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Ή  (ΑΛέττ)  του  παριλθόντος  βίου  αύτου  παντι  jùv  eOvei  ίΐηβάλλ•- 
τβι  ίιηταχτιχως,  τφ  Ιλληνιχφ  δ|χ.ως  xaOierrf  τη\  ύψίστην  τών  υπο- 
χρεώσεων αύτου.  Έκ  τών  παλαιών  εθνών,  ώς  τοιούτον  καΐ  πολιτι• 
χον  άγον  ^ίον,  μόνον  το  έλληνυών  έθνος  περιεσώθη,  ρ•έχρι  τών  η|χ.ε- 
ρών  Ύ){ΜΑν*  άλλα  χαΐ  ουδείς  τών  επΙ  γης  λαών  υπέστη  τοιαύτας  χαΐ 
τηλιχαύτας  («.εταβολάς,  είτε  εσωτεριχάς,  είτε  εζωτεριχάς,  οίας  η  Ik" 
ληνιχ^  φυλτ)•  Του  έτερου  τών  αρχαίων  εθνών,  άλλα  χατα  το  ΎψΛ(ίυ 
επιζήσαντες,  τών  Ιουδαίων,  ή  θρησχΕυτιχη  πίστις  άπέμεινεν  η  αύτη 
χαΐ  αναλλοίωτος,  συνεπαγαγουσα  το  άναλλοίωτον  του  πvευ[J^ΛτιxoO 
χαι  έθνιχου  χαραχτηρος  αυτών.  Τών  Ελλήνων  ή  θρησχεία  (μετεβλή- 
θη, ηλλαξβν  εχ  θε(αλίων,  αυτοί  i*  εγένοντο  της  ιδίας  θρησκείας  οΐ 
ανατραπείς.  Μεταβολή  τοιαύτη  βιπετο,  δτι  Ι(αλλε  να  επίδραση  του 
έθνιχου  χαραχτηρος.  Την  επίδρασιν  ταύτην  έπετκιναν  αΐ  ποιχιλαι  ξε- 
νιχαΐ  καταχτήσεις ,  αΐ  άπό  Εωραίων  (χέχρι  Τούρχων  χαταχλύσασαι 
τχς  έλλ-ηνιχας  χώρας  xçtl  περιβαλουσαι  το  ελληνιχον  ίθνος.  Ή  (τε- 
λετή εντεύθεν  του  βίου  του  έλληνιχου  ίθνους,  άπο  της  άφανείας  της 
7θλ&τιχΎ)ς  ανεξαρτησίας  χαΐ  τ^ς  υποδουλώσεως  αύτθυ,|χέχριτών  χαθ* 
ή|&1ς  ήρ^ρέ&ν,  συνιστ^  (ΐίαν  τών  υψίστων  επιβολών  τών  χαθ  *  ή(λας 
Ελλήνων.  Δέον  «να  άποδειχθ^  ου  (livov  ή  Ινότης  τοΟ  έλληνιχου 
βίοο,  ού  (Αονον  το  στερεον  της  ουσίας  χαΐ  της  χεφαλακώδόυς  ιδέας  «υ« 
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του,  άλλα  και  να  όρισθη,  τίς  ο  άληθης  έλληναος  βίος  καΐ  τίς  η  δε- 
σπόζουσα χαι  χυριεύουσα  ιδέα  εν  ολφ  τφ  (jE^axpi}^  αίώνι  του  ίλληνιχου 
βίου.  Όπως  στοιχεία  τινά  επιζήσωσι  τοιαύτης  καταστροφής,  δπως 
ίϊέαι  τίνες  και  δοξασίαι  έπικρατησωσι  παντοίας  επαναστάσεως  εσω- 
τερικής και  ποικι7.ων  ίξωθεν  επιδρο(Λων  και  αντιθέτων  κατακτήσεων, 
βεβαίως  αΐ  ίδέαι  και  αΐ  δοξασίαι  αύται  είσι  συ[χ.<ρυεΐς  r^  έλληνικ({^ 
βίφ  καΐ  τα  αιώνια  θε|χ.έλια  αύτου.  Τίνες  αΐ  ίδέαι,  τίνες  αΐ  δοξασίαι 
αύται,  αΐ  διηκουσαι  δΓ  δλης  της  νυκτός  της  ξενικής  κατακτήσεως 
καΐ  του  λήθαργου  του  πολιτικού  βίου,  πρόκειται  το  κυριώτατον  πρό- 
βλη(Λα  του  φιλοσόφου  *Έλληνος  ΙστορικοΟ,  εκ  δε  της  ακριβούς  και  τε- 
λείας επιλύσεως  τούτου  ηρτηται  ή  εν  τ<|^  (ΐέλλοντι  σώφρων  και  επι- 
τυχής άνέλιξις  του  ελληνικού  βίου*  διότι  παραπαίουσι  τα  ίθνη  ,  τα 
έκτρεπό(Αενα  της  ιδιοφυίας  αυτών,  ή  εκζητουντα,  εν  (ΐορφαΤς  καΐ  εν 
διατυπώσεσιν,  άντικεΐ(χέναις  τψ  δλφ  βίφ  αυτών,  το  κράτος  καΐ  την 
δύνα(Λΐν. 

'Αλλ*  δπως  ή  τοιαύτη  εργασία  συντελεσθη  πλήρης,  δπως  ολόκλη- 
ρος καΐ  καθ  '  δλα  ερευνηθη  ό  ελληνικός  βίος  εν  τφ  παρελθόντι  κατά• 
κλυσριί)^,  ή  συναγωγή  πάντων  τών  στοιχείων  των  ποικίλων  εκδηλώ- 
σεων του  βίου  τούτου  εν  τη  περιόδφ  ταύτη  πρόκειται  επιβολή  της 
πρωτίστης  ανάγκης.  Τήν  συναγωγήν  τών  στοιχείων  τούτων  προτίθε• 
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til  η  άπο  του  τϋαρελθόντος  ?τους  Ι&ρυοβΤσα  εν  'Αθήναις  ^îazoçixi^ 
ml  έθτοΛογιχ^  ^Εταιρία  ζής  ^EJMiâoç,  τη  iStqc  ταύτη  Se  πρόχεί" 
τιι  vi  υπηρέτηση  το  έπ'  αίσίοις  άττο  της  (Π)(Αερον  εκδιδό(Λενον  wtpio- 
ΐαον  αύττίς.  Ή  Εταιρία  ανέλαβε  το  έργον  της  περισυναγωγής  πάν- 
των των  (Λνηρχίων  του  έλληνιχου  βίου,  κατά  τους  χρόνους  της  εκλεί- 
^ιως  αύτου  άπο  του  ελευθέρου  κόσ(Λθυ  καΐ  καθ'  ας  ήριέρας  έτέλει  το 
ίλληνικον  Γένος  ίουλον  ταύτη  η  εκείνη  τη  ξένη  κατακτήσει.  Ούίεν 
Είνον  τη  [Αελέτη  η(ΐΛ)ν  εκ  των  άφορώντων  εις  τ•ν  καθ  *  δλα  βίον  του 
Ιλληνικου  ίθνους,  είτε  τον  κατ'  οίκον,  είτε  τον  κατ*  έκκλησίαν,  εϊτε 
τον  κατά  τους  ποικίλους  κλάδους  της  άνθρωπίνης  εργασίας.  Δέον  ίνα 
ι?«ρισυναχθη  καΐ  αύτο  το  σ(Λίκριστον  λείψανον,  καΐ  αύτο  το  περιφρο- 
voOjuvov  θρύ(Λ(χα  της  έκλιπούσης  υπάρξεως*  διότι  πολλάκις  η  λύσις 
βτουίβαοτάτων  αποριών  καΐ  θεριελιωδών  προβλη|χ.άτων  ηρτηται , 
WW  της  διασώσεως  ένος  άση(Λάντου  λειψάνου.  Ή  επιστηριη  άπο  ένος 
Offroîj  πολλάκις  άνφκοδόι^ησεν  όλόκληρον  ζώον  εκλιπόν.  Ό  (ΧΛργα- 
pirriç  εΰρηται  εντή^  βορβόρφ,  εις  τα  ίγκατα  Si  τα  σκοτεινά  της  γης 
τέ  πολύτΐ(ΐα  μέταλλα. 

Ώ  ^Ιστορίχή  χαΐ  έθτοΛογιχί(  ^Εταιρία  της  ^ΕΖΙάίος  επικαλεΐ** 
tau,  εν  τψ  ΐργφ  τούτφ  την  άρωγην  παντός  *Έλληνος  και  ξένου'διότι 
ΐύτυχως,  τό  γε  νυν,   η  (ΐεγάλη  πολιτεία  της  ίπιστη|ΐης  δεν  ποιείται 
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^ictxfiaiiç  φυλετικας  εν  τ(^  ύψίίττφ  ?ργφ  αύτης.  Το  περιοίικόν,  ου 
ανέλαβα  την  IxSo^tv,  Ισται  ΐν  τών  τα|Α£{ων,  εν  φ  άποθησαυρισθγισον- 
ται  δσφ  ενβστι  πλείονα  τών  5ιίαγ(Λάτων  περί  του  βίου  του  ελληνικού 
Γένους, κατά  τους  χρόνους  της  άφανείαςαύτοΰ  άποτης  6(Λοσπον5ίας  τών 
ελευθέρων  εθνών.  *Ας  σπεύσωσιν  εις  το  ΐργον  οΐ  δυνά(Λενοι,  περισώ- 
ζοντες  δσφ  ενεστι  πλείονα  τών  (Ανη(Αείων  του  παρελθόντος  καΐ  συντε- 
λουντες  ούτω  εις  την  τελειοτέραν  καΐ  πληρεστέραν  Χιαφώτισιν  αυ- 
τού. *Ας  έλπίσω[Αεν  5έ,  δτι,τοΰ  έργου  της  περισυναγωγής  χωρουντος 
προς  την  τελείωσιν  αύτου,  καΐ  οΐ  προωρι<τ(χένοι  εις  την  εκ  τών  άπο- 
θησαυριζθ(Λένων  φιλοσοφικωτέραν  σύνθεσιν  ουκ  έκλείψουσι  τ^  Έλ- 
ληνκτριφ. 

Έν  ^Αθ^νβις,  Tg  Η  Ίοϋλίοϋ  1883. 

ΤίΜΟΛΕΟΝ  Ι.  ΦΐΑΗΜυΝ 

Πρ<{εδρος  τΐίς  έθνολογιχ^ς  %λ\  Ιντοριχ^ς 

Έταφ^αςτης  'Ελλάδος. 
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ΓΠΟ 
Ν.  Γ.  ΠΟΛΙΤΟΥ. 
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ΑΗια  ào5«vu6v  :  Ζκοχ>λή«».  βλός,  ^(Αβολθ(,  μάγοι.— •tpoMctCa   a^tftv  ύ«6 
Û««  <Μ  dvOp«fiMiô^.— ACm^k  «Ot1|^   tlf  {ρήμονς  tonoiif.-  DpdlJtH  icpôf 


tiD  έ>ληνιχου  λάου  θχ  πιριορισθώ{αν  et;  την  ίζέτασιν  ίιαίνων  (λόνον 
tdt  γνίΜτΰν  τ}{ΐΖν  χροληψβων,  δσαι  όπωςδιήινοτΕ  «υνδέονταα  προς  μυ• 
Ιΐκκ(  ποιρβ((ΤΤχσ»ς-  λότι  η  fpeuvoc  τών  της  ^{^ώ^ους  ίχτριχης  χαΐ 
Tik  (ΐαγυαίς  θΕρ&πείας  άποτβλβΤ  θ4{Λα  ιλον,  περί  ου  lmfoX^tf90|Ac6oc 
va  λ«λά€ω(αν  άλλοτε. 

Ό  χοΜς  λαός,  άγνοον  (Ι»ς  ευώς  τους  φυ<ηολογιχους  νομον^  xeti 
α^Λχώ^  vi  ε(Αβχθύνη  εις  την  έζέτα^ιν  τών  παθολογικών  φχινο(Λέ• 
t«v,  άπο^ίΧωσι  την  γένεσιν  τών  νόσων  εις  διαφόρους  ζίνας  έπηρι(ας, 
Βς  )υνχ(αις  εχτος  του  ανθρωπίνου  σώ{Αχτος  ενεργούσας.  Έζ  άναλο* 
yktC  &  xpiv4^,  υποθέτει  οτι  η  της  ασθενείας  αιτία  είναι  σχώληζ  η 
«ήληχες,  είσχωρησαντες  ίζωθεν  είς  το  άνθρώπινον  σώρ^α,  έπειίη 
f^ct  5τι  σχώληχες  λυ{χαίνονται  χαΐ  διαφθείρουσι  τους  χαρπους  χαΐ 
^ΙΙάλλοντα  ίένίρα.  Αύτη  il  φρονουμιεν,  δτι  είναι  ή  αρχιχη  χαΐ 
4*ΐβΐίστζτ»)  άντίληψις  περί  τών  αιτίων  τών  νόσων  πάρα  πδίσι  τοΙς 
■*tà  ^ύαιν  λαοΐς.  Έν  ΈλλάΧι  πιστεύεται  χοινώς  υπό  του  λάου  δτι 
•Δΐιιξ  προξενεί  πολλας  ασθενείας,  (χάλιστα  δέ  την  όδονταλγίριν.  Ευ• 

âlAT.  1ST.  ΒΤΑΙΡ«  i 
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νηθεις  δ*  είσΐν  αΐ  φράσεις  zàr  τρώει  τό  σχον,Ιήχι^  μου  *  μπήκαν  τα 
σκουλήκια  J  λεγό(χ.ενα  καΐ  επΙ  ηθικών  βασάνων  παραπλήσια  Χε  ταυ- 
ταις  είναι  καΐ  η  φράσις/**  ίψαγαν  τα  'γίδια.  Ότι  ό(Λ0ΐα  τις  πρόλη- 
ψις  έπεκράτει  και  πάρα  τοΤς  άρχαίοις  ελλησιν  εζάγο(χεν  εκ  της  έπο- 
(ΐένης  ελληνικής  έπφΧης  κατά  του  λειχηνος  (inpetigo),  ην  αναφέ- 
ρει ό  Πλίνιος: 

Φεύγετε,  κβνθβρίδες,  λύχος  «γριος  βΤ{ΐ«  (1)  διώχει  (2). 

Οι  της  επφδής  ταύτης  ποιού(χενοι  χρησιν  έπιστευον  βεβαίως,  δτι  ό 
λειχην  προέρχεται  εκ  κανθαρίδων  έδρευουσών  ύπο  το  δέρ(Λα.  Την  εί- 
κασίαν  δε  ταύτην  πιστουσιν  αΐ  δοζασίαι  των  πλείστων  λαών  περί  της 
άρχης  τών  νόσων.  Έν  Labruguière  του  Montagne  noire  της  Γαλλίας, 
ά(Αα  τις  άσθενήση  βαρέως  έξορκίζουσι  το  δένδρον  άκτέαν  (sambucus 
ebulus)  να  'βγάλη  τα  σκουλήκια  άπο  το  (λέρος  που  'ζέρει,  άλλως 
το  άπειλοΰσιν,  δτι  θα  του  κόψωσι  τα  πόδια  (3).  Διότι  υποτίθεται, 
δτι  τα  δένδρα  βλάπτουσι  δια  τών  έν  αύτοΤς  παρασίτων  έντόριων,  ί>ς 
διδάσκει  παλαιά  τις  λιταουικη  πρόληψις  (4).  Σκώληκες,  ψυχαί,  κάρ.- 
παι,  φρυνοι  καΐ  τα  τοιαύτα,  εισδύοντα  εις  το  άνθρώπινον  σώ[χ.α  προ- 
ξενουσι  διαφόρους  ασθενείας,  προ  πάντων  όζεϊς  πόνους.  Οΐ  ΓερμιανοΙ 
καλουσι  Worm  (σκώληκα)  πολλας  ασθενείας*  ως  Finger-wurm, 
Haut-Wurm,  Knochen  w.,  Leder  w.,  Shwanz  η  Sterz  w., 
Toll  wurm  (έπΙ  τ-ίς  λυσσης  τών  κυνών.)  (5)  Schabe  γερριανιστί  κα- 
λείται ή  σίλφη  καΐ  δεp|Jιατική  τις  ασθένεια  (6).  Ό  Μάνναρτ  αναφέρει 
καΐ  άλλας  ό(Λοίας  λέξεις,  ως  Fieischwurm,  Beînwurm,  Mark- 
wunn,  Haarwurm  κλπ  (7).  Πολλοί  δε  συγγραφείς  ποιούνται  λόγον 

(1)  Δ.  Γ.  δμμε. 

(2)  ΡΗη.,  Ν.  Η.  XXVII,  11  §  75.  Κατά  τον  Πλίνιον,  τρίβεται  λ^Οος  χοινός  jcafwt 
τους  ποταμ.ο2)ς  ε&ρισχ(^(χενος,  εφ*  ου  βρύον  ξηρόν  χα\  λευχον,  μετ*  ^λου  λίθου  χ«1  «ν- 
θρωηίνοο  σιΑου*  χ«Ί  ό  λίθος  ίχείνος  προστρίβετβ*  τι5  πάσχ^οντι  μέλει  του  βώμβτος,  »«ΐ' 
λεγομένης  τί|ς  χατάτων  χανθοφίδων  έπαιδξς. — Τό  Ιπι  βράχων  τταρά  τάς  πηγας  φ«ομ*" 
νον  ξηρόν  χα\  λευχόφαιον  βρύον  χαλείτβι  χοινΰς  λειχήνα,  τοοτο  δ*  άποξβίίμενον  εν 
Μάντ]  επιτίθεται  έπ\  τών  λειχι{νων  προς  θεραπείαν. 

(Ζ)  De  Nore,  Goûtâmes  etc.  des  provinces  σ.  102. 

(4)  ΙΙαρα  Mannhardt,  Wald-u.  Feldkulte.  1875  I  σ.  12,  13. 

(5)  Sanders,  Wôrterbuch  d.  deotschen  Sprache.  Lpz.  1865  II  ev  λ.  Wurm. 

(6)  Sanders  εν  λ. 

(7)  Mdnnbardt  I  <j.  i3. 
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χιρί  της  προλήψεως  ταύτης,  τα  (χάλιστα  XiaXêXojAevYiç  irapoc  τοΤς 
γι^[ΐινιχοΤς  λαοϊς.  *Αρκού(Λ6θα  Χε  να  χαραπέ(Λψω{Λ.εν  εις  τούτους  χαΐ 
îti  τίς  ό^αοίας  προλήψεις  των  'Αγγλοσαξόνων  (1).  'lS(qc  εν  Γερ[Ααν{ί|ρ 
ά^ίίοται  η  οδονταλγία  εις  σχώληχα,  χαΐ  έπφδαΐ  ύπάρχουσι,  λ  ων 
όι^έρονται  παράπονα  εις  δένδρον,  άπιδέαν  η  ελάτην,  δτι  τρείς  σχώ• 
ληχες  δάχνουσι  τον  πονοΰντα  (2).  Άλλα  και  πάρα  λαοϊς  {χη  εύρω- 
ΐΐΓΧϊχοϊς  άπαντ^  ή  αύτη  πρόληψις.  Έν  Παλαιστίνη  πιστεύεται,  δτι 
οχώληχες  άίηφάγοι  προξενουσι  τα  χοιλιαχα  νοση|χατα  (3).  Οΐ  Μαν- 
ίΟυροΟτοι  της  Βρασιλίας  δοξάζουσιν,  δτι  αΐ  πλεΐσται  άσθένειαι  προέρ- 
χονται έχ  σχώληχος,  δν  εξάγει  δ  γόης  ιατρός,  εχ{χ.υζών  το  άλγουν 
fupoç  (4).  Οι  ΚιχαΤοι  της  Μέσης  Ά(χεριχης  άποδίδουσιν  επίσης  την 
όίονταλγίαν  εις  σχώληχα.  α  Ειξεύροριεν  να  έζάγω[χεν  τους  σχώλη- 
χας  εχ  τών  όίόντων...  διότι  σχώληξ  είναι  ό  προξένων  σοι  τας  άλγη• 
ΐόνας»•  ίλεγε  γόης  τις  προς  πάσχοντα  εξ  δΧονταλγίας  άρχηγον  τών 
Κιχαίων  (5).  Ταύτα  Χε  πχντα  πείθουσιν  η{Λ.ας  δτι  έν  άρχη  η  περί 
γενέσεως  τών  νόσων  ίΧέα  ίιεπλάσθη  Ισως,  ως  ανωτέρω  εΙπο(Λεν,  εξ 
αναλογίας  προς  τα  δένδρα  χαΐ  τους  χαρπούς,  διότι  αδύνατον  βεβαίως 
Ù  7αραδεχθώ{λεν  δτι  παρ  '  αλλήλων  παρέλαβον  ταύτην  οΐ  λαοί  της 
Ευρώπης  χαΐ  οΐ  ιθαγενείς  άγριοι  της    Άριεριχης. 

Άλλ*  ή  άρχιχή  αύτη  ιδέα,  χαίτοι  τοσαϋτα  (^έχρι  του  νυν  διετη- 
ρηθησαν  Γχντο  αύτης,  (χετεβλήθη  κατόπιν,  πάσαι  δ'  αΐ  περί  ίατριχής 
tiioiîaijjc^vioii  συγχεφαλαιουνται  επί  πολλούς  αιώνας  εις  τρεΤς  θεριε* 
λιώδεις  δοξασίας*  πρώτον  δτι  ή  ασθένεια  επέρχεται  εξ  έχθρας  τφ  άν• 
θρώπφ  υπερφυσικής  δυνάμεως,  χαΐ  δι*  υπερφυσικού  επίσης  τρόπου 
χρέττει  vit  τ^ολερ,ηθ^Ι•  δεύτερον  δτι  6  άνθρωπος  συνδέεται  δια  ριυστη- 
ρι»δών  δεσιχών  {ΐ^τα  της  φύσεως,  οπόθεν  έξήρτηνται  η  τε  ύγίεια  καΐ 

(1)  Grimm,  D.  Myth.  σ.  H09.  4142.  4115.  1122.  1183  γ'  ιχδ.  (β.  968.  970 
971.  973.  979.  1032.  τ.  III  β.  341  8Ίχδ.).— Kuhn,  Zeitschriflf.  vergl.  Sprochf. 
Xm  β.  63-74  131-151.— Wultke,  AbergL  2«  M.  §  231.  526.  σ.  161.  329.— 
OrohaianQ,  Aberglaaben  aas  Bobmen  I  a.  147  xi.  153.— Maunhardl,  ivO. 
».— F.  Liebrecht,  Zur  Volkskunde  σ,  79. 

β)  MaQohardt  σ.  14-15. 

|3)  Ewald,  Gescb.  d.  Volkes  Israel.  2x  ιχδ.  1858  τ.  VII,  σ.  332  παρά  Mann• 
hidle.  13. 

(4)01obu8,  1871τ.  ΧΧβ.  201. 

(^)  Brasseur  de  Bourboarg,  Popol-^Vub.  Ouvrage  original  des  indigènes 
AiOuatemala.  Paris,  1861  a.  41, 
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αΐ  άσθένειαι  αύτου•  καΐ  τρίτον,  δτι  η  ασθένεια  είναί  τι  ouyxcxpipi- 
νον,  έχθριχον,  εισχωρούν  εις  το  σώ^Λα  χαΐ  έχεΐθεν  έχλωχό[Λενον,  η  χαΐ 
ρ.εταβιβαζό(Αενον  εις  άλλους  (1).  Τας  διαφόρους  ταύτοις  φάσεις  τίς 
δεισιδαιμονίας,  ας  άνευρίσχοριεν  χαΐ  εν  ταΐς  ττροληψεσι  χαΐ  δοζασίαις 
του  χαθ'  η(Αας  λάου,  θα  έξετασω(;(.εν  δια  βραχέων  εν  τοϊς  έπο(χένοις. 
Κατά  τους  αρχαίους  ^Έλληνας  ή  ασθένεια  προηρχετο  εξ  όργης  η 
φθόνου  θεού.  α  Στυγερός  δε  οΐ  Ιχραε  δαί(Αων  »,  λέγει  ό  Όρ,ηρος  (2) 
δστις  άλλαχοΰ  εις  τον  Δία  άποδίδωσι  την  τών  νόσων  οατίαν  «νουσον 
Διός  (Αεγάλου  »  (3).  Ό  Απόλλων  εν  Ίλιάδι  έττηνεγκε  δια  τών  βε- 
λών αύτου  τον  λοΐ(ΑΟν•  α  νουσον  ανά  στρατον  ώρσε  χαχην  »  (4)  υπο 
δέ  του  ση[χ.8ρινο0  λάου  πιστεύεται,  δτι  την  άσθένειαν  αποστέλλει  πολ- 
λάχις  ό  θεός  προς  τΐ[λωρίαν  τών  ά(Ααρτανόντων  :  <κ  ό  θεός  τοΟ  *δωσε 
(του  'στείλε)  την  αρρώστια»*  (5)  υπάρχει  δε  χαΐ  χατάρα,  α  Κα- 
χή  αρρώστια  νά  σου  δώση  ό  θεός  !  »  Συνηθέστερον  δ(χως  άπο- 
δίδοται  ή  άρχί)  τών  νόσων  χαΐ  (Αχλιστα  τών  αίφνιδίων,  εις  τον 
Διάβολον,  τον  εχθρον  του  ανθρωπίνου  γένους.  Περί  της  προλήψεως 
τούτης  διελάβομέν  τίνα  εν  αλλφ  τόπφ  (6),  ενταύθα  δε  περιοριζό(Αεθα 
εις  την  άναγραφην  περιεργοτάτης  δοξασίας  τών  'Αχαρνάνων  χα,τ' 
αύτην  δποιος  μ.ετργ  τα  άστρα  'βγαίνει  βαρδερίτσαις  (άχροχορδόνας) 
εις  τα  χέρια  του•  αύταϊς  ίατρεύονται  (χε  δύο  τρόπους•  η  χαίουν  επάνω 
τους  Γσχα•  η  εις  την  έχχλησίαν,  εχφωνουμένου  του  «  έξαιρέτως  της 
Παναγίας  άχραντου  χλπ.  »  τας  τρίβουν  επιλέγοντες  :  ζερέτω  ζίρίτω  ! 
(παpετυ(xoλoγoi3vτες  την  λέξιν  έχ  του  ξηραίνω)•  χαι  ξηραίνονται  αΐ 
βαρβερίτσαις•  χαΐ  τότε  τρίζουν  τα  ύαλία  τών  παραθύρων  της  έχχλη- 
σίας,  διότι  φεύγουν  οΐ  διάβολοι  που  είναι  (χέσα  εις  αύταϊς  (7).  Είναι 
δ  '  η  πρόληψις  περί  της  δαΐ[Αονιχης  έπηρείας  χοινη  παρ  *  άπασι  τοϊς 
λα(Λς  του  χόσμου  (8). 

(1)  Βλ.  J.  MoUer,  Zur  Qeschichte  des  Aberglaubens  in  der  Heilkunde. 
Kônigsberg,  1872  σ.  9. 

(2)  Όδ.  Ε,  396. 

(3)  Όδ.  I,  411. 

(4)  Ίλιαδ.  A,  10. 

(5)  Έν  ^Αθτ|ναις  (παρά  ttJç  χ.  Map.  Γρ.  Κα(Απούρογλου)  χαΐ  άλλαχοΰ. 

(6)  Βλ.  ttJç  ημετέρας  Μελέτης  περί  του  β(ου  τυν  νεωτ.  '£λλι{νων  Ι,  2  9,  428-441. 

(7)  Ή  πρ<^ηψις  αϋτη  {λθ\  άνεχοινώΟΐ)  ύπό  το3  χ.Ευστ.  Στοίχου ^Ιατροο  έν  *Αγριν^φ. 

(8)  Βλ.  Μελέτης  χτλ.  σ.  431-434.*—  ΚαΙ  έχτος  τον  άνα^βρομέναιν  huX  βυγγρα^α» 
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Έχτος  δ{ΐ.ως  του  δαίμονος  καΐ  οΐ  θεράποντες  αύτου,  οΐ  (λάγοι  και 
γητευταΐ,  ού  jjiovov  προξενουσιν  ασθενείας,  άλλα  κέκτηνται  και  την 
Ιίναρν  του  θεραπεύειν  αύτάς.  Περί  ασθενών  λέγεται  πολλάκις  δτι 
Λταθον  àjtà  μάγια ^  και  προστρέχουσιν  οΐ  δεισιΧα{[Λονες  εις  τους  (/.ά- 
γν>ς  καΐ  τας  (ΐαγίσσας  δπως  τύχωσιν  ίάσεως.  Ή  πρόληψις  ην  τα 
(ΐζλιστα  διαδεδομένη  εν  Ελλάδι  κατά  τους  μέσους  χρόνους,  ώς  εζά- 
γτται  εκ  τον  κανόνων  της  εκκλησίας.  Ό  Βάλσαμων  (IB'  έκατοντ.) 
ίν  ίρμηνεύ^  του  κδ'  κανόνος  της  εν  Άγκύρ^ϊε  συνόδου  γράφει  :  «  ΈπεΙ 
t  ουν  τίνες  νοσηλευόμενοι,  καΐ  νομίζοντες  άπο  φαρμακειών  (Δ.  Γ. 
€  μαγειών)  πάσχειν,...  μετεκαλοΟντο  γόητας  εις  τους  οίκους  αυτών, 
€  έφευρεΐν  εξαγγελλόμενους  εν  αύτοϊς  τας  μαγείας,  έζ  ών  δήθεν  κα- 
ι τεχλίθησαν  οΐ  νοσηλευόμενοι,  και  καθάραι  το  άπο  τούτων  μΰσος. ... 
«  ωρισαν  οΐ  πατέρες  έπΙ  πενταετίαν  τούτους  έπιτιμασθαι  »  (1). "Ομοια 
λίγη  και  Ματθαίος  δ  Βλαστάρης  (ΙΔ'  εκατ.)*  «  δ  δε  κδ'  της  εν 
€  Άγκυρα  Συνόδου,  έπΙ  πενταετίαν  επιτιμά,  οΪ  δη  ταΤς  τών  εθνών 
t  συνηθείαις  άλογίστως  άκολουθοΰντες,  είς  τους  εαυτών  οΓκους  μάν- 
«τας  είσάγουσιν  έπΙ  αναιρέσει  δήθεν  μαγειών  καΐ  φαρμακειών,  ώς 
c3cf  του  τοιούτου  μύσους  έκκαθάραι  τον  οίκον  ύπισχνουμένους•  οΙα 
€  χλινοπετεϊς  εαυτούς  εκ  τούτων  ύποτττεύοντες  γεγονέναι,  καΐ  νόσφ 
C  jj^vx,  κατεργασθηναι.  »  (2)  καΐ  άλλαχου  :  α  αίμεν  γαρ  γοητεϊαι, 
«  δαιμόνων  εχουσιν  επικλήσεις  κακοποιών,  περί  τους  τάφους  έπί«δο- 
€  μένας,  ώστε  τινά  παρεθηναι  τα  μέλη  τυχόν,  καΐ  δια  βίου  κατα- 
€  χλιθηναα,  καΐ  άβίωτον  αύτ(^  τον  βίον  γενέσθαι  »  (3). 

'Αλλ*  οΐ  ευσεβέστεροι  εκ  του  θεού  καΐ  τών  αγίων  προσδοκώσι  την 
θ^ρβιπείαν  τών  νόσων,  καΐ  ζητοΰσι  ναποσοβησωσι  το  κακδν  δια  δεή- 
ce<uv  καΐ  αιαβασμάτων,  ήτοι  της  αναγνώσεως  ευχών  και  εξορκισμών 
νχο  τών  Ιερέων,  καΐ  δια  λιτανειών,  δταν  η  νόσος  ηναι  επιδημική.  Είς 
«οίλλους  δε  τών  άγιων  άποδίδοται  ή  δύναμις  του  ίοΐσθαι  ιδίαν  Εκαστον 
WWV.  Ώς  κατ6>τέρω  θα  ΐδωμεν  τον  άγιον  Χαραλάμττη  και  τον  άγιον 
Βγ;σαρίωνα  επικαλούνται  προστάτην  κατά  του  λοιμού,  την  δ'  άγίαν 

Ihnobardt  Ι  σ.  22-23.— Gnmm,  Deutsche  Myth.  σ.  H06  (965  χαΐ  τ.  III  σ. 
3ΧΖ'  M.).--J.  Lubbock,  Die  Eatstehang  der  Ciyilisation  xc?.  5  σ.  185  χτλ. 

(I)  ΣάτειχγμΛ  χαν<ίνων•  Ιχδ.  Τάλλη  καΐ  Ποτλτί.  τ.  Γ'  σ.  67. 

ff/eJt.  τ.  ς-'σ.  357-358- 

/3J  βατ.  9.  359 — 360.  —  Κ«τά  τάς  προλιΐψβις  τών  Γερμανών,  at  μάγισσαι  βράζουν, 
fgfttfdw  άσ9€ψ$ί<χζ.  (Grimm,  D.  Μ.  τ.  ΠΙ.  <J.  3S7.  ^  Ιχδ.  1878.  ) 
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Μαύρχν  καΙ  την  άγίαν  Βαρβίραν  κατχ  της  ευλογίας.  Έν  Οίβτύλφ 
της  Λακωνίας  δοξάζουσιν  δτι  ό  άγιος  'Αλέξιος,  ου  επικαλούνται  την 
άρωγην  εν  επιδηιχίαις,  επιφαίνεται  έν  τφ  oOpavcji  κρατών  Χαλον  έν 
χειρι  και  άπολώκων  το  (χόλυσ(Λα.  (1)  "Αξιον  ιδίας  μνείας  είναι,  δτι 
πολλίκις  άποΧίΧονται  ΐα(ΐ.ατικαΙ  χχριτες  εις  αγίους  ένεκα  παρετυ(ΐΛ- 
λογίας  του  όνό(/.ατος  αυτών.  Ό  *Άγιος  Βήσσουνας  έν  Κύπρφ  θερα- 
πεύει τον  βήχα,  ό  άγιος  "Άκουφος  (Ιάκωβος)  αυτόθι  την  κώφω<ην, 
6  άγιος  Ελευθέριος  καταπαύει  τας  ώ^νας  του  τοκετού,  ήτοι  δίδει 
καλή  λευτεριά,  •δ  άγιος  θεράπων  έν  Λέσβφ  θεραπεύει  παντοειδείς 
ασθενείας. 

Του  όνδ[Αατος  αγίων,  του  θεοΰ,  του  Χρίστου,  της  Παναγίας  γίνε- 
ται έπίκλησις  καΐ  έν  ταΐς  έπφδαΤς,  άναμίξ  (Αετα  |]ΐαγικών  λογίων  καΐ 
ξενόφωνων  λέξεων,  αίς  ιδιάζουσα  προσάπτεται  δύνα[Λΐς.  Περί  τών 
τοιούτοϊν  έπφδών  εκτενώς  θα  διαλάβω(λεν  έν  τφ  περί  Μαγείας  μέρει 
της  ημετέρας  μελέτης  περί  του  βίου  τοΟ  ελληνικού  λάου.  Ενταύθα 
παρατίθεμεν  απλώς  μίαν  άθηναϊκην  {*ζόρτσι  Vi  χωΜχόΛοτο)^  έν 
ή  προσωποποιείται  μεν  ή  νόσος,  παρίσταται  δ*  ό  Χρίστος  διώκων 
αύτην. 

'Αγαθός  6  νοιχοτσούρης, 
πονηρή  ή  νοιχοτσουρά. 
Κούχχους  *  έμαγέρ(υΕ, 
λάδι  παρατσ/Jvovc.  ** 
χλν[{Αατα  τα  στρώματα, 
κίτρα  τσ£φαλ(ύ{λατα. 
"Εβγα  πόνο,  Ιβγα  στρίίφο, 
δ  Χριστός  σι  χυνηγάει 
μλ  το  αργυρό  μαχαίρι 
χαι  \ά  τό  χρυσό  του  χ^ρι.  (2) 

T9i  έπφδη  ταύτη  συνδέεται  δ  επόμενος  μύθος,  δι*  ου  εξηγούνται 
τάσυνάρτητα  λόγια  αύτης.  "Οταν  εύρίσκετο  δ  Ίησους  Χρίστος  εδώ 
κάτω  εις  την  γη,    έγύριζε  τον  κόσμο     σαν  φτωχός,    δια  να  ίδη  την 

(1)  Yemeniz,  La  Magne  et  les  Mainotes  Iv  Revae  des  deux  Mondes  i8uo 
T.  56  σ.  27• 

*  Κουχχιά* 
**  Έχένου• 

(2)  Παρά  Tîjç  χ.  ΜαριάννηςΓρ.  Καριπούρογλου.  —  Ό  χ.  Λουχας  (^ολογιχα\  £«- 
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xftpiià  τοδ  χαθ€νός,  ποϊος  ητο  κάλος,  ποϊος  τροχός.  Τότι  ?ζη  εν  άν• 
ίρίγυνον  τίαά  ο  άντρας  ητο  κάλος,  η  γυνοΛκα  δ(Αως  κακή*  Άπο  αύτο 
το  erin  ίτζίρα,σΐ  καΐ  ό  Χριστός  καΐ  κατάλαβε  ττώς  ή  γυναίκα  Χεν  ητο 
xaXij  γιατί  τήν  ειΧε  διαστρε|Χ(Αένη.  Έ(ΑΐΓηκε  λοιπόν  μέσα  καΐ  την 
«φβαίλεσε  vi  (uiviri,  γιατί  ήταν  ζένος  και  φτωχός.  Εκείνη  ερΛυρ- 
ρύρισε  κθ(ΐ.(&άτι,  μλ  ύστερα  τι  να  γίνη,  τον  έβαλε  *ς  τ*  άχουρι. — 
€  Κά&ησε,  του  λέει,  ώς  που  νάρθ*  ό  άντρας  [ΑΟυ,  γιατί  δεν  εχω  που 
vi  σε  βάλω*  »  έκάθησε  λοιπόν  ο  Χρίστος,  καθώς  του  είπε.  Εκείνη 
την  ώρα  ριία  γειτόνισσα  ίφερε  της  νοικοκυράς  ενα  πιάτο  κουκκια  κα- 
λο;;ΕΛγερε[Α.{χ.ένα.  *Ύστερα  άπο  λίγο  ήρθε  καΐ  6  άντρας  καΐ  η  νοικο• 
«υρα  του  τχ  εΪπε,  πώς  ήρθε  ένας  φτωχός  και  τον  έβαλε  *ς  το  άχου• 
ρ.  —  «  Εύλογη{χένη,  »  της  λέει  ό  άντρας  της,  «  ζένος  άνθρωπος  ή- 
τανε, iiv  τον  Ιβανες  (/.έσα  'ς το  σπίτι  ;  » — α  Μπα  !  που  θα  βάλω  τέ- 
τοιον  άνθρωπο  *ς  το  τραπέζι  |χου  Ι  »  λέει  εκείνη,  α  Να  που  (/.ας  Ιφε- 
ραν  λίγα  κουχχια,  του  τα  βαίνου(Αε,  τρώει.  »  Τί  να  κχ(ΛΥ)  δ  άντρας 
της,  για  νάπαφύγνι  την  γρύνια  την  άφησε*  κ'  εκείνη  έκαιγε  λάδι  να 
^«]ΐατίστι  ηΧάφι.  Λοιττον  του  έδωσε  τους  κούκκους  καΐ  ένα  κo[A|jLάτι 
^ιί.  Άφ'  αύ  έφαγε  καλά  καλά,  λέει,  που  να  κοιμηθη.  Λέει  ή  γυ- 
vaûtx-  —  oc  ΈκεΙ  'ς  τα  κλη(Αατα,  του  βαίνου(/.ε  καΐ  μία  πέτρα  προσ- 
«φαλο.  »  —  0C  "Όχι,  γυναίκα,  »  της  λέει  ό  άντρας  της•  α  δεν  κά- 
vtt!  »  —  «  ^€v  πειράζει,  Χεν  πειράζει!  »  λέγει  δ  Χριστός.  ΚαΙ  Ιτσι 
Ίχ'ϊελώθη  άττάνω  'ς  της  ζεραΐς  κληματόβεργαις.  Την  νύκτα  δμως  την 
ΐ«ΐχσ«ν   ένας    κωλικόπονος    τη. γυναίκα-  (εννοείται    πώς  δ  Χρίστος 

Λ^ί^ις  «.  54—55)  εδημο(ΐί£ϋ<Λν  όμο^αν  χ^πριαχην  επφδήν,  αλλ'  άτιλιστέραν  Tîjç  άθη- 
*««ζς,  λέγαιν  δτι  γίνετβκ  χρήσις  αύτί|ς  βπΐ  χαρδιοοιών  χ(^ων. 

^Αγαθός  6  νοιχοχύρης, 

πονηρ'  ή  votxoxupà, 

φάχον  β(Ααε^ρ(ψΕ,  * 

λάρδον  παραχ^νωσε. 

π^ντ'  έλτ^αΤς  εις  το  σχουτΛλιν, 

χαΐ  χορδ\ν  (τεμάχιον)  ψουμιν  χαμ^νον» 

χαΐ  χρομμύδιν  σαπημ^νον. 

Φύγι  π(ίνε  των  άντ/ρων, 

χΓ  6  Χριστός  σέ  χατβΕτρέχε•. 

μέ  το  8ίστομον  μα/αιριν, 

χβι  μΐ  τί)ν  xpuofjv  του  λ<$γχην• 

Ορο)ι{λως  δ|Α<ϋς  χ«1  ή  ει^ωδή  αυτή  εις  τον  αυτόν  αναφέρεται  jxiîOqv* 
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ixocfis  το  θαυρι*.  )  *Άκο\χτ'  ό  ξένος  ito\j  '(χχαινόβγαινβ  χό«[£θς  ιτολυς 
γΛ  να  την  ττροφθάσουν,  λέίΐ.  — ^^α  Τι  ίχβτε  ;  ανησυχία  άχούω*  χάτι 
'(Ατταινοβγαίνιτε•  τί  ιΐναι  ;  »  —  α  Να,  η  γυνοΛκά  ρ,ου  icv  [ΐπορΛ,  » 
λέγει  6  νοιχοχύρης,  «  χαι  Ιγινε  χαβουλα  άιτ{»  τον  τρονο.  Δ^  βιξέρω  τ{ 
να  χά(Αω*  'ιτάβι  να  ζεψυχη<ϊη.  »  —  «  Νάρβω  να  ιδώ  χ*  εγώ*  'ξέρω 
ϊνα  'ξόρτσι,  χαΐ  ΐχω  πολλαϊς  γιατρερΐ|Αέναις•  »  λέει  ό  ξένος,  —  «  Έ- 
λα, χαλέ  £νθρωπε,  χαΐ  σίι  να  ίδ-ΐΐς  (ΐηπως  '(Λπορέστις  ναν  τη  γιατρέ• 
ψης•  "ίρθαν  τόσαις  γειτόνισσαις  χαι  Xàv  '(Λττόρεσαν.  »  Τότε  *7ΓΥ5γε  ό 
Χρίστος,  btojit  το  'ξόρτσι,  έγιχτρεψε  τη  γυναίδοα,  χαΐ  ίγινε  Αφαντος• 
Κατάλαβαν  οΐ  £λλοι  πώς  ήτανε  ό  Χριστός.  'Atw  τότε  η  γυνο^^α  ε- 
κείνη Ιγινε  χαλλίτερη.  (1) 

Σκοπουσι  i  *  ai  έπφ^αΐ  την  άπο^ίωξιν  της  νόσου  i%h  του  σώ(ΐ.ατος 
τοτΐ  νοσουντος  χαΙ  την  (^εταβίβασιν  αύτης  εις  άλλα  άντιχείριενα,  ώς 
ζ<|^α,  δένδρα,  βράχους  η  βουνά  χαΐ  ενίοτε  ανθρώπους.  Et<  τας  ρω- 
γ(ώς  βράχων  διερρωγότων  ύπο  του  χεραυνου  {d&rpojtoSoJa)  εναποβέ- 
τουσιν  εν  Πελοποννήσφ  ασθενή  η  χαχεχτιχα  παιδία,  πιστεύοντες  δτι 
ούτω  θεραπεύοντοα,  χαταλειπο[Λένης  εις  αύτα  της  νόσου.  Έν  'AW)- 
νοας  ίιι()ρχετο  ό  νοσών  Χια  της  πάρα  το  παναθηναϊχον  στάδιον  σύ- 
ριγγος,  εν  ή  εναπέ(Αενεν  ή  νόσος  χαΐ  εξηρχετο  έχεΐνος  ύγιγ)ς  έχ  τοΟ 
£λλου  αχρου.  *Αλλαχου  δε  τη^  Ελλάδος  εξαρτώσιν  εις  δένδρα  η  εις 
λίθους  πάρα  τας  τταγας  ρχχη  εξ  ένδυ[Αχτων  του  ασθενούς,  δ•πως  ίαθ? 
ούτος,  έγχαταλείπων  εις  τα  δένδρα  την  νόσον,  η  εις  το  ρεΟρια,  δπερ 
•α  συριπαράσυργ)  αύτην  εις  t)jv  θάλασσαν.  Έν  Κρήτη  δύο  πρωτό- 
τοχοι  παρθένοι,  βυτίνες  πρέπει  να  όνορ.άζωνται  Μαρίαι,  δένουν  ριίαν 
χλωστην  εις  το>^  λαιμον  του  πάσχοντος  έχ  πυρετού,  χαΐ  [ί,ετ*  ολίγον 
την  λύουν,  εξέρχονται  του  χωρίου  χαι  έν  φ  η  (χία  δένει  την  χλωστην 
εις  Ιν  δένδρον,  η  άλλη  την  έρωτλ  Γντα  δένεις  ;  Τη  θερ[Λασια  του  δεΤ- 
νος,  άποχρίνεται  ή  άλλη,  χαΐ  έπαναληφθείσης  τρις  της  ερωτήσεως χαΐ 
της  άποχρίσεως,  φεύγουσι.  (2)  Παρο{χοίας  δεισιδαιμονίας  εύρίσχο(χ.εν 
χαι  παρ*  άλλοις  λαοΤς.  (3)  Συγγενής  δ'  έστΙ  χαΐ  η  αρχαία  δοξασία 
περί  (αταδόσεως  της  νόσου  εις  χαραδριόν,  όστις  έπίστευον,  δτι  άνι- 
πτά(Αενος  εις  αιθέρια  ΰψη  διεσχέδαζεν  αυτήν,  α  Όταν  γαρ,  φασίν,  άρ- 

(1)  Παρά  τ^ς  χ.  Map.  Γρ.  Καμπούρογλου. 

(2)  Χουρμούζη,  Κρητιχα  σ.  27. 

(3)  Grimm,  D.  Myth.  σ.  ϋ!8  χι.  (975  χβ.  δ'  Jx$.)  —  Maniihardt,  I  ο.  20  χι. 
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c  ρΐυψΛχχκς  πίριπέίτη,  άγου<ην  ίνώτηον  «ύτοΟ  τον  χαραίριόν,  χλΙ  et 
€  •ρο^'9  τ^  νοβοΟντι  χλΙ  ό  νο^ν  αυτφ,  xatanlrei  την  ν6σον  é  χα• 
C  ^|>%ος  αυτού  χ«1  άνίπτβ&τακ  €ίς  τον  «ί9{ρ«  του  ήλιου,  χάχβΥ  την 
C  vMov  του  ανθρώπου  ^ιασχβ^ζη*  ει  tt  (Αη  ?Γρο<τχ^),  γινώ9Χθυ<ην 
<  &η  τ€λ£υτή9ει  ό  xafAVcov.  »  (1) 

Συνηθέ^τιρον  ογΑυς  άποπέ(Ατίΐται  λα  των  εινφ^ών  ή  νόσος  ιίς  τό- 
κους ιρη(ΐους  χαΐ  άιτατητους,  οπού  ούδένα  θα  Ϊυνηθ?  πλέον  να  βλά- 
^.  Έν  ίπφ^  άίηναΧχ9ί  χατα  τ9ΐς  βασκανίας  ('ζόρτσι  για  το  μάτι), 
«φίσταται  ο  Χριστές   ριετα  τών  άγιων  'Αναργύρων  λέγων  προς  τον 
jêJmA,  ήτοι  τον  ίιάβολον.  «Να    π^ς  'ς  τα  5ρη  'ς τα  βουνά,  *ςτ95ς 
Ινλασσας  τα  βάθη*  ι%ϋ  χουλλουρα   ^ϊ  δανείζεται,   χαι  άλοχτερας  ^\ 
^βινάζει  χτλ.  »  (2)  έν  έτέρΫ  δι^οί^  έπφδη  :   «  Να  φύγης   άπο  τ?1ς  i- 
βίορηντα  ^ύο  φλέβοας  του  χοριτσιοΟ  χαΐ  άρριούς  του  όλους  χαΐ  να  πί- 
ρνίς  τα  β£θη  της  θάλασσας  χαΐ  να  (Αετρησης  την  ά{λ(£θ  τΐ)ς  θάλασσας 
taX  του  ίιντρΟνε   τα  φύλλα   χαΐ  να  γυρίσης    πίσω.   Φύγε  άπο  τ^ς 
έβΧοατίντα  ίύο  φλέβαις  το9  χοριτσιοδ,  να   π^ς  *ς  τα  δρη,   'ς  τα  βου• 
vk,  'ς  τα  χάρχαρα,    πίσων   τον  ήλιο,    που  σσίοΟλος   ii  βαυίζει,    να 
ffÇ  άπο  τ{>  χρέας  του,    να  πι^ίς  άπο   το  αΙ(Αά  του  χαΐ  να  γιουρίσης 
Vtik  εξήντα  εννέα  ταύγούστου.  »—Έν  Κρήτη  έπΙ  βασχανίας  ώσαύ- 
ηκ  λίγουσιν    ôpuna   εν   τ%  έπω^•    «  φύγε  άπο  τας  εβδομήντα  ίύο 
φλέ€αις  του  παιλου  ρ,ου  (Χΐΐνος)   χαΐ  Î\kt    'ς  τα  δρη,    *ς  τα  βουνά, 
«οδ  πετεινός  )iv  χράζε*  χαΐ  σχύλος  %\  γαβγίζει,    να  βρ9|ς  τίγριο  θε• 
ρ»,  να  π(ί|ς  άπ'  τα  αΙ{χά  του,   να  φ5^ς  άπ*  το  χρέας  του.  »  (3)   ΟΙ 
γόητες  έν  Κύπρ<ρ  λέγουσι  χαΐ  ταΟτα  έξορχίζοντες  νόσον  τίνα  τον  ϊπ• 
πι*»,  χαλου[ΐ.ένην  ύπο  τών  Κυπρίων  Ζηληχούρτιν.   «  Κόβγω   ταΐς  έ- 
ftqyujvtot  ΐυό  'ριιση  φλέβαις  άπο  ττυρος  φαρ(ΐ.άχιν,  άπο  βεου  την  ίύ- 
ναρν,  χόβγω  το  χαΐ  πετάσω  το  εις  την  θάλασσαν,  να  μην  ίχη  να 
iftff?»  πλέον  επάνω  του.  »  (4)  Την  αυτήν  îwoMtv  ενέχει  χαΐ  ή  απευχή 
Mnâ  c  χάγρι  '  ί^  !  ήν  λέγουσι  πράς  άττοτροπήν  χαχον  εν  Πελοπον- 
'Wf ,  χαΐ  αΐ  χεφαλληνιαχαΐ  ευχαί  :  «  Να  φύγη  ή  αρρώστια  να   πάη 

W  (EàrteO.  Άντιοχ.),  cîç  έξβιΐμ.  παρά  Migne.  Patr.  gr.  τ.  18  σ.  744.  —Πρβλ. 
MÎfEjB^.),  (ρσιολ.  23.  — ADuev.,  Ζ.  Ιστ.  ΙΖ',  13. 
ff)  Πβρέ  τΙ^ς  χ.  Μ αριάννης  Γρ.  Κβμχο^ρογλοο. 
/9  Χουρμούζης  ίνΟ.  όν. 
(4/  Λουχα,  ^κλολογυιαΐ  έχιβχέψεις  Ι.  9.  5Θ. 
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'ς  τ*  βουνά  jcod  *ς  τα  λαγκάδια*  »  και*  «Να  πίη  η  αρρώστια  δβι 
χόχορας  Se  λαλεί,  χα(/.πά¥α  δε  σημαίνει,  χουλουρουλα  ρχρου  παιλοϋ 
Χε  βλογάει.  »  (1)  —  Την  αρχαιότητα  τών  τοιούτων  ίΧεών  (ϋ^ρτυρεί 
έπφΧήτις  ινδική  εν  τη  *Αθαρβασα(Λχιτα,  εις  γυναίκα  στεΤραν.  α  Το 
κατάστησαν  σε  αγονον  άποδιώκοΐλεν  άπο  σου.  Το  στέλλθ(Αεν  (^ακράν, 
.πολύ  (Αακραν  άττο  σου  εις  άλλον  τόπον.  »  (2)  Κατά  τας  φιννικας  δο- 
ξασίας αΐ  άσθένειαί  είσι  δαί(Αθνες,  πρ6ερχό{Αενοι  εκ  της  τρώγλης  της 
αλώπεκος,  εκ  του  φωλεού  του  λέοντος,  εκ  τών  κόλπων  της  γης,  εκ 
της  ά(Α(λώδους  ερη(Αου,  εκ  τελ{Λάτων  καΐ  ττηγών,  εκ  πεδίων  (/.αχών 
καΐ  τάφων,  εκ  ψιλών  χαλκών  ορέων  καΐ  εξ  ερή(ΐ.ων  νώτων  πελάγους, 
εκ  τών  ορίων  τών  νεφών,  εκ  της  περιοχής  (χάγων,  εκ  του  βασιλείου 
του  άρχοντος  τών  νεφών*  6  δε  εξορκιστής  αποστέλλει  αυτούς  δθεν 
ηλθον.  (3) 

ΚαΙ  ταύτα  μεν  περί  άποδιώξεως  ασθενειών  άπο  τών  πασχόντων 
άτό(;ίΛ)ν•  δταν  δ(/.ως  ό  κίνδυνος  ηναι  (ΐέγας,  και  όλόκληρον  χωρίον  η 
πόλιν  άπειλχ)  έπιδη(/.ία,  τότε  οΐ  κάτοικοι  προσφεύγουσιν  εις  τελε- 
τας  προς  άποσόβησιν  του  κούκου,  φέρουσας  προδήλως  τύπον  άρχαΐί- 
κώτατον.  Προς  άποσόβησιν  έπιδη|ΐ.ιών  καΐ  ίδίί^ε  της  πανώλους  πι- 
στεύουσιν  εν  KopivOicf  δτι  δέον  δίδυ(/.α  (Λοσχάρια  να  χαρχξωσι  δια 
του  άροτρου  γρα|ΐ(Λήν  περί  την  πόλιν  η  το  χωρίον.  (4)  Έν  δ« 
τφ  χωρίφ  Δα(λαλ^,  τη  άρχαίί}:  Τροιζηνι,  διηγούνται  την  έπο- 
(ΐένην  παράδοσιν  περί  της  (λετωνυ[Λίας  του  χωρίου,  (χαρτυρουσαν  δτι 
υπήρχε  καΐ  έκεΤ  δ(/.οία  συνήθεια•  «  Έλυ(ΐαίν8τό  ποτέ  το  χωρίον  δεινή 
πανώλης•  άνθρωποι  καιζώα  άπέθνησκον  καΐέν  γένει  ή  δυστυχία  κατέ- 
λαβε τον  τόπον,  χωρίς  να  φαίνηται  ουδείς  τρόπος,  σωτηρίας.  Κατ 
αύτην  την  εποχήν  (Αία  δά[λαλις  έγέννησε  δίδυ(Αα  τέκνα,  άτινα  έντος 
τεσσαράκοντα  ή[Λερών  ήδυνήθησαν  ζευχθέντα  νάροτριώσωσιν  Ικανον 
διάστηρια  γης.  Έσυλλογίσθησαν  λοιπόν  να  περιφέρωσι  τα  δα|χ.άλια 
είς  το  χωρίον  καΐ  έπειτα  να  τα  σφάξωσιν  έν  τ(5  (λέσω  αύτοΰ*  τουθ 
δπερ  καΐ  έγένετο,  καΐ  ή  πανώλης  άπο  εκείνης  της  ή;Αέρας  κατέπαυ- 
σεν  όλοτελώς.  Οΐ  κάτοικοι   του  χωρίου    εύγνω(Λονουντες    είς   τα  σώ- 

(Ι)Νιοίλλ.  •ΑνοΟι.τ.  Β'σ.  415- 

(2)  Atharvasamhita  ΙΠ,  23,  1.  βν  Weber's,  Indische  Studieu  t.  V  α.  223. 

(3)  Mannhardt  I  9.  22-23. 

(4)  Παρά  του  χ.  I.  Σταματούλη. 
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canrca  χυτούς  δαριάλια,  ώνόριασαν  εξ  αυτού  το  χωρίον  Δα[ΐ.«λοΙν•  (1) 
Έν  'Αθήναις  ύπχρχ€ΐ  παρχΧοΦίς,  δτι  α  βις  το  ^£ύτ€ρο  θανατικό,  άνή- 
ρρι  του  αγίου  Χαραλίριπου,  (ήτοι  τ?  10  Φεβρουαρίου  1792)  ίριά- 
ΐωξαν  σαράντα  [χονοστίφαναις,  αΐ  όποΤαι  προσέφεραν  tv  ιτοσον  χρ**)- 
fUTuôv,  X(xi  (i4  αύτο  Ixaftay  Ιν  άλετράχι,  χαΐ  Ινχαχκάβι  άργυροδν, 
ήπίραν  χαΐ  ϊύο  {Λοσχαράχια  δίδυ[Αα,  τα  έποϊα  τα  ίζευξαν  ci  ς  το  άλί^ 
τρι  χαΐ  Ιφεραν  τρεϊς  γύρους  την  χώραν  χαΐ  (Λίτα  ταύτα  ίγραψαν  τας 
άβθενεέας  ολας  χαι  τας  Ιθεσαν  εις  το  χαχχαβάχι  χαΐ  (ατέβησαν  εις 
τον  {ρο(χ.ον  τοΟ  Πειραιώς,  δπου  ηΐη  υπάρχει  το  πηγάδι  xai  ό  στα- 
β[ώς,  (2)  ίσχαψαν  ίναν  λχχχον,  έσφαζαν  τα  (λόσχάρια  χαΐ  Ιχωσαν 
όλα,  αλέτρι,  χαχχαβίχι,  [/.έ  τας  ασθενείας,  ώς  χαί  τα  [Λοσχάρια,  χαΐ 
τχ  έσχέπασαν,  θέτοντες  χαι^χίαν  χολώναν  την  οποίαν  ΐβγαλαν  οίΓερ* 
[txvol,  δτε  Ιχα^χαν  τον  δρό|ΐον  Πειραιώς  τφ  1835.  Αύται  αΐ  σαράντα 
!&ονοστέφαναις  εγνεσαν  βο£(χβάχι,  το  εχα(χαν  πανί  {Αθνθ(ΛερΙς  χαΐ  χατα- 
δχίύασαν  'ττοχαμισχχι  του  αγίου  Χαραλάρ,που,  χαι  το  χρέ(χασαν  του 
έγίου  χαΐ  ttjv  άχόλουθον  ή|χέραν  το  έκοψαν  είς  τε(Λάχια,  χαΐ  (Αοιρά- 
Λτ,  είς  όλους,  τα  όποΤα  εκα(χαν  φυλακτά.  »  (3)  Ή  επΙ  τοΟ  βόθρου 
«νιγερθεΤσα  στήλη  εξήχθη  εκείθεν  εν  ΐτει  1835,  ώς  λαλα[Λβάνει  ή 
«Η»τέρω  στομείωσις,  κατά  ίέ  τον  κ.  Δ.  Γρ.  Καριπούρογλουν  ευρέθη 
te*  αΰτην  ό  λέβης,  καΐ  τα  μανζοΛόγια,  άτινα  παρερρίφησαν  ώς  ά- 
χρηστα• Ήσαν  ίέ  τα  (Ααντολόγια  εκείνα  τε(Αχχια  παντός  πράγι^ατος 
ίτοι  υφα(Τ(ΐά:των,  χάρτου,  ΐιοιφορων  (χετάλλων,  όπωρών,  ξύλων,  φών, 
ίνθρχκων  καΐ  ίΧίως  νη(/.άτων.  Έκτος  Χε  της  εν  τη  όΧφ  Πειραιώς 
στήλης,  Xii  την  αύτην  αίτίαν,  προς  άποτροπην  του  πρώτου  λοιριοΟ 
τφ  1789,  ετέθη,  ώς  ση(λειοΤ  ό  κ.  Καμπούρογλους  καΐ  το  πάρα  τον 
λόφον  του  Μουσείου,  προς  νότον  της  'Ακροπόλεως  κολονάκι.  Ύπηρχβ 
ΐί  καΐ  τρίτον  θ{Αθΐον  στηλίΧιον  κατά  την  άπ'  αύτου  όνο[ΑασθεΤσαν  συ• 
totxiav  Κολονάκι,  είς  τους  πρόποΧας  του  Λυκαβηττού.  Μέχρι  τοΰδε 
σώζεται  πρόληψις,  δτι  ένεκα  της  καταστροφής  του  στηλιίίου  εκείνου 
ί»  ετει  1835  έπαθε  ^εινώς  ή  της  πόλεως  ύγίεια,  διότι  έξεχύθησαν  είς 

(Ι)  Μ.  Π.  Λάμπρου,  βχδρομή  είς  την  Γέφυραν  του  διαβΑοο*  Ιν  Καζαμ.^?  Κορο- 
ύλα 1868  σ.  415-116. 

(^)  Εις  θέσιν  Πλατύ  φρ^αρ  πλη^^ον  τοι»  χοττα9ττ{μοΓΓος  το?  φωταερίου. 

(^  Θ.  Β.  ΒβνιζΑας,  ntpl  του  ιδιωτιχοΟ  ψ.ΟΜ  των  αρχαίων  Ελλήνων  σ.  121.  «»  Δ. 
Γρ.  Καμχοΰρογλου^,  έν  floixaj  Sto?  1883  σ.  355-356. 
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τν^ν  ιτόλιν  ir3Î9oci  αΐ  άσθίνβιαι,  χεχλιισμίναι  ούσαι  £χρις  cxeivou  του 
χρόνου  έντος  του  λέβητος,  καΐ  δτι  αν  καταστραφώ  καΐ  το  παρά  το 
ΜσυσβΤον  (aovov  σωζόμενον  Κολονάκι  δυστυχία  ει;  τας  Άθηνας  !  Έ- 
ΐτανορθών  α  τα  ύπό  τοΟ  κ.  Βενιζέλου  άναφερό(λενα,  6  κ.  Κα[Λπού-* 
ρογλους  ση(ΛειοΤ,  δτι  κατά  τας  πληροφορίας,  ας  αύτος  Ιλαβε  τα  |λο- 
«j^apdbtia  Sèv  εσφάζοντο,  αλλ*  εθάπτοντο  ζώντα  (χετα  του  λέβητοςκαΐ 
τών  εντός  αίττοΰ  (χαντολογίων.  (1)  Ό(χοια  ηκούσα(Λεν  καΐ  Υ)(Α€ΐς  εν  Ά- 
Οιίϊναις'  δτι  δταν  χολέρα  η  πανούκλα  έπλησίαζον  εις  την  πόλιν  ίπαιρ- 
ναν  h  αλέτρι,  (Αονοη{ΑερΙςκατα(7κευασθεν,  καΐ  )ύο  μοσχάρια,  ταόποΤα 
να  ριή  ήσαν  άκό(Αη  βαλ(Αένα  εις  τον  ζυγον,  καΐ  (χε  αύτα  εζευγάρωναν 
γύρω  τηντρόλιν'  τα  (ΐοσχάρια  it  εθάπτοντο  ζώντα  (χετα  του  αρότρου• 
δτι  προσέτι  οσάκις  ητο  φόβος  λοΐ(Αΐκης  κατασκευάζετο  (ΐ.ονοη[ΛερΙς 
^avi,  -^01  ύπο  λαφόρων  κορασίων  έκλώθετο  καΐ  ύφαίνετο  εν  (ti^  ή- 
ppij:,  καΐ  ίΓ  αύτου  εις  λωρίδας  κοπτο(ΐ.ένου  περιεζώννυον  την  πόλιν 
6  κ.  Κ•  Ζησίου,  καθηγητής,  εις  δν  όφείλθ[Λεν  τας  πληροφορίας  ταύ- 
τας, άνεκοίνωσεν  ή(Λν  καΐ  παράίοσιν  παραπλησίαν  τζ  ΰπο  του  κ. 
Κα|Α.πούρογλου  αναφερομένη,  περί  του  πώς  επλήθυναν  αΐ  άσθένειαι 
εις  τας  'Αθήνας.  Είχαν  παλαιά  πιάσει  δλας  τας  ασθενείας  καΐ  τας 
είχαν  βάλει  σε  μεταξωτά  ττανάκια  καΐ  αύτα  τα  είχαν  δέσει  \ά  μετάξι. 
Τας  Ιβαλαν  εις  ενα  λεβέτι  καΐ  τας  Ιχωσαν  εις  το  Μπούρτζι,  πλησίον 
του  Νικόδημου.  Μετά  την  επανάστασιν  έκρήμνισαν  μέρος  τοΐ3  τεί- 
χους τγίς  πόλεως  καΐ  το  Μπούρτζι,  ευρέθη  το  λεβέτι,  και  επειδή  οΐ 
£νθρω7Γ0ΐ  δ^ν  είξευραν  τΐ  είχαν  μέσα  τα  πανιά  τα  Ιλυσαν  καΐ  ίτσ* 
έσκόρπισαν  αΐ  άσθένΐιαι.  Αΐ  τοιαυται  δεισιδαίμονες  προφυλάξεις  είσι 
προφανώς  λείψανα  παλαιτάτων  καθαρσίων  τελετών,  η  δ*  εν  λέβητ* 
παράχωσις  τών  ασθενειών  έλκει  την  άρχην  εκ  τών  βυζαντιακών  τε- 
λεσμάτων,  περί  ων  ου  τοΟ  παρόντος.  (2)  Την  δ*  αρχαιότητα  τών 
τοιούτων  τελετών  μαρτυρεί  άριδηλως  προς  τοΤς  άλλοις  ή  διατηρησις 
αυτών  παρά  πολλοΤς  λαοϊς*της  Εύρώτυης.  Έν  Ρωσσίΐ«  εν  έπιδημίαις, 
καΐ  ίδίφ  έν  λοιμφ  κτηνών,  προς  άποτροττην  του  κάκου  άροτριώσι  τί)ν 
περιφέρειαν  του  χωρίου  νύκτωρ'    το  άροτρον  σύρουσι  γυναίκες    και  η 


{\)  Δ.  Γρ.  Κβ(ΐι«ού(>ογλοϋς  Ινθ.  «ν.  σ.  356-^7. 

(2)  Ή  εις  τ^ν  γ/^ν  χατά)^ωσις  a96cv(ic5v,    fl  λέβητος  προς  άποτροττην    βσβενιίας,    ήν 
γνωστή  w\  TOtç  Tipjiavolc  (drimm,  D,  Myth  σ.  M2\  xi.  1139  (978.  993  $'  W.) 
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ιρΕ^αώτων  συνοΐβύεται  ùwo  πολλών  ΐΕροτελεσηών.  (1)  Ό  Grimm 
τι^-Λησι  διήγησιν  Ιχ  τίνος  χρονιχου  τίκ  ΙΖ'  ίχατονταετηρΛος,  καθ' 
ηνηςχωριχΛς  ίν  Βενδιχη,    χοριίσας  την  Πανώλη   (^έχρι  της  «σόίου 
TOiî^(aflou  του,  χαΐ  λαβών  παρ*  αύτης  ώς  άνταριοιβήν  την  Οττόσχβ• 
&f  οτι  oùiiv  θα  πχοη  η  οίχογένειά  του,  αν  περιίλθη  χατάγυρος  χύ• 
χλω  την  οίχίαν  του  χαΐ  χαταχώση  την  λαβην  τής  χύτρας  παρά  το 
χιτώφλιον,  έχεϊνος  περιηλθεν  δλον  το  χωρίον  χαΐ  χατέχωσε  την  λα^• 
feçv  της  χύτρας  εις  το  ôbipov  της  γέφυρας,  τ9ΐς  φερούσης  «ς  το  χω- 
ρίον* ούτω  S'  ηναγχάσθη  ή  Λοΐ(λος  να  άπάρη  εχεΐθεν.   (2)  ΠολλαχοΟ 
}ε  της  Γερι^ανίας  εν  έ7η&η(χιαις  χαΐ  εν  λοιμ^  χτηνυν  εΟάπτοντο  ζάντα 
)χ|Ααλις,  η  ριόσχος  η  ταύρος.  (3)  Έν  Γερριαν{«^  δε,  εν  Δαν{2{( ,  εν  Άγ^ 
γλία,  έν  Γαλλία  ην  ίλλοτε  χοινοτάτη  ή  συνήθεια  της  περιφερούς  άρο^ 
τριά^ως   του  χωρίου,    προς  εύφορίαν  τών  χαρπυν  •τ9)ς  γης.    Έζεύ-• 
γνυντο  ίε  εις  το  άροτρον  γυνοΛχες,  γυροϋ  ενίοτε,  η  (αίραχες  γυναι• 
xto  φέροντες  ένδύριατα.   (4)  Προς  ταΟτα  πολλας  ενέχει   ό(Λθΐότητας 
70  Amburbium  η  Amburbiale  τών  *Ρω{ΐ.αίων,    ποριττη  περί  την 
nkBi  εν  ρΛγάλοις   χινΧύνοις,    ης  τελευταΐον   παρίδειγ|]ΐα  αναφέρεται 
«ιτών  χρόνων  του  Αύρηλιανοΰ.   Έν  τ^  ποριττίϊ  ταύτη  (Τυριπεριηγοντο 
Λΐή  τχ  προς  θυσιαν  ζψα  άτινα  εθάπτοντο  εχτος  της  πόλεως.  (5)  Παρα- 
πλήσια τη  ά(Αβουρβίφ    Ouaiqc  ήσαν    τα  τελούριενα    παρά  *Ρω|χαίοις 
χατα  τας  χτίσεις  τών  πόλεων.  «"Οθεν  οΐ  πόλιν  απ'  άρχης  χτίζοντες, 
C  όσον  αν  [ΐΑλωσι  τόπον  άνοιχοδομεΤν,  έπίασιν  άρότρφ,  βουν  £ρρενα 
«  χαι  θηλειαν  ύποζεύζαντες  . . .  ώς  την  άρου{ΐ.ένην   πΧσαν    Ιεραν  xai 
C  άφΛον  εσο{ΐ.ένην•  »   λέγει  ό  Πλούταρχος  (6)  Άλλαχου  δε  ό  αύτος 
βυγγραφευς  λεπτθ[/.ερώς  περιγράφει  τα  χατα  την  χτίσιν  τ^ς  *Ρώρ)ς• 
c  Ό  δ'  οίχιστης    έ(Αβαλών  άρότρφ  χαλχην  ύνιν,  ύποζεύξας   hï  βουν 
c  ίρρενα  χαΐ  θηλειαν  αυτός  ρ(.εν  επάγει  περιελαύνων  αύλοιχα  βαθείαν 
^τοίς  τέρ[Αασι•  τών  δ*  έπο[Αίνων  ίργον  έστΙν  ας  άνίστησι  βώλου<  το 
CcfOTpov  χαταστρέφειν  είσω  χαΐ  {ΐ.ηδε{Αίαν  {ξω  περιορ^  ε)6τρεπο-» 

W  Mannhardt,  Wald-und  Feldkulte  Ισ.  561—567. 
(2) Grimm,  <χ.  H38-9  (992—3  8*  έχΐ.) 
Α  Grimm,  D.  Μ.  III  σ.  348  δ'  έχδ. 

^Maanbardt,  ίνΟ.  άν  1er.  553  χ<.  χεφ*  6  §  13  Das  PflQgumziehen. 
(5>Βλ.  Paoly,  Real-Encyd.  I,  1  σ.  852  (1864).  — Preller,  Rom.   Mylh. 
Ic372xf. 
A  Πλουτ^ρχ.,  MfsX.  χατοτγρ.  ρωμ.  27.  9.  271. 
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«  (Αένην.  TyS  7 εν  ούν  γρα(Χ(χη  το  ΤΕΪχος  αφορίζουν,  χαί  καλείται  χατα 
«  συγκοπην  πω[Αήριον,  οίον  όπισθεν  τείχους  η  (Αετα  τείχος.  "Οπου  Χέ 
«  πύλην  έ(Αβαλεΐν  διανοούνται,  την  ύνιν  εζελόντες  καΐ  το  άροτρον 
«  ύπερθέντες  διάλεΐ[Α(Λα  ποιοΟσιν.  Όθεν  άπαν  το  τείχος  Ιερον  πλην 
«  τών  πυλών  νο(ΐ.ίζουσι.  )ΐ>  (1)  Τα  αύτα  άναφερου<Λ  συντο(Αώτερον  δτε 
ΌβίΧίος  (2)  χαι  ό  Ούάρρων,  δστις  τυρρηνικον  λέγει  το  θρησκευτιχον 
τούτο  ΐβος. 

Αι  (i^έχρι  τουίε  Χιατηρούριεναι  παρά  τφ  \λ(^  συνηθειαι  αύται  ύπο• 
δειχνύουσιν,  οτι  χαΐ  παρά  τοΤς  άρχαίοις  "Έλλησιν  ήσαν  χοιναί  χαΐ  εχ 
τούτων  παρελήφθησαν.  *Ρητη  (λαρτυρία  περί  άροτριάσεως  ίια  ρ- 
σχων  η  περιαγωγης  (λόσχων  προς  άποτροπην  νόσων  παρ  ΌύδενΙ  άπαν- 
τα των  παλαιών  συγγραφέων.  Κρίνοντες  ο^ίως  έζ  αναλογίας  τών 
&(ΐ.οίων  ρω[λαΐχών  συνήθειων,  χαθώς  χαΐ  της  εν  Τανάγρϋχ:  περιφοράς 
κριού  εν  χύχλφ  του  τείχους,  καΐ  της  περιαγωγης  άλεκτρυόνος  προ; 
προφύλαζιν  τών  ά[Απέλων,  περί  ών  κατωτέρω,  δυνά^χεθα  να  συ|λπε- 
ράνω(ΐ.εν  δτι  ίεν  ήσαν  άγνωστοι  καΐ  τοΤς  'Έλλησι.  Την  δ  *  είκασίαν 
ταύτην  κρατύνει,  φρονουριεν,  το  εν  χ(^  [Αουσείφ  της  'Ακροπόλεως  άπο- 
κείριενον  άρχαϊκον  άγαλ(χα  δα(Λαλοφόρου  άνΧρός'  ή  τοιαύτη  παρά- 
στασις  θεωρείται  [χοναδική,  διότι  είναι  άγνωστον  τοΙς  αρχαιολόγοι; 
-πηλινόν  τι  είδώλιον  της  πλουσίας  συλλογής  τοδ  κ.  Τψ.  Φιλή(ΐΛνος, 
εν  'Αθήναις  ευρεθέν  καΐ  ό(Λθΐότατον  τ(^  δα(λαλοφόρφ  της  'Ακροπό- 
λεως. Τούτου  δέ  του  δαριαλοφόρου  πολλαΐ  προύτάθησαν  έρ(ΐ.ηνεϊ«ι. 
Ευθύς  ως  ευρέθησαν  τα  δύο  πρώτα  τε(Λχχια  αύτοΰ  ό  έτηφανής  άρ 
χαιολόγος  ΈρρΤκος  Βρουν,  έδημοσίευσε  περιγραφήν  αύτου  εν  τί^ 
Δελτίφ  τοΟ  εν  *Ρώ(ΐ.η  αρχαιολογικού  Ινστιτούτου,  καΐ  απεφάνθη  δτι 
απεικονίζει  Απόλλωνα  τον  Nofuov  ή  τον  Έρρ,ην.  (3)  Τή  γνώ(ΐΥ) 
τούτου  συ(λφωνεΤ  ό  Conze,  παραδεχόριενος  δτι  ά(ΐ.φότεροι  δ  τε  'Α- 
πόλλων καΐ  ό  Έρ|ΐ.ής,  ώςπροστάται  τών  ποΐ(Λ^ίων  λα(Αβανό(Αενοι  έού- 
ναντο  νάπεκιονισθώσι  φέροντες  έπ ' ώριων  το ζφον,  ώς  καλοί  ποΐ{ΐ.ένες.  (4) 

(1)  Πλουτβίρχ.,  Τωμιύλ.  11. 

(2)  Ovid.  Fast  IV,  825. 

(3)  BuUetiQO  dell*  lastit.  1864.  σ.  86*87.— Αλλά  τήν  ;βρώτην  (ρμηνι^βν ajc/p- 
ρίψε  βραδύτερον,  rta^^iyfiuç  5τι  το  £γαλ[Μΐ  9cap(ati)«t  δα(ΐαλοφ<$ρον  Έρ(Αΐ!ν•  (Βλ. 
Verzeichoiss  d.  Museums  von  Qypsûbgttssen  in  Mûnchen.  1877  σ.  5άρ.  29J 

(4)  Conze  iv  ArobAol.  Zeitung  1864  ο.  171. 
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Ό  Στιφχντ)  ελλ€ΐψει  χριίσσονος  ερμηνείας  παραδέχεται  μετά  ίι- 
6τ«γρυ,  δτι  ό  Χαμαλοφόρος  παρίστησιν  Έρμην,  (1)  ό  S'  *Όφερ- 
6α  h  τη  τελευταία  εκδόσει  της  'Ιστορίας  της  πλαστικής  λέγει,  δτι 
βολλαΐ  αντιρρήσεις  ύπχρχουσι  κατά  της  τοιαύτης  ερμηνείας.  (2)  Τέ- 
λος ο  Μιλχαϊφεφ  λαρρηδην  αποφαίνεται,  5τι  το  άγαλμα  δεν  είχονί- 
ζαοεον,  άλλα  θυτηρα  φέροντα  επ*  ώμων  το  Ιερεΐον.  (3)  'Αλλ'  οΐ 
ενδοιασμοί  τών  αρχαιολόγων  εξελέγχονται  αδικαιολόγητοι,  αν  συσχε- 
Twftii  η  παρζστασις  του  Χαμαλοφόρου  ανδρός  τζ  του  κριοφόρου  Έρ- 
(ίου  καΐ  αν  επισταμένως  μελετηθη  τίς  ή  τούτου  έννοια.  Τον  κριοφό- 
ρον  Έρμην  άπεικονίζουσι  πολλά  μνημεία  της  αρχαιότητος  μέχρις 
ημών  περισωθέντα,  (4)  είναι  δε  κοινώς  παραδεδεγμένον,  δτι  ή  παρά- 
στασις  αύτη  αναφέρεται  εις  την  ιδιότητα  του  θεοΰ  ώς  νομίου  η  επι• 
μηλίου.  (5)  Προς  ύποστηριζιν  δμως  της  τοιαύτης  ιδέας  ούδεμίαν  μαρ- 
τ-»ρίαν  αρχαίου  συγγραφέως  εχουσι  να  παρουσιάσωσιν  οΐ  αρχαιολόγοι, 
αρκούνται  δ*  εις  τον  λόγον  δτι  φέρων  ό  θεός  επ'  ώμων  η  ύπο  την 
{ίασχάλην  κριον  ύπεμφαίνει  την  προστασίαν  ην  παρέχει  εις  τα  ποί- 
ψΗΛ.  'Αλλ*  ως  ούδ'  ό  του  Κανάχου  'Απόλλων,  ό  φέρων  ίν  χειρί  νε• 
6fif,  υποδείκνυσι  δια  τούτου  δτι  δ  θεός  είναι  προστάτης  τών  ελά- 
9<Μ,  ούτω  καΐ  δ  κριοφόρος  Έρμης  είναι  £τοπον  να  ύποληφθη  ώς 
ν^ς,  δια  μόνον  τον  λόγον  δτι  φέρει  κριόν.  Φέρει  δέ  τούτον  έπΐτών 
«μ«ν  η  ύττδ  την  μασχάλην,  διότι  κατά  τον  αύτον  τρόπον  ϊφερον  τους 
χριους  οΐ  ποιμένες.  (6)  ^Όθεν  δέον  νάναζητησωμεν  μη  άλλαχοΟ  ύπο- 
λανίχνει  η  έννοια  της  τοιαύτης  παραστάσεως.  ΚαΙ  δη  παρά  Παυσα- 
vtap  εύρίσκομεν  έζήγησιν  της  παραστάσεως  του  εν  Τανάγρα  της  Βοιω- 
τίας αγάλματος  του  κριοφόρου  Έρμου,  δν  εποίησεν  ό  Κάλαμις.  «ΤοΟ 
€  μεν  (Έρμου  του  κριοφόρου)  ες  την  έπίκλησιν  λέγουσιν,  ώς  ό  Έρ• 
t  μής  σφίσιν  άποτρέψαι  νόσον  λοιμώδη  περί  το  τΛχος  κριόν  περιε- 

(1)  Έν  Compte  rendu  de  Γ  acad.  imp.  arch.  1869  9.  98. 
β)  Overbeck,  Gesch.  d.  griecb.  Plastik.  3  Aufl.  i88i.  I.  ft.  148. 
($)  A.  Milchhofer,  Die  Museen  Athens.  1881.  9.  55. 
(4|  Βλ.  χατ«χλογον  τούτων  έν  Mûller,   Handb.  d.  Arch.  §  381.  2.— Welcker, 
«r.Gôtterlebre  I  σ.  438  — Preller,  gr.  Mytb.  lo.  326  (341  γ'  1x8.)— χβΐ  npà 
s6^a>v  Stephani  cv  Compte  rendu.  1869  σ.  96  xe. 

β)  Βλ.  προς  Toîç  Ιλλοις  Gerbard,  Auserl.  Vasenb.  I,  92,  2.  a.  70  xf.  — De• 
dbnne,  Mjlbologie  de  la  Gr.  σ.  153-  4. —Preller,  gr.  Myth.  I  σ.  341  γ'  Μ• 
(6)  Πρβλ.  Calpum.,  Eel.  V,  41, 
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<Κ  νεγχων  χαΐ  ίπΐ  τούτφ  Κάλ^ρς  cicoiv^^ev  iycCkyLOL  Έρ[Λθυ  φέροντα 
α  χριον  έπΙ  τών  ώ^χων*  δς  δ'  αν  είναι  τών  Εφήβων  προχριθη  το  «Ιδος 
C  κάλλιστος,  ούτος  ίν  τοΟ  Έρ(Αθυ  τη  έορτη  περίεισιν  ίν  χύχλφ  του 
«  τείχους  έχων  άρνα  επΙ  τών  ώμ.ων.  »  (1)  Έχ  τούτου  βλέττομιεν,  δτι 
ή  παράστασις  δεν  άνεφέρετο  εΙς  τους  μύθους  ιτερί  του  θεού,  άλλ'  εις  την 
λατριίαν  αύτου,  χαΐ  ίή  εις  εθος  παραπλήσιον  τφ  μ-εχρι  τουΧε  Χιατη- 
ρηθίντι  παρά  τ^  χαθ'  ή(Αας  λαφ,  χαΐ  χατα  τούτο  Χιαφέροντι  δτι  iàv 
έγίνετο  άροτρίααις  χαΐ  την  θέσιν  τών  (Αοσχων  έττεΤχε  χριός.  Άλλα 
χαΐ  €v  αλλαις  θρησχευτιχαΐς  «υνηθείαις  τών  αρχαίων  Ελλήνων  γ{νε« 
τοιι  εις  χαθαρμους  χρησις  χριου  ή  τοδ  &έρ(Αατος  αύτου,  γνωστοτατον 
i  '  «ίναι  το  Jiàç  Kèdtcr  iv  τη  έορτη  τών  Σχιροφορίων  εν  'Αθήναις 
ίκλΧ  iv  τ$  του  Διός  'Αχταίου  εν  Πηλίφ.  (2)  Έχ  τούτων  δε  συνί• 
γο{ΐ,εν  δτι  ή  εχδοχή  του  χριοφόρου  Έρμου  ως  νομίου,  είς  άπλοίς  εί- 
xewiaç  (Ττηριζομίνη,  μη  βεβαιούμενη  δε  ύιτο  αρχαίας  τίνος  μαρτυ- 
ρίας, είναι  σφαλερα,  χαι  δτι  ή  παράστασις  του  χριοφέρου  Έρμοδ 
αναφέρεται  μάλλον  είς  την  ιδιότητα  αύτου  ώς  άΛεζιχάχου,  (3) 

Την  αύτην  ϊννοιαν  πιθανώς  ένεϊχε  και  ή  παράίττασις  του  δαμαλο- 
φίρου  Έρμου,  συσχετιζόμενη  ϊσως  θρησχευτιχη  τινι  συνηθείο^  wpi" 
φορ%ς  μόσχου,  ης  ουδεμία  μνεία  εύρηται  παρά  τοΤς  άρχαίοις  συγγρα* 
φευσιν,  άλλ*  ης  την  υπαρξιν  συνάγομεν  έχ  τών  σημερινών  συνηθειών 
του  έλληνιχου  λ^υ,  περί  ών  ανωτέρω  εγένετο  λόγος.  Ούχ  άσχετα  oà 
τούτονς  βίσΐ  χαΐ  τα  προς  προφύλαξιν  τών  αμπέλων  τελούμενα  'ΤΟ 
πάλΛί,  άπιρ  δ  Παυσανίας  περιγράφει  ώς  έπεται  :  «  άνεμος  δ  ΑΙψ 
«  βλαστανούσαις  ταΤς  άμπέλοις  εμπίπτων  εχ  του  Σαρωνικού  κόλπου 
«  την  βλάστην  σφών  άφαυαίνει.  Κατιόντος  ούν  ϊτι  του  πνεύματος 
«  άλβχτρυόνα  τα  πτερά  έχοντα  λευκά  δνελόντες  άνδρες  δύο  ενάντιοι 
«  π§(Ηθέουσι  τας  αμπέλους  ήμισυ  έχάτεροςτου  άλεχτρνόνος φέρων.»  (4) 


(1)Π«*σ*ν,,  θ',  )ΐί',  2, 

(2)  Βλ.  Preller,  Demeter  u.  Persephone  ο.  247  xe.  —Gerhard,  gr.  Myth. 
1 1  I92.t  193.4.  204,3. 

(3)  Tq  έιβ/Οετον  άλεξ^χ.•χοε  «πο&^$ω«ι  τω  Έρμ^  Παλλάδας  ό 'Αλβξανδρίύς  1ί<^ 
ttvi  έπιγράμματι.  (Άνθολ.  θ',  441.) 

(4)IIau<jfliv.,  Β,  χδ',  2. -τ.  Βλ.  χα\  Roscher,  Hermes  derWindgott.  Lp»• 
1878  α.  73  xt.-^-Sohwarto,  Die  poetischen  Natttranschaauogen  II,  σ.  159  m.*^ 
(Berl.  1879). 
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Β'. 

Έν  TCûC;  ανωτέρω  itôo{av,  οτι  χατχ  τας  ^η{λώδ8ΐς  δοξασίας  4} 
άββίνιΐΛ  ζχρου(πχζετΛΐ  ώζ  ίνίργιια  ίχθριχου  τφ  άνθρώιτφ  &π•ρφ\»Λ• 
xoG  οντος,  η  ως  θιίο(  τιμωρία•  Έχ.  τοιαύτης  ιδίας  ιύχολος  ην  η 
(«τάβαΛς  ιίς  προσωχοπούαν  τών  νόσων  Κίατη  τούτων  ττροςλαρι- 
Êivfi  ίΐίαν  υιτόστασιν,  €(Αφανιζο;λένη  ως  δν  αύτοτιλ^ς  χαΐ  αύτέβου- 
λ9ν•  *Ev  τφ  Άθίρβα  Bl^cjc  τυν  ιταλαιΰν  Βραχ[Αίνων  αΐ  ΙχφδαΙ 
γίνονται  σ%ο«ον(ται  νχ  |ΐ€ταβιβίαωσιν  ιις  άλλον  λαον  ξίνον  τον  πν- 
ριτόν.  Ό  ίε  Οεος,  «ν  οίς  καθίσηοσιν  ιύτυχη  τον  άνΟρω^ον  (Λίν«ι  Îciç 
xKt  χατοΜία  αύτον  πστΕύεται  ό  ουρανός'  év  οίς  δί  τιριωρεΤ  χαΐ  βα* 
βαδίζει  αυτόν,  ως  εν  ταΐς  νόσοις,  ερίφανίζεται  ώς  τέρας  ολέθρου,  ως 
ioijxoviov.  (1)  Έν  τώ  Εύαγγελίφ  υ'ΤΓε(ΐφα{νβται  χρο'σωποποιία  του 
•^ΐυρετου:  «  Και  έπιστας  έπχνω  α,^ττίζ,  έΛ€τί^ιησ€  τώ  χνρ$τφ^  χαΐ 
tiçixgv  αύτην  )ΐ>  (2)  Έν  τΐ^  Άθχρβ:;:  Βέδ?  άποθεουται  δ  τάχματ^ 
^jpito;,  δν  έτΐίχαλουνται  ώς  θεον  (haritasya  deva)'  ό  ίνΧος  ιατρός 
Soçrota  άχοχαλεΤ  αύτον  βασιλέα  τών  νόσων.  (3)  Έν  τη  θεογονίΰ;: 
του  Ησιόδου  προσωποποιούνται  αΐ  νόσοι  ώς  τέχνα  της  'Ί^ριδος. 

Αύτάρ  *Ερι;  στυγερή  τίχι  (jlIv  Πίίνον  άλγιν^ιντβ, 
Λτ[θην  τ«  Λιμίίν  τε  χα\  'Αλγββ  8«xpurffvt«.  (4) 

Έν  îi  τοΤς  "Εργοις  χαΐ  Ή|χέραις  αναφέρεται  δτι  άνοιχθέντος  του 
«βου  της  Πανδώρας  έξεχύθησαν  τα  χαχχ' 

vo'jtfot  δ'  άνθρώποισιν  εφ'  ήμέρτ]  ήδ'  Ιη\  νυχτί 
αυτόματοι  φοιτΰσι,  χαχά  θνητοίσι  ^pouvat.  (5) 

ΠοΙλαΙ  φρίσεις  της  χοινης    έλληνιχης  γλώσσης   περί  ασθενειών 

.ft  Α.  de  GabernatU,  Storia  popoltre  degli  osi  fanebri  9.  21 . 
A  Aom.  Δ,  39. 
AGobemalistf.  20.21. 
ft  Ήριο9.,  θ^βτ»'.  226. 
ffi  •Βρτ•  «Λ  Ήμ.  102. 

âEaf.  ΙΖΤ.  STAIP.  2 
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{»ΐΓθ8€ΐχνύασιΐΓρο«ωποΐΓθΐ{αν  αυτών  βυντίβέστατον  iIvaiTOpÎi{toc^ceira)' 
α  τον  ίίΛΛΛν  η  αρρώστια,  ή  Οέρ[ΐ.η•  »  (1)6  άττοπληχτικος  η  δ  παρά- 
λυτος λέγονται  maafiiroi.  Εις  την  αύτην  ση(ΐ.ασίαν  εποιουντο  οΐ  άρ- 
χοαοι  χρησιν  του  αύτου  ρήματος,  (2)  οΐ  Γερι^ανοι  του  angreifon^ 
οΐ  Γάλλοι  ίνίοτ£  του  prendre.  Είχονιχωτχτη  ί  *  έστΙ  χαΐ  ή  χρί^ς 
του  ρή(Μΐτος  τρώγω:  <Κ|υ  τρώΕΐ  το  σχουληχι,  ρι'1φαγ£ή  aoOevcia,  [α* 
Ιφαγαν  τχ  πάθη»  χαΐ  εν  χυπριαχ^ί  χατάρί^ε*  Νά  ac  (jay  ή  βΛαγ)  άρα  ! 
(νοαος  ήπixτuή).  (3)  Άσθένιιχ  τις  όνοιιχζεται  φχγουσα  (φαγέίαινα) 
ftîvai  δε  χαΐ  χατχρα  χεφαλληνιαχή,  γάουσα  τά  σου  ydrf  τα  erojia.  (4) 
Έπι  τών  (?ηδη(Αΐχών  η  ev^{uxù>v  νόσων  λέγουσι  nêfotaxaiC  step' 
πατάει  ή  άστραχιά^  ή  β,Ιογιά,  χτλ.  Καταφανής  είναι  ή  προσωπο- 
ποιία  εν  ταϊς  έττφδαΤς  {*ζόρχία).  Μηλ{α  τις  επφίίΐ  χατα  τοΟ  yojaxipot, 
χοιλιαχου  νοση(Μΐτος  χαλουιιίνου  ούτως  έχ  της  έδρας  αύτου,  Ιη%\ 
ως  έπεται* 

Γαστι(ρ»  Γαστέρα  ^po^tptf, 

τρομβρί  χα\  φοββρέ  Ι 

Κάτω  'ς  το  'γιβλ^,  χάτω  'ς  το  π<ρ(γιάλι 

(ίναι  τρ{α  σχουτβλάχια* 

τώνα  μίλι,  ταλλ^  Τ^λβ^  ταλλο  τ£ντβ|>α  τ'  ανθρώπου, 

φάι  μέλι,  φάι  γάλα,  χι*  5φ£ς  ταντιρα  τ'  ανθρώπου.  (5) 

(i)  θέρμη  6  πυριτο'ς*  Παρά  τοΤς  άρχα^οις  θέρμη  χα\  θέρμα.  (Ζωναράς  iv  λ.— 
Φρύνιχ.  Έχιτ.  331  χαΐ  Lobeck  αυτ.) 

σχέψαι  δέ  μου 
το  μέτωπον,  ci  θέρμην  {χοννα  τυγχάνω. 
(Φιρβχράτης  παρά  Ζωναρ^.  -  *Απο9π.  158  Ιχδ.  Th.  Kock.  359  Mcineke). 

(2)  Λαμβάνει  π^νος  χτλ.  —  α  Παρθένον  πυρ  Ιλαβέ*  »  «  γυναΤχα  ρΤγος  Ιλαβε.  »  (Ίχ- 
ποχράτης.) 

(3)  Λουχα,  φιλολ.  ιπισχ.  σ.  138. 

(4)  Ν<02λλ.  άνάλ.  τ.  Β'  σ.  412.  Βλ.  χαΐ  Καισαρίου  Δάποντε,  (στοριχ^ν  χατάλογον 
iv  Σάθα.  Μ(σαιων.  Βιβλιοθ.  τ.  Γ'  9ΐλ.  192. 

(5)  Αύτ.  τ.  Α'  σ.  332. —  Ό  εν  ΠβτρουπΛιι  ομογενές  κ.  Γαβριήλ  Δεστούνης  πρ«' 
γματ.υ(ίμενο;  εν  τιΤ;  ΠραχτιχοΤς  ττξς  ^οιστιχής  άχα^ημ^ας  τών  επιστημών  περί  Ιπιγρβ- 
φών  τίνων  εν  μεταλλε^οις,  &ς  έπ\  ματα^ω  άπΑπειράΟησαν  να  Ιρμηνεύσωσι  προ  α»τού| 
απέδειξε  πάνυ  ε^φυώς  ôià  ουν^ασμου  χαΐ  άντιπαραβολ^Ις  τών  Ιπιγραφών  τούτων,  5τι 
περιέχουνι  την  Ιπομένην  Ιλληνιχ^ν  επφ^ιίν*  «  Ύστερα  μ^λαν'\  μελανωμένη,  ώ(  ^'^ 
«  ειλύεσαι  χα\  ώς  δράχων  συρθείς  χαΐ  ώς  λέων  βρυχείσαι  (χα\  5λλως  :  βρυχασαι)  χαΐ  ^ 
«  άρν^ον  χοιμοδ*  (χαι  £λλως  :  χαι  ώς  χρνος  χοιμεΤοαι.)  »  Είναι  V  \  Οστέρα  Γσως  &ot<* 
ptxdv  t(  πάθος  εχ  τι|ς  Ιδρος  αυτού  χληθίν  ούτως,   άπαραλλάχτως  ώς  ό  γαστέρας  Tîjç 
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Εις  ττϋ  (ίέαν  της  ιτρο^ωίΓΟίτοιιας  τών  νόσων  αναφέρεται  χαΐ  ό  ευ- 
f])|UGiiiç'  αΐ  νό^ι  χατονο[^χζοντοα  πολλχχις  ούχΙ  δια  τ%υ  χυρ(ου  όνο• 
ρτος,  άλλα  St*  άλλου  χολακίυτικοΰ,  όπως  φανώ<Λν  êùjtêveTç  τψ  χά- 
pom.  Εντεύθεν  ή  όνθ{Λασία  ιύΛογία.  (1)  Ή  επιληψία  χαλεΐται  εν 
Κι^λληνί:χ  το  γΛνχυ  η  το  xa^J,  (2)  ό  χωλιχόττονος  τών  παίδων 
χα  γ^οχύ,  η  τό  γΛυκό  του,  άπΟΦτ7)|Α.χ  δε  τι  της  χειρός  δεινον 
Λοιιζζεται  απανταχού  της  Έλλχδος  καΑαγχάθΐ'  ό  λοΐ|ΑΟς  ίπ«- 
χαλ(ΐτο  άλλοτε  συγχωρ^μέτη^  πολλά  δε  νοση[χατα  όνθ{ΐχζονται 
ίορίστως  άαεΜτητα.  Όμοίως  οΐ  Γερ(ΐανοΙ  άπέφευγον  άλλοτε  να  χα• 
Un  τας  νόσους  δια  του  αληθούς  αυτών  όνό[^ατος  χαΐ  εύφή(£ως  ίλε- 
yov  οώτ^ς  το  «eUo  (das  Gute),  τό  €ύΛο)*ηΐίίγο  (das  0β8ΐ•ρηβ1β),τό 
faxaficfiiror  (das  Selige),  (3)  η  τα  προξενουντα  ταύτας  δαιμονιχα 
ma  άγαΟα  χαι  εύς^ενή  (die  gute  holde)  χα2  xa^là  naiâià  (die  gute 
Kindereo).  (4) 

Κυρίως  ό[χως  προσωποποιούνται  ύττο  του  έλληνιχου  λαοΟ  αΐ  τρΰς 
ΐιινέταται  νόσοι,  η  Πανώλης,  η  Χολέρα  χαΐ  η  Ευλογία,  περί  ών 
τΜλϊ  φέρονται  (^υθιχαΐ  διηγήσεις.  Ταύτας  άποχαλουσι  περιληπτι- 
m;  (νιαχου  της  Έλλχδος,  χρώμενοι  εύφη[λΐσ(λφ,  Εύλογης^ένας  χαι 
Κ2λονο{Αχτους  χαί  Μελιταρίίς.  (5)  Μυθ^λογουνται  δε  αδελφαΐ,  (Αε• 
Αονιιρνίς,  συ[χ,πορευό(ΐ.εναι  η  βοηθουσαι  άλληλαις.  Έν  τοϊς  έπο|Α,ί- 
>οις  θΕλο{λ4ν  περιλάβει  ίδίί^  τας  περί  έχχστης  τούτων  δοξασίας. 

Πανύ^ης,  Ή  νόσος  αύτη  χαλεΐται  χον^ώςΠατοΰχ^α^  (6)  χαΐένια- 
χοδ  Σχο^άονΜι  (7) (εχ  του  σχορδινχο(λαι  ;) (8),  χατ  '  εύφη(ασ(χον  δε  ύπό 

{οΡΙίις  nccy^;,  χαΐ  ώς  αΐ  άοθένιιαι  βουβών  χαι  χέρατα  (Πολυδ.  Δ,  202.205)  χ&¥ 
ifltiun  (Destaais,  RaUbor  spornui  greyeskoi  napiçi,  itzobrascbeuaoi  na 
osbmi  paxDyatoikacb.  St  Petersbourg). 

H)  Βλ.  See  Ripl  τής  λές(ως  ταύτης  ιγροΕψα(αν  êv  Έστ^α  Ιαν.  1883 

t2)  Ν<οΑ.  αν.  τ.  Β'  σ.  190.  408. 

1%  Orimm  D.  Μ.  σ.  1106.  (966  3'  έχδ.) 

|Α)Αντ.  β,  1109(968). 

(S)  Έθνιχόν  ήμ<ρολ(^ρον  Μ.  Π.  Βρηου.  1863  σ.  55. 

{6)  Λίξις  τΐ;ς  παρηχμαχυιας  λατινιχής  paQQcula  (Ducaoge,  Glossarium  med.  et 

M  lat  2α  ex),  sv  λ.)  παρα^ομ<νη  ex  τοΟ  paaus. 

(7)  Βλ.  Dttcange.  Gloss,  med.  et  iaf.  grace  Iv  λ.  Σχο»ρ3ο2λα.— Κοραή  Άτβχτ. 
Β*  β.  200. 

(8J  Κατά  ττ,ν  ΐτνιιολογ{αν  τοδ  Κοραή.  Πιβανώτίρον  ίχ  τοδ  σχ4ρ8ο«,  ίς  λέξεως 
T^KOR  χρή9ΐς  εν  άπ<υχ«1ς  χατά  τής  ^αοχαν^ας. 
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τίνων  jcetl  εύΛογημέτη.  (1)  Ή  Yrpo<r«im9ieot(oc  «ύτης  ύΐΓβ(χφαίνεται  ίν 
τοΛς  χατάραι^ '  Μί  σ*  xcfi^  jJ  JxopâovJa  !  (2)  ΛΓα«^  ΠατοϋχΛα  ! 
llaroûxJa  ré  (τε  xoifrtf  !  ^Ξωρχισμίτη  xt  *  άχαΜκωτη  rà  if^ac  ! 

Οι  wepl  τ>5ς  Πανώλους  (αΟΘοι  ίλ73<Τ[χονηθγ)σ«ν  <j^fiiv  χαθ'  όλοχλτ,• 
ρίαν,  >J  αναφέρονται  vCv  εις  την  Εύλογ(αν  χαΐ  την  Χ.ολέραν,  ίιοτι  το 
τελιυταΐον  ίνέσχηψεν  ί)  πανώλης  εις  ΈλλάΧα  προ  πεντηκονταετίας  χαΐ 
πλέον,  ώστε  παρτίλβε  χρόνος  Ικανάς  δπως  εξαλειφθώ  άττο  της  {Λνη|Α,ης 
της  παρούσης  γενεάς.  Δια  τούτο  τους  εις  αύτην  άναφερο(Αένους  (λύ- 
0ους  θα  περισυναγάγωι^εν  έχ  παλαιοτέρων  (Λαρτυριών. 

Κατά  τους  χρόνους  τοΟ  Άλλατίου  (ΙΖ'  έχατ.)  ίπιστεύετο  δτι  το 
φίσμ.α  ττζς  Πανώλους  έπεφαίνετο  iv  ημέρ:;,  χαΐ  έν  (λεση{^βρ{^(άχό(χ.η, 
άλλ'  εν  άγροΤς,  χαΐ  εν  τριόδοις  χαΐ  έν  ά(λπελώσιν,  ουδέποτε  δ'  εν 
οίχου[4ΐνοις  τόποις•  αν  έπρόφθανε  να  tîJ  ό|Λΐλήσ^  ό  Ιίών,  αύτη  ηφα- 
νίζετο*  αν  δμως  πρώτη  η  Πανώλης  προσεφώνει  αύτ(||λ  άπέ&νησκεν 
θυτος..(3)  Κατά  τίνα  ίιηγησιν,  άναγραφο[λένην  πάρα  Delancre,  εν 
{τει  1682  δα(;Λονες  η  πονηρά  7Γ^ευ[χατα  Ιχρουον  έν  Κωνσταντίνου- 
πόλει,  έν  *Ρώ(ΐ.η  χαΐ  έν  Παρισίοις  τας  θύρας  τών  οίχιών,  έδηλου  δε 
τοδτο  δη  βάποθάνωσι  τοσοΟτοι  έξ  έχείνης  της  οιχίας,  δσα  ήσαν  τα 
XTW^pMCTa.  (4)  Ό  γράψας  έν  άρχγΐ  ττίς  παρούσης  Ιχατονταετηρίδος 
το  |Λυθιστόρη|Αα  α  Άναστάσιον,  η  άπορινη(Αθνεύ(Λατα  *Έλληνος»  ύπο• 
τιθησιν  άφηγού|ΐ,ενον  τούτον  τα  έπό(λενα  περί  τίΐς  έ7η$η|χ{ας  τοΟ  λοι- 
(4.οΙλ,  £τινα  ώς  ση{Αειουτάα,  ελήφθησαν  έχ  νεοελληνιχης  δησιδαι^ιονίας. 
«.ΏολλοΙ  δε4|Αώται  εΰον.την  άπεχθτ)  |ι.άγισσαν,  ηης  εστί  πρόδ^ρο^ζος 
<α  της  Πανώλους,  1πτα(ΐένην  έπΙ  τττερύγων  νυχτερινός  υπεράνω  της 
^ί){Αέτέρας  είρχτης,  άριθ(ΐ.ουσαν  δ'  έπΙ  τών  ονύχων  των  δαχτύλων 
ît  της  δ^ους  ίιενόεΤτό  να  θανάτωση*  ηχούσαν  δ'  αύτην  έν  τ^  σιγνί  τ^ς 
«  νυχτος,  χαλουσο^ν  αυτούς  έζ  όνόριατος,  χαΐ  χρούουσαν  την  θύραν 
α  των,  η  άποτυπουσαν  πελιδνας  χηλΐδας  έττι  των  τοίχων  ττίς  είρ- 
χτης.  »  (5)  Έτέραν  παρχστασιν  αναφέρει  ό  Guys,  της  Πανώλους  ώς 
ειδεχθούς  φάσριατος,  επερχομένου  νύχτωρ  χαΐ  δι  '  άνεξαλείπτου  στιγ(*Λ• 

(1)  Κοραής  aux.  Δ'  9.  144. 
{Î}  Ν.  Γ,  Πϋλίτης  ίν  Κι•Λλ.  •Αν.  Β'  α.  380. 
(3)  Allatii,  de  qaoriiacL  graec  opinât.  §  12  σ.  142 
>'i^yP*  Dêknere,  luirédttlité  et  mécréance  du  sortilège.  Tract.  7.  p•  37. 
(5)  Tb.  Hope,  AnasUse  χιφ.  6  Trad.  Oefttueonpret  1844  σ.  81. 
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tti;  βηριοίϊντος  τΛζ  οικίας,  ύς  άς  λανοιΤτο»  να  ιίσέλθη.  CH  βιίέτις  το 
^ΓΛτηφίρον  ToOtt)  σηριβΤον,  άναχοινοδσι  τοΤς  δυστυχέσι  χατΟιχοις  τον 
fSafi{fei|i.evov  χίνδυνον  χαΐ  Λαροτρύνουσιν  αύτους    να  φύγωσιν,  άλλα 
fMtt*Îttç,  ίιότι  ίχΛνΟί  άπιστουντες  υφίστανται  το  (Αοιραϊον  τέλος.  (1) 
Ό  Ηαχιδών  Χαρισιο;  MeySivoç  ση(ΐ£ΐουται  Ιτέραν  δοζασίαν,  καβ'ΐ^ν 
τρίϊς  γραΐαι  φέρου(η  τον  λοΐ[ΑΟν'  ίχουσι  Χ'  αύται  ράβδους,  ii'  ών  τυ- 
ΐΡΓουβιν  τους  ίγγεγρα»ψ£νους   ιίς  τα  κατάστιχα  των    καΐ  ύπάγουσιν 
5«ο^  ίτροσιτάχθησαν  υ-ττο  τοΟ  θ«ου.  (2)  Έν  άλλη  πάλιν  δοξασία  άνα»• 
φέρονται  «τίσης  τρεϊς  γραΤαι  φοβιραΐ    Χιατρί/ουσαι  ό(ΐ-θυ  ιτόλΐις  χαΐ 
χωρία,  όπως  έρη{Λώσω<πν  αυτά.   Ή  (ζ,ία  τούτων  βχβι  μέγα  κατάστι• 
χον,  η  αλλι^  οζυτό(ΐον  ψαλλί^α    καΐ  η  τρίτη  σάρωθρον.    Εισέρχονται 
St  χαΐ  αΐ  τρ€ϊς  ιίς  τας  οικίας,  καΐ  η  (tèv  πρώτη  έγγράφιι  ιίς  το  καΐχ- 
^τιχον  το  ονο{ΐα  του  θύριατος,    η  ίβυτέρα  του  κόπτιι   Χια  της  ψαλ- 
λίίος  rîjv  ζωην  καΐ  η  τρίτη  τον  σαρώνει.  (3)  Τέλος  κατά  τίνα  άλ- 
λην  παράστασιν  η  Πανώλης    εϊναι  τυφλή  γυνή  διατρέχουσα  τας  πό- 
λης im  οικίας  βίς  οίκίαν  και  θανατοτΐσα  όσους  εγγίζει*    άλλ  *  επειδή 
ίκ τυφλή  βαδίζει  ψηλαφάσα  τους  τοίχους  τών  οικιών,   αδυνατεί  να 
ηητίηϊ  τους  εύρισκΟ(ΐ,ίνους  ^  έν   τ<^  μέσφ    τών  δω^ιατίων*  (4)  η  είναι 
Tpeffx  {αλανεί(ΐ.ων,  ήτις  την  νύκτα  δια  ττίς  φαρ(Αακώδους  τυνοης  αυτ95ς 
ββνατοϊ  τους  εν  ταΧς  οικίαις.  (5) 

Ότε  προ  πεντηκονταετίας  περίπου  ενέσκηψε  πανώλης  εν  Αίγίνν), 
iriôavov  εκ  της  νόσου  ά|Αφότεραι  αί  ώραΐαι  θυγατέρες  της  'Αθη- 
ναίας Λαντέζαινας,  Ελένη  καΐ  Αικατερίνη  καλού^λεναι.  Ό  θάνατος 
τδν  δύο,  αδελφών  έλύτ^ι^ε  πάντας,  ώς  [χαρτυρεϊ  καΐ  το  άδόριενον 
τότε  άσ}ΐΛτιον  : 

Ελέγχω  χβι  Κβπίγχω 

χ*  §  δ«ό  π«6άναν£* 
ο!  ξένοι  χ'  ο!  §1X0^  τους 

τα  {ΐαορα  βάλαν«. 

(i)  Gjiys,  Voyage  littéraire  eo  ôrèce.  1766  τ.  II  α.  46. 

(2)  χ.  Μίγδβνοϋ,  Ό  λύχνος  του  Διογένους.  ΉΟιχοι  χαραχτί^ρ^ς.  1818  σ.  264. 

(3)  Faariel,  Chaals  popaUires  de  la  Grèœ.  1825.  x.  II  a.  LXXXIII.-^Έχ 
wew*  Fr.  Thiersch,  Ueher  die  neugr.  Poésie.  1828  σ.  28.  — Grimm,  D. 
H|th.  <h  1156  (991  δ'  «ιδ.).  —  Βλ.  χαΐ  ΈΛΐάλοφον  Νέον  τ.  Β'  σ.  723. 

<1)  FaarieU  <ητ. 

Α  Ον•»  ένθ.  <iv.  1. 1  α.  m. 
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Μία  γιιτόνισσχ  των,  όνό[ΧΛτι  Μπελίγρίνα,  ίιηγίΧτο  oti  είΧεν  άχο 
το  παράθυρο  της  Χύχ)  (Ααυροφόραις  καΐ  κτυτηήσανε  Χύο  κτυπη;Λατα  ιίς 
την  πόρτα  της  Λαντέζαινας.  Τστιρα  \ίη  η  [Λία — αΠα;χΕ  άπο  *^ώ 
τον  ανήφορο.  »  —  α  Μπα  !  (χπα  !  »  της  λέιι  ή  άλλη,  «  ;χη  καϋ[Λένη, 
γιατί  θα  'βγνί  η  άγια  Παρασκευή  [ΐε  τη  ρόκα  της  να  (λάς  κτυπηση.)) 
Έτσι  τράβηξαν  άττο  άλλο  δρό(Λ0.  Κατζλαβε  η  Μπελεγρίνα  πώς  εν- 
νοούσαν την  εκκλησιά  της  άγιας  Παρασκευής  ποΟ  ήταν  εις  αύτη  τη 
γειτονία*  γιατί  η  άγια  Παρασκευή  είναι  άρβανίτισσα  καΐ  κυνηγάει 
την  Πανούκλα.  Έτσι  ίέν  απέθανε  κανένας  άπο  τη  γειτονιά  ποϋ  ήταν 
η  εκκλησία  της  άγιας  Παρασκευής.  (1) 

Κατά  της  Πανώλους  έτηκαλοΟνται  την  άντίληψιν  τοΟ  άγιου  Χα- 
ραλά{Λπους,  δστις  απεικονίζεται  πατών  ύπο  τους  πόΧας  του  την  νό- 
σον,  εν  σχή[Λατι  είΧεχθους  γυναίου,  καπνούς  έξερευγομένου  εκ  τοΙ3 
στό[Λατος.  (2)  Το  συναξάριον  δ(χ.ως  του  αγίου  άπο^ίδωσι  την  κατά 
της  πανώλους  ΐα(Λατικην  Χύνα[Λΐν  εις  [ΐόνον  το  λείψανον  αύτου  :  «  ια• 
α  τρεύει  (το  λείψανον)  νόσους  πολυειδεϊς  τών  (χετά  πίστεως  καΐ  πόθου 
α  προσιόντων  έξαιρέτως  δε  φυλάττει  ά(Λθλύντους  και  ανεπηρέαστους 
CC  άπο  την  λοΐ(χ.ικην  νόσον,  ήγουν  άπο  την  πανουκλαν  εκείνους  όπου 
«  (ΐ,ε  πόθον  και  πίστιν  άδίστακτον  φέρουν  ταύτην  την  άγίαν  κχρο« 
«  εις  τάς  πόλεις  καΐ  χώρας  των,  και  εις  τα  όσπίτιχ  τους,  και  [ΐε  εύ- 
α  λάβειαν  την  κατασπίζονται,  κάροντες  πρώτον  άγιασμόν.  »  (3)  Ή 
αύτη  θαυ(ΐ.ατουργος  δύνα{Λΐς  άποδίδοται  εν  Θεσσαλία,  ιδίως  εν  Λα- 
ρίσση,  καΐ  εις  τον  άγιον  Βησσαρίωνα,  όστις,  κατά  το  συναξάριον 
αύτοΙ3,  «πολλάκις  έφίνη  διώκων  την  δυσώνυ(Λθν  πανουκλαν,  φανεϊ- 
«  σαν  (χ,ε  αλλόκοτους  {Αορφάς.  »  (4) 

(!)  Παρά  τ9|ς  χ.  Map.  Γρ.  Καμπούρογλου. 

(2)  Οϋτως  άκειχον^εται  πάντοτβ  6  άγιος  Χαραλάμπης,  προχβίρως  δέ  Zùyaxai  τις  vi 
Ϊ5η  τήν  tlx6y*  ταίτην  εν  τ^  Άχολοοθ^χ  του  'Αγίου  τη  Ιν  Βενετία  εχ^οθί'στ).  (1799  χ»^ 
1805).  —  ΆνΛογοι  ταύτη  εΐσ\ν  α!  νχ^νις  αγίων  χχταπατούντων  δρ^ιχοντα  ij  τον  διά- 
βολον  IV  τη  άγιογρα^ίί^  τών  τε  άνατολιχών  χα\  τών  ίοτ'.χών.  (Βλ.  χαι  Maury.  Essai 
sur  la  légendes  pieuses  9.  136  )  —  Άρ/ιχος  il  τύπο;  τών  τοιούτων  ειχ<5νων  Iw 
Γβ6)ς  ή  αιγυπτιαχΐ]  π«ράιτασΐς  του  "Ωρου.  χαταπχτοίΐντό;  χροχοίεΛους. 

(3)  Άχολου^ίατου  ΆγίοΜ  Χαραλάμπους.  Έν;τ.  179ΐίσ.  31 

(4)  ΆχολουθΓα  Ιορτάσιμος  του  εν  άγ'ο'.ς  πατρός  ί^μών  Βησσαρίωνος.  άρ/ιεπισχίίΐΛυ 
Λαρίσσης.  Έν  Βενετία,  1846.  σ  b^.  —  Βλ.  χαι  σ.  46.  «  Δια  τούτο  χαβώς  λ<ίγου  χβ• 
«  ριν  Βωχεν  6  Θεός  εις  μίν  τον  αγιον  Άρτ^μιον  το  ν  χ  ιατρεύη  τα  ζώα•  ει?  ^ϊ  τον 
»  «γιον  Τρι^φωνα  το  να  διώχη  τα  βλαπτιχα  ζφύφια  από  τους  X1fπ097^  χαΐ  ^içSUMti 
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Του  Aoijxou  προσωττοτοιία  Sev  αναφέρεται  ύπο  των  αρχαίων  Έλ- 
ΐ3ζνων  σ•/)^γρα9ίων.  Ό  WelckeP  ούχΙ  ορθώς  είχάζιι  οτι  άγαλ{Αχ  τι 
ψΛν*  εν  Δηλφ  απεικονίζει  τον  Λοΐ(Λ.ον,  εν  (χ^ορφη  γυναικός*  (1)  άλλ' 
η;  την  πλχνην  ταύτην  ύπεττεσε  (χη  Λων  αύτοΤς  δ»Λ;/.α(η  το  άγαλ- 
ίίΛ  εκ«νο  σπερ  νδν  απόκειται  εν  τη  πρώτη  α{θού(ΐη  ίεζι?  της  εισόδου 
τοδ  CV  Αθήναις  άρχαιολογικοΟ  μουσείου*  εϊναι  S' επιτύ(ΐ.βιον  (χνη- 
|urw  άτελες,  άπεικονίζον  ϊ<τως  Σφίγγα,  εν  βαθείχ  λύπη  στηριζομένην  έπΙ 
ιζλτη^ος. —  Άλλ'  Ισως  ίεν  ητο  άγνωστος  ή  τοιαύτη  προσωποποιία 
"rtî;  παλαιοΤς,  και  ίη  ώς  θηλείας  ϋαί;χονος.  Ή  πολλχκις  (Λετα  του 
teiooO  ταύτιζο•Λένη  Αΐ[ΐος,  προσωποποιείται  εν  τη  ησιοίείφ  θεογο- 
ηχ  (στ.  227),  ώς  δ' αναφέρει  ό  'Αθηναίος,  «εστίν  εν  τφ  Άπολ- 
«λωνίφ  παρά  τον  του  'Απόλλωνος  θρόνον  ίια  γραφής  άπο»Αε|Λΐ[Λη- 
«  [ΐένος  Αΐ{ΐος,  έχων  γ>Jvαικoς  μορφήν.  »  (2)  Ή  Αι;/.ος  (Fames)  τάσ- 
«τ«  ύπο  του  Βεργιλίου  εν  τνΐ  είσό^φ  του  Ταρτχρου,  (3)  ύπο  δε  τοίί 
Όβώίου  μυθολογεΤται  γύναιον  είίεχθέστατον  την  δψιν,   εν  Καυκχσφ 


«  »fiw{  Ιλλο'  Ιτσι  Ιδωχ£ν  ΙξβίρΕτον  χ^ρΐ9{Μΐ  χ«\  βις  τον  αγιον  το3τ6ν  κβΐ  πατέρα  ήμΰν 

•  Βΐ)99«ρ^ωνα,  το  να  ^ιώχη  την  0«ν«τηφ<ίρον  χα\  πανωλέθριον  «σΟένίίαν  τΐ|ς  χοινώ;  λ$- 
«γβμένης  χανοίχλας,  χα\  δια  μ/σου  τής  σ^βασμ^ας  αύτου  χα\  ηαντ'μου  χάρας  να  γ{ν8- 
■  ÎK  χανταχον  το3  πάθους  τούτον  ιατρός  τα/^ύτχτος,  χα\  μέγας  άντιλιτίπτωρ  χαι  βοηθάς* 
«  ηι  τοδτο  το  βλέτΓΟμιν  vi  γ/νιται  μΐ  την  ίοχιμίιν.  χα6'  Ιχάατην  ήμέραν  βίς  πολλούς 
«  m  διάφορους  τόπους,  ^ιότι  ιΐς  οποίον  το'πον  {θιλβν  άχολου9ι{9η  ή  βρωμερά  αυτή  χα\ 
f  («ναηφ^ρος  πληγή  χβΐ  ί[θελε  προσχαλεσθΐ;  μετ*  εύλα6:{ας  ή  θαυματουργός  αυτή  χαι 
«  ^ήτιμος  χάρα  τον  άγ/ου  τούτου  Βησσαρίωνος,  εύθυς  δπου  εχτελ^σουν  άγιασμόν  μέ 
<  βύτ^,ν  χαι  να  παρχχαλέσουν  τον  Θε'ν  Ζιλ  το-υ  άγ^ο^  μΐ  π^στιν  Οερμην  χα\  μΐ  αναστε- 
«  νχ^^μοΰς  χχι  Βζχρνα,  α  τίί;  Οαυμαστΐ[ς  χα":  μδγ^στης  του  άγιου  Βησσαρίωνος  χάριτος, 
»  ιύϋς  λέγω  χαι  εν  τώ  αμα  παύει  ή  φθορά  τής  ασθενίίας  αυτής.  Και  δχι  μο'νον  εις  τοίις 
«  τόκ«»ς  τής  Θεσσαλίας  χαι  τής  Έλλάίος  χαι  τίίς  'Ηπείρου  θαυματουργεί  fj  αγία  αυτού 
«  ιάρα,  χχΐ  ÎJ  βγία  του   σιαγών,    χαι  προσχαλεΐται    δια  την  τοιαύτην    τής  πανούκλας 

•  «ββένειαν,   χαΐ  δι*  5λλας  άχο'μη  πληγχς  χαι  νήσους,   άλλα  χαι  αύτην  tIjv  περίφημον 

•  ΜΙ  μιγαλ<$πολιν  Ούγχροβλαχίαν,  εις  τήν  δποίαν  ποτέ  εχομεν  παράδοσιν.    Οτι  έπζγεν 

•  W  τξ  ζωξ  του  δ  άγιος.  »  — χαι  σ.  49.  α  "Οταν  τχ  τζεφτιλίχια  των  ηγεμόνων  μολύ- 
I  iwy;st  από  tîJç  πανούκλας,  οΐ  ίδιοι  σουμπασάδες  παραχινουσι  τους  χρι«η«νοΰς,  χαι 
f  Ϋ^σι  την  άγίβν  x4pxv,  χα;  ονομΑΕίουσι  τον  άγιον  Βησσαρίωνα  διώχτην .  τίϋ  πανού- 

•  ιλβς,  χαι  συνεοί^ονται  ποίος  νά  πάρη  πρώτος  τ/; ν  άγίαν  χάραν,  να  ψάλι^  άγιασμάν  εΙς 
•»<ε?ΐΐλ6«  του.  Και  πρώτοι  ot  άσΑ5£ΐς  τάϊουσι  να  δώσουν  σιτάρι  εις  τά*μον«σττ{- 
«  ptev  χαι  δίδωσι  χαι  παραχινουσι  να  ζώσουν  χαι  οΐ  Χριστιανοί.  »  .    , 

(1)  Έν  Rheiaiscbes  Museum  Γ.  FIrilologie.  1<9θ3^τ.  II. . 
(Ϊ)Άθιίν.,  Γ,  σ.  452  6. 
«VergU-^AeftHVl,  .27β^  ... 
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λQUtώ|jLevov.  (1)  *Α(χφότ€ρα  Si  τάχώριστα  xocxx,  δτ«  λοιμ&ς  χλι  ο 
λΐ(ΐος,  ί(χυθολογουντο  ΐαως  ώς  Sa{(Jt.ûve;  τών  πιρί  τον  'Απόλλωνα,  (2) 
'Ότι  δε  ώς  θήλεια  δοςί|χ.ων  Οχ  παρίστατο  δ  λοι;χός,  (χαρτυρεΤ  εχτ^ς 
της  λέξεως  λΐ(ΐ,ος,  τίτις  συνήθως  εϊναι  θηλυχου  γένους,  χαΐ  ή  δια  λέ- 
ξεων γένους  θηλυκού  επίσης  όνο|λασία  του  λοψου,  οίαι  λοίμη,  (3) 
λοΐ{Αώδης  νόσος  (νοΟσος)  η  φθορά,  (4)  λοιρι,έη  νεαρή,  (5)  λοιρχή  (6) 
χλπ.  ΚαΙ  εν  τη  λατινική  γλώσση  αΐ  προς  δήλωσιν  του  λοιμού  λέξεις 
είναι  θηλυκού  γένους,  (pestie^  lues,  pôstilentia). 

'Αλλ*  αν  άγνωστοι  εισιν  r^tX^  Al  περί  της  λοΐ(^χής  νόσου    [λυθολο- 
γιχαΐ  ιδέαι   τών  αρχαίων    Ελλήνων,    έχ  τών  βυζαντινών    Ιστορικών 
0|χ.ως  διδασχό|χεθα  ότι  άπο  του  ç'  αιώνος  [χ.  Χ.  χαΐ  εντεύθεν  αΐ  αύτ^ϋ 
περίπου  ταΤς.  σηρριναΤς  έπεχρχτουν  προλήψεις  καΐ  δοξασίαι  περί  τής 
νόσου  παρά  τοϊς  "Ελλησι.    Περιγρχφων  τον  έπΙ  Ιουστινιανού   ένσχή- 
ψαντα   μέγαν   λοΐ(Λ6ν,    6  Προκόπιος  έκτίθησιν   τας  κατ*  εκείνο   τοΟ 
χρόνου  διαδεδθ[Αένας  ιδέας  περί  της  άρχης  καΐ  της  διαδόσεως  τοΐ3  κά- 
κου, α  Δευτέρφ  δε  ?τει»,  λέγει,    α  ες  Βυζζντιον  (χεσουντος  του  ήρος 
α  άφίκετο,  ένθα  καΐ  εμέ  οΐ  έπιδημεΐν  τηνικαυτα  ξυνέβη.    Έγίνετο  δε 
α  ώδε.  Φασάτα  οαιμότωγ  πολλοίς  ες  πασαν  ανθρώπων  ίδέαν  ώφθη, 
«  δσοιτε  αύτης  παραπίπτοιεν,  ηαΐεσθαι  φοτζο  ytpàç  τον  έττυχότζ<κ 
(L  άκαρδζ,  δττη  παρατύχοι  του  σώ(Λατος,  ά(χ.α  τε  τα  φάσμα  έώρων  καΐ 
«  τη  νόσφ  αυτίκα  ήλίσκοντο.    Κατ*  αρχάς  (Λεν  ουν   οΐ  παραπεπτω- 
«  κότες  άποτρέπεσθαι  αυτά  έπειρώντο,  τών  τε  όνο(Λκτων  άποστθ|Αα- 
«  τίζοντες  τα  θειότατα  καΐ  τα  άλλα  έξοσιού»Αενοι,   ώς  έκαστος  πη 
α  εδύνατο,    ήνυον  μέντοι  το  παρ  άπαν  ούδεν,    έπει  καν  τοϊς  Ιεροϊς   οί 
«  πλείστοι  καταφεύγοντες  διεφθειροντο.   ^Ύστερον  δε  ούδε  τοΐς  φίλοις 
<(  καλουσιν  έπακούειν  ήξίουν,    άλλα  καθείρξαντες  αυτούς  εν  τοΤς  δω- 
«  [ΐ.ατίοις,   δτι  δη  ουκ  επαίοιεν  προσεποιουντο,   καίπερ  άρασσο|Λένων 
«  αυτοΤς  τών  θυρών,   deiiuUrorziç  όηΛονότι  ^ιη  όαιμόν^ν  τις  ό  «λ* 

(1)  Orid.  Metam.  VIII,  798  χ«. 

(2)  Mariana,  derabiu  hispaaicis  (i.  Ixat.)«-Welcker,  Orieob.  GotUrK  I. 
9.459. 

|8>  Ήβύχ. 

(4)  Βλ.  θησβυρον  Έ|><>.  Stt^evoi*  έν λ,-*• Προσέτι    Ίπποχρατ.,  διαιτ.  έξ.  8.— 
Γβλην.,  τ.  ΙΖ'  σ.  667  KûhQ.-^'ATaOto  Β',  10. 

(5)  'IJCîTOxpet.,  Πβρβγγβλ.  Ι  σ.  85  Kûhn. 

(6)  «  νοδσος  \  χαλρυμένη  λθ(μ(χι{.  a  '^(χοχρατ.,  'Exiet•  1.  lU^  769  Κ* 
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«3ivTtç  ταύτο  τόδτο  ?ίρ4ς  τοδ  ίττιατχντος  ττχσχειν  ίΐόχύυν,  η  λίγου 
ι  ίχούειν  προλέγοντας  σφίσιν  Λ«  âtf  iç  rër  ηθ^η/ιομίνωτ  thr  άρΐ" 
i  ffbr  άτάγρίιπτόί  Λν.  »  (1)  Παρίμοια  φέρ6ντΤΛΐ  ^αΐ  irtpl  toO  êv 
rm  747,  TtTxp-r^  ϊε  τ^ς  (Ϊα^λείας  Kωvσtαvτtv6υ  τοΰ  Είχονο[ΐ4χου, 
κηβχηψοΕντος  λοιμοΟ.  Νικηφόρος  ό  Πατριάρχης  êv  τή  Συντό(χ.φ  Ιατο- 
fix  iro  τί ς  Μαυριχίου  βα<ηλ£ίας,  λέγει  ταΰτα  :  «  Έπετεινετο  ^ϊ  tk 
«της  φθοράς  μάλιστα  ττερί  το  Βυζχντιον.  Τεράστια  i*  ουν  5tal  Ιε{- 
εματα  έξαχινης  έφαινετο*  τύχοι  atavposiâêtç  fv  τε  ταΤς  τον  άν- 
εΙρώιτων  ^τολαΤς  καΐ  τον  Ιερών  ε<ίθη(χάτων  inatireÂÂor,  tatç  θύ* 
iptuçTi  ώ&αΰτως  χαΐ  τοις  rôr  θυρών  ata^^olty  Sl  δη  φαινό(χενα 
«φρίχην  {ΐεγάλην  καΐ  άπορίαν  χασιν  ένέτιχτεν  ώς  παραχρήμα  ter 
^δΜθρυτ  μηrύorτa  Ισέσθαι.  *'ΰ<Γπερ  Ιε  έξεστηχότες  τφ  Ιέει  οΐ  4ν• 
«  Ipurot  χαΐ  φαντασιούριενοι  έΙόχΟυν  αύτοϊς  ώς  (éroiç  τισΐ  <rvrà• 
têfiêir  xai  eiâêj[â/&ir  arûpurtàtc,  χαΐ  iltA  &ξ  γνωρί'χους  Ιί^θεν 
«τ^ς  Ιντ^^γχάνουσι  xpocayopèiorzec,  χαΐ  τα  προς  -την  iSiv  ώ}Λΐλη* 
tjtiva  έτέροις  ίπειτα  άφηγού[χενθι  χαι  άλλοις  φάσ(Λασ{  τκίιν  έχδει- 
« |ΐατού|Αενοι  ευρΟυν  [έώρων]  ξιφεσιν  αλλήλους  [άλλους;]  τινάς  βάλ- 
«  λοντας.  »  (2)  ΙΙαρα  Γεωργίω  Ιε  τί|^  ΚεΙρην^|^  φέρονται  ^ταυτα  περί 
τ^  αύτοΊ  λοιμού  ;   «  τνί  Ιέ  ιέ  ίρξαντό  εν  τ?  βασιλώι  πόλει  αιψνης 

<  «ορατές  γίνεσαι  £ν  τε  τοίς  τών  ανθρώπων  1(ΐ.ατίοις  χαι  εν  ^6ΐςτών 
«εχχλησιών  έττίπλοις  στάνρία  ίΛαιώ^η  JtMicza.  Έγέvεto  Ουν  εν* 
«  τείΛεν  τοίς  άνθρώπΟις  λύπη  χαΐ  άθυμία  πολλή  τη  του  τοιούτου  ση* 

<  putoy    απορία.  . . .   Έγένοντο  Ιε  χαΐ  φαντασίαι,  ως  πολλούς  τών 

<  βΜρώπων  εν  έχσΐχσει  γινόμενους  νομίζειν  ξένοις  τισι  χαΐ  βριαροϊς 
«  τρσώποις  ûvroâsoêer^  χαΐ  τους  απαντώντας  αύτοΐς  ώς  Ιηβεν  φί- 
•  Ιούς  xpocctyopêéortcu:  χαΐ  âiaJsr  ομίλους.  Σημειούμενοι  Ιε  τα  παρ* 
ίβώτών  λαλούμενα  εσχατον  εξηγουντο  γινόμενα.     Έώρων  Ιε  τους 

<  ΐ'Λούς  £/c  Οίχονς  eicBpxo^irovÇy  χαΐ  τους  μεν  τοΟ  οϊχου  χριμών* 
t  τχς  tovc  le  iiffê^  πτρώσΜοτζας•  Συνέβαινε  là  'ία  πλείστα  ^ών 
«tap•  αυτών  λεγομένων  γίνεσθαι  ούτως  χαθώς  ^Ιον.  *  (3)  Τούτοις 
^ίχβλητέα  οσα  περί  τού  εις  τους  Άβάρους  έπι  Χαγάνου  έπιφοιτη- 

il)  Πρβχοι:..  Ιβτ.  Α',  β',  22  σ.  251  Éonn. 

β)  N«n9.  ΚΐΙ.  σ.  70  Boûû. 

13|  Γαιργ.  Krfpnv.  τ.  Β' σ.  8  Bow. 
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σχντος  λοι^ΛοΟ  λέγιι  θ€οφύλαχτος  6  Σιριοχχττα;:  α  «βχλλ^το  ύπο 
«  <πρατ6υ(χ.χτων  αγγέλων,  χαΐ  φανβρά  [χέν  ην  η  πληγή,  αόρατος  Se 
«  η  παρχταξις.  »  (1) 

Τχυτα  άπο^ειχνύχΛν,  δτι  αΐ  πιρί  Ποίνώλους  μυθολογιχαΐ  ποφα- 
στχσίΐς  χαΐ  προλήψβις  το(3  χαθ*  η(χ.ας  λαοΟ  ί«τηρηθη(ταν  σχώον  ά(Χ€• 
τίλλχχτοι  Ιχπχλαι,  τουλάχιστον,  άπο  της  ç'  μ.  Χ.  ίχχτοντΛΕτηρί- 
ίος.  Άλλ*  Owàp  πίΐσαν  άλλην  νό'ΐον  βις  την  Πανώλη  άνχφέρουσι  ποι• 
χιλους  [ΐύθου;  χχΐ  πολλχ  χλλχ  (Ονη,  άρχχΤχ  χαΐ  νέχ,  χριχ  xocl  [χη. 
"Οτι  χχΐ  οΐ  ση•Αϊτχι  τη;  άρχτφχς  Άρριχης  «προσωποποιούν  τον  λοι- 
jAOV  [JLxp^jpsï  ή  ύπο  του  Αυγουστίνου  (ΐνη{Αθνίυο[ΐένη  χαρχηΧονιχη  π«- 
ροΐ{ΐ.(α.  (2)  Έχ  τών  êv  Άσί^ρ  σηρτών,  οΐ  Χχλίαΐοι  «προσωποποιούν 
την  τι  Πχνώλη  χαι  τον  Πυρετόν  (3)  Έν  Se  τη  βχβυλωνιχη  χαΐ  άσ• 
συριαχ•ίί  μυθολογία:  η  Να^ατχρ,  προσωποποιία  της  Πανώλους,  λέγ«- 
τχι  οβρχπχινα  της  α  (Χ£γχλης  χυρίχς  της  γης,  ^  της  βασιλίσσης  τοδ 
"^ίου,  χαΐ  ίπιφέρβι  παντοίας  νόσους.  (4)  Έχ  τών  άλτα^ών  λαών 
προσωποποιουσιν  αύτην  άπίσης  οΐ  ΦΙννιοι.  (5)  Φιννιχον  ^σ{Λ«  έξορχί- 
ζβι  αύτην  να  φύγη  «ίς  τα  χαλύβδινα  δρη,  «ίς  την  σχοτβινην  αρ- 
χτον.  (β)  Πχντα  it  τα  σλαβιχα  ίθνη  ίχουσι  πολυπληθείς  (λύθους 
περί  της  νόσου,  ήτις  συνή6α>ς  μυθολογβϊται  παρθένος,  όχου»Αένη  έπΙ 
δίτροχου  ά;χχζης.  (7)  Οΐ  Σέρβοι  Χοζχζουσιν,  δτι  η  Kuga  eivai  γυνή, 
ήτις  χ£χαλθ(ΐ,^ένη  ίια  λευχου  πέπλου,  πορ£ύ6ται  βίς  τας  χατοιχίας 
τών  ανθρώπων*  πολλοί  etSov  αύτην  χαΐ  evioi  (Αχλιστα  την  [χβτηνεγ- 
χον  έπ'  ώ[χων  άπο  ένος  et;  άλλον  τόπον.  Έν  χαιρφ  έπΛη;χίας  Sev 
τολι^ώσι  νάποχαλέσωσιν  αύτην  ίια  του  αληθούς  ονό|Αατός  της  Kuga, 
άλλα  χατ*  εύρη[χ,ισ|ΐον  την  λέγουσι  Kutna  (χου{χπχρα).  Αΐ  ΚοΟγαι 
(πληθυντιχως)  διαιτώνται  έν  τη  θαλχσση,  αλλ'  ό  θεός  αποστέλλει 
αύτας   εις  την  γην,    δταν  οΐ  άνθρωποι  ά(Ααρτχνωσιν ,  η  διανοώνται 


(Ι)  θίοφ.  Σίμοχαττ.,  Ζ',  15  σ.  298  Bonn. 

(^)  Augastin,  de  verbo  apostolico.   168-  «Punicam  enim  proverbium  e^t 
antiqutim*  numum  vult  Pestilentia?  Duos  illi  da  et  ducal  se.» 

(3)  Fr.  Lenormant.  La  magie  chez  les  Chaldéens.  1874  α.  34.47. 

(4)  Fr.  LenormaDt,  Les  premières  civilisations  τ.  II  σ.  89. 

(5)  Castrén,  Finn,  mythulogie  σ.  173. 

(6)  Schrôler,  60  κφ  Grimm,  D.  M.  σ.  1141  (994), 

(7)  Hanuscb.  Slav.  Mythol.  σ.  322.     ....._.. 
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ttmfipx.  (1)  Κχτί  ii  τους  Βουλγχρους,  η  Πανώλης  elvoii  γραΐΛ, 
ίοοοόουσα  εις  την  θΑησιν  τοΰ  θβοΟ.  (2)  Ός  διηγιϊται  ^η|χ.ΰ}£ς 
lîcjijTtçixov  φατρία,  η  Πανώλης  απήντησε  ποτέ  Χιαβχτην  &ΐς  Sv  άνήγ• 
ymXif  Ερ<ι>τηθβΤσα  ότι  «ύρίσχίται  έγγ€γρα(ΐ{Αίνος  ιίς  το  κατάστιχόν 
ηζ,  άλλχ  χα^Λφθεΐσα  ex  τών  ίβησβών  του,  τφ  ίχορηγησι  τριών  η|Λ•- 
ρών  ζωην,  ίνα  άποχαιρετίση  την  οίχογένιιχν  του.  (3)  Και  οΐ  Ρώσσοι 
ρβολογοδσι  ιτολλα  wtpl  της  λευχεψονος  Πανώλους  (Dzhuma).  (4) 
Έν  Tîi  πολωνιχη  Λιτθωvίqc  η  παρθένος  λοι;χιχη  (morowa  dziewica) 
χκρί<Γτ«τ«λ£υχβ{[Α(ι>ν,  πυρινον  στέφανον  ίχουσα  ίπΐ  κεφαλής  χαίχυριατί• 
ζούσα αίριατόφυρτον  ύφασ}Αα,6ργ^ο0σαΧέ τους  τόπους,  όπόθινηθελιΐια- 
βη.  (5)  Ποικίλοι  είσΐν  αφ*  έτερου  οΐ  (ΐυθοι  γερ^Λανικών  εθνών  η  Πα- 
νώλης επιφοιτ^  εν  ειίβι  νεφέλης,  ^  κυανοΟ  άτ(χ.ου•  (6)  ώς  γυνή  εζορ- 
«ζιται  είς  όπην  της  εν  τφ  νεκροταφεία  φιλύρας,  (7)  ύπο  μορφην  δε 
«νίρος  ζητεί  παρά  χωρικού  να  την  μεταφέργι  έπΙ  του  ά{χαζίου  του 
ιιςτο  χωρίον.  (8)  Κατχ  Χε  τους  ίρουηδικούς  }χύθους  η  Πανώλης  έπι- 
9«ίνεται  ώς  παΤς  κάλλιστος  το  είδος  κρατών  εν  χειρι  κνηστρον,  και 
w  iiv  άποθνησκουσιν  δλοι•  είς  το  χωρίον  δ(Λως  είς  δ  [χετα  ταΟτα 
χοοιυεται  ακολουθείται  ύπο  της  λοιμικης  παρθένου,  ήτις  σαρώνΐι  δια 
«ρώθρου  πρ^  της  πύλης  του  χωρίου,  έρημουμένου  τότε,  διότι  άπαν- 
τις  οΐ  κάτοικοι  θανατουνται.  (9)  Κατά  δε  τους  νορβηγικούς,  παρου- 
β^ίζιται  ή  Πανώλης  είς  τα  χωρία  ώς  γραϊα  πελιδνή  την  δψιν,  ότε 
ρώ»  έχουσα  είδος  δικράνου,  ότε  δε  σάρωθρον-    εν  τη  τελευταία  περι- 

li)  Vok  Stephanovilch.  Wôrterboch  λ.  Kuga-Serb.  Volksl.  I,  149  σημ. 
'îepiGrimm.  D.  M.  σ.  1140  {9ίΐ1).  —  Dora  d' Istria.  Lse  poésies  serbes  îv 
Heroe  des  di-ux  mondes  1865  τ.  55  σ.  523. 

12)  Rosen,  Bulgariscbe  Volksdichtangen.  Lpz.  1878  σ.  37. 

a)  aux  άρ.  28. 

Î4î  Woycîcki  I,  51.127. 130 ^1:<3. 159- 163.  πβρά  Grimin,  D.  M.  σ.  1137- 
8(992). 

(ô)  Grim  m  «ύτ. 

<6)  Grimm.D.  Μ.σ.  1135  (990) τ.  IIU.  317.— Eî?  το:«ότοδΓριμμσ;^γχρν<ί|ανον 
iîo'itfi'y  latJT?}  yjiaphy  του  Λουχ:«νο3  ('Αλιξ.  36)  ηροβθ.ς  χαΐ  Γεωργ.  Kt^pl^•»  ϊ 
'•  452  Bonn.  «  ixo  γαρ  τΐ\ς  γζς  χα\  τί)ς  Οαλάσαης  άτμο^  τινις  άνι(ε9αν.  x«t  ηρος 
*  to^iot;  SvzfA9t  xxt  αΐρχι  t($v  ποτβιμυν  mù  λιμνάλν  άν(μι{β«(ς  άχέχν€θν,  ώς  νομ^ιιν 
'  vupûv  ιχώ^α;  eivat  τ«;  δρόσους.  ΣιινχχιΤς  ουν  έχ  τούτου  λοιμοί  τ})ν  γι^Ιν  βυνι!)^ον.  » 

(7)  Qrimm  αύτ. 

(8)  Grimm  σ.  1138x5.  (993). 

19)  A&eUu3,  JY.  Iî9.«ip«  QriffR  t. J139  ©?3j 
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méêu  ούίιΐς  tôv  χβςτοίχων  «ώζιται.  (1)  "Ωστε  h  te  τοϊς  dow)ii* 
ntX^  μύίίοι^  Hotl  τοις  νσρβηγικοΤς  avtupioxejiev  to  σζρωβρον  τ>5ς  Π«- 
νώλονς  τον  έλλν)νιχον,  έκτ^ζΛύτίΐζ  ϊ<ίως  (Αΐτ^φορας  ττλασθέν.****  Έν 
ί<ΓμΜι  τή4  yôtXXiîcTiç  Βρετανίας  η  Πανώλης  ΐΓαρί(Γταται  ώς  λιυχβί- 
{Jt<èv  γυνή.  (2)  Οι  iï  PiàfJLoOvot  τ9ΐς  Τρανσυλβανίας  παρκττδσιν  «ύτην 
6τέ  {Α£ν  ώς  ιίβεχβτΐ  γραΤαν,  ότι  Si  ώς  τταρθίνον  iiti  άρ(Αατος  υψηλοΟ 
ιιτοχουμένήν,  περι<ττόιχιζθ(ΛένΥ)ν  ίέ  ύχο  (Αυριων  φοβερών  (Αορφών»  (3) 
Τελοί  61  Αλβανοί,  άπαραλλώςτως  τφ  χαβ'  ή(ΐας  λαψ  φαντάζοντας 
την  Πανώλη  γυναίκα  τυφλήν.  (4) 

ΧοΜρα-  Αι  της  χολέρας  (χυβολογικαΐ  ΐΓαρα<>τά<τεις  συγχίοντοα  η 
ταυτίζονται  ταΐζ  της  Πάνώλους.  Ενταύθα  άναφίρθ(Λεν  ενα  ριΟθον, 
δν  ηκούσαιχ,εν  έν  Aajjiisj:.  Êi<  τα  1854  ίνας  (ΐτρατιώτης,  ΔΪ5(χθ  τ^ν 
ϊλεγαν,  έιτήγαινεν  άπο  την  Φούρκα  εις  την  Λαμίαν.  Άιτάνω  ΐίς  ti 
με9η[ΐέρι  άπαντ^  εις  τον  ^ρ6;χθ  (λίαν  γρηα  ίί<ίχη[χη,  'ίης  ΟΛοίας  ta 
&(Γ7Γρα  |χ.οτλλιά  έπεφταν  προς  το  στήθος,  \ά  μαχρια  και  ζερα  βυζιά. 
Τοΰ  ιίπε  πώς  είναι  ή  Χολέρα,  καΐ  τ6ν  έπαρακχλεσε  να  την  '«ίρνί 
\  τον  ώ{ΑΟ  του  και  να  (Αη  φύβηθ-ζ  αν  i^%  ανθρώπους  να  πέφτουν  άπα 
τάλογα,  αύτος  (ΐόνον  Ινα  σφάχτη  *ς  *Γην  καρ^ώ  βάκούσν),  άλλα  γι* 
μία  σηγ[χή.  Έπηγε  εκείνος  εις  tij  Λαμία  καΐ  έκιΐ  την  άφησε  x«i 
έγυρισέ  ς'  το  χωρι6  του,  δπου  ίιηγηθη  τί  τοΟ  συνέβη,  άλλα  ίίν  tèv 
Ιπιστευαν.  *Ότε  έγυρισε  πίσω  'ς  τί)  Λαμία  είΧεν  άνθρώπΟυς  να  πέ- 
φτουν, τραβάει  παραπάνω,  τον  πιάνει  Ενας  σφάχτης,  άλλα  τοί3  ιτέ- 
ρασε.  (5)  Την  Χολέραν  τα  δημώδη  ρωμουνικα  άσματα  περιγρχφουσι^ 
ώς  γροααν  άνόίοντον,  κάτισχνον^  οφεοπλίκαμον.  (6)  Ό  ίε  μνθος 
περί  μεταφοράς  αύτης  έπ*  ώμων  είναι  κ6ιν4ς  και  άλλοις  λαοΤς.  Κατί 
τίνα  ρωσσικην  παρχίοσιν,  ή  Πανώλης  εμφανίζεται  εις  ενα,  λέγει 
αύτ^ι^  να  μη  φοβήτ&ι  καΐ  κελεύει  να  την  φέρη  έπ*  ώμων  και  vÀiwpi• 
έλθη  πάσας  τας  πόλεις  και  πάντα  τα  χωρία.  Έν  φ  δε  πάντεζ  θνη- 
σκουσι  μόνος  ό  της  Πανώλους   φορευς  μένει  υγιής.     'Ελεών   Χε  tôù; 

(Ι)  Ôriûdm  *.  H40  (094). 

(2)  Villemàrtiué,  I,  46-**51.-» Grimm  σ.  H36  (991). 

(%)  W.  Scbmidi,  Daâ  Jabf  u.  seine  Tage  c  30^31. 

(4)  Hahn,  Alban.  Sludien  I  β.  163. 

(5)  ΠοΕ^  του  χ.  Α.  Σάββα. 

(6)  Aleiandri»  chante  pc^idsit^  de  la  Aetttta&iè  1β6&.  σ.  ^ 
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luxa  oÙTOii  ττάβχοντας  içlic^u  άς  τάν  ΠροΟθον  οττώς  την  a^co* 
Ti^j  iXki  ίΓνίγδται  (Λδν  αύτας,  ίχιίνη  Sa  κούφη  άνίπταται  εις  τονς 

«Κρα;.  (1)  Έν  νορβηγική  [λύθφ  ίντί  πορθ|χ,ι{ων  δωρεΤτα4  θάνατον 
τ^  2ΐ27Γεραιώσαντι  αύτην  fv  τινι  7roTajjL(^.  (2)  Και  ίν  ά<τ;ι.ατι  τ>5ς 
yauJoJi;  Βρετανίας  ζ-ητιΤ  η  Πανώλης  να  διαπορθ(Αίύσν)  aurîjv  Ας 
ρλωθρος  «ς  την  άντί^εραν  του  ΐΓθτα|Λθυ  δχβην.  (3)  Τέλος  εν  τ? 
^α^αιΚ  y€p(tavix9i  παραΧόσει,  ης  χαΐ  ανωτέρω  Ι|Ανησθη[χεν,  ή  Πα- 
νώλης ίν  μορφν!  άνδρος  (λεταβαίνει  εις  το  χωρίον  βπερ  λανο^ται  να 
ipifLacTj  εττΐ  ά(ΐΛζιου  χωρικού,  εις  δν  ίωρεϊται  την  ζωήν.  (4) 

^»-/ο;•ώι.  — Ή  Ευλογία  είναι  νόσος  άγνω(ττος  τοΤς  άρχαίοις, 'ης 
το  ονο^ια  αναφέρεται  το  πρώτον  ύπο  συγγραφέων  του  ΙΑ'  χαΐ  τοδ 
IB'  αίονος.  (5)  Έκ  τούτου  έξηγεΤται  η  συνταύτισις  αυτής  [χετα  ΤΥΪς 
Πανώλους  çv  τοΤς  νεοελληνικοΤς  μύθοις.  Κατά  τον  Φωριελ,  αΐ  γυ- 
ναίκες ύίΓοβέτουσιν  αύτην  ως  γυναίκα  τρο(χ.εραν  τοΤς  νηπίοις.  (6)  Κατ  ' 
Ιλλην  ^οζα^ίαν  ή  Συχωρε^ιένη  [Λοιρχζει  τας  ευλογίας  και  είναι  επι- 
κίνδυνος {ίίως  εις  τους  παϊίας.  (7)  Ί^ίως  δ»χως  φαντάζονται  δτι  την 
véeov  προζενΙΙ.  τριας  γυναικών,  εξ  ού  και  η  φρχσις  περπατοΰτ  ή 
BJloyaiCy  •?^ρος  ίηλωσιν  έπιδηριίας  της  ευλογίας.  "Αλλοι  πάλιν  λέ- 
νουβιν  δτι  αΐ  έπιφαινδ(Λεναι  έν  τη  επιΧή|χί^  τρεις  [Λεγαλεί[Λθνες  γυναΤ- 
χίς  είσιν  αΐ  ά^ελφαΐ  νόσοι  Πανώλης,  Χολέρα  καΐ  Ευλογία.  Κατά 
την  ενσκηψα:σαν  έν  'Αθήναις  προπέρισυ  και  πέρισυ  εύλογίαν  πολλά  γύ- 
ναια ίιηγουντο,  δτι  ειίον  την  ^ΒΛογία  η  τΐΐς  ΏΛογαΐς,  ώς  (χίαν  η 
τρείς  {χαυροφόραις  γυναίκες.  ΕΙς  ά(Λαξηλχτης  διηγεΤτο  ού  προ  πολλου 
ότι  χέρι  {λέσας  νύκτας,  έν  ω  διήρχετο  δια  της  όδου  'Αθήνας,  τον 
"ρ)σεχχλεσε  {χία  γυνή  |χελανεί[Λων  έκ  του  {χέρους  δπου  είναι  κατοοκε- 
X«»cpuvov  το  έκκλησίδιον  της  άγιας  Μαύρας,  της  προστατικός  αγίας 
WTx  της  Ευλογίας.  Έτπβάσα  δε  της  ά[Λάζης  διέταζεν  αύτον  να  την 
Çtfïi  εις  το  Φανάρι  του  Διογένους  (το  χορηγικον  (Λνη(ΑεΤον  του  Αυσι- 

\\)  Woycieki,  Ι.  δί  iwpi  Grimm,  D.  M.  tj.  U37  (992) — Hanuech,  Slav. 
MyUiol.  σ.  322-323. 
lîlGrimm,  D,  M,  σ.  lilO  (994j. 
|3)  Wiliemarqué  ïv9.  w,.  «αρά  Grimm,  D,  M,  σ.  1136  (991). 

f*)Oriraai,  11^8(993), 

\h)  Βλ.  5^3  ίδημί^ΐίναβμιν  tv  'Eitif  'lore.  1883. 

fii  F^ufieï,  Cbaute,  pop*  d©  la  Gr.  t.  I  σ.  LXXXfV. 
fT)  'ΕΐΓΐώοΐ^ς  Nia  î.  B'  a*  723* 
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χράτους)•  δτβδ'  ΐφθασβν  ίχιΤ  âSi  (οτα  τρό{ΐου,  δτι  éx  τίς  ά^ιάξης 
χατηλβον  τριΧς  [ΑΛυροφόραι  γυναΤκις,  άντΙ  {χιδίς,  χαΐ  ϊσπιυσβ  vi  φύγη 
εχ€ΐθεν  ]^ωρις  νχ  ζήτηση  το  άγώγιον.  Την  άλλη  ν  ημέρχν  άνε^ίνησαν 
xpou<$[tatâc  ευλογίας  εν  τη  e^jvotxif  της  Πλχχας,  διτου  αΐ  γυναΤχες 
χατηλθοντί)ςά5Λχζης. — "Άλλοι  ίιηγουντο  δτιείδον  τ^ς  BJojrttç  ^ύτίτν, 
εις  την  ΣπηΛτιά  του  γίρου,  ιτρος  άρχτον  του  λόφου  τών  Μουσών, 
trxpx  το  άρχαΤον  ΒχραΟρον.  Μία  γραία  εβεβαίου  πέρυσιν,  δτι  είδε  εις 
εχεΤνο  το  (λέρος  δυο  γυναΐχες  άσπροφόραις,  χαΐ  οχι  [^αυροφόραις,  αΐ 
ότροΤαι  εσχέπτοντο  ττοΧον  δρό^^ον  θα  πχρουν,  χαΐ  ετρχβηξαν  ύστερα 
χατα  την  Κασίδα.  Συνεπαίρανε  δέ  πώς  θχ  ήσαν  ή  Βλογία  χαΐ  η 
Χολέρα,  διότι  δεν  έπέρασαν  πολλαΐ  ηριέραι  χαΐ  ηχούσθη  'βλογιχ  είς 
εχείνην  την  συνοιχίαν.— Έν  γένει  δε  πολυαρίθ{Λθυς  ojAOiaç  διηγήσεις 
ε7τανελά{χβανον  οΐ  δεισιδαΐ(Αονέστεροι  έν  Αθήναις  χατχ  το  παρελθόν 
χαΐ  το  προπαρελθον  θέρος,  δτε  ή  νότος  έλυ;χαίνετο  την  πόλιν. 

Ός  δ  άγιος  Χαραλχμττης  την  Πανουχλαν,  ή  άγΙα  Βαρβάρα  πι- 
στεύεται δτι  διώχει  την  Εύλογίαν.  Τα  έν  τη  Άττιχη  παρεχχλήσια, 
τα  έπ*  δνό[ΐΛτι  της  αγίας  ταύτης  άφιερω^χένα,  φ^νεχώς  έπληρουντο 
χατα  το  παρελθόν  ΐτος  πλήθους,  τελούντος  παραχλήσεις  προς  άπαλλα- 
γην  εχ  της  νόσου.  Και  ή  αγία  Μαύρα  ΐχει  την  ιδίαν  χχριν  θερα- 
πεύει δε  ου  μόνον  την  Εύλογίαν,  άλλα  χαι  πάσαν  έν  γένει  φλυκται- 
νώδη νόσον.  *0|Α.ως  τΐ[χ.ωρ^  δια  τών  αυτών  νόσων  τους  (Λολύνοντας 
δι'  εργασίας  την  έορτην  αυτής,  τη  3  Μαίου.  (1) 


(1)  Mommsen,  Alhenae  Christ,  α.  140.  —  Και  έν  Ζαχύνθω  ή  ίγ.α  Μαύρα  Οεω- 
ρβίται  προστάτης  χατα  της  Ευλογίας.  (Schmidt,  Das  Vulksleben  d.  Neugr.  I  «• 
38  )  'Αλλ'  ώς  f|X0J9XfJUV  χαι  έν  Ζαχύνθφ  την  άγ{αν  Βαρβάρχν  γνωρίζου«ιν  ώς  προΛβ- 
τιδα  χατά  τί[ς  Ευλογίας*  χαι  «ς  αύτ/,ν  ποιούσι  λ;ταν•ίας  αν  επιδημία  χα  άστη  ij  νόσος, 
^οίζ&ται  μάλιστα  έν  μ'.άί  οιχ(α  ό  ονυζ  τΐ!ς  'Αγίας,  χαι  σωρηδόν  προστρέχονσιν  ιις  ^Ρ^ 
σχύνησιν  το-^  τιμαλφούς  λ«ιψάνου,  ^άχις  έπύκιται  χίν^νος  ιυλογίας.  Τΐ!ς  Si  9^^i 
Μαύρος  iv  μιίνον  έχχλησίδιον  6πάρ;ςιι  χαθ'  άπασαν  την  νήσον,  ιις  το  χωρίον  •  Φαγιά» 
του  δι}μΜ  Μισογαίων. 
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ΜΕΛΕΤΙΟΥ 

ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ  ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ  TOT  ΙΙΗΓΑ 
ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 

ΠΡΟΣ  ΤΟΝ  ΟΙΚΟΤΜΕΝΙΚΟΝ  ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΝ 
ΙΕΡΕΜΙΑΝ  ΤΟΝ  Β'. 

ΝΤΝ    ΠΡΩΤΟΝ    εκδίδοντος 
ΙΟΑΜΝΟΥ   ΖΑΚΚΙΒΔΙΟΝΟΧ 

Έ^μιλητοδ  τών  χιιρογράφ^ν  τ?[ς  *ËOvtxljç  Βι6λιοθγ{χης. 

Φνί,  πάτρα  τριτάλαινα*  π(ίΟιν  πάλιν,  ^  πότι  to^ojç 
Άατέρβκς  αύχι(9ΐις  *Ε1λλά^  λαμπομ^νοας  ; 
(  Μάλλον  Μιλη^Οϋ  ιν  Ιπιγράμ.  ) 

ΠΡΟΛΟΓΟΥ. 

Τών  Μβλετίου  ΠηγβΙ  του  ττολυχλιίτου  έν  πατριάρχαις  φ€ρο(χένων 
ένχιιρογρχφοις  Έτηστολών  τα  (^έχρι  του  νυν  γνωστά  τβύχη  είσΙταΟτα: 

α')  Το  έν  T?i  βιβλιοθήκη  της  εν  Γϋτ(Λ<|)γ€ραρ3ίς{χονης  τοΟ  θεολόγου 
$ιατηρού|χενον,  ου  την  ιτεριγραφην  ίξεθέ|Αην  άλλοτε  εν  τΐί  Πανίώρ«(1). 

β')  Το  άπο  τούτον  χατα  το  183i  ύιτο  Μιχαήλ  τοϋ  Φαρρ^οιχχχη 
βντιγραφεν  χαΐ  εις  την  βιβλιοθηχην  τοΟ  πατριαρχιχου  θρόνου  'Αλε- 
ξανδρείας άτΓΟοταλέν,  όπερ  [^εθύοτερον  μετηνεχθη  εις  την  βιβλιοθήχην 
του  παναρίστου  χαΐ πολυχλαύστου  [χοι  φίλου  Σοφοχλεους  Κ.  Οίχονόμου. 

γ*)  Τοτροςχρησιν  τοδ  {ΐαχαρίτου  Βενεδίχτου  Κωνσταντινίίου  Ιερο• 
χίρυχος  Σριύρνης  άπο  του  αύτου  ΙΙατμιαχου  τεύχους  τφ  1840  άντι- 
γραφεν  Om  του  ισοψύχουμοι  φ(λου  χαίτης  μονής  βιβλιοφύλαχος  *Ιερο• 

(Ι)  Ίύ^ΙΑ\  βιλ.609. 
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βέου  Φλωρίδου,  άποκ«1[ανον  Xi  vCv  cv  t9S  βιβλιοθήκη  της  κατά  Χάλ- 
κην  της  Προποντίδος  θεολογικής  σχολής. 

δ')  Το  ίν  τ95  βιβλιοθήκΥί  του  κοινού  τοΟ  παναγίου  Τάφου  εύρισκό• 
.{Αενον,  καθ'&  ίγραψεν  ό  ελλόγΐ|Αος  άρχΐ[Λανίρ{της  καΐ  ΐξαρχος  τοΟ 
πατριαρχικού  θρόνου  τών  ΊερΦολύ(ΐ.ων  Κύριλλος  'Αθανασιάδης  (1)• 

Ταύτη  τοίνυν  τ9ί  τετρακτύϊ  τών  χειρογράφων  τευχών  χαΐ  πέ|χπτον 
Ιγωγε  προσθησων  νΟν  fpχo[jιαι,  δπερ  εκτησχ|χην  ίκ  φιλόφρονος  δωρεάς 
της  ευγενούς  [χαθητρίας  ριου  κυρίας  Μοσχούδης  Π.  Λαδικού,  τφ  του 
άειρήστου  πατριάρχου  'Αλεξανδρείας  Θεοφίλου  γένει  προςηκούσης,  δς 
άττηνεγκεν  αύτο  τψ  1820  εις  την  ένεγκαρι,ένην  Πάτριον.  "Έστι  δετοντο 
σχη{Λ.ατος  τετάρτου,  εκ  φύλλων  (tlv  492  συγκεί(χ.ενον,  ύπ  'εννέα  δε  συνη- 
λικιωτίδων  χειρών  συριπεττηγμένον  κατά  τα  τέλη  της  ΐς-'καΐτας  αρχάς 

(1)  *Boù  (π\  λέξεως  β,τι  πιρί  τοϋ  χιιρογράφου  τούτου  λέγκ:  *Οκο(ους  Μ  το^>ς 
λειτουργούς  τ^ς 'Εχ«ληο&οι^  ttvoK,  τούτους  ακριβέστατα  «α1γλαφυρό[«ΐ|τατα 
περιγράφει  Μελέτιος  ό  ΠηγΑς,  fcατpιdpχης  'Αλεξανδρείας,  γράφων  ουνο6ι«6ς 
ικρΟς  τ6ν  Θιόφιλον  α^ιτοκράτορά*  «.••••  'Αλλ'  οΐ  [λέν  ϊιρΛς  ^ων  ιισϊν  αγαθών, 
χβΐ  ψυχ^ών  Ιπιμεληταί,  δογμάτων  τβ  ορθών  xijpoxsç  χαΐ  ττ^ς  προς  Ηεον  ό5ο5  ενδ^ΤχτβΓ 
ών  ή  Ιπιμέλβια  τα  πα*/ ία  χαΐ  γι{ίνα  koO^a  απεργάζεται  διά  τι  τρόπου  παιδαγωγίας  χβΐ 
λουτρού  παλιγγεν:σ^ας  χα\  λυτρώ^βως  αμαρτιών  χαΐ  χορηγίας  θ^^ων  μυστηρίων,  m\ 
άγιασμοδ  ψυχών  χαΊ  σωμάτων,  οΤς  6  θβός  χρατείται,  χα'ι  τρέφεται,  χαι  εν  Ιχάστω  aûfa 
τ)^ν  το3  'Αγίου  Πνεύματος  αίξησιν  » . . . .  Τήν  έικιοτολήν  ταύτην  άνέγν•»μεν  εν  τω 
χειρόγραφη,  τφ  fcεpιέχovτι  ικλεΐστας  έβκιβτολάς  τοΟ  είρημένου  ιΐατριάρχου 
Αλεξανδρείας  «ai  εύριοχομένφ  iv  τ^  ^6λιο6ή«ν^  τχΛ  UpoO  κοινοί  τοΟ  κάνα• 
γ(ου  Τάφου  On*  άριΟ.  367•.  "^Βε  Εύαγγελ.  Κιίρ.  1869,  φυλ.  β'  χαΐ  ς•',  σελ.  210 
6ποφί)μ.].  Καί  μοι  θαυμάζειν  Ιπι  τοίτοις  Ιπεισι,  πώς  6  ελλιίγιμος  αρχιμανδρίτης  ούτως 
«ταλαιπωρείς  βνίγραψεν  ιΐ^τον  μαχ4ριον  Πήγαν  τίρτ  Έπιστολτ)ν  ταύτην,  ουθ'  6π«σοίν 
ÎX  ττ^ς  το9  πcpuχoμivou  άναρώσεω^  ^ν^οιάσα^  προς  το^το,  ούδΙ  μ^ν  ΙνΒυμηθ^ίς,  ότι 
τών  χατά  τ))ν  ήλιχίαν  του  πανευχλεους  πατριάρ/ου  τούτου  άνχ  πασαν  την  γ7[ν  αύταρχη- 
σάντων  ούδε\ς  ^ν  Θεόφιλος  όνομαζ(^μ;νος,  μ^  διι  γε  ειχονομαχία,  ξς  επ*  άνατροπξ  γ^• 
γραπται  ή  παρ'  αυτοϋ  μνημονευομένη  Έπιστολι}.  Αυτή  μίν  γάρ,  ώς  Ιχ  τβ  τΐΐς  ^πιγρβ- 
φΙ|ς  χαι  xtfi  «ιρατεθείσης  πιραοπτίς  δηλοΟται,  εστίν  συχ\  τυ9  Πήγα,  αλλ'  αύτ))  αυτη  f^ 
παρά  τών  τριών  πατριαρχών  της  έιρας  λ7{ξεως  εν  ïxtt  836  συνο^ιχώς  επισταλεΤσα  προς 
θε^φιλον  αύτοχράτορα  τον  ειχονομάχον,  &π'  έμου  δέ  πρώτον  τφ  1864  από  τών  Πατ- 
μιαχών  χειρογράφων  Ιν  τώ  Εύαγγβλιχφ  Κήρυκι  έχ$οθε!σα.  Ή  3'  Ιζινεχθεΐσα  περι- 
κοπι{  |στ>ν  Ιχ  τΐΐς  Δ' αυτής  παραγράφου  (Γδε  φυλ.  Μβίου  1864,  σελ.  111).  Καν  τξ 
ΠανΦώρφ  δέ  6  αυτός  αρχιμανδρίτης  μνιίαν  ποιείται  χειρογράφου  τΐ{ς  Ίεροσολυμιτιχη( 
βι6λιοθι{χης,*Ειιιβτολάς  τοΟ  Πήγα  fc8p• έχοντος  3 15,  καρά  Μελετίου  τοΟάρχι^Μ- 
«όνου  αύτοΟ  γεγραμμένας  {^t  τόμ.  ΙΕ',  σελ.  589)'  ου  μέντοι  γε  διεσάφησεν  ε?γ^ 
εΐβιν  α\  mxaX  ταΤς  ανωτέρω  μνημον^υΟιίσαις.  Ταυτά  μοι  σεσημείωται  ονχΐ  προς  Ιλεγχον 
TfjC  απάτης  του  Ιλλογίμου  ανδρός  (ανθρώπινα  γαρ  Ϊπαθβ),  άλλα  χάριν  τής  του  πράγ- 
ματος αληθείας'  Ιφ^  φ  %λ\  πεποιθώς  ειμί  îfjç  παρ*  αυτοΟ  τεύζεσθαι  συγγνώμης. 
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της  IZ'  έΛατοντα€τΐΤ)ρΛος,  πολλχ  ii  καΐ  ποικίλα  πίριέχ^ν  (1)•  εν  οίς 
xsti  TOii  «ΐϊφωτάτου  Πήγα,  πρα>τοσυγκέλλου  τέως  τυγχάνοντας  του 
'Αλιξανίρείας  ττατριάρχου  Σιλβέστρου  (2)  Έττιστολας  μεν  το  wapi- 
Cflw  άγνωστους  έξηκοντα  καΐ  πέντε,  Έπιγρά(Λ(Λατα  δε  τριάκο/τα, 
ΰί?  αΰτοϋ  χειρί  γεγρα|Λ(Λένας  χάχείνας  καΐ  ταύτα,  τουτέστιν  αυτά 
ôuïva  τα  πρωτόγραφα  αύτοΰ  σχε&ιάσ|χατα,  ως  τούτο  δηλουται  άπό 
τι  της  υπογραφείς  αύτου  καΐ  των  πολλαχου  φερο(Αένων  περεπιγραφών 

(!)  'λκ6  το^τσ>  δή  του  χειρογράφου  («sX.  740 — 47),  ο5λεπτομ£ρη  περιγραφούν 
8ΐ2(&09ΐεύ9ω  χατώην,  ^ν  θεός  δίδω,  λαβών  έξέδωχα  τω  1873  εν  τεύχ^ει  ç  '  του  'Αθηναίου 
(τίμ.  Α',  σελ.  369  εφ.  )  τί)ν  προς  Γρηγύριον  πάπβν  τον  θ  '  Επιστολή  ν  ^Ιωάννου  Δουχα 
βυτοβιροίτορος  'ΡαιρΛ^ων  το3  Βατάτση.  Των  γεμήν  εχδοτών  τοδ  περιοδιχου  τούτου  άπ«• 
ξ»»σάντων  χαΐ  τόν  προτοιχΟέντα  αυτής  πρόλογ<5ν  μου  συνεχδουναι  όλώιληρον,  ατε  δη  το3 
^δους  τον  αντιρρητιχών  δντα,  χαι  τούτου  ενεχεν  άνοίχειον  χριΟέντα  συγγράμματι  χαΟα• 
ρ«*;  εζιστημονιχφ,  οΤον  ^ν  το  'Αθήναιον,  εξεδόθη  ούτος  μεΟύστερον  όλομελής  μετά  χα\ 
τ^ζ  Έπτστολι^ς  εν  τξ  τής  Σμύρνης  δμωνύμω  εφημερίδι  αριθ.  248 — 52,  'Ιουλίου  13 — 27 
vfi  4873. 

(2)  Τούτον  εν  Ιτει  1565  επι  τοδ  άποστολιχοί?  θρήνου  'Αλεξανδρείας  άναρρηβίντα,  τώ 
ÎI  1586  παραιτήσαμε νον,  διεδέξατο  Πηγας  6  άοίδιμος.  Προς  αύτύν  δέ  χα\  ή  Α'  Tijç 
m  χείρας  συλλογής  επιστολή  αποτείνεται.  Σφάλλεται  δ'  6  αγαπητός  φίλος  Κωνστ. 
Σέβας  Σωφρ^νιον  aixoy  χαλών  (Νεοελλην.  Φιλολογ.  σελ.  208).  ΈφείσΟω  δ'ήμΤν  όδοΐ^ 
«άρεργον  διορθώσασΟαι  χαΐ  τα  παρά  του  αυτοί?  φίλου  περί  τοΰ  Άντιο/είας  πατριάρχου 
*Α9ανασίου  χαΐ  τοδ  *Ρ<{δου  μητροπολίτου  *  Ιωάννου  πλημμελώς  εΙ ρήμωνα,  ενδεί^  πάντως 
ct^9Uiiv  άσφαλάν.  Ό  μέν  ουν  Ρ6^ο\λ  'Ιωάννης,  δ  ν  6  φίλος  τάττει  εν  τώ  ΙΗ'  αιώνι 
(«ΛΟΘ.  σελ.  609),  έπι  Ιωάννου  ίίνθει  του  Κομνηνού  (  1H8  — 43),  ώς  αυτός  ούτος 
άφΐ{γιΤται  εν  τω  6π  *  αυτσ?  συγγραφέντι  Βίψ  «αΐ  scoXtxti^  τοΟ  όο(ου  fcoixp6$  ή)ΐ&ν 
^^ρ«τε«^οι»λον.  Άθανάσιον  δi  τοι  'Αντιοχείας,  Β(ον  το^^  &γΙου  Χριβτο^ούλουτοΟ 
«oivo6tdpxo\>  tfjç  èv  αΐτμιφ  μονΐ^ς  •ΐ•ι*ννου  τοΟ  Θλολόγου  σ^γγράψαντα  τ£^ 
1727  ίτει,  περί  σ3  λ(ίγος  iv  τφ  αύτ«5>  ποντίματι  (σελ.  458),  ούδ^να  £λλον  οΤδαμεν  ^ 
'^ίκί  Μανοο^λ  το5  Κομνηνοδ  (1143 — 80)  άκμάσαντα,  οδ  φέρεται  Α6γος  €ΐς  Tifjv 
^ν««θ|ΐιι^ήν  toxi  Jkci^dvo»  τοΟ  iv  άγ(οκ  «ιατρ6ς  ήμ&ν  Χρ^οτο^ούλου. 
*Ην  δνίτος,  χατά  Λεκυφον  μεν  (Orieiis  Christian.  τ<ΐμ.  Β',  σελ.  759)  Β'  τώ 
wifurci,  τξ  δ'  άπό  Πέτρου  τοδ  Άποστ(ίλου  διαδοχή  ΡΕ',  χατα  δέ  τον  άείμνηστον  άπο 
2Wou  Κωνστάντιον,  FIA' (Συγγρ.  Έλάσ.  σελ.  132).  'Αμφοτέρων  δΐ  τούτων  αΐ 
|<η}(Μν»9εΪσΜ  συγγραφαΐ  έν  χειρογράφοις  σωζο'μεναι  έχδοθι{σονται,  ijv  Θεός  δίδω,  Ιν 
^  Β'  Παρ«ρτ7[ματι  τί|ς  Πατμιαχί{ς  ΒιβλιοΟτ|χης.  *ΰς  έχ  περισσού  δέ  διορθούσΟωσαν 
ϋχ  τκ  έν  τω  παλαιογραφιχώ  πανομοιοτύπω  της  ι6  '  Ιχατονταετηρίδος,  τώ  παρατεθειμένω 
(V  τ^μ.  Α'  τΐ{ς  ΒΙ•βαΐΜ•νη(9\ς  βιβλιοθήκης  αύτοα  (Τδε  σελ.  ις*'  χα\  68)  ούχ  ορθώς 
wtpM*e6iyTe•  οΤον,  έν  στίχφγ',  αντί  έξι^νήΟη,  άναγνωστέον  έξ«•νή6ηοαν.  Έν  ς^χω 
9',  άντΙ  ΑφΙΟη,  άναγν.  Αφιίθηοαν  (ει  γαρ  χαι  ούχ  όραται  το  σ  συνεζευγμένον  τι^  θ 
^ΗίΟεν  tfjç  παρ«λη)(τιχ^|ς  συλλα6ι|ς,  ώςίχει  h  τω  του  στίχ.  γ'  έξωνήΟηοαν,  άλλ*  ου 
8>ρ«  τούτο  τοννβντ^ον  &ποληπτέον  Ιστί*  πόλλάχις  γαρ  ο!  παλαιοί  αντιγραφείς,  ioii  τα• 
)ζ^γραφβΤν  ίνεχα  τάς  λέξεις  συμπτύσσοντις  χ«\  άποχώ^τοηες,  ου  φαίνονται  tÇ  autÇ 
ABAT.  1ST.  ΒΤΑΙΡ.  3 


Digitized  by  LjOOQIC 


34  ΜΕΛΕΤΙΟΥ  ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 

)çat  διορθώσεων.  Κάχεΐναι  δε  καΐ  ταύτα  περιέχονται  άνα(Λΐζ  εν  αι\. 
1 — 175.  Των  ουν  Επιστολών  πεντήκοντα  (χ,εν  χαΐ  τέσσαρες  είσιν 
ελληνιστί   γεγρα(Λ(χ,έναι,  εξ  δε  λατινιστί  καΐ  πέντε   ίταλιστί*  τών  S* 

xav(ivt  άηαριγχλ^τως  στοιχ^ουντβς,  αλλ'  ϊατιν  οτε  χλ\  aveu  του  σημηναι  τήν  τ^  ληχτιχι{ς 
συλλαβής  άποχοπι(ν,  εΓτβ  επ^τη^Ες,  είτε  χα\  έχ  παραδρομής  τούτο  ποιοΰντες,  ήφ^ουν  τ^ 
άvαγvtιSστιJ  έχ  τ>|ς  του  λύγου  ^ύμης  συνιέναι  το  πλήρες,  ώς  εν  ουχ  ολίγοις  τών  χειρο- 
γρά^ρων  ΐδεΤν  έση,  χαΐ  πάντων  μάλιστα  τοΤς  βασιλιχοΤς  χαΐ  πολιτιχοΤς  γράμμααιν).  Έν 
τφ  «υτί^  ^^TL'^t  βιντι  άοημ£τ(«,  άναγν.  άνημίτζια.  Έν  στίχφ  ι\  άντΙ  «aXtepo- 
π6λ(ον,  άναγν.  ««λ$αρ6ινουλον.  Έν  στ{χ.  ιβ',  άντι  του  άριΟμητιχοΰ  ι( ,  άνάγν.  ούτω: 
(στων  (=:ελχον)  λίτραν  (δηλ.  μ{αν)'  τογαρέχεΤ  σημεΤον,  όπερ  ώς  ι{,  εζέλαβεν,  oud^v 
έσπν  Ετερον  ^  χ6  την  λίτραν  δηλοΟν.  Έστι  δέ  τοΐ»το  το  παλακ^τερον  λάμδα  χατα  μ^σον 
Εχον  το  ιώτα.  Κα\  το^το  δ^  μοι  ουχ  άχαιρον  δοχεΤ  παρασημειώσασΟαι*  οτι  τοΤς  xcpl 
την  άνάγνωσιν  τών  παιλχιών  χειρογράφων  βίβλων  ένασ/ολουμένοις  χρεία  έστΙν  ενδβλε. 
χους  χαι  προστετηχυίας  σπουδής,  δπως  αν  ευστο'χως  διευχρινουντες  τας  συντετμημένος  ή 
χα\  άποχεχομμένας  λε'ζεις,  άπταιστα  παρέχωσι  χαι  άψευδί]  τ'  άνεγνωσμ^να.  Και  σοφο\ 
γαρ  άνδρες,  ουμην  δ'  άλλα  χα\  της  παλαιογραφίας  τρίβωνες,  άποσφαλέντες  πολλάκις 
διάστρεψαν  τήν  τών  χειρογράφων  γνησίαν  γραφι{ν.  Ούτως  Ι  ν  παραδείγματι  Κράμερος,  6 
έν  τοις  ΈλληνιχοΤ^  Άνβχ$ότθ(ς  αυτοΰ  έχδούς  :  'EfctotoXdf  άνβιν(γρΑφου{  τκν6ς 
οοφωτάτοΜ  τά  μάλιστα,  μΐ]  συνείς  την  εν  τω  χειρογράφω  τυντετμημένως  γεγραμμένην 
λέξιν:  ΑύΟΙντα,  Ιγραψεν  ούτω:  α  Πανσ^βαστέ  μοι  αιΟΟίβ  (!)•  ειτ',  ουχ  οιδα  τί  παθών, 
πάντως  μ^ντοιγε  έαυτου  έπιλαθόμενος,  τΐ)ν  αυτήν  λέξιν  μετέβαλε  προςωτέρω  εις  το  γε- 
λοιωδέστατον :  «  ΑυλΙτ•  μου  άγιε»  [Χοε  J.  Α.  Cramer  Anecd.  Graeca  τψ.  Γ', 
σελ.  158.  200  χ.  εφ.  ΙΙροςΟετέον  δ  '  οτι  φορυτος  ^λος  σφαλμάτων  χαταχραίνει  τ^ν  jccpt- 
σπούδαστον  ταύτην  Σχδοσιν].  Ό  δέ  μαχαρίτης  φίλος  Τισσενδο'ρφιος,  4  ύπατος  της  πα- 
λαιογραφίας γνώστης,  ουχ  οΤο'ς  τε  γενίίμενος  συμβαλέσθαι  την  εν  χειρογράφοις  συντετ• 
μημένως  άπαντώσαν  λέξιν  :  'rstipnupa  (  δηλονότι  τα  έχ  χρυσού  άπέφβου  βυζαντινά 
νομίσματα),  χαλώς  ποιών  άνεξ^^γητον  παρέλιπεν,  ώς  δυςτέχμαρτον  αυτώ  δόζασαν.  ["Ιδε 
Const.  Tischcndorf.  Anecd.  sacra  et  profana.  Lips.  1861,  σελ.  65,  χαΐ  τον  έν 
τέλει  β'  πίναχα  τών  πανομοιότυπων,  Οπο'δ.  XII  D  ].  Έφείσθω  μοι  προςέτι  παραθέσθαι 
ώδε,  του  άχριβους  χάριν,  χαι  τάς  έχ  της  γενομένης  μοι  αντιπαραβολής  τών  έν  σελ.  92 
—  98  του  Βιογραφιχο^  Σχ»δ6Αβμι«τος  χειμένων  Επιστολών  προς  το  έμόν  χ«ρ<{- 
γραφον  έξαχΟείσας  διαφοράς  χαι  διορθώσεις.  Και  δη  έν  σελ.  93,  στίχ.  8,  γράφε  : 
ν«£μ«ντ«ς  αυτώ. — 10,:  πατριαρχιχώ;  τών  ορθοδόξων. — H,  :  χαΟάπερ  §ύρή«βτ§. — 
17,:  χ«1  ύπομντίσεσι.  —  21,:  άνατολιχί[ς  τάν  ορθοδόξων  έχχλησίας.  —  25,:  ^  άλλοτε 
ποτέ.  — 31  —  32,  :  $ιαφυλάττ«Μν  ύγιΛ  (Ούτω  γαρ  χαΐ  άλλαχοΰ  χρήται  συνι(θως  6 
Πηγάς  τξ  χαταλτίξει  του  λεγομένου  αΐολιχου  αορίστου  έπΙ  του  γ'  Ινιχου  προσώπου  του 
ευχτιχου  ένεστώτος). — Σελ.  96,  στίχ.  4,  :  Έπειδη  δέ  βοϊς  άγώσι.  —  8,:  προγο'νων 
Λν••0»ν  ϊχεις.— 9,  :  υΐέσι  χαΐ  υΕ^νοΤς  χαι  τοις  χαθεξίίς  Ικγόνοις.  — ,  :  ο\  Άλλξαν- 
βρβ6ας.—  20,  :  τω  του  χρόνου  αιδεσίμω.—  26,  :  χα\  Ι«γ6νους  xf^ç  ύμ§τ4ρας  6οφι&«ς 
τΐ^ν  βασιλείαν  $Μΐβ«ξομ4νους.— 31,  :  Γνα  μή.  —  Σελ.  97,  στίχ.  23,:  τας  σας  Qta• 
ρέστους  πράξεις.— 24,  :  αυτοθεν  ώς  ήμας.  —  Σβλ.  98,  στίχ.  13,:  τον  παναγιώτατον 
οίχουμενιχιίν.  — 18,  :  Ελένης  τ%  χαι  Ειρτίνης.— -20,  :  μετά  Λθλνχρ6ν»ον  βιοτιΐν.— 
23,  :  Έν  Κωνσταντινουπ(ίλει  κθ'  'Ληρ»λ(ου  ^γΐ^χ'' 
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Έπιγρα{ΐ.(ΐάτων  €ΐχο<7ΐ  (χεν  πεποίηνται  ελληνιστί,  πεντί  Xi  λατινιστί 
Mti  ισχριθ{ΐΛ  ίταλιστί.  Έν  δ'  αύ  σελώι  249 — 73  περιέχονται  ετεραι 
τριςχαιίεχα  τοϋ  αύτου  ΈπιστολαΙ,  άλλη  χειρί  γεγρα(Λ(ΐ.έναι,α{  πχσαι, 
χλτιν  τίς  ιβ',  εύρηνται  κάν  τφ  ανωτέρω  (JlV7);jw>vευθέvτι  Πατ(Λΐ06χφ 
τεύχιι.  Πχλιν  ί*  εν  «λ.  281 — 306  ενε<ϊτι  του  αύτου  περι^όζου 
ανδρός,  άλλη  ωσαύτως  χειρΙ  γεγρα(Λ(ΐ.ένος,  ο  'j4.le(arâp€rdç  τόμος 
xifl  τον  jrcurjfuMoVf  Σιλβέστρφ  τφ  [χαχαριωτάτφ  πχπ^  'Αλεξαν- 
δρείας προςανατιθέ^Αενος. 

'Aico  τούτων  τοίνυν  τών  Επιστολών  ίναλεζά(Λενος  τας  προς  τον 
χιρίπ^^στον  πατριάρχην  Kωvσταvτιvo♦Jπόλεως  Ίερε^Λίαν  τον  Β'  επιγε- 
γρα{ΐαενας,  πλην  της  πρώτης  ταχθείσης,  η  τφ  Αλεξανδρείας  Σιλ- 
βέστρ<ρ  έπιστέλλεται,  ώςπερ  και  ανωτέρω  εν  ση^χειώσει  4  ίιέλαβον 
::ροςθεΙς  ί'  αύταϊς  και  τας  έν  τφ  ετέρφ  της  (Μοναστηριακής  βιβλιο- 
Οτ,χης  τεύχ€ΐ  περιεχο(ΐ.ένας,  έκκαίδεκα  πχσας  τον  άριθ|χόν,  εις  φως 
èx}i)tt{U,  ίνα  χρησΐ(Λεύσωσιν  οΙονεΙ  συ(Λπληρω(Λα  του  Βισγρα^ιχοΰ 
ΣJ[^iίάσJfaτ ος  περί  τον  ηατριάρχον  ΚωνσταντινονπόΛεως  'lepejUov 
Β\  όπερ  έξέδωκεν  ενταύθα  τφ  1870  ό  τών  εξερευνητών  της  του  ή(χ,ε- 
τίρου  έθνους  (ΐεσηλικος  Ιστορίας  προφερέστατος  και  έν  τοιούτοις  πόνοις 
ΕΪπερ  τις  καΙ  άλλος  καρτερικώτατος  Κωνσταντίνος  Σχθας. 

Έχο(ΐ.ένΐι>ς  ίε  τούτων  έταξα  ετέρας  οκτώ,  εις  τους  γεννήτορας  αύ- 
τοΟ  xttà  τους  αύτοκασιγνήτους  άναφερο^χένας*  (Λεθ  *  ας  καΐ  ©p^roy 
αώτου  ^πι  τφ  Ίερε(Λίου  θανχτφ,  περιεχό(Λενον  και  τούτον  έν  σελίνι 
740 — 40  του  έ»χου  χειρογράφου.  ΚαΙ  εστί  (Λεν  ό  θρήνος  άνεπίγραφος 
CV  τφ  τεύχει,  άλλα  παλαιά  τις  ση^χείωσις  έπι  της  φας  αύτου  φερο- 
(«νη  λέγει  ταύτα  :  «  τον  χνρ  μ^Λετίον  ηατριάρχον  ίη  οντος  ό  άρή• 
roÇf  ίσως  {^ëii  ονχ  o2da  τ&Ληθες)^  ηρ6ς  τά^  χωι^σταττινον:ΐόΜως 
^τριάρχηγ,  ώς  οϊμαι  »*  έπει  ίε  και  έν  σελίδι  304  άπαντ^  καΐ  άλλη 
'5Ητίς  αύτης  χ€ΐρος  ση(Λείωσις, φέρουσα  και  χρόνον  το  1672,  εκ  τού- 
wj  ίη  άγό(;ΐΛνος  ό  άεί(Λνηστος  'Αλεξανδρείας  Θεόφιλος,  οικεία  χειρΙ 
χχρεση(χειώσατο  ταύτην  την  είκασίαν  :  «  οίτος  Παίσιος  ό  'j^M^ar" 
ifdaç  âoxêi  μοί  έστΙν  ό  γραίας  ταντα  » .  (  Έπατριάρχησε  δ  *  ό  Παί- 
«•ςτφ  1663  —  78).  Πλην  άλλ'δ,τι  (χε  επεισεν  εις  τον  άοΐδΐ(ΐ.ον 
HtTfiv  άναγράψαι  τον  θρηνον,  ό  χαράκτη  ρ  έστι  καΐ  ή  ύφη  του  λόγου, 
s&v  ώς  /je  τοΒ  xpaanidov  τα  ϋ^σμα,  κατά  το  δη  λεγό(Λενον,  δια- 
Χ^  αν  τις  τόν  άνδρα. 
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ΤελβυταΤον  ίε  ι^ροςέθηχα  καΐ  τ*  έξης, ήτοι  :  γρχ(Λ(Λα  συγχωργ^ηχον 
του  Ί&ρ£(ΐ.{ου  (δπερ  ώς  π£ριλα(ΐ.βανό(Λενον  εν  ταΤς  του  ΠηγδΙ  ετηστο- 
λοίϊς,  δήλον  δτι  xotl  υπ*  αύτου  συντέθειται),  και  Ρα^βάνου  τινός, 
άνίρος  λουθηρανού,  επιστολην  προς  τον  αυτόν  πατριάρχην  περί  του 
καθαρτηρίου  πυρός  καΐ  τών  εικόνων-  ήτις  δ(χ.ως  εΰρηται  άτελης,  τρί* 
εφεξής  φύλλα  του  χειρογράφου  άγραφα  παραλιπόντος  του  άντιγρα- 
φέως.  Σκοπειτωσαν  δ  *  άλλοι  δστις  εϊη  ό  ελληνιστής  ούτος  (ου  η  γλώσσα 
ουκ  άπηλλακται  τών  της  ξενοφωνίας  κηρών)•  ούτε  γαρ  εν  τοϊς  :  Ada 
et  scripta  theologor.  Wirtembergens.  et  patriarch.  Constantinopol. 
κτλ.  [Wirteinberg.  1584],  ούτε  εν  τη  Κρονσίου  Τοιψχογραιχία^ 
ούτε  (χην  εν  τφ  Feôeàr  τον  ^lepoaodvyixov  Κριτ^  της  */ί^ηΰείας^ 
ουτ*  εν  τοΤς  πλε(στοις  ΛεξικοΤς  τών  πεπαιδευ(Λενων  ανδρών  εύρόν  τι 
περί  αύτο(5,  εί  καΐ  δοκεΤ  ου  τών  νωνύ(Λων  6  άνηρ  είνοα. 

Ώς  εν  επΐ(χέτρφ  δε  προςτίθενται  καΐ  τρεΤς  λελιθογραφη{Λένοι  πίνα- 
κες περιέχοντες  πανο(Λθΐοτύπως  τας  ύπογραφας  τών  περί  ών  ό  λόγος 
πατριαρχών,  Μελετίου,  Ίερε(Λΐου  (1)  και  Σιλβέστρου,  (χεταληφΟβίσας 
άπο  τών  εν  τϋ^  άρχβί<ΐ>  '^^  *^  Πάτ(Λφ  Ιερας  (Λονης  διατηρουριενων  xod 
εν  τοίς  αριθ.  38,  37  καΐ  43  κατατεταγ(Λένων  σιγιλλίων.  Έχοχχη 
ο    ούτω  : 

•{-  ΜεΜτιος  ίΜφ  Sevv  πάτιας  χαΐ  πατριάρχης  της  μεγάΛης 
ηόΛ^ως  *jiJé(arâpsi(u:  καΐ  χριτής  της  οίχονμέτης  ό  έπιτηρητί^ς  τοϋ 
oixovjienxov  θρόνου  Κωκσταττικονπό^εως, 

-^  ^ΐ€ρ€{ΐίας  έΜ'ω  Seov  αρχιεπίσκοπος  ΚωτσταττιτοντιόΛεως 
Νέας  ^Ρώμης  χαι  οίχονμεηχός  πατριάρχης  -)• . 

•j-  ΣΙΛβεστρος  έΜω  θεον  πάπας  χαΐ  πατριάρχης  της  ρ-εγάΛης 
πόΛεως  'ΑΛεζανύρεΙας. 

"Ερρωσθε  οΐ  εντυγχάνοντες. 

Άθήνησι  Μαίου  φθίνοντος  Ε;:ωπγ'. 


(1)  navofAOK^Tu^cov  τν{(  τούτου  6πογ()αφι{ς  (ξ^ωχβν  6  φΟίος  Σπίθας  {νάρχξτο3ΐΙ«ρ«ρ• 
τ7[(χατος  τοϋ»  Βιογρ«φΐχοΟ  Σχ«βιάοματος  από  τών  5νω  μνημονΕοθ/ντων  Acta  χτλ. 
σιλ.  143  λαβών  άλλ*  Inixl•^  ί9χί  πως  παρηλλοη^μ/νη,  τούτου  Ivcxot  8ttV  Ιγνων  πι^τόν 
πανομοΐ(^τυπον  αυτΐ|ς  σ^ν  ταΐς  δυσίν  5λλαις  παραΟΜβκ  ivroGOe. 
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A'. 
(σ.51*) 

παίβαν  év  Ι£υρ£<ι>  ^miico^v  ο  Μ^λέτοος• 

ΈΜίζ^σΐΜ  η(ΐας  τα  σα  γρά(ΐ.μΛτα,  ώ  δέσποτα  χαΐ  πάτερ,  δι*  ών 

Tfth  την  ίν  Κυρίφ  (ΐετίστασιν  6(χήνυσας  τών    (χουιαρίων  £Χ((νων  ψυ- 

)rôy,  της  τβ    (ΐτττρός   Εύγινίας   συν  τη  όσιωτάτη  χαθηγου(;^νΐ(ϊ,  καΐ 

της  ϋ^λφης  'Αναστασίας   συν    τφ    κυρ    διαχόνφ,  xcd   τών  λοιπών, 

«λλα  ιιαΐ   σφόδρα  ελύπησε.  Τι  γαρ  άλλο  τέξειε  λύπη  η  λύπην,  η  τ( 

άΐΐο  παθ<?ν  7)(ΐας  ίδει,  (χητέρων  άθρόον  χατα  θεον  εν  Χριστ<|^  άδελ- 

Jôv  τε  και  αδελφών  εν  ταύτη)  χαλεπον   θάνατον    ενηχου(ΐ.ένους  ;  Τέ- 

Wit  ηριών  7)   (ΐητηρ•  τεθνήχασιν   αΐ  άδελφαί,  το  κλέος  και  κηδος 

τ«δ  |ΐοναστηρίου,  αΐ  τροφοί   τών    πτωχών,  τών  ξένων  οΐ  άντιλήπτο- 

(Κ  τέΦνηκεν  ημΧν  ο  καλοκάγαθος  αδελφός  Ιεροδιάκονος,  é  πιστος,καΐ 

ώ«νό|ΐος,  και  υπηρέτης,  και   υΙος   της  θείας  σου  κεφαλής.  Και  πώς 

'ifutç  ού  λύπηση  ταύτα  τα  λύπης  πάσης  άνά(Λεστα  ;  πώς  δε  καΐ  ού 

οικήσει   (ατα    σφοδρότητος  το  αωρον  του  θανάτου,  το  αίφνίδιον,  το 

«βρίον,  το  άφειδες,  η  τών   προσώπων    καλοκαγαθία,   το  χρήσΐ(Λθν  ; 

Τβώτα  γαρ  πάντα   της   άθυ(ΐ.ίας  τα  κύ[ΐΛτα.  Τί  δε,  δτι  ούδε  αύτοΙ" 

ρ»οιτι  περιδέξιον   άφ7)ρέθη[ΐ.εν,  άλλα  άπασα  ή  καθ*  ή(ΐ.31ς  *Εκκλη- 

ewt,  χαΐ  αύτο  το  της  'Εκκλησίας  της  κατ*  ΑΙγυπτον  σερεΤον  δ  (λέγας 

Γι«^ς  (1)•  τούτο  γαρ,  ει  καί  τι  άλλο,  κόσ;Λον  άπαντα  άπεκείρατο 

«ifcjwviûtç  τε  καΐ  κλέους.  "Αλγος  καΐ  τούτο  ουκ  άλλότριον  της  η(Λε- 

'^ψίς  άθυμίας  της  πολλής  τε  καΐ  (χεγάλης.  *Όσον  γαρ  παρόντα  εύ- 

?ρ*»ει  τα   άγαθα,  τόσον   λυπεί   άπολλύ|Αενα.   'Ε(χ.ε  δε  καΐ  της  σης 

?ώ«{θρ«πίας]  ή  λύπη  κατάγχει,  ού  λυπεϊ  (jlovov.  *Hv  ούχ  Ικανον  το 

i«fc  γήρας  και  η  νόσος   τηέζειν   άνδρας,  αλλ' έδεηθη[Λεν  και  λύττης 

■^iÇ  άχο  της  ύστερησεως  τών  αναγκαιοτάτων  καΐ  εν   Κυρίφ  άγαττη- 

'^'  Εντεύθεν  ούν  η[αΤς  διπλώ^  τε  καΐ  τριπλώς  άνιώ{Αεθα,  εν  τηλι- 

{*)  Ό  hf  |Αΐ)νίσχοις  ιζιρίτϋ^Λίστος  άρ(0|Αος  σημαίνει  τ^^ν  σιλ^δα  του  παρ^  βμοί  χ,βφο- 
(1)  Το  Ιν  Tij>  'BoKl-Siioip  lit  xa\  vvv  9ωζ^[ανον  μονασπίριον  λέγ«. 
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καύτη  τι  W6pt*C<rra(it,e6a  aOufxicx,  ώς  ού  ρφλον  ζυνοραίν,  πότ^ρον,  βου 
την  θείαν  κεφαλήν,  η  αυτούς  η(Λδς  παρα[Λυθήσασθαι•  àJy^  γαρ  δντως 
ού  r^r  xoiMar,  το  προφητικον  (1),  αλλ'  αύτχ  εχείνα  τα  σπλάγχνα 
καΐ  φίλον  ητορ,  καΐ  το  δη  δεινον,  δτι  ουκ  εχω  ττώς  κατ*  άξίαν  άπο• 
κλαύσω  την  συ{Λφορχν.  Αι  αϊ  θάνατε,  πω;  τα  η[ΐ.έτερα  δεινως  διατί- 
6ης;  πώς  καθαρπχζων  τους  τελευτώντας  φJvαπαρπκζεις  καΐ  των 
σωζθ|Λένων  το  πλεΤίττον  (Λέρος  ;  κάκείνους  (Λεν  τέφρ^:  καΐ  τχφφ  κατα- 
καλύπτεις,  της  φίλης  άποσχοινίσας  ζωής*  τούτους  δε  πάλιν  λύττη  πον- 
τίζεις, τών  φίλων  αυτών  διαχωρίζων,  καΐ  λείψανα  (Λεν  τιθέ(Λενος  τους 
ποτέ  ζώντας,  παραπλησίως  δε  λειψκνοις  τους  ζώντας  ετι,  ζυναπο• 
πνέοντας  σχεδόν  έκείνοις  τζ^  δέει  και  τη  λύττη,  καΐ  τοσούτον  (Λονον 
ζώντας,  δσον  θανάτου  αίσθκνεσθαι  (τί  γαρ  άλλο  ζωη  εν  λύττη,  η  ζών 
θάνατος,δι'  ον  καΐ  πάσχουσι  τα  χαλεπά  ;).  Άλλα  τοιαύτη  τών  ανθρω- 
πίνων πραγ(Λάτων  η  συστροφή•  ταύτα  του  θανάτου  κατεργάζετοα  το 
δρέπανον  ύπο  της  ά(Λαρτίας  έπειςαχθεν  η(Λΐν.  Έπειδη  δε  καΐ  την 
συ(Λφοράν  κλαίειν  άνθρώπινον,  καΐ  τοΤς  εκ  της  συ(Λφοράς  συ(Λβάσι  πάρα• 
(Λυθίαν  έφευρείν  ουκ  ά(Λθυσον,  φέρε,  δέσποτα  (Λου,  κάνταυθα  (2),  χρι- 
στιανοπρεπώς  τα  οίκονο(Ληθέντα  φέρω}Λεν,  εύχαριστουντες  τφ  οίκονο- 
[Λουντι.  "Ισως  γάρ  τοι  τα  καθ'η(Λάς,  δέσποτα,  καθάρσεως  πλείονος  (3) 
της  δια  πυρός  (τών  λυττηρών,  φη{Λΐ)  δεό(Λενα,  καταδικάζεται  πάσχειν 
και  ακούσια  προς  τοΤς  έκουσίοις,  άπερ  ησπασά(Λεθα  τον  σταυρόν  άρά- 
(Λενοι•  καΐ  ταύτα  προς  του  τα  πάντα  επιστα(Λένου  και  συ(Λφερόντωζ 
διοικούντος. "Οτι  γαρ  και  δίκαιοι  apTtaCortat ,  jitf  χαχία  άΛΛάζτ^  αυτών 
τήτ  σύτεσιτ  {^),  (Λε(Λαθήκα(Λεν  •  δτι  δε  καΐ  δικαίους  ενταύθα  ζωη; 
λειπο(Λένους,  ώς  εν  χωνευτηρίφ  (5)  τοίς  λυττηροϊς,  καθαίρειν  δοκι;Λάζει 
ό  Κύριος,  παντίπου  δηλον,  ίνα  ér  χαίρω  έπίσχοπής  araUafoftuci  (6)• 
Φέρω(Λεν  ούν  του  πάντων  δεσπότου  την  οίκονο(Λίαν  ευχαρίστως,  και 
jtTf  Λυ7ίώμ$θα  ώς  οι  μη  ίχοττες  èJjtlda  της  αναστάσεως  (7).  Εί  δε 
καΐ  δεήσειε  τας  χρείας  άναπληρώσαι  τών  απελθόντων,  κατορθωθησε- 

(1)  Ίιρψ.  δ',  19. 

(2)  Το  χβιρί^γρ.  χάνταΟτα. 

(3)  Ώσ.  nXtiAvo^. 

(4)  Σοφ.  Σολ.  δ  ΜΙ. 

(5)  Το  χ«ρ<^γρ.  χορ•υτηρ{^, 

(6)  Σοψ.  Σολ.  γ',  7. 
(7)  Λ'  θ^.  Κ  13. 
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ται  η|Αΐν,  eîtcotc  θεός  νεύσείΕ  <ταΤς,  δέ<τποτχ  (Λου,  εύχαις*  ει  γαρ  καΐ 
χ«ρ*  η(ΐΐν  έ  αύτος  της  απειλής  θάνατος  εθέρισεν  ούχ  ολίγους  των  φιλ- 
τάτων,  χαΐ  ίη  χαι  των  [Αοναζουσών,  κατέλιπε  Χ'  δ{χως  ό  θεός  σπέρ{χα 
τφ  Ισραήλ  (1)•  Sti  γαρ  σπλάγχνα  οίκτιρ(Λών  πανωλεθρίαν  ού  κατε- 
ψη^σεν,  ώς  Σόδθ[Αα  και  Γό(ΐ.ορρα  των  πάλαι.  Ύπόαεινον  [Λονον 
juxpov  δσον  δ<τον,  εως  αν  παρέλθη  τελέως  η  οργή  Κυρίου*  άκ(Λην  γαρ 
χαι  ή{ΐέϊς  κινδυνεύθ[Αεν,  ει  και  έλπίζθ[Λεν  πάρα  της  άγαθότητος  του 
φιλάνθρωπου  άπαλλαγην  της  απειλής (2).^ Των  δεινών  τοίνυν  παρελ- 
θόντων .  .  υ<ιον  ώς  δήθεν  άπο  .  .  του,  ίνα  |Λη  φανΰ(Λεν  .  .  περί 
το•ίτων  [γε}γραφότες•  {^ήνυσον  ούν  ϊνα  [εΐ  τι]νές  είσι  [Λονάζουσαι,  ή 
[χαΐ  έ]πιποθουσαι  [Λονάσαι,  [π]ρος  ή{Λας  ίλθωσιν.  [Είσί]γάρ  τίνες  παρ' 
ηρϊν  [εν  σ]υνέσει  καΐ  τΐ[Λή»  επιτήδειοι  [προς]  ύπηρεσίαν  του  σε{χνείου, 
[χαι]  εις  κατάστασιν  τών  εκεΤ.  [Ει]  δε  τις  καΐ  [λένει  αδελφός  άζιος 
[ΐερουρ]γίας,  ΧΛίπερ  [νε'ος;]  πάνυ  τη  ήλικίΰ«,  [Ληδε  τη  παιδεί:»:  [π]ρο• 
βιβηχώς,  ερ,οΐ  {χεν  εις  [τά  ;  π]ολλα  περιδέζιος,  δ{χως  [{χέντοι  ;]  καΐ 
τούτον  εις  σην  ύπηρεσίαν  [ει  βούλει  ;],  δέσποτα,  κάλεσον.  Έγώ  γαρ 
xal  τούτον  κχκείνας  πειράσο(ΐ.αι  ώς  ύ(Λας  πέ(/.ψαι,  εν  τούτω  γουν  την 
φψφοραν  παρα[Αυθησό{ΐενος  την  αυτόθι*  ή}χΤν  δε  άλλους  Ισως  άποστε- 
λεΐ  Κύριος  καΐ  εύδοκή<ιει  τής  απειλής  άπαλλάξαι.^ 

Ποφοικαλουμεν  την  σην  θείαν  κεφαλήν  (χ,ή  δια  λήθης  ή|Λας  άγειν  εν 
ταΐς  προς  τον  Κύριον  έντεύξεσιν.  Αυτός  σου  το  ενθεον  γήρας  ύποστη- 
ρίοι,  δέσποτα  καΐ  πάτερ. 

"Έρρωσθε  oi  επίλοιποι  εν  Κυρίφ. 

Άπο  'Αλεξανδρείας,  [Ληνός  δευτέρου  ογδόη  έπ'  είκάδι  φθίνοντος, 
ίτους  άπο  σωτηρίας  ΰ«φπά. 


(1)  *1««»ς  κοφΛ  τό  :  ΚαΙ  ουχ  ΙλάλησΕ  Κύριος  έξαλεΤψαι  το  σπέρμα  Ίσραι|λ.  [Δ  '  Βαα. 

Ι»)  Τα  Ιν  μην^9χθ(ς  γωνιώδεσιν  ίψιξ^ίς  περιχλει^μενα  φέρονται  Ιπ\  της  του  χειρο- 
ΤΡ^^  ^ας  tv  προοθιΐχης  (jipit*  fiixpoC»  δεΤν  ο;ιως  εξ^τηλα  τα  πάντα  έπο^ησεν  IvOcv  μίν 
4  w^,  ίνθεν  Βέ  ή  το3  βι5λιο^έτου  χοπ^ς.  Λιό  χαι  Ιπειράθην  άναπληρώσαι  ένιαχου  τα 


L. 
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Β'. 

(α.  85) 

Ι£ωνβταιντονο\>πόλ4α>ς   καΙ  ocko\>hîcvc»U)^  ^νατρ&άρχν], 
fUfiituxvi  κ«1    πατρί   iv   ICup£<i>  Οε&οτάτ<λ>  παβαν  iv 

Πάνθ'δσ'  δσια  καΐ  χβιλά.  εύχό(/.€θα  και  ή(ΐ.£ΐς,  u  καΐ  εσχάτως  ίχο* 
(JLSV  τάξβως,  δέσποτα   και  πάτερ,  τη   θείΐ^  σου  κβφαλη,  Xeopievoi  του 
θ«ου  άγαβας  Είναι  χαΐ  πολλας  της  θβοφιλους  σου  βιοτης  τας  η(λέρας. 
Οΰτω    γαρ  ίλπίζθ(Λεν    τα   της  Έχκλησίας  ιύ  εξ«ιν•  τα  της  Έχχλη- 
σίας,  της  ηδη  χαλβπώς  άγαν  διαχει;χένης,  καΐ  πανταχόθεν  έπιρρεπού- 
σης  εις  την  επΙ  τα  χείρω  μεταβολην,  καθεύδοντος  πάλιν   του  Κυρίου 
εις  άπόπειραν  της  η[ΐ.ετέρας  καΐ  σπουδής  και  πίστεως.   'Αλλ'  ίλλοτ* 
ίσως   καΐ    άλλως   περί   των  δε•  ου   γαρ    επιστολής  ό  φόρτος.  Νυν  it 
άπαίρων,  ξύν  θείξ^,  των  τη  δε  άρχων  τις    των    ή(Λετέρων,  των  κατ* 
ΑίγυτΓΓον,  το  γένος  επίση(ΐ.ος  (εστί  γαρ  εκ  τών  του  κυρ  Ναστράλα), 
ονθ(λα  δε  τφ  άνδρΐ  Γεώργιος•  ούτος  ούν   ως  ύ[Λας  έρχό|Λενος,  συστα- 
τικών δεΤσθαι  φήθη  επιστολών.  Τούτο  δε,  ει  και  περιττον  προς  τα 
θεϊά  σου  σπλάγχνα,  δ(Λως  ουκ  ηδυνήθη(/.εν  τον  άνδρα  ύπεριδιίν  άρ^οι- 
ρον  τών,  ων  άττήτει  γρα{Χ{χάτων .  "Απερ    ουν    αύτος  ήτησατο,  η[ΐ.εΤς 
έδώκαριεν*  ει  δε  (Λη  [χάτην,  δείξει  σου  η  θεία  ψυχή. 
Έρρωσο  εν  Κυρίφ,  δέσποτα  καΐ  πάτερ. 
Άπο  'Αλεξανδρείας  της  (Μεγάλης,  Μουνυχιώνος  δ'  φθίνοντος,  Ιτει 
σωτηρίω  («φπβ'. 

'Ελάχιστος  εν  Ιερο(Αθνάχοις  και  πνευματικοΤς 

Μελέτιος  πρωτοσύγγελος  (1)  'Αλεξανδρείας  6  Κρης. 

(t)  ΚαΙ  βν  ΐλλαις  Ιπ^υτοΧο^ς  ούτω  γράφ«  την  >iÇiv  ταύτην*  ^Ι^ωσι  dà  τον  9ηρ\  τού• 
το'4  λ($γον  Εν  τινι  των  προς  Πανσιόν  τον  ΖαχύνΟιον  επιστολών  αυτο3,  χ<ιμένΐ)  Ιν  αβλ. 
i52  to$  χβφογράφου,  Ιχούοΐ[^  di  ως  Ιξΐ|ς  :  «  Τω  αύτω  [6σιωτάτω  cv  Ιβρομονάχοις  χαΐ 
πνιυμακχοΤς  Παϊο^ω  τω  Ζαχυνθ^ω]. — Πολλά  νοιχαγαθα  γένοιτο,  Ποκ^,  χρος  Θεού* 
ώς  με  βυγγιλβν  πεποιηχας  τξ  τοδ  ιμβδ  Σ\>γγ4λο>>  «ις  το  σον  Χύγιιβλον  επανορθώσει* 
το  μίν  γαρ  Χνγ«•λενοτ4)ν  (το  Χύγκιλον),  το  U  Συγγ•λαστ4)ν  (το  Ζύγγ«λο^ν)  not- 
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Γ'. 

(9.  100) 

Ibpc^Co^  τ£^  παναγεωτάτι^  àp^çcnceicfSmo   K.ωvσvαvτtiι 
ScoiviSxifi  xod  πατρί  Os£(p  πά^βαν  iv  Κ.\>ρ£φ  ^πακοήν• 

"Jpicrzor  ματ  βόωρ  ^χεΤνος  ?φη  (1)>  το  εύχρηστον  του  στοιχείου 
στοχοιζό}ΐενος•  αΐ  πηγαΐ  Si  του  Πνβύ[Λατος  οίαι  ;  ου  γαρ  χαθοίίρουσι 
9θ{ΐάτων,  άλλα  ψυχών  ρύπους*  ου)'  άρδεύουσιν  υλας,  άλλοι  ψυχλς 
ίχείνων  άπείρω  χρείττους*  ίιό  χαΐ  ζών  υ&ωρ  το  του  Πνεύ(Α«τος  xeU 
έλλόριενον.  *Ε!χεΐ^  ούν  χαΐ  αυτοί  Χιηντληχότες  τάίε  τα  νά(Λατα,  εις 
τ,ριχς  [γρ.  Ισ.  iyidc]  άποίΛθ|ΐεν,  τχς  θάλασσας  του  Πνεύματος.  Ου 
γχρ  εάιζπιριρρέουσιν  ύμας»  ώ  δέσποτα  xoU  πάτερ,  οΐ  ποταμοί*  εμ^ίνα 
fc  το  σχήμα  το  ενυπάρχον   της  χάριτος.   ΉμΧς  il  χαΐ  η  παροιμία 

pceiivsi  Ιρ^ς  τον  γραφόιανον.  Έγώ  δΐ  torit^V  ύιιγΑασ^  ^  βϋνιγΑασβ  τ)  |uτcιμopf•i• 
β»*  μ«ταμ<{ρ^ρω9ΐν  γαρ  ιΓκοιμ'  Sv*  μιταχλάττβι  γαρ  άπο  ZΛrf]fiλou  Σ^γγελαηήιι 
χνρβ^^ξως,  βονλο(Α/νη  άς  Χ>»γ«ελβυστ1|ν  μεταμορφάσαι  το  ΧΟγιαλον•  Είχε  |αοι» 
sfopov  βγγύχιρον  τ$  Άγγ^Ιλα»,  to  Χι&γγελ^  4  '^^  Ζνγγ•λαβτ1|$  •  ^  χαΐ  τα  Χι^γχελο^  ; 
Το  ik  *ÂγfφM^  βτι  το  dee  Χάγ^Λ  χιλεύειν  9η(Αα^νιι,  ^ς^'  &ν  ΙχιγνΟΙιν  γρ«μ|Μ(τυιάν 
%«toe;.  Ei3c^  μοι»  laixipov  ευχαραγαιγάτιραν  άχο  του  ΆγγΙλλ«•,  το  Χ^γγιλο^ ,  69χιρ 
Αγγελος,  ξ  τ•  Σ^&γΐΜλος,  το  9\*γ««λε^Μτ^<  ;  "Αν  γαρ  άχο  του  Κ«λε^«•  χαράγεις^ 
^  Ψίς*  ΖυηραλβΟ^  εΤποις  £ν  outt(ktf  ον,  «Su  αχο  του  BâMMXrft«•»  Β«οΟμ^•  Ά>^ 
mîI  soCsv  zoiv(i»v^av  Ιχει  μετά  το0  Συγγιλαβτο^  δν  Ιφΐ|ς,  6  Χι^ελο^ ,  4  ^^  *^ 
^  Γελ4«•  χαρ^γβται  &  Ζύγγ•λο<  ;  Πλι^ν»  εΓ  «ot  3οχεΙ  διαγραχτϊον  τό  Χι&γγ•Χθ|φ 
banorioc»  γ4  |γ«>ιγέ  αοι  &ορ9ούμ«ν•ς  τοδ  χινώμιον  [γρ.  τούχωνύμιον]»  ει  χα\  «2ι  τοΰνομα 
τ4«ν  αηδιορ6ώσΐ]ς  xoi  γρ^ψς^  Ι1οι^σ»%ν  τον,  Sv  γρά^ις  α«|«««ν.  *Αλλέ  toSto  5ν 
«ηΠΡ^α^ς  dcÎittfv  £ζιον  (το  SiiploTi^ct  βουληθέντα  9&  διορθάΜΐ  το  SiopOëoMK  «νιν 
^  γιγον^ναι  διορΟώσεακ  ίνδεα),  m6up  αύτοαχέδιον  τονχιχ^ρι^μ•  χτλ.  ».  *Αλλ*  ιΐ 
^  χκή^Μν  Ιγραφε  τβ»τα  6  [εεγβοίλε^  ανηρ,  καλάς  &ν  ει/ε  το  χρ«γμ«*  «  ^  «χοο^ά• 
ζ•«ν,  txpoçScdvpoa  vi)  Δ/α  τα  ειρη^ιένα  χαι  ου^αμος  χρος  ανδρός  σο^?  λιχαρ^ί  χεχυκβι• 
yhvn,  7μ\  τΙΙς  λατιν/δος  μάλιστα  γωνίας  Ιγχρατεστάτου.  'Οτι  γαρ  το  XiVfuXXof  ίστιν 
'χτβν  9(3Lmv  τβΤ(  Βυζαη^νοΙ(  Ιρμαφρο^/των  ουνΜοεων,  ^Ιτοι  Ιχ  i^ç  Sbv  χ«1  τοδ  λατιν. 
Cella  (a.  Otx/σχος-  βθεν  τ^  τ^ε  συνΐ)^^α«  KtXXlov  w\  Κ«λλΑ^•ον),τοβτο  χαντ/χοο 
^ÎU».  Σημα/νει  £ρα  Ij  >iÇtç  τον  σύνοιχον,  fl,  ώς  δν  εΤποι  τις,  χατα  τά  γλωσσιχόν  τΐ|ς 
K^vitvilf  «ûMc  1^έ(ι•μα,  τον  tt«pqmoi|ft^t¥^v  τα  χατριάρ)^^. 
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παροτρύνΕΐ,  €ΐς  r^r  θάΜισσαν  τα  ϋάαζα  παώεύουσα  τρ^χδίκ{1), 
Δεζάβθω  τοίνυν  η  θιία  σου  ψυχή,  το  μ,νγχ  και  άχβί(ΐ.αστον  ιτέλαγος 
τών  χαρΐ9ρ.χτων  του  Πν6ύ{Λατος,  τας  η[Λών  ψεκάΧας,  καΐ  βασανισχτω 
[ΐ.γ)που  τις  πω  πιχριχς  επειςροη  παρειςέδυ•  ΈττιΧιορθώσασχ  Sij,  είπου 
τι  ίέτι,  καΐ  ^οχι^αχσασα  δε,  άποδιδότω  -τφ  χο»Αΐ<τα(Λένω'  δώρον  γχρ 
εχρίναμεν  τον  it  τον  πόνον  πέριψαι  τη  πχνχρέτφ  Ναβάρρας  βασιλ{<ι<ΐΥΐ, 
ώς  υπεσχέθη;ιεν  (2). 

Έρρώσθω  εν  Κυρίφ  ή  θεία  σου  κεφαλή. 
Μαιριακτηριώνος  δ'  επΙ  εικχλ  φθίνοντος,  Ιτει  σωτηρίφ   ^^φττβ'. 

Ό  Μελέτιος. 

(1)  "Αγνωσίί^ς  fxot  ή  παροιμία.  Παρά  Eoufi^t  κ»^  Γρηγορύο  τω  Κυπρ^ω  Γ  Β'.  67] 
•δρηΤΜ  οίδτη  :  «  Θαλάτττ)  tx  χαράδρας  ΰδωρ  :  βπι  τών  τοΤς  μιγάλοις  τα  μιχρα  ηρος^- 
λοτ(μ(κ»μένων». 

(2)  Tïiv  Μβργαρίτβν  λέγιι,  προς  Ι) ν  Ιπιγίγρατυται  χαι  ή  εν  σελ.  71  το(5  χειρογράφ^'^' 
φερομ/νη,  χατωτ^ρω  δΙ  δημοσιευομένη  επιστολτ{.  Το  δέ  μνημονευ(^μενον  δώρον  ουδέν  αν 
ϊΤη  έτερον  Ι]  ή  &π  '  βύτοζ»  συγγραφεΤσα  Όρθόβοξος  Α»β«βιιαλ€«,  ηερι  {ς  χα\  1}  παρούσα 
ι^ρβγμαΕτεύετβΜ  Ι^στολ^,  ώς  ε5ρ<$ν  πθο  τών  υποσημειώσεων  μου.  Ταύτην  δΐ  τύποις  Ιξέ- 
δαηιε  Νεόφυτος  6  Καυσοχαλυβ^της  τώ  ςκψξθ  '  εν  Ίασ^φ.  Ήν  δέ  ή  Μαργαρίτα  ΓαλλΙς  το 
γένος,  %\j'>[ivrip  μίν  του  βασιλέως  Έρ^^χου  του  Β  '  χαΐ  Λΐχατερ(νης  της  μονογενούς  θυγα- 
τρ6ς  Λαυρεντίου  Β'το0  εχ  Μεδ^χων,  δουχός  το3  Ουρβ^νου,  γεννηθεΤσα  τώ  1552  Μαρ- 
τίου 14,  ϊσχατος  δΙ  γ<{νος  τυγ•/άνουσα  του  Ουαλεσιαχο?  οΤχου  (Valois).  Συζευ/θεΤσα 
ιΐς  γάμον  τώ  πρίγχιπι  Έρ^ίχφ,  τώ  μετά  ταδτα  μέν  τΐΐς  Ναβάρ^ας,  είτα  δέ  της  Γαλλίας 
βασιλεΤ,  Δ  '  μέν  τώ  ονόματι,  Μεγάλω  δ^  επιλεγομ/νω,  ανεφάνη  ώς  ήλιος  έν  τ§  βασιλΕ^ω 
βυλξ,  χβτα  Βραντώμιον  (Pierre  Brantôme)  εν  τοΤς  αδτου  Άπομνημονεύμασιν.  ΤΙν 
ykp  έξ<(χου  ττνεύματος  γυνή,  Ιν  τκ  λ(^]^οις  διαπρεπής  χαι  ταΤς  τών  πεπαιδευμένων  ανδρών 
συνδιατριβαΤς  προςχειμένη,  θαυμασίαν  τε  χεχτημένη  ευ/έρειαν  περ\  το  συγγράφειν  fy' 
μέτρα  χα;  πεζά,  ώς  μαρτυρουσι  τα  χαταλειφθέντα  Ποΐ7[ματα  α6τ5[ς  χαΐ  'Απομνημονεύ- 
ματα, Μ  ΛυγιΙρου  τοδ  Μωλέοντος  (Auger  de  Mauleon)  εχδοΟέντα  εν  Παρισίοις  τω 
1618.  "Ερωτες  μέντοι  αθέμιτοι  τήν  εγγάμιον  αΰττ[ς  διασαλεύσαντες  σωφροσύνην  προ-Ϊ- 
χάλεσαν  τον  έγχλεισμον  αυτί[ς  Ιν  τώ  φρουρίω  του  Οδξου  (Usson),  πολίσμβτος  της 
*Αρουερνίας  (Auvergne),  Ιν  ω  διέμεινε  μέχρι  τοΰ  1605,  bnoxt  απολυθεΤσα  Ιπαν^θεν 
εΙς  Π«ρισ(ους.  Κατέλυσε  δΙ  τον  βιον  τώ  1615  Μαρτίου  27.  Τόν  περί  ττ[ς  βασιλίδος 
ταύτης  πλείω  ειδέναι  βουλιίμενον  παραπέμπομεν  εις  το•3  Louis  Merer!  το  Grand 
Dictionnarie  Histor.  τάμ,  B\  σελ.  469  χαΐ  Δ',  σελ.  94  τΐ!ς  το3  1718  Ιχδ<1σεως, 
itilf  δέ  εΙς  τήν  Histoire  de  la  reine  Marguerite  de  Valois  χτλ.  par  M.  A.  Mon- 
gez.  Par.  1777.  Ή  δέ  προς  αυτήν  ετ^στολή  του  σοροδ  άνδρο'ς  εστίν  αΰτη  : 

Μαιργ«ρ<ιΐ||  τ9^  ύ^λο^άτιτ^  αύγούοτγ),  τ^  ^ο»λ(ββν^  Νοιβάρρας, 
iXco5  ΐΜΐ  κλέος  Ανήρατον  icapA  β•οΦ  ii«vxoicpd«opo«. 

Έξέχαυσεν  ήμας  ιις  ευλάβειαν  Incitpov,  τών  Ιν  σοΙ  χαρισμάτων  τοΰ  Πνεύματος  το&ς 
άχαμάτους  πόνους  τους  άμ^Ι  τήν  τών  δντων  θεωρ^αν,  χα\  τί|ς  ευχ({σμου  πολιτείας  το 
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Δ'. 

(σιλ.  116) 

Ispcpii^  τ^  ηαν.αγΜατοΙτ<^  af^yccmoKfSfM^  Κωνοταν^• 
νο\ιπόλ4€ι>ς  νέας  Ρώμ.ης  Μ«1  oSkoumlcvck^^  πατ(ΜθΙρχ|ΐ9 
ηοκτρί  »αΛ  Cce^fS-n]  ΟΜοτάτφ  π&βαν  iv  KupCi^  &Λα»οήν• 

Έβτι  χχΐ  <Γθΰτο  των  Χυςφορωτχτων,  χαίπερ  παλα(τατον  τοττάθος, 
ΐι^χοτα  χαΐ  ι^χτερ,  «ιναί  τινχς  χριστιχνους  piv  την  προςηγορίχν,ούοιν 
Î' ήττον  η  χριστιανούς,  οι,  προς  τφ  άττηλγηχέναι  προς  xoutixv,  χαΐ 
)η»ος  φέραν  των  σφών  αυτών  πονηριών  τοίις  ίλέγχους,  ηοη  χαΐ 
χιτχ  των  παιΛευόντων  ανθίστανται  ό{Αθΐότροπα  τφ  άρχεχχχφ  αλ*• 
στόρι*  |ΐώλοπες  γαρ  χαΐ  σφ{σιν  οΐ  έλεγχοι.  Τοιούτοι  τίνες  ευρίσκονται 
tax  χαρ  '  ήραν  ουκ  ολίγοι.  ΚαΙ  τους  [Λεν  Ιχανώς  στηλιτεύει  πού  τις 
TW  Δ'^χών  :  Bonis,  λέγων,  nuUos  eese  meliores-  malie  ntiUos 

fàMfWKov  έχ^ιτΓρύμΕνος  Φρβγγισχος  h  Καμούζιος,  c5  oj  Κλιοπάτρατις  ν^α  σν,  άλλα 

ù&5  τώ  δντι  χβι  ΐδβτρβος  κβι  πατέρων  των  πολ^χλίίτων  νέον  τι  χβι  άιιΟαλές•  χβί  σου 

Λ/|Μ^ν  11  ipyij,  «Τγβ,  χβτ«  Πλάτωνα  [Πολιτ.  Ε',  σΛ.  473],  τότβ  ιύΒαι^ιονοδαιν  α! 

•ρχ«,  &κ(^;αν  ^  φιλοσο^δσιν  οί  αρχοντβς,  ξ  5pyou<iiv  oî  φιλοσοφοόντβς.   Εΐχ<{τω«  μέν 

•Β•  Ιθ{ΐα9τος  eaci  σοφί?  Σολομών,  δτι  χα\  βασίλισσα  Νότου  οοχ  άπηξίωσιν    ΐΛίφοιτή• 

9«(Γ'Βασ.  Γ.— Β'  Παραλ.  Ο'].  Άξιάγαστον  δέ  χα(  σου  το  μ«γαλοφοές,  δτι  τ^ν 

?ίβιν  Εζ6ια«αμίνη  τ^v  ρναιχ«{αν  ιΐς  άνδρβίαν  ούχ  ά^λόσοφον,  βασιλέων  χατέστης  ^αΰμ,Λ 

«ρι^ανές.  ΚαΙ  σπβύδομιν  χαι  ή|χιΐς,  tî  χαι  μή  βασιλβΤς,  et  χα\  μή   άπο  Νότου,  ούδΙ 

«wf«,  αλλά  γι  «w  'Ανατολών,  χα\  Ϊια  γραμμάτων,  χα\  θεοδ  0€ράποντ6ς  σου   £Ϊς 

Un  ίψοΜαΐ'  χαι  δωρθ7οροίίμ<ν  τον  ενόντα  τρόπον,ου  χρυσον.  ουχ  άρώματα,ου  λΛους 

τψΛίγΧς,  άλλα  σο^^ας  επουρανίου  τλ;  αυγας.  εν  μιχρ<Λς  Οπομνηματίοις  εχλαμπούσας 

^^tpόvτως.  'Αλλά  αυτός  μεν  προκάνει  τα  εν  χερσί  θαλάττια  ζώα,  λ(θοι,  πόαι  [γρ. 

!ι.ΜοιΚ,  wàa/^,]  ξ  ουχ  οιίά  τι  χα\  φώ,  άπερ  άπό  Έρυβρας  θαλάσσης  εις  Ναβάρραν 

ΐ^χράτει  σου  πέμπομιν  ώς  άπαρχάς  τΐίς  ημετέρας  ευλαδείας  τΐίς  προς  σΐ,  δέσποινα 

&»ραογουστΐ).  "Εξει  δέ  σου  ή  βασιλεία  μετ*  ου  πολί»  χαι  αυτά  των  ημετέρων  χαμάτων 

^Β^ομνι^ματα,  ξυν  θεώ•  επειδι(περ  τα  τών  πάλαι  Ij  βάρβαρος  επιχράτεια  τής  χώρας 

tg^9»  εξηγάντσεν*  ων  ό  γενναίος  Καμούζιος,  τ3  σξ  χαριζόμενος  βασιλείς,  άχριβή  ποιεΤ. 

WL  φ  Ερευναν.  ΣοΟ  δέ  το  χράτος  χαΐ  το  χλέος  διαιωνίζοντα  φυλάττοι  Κύριος,  Ναβά^• 

(Λς  βεΐ  αυγουστί)  βασίλισσα. 

Σημείωσις.  Μεταξύ  τών  εν  τώ  διαληφθέντι  Ίστοριχώ  Λεξιχώ  του  ΜθΓ6ΓΪ  [τόμ. 
Β',  οιλ.  56]  χαταλεγομένων  επισι[μων  ανδρών  έχ  τοδ  τών  Καμουζίων  (Cam US )  οΤχου 
•βΐένα  Φραγγίσχον  ι&ρίσχομεν.  Έρ^ίχω  τ^  Δ  '  συγχρονι(σας  αναγράφεται  6  'Αντώνιος, 
}ς  εν  διαφόροις  τοδ  βασιλέως  6πηρ<σίαις  διαπρέι^  ετελεύτΐ)σε  τ^  1619. 
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pejores*  τουτέστιν  δτι,  Τωγ  άγαθώΫ  ouâérsç  fisJziorsc'  τώτ  di 
xaxôr  χ$Ιροης  ούάίης'  καθάτττβται  Vt  τών  ψιυίθ(χοναχοΥ£ρο(Λθνά- 
χων.  ΚαΙ  (χάρτυς  6  θιος,  δτι  τα  πλΛστα  καΐ  χαλεττώτατα  η  Έχ- 
χλησία  χαΐ  ιτάσχβι,  χαΐ  πέπονθεν  άπο  τών  εθελοντών  εν  στολοίΐς  πραγ- 
(λάτων  χβν«ϊςιςερΐΛβίτΐΤν,  σε(Ανννο(ΐένων  ψιλοΤςτισιν  όνόμασι  και  χ«τα• 
χιΐν;ΐ9τόντ«>ν  «ϊσχ-η  «Γβχιστα  τοΤς  ϊυςττί)νοις  ράκε(η,  ϊι*  ών  τριιτλέ- 
έτερον  βλ«σφττ{Αε1τ«ι  ίν  Ιθνεσι  θεός,  ούχ  oîî*  δπως  εττΐ  τούτοις  κω- 
φευοντων  τών  της  'Εκκλησίας  οίακοφόρων.  ΚαΙ  τούτων  ίη  ττέρι,  εΙ 
τις  ύττορινγχιαιτό  σου  την  βειαν  κεφαλήν,  (χεγάλας  ΐχω  ελπίδας  δτι 
τεύξοιτο  θεραπείας  το  κακόν.  Πρόκειται  Χέ  (λοι  νυν  Διάκος  τις  Ροδί- 
της (ούτως  ονομάζεται  ό  άνηρ,  και  ρόΧου,  καΐ  διακόνου  πλείστον 
δσον  απέχων  Ίούδαν  γάρ  τις  ©αίη  άληθέστερον,  καΐ  βάτον  κατά- 
στικτον  ακανθών)*  ον  επειδή  άφωρίσα(ΐ.εν  ως  διάβολον,  τουτέστιν 
άβάνην,  καΐ  δηρ,όσιον  τοκοδότην,  καΐ  τοκοθέτην,  καΐ  τοκοπράκτορα, 
συνώριοσε  τ^  ηριετέρφ  έφη;Αερίφ  'Αλεξανδρείας  (δν  καΐ  αύτον  έπΙ 
πλείσταις  ένουθετησα[ΐ.εν  παρανο(Λίαις*  ών  η  (Αία  ε<ηΊν,  δτι  ανδρός 
τίνος  ζώντος  την  γυναίκα,  δια  το  είναι  έκεΤνον  εν  τριηρεσιν  αίχ(Λά• 
λωτον,  ΰπίζευξιν  άνδρΐ  έτέρφ).  Τούτφ  ούν  συνώ(ΐ.οσε  κατ'έριοδ  φβρειν 
προς  την  θείαν  σου  κεφαλήν  κατηγορίαν  ψευδή,  (χαταίαν,  εωλον,  άνε- 
Ι&ώλιον.  Ει  γαρ  ην  |αοι  δια  γνώριης  κοινωνεϊν  αΙρετικοΤς,  ουκ  αν  εφυ- 
γον   καΐ  γονείς,  καΐ   γην  πάτριον  (1)'  ουπω  λέγω  τα  λοιπά.   Άλλ* 

επειδή  η 

•  •  •  •  (2)  επειράθη  ως  πλάνον  έ|ΐε,  ως  ά(ΐ.αρτωλον,  ώς  στασίαρ- 
χον,  τ^  έζωτεριχ-^  ποιραδοΟβα  αύθεντί^:  άποσκορακίσας,  νυν  έπι  τα 
εκκλησιαστικά  (ΐετατί^ησι  την  Ισην  δρ[Λην,  >tai  Μελέτιον  (Λελετ?  αίρε- 
σεως  κατηγορεΤν,  εκείνων  (χάλιστα,  καθ*  ών  πλείστα  καΐ  είρήκα(Λεν, 
χαΙ  βυ(νεγράψα|αν,  και  πάλιν  έρου(Αεν,  ζύν  θε({>•  Τούτων  εγώ  τα 
φρυάγρΜίτα  τίθηρ  μηδέν.  ΚαΙ  ταύτα  δη  φημί,  α  φημί,  ου  προασφα• 
λιζομενος  τας  θείας  σου  άκοας,  ίνα  μη  μηδέν  καθ*  ημών  άνεξετά- 
στως  δέζαιεν  (sic)•  τούτο  γαρ  ου  δέος  παθεΤν  θεοφορουμένους  άρχ^• 
p^ç  έπ'  άνδράσι,  χαΐ  διδάσχουσι,  xoU  νεμομένοις  έπΙ  μάρτυρι  θεί^ 
και  άνθρώποις'  άλλ*  Να  καΐ  ή  θεία  σου  ψυχή  κατά  τών  τοιούτων 
λυμεώνων  κινηθείη,  θεοπρεπώς  δργιζομένη  ττί  μοχθηρία,  καΐ  άποσκο- 

(2)  ΈχχΪχοπται  εΤς  ^)ζος  ββΟύτιρον  ΐΜπνεχθβ^βης  tSJç  τοΟ  βιβλιοαέτου  χοπ^^• 
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λοπ^ουσα  ^  γρα(ΐ.μ.χτων  τας  βυκοφάντους  κ«1  χαχομηχάνόυς  βον• 
λέζ,  χαΐ  -τταίσαν  σΛΛνδαλθ(ΐιήτην  όρ{Λην  τών  συγχιόντων  το  του  Χρι- 
βτου  iroijjLviov.  Ου  γαρ  ύπερ  ή(ΐ.ών  άποκλαιόριεθα,  (ΐ.άρτυς  δ  θιό<• 
άλλ'  Jn  κατχ  -της  Έκκλη^τίας  του  θεού  ώρκω(Λέτησαν  οΐ  τήλανβς, 
ώί'  ηριον  αυτόν  fetSopievoi.  Τούτους  ουν  εττισηριηνάτω  η  0tia  αου 
λί^αλη  Jia•  }ρ«(ΐ.υτέρων  γρα|Α(Λάτων ,  καΐ  καταΦΤορεσάτω  τ^ν  βίλον 
της  Άλιζανδρέων  Έκκλιησιας.  Ήριΐν  |Λεν  γαρ  ρ^^διον  βουλοριένοις 
tiç  πίντων  δια}ρά<τας  διαβολας  καΐ  κακοριηχανίας,  άνα3^ωροΟ<Λ  τηζ 
Έχχλησίας,  χλΙ  τας  έρη(Λθυς  ά<τπαζθ(ΐένοις,  το  τών  <Τ7Γθυ^{6»ν  κατά• 
Ούρον.  ECSe  Se  νεύσειεν  η  θε{α  σου  κεφαλή*  £λλως  γαρ  Ουκ  Ivi  (λή 
λιιποτακτουντας  την  Έκκλησίαν  καταλιπεΤν  άζύριφορον  ϋ  τ^  Έκ- 
χληβ{α,  îÎy)  κ£κ(ΐ.ν}κυ{^  καΐ  Ιΐ7ΐ$εο(Λένγ|  άντιπελαργούντων. 

Έρρώσθω  ή  θεια  σου  κεφαλή  εν  Κυρίφ,  δέσποτα  καΐ  πάτερ,  6ρθο• 
^ζίας  ή  κορυ^. 

'ΕΙλαφηβολιώνος  εσχάτη,  σωτηρ{φ  ίτει  φφπβ'. 

Ό  Μελέτιος. 

Ε'. 

(σ.  122) 

Ί&ρ«μ.έο;;  τψ  ηανοιγαοτάτφ  άρχ€4π(βΜΐ(πφ  Κωνβταντο• 
ικ>^>π6λ•(ος  Mod  omomplcvckA  «νατροάρχ^»  «οιτρί  leâd 
^eicfSxifi  Οεοοτάτω  παβαν  iv  Κ^ρέφ  ^πακοήν• 

Μεγχλ*  άνχγκαις  πιεζό[Αενοι,  οίαις  εικός  ιτεριπίπτειν  τους  παΤ^ας 
τάν  ιεατέρων  άπορφανισθέντας,  προςτρέχο(Αέν  σοι,  δέσποτα,  τφ  κοινφ 
χιτρί  και  XcuTTonp,  δίκαια  και  δσια  καΐ  ράΐστα  ζητουντες.  Έστι  iï 
τοΟτο,  ίνα  ή[Αϊν  τον  ή(ΐ.έτερον  αρχιερέα  άποδώσης,  προς  <sï  διατρ{• 
6αηα.  Εί  γαρ  της  καθολικής  Εκκλησίας  χάριν  άποίηριεΤ,  έχέτω  το 
χ^χτος  ότιουν  ό  νόριος  υπαγορεύει'  εί  δε  του  ριικρου  τούδε  ποΐ(ΐνίου 
νιηρορών,  ή  ττρος  την  στενοχωρίαν  του  θρόνου  καΐ  τας  τών  ερίφων 
ρχθηρίας  άττειπών  άηδυς  ΐχει,  ρινησθηναι  χρή  του  Σωτηρος  ήριΰν» 
ifOLfh^  [ùv  τον  σταυρόν,  καΐ  τους  οικείους  έπΙ  τούτφ  προςκαλου-• 
^νου(Ι).  Όφειλο(Λεν  γαρ  το^ς  άλγηδόσι  της  Εκκλησίας  ήδέ»<  ί(Αφ^* 

(1)  Η«τΟ.  iç\  24. 


Digitized  by  LjOOQIC 


46  MEAETÎOr  ΕϋΙΣΤΟΑΑί 

λοχωρ«Ιν,  |t7)  Δ^  τίνες  KupY^votCoi  άγγαροφ ορουντες  τον  ^αυρον  του 
Κυρίου,  άλλχ  χαΐ  τους  προς  £λλο  τι  έπτοη(ΐιένους  ειδέναι  δεΙ,  ώς  προς 
ηρει^ουντας  χαΐ  φιληφίχους  θεός  επιβλέπει*  ούτω  γαρ  γέγραπται  (1). 
"Λτοπον  ουν  χθ{Αΐδ^  ταριστζάσθαΛ  m  fi  ηοΛΛί^τ  âtaxoriar  (2),  ο  Sr) 
χαΐ  ό  Σωτηρ  απαγορεύει  τους  οφείλοντας  τροφαΐς  επαρχιΤσΟαι  χαΐ 
βχεπχ9(]ΐασιν  (3).  'Αλλ*  οΰίε  τα  αλλότρια  περιεργάζεαθαι  ευαγές,  ους 
χρεών  τών  ίδιων  προνοεΤν,  (χη  χαταλιπόντας  ώς  τίνες  |χι^ωτοι  το 
ποίριον  λασποΙ<τθαι,  φοβείσαι  ϋ  τον  λέγοντα  (4):  Τα  πρόδατά  μον 
άασπάρησατ  âià  τα  μή  ίχειτ  τίοιμέτας.  Τίς  ουν  των  σε[Λνυνθ(/ιένων 
επΙ  τ^  ίπιγνώσει  του  αληθινού  θεού,  τον  ijcyeparroç,  ώς  γέγραπται  (δ), 
t^r  χτίσιγ  αύτον  χατ^  αριθμόν^  τολ{Αη<ιειεν  άτακτεϊν  ;  (ΐχλι^τά  γε 
βοώντος  του  Πνεύματος  (6)  :  στίΜΐ€σθαί  ή/ιάς  άηά  ηαττάς  άτάχτως 
TtBpinatovrtoi: ^  χαΐ  μή  χατά  Tt)r  παράανσιν ;  "Εστί  δ'  αΰττ):  *Er  φ 
ίχαστος  ixU^âq  ir  τούζφ  χαΐ  μετέτω  (7).  'Αλλά  γ.ι  χαι  πόθος,  χαΐ 
πόνος,  χαΐ  αΐ  του  πλήθους  βοαι,  χαΐ  δή  χαΐ  ζήλος  του  οίχου  του  θεού 
προςώτερον  χατηγαγεν  Ισως  του  δέοντος.  Συ  τοινυν,  δέσποτα,  παρα- 
χαλουι^εν,  τον  ή(Λέτερον  αρχιερέα  άπόδος,  (χ.ή  συγχωρών  άλλαχόσε 
πορεύεσθαι.  Και  vojjloi  γαρ  άπαγορεύουσι  τας  επΙ  τας  αλλότριας  επαρ- 
χίας πλάνας,  χαΐ  την  του  ιδίου  θρόνου  χολάζουσιν  άρ.έλειαν*  ή(Λας  δε 
καΐ  ή  παγχάλεπος  ασέβεια  χατεπείγει  τον  ποΐ(Αένα  εξαιτειν  τον  ή{ΐ.έ- 
τερον,  ούχ  άνεχό(Λενοι,  άλλ'ούδΐ  ύπο  των  δεινών  συγχωρού{Λενοι  άνέ 
χεσθαι,  τον  εφ'  ήριϊν  χεχ6ΐροτονη(χ.ένον  άλλοις  τοΤς  (λή  άνήχουσιν  επι- 
σχοπεΤν.  Αίσχυνό(ΐ.εθα  δε  χάχείνων  άχούειν  επ*  άρχιερευσιν,  άπερ  έπι 
τοϊς  άστατουσι  τών  |Αθναχών  εϊρηχέ  πού  τις  τών  Δυτιχών  ούχ  ά(Α.ού- 
σως,  ιΐναι  :  Nusquam  fixos,  Dusquam  missos^  nusquam  sUmles, 
Dusquam  sedentes* 


(1)  'Ίσως  iCaf  à  to  (|>eiX(itx({v  :  «Έη^βλεψεν  ίπί  την  προσευχών  τών  taiccivûv  »  [ρ«  ',  18]. 

(2)  Aoux.  β'.  40. 

(3)  Έννοιΐ  ίσως  τά:  «Κβ\  άρχΛσθβ  τοΤς  οψων^οις  ΐ»(Αων»  [Λουχ.  γ',  14]  Τό  γάρ: 
«  'Έχ,οντι ς  Si  ^ιατρο^ς  χαΐ  σχι πάσι^ατα,  τούτοις  άρχεσΟησόμεθα  β  ΙατΙν  άποβτολιχ^ν. 
[Α'Τιμ.ς•',8]. 

(4)  •Ι•ζ.  λΐ',δ. 
(δ)  Ήσ.  μ',  26. 

(6)  Β.  θ«•.  γ',  6. 

(7)  Α'  Κορ.  ζ',  24. 
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Σου  ii  την  Bctav  χιφαλην  θεός  tnUicoixo  ιΐς  ά^ατρητους  αιώνας. 

'Ajlljv. 

Βθ7)δρο{Μώνος  τρίττ(ΐ  iiA  Χίχα,  ετει  σωτηριφ  Ϋφπγ'. 

ΔοιΑλος  χαΐ  υΙός  èv  Κυριφ  ελάχιστος  εν  χνευ{&ατΜθΐς 
Μελέτιος  πρωτοσύγγελος  Άλεζανίρείας. 

ς". 

(σ.  138) 

lUpcpiiq^  τ^  ηαναγείι^τάτιο  apyccneeMfSm^  Κ.ωνβ'^αντε• 
νο\>πόλ€€ος  ΐνέαις  Ρώμ.ης  Mod  oincoupLCVtM^k  ^M'cpc^^PX?! 
ffSeoiv  iv  Κχ>ρ£<α  {manco^v  (1). 

Al  a6poou  τών  (χεγάλων  πραγ{χάτων  (χεταβολαι,  ίεσποτα,  πλήτ- 
τουσιν  ου  [ΐετρίως,  η  χαΐ  χατοεπληττουσιν  όλο^ερώς  τυν  άνθρώττων 
cxiwo'jç,  οιτινες  άφιλοσόφους  κέκτηνται  τας  ψυχας,  (χη  προ(Λελετη• 
ίχβας  των  ανθρωπίνων  7:ραγ{ΛΧτων  τας  .  παλιρροίας*  τας  ίε  φιλοσο- 
φίας ψυχας  ου  (ΐόνον  ού  διασείουσι  παραβλάπτουσαι,  άλλα  καΐ  ερ• 
ρωρνεστέρας  άποίειχνύουσι,  κλέους  αύταΤς  γενό{Λεναι  ύττοΟέσεις.  Έλέγ• 
7£ΐγαρ  καΐ  τους  ανδρείους  καΐ  τους  άνανδρους  ό  πόλε{χος•  άλλα  τοΤς 
|ώτ  δέους  και  ίττης  γίνεται  άφορ(ΐ.η,  τοΤς  δειλάνδροις,  (Λεγαθύ(Λους 
ΐι  καΐ  αέγα  όνίνησιν  έκλα[Λπρύνων.  Μη  σέ  γε  τοίνυν,  δέσποτα  καΐ 
χχτιρ,  καταιτληττέτω  η  ξυριφορα,  θειοτάτης  λαχόντα  ψυχής•  τους 
γχρ  ίητερφ'/η  σωφροσυνην  ένδειξα^Λένους,  ρεόντων  κατά  Ου|ΛΟν  τών 
^ραγιιάτων,  iiX  έν  δεινοΤς  είναι  καρτερικωτάτους,  [χάλιστά  γε  κεκο- 
5ρΐ(λένους  θεοσεβεί^,  καΐ  θρόνων  υψηλοτάτων  προεδρία  ηζιω(ΐ.ένους* 
iv  ό  βίος  τύ-πος  πρόκειται  τοΤς  λοιποϊς  καΐ  ύπογρα(ΐ.[χος,  σωφροσύνης 
Ι«ν  δικαιοσύνης  τε  καΐ  της  άλλης  άρετης  έν  ησυχί<^,  καΐ  ηρε(Λία,  καΐ 
'ΐίχχις  άγαθαΤς•  έν  δε  ζάλη  και  ταράχφ  ύπο(Λθνής  και  καρτερίας•  ού 
Άΐί  τυχόντα  δρεπο{Λ.ένων  εντεύθεν  καρττον,  ε?  περ  τοϊς  άγαθοΤς  διδα• 
«ιίλοις  των  καλών  διδαγι^άτων  άγαθος  άπόκειτou  (Λίαθος  έν  ούρανοΤς 

|1)  Έν  τξ  το(ί  τβύχ^ο;»;  ώ^  παραβ<0Γη[&2^ωτα(  τα^τα  :  f  Μετά  τα,  ftdvduvoi  ^«odvMV 
Τ^  ««ι  m»p6<  καΙ  μοΐΦΤ(γ••ν  fii(Kp«v  εΙς  *Ρ6βον  τήν  νΙ^βον  <ξθ|ΜβΦΙντϋ• 
'Ope  ^  τα  xept  τούτου  Οπο  τοΰ  φ^ου  Σάθα  Ιστοροόμενα  ιν  τ$  ΒΜ>γροιφΜφ  Χχ•9εΑ* 
•fmiti  9tk,  ογ'. 
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π«φ«  θεφ  τ$  τρίντα  ζυριφ Ερόντως  «τ^φια:  ίρρ^τφ  ΙιοιχοΟντι.  Ëî  îe  γέ 
StT  πχντως  λυπβΤ^αι  yud  χλαύιν,  χλαύφωμ.εν,  ^έσποτχ  καΐ  i^itcp, 
χλαύσωρ^ν  χαΐ  λυπηθώριβγ  tiri  τψ  χ<ΐ(^^ονι  χαΐ  λωγ(Α$  ^ης  Έχχλη- 
σία^  Χρίστου  (ΐιωγριον  γαρ  της  'Εχχλησίας  ΐγωγι  γνησίως  φαίην  την 
χατ*  της  θΐίας  σου  χεφαλης  ζάλην  τών  πβιραζόντων  πνευριάτων)* 
της  Έχχλησίας  τον  διωγ(Λον  όδυρώ(Α£θχ,  δέσποτα,  «ν  φ  άνάγχη  πολ- 
λών αστήριχτων  χαρδίας  σαλευθηναι  χαΐ  ηττηθηναι  πολυτρόπως* 
Σου  γαρ  χάριν,  χαΐ  χ«ιρ«ν  χρεών,  ον  ύττερ  της  αληθείας,  ήτις  ίστίν 
6  Σωτηρ,  ΐΧει  παθεΐν  τριςριχχαρ*  ου  συ,  Χέσττοτα  πάτερ*  τριςτάλα; 
i  '  εχιΐνος  ό  ταρχττωιν  την  ποί(Ανην  τοδ  Χρήστου*  ΟύαΙ  j^fi^  γηοιν, 
ίχ^ίτφ,  όι*  ο5  ta  σχάτοοΛοΫ  Ιρχ^ται  (1)•  έγε  ίλθιϊν  ανάγκη  πϊσα' 
ίπει^η:  dià  τζοΛΛώτ  ΘΛί^ίωτ  iiçayei  τουςοΙκ€ΐους  à  Xpurtbç  iiq  r^r 
βασι,Λίίαγ  τον  Seov  (2).  Έγώ  σοι,  Χέσποτα,  ου  πολλά  περί  τούτων 
}ιαλέγο|Ααι  (οΐ^α  γαρ  σου  την  θεοφιλή  χαΐ  ίσαπόστολον  ψυχην  ακρι- 
βώς, χαΐ  χινδύνοις  φιλοσοφούσαν,  οΐ|χαι  δε  χαΐ  προς  έαυτην  ύπάρζαι 
Χιαλεγθ(ΐ.ένης  άχουσαι  ό(Λθφρόνως  τφ  ριαχαρίφ  Ίωάνντ^ι,  ου  χαΐ  τον 
θρόνον  Ιχβις,  χαι  τον  ζηλον,  χαΐ  την  γλώτταν  την  αύτην)'  ει  χαι 
πυρί  βούλεται  ο  βασιλεύς,  χαΐ  σιδηρφχαθ'ήρ'ώνχρησασθοκχαΐ  ύδα*». 
Έχω  τους  προπεπονθότας,  χαΐ  δια  τώνδε  θεψ  εύαρεστησαντας,  Ονχ 
άξια  τα  ηαθήματα  τοϋ  rvr  χαιροϋ  προς  tifr  μέ.ΙΛονσατ  âo(ar  ώτο- 
χαΛυψθηγαι  eiç  ημάς  (3).  ΚαΙ  ταύτα  ριεν,  τών  δεινών  προςδοχωρ- 
νων  εν  δε  ριέσαις  φυλοιχαΤς  χαι  j^eipojtdâaiç  σιαηραις  (4),  τις  χν 
ά(Αφιβίλλοι  (5)  |λη  χαΐ  αύτην  τα  αύτα  τψ  (ΐαχαρίφ  Πέτρφ  (6)  προς• 
διαλεχθεΐσαν  τφ  τών  δλων  θεή^,  χαΐ  χούφας  εσχηχυϊαν  τας  πέδχς; 
Έν  δε  ταΐς  τών  (χο^αρίων  ριελών  στρεβλώσεσιν  εγώ  νο(Λ(ζω,  ώς  εν 
4λλγ)  χαλδα^-^  τινι  χα(λίνφ  συγχεχροτηχυΐχν  σου  την  pt^cxapiav  ψυχην, 
τας  τών  'Αγγέλων  χοροστασίας  συν  τη  χτίσει  ζυ|λπάσΐ()  όριόφωνόν  τίνα 
τοΤς  περί  τον  Άζαρίαν  συ|Jt/πλέζαι  χαΐ  παναρ^ιόνιον  φδην  τφ  παντο- 
χράτορι.  Νυν  δε  πάλιν,  (ΐετα  την  τών  παγχαλεπων  Ιχφευζιν  βασά- 

(1)  Mate.  «ί.  7. 

(2)  Ώράξ.  Λ',  22. 

(3)  Τωμ.  ι|,  18. 
(4)Ψ«λμ.ρμβ',8. 

(5)  Té  yitip&f^.  «μ^ιβαίλιιεν.  Οϋΐω  di  X(»^t«t  Φ»νϊ(θ€»{  tg  το0  α^ολιχου  ccop^tftotf 
iMn^ijEit  M  τάν  γ'  Ινιχών  προσώιςων  toC  ivxtixoO  ίνεατοτος. 

(6)  Πράξ.  (β'. 
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vttv,  ouiiv  ήττον  ϊχβιν  νθ{λΐζω  το  φρόνιθ(Λα  φιλο<χοφοΐ5ν,  άλλα  «υλ• 
λιγόρνον  ίχ  τούτων  άπχντων  άρρητου  παρα(Αυθ(ας  άφορ(ΐΛς,  ύπ^ρ 
1»της  ίγνωχός  ύπβρ(ΐ.αχουσαν  την  Πρόνοιαν.  Ψυχ-ζ  ούν  ταυτΛ  scocl 
τοαντα  φιλοσοφούση,  και  την  του  Παραχλήτου  8χού<7η  παρηγορίαν, 
άλλη  πάσχ  παράχλησις  περιττή,  «υ  «ίδυι^^  πόσον  ύπβρβολής  βάρος 
«χραχλησΕως  ίργάζεται  το  της  ίνταυθχ  θλίψιως  Λαφρόν,  [Αη  σκο- 
sovenjî  τα  βλ£πό{ανα,άλ>Λ  τα  (Αη  βλ6πό(ΐ.€να•  τα  (acv  γαρ  πρόςκαιρα, 
τ*  βλίπόριινα•  τα  iï  αιώνια,  τα  μη  βλ6πό(Α€να.  Ταύτην  ου  ίυνησι- 
Tflu,  «γφ^ιαι,  χωρ{<ται  της  αγάπης  του  Χρκττου,  ου  βλίψις,  ου  βτ6νο- 
χωρία,  ου  λιμός,  ου  Χιωγμος,  ου  κίνδυνος,  μη  ίν€<Γτώτα,  μη  μέλλοντα, 
ριη  χτησίς  τις,  η  τίς  έστιν  έτίρα•  οίσιι  δε  γενναίως  καΐ  ευιλπις  τα 
πχρόντα  δεινά,  ως  αιωνίων  αγαθών  πρόξενα. 

Έρρώβθω  εν  Κυρίφ  η  μακάρια  σου   ψυχή  καΐ  ημών  ύπερευχέσθω^ 
Έξ  Αιγύπτου  Βοηδρομιώνος  ά  επΙ  δέκα, 

ετει  κοσμογενείας  ,ζΐχβ'  (-|-  1563). 

Ζ'. 

(γ'Ί 

Ycpcpifa  ap}(ec9ttexfSm^  Κα>νβτ«ντενου9Μ&λ«ως« 

Μη  δυςχΕραίνωμεν  προς  τους  έλεγχους,  παναγιώτατε  δέσποτα, 
ϋελφε  και  σΆλειτουργέ  της  ημών  μετριότητος,  άλλα  προς  τας  τών 
ίλίγχων  άφορμας,  αν  ώσιν  αληθείς•  έλεγχοι  γαρ  άγάττης,  κατά  τα 
Upx  λόγια,  οΐ  ίλεγχοι.  Έγώ  γαρ,  φησί  παρ*  Ίωάνντ(ΐ  (1),  ους  αγαπώ 
^γχω*  ει  δε  ψευδείς  ώσι,  και  χαιρωμεν'  τών  γαρ  εζω  σοφών  είη  αν 
ΛλαβασΟαι  τας  διαβολας  και  ψευδείς  ούσας  (2).  Χρίστος  δέ  ο  Σωτηρ 
■ίί|ΐων  εν  μέρει  μακαρισμου  τίθεται  (3)  τους  όνειδισμους  καΐ  πάν  ρήμα 
ίΛνηρον  λεγόμενον  καθ'  ημών,  ψευδόμενόν  γε  καΐ  της  αληθείας  χάριν. 
Οϊδα  μεν  ουν  έγώ    καΐ    σου  την   Ιεραν  ψυχην  ου  πατριαρχικώς  κινη- 

(*)  Ό  ht  |uf}y^9X0{ç   χιρύιλβιστος  έλληνιχ^ς  χαραχτ)]ρ   σημα^βι  τον  αριθμόν  τών  Ιν 
^  *w^«t  Tîjç  ΪΙβτμίΰοά^ς  β^Çkιo^xης  περιεχομένων  επιστολών. 
(1)  •Έγώ  γαρ  ββους  Ιαν  φιλώ,  ελέγχω  χ«\  παιδεύω».  Άποχ.  γ',  19. 
(?)  ΙΙαρ«  τό  τοΰ  Ίσοχρ.  Προς  Δημ(ίν.  8  '. 
(3)  ΗβτΙ.  i,  il. 

Α8ΑΤ.  ητ.  ΒΤΑΙΡ.  4 
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θεΐσαν  εις  τ)(ΐ.<5ν  καΐ  τούδε  του  αποστολικού  θρόνου  καταφρόνη^τιν 
κεκριχέναι*  ά  δη  και  ό(Αθλογουσιν  οΐ  τα  του  αποστολικού  θρόνου  διαρ- 
πάζαντες  (sic)  αυτόθι.  Φασι  γαρ  αναφανδόν  σφας  ύπο  της  σης  φιλο- 
κάγαθίας  άπεστάλθαι  εις  *Α(ΐ.πουκουρ6σθι  λαβείν,  α  δη  και  ελαβον, 
διαφράττοντες,  οΐά  τίνες  νεφέλαι  πονηραΐ,  την  ες  βοηθειαν  της  ταλαι- 
πωρίας του  θρόνου  εκπε[Αφθεΐσαν  έλεη(Αοσυνην  παρά  του  ευσεβέστατου 
βασιλέως'  ών  την  εκ  της  ό(ΐ.ολογίας  έκφύουσαν  {Αέ(Λψιν  ϊδει  σου  tyjv 
συνεσιν  [Αθΐκροθύ[ΐ.ως  άποσκευάσασθαι.  Οιδα  δε  και  ή(ΐ.ας  συ(Απαθόντας 
τφ  δικαίφ  δρΐ(ΐ.ύτερον  καθάψασθαί  σου  της  ψήφου.  Και  τι  γαρ  αν 
άλλο  ποιήσαψεν,  πολλά  (χεν  πρότερον  εν  ύποδεεστέρφ  διάγοντες  τ9ίς 
Εκκλησίας  βαθ[ΐ.φ,  πολλάκις  πολλαχόθι  καί  λέξαντες,  καΐ  πράξαντες 
ύπερ  σου,  καΐ  παθόντες  δια  σε,  ύπο  σου  νυν  ούτως  ά{Αειβό{Αενοι  (1)  ; 
Τί  δαι  ιΐ  σοι  καΐ  τας  {λελέτας  έκφαίνω  τας  ψάς  ;  δτι  δηλονότι,  (λετχ 
το  εΙρχθαί[Λε  άκοντα  (οίδε  θεός)  τνί  εις  τον  άποστολικον  τούτον  θρονον 
ανάγωγη,  δτε  σου  και  τα  Ιερά  φοιτώντα  γρά(ΐ.(Λατα  προςεκάλει  ώς 
ύ(Λας  αύτόσε,  ώςτε  χειροτονηθηναι  εν  Κωνσταντινουπόλει  (  i  πολλών 
χάριν  ποιησαι  κεκωλύ[ΐ.εθα),  διελογιζό(Αην  άφικό(Λενος  προς  ύ(Αδίς  (Λετα- 
δουναι  ου  της  έζωτέρας  εκείνης  ρανίδος,  ης  (χετέλαβον  αυτόθι  πρότε- 
ρον παρ'  ή(Λών  τών  φίλων  τίνες,  άλλα  καΐ  της  καθ'  ή[ΐ.ας  σοφίας  των 
ναΜ.άτων  του  ποτα(Λθΰ  του  θεού,  ούπερ  τα  ορμήμαζα  tifr  tov  Se  ου 
jeoMr  $V(ppalrovci  (2).  Τί  τοίνυν,  ει  σοι  και  ταύτα  διηγήσο(Χαι  ;  Σον 
&ν  εΐη  διανοηθηναι  όσον  εξαίφνης  προςπεσόντα  τα  καλά  εκείνα  (χ.ηνύ- 
ριατα  συγχεϊν  ε(Αελλον  ψυχήν  άγαθήν,  κ*  ου  (χόνον  ούδεν  συνειδυϊαν 
έαυτη  κακόν,  άλλα  καΐ  ε(Α;χελετώσαν  (χελέταις  προς  ύ[ΐ.ας  άγαθαΤς. 
οιδα  προς  τούτοις  χαλεπήνας  επι  τη  ανάγωγη  εις  πατριαρχεϊον  ττίς 
Μοσκόβου  (μητροπόλεως•  ου  γάρ  σε  διαλανθάνει  ούχ  ένος  είναι  τούτο 
πατριάρχου  (ει  [χή  τη  παλαιά^  *Ρώ(Λη  ύπακολουθεϊν  Ιγνωκεν  ή  νέα), 
άλλα  συνόδου,  και  συνόδου  οίκου[ΐ.ενικης,  των  όρθοδόζων  δηλονότι* 
τούτον  γαρ  τον  τρόπον  και  τα  fit.έχpι  σή(Λερον  πατριαρχεία  κατέστη. 
Δια  τούτο  έδει  σου  την  Ιεραν  ψυχήν  καί  των  λοιπών  αδελφών  συ(Λπα- 
ραλαβ^ν  τήν  ψήφον  δεΤ  γαρ  πάντας  (ώς  κατά  τήν  τρίτην  συνοδον 
οΐ  πατέρες  διορίζονται)  είδέναι  το  πραττό(ΐ.ενον,  δτε  περί  κοινού  τίνος 
πράγ(Λατός  έστιν  ή  σκέψις.  Φανερον  δε, δτι  θρόνος  ουδείς  πατριαρχικός 

(1)  Το  χειρ^γρ.  &μοι66μενοι. 

(2)  ψβλμ.  μ,  4, 
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ίτίρφ  υπόχδίται,  άλλα  τη  χαθολιχη  συνΧέδδται  'KyfxXfiaiof.  Ταύτα 
|iiv  ουν  εγώ  και  πράξας  οίία,  καΐ  πεπονθώς  ταύτα,  καΐ  ριαθών,  καΐ 
ε^ών,  καΐ  γράψας.  ΈπειΧη  δε  ουκ  εις  αγαθόν  τι  έπικλ(νου<ην  ύ(Λας 
η(ΐων  οΐ  λόγοι,  άλλ'  εις  ταραχίς,  καΐ  θυ{χ.ούς,  καΐ  τα  τούτοις  έχό- 
(ανα,  εγώ  σου  την  Ιεραν  ψυχην  τών  (Λέ{Αψεων,  και  η(Λας  πραγ[Λάτων 
άπαλάττω'  εύχορ,αι  δε  τον  θεον  ύ(ΐ.ΐν  ιλέων  είναι,  άζιώσαί  τε  (Λετ'  ου 
^λυ  συγγενο(Αένους  άλλήλοις,  των  έρασ{Αίων  της  ε/  Πνεύ[Λατι  φιλίας 
ρόδων  (1)  άπολαβεϊν,  καθάπερ  ταϊς  τών  ρόδων  άκάνθαις  δεδήγ(Λεθα. 
Τους  κυρ  Άντωνίους  ύπερεύχου.  Ει  βούλει  (χε  παραγενέσθαι  (Λετα 
των,  ων  είρηκα,  (λελετών,  τότε  έτο{[Λασόν  σοι  καΐ  τόπον  ησυχον,  δσα 
δε?  βουλο^Λενοις  φιλοσοφείν,  καΐ  η[ΐ.$ς  προςδέχου  συριφιλοσοφήσοντας 
τό  γε  δυνατόν. 

Έρρωσο  αφί^ά. 

Η'. 
(μ') 

Τα  καθ'ή{Αας  όλοφύρεσθαι  περιττον,  (χη  και  φανώ(Λεν  ταΤς  παρα- 
βχσεσι,  κατά  τον  γενναϊον  Εφέσου,  [ΐ,όνον  εκκαυθέντες.  Πλην  επειδή 
νιχ^καΐ  βουλην  πδίσαν,  καΐ  θεραπείας  έπιχείρησιν,  άναχωρητέον  γουν 
τοΤς  σφίσιν  αύτοΤς  προςέχειν,  καΐ  θεώ  λατρεύειν  τον  ενόντα  γε  τρόπον 
χαθαρώτερον  προαιρου(ΐ.ένοις.  Τί  γαρ  αν  καΐ  ποιήσειέ  τις  εν  η[ΐ.έραις 
ούτω  πονηραϊς,  Ιν  αίς  πράττεται  ύγιες  (χ,ηδε  εν  ;  Λυπεϊ  (χε  και  τούτο, 
οτι  |χ.ε|ϋ.όνω{Λαι  Ιερέως  συνθ[ΐ.αρτησοντός  ριοι  των  τηδε  άπαίροντι*  οίχό• 
(UÔa  γαρ  ευθύς  λαβόντες,  άή(ΛΪν  οφείλει  χρηριατα  η  ση  τψία  κεφαλή, 
οίςπερ  εις  δαπάνην  χρησό(Λεβα  της  η[ΐ.ετέρας  όδοιπορίας'  ην  παρακα- 
λουμεν,  ει  δυνατόν,  [Αη  έ(ΐ.ποδισθηναι  παρά  της  σης  φιλοκάγαθίας, 
Έρρωσο  εν  Κυρίφ,  δέσποτα  καΐ  άδελφε  αΐδεσΐ|χ.ώτατε.  ?φΙ;γ'• 

(1)  Ία  χ•ιρ<{γρ.  ^6Φον* 

Digitized  by  VjOOQIC 


52  ΜΕΛΕΤΙΟΤ  ΕΠΙΣΤΟΑΑΙ 

β'. 

Πι{θθ[Ααί  (ίου  τοϊς  λόγοις,  Upoc  κβφαλη,  καΐ  είχων  τη  ση  άξιώσβι 
την  ιύτΓίίθβίαν  φα(νω.  Συ  Se  φρόντισον  του  λοιπού  δτε  (λοι  άπιτέον 
ιύλογον  γαρ,  ώς  γράφεις,  καΐ  τη  φιλαδελφί:*  χροςηκον,  (Αη  άποίτα- 
ρ.ησα{  (u  πριν  ίπινευσαί  σου  την  Ιιραν  κιφαλην.  Γενέσθω  ίε,  παρα- 
χαλω,  τα  πάντα  [/.ετα  ακριβεστέρας  της  σκέψεως,  [H^  καΐ  ύ[ΛεΤς  χαΐ 
η[Λ8ϊς  λυπο((Λεθα.  *Έρρωσο. 

Γ. 

(ν') 

^Icpcpiéot  πατρεάρχιτ]  Κ.α>νβταντ(νουπ6λ«ως• 

Καλώς  ορίζεις  δτι,  εχειΧή  περί  τούτου  του  άνΧρος  του  νυν  κατέ- 
χοντος την  γυναίκα,  6  πρότερος  εκείνης  άνηρ  ου  κατηγορεί  της  γυναι- 
κός, ούδε  εως  ην  έ(Λφανες  το  [ΐεταξύ  τούτου  και  της  γυναικός  (Αοιχικον 
Ιγκλη(ΐ.α,  και  δια  τούτο  καΐ  ή  κρίσις  άφηκε  τούτον  λαβεϊν  αύτη  ν  βίς 
γυναίκα*  αλλ'  δταν  ?Γνευ(Λατικώς  άνακρίνω[λεν  τας  υποθέσεις,  καΐ 
γνωρίσω(χ.εν  κατά  το  πνευ[ΐ.ατικον  τούτο  κριτηριον  τα  βάθη  τα  κεκρυμ- 
(Λενα,  ου  προς  το  φαινό[χενον  φέρο»χεν  τας  ψήφους  (καθώς  ή  κρίσις), 
άλλα  προς  το  δν  του  πράγ(Λατος.  Δια  τούτο  και  κρίνθ(Λεν  •πνευ[Λατι- 
κώς  τα  7Γνευ[Λατικώς  φανερού(Λενα,  (Ληδόλως  δη[Λθσιεύοντες  τα  κεκρυμ- 
(Αενα  καΐ  7Γνευ(Λατικώς  (aovov  φανερωθέντα  ή(Αϊν  ενώπιον  θεού.  Ει  ούν 
βούλονται  σωθηναι,  ήσύχως  καΐ  άταράχως  της  σαρκικής  συ(Λ[ΐ.ίζεως 
άφιστάσθωσαν,  ώςγε  ijjioi  ώς  πνευ[ΐ.ατικ(ϊ^  φαίνεται*  δύναται  γαρ  τη 
ση  παναγιδτητι  ώς  κριτή  άλλως  δόζαι*  και  άνατρεφέτωσαν  (1)  ταλαι• 
πώρως  τα  εξ  αυτών  γεννηθέντα  τέκνα  τα  δύςτηνα.  ^ζά  (2). 

(1)  Ία  xetpdyp.  &ναθρ<φΙτΜβ«ν. 

(2)  Εσφαλμένως  ϊγρβψιν  6  άντιγρβφίύςί^ίζά,  «ντί^ζρά  (  |•  1598). 
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(νηΊ 

ΆνΧρα    xé{jL?;ei;   παρ*  ejAe   τάς  (χ,οναχικχς  άθβτησαντα  συνθηκας, 

το  της  Ιερωσυνης    Χΐς    βεβηλώσαντα  χρ(σ{Λα,  χαΐ  λαβόντα  άναζίως, 

7(λ\  ρίψαντα  άπερΐ{Αερί[Λνως,  ζητουντχ  τε  εφ*  οίς  επραξεν  ά(Λνη(ΓΓίαν, 

χ*ι  χ^ειαν  του  τοΤς   βιωτικοΤς  έντρυφαν,  καΐ  ταύτα  πεπαρρη<ηασ(Αε- 

)ίως  πεχραχότα  τε  χαΐ  ττρχττοντα.   Έγώ  (χεν  ούν  τα  (Αεν  τραύ(Λατα 

γνωρίζω  5^αλεπά,  τον  hi  τραυ(ΐ.ατ{αν  άνιατον*  ούτε  γαρ  αύτος,  ούτε 

ό  πατήρ  ταϊς  νουθεσίαις  καΐ  παρακλησεσι,  ταϊς  εις  το  κρεϊττον  άνα- 

χαλούσαις,    είςχά(Λπτονται.   Άνατρεχέτω    τοίνυν   ώς    ύ[χας,  η  πεισό- 

juvo;  ταϊς  της  ευσέβειας  συ(ΛβουλαΤς,η  πεισό'χενος  δ, τι  αν  Χόζοι  χατα 

νο|ΐους  ττί  ση  συνέσει  διαχρΐναι.  Έρρωσο.  αφίχγ'. 

IB'. 

(Γ) 

'Icpcpi£a  τώ  oixoiipievexû• 

Λησταΐς  περιιτεσών  ό  πρεσβύτερος  Ιάκωβος,  καΐ  σΆηθεΙς  τα  συστα- 
τικά γρί[Λ;χατα,  (χη  άποτυχοι  ελέους.  Δίκαιον  γαρ  και  αυτοί  κρίνο[Λεν 
τον  jfv^pa,  και  δι'  εξαγορεύσεως  εζετχσαντες  ενώπιον  της  Ιερας  εικό- 
νος του  Σωτηρος  καΐ  της  θεο(Λητορος,  άλλα  καΐ  των  εζωθέν  τισιν 
εντυχόντες  περί  του  άνΧρος  [Λαρτ^ρουσιν  άγαθχ.  Έχέτω  τοίνυν  το 
ίνίο'σΐ[Λον  της  Ιερωσυνης,  κχΐ  συστατικών  γρα[Λ(Λχτων  πάρα  της  (χη- 
τρος,  της  [/.εγάλης  φη(Λΐ  'Εκκλησίας,  (Λη  άποστερείσθω. 

ΙΓ'. 

Τας  άγαθας  αγγελίας  παρ*  Ιαυτοϊς  κατέχειν  ουκ  άνεχό[ΐ.εθα•  αλλ* 
εις  θεόυ  πλατυτέραν  δοξολογίαν  σου  τ^  1εργ  κεφαλή   κοινωνουντες 
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της  ευφροσύνης,  βύαγγελιζό|χ.6θα  γέννησιν  άρρενος  ποαΧος  νέου  Ίωχννου 
τφ  εύσεβεστάτφ  Ρωσίας  αύτοκράτορι.  Ευχάριστους  ούν  άναπε(χ.πτέον 
τφ  φιλανθρώπφ  θεώ  δοξολογίας,  καΐ  καρδίας  Ιερατέον  (1)  τώ  μη 
παρεωραχότι  διχαίου  βασιλέως  αΐτησιν,  Ιεραν  την  ττίς  ορθοδόξου  βασι- 
λείας διαδοχην• 

ΙΔ'. 

'Icpcpi£Q^  τα  oÎKOopicvtxâ• 

Οι  τηλιχουτον  χρόνον  άντιτυνεύσαντες  νότοι,  το  σκάφος  η(ΛΪν  άνα- 
βεβηχόσιν,  εφηφ^χάσαντες  χαρακεχωρηχασιν  εύ{ΐ.ενεστάταις  αυραις, 
αίς  άρβέντες  δείλης  εσπέρας  άπο  Βυζαντίου,  ες  Καλλιούπολιν  εύ(Αα• 
ρέστατα  χατηντηχα(χ.εν,  ύπεραλλο(Λένου  jjiixpov  του  ηλίου  τον  ορίζοντα. 
Τας  δε  εύχας  άποδώσειν  τ<^  Σωτηρι  της  νηος  άποβασιν  ή[ΐΙν,  ηχεί  ό 
Ιερος  Ιωαννίνων  (Αηνύων  την  ου  σρχραν  άθυ{Αίαν  της  ΙερδΙς  σου  ψυχής, 
ταΤς  ή|λετέραις  άποδη{Αίαις  αύξηθεϊσαν.  Ήλγησαμεν  νη  την  η(ΐ.ετέραν 
άγάττην,  χαΐ  ει  ην  δυνατόν,  άνεπλεύσα(ΐ.εν  αν,  ούδεν  δλως  |λελλήσαν- 
τες,  σου  τε  7Γαρα{χ.υθησό[ΐ.ενοι  την  άθυ(Λίαν  χαΐ  την  του  δή(χ.ου  παντός. 
ΝυνΙ  δε  άπΛ^τες,  τον  ενόντα  (χ.ε  τρόπον  Ιχετεύθ[ΐ.εν  την  του  θεού 
φιλανθρωπίαν,  ού  {λόνον  παραχαλέσαι  τας  χαρδίας  ύ(χών  τεθλΐ{χ.[Αένας 
ούσας,  άλλα  χαΐ  την  έπιχεΐ(Αένην  ζάλην  άπαρχέσαι,  την  τε  δη(χόσιον 
χαΐ  την  της  Έχχλησίας,  ώς  έστι  πάντα  ελεεινά.  Τούτο  δέ  (χ.οι  την 
λύτηον  διπλασιάζει,  άπο  ταλαιπωρίας  οίχο{Λέν(;>  εις  ταλαιπωρίαν*  ού 
γαρ  θρφχη  (Αονη  πλουτεϊ  τών  χαχών,  άλλα  θρά^ςην  Αίγυπτος  υπερα- 
κοντίζει. Έγώ  δε  ούτε  εν  Καλλιουπόλει,  ούτε  χατα  Σηστον  χαι 
*Άβυδον,δθεν  διέβην,  ούδε  χατα  Τένεδον  (έχεϊ  γαρ  χατέχουσιν  ή|Λας 
οΐ  (ΐ.η  πνέοντες  εξ  ουρίας  άνε(Αθΐ),  χατ*  ούδεν  εξευρίσκω  την  άφΟονίαν 
τών  κακών  [ΐειονεκτοΰσαν.  Πανταχού  ταραχαΐ,  φόβοι,  δάκρυα,  στε- 
ναγ[ΐοΙ,  κ*  ούκ  οιδα  ποϊ  λήξει  τα  κακά,  ή  τίνα  εξουσι  παρα[Α.υΟίαν• 
Ιν  οΙδα,  δεϊν  ή[ΐάς  έχτενέστερον  δεθ[Αένους  χαΐ  πολιτευθ(Λένους  όσιώ- 
τερον,  ζητεϊν  καΐ  προςδοκαν  παρά  του  Σωτηρος  τών  τ*  ενόντων  καΐ 
τών  (Αελλόντων  δεινών  την  άπαλλαγην.  Διο  και  την  σην  παρακαλώ 

(1)  Γρ.  Γσ.  UfMrviov. 
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Upiv  ψυχην  σχεϊν  [ΐικρον  τους  χαλινούς  τών  6κκλη<ηαστιχών  προςώ- 
χων.  Νη  γαρ  την  άλήθειαν,  πολύς  6σ[Λθς  ίχχεϊται  παρά  τών  η(λ«τίρων 
τουτίι>νί,  των  άρχιερατευόντων ,  τη  οίκου^αένη  τών  κακών •  Τον  cjaov 
νΐον,  τον  καΐ  σου  τη  Upa  ψυχή  φίλον  Άντώνιον,  τον  Ιφ'η^λας  πολλά 
πολλάκις  πανοικδΐ  κεκοτηακότα  εζ  δλης  Ί'υχης,  άνατιθέριβθά  σου  τη 
αγάπη.  Δετζον  Ιν  αύτ<|^  δσον  η{ΐ.άς  Si*  αγάπης  άγεις*  φύλαξον  αύτον 
χπο  της,  ης  οίδας  τών  χασάπιάωνΧώ&Ύΐς»  Παρ*  ών  γαρ  αν,  και  δσον 
αν  βλαβείη  'Αντώνιος,  η(Αεϊς  βλαπτό(Αεθα•  και  οι  αύτον  αύ,  καΐ  δσον 
αύτον  ώφελήσωσιν,  ή[ΐας  καΐ  τον  η(Λέτερον  ώφελησουσι  θρόνον  Χι* ους 
α'!ττος  πανοικει  των  υπαρχόντων  αύτοΤς,  και  σφών  αυτών  ούκ  εφεί- 
σατο.  Μήνυσον  το  έκβησό(ΐ.ενον  σοϊς  yîjaïv  γρά(Α(ΐ.α<ην ,  ώς  αν  εύψυχώ- 
fuv  |Ααθόντες  τα  καθ*  ύ{χ.ας.  δ^φ^γ'. 

ΙΕ'. 

'Icpcpifo^  τ^^  ocxoopicvtMâ• 

Συνιστο^  σου  τή  θεί^ΐ^  κεφαλή  κάκ  της  *Αλεξάνδρου,  ώς  και  εκ 
Τενέδου,  τον  σόν  τε  καΐ  ψον  Άντώνιον  έπιχειροΰ(χεν,  ώςτετης  φιλαν* 
ίρωπίας  εκείνης  [Α,η  εκπεσεϊν,  της  παρά  τών  άνίρών  εκείνων  καΐ  σου 
τ^  ίερ^  Ψ^χί  **^  ^<Κ•^^  αύτοϊς  επαγγελθείσης. 

ΐς". 

Σύ  ριεν,  παναγιώτατε  δέσποτα,  άγνοουντας  η(χας  τα  κατά  την 
χειροτονίαν  του  κύρ  Λαυρεντίου  Σινά  άνεδίΧαξας,  καΐ  βουλό(Αενος 
αύτον  Χια  γρα(Α(Αάτων  συνοδικών  καθελεΐν  (Λολις  ησυχασας,  ύπισχνου- 
(Αίνων(Ι)  ηρ,ών  διόρθωσιν,  ην  και  έλπίζο'χεν  άσπασο[ΐ.ε'νους  εκουσίως 
τους  πατέρας  του  {Λοναστηρίου.  Έπειδη  δε  ού  προςίενται  την  έριην 
Ρουλην,  έγραψα  καΐ  προς  τον  παναγιώτατον  'Αντιοχείας•  δ  ς  καΐ  άντί- 

(i)  To  χειρήτρ.  ΙϋΜχνονμΙνΜν. 
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γραψβν,  δτι  iii  τον  φόβον  τών  ίπισχόπων  αύτου,  οιτινις  Sii  t>îv 
χαθαίρβσιν,ην  ελαβον  άπο  Κωνσταντινουπόλεως,  δτε  και  η(ΑεΤς  παργ}- 
(αν,  εποίησαν  σκάνδαλα,  χαΐ  φοβοΰ{Αενος  πάλιν  τας  φυλαχας  xod  xkç 
ζγ){Α{ας  διωρίσατο,  ως  ο,τι  αν  ή{λεΐς  χατα  vo[aov  χρίνο|χεν,χαΙ  αύτος  ό 
'Αντιοχείας  συιχ,ψηφίζει.  ΈπειΧη  τοίνυν  τα(5τα  ούτως  ϊχει,  ηναγχά- 
σθη{&εν  χρίσιν  τοιαύτην  ποιησαι,  ην  χαι  Χηλου(Α.εν  χαΐ  τ^  σ^  παν*- 
γιότητι,  ίνα  συνοδιχώς  αυτόθι  λάβη  το  χυρος,  εΐ;γε  χαΐ  δόξει  τ$  &ft 
συνέσει*  Έχρ{να(Α.εν  ούν,  ίνα  δσους  εχειροτόνησεν  ό  ρηθείς  χύρ  Λοίυ• 
ρέντιος  πρΙν  ΛεΤν  το  γράμμα  τ95ς  σης  παναγιότητος,  δπερ  ίγραφες 
προς  τον  παναγιώτατον  Ιεροσολύμων,  όπερ  [χαΐ  εδειζεν  ;]  (1)  αύτφ 
ό  ρηθείς  άγιώτατος  πατριάρχης  'Ιεροσολύμων,  ούτοι  χαΐ  μόνοι  εχωσι, 
χατα  φιλανθρωπίαν,  το  ένεργεϊν,  φυλάττοντες  χαι  τούτο  τη  χρίση  ττίς 
μελλούσης  συνόδου  συγχροτηθηναι  παρά  σοι•  άλλους  δε  μη  τολμ^αν 
τον  αύτον  έπίσχοπον  χειροτονήσαι•  αύτον  δε  τον  επίσχοπον,ώς  παρα- 
νόμως χειροτονηθέντα,  χρίνομεν,  χαθώς  εχρινεν  η  ση  παναγιόττος, 
ημών  παρόντων  εν  Κωνσταντινουπόλει,  χατα  τον  Δ'  χανόνα  ττίς 
αγίας  χαι  οίχουμενιχης  πρώτης  συνόδου,  ορίζοντα  έζάπαντος  όφείλειν 
γενέσθαι  τας  έπισχόπων  χειροτονίας  ύπο  τριών  το  ελαττον,  ως  χαι  ό 
δίχατος  τρίτος  της  εν  Καρθαγένη  (2)•  χαΐ  χατα  τον  Α'  τών  αγίων 
'Αποστόλων,  δς  ορίζει  δύο  όφείλειν  είναι  τους  χειροτονουντας•  δηλον 
δε  δτι  μ*τά  του  πρωτεύοντος,  ώςτε  είναι  τρεϊς•  δεΤ  γαρ  συμπληρου- 
σθαι  τον  αριθμόν  της  αγίας  Τριάδος,  χαθώς  φησιν  ό  νέος  θεολόγος 
εν  τη  χειροτονί€κ  του  άρχιερέως.  *Ότι  δε  ούτος  έστιν  ό  σχοπος  του  Α' 
χανόνος  τών  αγίων  'Αποστόλων,  δειχνύουσι  οΐ  διδάσκαλοι  έρμηνεύον• 
τες  τον  χανόνα  τον  Δ'  της  Α'  συνόδου'  τούτο  δε  εχουσι  παρά  του  Ν' 
χανόνος  της  εν  Καρθαγένη,  ένθα  ό  μητροπολίτης  Ικετεύει,  ϊνα  Φ^γ- 
χωρηθτ5  πάρα  της  συνόδου,  ιβ'  ψηφιζούσης,  μετά  δύο  ποιεϊν  την  χει- 
ροτονίαν  του  επισκόπου^  καΐ  ούτω  συμπληρουσθαι  τον  αριθμόν  τον 
όριζόμινον  παρά  τών  αγίων  πατέρων  «  Την  γαρ  άλλοτρόπως  γινομένην 
χειροτονίαν  παράνομον  κρίνομεν  χατα  τον  Ιθ'  χανόνα  της  εν  Άντι- 
οχε{(||Ε,  λέγοντα  δτι  :  αν  £λλως  παρά  τα  ορισθέντα  γένηται,  μηδέν 
ίσχύειν  (λίγει  μηδέν  ισχύειν)  την  χειροτονίαν.  Τούτους  δε  τους  κανό- 
νας άζιοΟμεν  άναγνωσθηναι*  ορώμεν  γαρ  την  γνώμην  της  σης  πάνα• 

(1)  Οδτως  βνβατληρ^Ον  Ιχρινα  το  Ιν  tÇ  χειρογράφω  ya9\iM. 

(2)  tè  χ^ιράγρ,  ΕαθαργΙννι,  δ^ως  χλ\  χατωτ^^ 
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γιότητος,  τ^ν  τότβ  IXsyeç,  συριφωνουσαν  τοΤς  πατράσι.  Διο  καΐ  η(Λ£Τς 
χαΐ  τοΙς  ^ατρχσι,  και  τη  σ^  παναγιότητι  συ(Λψηφιζθ[Α€θα)  καΐ  το 
χβφον  παρρησία^  γρίφο[Λ£ν,χοιθώς  χ«1  ί(Λπροσ6βν  τυν  πατέρων  ίζ£φω• 
νη9α(ΐ<ν. 

κέ  'Απριλίου  ζργ'.  ^çkc'• 


ΙΖ'. 
Λ%^ρ€ντέω  Ιβρομονήχή)    ήγο^^μιένω  lll<xp£v<j>]  (1)• 


Πολλά  σοι  καΐ  τη  τΐ|Λία  ά^ελφη  Ν€οφύτφ  ΐ£ρο{Αθνάχ(;>  τφ  ΐ(Αφ  ulcj^ 
φιλαν6ρωπευσα[ΐ.£νοις,  πολλας  και  τας  ^^άριτας  o{^ap.ev•  'Αλλ'  υ(Λ£Τς 
(«ν  νυν  Ισως  καταβάλλετι  της  ύ[λ(τέρας  προς  υ(Λδς  αγάπης  τα  σπέρ- 
|ΐΛτα•  ίγώ  Sa  της  ί(χ.ης  προς  ύ(Αας  (ττοργης  τας  άπαρχας  Τρέπομαι, 
το^αίοιςτΙ^γνωμοσυνηςάποτιθέμΕνος,  ε^μένας  ποτέ  προςηκούσης  αμοι- 
βής υποθέσεις*  η  γαρ  Χια  τουτωνί  των  γραμμάτων  ευχαριστία  της 
|«γάλης  αγάπης  αμυδρά  τις  έστιν  απαρχή•  ην  γνοίητέ  ποτέ  τρανώ- 
τερον,  εϊγε  θεός  Φ->γγενέσθαι  ήμας  ετπνεύσοι  έπΙ  της  αποστολικής 
χαθέδρας  του  εύαγγελιστου  Μάρκου•  ης  πέρ  σου  την  φιλοκάγαθίαν  τη 
Up5t  τών  πρωτοσυγγέλων  τάξει  τά^ε  τα  γράμματα  έγκεντρίζει,  μέγαν 
ιρρωτοσυγγελον  καθιστάμενα,  κεκοσμημένον  ύπογονατίφ,  σκιαδίφ  τε 
|ατχ  σταυρού,  καΐ  της  άξιας  καΐ  εξουσίας  της  τψ  όφφικίφ  έποικολου- 
ίούσης.  Ύγιαίνοις  μετά  της  άγαθης  Ευγενίας  της  θυγατρος  ημών,  ή 
iwp  συζεύξας  την  εμήν  ΕύλογΙαν  (οιίας  νομίζω  την  έμην  άδελφήν 
χειμαζομένην  και  κινδυνεύουσαν  ),  ου  θεφ  μόνον  θυσίαν  οίσεις  ϊεκτην, 
άλλα  καΐ  τροπαιον  ήμΤν  τών  Ήροικλείων  στηλών  λαμπρότερον  άνα- 
^σεις. 

[Έρρωσο].   Έν  Κωνστοεντινουπόλει  ο^^^γ'  [i'  Μαίου], 

(1)  Τα  Ιν  ίγώΧΛίς  iuf{%ki%9tut  ]?ρος«τ^9βίν  ίχ  τσ7  ^cap"  ιμο\  χκρογράφου,  Μα 
«W|  tOxtLt  ΙίΛστολί)  iv  σελ.  249. 
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ΙΗ'. 

(ογ') 

Λαυρ^ντίω  Ε^ρομιονάχω. 

Εύλογίαν  την  ψην  ά^Ελφην  θανατηφόρα  περιπ^σουσαν  νόσφ  παρβ- 
ριυθησω  φιλανΟρώχως  (77ΐ<7χεψχ{χ.£νος,  εν  ταύτί)^  χαΐ  τφ  Σωτηρι  ταύτα 
προςτεταχότι  (1)  π€ΐθό{χ.ενος,  καΐ  τοϊς  θεραπευθεϊσι  προκαταβαλλό(Λε- 
νος  ευχαριστίας  υποθέσεις•  ας  σοι  τουτί  φέρον  ηκει  το  γρά{ΐ(ΐ.α.  Σίι 
δέ  της  εύγνωριοσύνης  προςλαβών  την  όλκην  έπιτεινόν  σου  την  καλην 
έργασίαν  εκείνη  γαρ  καΐ  της  κατά  την  νόσον  ανάγκης  χωρίς,  άνάγ 
καις  αλλαις  νόσου  πάσης  άργαλεωτέραις  συνέχεται,  ας  και  διεξέρχε- 
σθαι  ρι,ακρον,  καΐ  λυπηρον  άνα{χ.ΐ{χ.νήσκεσθαι•  Τφ  τοι  καΐ  άζιεπαινε- 
τωτέραπαράτε  Βιί^  φιλανθρώπφ  καΐ  φιλοθέοις  άνδράσιν  ή  θεραπεία, 
καΐ  γερών  αθανάτων  άνάπλεως. 

Ιθ'. 

(V) 

(Λίύτ&τοΐζ  ηγουμ4νοος  τυν  β4βοιβμ.£α>ν  μ.ονοιβτΐ2ρ£<ον, 
IWcxiQ9fSp<^  'i%.pxa8£ou9  Λαυρ€ντ£ω  Βροντηβ£ο^9  Kod 
τοίς  4ύλαβ€βτάτοες  tcpcOecv,  EepofSeaxfSvocç  xc  xod 
μιοναχο?ς,  picxà  ^«αντος  τοΟ  χρεβτα>νύμ.οο  λαοΟ, 
άνβρυν  xc  χαΐ  γτ>ναΜών  χ4}ς  βεοφ\>λάχχου  Κρήχιης, 
έν  1£.υρ£<^  π«ρεποΟήχοςς,  χάρεν,  iXcoç,  χαΐ  «ίρήνιην 
«tapa  χοΟ  l£.up£ou• 

Γνωστή  (toi  και  πρώην  πολλαχόθεν  ή  προς  ή(Αάς  της  ύ(Λετέρας 
ευλάβειας  άγάτηο,  ψυχαΐ  φι7.αι  καΐ  τΐ|Λΐαι,  ης  την  άνά[ΐνησιν  αναφε- 
ρόντες καΐ  ημεΤς  νύκτωρ  τε  καΐ  (χεθ*  η|Λέραν  προς  τον  φιλάνθρωπον 
θεον  στεναγμοϊς  τισι  κ*  ουκ  άνεκλαλητοις  διατελου(Λεν•  έπιποθου(ΐ.εν 
γαρ  όλοψύχως  πάντας  υ(Αδίς,  ό(ΐ.οπατρίους  τε  δντας,  της  τ*  ευσέβειας 

(4)  Mate,  χ/,  36. 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΜΕΑΕΉΟΤ  ΕΙΠΣΤΟΛΑΙ  59 

•ri;  «ύτης  βυγκοινωνους,  καΐ  τρόπον  τινά  ίξαίριτον  τών  3σους  άφορ^ 
λχ^'Ρ^'ντω;  ταϊς  της  ορθοδοξίας  άκτίΤσιν  ύπδρλάμποντας,  φίλους  eïvav 
Îte  τφ  ::α(Αβασιλ€τ,  καΐ  αΰτον  Ιλέφ  τα  χαθ  '  η(Λας  δ|Α(ΑΛτι  διίπβιν 
çiv  ^ιλάνθρωπον.  Ή  Se  ίναγχος  ίπΐ  τχί  της  ψης  άίελφης  Εΐύλογίας, 
ΐή;  (ατονο(ΐαββε{σης  Εύγβνίας  (Λοναχης,  χηδβίΰ^,  της  ύ[Αών  βύλαβ^ίας 
φιλανθρωπία,  ÛTrepvixdt  [ίου  πασαν  ψυχής  κίνησιν*  καΐ  νυν  πρώτον 
Iti^xvopiai  ε[ΐαυτου  ου  [Λονον  άσθβνως  ίχοντος  προς  ά(χοιβην  της  η(Αών 
xyfenj;,  άλλα  χαΐ  προς  βύχαρκττίαν  άπορουντος.  *Ην  γαρ  (λοι  η  ψη 
Evyitix  της  κατά  γην  (ΓJγγ^veίας  το  λβίψανον,  καΐ  τών  £|Λών  φρον- 
τΛων  ίσ(ΐός•  γυνή  γαρ  ην,  καΐ  συγγίνβίας  άπάίτης  [Α6[Λθνω(Αένη•  άλλα 
λΐιαίήρ,έραι  αύται  αΐ  καθ'η(ΛδΙς,  η{χ.έραι  ιίσι  πονηραί.  Καθάπιρ 
οίΐί  ο  φιλάνθραιπος  θίος,  προ  του  βίου,  τών  του  βίου  φροντίδων,  καΐ 
TfiW  fv  ά<ΓΓ€ΐ  διΑτριβών,  ίπειτα  ϋ  καΐ  αύτου  του  βίου  άρπάσας,  tO- 
«6ος  χαΐ  δικαίως  πολιτ«υσα(Λδνην  αύτην,  ου  (Λονον  άπηλλαζβ  κιν- 
ΐ'Λων,  άλλα  καΐ  αγαθών  ίνέπλησεν  ελπίδων  τών  τας  έπαγγιλίας 
τροανχφωνουσών,  καΐ  η(χ.ας  {χ.€ρΐ(Λνών  έστείρωσεν  ούδεν  ήττον,  καΐ 
τιράχληβιν  ίνεποίησε  φιλοθέοις  άνδράσιν  άνηκουσαν,  τον  αύτον  δη 
t^mv  χαΐ  ύ(ΐ€Τς,  Κρητες  έ[ΑθΙ  ουκ  εύνο{Αώτατοι  (Λονον  (καθώς  ύ|Α31ς 
γιραίρουσι  της  ?ξω  σοφίας  οΐ  τρόφΐ(χ.οι),  άλλα  καΐ  της  ορθοδόξου 
^=^πως  γνήσιοι  παίδες,  παιδείας  τε  καΐ  της  άλλης  άρετης  πεπληρω- 
ΐώίοι,  τεθεραπεύκατέ  (ίου  τας  όδύνας,  τα  σπλάγχνα,  την  καρδίαν, 
ητι^εύσαντες  ευσεβώς  γυνοαον  οσιον,  συνέσεως  καΐ  παιδείας  |λεστον, 
ijiTïv  |iiv  άίελφην,  ύ(Αετέραν  δε  πατδα.  Άλλ*  ύ(ΑεΤς  ρ,εν,  ώς  ευσεβείς 
χαΐ  Γ>]ρτώ|ΐονες  πολίται,  τα  πολίταις  εύσεβέσι  καΐ  εύγνώ(χ.οσι  προςη- 
unx,  προς  ευσεβείς  καΐ  όσιους  άφωσιώσατε*  έρ.οί  δε  χρέος  άπαραί- 
îirrov  έηποιήσατε  πάσης  ευχαριστίας  ύπέρτερον.  Άλλ'  ίνα  (Αη  τέως 
τι?»  ύ|ΐ4τέραν  εύεργεσίαν  σιγή  παρέλθω(λεν,  εύχαϊς  ά(&ειβό(ΐεΟα  καΐ 
«ιτριχαϊς  εύλογίαις.  Δφη  ύ(ΑΤν  Κύριος  δ  θεός  τών  οίκτιρ(Αών  τον  έπά- 
W  [Μοθον  εν  τη  βασιλείί;:  τη  ούρανίφ.  Είητε  εύλογη(Αένοι  καΐ  συγ- 
«χωρηρ,ένοι  πάρα  Πατρός,  καΐ  Που,  καΐ  αγίου  Πνεύ(Αατος.  Ή 
χχρις  αυτού  καΐ  το  άπειρον  έλεος  προπορευέσθω,  συρ.πορευέσθω  καΐ 
«Λχολουθητω  ύ|ΛΪν'  Ά(χ.ήν.  Έστω  δε  ύ[ΛΤν,  αδελφοί,  παρακαλώ,  της 
ψής  Ευγενίας  ό  θάνατος  προπαίδειά  τις  εις  το  κατα(Α.ανθάνειν  τύ  τοδ 
^j  ιυ|ΐΛραντον  xed  όξύρροπον.  Γυνή  εν  άκρ,αζούση  τη  ηλικίφ,  κάλ- 
«^ί  «U  δόξης,  πλούτου  [Ισ.  χαΐ  πλούτου]  καταφρονήσασα,  -φρόνημΛ 
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iï  άντΐ(ΐ4Τ«λοιβοδσα  άνδρφον,  και  άντιχαθΐφτα(ΐ.ένη  ταΐς  έπιορείαΐζ 
τών  του  βίου  τιρπνών,  κ«1  τον  πολέ(χ.ιον  cv  Χρκττφ  νικήσασα,  χαΐ 
ταΟτα  προ  όφ6αλ|χ^ν  ύριων  πάντων,  πάντας  παροςχαλείτω  «ίς  τον 
χατα  θιον  βίον.  Ό^^ύσωμ^ν  προς  το  φως  του  Εύαγγίλίου,  άδιλφοι* 
ιύθύνω(λ.€ν  τλς  η(ΐ4τέρας  οδούς*  {χ.η  άν€το{{χ.ως  δια[Α£τρώ{χ.€ν  το  παρόν 
9τίλον  της  ζωής*  πυρ  διέλθω(Λεν  το  της  μ,ετανοίας,  καΐ  ύδωρ  το 
χατανύζεως  (τα  χοεθίρσια  τών  ά[ΐαρτη(Αάτων )  (Λ6τά  το  πυρ  έκβίνο 
καΐ  το  ύδωρ  το  {χυστικόν.  Μη  [ΐ.είνω[Α€ν,  παρακαλώ,  Ιζω  του  νυ^^φο^* 
νος,  ^  παρθενίας  έ<ΤΓερη(χ.ένοι,  η  παρθενίας  άνέλαιοι.  Ή  χάρις  του 
Κυρίου  i}{ju;&v  Ίησοί3  Χρίστου,  καΐ  η  αγάπη  του  θεού  και  Πατρός. 
ΧαΙ  η  κοινωνία  τοϋ  αγίου  Πνεύ[Αατος  εΐη  {χ.ετά  πάντων  ύ{λον,  πρεσβείχις 
καΐ  ΙκεσΙαις  τής  πανάχραντου  Δεσποίνης  η[Αών  Θεοτόκου  καΐ  άειπαρ- 
θενου  Μαρίας•  τοΟ  άγιου  ενδόξου  πανευφηριου  αποστόλου  καΐ  εύαγ- 
γελιστοΰ  Μάρκου*  τών  εν  άγίοις  πατέρων  ημ•ών  Πέτρου  τοΟ  Ιεροριάρ- 
^υρος,  'Αθανασίου  του  (χεγάλου,  Κυρίλλου  και  Ιωάννου  του  Έλεη• 
{Αονος,  πατριαρχών  'Αλεξανδρείας,  καΐ  πάντων  τών  άγιων*   Ά(Λην. 

Κ'. 

/koiupcvx£<a  τ&  πανο(ΐο<ι>τάτ<^   χαΟηγουμιένφ   τοΟ 
μΐ4γάλοτ>  '^%.ντα>ν£οτ>  τοΟ  Βροντηβέου• 

Έχάρην,  εί  καΐ  {χη  πάνυ  άλύπως,  [^αθών  πρώτον  (jtiv  δια  τών 
σών  γρα(χ.(Λάτων,  (ΐ,ετέΛειτα  δε  και  διά  τίνων  τΐ{Αίων  αδελφών,  την 
έριην  άδελφην  Εύλογίαν  καταλελοιτυυΤαν  τα  του  βίου  και  αύθαιρουρ,έ- 
νην  (Αονήρη  διαγωγί)ν,  {Αετονο(Αασθε7σαν  τ'Εύγενίαν,  καΐ  αυτόν  κατά- 
λελοιπέναι  τον  βίον,  πολιτευσα{χ.ένην  καΐ  εν  άστει,  και  εν  (χοναστη- 
ρίφ,  ούτως  όσίως,  ώςτ' είναι  τα  κατ'αύτην  κρειττόνων  ελπίδων  άνά- 
μ,εστα.  Μηνύουσι  γαρ  τα  αύτόθεν  ουτω,καΐ  σου  γε  εν  πασι  την  εύλά- 
βειαν,  TfS  εμ^  άδελφγ(  ως  ίδίί^  ύττηρετησασαν  τα  προς  Χριστιανών 
«ύλαβών  καΐ  φιλάνθρωπων.  Τούτο  δε  καΐ  αυτή  εν  τη  διαθήκη  καθω- 
μολόγησεν  ή  τριςf^ακάpιoς,  άνθ'ών  σου  και  την  εύλάβειαν,  και  δη 
την  όσιωτάτην  σου  άδελφην,  την  Εύγενίαν  την  (Αοναχην,  εύηργέτη- 
σβν^  k  ^η  καΐ  i^j^^ftu  εν  τ^  διαθήκη.  ΤαΟτα  μεν   ούν  άναμαθών, 
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άΐαχρυτί  (acv  oùx  ηνεγχα*  πώς  γαρ  άδιλφης  λαφερόντως  συν  «961, 
δβιότϊΓΓΐ,  χαι  τη  άλλη  άρ$τη  Χιαχρ6ψά<Γος,  φέροι  τις  άν  στέρησιν 
άίίκρυτον  ;  Ή  Sa  χαρχ  τ^ς  όσιωτχτης  τελευτης  Οπερενίχησε  πχσαν 
λύττην,  χαΐ  τας  εύχαρ<ΓτΓηρ]ίους  έπέ(Λψα{Αεν,  χαι  ούχ  αν  παυσαί^ιεθα 
;ΐί[Λποντες  τφ  φιλανθρώπφ  θε<{^,  τφ  εν  ταύτψ  χαΐ  την  άίελφην,  χαΐ 
η(ΐας  εύεργετησαντι,  ώς  ούχ  αν  άλλως  έπιθυ[ΐ.η(7αι  τολ(Λήσαΐ(λεν  αν. 
Σοι  ίε  χάριν  ο1[δα{χ.εν  της  εις  την  ψην  Εύγενίαν  φιλανθρωπίας  (1)• 
χαΐ  ίη  χαΐ  την  ίιαθηχην  αύτης  χατα  πάντα  ερρώσθα(  τε  χαΐ  χυρος 
Ιχ£ΐν  βουλόριεθα. 

Τα  χατα  τον  όσιώτατον  χαΐ  πνευ(ΐ.ατιχον  τον  χύρ  Ίωίσαφ  (προ- 
ίγραφες  γαρ  χαΐ  περί  τούτου)  τέλος  ίσχεν*  ου  ρ.ένον  γαρ  Φ>νεχ6>* 
ρησαι^εν  αύτφ  (2),  αλλ'  οίον  χαΐ  ύπεραπολογησάμενοι  άθώον  εδείξα• 
fuv,  ουδέ  το  πρότερον  χαλεπηναντες  άμέτρως.  Συ  δε  γράφε  περί  ών 
h  χρηζης,  χαΐ  ουχ  αν  άποτεύξοιο  διχαίας  ποτέ  αιτήσεως'  πατρ4χην 
γαρ  άεΐ  φισλοστοργίαν  προς  την  σην  εύλάβειαν  ίχειν  ήμδς  χαΐ  η  σ^ 
ιύλάβεια  προτρέπετοιι.  Ό  Κύριος  (αθ*  ύριών. 
Έν  Άλεξανδρεί?. 

ΚΑ'. 

(V) 

Έρώρισάν  ρ,οι  τινές  <τθυ  την  εύλάβειαν,  τέχνον  ποθεινότατον> 
«[Ανύνουσαν  τα  χατα  την  χηδείαν  της  έ(Λης  αδελφής  λόγοις  επιτα• 
?ίοις,  προς  τ^  παρουσίί?  (3)  χαΐ  τη  πο(Απη,  χαταφαιδρυναι  τον  Ιερον 
ί«ϊνον  σύλλογον,  άφιχνου[ΐ,ένην  χαι  (^.έχρι  της  η{Αων  ούδενειας  ταΤς 
άγη^ίαυίς.  θαυ|Λα(ττον  ουδέν  την  Ιεράν  σου  ψυχην,  όργάνφ  χρησα- 
|«νην  παναρ(λονίφ  τη  χρυσή  γλώττη,(Λετεωρΐσαι  τα  χαβ'.ηρ,άς,  τοϊς 

m  To  xsipafp.  φιλ«νθ^η(«ν. 

(2)  ΒΧέκί  το  συγχωρητιχόν  γpάμ|JMl,  δπιρ  ϊσχβτον  τάττομβν  Ιν  tyJ  8t  τ|  συλλογή, 
?>ρ^μ<νον  εν  9sX.  α'  xoCf  54  ^λλου  το5  Πατμιαχοΰ  τιύχονς*  ΈπιιΒΙ)  d&  eu(uceptiOi?}• 
χται  xat  τοδτο  ιν  τφ  ΤΕύχει  τών  του  μαχοφ^ο'^  Πήγα  Ιλίστολϋ^ν,  ^λον  ζχι  παρ  '  «ντο9 

(3)  *Εχρι(9«το  iji  λέξει  ouvcpdà  tfj  ^«ρά  Tjj  xotvjj  ^àvïfiêl^  9ψΛ9(ψ* 
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λειψάνοις  έντυχουσαν  της  ή(Λ6τέρας  τηογης  (1).  Έ(λοΙ,  κ'ούδδ  πά(Απαν 
άκοντι,  γένους  λείψανον  ην  η  Ευγενία,  φυσική  τάξει  εσχάτη,  πρώτη 
τ^  aÇifif,  καθά  δη  άτρηλεγξε  το  τέλος•«ινΛφραγισά(Λενον  το  του  βίου 
ριαχάριον  προ  γαρ  τελευτης,  ως  καΐ  Σολορ,ώντι  δοκεϊ  (2),  ετηκίνΧυ- 
νον*  ΑίβΙ  γαρ  (κατά  τον  φησαντα(3)), 

ΑΙεΙ  δ  ',  ά[Λφ  '  άρεταΤσι  πόνος  δαπά- 
[να  τε]  (λάρνατοα  προς 
Έργον  κινδύνφ  κεκάλυ[ΐ.ριέ/ον. 

ΚαΙ  νυν  κρείττονος  ριεταλαχουσα  βιοτης,  η[ΐ.31ς  (χεν  εν  ύποπτέρφ 
λύτπις  (4),  ού  της  τυχούσης  ένέπλησεν  ευφροσύνης,  ύλην  δε  παρέσχεν 
ύ[ΐ.Τν,  το  της  σιγής  συστεΛαντας  παραπέτασ(χ.α,  της  αγάπης  ε(Λφηναι 
το  ύπερκαές.  'Αλλ'  η(ΐ.^Γς  [Λεν  εύχαριστου(ΐ.έν  σου  τη  φιλοκάγαθίί}:•  σίι 
α  παρά  θεού  τοΟ  πα(Λβασιλέως  την  επάζιον  προςδεχου  ά[Λ0ΐβην. 
Έρρωσο,  τΐ(Αΐώτατον  τέκνον  ^ζρδ'  [f  1596]. 

KB'. 

(ρΊ 

Λ.ατ>ρεντ£ω  Ι^ρομιονάχω• 

Γράφειν  σοι,  τυχόν,  περιττον  περί  της  [ΐακαρίας  Ευγενίας,  ην 
τΐ[Αητέον  καΐ  [Λετα  θάνατον,  έπεί  και  προτού  τετψηκατε.  "Έχετε 
τοίνυν,  α  κατέλιπεν  ύ(ΑΤν  διαθε{χ.ένη  συν  ή[ΐετέρ«  εύχη.  *Έχετε  και 
το  έπιτάφιον  τουτι,  δ  λίθφ  αύτοσχεδίφ  εγκολάψατε,  τα  κατ*  αύτην 
προς  αύτης  έπιτραπέντες  διοικεΤν  και  (χ,ή  (χ,οι  νό(Λΐζε  [ΐ,ισθον  εΪναι  τών 
η{χ.ετέρων  (5)  κα[Λάτων  τας  παρ'  εκείνης  άφεθείσας  ευεργεσίας  (ενδει- 
ξίς  εστί  τη^  (Λακαρίας  εκείνης  ψυχής,  ώς  οΙόν  τ'  ην  άνακηρυττούσης 
την  ύ[Λων  άγάτηον  ριετ'εύγνω(ΐ.οσύνης  ουκ  άκαρπου),  άλλα  παρά  θεού, 

(1)  Αΐν^ττιτβι  χβριέντως  τήν  olxtioty  επωνυμ^αν. 

(2)  *Αδηλον  Ι[&οιγε  ουν  τ{να  το0  Σολομώντος  ^ησιν  &πα(ν^ττ6ται  ινταΟβα. 

(3)  Πίνδ.  Όλ.  Ε',  34  —  36. 

(4)  Έλλιτής  Soxct  ύ  λά]ρος*  fvcoç  81  χαΐ  τα  :  λύκη^  Ιγέγραπτο  χατά  δοτϋΐγ(ν. 

(5)  Γρ.  fo.  6μηΙρ«•ν. 
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άζ  ον  ανατρέχει  τζάσα.  τών  η(Λ6τίρων  άγαθοποιών  βύωδία,  την  άντά* 
1  jui^  προς^οχα. 

é 

Έχίγραμιια  irzafior  sic  την  avtov  aà€.lfi(r  Evyerlar  fiora^ifr^ 
ojtép  irexoJaifrar  inl  xbr  zàifor  αυτής  : 

Ου  θάνες,  Εύγενίη  γ',  ου  χάτθανις,  άλλα  χαθβυδβις, 

Κουριδίη  Χρίστου,  ούρανίοις  θαλάριοις. 
Τουνβχχ  σοι  ^αχρύων  ου  χβύορ,εν,  άλλα  λιτάων 

Λοιβας,  όλυμπίοις  όρριοδίους  χορείαις. 
Δίρχεο  δν  πόθιις  τταναχηράττ^σιν  (1)  όπωπο^Ις, 

ΣαΧς  τ*  εύχωλγίσιν  ιλαον  ά(Λ[χι  πόροις. 

ΚΓ'. 

Το7ς  χατά  ηθΐβαν   τήν  λαμπροτάτην  Κρήτην 
c^ptoxopiévotç  Ιλ«ος  χαΐ  «ίρήνην• 

Τ*ς  τών  ευσεβών  διαθηχας,  χατα  νό(Λον  γεγενγΐρ.έας,  χυρος  ΐχειν 
Ikil  αύτοΙ  θεσπίζουσιν  οΐ  νό{ΐοι,  χαΐ  το  δ(χαιον  άπαιτϋ».  Διο  δη  χαΐ 
1•^  της  η[Λετέρας  αδελφής,  της  χατα  χόσ|Αθν  Βενέτας,  τουτέστιν 
ΙΕ^λογίας,  χαι  χατα  την  (ΐ,οναχιχην  τάξιν  (χεταχληθείσης  Ευγενίας 
^ής,  τουτουΐ  του  τε  νθ[ΐ.ί|ϋ.ου  χαΐ  του  διχαίου  πάσαις  άνάγχαις 
Εύ(λθΐρεΐν.   Άλλα    χαΐ  αύτοΙ,  πε(j^φOrtσαv  (2)  τταρα  τών  επι- 

ιτων  τε  χαΐ  χληρονό(χων  άναγνόντες,  ώς  ευ  χαΐ  νορ.{ρ.<ύς  {χουσαν 
Ιήι»>ρουρ.εν  τη  αυθεντία  του  ηριετέρου  τούδε  γράμριατος.  Ει  γαρ  χαΐ 
[«Ρ^διρηρχοριεν  χεχαρικότες  (3)  παν  ότιοΟν  έπωςδήπως  η|ΑΪν  avîixov  έχ 
|ϊ«τραης,  η  {ΐ,ητριχης,  η  άδελφιχης  χληρονο(Λίας  τε  χαΐ  διάδοχης, 
Ι•πζ,  άδελφητε  ουση  καΐ  όσίως  πολιτευορ,ένη,  εφ 'φ  χαΐ  χατάνέρ.ον 
Ι^η*  ιδίοις  διέθετο,  άλλα  γε  χαΐ  τούτφ  τφ  ή|λετέρ<|>  πατριαρχιχφ 
Γτ?έ|ΐ(χατι  έπιχυρουντες  βεβαιούριεθα,  βουλόριενοι   χαΐ  διαχελεν6(ανο) 

(i)  Γρ.  fa.  ic«va«vipdTOM»v. 

(2)  KcmSOa  Ιχρι(9β(το  tjj  λέξ»  ^uBotÛi^tcpov• 
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•ν  άγ(φ  Πν«ό(ΑΛτι  îwtTot  πάντα  xpoctlÎv  την  λαθηκην  ταύτην  της 
η(ΐ.£τέρας  άίβλφής,  τούτο  ίσχατον  γέρας  καΐ  τιριην  τ^  ίσχάηρ  ΐΐΛ- 
θέσβι  αύτης  άπονέ[ΐοντες,  ίσχάτης  υτταρξχσης  και  αυτής  του  ή(Λετέρου 
γένους  τών  Πήγα.  Έσται  (1)  ii  το  γρά(Α[Αα  ου  (ΐένον  τη  η(iuτέpq|C 
χειρί  η«φαλισ[λένον,  άλλα  χαΐ  τφ  άπο(ττολιχώ  9η(Αειφ  έσφραγισμένον 
εις  άληθε(ας  τοΤς  [Μετέπειτα  ίνδειζιν,  ώςτε  χατ'  ούδεν  χωλύεσΟαι  τους 
χληρονό[Αθυς  τ9ίς  λληρονθ[λ(ας  επιτυχίΐν. 

Έν  •Αλεξανίρε{?,ζρϊ'.  [f  1596]. 

ΚΔ'. 

(pxV) 

Εύγ€ν£ο(  μοναχοί• 

Τ^  ιτανΟΛωτάτη  καθηγοιίριένη  του  [χεγάλου  Ιωάννου,  λεγο(;^νθυ 
Μεσαριπελίτη,  Εύγεν((;  τη  Μαρινοπούλη  συν  ταΐς  λοιπαΤς  άδελφαΤς, 
το^Τς  έν  Κυρίφ  θυγατράβι  τιμίαις,  χάριν,  έλεος  χαΐ  είρηνην.  'Ότι  (^εν 
την  έ[Αην  ά^ελφην  Εύγενίαν,  την  (ΐαχαρ{αν  εχείνην  χαΐ  τριςοαίαν, 
ίεζά[λεναι  φιλανθρώπως,  έχηδεύσατε  (χετα  θάνατον  όσ(ως,  Σζετε  τον 
επάξιον  (Αίσθόν  παρά  του  φιλάνθρωπου  θεού.  ΚαΙ  αύτη  δε  ή  (ΐαχαρία 
προλαβου^α  δια  της  διαθη^ίης  εύγνωριονως  ύ(ΐ.άς  (2)  εύηργέτησε  χαΐ 
την  άγ(αν  (ΐονην,  διανε(ρ.ασα  πάντα  τα  λοιπά  πτωχοϊς  τε  καΐ  ττνευ- 
ματιχοΐς.  Ότι  (3)  χαΐ  η{ΑεΤς  βεβαιώσαντες  την  διαθήχην  αύτην,  ΐτι 
χαΐ  όφειλθ(λεν  τοιαύτη  άδελφη,  ούτως  έσίως  χαι  βιωσά<τη,  χαΐ  τελευ* 
τησάση,  [ΐ.νη|ΑΟ<Γυνον  άτελεύτητον,  γνωρίζθ[ΐεν•  και  δη  xoU  καθ*  έκά- 
στην  (ΐ.νη|4Λνεύεται  έν  τη  αποστολική  ταύτη  καθέδρί}:,  καΐ  εϊη  γε  το 
|Ανη[ΛΟσυνον  αύτης  ενώπιον  θεού  συν  εύφη(λί^,  και  η  ψυχή  αύτης  έν 
σκηναΤς  δικαίων.  Έπειδη  δε  ηύφρανεν  ή(ΐ.ών  την  καρδίαν  άσπασα* 
[λένη  την  άσκητικην  ζωην,  καΐ  άπαρνησαριένη  τα  του  βίου,  εις  [Λνη- 
[χόσυνον  αύτης,  και  ίνα  Ιδωσιν  δσαι  βούλονται  εύσεβώς  ζην,  οίων  τυγ- 
χάνουσιν  αγαθών  καΐ  παρά  θεφ  και  παρά  εύσεβέσιν  άνθρώποις,  πέρι•* 
πο{Αεν   την  παρουσαν  φωταγωγον  άργυρόχρυσον,  ίνα  κρε(ΐ.α(^νη  προ 

(1)  Γρ.  ία.  "Evil. 

(2)  Ία  χαράγρ.  ήμΟι . 

(3)  Γρ.  "Οτι  ei. 
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της  αχόνος  τοΟ  Σωτηρος  η[χών  την  Εύγενίαν  [/.νη{Λον€ύη.  *Έστω  δε, 
χιραχαλώ,  αναπόσπαστος,  και  [Αονφ  θεω  Ιερωθεΐσα,  η  χαΐ  γενοριένης 
«άγκης,  καΐ  τοϊς  πτωχοϊς.  ΜηδεΙς  δε  τολ(/.ησάτω  επ  '  επιτιριίφ  ξενώ- 
wti  αυτήν  της  (χονης,  ει  (Αηπου,  ώς  Ιφην,  ανάγκη  τύχοι  πτωχών  η 
β((χ[&αλώτων.  ,ζρδ'  [f  1595]. 

ΚΕ'. 

(β.  740) 

(•ρ4}νος  tli  τον  KcoveTaYTtvounflXccof  πατρ^άρχ^ν 
Ίβρεμέαν  τον  Β^) 

Φευ*  δς  πάρος  εσπούδαζον  έπων  περί  σύνθεσιν 
ΉΧέων,  ^σ[/.α  προηγ[/.αι  νυν  γοερόν  τι  πλέκειν. 
Δη  γάρ  (Αοι  {Λέλεαι  (χελετώσι  τα  γραπτέα  Μουσαι, 
Άψευδώς  ελεγον  Χάκρυσι  τεγγο[Λένω. 
Ουίεν  γαρ  καΐ  τάς  δε  κατηγωνίσατο  τάρβος  (*). 

Ούτω  κα(Λε  γαρ  χρεών  εν  τφ  παρόντι  προοψιάσασθαι  (1).  'Αλλα 
χόθεν  τανΰν  τοΟ  θρήνου  άπχρζομ-αι  ;  συγχέει  γάρ  [ίου  τον  λογισ(Αθν 
το  του  δυςτυχή(Λατος  ριέγεθος.  Πώς  [/.ου  ή  γλώττα  τφ  λόγφ  εζυπε- 
ρ«τησεΐ£ν  ά(Λογητί  ;  Πώςδ'οΙ  οφ6αλ[ΛθΙ  δακρύων  άνευ;  Πώς  δέγε 
xai  ή  καρδία  δλη  ύποτρέ[Αθυσα,  τη  άγαν  ούτω  λύττη  βαρυνθ(Λένη  ; 
Ό(ΐΛ>ς  ού  [/.όνφ  [αοι  προςηκει  νΟν  το  θρηνεΤν,  άλλα  τ<^  τών  Ρω[Λα(ων 
ΐνςτυχεί  παντί  γένει.  Διό  (λοι  συνεργουντες  καΐ  άνα(Λΐ[Λνήσκοντες,  η 
χαΐ  άναπληρουντες  ιΧ  τι  παρήειν,  η  τών  του  κεΐ[Αένου  αγαθών,  η  τών 
^[Αετέρων  δυςτυχιών  (ταύτα  γάρ  τε  κάκεΤνα  λεκτέα  αν  είη  εν  τφ 
παρόντι,  ΐν'  οίς  τ'  έ[Λπεπτώκα(Αεν  γνώ[Αεν,  καΐ  ων  περ  έστερήθη[Λεν 
λάβω[}ΐεν  αίσθησιν),  συνθρηνήσατε  θρηνούντι  *Ρω(Λα{ων  άπας  ό  δυςτυ- 
χίστατος   σύλλογος*  κοινός   γαρ  ό  παρών  έστι   θρήνος,  είπερ    κα(  ή 

(*)  TÔ  £π^γροιμ.μα  τούτο  αντέγραψα  άπαραλλάχτως  ώ;  ϊχει  εν  τφ  χειρογράφω,  Ιών 
τοΤς  χρι{ττοσ{  μου  τ^,ν  δκ^ρθωσιν  αυτού.  )υ  γάρ  tortv  6  Θρήνος  oSe  του  μαχαρ^ου 
Πηγ5  ΐΖι^ρΛψος,  αλλ'  άντιγρα^έως  άμαθους. 

(1)  Δfjλov  (Χ  τούτου  βτι  παρ'  άλλου  τινός  μβτε^ηπται  το  επ^γραμμα^  Ιμοιγβ  ουν 
άδηλου. 

4ΕΑΤ.  ΐετ.  ΒΤΑΙΡ.  5 
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δυςτυχία  κοινή.  Ή  συριφορα  κοινή.  Φβυ,  φευ  !  OljAOi'  πολλαΐ  χαΐ 
(Αεγάλαι  αΐ  τφ  άθλίφ  ή[Λών  έτησκήψασαι  yryei  συ(χφοραίτε  καΐ  ΐυςτυ- 
χίαι*  φη(χι  δη,  ή  της  βασιλείας  καθαίρεσις*  ή  τηςΧε  των  πόλ€ων 
βασιλίδος  πικροτάτη  άλωσις*  οΐ  του  γένους  καθ'  έκάστην,  ώς  είπεΤν, 
πολυειδεϊς  διωγ[ΛθΙ  και  κακώσεις*  ή  της  Εκκλησίας  ταπείνωσις  και 
δουλική  παρά  τε  των  οικείων  και  των  άλλοτρίων  καταφρόνησις,  καΐ 
ώς  ώνητοΰ  ά7Γε(Απόλησις  δούλου*  ή  τών  λογάδων  άπόκρυψις.  'Εντεύ- 
θεν παντελής  του  λόγου  ά[/.αύρωσίςτε  καΐ  Ικλειψις,  καΐ  πλεϊστ'άλλαι, 
άς  εκτραγωδήσαί  τις  ουκ  έξισχύσειεν  αν.  Άλλ*  ή  νυν  δυςτΰχία  τας 
προγεγενη(χένας  εκείνας  πάσας  δεινός  ύπερήρεν,  ώς  ό  σφοδρότατος 
τον  ελάσσονα  πόνος.  *Ένθεν  τοι  και  προς  το  (χηδεν  τελείως  ήκει  το 
γένος,  έπεί  πρότερον  (χεν,  ει  και  δυςτυχουν  ετύγχανε,  νυν  (ΐεν  έπΙ 
πράγ(ΐ.ασι,  νυν  δ'έπ'άνδράσι  γενναίοιςτε  καΐ  σπουδαίοις,  καΐ  έπ'άλλγ^ 
τινί  εύδαΐ(Αονίίΐ:•  άλλα  διαδοχγΐ  τινι  (Αίκρών  λειψάνων  προς  τας  επβρ- 
χθ(ΐένας  δυςτυχίας  άπήντα  πως,  ή  6  πας  δή(Λος  περιφρουρού(ΐενος  tjv 
νυν  δε  ουδείς,  ώς  oij^ai,  τήν  τούτου  προστασίαν  (χετα  τον  κεΙ(ΐενον 
τόνδε  διαδεζό(ΐ.ενος  ύπολέλειπται,  άλλα  προς  άφάντωσιν  τελείαν  τχ 
γε  άλλα  ή(Λών,  τα  της  Εκκλησίας  δε  (Λάλιστα,  οί(Λθΐ,  έλεεινώς  άφορ^• 
ει  (χή  συ  Κύριε,  Κύριε,  δύνα{Λΐς  της  σωτηρίας  ή(ΐ.ών,  τη  έ(λφύτφ  σου 
δυςωπού{Λενος  άγαθότητι,  ή(Λϊν  τοϊς  κατακρίτοις  καΐ  άχρείοις  σοϊς 
δούλοις  χεϊρα  βοηθείας  όρέξειας.  Όρ51ς, Κύριε, τήν  ή(Λών  καταστροφ-ήν 
δση  ;  "Ομως  âixaioç  ει  ijti  nâair,  οίς  ίποίησας  ή/ιικ^  χαΐ  πάσαι  ai 
χρίσεις  σου  άΛηθείς  (1),  και  κρί{Λατα  αληθείας  έποίησας  κατά  πάντα, 
α  επήγαγες  ή(Αϊν  καΐ  έπΙ  τήν  πόλιν  ταύτη  ν  τήν  βασιλίδα  τών  πόλεων 
τών  πατέρων  ή(Αών•  δτι  ή(Λάρτο(Λεν  και  ήνθ(/.ήσα{Λεν ,  καΐ  τών  εντο- 
λών σου  ουκ  ήκούσα[Αεν.  Διό  ένδίκως  παρέδωκας  ή(χ.ας  εις  χ^Τρας 
εχθρών  άνό[Λων,  έχθίστων,  αποστατών,  και  τυράννφ  τούτοις  παρα- 
πλησίφ.  Άλλα,  Μη  παραάφης  ημάς  εις  τε,Ιος  âià  τό  δνομά  σον, 
χαΐ  μη  άιασχεάάστ}ς  τήτ  ίιαθήχην  σου  χαΐ  τα  ΙΛεός  σου  αφ*  ήμωτ* 
^δτι  έσμιχρύ^αημεν  παρά  narra  ta  iûrη,  χαΐ  έσμάν  ταπεινοί  σήμε• 
por  âià  τάς  ά/ιαρτίας  ημών  (2).  Kcti  ταύτα  [Αεν  ούτω. 

Τα  ή(ΐ.ών  τοίνυν,  ω  άνδρες,  νυν  ει  πέρ  ποτέ  θρήνου  άξια'  εις  άφα- 
νισ(ΐ.ον  γαρ  άφορ^  παντελή,  τα  της  Εκκλησίας  γε  (Λάλιστα.  *'0ν  γαρ 

(1)  Παρά  τό  το(3  Ψαλμωδού  ριι{,  137. 

(2)  ΕΓληπται  Ιχ  τοδ  Τμνο»  τών  Τριών  Παίδων  (Δαν.  γ',  23]. 
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ύΐΓ€ραγωνιζ6(Λ£νον  αύτης  βΙχθ(Λβν,  τούτον  άπνουν  καθοραν  ίστίν  ή|ΐΙν 
xpoxeifievov  πα<ην.  Έστερή&η(Λ6ν  του  κάλου  ποι;χένος  tlolI  (ΐΐ(λητου 
του  χαλου  άρχιποί(χ«νος.  Φευ  της  ζη(λίας  !  οΐ(ΐ.οι  της  δυςτυχίας  χαΐ 
της  πολλής  συ(Λφορας.  Νυν  παντελώς  7:€πηρώ{ΛΕθα.  Νυν  την  συ[ΐ.φο- 
ράν  βλόκληρον  εχθ(λ£ν•  ενα  γαρ  όφθαλ(Λον  άντΙ  πολλών  8ΐχο(χεν,  τον 
προχείριενον,  χαΐ  τούτον  νυν  έλεεινώς  έξεχόπη(χεν.  Βραχεί  τινι  λόγου 
λειψάνφ  ηρν  έγχαλλωπιζό(ΐ.ενοι,  καΐ  τοίΐτο  φευ,  άπεβαλέμεθα  νυν. 
Φευ  του  πάθους!  Σεσίγηκεν,  ώ  συστη(/.α  Ιερον,  η  καθ'  έκάστην  ύπερ 
η(Αών  άγωνιζθ(λένη  γλώττα*  πάντα  λαβουσα  φχετο  τ*  αγαθά.  Φευ 
της  όρφανίας,  ήτις  η(χδίς  περιεστοίχισε  !  Φευ  της  ζάλης  !  Τίς  την 
7ΐ\ιώΊ  δια^έζαιτο  προστασίαν  ;  Τίς  την  του  γένους  ηρ(•ών  εν  τφ  παρόντι 
πενίαν  παρα(χυθησαιτο  ;  Άλλ*,  ώ  Χέσποτα,  τί  τούτο  ή(λΓν  πεποίηκας  ; 
ίζεστι  γαρ  rjfttv  <τυνΧιαλεχθηναί  σοι  τφ  παρόντι*  τί  τούτο  πεποίηκας  ; 
πώς  ορφανούς  η(χάς  καταλέλοιπας  ;  τινι  την  ήριών  επέτρεψας  προ- 
(ττασίαν  ;  Ίίού  γάρ  σοι  παρίστανται  τα  τέκνα*  την  άπο  σου  διΧαχην 
άνα|ΐ.ένουσιν.  Άνχπτυζον  ουν  τα  χείλη,  ώ  δέσποτα,  καΐ  τοΤς  σοίς 
λόγοις  Χος  τέκνοις  ποθουσι  της  σης  άκουσαι  φωνής.  Τίς  ριετά  σε, 
Χέσποτα,  πατήρ  η(ΐ.ϊν  άναφανείη  ;  τίς  έξισωθείη  tioi  τα  τών  αγαθών 
πλεονεκτηριατα,  άπερ  ενην  σοΙ  [ΛΟνφ,  ου  τών  εν  τοϊς  παρουσι  λέγω 
καιροίς,  τολ(λώ  Χ*  είπεΤν  καν  τοΤς  τών  πάλαι  ;  Σου  γαρ  έπΙ  τον  πα- 
τριαρχικών θειότατον  (1)  άναβχντος  θρόνον,  τί  τών  αγαθών  ή(ΛΪν  ουκ 
εγένετο,  τών  δόζαν  καΐ  πολλήν  παρρησίαν  παρεχοριένων.  Ή  ηριών 
έλα{Απρύνθη  ευσέβεια  εν  τοΤς  έσχάτοις  τούτοις  καιροΤς,  καίπερ  εν  (ΐέσφ 
ούτω  τών  ακανθών  ενυπάρχουσα,  τών  τη  καθ  *  ημάς  άντικαθισταριέ- 
νων  άληθε{αφη|ΐί(2).  Τών  θείων  της  του  Χρίστου  Εκκλησίας  [Μυστη- 
ρίων το  κλέος  ύψώθη.  Παρρησίαν  δτι  πολλην  το  ευσεβές  τοΟ  ΧριστοΟ 
είληφβ-ποίρ,νιον.  'Αλλ*  όσης  τότε  χαράς  καΐ  ευφροσύνης  ή(Λάς  ένέ- 
«λησας,  τοσαύτης  η  καΐ  πλείονος  νυν  έπλήρωσας  άθυριίας  καΐ  κατη- 
φείας  πολλής,  οακρύων,  οίριωγών,  στεναγ[ΐ.ών  αφόρητων.  Πώς  γαρ 
ου  θρηνήσομεν  τον  πατέρα,  τον  καθηγε[ΑΟνα,  τον  άκρως  αρχιερέα  καΐ 
ΐΓθΐ(χέναήριών,  (λάλλον  δ*η(λας  αυτούς.  Πώς  ου  ταλανίσομεν  της  ορφά- 
νιας, της    Χυςτυχίας,  της  ζηριίας.  Πώς  ου  γ^ί  και  σποΧφ    *Γας  η(χών 

(Ι).  Το  χιιρό^ρ.  Ini  τοΟ  «caxptapxmoQ  Οιιότατον. 

(2)  Ύπβινίττιτβι  Γαως  τάς  προς  τον  Ίερεμ^αν  δογμβτιχάς  Ιπιστολας  τών  έν  Ύ\ί^(γβ 
Αονθΐ)ρ«νδν  θεολόγων. 


Digitized  by  LjOOQIC 


68  ΜΕΛΕΤΙΟΓ  ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 

χαταπασ<τό{Λεθα  Χβφαλάς.  Ήςγαρ  τταραριυθίας  απολαύοντες  η(Αΐν,χ«1 
ίφ  *  η  τας  ελπίδας  ίσαλεύομεν  (Αονη,  ταύτης  έλεεινως  εστερήθη|χεν.  Φιυ, 
φευ!  ω  δέσποτα,  ου  παρα(χυθεΤς  τον  ποτέ  καΐ  νυν  ίσως  προςφιλέστα- 
τον  ;  οί(Λθΐ,  σεσίγηχεν  ή  ρητορος  γλώσσα,  ήτις  υπέρ  (χάχαιραν  Χιστο- 
(Λον  ην  έχθερίζουσα  τας  των  άσεβούντων  φρυγανώδεις  γλωσσαλγίας* 
ή  εύχέλαδος,  ην  οΐ  ρήτορες  [ΐέν  λόγοι  διεγύρασαν,  τα  της  φιλοσο- 
φίας δε  δόγ(ΐ.ατα  κατεχόσ(Αησαν,  ή  του  βείου  δε  Πνεύ(Λατος  χάρις  «υ 
[λάλα  θηξασα  διεστό(Λωσεν .  Oiipioi  ό  της  σοφίας  τρόφψος  τα  χείλη 
κατεχλεισε•  το  θεολόγσν  στόρια  χατησφαλίσθη.  Τί  τοΰτο  το  φριχυδες 
[Αυστηριον,  δέσποτα;  ούτω  της  πυρός  πνεούσης  ρ.ένος  ρητορείας  ό 
θάνατος  επικρατέστερος'  ούτω  της  ούρανθ(ΐ.ηχους  και  ούρανοδρό[ΐ.ου 
φιλοσοφίας  καταφρονητης  αναιδέστατος*  ούτω  του  θεολόγου  στόι^ατος 
έπιπληκτης  ίτα(ΐ.ώτατος.  Φευ  του  παραδόξου  (ΐυστηρίου  Ι  Φευ,  πώς 
παρεδόθη(ΐ.εν  τη  φθορ^  !  Φευ,  πώς  συνεζεύχθη[ΐ.εν  τφ  βανάτφ  !  οΐμοι, 
παναγιώτατε  δέσποτα.  Ό  λαός  ό  σος,  το  σον  ποί(χνιον,  τα  τέκνα 
τα  σα  παριστά(χενα  την  σην  άνα(Λένουσιν  έύλογίαν.  Εύλόγησον  αυτούς 
τοίνυν  κάριε  άνασχών  την  τΐ(Αίαν  σου  χεϊρα  μυστικώς*  τα  χεΛη  διάρας 
τοΧς  σοΤς  τέκνοις  είρήνην  πρόςειπε.  Αι  αί  του  πάθους!  *Άλλ*,  ως  ίοικε, 
νυν  ηκιστα  φροντίζεις  ή[ΐών,  βαρυνθείς  ταϊς  καθ*  ίκάστην  τών  πείρα•* 
σ[ΐ.ών  προςβολαΤς,  ας  εκ  τών  οικείων  αδίκως  καθυπέστης  καΐ  ξένων. 
Ει  δ  *  ούχ  ηρΛν  λόγον  δίδως,  τοϊς  τγΐ  αληθείς  δ  *  άντικαθιστα{ΐ.ένοις 
άναστας  διαλέχθητι*  άπόδειζον  το  της  εύσεβείας  ήριών  κεφάλαιον* 
επιχείρησον  κατ*  αυτών  έπιστη(ΐ.ονικώτατά  τε  και  γενναιότατα,  ως 
είώθεις*  άρκεσον  η(ΐ.Τν•  έπάρκεσον  κινδυνεύουσι.  Φευ!  οίου  καλοΟ  έστε- 
ρηθη(Λεν,  σοφίοκ  (Λεν  την  ψυχην  κεκοσριη^Λένου,  εύγλωττί^  (χεν  (ΐσ.  ai] 
λα(χπρυνο(ΐ.ένου,  κάλλει  δ*ώς  ίνΐ  τών  αγαθών  περιαστραπτοριένου, 
απλώς  πάσιν  άγαθοΤς  χαταπεποικιλ(Λένου.  *û,  ώ  του  πάθους  !  ού 
δύνα(ΐ.αι  της  συ(Αφορας  θρηνησαι  το  {ΐέγεθος*  εκλείπει  {ίου  η  ισχύς* 
βύω  τη  λύπη  το  στό(Λα. 

Άλλα  συ  (χεν,  πατριαρχών  άριστε,  tàr  âpo/ior  tezeJexùH:  χαΐ  rifr 
TClcrir  τετηρηχώς^  τον  azeyarov  της  γΐχης  έπέτνχ$ς  (1).  Ή{ΐΛς  δΐ 
φευ  !  εις  οίον  κλύδωνα  και  ζάλην  όρφανίας  έ(Απεπτώκα{χεν,  σου  τοδ 
γλυκύτατου  πατρός  και  καθηγητού  στερηθέντες.  Άλλα  ριη  έάσης 
τέλεον  η(Αας  ορφανούς*  ει  γαρ  καΐ  το  σώρΛ  τέθνηκας,  άλλα  την  ψυχην 
(!)  A'TifA.  δ',  7— 8. 
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tv  τψ  τών  δικαίων  ζ^ίς  )ςαταλόγφ•  εν  ούρανοΤς  ιΐς  τον  αιώνα  καΐ  εν 
Κυρίφ  (TOI  ό  (Μσθος.  Jixcuoi  γαρ  sic  zàr  αιώνα  ζώσυ,  χαΐ  ér  Κνρίφ 
àjucâèç  αντώτ,  χαΐ  τα  έξης,  το  Σολοριώντειον  φησιν  ϊπος  (1).  Διο 
βύζοις  χαΐ  φυλάττοις  η(χας  άνωθεν  ταϊς  εύχαΤς  σου  τών  έπερχο(χένων 
ίνιαρ«&ν  ανωτέρους. 

'ίσον  γράμματος  συγχωρητιχοΐ. 

πόλεως  IVioiç  'Ρώμης  Mod  ο£Μουμ.€ν(ΜΟς • 

Όσιώτατε  εν  Ιερομονάχοις  καΐ  πνευ(ΛατιχοΤς  πατράσι  παπα  Ίωά- 
«tç,  υίε  άγατυητε  της  ή(Αών  {χετριότητος,  η  (χετριότης  η{Λών  εύχεται 
χαΐ  ευλογεί  την  σην  λογιότητα.  ΈπειΧη  ε|λάθθ(Λεν  δτι  η  χατα  σου 
βιαβολή  ψευδής  ην  (ου  γαρ  σον  ην,  ανδρός  ευλαβούς  χαΐ  λογίου  άντι- 
λιγειν  πατριαρχιχαϊς  άποφχσεσι,  διχαίαις  τε  ουσαις  χαΐ  άναγχαίαις 
τ^  ασθενείς  της  χαθ*  η(Λας  γενεάς),  άλλ*  είγε  χαί  τι  παρά  το  δέον 
ίζηριαρτες,  αιτούντα  γε  συγχώρησιν  άποδεχό(Λεθα  η(Λεϊς  τε  χαΐ  ό 
'Αλεξανδρείας,  ό  η[^έτερος  αδελφός  χαΐ  συλλειτουργός.  Προς  τίνος  γαρ 
1»  χαΐ  άνοιγείη  της  φιλανθρωπίας  χαΐ  Φ^(Λπαθείας  ό  θησαυρός  οιχειό- 
ΐΐρον,  οτι  ρ,η  παρά  των  είληφότων  τας  ίερας  χλεϊς  εις  το  δεσρΤν  τε 
χαΐ  λύειν  τας  τών  ανθρώπων  ά(Λαρτίας  ;  *Έχο[Λεν  ουν  σου  την  εύλά- 
β«αν  δια  του  παρόντος  συγχωρητιχου  γράρ,(Αατος  εύλογη(Λένην  χαΐ 
«υγΐΐεχωρη|ΐενην  παντός  δεσ(Λθυ  τε  χαΐ  αργίας  χαΐ  ένοχης,  έζόχως  δε 
tri;  δια  τών  η(χετέρων  γραρ.[Λχτων  έπενεχθείσης  σοι  έπιτψήσεώς  τε 
xii  δεσ(Αθυ.  Ούτως  εν  άγίφ  άποφαινό[/.εθα  Πνεύ[Λατι.  Ίερούργει  τοί- 
VW  (χετα  της  προςηχούσης  εύλαβείας*  χήρυττε  τον  της  ορθοδόξου 
βιολογίας  ευσεβή  λόγον*  πάντα  πράττε  άχωλύτως  τα  ΙερεΟσι,  χαι 
ΐΛίυριατιχίίϊς,  χαΐ  διδασχάλοις  τών  ορθοδόξων  προςήχοντα.  ΈπΙ  γαρ 
τούτφ  χαΐ  το  παρόν  σοι  πέ(χπεται  συγχωρητιχόν  γρά(Α|Λα,  δ  σοι  χαΐ 
παρά  θε$  χαΐ  παρά  άνθρώποις  της  άφοσιώσεως  εσται  συ|Λβολον  χαΐ 
ά«φρχγισ{Αα.  Το  δε  ?λεος  του  Σωτηρος  εϊη  |Λετά  σου. 

(1)  Σοφ.  Λ  16. 

Digitized  by  LjOOQIC 


1 


70  MEAETIOr  ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 

ΕΠΙΓΡΑΦΗ  ΠΕΡΙ  ΠΤΡΟΣ   ΤΟΓ  ΚΑΘΑΡΤΗΡΙΟΥ 
ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΤΩΝ  ΕΙΚΟΝΩΝ  ΕΝ  ΝΑΟΙΣ. 

ΣΥΓΓΡΑΦΗ   AOTTHPÛN.    1589   ΙΩΑΝΝΗΣ  ΡΑΣΒΑΝΟΣ. 

Τώ  βοφωτάτω  ^Ιερεμίο^  πατρ^άρχΐ] 
Κωνβταντ&νουπόλ^ως  'Ιωάννης  'Ράββαρος  (sic)• 


ι 


.,    Προσφωνέω  σε,  σοφώτατε  πατριάρχη,  συγγραφή  (χου  ουκ  εν  τέχνιρ 
ούΧε    σοφώς  γεγρα(Λ[ΐέν•)(),  άλλ*  ουκ  άκαίργι.  ^νο  γαρ  τίοιητίον  »μ-  | 
f>ovc  tov  Λέγειν,  φησίν  Ισοκράτης  παϊς  Θεοδώρου  άρχιερέως,  η  nefi  ι 
&r  οϊσθα  σαφώς,  η  Jiepl  ων  άταγχαϊοτ  ehtaZr'  ir  τούτοις  μόνοτ  (1)  à  Ί 
Λόγος  της  σιγής  χρείττων.  Έγώ  γαρ  νυν  ταΰτα  έγραψα  περί  ών  φαν£•  : 
ρώς  εξ  άγιων  Γραφών  γινώσκω,  δτι  εύρήριατα  ανθρώπων,  ών  φυσικώς  1 
σεσοφισ(Λίνους    (ζύθους   καΐ   κόσ(Αθν  κόσ(ΐ.ου  τούτου  στέργειν  έστι,  και  | 
περί  ών  άναγκαΤον  είπεϊν  ην,  δτι  (χε  ό(χ.ολογία  (2)  περί  τούτων  γρχ-  ι 
ψαι  καΐ  (3)  συνει^Ί^σει  [χου  και  συ  προςέταξας,  και  ταυτά  σε  εύ[Αίνώς  , 
άπο^εχεσθαι    ερρω[ΐ.ένως   ηγησάριην.   Άναγίνωσκε    ουν  α  εσπούοακα, 
ώςπερ  εΖωΟας  Κρουσίου  η(Λετέρων  τε  γρί[Α(ΐατα  καΐ  βιβλία  άναγινώ- 
σκειν.  Περί  Χέ  [ίου  νό(χιζε  δτι  πάντων  Ελλήνων   φίλος  καΐ  μ,άλιστα   . 
ευσέβειας  σης  χρήσει  και  κτήσει  είριί. 
Έρρωσο. 

\ 

^Ομολογ£(λ  πάντων  γνηβίως  χρ^βτοανάν  «od  «αθολΜβών 
περί  βΰω  βάβεων  π(λλα&οΟ  έλλγ]ν&ΜοΟ  iOvcMcepioO,  περί 
π\>ρος  ΜαΟαρτηρ£ου  ΜοεΙ  τάν  €0ΜΟνων• 

Πιστεύθ(λεν,  δτι  πυρός  του  καθαρτηρίου,  εν  φ  τους  τετελευτηκό- 
τας  είναι  τινας  οΐ  παπίσται  καταλέγουσιν,  ουκ  εστίν,  άλλα  πρώτοι  οΐ 
παπίσται  ύτυηρζαν  τούτου*  ερρω{Λένως  δε  κατασκευάζθ[Αεν,  δτι  (ΐετχ 
την  του  βίου  τελευτην  δύω  (χόνον  όΧώ  και  τρίβω    τοΤς  τετελευτηκόσι 

(1)  Γρ.  μ6νο6ς.  Ή  Si  xp^j^tç  έχ  ττίς  προς  ΔηfJL(^v.  Παραιν. 

(2)  Γρ.  Γσ.  όμολογίαν. 

(3)  Γρ.  r<T.  ΐν. 
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θίος  aiCÉVtifOv,  η  ζωην  αίώνιον,  η  év  ^^ου,  καθώς  καΐ  η  Γραφή 
4γ(α  ίγνώρισεν  η|ΐΤν,  και  αυτός  ό  Χριστός  :  «  Ό  πιστεύσας  χαΐ  βα^ 
xzieâêlç  σωυήσέται'  ό  ai  άπιστήσας  χαταχριαήσδται  (1)•  καΐ:  α  Ό 
xurtSOior  eiç  avzàr  ου  xplrszcu*  ό  ai  /ίή  Μσηύων  ήοη  xixptram  (2)• 
[χαΐ]:  fL*Epêi  [ό]  ^aaiJevç  rotç  ix  ά^ζιώτ  ανζοΰ,  Jevte  οΐ  $ύΛογψ 
fiiroi  τον  Jtarpoç  fiov,  χ^ηροκομήσατε  t^r  ήτοιμασμέτην  ùjiir  βασι- 
Jiiar  outà  χαζαβοΛης  χόσμον  »  '  χαΐ  μ£τά  ταϋζα  :  α  Toze  ipei  χαΐ 
rofic  έζ  ενωτύμωτ,  JTopeéeaâs  απ*  i μου  οΐ  χατηραμίτοι  εΙς  ζό  ηνρ 
ζ6  cUcùTior,  ζό  ήζοιμασμέτον  ζω  οίαβόΛφ  χαΐ  ζοϊς  άγγέΛοις  αί- 
rouï  (3).  Έν  τούτφ  τ^  λόγφ  δύω  (λόνον  τόπους  έζενεγκών  δείκνυιη' 
βασιλείαν  φησί  την  ούράνιον,  και  πυρ  αίώνκτν.  Έν  αλλω  δε  τόπφ  δ 
'αύτος  Χρίστος  ούτω  φησί  :  α  ΣνΑΜζαζε  πρώζον  zà  ζιζάηα,  κα2 
ίήσαζε  αύζα  eiç  άοσμος  προς  τό  χαζαχανσαι  ανζά'  zàr  ai  alzor* 
τόνίε*  (τνταγάγεζε  etc  την  άηοθήχην  μου  »  (4)•  δύω  λέγει,  το  κατά- 
χαυ[ΐα,  καΐ  άποθηκην  ούράνιον.  ΚαΙ  πάλιν  :  (uKaMr  σοι  icrzlr  eiç' 
tMeïr  εις  ζην  ζωην  χωΛάγ  ή  χυΛΛάτ,  ^  ούο  χείρας  ή  άύο  ηόάας 
Ιχοτζα  βΛηθηται  eiç  ζό  πυρ  ζό  aiorior  »"  και  (χετα  ταύτα  :  αΚα^ 
Λ6τ  σοι  έσζΐ  μονόγθαΛμοτ  eiç  ζήτ  ζωήν  εiçeUûεtr,  ή  δύο  ό(pθaΛμoυç 
ΐχονζα  βΛηθηται  εiç  ζην  γέεννατ  ζ  ου  πυρόçy>  (5).  *Έτι  Ιωάννης 
ίύο  τόπους  φανερώς  αποδεικνύει:  αΕΐ  ziç  ούχ  εϋρίθη  ir  zy  β16Λψ 
τψ:  Κωψ:  γeγρaμμέroÇy  ίβΛηθη  εiç  zrfr  ζψηγ  ζ  ου  πvpυç^>  (6)'  (χετα 
it  ταΰτα  λέγει;  αΚαΙ  ήχουσα  yωrήç  μεγάUηç  ίχ  ζοϋ  ουρανού  Je• 
γούσης^  *Ιάού  ή  σχηνη  ζοϋ  θεοϋ  μεζά  ζών  ανθρώπων ^  χαΐ  σχηνώσει 
/rer' αι^ώχ  ycJc»  (7).  Φανερώς  άποδεικνύουσι  δια  τούτων  αΐ  θεο- 
ιοεύσται  ΓραφαΙ,  δτι  δύο  (χόνον  τόποι  εισΐ,  ζωη  και  του  πυρός 
γίεννα.  Ό(Λθίως  καΐ  πάρα  τφ  Λουκ^  (8),  Λάζαρον  τττωχον  θανόντα 
βγένετο  άπενεχθηναι  ύπο  τών  'Αγγέλων  εις  τον  κόλπον  του  *Αβραα(Λ, 
τον  δε  πλούσιον  ταφέντα    έν   τ^    άδτι  έν  βασάνοις  ύπάρξαι.  Περί  δε 

(1)  Μάρχ.  iç\  16. 
|2)  ^ίωάν.  γ',  18. 

(3)  Mccte.x£',  34,  41. 

(4)  Αύτ.  ιγ',  30. 

(5)  Αύτ.  ιη',  8,  9. 

(6)  *Αποχ.  %\  15.  Γραπτέον  μ^ντοι:  λ(μνηντοΰ  ηυρός. 

(7)  Αντ.  χά,  2 — 3.  Κάντβδθα  γρ.  τήν  τιλευταίαν  λέξιν  ;  Θε6<• 

(8)  Ι<7',  20-23. 
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«υρος  καθαρτηρίου  εν  πάσαις  γραφαΐς  αφωνία,  ώςπερ  περί  ούκ  ίντων, 
έ^ττίν.  Άλλα  εν<τταΛς  τών  δυς|Αέρων  παπολάτρων  χρη  τους  εν 
ά(Ααρτίοϊ:  (AUpfjt  θανόντας  εν  ιτυρί  καθαρτηρίου  είναι,  καΐ  άΐΛαρτηρ^τα 
τΐ(Αωρίαις  ^ικαίαις  καθαρεύειν,  καθαρθέντας  τε,  εκΛθβν  et;  τον  κόλιτον 
του  Άβραα[Α  Χιαπεραν.  *Αποκρινό(Λεθα  αύτοϊς  ττρώτον  Ουκ  ϊστιν  έν 
ταΐς  άγίαις  ΓραφαΤς  τας  ά(χ,αρτίας  εν  καθαρτηρίφ  καθαρτέον. 

Δεύτερον  Μόνον    αίρια   του  Ίησου  Χρίστου   καθαρίζει  ά|ΐ.αρτίας, 
ουκ  άγγελος,  ού^ε  πυρ,  ουδέ  τι  άλλο,  καθχπερ  Πνευρια  άγιον  εν  Γρα- 
φαΧς  λέγει  :  ϋΑΐ^ια  του  Χρίστου^  Ος  iià  TlrsijuiTOc  αιωνίου  éaozàr 
Tcpoç^rsyxer  dfiQjfor  τ  φ  θ*ώ,  *καΙ*  xaûapui  την  σντείόησιν  ύμώκ 
άπα  τΒχρώτ  Sç^or  »  •  καΐ  πάλιν  :  α  Χωρίς  αίμαζΒχχνσΙας  ού  γίτεταί 
àyeaiç  (1).  Σαφώς  δε  λέγου<ην   οΐ  παπίσται,  δτι  εν  πυρί  καθαρτηρ(<|» 
ουκ  ϊστιν   αΙ[Λατεκχυ<τία.  ΚαΙ   προς   τους  Έφεσίους  (2)  :  «"jEjo^r 
[την]  άχοΜτρωσιτ  αιά    τον   afjtazoç  αύτον,  zifr  άψεσιγ  τωητ  Jtapa- 
πτωμάτων i  χαΐ    zèr   πΛουτοτ  της  χάριτος  αύτοΰ'  ης  irteplacevaer 
εις  ήμϋς  èv  πάστ^  σόγια   χαΐ   φρονήσει  »  •  και   πάλιν    προς    Κολασ- 
σαεϊς  (3)  :  *Er  φ  ίχομεν  την  άποΛύτρωσιν  αιά  τοϋ  αίματος  αντον  » . 
Ιωάννης  εν  πρώτη  Έπκττολη  κεφάλαιον  α  :  αΤό  αίμα  Ιησοϋ  Χρί- 
στου   τοϋ    Τιοϋ   αύτοϋ   καθαρίζει   ημάς  άπα  πάσης  αμαρτίας  »  •  ού 
καθαρτήριον,  άλλα  aljia    Χρκττου.  Κεφάλαιον  β':  α^ίύτός  Ίησονς 
ΐΛασμός  έστι   περί   των   αμαρτιών  ημών  ού  περί  τών  ήμετίρων  de 
μόνον ^άΛΛά   χαι   περί    δ.Ιου  τον  χόσμουτ>.  Και  Παύλος  [προς  Ρω^ 
[Λαίους]  κεφάλαιον  γ'  :  α^ίογίζετε  (4)  πίστει   οιχαιοϋσθαι  άνθρωπον 
χωρίς  ίργων  ;y>,  δωρεάν  φη(π  του  θεού  χάριτι.  Έζ  ών  φανερόν  έ<πην 
δτι  καθαρτήριον  ουκ  ον  ει  γαρ  ά[Λαρτη(Λατα  και  παραπτώ{Αατα  πάντα 
(ώςπερ  Ιωάννης    εϊρηκεν)  aljia    τοϋ  Ίησοϋ   Χρίστου,  η   (καθάπερ 
ΠαΟλος  εκλεκτον    του  θεού  όργανον)  χάρις  του  θεού  δωρεάν  καθα- 
ρίζει, ουκ  άναγκαΤαί  είσι  τΐ(Λωρίαι  καΐ  καθαρότητες  του  καθαρτηρίου. 
Τρίτον  πάντες    άνθρωποι,  η  πιστοί  η  άπιστοι,  είσΐ  πιστοί  καν  ίν 
[Λίκραϊς,  ώςπερ    παπολάτραι  λέγουσιν,  ά[Λαρτίαις  θανόντες  πίστει  εις 
Χριστον    δικαίωσιν    ?χουσι•  καθάπερ  ό   ληστής    σταυρωθείς,. ουκ   είς 

(Ι)  Έβρ.  θ'.  14,  22. 

(2)  Α',  7. 

(3)  Α',  14. 

(4)  Γρ.  Αογ^ςόΐΜΟα. 
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χβώαρτί^ριον,  άλλ'  εις  παρχίβκτον  είςηλίβ,  -καβ*  χαΐ  Xpwto;  λέγει 
«\:  0ίΛfsrtιβéβηxer  ix  τον  θατάτου  $ίς  τήκ  («i^r»  (1),  δηλονότι 
«ιβτος,  {ΐηΧε  χαθαρίζεσθαι  εν  χαθαρτηρίφ  άζο  τών  ά[Ααρτιών  πκττοϊς 
άναγχαΤον,  δτι  otlpwc  τοΟ  Χρίστου.    .,.»,, 


ΕΠΙΛΟΓΟ?. 

Έττειίη  συντομίας  χάριν  τταρελιπον  λόγον  τινά  ιτοιησασθαι  εν  τφ 
ιτρολογφ  περί  τών  γραψάντων  βιογραφίαν  του  σοφωτάτου  τούτου 
πατριάρχου,  ττροςτεθείσθωσαν  νυν  ενταύθα  ως  εν  έτηλόγου  |χέρει  τα 
εν  εχείνφ  παραλειφθέντα,  εξ  δσων  εγώ  οΐία. 

Πρώτος  τοίνυν  φέρεται  τα  χατ'αύτον  Ιστορήσας  εν  επιτόμφ  άνηρ 
β'^ΐχ.πολίτης  (xiv  αύτου,  της  πατρώας  Χέ  εύσεβείας  αποστάτης,  Νιχ6' 
λαός  Κομνηνός  ô  Παπαδόπουλος  εν  τ%  HlStor»  Gymn.  Patav.  σελ. 
279,  ΐνθα  ευκ,αιρον  ηγησατο  χαι  τον  παπιστιχον  αύτοίΐ  ίον  χατα  του 
βεσπεσίου  ανδρός  έχχέαι.  Μετά  τούτον  ταχτέος  εστί  Φαβρίχιος  ο  περι- 
χλεέστατος,  ολίγα  τίνα  χαΐ  αύτος  περί  του  βίου  χαΐ  τών  συγγρα(ΐ.- 
(λάτων  του  γερασ(Λίου  άνΧρος  λαλαβών  εν  τ6[Αφ  Χ,  σελ.  437  της 
^ΕΛΛηηχής  ΒίβΜοθήχης  αύτου.  Είβ*  ούτως  Ιρχεται  Νεόφυτος  εχεί- 
νος  ό  Καυσοχαλυβίτης,  ό  την  ^Ορθόάοζοτ  JiâaaxaMar  του  πατρι- 
άρχου εν  Ίασίφ  της  Μολδαυίας  έχΧούς  τφ  ί?ψζθ',  χαθ*  α  jxoi  χαΐ  εν 
τ<Λς  όπισθεν  σεση[χείωται  (σελ.  43,  ύποση(Α.  2),  βραχέα  τίνα  χαΐ 
ούτος  παρενείρας  εν  τ^  προλόγω  περί  του  βίου  αύτου.  "Επειτα  δε 
Γεώργιος  ό  Ζαβίρας  εν  τφ  συγγρά(Α(Λατι  αύτου,  δπερ  Near  ^ΕΛΛάόα 
ΐΐπγράφει,  έχΟέριενος  πρότερον  τα  ύπο  του  Καυσοχαλυβίτου  Ιστορη- 
ίέντα,  προςτίθησι  χαί  τινας  άλλας  περί  του  ανδρός  ειδήσεις,  εξ  άλλων, 
ως  φη<η,  συγγραφέων  συνερανισθείσας  (σελ.  322  του  εν  τη  Έθνιχ-^ 
βιβλιοθηχη  διατηρου(Λένου  αυτογράφου).  Και  ούτοι  (χέν  είσιν  έχ  τών 
της  παρελθούσης  έχατονταετηρίδος.  Έν  δε  τ9ί  χαθ'ή(Α3ίς  ηλιχί^Ε  Κων- 
σταντίνος Οίχονό(Αος  ό  άοίδΐ(Λθς,  έν  σ'Jvτό(il.<î>  (χεν,  άλλ'  έχφαντιχώ• 
τιτα  έξέθετο  τον  βίον  αύτου  έν  τό(Λφ  Δ',  σελ.  803  του  Περί  τωτ 
Ο'  έρ^ιηηντώτ  της  Π.  θείας  Γραφΐ\ς  περιπύστου  συντάγ(Λατος  (Παρά- 
βαλε  χαΐ  Ζαχαρίου  Μαθά,  η  [Λαλλον  αύτου   τούτου    του    Οιχονό(ΐ,ου 

(1)  Ιωάν.  έ,  18, 
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τον  Ίσζοριχαν  Kazdioj-or  των  πρώτων  ίπισχόπων  του  Βυζαντίου 
χαΐ  των  εφεξής  τίατριαρχων  aeU.  18δ).  Μβθ*  ον  Α.  Παπαδόπουλος 
ο  Βρετός  Six  βραχέων  ε{Λνγ)(Α6νευσε  τα  του  βίου  αύτου  εν  τη  Neo- 
ΒΛΛηηχζΦιΛοΛογΙα  αύτου  (Λερ.  Α',  σελ.  239.  Τούτφ  συγχαταλεγέσθω 
χαΐ  ό  φίλος  Κωνσταντίνος  Σάθας,  περιληπτικώς  καΐ  ούτος  Ιστορησας 
τα  περί  αύτου  εν  τη  ΝεοεΛΛηηχ^  ΦίΛοΙογΙα^ώτ^Λ^^υ^,  208.  Εκτε- 
νεστέρα δριως  βιογραφική  άφηγησις,  καρπός  επιπόνου  ερεύνης  και  βα- 
θείας  (ΐελέτης  των  του  πατριάρχου  Επιστολών,  πεφιλοπόνηται  τψ 
1858  ύπο  τοΰ  έλλογί(Λου  Ιεροδιακόνου  Γερ(λανου  Γρήγορα,  καθηγητού 
τέως  τυγχάνοντος  της  εν  Χάλκη  θεολογικής  σχολής,  έκ&οθεϊσα  εν 
τό|Λ.  θ',  σελ•  254  της  Παγαώρας,  Περί  ταύτης  δε  της  άφηγησεως 
προοΐ(ΐ.ιαζό(Λενος  ό  του  χρησιριωτάτου  εκείνου  περιοδικού  εκδότης  ρ,ακα- 
ρίτης  Ν.  Δραγούρ,ης,  επάγει  τα  άξιοση(Αείωτα  ταύτα  :  α  *//  ^ΕχχΛψ 
σία  χΛουτεί  πρά  τίάντωγ  draper  τοιούτων  [βιογραφίας  άζίων]'  αιότί 
jteTà  ζητ  άΛωσίγ  ζής  KωrσzarτιrovπόΛεω(:^  -δΛος  ό  jtoMzcxàç  τον 
ίθτους  βίος  σντεχενζρώΰη  êr  ζοΐς  χόΜίοις  αύζής,  χαΐ  èr  ανζ^  ari^ 
Ua^far  ψωσζήρες,  ώς  ό  ΙΤηγάς  χαΐ  Μαργούηος  (1),  χαΐ  Γαβριήλ  ό 
ΦιΛααεΛφείας^  χαΐ  ^ίούχαρις,  οΐζιτες  âcà  Jta6ηJιάzωr  χαι  άθΛωτ  χαΐ 

(1)  Tltpl  τοδ  σοφωτάτου  χβ\  όρΟοδοξοτάτου  τούτου  ίεράρ/ου  λί^γου  συ^ιπεσοΎτος,  oJ 
Βύνατα^  τις  μή  θανμάζειν,  δτι  "Ελληνες  ίίνδρες  χαι  φιλΛογοι  μάλιστα,  oTot  ot  την  του 
Δανοΰ  Π.  Τρεγδ^ρου  £ννο46τι«4}ν  *Ιβτορ(αν  τΨ[%  4λληνιχ9^ς  καΙ  (^ωμοι£>χ9^ς  φιλο- 
λογίας «χ  του  γερμανιχου  μεταγλωττίσαντες  χα\  εχδίίντες  Άθι(ντ)σι  τώ  1852,  Ν.  Δ. 
Τριχχιύς  χβΐ  Β.  Ι.  Σχινας,  παρέδραμον  ανεξέλεγκτα  δλλα  τί  τίνα  πλημμελώς  ειρη- 
μένα,  χαι  ταύτα  δή  τα  περί  το?  εύχλεεστάτου  έχε^νου  ανδρός  εξ  άμαθε(ας,  Γνα  μ^  είιιω 
CX  χαχονοίας,δπο  του  συγγραφέως  εν  σελ.  1 92  παριστορούμενα*  τουτέστιν,  δτι  ην  c  Ι«ί- 
ονοπος  τΰν  iv  τ9^  νήσ(|>  ΚύΐΒρ<|>  Κυθήρων  (III)  .  .  .  .  Διήγεςρ•  €è  ««Ο* fta>>voO 
ιιολλΰν  τΐ^ν  €υςμ4ν«ιοιν  καΙ  ύη(στη  «κολλάς  ιι«τα((ρομάις,  «αΐ  δςήγαγε  β^ον 
AOXtov,  HfA  ftè  xi)v  Οραβ>ιτ(ροιν  τ9^ς  αίρέσβως  (;}  καΙ  τ9^ς  €ιοιγΐΑγ9^ς  οιύτο^ 
OntpdeiiMtv  εβλήθη  «Ις  φυλακή  ν  •  (III).  Τοιαύτα  ζύθου  το  παράπαν  άπόζοντα  ηΛ- 
ραληρτ|ματα  εχρΐ[)ζον  πάντως  ττίς  παρ'  Έλλτίνων  ανδρών  προςηκούσης  αναιρέσεως* 
πλην  ει  μτί  που  έχεΐνο  εΓποι  τις,  δτι  αυτοί  οί  μεταγλωττισται  χαχοβούλω  τινι  Ιτεροδ(ίξφ 
χρησάμενοι  ^ηγφ,  Ιλαθον  τα  έχεΝου  ά6ασαν(στως  μετειληφδτες*  επεισι  γαρ  χαΐ  vâvi 
δπονοδΐν,  εξών  εν  τω  Προλο'γω  λέγουσιν  δτι,  ιέκ«ι((ή  6  συγγραφεύς  ιβ•ρι»ρίβθη 
«υρ(ως  «Ις  μόνους  τους  δοκίμους  ή  κλασηοίις  λεγόμενους  βυγγραφ«Τςι  i'^i- 
ΟυμοΟντες  v&  «αταοτήβωσι  τ6  βςβλίον  6σον  τ6  (δυνατόν  χρησιμώτερον,  Ικα* 
μαν  tlf  α^6  δλοιφόρους  ούσ(3ί»€•ις  «βροςΟήνας  ι*  χα\  μιχρφ  κατωτέρω,  δτι  «βυνε* 
ϋλήρωσοιν  συνοκτιν&ς  την  (στορίαν  τ9^ς  *Ελληνι«ής  φιλολογίας  χατά  τους 
μΙοους  αΙΑνας  Ιως  τής  αλώσεως  τής  Κωνσταντινουπόλεως  ι.  'Αλλ'  δπως  ποτ* 
Sv  Ιχγ}  τό  πράγμα,  μομφτ|ς  χαΐ  ψ(^]^ου  εισιν  3[ξια  τα  περί  του  Μαργουν^ου  ο6τωςιν  άδιο" 
χρ^τως  είρημένα. 
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συγγραφών  άηίηχθψατ  οτνΛοι  άχράααντοι  xcù  άγΛαίσματα  jtspi' 
xJttf  τής  jcarpiâoç  χαΐ  της  Θρησχ9ΐαχ:  » .  Άλλα  τίνες  οΐ  περί  την 
^ιλόσοφον  (αλέτην  του  (ΑΕτχ  το  πολυΐάχρυτον  εκείνο  χοινον  ναυάγιον 
βίου  του  η[χετέρου  έθνους  ένΧιατρίβοντες,  χαι  την  των  βίων  τών  ?κτοτε 
mf  ανέντων  λαρ.πρών  αστέρων  άναγραφην  βιον  ίργον  ποΐού|Αενοι  ; 
πάνυ  εύάριθ(λθΐ,  ίνα  [χη  εΙπω  ούίένες,  και  τοις  οαχτύΛοις^  το  τοΰ 
χοινου  λογίου,  /ατρούμενοι.  Ει  Si  τις  καΐ  προς  την  καθ'ηριδς  άκ(ΐχ• 
ζούσαν  νεολαίαν  άττοβλίψειεν,  απ*  αύτης  γουν  τοιούτων  Ιργων  έγχεί' 
ρησιν  προςδοκυν,  βαρυαλγης  πάντως  καΐ  ΐύςελπις  αποστρέψει  το 
πρόςωπον  απ'  αύτης*  οΐ  πλεΤστοι  γαρ  αυτών  εν  ουδενΐ  λόγφ  τα  πάτρια 
τι6έ{ΐ.ενοι  κατασωτεύουσι  το  του  χρόνου  πολυτψότατον  χρί)|Αα  εις  παν 
δ,τι  οθνεΤον  καΐ  Ικφυλον,  οΙονεΙ  άπότροφοι  της  γλυκύτατης  πατρίδος 
χαι  τών  πατρφων  αρετών  απόκληροι  τ»-»γχάνοντες. 

Ό  τοίνυν  εγχειρήσων  ποτέ  την  Ικδοσιν  απάντων  τών  τε  εκΧείο- 
ρΙνων  και  τών  ϊτι  ανεκδότων  συγγρα(Λ(Λάτων  (χετα  καΐ  τών  Επι- 
στολών του  {χ,ακαρίου  ανδρός,  τουθ*  δπερ  κοινή  καΐ  εγκάρδιος  εστίν 
ιύχη  πάντων  τών  περί  τα  πάτρια  φιλοτί{χως  εχόντων,  πολλας  εκ  της 
άναδιφήσεως  άπασών  τών  αύτο5  Επιστολών  προςπορισθήσεται  είδή- 
σ«ς  προς  βιογραφίαν  αύτου  εν  πλάτει.  Ούτως  εν  παραδείγι^ατι,  εκ 
της  οτησθεν  τεταγ(Λένης  Α'  Έτηστολης  γνωρίζονται  ήριΤν  η  (ΐητηρ 
αντου,  αδελφός  Ιεροδιάκονος  καΐ  άδελφαι  δύο  (βλέπε  καΐ  Έπιστ.  ΙΖ', 
ΙΗ',ΙΘ',ΚΑ'ΚΓ\καΙΚΔ'),  Έν  δε  σελ.  111— 14  του  ifioO  χειρο- 
γράφου φέρεται  έτηστολη  αύτου  επιγεγρα(Χ(χένη  (χέν  :  ΠανσΙψ  τω  6σιω- 
χάτφ  ir  ΐ€ρομοτάχοις  σντ  τοις  Λοιτίοϊς  τίατράσι  χαΐ  Σιταίταις,  την 
δ'ύπογραφην  τοιαύτην  Ιχουσα;  ΜεΛέτιος ΠαύΛουτντόςτέχτοΥοςϊσως 
vlbç  πρωτοσύγγεΛος  χαΐ  επίτροπος  του  πατριάρχου  *ΑΛεζατορ€ΐας* 
Έκ  τούτου,  φαίνεται,  όρ{ΛηθεΙς  Ιωάννης  Ματθαίος  ό  Καρυόφυλλος, 
Κρης  και  ούτος,  παπικόν  δε  άνδράποδον,  Πηγαύάτ  (φρβωρύχον)  άπο- 
χαλεΐ  τον  Μελέτιον.  Έντυχών  γαρ  ούτος  βιβλίφ  τινί,  έν  Λονδίνφ 
|ΐίν  τυπωθέντι,  σοφών  δε  ανδρών  συνταγ(Λ.άτια  περιέχοντι  περί  τών 
ορθών  δογ(Αάτων  της  πίστεως,  οίον  Γεωργίου  Κορεσσίου,  Βαρλαα[ΐ, 
Γρηγορίου  Παλαμά,  Γαβριήλ  Σεβήρου,  Μελετίου  Πηγά,  Μαξί(ΐ.ου 
Μαργουνίου,  Νείλου  καΐ  Γενναδίου  Σχολαρίου,  κυνικώς  έπισκώπτων 
αύτοΤς  έστιχούργησε  ταύτα  : 
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Ουρ«νό(  ίΐΓτβι  TrXdtv^TQtç  iv(<TO$p6[tOi5i  διαύλοις, 


Χειρών  Βαρλαά[Λ  Βαλααμ  (Ααντισχόπου• 
ΆνΟρωποφώνου  Βαρλαά(Α  χείρων  δνου. 
NétXoç,  Παλα[Λ3ίς,  πηλα(χας,  ιλύς  νόων. 
Σχολάριος  S  '  αύ  ιίς  βχολην  elpii  λόγους. 
Πρόςθες  Σεβηρον  τον  Σαβουραδελφέα. 
Πηγή  χαχί<ττων  Πηγαίας  ην  να(Λάτων. 
Νους  (χάργος,  η  νους  άργος  ην  Μαργούνιος. 
Κορέ<ι<ιιος  ζών  εν  κάρφ  σείει  λόγους, 
Λαλυν,  &  (λη  ρους  ιατρός  ψυχοφθόρος, 
Μ(α  ξυνωρίς,  όγΧοας  λαοπλάνων, 
Σχότους  οδηγοί,  σχισ(Αχτων  διδάσκαλοι• 

ΚαΙ  δ(χως  του  κοβάλου  τούτου  τη>  άηδεστάτην  ταύτην  βω[Αθλο- 
χίαν  ούχ  αχαριν  χαΐ  4χο[Λψον  χρίνει  έτερος  παποκόλαζ,  ό  πολύς  Άλ- 
λάτιος  εν  τ^  JTêpl  Γ$ωργΙωτ  χαΐ  toy  συγγραμμάτων  αυτών  Jta^ 
ΐριβ^  (1).  Άλλ'  όρθοτέραν  εζήνεγκε  περί  του  στίχου ργησαντο ς  κρίσιν 
ό  άε{(Ανηστος  Σοφ.  Κ.  Οΐχονό{Λος  ειπών  δτι  :  9.ού  Μουσαι  dJJ*  *EpiV' 
νύες  φαίνονται  έμπνεύσασαι  αυτόν  i^)*  Έγώ  δε  κρίνω  αύτον  (Λ3ίλλον 
άξιον  εκείνου  δη  του  ετηγρά^χριατος,  δπερ  χαριεντιζό(ΐ.ενος  ό  (ΐΛχαρί- 
της  Ι.  'Ρίζος  Νερουλάς  έποίησεν  εις  τον  Ά(Λθργΐνον  στιχουργον  Έξαρ- 
χόπουλον,  έχον  ούτω  : 

Ό  (χέγας  Έξαρχόπουλος  Αιγαίου  στενοβράκης 

ε(Λπνέεται  συχνάκις 
*Απο  ταϊς  ^ετραπόδαραις  της  Αρκαδίας  Μούσαις, 

τον  Μάϊον  ψαλλούσαις. 


({)  Παρά  Φ«6ρ.  *Ελλην.  Βιβλιοθ.  τ(ίμ.  Χ,  σίλ.  790. 

(2).  *ΙδΙ  τ^ν  έν  τΑει  τοι»  χρ<^ςθεν  μνη{ΐονευθ^ντο{  Βιογραφικοί  ΣχεΦιΑσματο^ 
συνημι^ένην  Έκιστολιμιοιίαν  ▲(«τριβή ν  ntpl  θβοφΑνο^ς  τοΟ  Καρύκιν^  etX.  216. 
Κβί  μοι  9η[κ^ωααι,  βτι  εν  ώ  άνί^ρ  αλλογενής,  ό  Γάλλος  Λουδ.  Μορέρης  άχριβώς  ^ξέ- 
0ιτο  Ιν  τ^ί  χ«τ*  «ύτόν  >^αταλ^γψ  τ<δν  τής  Κωνφταντινουπ(Λεως  πατριαρχυν  τοδ  τε  δ«^* 
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*AitA  τούτων  γουν  τών  χαλλιχ€λάδων  Μου<τών  την  ψπνευΛν  λαβών 
xfltl  ο  γβννα^ας  άποστατίίης  συνεκάττυ<τε  το  iieMppvror  χαΐ  ηοιηχι- 
Mifr  χάριτ  άηοστάζογ  επίγρα[Χ(Λα  αύτου  ! 


ΕΛΛΗΝΙΚΟΙ  ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΟΙ  ΜΥΘΟΙ 

ΠΕΡΙ 

ΦΕΙΔΙΟΥ,  ΠΡΑΞΙΤΕΛΟΥΣ   ΚΑΙ    ΙΠΠΟΚΡΑΤΟΥΣ. 


La  tradition  hellénique  et  la  légende  de  Phidias  de  Praxitèle  et  de  la 
fille  d'Hippocrate  au  moyen  âge,  par  M.  C.  Sathas.  Paris,  1883. 
(Extrait)  8•*  σ.  28. 

c  Ή  τον  χλασσΜών  ποφοι$6σ£ων  {^ταποίησις  εις  χριστιανικά  συνα• 
ϊ  ζάρια»,  λέγει  άρχόριενος  του  λόγου  ό  συγγραφεύς  της  προχειριένης 
9ραγ(Αατείας,  ό  γνωστός  ό(χογενης  (χεσαιωνο^ίφης,  α  είναι  θέ(χα,  ρύ  ή 

>  |αλίτη    άποΧείχνυται   χρήσψος  τη  τε  Ιστορία  και  τη  έθνογραφίίϊ:. 

>  *Αρχεΐ  ενίοτε  εΙς  απλούς  (χίΐθος,  δπως  τεκ(χηριώσνι,  δτι  οΐ  κάτοικοι 

>  (ύίρους  τίνος  της  κλασσικής  χώρας  δεν  έξέστησαν  έπι  τοσούτον  της 
1  ίαυτών  φύσεως,  ώστε  να  έτηλησθώσι  των  προγόνων  καΐ  νάπο- 
»  λεσωσι  την  (χνη(Λην  των  (Λυθολογικων  καΐ  Ιστορικών  παραδόσεων  τών 
»  παλοιιών  κατοίκων  της  αύτης  χώρας  » . 

Είναι  βεβαίως  άναντίρρητον,  ότι  δια  τής  (ΐ,ελίτης  τών  (ΐύθων  καΐ 
τών  παραδόσεων  του  καθ*  ή(χας  ελληνικού  λάου  εναργώς  καταδείκνυ- 
tflu  το  άδιάσπαστον  της  εθνικής  παραδόσεως-  διότι  ό  ελληνικός  λαός 
ού  ρ,όνον  διετηρησεν  ελάχιστα  παρεφθαρμένα  τα  κυριώτατα  τών  άπο- 

χλιους  Καρύχη  τΐ]ν  πατριαρχιών  χαΐ  του  Πήγα  τήν  πρ({ςχαιρον  του  οιχουμενιχοΰ  Op({vou 
ιΐδιτ»ΐρηβιν  [Βλ.  Grand  Diction.  Histor.  χτλ.  χτλ.  520  tijc  6'ίχδ.]  h  ομογιν^ς  !στο- 
ρ»γρίφ««  *Αθαν.  Κομν.  Υψηλάντης  βΛοβάλλων  ταδτα  ώς  μυΟολογήματα  «αΙ  το 
Ι|ι4ιιι«τον  μή  Ιχοντα  [Έχχλησ.  χαΐ  Πολιτ.  σελ.  126],  αυτός  οφλισχάνβι  8(χην  άνι- 
9Μρΐ)β{ας  τυν  χατα  τήν  τελιυτα^αν  δεχά$α  τ7{ς  ις-'  Ιχχτονταετηρ{8ος  ev  τξ  Μ.  Έχχλη- 
Μ^  βυ|ΐ6άντων. 
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τελούντων  την  βίσιν  τηζ  τταλαιαίς  δη(Αώδους  θρησχείας  στοιχείων, 
iXkk  χαΐ  η  [Λυθοπλα<ιτιχη  δύνα[Αΐς  αύτου  τους  αυτούς,  ώς  το  πάλαι, 
άκολουθεΤ  κανόνας  έν  τ^  εκδηλώσει  αύτης.  Είναι  δ  *  όντως  Οαυ{ΐα<ΓΓη 
η  τοΟ  λάου  ε(ΐ,(χονή  εις  τα  πάτρια*  ρ3θοι  πανάρχαιοι,  χληροΧοτηρΛτα 
τών  άπο  τών  οροπεδίων  της  Ίνδιχής  ριεταναστάντων  εις  Ευρώπην 
Άρ(ων,  ων  τα  ίχνη  θα  ύπελα(ΐ.βάνο(ΐεν  ώς  παντελώς  έξαφανισθέντα, 
&ν  εκρ(νο(ΐ.εν  εκ  της  σιωττης  τών  αρχαίων  συγγραφέων,  άπο  στό(Λατος 
εις  στό|χα  φερό(ΐενοι  έπι  χιλιετηρίδας  διετηρήθησαν  [^.έχρι  τούδε  σχεδόν 
ά(Αετάλλακτοι. 

'Αλλ'  δσφ  διδακτική  καΐ  χργ;σΐ(χος  είναι  η  (Αελέτη  τών  τοιούτων 
(ΐ.ύθων,  τόσφ  άφ'  έτερου  άκροσφαλης  καΐ  δυσχερέστατη  αποβαίνει  η 
τών  Ιστορικών  παραδόσεων  έζέτασις,  τών  ά^^έσως  συνδεο[Λένων  τ(^  βίφ 
επιφανών  ανδρών  τών  παλαιών  χρόνων,  δταν  (χάλιστα  δια  της  τοιαύ- 
της εξετάσεως  σκοπηται  η  διαφώτισις  της  Ιστορίας  η  της  εθνολογίας. 
Ή  φη[ΐ.η  τών  εν  τοΤς  γρχ(Α(Λασιν,  εν  τγΐ  τέχνη,  εν  τη  έταστηρ.η  δια- 
λα(Αψάντων  σπανίως  υπερβαίνει  τον  ούδον  του  σπουδαστηρίου  τών 
λογίων,  αΐ  δ'  Ενεκα  υπερβολικού  θαυμασμού  η  άμαθίας  ενίοτε  δια- 
πλαττόμεναι  μυθώδεις  περί  αυτών  διηγήσεις  ουδαμώς  εξικνούνται  (χέχρ* 
του  λάου.  Ό  λαός  αναγνωρίζει  και  ασπάζεται  συνήθως  μόνα  τα  έτη- 
νοηματα  της  ιδίας  φαντασίας,περικαλύπτει  δε  δια  μυθικού  πέπλου  τον 
βίον  εξόχου  άνδρος  μόνον  αν  οΐ  τον  βίον  τούτου  προς  χάριν  του  λάου 
γράφοντες  συνδέωσι  το  ονομά  του  προς  παλαιάς  δημώδεις  παραδό- 
σεις. Ούτως  έπΙ  παραδείγματος  του  μεγάλου  'Αλεξάνδρου  6  λβ&ς 
απεδέχθη  καΐ  επαναλαμβάνει  τας  εν  ταΤς  ποικίλαις  διασκευο^ς  τ^Η 
Ιστορίας  τοΟ  ψευδοκαλλισθένους  μυθικας  διηγήσεις,  αιτινες  κατά  Ά 
πλεΤστον  ήσαν  γνωσταΐ  και  δημοτικώταται  πολλφ  προτού  νάποδο- 
θώσιν  εις  τόν  Μακεδόνα  ήρωα.  Εις  δε  τον  βασιλέα  της  Κωνσταντι- 
νουπόλεως Λέοντα  τον  σοφον  αναφέρονται  ύπο  Ελλήνων  χρονογρά- 
φων μυθοπλαστίαι  δημώδεις,  κοιναί  δε  τοις  πλείστοις  εύρωπαΐκοΤς 
λαοΧς,  αίτινες  ύπο  μεσαιωνικών  συγγραφέων  της  δυτικής  Ευρώπης  απο- 
δίδονται εις  τον  ποιητην  Βεργίλιον.  Άγνοούμεν  αν  άπεδέξατο  καΐ 
ταύτας  6  λαός*  είναι  δμως  τούτο  πιθανώτατον,  διότι  ούτω  παρουσία- 
ζόμεναι  αΐ  διηγήσεις  προσκτώνται  κύρος  καΐ  εύπροσδεκτόταται  καθί- 
στανται, συνδέουσαι  μετ*  ονομάτων  Ιστορικών  τάνώνυμα  και  αόριστα 
Ττλάσματα  της  φαντασίας  τού  λαοδ•  Σπανιώτατα  όμως  δύναται  τις 
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να  6υρη  wapaieiyjjLa  λαδοσεως  wapi  τφ  λαφ  (χύθων  ύπο  λογίων  ποιτι- 
βέντων. 

Όθεν  ό  ερευνών  τας  τοιαύτας  παραδόσεις  οφείλει  «πρωτίστως  χατα 
τα  ενόντα  να  Χιακρίνη  τίνες  τούτων  είσΐ  χαθαρώς  $η(;ιοτιχαΙ  χαΐ  τί- 
νες έπλάσθησαν  υπό  λογίων,  άγνωστοι  παρα(ΑεΙνασαι  τψ  λαψ.  Μόνον 
y  ίχ  της  (χελέτης  των  πρώτων  δύναται  ν'  άρυσθη  Ιστοριχα  χαΐ  εθνο- 
λογικά πορίσ(Λατα•  διότι  αΐ  ύττο  των  λογίων  έπινοηθεΐσαι  ουδέν  διδά• 
σχουσιν,  άλλα  παρέχουσιν  απλώς  τό  (ΐέτρον  της  (Αυθοπλαστιχης  δυ- 
νάριεως  αυτών  ηχιστα  δε  πάντων  νο(Αίζθ(Αεν  δύναταί  τις  να  στηριχθ^ 
εις  τας  ύπο  πολλών  συγγραφέων  άναφερομένας,  αιτινες  χατα  (χίγα 
{αρος  είσιν  απόρροια  άχρισίας  χαί  παχυλής  ά(Ααθίας.  "Οτι  δε  η  τών 
Ιΰτοριχών  παραδόσεων  εξέτασις  δέον  να  γίνηται  χατα  τον  χανόνα  τού- 
τον άποχλειστιχώς,  (χαρτυρεΐ  άριδήλως  η  προχεΐ(χένη  πραγ(χατεία  του 
χ.  Σάθα'  ό  συγγραφεύς,  χαίπερ  εγκρατέστατος  τών  τοιούτων  ριελι- 
τών  χαι  είπερ  τις  χαΐ  άλλος  έ(Λβαθύνας  εις  την  σπουδην  του  Ιλληνι- 
χου  (χ^σαίωνος,  0(Μι>ς  επειδή  δεν  ηχολούθησεν  ε'ν  ταΤς  έρεύναις  του 
τοιαύτην  (ΐέθοδον,  περιέπεσεν  εις  λάθη  σπουδαιότατα,  συνδέσας  τά• 
σύνδετα  χαΐ  έζ  ανύπαρκτων  παραδόσεων  όρ|Α.ηθεΙς  εις  διατύπωσιν  γι^ 
νιχων  χαι  τολ(ΐηροτάτων  σκέψεων  περί  της  εθνολογίας  της  Ελλάδος 
χατα  τους  (^έσους  χρόνους.  Τας  σκέψεις  δε  ταύτας  του  κ.  Σάθα  κα• 
ftiixov  -ηΐλών  θεωρου(Λεν  να  ύποβάλω{Λεν  εις  αύστηραν  βάσανον,  κοίΐ 
τοσούτφ  (ΐαλλον,  καθ'  δσον  τΐ(;ιώ(Αεν  κατ'  άξίαν  τον  άνδρα  καΐ  άνο• 
ίΐ^γου{Αεν,,  δτι  τα  [χάλιστα  ωφέλησε  τα  ελληνικά  γpά(X(JLατα,  (Αΐτα 
4^*  Παπαρρηγόπουλον  καΐ  τον  Ζαρ.πέλιον  ου  σρ,ικρόν  συντελέσας  εις 
ί^οαγωγην  τών  Ιστορικών  σπουδών  παρ'  ηρΛν  διότι  φρονου(χεν  οτι 
οσφ  ριεϊζον  το  κύρος  τών  τοιαύτας  η[Λαρτη(χένας  γνώ|χας  ύποστηρι- 
ζοντων  τοσούτφ  (χείζων  καΐ  η  έζ  αυτών  προσγιγνθ(Λένη  βλάβη,  άπο• 
κλανωσών  άπο  της  ευθείας  τους  κατότην  έρευνητάς. 


Έν  *Ρώ(ΐη  εν  τ^ί  πλατεία  του  Κυριναλίου  ίστανται  δύο  κολοσσιχοί 
(«tpjiapivoi  ίπποι,  ους  χρατουσιν  άπο  τών  χαλινών  γυροΙ  νεανίαι. 
Ούτοι  ευρέθησαν  εν  ϊτει  1589,  φέρουσι  δε  επιγραφην  ψευδεπίγραφον 
ίηλουσαν  δτι  εποιήθησαν  ύπο  του  Φειδίου  καΐτου  Πραξιτέλους'  κατά 
τννα  παράδοσιν  εποιήθησαν  ούτοι  έν  άγώνι  τών  δύο  καλλιτεχνών,  ον 
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θέ(Μΐ  ην  ή  άπιιχον^ις  του  Άλίξάνίρου  δα(Αάζοντος  τον  Βουχέφαλον* 
Έτερα  παράδοσις  παλαιτέρα,  άπαντώσα  εν  τή^  κατ*  την  IB'  έχα- 
τονταιτηρίδα  γιγρα(Χ(χένι,)  συνταγιχατίφ  Mirabilia  Urbis  Romae^ 
αναφέρει  ότι  έπαρου<ηάαθη9χν  ποτέ  τή^  αύτοχράτορι  Τιβεριφ  δυο  νέοι 
φιλόσοφοι  γυροί,  οΐ  άγιοι  Πραξιτέλης  χαι  Φειδίας.  Ό  αύτοχρχτωρ 
τους  είδε  (ατ*  απορίας  καΙ  ηρώτησε  διατί  περιήρχοντο  ούτω  γυροί. 
Ούτοι  δ'  άπεχρίναντο  αύτή^,  δτι  είσΐ  γυ;Ανο{,  διότι  εις  τους  οφθαλ- 
(ΐ,ούς  των  π31ν  (χυ^τηριον  άποχαλύπτετοα,  χαΐ  το  παν  παρου^ζεται 
αύτοίς  γυ(Ανον  χαΐ  δτι  δύνανται  έπι  λέξει  να  έπαναλχβωσι  πάντα  λό• 
γον  δν  χατ'  ίδίαν  ηθελεν  εΙπει  καΐ  αυτούς  τους  ρχιαιτάτους  διαλο- 
γΐ(Τ;ιθυς  αυτού.  ΆντΙ  δε  πάσης  ίλλης  α;χοιβής  δια  τούτο  ίζητη<Γοεν 
Ιν  (ΑνημεΤον.  ΠεκτθεΙς  (ΐ,ετα  δοχΐ{λα<τίαν  περί  της  αληθείας  τών  λόγων 
των,  δ  αύτοχράτωρ  ϊίττησε  το  ρινη{λεϊον  τών  δύο  [ΐαρ(χαρ1νων  ίππων, 
εις  συ(χ€ολιχην  παράστασιν  τών  χραταιών  εξουσιαστών  του  χόσρ,ου 
τούιου.  Πάρα  τους  ίππους  δ'ίστησε  γύρους  £νδρας,  ών  οΐ  ύψω|ΐ£• 
νοι  βραχίονες  χαΐ  οΐ  γρόνθοι  έ(tφQUvoυσι  την  άποχάλυψιν  του  {Μλλον- 
τος,  ή  δέ  γυρότης  απεικονίζει  συ(Aβoλuώς,  δτι  πασαι  αΐ  επιστη{Ααι 
είσι  γυραΐ  προ  τών  όφθαλ|;ιών  αυτών. 

Ό  (ΐ.υθος  ούτος  προηλθεν  άνα|χφ ιβόλως  έχ  δη{Λώδους  ά[Λαθούς  έζη• 
γησεως  τών  (Ααρ|χαρίνων  άγαλ|JLάτωv,  ατινα  ήσαν  βεβαίως  περιφο»η 
χατα  τον  χρόνον  τίζ  συντάξεως  τών  θανμασίωτ  της  πόΛίως  Ρώ/ίψ:* 
Παραπλήσιους  ρθους  άποχυήρ.ατα  της  φαντασίας  άριθους  όχλου, 
Αρεσχθ(&ένθυ  εις  θαυμάσια  διηγη[£ατα  περί  υπερφυσικών  πραγ{Αάτων, 
διηγουντο  χαΐ  οΐ  βυζαντινοί  περί  τίνων  εν  Κωνσταντινουπόλει  [Μνη- 
μείων της  αρχαίας  τέχνης,  ως  μαpτ^Jpoύσι  τα  βιβλία  Γεωργίου  τον 
Κωδινου  xepl  αγαλμάτων  καΐ  Jt€pl  χτισμάτων  τής  Κωνσταιττιτον 
ηόΜως,  χαΐ  αΐ  σύντομοι  χροηχαΐ  παράστασης  ανωνύμου  βυζαντινού 
συγγραφέως.  Πολλούς  δε  τοιούτους  μύθους  έπλασε  χαΐ  δ  χαθ'ημί; 
λαδς  προς  έξήγησιν  διαφόρων  μνημείων  της  αρχαιότητος,  περί  ών  ίν 
πλάτει  θα  διαλάβωμεν  εν  ίδίφ  κεφαλαίφ  της  Νεοελληνικής  ημών 
μυθολογίας.  Καίτοι  δμως  δ  μύθος  περί  τών  μαρμάρινων  αγαλμάτων 
ην  προδήλως  τοπιχδς,  εν  Ρώμη  πλασθείς,  δ  χ.  Σάθας  ζητΛ  ν'  άνεύρτ) 
αύτδν  ytaX  εν  Βυζαντίφ•  'Αποφαίνεται  δε  μετά  θετιχότητος,  δτι  t<v 
:»  φ  ή  ρωμαϊκή  φαντασία  ρτέβαλεν  εις  μάγους  τους  δύο  χαλλιτέχνας, 
(  εν  Βυζαντίφ  επιστεύετο  ϊτερος  μΟθοςούχ  ήττον  παράξενος»•  προσ• 
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τίβησι  Se,  δτι  «η  σύνδβσις  τών  όνο(Αάτων  του  Φίΐίίου  καΙ  του  Προ&• 
»  ξιτίλους  fv  τοΙς  αυτοϊς  (^ύβοις,  ΐν  τι  Ρώ|χη  χαΐ  βν  Κωνσταντίνου• 
>  πόλ»,  ύπιριφ αίνει  βτι  αΐ  τοιαυται  Sei9i^ai|jL0veç  παράδοσης  (χ{αν 
»  χλΙ  την  «ύτην  ϊχουσι  ττηγην».  Κατά  τον  κ.  Σάθαν  λοιπόν,  col 
»  Βυζαντινοί  επίστιυον  δτι  ό  Φβιδίας  και  ό  Πραξιτέλης  ήσαν  ούχΙ 
»  γύροι  φιλόσοφοι,  ού^έ  άγιοι,  ώς  οΐ  P(i>|jLaToi  εδόζαζον,  αλλ'  οντά 
»  ύπιρφυσικα,  fiapiiapiroi  χαΐ  χαΛχοΖ  άνίρβς,  ίυνάρνοι  να  ύποττώ- 
*  σιν  άχινδύνως  την  τρο(αρωτάτην  τών  ΐοχΐ{λασιών  » .  Ήν  ί  *  η  ίο• 
χΐ(&ασ(α  αυτή  η  διχ  (Λυδρου  διαττυρου  διχαστιχη  ά'ττόδ^ζις,  ήτις  κοι- 
νότατη ίν  τη  Χ«^τιχ•?1  χαΐ  τ^  βορβίφ  Ευρώπη,  γνωστή  ii  χαΐ  τοΤς 
άρχαίοις  "Έλλησιν,  ΕΪχβν  Είσαχβη  χαΐ  ιίς  το  Βυζάντιον  «  δπου  ίφβρί 
1  το  5vo(iWC  του  ΦιΛίου  χαΐ  του  Πραξιτέλους».  (Cette  Ordalie  ρθΓ• 
tait  chez  les  Byzantins  le  nom  de  Phidias -Praxithle). 

Προς  άπόδειζιν  τών  λέγων  του,  έ  χ.  Σάθας  φέρει  την  (χαρτυρίαν 
Γιωργιου  του  'Αχροπολίτου,  δστις  αφηγούμενος  τα  χατα  τον  Μιχα•))λ 
Παλαιολδγον  χαταγγελθέντα  ώς  συνω(χότην  χατα  του  βασιλέως  Ιωάν- 
νου του  Βατατζή  (1252),  λέγει  δτι  επειδή  δεν  ύπηρχον  οΐ  (ΐ,αρτυ- 
ρουντες,  ηύτρέπιστο  τψ  τε  χατηγόρω  Μαγχλαβίτη  χαΐ  τψ  Παλαιό- 
λόγφ  Μιχαήλ  στρατιωτική  τις  άπόδειζις,  ή  δια  (Ααχης  διάπειρα* 
άλλ'  επειδή  ό  Παλαιολόγος,  χαίπερ  ηττηθείς  εν  τχί  ριονο(Ααχ(^Ε,  δεν 
ώ(ΐολόγει  την  ένοχήν  αυτού,  οΐ  διχασταΐ  προέτειναν  αύτ^  ν*  αναίρεση 
την  χαταγγελ{αν  διά  τίνος  θαυρ-ατοποιίας*  ην  δε  τοΟτο  ή  δια  (χύδρου 
άτόδειξις.  Άλλ*  ό  Παλαιολόγος  ήρνήθη  λέγων,  δτι  α  des  jongleurs 
»  comme  Phidias  et  Praxitèle^  hommes  de  marbre  et  de  bronze^ 
»  pouvaient  seuls  affronter  une  épreuve  si  terrible».  Ό  χ.  Σάθας 
ΐ:χραπέ(χπει  εις  Άχροπολίτου  στηλ.  1108  χαΐ  1112  της  έχδόσεως 
του  Migne,  χαΐ  παρατίθησιν  επί  λέζει  το  έπόρ.ενον  χωρίον  αύτου  : 
€τ^  δε  (χύδρου  χρατησαι  τερατουργου  τίνος,  οίος  ην  Φειδίας  χαΐ 
Πραξιτέλης ...» 

Ό(Αολογου(χεν  δτι  άρχούντως  παράδοξα  φαίνονται  ή(Λν  ταΟτα, 
χολλφ  δε  περιεργοτέρα  η  πεποίθησις,  (^(.εθ'ης  ό  χ.  Σάθας  βέβαιοι  δτι 
τοιούτοι  ανόητοι  θρύλοι  περί  τών  δύο  έξοχωτάτων  της  άρχοαότητος 
άγαλ(Αατοποιών,  ήσαν  χοινότατοι  εν  Ελλάδι  χατα  τους  (ΐέσους  χρό- 
νους. 'Οτι  Pω(jιoαoς  χαλόγηρος  ίγραφε  χατα  την  IB  '  έχατονταιτη- 
ρίδα,  εν  χρόνφ  χαθ'δν  πυχνος  ά{Λαθίας  ζόφος  ισχότιζι  την  Εύρώπηνι 

àSAT.  1ST.  ΒΤΑΙΡ,  6 
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(χύθους  τερατώδεις  περί  του  Φειδίου  καΐ  του  Πραξιτέλους,  τούτο  ουδέν 
εviχει  το  άτοπον  καΐ  άπίθανον.  Άλλ'δταν  άναγινώσκω(χεν  εις  βυζαν- 
τινούς συγγραφείς,  καΐ  συγγραφείς  [χάλιστα  εις  χυδαίαν  γράφοντας 
γλώσσαν,  οίος  ό  Τζέτζης,  θαυ(χ.ασ{ας  διηγήσεις  περί  της  καλλιτεχνι- 
κής δεξιότητος  του  Φειδίου,  δταν  έζ  αυτών  {/.ανθχνω(Αεν  δτι  έργα  του 
τε  Φειδίου  καΐ  του  Πραξιτέλους,  η  ώς  τοιαύτα  υπό  τών  πολλών  πι- 
στευό(Λενα,  έσώζοντο  (χέχρι  τίνος  και  έθαυ|χάζοντο  εν  Κωνσταντινου- 
πόλει,  πώς  να  συ(χ.βιβάσω[Λεν  ταΰτα  {/.ετα  της  γνώ(Λ.ης,  δτι  οΐ  Βυζαν- 
τινοί έθεώρουν  τους  (χεγχλους  εκείνους  άνδρας  τερατουργούς  και  γόη- 
τας,  δντα  υπερφυσικά,  εκ  (χαρ(χάρου  η  χαλκού  ;  Ή(Λ.εΤς  τουλάχιστον 
φρονου(χεν,  δτι  ό  κ.  Σάθας  άντΙ  να  έξαγάγη  τοιαύτα  πορΙσ(χατα  εκ 
του  χωρίου  του  Άκροπολίτου,  ώφειλε  {/.άλλον  να  {/.ψηθ^  τον  πρώτον 
του  συγγραφέως  τούτου  έκδότην  Δούσαν,  δστις  εκφράζει  την  άπορ{αν 
του  πώς  τοιαύτα  αναφέρονται  περί  τών  επιφανέστατων  εκείνων  καλ- 
λιτεχνών καΐ  ό|χολογεΤ  δτι  αδυνατεί  να  κατανόηση  τι  αίνίττεται  ο 
συγγραφεύς,  αν  (χη  ηναι  οΐ  λόγοι  του  κενά  ληρή(Λατα. 

'Αλλ'  εϊπεν  δντως  τοιούτους  λόγους  ό  Παλαιολόγος  η  εγραψεν  αυ- 
τούς ό  Άκροπολίτης  ;  Το  χειρόγραφον  εξ  ου  έγένετο  ή  πρώτη  τοδ 
κεΐ(χ.ένου  εκδοσις,  γραφέν  ύπο  Θεοδοσίου  Ζυγο(Ααλα  του  Ναυπλιέως, 
ην  κατά  την  (χαρτυρίαν  του  εκδότου  εις  άκρον  διεφθαρ{χένον  καΐ  ελ- 
λιπέστατον*  (exemplar  ita  corruptum^  tot  lacunis  et  maculis 
oppletum^  tarn  denique  ab  omni  parte  culpa  amanuensis  vitio• 
sum^  ut  nihil  minus  quam  historia  aliqua  inda  elici  posse 
videretur).  Ευτυχώς  έσώθη  καΐ  έτερον  άντίγραφον  πληρέστερον,  εν 
φ  οΐ  λόγοι  του  Παλαιολόγου  φέρονται  ούτω  :  α  ει  δε  θαυ[ΐατουργησα{ 
»  [χε  θέλετε,  αλλ*  εγώ  ουκ  ιψΐ  τοιούτος  ώστε  καΐ  τερατοποιίας 
7>  έργάζεσθαι.  Σίδηρος  δε  πε77υρακτω(χένος,  ει  εν  χερΙ  άνθρωπου  ζώου 
»  ούτος  έ(Λ.πέσοι,  ουκ  οίδα  πώς  αν  ου  καύσειεν  αύτην,  ei  μή  πού  τις 
»  ίζεσται  τω  Φδίαία  ix  ΛΙΘον  ή  τ  φ  IIpa^ixiAet,  îj  χαΐ  άπα  χοΛχον 
τ>  €Ϊργασταί  »  (1).  Ταΰτα  εις  ούδένα  βεβαίως  θα  φανώσι  σκοτεινά  καΐ 
ακατανόητα*  (χόνον,  ειπεν  κατά  τον  Άκροπολίτην  δ  Παλαιολόγος, 
άν  ητό  τις  λίθινος  άνδριάς,  έξεσ(Λένος,  κατεσκευασ(Λένος  υπδ  του  Φει- 
•δίου  η  του  Πραξιτέλους,  η  χαλκούς,  δεν  θα  έκαίετο  ύπο  τοΟ  διαπύρου 

(4)  'Αχροπολίτ.  «τ.  1112  έχδ.  Migne.  σ.  103  1x8.  Β(ίννη«. 
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ρ}ρου.  Ό  Φιιδιας  χαΐ  6  Πραξιτέλης  &èv  αναφέρονται  ώς  τ€ρατουρ« 
γοΐ,  άλλ'ώς  οΐ  όνθ(ΐαστότατοι  των  γλυπτών.  Ούτω  δ«  παντελώς  άνύ- 
ιεαρκτος  εξελέγχεται  6  (ΐ^ρός  {χυθοςπερί  τών  δια<ιη(Μι>ν  καλλιτεχνών, 
«ίς  ού  την  λάπλασιν  συνετέλεσεν  άρΛθης  άντιγραφεύς  του  Άκροπο- 
λίτου,  συνται^ών  άνοητως  το  άρχικον  χε{|;ιενον.  "Άπορον  δ(Λως  φαίνε- 
ται ΎΐμΧΊ  πώς  ο  κ.  Σάθας  ού  {λόνον  iiv  επέστησε  την  προσοχήν  του 
ιίς  το  χωρίον  τούτο,  άλλα  και  συνεχώνευσεν  εν  τ^ί  γαλλική  (ΐετα- 
φράσει,  ην  παρέθε[ΐ.εν  ανωτέρω,  ά[λφοτερα  τα  χωρία,  τέ  τε  υγιώς 
ΐχον  καΐ  το  πλη(Λ(Λελέστατον. 

Εξετάζων  ακολούθως  ô  κ.  Σάθας  τα  περί  της  δικαστικής  αποβεί* 

ζιως  Χια  |jLύδpoυ  υποστηρίζει  δτι  είναι  αύτη  2θΐ[λθν  ιδιάζον  τφ  άλβα- 

>ικφ  γένει,  τούτο  ίε  θεωρεί  τεκ(£ηριον  της  αλβανικής  καταγωγής  του 

τρωτού  είσαγαγόντος  το  (χέσον  τούτο  της  αποδείξεως   εις  το  κράτος 

του   αύτοκράτορος  Ιωάννου   του  Βατατζή  (1).  Ειτα   Χε  προστίθησι 

ταύτα  :    α  Άγνοού(χεν   αν  η    δια   (χύδρου    άπόδειξις   τών    Αλβανών 

>  Κυπρίων  έσχετίζετο  (χετα   του   Φειδίου  καΐ  του  Πραξιτέλους,  ώς 

1  rxpi  τοίς  ΒυζαντινοΤς  άπαντώσι  αΐ  πρώται  ενδείξεις  ριυθικού  Φει- 

»  ΐΐου.  Έν  τοΤς  γνωστοϊς  ηπειρωτικοϊς  χρονικοϊς  εύρηται  και  συγκε• 

»  χυ|Αένον  τι  άπόσπασ(χα,  (ΐεταβιβάζον  ή(Λάς  εις  τους  |ΐ.υθικούς  χρ6- 

»  νους.  Κατά  τον  εν  τψ  άποσπάσ(χατι  τούτφ  περιεχό(Λένον  ριυθον,  οΐ 

»  'Αθηναίοι  Ιπει^ψαν  άποικίαν  εις  την  χώραν  τών  Μολοσσών  καΐ  τών 

»  Χαόνων  υπο  την  άρχηγίαν  *Άτλαντος  τίνος,  δστις  είχε  ριεθ  *  έαυτου 

«τον   σοφον  Άριστόβουλον,    τον    συ(Λ(ΐαθητην    του    ^Àféiila."»   Οΐ 

»  Αθηναίοι  δε  φθονήσαντες   την    εύδαιριονίαν  της   αποικίας  εκείνης, 

»  εξώρισα/   τους  αρχηγούς   καΐ  {/.άλιστα   τον   συ(Λ(χαθητην  του  Φει- 


|i)  Τ^ν  γν<ύμΐ)ν  tou  ταύτην  στηρ^ιι  6  χ.  Σ^θας  χαΐ  ιις  t^v  3ιαφων^αν  τών  βνγγρα• 
^vf  χ{ρ\  της  πατρ^^ς  toS  Βατάτ,'η  χα\  ιις  τ^ν  σύγχυαιν  τν{ς  όρογραφ^ας  ττ|ς  MocxtSo• 
ν^  πκρα  τοΤς  ΒυζαντινοΤς  οΓηνκς  συν/χεον  χατ  '  αυτόν  τους  'Λλβανοίις  τοΤς  MoxtMvtv. 
'Αλλί  τ))ν  διβιφων^αν  Ι|ν  λέγ»  {)μ(Τς  τουλά/ιστον  δέν  {δυνι(θημ€ν  να  διαχρ^νωμιν.  Ot 
γραφείς,  ών  τήν  μαρτυρ^αν  έπιχαλιΐται  λ^γουαι  τον  Βατάτζην  Θρ^^α*  6  μέν  Έφρα^• 
{«οςχβτρίΒα  αυτού  αναγράφει  τύ  Δι$υμ(^Γειχον  (τής  Θρ^χης),  δ  δέ  'Αγιορείτης  Ntx<J• 
^^Η^  (Sv  ηναι  τίηγ)}  ασφαλής  συγγραφεύς  τΐ{ς  παρελθούσης  Ιχατονταετηρίδος  )  τ^ 
Άδριβνοόικολιν,  ^TOt  iT^pov  xdXtv  τΐίς  Θρφιης.  "Αν  δέ  το  υπό  Αεγράνδ  εχδοθέν  παρι• 
****  χειρ^ραφον  τών  χρησμών  Αέοντος  τοδ  σοφο6  λίγει  θεσσαλόν  τον  Βατάτζην, 
^^(p9v  χειρ^γραφον  τών  αυτών  χρησμών,  oS  άντίγραφον  Ιχομεν  προ  οφθαλμών,  λέγι^ 
^^  dpfxa.  (Βι6λιοθι|χης  τοδ  Μονάχοι  χώδ.  Ιλλην.  551  φ.  291  «.) 
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»  δίου,  αγράψαντες  ιΐς  δλους  τους  τόπους,  δτι  thon  ψβύίΤΓης  καΐ 
1^  άπατεών  »  (1). 

α  Δυστυχώς»,  επιλέγει  ό  κ.  Σάθας,  «το  χρονικον  άχέφαλον  περι- 
»  σωθεν  ούδεν  λέγει  περί  Φειδίου,  ου  το  δνθ(Λα  άπαξ  (tovov  αναφέρεται• 
»  Όθεν  εΙ{λεθα  ελεύθεροι  να  υποθέσω(Αεν  (!),  δτι  εϊχον  ηΐη  οΐ  Άλβα- 
»  vol  διαπλάσει  |JLυθov  περί  του  Φειδίου,  βάσιν  έχοντα  πιθανώς  την 
*  περιλάλητον  διάστασιν  του  καλλιτέχνου  προς  τους  'Αθηναίους. 
7>  Άνα(χφιβόλως  δε  κατά  το  αύτο  (ΐυθολογικον  πνευ(Λα  διεπλάσθη  χαΐ 
J>  ή  ρω{ΐ.αϊχη  παρχδοσις  περί  του  επιφανούς  γλύπτου,  καθ'  ην  ούτος 
»  διέτρεχε  γύρος  τον  κόσ{λον.  Ό  δ*  αφελής  άναχρονισ(χος  της  πάρα• 
»  δόσεως  εκείνης,  ου  ένεκα  ο  Φειδίας  παρίσταται  σύγχρονος  Άλε- 
>  ζάνδρφ  τίΐ^  (χεγάλφ,  ενισχύει  την  είκασίαν,  δτι  6  (χυθος  έπλάσθη 
7>  ύπο  τών  Μακεδόνων,  ήτοι  ύπο  των  'Αλβανών. 

τ>  Ή  σύνδεσις  του  όνό(Λατος  τοδ  Φειδίου  τη  δια  (Λύδρου  δικαστική 
D  αποδείξει  ευκόλως  εξηγείται  δια  του  Ιστορικού  γεγονότος  της  άθω- 
»  ώσεως  τοΟ  συκοφαντηθέντος  καλλιτέχνου.  Ό  τον  ριυθον  έπινοησας 
»  λαός  ύπέλαβεν  δτι  ό  κατηγορηθείς  γλύπτης  απέδειξε  την  αθωότητα 
00  του  δια  (λύδρου.  » 

Άγνοου(Λεν  τι  πρώτον  να  θαυ[λχσω(χ.εν  εν  τοΤς  ανωτέρω  λόγοις  του 
κ.  Σάθα*  την  ευκολίαν,  (χεθ'ης  ταυτίζει  τους  'Αλβανούς  τοΤς  παναρ- 
χαίοις  Ήπειρώταις  καΐ  είτα  τοίς  Μακεδόσι,  η  την  αύθαιρεσίαν  αύτου 
{^ετατιθέντος  διηγήσεις  περί  συ(Λβάντων  τών  ηρωικών  χρόνων  εις  τον 
Ε'  π.  χ*  αιώνα,  εις  τους  χρόνους  του  Φειδίου.  Διότι  πρόδηλον  οτι 
συ{Λβάντα  τών  (χυθικών  χρόνων  ζητεϊ  να  Ιστορήστ)  το  χρονικον,  αφού 
αναφέρει  βασιλέα  'Ηπείρου  Άϊδώνιον,  ήτοι  τον  μυθικον  Άϊδωνέα, 
καΐ  άφ  '  ού  ρητώς  ση(Λειουται  δτι  δ  γράψας  την  ίστορίαν  τών  εξ  'Αθη- 
νών αποίκων  ην  (χαθητης  του  Σόλωνος  (2).  Άλλα  καΐ  ταύτα  «ν 
πάρίδω(Λεν,  πάλιν  δ  (χυθικος  τών  'Αλβανών  Φειδίας  εξελέγχεται  ανυ- 
πόστατος. 'Οφείλεται  δε  και  ούτος,  ως  δ  τερατοποιδς  Φειδίας  τών 
Βυζαντινών,  εις  λάθος  ά|Λαθους  άντιγραφέως.  Το  ύπο  του  Πουκεβίλ 
το  πρώτον  καΐ  είτα  ύπο  του  Έ|Λ(Λανουηλ  Βέκκερ  εν  τη  Βυζαντίοι 
,δη(χοσιευθέν  κολοβδν  ηπειρωτικδν  χρονικον,  εξεδόθη  τ<ΐ^  1871  πληρεζ 

.  (1)  /ΗπβΐίκιΛίκών  σ.  264,  267  Tîjç  εν  B<ivvTj  ΙτΜηως  της  Βυζαντίδβς.  (Κ.  Ν.  Σί»«ς)• 
. .  (2)  Αύτ.  σ,  267.  «  Είς  μαθητής  τοΰ  ΣΛωνος,  Έπιχύδης  τό  δνομβ,  ίγρβψιν  όλίγβ; 
{νθυ|Ατ{9ΐ(ς  mp\  τούτων  τ«5ν  Ι)ρώων  ανδρών.» 
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χαι  άχριβίστβρον  εν  τοΤς  Ν£θ€Λ^ηηκοις  άναΛέχζοις  tou  φνλολογικοΟ 
συλλόγου  Παρτασσοϋ.  Έν  αύτ^  ouSa|jLOu  άπαντα^  το  δνθ(Λα  '^yé^- 
ϋοζ,  έφ*  ου  τοσαύτας  επφχο&όιχησεν  είχασίας  ό  κ.  Σχθας,  το  δ'οΐκέΤον 
fjiùftoy  έχει  ώς  έξης.  α 'Αλλ'  ό  "Ατλας  έχων  μεθ'  εαυτού  τον  σοφον 
«  Άριστόβουλσν  ώς  συ(Λ.βοηθον  άπο  την  Άφώναν  »  (1). 

Νθ(Λίζθ(χ.εν  δτι  άναλαβών  ό  κ.  Σάθας  να  γράψχϊ  πε^Ι  τών  κατά 
τους  (ΐ.έσους  χρόνους  κυκλοφορούντων  έν  ΈλλζΧι  (χύθων  περί  του  Φει- 
ίίου,  άντΙ  vi  κατανάλωση  την  εύφυίαν  αύτου  εις  έπισώρευ<ήν  εικα- 
σιών καΐ  εις  συναρμογην  και  έρ(Ληνε{αν  ά<ιχέτων  τψ  θέ[ΐ.ατι  (ΧΛρτυ•ρ" 
ριων,  ώφειλε  (χαλλον  να  περισυναγάγη  τας  παρά  τοϊς  βυζαντινές 
συγγραφευσι  φερομένας  παραδόσεις  περί  της  εξόχου  τέχνης  του  Φει•»• 
ίίβυ,  περί  του  (χυθώδους  αγώνος  αύτου  καΐ  του  Άλκα(Λ.ένους  (Τζετζ., 
Η,  340  xe),  περί  της  τύχης  των  καλλίστων  έργων  του  και  Χη  της 
χρυσελεφάντινης  Παρθένου  καΐ  του  έν  Όλυιχπίΰρ  Διός,  περί  ών  περιέρ- 
γους (Αυθους  διηγούνται  οΐ  {Μεταγενέστεροι  συγγραφείς,  καΐ  τέλος  περί 
τον  εις  αύτον  καΐ  τον  Πραξιτέλη  άποδιδθ{Λένων  έργων,  εκ  τών  έίς 
Κωνσταντινούπολιν  (ΐετενεχθέντων.  Ούτω  θα  συνέγραφε  κεφάλαιον  aυ^L' 
^ληρωτικον  τ95ς  Ιστορίας  της  αρχαίας  τέχνης  τα  (χάλιστα  ενδιαφέρον, 
χαΐ  θάπέφευγε  την  παγίδα  ην  έστησαν  αΰτίΐ^  (χωροΙ  αντιγραφείς. 


Περί  της  κόρης  του  'Ιπποκράτους  ό  κ.  Σάθας  αναφέρει  ενα  (χΰθον 
εΐλη|ΐ{ανον  εκ  της  συγγραφής  του  κατά  την  ΙΕ'  εκατονταετηρίδα  ζή- 
σαντος  "Αγγλου  περιηγητού  Sir  John  MandeviUe  (2).  Ούτος  έχει 
ώς  έξης  κατά  την  (χ,ετάφρασιν  του  κ.  Σάθα  :  α  Ό  Ίττποκράτης  ην 
χραταιος  βασιλεύς  της  Κώ  καΐ  της  'Ρόδου  (Λίνδου)•  αποθανών  κα- 
τέλιπε  χον  βασιλείαν  εις  την  ώραιοτάτην  θυγατέρα  του.  Ή  "Άρτερς 
^βονησασα  την  νεαραν  βασιλίδα  δια  την  καλλονην  αύτ95ς,  την  [χετε- 
ρρφωσεν  εις  ειδεχθή  δράκοντα,  όστις  φωλεύων  έν  σπηλαίω  της  Αίν- 
ίου  (;)  ηρΥΐ(Αθυ  τον  τόπον  Έπιστεύετο  δε  δτι  αν  τις  κατώρθου  να  φι- 
λήσιρ  το  τέρας  εις  τα  χείλη,  ή  κόρη  του  Ίττποκράτους  άναλα(χβά.- 
νουσα  παραχ^ρη[Λα  την  άνθρωπίνην  {χορφην,  θάντημειβε  τον  λυτρω- 
την,  προσφέρουσα  αύτψ  την  χεΤρα,  τους  θησαυρούς  και  το  στέ(Χ(χααύ- 

(Ι)  Νίοβλληνιχα  'AvdaocTe  τ.  Α'  μερ.  Β'  σ.  9. 

(2)  ^Αγνοΐίμεν  διατί  ό  χ.  ΣάΒας  γράφει  τςάντοτε  το  ^νομα  ccu^oCf  Maaendeviile. 
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της.  Έν  τοΙς  άποπειραθβΤσι  τοιούτον  επιχίν^υνον  τόλ{Λη(Λα  [i.vir)(jLo- 
νβύεται  χαΐ  «Ις  av^pcToç  Ιππότης  εχ  *Ρόδου  (;),  δστις  επιβαίνων  βυ• 
(χοειδους  ϊττπου  είσέ&υσεν  εις  το  σπηλαιον  του  Χροϋςοντος.  Ίίον  τον 
λυτρωτην  του  το  τέρας  ήγειρε  την  κεφαλήν,  ίνα  δεχβη  το  φ{λη{ΐ.α' 
αλλ*  ο  ιπτΓος  πτοηθείς  ώρ{λησε  προς  την  θάλασσαν  παρασυρας  τον 
άναβάτην,  άρ,φότεροι  δε  κατασυνετρίβησαν  επΙ  βράχου.  » 

Μη  ιυρών  ο  κ.  Σάθας  το  άγγλικον  κεί(χ.ενον  της  περιηγήσεως  του 
Mapdeville^  εκδοθέν  το  πρώτον  καθ'  δσον  γινώσκο(χεν  τ<;^  1839,εΐχι 
προ  οφθαλ(χ(5ν  πάλαιαν  ΐταλικην  (χετάφρασιν,  τψ  1478  έν  Βονωνίχ 
έκδοθεΤσαν.  Την  εκδοσιν  του  πρωτοτύπου,  [χη  ύπάρχουσαν  έν  ταΐς  εν- 
ταύθα βιβλιοθηκαις  δεν  έδυνήθη(£εν  καΐ  η|Jt.εΐς  να  συ{χ.βουλευθώ(Λίν, 
άναγκαζό(Λεθα  δε  νάρκεσθώ{λεν  εις  άπόσπασ(χχ  τι  ατελές,  περιεχό(«- 
νον  έν  Tîi  History  of  fiction  του  Dunlop.  Τούτο  διαφέρει  τα  (χέ- 
γιστα  της  ανωτέρω  (ΐεταφρίσεως  του  κ.  Σάθα,  διότι  ούτε  Ιππότης 
εκ  *Ρόδου  αναφέρεται  έν  αύτφ,  ούτε  ή  πόλις  της  'Ρόδου  Λίνδος,άλλ' 
η  LangO^  ήτις  έστΙν  ούχΙ  ή  Λίνδος  αλλ  '  ή  νήσος  Κώς*  είσΐ  δ  'αΐ  δα• 
φοραΐ  αύται  σπουδαιόταται,  διότι  έπ'  αυτών  στηρίζεται  ό  κ.  Σάθας, 
δπως  καταδείζγϊ  την  ό(Λθΐότητα  τοΟ  |λύθου  έτέρφ  ροδίφ,  περί  ου  κα- 
τωτέρω. Μη  δυ/ά(Αενοι  να  έζηγησω(χεν  άλλως  τας  διαφοράς  τοιύτας, 
ύποθέτθ(ΐ.εν  δτι  η  ιταλική  (ΐετάφρασις  έγένετο  έπΙ  τη  βάσει  άλλου  χει• 
(ΐ,ένου  καΐ  οΰχΐ  του  εκδοθέντος.  *Έχει  δε  το  πάρα  Dunlop  άττόσπ*• 
σ(Αα  ως  ίπεται. 

«  Πολλοί  λέγουσιν  δτι  έν  τη  νήσφ  Κφ  (Lango)  ζή  άκό(Λη  η  χορτ 
»  του  Ίττποκράτους  (  Ypokras)  έν  σχή(Λ.ατι  καΐ  (Λορφη  (χεγάλου  δρχ- 
»  κοντός,  ίχοντος  μήκος  έκατον  όργυιών,  ως  λέγουσι,  διότι  έγώ  δεν 
»  την  ειδον,  καΐ  οΐ  κάτοικοι  της  νήσου  καλουσιν  αύτην  κυρίαν  τη; 
»  χώρας  (Ladie  of  the  Land).  ΕΙς  νέος,  ουδέν  περί  του  Δράκοντος 
»  γινώσκων,  αποβιβασθείς  εκ  του  πλοίου  του  περιήρχετο  εις  την  νη• 
»  σον,  ρι>έχρις  δτου  Ιφθασεν  εις  το  σπηλαιον.  Έκεϊ  εϊδε  jjiiav  παρθί- 
»  νον,  ή  δτΓοία  τον  προσεκάλεσε  να  έπανέλθη  την  επαύριον,  αφ  ου 
«•πρώτον  χειροτονηθη  Ιττπότης,  δια  να  την  φιλήση  εις  το  στό|ΐΛ,  χαΐ 
»  να  (ΐή  φοβηθη  τίποτε. — Aàv  θά  σου  κά|JLω  το  παρα(χικρον  χα- 
»  κον,  αν  καΐ  θά  (^ε  ίδης  να  (χ.εταριορφωθώ  εις  δράκοντα*  διότι  άν  ΜΪ 
»  ή  θέα  (ίου  θα  ηναι  φρικαλέα  καΐ  αποτρόπαιος,  δ(χως  πρέπει  να  |ά• 
>  θης  δτι  τούτο  προέρχεται  άττο  (Μαγγανείας•  (ΐ.ή  άρ,φίβαλλε,δεν  εΐ(Α« 
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ϊλαφοριτιχη  άπο  δ  τι  (χε  βλέπ«ς,  ήτοι  γυνή,  καΐ  αν  με  φιλήσης  θα 
ι  λίβης  δλον  αύτον  τον  Οησαυρον  καΐ  θα  γ(νγ)ς  αύθέντης  (χου  και  αύ- 
I  βέντης  της  νη(του  ταύτης  »  (1). 

'Αλλ'  έχτος  του  Mandeville^  δν  (λόνον  αναφέρει  δ  χ.  Σάθας,  χαΐ 
υλοι  συγγραφείς  (Ανη{Λονεύουσι  του  ριύθου  τούτου,  δν  χωαχ6ν  λέγου<η 
χχι  ουχί  ρό^ιον.  Οΐ  παλαιότεροι  τούτων  είσιν  δ  συγγραφεύς  του  1<ιπα- 
ναου  (ΐυβιστορη(ΐατος  Tiparrov  τον  jievxov  (Tirante  el  Blanco) 
va  δ  χατα  την  ΙΕ'  εκατονταετηρίδα  περιηγηθείς  τας  νήσους  του  Αί- 
ρωυ  ιταλός  BondelodOnte.  Έν  έπεισόδιον  του  Ισπανικού  (Αυθιστο- 
ρόΐιιτος,  γραφέντος  πιθανώς  τί^^  1400,  εκδοθέντος  δ*  έν  Βαλεντίΰϊ: 
τώ  1490,  στηρίζεται  έπΙ  του  (χύθου  τούτου.  Ό  Espertius^  πλέων 
ι'ί  'Αφρικής  εις  Κωνσταντινούπολη  προς  ΦJVZvτησιv  του  Τιράντου, 
άτοληφθείς  υπ'  άνέριων  ηλθεν  εις  την  νησον  Κώ,  δπου  άπέδωκε  τη 
χόρη  του  Ιπποκράτους  την  προτέραν  (χορφήν.  Αύτη  έπεφάνη  αΰτίξ^ 
ù:rô  την  (χορφην  δράκοντος,  ως  την  είχε  (Μεταμορφώσει  ή  *Άρτε(Λΐς• 
ïùk  φιλήσας  αύτην  δ  ί•ππδτης  εις  το  στό(Λ.α,  έλυσε  την  ριαγείαν  (2). 
Οίε  Bondelmonte  έκτίθησιν  ώς  ίζης  τον  κωακον  (χυθον.    α  Dici- 

>  tur  etîam  et  affirmatur^  quod  filia  Hippocratis  per  insulam 
»  ma  apparat^  qua  loquente  tecum  diu  et  narrante  multa, 

>  infortunium  euum  infelicem  connumerat^  rogabatque  saepe 
»  ereatorem  ut  a  tanta  poena  eam   dignaretur  liberare.  Et^ 

>  cam  plura  loqueretur^  non  longe  a  paternis  domibus^  la- 
»  mentabilibus  vocibus^  in  sex  vel  in  octo  annie  semel  conti- 
>gi88e  transformationem  banc,  ut  a  multis  civibus  compro- 
•  hatar  »  (3).  *Ένα  καΐ  ημισυν  αιώνα  περίπου  [χετα  τον  Bondel- 
BKmte  διηγείται  τον  αύτδν  μΟθον  δ  ιταλός  Porcacchi,  ου  το  περί 
ÎÛ»  δνο[Ααστών  νήσων  του  κόσ(Λ.ου  βιβλίον  έζεδδθη  το  πρώτον  τφ 
1576:  «  ΟύχΙ  προ  πολλών  ετών  »,  λέγει  ούτος  έν  τίΐ^  περί  της  Κώ 
|«έ^ιιτου  συγγράριατός  του,  «  άνεφάνη  εκεί  {χέγιστος  δφις,  καταβρσ• 

(llDonlop  Oeschichte  der  Prosadicbtungen  ;  deutsch.  v.  F.  Liebrecht  a. 
173-4.-.Βλ.  χα\  βνωνύ(ΐου,  The  serpent  of  Cos.  Lend.  i878  <τ.  81-82. 

β)  Παρ*  Danlop,  αυτ.  σ.  173. —  Ό  συγγραφεύς  οδτος  «ναφ/ρει,  δτι  νιώτερος  τι€ 
Γυλος  ηριηγηΉ)^,  ου  Ιλη(τμ(^νη9ε  το  δνομα  βεβαιοΤ  Stt  ή  παρά^σις  αο&ζεται  Ιτκ  έν  Κ4>• 
Ό  tt  {αταφραστης  αύτου  Liebrecbt  παραπέμπει  εις  Felicis  Fabri  Evagat.  Ill• 
267  χί.  Μα  txT^troi  6  αυτός  μ30ος. 

(3)  Bondelmonte,  Liber  Insularam  45  (σ.  103  èxd,  Sinner.  Λιψ.  1824). 
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»  χθ(ζων  τα  βοσκη{λατα,  καΐ  οΐ  $ei<n^at;xoveç  Φλέγον,  δτι  ητο  η  χόριο 
χ>  του  ΊτπΓοκράτους,  η  οποία  ούσα  (χεγίστη  (Λάγισσα,  ζγ}  obcofXY)  ύπο 
»  την  (χορφην  έκείνην.  Π«ρΙ  ταύτης  πολλά  άξια  λόγου  διηγούνται  οΐ 
»  παλαιότεροι  συγγραφείς  »  (1).  Τέλος  κατά  την  ΙΖ'  έχατονταβττο- 
ρίδα  ό  Boschini  γράφει  τα  έπό|JLεvα  εν  τί^  περί  της  νήσου  Κω  χε- 
φαλαίφ  της  υπ*  αύτου  συνταχθείσης  περιγραφής  του  Αιγαίου  πελά- 
γους :  α  Μίχρι  του  νυν  ύπολα(χβάνουσιν  ώς  άληθη  την  άνοησίαν  ταύ- 
»  την,  δτι  η  χόρη  τοΟ  'Ιπποκράτους  έπιφαίνεται  αύτοϊς  ώσεί  •ητο 
»  ζωντανή,  και  δτι  τοΤς  διηγείται  διάφορα  πράγ(χατα  »  (2).  Άγνοου- 
(ΐ,εν  αν  καΐ  άλλαχου  γίνεται  ρεία  του  [λύθου,  δστις  ύπο  τοΰ*Άγγλου 
Leigh  Hunt  (εν  τζ^  Indicator)  διεσκευάσθη  εις  διήγη(Λα,  υφ*  έτε- 
ρου δε  άνωνύ(Λθυ  είς  ποίη{Λα  (3).  Δυνάριεθα  δριως  να  θεωρησω(ΐ.εν  ώς 
εφθαρ{Αένην  παραλλαγην  όριοίου  ελληνικού  (Λυθου  την  διήγησιν  του 
Στραπαρόλα,  καθ*  ην  ή  κόρη  του  Απόλλωνος  ευρίσκετο  εν  πύργφ 
πολλούς  θησαυρούς  εγκλείοντι^  φρουρου(χ.ένη  ύπο  οφεως  καΐ  βασιλί- 
σκου,  ους  φονεύσαντες  οΐ  ήρωες  ίλαβον  την  τε  κόρην  καΐ  τους  θησαυ- 
ρούς (4). 

Μύθοι  απαράλλακτοι  τ<ΐ^  έλληνικφ  τούτφ  περί  της  κόρης  του  Ιπ- 
ποκράτους φέρονται  παρά  πλείστοις  λαοϊς.  Ό  Dunlop  συγκρίνει  του* 
τφ  έπεισόδιόν  τι  του  ερωτευ|;ιένου  Όρλάνδου  του  ιταλού  ποιητοΰ 
Βέρνη  (Βιβλ.  Β',  ^σ(Λ.  26  καΐ  26)  σκωτικην  τίνα  παραλογην  (bal• 
lade)  περί  Κα(Χ7η(5νος,  καΐ  διήγησίν  τίνα  τών  περί  τα  τέλη  του  ΙΕ' 
αιώνος  γραφέντων  Contes  Amoureux  de  Jean  Flore.  Ό  δε  (Αετα- 
φραστης  αύτου  F.  Liebrecht  παραβάλλει  τον  (χυθον  προς  έπεισόδιόν 
τι  του  Ιττποτικοΰ  [Αυθιστορή(Λατος  Silves  de  la  Selva  (5).  Τούτοις 
προστεθείσθωσαν  παμπληθεΓς  παραδόσεις  τών  γερ(Λανικών  λαών,  περί 
ών  ό  ΓρΙ(Χ(Λ  εν  τη  γερ(Λανικγΐ  αύτου  μυθολογίί}:  γράφει  τα  έπό(Λ.ενα:  α  Έτερα 
δυσχέρεια  της  λυτρώσεως  (  τών  [χαγευ^Λένων  λευκών  γυναικών  η  παρθέ- 
νων) είναι  δτι  οφείλει  ό  λυτρωτής  να  φιλήση  τρις  την  παρθένον  ύπο 
φρικαλέαν  [χορφην   παρουσιαζθ(χένην,  οίαι  δφεως,  δροΐκοντος,  φρύνου 

(1)  Thorn.  Porcacchi,  Llsoie  pia  famose  del  monde.  Venet.  4686  σ.  78  — 
Έχ  τοότου  Dapper,  Description  des  isles  de  l'Archipel.  Amsterd.  1703  <r.  177. 

(2)  M.  Boschini,  L'Archipelago.  Yen.  1658  a.  60. 

(3)  The  serpent  of  Cos,  a  poem.  London,  1878. 

(4)  Straparola,  Tred.  piacevole  notte  VII,  5. 
(5)Dttnlop,9.  174.  481. 
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βατράχου.  ΚαΙ  cv  τ^  παλαιφ  χοιηρ-ατι  του  Lanzelot  άναφέρ£ταιτο 
ΤΛΟυτον  φ(λη{Αα  eîç  το  στό{χα  Δράκοντος,  δστις  δια  τούτου  (Α6τα(ΐ,ορ- 
f&ùTOt  ιίς  ώραίαν  γυναϊχα  »  (1).  Παραβλητέα  ττροσέτι  τούτοις  Ιτέρςι: 
αωτιχη  ιταραλογη  ττερί  του  κό(Αητος  Tamlane  καΐ  της  Janet  χο- 
ρικής του  March  (2),  καΐ  περσικός  τις  (ΐυθος  ττβρί  βασιλέως  της 
SmxTiÇ,  όστις  εσωσέ  ιτοτε  λευκον  δφιν,  άναλαβόντα  την  άρχικην  (Αορ• 
^ην  του,  ήτις  ητο  Ουρανίας  κόρης  {Περί)*  (3). 

Τίιν  άρχην  τών  τοιούτων  μ,ύθων  δυνάριεθα  νάναζητησω(ΐ.εν  εν  τοϊς 
«αλαιτάτοις  τών  άρίων  έΟνον  παρ*  οίς  κοινόταταί  είσιν  αΐ  διηγήσεις 
χ^ριθεαινων,  η  δαιμ.0ν(ων  παρθένων,  αιτινες  (χετα  ποικίλας  ρ.ετα(Αορ- 
^ωσιις,  εις  δράκοντα  καΐ  εις  άλλα  θηρία,  υποτάσσονται  εις  την  έξου• 
ffîxv  του  διώκοντος  η  έρω[^νου  ανδρός.  Έν  τ?)  ap^aic|C  ελληνική  |χυ- 
ίολογί*  ό  (λάλιστα  é|JLOlάζωv  τψ  νεφτέρφ  τύπφ  τών  ριύθων  περί  λυ- 
τρώσεως  δρακοντθ[χόρφων  παρθένων  έστΙν  ό  περί  αρπάγης  της  Θέτι- 
δος ύπο  του  Πηλέως  (4)•  σχετικοί  δ*  είσΐ  καΐ  οΐ  (χυθοι  της  συλλήψεως 
του  Πρωτέως  ύπο  του  Μενελάου  (5)  και  του  Νηρέως  ύπο  τοΟ  Ήρα- 
χλίους  (6). 

Ό  Dunlop  εικάζει  δτι  εις  την  διάπλασιν  τοιί  κωακου  [χύθου  συνε- 
τίλισε  το  ονο{Αα  του  υΙου  του  Ιπποκράτους  Δράκοντος'  τοΟτο  φαίνε- 
τχιή|λΐν  πιθανώτατον,  διότι  ου  [χόνον  υΙος  Ιπποκράτους  αναφέρεται 
Αράχων,  άλλα  και  ό  πατήρ  αύτου  ούτως  έκαλεϊτο  κατά  την  (χαρτυ- 
piflDr  συγγραφέων  τινών,  καΐ  έτερος  Δράκων    |Λνη(ΐ.ονεύεται    ίγγονος 


(1) Grimm,  Deatsche  Mythologies  921  (809-810  V  IxS.) — Έχτός  δέ  τών 
w4te6tou  μνημονβυομ/νων  συγγραφέων  βλ.  κβΐ  Mannhardt  Wald.  u.  Feldkulte  II 
«•  63.— Rocbbolz,  Aargauer  Sagen  cv  Zeitscbrifl  f.  deutsche  mytbol.  II  9. 
Î25-7.—  Résie,  Hist,  des  sciences  occultes  τ.  1  σ.  203-3. —  Gubernatis,  Die 
Tbiere  In  der  indogerm.  Mytb.  deutscb.  v.  Hartmann,  τ.  II  α.  660  χ.^. 

(î)  W.  Scolt,  Minstrelsy  of  Scottiscb  barders.  τ.  II  σ.  193. 

(9  Hammer,  Rosenol  σ.  161-4. 

(4)  Βλ.  Σοφοχλ.  Ιν  Σχολ.  «ς  Πινδ.  Ν6|ΐ.  Γ,  60  (μδτα|ΐ(ίρφ.  εΙς  δράκοντα).  Πρβλ. 
ttt  Ποΰβαν.,  Ε,  tf)  ',  1  έν  άπ£ΐχον^€ΐ  ιη\  της  λάρνβίχος  του  ΚυψΛου*  «χαΐ  άπο  vf^  χ£ΐ- 
Ρ*ΐ  %  βέηδος  ^ςΙκ\  τον  Πηλ/α  ΙβτΙν  &ρ{ΐων  ». — Τών  περί  Πηλέως  χα\  Θέτιδος  μί- 
"•»  «Λλέ  λ(/ψανα  χερκοώθησαν  Ιν  παραδ<{«σι  του  χβθ'  ήμας  λαοδ,  περί  ών  θα  δη• 
ΡββΜέβϊβμεν  άλλαχοο. 

&)Oiw.  Δ,  365-570. 

(6)  Άπολλοδωρ.,  Β.  ε',  11.  'Απειχον^αβις  έν  ϊργοις  της  πανάρχαιας  Ιλλ.  τέχνης 
^  ^  Milebbofer,  Die  Anf&nge  der  Knnst.  1883  σ.  185. 
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τοΟ  ΊπίΓοκράτους  χαΐ  πάπττος  δ{Λωνύ[Αθυ  ιατρού  (1).  Ή  τοιαύττη  it 
συγχώνιυσις  (jiuOixâv  παρα&όσ£ων  (Λετα  της  Ιστορίας  ανδρών  επιφα- 
νών εστί  συνηθέστατη.  Άλλα  χαΐ  το  ε'ν  τ9ΐ  νησφ  Άσκληπιεϊον  καΐ  6 
εν  αύτ()^  τρεφό(Αενος  βεβαίως  δφις,  θα  συνετέλεσαν  εις  την  (Αορφωσιν 
του  (ΐΟθου•  Χιότι  κατά  τους  (Μεταγενεστέρους  χρόνους,  δτε  ή  (χνη{χη 
του  όνο(χαστου  Ιερου  καΐ  τοδ  δράκοντος  θα  77αρέ(χ.ενεν  άκ^Λαία,  η  φαν- 
τασία του  λαοΟ  [χεγαλοττοιουσα  πάντοτε  τα  πράγ(Λ.ατα,  δπως  κατα- 
στηση  θαυριασιωτέραν  την  παρχδοσιν  θα  συνέδεσεν  αύτνί  τον  κοινό- 
τατον  (χυθον  περί  της  όφεομόρφου  παρθένου.  *Άλλως  δε  αΐ  μυθώδεις 
παραδόσεις  περί  τών  'Ασκληπιείων  δεν  ήσαν  σπάνιαι  κατά  τους  χρι- 
στιανικούς χρόνους.  Ούτως  εν  συναζαρίφ  της  άγιας  Παρασκευής  ό 
'Ασκληπιός  παρίσταται  ως  βασιλεύς,  ΐχων  δράκοντα  φοβερώτατον, 
έ{χφωλεύοντα  Ιζωθεν  της  πόλεως,  φ  παρείχεν  εις  βρώσιν  τους  κατα- 
δικαζθ(χένους  εις  θάνατον.  Τούτον  τον  δράκοντα,  καπνούς  έζερ£υγό- 
μενοιν,  έ(;ιφυσησασα  ή  αγία  καΐ  σταυροκοτυηθείσα,  ηνάγκασε  (^έγα  συ- 
ρίξαντα  να  διαρραγη  καΐ  νάφανισθη  εκείθεν  (2).  Έν  έτέρφ  δε  συνα- 
ζαρίφ  (Λνη(Λ.ονεύεται  δράκων  του  έν  Λαοδικείί;:  'Ασκληπιείου  ίχων  εί- 
κοσι τυηχών  πλάτος  καΐ  όγδοήκοντα  (Λ,ήκους  (3). 

Άλλ'όκ.  Σάθας,  πλανηθείς  ίσως  εκ  της  ιδέας  δτι  ο  περί  της  κόρης 
του  Ιπποκράτους  (Αυθος  είναι  ρόδιος,  άλλαχου  αναζητεί  την  άρχην 
αύτου.  Ώς  εΪναι  γνωστόν  εκ  τοΟ  Βιτρουβίου,  (Π,  8)  *Αρτε(Λΐσία  ή 
βασίλισσα  της  Καρίας,  νικησασα  τους  Τοδίους  εστησεν  έν  'Ρόδφ 
τρόπαιον  της  έαυτης  νοιης,  ποιήσασα  δύο  χαλκά  άγάλριατα,  ών  το 
εν  (Αεν  απεικόνιζε  την  *Ροδίων  πόλιν,  το  δ*  έτερον  έαυτην,  στιγ|Λα- 
τίζουσαν  την  πόλιν.  Έν  τφ  |Λετά  ταύτα  χρόνφ  οΐ  'Ρόδιοι  αδυνατούν- 
τες να  καταστρέψωσι  το  τρόπαιον,  καθιερω{/.ένον  δν,  περιέβαλον  αύτο 
δια  τείχους  ύψηλου  καΐ  έκάλεσαν  το  χωρίον  άβατον.  Στηριζό(Λενος  δε 
δ  κ.  Σάθας  εις  δσα  ό  Γάλλος  περιηγητής  Thevet  (1575)  γράφει  περί 
αρχαίου  τίνος  (Λνη[χείου,  δπερ  οΐ  'Ρόδιοι  ελεγον  δτι  (Λετακο(Λ.ίσθη  ύπο 
τών  Ιττποτών  εκ  τη  ς.  Χερσονήσου  της  Δωρίδος  (Καρίας),  εικάζει  δτι  ή 
παράδοσις  τών  κατοίκων  άνεφέρετο  εις  το  ύπο  της  Άρτερσίας  Ιδρυ- 
θέν |Ανη(Λείον.  Το  ovof^a  της  'Ρόδου,  λέγει  προσέτι,  «κατά  την  έτυ- 

(1)  Σου^.  έν  λ.  Δράχων. 

(2)  ΜηναΤον  Ίουλ.  26. 

(3)  ΜηνβΤον  *0χτω6ρ.  8, 
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»  (ΐολογίαν  του  Bochart,  φοινικιστί  (Gesirath  -  Rod)  (noftaivai  νη^ον 
»  δφεων,  άν  δ'η  6τυ|χολογ(α  αβτη  £Ϊναι  όρΟη,  ή  της  Καρ{ας  βασί- 
1»  λισσα,  χαθο  ση[ΐ3;τις  την  βγίνωσχε  βεβαίως,  χαΐ  ού^εν  χωλύει  ή(χοΙς 
»  vi  υποθέσω(χεν,  δτι  το  άγαλμα  της  'Ρόδου  είχε  σχέσιν  τινά  προς 
1  την  μορφην  οφεως.  »  θεωρεί  δε  πιθανόν,  δτι  επΙ  τγ}  βάσει  του  γε- 
γονότος τούτου  η  φαντασία  του  λάου  παρέπλασε  το  άγαλ{/.α  της  *Ρο- 
ί(ων  πόλεως  εις  την  όφεό(Λθρφον  χόρην  του  Ίττποκράτους•  καΐ  δτι  το 
ονθ(ΐα  της  εκ  φθόνου  (Λετα|Λθρφωσάσης  ταύτην  θεάς  *Αρτέ(Λΐδος,  εστίν 
αύτο  το  της  Άρτερσίας  παραφθαρέν. 

'Ορθώς  δ;ιως  ποιον  ο  κ.  Σάθας  ^Lιτk  πολλών  ενδοιασ(χών  προτεί- 
νει τας  εικασίας  ταύτας.  Το  ύπο  του  Γάλλου  περιηγητοΰ  άναφερό- 
|uvov  άρχαϊον  (Λνη(Λεϊον  ην  Γσως  λίθινη  σαρκοφάγος,  ώς  συνάγθ(ΐΛν  εκ 
της  περιγραφής  αύτου.  *Άλλως  δε  ή  της  Καρίας  βασίλισσα  ουδέποτε 
ητο  δυνατόν  νάνεγείργ)  [χνημείον  κατά  τους  κανόνας  της  φοινικικής 
'^ijy^ii  "Ο  (^ωίλλον  έπΙ  τη  βάσει  τών  ετυμολογιών  του  έβραιθ(χανους 
Βοχάρτου,  δστις  καΐ  εν  αυταϊς  ταϊς  έλληνικωτάταις  λέζεσι  πειράται 
νάνεύρη  σημιτικας  ρίζας.  Ή  μετά  τον  σύζυγον  αύτης  Μαύσωλον  άπο 
του  352-350  π.  Χ.  βασιλεύσασα  της  Καρίας  'Αρτεμισία  σφόδρα  άμ- 
φίβολον  αν  ητο  σημιτικής  καταγωγής,  βεβαιότατον  δμως  καΐ  Ιστο- 
ρικώς μεμαρτυρημένον  δτι  έκαλλιέργει  μετά  ζήλου  τα  ελληνικά  γράμ- 
ματα καΐ  την  έλληνικήν  τεχνην.  Ή  πρωτεύουσα  του  βασιλείου  της 
'Αλικαρνασσός  ην  έλληνικωτάτη  '  ή  δε  προς  έξύμνησιν  του  θανόντος 
βυζύγου  της  θείσα  αγώνα  ελληνικών  λόγων,  καΐ  τους  επιφανέστατους 
τών  Ελλήνων  τεχνιτών  μετοικαλέσασα  προς  οίκοδομήν  του  Μαυσω- 
λείου, είναι  πιθανόν,  δτι  εν  μνημείφ  δπερ  ήγειρε  προς  καταισχύνην 
τών  'Ροδίων  προέκρινε  τους  τερατόμορφους  τύπους  της  ασιατικής 
τίχνης;  Το  όφεόμορφον  άγαλμα  της 'Ρόδου  θα  έθεώρουν  βεβαίως  γρι- 
φώδη  παράστασιν  εστερημένην  εννοίας  οΐ  πολέμιοι  αύτης,  οιτινες  δεν 
συνεμερίζοντο  την  γνώμην  του  Βοχάρτου  περί  της  ετυμολογίας  του 
ονόματος  της  νήσου  των,  άλλα  παρήγον  αύτο  εκ  του  ^όάου  ή  του 
poiâiov,  ώς  έμφαίνουσι  καΐ  τα  εν  τοϊς  νομίσμασιν  αυτών  σύμβολα. 
Νομίζομεν  δ'  άναντίρρητον,  δτι  το  άγαλμα  της  'Ροδίων  πόλεως  ην 
^£ποιημένον  κατά  τον  συνηθέστατον  τύπον  της  προσωποποιίας  πόλεων 
ÎMU  δήμων,  δηλονότι  απεικόνιζε  την  Τύχητ  τών  'Ροδίων. 

Ό  κ.  Σάθας  ταυτίζει  προσέτι  τον  κωακον  μυθον,  δν  στηριζόμενος 
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βίς  την  ρΐΛρτυρίαν  του  ιταλού  (^εταφραστου  τοδ  Mandeville  ύπολαρι- 
βάνει  ρόδιον,  μετά  του  ροδίου  (ΛυθοιΓ  περί  του  φόνου  (Λβγάλου  δρά- 
κοντος,  εν  σττηλαίφ  της  νη<του  φωλεύοντος,  ύπο  του  Dieudonné  de 
Gozon  (1342),  τοΟ  ριετα  ταύτα  (χεγάλου  μαγίστορος  του  τάγ(ΐατος 
τών  Ίωαννιτών  γενο(Λένου  (1).  "Οτι  ή  διηγησις  ιτερί  της  άνδραγα- 
θίας  του  Ιππότου,  ήτις  ύπο  πολλών  Ιστορική  νομίζεται,  είναι  {λυθώδης 
άποδείκνυται,  κατά  τον  κ.  Σάθαν,  εκ  της  τταρα  τψ  Mandeville 
παραδόσεως,  δστις  καίπερ  περιηγηθείς  την  νήσον  είκοσιν  ετη  περίπου 
προ  του  χρόνου,  καβ*  ον  {λυθολογεϊται  δτι  έφονεύθη  ό  δράκων,  διη- 
γείται δ(Λ.ως  σχεδόν  άπαραλλάκτως  την  αύτην  ύπόβεσιν.  Μόνην  δε 
διαφοραν  απ'  αλλήλων  ευρίσκει  ό  κ.  Σχθας  ταύτην,  δτι  εν  φ  παρά 
Mandeville  Ιππότης  και  ίππος  θνήσκουσι,  πεσόντες  εις  την  θάλασ- 
σαν, κατά  τα^  χρονικά  του  τάγ[Λατος  τών  Ίωαννιτών,  ό  Ιττπότης  άπέ- 
κτεινε  το  θηρίον.  Εις  το  (Λεταίχ|Λΐον  δ[Λως  τών  δύο  διηγήσεων,  εύρηται 
κατά  τον  κ.  Σάθαν,  συνδέουσα  αύτλς  παλαιά  τις  τοιχογραφία  εν 
'Ρόδφ,  εν  ή  απεικονίζεται  ό  ίττπος  επτοημε'νος  καΐ  προς  την  θάλασσαν 
τρέχων  (2). 

Το  |Jt.υθώδες.  δ|ΐως  του  εις  τον  (Λέγαν  (ΐαγίστορα  άποδιδθ{/.ένου  άθλου 
άποδείκνυται  νο(ΐ.ίζθ(Αεν  ούχΙ  εκ  της  κωακης  παραδόσεως,  ήτις  ώς  και 
παρακατιόντες  θα  ΐδωμεν  έστΙν  δλως  άσχετος  αύτφ,  αλλ'  εξ  άλλων 
ένδείζεων  πειστικωτέρων  καΐ  ασφαλέστερων.  Ή  παλαιότατη  (χνεία 
της  εν  *Ρόδφ  δρακοντοκτονίας  εύρηται,  καθ*  δσον  ή(Λεϊς  τουλάχιστον 
γινώσκομεν,  εν  χειρογράφφ  χρονικφ  του  'Ελευθερίου,  ^οδίου  (Λοναχου 
θανόντος  τψ  1545,  ήτοι  δύο  ακριβώς  αιώνας  (χετα  την  άνάρρησιν  του 
Gozon  εις  μέγαν  [χαγίστορα•  αναφέρεται  δ'  εν  αύτίΐ^  ό  του  δράκοντος 
φόνος  απλώς  άνευ  λεπτο(χ.ερειών  (3).  Κατά  το  1637  ό  Thevenot 
είδεν  εν   [χι?  πύλη  της  *Ρόδου  (porte  de  la  marine)  καθηλωρνην 

(!)  Ό  χ.  Σάθας  πβρβτεέμτυβι  εις  Hammer,  Hist,  de  Tempire  oltoman  τ.  ΠΙ  β. 
^73  (τής  Ιλληνιχης  μίτβφρ.  τοδ  χ.  Κροχιδα  τ.  Π  σ.  495). 

(2)  Έν  τζ  τοιχογραφία^  ταύτη,  %)f  ex  τουρχιχης  τινός  οιχίας άντέγραψβ  πιστώς  β  Rot- 
tiers  (Monumens  de  Rhodes  1828  πίν.  28)  ουδαμοδ  φαίνεται  θάλασσα.  Ό  ΐκκος, 
πεσίίντος  του  αναβατού,  συνωδά  τ^  παρά  Vertot  διηγτ[σει,  τρέχει  αδέσποτος  «ν  τξ  «" 
διάδι*  £λλ(ι>ς  δ'  £σχετα  ^ως  τώ  παρΛ  Mandeville  μύθω  εισίν  δ  τε  παριστάμενος  θερά- 
πων χα\  ot  δύο  χύνες  του  Ιππ<ίτοϋ.  Ό  χ.  Σάθας  εΪ/ε  προ  οφθαλμών  άτελ^στερον  αντί- 
γραφον  δημοσιευθέν»  χατα  τ^^ν  παρά  Bottiers  ευκ^να,  έν  Lacroix,  Ues  de  la  Grèce 
π{ν.  22. 

(3)  Παρά  Rpttiers,  Description  des  monumeus  de  HbPd9!l*B|ryi^.f8^  9, 245. 
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την  χβ^λην  του  θηρίου  (1)•  την  χ€φαλην  ταυτην  eîSe  περί  τα  τέλη 
του  ΙΖ' αιώνος  καΐ  6  φλα(ΐΛνδ6ς  πβριηγητης  Δάππερ  (2),  ίσώζετο 
α  (χέχρι  του  1837,  καΐ  πολλοί  τών  περιηγητών  βλέποντες  αύτην 
επείθοντο  δτι  δντως  ύττηρζε  ποτέ  ο  τρο(Λερος  βράχων  (3). 

Έν  εχτάσει  ΧνηγεΤται  την  Ιστορίαν  τοΟ  εν  *ΡόΧφ  φόνου  του  ίρά- 
χοντος  ύπο  του  Gozon,  (λετα  πολλών  (χυθιχών  λεπτο(λερειών,  6  χατα 
τας  άρχας  της  παρελθούσης  έχατονταετηρίΧος  (  1 726  )  γράψας  την 
Ιβτορ{αν  του  τάγριατος  τών  Ίωαννιτών  Vertot  (4)'  τούτου  δε  την 
ΐιηγησιν  παρέλαβον  πολλοί  μετ'αΰτον  συγγραφεΤς  (5).  Ύπάρχουσιν 
οΐ  φρονουντες,  δτι  η  διηγησις  δεν  είναι  παντελώς  έ(ΐτερη(χένη  l<rropi- 
χης  βάσεως,  έπάγοντες  εις  ένίσχυσιν  τών  λόγων  των  την  επΙ  του  τάφου 
του  Dozon  άπειχόνισιν  της  δραχοντο(Λαχίας  (6)  χαΐ  την  ύπο  τοΟ  Rot- 
tiers  εύρεθεΤσαν  τοιχογραφιαν ,  ην  υπολα(χ.βάνουσι  γραφεΐσαν  υπό  συγ- 
χρόνου τψ  μεγάλφ  ριαγίστορι  έχε(νφ  ζωγράφου.  *Αλλ*  δτι  ύπηρχε 
τοιαύτη  παράστασις  έπΙ  του  προ  [^αχρών  χρόνων  χαταστραφέντος  τά- 
φου του  Dozen  ούδα(ΛΟθεν  βεβαιουται,  άπιθανώτατον  δε  δτι  η  τοι- 
χογραφία είναι  του  ΙΔ  '  αιώνος*  ως  δυνά(Λεθα  να  εΐχάσω[Λεν  έχ  της 
τή^νης  αύτίΐς  είναι  πολλί}^  (ΐεταγενεστέρα.  "Ετεροι  πάλιν  λέγουσιν  δτι 
ο  [χυθος  επλάσθη  εχ  της  έν  τη  πύλη  άνηρτη[Λένης  χεφαλής,  ήτις  ην 
χατά  τινας  χαρχαρίου,  χατ'  άλλους  δε  χροχοδείλου,  χαΐ  ύποθέτουσιν 


(!)  Thevenot,  Voyages  3•  éd.  Amsterdam,  1727  %tf.  73  σ.  371-2. 

(2)  Έν  Πύλτ)  *Λγ^ου  Γεωργίου.  Dapper,  Description  des  isles  de  rArchipel. 
Amsterdam,  1703  σ.  98.  (  Ό  αυτός  διηγιίται  κα\  τα  χατά  ττ^ν  δραχοντοχτον^αν  ). 

(3)  Ό  Berg  (Die  Insel  Rhodus.  1864  σ.  90)  λέγ»  οτι  χατά  τας  μαρτυρίας  γι- 
ρ(!ντων,  ή  χ<φαλή  έν  τω  ύπερΟύρω  της  π(Λ(ως  του  άγ.  'Ιωάννου  ε6ρισχο(χένη  χατέπ€θΐ 
χατ«  τήν  έλληνιχήν  έ/κανάστασιν.  Τούτο  δμως  είναι  αναχριβίς,  δι^τι  ιΤδον  αύτην  τω 
1828  ό  Bottiers  (ένθ.  άν.  σ.  236)  χα\  τ&>  1831  οΐ  Michaud  χαΐ  Poujoulat  (Cor- 
respondance dOrient  τ.  IV  <ι.  21  ).  01  τελευταΤον  περί  tîJç  vifaou  'PdÎou  γράψαν- 
t^  Biliotti  et  Cottret  (L1le  de  Rhodes.  Rhodes,  1881  a.  152)  βεβαιοδαιν  Ζτι  το 
jipoviov  έσώζετο  μέyJ5ι  τοϋ  1837,  χαθηλωμένον  έν  τξ  πύλΐϊ  d'Amboise,  ^ε  àvoixofio- 
μου(&ένου  του  φρουρίου  έρρ^φη.  — Ό  Dumont  (Voyage  du  Levant)  δατις  μέχρι  τής 
μεταβάσεως  του  εις  Tdâov  έθεώρει  μυθώθη  τήν  περ\  του  Οοζοπ  διτ(γησιν,  έπε^σΟη  περί 
τ^ς  αληθείας  οτε  είδε  τήν  χε^ήν  (Michaud  αύτ.) 

(4)  Vertot,  Histoire  de  Tordre  des  Johannites.  τ.  II  βιβλ.  V.  σ.  24  χ.  έ. 
{bf  Eug.  Flandin,  Rhodes  χεφ.  6.  —  Darche,  S*.  Georges,  σ.  174  x.l.— t  Περί 

τοδ  έν  Τίίδω^εως.  »  (Πανδώρ.  τ.  Δ').  — Κ.  Ν.  ΣάΟας,  περί  δυο  δφεων  έν  *ΙλισσάΙ 
τ.  α:  (1868)  <τ.  237-238.— Schiller's,  Der  Kampf  mit  dem  Drachen  (Ballade). 
(6)  Michaud  et  Potgoulat  ένθ.  άν.  IV  σ.  22. 
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δτι  το  çoveuGiv  τέρας  ην  χροχόδηλος  êx  της  γείτονος  Αιγύιττου  |ατα- 
χο(ΐ.ισθεΙς  εν  ερ(ΐ.ατι  πλοίου  (1),  η  δτι  η  χεφαλη  άπέ(ΐ.εινεν  εχ  σχελε- 
λετοΟ  χροχοδειλου,  οίους  συνείθιζον  να  εχθέτωσιν  εν  τοις  χαταστη(ΐα• 
σιν  αυτών  οΐ  παλαιοί  φαρ(ΐαχοποιο{  (2).  Τέλος  ό  Βιλιώτης  εν  τφ  νεω- 
τάτφ  αύτοΟ  περί  *Ρό8ου  συγγρά(Λ(Λατι  υποστηρίζει  έχθύ(χως  την  άλη- 
Οειαν  της  Χιηγησεως,  αναφέρει  8ε  χαι  παρίδοσίν  τίνα  τών  βη{χ^ρινών 
'Ροδίων,  ήτις  δ(Λως  ούΐα(χ.ώς  φέρει  τα  στοιχεΤα  δη(Λώδους  παραδό- 
σεως, είναι  δε  απαράλλαχτος  σχεδόν  τη  άφηγησει  του  Βερτώ-  Κατά 
την  παράδοσιν  ταύτην  το  τέρας  έφώλευεν  εν  σπηλαίφ  πάρα  το  Σαν• 
τουρλή,  τότε  Maupae  χαλου(ΐ.ένφ•  ην  δ'ώσεί  χροχόδειλος  (λέγας, 
δ(ΐ.οιος  ταΤς  ριεγάλαις  σαύραις,  αιτινες  όρώνται  εν  θέρει  επΙ  τών  πα- 
λαιών τοίχων  έχτος  δε  τών  ποδών  χαΐ  τών  ονύχων  είχε  χαΐ  δύο  (u• 
χρας  πτέρυγας•  είχε  δε  χεφαλην  (ΐαχραν  χαΐ  πλαχωτην,  ώτα  η(ΐ.ιόνου, 
•πυρίνους  όφθαλ(ΐ.ούς,  (ΐέγεθος  ιττπου  χαΐ  σιδηρόχρουν  φολιδωτόν  δέρ(ΐ.α' 
ό  αύτος  δ 'αναφέρει  χαι  παράδοσιν  τίνα  τών  εν  τη  νήσφ  Τούρχων, 
παντελώς  διάφορον  της  τών  Ίωαννιτών  δτι  δηλαδή  εΙς  δερβίσης 
άναλαβών  να  εξολόθρευση  τον  λυ(χαινόρ(.ενον  την  Τόδον  δροιχοντα, 
έφόρτωσε  τεσσαράχοντα  δνους  [υ  ασβεστον  χαΐ  έφερεν  αυτούς  πλη- 
σίον της  φωλεας  του  δράχοντος*  ούτος  χατεβρόχθισε  υποζύγια  ριετ* 
τών  φορτίων  των,  άλλ'δτε  δπως  χατασβέση  την  δίψαν  του  επιεν  εχ 
του  παραχεΐ(ΐένου  έλους,  ηναψεν  η  άσβεστος  χαΐ  Ιχαυσεν  αυτόν  (3). 

Έχ  τών  ανωτέρω  χαταδείχνυται,  δτι  ό  (Λυθος  περί  του  ροδίου  δρά- 
χοντος ανάγεται  εις  τον  χύχλον  τών  (λύθων  περί  δροιχοντοχτόνων  ηρώων, 
ου  ό  αρχαιότατος  τύπος  εύρηται  εν  τοΤς  υροις  του  /Ρίγ  Βέδα,  τοΙς 
ύ|Ανουσι  την  νίκην  του  *Ίνδρα  χατα  του  Vritra.  Ό  χύχλος  ούτος 
άσχετος  ών  Tîfi  ίτέρφ  περί  όφεο[λόρφων  παρθένων,  εις  δν  ανάγεται  ό 
χωαχός  (ΐΟθος  περί  της  χόρης  του  Ίττποχράτους,  περιλα(ΐ.βάνει  πα|χ• 
πολλούς  (ΐ,ύθους  της  αρχαίας  ίλληνιχης  (Μυθολογίας.  Τούτων  Ιχανα 
λείψανα   περιεσώθησαν  εν  τοπιχαΐς  παραδόσεσι  του  χαθ*ημ•άς  λάου, 

(1)  Ross,  Inselreisea  τ.  Ill  σ.  94. 

(2)  Berg,  Die  Insel  Rhodus  σ.  86  χ.  I.  —  Βλ.  χαΐ  τους  Ιξΐ!ς  (ΐυγγραφείς  otttvtf 
παραδέχονται  (βτοριχήν  6πωσδι{ποτ8  βάσιν  του  μύθου  :  Lacroix,  Iles  de  la  Grèce  9. 
156-157.— Rottiers,  Description  des  monumens  1830  σ.  239-245.  — Gué- 
rin,  Rhodes  σ.  45.  —  Salverte,  Des  sciences  occultes.  Not.  A.  $.  10. —  Π. 
Λάμπρον  Iv  Πανδώρα  τ.  Iç'  σ.  402. 

(3)  BiliotUlvO.av.  α.  146-155. 
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ων  χυριώταταί  «ίσιν  ίκτος  τών  περί  Χραχοντοκτόνων  αγίων  καΐ  iS(q: 
ToG  άγιου  Γδωργιου,  αΐ  περιβίβλ7)(ΐ.έναι  ούτως  είπεΤν  Ιστορικόν  χρίσ(ΐ.α' 
ούτως  ίν  Τραπεζουντι  πιστεύουσιν,  δτι  ό  βασιλεύς  'Αλέξιος,  πιΟανώ- 
τατα  ο  Γ  ',  άπέκτεινε  δράκοντα  έριφωλεύοντα  εις  άποστασιν  ώρας  άπο 
της  πόλεως,  εζ  ου  καΐ  η  πλησίον  ττηγη  εζ  ης  έπινε  το  θηρίον  dpaxor• 
χοχίγαδοτ  ρ.έχρι  ση(ΐ.ερον  όνο(Λάζεται  (1).   Έν  Κεφαλληνία  κατά  τίνα 
παρίδοσιν    δύο    αδελφοί    Βρεσκχνοι    καλού(λενοι  έφονευσαν  τφ  1^09 
^οβερον  δράκοντα  φωλεύοντα  εν  τφ  δάσει  του  αγίου  Νικολάου  εις  το 
Άνε(ΐοδουρι^  κατατρώγοντα  δε  κτήνη   και  ανθρώπους•  ώς  άναφίρει 
επίση(ΐ.ον  ?γγραφον  του  τότε  προβλετττοΰ  Φαντίνου  Μαλιπιέρου,  δι'ού 
παραχωρείται  εν  φέουδον  τοΧς  άνδραγαθησασιν  άδελφοΤς  «ό  φονευθείς 
Β  δράκων    εξισουτο   κατά  τον  δγκον  (ΐε  δύο  βόας,  καΐ  κατεβρόχθιζεν 
*  ευκόλως  όλόκληρον  ανθρωπον  το  (ληκος  αύτου  ητο  Ιπτα  πηχών  χαΧ 
1  èU:  ίχάστην  των  τζΜνρών  ΒΪχε  fUar  ητέρυγα*  κατεκάη  δέ  προ  τοΟ 
»  ναού    του    άγιου    Νικολάου  »  (2).   Έν  τφ  Μεγάλφ   στη^λαίφ   τηζ 
'Αχαίας   αστραπή  έζακοντισθεΤσα  εκ  της  εικόνος  της  Παναγίας,  ήτις 
χατα  την  παράδοσιν  έγράφη  ύπο  του  Εύαγγελιστου  Λουκδ,  ίκτεινε  τον 
ίν  τφ  σττηλαίφ    φωλεύοντα   δράκοντα  (3),  ου  το  κρανίον  φυλάσσεται 
άχό|ΐη  εν  τη  (Αονη,  διότι  ου  προ  πολλών    ετών   (ΐοΙ   το    επέδειξαν  οΐ 
(«ναχοΐ.  Συνελόντι  δ  *  είπεΧν    εν   πάση   σχεδόν  γωνίΰ^  της  Ελλάδος 
εύρηνται  τοιούτοι  (ΛυθοΓ  και  έν  αύτη  τη  Κψ  διηγοϋντο  κατά  τους 
χρόνους   του   Bondelmonte  παρό[Λθΐόν  τίνα  (4),  προς  δν  (χαλλον  καΐ 
ούχΙ  προς  τον  ρόδιον  έδύνατο  ό  κ.  Σάθας  να  συσχετίση  τον  περί  της 
χόρης  του  ΊτΓττοκράτους. 

Ό  Ταούλ  Τοσετ(5)  εικάζει  δτι  ό  ρόδιος  (Λυθος  περί  του  δρακον- 
τοκτόνου  )ππότου  έττήγασεν  εκ  του  παλαιού  περί  Φόρβαντος,  δστις 
|αταπε{ΐ.ψα(ΐ.ένων  τών  'Ροδίων  κατά  (χαντείαν  άνΛλε  τους  ύπερ(ΐ.εγέ- 

(1)  Fallmerayer,  Fragmente  aos  dem  Orient.  1845  τ.  1  σ.  140.  — Τριάντα• 
fuUi^,  ot  Φϋγά8€;.  Άθ.  1870  σ.  38. 

(2)  Κ.  Ν.  Σάθβς  Ιν  'Ιλισσώ  τ.  Α'  σ.  238-9.— Βλ.  πδρΑΐηψιν  τοδ  έγγράιροο  Ιν 
ΑΙνω  (πιριοδ.  Κεφαλληνίας)  Ιτ.  Α'.  'Ιαν.  1883  σ.  317-319. 

(3)  [Κ.  Οιχον(^μου]  Κτιτοραόν  ^  προνχυνητάριον  tijç  !ιρας  μοντίς  τοδ  Μιγάλου 
Σιηιλαίοϋ.  Ά6.  1840  σ.  48. 

(4)  Bondelmonte  σ.  103  Ιχδ.  Sinner. 

(5)  Eaoal  Rocbette,  Hist,  critique  des  colonies  grecques  τ.  I  σ.  339.  Πρ6λ• 
ttl  Hammer  κν6.  όν. 
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θ»ς  οφιις,  τους  πολλούς  τών  εγχωρίων  διαφ θείραντας,  χαΐ  την  νη(Τον 
ηλ£υθέρω9€  του  φόβου  (1).  Νοριίζθ(ΐ.εν  δτι  ούδε(χ{α  άνάγχη  νάνατρέ- 
ζω[λεν  Εις  χρόνους  απωτάτους,  δπως  άνεύρω^χεν  την  άρχην  του  νεω- 
τέρου ^οδ{ου  (ΐ.ύθου'  ούτος  είναι  Ισως  ιδιαιτέρα  (ΐορφη,  τοττυιον  εν 
*ΡόΧ<ΐ>  προσλαβουσα  χαροικτηρα,  του  κοινότατου  καΐ  γνωστότατου 
(Αυθου  περί  του  Χρακοντοκτόνου  άγιου  Γεωργίου.  Την  είκασίαν  ταύ- 
την^ενισχύουσιν  αΐ  σωζό(ΐενοα  εν  'Ρόδφ  είκόνες  του  άγιου,  αΐ  έπΙ  των 
χρόνων  της  κυριαρχίας  τών  Ιττποτών  ποιηθεΤσαι.  *Έν  τίνι  άναγγλύφφ 
απεικονίζεται  ό  άγιος  κτείνων  τον  Χρχκοντα,  κάτωβεν  Χ'αύτου  είσΐ 
γεγλυ(Α(ΐ.ένα  τα  οίκόση{Αα  πολλών  Ιπποτών  (2).  Παλαιά  Χέ  τις  τοιχο- 
γραφία απεικονίζει  αύτον  ΐφιττπον  φονεύοντα  τον  δράκοντα,  φέροντα 
α  πανοπλίαν  Ίωαννίτου  Ιππότου  (3).  Ευχερέστατη  δ 'ην  η  εν  ταΤς 
παραδόσεσι  του  λάου  (ΐετάπτωσις  του  εν  σχη(Λατι  Ιττπότου  αγίου 
εις  άληθη  Ιττπότην  του  τάγ(ΐ.ατος. 


Προτού  να  περάνω(ΐ.εν  τον  λόγον  άναγκαΤον  κρίνω[λεν  να  προσβέ• 
σω(ΐ.εν  ολίγας  παρατηρήσεις  εις  όσα  ό  κ.  Σάθας  γράφει  περί  της  λα- 
τρείας του  Άχιλλέως  καΐ  τών  περί  αύτου  (Αυθων  κατά  τους  (χέσους 
χρόνους•  διότι  εκ  τούτων  έρ[λώ(ΐ.ενος  έπαναλα(ΐ.βάνει  δσα  καΐ  προγε• 
νεστέρως  Ιγραψε  περί  του  προς  τους  κατοίκους  της  κυρίως  Ελλάδος 
[Αίσους  τών  βυζαντινών  καΐ  εις  εθνολογικά  πορίσ(ΐ.ατα  καταλήγει  ουχί 
άσφαλη  καθ  *  ηρ•οΙς. 

Οι  περί  Άχιλλέως  (χυθοι  ως  αποφαίνεται  ό  κ.  Σάθας,  ήσαν  δια- 
δεδθ(ΐ.ένοι  εν  Ήπείρφ,  εν  Άκαρνανί^  και  εν  'Αττική.  Γνωστόν,  προς• 
τίθησιν,  δτι  διά  του  Ιεροφάντου  ΝεστορΙου  ή  λατρεία  αύτου  εισήχθη 
εις  'Αθήνας  κατά  τάς  αρχάς  (γράφε  περί  τά  τέλη)  της  Δ'  έκατον- 
ταετηρίδος•  το  δε  φάσ(Λα  αύτου  επιφανεν  παρά  το  άγαλ(Λα  της  Προ- 
(/,άχου  έφόβησε  τον  Άλάριχον.  'Αλλά  τά  γεγονότα  ταύτα  άναφερό- 
ρ,ενα  εις  χρόνους,  καθ'  ους  οΐ  'Αθηναίοι  ένέριενον  πιστοί  εις  την  πά- 
λαιαν θρησκείαν,  ούδα[λώς  άποδεικνύουσιν  δτι  οΐ  περί  Άχιλλέως  (αΟ- 
θοι  διετηρηθησαν  καΐ  παρ  '  αύτοΤς  έκχριστιανισθεΧσιν.    'Επίσης  άβά- 

(1)  άκίδωρ.  Σίχβλ.,  Ε,  58.  — Hygin.,Poet.A8tr.  14. 

(i)  Berg,  Rhodus  six.  13  σ.  91. 

(3)  Rottiero,  Moaumeos  de  Rhodes  nh.  61.  Desoription  σ.  370. 
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Λ(ΑΟν  εστίν  ,  δτι  α  εν  αύτφ  τφ  Βυζαντίω  άπαντώσιν  Ιχνη  της  λα- 
β  τρείας  του  Άχιλλέως.  »  Ό  χαλκούς  άνδριάς  του  αυτοκράτορος 
Ιουστινιανού,  δν  αναφέρει  προς  βεβαίωσιν  των  λόγων  του,  αποδεικνύει 
[ΐόνον  δτι  ό  ποιησας  αύτον  καλλιτέχνης  έ(Λΐ(/.ηθη  τον  καλλιτεχνικον 
τύπον  των  αρχαίων  παραστάσεων  του  Άχιλλέως,  έπό[Λενος  τη  συνη- 
διία  προγενεστέρων  καλλιτεχνών,  οϊτινες  άπεικόνιζον  Ρω(Λα{ους  αυτο- 
κράτορας κατά  τον  τύπον  θεών,  θεαινών  καΐ  ηρώων.  Το  περί  του 
άν^ριχντος  τούτου  χωρίον  του  Προκοπίου  είναι  σαφέστατον,  καΐ  δεν 
ίπιΐέχεται  άλλην  έξηγησιν,  ως  η  λατινική  (Λετάφρασις  αύτου,  εν  ή  γι- 
νιται  χρη<Λς  της  λέξεως  cultus,  Χύο  διάφορα  πρχγ(Λατα  ση[χαινού- 
σ/ΐζ,  στολην  και  λατρείαν.  "Εχει  δε  το  χωρίον  του  Προκοπίου  ώς 
έξης:  «  ^σταλται  δε  Άχιλλεύς  ή  είκών  ούτω  γαρ  το  σχη(^ί.α  καλου- 
«  σιν  δπερ  ά[Λπέχεται.  »  (1) 

Ή  των  Ελλήνων  έ(Α{Λονή  εις  τα  πάτρια  προεκάλεσεν  ώς  είκος,  την 
άντίδρασιν  της  Εκκλησίας,  ό  δε  έπίση[Λθς  κόσ(Αος  του  Βυζαντίου  έπε- 
τίοετο  κατά  τών  κατοίκων  της  Ελλάδος  και  ύβριζεν  αυτούς,  κατά 
τον  κ.  Σάθαν.  α  Προς  τον  σκοπον,  »  λέγει,  ατού  να  έζαλείψωΤην  άπ6 
»  της  (Λνή|χ.ης  του  λαού  παν  Ιχνος  της   αρχαίας  παραδόσεως    προέ- 

>  βησαν  και  (/.έχρι  του  ση(Λείου  του  να  έπινοήσωσι  (χύΟους  ύπερ- 
Β  γελοίους.  Το  πρώτον  τότε  κατηνέχθη  τραυ(χα  βαρύ  κατά  της  υπε- 
»  ρηφανίας  τών  Ελλήνων  (χαθόντων  δτι  οΐ  πρόγονοι  των  ήσαν  κοι- 
D  vol  κακούργοι.  Δια  του  ηκιστα  ευσυνείδητου  καλά[Λου  τών  Βυζαντι- 
»  νών  ό  τάλας  εκείνος  *Λχιλλεύς  [Λετε[Λορφώθη  αίφνης  εις  ώ(Αθν  Σκύ- 
»δην,  απελαθέντα  δι  '  έγκλή[Αατα  της  Σκυθίας.  Κατά  τον  Τζέτζην, 
»  ο  εξόριστος    ούτος  έβασίλευσεν    εν  *Άργει  τώ  Πελασγικώ*    βυζαν- 

>  τιακή  δε  τις  παρένθεσις  εν  τη  βίβλω  Στεφάνου  του  Βυζαντίου  (Λετέ- 
ϊ  θέσε  το  "Αργός  εκείνο  εις  Σκυθίαν.  *Αφ*  ου  δε  τοιούτον  ήκολούθουν 
)ί  συστη(Λα,  εύνόητον  είναι  διατι  οΐ  καθ*  δλον  τον  [Λεσαίωνα  έγκαυ- 
»  χώ[]ΐενοι  δτι  ήσαν  αληθείς  "Ελληνες  παρίστανται  ύπο  τών  βυζαντι• 
»  νών  (ΐύθων  ώς  απόγονοι  Σλάβων  καΐ  Βουλγάρων.    'Αφού  δ  άκραι• 

>  φνέστατος  τύπος  "Ελληνος,  ό  Άχιλλεύς  έγένετο  Ταυροσκύθης,  τί 
»  θχ  ήσαν   οΐ  απόγονοι  αυτού  ;  Την  άπόκρισιν  εις  το  ερώτη(Λα  τούτο 

>  παρέχει  ή(ΐ.ΐν  αφελής  χρονογράφος,  δ  Ιωάννης  Μαλάλας:  (σελ.  97 

>  Bonn.)  Τώτ  Âeyojurwr  Μυριαδόνων  tort,  rvrl  âè  Λ^γομέτωτ 
(1)  Προχόπ.,  Λ.  χτιαμ.  Α,  2.  τ.  Γ'  σ.  182  Βονν. 

àEAT.  1ΕΤ.  ΒΤΑΙΡ.  7 
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»  BovJγάρωr,  Σοφώτερος  τούτου  συγγραφεύς  ο  Ιωάννης  Τζέτζης 
»  βεβαιοϊ  δτι  οΐ  Μυρ[Λΐ$όνες  ήσαν  μ.ίγμ,%  Ουνων  και  Βουλγάρων  (Ού- 
»  νων,  Βουλγάρων  στράτευ[Λα  των  Μυρ[χν$όνων  άγων.)  Άλλ*  έπι- 
»  ληρθείς  δσων  είπε,  προστίθησι  κατωτέρω,  δτι  οΐ  (χεν  Βούλγαροι 
»  ήσαν  οΐ  παλαιοί  Παίονες,  εν  φ  οί  Μυρ(χιΧόνες  ήσαν  ^Έλληνες.  Άλλα 
»  Μιχαήλ  δ  Άταλειάτης  έ(λ(χένει  πιστότερος  εις  τον  βυζαντιακον  ρ3- 
»  Οον  άποκαλών  τον  Υ)γε[χόνα  των  Βουλγάρων  άρχοντα  tùr  Μνρ^ 
α  μιοότων,  » 

Ό  κ.  Σάθας  ύπολα(Λβάνει  μοχθηρίαν  την  ά^λάθειαν  και  άχρισίαν* 
αν  οΐ  βυζαντινοί  ηκολούθουν  σύστη[Λά  τι, τούτο  Χεν  ητο  σύστη(χα  ίξευ- 
τελισ(χου  των  Ελλήνων,  άλλα  σύστη[Αα  ανόητου  εύη(Λερικης  έζηγη- 
σεως  τών  παλαιών  (Λυθων.  *Ακατανόητον  Χε  θα  ητο  πώς  αυτοί  ίκεΐ- 
νοι  οΐ  συγγραφείς  οΐ  Μυρ(χιδόνας  τους  Βουλγάρους  καΐ  Σκύθην  τον 
'Αχιλλέα  ονο(Λάζοντες,  άναγράφουσι  διαπρεπείς  άρετας  αυτού,  έκτος 
αν  παραδεχθώ(Αεν  δτι  εζητουν  ούχι  να  έζευτελίσωσι  τους  "Έλληνα;, 
άλλα  να  έζυ(Ανησωσι  τους  Βουλγάρους.  Τον  'Αχιλλέα  δ  Μαλάλας 
συναριΟ|Λεΐ  άλλαχου  τοϊς  'Έλλησιν  άρχηγοίς  και  την  πατρίδα  αύτοΟ  | 
"Αργός  της  Ελλάδος  ονθ[Λχζει  (1)  και  έγκωράζει  την  άνδρείαν  καΐ 
τάς  λοιπάς  άρεταςαύτου  (2).  Ό  δ  *  εύήθης  Έρ(χονιακδς,  δ  λέγων  περί 
Άχιλλέως,  εν  τφ  κεφαλαίφ  ((  περί  της  σηριασίας  τών  συναχθέντων  | 
χρ€ΐττύνων  ^ΕΛ,ίψωτ,  »  δτι  εις  την  έπΙ  Τροίαν  στρατείαν 

φέρνει  <5xpixt\j\iaL  Βουλγάρων 
Οίγγρων  τε  κβ\  Μυρμιδόνων,  (3) 

στρεβλώνει  άλλαχου  την  Έλληνικήν  γλώσσαν  δια  να  έζυρ.νηση  την 
άνδρείαν  αύτου  δια  καταλήλλων  επιθέτων,  οίον  λ.  χ.  το  yij'ctrtou' 
βριαρόχέΐρ,  (4)  "Οθεν  ούχΙ  δπως  ύβρίσωσι  τους  κατοίκους  της  Ελ- 
λάδος, άλλα  δι'  άλλον  λόγον  ονθ(χάζουσιν  οΐ  βυζαντινοί  Σκύθην  τον 
'Αχιλλέα,  και  τά  σκυθικά  καλού [χενα  έθνη  ταυτίζουσιν  τοϊς  Μυρ{αδδσιν 
ων  ηρχεν  δ  Άχιλλεύς.  "Ήν  δ  '  δ  λόγος  ούτος  η  (χανία  προς  Ιστορικην 
έρ[Ληνείαν  τών  αρχαίων  ελληνικών  (χύθων'  oi  βυζαντινοί  χρονογράφοι, 

(1)  Μβλάλβ  σ.  108.  111.  129  χαΐ  βλλ.  Βονν. 

(2)  αύτ.  σ.  122.  123.  131.  132. 

(3)  Μοινροφρύδου,  έχλογή  μνημείων,  σ.  107. 

(4)  Αύτ.  β.  145. 
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^Λυμ,άζοψΐΐς  την  σοφιαν  του  εύη{ΐ.€ρικου  Παλαιφάτου  καΐ  αύτον  τον 
λέγοντίς  'Αασύριον,  ίνα  τον  παρα<ΓΓησω<ην  ως  Ιστορικόν  πρόσω- 
ίτ-ο  έχό|«νον  να  πλάσωσι  παραπλήσια  και  π£ρΙ  Άχιλλέως,  άφ' 
fLiXurroL  ούτω  ποιουντες  Xev  άπ6(Λακρύνοντο  πολύ  ττ,ς  αρχαίας  (/,υ• 
\ς  χαραδο^βως.     Ή  σύνδεσις  του  όνό(Λατος  του  Άχιλλέως   (χετα 
Σχι>θ€;>ν  îiv  εινοα  κακόβουλος  επίνοια  των  Βυζαντινών,  σκοπούσα 
ΐξ£ντ£λισ{Αον  των    Ελλήνων,  ως  πιστεύει  ο  κ.  Σάθας.  Κατά  τα 
tCkn  ττίς  Ζ'  έχατονταετηρώος  π.  Χρ.  ό   ΆλκαΤοςίλεγε  τον  Αχιλλέα 
►τα  τον  Σχυθυν. 

Άχ^λλιυ,  δ  γβς  Σκυθ^ςας  μ^Βεις.  (1) 

Και  τούτο    Χιότι  κατά  παλαιότατον  (ΐυβον,  άναφερόριενον  καΐ  ύπο 

χυχλιχων  ποιητών  (2),  τον  'Αχιλλέα  θανόντα  άναρπάσασα  ή  θέτις 

ev    εις    την    Λευκήν  νησον  εν  τφ  Εύξεινφ'  ίκειτο  δ'  ή  νήσος 

προς  αρχτον  τών  εκβολών  του  Δανουβίου,  προςτη  άζένφ  πλευρά 

Σχυ6ίχς,  καΐ  ην  ως  εκ  τών  περιγραφών  τών  αρχαίων  γεωγράφων 

άγεται  αυτή  ή  καλου(ΐ.ένη  νυν   Φειδονησι  (3)'  έ(Λυθεύετο  δ*  δτι  εν 

έβίου  ο  Άχιλλεύς  (ΐετα  της  Ελένης,  και  ?θυον  αύτφ  οΐ  προ- 

>ρ|£λζό{ΐ4νοι  ναυτίλοι*  τους    (ζύθους  τούτους    άναφέρουσι   πά(Λπολλοι 

παλαιών  συγγραφέων  (4),  ευεξήγητος  δ'  έστι  ή  συνφδα  τφ  εύη- 

συστη(χατι  (ΐετάπλασις   αυτών  υπό  τών  βυζαντινών  συγγρα- 

,  τοσούτψ    (Λχλλον    καθ* όσον   έκτος  τών  περί  της  Λευκής  νήσου 

το  του  Άχιλλέως  ονο(Λα  άπαντδί  και  άλλαχου  της  Σκυθικής,  και 

GvGfJLaTa  φέρονται,  οΙα  \4χΙΛΛΗος  αρό^ιος,   ^ΑχίΙΛπος  χώμη 

Oôrv  πρόδηλον  εινοα,  δτι  δεν  έσχέτισαν  πρώτοι  το  δνορια  του 

\Èq{Uiiià^   (ΐετα  τών    Σκυθών    οΐ  βυζαντινοί,  καΐ  δτι  Χεν  ένόθευσαν 

χείριινα,  δπως  παράσχωσι  κύρος  εις  τας  ύβρεις  των  κατά  τών 

«ν.  Λέων  ό  Διάκονος,  δν  έπι  τοιαύτης  κακοηθείίκ  καταγγέλλει 

%.  Σάθας,  αναφέρει  ptiv  χωρίον  εκ  του  Περίπλου  ως  λέγει  του  Άρ• 

,  καθ'  δ  ό  Άχιλλεύς  ην  Σκύθης  εκ  της  Μυρ(Ληκιώνος  καλουρ^• 

πολίχνης  πάρα  την  Μαιώτιν  λίρην  κειριένης,  καΐ  το  χωρίον  τούτο 

fl)  *Α%ά9χ,  48  Bergk  (i9  Mattb.)  Παρ^  ΕυσταΟ.,  εις  Δ(ον.  πιριιίγ.  306. 
β  Ύ=ο  τοα  Άρχτινου  cv  Αιθιοπίδι.  (Φωτ.  βι6λ.  239). 
(^  C.  Holier,  CÎÇ  Άρριαν.  πιρ^πλ.  32.  (  Geographi  Graeci  minores  I  ϊχί. 
IhpeWvDidot). 

(I)  Βλ.  τάς  (Αορτυρ^ας  liarcta^  tfiv  σνγ^ραφ ^ων  παρά  MûUer  «ÛT, 
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$€V  €ύρ{σχ£ται  év  τφ  ττερισωθέντι  Περίπλφ  τοΟ  Άρριανου*  άλλ'  ό 
βυζαντινός  Ιστοριογράφος  δεν  παρεποίησε  βεβαίως  χειμενα,  άλλ'εξέ- 
λαβεν  ίσως  ως  έργον  του  Άρριανου  τινά  των  8π'όνό|Λατι  αύτου  φερο- 
(Λενων  Περίχλων  του  Ευ ζείνου'.καΐ  τούτο  λεγο(ΐ.εν  διότι  εν  ίπιτομ^Ι 
τινι  του  Περίπλου  του  Άρριανου,  επ'  όνέ(χατι  (ΐέν  αύτου  φερο(Αένη, 
άλλα  και  πολλας  περιεχούση  προσθηχας  και  παρε(λβολάς,  αναφέρε- 
ται η  πολίχνη  Μυρ(Ληκιών,  ης  ούδα^λώς  (χνημονεύει  ο  του  Άρριανου 
Περίπλους. 

"Ηκιστα  Χ  *  αποδεκτά  φαίνονται  η(Λν  τα  τολ^ληρα  εθνολογικά  συ|ΐ- 
περάσ|/.ατα,  ατινα  εξάγει  ό  κ.  Σάθας  εκ  διδορ(.ένων  τέσφ  άκροσφαλών. 
Έπειδη  συγγραφεύς  τις  των  (λέσων  χρόνων  καλεί  τους  εν  Πελοπόν- 
νησο Μελιγγούς  Μυρ(«δόνας,  ό  κ.  Σάθας  λησ(Λθνών  δσα  εν  τ^  αυτίί 
σελίδι  γράφει  περί  των  Βυζαντινών  οίτινες  Μυρ(ΐ.ιδόνας  ώνόριοιζον  τους 
Βουλγάρους  και  4λλα  σλαβικά  ίΟνη,  ου  (ΐόνον  θεωρεί  τους  Μελιγγούς 
γνησίους  *Έλληνας,  άλλα  και  το  δνομα  αυτών  διατείνεται  ότι  είναι 
(Αετάφρασις  του  τών  Μυρ(Λΐδόνων.  Διότι  οι  τε  Τζάκωνες  και  οΐ  'Αλ- 
βανοί μηΜγγόη  λέγουσι  τον  (χύρ(ΐηκα,  εξ  ου  ετυ(ΐ.ολογΛται  καΐ  το 
ovofÀa  τών  Μυρρδόνων.  Μη{β)Μγγόη  λέγουσι  τον  (ΐ.ύρ[ληκα  και  εν 
Μεσσηνίί»: ,  έν  Κρήτη  καΐ  άλλαχου  ϊσως*  άλλα  πρΙν  η  πολε(ληθ^  δια  τοι- 
ούτων ετυ(ΐ.ολογικών  όπλων  η  ρ(>έχρι  τούδε  κρατούσα  γνώ(ΐη  περί  της 
σλαβικής  καταγωγής  τών  Μελιγγών,  άναγκαΧον  ητο  νάποδειχθ^α')  δτι 
τοδνθ(Λα  τών  Μυρρδόνων  ως  Ιθνουςδιετηρήθηάπο  τών  ηρωικών  ριέχρι 
τών  βυζαντινών  χρόνων,  διότι  ρ^έχρι  τούδε  έγινώσκθ[λεν  δτι  κατά  τους 
Ιστορικούς  χρόνους  ούδεν  έλληνικον  Ιθνος  έφερε  το  Svo^ia  τουτο'  β') 
ότι  ούτως  ευκόλως  οΐ  λαοί  (Λεταφράζουσι  τα  ένό(λατά  των,  ινα  δια- 
σώσωσι  την  λησ(Αονου(Αένην  άρχικην  έτυ(ΐ.ολογίαν  αυτών*  γ')  δτι  η 
ετυ(Αθλογία  του  όνό(χατος  τών  Μυρ(ΐ.ιδόνων  εκ  του  (ΐ.ύρ(ληξ,  ήτις  είναι 
βεβαίως  πάλαια,  είναι  και  όρθη,  διότι  άλλοι  παρηγον  το  ίθνικον  τούτο 
ζνο[Λα  άπο  Μυρ(ΐ.ιδόνος  του  Διός*  δ')  δτι  η  λέξις  μΒΑιγγόη  εινοα  ελ- 
ληνική* καΐ  ε')  δτι  q  βυζαντινός  συγγραφεύς  δεν  ώνόριασε  τους  Μέλιγ- 
γούς  Μυρρδόνας  δια  τον  αύτον  λόγον,  δι'  δν  οΐ  άλλοι  βυζαντινοί  εκά- 
λουν  ούτω  τους  Βουλγάρους  καΐ  τα  σκυθικά  Ιθνη  έν  γένει,  άλλα  δια 
την  εκ  τών  Μυρρδόνων  καταγωγην  αυτών. 
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ΈζΕτά^  ή|ΐΙν  ιΐς  (ΐ,ηκος  ό  λόγος,  Χιότι  καιπερ  άναγνωρίζοντες  την 

λην  άζίαο^  του  χ.  Σάθα,  καΐ   την    ειδικότητα   ην  έκτησατο  εν  τη 

i^Topucôv   ζητημάτων,  πα(ΑχληθεΤς  έκτους  ρ.έχρι  τουΧε  σπου- 

ις  μΑλίτχς  χαΐ  πολ»>τΐ[ΐ,οτάτην  περισυναγαγών  καΐ  διασώσας  Ιστο- 

ύλ>ϊν,  ούίαριώς    δ[ΐ,ως    άσ7υαζό(Λεθα   την    [χέθοδον,  ην    ζητεΧ  να 

γάγτ^  tiç  την  Ιστορικην  ερευναν.   Ό  κ.  Σίθας  φρονεϊ,  δτι  α  [λόνον 

ccxotffiôv    τολ[ΐ,ηρών    κχπως  είναι  κατορθωτον  να  έξαχθη  ολίγον 

ϊς  εχ  τΌυ  χυχεώνος  τών  [χύθων  ».  Διαφωνούντες  δ'αύτί;^  ώς  προς 

ΐ7ρο^€παθη<τα(ΐ.εν  νά77θδείζω[Λεν    δτι  αΐ  τολ(ΛηραΙ  είκασίαι  σκο- 

αντί  να  διαφωτίσω^η   καΐ    άπο(/.ακρύνουσιν    από    της    ευθείας 

5,  ι&όνον  ii  iià  της  έπΐ(Αελους  σΆλογης    της  σωζθ|χ.ένης  ύλης  καΐ 

βώ<ττ7)ρ«ς  βασάνου  ταύτης  είναι  δυνατόν  να  φθχσω[λεν  εις  συ(Λπε- 

txx  όπ<ι>σοΟν  ά<τφαλη. 

Ν.  Γ.  ΠΟΛΙΤΗΣ. 


ανέκδοτος  ΛΟΓΟΣ 
ΠΑΧΩΜΙΟΥ  ΤΟΥ  ΡΟΥΣΑΝΟΥ 

ΔΕΙΣΙΔΑΙΜΟΝΙΩΝ  ΚΑΙ  ΠΡΟΛΗΨΕΩΝ  ΚΑΤΑ  ΤΟΝ  Ι^    ΑΪΩΝΑ. 


Ό  Παχώ(Λΐος  Τουσάνος  κατέ<ΓΓη  κατά  πρώτον  γνωστός  8ια  του 
Μιγγαρέλλη,  ίηρσιεύσαντος  εν  τ<;^  καταλόγφ  τών  της  Μαρ- 
βιβλιοΟηκης  νανιοικών  κωίίκων(Ι)  διάφορα  τών  (Αίκρών  αύτοΰ 
χαΐ  άλλα  άποσπάσ(ΐ.ατα  εκ  τών  ε*(χπεριεχθ(Αένων  κυρίως  εν  τψ 
'άρΛ.  CXXV  ίλληνικ(;^  κώλκι,  δςτις  κατά  τίνα  εν  ζώτ^^  ση(Αείω- 
riynxtv  εις  την  βιβλιοθηκην  ττ^ζ  μονής  τοϋ  μβγάΛον  Γέωρ^^ίου  της 
τα  Κρημτά  τών  βουτών  Ζακύνθου.  Ό  Χε  Μουστοξύδης  κατέ- 
ννωστότίρον  τον  άνδρα  άναΧη(Αοσιεύσας  εν  τώ  Έλληνορη- 
[  τίνα  τών  ύπο  του  Μιγγαρέλη  εκδοθέντων  καΐ  εκδούς  το  πρώτον  τάς 
:ήηφπ>λάς  αύτου  καΐ  άλλα  έργα.  Έν  τούτοις  δε  πίσιν  εξέχει 
liio^areUi,  Graeci  codices  maauscripti  apud  Nanios. 
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V)  ύπο  του  Μιγγαρέλη  το  πρώτον  εχ^οθεΐσχ  τρίτη  αύτοΰ  o*u\ioL 
π€ρΙ  της  éx  zclr  Γραφωι^  ώ^ε,Ιβίας,  χαί  δτι  ουκ  αίτιοι  oi  ταύτας 
ctyfypafaueroi  της  ασάφειας,  aJ.l*  ή  ημέτερα  άμαθία  χαι  άμέΛεια^ 
χαί  περί  âioaaxaJœr,  Ή  ό(χιλ{α  αυτή  εινε  χατα  τοΰτο  αξία  λόγον 
πολλού,  δτι  διασώζει  7){Λΐν  πλείστας  λέζεις  και  διαλεκτικούς  τύπους 
της  γλώσσης  τών  Ελλήνων  του  δεχάτου  έκτου  αιώνος  κατά  το  πρώ- 
τον αύτου  η(Αΐσυ,  καΐ  δεικνύει  τον  άνδρα  διατρίψαντα  (χεν  περί  την 
γνώσιν  της  πατρίου  γλώσσης,  ζητησαντα  δε  δσον  ητο  εν  έκείνοις  τοις 
χρόνοις  εφικτον  την  δια  συγκρίσεως  και  Ιστορίας  της  γλώσσης  έζηγτΐ- 
σιν  τών  νεωτέρων  λέζεων  και  τύπων.  Εντεύθεν  δικαίως  έρρήθη  δτι 
«  εις  τον  *Ρουσάνον  άνηκει  ή  πρωτοβουλία  της  συγκριτικής  διερευνη- 
»  σεως  τών  κατά  τόπους  ίδιω^Λχτων  της  καθθ[χιλου[/.ένης  γλώσσης, 
»  ύπο  του  Κοραή  επ*  εσχάτων  δια  [χακρών  αναπτυχθείσης»  (1). 
Άλλα  το  περίεργον  εινε  δτι  ό  πρώτος  ούτως  ειπείν  ούτος  γλωσσολό- 
γος της  νέας  Ελλάδος  εινε  και  εΙς  εκ  τών  πρώτων  (χελετησάντων 
τας  προλήψεις  και  δεισιδαΐ[Λθνίας  του  ελληνικού  λάου.  Βεβαίως  δεν 
πρέπει  νάνα[ΐ.ένω(Λεν  παρ  *  αύτου  τον  τρόπον  της  έρεύνης  δν  καθιέ- 
ρωσεν  η  ση[ΐ.ερινη  έπιστη{Λη,  εξετάζουσα  τα  πράγ[Λατα  χάριν  αυτών 
τών  πραγ(Αάτων  και  ζητούσα  δια  της  συγκριτικής  (χεθόδου  να  έξεύρη 
την  διάδοσιν  καΐ  έξάπλωσιν  τών  δη|χωδών  προλήψεων  και  ιδεών, 
την  Ιστορίαν  αυτών  καΐ  την  γένεσιν.  Ή  άφορ[Λη  τών  παρατηρή- 
σεων του  *Ρουσάνου  εινε  άλλη  τις.  Ούδα[Λώς  6(Λ0ΐάζει  τους  συγ- 
χρόνους η(Λΐν  Ιεραποστόλους  οϊτινες  καίπερ  άπερχό(Λενοι  προς  διάδοσιν 
του  Χριστιανισ(Αθυ  εις  λαούς  απωτάτους  καΐ  βαρβάρους,  (χελετώντες  τα 
ηθη  αυτών  καΐ  τα  εθΐ(Λα,  τας  προλήψεις  καΐ  τας  δεισιδαΐ[χονίας  εκ- 
θέτουσι  ταύτας  άφηγη(Λατικώς  ώς  το  πλείστον  καΐ  περιγραφιχώς.  Ό 
'Ρουσάνος  Ιχει  άλλοΐον  του  λόγου  τον  χαρακτήρα.  Ό  Ζαχύνθιος 
(χοναχος  (2)  ό  εθισθείς  εις  την  πάλην  προς  τον  ΚερχυραΤον  Ίωαννί- 
κιον  Καρτάνον  και  τα  αίρετιχα  αύτου  δόγ(Αατα  εινε  κατ 'εξοχήν  θεο- 
λόγος* διδ  θεολογικην  εχουσι  χροιαν  και  αΐ  εκθέσεις  αύτου    αΐ  άφο- 

{\)  Σάθα  Νεθ£λληνΐ)ή  Φιλολογία  α.  i50. 

(2)  "Οτι  ό  'Ρουσάνος  ^το  Ζαχύνθιος  εδι^λωσε  μεν  ί!δη  ό  Μοο(ΐτοξύδης,  αλλ'  ιδίως 
απέδΰίξιν  6  Ζαχύνθου  Νιχ(^αος  δςτις  δια  μαχρών  χ«ι  πειστιχώτατα  τα  χατα  τον  Του- 
οάνον  διελεύχανεν  (?δ.  Φιλολογικά  Άνοίλεχτα  Ζαχύνθου  Οπό  Νιχολάου  Κατραμηαρχιι- 
mexojçou  Ζαχύνθου.  Έν  Ζαχυνθιρ,  1880  οελ.  231  κ-  έ.) 
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fé^ca  ti^  την  γλώσ^ταν  καΐ  €Βΐ(λθλογ{αν  των  Ελλήνων  κατά  τον  ις•' 
otôva,  ας  έγνώρισε  ττλεύσας  άπανταχόσε  του  Αιγαίου.  Ούτως  ίνα  (Λεν 
άτοδείζη  δτι  «  ούχ  αίτιοι  οί  τας  θείας  Γραφχς  συγγραψά'χενοι  της 
βΜταφιίας,  άλλ' η  η(Λετίρα  ά[λαθία  »  προκαλεί  [;.εν  τους  άλλους  έττΐ 
την  (ΐ,ελέττίν  της  ίΧίας  γλώσσης,  εξερευνά  δε  αύτος  την  κατά  τόπους . 
ίιασποραν  των  ελληνικών  διαλέκτων,  ινα  δε  ελέγξη  την  των  πολλών 
άσέβειαν  καΐ  την  εις  τα  ηθη  τών  εθνικών  χρόνων  ε(Α(Λονην  καταλέγει 
τινχς  τών  περιεργοτχτων  προλήψεων  καΐ  δεισιδαΐ(Λθνιών  του  ελληνι- 
κού λάου.  Έχουσι  λοιπόν  αΐ  γλωσσικαΐ  και  έθΐ(λθλογικαι  αύτου  μελέ- 
ται  ουχί  ησ'Jχόv  τίνα  καΐ  έπιστη[Αθνικον  χαρακτήρα,  άλλ*  υφός  πολε- 
|Μκόν•  είνε  σοφιστικά  και  διαλεκτικά  ?ργα  ά'χύνης  θεολόγου  κατά 
της  κοσρκης  πλάνης.  Άλλα  καΐ  τοιαύτα  δντα  άποβαίνουσιν  ή(λΐν 
ίιδακτικώτατα  δια  την  εν  αύτοΧς  έπιφαινο(Λένην  γνώσιν  τών  έλληνι- 
χων  συγχρόνων  καταστάσεων,  θα  ήσαν  δε  αληθώς  πολύτι;χα,  αν  ό 
γράφων,  ως  (Λοναχος  κρίνων  και  έπικρίνων  τα  περί  έαυτον,  δεν  ένε- 
φορεϊτο  περιφρονητικης  τίνος  άποστρ,οφης  προς  τας  λαϊκας  έξεις  και 
ιδέας,  ήτις  καταδεικνύεται  εν  τε  τοίς  άλλοις  αυτού  εργοις  και  τη 
Χυός  tain:  ir  Benrict  χαΛχογραγεΐς  επιστολή,  εν  ή  κακίζει  δεινώς 
τχ  εκ  τών  τυπογραφείων  της  θαλασσοκράτορος  πόλεως  συνήθως  έκδι- 
Sofuva  ελληνικά  βιβλία,  άτινα  ήσαν  κατ 'εκείνο  του  χρόνου  ή  συνή- 
θης πνευ[χατική  τροφή  του  ελληνικού  λαού. 

Τοιούτος  λονπον  εινε  ό  χαρακτήρ  και  της  ενταύθα  το  πρώτον  δη- 
|Αοσιευο(ΐ.ένης  ανεκδότου  ό(χιλίας  του  ΙΙαχω(Λΐου  Τουσάνου,  ήτις  περι- 
έχεται εν  τοΤς  φύλλοις  4,β-9,α  τού  υπ' αρ.  CXXV  εν  τη  Μαρ- 
χιανη  βιβλιοθήκη  της  Βενετίας  άποκεψένου  νανιακού  κωδικός.  'Αντέ- 
γραψα δε  ταύτην  αυτόθι  κατά  το  θέρος  τού  1877. 

Αι  εν  τη  ό(Λΐλί^  ταύτη  άναφερό|Λεναι  προλήψεις  δεν  εινε  άπασαι 
άγνωστοι*  και  τίνες  (Λεν  αυτών  ανέρχονται  εις  τους  αρχαιότατους 
χρόνους,  ως  ορθώς  παρατηρεί  ό  (Λοναχος  Παχώ(Λΐος,  άλλαι  δε  σώζον- 
ται Ιτι  (Αεχρις  ή(Λών.  Άξιοση[Λείωτος  δ'  δ(Λως  εινε  ή  παρρησία  (Λεθ* 
ής  ψέγονται  εν  έποχη  καθ  '  ην  έπλεόναζον  [χεν  αι  δεισιδαΐ[ΑΌνίαι  και 
προλήψεις,  άλλα  σπάνιοι  ύττηρχον  οΐ  εύπαρρησίαστοι  εκείνοι  οίτινες 
ανελά(ΐβανον  νχ  στιγ[Λατίσωσιν  αύτας  και  να  φωτίσωσι  τα  πλήθη. 
Αλλ*  ούχ  ήττον  δεν  ελειπον  οΐ  τοιούτοι  άνδρες.  Ως  ενταύθα  ό  *Ρου- 
σάνος  επιχειρεί  να  έλέγξη  τους  προληπτικούς  ώςκακοδοξούντας,  ένια- 
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χου  άποπειρώ(Λ6νος  καΐ  vi  κατάδειξη  δτι'ού  jxovov  εις  τχ  δόγ^Λατα  της 
θρησκείας  άντέκειντο  τα  ί^ψχ  αυτών,  άλλα  και  εις  αύτην  την  λογι- 
κην  άντεστρατεύοντο,  ούτως  άλλος  [Λοναχος  του  αύτοΰ  αιώνος, Μάρκος 
όεκ  Σερρών,  εν  πραγ(χ.ατείκ  τινί  ττερι  βρυκολάκων  σωζθ|χ.ένη  άνεκΧότω 
εν  Άγίφ  Όρει,  ην  θέλω  δη[Λοσιεύσει  προσεχώς,  έπελα{λβ άνετο  του 
δυσχερούς  έργου  να  εξερεύνηση  την  άφορ(Αην  τών  φυσικών  αιτίων 
άτινα  7Γαρεξηγού(Αενα  ύπο  του  ά[Λαθοΰς  δχλου  προύκάλουν  τας  περί 
βρυκολάκων  δεισιδαίριονας  αντιλήψεις.  Και  άνέτελλε  (λεν  ηδη  κατά 
τον  αιώνα  εκείνον  παρ*  "Ελλησι  το  φως  της  αληθείας  εν  τοϊς  τοιού- 
τοις  καΐ  ηρχιζεν  ό  πόλε(Λος  κατά  τών  [Λωρών  προλήψεων,  ύφ*  ού  κατά 
[Λίκρον  ουκ  όλίγαι  εξέλιπον.  'Αλλ'  οΐ  ούτως  αύτας  (Λαστίζοντες  και 
συντείνοντες  εις  το  εκποδών  ποιησαι  αύτας  ηγνόουν  πάντως  οποίαν 
[/.εγάλην  ση(Λασίαν  εχουσιν  αύται  έξεταζό(Λεναι  ούχΙ  ως  γεννή(Λατα 
διαβολικής  επήρειας  και  ά|Λαθίας,  αλλ  '  ως  λείψανα  πρωτογόνων  κατα- 
στάσεων του  ανθρωπίνου  γένους,  ως  ύπολειπό(Αενα  τόζα  κατεστρα(ΐ.- 
(χένης  ύπο  τών  αιώνων  γέφυρας  ήτις  (λετάγει  ή(Λας  εις  την  γνώσιν  του 
αρχικού  βίου  της  άνθρωπότητος,  τών  πρώτων  αύτη  ς  θρησκειών,  τών 
άρ(.ορφώτων  αύτης  ιδεών,  τών  αύτο(Λάτων  (Λυθων,  τών  έξαπίνης  εν- 
τυπώσεων τών  κατά  φύσιν  ζώντων  ανθρώπων.  Άλλ'ή  τοιαύτη  τΐ(ΐ.η 
έπεφυλλάσσετο  εις  την  συγκριτικην  (Λυθολογίαν  τών  καθ*  η[Λοίς  χρόνων. 

Ή  γλώσσα  του  *Ρουσάνου  άττικίζει  καΐ  εν  τούτφ  τω  Ιργφ  καΐ  ώς 
εν  τοϊς  λοιποΤς  αύτου*  άλλ'  ό(Λθλογητέον  δτι  δεν  στερεΤται  ούτε  άκυ• 
ρολεζιών  ούτε  άλλων  παραπτω(λάτων ,  εν  οίς  ού  σπανία  και  η  ovojjwt- 
στικη  απόλυτος.  Του  κωδικός  δντος  αυτογράφου  κατά  πάσαν  πιθανό- 
τητα, δεν  επρόκειτο  νά  έπιληφθώ[Αεν  της  κριτικής  επεξεργασίας  του 
κεψένου"  αΐ  δε  ύφ*  ή(χ.ών  ύποση(χειωθεϊσαι  διαφοραΐ  του  χειρογράφου 
άπο  του  παρ  *  ή[χών  εκδιδοαένου  κεΐ(Λένου  δεικνύουσι  [χαλλον  τάς  εις 
αύτο  παρεισφρησάσας  ανορθογραφίας  ή  τά  πταίσ(χατα  του  καλάρ,ου 
του  γράψαντος,  άτινα  όπωςδήποτε  δεν  ύττήρχε  λόγος  νά  τηρήσω(ΐ.εν 
εν  τη  ή(Αετέρα  έκδόσει.  Ση(χειωτέον  δε  δτι  εις  τάς  κακάς  συνηθείας 
του  γράψαντος  οφείλεται  καΐ  ή  συνένωσις  της  προθέσεως  κατά  (^ετά 
τών  αύτη  συντασσθ(λένων  λέξεων  (xazapj^ùçy  χαταμότας,  xatevuh, 
χαθύτΐτονς)  και  ό  διπλούς  τονισ[Λος  εν  τω/έή(ϋ. 

Έν  τέλει  δε  παρατηρου(Λεν  δτι  δεν  έπιλα{Λβανόρ.εθα  της  πραγ(Λα- 
τικής   καΐ   συγκριτικής  εξετάσεως  τών  έν  τη  έκδιδθ|χένη  ό(ΐ.ιλ{9ρ  περι- 
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γραφθ(χέν(ι>ν  προλήψεων  χαΐ  δεισιδαι;ι.ονιών,  περί  ών  εινε  άλλοι  apjAO- 
διώτερον  νχ  γράψωσι. 

Πράς  τοίχ  ίΜΙηνίζυντας  χαΐ  τονς  τα  θεϊα  μυστήρια  βε6ηΛoϋrτaςy 
χαΐ  δτι  ού  del  προςέχειτ  τοις  τζοΛΛυϊς  άσεβέσιτ  ovcir^  άΛΛά 
τοις  svceSiciry  xâr  οΜγοι  ύσι, 

"Ισως  τισί  περιττός  είναι  $όζω,  οτι  ών  ιδιώτης  περί  ών  ούχ  έρω- 
τώ|Ααι  ποιου(Λαι  πολλάκις  τον  λόγον.  Ους  άν  ήδέως  ερο{(Αην,  ει  ή;Αεΐς 
αυτών  άνεχό(Λ4θα  πολλχκις  βαζόντων  ά  ουτ*  αναγκαία  ούτε  ώφέ- 
λΐξΐΛ,  περιττά  δε  τίνα  και  βλάβης  (Λεστα,  πώς  αύτοΙ  καταγινώσκου- 
σιν  ή[Αών  το  συ(ΐφέρον  καΐ  άναγκαϊον  είςηγου(Λένων .  ΚαΙ  ταυΟ'  δτι 
ανάγκη  Χυοϊν  Οάτερον  γενέσθαι,  ή  χωρίζεσθαι  τών  κακότροπων  άν• 
6ρώπων  η  [ΐ,ένοντα  κοινών εϊν,  ει  καΐ  (ΐή  τοΤς  αύτοΤς  εργοις,  αλλά  γι 
τψ  fjLTj  βλέγχειν  τα  υπ 'αυτών  γινό(χενα.  Προς  α  είκότως  άνιώμαι. 
Ούτε  γαρ  χωρισθηναι  ύ(Αών  δύνα{Ααι,  ει  (αυ)  εζω  Γαδείρων  γίνω(Λαι, 
ουβ'  ύραν  συνερχό{χενος  άνέγκλητος  δόξω  (τιωπών  τα  λεκτέα.  *Άλλως 
τε  ει  ριεν  προς  αλλήλους  ή  καΐ  ιδίως  ην  το  άδ{κη(χα  καΐ  ά(Αάρτη[Λα, 
ίξην  και  άφ'  εαυτών  είδέναι  τα  καθήκοντα•  άπερ  γαρ  αύτοΙ  (Αίσου- 
(ΐεν  συνιδεΐν  εστίν  ^  οτι  ουδέ  τοϊς  λοιποϊς  Ιξεστι  ταύτα  προξενεΤνδταν 
δε  περί  την  θρησκείαν  η  το  άσεβη (χ,ακαΐ (Κωδ.  5,α)ούχώς  άσέβη(χα, 
άλλ'  ώς  ευσέβεια  λογίζεται,  ή(χεϊς  δε  ουκ  άπόδη(Λ0ΐ,  άλλα  συ[Λπαρώ• 
(UV,  πώς  ού  [Αε(χ.7Γτέοι  ;  Έπι  γαρ  τών  άλλων  ^,  οίον  φόνου,  (Λοιχείας, 
χλοπης  καΐ  τών  τοιούτων,  δυνατόν  είπερ  θέλθ(χεν  (λή  συ[ΛπαρεΤναι,  καΐ 
(ΐίλλον  οτι  οΐ  τα  τοιαύτα  δρώντες  ιδία  φιλουσι  ποιείν,  έπι  δε  της 
βρησκείας  ού  τούτο.  Ούτε  γαρ  ?ξω  της  εκκλησίας  ανέχεται  τις  ιστα- 
αθαι  ούτε  ιδίως  Ιερουργείν  ούδε  γαρ  έν  έρή(λθΐς  λείπει  τα  (Λΐάσ(Αατα, 
w'  ούτως  εΙπω,  αϊτών  δαιρ(.όνων  λατρεΤαι^  καΐ  ή  τών  θείων  περιφρσ- 
νησις.  ΈπεΙ  ην  τις*  ανακωχή,  άλλ*  ευλάβειας  δήθεν  τρ07«|>,  δαΐ(χο- 
νίκη  δέ  τινι  έπιβολ-ίΐ  καΐ  ταύτας  καταλα(Λβάνουσιν  ώς  καθαρας  οΐ 
ακάθαρτοι  καΐ  τα  φίλα  ποιουσιν.  Ήβουλήθην  ούν  (χ,ισάνθρωπός  τις 
γενέσθαι  καΐ  πάντας  εξίσου  μισεϊν  τους  τε  ποιουντας  τάνόσια  καΐ  τους 
|ί.η  ποιουντας   δτι   ανέχονται   τών  πριούντων.    Άλλα  τούτο  τέως  ού 

*  Κώ5.  έστΙν.    «χοΤςδλλοις.    ^Χατ^ιΙαι,    *  τις. 
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^ύνα(Αοα*  Χι*  τοΰτο  προςχγω   τον    λόγον,  et  καΐ  φορτικός  τισι  δόζω* 
ου  γαρ  πάντβς  γφιών  καταγνώσονται. 

Πολλά  (Λβν  ουν  etdi  τχ  θβοστυγη  άνο;ι.η[λατχ  τε  καΐ  άσ£βη[χατα  καΐ 
(ΐοίλλον  τ*  έν  ταΤς  πανηγύρδσι  τβλΌύ|Χ€να.  Ουδέν  γαρ  τα  iiuXat  τών  * 
τών  Ελλήνων  η  τών  Ιουδαίων  διενηνόχασιν  et  (λή  τοι  ev  τούτφ 
(ΛΟνον  δτι  êxeTvot  (lev  [χακρίν  που  του  βω[Λθΰ  την  κόπρον  τών  θυθ(Αέ• 
νων  IpptTTTOv,  ούτοι  δε  κύκλφ  του  ναού  θύουσι  τε  καΐ  έκδίρουσι^  κφχ- 
κοπρίζουσι  καΐ  όπτουσι,και  πλήρη  (Λεν  τα  εντός  τε  καΐ  τα  ε'κτος  δυσω- 
δ(ας  καΐ  κν{^<π)ς,καΙ  σπηλαιον  οΓ(λοι  ληστών  ό  ναός  γίνεται,  ουκ  ανάγ- 
κης επειγούσης  ως  ποτ'  επΙ  τών  Ιουδαίων  ή  άλλου  τίνος  βιάζοντος, 
άλλα  καΐ  εν  τοϊς  άδύτοις  κρε'α,  πανταχού  δε  εύωχίαι  καΐ  όστδΐ  êppi(x- 
(Λενα^  καΐ  εύναί  αναίσχυντοι,  λαλιαί  τε  καΐ  θόρυβοι  (Κωδ.  5, β)  ούχ 
ως  εν  Ιερφ  έστώτων,  άλλ'εν  (ΐακέλλφ  ή  καττηλείω*  ή  άγορδ^,  πλεονε- 
ξίας δε  [χαλλον  ή  εύσεβείας  τρόπω,  και  ά<ριερώ|Λατα  έκ  τών  1ερε{ΐι>ν 
ίουδαϊκώς  καΐ  εύχαΐ  εν  τούτοις  άνοίκειοί  τε  καΐ  άπαρχδοτοι.  Πέριζ  Sa 
κύ[λβαλά  τε  καΐ  σύριγγες  καΐ  χοροί,  εν  οίς  δαίιχονες  καΐ  αύθις  τΐ(ΐών- 
ται  καΐ  άνθρωποι  ύ(Λνουνται  καΐ  οΐ  ύ(Λνουντες  άζιον  [χισθόν  την  άπώ— 
λειαν  κο(Λΐζό|χενοι.  θεός  δε  άτψάζεται  καΐ  οΐ  τούτφ  εύαρεστησαντες 
υβρίζονται.  Άλλα  περί  τούτων  ρ^εν  καΐ  άλλοτε  είρηται*  νυν  δε  περί 
τών  02χ.οίων  τον  λόγον  ποιήσθ(ΐ.αι,  ων  είδον  ενταύθα  και  ήκουσα.  "Εστχ 
(Λεν  ούν  τι  τούτων  δ  δοκεΤ  τισι  θεοφιλές  (χεν,  ουκ  ίστι  δ'  ούτω'  θεο- 
(Λίσες  γαρ  άνευ  λόγου  τα  κτίσ(Λατα  σέβεσθαι.  ΕισΙ  γαρ  οίτινες  προ- 
φάσει  δήθεν  ευλάβειας  εν  τοϊς  (χοναστηρίοις  άφικό;Λενοι  καΐ  ως  άγιχ- 
σ[χατι  ή  ύγιάσ[χατι  προςερχό(ΐενοι  tÇ  πηγή, ου  (χόνον  άπαρύονται  άλλχ 
καΐ  θυ(Λΐώσι,  πόθεν  ταύτα  (χαθόντες  ή  εζευρόντες^  ουκ  οιδα,  ει  (χή  δη 
εζ  αγροικίας.  *Έδει  γαρ  αυτούς  εζετάσαι  τίς  ότών  'Αποστόλων  ή  (χαρ- 
τύρων  ή  οσίων  ταύτα  παραδεδωκώς,  τίς  γραφή  βεβαιοί,  πώς  δε  καΐ 
ως  άγιάσ{Λατος  (χεταλα(χβάνουσιν  φπερ  οΐ  πάντοτε  χρώ{Λενοι  (ΛοναχοΙ 
άσθενουσιν,  φευ,  ούκ  ίχοντες  όθεν  παρα(Λυθίαν  εύρεΧν  εν  τοΤς  αυτών 
πάθεσιν.  'Αφέντες  τον ποιήσαντα,  τοΧςποιή(Λασιπροςτρέχουσιν.Εί  δε  δι  * 
εύχης  ούτω  τινών  αγίων  άνεδόθησαν  ταυτί  τα  ύδατα, ουδέ  ούτως  ίχρήν 
ούτω  ποιείν  πολλά  γαρ  και  θερ(Αά  ύδατα  δι'  εύχης  άνεδόθησαν  xocl 
(AT)  τοιαύτα  εις  χρήσιν  τών  δεοριένων,  ίνα  (Αη  λέγω  τα  κατ'άρχας  êx 
θεοΟ,  οίς  ούδε(Αίαν  τΐ(Αήν  προςνέ[Λθ(Αεν  ή  (Ααλλον  τοιαύτην  οιαν  είκος 

^  τοΤς.    ^exS/ppouot.    'ερρίμένα.    -*  χαπηλ^φ.    ^έξευρώνϋς. 
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τοΙς  αγίοις  Χι  '  ών  ψυχαι  καΐ  σώ(ΐ.«τα  ύγιάζονταί  τε  κ«1  αγιάζονται. 
OiXi  τούτο  παραλείψω,  5τι  εϊπερ  εις  τΐ(Αην  τίνος  αγίου  η  Χόξαν  Χρί- 
στου τούτο  ποιουσιν  η  άνά(Λνησιν,  hit  πρώτον  cov  χώρον  εν  φ  τουτι 
χο  ύίωρ  (Κωδ.  6, α)  άποχεχο[ψένον  είναι  οΙονεΙ  τε(Αενός  τι  εν  αύτφ 
άνεγεΤραι  ώς  ποτ  *  εν  Χώναις  καΐ  (χηδ  *  εν  χοινη  χρήζει  τφ  ύΧατι  χρα- 
σθαι,  αν  {λή  τις  ανάγκη  δι'  εύλάβειαν  και  ύγείαν,  (χηδε  προηγου[χέ• 
νως  θυ(Λΐδν  το  ύδωρ,  άλλα  τας  εν  τφ  τε(Λένει  σεβασ(λ{ας  στηλας,  είτα 
και  τα  εν  αύτή^  πάντα•  ούτω  γαρ  δόξουσιν  ευλογίας  (Λεταλα(ΐ.βάνειν 
τίνος  τό  τε  ύδωρ  καΐ  τα  λοιπά  εκ  της  των  Ιερών  πρώτον  θυ(Αΐάσεως. 
ΙΙώς  γαρ  άλλως  αν  εζ  ανίερου  ανδρός  η  και  γυναικός  [χεταλάβωσι  τα 
ύδατα  ευλογίας  ;  Ει  δε  ούχ  ίνα  (χεταδώσωσιν  ευλογίας,  άλλ'ινα  μετα- 
λάβωσι  τούτο  ποιου<ιιν  * ,  ουκ  οιδα  πόθεν  τούτο  πιστώσονται;  ΚαΙ  γαρ 
εν  τη  Προβατικη  ποτέ  δι 'αγγέλου  ιάσεις  ετελουντο,  αλλ*  ούτε  θυσία, 
ούτε  θυ(ΐ.ία(χα  προςηνέχθη  εν  τηδε,  καΐ  εν  Σιλωχ(Λ  ό  ποτέ  τυφλός 
άνέβλεψεν,  αλλ'  ού  παρελάβθ(Λεν  θυραν.  Ου  γαρ  κοινή  σωτηρία  η  εν 
τούτφ  άνάβλεψις.  Ότι  δε  ού  δεϊ  ταύτα  γίνεσθαι  δήλον  εκ  παλαιάς 
ιστορίας.  Τίς  ουκ  οιδε  τον  εν  ττ^  έρη[Λ({)  ύπο  Μωϋσέως  κατασκευα• 
σθεντα  χαλκουν  δφιν,  δνπερ  εν  ση^χείφ  ειτ*  ούν^  ίκρίω  η  σταυρφ  άνέ- 
οηκεν  εις  άκος  των  ύπο  τών  οφεων  δακνο(ΐ.ενων  ;  Ούτος  ούν  μ.έχρις 
Έζεκίου  βασιλέως  ετηρεϊτο  εις  (Ανή[ΐ.ην  του  θαύρίΛτος*  άλλ'έπείπερ 
Ιουδαίοι  τΐ|χώντες  έθυ[χίων  τούτφ,  6  ευσεβής  ούτος  βασιλεύς  τούτον 
σννέτριψεν.  Ότι  δε  ούδ'  εζεστι  θυ{Λΐαν  τον  τυχόντα,  δήλον  (λεν  καΐ 
€Χ  τών  βπαναστάντων  Μωϋση  καΐ  Ααρών  επεί  γαρ  ούτοι  φιλαρ- 
y^icf  και  φιλοδοξίβε  ηττηθέντες  άναζίως  προςηλθον  θεώ,  ττυρία  κατέ- 
χ^οντες  ως  δήθεν  ΙερεΧς  (Αετα  θυ|Λΐά(Λατος,  ύπο  θεηλάτου  ττυρος  κατε- 
φλεχθησαν*  δήλον  δε  και  εκ  τών  περί  τον  Όζίαν  βασιλέα  Ιούδα. 
Φ*Jσιωθεlς  γαρ  καΐ  ούτος  επί  τροπαίοις,είςελθών  εν  τώ  ναώ  καΐ  θυ|ΐ.ιά- 
<wti  βουλό(ανος  έκωλύετο  πάρα  τών  Ιερέων,  άποστασίαν  θεού  τούτο 
χαλούντων  (Κώδ.  6,β)•  επεΙ  δε  τούτων  παρήκοος  ην,  έλεπρώθη 
ΧΛτίί  το  (Αέτωπον  καΐ  ρ,η  βουλό(ΐ.ενος  εξήλθε  του  ναού,  του  θεοΰ 
έλεγζαντος  αυτόν.  Όθεν  κάν  τοϊς  τυπικοΧς  και  διατάζεσι  τής  εκκλη- 
σίας εύρο(ΐ4ν  παραδεδθ[χ.ένον  τον  Ιερέα  (ΐόνον  ή  τον  διάκονον  θυ(ΐ.ιοΙν• 
ci  δε  χατα  (χόνας  ή  (λή  παρόντος  Ιερέως  έζ  ανάγκης  ουδέν  το  κωλυον 
ot[iiou  θυμιαν  τον  προύχοντα  επ'  άρετη  ή  άζιώ()(.ατι. 
•  Ποιυβιν.     ^  «Ττονν, 
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Ου  (Λονον  it  τοΰτο  γίνεται  ίν  ταΤς  κρηναις  και  ττηγαΤς,  άλλα  καΐ 
βθ(ττρύχους  και  ετερ  '  ά[ΐ.(Λατα  αΐ  γυναίκες  άνατιθέασιν  ως  οΐ  Έλληνες. 
Εκείνοι  γάρΝύ(/.φας,  Χαΐ{Λθνάς  τινας  ελεγον  παροικεϊν  εν  ταΤςχηγαΤς, 
αίς  καΐ  θυσίας  τε  καΐ(ϊπον$άς  προςέφερονκαΙτοΤςνεκροϊς'  τους  βοστρύ- 
χους άπεκειρον,ώς  εττΐ  Πατρόκλου  φησιν  "ΟίΛηρος  και  ίτά  Όρέστου  Σοφό• 
κλης.  ΚαΙ  έτερον  τι  τοιούτον  ηκηκόειν  εν  τγ)δε  t?5  έτταρχί^  γινό;ΑΛνον, 
ως  εναποτίθενται  τι  κέρ(Λά  εν  τη  χειρίτου  τελευτησαντος  δια  πέραρ^α• 
ΚαΙ  τούτο  έλληνικον,  ως  φησιν  Αριστοφάνης  καΐ  έτεροι  τών  Ελ- 
λήνων ποιηταί.  Τούτο  γαρ  έποίουν  οΐ  ασύνετοι  εκείνοι  βουλόριενοι  ρ,η 
σκύλλεσθαι  ^  την  τοΰ  άποιχοριενου  ψυχην  άπερχθ[Αένην  εις  τα  του  ''Αίου 
οίκητηρια.  ΦασΙ  γαρ  (Λετα  το  κατελθεΤν  είναί  τίνα  λίρην  Άχβρου- 
σίαν  ην  τίνα  χρή  πέραν  εις  τα  του  Πλούτωνος  καΐ  Περσεφόνης,  καν 
(Λεν  εχη^  το  ναυλον  ήτοι  το  νο(Λΐσ{Λάτιον  κατ'  ευθύ  ταύτην  περαίν  τον 
Χάροντα,  αν  δε  (λή,  κοτηαίν  εν  τ(^  περιέρχεσθαι  την  λί(Λνην.  Όπβρ  it 
ÎV  τισι  τών  ναυτών  ίώρακα  πώς  αν  σιγή  παρέλθοιριι  ;  ΈπεΙ  γαρ  άνα• 
χθέντες  έζ  Αίνου  εβουλό(Αεθα  εις  Σ(Λύρνην  καταραι,  οΐ  ptàv  ιν*  εκείθεν 
το  πλοΤον  φορτίσωσιν,  εγώ  δ*  δπως  εκείθεν  εύρων  έτερον  πλοΤον,  την 
προς  το  Σίνα  φέρουσαν  πορεύσω(ΐ.αι  *,  το  Λεκτον  ηΧη  παραπλέοντες 
άκρωτηριον^  Τροίας, ακούω  τε  καΐ  ορώ  τους  ναύτας  εύτρεπίζοντας  Ιδε• 
σ(Λα  τί^  εκεΐσέ  ποτέ®  παροικήσαντι  η  και  παροικοΰντι  δαίμονα  ΠαποΙ 
τουρκιστί  η  και  άραβιστί  '  όνο(Λαζθ[Λέν(}>.  Ηύτρέπισαν  il  εξ  ών  αύτοΙ 
ησθιον,  εν  πίνακι  ψω(ΐ.ον  θρύψαντες^  (Κωδ.  7,  α)  καΐ  τυρον καΐ κρόρ.- 
(ΐ,υον  ^  επιθέντες  καΐ  οίον  (Λανθάνθ{ΐ.εν  (ΐ.υθευό(Αενον  περί  Όδυσσέα  πλεύ* 
σαντα  είς  τον  "-^δην,  δ  καΐ  έρριψαν  κατά  τοϋΐ  πελάγους,  εθνικώς  επι• 
καλεσά[Λενοι,  εριου  (ΐηδέν  επιστραφέντος,  όνειδίζοντος  την  τούτων 
κακοπιστίαν.  Άλλα  ταύτα  (Λεν  ούτοι,  ιν' ούρου  καΐ  αισίου  άνέ(Λθυ 
τύχωσιν  ούκ  Ιτυχον  δε,  αλλ'  εναντίου  πνεύσαντος  είς  Μήθυ(Λναν 
Λέσβου  κατηχθη{Αεν,  εν  ή  και  άπέβην  της  νηος,  βδελυξά(Λενος  τας 
τούτων  βλασφή(Λους  γνώ(ΐ.ας  τε  καΐ  φωνας,  την  τε  της  θαλάσσης 
θύελλάν  τε  καΐ  ζάλην  καΐ  την  τών  πειρατών  έκκλίνων  έπηρειαν,  (Λη 
γινώσκων  δ^  τας  εν  τη  ξηρ^  έπιβησο(Αένας  (λοι  τρικυ(Λίας  και  του  νοη. 
του  δράκοντος  ώδινθ(χένας  καταιγίδας  καΐ  άνοδίας  δια  τών  ύττηρετών 
αύτου.   Άλλα  ταύτα    (χέν  ποιουσιν  οΐ  τους  τα  ποιητικά  βιβλία  άνα- 

<    χαι    8V    τοίς.      *    σχύλβσθβι.      •  Ιχ«ι•       *  κ«ν    χδν     πopeύσoμΛU 
*  άχροττ[ριον.   •  3;οτι.  ^  βρρ«6ιστΙ.  β  θρίψαντες.  •  χρ({(ΐϋθν. ' 
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γινώ^χοντας  ίΐΛσυροντ£ς  εξ  ά(λ€λ£{ας  αυτών  οδτβ  την  καθ  '  η(χ31ς  Γρα- 
φην  άναγινώσκοντβς  η  γινώσκοντες,  ίν'  βζ  αυτών  ώφεληθώσιν,  ούτε  τα 
τών  Ελλήνων  (ΐυγγρά(ΐ.(ΐΛτα,  ίν'  εξ  αυτών  τι  χερδησωσι,  χαταγνόν- 
τες*  jjÙv  της  τούτων  πλάνης,ούτι^ίέχρη<ιτονεκλεξά(Λενοι,ώς  οΐ  πχλαι 
λ^άσχαλοι  της  χαθ  '  η(λας  εκκλησίας.  Δει  δε  ιδίως  χαΐ  περί  τών  αφ  * 
εαυτών  πάντα  γινώσχειν  οίο^λένων  Ιερέων  είπεϊν.  Ούτοι  χαθάπαξ  Πά- 
λαιαν τε  χαΐ  Νέαν    Γραφην    είσιν    ηρνη{ΐ.ένοι,  χαΐ  ου  (Αονον  ταύτας, 
άλλα  χαΐ  πασαν  γνώσιν  λογιχην — ιλαθι, Κύριε , — ούτε  θυσίαν  επιστά- 
[uvoi  προςενεγχεΐν  ούτε  {Αυστηριόν  τι  έτερον  τελειώσαι.  ΚαΙ  πώς  γαρ  οΐ 
(ΐητε  γράφειν  είδότες  (ΐ.ητε  άναγινώσχειν  [^ήτε  βιβλία  χεχτη(λένοι,  τινά 
)ε  διεφθαρ(λένα  χαι  9ω[Αατίοις  χαΐ  γρά(Α(Λασι   χαι   έννοί^  οθενδηποτ' 
έρανιζό|ανοι  ^  ;   Διο   την   προοδον    ποιού(/Λνος    δια    Χριστουπόλεως  ^ 
είςηλΟον  εν  αύτη*  χαΐ  άφιχό(Λενος  εν  τ/ί  έχχλησία,  επεί  γαρ  χαιροςην 
της  βείας  λειτουργίας,  ορώ  τίνα  ^  έπιλητττιχον  χάρτην  κρατούντα  εν  φ 
ην  γεγρα{ΐ(Α.ένα  α  ?δει  ποιεΤν  περί  της  ιδίας  επιληψίας.  Μετά  γουν  την 
τοδ  θείου  (Κωδ.  7,  β)   ευαγγελίου  άνάγνωσιν  ειςάγει  αύτον  ό  Ιερεύς 
ix  δεξιών  ®  αυτού  ενώπιον  της  αγίας  τραπέζης, επάδων  χαί  τίνα  τούτφ. 
'Εγώ  jiiv  ούτως  ίδών  έξηλθον  της  εκκλησίας.  Έπΐ(χείναντες  ού/  α(/.φω 
μέχρις  απολύσεως  καί  τινας  επιδέσ[Λους  εν  σχοινίφ  ποιησαντες  ύπέθη- 
χαν  τη  τραπέζη,  είτα  έτηχρίσαντες  άσβέστφ  καΐ  τ(Αη(Λα  κερά(Λθυ  επι• 
θέντες,  προηλθον, ποιήσαντες την  τράπεζαν  Κυρίου  τράπεζαν  δαΐ|Λθνίων• 
Έν  δε  Ξανθεί^,  κω{Αοπόλει  τινί,  γενέμενος  καΐ  η|Λέρας  τινας  προς- 
[αίνας,  έδεξιώσατό  τις   ηριας  νεανίας,  άρετης  δήθεν  έρών  άλλ'έπεί 
χάχεΤ  συνέβη  τον  Ιερέα  βαπτίσαι  παιδίον,  παρεγένετο    καΐ  6  νεανίας* 
Ουδέ  γαρ  ό  Ιερείις  ην  ασυνήθης  ή{ΛΧν.    Έπαναστρέψαντα  δε  ήρ6ριην  ε{ 
τι  έΟεάσατο  καινον   εν  τ<;^  βαπτίσ(χατι.   Ό  δ'?φη,  την  ριαΤαν  έωρα- 
χίναι  άλατος  δράκα   βαλεΤν    έν  τ^Ι  κολυρ,βήθρα.  θαυ(χάσας  ουν  της 
αίρέσεως',  ως  ηλθεν  ό  Ιερεύς,  είπον  αύτ<;^•  τί  ούτως  έποίησας,  δι*  &λ(Λης 
βαπτίσας  ;  Ό  δε  φησί'  τΐ  ειχον  ποιησαι,  της  ρ,αίας  ούτω  κακώς  δια- 
ΐτραξαριένης;  Έφην  δ 'εγώ*  καΐ  τίς  ή  χρ«ία  τη  (iiaicjc^  τοιαύτα  υπουρ- 
γών ;  Έδει  δε  σε  το  ύδωρ  εκείνο  έκχέαι  καΐ  Ετερον  έ(λβαλεΤν  καΐ  την 

*  χαταγνώντίζ.  ^sTtt.  ^  Ιρρανιζί^μινοι.  '•evtjcfa:  Χριατούηολις 
^  vu  ν  Καβάλλα,  6  φ'  f^v  χαΐτο  μαχρον  τείχος  Ιχτ^σθη  6πό  Άνδρον^χου 
Πβιλα(ολ({γου  βασιλέως  τοί^  νέου.  ^τινά.  ^δεξιών,  ^αιρέβιως.  ^tl)V 
μβίαν. 
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έπ'αύτφ*  εύχην  éirciiteTv.  ΚαΙέ'τιρον  παρά  του  αύτου  νεανίου  ηχιοχόειν 
X4pl  του  προς  (χητρος  αύτφ  θείου,  Ιερέως  δντος  εν  τη  θάσφ,  δτι 
βάττησι^α  (ΐ,ετανοίας  δίδωσι  τοϊς  άναγεννω{Αένοις  ήτοι  φωτιζθ(ΐ.ένοις* 
τοΰτο  Χε  άτελίς  έστιν  ώς  το  τοΟ  'Ιωάννου,  (Λδλλον  δε  αίρετιχον,  ώς 
(ΐ,η  κατά  χαιρον  γινό(Λενον•  δθεν  χαΐ  άβάπτιστοι  πάντες  οΐ  τοΰτο  λα|χ• 
βάνοντες  ώς  ξένον  της  άποστολιχης  παραδόσεως.  Τί  ούν  φησιν  αν  εξ 
άγνοιας  ταύτα  γίνεται;  αλλ*  η  άγνοια  αύτη  εξ  υπεροψίας  γίνεται, 
ώς  πολλάκις  ειπον,  ει  (Λη  χαΐ  Ιουδαίους  καΐ  "Ελληνας  (Λαλλον  δι- 
χαιώ<ιθ(Λεν  ^,  εξ  αγνοίας  πλη(Λ(ΐ.ελοΰντας.  ΚαΙ  δήλον  δτι  ούδε  6  εξ 
αγνοίας  ά{Λαρτάνων  (τυγγνωστέος  εκ  του  (τπουδαίου  εκείνου  [Λοναχοΰ 
του  κατά  άγνοιαν  ψιλον  άρτον  νο(χίζοντος  τον  δεσποτικόν  (Κωδ.  8, α) 
(ει  (Λη  γαρ  οΐ  πατέρες  ηύξαντο  υπέρ  αύτου,  πλη ροφό ρή σαι  τούτον  τον 
Κύριον,  πάλαι  αν  απώλεσε  τους  πόνους  αύτου),  και  [Λαλλον  εκ  του  εν 
*Ιερουσαλη(Λ  γέροντος ,  δς  ην  άρετη  [Αεν  άπάση  κεκοσ(λη|χένος,  εξ 
άπλότητος  δε  και  ούτος  κακώς  τι  των  δογ(Λ•άτων  φρονών,  άνθ*  ων  και 
θεωρεΤ  καθ*  ύττνους  τόν  τε  των  πιστών  χώρον  και  τών  αΙρετικών  καΐ 
τίνα  προς  αύτον  λέγοντα  «  ει  (ΐ,εν  βούλει  εις  τον  τόπον  ελθεϊν  εκείνον 
της  αναπαύσεως,  άφες  τον  λογισ(Λ6ν  τόνδε,  ει  δ* ούν,  (χετα  τών  ετέ- 
ρων άπελεύση  εν  ττ)  άπωλεί:^)).  Τί  δέ  ;  καΐ  Πέτρος  ούκ  η ρνησατο  τον 
Χριστον  δια  το  είπεΤν  [χόνον  α  ούκ  οιδα  τον  άνθρωπον  ;  »  Τούτο  σχεδόν 
άπαντες,  ύπο  τών  απίστων  έρωτώ[Λενοι  περί  της  ιδίας  θρησκείας, 
αποκρίνονται  καΐ  πολλοί  πολλά  νοουσι  καΐ  λέγουσι  βλάσφη(Λα.  Ός 
ούν  αύτος  λέγει,  φησιν  άπαντες  άπολλύ(χεθα^•  ούκ  αφ*  εαυτού  ταΰτά 
φηρ. 

Τί  ούν,  ού  φείσεται  κύριος  του  λάου  αύτου  ;  φείσεται  ώςπερ  καΐ 
τών  δαΐ{ΑΟνων,  είπερ  ην  αύτοϊς  (Μετάνοια.  Είπε  γάρ  jjloi  ούχΙ  θεού  λαός 
περιούσιος  *ΙσραηλΤται;  ούχΙ  πλάσ{Αα  θεού  πάντες  άνθρωποι,  και  δι* 
αυτούς  τα  ένταυθοΤ  πάντα  έγένετο  ;  Πάντες  αρα  σωθήσονται  ;  Μη 
γένοιτο•  σύγγνωθί  ρ,οι  βασιλεΰ,  καΐ  ού  (λόνον  δτι  ού  πάντες,  άλλ* 
ούδ  *  εκ  τών  χιλίων  εΙς.  Και  νόει  (λοι  της  οίκου(ΐ.ένης  άπάσης  τον  γυρον  * 
δπόσον  είναι,  έπόσας  δ&  καΐ  οίας  τάς  εν  αύτη  επαρχίας,  καΐ  τότε  δψε* 
δτι  πολλοστόν  τι  (χέρος  οΐ  ορθόδοξοι,  είπερ  καΐ  ορθοδόξους  εξ•?!  τού- 
τους καλεΤν. 

Εις  τρία  γάρ  άπάσης  διηρη[χένης  της  οίκου(χένης,  εϊς  τε  την  Λι- 
Μν  αύτώ.    3  $(χα((ύβωμιν.    '  άπολλ(^ρεΟα.    '^γύρον. 
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βύτ^ν,  Εύρώτπιν  τε  καΐ  Άσίαν,  τλ  jiiiv  αύτης  Ί<ΐ(ΐΛηλϊτχι  χαΐ  δσοι 
τούτων  άχόλουθοι  νέ(Λθνται,  τα  δέ  όσοι  δι'αίρβσιν  της  καθολικής  έκ- 
χλησίας  άπερρίφησαν,  τα  Sa  παντελώς  άπιστοι  τίνες  καΐ  άθεοι  ^. 
Και  τούτο  ίηλον  (/.άλλον  εκ  των  7ΓΓθλε(Λαϊκών  πονη(ΐ.χτων  καΐ  τών 
λοιπών  χωρογραφικών  βιβλίων,  ειπερ  δηλαδή  σκοπησο(Αεν  ποσαι 
(λοΤραι  το  της  γης  (ΐηκος  καΐ  πόσαι  το  πλάτος  και  πόσας  τούτων  οΐ 
ορθόδοζοι  κατέ/ουσι•  Και  αΐ  (χεν  του  (/.ηκους  (Κωδ.  8,  β)  άπ6δυσ(]ΐον 
|αχρις  ανατολών  απασαι  έγδοήκοντα  προς  ταΤς  έκατον,  το  δε  πλά- 
τος εκ  (ΐ,έν  του  ίση(Λερινου  παράλληλου  τρεϊς  καΐ  έξήκοντα,  εκ  δε  τών 
εγνωσ(ΐ.ενων  άκρων  της  ένδοτάτης  Αιθιοπίας,  ήτις  κεϊται  προς  δύσιν 
χεΐ(αρινην  και  νότον  έκτετα(Αένη,  έβδθ(λήκοντα  καΐ  οκτώ.  Έκ  τούτων 
ουν  απάντων,  άρχο(Λενου  του  (ΐ,ηκους  άπο  (Λοίρας  τεσσαρακοστής 
πε|Α?ΓΓης,  ήτοι  άπο  τών  άκρων  ορίων  Μακεδονίας  και  Δαλ(Λατίας  καΐ 
ΐΐαταντώντες  [i(.i^pi  τών  τερ|Λάτων  θρφκης  τε  καΐ  Μυσίας  της  εν 
Εύρώπτ^,  δέκα  (/.οίΖραι  πλέον  η  ελαττον.  Τοσούτον  δε  καΐ  το  πλάτος 
Ιν  τισιν  έπαρχίαις•  ϊν  τισι  δε  το  η(Λΐσυ  καΐ  πλεΤον  καΐ  ελαττον  εν 
κλλαις  ας  κατέχουσιν  οΐ  ορθόδοξοι,  ούδ  *  ούτως  αργείς  του  κατάρ- 
ςαντος  έθνους  και  τών  λοιπών  αΙρετικών.  ΚολχΙς  δε  καΐ  Ιβηρία  καΐ 
'Αλβανία  η  και  Άλανία  προς  ανατολάς  βορεινας^  τών  είρηρ.ένων  επαρ- 
χιών κεί(ΐεναι  εν  τ9^  'Ασία  (Αεταξύ  Πόντου  και  Κασπίας  ειεν  αν  ίλατ- 
τον  του  η(ΐ.ίσεος  τών  καθ'  ηρ^άς  επαρχιών.  Κατά  γαρ  το  πλάτος  το 
^λέον  τριών  υπάρχουσι  ριοιρών  ,  κατά  το  [^έσον  δηλονότι  Ίβηρων, 
ίπερ  κείται  του  (χηκους  (ΐ,εν  εν  (xoipcj:  έβδθ(ληκοστη  καΐ  έκτη,  του 
πλάτους  δε  τεσσαρακοστή  και  έκτη,  οιπερ  και  [Λάλλον  Κόλχων  καΐ 
'Αλβανών  καΐ  Ζιγχών  ευσεβέστεροι.  ΕισΙ  δε  και  *Ρώς  εν  Σαρ[χατί9|( 
Ευρώπης  προς  τψ  Ώκεανφ,  ετι  δε  και  νήσοί  τίνες  της  καθ' η|χάς 
διαλέκτου  οίον  Κρήτη  και  Κύπρος  και  Εύβοια  και  ετεραι  τούτων 
ελάττους  τε  και  έλάχισται^,  άςτινας  αν  συναγαγών  τις  εις  εν  σ»-»γκρί- 
νειε  τη  εν  Ίνδικη  έκκεψένη  νήσψ  Ταπροβάνη  ή  τη  του  Άλουίωνος 
if  Bpετταvίίf  παρατετα|Λένη,  ουκ  αν  εις  το  δέκατον  θατέρας  φθάσειαν 
άπασαι.  'Αλλά  δέκα  ρίρας  άκούων  την  καθ'ή(Αάς,  (Λη  πολλήν  τίνα 
είναι  λογίζου.  *Αν  γαρ  άπασαν  την  οικουμένην  ούτως  εις  [Αίκρά  δια- 
τά|Αης*,  ούχ  δσαι  (χόνον   αΐ  προειρη(χέναι  {χοϊραι  εύρεθήσονται,  αλλά 

^  'Αχένβντι  τοότων  έν  tJ   ώ^:    δρα.    *poptvàç.    'ελάχιστοι.     ^  δι«- 
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χ(λια{  που  η  (Λυριαι,  ου  [Λονον  τών  άκρων  και  πιράτων  |Χ£τρου(Λένων, 
(Κωδ.  9,  α),  άλλα  καΐ  τών  [Λέ<ιων.  Πλην  ουν  τών  είρη(Λένων  ουκ  εστίν 
έτερος  τόπος  τοΤς  όρθοδόξοις  συνεχώς  παροικουσιν.  *Αρχό(Λενος  γαρ 
άπο  τών  δυτικών  [λερών  Λιβύης,  ήτοι  άπο  Μαυριτανίας,  και  διερχό- 
(Αενος  άπασαν  Άφρικην  ρ.έχρις  Αιγύπτου,  εύρήσεις  απαντάς  τ^  του 
Μωί(Λεθ  κεκρατη(Λένους  νο[Λθθεσία,  άπο  δε  του  αντικρύ  Μαυριτανίας 
προς  άρκτον  αρχόμενος  Εύρώττης  άπο  Ισπανίας*  και  διαβαίνων  Κελ- 
τογαλατίαν,  Γαλλίαν^,  Γερ(Λανίαν,  Ίταλίαν,  Πανονίαν,  Ίάζυγας  ρ,έ- 
χρι  Δακίας  καΐ  Σαρ|χατίας  εύρήσεις^  αύθις  έτέρίο  δόγ(Λατι.  Άπο  δε 
του  άραβικοΟ  κόλπου  καΐ  Νείλου  του  παραρρέοντος  Αιγυπτον  άρχο- 
(Αενος  'Ασίας  καΐ  διερχό|Λ£νος  κατά  ανατολάς  Συρίαν,  Άραβίαν*, 
Μεσοποτα{Λίαν,  Βαβυλώνα,  Άσσυρίαν,  Μηδίαν,  Περσίδα  και  καταν- 
τών ρΐ•έχρις  Ινδίας  πάντας  εύρησεις  Άγαρηνούς  τε  και  Πέρσας  καΐ 
τους  εκ  της  Χεττούρας  τη  αύτη  πλάνη  προςκεΐ[Αένους.  Ή  δε  λοιττί) 
*Ασία  ήτοι  Σαρ[Λάται  και  Σκύθαι  (/.εχρις  ανατολών  οΐ  (χεν  τη  αύτ?ί 
τών  Ίσ(Ααηλιτών  κεκράτηνται  δόξη,  οΐ  δε  καΐ  παντελώς  άθεοι,  Άρ- 
(/.ένιοι  δε  εν  τη  'Ασία  και  οΐ  τούτων  έπέκεινα  Ίνδοι  και  Αιθίοπες  εν 
Λιβύη  Μονοφυσϊται^  τυγχάνουσι  και  αλλότριοι  της  τών  Χριστιανών 
εκκλησίας  όσον  παρά  τίνων  ε(Λαθόν  τε  και  ειδον.  Ταύτα  δε  είρηκειν 
ϊνα  (Αη  τους  πολλούς  και  άπολλυ(Λένους  ^  παράδ6ΐγ[Λα  εχητε,  άλλα  τους 
ολίγους  καΐ  σωζθ(χένους  |Λΐ|Λησθε  "^,  ει  δε  (χή  γε  ίνα  (Λη  δίκην  αύτος 
όφλησω  ύπερ  της  (Λη  προςηκούσης  σιωπής.  Ό  δε  Κύριος  η(Αών  καΐ 
σωτηρ  Ίησους  Χρίστος,  οίκονθ(Λησας  τα  καθ*η(Αάς  ως  οιδε,  τηρη- 
σειεν  άκατακρίτους  εν  τη  η(Λέρ:>:  τη  φοβερή•  δτι  αύτ<;^  πρέπει  δόξα  εις 
τους  αιώνας  τών  αιώνων.   *Α(χήν. 

ΣΠΥΡ.  Π,  ΛΑΜΠΡΟΣ. 


'  *l9Kaylotç,  ^ΓλΧΙλ^,  'ευρ^σιΐζ.  ^άρροιβ^αν.  ^(Jiovof υσ^ται.  ^άηοΧ* 
λομένους.    ^μψιΤβθι. 
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TOr 

ΑΓΤΟΚΡΑΤΟΡΟΣ  ΑΝΔΡΟΝΙΚΟΥ  ΤΟΥ  ΠΑΛΑΙΟΛΟΓΟΥ  (1289). 

Μιταξύ  τών  εκ  των  Μετεώρων  εις  την  εν  'Αθήναις  εθνικην  βιβλίο - 
δηκην  [ΐετενεχθέντων  χειρογρχφων  χω^{%ων  εύρηται  καΐ  το  wotpi 
ΐΐόΐας  εχδιδό{Αενον  πρωτότυπον  χρυσόβουλλον  του  αύτοκράτορος  'Αν- 
δρόνικου του  Παλαιολόγου,  έκ^εδθ[Λενον  κατά  Μχρτιον  του  έτους 
6797  άπο  κτίσεως  κόσρ.ου,  ήτοι  του  1289  (Λετα  Χριστόν.  Είνε  ϋ 
τοΰτο  είλητάριον  επΙ  περγα(Ληνής  έχον  μ/ήχος  [ΐεν  2,23  πλάτος  Χε 
Ο,  351,  ου  (JWVOV  τα  Ο,  251  εινε  γεγρα(Χ}ΐ.ένα,  του  λοιπού  πλάτους 
έχατέρωθεν  καταλα[Αβανο(Λένου  ύπο  της  άγρζφου  φας. 

Το  περιεχό(Λενον  του  χρυσοβούλλου  τούτου  εινε  σαφές.  Πρόκειται 
ffipi  επικυρώσεως  κτη{Αάτων  δωρηθέντων  τη  εγγύς  της  πόλεως  Φανα- 
ριού κατά  την  θέσιν  Λυκουσχδος  κει^λένη  (Αονη  Παναγίας  της  Έλεού- 
«ης-  ειχον  it  Χωρηθη  τα  περί  ων  ό  λόγος  κτη(χατα  εις  την  είρη(λένην 
(λονην  ύπο  της  συζύγου  του  σεβαστοκράτορος  Ίωχννου  Κθ(ΐ.νηνου  του 
Δούκα  ήτις  το  (Αοναχικον  ύποΧυσα  σχή;χα  εκλήθη  Ύπο(Αθνή.  "Εκειντο 
if  τα  κτη(Αατα  ixet  fiir  οπουδήποτε,  ήτοι  περί  την  χώραν  του  Φα- 
ναριού, τίνα  δε  καΐ  άπώτερον  εν  θεσσαλί:}^,  αλλ*  ό  ακριβής  προςδιο- 
ρισ[ΐ.ος  απάντων  δεν  εινε  ευχερής,  δέον  Χε  να  επιχειρηθή  υπό  τίνος 
τών  ίθαγενυν  ή  τών  αυτόθι  παρ8πιδη{Λθύντων  λογίων.  Τουθ*  δπερ 
γνωρΐζθ{Λεν  εινε  δτι  ή  (Λονή  της  Έλεούσης  δεν  σώζεται  τήν  σή(Λερον, 
άλλ'  ό  χυρος  εν  φ  ίκειτο  διατηρεΤ  καΐ  νυν  τό  αύτο  δνθ(Λα,  καλού{Αε- 
νος  Αΰχσάΰα  κατά  παρκλειψιν  ή  κατχττνιζιν  εν  τ%  προφορά^  της  συλ- 
λαβής 00  της  παλαιάς  ^ίυχουσάάος.  Κατά  τχλλα  ή  ίρ(Ληνεία  του 
χρυσοβούλλου  εινε  ευχερής  εις  τους  διατρίβοντας  περί  τα  τοιαύτα, 
ούίε  παρέχει  τι  πλην  τών  γεωγραφικών  όνθ[Λάτων  το  δυςξύριβλητον, 
άτε  συντεταγ(χένον  κατά  τον  συνήθη  τύπον  καΐ  περιέχον  πράγ(Λατα 
καΐ  αλλοθεν  πολλαχώς  γνωστά.  Άρκεϊ  δε  να  ση[Λειώσω[Λεν  τα  έξης 
ολίγα.  Οι  πάροικοι  εινε  οΐ  γνωστοί  έναπόγραφοι  τών  βυζαντιακών 
χρόνων    περί  ών  πολλάκις  γίνεται  λόγος    h  τε  διαφόροις  νθ|ΐ.ικαΤς 

ΔΒΛΤ.  1ST.  ΒΤΑ1Ρ.  8 
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συγγραφαϊς  τών  Βυζαντινών  καΐ  εν  τοΤς  χρυσοβούλλοις(Ι). — ^Το  πάρα 
τα  Τρίκκαλα  λουτρον  ητο  βεβαίως  γνωστόν  τι  και  ούχ  a<n)jAOv  χτι- 
ριον,  δπως  ϋΐχ  άναφέρηται•  ό  δε  τύττος  της  λεζεως  Uoezpàr  έϊνε  συνη- 
θέστατος πάρα  τοις  Βυζαντίνοις.  —  Περίεργοι  είνε  αΐ  τοπικαΐ  όνθ|ΧΛ- 
σίαι  Πραχτικάτους,  Σιριισαράτοι,  Λεβαχάτοι,  Ταρωνάτοι  αΐ  φέρουσαι 
κατάληξιν  (χ,εν  λατινικην,  ουκ  ασυνήθη  πάρα  Βυζαντίνοις,  τύπον  5ε 
όνό[Λατος  καθαρώς  οικογενειακού.  Δεικνύουσι  Χε  ή(χϊν  ταύτα  ούτως 
επιφανώς  την  γέννησιν  όνο(Λάτων  τοπικών  εξ  οικογενειακών,  οϊα  επήλθε 
κατά  τους  (Λεσους  αιώνας  ου  ρ,όνον  εν  Ελλάδι  άλλα  καΐ  εν  ταΐς  χώ- 
ραις  της  Δύσεως,  ώςτε  σχεδόν  διστάζει  6  άναγινώσκων  το  χρυσό- 
βουλλον  κατά  πρώτον,  αν  πρόκειται  αληθώς  ενταύθα  περί  χωρίων  τ] 
περί  ανδρών. — Τα  cardaÂia  τα  εν  τη  λί(Λνγι  του  Έζερου  εινε  άλι- 
ευτικαΐ  λέ[Λβοι,  το  δε  Svofxa  παρέλαβον,  ώς  γνωστόν,  καΐ  οΐ  Τούρκοι 
aartàJ  καλούντες  τα  πλοιάρια.  Και  το  (χεν  δνο[Λα  Έζερος  φέρβι 
σηριερον  το  τη  λίρινη  παρακείμενον  χωρίον  NeCepdç,  ή  δε  λίρ,νη  είνβ 
καΐ  την  ση(Λερον  (χάλα  πολύϊχθυς,  ούτως  ώςτε  οΐ  κάτοικοι  του  χωρίου 
άποζώσιν  εκ  της  αλιείας  (2).  Το  δε  νέον  τούτο  δνο(Λα  της  πιρί  την 
λί|Ανην,  την  πάλαιαν  'Ασκορίδα,  χώρας,  δεν  άπαντ^  το  πρώτον  εν- 
ταύθα, άλλ'  εινε  καΐ  άλλως  γνωστόν  πάρα  τοϊς  Βυζαντίνοις  (3).  Καθ  * 
δσον  δ(Αως  γνωρίζω,  αύτη  εινε  ή  πρώτη  ασφαλώς  δυναριένη  να  χρο- 
νολογηθη  ρινεία  του  όνόριατος.  —  Ή  δε  Βούναινα  αναφέρεται  και  ώς 
ιδία  επισκοπή,  τελούσα  ύπο  τήν  [χητρόπολιν  Λαρίσσης(4).  Τήν  δελέζςν 
âdjm  πρέπει  αρα  να  έκλάβω(ΐ.εν  ώς  Ιχουσαν  τήν  άλλως  πάρα  Βυζαν- 
τίνοις  γνωστήν  σηριασίαν  της  (χεγάλης  διοικητικής  διαιρέσεως  ;  Παρα^ 
τηρού{Αεν  (χεν  δτι  εν  [ΐεταγενεστέροις  τού  δεκάτου  αιώνος  χρόνοις  γίνβ- 
τοιι  διάκρισις  της  βορείου  Θεσσαλίας  ήτις  ύπήγετο  εις  το  θέρια  Μακε- 
δονίας άπο  της  άευτίρας  θεσσαΜας  καλου(ΐ.ένης,  ήτις  δεν  φαίνετχι 
ανήκουσα  άπασα  εις  το  θέ(Λα  Ελλάδος,  αφ*  ου  ρητώς  απ*  αύτης 
διαστέλλεται  τού  λόγου  δντος  περί  τού  (μητροπολίτου  Λαρίσσης  δςτις 
φέρει  τον  τίτλον  ό  ΑαρΙσσης^  ôevzipaç  θεσσαΜας   χάΐ  πάσης  *EJ^ 

(1)  *Ίδ.  Π.    Καλλιγά  πβρί  ^ουΧοκαροιχίας  παρά  Τωμα^οις  χαΐ  Βυζαψζίοις  Ιν 
Μιλ^ταις  χαι  Λ({γοις  σ.  261  χ.  Ι. 

(2)  Γεωργιάδου  Θεσσαλία,  σ.  69. 

(3)  "Ιδ.  Parthey,  Nolitiae  Graec  epîsc.  Not.  3,497  ô  Έζέρου,  ϊνθβ  γρ«- 
λτέον  ό  Έζβροΰ. 

(4)  Αύτ^βι  Not.  »,518. 
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Jaâoç  (1).  Άλλ'  ιδία  (Ανεία  θέρΛτος  θεσσαλικού  φ6ρωνυ(Λθυ(Λένου  άπο 
της  Βουναίνης  δεν  γίνεται,  εινε  δε  καΐ  ό  τόπος  άστΐ{χότερος  αλλωt 
θεσσαλιχών,  ώςτε  ά{Λφίβολον  μένει  αν  πράγριατι  υπτίρζεν  εν  τη  βυζαν• 
τιάκη  διοικήσει  θέ(χα  ούτω  καλού[Λενον. 

Το  χρυσόβουλλον  σώζεται  εν  πρωτοτύπψ,  ως  ειπον,  διο  φέρει  δια 
χινναβάρεως  γεγραρ.;χένας,  ώς  συνήθως,  τας  λέξεις  doyor  Ινθα  πρό- 
κειται περί  της  βασιλείας,  το  δνομα  του  (Ληνός  Mapzior^  τον  άριθ^λον 
της  ίνδικτιωνος  âevripaç  και  την  (Λονάδα  του  άπο  κτίσεως  κόσ(χου 
Στους  έξακιςχιλιοστου  έπτακοσιοστου  ένενηκοστου  έβοόμον^  δπερ  αντι- 
στοιχεί προς  το  άπο  Χρίστου  1'289.  Δια  κινναβάρεως  επίσης  γέγρα- 
πται  πλην  των  ανωτέρω  ιδία  του  βασιλέως  χειρί  ή  υπογραφή  (2). 
Εκδίδων  δε  το  χρυσόβουλλον  διετή ρησα  την  όρθογραφίαν  του  πρω- 
τοτύπου, ώς  πρέπει  να  γίνηται  δταν  έκδίδωνται  Ιγγραφα  έπίση{Αα  δια- 
σωθέντα ήμ,ϊν  εν  πρωτοτυπώ.  Μόνον  δ'  έστιζα  καταλλήλως  προς  διευ- 
κόλυνσιν  της  κατανοήσεως  τών  γεγρα(Λ[Λένων. 

Τελευτων  παρατηρώ  ότι  το  χρυσόβουλλον  δεν  εινε  γεγρα(Λ(Λένον  έπΙ 
ίνος  κο[Λ[Αατίου  περγα[Ληνής,  άλλα  σύγκειται  εκ  τριών  συγκεκολλη(Λέ• 
νων  άλλήλοις.  ΈπΙ  δε  τών  κολλημάτων  τών  κομματίων  όπισθεν  άνα- 
γινώσκομεν  τα  έξης  Jià  τοϋ  μεγάΛου  Λογοθέτον — Θεοδώρου  —  του 
ΜονζάΜατος.  Εινε  δε  γεγραμμένα  ταύτα  ούτως,  ώςτε  τα  γράμματα 
διήκουσιν  εφ  '  έκαστου  κολλήματος  άπο  του  ένος  κομματίου  περγαμηνής 
ίίς  το  άλλο.  "Έχομεν  ούτω  συνυπογεγραμμένον  χάριν  μείζονος  κύρους 
και  τον  πρωθυπουργον  του  κράτους,  ώς  σήμερον  οΐ  υπουργοί  συνυπο- 
γράφουσι  τω  βασιλεΤ  τα  διατάγματα.  Είχε  δε  λόγον  αύτη  ή  μεσο- 
σχιδής  ύπο  του  κολλήματος  αυτόγραφος  πιθανώτατα  γραφή  του  όνό- 
Ι^ατος  τον  πρωθυπουργού,  δπως  μη  είςχωρήση  νοθεία  δι*  άντικατα- 
^άσεώς  τίνος  τών  κολλών  τώ/  συναπαρτιζουσών  τα  εκ  πλειόνων  της 
(αχς  αποτελούμενα  έπΙ  περγαμηνής  χρυσόβουλλα.  Τοιαύτην  δε 
βημασίαν  εχουσι  τα  ενίοτε  εν  χρυσοβούλλοις  άτινα  δεν  περιεσώθησαν 
εν  πρωτοτύπφ,  άλλ'έν  άντιγράφοις  εκ  τών  αρχείων  είλημμένοις  ση- 
μειούμενα εν  τέλει  α  είχε  ....  το  8cà  τοΟ  λογοθέτου  τοΟ 
Ι^Μ&μο^   τοΟ    'i%.YCodco8a>p{xo\j   Μιχαήλ j»   καΐ  τα  τοιαυ- 

(1)  "a  Parlbey  Not.  »,  493.  -4,  35. 

(2)  Τ*  δια  χινναβάρβως  γ«γρ«[ΑΐΑένα  έ$γ[λω9α  εν  τη  εχδοσει  το3  /ρυ9θ6ούλλου  δι« 
Tivfiioi  γρα(Α|Αάτων. 
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τα  (1).  Έίηλουτο  ΧηλαΧί)  ίν  τοΧς  άντιγρίροις  δτι  ιύρίσχιτο  το  «ρω• 
τότ-^πον  χατΒσχρωαέτοτ  Six  τών  τοιούτων  ση;Λ€ΐ(ι>{ΐ.χτων  του  λόγο- 
θίτου.  Όποίχν  ίέ  θέ'ην  σ^Jvήθως  ιΐγι  το  βραχύ  τΟυ  λογοβέτου  ση- 
|Χ.€{ω[Αα  άποίβίχνυΕί  το  άνα  χεΤρα;  χρυσόβουλλον.  Κατά  τέσον  Vi  h 
itfltm  τοΤς  πρωτοτυποις  χρυσοβούλλοις  ύπηρχι  το  (m^uiω\Lai  τούτο  xotl 
ύπο  τίνος  γβγρχ{Λ{ΐένον  και  αν  πλντοτ*  κατχ  τχς  συρραφχς  η  συναφάς 
τών  κολλών  [jlovov  ϊι*  ύδικης  έρίύνης  δύναται  νάττοίειχθη.  "Ίσως  ii 
γρέψω;ι.€ν  πβρί  του  ζητη{Αατος  τούτου  άλλοτβ  δια  {χακροτέρων.  *Αρ- 
κ<(τω  δ'  ένταΟθα  η  παρατ/ιρτ^τις  δτι  εν  *Αγίφ  Όρει  tijov  χρυσόβουλ- 
λον  Ίωχννου  Α'  του  Παλαιολόγου  του  ίτους  1344,  δι*  παραχωριΐ 
τψ  πιστψ  αυτού  στρατοπεδχρχνι  Ίωίννη  τφ  Χού(ΐ.νφ  το  χωρίον  Ζί• 
χναν,  φέρον  την  ση^ΛΕίωσιν  J/à  τον  με^^ίΛοΌ  Λογοβέτου  Ίωάττον 
τοϋ  ^ΡαονΛ  κχτωθβν  της  υπογραφής  του  αύτοκρχτορος.  Σώζεται  ΐι 
το  χρυσόβουλλον  τούτο  εν  τη  κατά  τον  "Αθω  [Λονη  το»3  Φιλόθεου. — Ό 
δε  Θεόδωρος  Μουζχλων,  ανήκων  εις  επιφανή  οίκον  του  B'Jζαvτίoυ, 
καίπερ  του  αύτοκρχτορος  Μιχαήλ  του  Παλαιολόγου  δυσ{Λΐνώς  ποτι 
προς  αύτον  διατεθέντος  (2),  έπι  του  εκεϊνον  διαδεζα(λένου  Άνδρονίχου 
Β'  διεκρίθη  άναβας  εις  τα  ύψιστα  τών  άξιω(λχτων  καΐ  (χεγίστων  τν• 
χών  τΐ(Λών,  εν  αίς  καΐ  ή  (Ανη(ττεία  της  θυγατρος  αύτου  ριετά  Κων- 
σταντίνου του  υΙου  του  βασιλέως  (3)'  απέθανε  δε  ως  (ΐοναχος  τψ 
1294  διαδεξα(ΐ.ένου  αύτον  εν  τφ  άζιώ(Λατι  του  ρ-εγκλου  λογοβέτου 
του  Νικηφόρου  Χούρου,  καΐ  ετάφη  εν  Νικαία  εν  τη  |4.ον•§  τ%  λεγο- 
|χένη  τοϋ  Τορνικίου  (4). 

Ταύτα  θεωρώ  επαρκή  προς  Ιρ(Αηνείαν  του  χρυσοβούλλοο. 

\  Ούδεν  της  αληθείας  έπικρατέστερον  και  ούδεν  της  κατ'αύτηι» 
επιγνώσεως  άνθρώποις  έπαινετώτερον  οΐ  γαρ  εφ*  έκάστφ  τών  πρα- 
γΐ^ίτων  του  δντος  κατ*  άληθειαν  γινόμενοι  επιγνώ(ΐ.ονες  το  καλόν  h 
πάντως  έπΙ  πάσι  προέλοιντο  καΐ  ούδέποτ*  αν  έκπέσαι^  του  συ|Αφι'- 
ροντος•  άλλα   καν    ίαυτοϊς   προςττορίσασθαί  τι  δέη  τών  ώφελούντων, 

(1)  "Π  Zach.  ν.  Lin^enthal.  Navelhe  Constftutiones.  Noir.  LXVI 
β.  46H.  Νυν.  LXVII  σ.  47^>.  Νυν   LXIX  σ.  485  χτλ. 

(2)  "Ι^.  Πα/υμ^ροο;  τ<ίμ    Α'  9   4ΐί5,  16  χ.  Ι.  ιχ5.  Βόννης 

(3)  Πβχυμ^οου;  τ >    Β',  σ.  1«Ι.  9. 

(4)  Παχ^μ^ρο^ζ  t6^.  Β',  β.  192,  11  χ.  έ. 
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XXV  ίτίροις  οίς  τι  προ;χηθι(χς  ούτοι  («.βτα^ι^όναι  σπουΧάζουΛ,  του 
άχριβους  ύπίρχα  τοιούτου  κατ£υστοχ£Τν.  Τούτο  τοΤς  (rJveτωτέpoις  τών 
άνΦρώίΓων  ίν  οίς  wcp  iv  ττοιώσι  ^αρα•*ολουθβΪν  εΐωθος  ούχ  ήττον  ίστ* 
λαγνυναι  χαΐ  της  την  ^*οου<ταν  €ίςΐν£γχχ{Λένης  χιτησιν  ταΐς  wpxÇéei 
icttpftwoaevov,  της  [χιχς  ί/)  ταύτης  προςαχρτυρούττ,ς  καΐ  ταΤς  χλλαις  ' 
τών  ιτράζιων  το  γχρ  ιρροςον  άπο  θεού  τη  SxiiXcix  λχχιωαχ  (χέγα 
|iàv  εν  τοΙς  χατχ  γην  γνωρίζιται  άΐΓχτ.ν  ου  (Αην  δτι  πρόΧηλον  «ύτ(|^ 
το  περίοπτον,  ουκ  επχινετέοι  πάρα  τούτο  κριθη<τονται  οΐ  καΐ  λογιζο- 
[uvoi  τον  δγκον  καΐ  το  ίπιβχλλον  αυτφ  της  οφειλής  άποσώζοντες 
εν  τφ  την  ύποταγην  άποίιΧόναι  καΐ  ϊργοις  οίον  συνεπιψηφίζεσθαι  της 
εξουσίας  τφ  ύπερέχοντι.  Τούτο  Χη  το  της  άρχης  της  η(Αετίρας  Si- 
χα{ω(&α,  και  εις  (ΐετζον  (ΐ,εν  ην  διηρ^λένον  ταπρότερα  άφου  περ  ττρος 
την  ή(ΐ.ετέραν  ταύτην  άρχην  6  πηξψενος  αύτην  καΐ  συστησέρ,ενος 
^[ΜΟυργος  καΐ  συνοχεύς  του  παντός,  εκείνο  ε*νιΐών  Ιλέφ  βλέ[Λ{λατι 
είρηκε'  π,ίάτντοτ  τα  σχοινίσ/ιατά  σον  Îw  ixnitaaor  ijii  âi(ik  χαΐ 
àfunepa'  πήζοκ  xal /ιή  yeiarf  τώκ  avJaiôr'  καΐ  (Λεντοι  και  εζετέλε<ΐ€ 
καΐ  ίιηγαγεν  επΙ  πολλαϊς  δτι  κρατυνο(Αένη  καΐ  αύξθ{Λένη  περιόδοις 
ετών  καΐ  τών  χεΤρχ  ότείήποτε  πειρασα{χ.ένων  άνταραι  κατευ{Λεγε- 
ίοδσα  περιεγίνετο.  Είτα  έκκαυθείσης  άνωθεν  όργης  δια  παιδείαν  πάν- 
τως 9υ(Αφέρουσαν,  βή(Αατι  το  ^η  λεγό(ΐ.ενον  εκινήθη  και  [ΑεταπΕπτώ- 
xtt  προς  το  χείρον  τα  πρχγ|Λατα  και  η  άρχη  ες  το  βραχυτατον  συνε- 
«τίλη*  καΐ  im  [χετρίοις  δροις  <Γυνεληλα|ανη  εΧείκνυτο*  προς  γ£ρ  τοι 
τοΙς  άλλοις  (λαλλον  Χέ  γε  προ  τών  £λλων  καΐ  αύτης  εξεπεπτώκει•της 
βχβιλευούσης  τών  πόλεων,  εως  ό  παιδεύων  άχρι  του  ΐχσασθαι  (jlovov 
χαΐ  εις  τέλος  [χη  παραίιίούς,  ούί'ινα  πλήξη  πλήττων,  αλλ 'ίνα  προς 
το  κρείττον  (Αετχθηται,  τχ  τε  άλλα  τών  της  άρχης  έξερρυηκότων 
xflU  αύτην  την  βασιλεύουσαν  έπανεσώσατο  πόλιν,  καΐ  επι  το  κρεΤττον 
«υβις  τη  αύτου  και  άρωγ^  καΐ  σ»^νκρσει  τα  της  άρχης  έπανέ^ρα(ΐ.ε. 
Τότε  ίη  ίν  τη  κινήσει  τών  πραγριάτων  εκείνη  η  τα  δυσχερή  επλεό- 
νασε,  τότε  προς  πολλούς  πολλά  τών  της  άρχης  (ΐεταπέπτωκε  καΐ  Ιτι 
ϊη  ες  το  παρόν  πόλεων  τίνες  καΐ  χωρών  Ϊστιν  οίς  τών  τότε  κατα- 
βχόντων  ως  εις  ίίιχζουσχν  τίνα  την  ίεσποτείαν  κατέχονται*  άλλ'ύπο- 
χύπτουσι  τφ  η(Αετέρφ  κρκτει  καΐ  την  ύποταγην  δικαίως  ασπάζονται. 
Ή  ptivTOi  τφ  περιποθήτφ  συ»Λπενθέρφ  της  βασίλεια;  (Αου  τφ  σεβα- 
Φτοκρχτορε  έκείνφ   Κθ(Ανηνφ  κυρφ    Ίωχννη  τφ  Δούκ^ιρ  κατά  κόσ|Αθν 
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χρη|χατ{σασα  σύζυγος  είτα  τον  (/.ονχ^ιχόν  ζυγον  ύποΧΰσα  KopcvYjvîî 
κυρα  Ύπο(Λθνη  η  Δούχαινα,  το  της  βασιλείας  χαλώς  έπίγνωκυϊα  Si- 
χαίω(χα,  και  ώς  ουκ  ίστιν  εν  βεβαίφ  την  τών  προςόντων  άποφέρεσθοα 
κτησιν,  ούτε  (Λην  καθ'  ένα  τών  εν  βιφ,  ούτε  |ΐ.οναστών  καταγώγιον, 
ει  ρ,η  το  κύρος  επιθείη  τούτοις  βασιλικά  διατάγ(jLατα,  διαπέ[Λπεταί  τε 
προς  την  η(Λετέραν  βασιλείαν  και  ττί  παρ  '  αύτης  σύσταση  σεβασριί^ 
jiiovYi,  το  κύρος  τών  ενυπαρχόντων  αιτείται  Χια  χρυσοβούλλου  προς- 
γενέσθαι  της  βασιλείας  [Λου.  "Εστί  μεν  ούν  ή  οίκοδθ[Ληθεϊσα  αύτη  και 
συστασα  πάρα  ταύτης  (ΛΟνη,  πλησίον  που  διακείμενη  του  άστεος  δ 
Φανάριον  ονομάζεται'  τιμάται  Χέ  επ*  ονόματι  της  πανυπεράγνου  μου 
Χεσποίνης  και  θεομήτορος  της  Έλεούσης,  και  έπικέκληται  ούτω  πως 
της  Λυκουσάδος*  α  Χε  αύτη  τη  μονή  προςήρμοσε  κτήματα  έκεϊ  μεν 
οπουδήποτε  τυγχάνουσι  διακείμενα*  και  ταύτα  δε  γε  κατωτέρω  εξ 
ονόματος  δηλωθησεται.  Τη  τοιαύτη  τοιγαρούν  αιτήσει  αύτης  ούκεγνω 
δέον  είναι  η  βασιλεία  μου  ύπέρθεσίν  τίνα  δούναι,  καΐ  μη  πάραυτα  τώ 
τέλει  εναγαγεϊν  άλλα  της  ευγνωμοσύνης  ώςπερ  αμειβομένη  ταύτην 
και  της  του  κάλου  έπιγνώσεως,  ετοιμότατα  κατανεύει  προς  το  αϊτού- 
μενον  καΐ  τον  παρόντα  χρυσόβουλλον  λόγον  έπορέγει  αύτη  δι  *  ου  και 
εύδοκεϊ  και  προςτάσσει  και  διορίζεται  κατέχεσθαι  παρά  της  διαλη- 
φθείσης  σεβάσμιας  μονής  τα  πάρα  της  είρημένης  συζύγου  του  μνη- 
μονευθέντος σεβαστοκράτορος  προςαρμόσαντα  αύτη  όποιαδήτινα  κτή- 
ματα* α  δη  και  κατά  μέρος  ούτως  έπ'  ονόματος  εχουσι  :  χωρίον  η 
Λυ)ΐουσάδα  εν  φ  καΐ  η  τοιαύτη  άνηγέρθη  μονή•  έτερον  χωρίον  ή  Βα• 
τουσιάνη*  το  περί  τα  Τρίκκαλα  χωρίον  δπερ  ευρίσκεται  κατέχουσα  η 
μονή  μετά  του  έκεϊσε  λοετροΰ*  μετόχιον  εις  όνομα  τιμώμενον  της 
ύπεραγίας  Θεοτόκου  επιλεγόμενον  ή  *Ράζα  μετά  τών  εν  αύτο  παροί- 
κων  τών  διαλαμβανομένων  κατ*  όνομα  εν  τοϊς  προςουσιν  αύτ<ΐ^  δι- 
καιώμασιν,  ετι  δε  καΐ  της  κατεχόμενης  παρ'  αύτου  του  μετοχίου  γης 
και  τών  μυλοθεσίων  και  άμπελίων  έτερον  μετόχιον  ό  Τριστενίκος  εις 
όνομα  τιμώμενον  του  αγίου  μου  μεγαλομάρτυρος  Γεωργίου*  έτερον 
εις  όνομα  του  αγίου  'Ανδρέου  μετά  τών  εν  αύτφ  παροίκων  καΐ  άμπε- 
λίων καΐ  της  προςτεθείσης  άρτίως  γης  Βλαχοκατουνα  η  επιλεγόμενη 
Πρακτικάτους*  χωρίον  η  Γοριχνη  μετά  τών  εν  αύτφ  μυλοθεσίων  καΐ 
άμπελίων*  εις  την  λίμνην  του  Έζερου  σανδάλια  δύο  μετά  καΐ  αλι- 
έων δύο*  μετόχιον  εις  δνομα  τιμώμενον  τρυ  αγίου  μου  μ^γαλομάρτυ^ 
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ρος  Δη[Λ7)τρ£ου  Ιν  τφ  θέ(ΐ.ατι  Βουναίνης  SiaxeijACVov  [litol  τών  εν  αύτφ 
παροιχων    άλλχ  δη  χαΐ  τών  ά(λπ£λίων    χαΐ   ρ.υλοθεσ(ων*   ετι  τε  εις 
τον  τόπον  του  Άλ{Αυρου  χωρίον  η  Μάγουλα•  και  οΐ  Σιρσαράτοι  λεγό- 
(ΐενοι  συν  τξ  εχεΐσε  γη  τών  Λεβαχάτων  καΐ  Τάρων άτων*  α  Χη  πάντα 
χαΟέζει  η  εΐρη[χένη  <ιεβα<τ{Λία   (Λονη  της  πανυπεράγνου  δεσποίνης  χαΐ 
θεο[ΐ.τ,τορος   της  Έλεούσης  κατά  δεσποτείαν  καΐ  νο(Αην   άναφαίρετον 
ώς  χατα(ΐ.έρος  διαλαμβάνονται    εν  τοΤς  γεγονόσιν  έπ  *  αύτοΐς  πρακτι- 
χοΤς,  ετι  δε  καΐ  ώς  προςεκυρώθησαν   καΐ  προςετέθησαν    ταύτη   πάρα 
της    διαληφθείσης   συζύγου   του    δηλωθέντος    σεβαστοκράτορος*    καΐ 
νεμηθησεται   αύτα  ανενόχλητα,  αδιάσειστα  τε   και  αναπόσπαστα  εις 
άπαντα  τον  έξης  καΐ  (Λελλοντα  χρόνον,  άλλχ  δη  και  ανώτερα  πασών 
τών  κατά  χώραν  έπερχθ(Λένων    δηριοσιακών  επηρειών  τε  καΐ  συζητή- 
σεων. Ουδείς  γαρ  τών  απάντων  2ζει  επ*  αδείας  επΙ  παντί  τ<ΐ>  νυν  και 
(Αελλοντι  χρόνφ  λύ[Λην  οίανδήτινα  επάγειν  αύτοΐς  η  διασεισ(/.ον  καΐ  έπ(- 
θεσιν,  και  δτι  άποτραπησεται  τη  ίσχύι  καΐ  δυνά(Λει  του  παρόντος  χρυ. 
σοβούλλου   λΟγοι>  της   βασιλείας  [Λου  πάς  6  τοιούτον  τι    έπενεγκείν 
πειραοησό(Λενος   καΐ   δι  '  δχλου    όλως   γενέσθαι  τη  ειρη(Λένη  σεβασι^ίί;: 
(wv^  η  τοΤς  προςουσιν    αύττΐ   τοιούτοις  κτημασί  τε  καΐ  δικαίοις*  ώς 
καΐ  ύπερκεΐσθαι  όφειλόντων  αυτών    έπηρεαστικης  άπάσης  και  αδίκου 
χειρός   καΐ   ριηδε[Λίαν  ύφίστασθαι  παρά  [μηδενός  άρπαγην  καΐ  λύ(Λην 
καΐ  διενόχλησιν    ώς  εντεύθεν  είναι  και  τοΤς  εν  τη  είρη[ΐ.ένη  σεβασ(Αί(ΐ: 
|«νη  την  (Λοναδικην  τε   και   κατά  θεον   προελθ[Λένοις  άγωγην  τε  και 
βίωσιν    [ΐεθ  *  ήσυχου  ταύτην  {χετιέναι  της  καταστάσεως  καΐ  άπολαύειν 
άταράχως  της  θεοφιλούς  δη  ταύτης  πολιτείας   καΐ  υψηλής.  Δια  γαρ 
τούτο  εγεγόνει  και  έπεβραβεύθη  τη  διαληφθείση  σεβασμίί;:  (Λονη  της 
πανυπεράγνου  μου  δεσποίνης   καΐ    θεο[Λητορος  της    Έλεούσης  καΐ  ό 
χρυσόβουλλος  λόγος  ούτος  της  βασιλείας  (ΛΟυ   απολυθείς  κατά  (ΐ,ηνα 
Μ άρτεον  της  νυν  τρεχούσης  Sctjxipaç  '.νδικτιώνος  του  έξακιςχιλιο- 
στου  έπτακοσιοστου  έννενηκοστοϋ  ίβδόμ.θ\>  έτους•  εν  φ  και  το  η(ΐ.έ- 
τερον  ευσεβές  και  θεοπρόβλητον  ύπεση;χήνατο  κράτος  :  γ  *Av8pfl• 
vtxoç  iv  ^Lptftx^  τ^  ^c^  πεβτος    βα<ιολ€{>ς    mqkI   αύτο- 
ΐφάτα>ρ    ^Ρ^αμαέων    Λούχας   ^Afytï^f^i    Κομνηνός   ο 
Παλοχολόγος.  γ 

ΣΠΥΡ.  Π,  ΛΑΜΠΡΟΣ. 
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Έν  τίλβι  τοΟ  ύττ'  αριθ.  551  έλληνιχου  χώλχος  της  βν  Μονάχφ 
Βιβλιοθήκης  είναι  γιγραμ.(λένη  iitl  του  <ΓΓΛχώ{Λατος  ή  έπο(Λένη  βη- 
(^{ωφίς  : 

«  αυΐ^ζ'  'Οκτωβρίου  e'.  ινΧιχτ.  α'.  Έν  πόλει  *Άλλα  Βα^ηλβύς  της 
»  Άλαρ^νίας  ?ποι<ΐ€  χαβαλιέριδες  χύρ  Ζοτο  Χώτο  έχ  πόλεως  Ίωαν- 
"U  νίνων  χαΐ  χύρ  Νιχόλαον  Καρχτζΐ  εχ  πόλεως  *Άρτης)ί>. 

Ή  έν  τη  ση(Λειώσει  ταύτγΐ  αναφερομένη  πόλις  είναι  ούχΙ  "Αλλα  η 
Σαζονιχη,  αλλ*  η  τιρολιχη  "Αλα*  τούτο  Χ '  είχάζθ|ΐΛν  γινώ<ιχοντες  δτι 
ό  αύτοχράτωρ  Μαζιρλιανος  ό  Α'  διέτριψεν  άπο  της  20  Αύγουστου 
(ΐ.έχρι  της  5  Όχτωβρίου  1 497  έν  τη  πλησίον  της'Άλης  χέΐ[χένη  πόλει 
*Ίνσβρουχ,  Έν  τοϊς  περισωθεΐσιν  έγγρχφοις  ούδαριώς  (χνηρ,ονεύεται  η 
ριετάβασις  του  αύτοχρχτορος  εις  *Άλαν,  είξεύρο[Αεν  (ΛΟνον  δτι  την  12 
Όχτωβρίου  εύρίσχετο  ούτος  έν  Steinach  (1). 

Τα  όνό(χατα  τών  Ηπειρωτών,  ους  έποίησεν  Ιππότας  δ  Αύτοχράτωρ 
είσΐν  άγνωστα  η|Χΐν•  δ  έτερος  τούτων,  δ  Ζώτο  Χώτο  ην  πιθανώς  άλβα- 
νιχης  χαταγωγης,  ως  έχ  του  δνό{Αατός  του  έ(λφαίνεται. 

Ν.  Γ.  ΠΟΑΙΤΗΣ. 


(1)  Βλ.  Forschungen  zur  Deutschen Geschicbte.  Oôttingen,  1862  χ.  I.e.  357 
χαΐ  το  etuK^Ot  ανα^ρ^μβνον  9^γγρβιμ(χα  τον»  Muller,  Reicbstagstbeat.  unter  Max 
I.  τ.  I  α.  532.  Ότι  6  Αύτοχράτωρ  εύρίσχετο  εν  *Αλϊ)  τ§  18  ϋιπτεμβρία*  χα!  τ§  5 
Σε9ΓΓΐμ€ρ{ου  Ιζάγετοη  Ιξ  1•γγρίγων  xtrS  cv  Στουτγάρτη  αρχείου*  ότι  ι6ρ^βχ€Τ0  onittSOt  τξ 
26  Σεπτε[Α6ρ^ου  U  τοΟ  Scbôpfl,  Hist.  Zar.  Bad.  VI,  491. 
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Ή  έν  τφ  πίναχι  Δ'  δη(Αοσΐ6υθ{ΑένΎ2  «ίκών  παριστάνβι  τον  άγιώτα- 
τ^ν  πατριάρχην  Κωνσταντινουπόλιως  'Iepe{Ji{ocv  τον  Α'.  Έπατριάρ- 
χ^Γ^σε  S'  ίπΐ  τρία  ολα  καΐ  elxodiv  Ιτη,  άπο  του  1520  [^έχρι  του  1543, 
ρχρας  (ΛΟνον  βν  Ιτιι  1523  ^ιαχοπης  γ€νο(Λένης  χαθ'ην  αντικατε- 
στάθη απουσιάζων  της  Κωνσταντινουπόλεως  εις  Ίεροσέλυ(Αα  ύπο  του 
επιβχτου  Ίωαννιχίου  Α'.  Κυριώτατον  δ*  αύτου  ΐργον  ύπηρζεν  η 
προστασία  χαΐ  διχσωσις  τών  εχχλησιών  της  Κωνσταντινουπόλεως, 
αιτινες  (/.ιχρου  εγίνοντο  άπασαι  θυρια  τών  ούλερ.χδων. 

Παριστάνεται  S'  έν  τη  είχόνι  ταύτη  ώς  χτίστης  της  εν  *Αγίφ  Όρει 
(Αονης  του  Σταυρονιχητα  ί)ν  χαΐ  χρατεϊ  εν  χερσί.  Πράγ(Λατι  Χε  ή 
ρ,ονη  αύτη,  χεΐ(Λένη  χατα  την  άνατολιχην  πλευραν  του  Ορους  εις  (λι- 
xpiv  άπόστασιν  από  της  [Λονης  τών  Ίβηρων,  έχτίσθη  τη  φροντίΧι  αυ- 
τού τφ  1540  η  1541.  'Αναφέρεται  ίέ  ηίη  έν  τφ  τυπιχφ  τών  αθω- 
νικών (Αονών,  συντεταγριένφ  τφ  1544(1).  Έν  δε  τφ  γνωστφ  Προσχυ- 
νητηρίφ  τοΟ  *Αγίου  Όρους  6  τας  (Αονας  περιγρχψας  ιατρός  Ιωάννης 
ό  Κθ|χνηνος,  έχτιθείς  τα  κατά  την  εύαγη  ταύτην  (Λονην,  λέγει  τα 
έξης  περί  της  κτίσεως*  «  το  Ιερον  (Αοναστηριον  το  καλού(λενον  του 
«  Σταυρονικητα  το  ϊκτισεν  ό  παναγιότατος  πατριάρχης  Κωνσταν- 
«  τινουπόλεως  κυρ  Ίερε(ΐ.ίας  δ  παλαιός.  » 

Ός  ίέ  καΐ  έν  αλλαις  έκκλησίαις  αγιορείτικων  (χονών  εύρηνται  απει- 
κονισμένοι οΐ  κτίτορες  αυτών  και  οΐ  εύεργέται,  ούτω  δεν  η(Αέλησαν 
καΐ  οΐ  του  Σταυρονικητα  (λοναχοί  νάπεικονίσωσιν  έπΙ  του  τοίχου  της 
έπ'  όνόριατι  του  αγίου  Νικολάου  τΐ(Αω{Αένης  εκκλησίας  της  (χονης  τον 

(i)  "li,  το  mpto^ixw  τοΰ  ιν  UtxpoMiidktt  (Scixnxo^   dnwapytiuu  τΙ|ς  Παι^ι^α^  1848. 
vifL.  57,  σ.  61. 
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Ευσεβή  πατριάρχην  εις  δν  ώφείλετο  η  ύπαρξις  αύτης•  Έγράφτ)  δε  πι- 
θανώς η  είκών  βραχυν  χρόνον  ριετα  τον  εν  ετει  1546  θάνατον  του 
πατριάρχου,  δςτις  και  εφρόντκτε  δι'  ίδιας  διαθήκης  να  προνοήση  περί 
της  ύφ'  αύτου  Ιδρυθείσης  [λονης  (1).  Ευτυχώς  δι*  ή  είκών  αύτη  διε- 
σώθη  άβλαβης  [λή  φθαρεϊσα  ύπο  της  πυρκαϊάς  της  χαταναλωσάσης 
την  (Λονήν  προ  τίνων  ολίγων  ετών,  έζ  ης  ου  ρκρας  αλλάς  υπέστη 
ζη|χίας  καΐ  αύτη  ή  εκκλησία. 

Επειδή  δε  ή  εικονογραφία  τών  {/.εσαιωνικών  χρόνων  της  εθνικής 
Ιστορίας  ?χει  [Λεγάλην  ση(Αασίαν,  δπως  κατ'  ολίγον  δια  της  περισώ- 
σεως  όση(Λέραι  πλειόνων  εικόνων  άποβη  ζωντανότερα  ή  Ιστορία  ή(λών 
καΐ  οΙονει  προσιτοτέρα  εις  τους  ή(Αετέρους  όφθαλ(χούς,  εφρόντισα  κατά 
τήν  εν  ?τει  1880  τετρά[Αηνον  εν  τψ  *Όρει  δια|Λονήν  (Λου  δπως  άντι- 
γραφγ)  και  αύτη  ή  τοιχογραφία  ώς  επψελέστατα  καΐ  πιστότατα  ύπο 
του  συνοδεύοντος  (χε  δεζιωτάτου  Ελβετού  ζωγράφου  κ.  GilliePOil. 
Νί3ν  δε  δη|Λθσιεύω  αυτήν  πανθ(Λθΐοτύπως,  σηριειών  δτι  ή  δη(Λθσιευο- 
(χένη  είκών  έσχεδιάσθη  εις  το  */25  ^^ρί^^^  "^^^  πρωτοτύπου. 

ΣΠΤΡ.  Π.  ΛΑΜΠΡΟΣ 


ΤΑ  ΚΑΤΑ  ΤΟΝ  ΓΑΜΟΝ  ΕΘΙΜΑ 

ΕΝ  ΎΉ,  KÛMOnOAEI  ΒΓΣΟΚ^^  TÛN  KAAABPVTÛN. 

rno 

ΑΗΜΗΤΡΙΟΥ  ΠΑΠΑΝΙΚΟΑΑΟΥ 

(  Πρώην  γυμνασιάρχου.  ) 

Ου  μέν  γαρ  του  γε  χρεΐσον  χαΊ  £ρ»ον 

η  οθ'  όμο^ρονέοντε  νοτ[μα9ΐν  οιχον  Ι/ητον 
άνηρ  ήδέ  γυντί (Όμ.  Όδυσ.'  Ζ,  183). 

Ρά(Αος  εινε  ή  κατά  φυσικον  vojjlov  ενωσις  καΐ  σύζευζις  ανδρός  τε 
και  γυναικός  εις  συστασιν  οίκου.  Έκ πολλών  δε  τοιούτων  κατά  γά{Λον 
οίκων  συγκροτείται  κοινωνία,  ήτις  κατά  τήν  δόζαν  των  αρχαίων  εινε 

(1)  LangloU,  Le  mont  Athos.  σ.  71.  Ή  διαθ?ίκη  αυτή  φ/ρει  χρονολογίαν  1546, 
έν  ^  UtC  £λλων  h  θάνατος  αυτού  άνα^ρεται  εΙς  το  ^τος  1543.  *Ίδ.  Μαθα,  Κατάλο- 
γον  Πατριαρχών  σ.  179. 
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7j  πρώτη  χαΐ  στοιχειωδιστάτη  καΐ  τελεία  τών  κοινωνιών,  ίι6τι  οίκο'ς 
τέλειος  (λέν  είνε  ό  του  έγγά(Λθυ,  ή^Μτελης  δε  ό  του  άγά(ΐ.ου.  Τα  κατά 
τον  Γά(ΐ.ον  εθΐ(Λα  χαΐ  πάρα  τοΤς  πάλαι  'Έλλησι,  καΐ  παρά  τοΤς  νεω- 
τέροις  παρήλλασσον  [χεν  (χικρον  κατά  τους  τύπους,  ουδόλως  δ{Λως  Χιέ- 
φερον  κατά  την  ούσίαν,  εις  την  Ιερότητα  του  Γά(Λθυ  άφορώσαι.  Έν 
τγί  Νέί^  Ελλάδι  <τη(Λερον  θεωρείται  (ΐ.εν  ό  Γά(Λος  Ιερος,  δπως  καΐ  ύπο 
τών  αρχαίων,  καΐ  συνάπτεται  καΐ  τελείται  κατά  τα  πλείστα  επι  τ^ 
βάσει  της  τών  παλαιών  έθΐ(χοταξίας,  διαφέρει  δε  κατά  τους  παραλ- 
λάσσοντας τύπους  της  χριστιανικής  θρησκείας.  Ου  (Αην  άλλα  και  κατά 
την  σύναψιν  και  τελετην  του  Γά[Λθυ,δπως  το  πάλαι,  ούτω  καΐ  ση{ί.ε- 
ρον  παρατηρούνται  παραλλαγαί  τίνες  κατά  πόλεις  καΐ  κώ(ΐ.ας.  Μιας 
τοιαύτης  έθΐ(Λοταζίας  την  περιγραφην  προτίθεται  ηδε  η  διατριβή. 

Α'. 

*Η  ιδέα  του  Γά[Λθυ  άρχεται  να  γεννάται  έν  τη  διανοίίχ  [λεν  του 
νέου  άπο  του  18  κυρίως  ίτους  της  ηλικίας  αύτου,  εν  τη  καρδί€ρ  il, 
της  νεανίδος  άπο  του  16  ΐτους.  Άπο  της  ηλικίας  ταύτης  άρχεται 
και  ή  νεάνις  να  ση(Λαδεύη  τον  (ΐ,έλλοντα  αυτής  σύντροφον,  και  ό  νεα- 
νίας  την  πλευράν  αύτοΟ  να  άναζητη,  δπως  ά(χφότεροι  εις  γά(Αθυ  κοί* 
νωνίαν  Φ^νελθόντες,  συ{Απηζωνται  την  φωλεάν  αυτών,  και  άρζωνται 
του  έργου  της  αυξήσεως  καΐ  διατηρήσεως  του  γένους  των.  ΚαΙ  δη  δ 
jiLCv  έφηβος  ό  (λέχρι  τούδε  άτη(Λελής,  άπεριποίητος,  άκτένιστος,  καΐ 
έν  γένει  κατά  την  ένδυ(Λασίαν  κου  την  άλλην  άναβολήν  άπερίεργος, 
άρχεται  ήδη  κορ,ψοπρεπής  να  γίνεται,  έπιτετηδευ(χένος  καΐ  παντοιο- 
τρόπως της  κοινωνίας  την  εύνοιαν  να  έπιδιώκη,  δπως,  έχων  αύτη  ς 
τον  καλόν  λόγον,  και  ταχύτερον  προς  τον  πόθοντου  φθάση,  καΐ  σύζυ- 
γοι καλήν  και  προίκα  (χείζονα  λάβη.  Ή  δε  νεάνις,  ης  (χέχρι  τούδε  το 
•ηριισυ  του  προσώπου  (Λονον  έφαίνετο,  καΐ  ούδε(Λία  ιδέα  κο[χψότητος 
έτάραττε  την  διάνοιαν  αύτη  ς,  άρχεται  ήδη  το  (Λανδήλιον  ύψηλότερον 
να  αίρη  και  ρτά  χάριτος  την  κό[Λην  να  διευθετη*  το  βάδισ(Λα  δε  έπ^ 
το  χαριέστερον  να  τροποποιη  και  της  αίδους  το  έρύθη(Λα  να  όλιγο•* 
στεύη,  καΐ  το  βλέ|Χ[λα  πονηρότερον  και  περιεργότερον  νά  (5ίπτη.  Τα 
^>οανό(Λενα  δε  ταΟτα,  άτινα  κατά  φυσικον  βεβαίως  ενστικτον  γίνον- 
Tflu,  είσι  τα  τεκ;Αήρια  της  πρώτης  ιδέας  της  προς  αλλήλους  κοινωνίας. 

Το  στάδιον  δε,  ένθα  αΐ  πρώται  όφθαλμοβολίαι  ρίπτοντοα  κ^ι  i  εις 


Digitized  by  LjOOQIC 


124  TA   ΚΑΤΑ  TON   ΓΑΜΟΝ  ΕΘΙΜΑ 

τας  {ΐαΛαχάς  παριΐΛς  τη;  νεχνιδος  ίητυχεύων  ?ρω;  άρχεται  το  τόζον 
αύτοΟ  να  ίντείνη,  cîvi  ό  έν  τη  πλατεί^^ε  του  χωρίου  έν  υπχιθρφ  χορός, 
ό  κατΛ  τα  Χριστούγεννα,  τ)  τας  άπόχριως,  η  χατχ  το  Πχσχα,  η  την 
του  χωρίου  ττανήγυριν  γιγνό(Λ6νο;.  Τότβ  Xè,  δτε  και  δ  νέος  χαΐή  νεανις 
άφοβώτερον  βλέπονται,  και  Χια  της  περί  τον  χορον  ευκινησίας  καΐ 
τών  άλλων  επαγωγικών  τρόπων,  αρεστοί  προς  αλλήλους  να  φανώσι 
προσπαβουσι,  καταβάλλονται  τα  πρώτα  του  έρωτος  σπέρ;χατα  εν  ταΧς 
καρδίαις  άιχφοτέρων,  και  ζητείται  πλέον  εκδηλώσεως  και  πραγ;χ.χτο• 
ποιησεως  ευκαιρία  τών  τέως  αφανών  τούτων  αίσθη;Λχτων.  Τρόποι  Se, 
καθ'  ους  άρχεται  ή  έκδόλωσις  ύπζρχουσι  πολλοί  και  λχφοροι,  άλλ*ο 
συνηθέστερος  καΐ  έπικρατών  εινε  ό  έξης.  Ό  νέος  έκ{Λυστηρεύεται  το 
αίσθηρια  αυτού,  ριετά  πολλής  δ{Λως  πχνουργίχς  κχΐ  τρόπον  τινχ  άίιχ• 
φορίας  προς  γυναΤκά  τίνα  ύπανίρον,  καθεστηκυίας  ηλικίας,  και  i\ 
εκείνων  ριχλιστα,  αιτινές  εισιν  έπιτ/ΐ^ειαι  καΐ  άνεγνωρισ;χέναι  περί  το 
συνχπτειν  συνοικέσια.  Άφ*  ου  Χε  (ΐετα  πονηρίας  ρίψη  την  ίΧέαν  «ς 
το  γύναιον,  προσπαθεί  ύστερον  να  διάψευση  ταύτην,  και  άποδείζηοη  , 
άστειευόριενος  δήθεν  εξηνεγκε  τοιαύτην  ιδέαν.  Άλλα  το  πεπειpα|i.έvot 
εκείνο  γύναιον,  το  παν  κατανόησαν,  έρχεται  ά[χ.έσως  είς  την  }Αητέρι 
της  νεανίδος,  καΐ  ριετα  πολλής  τής  έπιτηδειότητος  φέρει  εις  {ΐ,έσον  τον 
περί  του  νέου  εκείνου  λόγον,  και  άρχεται  επαινούν  και  έκθειχζον  τφ 
οικογένειαν  αύτου  καΐ  αύτον  τούτον  προς  την  (Λητέρα  τής  κόρης,  πολλέ 
ρητά  τε  καΐ  άρρητα  καταδολεσχουν.  Ή  ριήτηρ  ριετα  πολλής  της 
διπλωριατικής  έπιδεξιότητος  έπιδοκΐ{χχζει  (Λεν  τους  επαίνους  εκείνους, 
άλλα  πολύ  προσέχει,  δπως  ριή  έκφύγη  του  ερκους  τών  οδόντων  α•>π5ς 
λόγος,  δι'ού  να  ύποθέση  ή  προξενήτρια  δτι  ή  (Αητηρ  τής  κόρης  διψΐ 
δια  γα{ΐ.βρόν.  Τούτο  πρχττει  ή  ριήτηρ  τής  υποψηφίου  κόρης  πρώτον 
Ι^έν,  δπως  ριή  εν  άποτυχί:;:  έκτεθη  ή  θυγχτηρ  αυτής,  και  δεύτερον, 
δπως  φόρτωση  την  κόρην  αυτής  ριε  όλιγωτέραν  πpoT5cα,  έαν  [ΐχλιστα 
έννοήση  δτι  δ  γα(Λβρος  ύπο  σφοδρού  κατελήφθη  Ιρωτος  προς  την  δι*• 
πραγ(χατευοριένην  νεανίδα.  Έν  τούτοις  αφ* ου  (Λετα  πολλά  ρητά  χλΙ 
άρρητα  κατορθώση  ή  προξενήτρια  να  λάβη  τον  λόγον  τής  ριητροςκ*ί 
του  πατρός  τής  υποψηφίου  κόρης,  αναφέρει  την  ύπόθεσιν  [ΐ,ετ*  της 
αυτής  πλαγίας  έπιδεξιότητος  προς  τους  γονεϊς  του  επιδόξου  γα(χβρον, 
καΐ  αφ'  ου  λυθη  και  τής  προικός  το  ζήτη|λα,  ορίζεται  ή  ήρ4ρ«  "Λς 
&ΜΙαγΐ\ς   tqv   οβχ%υΜθΤ*  Ση|Λειωτέον  δέ  δτι  καθ'δλην  αυτήν  τη* 
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Χιαπραγριίτευσιν  xocl  ό  νέος  χαΐ  η  veoc  ά[Λυδρχν  τών  ένεργου(Λένων 
ΐχουσιν  ιδέαν,  αλλ*  ούδε  ζητείται  αυτών  ή  γνώριη  η  η  συγχατάββσις. 
Ό,τι  αν  πρχζω^ν  οΐ  γονεΤς  πρέπει  να  γείνγ»  δεχτον  υπ'  αυτών.  Έπελ- 
ίούαης  της  ηριέρας  χαθ  *  ην  ώρισται  νάλλχζωσι  τους  δαχτυλίους,  ό 
χατηρ  του  γα{ΐ.βρου  ριόνος,  η  {Λετα  δύο  η  τριών  συγγενών  (Λεταβα(νει 
(την  έσπέραν  πάντοτε)  εις  της  (χελλονύ(χφου  την  οιχίαν.  Ύποίέχον- . 
ται  α  ο  πατήρ  χαΐ  η  |λήτηρ  της  κόρης  ριετα  καΐ  άλλων  συγγενών. 
Ή  χόρη  α  ά(χα  έννοήσγ^  δτι  ερχετοα  επΙ  τψ  γνωστψ  σχοπί;^  ό  πενθε• 
ρος,  αποσύρεται,  χαΐ  είτα  {χετα  [Λίχρον  επανέρχεται  χαι  παρουσιάζεται 
χαί  αύτη  προς  τον  πενβερον,  (Λετα  πολλής  δ(Λως  της  συστολής  χαΐ  της 
αίίημοσύνης,  ούίέ  υψώνει  τους  6φθαλ(Λθυς  να  βη  το  πρόσωπον  τών 
γονέων  αύτης  η  το  του  πενθερου.  Νεύει  ϋ  τότε  εις  αύτην  ή  (χήτηρ 
να  άσπασβη  την  δεξιαν  του  πενθερου  χαΐ  τοΟ  πατρός  αύτης.  Μετά 
τούτο  ό  πενθερος  διδωσι  τοΤς  γονευσι  της  χόρης  τον  δαχτύλιον,  χαΐ 
λα(ΐβζνει  παρ'  αυτών  τον  iik  τον  υΐον  αύτου.  Τη  νύ(χφη  ii  δ(δωσι 
ίώρόν  τι,  χαι  λαμβάνει  παρ'  αύτης  ριανδήλιον  έχ  τών  χαλλιτέρων. 
Μετά  τας  δοσοληψίας  ταύτας,  ό  πενθερος  ριεν  εύχεται  τάδε  :  «  Mè 
'γιιχχαί[ΐ£  χ*?*»  στερεω{Λένοι,  να  (χδς  ζήσουν,  χαΐ  χαλά  στέφανα»• 
οΐ  ΐε  γονείς  της  χόρης  αποκρίνονται  ;  α  Άριήν  να  (χας  ζήσουν  ».  Είτα 
ΐεη  νύ(χ.φη  προσφέρει  χαρύχευ(Αά τι  (ΐετα  [Λέλιτος,  χαΐ  οινον  δι'  όλους• 
Προπίνόυσι  δε  τοΤς  ηδη  (Λερηστευ[Λένοις,  την  αύτην  περίπου  εύχήν 
ίπαναλα'χβάνοντες.  Μετά  (χιχρον  δε  απέρχεται  ό  πενθερος  (χετα  της 
φυνοδίας  εις  την  οίχίαν  του,  όπου  άναγγέλλουσι  τα  της  αλλαγής  τών 
δοατυλίων,  εύχό[Λενοι  χαΐ  τψ  υΐφ  τα  αυτά.  Ό  δε  υΙος  άχούει  (χεν 
τάς  εύχας,  άλλα  (χετα  πολλής  αιδους  χαι  συστολής,  άποφ εύγων  (χά- 
λιστα  την  συ{χβολην  τών  βλε;Λ*χάτων  αύτου  προς  τα  του  πατρός. 
Ενταύθα  χλείει  το  πρώτον  στχδιον  τής  όλης  περί  τον  Γά(χον  έθιριο- 
ταξίας. 

Β'. 

Προς  τους  [χε;χνηστευ}Λένους  ηδη  άρχεται  δηλούμενη  χαι  άπο  τών 
γονέων  αυτών  χαΐ  άπο  μέρους  δλης  τής  κοινωνίας  ιδιαιτέρα  εύνοια. 
ΚαΙ  ή  [ùv  μητηρ  τον  υΐον  αυτής  προσπαθεί  πάντοτε  περιποιημένον 
νχ  παρουσιάζη,  χαΐ  βλέμματα  προσηνή  προς  αύτον  να  ^ίπτη,  καΐ 
«κορέστως  αυτόν  ν'άγαπ?,  καΐ  εις  πασαν  αύτου  άπαίτησιν  να  ίνδίδη. 
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Την  αύτην  it  περιττού    συριπεριφοραν  καΐ  ό  πατήρ    δεικνύει,  άλλ'  ix 
του  (χη  έ(χφανοΰς  πάντοτε,  δπως  σώζη  άχό(χη  την  επ*  αύτου  πατρι- 
κήν  του    έξουσίαν    καΐ   άξιοπρέπειαν.  ΚαΙ  η  (χε|Λνηστευ(Λένη  ίε  κόρη 
[λεταβαίνει  ηδη  εις  άλλον  τρόπον  βίου.  "Αρχεται  άπο  του  πατρός  χχι 
της  ριητρος  καΐ  τών  άλλων    αύτη  ς   συγγενών    ιδιαιτέρα   προς   αύτην 
αγάπη  να  δεικνύηται.  Ψυχρός  λόγος  η  τρόπος  άπότο{ΐ.ος  προς  ταύτην 
παύουσι  πλέον.  Ου   (Λην   δε   άλλα    καΐ    τών    συγχωρικών    αύτης   τχ 
βλέ{ΐ.{χατα  προσηνέστερα   και  περιπαθέίΐτερα   προς  αύτην   ρίπτονται. 
Ή  ένασχόλησις  δ*  αύτης  περιορίζεται  νυν  έντος  της  οικίας,  και  σχα- 
νιώτερον  εκτελεί  εξω  του  οίκου  έργασίαν.   Άφόβως  ηδη   πλέον  .φρον- 
τίζει επαγωγικώτερον  να  ένδύηται,  καΐ  κοριψοτέρα  να  φαινηται,  και, 
γενικώς  ειπίΐν,  της  γυναικείας  (Λαταιότητος  τας  [^έχρι  τούδε  κεκρυ[ΐ- 
ριένας  άδυναριίας  βαθ{Ληδον  να  άποκαλύπτη.   Ή  τοιαύτη  δε  της  νεα- 
νίδος εκ  της  πρότερον   αίδηριοσύνης  έκτροττη  Ιχει  βεβαίως  και  λόγον 
δίκαιον.  Διότι,  άφ'  ης  έρινηστεύθη,  έζηλθε  πλέον  της  προτέρας  άφα• 
νείας,  καΐ  έγένετο  ηδη  ό  σκοπός,  προς  δν  κατευθύνονται  άπάσης  της 
κοινωνίας  τα  βλέρΐ{Λατα  καΐ  αΐ  επικρίσεις,  θέλει  λοιπόν  να  άντιτάζτ, 
προσόντα,  δι*  ων  καΐ  της  κοινωνίας   τας    εύφη[χίας  να  προσέλκυση, 
καΐ  εν  τη  καρδί!:;:  του  γα{Λβρου  στερρότερον  να  έγκαθιδρυθη.  Οΐ  αύτοΙ 
δε  καΐ  ύπο  του  ρινηστηρος  προς  την  κοινωνίαν  άντιτάττονται  τροχοί. 
καΐ  προς  τον  αύτον  πάντοτε  σκοπόν. 

Μετά  τους  αρραβώνας  δεν  επιτρέπεται  τ^ϊ^  (χε(Λνηστευριένφ  ηδη  νεα- 
vÎ5|C  η  είσοδος  εις  την  οίκίαν  της  (Λνηστης  αύτου,  ούδε  συνάντησι; 
κατορθουται,  διότι  ά(Λφότεροι  άποφεύγουσι  ταύτην.  *Αν  δέποτε  κατά 
τύχην  τοιαύτη  τις  συντυχία  σ'-»{ΐ.πέση,  ούδένα  λόγον  άνταλλάσσουβιν 
οΐ  συναντηθέντες,  άλλα  [Λονον  βλέ{ΐ.(Λατα  αίδή[ΐ.ονα  καΐ  αίσχυντηλι 
προς  αλλήλους  ρίπτοντες,  (Λετα  ταχύτητος  έκάτερος  έκάτερον  παρέρ- 
χεται, καΐ  τούτο,  διότι  φοβούνται  της  κοινωνίας  τας  άποδοκΐ{Αασίαζ. 
Έν  τούτοις  6  τοιούτος  περιορισ(Λος  στενώτερον  καΐ  άγαπητότερον 
συνδέει  τας  δια  του  δακτυλίου  (χόνον  συνδεθείσας  έκείνας  καρίία;. 
Έκ  τούτου  δε  άσχάλλοντες  άνα^χένουσι  τον  ώρισ[χένον  εκείνον  χρόνον, 
καθ'δν  άκορέστως  [λέλλουσι  να  έκραγώσι  τα  έν  ταΐς  καρδίαις  ά(Χ.φο* 
τέρων  ύποβράζοντα  εκείνα  της  γνησίας  και  άδολου  αγάπης  αίσθη|ΐατα. 

Ή  ώρισ{χένη  της  τελετής  τών  Γά|Αων  Κυριακή  επέρχεται,  χ*1 
ίπατίρωθεν  ή  προς  έπιτέλεσιν  αυτών  παρασκευή   άρχεται.  Την  xift- 
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îtTJTiV  τη;  τελευταίας  των  αρραβώνων  έβδθ[Λάδος  ό  γα(χβρος  προσκαλεί 
τινας  των  συγγενών  αύτου  καΐ  φ(λων,  δπως  άπέλθωσιν  εις  δχσος  τι 
καΐ  κόψωσι  τα  άπαιτού(Λενα  ξύλα  χρος  κατασκευήν  τών  δια  τον  Γά• 
JXOV  φαγητών.  Ούτοι  συνέρχονται  άπο  πρωίας  εις  την  οικιαν  αύτου 
φέροντες  έκαστος  {ΐ,εθ'  έαυτου  καΐ  το  ζψόν  του.  Άφ'ού  it  προαρι- 
στησωσιν,  απέρχονται,  δια  πυροβολισ(χών  προπε(χπό|ΛΛνοι.  Περί  την 
έ^πέραν  ϋ  επανέρχονται  φέροντες  τα  ξύλα  καΐ  Χι*  έτερων  πυροβολι- 
9[JLâv  χαιρετιζό[Αενοι.  Είτα  παρακάθηνται  εις  παρεσκευασ^χένην  τρά- 
πεζαν,  τρώγουσι,  καΐ,  προπιόντες  τοις  (Αελλονύριφοις,  απέρχονται  εις 
τα  Γΐια.  Την  επαύριον  δε  παρασκευην  εξέρχεται  εκ  της  οικίας  της 
{ΐΛρ.νη<ΓΓευ(χένης  κόρης  δεκαπενταετές  κοράσιον,  Ιχον  πατέρα  και  (χη- 
τέρα,  και  φέρον  εν  καλαθίσκφ  τα  λεγό(Αενα  χαΛέσμαχα.  Ταύτα  δε 
συνιστάριενα  εξ  ολίγων  γαρυφάλων  (χετα  κιννα(χώ(χου  και  ζαχαρωτών, 
άνα  ολίγα  έντος  τεριαχίου  χάρτου  έντετυλιγ(χένα,  προσφέρονται  ύπο 
του  κορασίου  εις  ίκάστην  τών  ώρισ(χένων  οικογενειών.  Προς  ταύτας 
προσφέρον  το  κάλεσ(χα  το  κοράσιον  λέγει  :  «  Είσθε  καλεσ(ΐ.ένοι  εις  τον 
ra[jiov  »•  και  είτα  απέρχεται.  Τυ)  επαύριον  δε  τψ  Σαββάτφ  αΐ  προσ- 
κληθεΤ<χαι  γυναίκες  και  τα  κοράσια  άπο  πρωίας  προσέρχονται  εις  την 
οίχίαν  της  νύριφης  φέρουσαι  [χεθ*  εαυτών  έκαστη  έντος  (χανδηλίου  Ιρια, 
όπως  χρησΐ(χεύσωσιν,  ίνα  γερ,ισθώσι  τα  προικία,  ήτοι  τα  ΐδίαις  χερσί 
της  νύριφης  έξυφανθέντα  (χάλλινα  ύφχσ(Λατα,  καΐ  σχηριατισθώσιν  εις 
στρώ[χατα,  προσκεφαλίδας  καΐ  προσκεφάλαια.  Την  έργασίαν  δ^  ταύ- 
την  έκτελουσιν  <κί  προσκληθεϊσαι  γυναίκες  (ξεδουσαι  διάφορα  τραγούδια, 
ών  η  Ιννοια  εινε  σχετική  πάντοτε  προς  την  εύτυχίαν  και  εύδαΐ[χονίαν 
τών  νεονύ(χφων.  Άφ'ού  δε  επιτελεσθτί  η  εργασία  αύτη,  έξαπλουνται 
πάντα  τα  προικία  εν  τώ  (χέσφ  της  οικίας,  καΐ  τότε  [χία  τών  γυναικών 
ρίτττει  καΐ  κυλίει  έπΙ  τών  προικίων  τούτων  πατδα  άρρενα,  ίχοντα 
πατέρα  καΐ  [χητέρα. 

Μετά  τούτο  δε  παρατίθεται  τράπεζα,  τάδΛα  καλουρ,ένη,  καΐ  τοι- 
αύτη τις  αληθώς  εινε*  διότι  έπΙ  σανίδων,  κατά  {χηκος  τεθεΐ[χένων, 
παρατίθενται  τα  φαγητά,  εκατέρωθεν  δε  καθήρ,εναι  αΐ  γυναίκες  άρ- 
χονται χανδον  τρώγουσαι.  Άφ'ού  δε  φάγωσι  καΐ  πίωσιν,  άρχονται 
τραγφδουσαι  καΐ  πίνουσαι  τα  λεγό{χενα  γεμάτα  εις  ύγείαν  τών  |χελ- 
λονύφων.  Ή  εγχώριος  δε  [χουσικη  παρακολουθεί  κατ'  εναλλαγην  τα 
^σ|χατα  αύτου.  Μετά  δε  την  (χολπην  ταύτην   άρχεται  ή  όρχηστυς, 
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τα  άναβη[χατΛ  ταύτα  της  ίαιτός.  Ilepl  την  ίσττέραν  αΐ  (xèv  ΰπανίροι 
γυναΤχες  ανέρχονται  έχα^τη  εις  τα  tôia,  τα  δε  χορχσια  παρα(ΐ.ένου9ΐν 
δπως  μ.ιτί  τη;  νύ|Αφης  λουσθώσι,  χαΐ  ιΐτα  βίλω(η  την  λ6γθ(ΐ.ένην 
xirâr.  Eîve  ίέ  η  κίνα  χρώ|χ4τι  έρυβρον,  εχ  ρίζης  τίνος  χατασχευα- 
ζό[χενον•  δια  του  χρώ(χατος  τούτου  χαΐ  ή  νύ(ΐ.φη  χαΐ  τα  χορίσια  άλεί- 
φουσι  την  χό(Αην  αυτών,  τους  ίξω  άρ [Λού ς  τυν  χείρον  χαΐ τους  όνυχας. 
Μετά  την  |Αεστ«[λβρ(αν  δε  του  Σαββάτου  εν  τη  οίχ(^  του  yajxêpoO 
αφ  '  ου  ύπο  τα  εύφρόσ^^να  ^^(Αατα  του  αύλου  χαΐ  του  'τυ(χπχνου  σφά- 
ζωσι  τόσους  τράγους  η  χριους  όσοι  να  έπαρχέσωσιν  εις  αφθονον  Ιστία• 
σιν  τών  εις  τον  Γά(χον  προσχληθησο(χένων  <χυ(χποτών,  παραδίδουσι 
τούτους  εις  ενα  έχ  τών  συγγενών  του  γα(χβροδ,  δν  προσδιορίζουσιν  ώς 
[Λάγειρον.  Ούτω  δε  περατουνται  αΐ  προπαρασχευαστιχαί  του  Γά(λθυ 
εργασίαι. 

Τη  επαύριον  δε  Κυριαχη  [χετα  την  θείαν  λειτουργιαν  εΙς  τών  πρω- 
τεξαδέλφων  του  γα(ΐ.βρου,  ίχων  πατέρα  χαΐ  (χητέρα,  (χετα  χαΐ  £λλων 
φίλων  χαΐ  συγγενών  [χέχρις  ΐξ  τον  άριθ{χον,  παραλαβόντες  την  εν  τ^ 
Έχχλησί^  του  χωρίου  φυλαττο(χένην  σηριαίαν,  προσαρτώσι  παρά  το 
αίχι^ηρον  (χέρος  του  χονταρίου  αύτης  (χανδηλιόν  τι  εύχρώ|χατόν  τε  χαΐ 
ποιχίλον,  δπερ  προς  τον  σχοπόν  τοΰτο  στέλλεται  ύπο  της  νύ{χφης.  Εις 
την  ξυλίνην  δε  αιχ|χην  της  ση(χαίας  διαπερώσι  χαι  [χήλον,  αν  τύχη 
να  εύρεβτί.  Είτα  άναχωρουντες  πάντες  έχ  της  οίχίας  του  γα(χβρου, 
χαΐ  ύπο  της  εγχωρίου  (χουσιχης  παραχολουθού|χενοι,  επισκέπτονται 
πάσας  έχείνας  τας  οικογενείας,  αιτινες  έση[χειώθησαν  δπως  προσκλη- 
θώσιν  εις  τον  Γά|χον.  Εις  την  οίκίαν  δε  (χιας  έκαστης  τών  οικογενειών 
τούτων  στα(χατώντες  λέγουσιν  :  Είσθε  προσκεκλη{χένοι  εις  τον  Γά{χον• 
καΐ  είτα  απέρχονται.  Συνήθως  δε  προσκαλούνται  άπασαι  αΐτο  χωρίον 
συγκροτούσαι  οίκογένειαι,  έκτος  εκείνων  (χόνον,  αΐτινες  πενθουσιν.  Ου 
(χήν  δ  *  άλ^α  καΐ  ει  τις  τών  οικογενειών  έχθρικώς  διάκειται  προς  του 
γα|χβρου  την  οίκογένειαν,  καΐ  αύτη  προσκαλείται*  καΐ  ή  πρόσκλησις 
δε  αύτη  εινε  το  ση(χεΤον  της  συνδιαλλαγής  καΐ  της  συ(χφιλιώσεως' 
διότι  δ  γα|χβρος  έπιθυ(χεΤ  της  ύπερβαλλούσης  αυτού  χαράς  να  (χετά- 
σχωσι  καΐ  οΐ  εχθροί  αυτού.  Άφ*  ού  δε  περάτωθη  της  δλης  κώ|χης  ή 
είς  τους  Γά[χους  ^ρόσκλησις,  [χεταβαίνουσι  τελευταΤον  οΐ  xaJeczai  εις 
τοδ  παρανύ|χφου  την  οίκίαν.  Τούτον  δε  παραλαβόντες  και  εν  {χέσφ 
αυτών  τιθέ(χενοι,  συνοδεύουσι,  τ^  ζώΧΐ^  καΐ  τφ  τυ(χπάνφ  περιηχού- 
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[ttvov,  εις  την  οίχίαν  του  yajjiêpoij.  Ά[ΐ.έσως  Χέ  τον  γα(χβρον  ίτνΐ 
ςυλίνου  χυλινδροειΧους  υδροφόρου  άγ^'βίου,  βαρελιού  καλου[ΐ.ένου,  κ«•* 
ίίζουσι,  και  εΙς  τών  νέων,  έχων  πατε'ρα  και  [Λητέρα,  ξυρίζει  αύτον, 
ΤΓΛίανιζούσης  της  εγχωρίου  (ΛΟυσικης.  *Αφ*ού  δε  ξυρισθη,  η  κό(χη 
χΰτου  στρέφεται  δια  του  κτενίου  επί  το  (χέτωπον  αύτοΰ,  καΐ  προσέρ- 
χεται τότε  ό  πατήρ  του  γα[χβρου,  η  αν  (Λη  εχη  τοιούτον,  ό  πρώτος 
αυτού  θεϊος  η  ό  δεύτερος,  και  αφ'  ου  δια  τών  τριών  δακτύλων  άριφο- 
τερων  τών  χειρών  τρις  ούτος  (ΐαντιση  τον  γα[Λβρον  δια  του  ύδατος, 
izif  έ[ΐπεριέχεται  εν  τώ  ύπο  του  γα[Λβρου  ύποβασταζοριένφ  χαλκίνω 
δοχείφ,  και  τρις  αύθις  την  κό[Λην  αύτου  κτενίσγ),  στηρίζας  έγκάθετον 
το  κτένιον  εντός  τών  τριχών  αυτού,  απέρχεται  (δίπτων  καΐ  νό;Λΐσ[Λά 
τι  εν  τώ  ύδατι  άργυρουν  η  χαλκουν.  Το  αύτο  δε  κατά  την  τάζιν  καΐ 
της  φ^γγενείας  και  της  ηλικίας  και  οΐ  λοιποί  συγγενείς  και  οΐ  βουλό- 
αενοι  εκ  τών  προσκεκλη{Λένων  επαναλα[Λβχνουσι.  Μετά  το  πέρας  καΐ 
του  έθί[Λου  το'ίτου  τίνες  τών  νέων  άραντες  τον  γα[Λβρον  (ΐετα  του  εφ' 
ου  κάίηται  βαρελιού,  φέρουσιν  α'!>τον  προς  τι  έρ[Λχριον,  η  άλλην  τινά 
τρώγλην  της  οικίας,  δπου,  εκείνος  έναποτίθησι  το  άγγεϊον  εκείνο  (χετα 
τών  χρη|Λάτων,  καΐ  είτα  αφεθείς  απέρχεται  ινα  azoMcûff,  Μεταζύ 
δε  αύτοΰ  στολιζθ[χένου  οΐ  νέοι  σχηαατίσαντες  χορον  χορεύουσιν  είτε 
ίχτος  είτε  εντός  της  οικίας.  Άφ'  ού  δε  ό  γα;χβρος  στολισθη,  ασπάζε- 
ται την  χεϊρα  του  πατρός  και  της  [χητρος,  και  είτα  απέρχονται  πάν- 
τες εις  της  νύ(Αφης  την  οικίαν,  δια  πυροβολισ(Λών  προπε(Λπό(Λενοι. 
Κατχ  την  πορείαν  δε  ταύτην  οΐ  [χεν  Ιερείς  προηγούνται,  παρέπονται 
ίδ  6  παρχνυ[Λφος  [χετα  του  γααβρου  καΐ  τών  συγγενών  αύτου,  καΐ 
^αρχκολουθούσιν  οΐ  λοιποί  προσκεκλη[χένοι  πάντες.  "Ηδη  δε  τών  (χου- 
Ίΐκών  οργάνων  ό  βρό[χος  βακχικώτερος  ακούεται,  και  εις  της  σ'JVO- 
ίίας  όλης  τα  πρόσωπα  φαιδρότης  διαλχαπει,  και  πάντες  της  χαράς 
μαίνονται  (χετέχοντες.  Πλησιχσαντες  δε  εις  της  νύ[χφης  την  οίκίαν, 
χαιρετίζονται  δια  πυροβολισ[Λών  υπό  τών  σ'Jγγεvώv  αύτη  ς,  προς  ους 
άντιπυροβολούσί  τίνες  τών  της  συνοδίας  του  γα(χβρού.  Είσερχθ(χένους 
oi  ιΐς  την  οίκίαν  ύπανδρος  γυνή  παρχ  την  θύραν  ίστα(χένη  ραίνει 
πίντας  δια  [Λίγ[Αατος  καρπών  όρυζίου,  σίτου,  ενίοτε  δε  και  σταφίδος* 
îMtl  άπο  τών  στο;χάτων  πάντων  ηχηρότατα  και  διαπεραστικώτατα 
αχούεται  το  ακαλώς  σας  ηυρα'χεν!»  και  το  «καλώς  ορίστε!»  Μετά 
[«χρον  δε,  άφ*  ού  παϊς,  Ιχων  πατέρα  και  (χητέρα,  κο(Λίση  ύδωρ  έντος 
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ξυλ{νου  βαριλίου  U  της  κρήνης  του  χωρίου,  δστις  Χιατάσσιται  να 
φέργ)  αύτο  άμϋητοτ^  ήτοι  χωρίς  νχ  εϊττΥΐ  λόγον  ιίς  [^ηΐΐένα  κατχ  την 
ίπχνοΧον,  οΐ  ΙιρεΤς  θέτουσιν  e^rl  της  ζυλινης  τχύτης  ύίρίας  πλαστη- 
ριον  κχι  ίπ*  αυτού  {ΑχνΧήλ^ον  καινουργες  καΐ  πολυποίκιλον ,  καΐ  είτα 
επ*  αύτου  τα  της  θρησκείας  σύ{Λβολα,  εν  τφ  [χέσφ  τών  οποίων  άρτον, 
προσφοράς  <ιχή;χα  έχοντα,  άνευ  δ}Λως  της  σφραγίΧος,  άλλα  (χόνον  εν 
τφ  {ΐ,έσφ  ύπο  του  Ιερέως  εντέ;χνονται  τρία  τρίγωνα,  άτινα  καταλλή- 
λως χαραχθέντα  σχη;χατίζουσι  {χέγα  τρίγωνον,  ούτω  :  ^  ^.  Κχτω- 
θεν  Χέ  υπό  το  πλαστήρνον  τίθεται  οινοΧόχον  άγγεΓον  ζύλινον,  κυχλο- 
τερες  σχη{ΑΧ  ?χον,  και  επι  τεσσχρων  εζοχών,  εξαρτη;χ /.των  του  αύτοΰ 
αγγείου  ώσεί  ποΧών  Ιστχ[χενον,  άνω  Χέ  (xupov  ζύλινον  σωλήνα  ίχον 
(χετά  πώ»χατος  ξ  Λίνου  καΐ  ά-i  τ^υ  ολο^  αγγείου  άποπεφυκότα, 
εξ  ου  εκρέει  ό  εν  τ%  κοιλί:}:  του  αγγείου  οίνος.  Το  άγγεΤον  Χε  τούτο 
καλείται  κοινώς  τσίτσα  ή  rcjjTpx-  Τούτο  ii  τίθεται  εκεί  πλήρες 
οίνου,  εις  του  {Μυστηρίου  τήν  έ^τέλεσιν  χρησι^αεύσοντος.  *Όταν  ίε  θα 
ελθγ)  ή  ώρα,  κερ£ννυτχι  εν  φι  έλη  άπο  του  αγγείου  εκείνου  ό  οίνος, 
καΐ  ρίπτονται  εντός  αυτού  και  τχ  τρία  εκείνα  εξ  άρτου  τρίγωνα,  ών 
τα  πρώτον  ώρισται  Sià  τον  γα[χβρον,  το  δεύτερον  δια  την  νύ(χφην  και 
το  τρίτον  δια  τον  παρχνυ;χφον.  Μετά  την  επιτέλεσιν  δε  του  (Μυστη- 
ρίου πχντες  οΐ  Φ^γγενείς  ασπάζονται  πρώτον  (ΐεν  τους  στεφάνους, 
οίτινές  είσι  σ»^(Λπεπλεγ[ΐ.ένοι  εις  κωνοειδες  σχή(Λα  άπο  κλωνίσκων  κλή- 
(χατος  άξ^πέλου,  έντος  χρυσόχαρτου  έντετυλιγ(ί.ένων ,  είτα  δε  τους  νεο- 
νύ[χφους.  Ή  πενθερα  δε  ρίπτει  επΙ  τον  δεξιον  ώ|Αον  του  γα(Χ.βρου 
φάρος  δίπλακος  {âijutor),  δπερ //πάίία  (ε(χβόλιον)  καλείται,  ή  ποι- 
κιλοχρώριατον  (Λανδ/)λιον.  Μία  δε  εκ  τών  θείων  της  νύ(χ.φης  είθισται 
να  δίδη  ράπισ[Λα  έπΙ  τών  παρειών  του  γα^αβρου  ίσχυρόν.  Προς  απο- 
φυγήν δε  του  ραπίσ(χατος  ε  ς  εκ  τών  εξαδέλφων  του  γα(ΐ.βρου  φυλάτ- 
τει  αυτόν  προασπίζων  τας  παρειάς  αΰτου  δι*  ά(χφοτέρων  τών  χειρών, 
καΐ  όξυ  προς  την  θείαν  βλέπων ,  (λή  έξαπατήσασα  αύτον  κατενέγκη 
το  ρχπισ(χα.  Καθ'  δν  δε  χρόνον  γίνεται  το  φΙΛημα  τών  στί'^άτωΫ^νΧ 
συγγενείς  τοΰ  γα(λβρου,  παραλαβόντες  τα  προικία,  φορτώνουσιν  αύτα 
ίπΐ  ίππων,  άπο  της  χαίτης  τών  οποίων  εξαρτάται  άνα  Ιν  (χανδήλιον 
ποικιλοχρώ[χ.χτον,  άπερ  ως  δώρα  δίδονται  εκ  της  νύ(χφης,  καΐ  τα 
οποΤα  λα[χ.βχνουσιν  οΐ  την  παραλαβήν  τών  προικιών  έ7ητετρα[Χ}Αένοι. 
Περατωθέντος   δε   καΐ   του   στ€(ΐ<ίκογυΙήματος ,  παραλα(Αβχνεται  ή 
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νύ(ΐφγ}  into  του  παρανύ(Λφου,καΙ  εξέρχονται.  *Ά(χα  Se  η  νύριφη  καταβη, 
ό  γα»ι.βρος  wpoTropeuofievo;  στρέφει  καΐ  palra  την  νύ{Λφγ)ν  διχ  xepfjia- 
των  ip^jpi^s  η  και  χάλκινων,  καΐ  {Λετα  τούτο  απέρχονται  προττο- 
ρεν>θ|λένων  τών  προικιών,  έπο[Λένων  τών  νυ(Λφίων  (Λετα  του  παρανύ(Λ- 
φου  καΐ  τών  συγγενών,  τών  εγχωρίων  ριουσικών  όργκνων  ηχηρότερον 
περιηχούντων  αυτούς,  καΐ  παρακολουθουντων  τών  λοιπών  προσκεκλη- 
(Αένων.  Εις  την  οικιαν  ii  του  γα[χβρου  άφικθ[Λενοι,  χαιρετίζονται  όπο 
τών  συγγενών  του  γα(ΐ.βρου  δι'  αλλεπαλλήλων  πυροβολισ[ΐ.ών,  δτε 
αύθις  το  «  καλώς  ηλθετε  »  καΐ  το  α  καλώς  σας  ηύρα(χεν  »  [χεγαλοφω- 
νότερον  ακούεται.  Φθκσαντες  δε  εις  την  θύραν  οΐ  νυριφίοι  ϊστανται, 
καΐ  {χία  γυνή,  ή  κόρη,  αδελφή  του  γα(Αβρου  ή  συγγενής  κρατούσα 
άγγεϊον  [ΐετα  ριέλιτος,  πλησιάζει  τοϋτο  εις  τήν  νύ(Λφην.  Αύτη  δε 
λαβουσα  δια  του  [χ,ικρού  δακτύλου  της  δεζιας  εκ  του  (χέλιτος,  σχη- 
(Λατίζει  σταυρόν  έπΙ  του  άνωφλίου  της  θύρας,  καΐ  εις  τους  δύο  παρα- 
στάτας,  το  δε  κατώφλιον  αλείφει  απλώς.  Έπειτα  δια  [Λανδηλιου,  εις 
(ΐηκος  συνεπτυγ{λένου,  συ(λπεριλαβούσα  ά(Λφοτέρους  τους  νυ|ί,φίους 
κατά  τήν  τραχηλικήν  χώραν,  σύρει  αυτούς  Ινδον  της  οικίας,  οιτινες 
προσέχουσι  να  ψβωσιν  άδιασπάστως.  Είσελθόντες  δε  ϊστανται  εν  τψ 
{ΐ,έσφ  της  οικίας  προς  ανατολάς  έστρα[ΐ{Λένοι,  επι  τών  κεφαλών  δ 'αυ- 
τών τίθενται  αύθις  οΐ  στέφανοι,  καΐ  κατά  τχζιν  άπαντες  οΐ  συγγενείς 
του  γα(Αβρου  ασπάζονται  τους  στέφανους.  Μετά  τούτο  δύο  ή  τρεϊς 
τών  συγγενών  του  γα[Λβρού  φέροντες  οΐ  (χεν  εις  τας  χείρας  αγγεία 
πλήρη  (λέλιτος,  οΐ  δε  σύκα  τε  και  οινον,  προσφέρουσι  τοΤς  προσκεκλη- 
(ΐένοις  πασιν  ούτοι  δε  τοΤς  δακτύλοιςλα|Λβάνοντες  το  (Λέλι  και  γευό- 
{xcvoi,  εύχονται  τοϊς  νεονύ(Λφοις  εύτεκνίαν  και  εύζωίαν.  Είτα  τρέπον- 
ται «ις  τον  έγχώριον  χορον  (^^.έχρις  εσπέρας  έπορχού(Λενοι.  Μετά  τήν 
δύσιν  δε  του  ηλίου  δύο  ή  τρεϊς  τών  στενών  συγγενών  του  γα(Λβρου, 
παραλαβόντες  τα  (χουσικα  όργανα,  (Λεταβαίνουσιν  εις  τας  οικίας  εκεί- 
νων οιτινες  ως  στενοί  συγγενείς  καΐ  φίλοι  θα  λάβωσι  (Λέρος  εις  το 
συ{χπόσιον,  και  προσκαλούσιν  αυτούς  εις  τήν  έστίασιν.  Έν  τ?!  εστιά- 
σει δε  ταύττϊ  τήν  πρώτην  θεσιν  κατέχουσιν  οΐ  Ιερείς  και  ό  παράνυ[Λ- 
φος.  Είτα  δε  παρακάθηνται  κατά  τάζιν  της  συγγενείας  καΐ  τών  πρε- 
σβειών οΐ  επίλοιποι  συ(Λπόται,  και  άρχονται  του  δείπνου. 

Μεταζύ   δ'  αυτών  έσθιόντων,  πρώτος   πάντων  6  πρεσβύτερος  τών 
(ιρέων  πληρώσας  άχρι  στεφάνης  ποτηριον  οίνου,  πάντων  στραφέντων 
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προς  τον  tepia  καΐ  σιωττησάντων  ,  χαιρετ^  ώ;  έξη;•  α  Πίνο{λΐν  το 
»  παρόν  ποτηριον  εις  ύγείαν  ,  εύτυχίαν  και  εις  πολυχρονισ(χον  των 
»  νεονύ(Λφων•  γε^ά  των  καΐ  χαρά  των,  να  ζήσουν  κ'  οΐ  κου(ί.πάροι 
»  των  στερεωρ,ένον!  καΐ  (χέ  τέκνα!  »  Το  αυτό  δ'  έπαναλα[Λβάνει 
και  ό  δεύτερος  τών  Ιερε'ων. 

Έπειτα  δε  ό  παράνυ(λφος  λαβών  καΐ  αύτος  πεπλγ)ρω[χένον  οΓνου 
ποτηριον,  χαιρετ^  ως  έξης*  «  Δια  τον  όρισ(λον,  δπου  ώρισεν  ό  δέσπο- 
»  τας,  το  πίνθ(λεν  το  παρόν  ποτηριον  εις  ύγείαν  και  εις  πολυχρονι- 
»  σ[χ.ον  των  νεονύ{Λφων-  γεια  των  και  χαρχ  των,  να  ζήσουν  στε- 
y>  ρεω[χ.ενοι!  }> 

Τον  χαιρετισ(χον  δε  τούτον  αφ'  ου  πάντες  επαναλάβωσιν  οΐ  συν- 
δαιτυ(χ.όνες,  άρχονται  ύστερον  πινοντες  τα  λεγό{ΐ.ενα  γ$ιιάτα*  Τα  δε 
εγχώρια  (Λουσικα  όργανα  παίζουσι  δι*  ενα  εκαστον  ασ[ΐ.α  ύπο  του 
πίνοντος  προσδιοριζό(Λενον,  δστις  και  επΙ  του  προσώπου  του  παίζοντος 
τον  αύλον  επικολλ^  άργυρουντι  νο[χισ(Λάτιον.  Ούτω  δε  (λέχρι  του  [Λε- 
σονυκτίου  εύωχού{ΐ.ενοι,  απέρχονται  ύστερον,  καΐ  σιγή  ά[Λέσως  διαδέ- 
χεται τον  πολύν  εκείνον  τάραχον  και  την  άδολεσχίαν.  Τη  επαύριον 
δε  αφ  *  ού  εύρεθώσιν  ώς  προσήκει  τα  παρθένια,  ό  γα(Αβρος  (Λετα  της 
νύ(Λφης  πολύ  φαιδροί  και  υπερήφανοι  έτοΐ(χάζονται  δπως  έκπληρώ- 
σωσι  τα  λεγό(Λενα  έπιστρύψια^  ήτοι  (χεταβώσιν  εις  της  νύ(λφης  την 
οίκίαν,  καΐ  (Λετόχους  της  εαυτών  χαράς  καΐ  ύπερηφανίας  ποιήσωσι 
καΐ  τους  γονε  ς  αυτής. 

Έπανελθόντες  δε  περί  την  (λεση[Λβρίαν  εις  τα  ίδια,  εύρίσκουσι  πάρα- 
τεθεψένην  τράπεζαν,  ήτις  γίνεται  κυρίως  δια  τον  παράνυ(λφον,  εις 
τΐ(Λήν  του  οποίου  παρακάθηνται  τη  τραπέζη  και  οΐ  στενώτεροι  των 
συγγενών  του  γα[Λβρού.  Τούτο  δε  έπαναλα[Λβάνεται  ενίοτε  και  την 
τρίτην  ή(ΐ.έραν  αναλόγως  της  περιωτ^ης  του  γα(Λβρού.  *Ήδη  πλέον 
θεωρείται  περαιω(Λένη  ή  του  γά(Λθυ  τελετή.  Το  (ΛΟνον  δε  καθτ^κον, 
Οπερ  άπο  τούδε  υπολείπεται  να  εκτέλεση  ή  νύ(Λφη  εινε  δτι  οφείλει  έπΙ 
τεσσαράκοντα  ή(Λέρας  να  άσπάζηται  την  χείρα  παντός,  δστις  ήθελεν 
έπισκεφθή  τους  νεονύ(Λφους  ή  ήθελε  ΦJvαvτήσειτηv  νύ(/.φην  καθ'όδδν. 
Άπο  τούδε  δε  δ  τε  άνήρ  καΐ  ή  γυνή  βιούσιν  εν  ά(Λθΐβαί^  ©{jlovoî^ 
καΐ  άγάττη,  δλως  εις  την  κατάρτισιν  οίκου  ε'^τυχούς  καΐ  εύδαί(Αονος 
άφοσιού[Λενοι,  και  τήν  προς  αλλήλους  συζυγικήν  πίστιν  ευλαβέστατα 
φυλάττοντες.  Ούτω  δε  βιούντες,  διατελούσι  πάντη  άπηλλαγ(Λένοι  τών 
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πιχριών  έχΕίνων,  αιιΐνες  κατατρύχουσι  σή(Λ6ρον  τον  βίον  των  συζύγων 
εν  ταΐς  πόλεων.  "Οθεν  γά(Λος  κράτκιτος  καΐ  άρι<ττος  είνε  τότε,  χατα 
τον  ποιητήν 

.  .  οθ'  όμο9ρον^οντ€  voi{|iaatv  oîxov  Γ/,ητον 
άνήρ  ήδέ  γυνή 


ΔΗΜΩΔΗ  i^EMATA  ΤΗΣ  ΒΟΡΕΙΟΓ  ΕΓΒΟΙΑΣ 

[Χωρ{ον  Γούβαις]. 

1. 
Ό  Κωνβτ«ντ?νος  τμΛ  το  βοοβάλ^• 

Τον  Κωνσταντίνο  ζέψανε  (ΐ,έ  τάγριο  βουβάλι, 
Να  κουβαλήσουν  μάρριαρα  *m  το  (ΐ.αρ(Λαροβουνι, 
Να  φκιάσουν  την  Άγ^α  Σοφ^α  το  (^έγα  (Λοναστηρι 
Με  τετρακόσσα  δυο  κελλια,  {Λ'έξηντα  δυο  κα(Απάναις, 
Κάθε  κελλί  καΐ  σήμαντρο,  κάθε  κελλί  καν  διάκος. 
«-  'Αγάλι'  αγάλι,  Κω^τταντη,  |χή  σπάσης  το  βουβάλι* 
Τι  το  βουβάλι  έχει  φλουρ4α  και  συ  δεν  έχεις  γρόσσα, 
*Οπού  είνε  λάστταις  καΐ  νερά  να  πάη  το  βουβάλι 
Κι'  oTZfiu  είνε  τόπος  πετρ<ι>τος  να  πάν)  ο  Κωνσταντίνος. 


Το  νοχτίρ^• 

—  Που  π^ς,  Λενίτσα,  (Λοναχή  τώρα  το  βράδυ -βράδυ  ; 

—  Πάω  'ςτη  θεια  ρ,ου  την  καλή  να  πά*  να  νυχτερέψω 
Να  νέσω  τήν  τουλπιτσα  (ίου  και  νά  τηνε  ξενέσω, 

Να  φκ&άσω  ρ,πόλ^αις  δώδεκα^  (/.αντήλια  δεκαπέντε, 
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Not  φχ&χ^ω  καΐ  του  σχστικοΟ  {Αΐταξωτο  ζουνχρι, 
Γιατ*  εχω  πεθερό  παπα  κι'  άντρα  γρα;χ[χ.ατι<ΐ{ΐ.ένο 
Κι'  άντράΧερφο  γ^ανίτσαρη,  παίρνει  τα  παλληχζρια. 


Ή  9C0iiXv]fSeapHa. 

θελα  )ςατα{βω  *ς  το  yjaXo,  κάτω  'ς  το  περιγιάλι, 
Που  κάνουν  το  (Λεσαφερε  καΐ  τη  γλυκεία  κουβέντα. 
Καΐκια  ψιχχουν  για  να  βρουν  πέρα  για  να  περάσου. 
Παίρνουν  την  άκρη  το  γ^αλο,  την  άκρη  το  θαλασσί 
Και  βρίσκουν  (χ^α  παληόβαρκα  και  παληοχαλασ»Λένη , 
ΚαΙ  δλοι  (Αεσα  ριττηκανε  πέρα  για  να  περάσουν. 
*Σ  τη  ριέση  άπο  τη  θάλασσα,   'ς  τη  ριέση  του. πελάγου 
Τους  παίρνει  άερας   πο  [Λπροστα,  σπιλάδα  κι'  άπο  πίσω, 
Σπιλάδ'  άπο  τα  Χυο  πλευρά,  (χπαίνει  το  κυ(Λα  [χ,έσα. 
Γ^οριίζ'  ή  θάλασσα  παν^α  κ*  ή  άκρη  παλα{Λάρ4α 
ΚαΙ  δλα  τα  ριζόσπηλα  γ&θ(Λίζουν  παλληκάρ^α. 

4. 

Βουνά,  να  ριη  χιονίσετε,  κάμποι,  (ΐ.ην  παχνιστητε, 

ΚαΙ  σεϊς,  κρυοβρυσούλαις  (Λου,  να  |χήν  κρουσταλλ^αστητε, 

ΚαΙ  σεϊς,  παλληκαράκ^α  (Λου,  ζωστητ'  άρ(Λατωθητε, 

Βάλτε  τα  φέσ5α  ρούχινα  και  τα  σπαθ^*  άση{Αέν4α, 

Να  πα(Λε  να  πατήσουμε  το  Δήμο  τον  Τσελέττη, 

Να  πάρουμ'  άσπρ*  αμέτρητα,  φλουριά  με  το  λιτσέκι. 

—  Δήμαινα,  που  ειν*  ό  άντρας  σου  και  πουν'ό  καπετανος  ; 

—  Δήμος,  παιδιά  μ*,  5εν  ειν'  έδφ,  πάει  να  τραγομαζώζγϊ. 
-^ Βάλτε  τα  ξύλα  'ς  τη  φωτ^α,  το  λάζο  *ς  το  τηγάνι, 

Να  κάψωμε  τη  Δημαινα  να  μαρτυρήσ'  το  Δήμο. 
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ο. 


Ποιος  βίν  '  αύτο;  που  τραγουίεΐ  τη  νύχτα  (Χ€  φεγγάρι  ; 

Suirvxtt  τα  evvjx  χωριά,  τα  Χέκα  βιλλαέτια, 

Ξνπνχ£ΐ  χαΐ  (ui  χαλόγρηα    πο  μέσ*  άπ*  το  χελλι  της. 

Τσαλαπατά  τα  ρουχά  της  και  διώχνει  το  σταυρό  της. 

— Σύρε,  σταυρέ  (χ*,   *ςτην  έχχλησια,  σύρε  'ς  το  (χοναστηρι 

Κ*  εγώ  θα  πάω  να  παντρευτώ  vit  πχρ*  άντρα  λεβέντη, 

Για  να  βαρτ)  τον  τα(Λπουρα  χαι  το  χαραντουζένι. 

—  Βχρει,  χαϋ(χ.ένι  ταριπουρα,  καΐ  συ  καραντουζένι 

Κι*  αν  δεν  την  φέργις  *ς  το  πλευρό,  χάνω  σε  δυο  χο{Χ(ΐ.άτια. 

6. 

Άνά(ΐ.εσα  *ςί  δυο  βουνά  πούνε  ριια  χρύα  βρύσι, 

Μα  *χεΤ  Ισχυψα  να  πιώ  νερό,  να  πιώ  χαι  να  γε(χ{σω• 

Μουπεσε  το  (χαντηλι  μου  το  χρυσοχεντη;χένο 

Με  τετραχοσσα  δ^ό  φλουριά,  (α*  έζηντα  δρχ{Λΐα  [Λοσχο. 

Διν  χλαί*  ό  (χαυρος  τα  φλουριά,  δεν  κλαίω  χαΐ  το  (Λοσκο, 

Μόν' κλαίω  το  {ΐαντηλί  »Λθυ  το  ^αρυζο;χπλια7|χένο. 

Πέντε  δασχάλαις  το  κεντούν  καΐ  δέκα  το  ξθ|χπλιάζουν 

ΚαΙ  (Αία  (uxpY)  της  έλεγε,  στέκει  καΐ  τγ,ς  διατάζει* 

—  Ή  (juà  χιντατε  τον  άητο  κ*  ή  άλλη  τον  πετρίτη. 


Χ6  Ηορ«τβάια• 

Τώρα  το  βράδυ  βραδάκι 
Παίρνω  €v*  άνηφοράκι 
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Και  ^ρίσκώνα  κοριτσάκι 
"Αλυκο  γαρουφχλάκι. 
Κάθομαι  καί  το  ρωτάω 
'Σαν  καλχ  τι.ξαπατάω. 

—  Πές  [χου,  κόρη  (λ',  που  κοΐ[χασαι 
Κι*  άπο  {Λένα  {Λη  φοβάσαι. 

—  'Σ  τον  ττυργάκι  (ίου  κοΐ(Λου[Λαι, 
Και  κανέναν  δε  φοβου(Λαι. 

8. 

Τάντρεοοχόρταρο• 

*Όντας  να  βρέζγϊ  την  αύγη  χορτάρι  δε  φυτρώνει, 
Φυτρώ/ει  τάντρε^οχόρταρο,  το  τρων  άντρειω(Λένοι, 
Το  τρων  τα  *λάφ^α  καΐ  ψοφούν,  τάρκουδ^α  και  *(Λερεύουν 
Κι'  δσαις  ριαννάδες  τό  'φαγαν  κα;Λ(Λΐα  παιΧΐ  δεν  κάνει. 
"Αν  τό  τρωε  κ'  η  (λάννα  (Λου,  άθελε,  ^-η  [Λε  κάνγ). 

"Σάν  [λ'  έκανε,  τί  (λ'  ήθελε  ;    σαν  jji'  έχει  τί  [χε  θέλει  ; 

Ξένοι  πλένουν  τα  ροΰχά  (Λου,  ξένοι  τη  φορεσιά  {Λου, 

Τα  πλυένουν  ραα,  τα  πλυένουν  Syo,  τα  πλυένουν  τρεϊς  καΐ  πέντε, 

Άπο  της  πέντε  κ 'ύστερα  τα  ρίχνουν   *ς  το  σοκάκι• 

—  Πάρε,  ξένε  (λ',  τα  ρούχα  σου,  πάρε  τη  φορεσιά  σου  ! 


Αύτα  τα  (χάτια  σ*τώ(Α(λορφα,  (λωρ'Δη(ΑΟ  [Λου, 
Τα  φρύδια  τα  γρα[Λ(ΐ.ένα. 

Αύτα  (Λε  κάνουν  κ^*  αρρωστώ,  (Λ<ι>ρ*  Δή[ΛΟ  (Λου, 
Με  κάνουν  και  πεθαίνω- 

Πάρε  το  τουφεκάκι  σου,  (Λωρ*  Δη[ΛΟ  (Λου, 
Και  σύρε  'ς  το  κυνήγι. 
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Κιάν  βρίίς  πβρδί%&χ  σκότωσ'τα,  ριωρ'  Δη(χό  (χου, 

Τριγόν^α  βάρεσε  τα. 
*Αν  6ΰρ•(ΐς  καΐ  τον  άντρα  (χου,  (ΐωρ*  Δτ^ΐλό  {Λου, 

*Ρηξε  )tal  σχοτωσέ  τον. 

10. 

^Η  φολλάβα• 

T-yjv  α(Λ[λθν  α(Χ(χο    πάαινα  καΐ  βρίσκω  [Λία  φυλλάδα 
Και  'ς  το  γιαλό  την    πέταξα  xod  γίντ,κε  φεργάδα. 
'Σαν  πΑς  φεργχδα  [χου,   'ς  τη  Xjo  και  [λάσης  τα  παν^ά  σου, 
Χαιρέτα  την  αγάπη  [Λου,  πούνε  *ςτη  γειτονιά  σου  ! 

11. 

Το  ^cXeS^Sve• 

'Αγαπώ    να  χελιδόνι, 
Κ'  η  {/.αννουλά  του  [χαλλώνει 
Και  το  χελιδόνι  λέει, 
Νάν  τακούνι  κανείς  ν  χ  κλαίη. 
—  *Αν  πεθάνω  'ς  το  σοκοοίΐ 
Νά  [χ'άφίσετε  λιγάκι, 
Νάρθουν  ούλοι  νά  [χε  ιδούνε 
Κι*  ούλοι  νά  (χε  λυττηθουνε, 
ΝάρΟη  κ*  η  δίκη  (χου  άγάττη 
Νά  (χε  λυττηθη  λιγάκι. 

12. 

Ό  Γ(άννης• 

Γδάννης  φυλάει  πρόβατα,  Γιάννης  φυλάει  γίδια. 
Κ'  ixtX   π'  τα  καλοβόσκαε  'ς  ενα  κοντό  λο(κκάκν 
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Οι  χλέφτοας  τον  ιβ(γλαγ«ν  άπο  το  )ςαραοΟλι. 
Ψιλή  φωνή  τοΟ  δώχαν^  δσο  xj&v  £(ΐ.πορου<;αν. 

—  Γ^χννη  (Αου,  ίέσβ  τχ  σχυλώ  και  Χέσβ  τα  λιοντάρια! 
Μα  Γιάννης   ναπκιτβύτηχΕ  'σαν  Χριστιανός  όπούνι. 
Πιάνει  χαΐ  δένει  τα  σκυλ|ά,  δένει  )cal  τα  λιοντάρια. 
Κ'  οΐ  χλέφτες  τον  εΐΓ|άσανε,  *ς  τη  γης  τον  γονατίζουν 

—  Γ|άννη,  {χαρτύρα  τα  φλουριά,  Γ|άννη,  (χαρτυρα  τα 

Γεοργιος  Δροςινϊ 


ΑΘΗΝΑΪΚΑ   ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ 

(IrAABTBifTA  rno  THE  κ.  MAPUHWHr  Γρ.  Καμπογρογαοτ)^ 

Α'. 

*Η  ΐντολτο4τ«# 

Άρχη  τοδ  παρα|Αυθιου  καλή  'σττέρα  της  αφεντιάς  σας. 

Ήτανε  (χια  φορά  κ*  έναν  καιρό  ένας  βασιλιάς•  κάλος  άνβρωχοςκαΐ 
δίκαιος,  και  τον  αγαπούσε  πολύ  δλος  ο  κόσ(χος,  |χ.ά  είχε  ενακακο — («t• 
κρύα  άπ'  τα  φιτια  που  τ*  άκουνε — είχε  λέπρα.  Όσοι  γιατροί  τον  εί- 
δανε κανένας  δεν  η{Απόρεσε  νά  του  κά(χ.Υ)  τίποτις  για  νά  του  περχβη• 
Μ|α  '(Αέρα  πολύ  τον  περιώρισε  η  αρρώστια  και  φώναζε  τον  γιατρό  τοΟ 
παλατιού  και  του  είπε• — α  η  βά  (χε  γιατρέψτρς  η  θά  σε  κρε(ΐ.άσω  γιχτί 
δε  '{Απορώ  να  υποφέρω  πλ|ά  αύτη  τη  ζωή.  »  Ό  γιατρός  τον  παρα- 
κάλεσε νά  του  δώση  σαράντα  ή|Αέραις  διορία  γ|ά  να  διαβάστρ  τα  για- 
τροσόφια του,  καΐ  να  ίδη  τί  '(χπορεΧ  να  εύρη  γιχ  νάτον  γχατρεψΐ(ΐ• 
Νύχτα-  '(λέρα  ό  γιατρός  'καθότανε  καΐ  συλλογιζότανε  τί  να  κψΥΐι 
γιατί  αύτη  ή  αρρώστια  που  είχε  ο  βασιλ|δς,  δε  γιατρευότανε.  Tori- 
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ρις  «CO  (ταρχντα  η^ιέραις  σηκώθηχΕ  καΐ  *πηγ€  *ςτί>  βασιλέα...  τ(  να 
χί'χη!  Κα{  του  «ΐπε  λοιττόν  —  «βασιλέα  ριου πολυχρονΕ(χέν6  (χου,  το 
γιχτραο  «ύρέβηκε,  άλλα  πρ έπα  να  π€ρι;ι.ένο>[Α«  άχό(χα  Ενα  χρόνο.» — 
€ *Ας  γιατρευτώ  χαΐ  περΐ|Λένΰ>  καΐ  ίύο  »  είπε  ό  βασιλέας.  —  αΠρέ- 
ιρα,ί  του  είπε  ό  γιατρός,  «να  στείλης  να  εύρης  ενα  βασιλόπουλο,  να 
rve  άττο  βασιλιχο  aljjia  ,  καΐ  κείνο  το  παιδί  νά  το  ταίζης  (χέλι  καΐ 
χο-Λίουνχρι  (Α,έσα  'ςε  (xji  xijxapi  του  παλατιού,  χαΐ  ΰστερις  άπο  ενα 
7ρίνο  νχ  το  σφχξω;ι.ε  (χέ  τρόπο  που  να  *βγη  πολύ  αΙ(χα  νά  το  βά- 
1ω[α  *;  Ινα  βαρέλι  ποίΐ  ναηνε  άπο  (χεσα  δλο  καρφιά  καΐ  να  κυλοΙ(χε  το 
^χρίλι  και  άπο  το  αΙ{χα  που  θα  *βγη  να  πηγαίνης  'ς  το  λουτρό  καΐ  να 
άλίίβγιεσαι.»  Ό  βασιλέας  λοιπόν  έφώναξε  όλους  τους  πιστούς  του  άν• 
ίρώχους  καί  τους  άρώτησε  πο^ος  είνε  άξιος  να  κλέψη  κανένα  βασιλό- 
χουλο  καΐ  νχ  του  το  φέρη  ;  Ό  Βεζύρης,  όπου  ήτανε  κοσ(Χθγυρισ(χέ- 
ης,  εητε — «  Ιννοχα  σου,  βασιλ^δί  (χου,  καΐ  εγώ  θα  πάω  να  κά[χω  το 
Ιίλη|ΐα  σου•  (χόνο  νά  (χου  δώσης  ενα  καράβι  'ς  την  εξουσία  (χου  καΐ 
)[ρή(ΐατα.»  Έτσι  λοιπόν  επρόσταξε  ό  βασιλιάς  νά  του  δώσουν  δ, τι 
hîka,  Έπηρε  6  βεζύρης  το  πλοϊο  καΐ  τους  tçjo  πιστούς  δούλους  του 
toi  ::ηγχινε  άπο  τόπο  'ςε  τόπο.  *Άραζε  το  πλοΤο  του  καΐ  ίβγαινε 
ςτην  ζηρχ.  Mji  (χέρα  βγήκε  'ς  2ναν  τόπο  χαΐ  είδε  κόσ(χο  πολύ  χαΐ 
ί*ρ<χαν  όλοι  'ς  ενα  (χέρος.  Άρώτησε  γ^ατί  αυτός  ό  κόσ(χος  τρέχει  άπο 
'χΛ,  του  είπαν  ότι  σή(χερα  εΙνε  τα  γενέθλια  του  βασιλόπουλου,  καΐ 
τηγαινουν  όλοι  vi  παρακαλέσουν  το  θεο  γ|ά  να  ζήστρ.  Έπροχώρησε 
χ'ίχιΐνος  {χε  τον  κόσ{χο  καΐ  *πηγε  *ςτό  (χέρος  που  ήτανε  γ^α  να  γίνη 
r,  δοξολογία.  Έστάθη  εκεΤ ,  είδε  κόσ(χο  πολύ  ,  άτια  χρυσοστόλιστα, 
Λιχΰά  τον  βασιλέα.  Άρωτχει  —  <ίά[χ*  που  εινε  το  βασιλόπουλο;  » 
Τοδ  ιίπαν  ατο  βασιλόπουλο  εινε  jxixpo,  σήμερα  τελειώνει  τους  δώδεκα 
χρόνους  χοΛ  εινε  εις  το  παλάτι  (χε  τη  (χητέρα  του.  »  Δε  χάνει  κοαρό' 
«Λτίει  τ{  ρούχα  φοράγανε  οΐ  άνθρωποι  του  βασιλέα,  πηγαίνει  *ςτο 
χβρίβι  [χέσα, ντύνεται* και  βχζει  τά  ΐδ$α  φορέ^χατα  καΐ  διάταξε  να  ηνε 
Kwjio  'ς  τα  wxvji  το  χαρχβι,  εφρόντισε  να  [χάθνϊ  πώς  το  *λεγαν  το 
?ββιλόπουλο  χαΐ  ε|χαθε  πώς  τώλεγαν  Φ^ορετίνο,  έπηγε  'ς  το  παλάτι 
ul  ιιπε  «  ό  βασιλέας,  ό  θεός  νχ  τον  εχη  πολυχρονεμ,ένο,  [χΊστειλενα 
«if•  τον  ΦιορετΙνο  γ^α  να  παρακαλέσουν  το  θεό  (χαζύ.  Ά(χέσως 
plfctt  και  'βγαίνει  ίνα  παιδί  ώραΓο  ολόχρυσα  στολισ(χένο,  το  *πηρε 
ίτηνάγκαλιχ  του,  κατέβη  κάτω  άπ*τ?ίς  σκάλαις  του  παλατιού, έκα• 
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βαλ6ί€ψ£  *ς  Ενα  άτι  και  το  *πηρ€  κ^'  αυτό  *ς  τα  γόνατα  του.  ΆντΙ 
να  πάρη  το  $ρό(Α0  κατά  το  τζαμί  επηγβ  κατά  τη  θάλασσα.  "Άρ- 
χισε το  παιδί  να  φωνάζη.  Τότε  του  λέγει  ό  Βεζύρης  (ΐΣώπα  παιδί 
{ΑΟυ,  γιατί  εδώ  (ίου  είπε  νά  σε  φέρω  ό  πατέρας  σου.»  Το  πλοϊο  ήτανε 
ίτοΐ(Λθ  *ςτά  παν^α  καΐ  ά[Λέσο>ς  φύγανε.  Έγυρισε  πίσω  ό  βασιλ^δς 
απ'  τη  δοξολογία  και  "ζήτησε  το  παιδί  του  νά  το  ίδη,  άλλα  του 
είπανε  πώς  τώστειλαν  *ς  το  τζαμί  που  εστειλ  *  έναν  άνθρωπο  καί  το 
ζήτησε.  "Έψαξαν  ίτρεξαν  άπο  *δώ  άπο  κει,  άλλα  πουθενά  δέν  το 
ηΰρανε. Τότες  έβαψαν  το  παλάτι  *ςτά  (ΐαυρα  και  ή  μεγάλη  χαρά  ίγεινε 
μεγάλη  λύπη. 

'Αλλ'  ας  άφήσωμε  τώρα  αυτούς  να  κλαΤνε  και  να  δέρνωνται  καΐ 
να  ας  πδμε  *ςτο  πλοίο.  'Στο  Βεζύρη  είχε  *πη  ό  βασιλ^δς  του,  πριν 
φύγη,  άνίσως  και  εύργ)  παιδί  να  βάλη  'ψηλά  'ςτο  κατάρτι  μια  άσπρη 
σημαία.  Τούτος  άπ*  τη  χαρά  του  καί  άπο  της  φωναΐς  του  βασιλό- 
πουλου ξέχασε  να  βάλη  σημαία  άσπρη  κατά  πώς  του  παράγγειλε  ό 
βασιλ^δίς.  *Άμα  Ιφυγε  ό  Βεζύρης  ό  βασιλιάς  εβαλ*  έναν  άνθρωπο  να 
κυττάζη  αν  ίρχεται  το  πλοίο  με  την  άσπρη  σημαία.  Τρέχει  ό  φύλα- 
κας 'ς  το  βασιλέα,  άμα  είδε  το  καράβι,καί  του  λέει  αβασιλέα  μου  πο- 
λυχρονεμένε  μου  το  καράβι  ?ρχεται  άλλα  δεν  έχει  άσπρη  παντιέρα.» 
Τότες  ό  βασιλιάς  άπο  την  απελπισία  του  ίπεσε  να  πεθάνη.  Είχε  μ^α 
δεχατέρα  πολύ  ωραία*  την  έλέγανε  Ντολτσέτα,  γυναίκα  δεν  είχε,  πέ- 
θανε 'σαν  έγέννησε  αύτο  το  κορίτσι.  "Αμα  έμαθε  λοιπόν  το  κορίτσι 
πώς  ό  πατέρας  εινε  άρρωστος,  έττηγε  νά  τον  παρηγόρηση  ,  δταν 
έξαφνα  ϊρχεται  κ&'  ένας  Τάταρης  καί  του  λέει  δτι  ό  Βεζύρης  ήρθε 
καί  έφερε  καί  το  παιδί  που  περιμένει.  *Απ'  τη  χαρά  του  δ  βα- 
σιλέας άμα  το  έμαθε  εγεινε  καλά  καί  είπε  *ςτδ  ΛαλδΙ  να  πάρη  την 
Ντολτσέτα  νά  πάη  'ς  την  κάμαρη  της.  Τότες  έφεραν  τον  ΦιορετΤνο, 
καί  έπρόσταξαν  νά  τον  'πάν  απάνω  'ςε  μ|ά  κάμαρα  καί  να  μή  του 
δίνουν  άλλο  να  τρώη  παρά  μέλι  καί  κουκουνάρι.  'Ç  ήμέραις  περ- 
νοΟσαν  καί  του  έδιναν  δλφ  μέλι  καί  κουκουνάρι  καί  {τρώγε.  Ό  Λάλας 
της  βασιλοπούλας  μ^α  ημέρα  την  είδε  καί  έκλαιγε  καί  "λυττήθη  πολύ 
γιατί  την  είχε  αναθρεμμένα  άπομικρδ  παιδάκι  καί 'ΐην  αγαπούσε  'σαν 
παιδί  του.  <t  Τί  έχεις,  Ντολσέτα  μου, καί  κλαΐς  ;  »  της  είπε  ό  Λαλάς 
της.  ce  Κλαίω  γιατί  συλλογάμαι  εκείνο  το  κακόμοιρο  το  βασιλόπουλο 
'που  θά  το  σφάξουν  που  εινε  τόσφ  ώμορφο*   καί  τί  κακό  που  θα  κά- 
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νουν  οΐ  γονέοι  του  '<wtv  θά  το  θυ[Λθυνται.  —  α  Έννοια  <του  Ντολ- 
τσέτα  (ίου  (υ  ενα  χρόνο  {Λπορεϊ  να  ελευτερωθη  »  της  είπε  6  Λάλας 
της —  α  Λάλα  (χ.ου,  δεν  'ρ,πορεϊς  να  (ίου  το  φέρνης  να  τταίζωρ.ε  ;  Λ- 
α *Έννοια  σου,  εχεύττομονη  χ*  εγώ  θά  σ*το  φέρνω  και  θα  τρώτε  (ΐαζύ* 
αυτά  εινε  του  γιατρού  τερτίπια,  »  είπε  ό  Όρίάνης  (ίτσι  λέγανε  τάν 
Λάλα  τηςΝτολτσέτας).  ΚαΙετσι  έπειδηςχαΐ  είχε  το  χλειδι  ό  Όρίάνης 
της  %ά{χαρης  του  βασιλόπουλου,  άνοιξε  (xja  τρύπα  'ς  τον  τοί^^ο  άπο- 
χάτω  άπ'  το  κρεβάτι  της  βασιλοπούλας,  καιάπο  την  τρύπα  περνούσε 
το  βασιλόπουλο  καΐ  πήγαινε  *ςτήν  κά[χαρα  της  βασιλοπούλας  καΐ 
Ιτρωγαν  καΐ  έπαιζαν  (Λαζύ. "Έτσι  λοιπόν  ή  βασιλοπούλα  τον  άγάττησβ 
πολύ,  ίπερνε  ρο$όστα[λα  καΐ  τονελουγε,  πουκάμισα  μεταξωτά  και  τον 
άλλαζε, καΐ  το  βασιλόπουλο  'ξέχασε  τους  γονεΤς  του. "Ετσι  περνούσε  ό 
καιρός'  μίι  (xjot  '(χέρα?ρχεται  ό  Λάλας  πολύ  κλα(ΐ.{χέ>ος.Όσφτά*  βλέπε 
τχ  παιΧ^α  και  παίζανε, τόσφλυπότανε  εκείνος  και  έλεγε  σαν  σκοτώσουν 
τον  Φιορετϊνο  ίε  θα  ζήση  και  ή  Ντολτσέτα  άπ*  τη  λύττη  της.  Ή 
Ντολτσέτα  τον  είδε  άλλα  δεν  του  είπε  τίποτις  'μπροστά  *ς  τον  Φ^ορε- 
tTvo.  Το  βράδυ  που  έφυγε  ό  Φ^ορετίνος  και  πήγε  να  κοιμηθη  του  λέει 
ή  Ντολτσέτα•  —  «Λαλά  μου  τί  έχεις  και  είσαι  έτσι  λυττημένος  ;  δε 
θά  μού  το  ττ/ίς  ;  »  Κείνος  δε  θέλησε  να  πΤΐ  τ(ποτις,  αλλ  *  άπο  τα 
κλαίμματα  και  τα  χάϊδ^α  της  Ντολτσέτας  'συγκινήθηκε  καΐ  της  λέει• 
— «Στάσου  νά  σου  'πώ  τί  Ιχω.  Είδα  ποΟ  φιάνουν  ενα  βαρε'λι  με  τα 
καρφιά,  καΐ  οσφ  το  βλέπω  δεν  'μπορώ  να  κρατήσω  τη  λύττη  μου, 
γιατί  ήρθε  ό  καιρός  που  θά  σκοτώσουν  τον  Φιορετϊνο.  7>  —  «  ΛαλδΙ 
μου,  αν  μ'  αγαπάς, νά  μας  πάρης  νά  φύγωμε.  r>  ΚαΙ  ΐτσι  δυο  ήμέ- 
ραις  πριν  άποφασιστη  νά  σκοτώσουν  τον  ΦιορετΤνο  έττηρε  κάμποσα 
χρήματα  δ  άράττης  και  ττηρε  καΐ  τά  παιδιά  καΐ  τά  τύλιξε  μ'  Ενα  'πα- 
νωφόρι και  τραβίχτηκε  'ςε  μιά  ερημιά  καΐ  περίμενε  νά  περάση  πλοϊο 
νά  πάνε  *ςτην  πατρίδα  του  Φ^ορετίνου. 

Ό  βασιλιάς  σηκώθηκε  την  άλλη  την  ημέρα  καΐ  διάταξε  νά  βάλουν 
τον  Φιορετϊνο  'ς  το  βαρέλι  γ^άνά  βγάνουν  το  αίμα  που  θά  γιατρευτη  καΐ 
νά  ετοιμάσουν  καΐ  το  λουτρό.  Έτοιμαστήκανε  λοιπόν  δλα  καΐ  τότες 
πήγανε  νά  φέρουν  και  το  ΦιορετΤνο,  αλλά  μήτε  Ντολτσέτα  μήτε  αρά- 
πη ηύρανε.  Έξετάσανε  τότες  και  έμάθανε,  δτι  δ  άράττης  έτυηρε  ενα 
άτι  την  νύκτα  καΐ  έφυγε.  Τότες  είπανε  νά  φέρουνε  το  μάγο  νά  τον 
άρωτήσουν  που  εΙνε  ττηγαιμένα  τά  παιδ^  με  τον  αράπη.   Κι*  6  μά? 
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γος  βΐπβπώςδτιταξιίίύουν  *ςε  θάλασσα.  Τότες  λοιττον  είπε  δ  βασιλ&ας* 
— α  *Αχ  Ντολτσέτα,  τι  (ΑΟυ  Ιχανες!  θέλω  νχ  σε  καταραστώ  καΐ  πζλι 
δε  βαστάει   η  χαρδ&χ  |Αθυ.     Άλλα  (Λ^α  κατχρα  σου  Χίνω — εκεί  που 
θα  πχη  ό  Φιορετϊνος,  νά  τόνε  φιλήση  η  (ίχννα  του  και  νχ  σε  λησ(Λ0- 
νηση.  »    Ά(ΐ,α    άραξε  το  πλοίο,  λέει  η    Ντολτσέτα  του  αράπη  του 
Λάλα  της — α  Λαλχ  (ίου    δεν  κυττδς  να  ίδης   τί  κχνει    ό  (ΐ.πα(χπας 
(χου,  »  γιατί  ό  λάλας  της  ήτανε  (χχγος. — αΤί  νχ  σου  πώ  Ντολτσέτα 
(Λου,  σου  καταράστηκε   ajJLa  τον  φιλήση   τον  Φ^ορετϊνο    η  (χάνα  του 
νά  σε  άλησ(Αθνηση,και  συλλογισου  τί  θα  γίνω|Λε  *ςε  ξένον  τόπο.»  Τότες 
είπε  ο  ΦιορετΤνος  «  Τόσο  αχάριστο  [χε  θαρρδϊτε  να  αφήσω  νά  με  φι- 
λήση  ή  (Αάνα  (χου  νά  σοις  λησ(ΐ.ονήσω   έσδίς  που  (χου  σώσατε  την  ζωή 
(ίου  (ΐε  τόσαις  θυσίαις  !   Άλλα  να  καθήσετε  εδώ  να  πάω  'ς  τους  γο- 
νεΤς  (ίου  να  έτοΐ(ΐάσουν  για  τους  γά(ΐους  (χας  καΐ  να  'ρθου(Λε  εδώ  νά 
σας  πάρω(Λε  δπως  πρέπει  *ςε  (xji  βασιλοπούλα.»  "Ετσι  ε(χ.ειναν  (χβσ* 
'ςτο  πλοΤοκαιπηγεό  Φ^ορετϊνος  'ςτδ  παλάτΐ'κτυπάει  τη  πόρτα  άλλχ 
ήτανε  κλειστή  και  το  παλάτι  όλό(λαυρα  ντυ(λένο.  Βγαίνει  (xji  σκλάβα 
άπο  το  παράθυρο.  —  «Ποιος  κτυπάει  την  πόρτα*  αύτη  ή  πόρτα  δεν 
ανοίγει'  έκαρφώσα(ΐε  δλαις  της  πόρταις  καΐ  εκεί  άπο  πίσω  άπο  μ^ί 
(Λίκρη  *(Λπαίνο(ΐε,  άπο  τότες  που    πέθανε  το  βασιλόπουλο». — α  Ώες 
πώς  εγώ  άπ*  αύτην  την  πόρτα  δεν  '(χπαίνω,    πες  πώς  εχω  εϊδησι  να 
σας  δώσω  γ^α  το  βασιλόπουλο».  Τότες  είπε  ή  βασίλισσα — ατί  είνε 
καΐ  πο^δς  χτυπάει  την  πόρτα  ;»*  λέει  αύτη — «  είνε  ένας  νέος  καΐ  θέλει 
να  άνοιζω(ΐε  την  (χεγάλη   πόρτα  να  '[λτγ/ϊ  γ4ατι  έχει  ειδησες  άπο  το 
Φιορε-Λνό  (Αας  νά  (χας  φέρη  ».  Τότες  είπε  δ  βασιλέα ς-τ7« Κάλο,  άφ  *ού 
είνε  άπο  το  Φιορετίνο  (χας  άνοίχτε  την  πόρτα  να  '(Λπη.  Τότες  άνοιξαν 
την  πόρτα   καί  τον   είδαν  πώς  ήταν  δ  Φρρετΐνος.  Χύθηκαν  νά  τον 
αγκαλιάσουν,   νά  τον  φιλήσουν,   άλλα  αύτδς  είπε' — «Μη  (χε  φίλης 
(ΐ,άνα  (Λου.   Μονάχα  να    διατάξετε   να    έρθουν    όργανα ,   τού(λπανα, 
γ\ΛΧΐ  ϊφερα  καΐ  γυναίκα  εκείνη  που  (ΐ*  Ισωσε,γ^α  νά  την  κάνω  βασί- 
λισσα ».  —  α  Ξαπλώσου  λίγο  παιδάκι  (Λου  Ισα  που  να  έτοΐ(χ.αστου(ΐε, 
ναβγάνω(ΐε  καΐ  τα(χαΰρα  να  βάνω(Αε  χρυσά  'ςτο  παλάτι  καΐ  τότες  νχ 
πα(Λε  να  πάρω|ΐε  καΐ  τη  νύφη.  Διατάξανε  λοιπόν  να  πάν  να  ετοιμά- 
σουν τα  ά(Λάξια  τα  χρυσά,  για  να  ποίν  να  πάρουν  την  νύφη.  *Έγει— 
ναν  δλα  αύτα  καΐ  πήγε  ή  (χητέρα  του   να   ξυττνήση  το  παιδί'  καθώς 
ισηκωσι  το  χρυσδ  (Μίντυλι  γ^ά  νά  to  ξυπνήσ^  καί  το  είδε  ώραΤο   χαΐ 
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^oïoKéxxivo  Ισχυψεχαι  το  φίλησβ  .Τότε;  το  ξύττνησβ  κα(  του  λίιι, — «Σή- 
κω, ΦιοριτΤνβ  (Αου  ,  να  πα|ΐ€  νχ  φ8ρω{Λ6  την  νύφη  ποΟ  είπες».  «  floji 
νύφη;  »  λέει  ο  ΦiOpετtvoς.  —  «Δεν  (χας  είχες,  πώς  ίφερες  (xja  βασι- 
λοπούλα που  σ*  εσωτε,  ν  χ  την  πχρης  γυναϊχχ; — <ϊ*Όχι,  μ.χννα  (χου, 
ούτε  νύφη  έφερα,  ούτε  τίποτις-  ?τσι  το  είπα  άπο  τη  χαρχ  (χου.  *Ας 
λασχεδχση  ό  χόσ(ΐ.ος  γ^α  τον  ερχθ(ΐ.ό  (χου•  νύφη  ίέν  ίφερα». 

Τότες  ή  Ντολτσέτα  άφου  πέρασε  ττολλή  ώρα,  χαΐ  6  χόσ(Αθς  δλος 
λασχέδαζε  καΐ  Χεν  εφαινότανε  ο  Φ^ορετΤνος  ,  του  είπε  του  Λαλί  της 
jti  δχχρυα  'ς  τα  '(χέτια*  —  «  κύτταζε  ,  λαλοί  (χου  ,  γιατί  ίέν  ϊρχε- 
ται  ό  ΦίορετΙνος;»  Τότες  οΛαλοίς  έκύτταζε  τ?ίς(χαγίαις  του,καΐ  είπε 
—  «*û  δυστυχία!  τον  φίλησε  ή  (χχννα  του  καί  {ΐ,ας  ξέχασε.  Μείνε 
'Χώ  |ΐέσ*  'ς το  πλοΓο  να  'βγώ  εγώ  ίξωνα  ίίώ  τί  θα  κάριωριε.»  Βγήκε 
ϊξωό  ΌρΧχνης,  καΐ  αντικρύ  'ς  το  παλάτι  ήταν  ενα  παλατ3ϋ«  ώραΤο, 
{uxpo  καΐτο  ζήτησε  νχ  το  νοικιάση*  του  λένε• — αθέλθ(α  πολύ  άκριβα 
καΐ  ίεν  κάνει  γ^α  σένανε•]» — «  Έσυ  πές  (χου,και  τ(  σε  νοιάζει  ;-— θέ- 
λθ{ΐε  πενήντα  φλωρ&α  την  ή{χέρα»  είπε  δ  άρχττης — «Πενήντα;  πε- 
νήντα*» «Να  λακόσια  φλωρ^α  γ^α  τέσσερες  ήμέραις.»  Έτσι  λοιπόν 
'πήρετηΝτολτσέτακαίτην  ϊφερε  'ς  το  παλατάκι.  Την  άλλην  την  ή{ΐ.έ- 
ραν  ήτανε  Παρασκευή  και  έπήγαιναν  *ςτο  τζαμί  γ^α  να  ευχαριστή- 
σουν το  θεδ  πού  ήρθε  δ  γιος  τοΰ  βασιλέα,  καΐ  ίγεινε  (χεγάλη  τελετή. 
Τότες  ή  Ντολτσέτα  έκάθησε  *ς  το  {χπαλκονάκι  ριε  άνασκου(ΐ.πωμ.ένα 
τα  χέρια  καΐ  είχε  (jLiit  χρυσή  λεκάνη  καΐ  νιβγότανε  Ισως  τήν  îSyS  το 
βασιλόπουλο  καί  την  θυ{Α.ηθη.  Το  βασιλόπουλο  έβγήκε  να  πάη  'ς  το 
τζαρ  να  προσκύνηση  |χαζύ  μλ  του  Βεζύρη  το  παιδί  καΐ  [χε  του  Κμ- 
χαγ^α,  οΙτρεΤς  τους. Λέει  του  Κεχαγιά  ό  γιος  τοδ  Βεζύρη•  «κύτταξε  τί 
πλάσρια  είνε  αυτή  !  Έγώ  θά  της  (χηνύσω  αν  θέλη  νά  της  κά[ΐο>  jjiji 
βραδ&α  συντροφιά.  »  —  «  Καλά  μήνυσε  της  καΐ  αν  θέλη,  τότες  λέμε 
καΐ  του  βασιλόπουλου  να  πάη  κι'αύτδς  να  διασκέδαση  που  ήρθε  τώρα 
άπο  το  ταξείδι.  »  Ύστερα  άπ*  τήν  τελετή  ποΐ3  ήρθανε  *ςτδ  σπίτι 
έφώναξαν  (α|χ  γραΤα  καί  της  είπαν  να  πάη  να  της  'πη  δτι  «το  Κε- 
χαγιόπουλο  είδε  τήν  ώμμορφιχ  σου  καΐ  τρελάθηκε  καΐ  θέλη  να  'ρθ^ 
απόψε  νά  σου  κάμη  συντροφιά.  »  — «Μάλιστα  καλώς  να  όρίση,  είπε 
τής  γρηας  ή  Ντολτσέτα,  άλλα  θέλω  έκατδ  φλωρια  καΐ  νά  μου  τα 
^ίρΧίζ  τώρα,  μπροστά.  ΚαΙ  μ|ά  £λλη  συμφωνία  ακόμα*  δταν  βα- 
ρήσουν  τα  νεμπέτια  να  είνε  *ςτήν  πόρτα  μου*  μήτε  προτήτερα  μήτι 
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αργότερα  τον  ί6χο(Ααι,    καΐ  αν   δεν  7Γροφτά<ΐΥ)  να  ?ρθη  |χέσα   δταν 
παίζουν  τα  νεμπέτια  θα  χάσνι  τα  φλωρ^χ,χαί  να  (Λην  του  καχοφανη.» 
—  Τότες  εττηγε  η  γραία  καΐ  τα  είπε    του   Κεχαγ^όπουλου.    Αυτός 
λοιτΓον  της  έδεσε  τα  φλωρια  *ς  ενα  χρ^σο  [Λαντηλι  και  της  τό  *δωσε 
και  της  είπε  δτι  δταν  παίζουν   τα  νε(Λπετια  θα  ην  ε  'ς  την  πόρτα 
της.    Τότες  και  δ  άράτυης    έττηρε   δέκα   φλωρια    καΐ   έπηγε   *ς  τους 
γύφτους  που  παίζουν  τα  νε(Λπε'τια  καί  τους  είπε  να  παίξουν  ενα  κχρτο 
της  ώρας  προτήτερα  καΐ  θα  τους  Χώση  τα  πέντε  φλωρια  τώρα  και 
τα  πέντε  ύστερα  ajjia  παίζουν.   Το  Κεχαγιόπουλο  έπηγε    *ςτο  λου- 
τρό και  ελουζότανε  καΐ  εν  φ  είχε  σαπούνια  *ς  τα  (χ,άτια  του  άχό|Λα 
ακούει  τα  νε(ΑΛέτια,  κυττάει  το  *ρωλόϊ  και  τί  να  iXyj  .  .  .  .  πετάει 
το  'ρωλό'ί  χά(χ.ω  καΐ  τώσπασε.    Έντύθηκε  δπως  '(Λπόρεσε  καΐ  *πηγε 
*ςτης  ώ[ΐορφης  την  πόρτα.  Χτυπάει,    'βγαίνει  η  ϊδια — α  πο^ός  χτυ- 
πάει την  πόρτα  ;  —  «  εγώ  το  Κεχαγιόπουλο.  ))  —  α  Τί  θέλεις  ;  »  — 
«  Έγώ  εΐ(λαι  που  σου  έστειλα  τα  έκατο  φλωρια    (/.ε  το  (Λαντηλι.  » — 
αΠήγαινε  άπο  κεϊ  που  ήρθες  γ^ατι  έχουν  τόση  ώρα  που  βαρήσανε  τα 
νε(χ.πέτια  και  η  πόρτα  (Αου  δεν  ανοίγει.»  Τότες  έφυγε,  *πηγε  κοψηθη 
*ς  την  κά[χ.αρά  του   καΐ  δλη   την  νύκτα  ε  συλλογιζόταν  ε  πώς  να  την 
εκδικηθεί.  Το  πρωί  άργησε  να  ζυπνηστ).  Ήρθε  το  Βεζυρόπουλο  δταν 
έζύττνησε,  γ|ά  να  [χάθη   εάν  έττηγε  εις  την  ώρ,ορφη  καΐ  πώς  έπέρασε. 
Αύτος  δίν  το  (χαρτύρησε,    άλλα  είπε  πώς   έπηγε  καί  έπέρασε  ώραΤα 
και  είνε  πολύ  ώριορφη   καί  εζυττ^^η    καί  αν  θέλη  να  στείλη  την  γραία 
νά  την  ειδοποίηση  να  πάτ,  καΐ  το  Βεζυρόπουλο.    Λοιπόν  η  γραία  εις 
ενέργεια.   Έττηγε  η  γραϊα — «^Ωχ  ^ίυρά  [ΛΟυ!»  της  λέει,  στύχη  που 
την  έχεις  θα  ϊρθνι   καί  το  Βεζυρόπουλο   απόψε   νά  σου  κά[Αη  βίζιτα, 
αν  ίχης   εύχαρίστησι.»  —  «Μάλιστα*    άλλα  θέλω   δ^ακόσ^α  φλωρια, 
και  δταν  παίζουν  τα  νε[Λπέτιαθά•/ινε  *ς  την  πόρτα  (χου  (χήτε  προτήτερα 
(χητε  αργότερα  τον  δέχο[χαι.    Καί  αν  δεν  ?ρθη   θά  τα  βαστάζω  τα 
φλωρια  καί  νά  (χην  του  κακοφανη.»    Έδέχτηκε  το  Βεζυρόπουλο  καΐ 
της  Ιστειλε    διακόσια  φλωρια  *ς  ενα  χρυσό  (χαντηλι.  Τότες  δ  αράπης 
επήρε   εικοσί  φλωρια  καΐ  έττ/ίγε  'ς  τους  γύφτους,  τους  έδωσε  τα  δέκα 
έ(χπρος  καί  τα  άλλα  δέκα  πίσω  γ|ά  νά  χτυπήσουν  ενα  κάρτο  προτή- 
τερα. Το  Βεζυρόπουλο  λοιπόν,  εν  ω  ήταν   *ςτο  λουτρό  ακούει  τα  νε- 
[χπέτια  καί  παίζουνε.  *Α(χέσως  λοιπόν  ντύνεται,  πλένεται  δπως  η[χπο- 
ρούσ€  καί  σηκώθηκε   καί    πήγε  'ς  της  ώ|χορφης  την  πόρτα.  Χτυπάει 
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Ttjv  icopTOt  xcl  *Ργα{νιι  atro  τό  τταράβυρο  αύτη  χαΐ  ερωτάει  -κο^ος  «ϊνε• 

—  «'Εγώ  il{tai  το  Βεζυρόπομλο,καΙ  αν  άγαπθ^ς  αναιζε  νχρθω  (λέσα». 

—  «  Ή  <Γ^(ΐφφνία  (/.ας  ήτανε  να  ήσουν  'ς  την  πόρτα  μου  δταν  παί- 
ζουΐί  τα  νερητέτια^χαΐ  τόρα  έχουνε  μιαν  ώρα  *που  παίξανε  χαι  κοπ^χ- 
στι  άπο  *χεϊ    που ρ&ατε.» "Έφυγε  το  Βεζυρόπουλο  χαι  πάει  *ς  το  πα- 
λάτι χαΐ  'βρισχει  το  φίλο  του  το  χεχαγ40πουλο,ΐ) — αΜπάχατιεδώ;τί 
Του  λέει  έχεΐνος* — «Δέν  ζέρεις,  χαϋ[Λένε,τ{  έπαθα*  άργησα  να    πάω 
χαι  {ίουχλεισε  την  πόρτα  και  πάν  τα  διακόσια  φλωρ^ά.» — «Κ*  εγώ, 
χαυ^λένε,  το  ^jo  έπαθα•  άλλα  ϊτσι  σου  είπα  γχα  νά  (χη  (ΐε  περιγελάς 
να    π^ς  χαΐ  συ  νά  την  πάθτρς•  τώρα  να  στειλωμε  και  το  βασιλόπουλο 
χαΐ  ύστερα  νά  την  επά(ΐ.ε  *ςτο  δικαστήριο.   Έττ/ίγαν  και  ρΐ  Χυο  'ς  το 
βασιλόπουλο  καί  του  είπαν — αΈδώ  αντικρύ  (χας  εχάθησε  (χ.&ά  ωραία. 
ΚαΙ  ανθές  νά  π^ς  να  πέρασης  κα(ΐμ&ά  βραδεία  (χαζύ  της, να  στε{λω|ΐε 
{Αΐά  γραία.  »   Λοιπόν  έστειλαν  την  γραϊα  πάλι  άπο  (χέρος  του  βασι- 
λόπουλου.   Εκείνη   είπε*  —  «ΐΛάλιστα  τον  δέχθ|Λαι,    άλλα   \ù  χίλια 
πεντοικόσια  φλωρ&ά  καΐ  αν  γλυστρήση  (Λ^α  φορά  άπο  την  σκάλα  (/.ου, 
τότες  να  (χην  άνίβη  απάνω, άλλα  νά  φύγγι  χωρίς  νά  του  χαχοφαν?!.)) 
Το  βασιλόπουλο  έδέχθητε  τη  συρ,φωνία  καί  της  έστειλε  χίλια  πεντα- 
χόσα  φλωριά.    "Εβαλε  ά[λέσως   ό  αράπης    χαΐ  ίπλυναν   τη    σκάλα 
jxà  σαπούνι  πολύ  πολύ,  και  έπειτα  εζυσε    σαπούνι,  το   ερριζε    *ς•την 
σκάλα  καΐ  άπο    πάνω  κεχρί  καί  λαθουρι,  καί  αύτη  'στολίστηκε  και 
έβανε  πολλά  διαμαντικά  καί  έστεκε  απάνω  *ς  τη  σκάλα.  Αύτος  'φο- 
ρούσε ολοκαίνουργια  παπουτσα.  Καθώς  έμπηκε,  αύτη  του  είπε   «κα- 
λώς ώρίσατε,  βασιλόπουλο!  »  Αύτος,  άφοδ  την  εχαιρέτισε,  κάνει  νά 
άναίβτ)  καΐ  έπεσε  άπ*την  σκάλα.  —  «Να  μην   εχτύττησες  πουθενά; 
'Είπειδη  είσαι  βασιλόπουλο  σ' το  συχωράω  για  πρώτη  φορά  άλλα  πρό- 
σεχε μην  ζαναγλυστρήσης  γ^ατι  τότες  δεν  σε  δέχομαι  πλέον.»  Τότες 
'δοκίμασε  νά  ξανανίβγ^  καί  ξανάπεσε.  Τότες  τον  εκαλονύχτησε  καί 
Ισβυσε  το  φως  καί    ρητηχε  μέσα.    Καί  Ιτσι  το  βασιλόπουλο ?φυγε  κι* 
αυτό.  *Ύστερα  έπηγε  καί  ηύρε  τους  φίλους  του    χαί  τους  τα  διηγη- 
θηχε  με  πολύ  θυμό   καί  λύττη.  Του  είπαν   οΐ  φίλοι  του   δτι  καί  'μεϊς 
τά  ιδία  'πάθαμε,  άλλα  δέν  πιστεύαμε  νά  πάθης  καί  σύ  έπειδής  είσαι 
βασιλόπουλο.  Αύριο  *ποϋ  θα  'πάη  6  μπαμπάς  σου  νά  δικάση,  νά  την 
άγχαλέσωμε,  νάτηνε  τιμωρήση  γ^ατί  μας  έκαμε  αύτύ  το  (5εζιλίκι  καί 
νά   πάρωμε  καί  τα  φλωριά  μας   πίσω.  »  Τότες  'ττηγε  'ς  το  μπαμπά 

ΑΒΛΤ.  1ST.  ΒΤΑ1Ρ.  10 


Digitized  by  LjOOQIC 


146  ΑΘΗΝΑΪΚΑ   ΠΑΡΑΜΓΘΙΑ 

του  το  βασιλόπουλο,  κα{  του  «ιπε*  —  «Αύριο  που  6i  διχίσης  ?χω  χ* 

ίγώ  ενα  παράπονο  νά  σου  ειπώ.  »  Ό  βασιλέας  του  ύπε^έ^χε  ij  Sixr 

του  να  είνε  η  πρώτη  άπο  της  άλλαις.  Τότες  έστείλανε  έναν  τίληηιηηρχ 

χαΐ  έχτυπησε  την  πόρτα  της  Ντολτσέτας.   'Βγήκε  6  άράπτις   ν  oc    iS-ç 

πθ4θς  εΙνε. 

—Που  ^σαι  Όρδάνη  9}[(upa  ποΰρθα  χα\  γύρ(υά  ee, 
Να  ιδώ  γι*  τήν  fxavrdve  σου  δν  εινε  αρχοντοπούλα, 
"Αν  •ΐν•  f6wi  f ϊίγισσα  και  Βενετζανοποιίλα. 

Είπε  ο  αράπης•    «τΐ  θες  άπ'τη    (χαντόνα  (Αου  »  άπου  είνε»    χτλ. 
Τότε  λέει  'κείνη  αττοίος  εινε  ;»  Της  λέει  ό  κλητήρας* 

— ^Έδώ  χυρά  μου  σ*ώριβε  i  Στάθινο  Νταλ^ραίς 
Όρ^νως  b  Νταβελας  χα\  'χεΤνος  £λλος  ν^νας. 

Τότε  της  είπε  ό  αράπης• 

Έδώ  χυρά  {ίου  σ"  ώρισαν  ο!  IÇot  σου  παρ($μοιθ(. 
Παραχαλώ  τον  τον  θεό  νά  'νε  πολλοί  9ου  ο(  χρόνοι. 

Είπε  αύτη  «πήγαινε  και  Ιφθασα  *ς  το  δικαστήριο.» 

'Μπήχε  'ςτη  μέσα  χάμ$ρα,  *ςτ^ν  δξω  χα{λαρ{τσα 
χι'  αλλάζει  τό  χορμάχι  της  ^ο0χα  τ^ς  βασιλείας. 

Έπηρε  τον  Όρδάνη  και  'ττηγε  'ς  το  δικαστήριο. 

Καθώς  τι(ν  είδε  6  βασιλιάς,  όλος  Ιμεταστάθη 
%λ(  της  έπροσηχώθηχε  τ9|ς  λεΐμονιας  μέ  τ£νΟη. 
*Σ  τους  ορισμούς  σου  βασιλχα*  μ'  Ιψώναξες  χαΐ  ηρ6α. 
ΤΙετάχτηχε  6  Κεχοηρ^ας  χα\  Xht  \  τό  βασιλ/α 
Έμενα  π9|ρε  τα  \ατό  χ^  Ιχε^νου  τα  διαχόσ^α, 
Του  ριου  σου  του  χαχόμοιρου  τα  χΛια  «ενταχόσ^α. 

Γυρίζει  καί  του  λέει  η  Ντολτσέτα  {χε  θυ(χό• 

Κακομοιριά  χαΐ  δυστυχία  να  ^t(p^  το  χορμ^  σ«» 
Και  πόνους  άλευθέρωτους  να  σύρη  ή  χεφαλι{  σου. 

Λέει  το  βασιλόπουλο• 

Σώπα  χαΐ  μ^  παραμιλί{ς  χαΐ  ?χι  τα  λόγια  *λ{γα. 
Αυτόν  το  νιόν  6πο£»  θωρεΤς  εινε  παιίΐ  τοδ  f ιίγα. 
•—Μα  τ'  ?χεις,  ΦιορετΤνό  μου,  χ£νε  χαι  8à  θυμάσαι 
Τ^$ς  μπότσαις  τα  ^ο8όσταμμα  'που  'ρχ<$μουν  χ*Ιλουγάσ€. 
Μα  τ'  Ιχεις,  ΦιορετΤνέ  μου,  χ^^ε  χαΐ  8à  θυμάσαι 
Μεταξωτά  'πουκάμισα  *ποΰ  'ρχ<$μουν  χ*  δλλαζά  σι. 
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Τότις  του  λέ«ι  ό  βασιλέας* 

*βυμ>(βοιι,  Φΐ9(>€ΐΤν^  (ΐον,  μήν  civfi  ή  νιαν  όπου  ιιιης. 
Λέει  rj  Ντολτσέτα* 

Σόρι  φιλί  τΐ|ς  |λάνας  σου,  Γοως  ouWpOv}  6  νο2ς  σου. 

Έττηγε  το  βα<ηλόπουλο,  εφιλησε  την  (χητέρα  του  τρεχάτο  και  τα 
O^j^Tîerîîtc  δλα.  Ήρθε  εις  το  δικαστήριο  τρεχάτο  καΐ  είπε* 

Ντολτνέτα  μοο  τα  μάτχβ  μου,  Ντολτνέτα  (aou  τό  φυς  μου, 
ιβύ  σανι  Ντολτσέτα  μου  6  Ιλ(υ9ερωμ^ς  μου. 
Δώσι  Ixc^vou  τα  'χατ6  χα\  τδλλου  τα  $ιαχ(^οΐα 
Κα!  χ<^ε  το  χαη^νι  σου  τα  χΛια  πιντοηκ^σια. 

Τότες  την  έπηρ'  ό  γέρο  βασιλέας  χαι  'πήγε  *ς  το  παλάτι.  Κατέ- 
βηκε ή  βασΛισσα  'ς  την  πόρτα  και  την  είέχτη* 

Καλός  τηνβ  τ^  νύφη  μου  τήν  ίστ^ρη  χαΐ  τ9)ν  τζόγια 
'Που  'μπΐ|χβ  'ςτό  παλάτι  μου  μέ  τιμημένα  Χάγχα. 

Εύτυς  λοιπόν  'βγάνανε  τελάλη  δτι  θα  παντρε'^τη  το  βασιλόπουλο 
καΐ  εγειναν  γχμοι  καΐ  χαραΐς  καΐ  ζεφχντωσαις  πολλαΐς  καΐ  περάσανε 
έκεΤνοι  καλά  και  *(ΐ.εΤς  καλλητερα. 

Β'. 

Άρχη  του  παραρνθιου*  καλή  'σπέρα  της  αφεντιάς  σας. 

"Ητανε  μ.ιά  φορά  κ*  έναν  καιρό  Ενας  βασιλέας  και  είχε  (χια  ίβχα- 
τέρα  πολύ  ώρα(α,  που  η  ώ(ΐ[Λορφιά  της  8èv  είχε  ταΤρι.  Ήταν  τόσο 
ώ{ΐορφη  ποΟ 

α  να  *πγ{  τοΰ  ήλιου  να  σταθξ,  ταυγ<ρινο9  να  λάμψ^  ». 

Όλα  τα  βασιλόπουλα  έτρελονόντουσαν  καΐ  έτρέχανε  ποιος  νά  την 
πρωτοπάρη  γυναίκα.  Άλλα  αυτη^ν  ήθελε  να  παντρευτη  καΐ  εύρι- 
σκε χιλιαις  πρόφασαις  για  να  [χην  πχρη  κανέναν.  Μέσα  *ςε  δλα  τα 
βασιλόπουλα  που  την  γ»Jpεύαvε  ήτανε  Ενα  πολύ  ώραϊο  κα{  της  χτύ- 
ττησε  "λιγάκι  η  καρδιά  της  που  το  είδε,  άλλα  πάλι  δεν  αποφάσιζε  νά 
τόν  (ΐνάρη^  παρά  ήθελε  πρώτα  νά  τον  δοκΐ(ΐ.άσΥ)  αν  είνε  άντρειο>(ΐ.ένος 
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και  XV  rjov  άγαποΟσε  τόσο  πολίι  για  να  κάνη  το  θέλη(Λα  της.  Μιαν 
η[Λέρα  «πε,  δτι  'κιίνον  βχ  'πχρη  χντρα  οποίος  τυχ-ρ  νά  της  φερη  την 
χρυτη  βεργίτσα  του  Ι1ολυφουρσ(Λένου  δράκου,  που  την  άκου[χ.πούσανε 
'ς της  πόρταις  κι*  άνοίγανε.  'Όσα  βασιλόπουλα  τάκουσαν,  κοκκάλια- 
σαν  άπ*  το  φόβο  τους,  γιατί  ήξεραν  πολύ  καλά  δτι  αν  ήθελαν  να 
κχ(λουν  αύτο  ποΟ  τους  ζητούσε,  θα  ε^ανόντρυσαν^  γιατί  6  Ιίολυφου- 
(χισ[Αένος  Δράκος  ήτανε  ό  ποιο  άγριος  και  ό  ποιο  δυνατός  απ*  δλους 
τους  δράκους.  ΕΙχι  ίίνα  (/.άτι  *ς  το  γλέφαρο  όπου  itrvtiu  πάντα  ανοιχτό 
κι*  δταν  εκοΐ[Λώτανε  κι*  δταν  ήτανε  ξυ-πνος  ώστε  'που  δεν  *(χ.πορουσε 
νά  τον  ζυγώση  κάνεις  χωρίς  να  φαγωθη  απ'  αυτόν.  Άλλα  το  ωραίο 
βασιλόπουλο  τόσο  πολύ  την  αγαπούσε,  δπου  αποφάσισε  να  'πάη  η  νά 
της  φίρη  την  χρυσή  βεργίτσα  η  να  χαθ•/).  Έτσι  το  λοιπόν  έπηρε  το 
δρό[χο  δρό[χ.ο,  χωρίς  να  'ττη  'ςέ  κανέναν  τίποτις,  να  δοκΐ[λάση  την 
τύχη  του.  Ήέρα  νύχτα  πεζπάταγηε  χωρίς  να  ξέρη  ποΟ  'πηγαίνει. 
—  Έπηγαινε  *ς τα  λαγκάδια  άπανω,κάτω,  'ς της  ε'ρη(Λΐαίς.  '-πήγαινε. .  • 
'ι^ηγαινι . . .  ΈκεΤ  *ποΰ  'περπατούσε  εκουράστηκε,  καΐ  κάθησε  *ς  ϊνα 
δίντρο  άπο  κάτω  καί  τον  Ιττηρε  6  ύπνος.  Όταν  εξύπνησε  ειδ'  άτ^ο 
(ΐακρ&α  (Λία  γραία  καΐ  κοσκίνιζε  αλεύρι  'ς  ενα  (χεγάλο  ταψί.  Άλλα  το 
αλεύρι  δεν  έπεφτε  (χέσα  'ς  το  ταψί  αλλά  έπεφτε  'ς  τα  χωριάτα.  Τότες 
έπλησίασε  την  γραϊα  καΐ  είδε  πώς  η  γραϊα  ήτανε  στραβή.  Τότες  το 
βασιλόπουλο  της  είπε*  «στάσου,  (χάννα,  (Λην  κοσκινίζης  τάλεύρι  γιατί 
πέφτει  'ς τα  χούντα ».-^«'A|4.jAr)  δε  λ^έινω,»  παιδάτ^  (χου  »,  λέει  η 
γραία.  —  «Φέρε,  (ΐάννα,  νά  σ'το  κοσκινίσω  εγώ*  »  είπε  το  βασιλό- 
πουλο' κ*  έτσι  έπιασε  καί  της  κοσκίνισε  τάλεύρι  και  τώβανε  'ς  ενα 
σακκι  'που  ήτανε  'κει  πέρα, και  της  λέει  —  <κπου  θά  το  πάς  ;  για  νά 
σε  βοηθήσω,  ρ,άννα.  »  Ή  γραϊα  ευχαριστήθηκε  πολί>  άπο  τίι  βασιλό- 
πουλο,καί  του  είπε — απαιδί  [Λου,  το  κάλο  'που  [χουκαν ες  τι  θέλεις  νά 
σου  κάμω  ;  »  Της  είπε  το  βασιλόπουλο  —  «  Μάννα  δός  [Λου  την  ευχή 
σου,  γιατί  δτι  γυρεύω  'γώ  δεν  [Λπορείς  νχ  [χε  βοηθήσης.  »  —  α  ΚαΙ 
τ'είν'  εκείνο,  που  γυρεύεις;»  είπε  ή  γραία  «δέν  (χου  τρ  λες  νάν 
τάκούσω  κι 'εγώ  να  ίδου[Λε  δεν  '(Λπορώ  νάσε  βοηθήσω  τάχατβς.»  Της 
λέει  το  βασιλόπουλο  —  α'Εγώ  |Αάννα[λου  εΐ(Λαι  βασιλόπουλο, (χοναχο• 
γυιος  καΐ  άκουσα  να  λένι  για  ρ.ιά  βασιλοπούλα  πώς  είνε  πολύ  ωραία, 
'που  'ττίίγαιναν  πολλά  βασιλόπουλα  καί  την  εζητούσανβ  καΐ  'κβίνη  δίν 
«ύρισκε  άνδρα  που  νά  της  άρέση.  Τότες  εγώ  'πήρα  την  «Οκή  άπο  την 
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^χννα  pou  xai  πήγα  vi  την  ϋώ  [ΐόνο  καΐ  vi  γυρίίτω  *ςτον  τ6πον 
(to»i,  άλλχ  τι  τα  θέλβις,  ά(ΐΛ  την  εΙΧα  ίτριλάΟηκα  a-rtà  την  ώριορ- 
γΐά  της  χαΐ  άχο  την  γλυκάδα  τοδ  •7Γρο<τώΐΡθυ  της.  Μιαν  ί)ριέρα•της 
iXrff  ό  ττατέρβιςτης,δτι  πρέπει  πλειόν ε  νχ  παντρευτείς. Τότίςτοδ  είπε 
αύτη  δτι  θα  πάρω  άντρα  έχείνονε  ποΟ  θί  (Λου  φέρητη  χρυσή  βεργί- 
τσα τοΟ  Πολυφου;Λΐ<τ(χένου  δρχχου,  ποΟ  την  άκου[Λπουν  'ς  ττίς  πόρταις 
χΛΐ  ανοίγουν.»— «"Ακουστέ,  παιδί  }jlou«,  του  λέει  ή  γρνια  «  *ςέ  (αγάλο 
ρπελα  έ(ΐ.πηκες,  άλλα  η  εύκη  τών  γονέων  σου  καΐ  η  'δίκη  (Αου  θα 
κά[Αη  την  καρδιά  σου  !  Να  πάρης  καθώς  π1|Λ8  τον  δρό(Α0  έκεΙ  πο"3 
εινε  πολύ  χορτάρι  γιατί  κανείς  άνθρωπος  δεν  έπάτησε  ποτές  του.  θα 

πάρΥϊ^  το  δρορο'  το  λοιπόν  κατά  τον  ανήφορο  που  πηγαίνει  θα 
"δης  κάτι  Po*jvà  καΐ  κάρκαρα,  έκεΐ  θα  ιδ'^ς  άπο  μακριά  [Αία  [^γάλη 
σπηλιά,  θα  πάης  κοντά  κι  αν  ακούσης  (ΛΟυγκρητο  απ*  εξω  θα  V/J 
πος  ό  δράκος  εΙνε  [ΐέσα  καΐ  κοΐ(ΐ3ίταΓ  τότες  να  σταθης  άπο  (Αοεκριά, 
oct^  που  ν'άνοίζτ)  ή  πόρτα  της  στΓηληδΙς  γ$ατΙ  έκΛ  ίχει  τα  πρόβατα 
το«  χαΐ  βαίνει  'μπροστά  [λία  μεγάλη  πέτρα 'ποΰ  δεν  μπορεΤ  κάνεις  ν ά 
χτ/(ψ€  κουνήση.  Να  καρτερΛς,  ώστε  *που  νάνοίξη  ο  Δράκος  να  'βγάλη 
τα  πρόβατα  του  δξω, τότες  κάνεις  τρόπο  ναχωθης  μέσ'  *ςτην  σπηληά 
κ**  δταν  ίρθη  να  κοιμηθη  'κεΤνος  βάζει  τα  πρόβατα  του  μέσα  καΐ 
χλίνει  πάλι  τη  σπηλιά  με  το  βράχο,  τότες  να  προσεχής  άττο  το  μουγ- 
κρητό καΐ  θα  καταλάβης  πώς  κοιμάται.  Τότες  να  καταίβης  άπο  'κεΤ 

που  είσαι  κpJμμέvo;  και  να  'π*ς•  'ς  τα  γένειατου  {χει  δέσει  ϊνα  χρυσό 
κλειδάκι  καΐ  να  κόψης  μ'  αύτο  το  ψαλίδι  το  κλαδάκι  μαζύ  μέ  τα 
γίνεια  του  και  δταν  άνοίξη  την  σπηληα  vie  φύγης  καΐ  σό.  Όταν  κα- 
τορθώσης  να  φύγης,  παιδί  μου,  τότε  ς  να  'πάρης  πάλι  το  δρόμο  πουχα 
τα  χόρτα.  'ΕκεΤ  θχ  *δ^ς  ?να  μεγάλο  παλάτι.  Το  κλειδάκι  αύτο  άμα 
το  άκουμπίσης  *ςτην  πόρτα  του  παλατιοΟ  θάνοιζη,  εσύ  νλ  μη  διι• 
λιάσης  άλλα  να  'πάρης  το  δρόμο  νάναίβης  απάνω  'ς  το  παλάτι.  'Ektf 
θα  ίδης  απάνω  *ςε  μ^α  μεγάλη  κάμαρα  εΙνε  ίίνα  άλογο  κ  '  ίνας  σκύ- 
λος. Και  'ς το  άλογο  'μπροστά  εινε  κόκκαλα  γ|ά  να  φάη  καΐ  *ς  τα 
σκύλο  άχυρα*  τότες  συ  χωρίς  να  'πης  τίποτα,  αλλάζεις  καΐ  τα  κόκ- 
καλα τα  βαίνεις  'μπροστά  'ς  το  σκύλο  καΐ  τάλλα  πε^όνε  θά  τα  μάθης 
άπο  τάλογο.  » 

Τότις  το  βασιλόπουλο  την  εύχαρίστησβ  την  γραΤα,  της  ίδωσε  μ<-^ 
ρικα  φλωρ^ά,  έπηρε  το  ψαλιδάκι   'που  τουδωσε  και  έφυγε.  Τότες  'ττηρε 
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το  ίρό[χο  δρόμο  καΐ  eîSe  την  (χεγάλη  την  ^τττηληά.  Ήάει  κοντ*,  ih 
£χου(7Ε  (Λουγκρητό.   Έκύτταξε  καΐίεν  ητανβ  κανένας  (λέσ*  *ςτη  σττη- 
ληχ.   Άλλα  ήτανε  ενα  καζάνι  (χεγάλο  γεμάτο  γάλας  καΐ  (Λ^α  ττηττα 
ϊσα  μ*  ενα  αλώνι.  Τότες  'θυμήθηκε  το  βασιλόπουλο  VoO  είχε  πολλαΤς 
ήμέραιςνα  φάγι*  έκοψε  το  λοιπόν  ενα  κομμάτι  πήττα  και  βούτηξε  μέσα 
'ς  το  γάλα  και    φάγε,  ΐφαγε  καλά    που  χόρτασε.  "Επειτα  τταρατη- 
ρησε  και  είδε  μ^α  τρύπα  ψηλά  'ς το  βράχο  καΐ  *πηγε  και  χώθηκε  μέσα. 
Ύστερα  άπο  *λ{γη  ώρα  άκουσε  τα  κουδούνια  τών  προβάτωνε  καΐ  κατά- 
λαβε δτι  έρχονται   τα  πρόβατα  καΐ  ό  δράκος  μαζύ  τους.  Τότες  τρύ- 
πωσε *ςτήν  κρυψάνα  του    καΐ  παρακάλεσε   το  θεο  νά  τον  βοηθηση. 
Καθώς  'μττηκ*  ό  Δράκος  'ς  τη  σπηλγιά, ευθύς  ε'τράβηξε  την  πέτρα  και 
έκλεισε   την   τρύπα   της  στυηλγίας  κ^' αυτός  έκάθησε  να  φάτ).   Άφου 
ίφαγε,  είδε   πώς   δεν    χόρτασε,  είπε*  — «  Περίεργο  τι  δρεξι  που  είχα 
σήμερα*  δεν    μίφτασε  μήτε  το  γάλας  μήτε  ή  πηττα  !  »  —  'Αλήθεια 
αλησμόνησα  νά  σας    πώ,δτι  ή  γρηα  τουχε  δώσει  μ^α  σκόνι  κ*  ερρηξε 
.  *ςτο  παγούρι  με  το  ρακί,   που  άμα  το  πιή  ό  Δράκος  να  κοιμηβη  βα- 
θ^ά.Έτσι  λοιπόν  6  Δράκος, άφου  έφαγε,  έσκάλισε  την  φωτ^α  καΐ  κοι- 
μήθηκε. Τότες  δταν   άκουσε   αύτος  το  μουγκρητό  και  κατάλαβε  πώς 
κοιμήθηκε,  εκατέβηκε  σίγα,  σίγα,  έκοψε  της  τρίχες  καΐ  *πηρε  το  κλα- 
δάκι άπο  τα  γένεια  του  και  πάλι  άνέβη  απάνω  'ς  την  κρυψάνα  του• 
άλλα   ύστερα    συλλογίστηκε  δτι  άμα  ξυπνήση  ό  Δράκος  και  'δ•?!  πώς 
λείπει  το  κλειδάκι  άπο  τα  γένεια  του  θαψάξη  νά  τον  εύρη.  —  Εκα- 
τέβηκε το  λοιπόν  και  *πηρε  ενα  δοκάρι  μακρύ  καί  το  πελέκησε  καί  το 
ίβανε  *ςτην  φωτ^α  κ^'άφοΰ    κάη  καλά  το  ?χωσε  'ς  το  μάτι  τοϋ5  Δρά- 
κου καί  τον  έστράβωσε.  Τότες  άρχησε  το  μουγκρητό  και  της  φωναΤς, 
που  σήκωσε  δλον  τον  κόσμο  *ςτο  ποδάρι. Οΐ  άλλοι  δράκοι, 'σαν  άκου- 
σαν της  ^ναΤς  του,ίτρεξαν  να  ίδουν  τι  έχει  ό  αρχηγός  τους.   Άλλα 
δεν  'μπορούσαν  να  ίμπουν  μέσα  γιατί  ήταν  ή  πέτρα  'μπροστά  καΐ  δεν 
'μπορούσαν  νάτην  κουνήσουνε,και  άφου  άκουσαν  ττίς  φωναΤς  του  ένό- 
μισαν  πώς  ήτανε  μεθυσμένος   καί  τον   αφήσανε  και  'σηκωθήκανε  καΐ 
'φύγανε.  Τότες  6  Δράκος  έτράβηξε  το   βράχο  καΐ  άνοιξε  την  σπη- 
ληα   και   κάθησε  'ς  την  πόρτα  καΐ  άρχισε  νά  τα  χαϊδεύη  καΐ  νά  τα 
'βγαίνη  δξω  τα  πρόβατα  του  ενα  ενα.  'Ήτανε  ένα  μεγάλο  καΐ  μαλ- 
Χιαρο  πρόβατο,και  το  βασιλόπουλο  πιάστηκε  άπο  κάτω  άπ'την  κοιλιά 
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του,  άπ*  τα  (Λαλλ^χ  του  καΐ  (xe  τρόπο  κατώρθωσε  εν  φ  το    χάΧ^ευε  ό 
Apdbco^  να   *βγη  δξω  απ'  την  στηοληά. 

*Ας  άφισωμε  τον  Δρχκο  να  γυρεύη  εκεΤνον  'που  τον 'στράβωσε  και 
ας  ερθου|Λε  'ς το  βασιλόπουλο.  Έπηρε  λοιπόν  το  SpojAo  $ρό(χο  το  βα- 
σιλόπουλο χαθως  τον  είχε  όίηγησει  ή  γραΤα,  και    όταν    προχώρησε, 
άπο  {Aoxpyà  ει^ε  το  παλάτι.  Τότες  επλησίασε  καΐ  έβανε  το  κλειδί  *ς 
την  χλ^ιίαρ^ά,καΐ  άνοιξε  ή  πόρτα.   'Ανέβηκε  απάνω  'ςτοπαλάίΐ  καΐ 
«ιίε  ενα  ώραΙο  άλογο  δε[Λενο  (χέ  αλυσίδες   και  είχε  '(Λπροστά  του  ενα 
σωρό  κόκχαλα  καΐ  ένα  ώραΤο   (Αεγάλο   σκύλο  καΐ  είχε  '(χπροστά  του 
ενα  σωρό  άχυρα.  Έπολέ[Λησε  να  λύση  το  άλογο•  δεν  '{Απόρεσε.  Τότες 
έβανε  τα  άχυρα  'ς  το  άλογο  καΐ  'ς  το  σκύλο  τα  κόκκαλα.  Τότες  ά[Λα 
έφαγε    το    άλογο    κ^*  ό  σκύλος   άρχισαν   να  '(Λίλουν,  κα{  του    είπαν 
«Που  ευρέθηκες  εδώ, παιδί  (Λου;  θα  Ιρθη  ό Πολυφου{Λΐσ(Λένος Δράκος  νά 
σε  φάτρ.  »  Τότες  το  παιδί  διηγήθηκε  δτι  το  Δρ3ί?κο  τον  έστράβωσε  καΐ 
οτι  ήρθε   εδώ'  καΐ  ζητούσε  (Aji  βεργίτσα  χρυσή. Τότες  είπε  το  άλογο* 
«  πο$ός  σου  παράγγειλε  να    ερθγ,ς  εδώ  ;  »    Τότε    το  παιδί    είπε  γ^α 
την  γραία  πώς  δπως  του  παράγγειλε  να  κά[Λ7ϊ,  εκα[Λε.  ΕΙπ'  ό  σκύλος 
«αύτη  παιδί  (χου  εινε  η  καλή  Μοίρα,  καί  την    είχανε   τυφλώσει  ή 
άλλαις  ριοίρα;ς  επειδή  ποτές  δεν  είχε  κά[Λει  *ς  κανένα   κακό,  καί  την 
ε{Λθΐράνανε  δτι  αν  δεν   'βρεθη  κάμεις  νά  την  άγαπησηκαΐ  νά  την  λυ- 
πηθη    να   (χη  γείνγ)  ποτέ  καλά  ,  καΐ  δεν    'βρισκότανε  κάνεις  ν  κ  τηνε 
λυπηθη.  ΚαΙ  τώρα,  παιδί  (Αου,να  'πάς  άπο  τούτη  τη  {χεριά  (τουδει- 
ζαν  άπο  που  να  'πάη)  καινά  'πίς  'ς  αύτη  τη  κά|χαρα,  και  θα  ίδγ,ς 
δυο  βασιλοπούλαις  σκλαβω^χέναις [χ.έσα  *ςτην  κά[Λαρα  καινά  τ/ιςέλευ- 
θερώσγ^ς.  Το  παιδί  λοιπόν  εττηρε  το  δρό|Λ0  'που  έφερνε  'ς  ττ^ς  κάμα- 
ραις•  είδε   λοιπόν  έκεϊ  δυο  βασιλοπούλαις  ώραίαις,    'που   καθώς  τον 
είδανε   άπορήσανε.  Τον  έρωτησανε  πώς  ευρέθηκε.  Είπε  την  Ιστορία 
του  καΐ  πώς  ήρθε  εδώ  γυρεύοντας    τη   χρυσή   βεργίτσα.  Τότες  του 
είπανε  'κείναις  δτι  σου  την"εΪΓνουαε,  άλλα  νά  (χας  έλευτερώστις.  Του 
έδωσαν  την  βεργίτσα, έττηγε  την  άκού[χπη σε  επάνω  *ςτο  άλογο  *λύθηκε 
το  άλογο*  την  άκού[Χ7Γησε  *ςτο  σκύλο,  λύθηκε  ό  σκύλος.   Έπηρε  τό- 
τίς  της  βασιλοπούλαις,  της  κατέβασε    άπο    της   σκάλαις,   της  ίβανε 
απάνω  *ς  το  άλογο  καΐ  'πήρε  καί  το  σκύλο.   Άλλα  αύταις  είπαν  δτι 
πρίν  φύγω{ΐε  εχω»χε  κι 'ενα  άλλο  καλονά  κάνω{Αε'  κύτταζε  άπο  το  πα- 
ράθυρο νχ  ίδης•  αύτα  τά.ζ<ΐ^α  εΙνε  δλα  άνθρωποι, εινε  καΐ  βασιλόπουλα 
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(Λ«ζυ  καΐ  ήτανε  δλοι  *ς  το  κυνηγά  xod  επιιδη  rt^poLv  την  ιρόρτα  ανοιχτή 
'[Λτυηκαν  (χέσα,  άλλα  κατά  ίυστυχία  τους,τους  εί&  ό  Δράκος  καί  το^ς 
έρρχντίίΐε  ρ,ε  ενα  νερό  καί  τους  εκαρ  διάφορα  ζφα*  τώρα  κάριβ  γρή- 
γορα νά  τους  χτυιτήίητις  ελαφρά  'ς  την  πλάτη 'ftà  τη  βεργίτ<τα  χαΐ 
τότε  ôoc  γίνουν  όπως  ήτανε  πρώτα.  »  Τότες  *πηγε  το  βασιλβ^αυλβ 
κάτω  pti  την  βεργίτσα, τοίις  άγγιξε  έναν  έναν  καΐ  ά[χέσως  άρχκϊαν  να 
γίνωι^οα  άνθρωποι  κάτι  ώραΧοι  νέοι  καί  άρχισαν  να  αγκαλιάζουν  xai 
να  φιλούν  το  βασιλόπουλο.  Τότες  φρόντισε  το  βασιλόπουλο,  {χλεισ6 
το  παλάτι  ριέ  το  κλειδί  άφοΰ  κατεβηκανε  δλα  καΐ  *πηρε  το  κλειδί• 
Έξεκίνησαν  τότες  δλοι  καΐ  τα  βασιλόπουλα  επήραν  το  δρόμο  τους^ 
πδΐν  *ςτά  *δικά  τους  τα  παλάτια  καΐ  το  βασιλόπουλο  (ΐ.έ  το  άλογο 
καΐτο  σκυλί  έξεκίνησε  ναπαραδώσηττίςβασιλοπούλαις  'ςτούς  γονέους 
τους.  Καβώς  της  είδαν  οΐ  γονέοι  τους, φαντάσου  τι  χαρά  εκάνανε  καί 
του  είπανε  οποία  θελtl  άπο  της  δύο  νά  πάρη  γυναΤκα  και  νά  τον  κά• 
νουν  διάδοχο  του  θρόνου 'άλλα  το  Βασιλόπουλο  είπε  πώς  είνε  άρραβω• 
νιασ[Λένος  καΐ  πώς  για  χατηρι  της  άρρεβων&αστικιάς  του  ήρθε  να 
*βρη  τη  χρυσή  βεργίτσα.  Τότες  δέν  χάνει  καιρό  το  άλογο  και  ό  σκύ- 
λος καΐ  γίνονται  δνο  ωραία  βασιλόπουλα, επειδης  είπανε  εις  το  βασι- 
λόπουλο καί  τους  άγγιζε  ριέ  τη  χρυσή  βεργίτσα.  Απόρησε  ό  ββΜΛ- 
λ^άς  'τϋου  τους  είδε  /α  γείνουν  άνθρωιτοι  το  άλογο  καΐ  ό  σκύλος•  Τότβ ς 

έξω{*.ολογηθηκαν  τα  δύο  βασιλόπουλα  και  είπαν «αν  θέλης,  πολν- 

χρονερι,ένε  (Αου  βασιλέα,  νά  [ΐΛς  κά(Λης  γαριπρούς.  Όντες  έκλεψε  ο 
Δράκος  της  βααλοπούλαις  που  άγαπούσα(χε,  και  'πηγαρΛ  νά  της 
έλευτερώσωμ.ε  έριένα  [λε  έκανε  άλογο,  είπε  ό  ένας,  και  το  φίλο  (ΐοο 
σκύλο•  »  Τους  αγκάλιασε  ό  βασιλέας  καί  τους  δύο  καί  τους  είπε  οτι 
6ά  τους  κά(Αη  γα[χπρούς  του.  Τότες  το  ώραΐό  (Λας  βασιλόπουλο  ϊφυγί 
να  πάη  *ς  την  ωραία  βασιλοπούλα.  Άλλα  δεν  έφυγε  π|ά  ριε  τα  πόδ|α, 
άλλα  του  έδωσε  πολλά  άριάξ^α  και  δώρα  ό  βασιλέας  καί  τον  'πήγε 
έως  την  πόρτα  της  ωραίας  βασιλοπούλας.  Καί  ή  βασιλοπούΧοις 
έκλαίανε  άπο  χαρά  για  την  έλευθερωσί  τους  καΐ  άπο  λύπη  γ^ατί 
έφευγε  ό  ευεργέτης  τους. 

Άς  άφίσω[Λε  αυτούς  καί  άς  πάριε  'ς  τη  βασιλοπούλα.  Ή  βασιλο- 
πούλα άρια  άκουσε  πώς  το  ώραΙο  βασιλόπουλο  Ιφυγε  καΐ  δέν  το  Ιβλεπι 
πε^όνε,  ίπεσε  νά  πεΟάνη  άπο  τη  λύπη  της.  Γιατροί  καί  γχάτραινες  fite- 
σΛν  νάτην  γιατρέψουν  καΐ  δεν  'ριπόρεσαν  νάκάρκ)υν  τίι^οτις•  Ό  πατσάς 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΑΘΗΝΑΐΚλ  ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ  153 

της  >rrav€  dnpi>tn<T(xivoç  γιατί  iiv  i^e  άλλο  παιδ{.  "Orew  Ιφτασβ  t4 
βαοιλόιτουλο  βίς  το  παλάτι,ή  πόρτβας  δλαιςητβςν•  χλιισταΐς  γΐΛτΙίΙχο«€ 
{Μγχλη  λίπη  για  τη  βασιλοπούλα  'ποΟ  έπηγαινΕ  χά•β  ηριίρα  και  χη• 
ρότ€ρα.Το  βασιλόπουλο  it  χάνβι  χαιρό'  Vaipvti  τη  χρνση  βιργίτσα  *ςτα 
χ£ρια  του'  την  άχούμπησε  'ci  ριία  (λία,  χαΐ  άνοιξαν  ολαις  η  πόρταις  xs* 
«ύρέ&ηχ€  (Απροστα  'ς  τη  βασιλοπούλα. Καθώς  τον  tiSc  η  βασιλοπούλα, 
σηχώάηχ»  ευτυς  χαί  τον  άγχάλ4ασ€  χαί  του  «ιπ€ * — «  ίσένα  θα  πάρω  χαι 
σβ  π£ρΐ{Α£νατόσο  χαιρο  που  *πηγα  να  πεΟχνω  άπο  τη  λύπη  [Αου  γιατί 
ίφυγις.  »  Το  βασιλόπουλο  της  8ιηγηθηχΐ  δλα  τα  βάσανα  'ττου  υπόφερε 
χαί  της  Ι^σε  τη  χρυσή  βεργίτσα•  *Όργανα,  τού{ΐ.πανα,  χαραΤς  {ΐ.ε• 
γάλαις,  εγηνε  ό  γά|ΐΛς  χαί  την  εττηρε  χαΐ  *πηγε  *ςτούς  γονέους  του 
χαί  εχεΤ  εγειναν  διπλούς  χαραΤς  χαΐ  έζησαν  χαλά  χαΐ  *(ΐ.εΐς  χαλλίτερα• 

Γ'. 

Ή  'Avapaniou 

*Αρχή  τοδ  παρα(£υθΐθυ*  χαλη  *σπερα  της  αφεντιάς  σας. 
*Ήτανε  (ΐ|ά  φορά  Ϊνας  βασιλιάς  χαί  (Α|α  βασίλισσα  χαι  είχανε  χαΐ 
ïvet  γυιό.  ΈχεΤνος  ό  γυ|ός  τους  ίέν  τ}θελε  να  παντρευτίί'του  'πήγαι- 
ναν βασιλοπούλαις,  άλλα  'χεΤνος  δχι  (ΐόνον  ίεν  ήθελε  να  παντριυτίί, 
άλλα  iiv  *σηχωνε  τα  [Αάτια  του  να  ίί*?!  χάριριια  γυναΙΧα.  ΈχβΙ  άντί- 
χρυ  'ς  το  παλάτι  ήτανε  ρΐ|ά  ρ,ητέρα  χαΐ  είχε  τρεϊς  ίεχοΐτέραις.  "Ήτανε 
πφλυ  ώ(Μρφαις.  Το  λοιπόν  ή  βασίλισσα  «Ιπε  ριην  άγαπάη  χα(ΐ.(ΐ|ά  άπο 
ζώταΰίς  χαΐ  ϊέ  #ίλει  νάν  το  είπ^ϊ.  'Αποφάσισε  το  λοιπόν  χαΐ  είπε  'ς  τη 
(ivrripa  τών  χοριτσών  «ί  έν  μου  στέλνεις  την  {ΐεγάλη  σου  ίεχατίρα  ε^ 
γχα  νά  την  ίχω  συντροφιά;» — ιΜπχ  [Αετα  χαράς  σου, είπε  η  γυναίχα, 
βασίλισσα  (Αου.»  Και  'στολίστηκε  ί)  (Αεγάλη  της  ίεχατέρα  καΐ  *πί5γε 

'ς  το  παλάτι.  Καθώς  την  είίε  ή  βασίλισσα,  την  έχαιρέτισε  καί  την 
ε«|ασε  άπο  το  χέρι  καί  την  'πήγε  'ς  την  κά{Ααρα  του  γυ|θυ  της.  Καί 
της  είπε '«εγώ  κορίτσι  [Αου  σ'Ιφερα  *ίώ  γιατί  ό  γυ|ός  (ΑουΚε  θέλει  νά 

'χαντρευτ^  καΐ  γ|ά  νά  ίδοΟ(Αε  άνισος  καΐ  άγαπ^|^  κάρΐ(Α|ά  άπο  σας• 
''Αν  σου  είπ^  πώς  σ '  αγαπάει  έγυιόςμου, τότες  νά  σε  κά{Αω  νύφη  (Αου.» 

'Πήγε  το  κορίτσι  χαΐ  χαθώτανε  έχεϊ  'ςτ4  σοφά.  Έπηγε  τύ  βράΪυ  το 
βασελίπουλθγε|Απγ}κε  {Αέσα  'ςτηνκάρίαρά  του,έκάθησε  'ς  τα  τραπέζι  του 
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ίγραψι,  ίγραψε  χωρίς  νά  την  χυττχξη  ΐιόλου.  Τούτη  την  *ΐΓηρ€  ό 
ύπνος  χαΐ  άποχοΐ[ΐ.ηθηχΕ  *ςτον  χαναπέ.  Το  πρωί  ίπηγδ  (ΐ,όνη  της  η 
βασίλΐ(Τ<7α  vit  Λη  τΐ  xavei  το  χορίτσι  χαί  τί  της  «πε  το  βασιλόπουλο. 
Τ{  νχ  σου  πώ,  πολυχρονεαενη  (Λου  βασίλισσα*  ήρθε  το  βασιλόπουλο, 
ίέν  (Αε  χύτταξε  διόλου*  ϊγραψε  έγραψε  χαΐ  'σηχώθηχε  χαΐ  έφυγε  χω- 
ρίς να  (χου  '(Λίληση  λόλου.  Τότες  ή  βασίλισσα  την  ευχαρίστησε  χαί 
της  Ιδωσε  ένα  δώρο,  ενα  ώραΤο  δαχτυλίδι,  χαί  την  παραχάλεσε  να 
στείλη  rn  δεύτερη  της  αδερφή.  Έπηγε  *ςτο  σπητι, είπε, χαί  έτσι  στο- 
λίστηχε  χαΐ  ή  δεύτερη  της  αδερφή  χαΐ  'σηχώθηχε  χαΐ  'πήγε  *ς  τή  βα- 
σίλισσα. Τήν  εδέχτηχε  xj*  αυτήν  ή  βασίλισσα  καλά  χαί  την  έττηγε  *ςτήν 
χά(ΐ.αρα  του  γυχου  της  χαί  της  είπε  δτι,  αν  6  γυ|ός  [Λου  σου  *πη  πώς 
σ*  αγαπάει,  τότες  νά  (Λού  το  είπηςγ^α  νά  σε  χά[Λω  /ύφη  ριου.  Έχχ- 
θησε  χχ*  αυτή  *ςτον  χαναπε  'σαν  τήν  άλλη•  το  βράδυ, 'σαν  εβράδχασε, 
'ττηγε  το  βασιλόπουλο  εχάθησε  'ς  το  τραπέζι  του  χωρίς  να  σηχώση  τα 
(λάτ^α  του  νά  την  χυττάζγι.  Έγραψε,  έγραψε  σηχώθηχε  χαΐ  έφυγε.  Το 
πpωt  επήγε  ή  βασίλισσα  νχ  ίδη  τί  της  είπε  ό  γJi6ζ  της*  'χείνη  της 
είπε  δτι  ούτε  [ά  χύτταζε  δ&όλου.  Τότες  της  έχάρισε  χχ'αύτηνης  ενα 
δαχτυλίδι  χαί  την  παραχάλεσε  νχ  στείλη  τή  (Μχρότερη.  Ή  ρ.ιχρό- 
τερη  ήτανε  πολύ  εξυττνη  χαΐ  πολύ  ωραία.  Τήν  εστόλισε  χαΐ  ή  βασί- 
λισσα {ΐ.έ  'διχά  της  τζεβαϊριχα  χαί  της  είπε  να  χαθίστ)  'ς  τήν  χάριαρα 
του  γυχου  της  χχ'δταν  ερθτ,  νά  του  '(Λίλήσγι  χαι  νχ  ίδου(Αε  τί  θά  της 
'πη.  Έτσι  λοιπόν  το  χορίτσι  εχάθησε  *ςτήν  χά[ΐ.χρα  του  βασιλόπου- 
λου. Ήτανε  χ^'  ενα  ώραΤο  χλουβάχι  δζω  (χε  ενα  πουλάχι  χαί  το  'ττηρε 
[Λεσα.  Όταν  ήρθε  το  βασιλόπουλο  ε(λ7Γηχε  (Αεσχ  χωρίς  νχ  την  παρα- 
τηρήσγι  χαί  εχάθησε  χαί  έγραφε.  Το  χορίτσι  αποφάσισε  να  '(Λίλήση 
'ς  το  πουλάχι, άφου  δεν  '(χ,ίλαγετο  βασχλόπουλο.Του  είπε'βχαλή  'σπέρα 
σου,  πουλάχι  [Λου,δέν  '(Λίλεϊς;  χάνε  εσυ  χλουβί  (Λου,  έσυ  σαρ,ντάνι  [χου 
δε  '(Λίλεϊς;  D Τότες  λέει  το  βασιλόπουλο  <ϊσα(Λτανου{Λ  σα[Λτανουσού{Λ  [χπου- 
γιούρου(Λ  σα(ΐτανού(ΐϊ) .  Έχείνη  'ντράπηχε  χαί  δεν  είπε  τίποτις  χλλο* 
'σηχώθηχε  άφου  τελείωσε  το  γράψψό  του  το  βασιλόπουλο  xj'  έφυγε. 
Το  πρωί  έπηγε  ή  βασίλισσα  να  ίδη  αν  της  '(χίλησε  ό  γυχός  της  χαι 
τί  της  είπε.— «*Ά[ΐα  '(Λττηχε».  της  λέει  έχείνη,  α  (χού  είπε  χαλή 
'σπέρα  σου  χαί  ύστερα  (ίου  είπε  ποχος  σ'  έφερε  *ςτήν  χάρ.αρά  [χου, 
χαί  του  είπα  έγώ  δτι  ριου  είπε  ή  βασίλισσα  νχρθω  γχχ  νχχης  σ^^ντρο- 
φΐά.  »  Τότες  ή  βασίλισσα   τήν  παραχάλεσε  να  χαθίστρ  χαί  τήν  άλλη 
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^^fflt.To  βρ^^υ  πάλι  '(Λίλησε  *ςτο  χαντηλέρι,χαΐ  'χΛνος  πάλι  άπαν- 
Τη«  \  το  χα^ττηλερι  και  άφου  ίγραψε  έγραψε  σηκώθηκε  καί  φύγε. 
Ή  ά)ερφάδ£ς  ττης  περψένανε  την  άλλην  η;ι.έρα  για  να  πάη  *ς  το 
«cm  τo•Jς  και  άφοΰ  Χέν  την  είδανε  να  πχγ)  'πήγανε  αύταΐς  'ς  το 
«αλζτι.  Τ*ην  είδανε  καΐ  καθώτανε  κοντά  \  τη  βασίλισσα  καΐ  ήτανε 
»βιτα)Γ«ρού{«νη  καΐ  η  βασίλισσα  και  αύτη.  Της  εϊπανε  νάρθη  *ςτο 
χχΐ  'χείνη  είπε,  δτι  α  δεν  την  άφίνει  ή  βασίλισσα  να  Ιρβη.  » 
—  cTi  !  σου  '{ΐ,ίλησε  το  βασιλόπουλο  !  »  της  είπαν  ή  άδερφαίς  της. 
-—«Ου  !  κχ{χαρ.ε  τόσαις  δ{Λΐλ£αις  [Λαζί.  »  ΚαΙ  ίτσι  ή  δύο  άδερφάδες 
2fαf}£âL•x<ι>θηxαvε  απ*  τη  ζηλ^α  τους  και  'σηκωθηκανε  καΐ  'φύγανε. 
'^Dt«v  Ιφ'-ιγαν  άττο  το  παλάτι,  λέει  η  (jLji  της  άλλης  *  —  α  Κάλε,  δεν 
fof^irsLi,  που  της  '(ΐ,ίλησε  το  βασιλόπουλο.  Άλλα  της  καλάρεσε  να 
moAtroLi  'ς  το  παλάτι  καί  λέει  ψευτ^αΐς.  'Ξέρεις  τι  να  κάνω{χ.ε;  νά  της 
\câL{i^  το  (Μαργαριτάρι  'που  πουλάει  εκείνη  η  πάτρα  y%k  να  τάγο- 
fdm^^i  ΐδου[ΐε  τι  βα  κάνη.»  Την  αλλην  ή(Αέρα  'πήρανε  το  (ΐ,αργαρι- 
Vipt  άπο  τγίς  πάτρας  το  χέρι  και  σηκωθηκανε  καΐ  '-πήγανε  'ς  το  πα- 
Xàtrt.  Ττ5ς  είπανε  α  αΰτο  το  ώραΐο  [Μαργαριτάρι  το  πουλούν  καΐ  να 
■Cir^C  του  βασιλέα  νά  σ'το  πάρη.  »  'Εκείνη  είπε•  α£φησέ  το  νά  τον 
*^«Αττησ6>  αν  θέλτι  νά(Λθύ  το  πάρη.  »  Το  άφησαν  το  (Μαργαριτάρι  αύ• 
χαΐ  'σηκωθηκανε  καΐ  'φύγανε.  'Σ  το  δρό(ΐ.ο'που  'πηγαίνανε  λέγανε 
άου{Μ€  πώς  θά  τα  καταφέρη,  πο|ος  θά  της  πάρη  το  (Μαργαριτάρι. 
χαεθάς  'πήγε  ό  βασιλέας  το  βράδυ  του  λέει  α  Σα(ΐ.τανου[Μ,  σα(Α• 
υ{ΐ.  »  Λέει  αύτος,  α  (ΐ.πουγ|θύρου(χ  σα]χτανου(χ.  »  —  «  Ήάδερ- 
ς  {ΐ.ου  (ίου  φέρανε  τούτο  το  (Μαργαριτάρι  για  να  τάγοράσω*  νά  το 
ΎΙ  να  (Αην  το  'πάρω  ;  »  α  Σα(ΐ.τανου[Λ,  σα(ΐ.το^ουσουν ,  τα  κλει- 
lîtf  'ς το  ντουλάτπ,  τα  φλωρ^α  εινε  'ς  το  ΦJpτάpι, άνοιξε  καΐ  'πάρε 
/η  Φέλ^ις.  »  Το  πρωί  είπε  'ς  τη  βασίλισσα  δτι  το  βασιλόπουλο  τηζ 
χρη(Ματα  να  ψωνίση  δ, τι  θέλει.  Τότες  η  βασίλισσα  την  άγκά- 
,  την  έφίλησε  καί  της  είπε  δτι  συ  θα  γείνης  παιδί  (Λου.  "Ηρθανε 
ά^εργάδεςτης,  άρώτησε  πόσα  έχει  το  (Μαργαριτάρι,  το  πλέρωσε  καΐ 
νηρε.  Τότες  εκείναις  Σφυγαν,καΙ  η  (λύτη  τους  έσταζε  φαρριάκι  κχ* 
δίν  'πιστεύανε  πώς  της  '(Μίλησε  το  βασιλόπουλο.  —  «Δε  βαρ- 
βώτη  εινε  μ%χ  κοφτοδε(Μένη *  (ΜΟν 'θά της τά 'πήρε  πιστεύω  η  βα• 
Νί  της   ν31(Μετώρα  κ'ενα  ζευγάρι  (Μπελεζίκ5α(1),  να  έδου(Με 
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βίτα'πάρη  x^'txcTva;»  Την  άλλη  την  ri|xipa*wyipav  ίν«  ζβνγχρ t  pLiwifi 
ζίκ^Λ  ποΟ  €ΐ;^€  η  πάτρα  καί  της  τα  'πήγανε  για  να  τάγορζσττ^,χ'ίχιΗ 
πάλι  μβταχβιρίβτηκε  τον  1δ|0  τρόπο  'ς  τα  βα^λόπουλο  καΐ  το  ββκΛλί- 
πουλο  της  τα  'πι^ρι.  'ΕΙπηγαν  την  άλλη  '(λέρα  να  πάρουν  τα  χρηί 
{ΐατα  κα{  της  <Ιπαν— «αρ.*  €συ  βα<7(λΐ9σα  τόρα  και  ^έ  {ίαςίκανις  cfl 
τραπέζι  να  t^ot!^  καΐ  έριιϊς  το  γα(Λπρό  ;  »  Τους  ι1π£•  «  Νά  τού  t( 
πώ  το  βράδυ  Χ|*4ν  ιΐν«  pÀ  τί)ν  βύχαρίστίοσί  του,  γιατί  δχι  ;  »  Tot^ 
ιπηγΕ  'ς  την  κάμαρα  της  καΐ  ρίχτηκε  *ςτά  κλά(Α{Λατα.  ΚαΙ  είχε  β-ί 
εινε  τούτα  ;  ή'  άδερφάδες  [Αου  βαλθήκανε  νχ  (Α,ε  φάνε  χειρότερα  άχί 
λά(Λναις'  πώς  βά  τα  ξε(Απερϊίψω  !  ι  Το  βράίυ  ήρθε  το  βαβιλόποΛ 
χαΐ  άρχιζε  να  γράψη.Τόσο  πολύ  έκλαιγε  ώστε  ^h  '(ΐπορουσε  νχ  β» 
βτηχτίί.  «  Σα(ΐτανου(Λ  Σα(ΐ.τανουσου(Α  !  »  Λέγει  εκείνη  «  pLTWiyioi 
ροθ(Λ  σα}Λτανοδρι,  τι  2χεις  καντηλερι  (Αου  καί  κλαΙς;  »— «  Ή  άΐιρ 
φάδες  ρΜ>υ,  ρ,οδ  γυρεύουνε  νά  της  προσκαλέσω  *ςε  τραπέζι  κ* εγώ  îi 
ορίζω  τίποτις  tàu  (ΐ.έσα  καί  ιψ*  άπελπισ|ΐένη  καί  γι'  αύτο  κλαίω.  1 
Τότε  λέει  αυτός•— «καντηλερι  (Αου  χρυσό,  οΐ  (χ^έροι  είνε  κάτω,  ι 
κυνηγοί  κάτω*  χήνες  πχπμς  δσαις  θέλης*  σφάξε  καΐ  κάνε  τους  τρί 
«έζι.  1  Το  πρωί  σταύρωσε  τα  χέρια  καί  π>5γε  'ςτη  βασίλισσα  χι 
τη^  είπε  «  ό  βασιλέας  (ΐ.ε  διάταζε  να  κά(λω  τραπέζι  ς  της  «îipj 
φαΐς  (λου.  Καί  [ίου  είπε  πΰς  οΐ  κυνηγοί  εΙνε  κάτω  και  χϊτνες  πά^ 
να  διατάζω  νά  (χαγιερέψουν  δ, τι  θέλουνε. Τί  ριε  προστάζεις  βασίλισβ^ 
(Αου  νά  κά(Αω  ;  »  —  «  Άφ  '  ου  σου  είπε  ό  βασιλέας,  φώνο^ε  [&ονχ](! 
σου  καΐ  διάταζε,  η  Τότες  εφώναζε  τους  κυνηγούς  καί  τους  διάταζε* 
πάνε  *ςτο  κυνήγι,  φώναζε  τους  (ΐ,αγίρους  καί  τους  διάταζε  να  «fi 
ζουν  πάτυιες  χήνες  κόταις  καί  νά  τα  έτοψάσουν  γ^ά  την  άλλη  ηρρΐ 
γιατί  βά  κά(&η  'ς της  άδερφάδες  της  τραπέζι.  Έφώναζε  το  σεί^η  χ< 
του  είπε  πώς  ό  βασιλέας  δίν  θέλει  νά  καθίση  (Α.ε  της  άδερφάδες  τη 
εις  το  τραπέζι  καί  τον  πρόσταζε  νά  κά(Αθυν  (Ααζί  2να  παιγνίδι  ς  «S 
ταίς.  Ήτανε  τόσφ  ωραία  αύτη  και  τόσφ  συ[Λπαθητικο  πρόσωπο  εή{ 
*ποΟ  την  άγαττούσανε  δλοι  (Α,έσα  'ς  το  παλάτι.  Του  ειττε  την  ώρα  χ^ 
θα  καθησουν  'ς  το  τραπέζι  κατά  το  [ΐεσημέρι  καί  θα  περΐ|Αένο«ν  4 
βασιλέα  νάρθη  γ|ά  να  φάνε,  να  βγάνη  το  άτι  άπο  την  πίσω  πόρ* 
'ς  την  αυλή  την  καλτιρΐ[χ.ω{Α.ένη  νά  κά(ΐη  το  άλογτ>  πολύ  κρότο  Ασ| 
'που  νά  ακουστή  απάνω  καΐ  νά  τρέζη  ένας  δούλος  νά  'ttJ  «τρέζ•  pxfl 
βασίλισσα  κάτω  γιατί  σε  θέλει  ό  βασιλέας  νά  σου  'ΐΛίλήστρ*  »  'Bm 
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*  η^ην«.  Ttïv  SXkn  την  iψipφβ  Ύΐρ^ώηι  ^  ά^βρφάδ^ζ  της  για  ν» 
^$,  ΊΆ  f^aaikifSiKL  vrrftvc  χαρού[Α€νη  'ττώς  θα  φ ίη  {χέ  το  γν^έ  της 
oLito  TOC0V  χαιρο,  άλλα  η  άδβρφχ^ίς  χα[Αογ(λού9α^ι  γΐ^ 
γν*»ρίζθΕνε  πάς  ολ'  αυτά  ηταν£  7Γαρα(Αύθ&α.  Ή  fuxpv)  η  χορη 
ε  Α^  χαιρο  *ςι  χαιρο  'ς  το  παράθυρο  να  ί^  πώς  οΐργησβ 
ό  βααιλέας.  Τότβς  £χου<ταν  το  άλογο  xj*  ^'^Ρ^Χ*  *ςτην. 
'ς  xi  τέ<τ«ρα.  Όλοιις  κατακιτρινίβανε•  (Αοναχα  η  ριικρη  εχοχ- 
Τόχ€ς  έτρεξε  ένας  δούλος  xai  της  λέει•  «ορίστε  χχτω,  (λίχρη 
,^α,  γιατί  σε  γυρεύε;  ό  βασιλέας.  »  Τότες  έχείνη  χατέβηχε 
-τρεχάτη .  'Επήγε  'ς  2να  μέρος  [ΐΛχρυνο  άπο  χατω  άττο  χάτι 
xotl  ίχλαιγε.  Έχει  που  'πήγαινε  απάνω  κάτω  χαΐ  δεν  ηζερε 
xÂ(£i;)y  έπχτησε  ίνα  |λάρ(Ααρο  χαΐ  χουν^ότανε•  Σηχόνει  το  (^άρ* 
Moci  βλέπει  (Α|ά  σχάλα.Καταιβαίνει,  'χαταιβαίνει'χείνητη  σχάλα* 
«.  «(^ιτατάει ,  περπατάει  χαι  πηγαίνει  'ς  ενα  χατασχοτεινο  (Αε- 
cxci  βλέπα  ενα  αλώνι  άγριο  γε[ΐάτο  άλο  άγχάθ^α  χ|'  έχεΙ 
'ς  τα  χγχάθια  χοιριώτανε  το  βασιλόπουλο  χαΐ  χοντχ  'ς  «υτο 
'A^0tpiaaL  xod  'ς  αύτη  χοντα  ενα  παιδί.  Τότε  χαΐ  έχείνη  δ• 
i^xqipo,  φεύγει  τρεχάτη  χαΐ  γυρίζει  πίσω  *ςτο  παλάτι*  φοινάζει 
^^οΕ^ΐλιβσα  εζω  χαί  της  είπε  πώς  το  βασιλόπουλο  δε  θάρθτ)  να 
fbflc^i  τους,  άλλα  μιοϋ  είπε  νά  του  πάω  χάτω  Syo  τζιβρέδες  χρυ• 
τριαντοιφυλλί  χ^'εναν  άσπρο,  £να χτένι  άση(ΐ.ένιο  xj'  ενα  πά• 
χρυσό,  [ΐεταξωτο,  γ^α  (Λίχρο  παιδί,  γ^ατέ  γέννησε  ένος  φίλου 
γννοείχα  χαι  θέλει  νά  τα  'πάη  νά  τα  προσφέρηγια  δώρο.  Τότες 
σα  της  τάδωσε•  εχείνη  τα  'πήρε  χαί  την  παρεχάλεσε  να  'πάΐ{ϊ 
μ  4ίρχ^£σοννε  να  τρώνε  χαΐ  θα  ΐρθν)  ί^Μ  'πάη  τα  πρά(ΐ.(λατα,  επειδή 
το  βασιλόπουλο  να  τα  *πάη  [ΐονάχη  της.  Τα  'τρηρε  λοιπόν 
t  χατέβηχε  χάτω  χ'  έπχτησε  την  πλάκα  που  χουν^ώτανε*  'κατέ- 
-ro  σκαλοπάτι  αγάλια  αγάλια  και  'ττηγε  κοντά  'ςτην  Άνεράϊδα. 
£βτρ»σε  τοχρυοο  π1ινλω(ΐ(α  χά^  χαϋσηχωσε  τό  (Αίχρο  παιδάκι 
;νε  απάνω  καΐ  πάστρεψε  τα  (χαλλάκ^α  του  άπο  τα  αγκάθια, 
χαί  τα  <ιχέπασε  ρ,ε  το  τριανταφυλλί  ριαντηλι.  Και  πάστρεψε 
τα  |χαλ>^ά  της  άπο  τα  άγκάθ&α  'που  ήτανε  γερίΛτα χαί  τους 
μαζυ  ft<  το  βασιλόπουλο  (υ  tt  άσπρο  {ΐαντηλι  χαΐ  'πήγε 
χλΙ  χχ^νμ^  '^"^  τραπέζι  κ  *  ίτ^ίογί.  Τότες  ξύπνησε  η  Άνεράϊδα 
toy  iccu^  "«^^  ^^^  ^  ^**^*  '^^  περιποιη}Αένο  χωρίς  αγκάθια 
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ÇTX  (Ααλλ&ά  τους.  Τότες  Ιγύρισε  καΙ  είπε  'ς  το  βα<Λλόπουλο•  —  απο|α 
εινε  χεινη  που  ήρθε  χα(  (χας  ίχανε  αυτά  τα  πράγ(ΐ.ατα  έίώ  ;  »  Εκεί- 
νος της  ώρχίστηχε  μα  της  σπίθαις  της  φωτ&ας  που  Χέν  εϊΧε  χαμμια 
γυναϊχα.  «  Έσυ  ζέρεις  πολύ  χαλά  που  [ΐΛυχεις  παρμένο  το  φως  των 
'ματιών  μου  χαι  Χέν  βλέπω  χαμμ^α  άλλη  γυναϊχα  πάρα  έ<ϊένα.  »  Τό- 
τες είιηγηθηχε  *ς  αύτη^  δτι  άχούει  χάθε  βράδυ  πώς  μιλάει  μ^α  y»j- 
ναΤχα  *ςτο  σαμτάνι,  άλλα  Χέν  την  είΧε. Τότες  'χείνη  του  χτύπησε  μια 
μπάτσα  χαι  του  εϊπε  δτι  «σου  χτυπάω  αύτη  τη  μπάτσα  yja  νά  σου  ίροη 
το  φώς  σου, αλλά  σε  όρχιζω  να  μη  πάρης  άλλη  γυναϊχα  πάρα  αύτη.  » 
Έχτύπησε  τότε  τα  χέρ^α  της  η  Άνεράϊία  χαΐ  γίνηχε  μεγάλος  ανε- 
μοστρόβιλος χεΤνος  ό  ϊίιος  που  εϊχε  πάρη  το  βασιλόπουλο  ενα  μεση- 
μέρι που  ήτανε  *ςτο  χυνηγι,  χαΐ  'πήρε  όλα  τα  άγχάθια  χαι  το  παιδ{ 
της  χαι  αύτη  χαι  ίγειναν  άφαντοι.  "Αχούσε  τότε  μία  φωνή  άπο  τον 
ανεμοστρόβιλο  χαι  ίλεγε'  (κσ'άφίνω  'γεια*  δεν  θά  με  ξαναϊδης  ούτε 
εμένα  ούτε  το  παιδί  σου.ι^'Ήτανε  χαταμεσημερα  χαι  το  βασιλόπουλο 
άρχισε  χαΐ  εχλαιγε  ϊσα  με  το  βράδυ,  χαΐ  τότες  άνέβηχε  'ςτηνχάμαρά 
του  απάνω  χαΐ  είδε  αύτη  την  νέαν  όπου  έχυνε  φαρμαχερα  δάχρυα* 
χαθώς  έμττηχε  μέσα  την  άγχάλιασε  χαί  της  είπε*  α  ας  πάψουν  τα 
δάχρυα  σου•  μήτε  σύ  να  πης  δ, τι  είδες  μήτε  *γώ  δ, τι  *ζέρω,  να  λτΐ- 
σμονήσωμε  τα  περασμένα  μας*  συ  μ'Ισωσες  άπο  της  Άνεράϊδας  τα 
χέρ^α.Τώρα  'πάμε  να  φιλήσωμετο  χέρι  της  μητέρας  μου  χαι  αύριο  vi 
γείνουν  οΐ  γάμοι  μας.» 

Την  'πήγε  *ςτή  μητέρα  του  χαί  την  άλλη  ημέρα  δργα/α,  τού- 
μπανα, χαραϊς  μεγάλαις,  ίγεινε  ό  γάμος,  με  την  χαρά  δλου  του  χό- 
σμου  χαΐ  [ά  την  λύπη  τών  άδερφάδων  της. 

Δ'. 

Ό  Tpcec^YSvq  ^  τα  τρέα  ic£tpa 

'Αρχή  τοΰ  παραμυθιού'  χαλή  'σπέρα  της  αφεντιάς  σας. 

"Ήτανε  μια  φορά  χ  '  έναν  χαιρο  μ|ά  βασίλισσα  χ|  '  ένας  βασιλέας  χαι 
δεν  έχάνανε  παιδί.  Παpαxdfλoύσαvε  το  θεο  νά  τους  δώση  ενα  παιδί 
χαι  τάξανε  άμα  γεννήσουν  παιδί  να  τρέχη  μία  βρύσι  τρεϊς  ήμέραις 
^άδι,  τρεϊς  ήμέραις  μέλι  χαί  τρεϊς  ήμέρακ  βούτυρο,  να  πηγαίνιρ  ό 
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χόσ^λ,ος  ν*  'ica(pvYi.  ΤΒίτανε  καλή  ώρα  nxci  6  Θεο;  άκου<Γε  την  imdupia 
τους  χαΐ  εγχα<ΓΓρώθη3ς€  ή  βασίλισσα.  ΧαραΤς,  χαχό,  βαλε  Tc\k  (xc  το 
νοΟ  σου*   'ς  τους  εννέα   (Αηνες  έγέννησε  η  βασίλισσα*  Ιχα(Αε  ενα  άρσε- 
νιχο  παιίι.  Έ(Λεγάλωσε  το  παιδί,  εγεινε  χαριτω(χ.ένο,  άλλα  το  τά(Χ[ΐ4ΐ 
τους   άλ7ΐσ(ΐ.ονησανε  νζ   το   χάιχουνε•  χαΐ  (ua  νύχτα  βλέπει  η  βασί- 
λισσα 'ς  τον   ύττνο  της  χαΐ    πάει    [xja  γυναίχα,  χαί  της  λέει*  «εγώ  το 
παίδι  σ  τώδωσα,  άλλα  εσύ  το  τχζΐ(ΛΟ  σου  ξέχασες  νά  το  χάνης.  Δεν 
εί^ρεις,  *που  (χπορώ  νά  σ*το   πάρω   πίσω  το  παιδί  που  σούδωσα  ;  » 
Σηχώθηχε  ή•βασίλισσα  χατατρο|χαγ(Λένη  χαΐ  λέει  *ς  τον  άντρα  της, 
πωπώ  τΐ  xovτεύα(iLε  να   πάθου{«  !  ζεχάσοψ4   να    χάνουριε    κεϊνο  που 
τάξα(Λε  'ς  το  οεό*  να  τρέχη  ή  βρύσι  τρεΤς  ημέραις  *λάδι,τρεϊς  ηριέραις 
{χέλι  χαΐ  τρεις  η[Λέραις  βούτυρο.  Άριέσως  διάταξε  ό  βασιλέας  να  χάρι,ουνε 
{ΐ|α  βρύσι  *ς  την  αύλη  του  παλατιού  χαΐ  /α  πδίνε  να  κουβαλήσουν  |λέλι 
*λάδι  χαί  βούτυρο  νάτο  βάνουν  *ς  την  βρύσι  να  τρέχγι  γ^ανα    παίρνη 
ό  χόσ[Λος  νχ  εύχεται  'ς  το  βασιλόπουλο.  Άφου     περάσανε  τρεις  ήριέ- 
ραις  χαΙ  *πηρε  δλος  ό  χ6σ(Αος  καΐ  ίπαψε  να  τρέχη  ή  βρύσι,  τότες  τώ• 
{ΐαθε  jxsx  YPXi*  ''^ο^ύ  YPXi*  ^*^  'πήγε  να  (ΐαζέψη  κ^'αύτη  δπως  '(απο- 
ρούσε κο{Λ;Λάτι  βούτυρο*  έ(λάζευε  λοιπόν  (λέ  το  δάχτυλο  της  καΐ  τώβαζε 
*ς  το  χουρουπάκι  της.  Το  βασιλόπουλο  άπο  πάνω  άπο  το  παράθυρο  την 
Ιβλεπε  χαΐ  γελούσε.  "Α(ιλ  γέρσε  το  χουρουπάκι  τη  ς,  πετάει  (jijx  πέτρα 
χαίτης  το  τσακίζει  χαί  της  χύθηκε  δλο*  τότες  εκα^χε  απάνω  τα  '(λάτ^α 
της  χαΐ  είδε  το  βασιλόπουλο.  —  «  *Αχ  βασιλόπουλο  [χου  τί  ;Λθύκα|λες; 
Νά  σου  καταραστώ    δεν  βαστ*  ή  καρδιά  (χου,  του  είπε,  (ΑΟνάχα  σου 
λέω  άπο  της  Τρισεύγενης   τα  χέρ^α  να    (χή  γλυτώσης.  »  Το  είπε  χ' 
έφυγε  χ 'εγεινε  άφαντη  ή  γροΛα.  Το  βασιλόπουλο  έ|Απηχε  *ςε  ιδέα  ποια 
νχ  ηνε  αύτη  ή  Τρισεύγενη.  Λέει  (Λ^α  ή(χέρα  της  (χητέρας  του*  —  «  θα 
πάω  {Λητέρα  να  ρωτήσω  να  (χάθω  πο^α  εινε  αύτη  ή  Τρισεύγενη,  ι  «Βρε 
παιδί  ρ,ου,  βρε  καλέ  μου,  βρε  κακέ  (χου  »,    πολέ[χησε  ή  (χάνα  του  νά 
τον    έ(χποδίση   άλλα    κείνος  του  κάκου.    Άφου  είδανε  πο^α  οΐ  γονέει 
του  δτι  πολύ  έπί[χενε  το  παιδί  τους,  το  άφησαν  να  πάη.  Έντύθηκε  το 
παίδι,  'πήρε  χρή[Αατα  (χαζύ  του,  το  σπαθί  του  καΐ  το  επανωφόρι  του 
χαΐ  έφυγε  και  πάει,  πάει,   'ς  της  έρη(χιαϊς  άπο  δώ  άπο  'κεί  ρωτώντας 
-που  κάθεται  ή  Τρισεύγενη,  και  δεν  '(χπορουσε  να  (χάθη  τίποτις.  ΈκεΤ 
'που  πήγαινε  'ς  της  ερη(χίαις,  βλέπει  (χ^α  (χεγάλη,  (χεγάλη  πόρτα  καΐ 
|χπα(νιι  (χέσ«Ι>σως  '(χπορέση  νά|χάθητίποτις.  Ε{δε  {Α|ά  λά(χνα  καΐ  χου• 
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vi^Toevt  'ς  ά(Αυγ)«λ6φυ\λο.Τ^ίς  Λτη  αύρα  HMkn  χυρά.  »— -Καλώς  το 
το  xmxii  ριου*  £ν  Siv  uoftXtyec ώρα  stotX'y)  ^6€λα  vi  «re  ^άω. — ΚαΙ  συ 
αν  S<  (4.ο&λ€γ4ς  «χαλώςτο  το  7Γαι2((λου]>  θάοΊχο€γα(υτ&  β^αθ((ΐ.ον. 
—  ΤΙ  βέλβις  im  'Ηώ  χαΐ  τί  γνρ^ύβις  'ς  αύτα  rit  άγρια  (ΐέρη,  τοδιτι 
YÎ  λάρα.  —  τι  νά  σου  πώ  Ι  i(i.iva  (ΐοΟ  καταράστηκι  (xjà  γραΤα  xoU 
(ίου  βΙιΤΕ  awo  τής  Τρισεύγινης  τα  χέρ5α  να  μη  γλυτώσω,  κι'άτίο  τίτβς 
βϊχα (ΐΑγάλη  ανησυχία. χαι  ίβν  '(ΐ,χοροδσα  να  χαθ(σω  'ς το  τταλάτι  (ΐίσα. 
Aoiic6v  σι  γταροοχαλώ  νά  (Αου  Ίτης  αν  'ζέρης  τΐ  ?7ράί(λ{Λα  είνε  χαΐ  που 
xiOiTOi  αύτη  ή  Τρισεύγενη. — Τί  νά  σου  πώ  ιναιίί  μΟυ,  εγώ  ίεν 
ειξίρω  τίποτις.Να  ^ίρης  τούτο  το  ^ρομο  άπο  'δώ  πέρα  ^εζ&α  χαΐ  9α 
'βγης  *ς  (^α  πόρτα  2λλη  'σαν  τη  '4ική  μου  μεγάλη  καΐ  να  'μπης  μέσα, 
Ua  χάνεται  η  άίερφη  μου  νά  της  'πης  ώρα  καλή  καΐ  νά  την  έρωτη- 
φζ^ς  {σως'ζέρει  καΐ  αν  ειξέρη  κείνη  θά  σου  Vîi  γιατί  είνεκαλή.  'Πάρε 
λέει  χαΐ  τούτο  το  χτενά^ι  το  ασημένιο  καΐ  'πες  της  χαιρετίσματα  πώς 
της  τώστηλα  'γώ.  Την  ευχαρίστησε  αύτος  και  σηκώβηκε  χ\*  ΐφυγε, 
Ιπιασε  το  ίρόμο  καθώς  τούπε.  'Πάει,  'πάει  βλέπει  από  μακρυαμια πόρτα. 
Σκουντάει  καΐ  μπαίνει  μέσα  καΐ  βλέπει  μ&α  λάμνα  καΐ  κουνειότανε  *ς^ 
καρυδόφυλλο.  Της  λέει  ώρα  καλή  μάνα— Καλώς  το  παιΧί  μου.  *Αν 
δεν.  μούλεγες  ώραχαλη  θά  σίτρωγα  —  ΚαΙ  *γώ  πάλι  Αν  >έν  μουλεγες 
καλώς  το  παιδί  μου  θά  σ'Ικοβα  \ά  τό  σπαθί  μου. — ^Τί  θέλεις  και  πο|ος 
σ  *  ίστειλε  εδώ  καΐ  άπο  ποΟ  Ιρχεσαι; — Μ  Ίστειλε  ή  άδερφη  σου • ορίστε  χαΐ 
αύτο  το  χτενάκι.  Χαιρετίσματα.  ΚαΙνάμου  'π9ίς,σε  παρακαλώ, iv  είξί- 
ργίςπου  κάθεται  η  Τρισεύγενη  για  να  πάω  νά  την  ευρω.  —  Τίνα  σου 
'πώ  παιδί  μου, μεγάλο  ζήτημα  γυρεύεις, εγώ  δεν  είζέρ«>  τίποτις.Μόνο 
νασηκωθης  να'πδς  'ς  την  άλλη  μου  την  αδερφή  'που  κάθεται  μίσα  'ς 
εκείνους  τους  βράχους*  θα  ίδης  ενα  βουνό  να  καπνίζη  και  θα  ίδ^ίς  μ$ά 
πόρτα  παληα  χαλασμένη,  θα  σκουντίστ,ς  να  *μπ?1ς  μέσα  καΐ  θα  πανίζνι 
το  φούρνο  με  τα  βυζιά  της•  να  μην  της  'μιλήσης  καθόλου,  μονάχα  vot 
χόψ^ς  Ινα  κομμάτι  άπο  το  ρουχό  σου  καΐ  να  πανίσης  τό  φοΟρνο  xat 
να  φουρνίσης  τα  ψωμ^ά  της  χαΐ  ύστιρα  άφου  ψηθούν  νά  τα  ξεφουρ• 
νίσχις  χαι  'κείνη  θά  σου  'π^Ι  Το  καλό  'που  μουκαμες  τΐ  θέλεις  να  9θυ 
χάμω,  χαΐ  τότες  νά  της  'πης  χαιρετίσματα  άπα  της  άδερφάδές  σου 
χοιι  νά  της  δώσν^ς  τό  χτένι  τοΟτο  το  σιδερένιο  καΐ  νά  της  'πης  «ποδ 
εβνε  της  Τρισεύγινηςτό  'σπίτι;»  Το  βασιλόπουλο  tJïv ευχαρίστησε  Χ|* 
οώτη   χαΐ    'σηκώθη   κι*  Ιφυγε*  'πίζρε  το   δρόμο  καΐ   είδε  ίνα  βοϋνό 
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TOO  χάττνιζβ  πλησιάζει  κοντά  καΐ  βλέπει  (Ji^ot  πόρτα  aiJépevsa.  Τότις 
'(ΐ,παίνει  καΐ  βλέπει  (jljoc  λάμνα'ψηλη,  άγρια,  (χ,ε  τα  (ΐ.αλλ&ά  της  σηχω- 
ρ,ένα  και  πζνιζε  το  φούρνο  (Λ,ε  τα  βυζϊχτης.  Καθώς  την  ειΧε  το  παι^Ι, 
*φοβήθ>ΐ3ΐε  άλλα  δεν  είπε  τίποτις.  Δεν  χάνει  καιρό,  κόβει  ενα  κορ.ρ.άτι 
άπ'  το  έπανωφόρι  του,  το  βουτάει  *ς  το  νερό  και  της  πάνισε  το  φούρνο 
(1*  Ενα  ξύλο.  Έττηρε  τα.ψωΐΛ^ά  ευθύς,  τα  φούρνισε*  έψηθηκανε*  τάβγαν* 
και  τάβανε  'ς  την  αράδα.  Τότες  του  λέει  κείνη  ή  λά(ΛναΤο  κάλο  που 
(ίουκανες  τί  θέλεις  νάσου  κά(ΐ.ω  ; —  Έ|Λ.ένα  ρ,'εστείλανε  ή  άδερφάδες 
σου'  ορίστε  καΐ  τούτο  το  σιδερένιο  χτένι.  Χαιρετίσρ.ατα,  καινάριου  *πης 
που  εινε  το  σπίτι  της  Τρισεύγενης. — *Ω  παιδί  (ίου,  κρίρ.α  'ς  τα  ν^άτα 
σου*  *ςέκεΤνο  το  σττητι  της  Τρισεύγενης  εινε  άνερά'ώες.  Είνε  ενα  ju- 
γάλο  παλάτι,  καΐ  \  τη  (ΐέση  της  αύλης  είνε  (jljoc  κιτρ^α  και  Ιχει 
τρία  κίτρα  καΐ  (χέσα  'ς  αυτά  τα  κίτρα  εινε  ή  βασίλισσαις  των  νεράϊ- 
δωνε  τρεϊς  άδερφάδες.  Γ^α  την  δζω  πόρτα  του  παλατιού  σου  δίνω 
εγώ  "λίγο  νερό  καί  την  ραντίζεις  καΐ  θ*  άνοίξγ)•  άλλα  *ς  τη  ρίζα  της 
κιτριας  εινε  δε|Λ.ένα  Syo  λεοντάρια  πολύ  άγρχα'  να  φροντίσνις  να  ΐχής 
τέσσερα  σφαχτά•  τα  δύο  νά  τα  ρίζης,  πρΙν  νάνεβης  απάνω  *ς  την  κιτρ^α, 
οσφ  |λπορεΙς  αλάργα,  δσφ  φτάνη  το  χέρι  σου,  να  τρέξουν  νά  τα  φάνε 
τα  λεοντάρ^α  καΐ  νά  σ*  άφίσουν  εσένα,  να  άνεβης  απάνω  'ς  την  κιτρ&α 
vi  κόψτις  τα  κίτρα.  Άφουτακόψτρςνάταβαστάξης  καλά  'ς  την  ποδ&ά 
σου  καΐ  να  ρίξνις  τότες  τα  άλλα  Xyo  σφαχτά  να  πάνε  τα  λεοντάρ^α 
νχ  τα  φάνε  για  νά  καταίβης  εσύ,  νά  (χη  σε  πειράξουνε,  καΐ  εγώ  φρον- 
τίζω vi  άποδέσω  ττίς  νεράιδες*  άλλα  πρόσεχε  όταν  θα  κόψης  αυτά  τα 
κίτρα  νά  τα  χάραξης  απάνω  απάνω  καΐ  [χέσα  'ςε  πολύ  νερό  γιατί  είνι 
κορίτσα  (ΐέσα  καΐ  ά(Λα  δεν  εχης  πολύ  νερό  νάτα  βουτησης,  θα  'βγούνε 

πεθα(χένα  άπο  |χέσα.  *Έκα[χε  λοιπόν  δπως  του  είπε  η  λά[χνα•  'ττηρε 
τέσσαρα  σφαχτά  καΐ  'ττηρε  το  δρό(ΐ.ο  δπως  τούχε  δείξει.  Έπηγε*  Ιρ- 
ριξε  το  νερό  'ς  την  πόρτα*  άνοιξε  η  πόρτα*  '(Λ,πηκε  (χέσα,  είδε  την 
χιτριά.  "Ape  '(Λπηκε  (ΐέσα  'ς  το  παλάτι  καί  τον  είδαν  τα  λεοντάρια, 
άρχισαν  καΐ  ριούγγριζαν.  Έπέταξε  το  ενα  σφαχτό  δσφ  (ΐ,ποροΟσε  (χα•» 
χρΐά  καΐ  το  άλλο  το  ϊδ^ο  καΐ  φύγανε  τα  λεοντάρια  για  νά  τα  φάνε, 
χαΧ  έτσι  σκάλωσε  αύτος  απάνω  'ς  την  κιτριά*  'βγάζει  το  σπαθί  του, 
χόβει  τα  τρία  κίτρα,  τα  δένει  καλά  'ς την  ποδιά  του,  ρίχτει  τα  άλλα 
Syo  τα  σφαχτά  'ς  τα  λεοντάρια,  καταιβαίνει  καΐ  φεύγει.  'Σ  το  δρόριο 
'ΐΓΟδ  'mrfOLKi^tj'kiti  ααραγες  εΙνε  τίποτις  'ς  τό  κίτρο  η  νά  (Αή(α  γελά* 
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oave;i>  Έχάραξί  το  ενα  κίτρο  και  ειΧε  (χία  ώρχίχ  κόρη  |Λέσα  καΐ  φώ- 
ναζε ανερο,νερο»  καΐ  ξεψύχησε,  επειδή  δεν  είχε  νερό  να  της  ρίξη.  Τότες 
άρχισε  εκείνος  τα  κλά[Λ(Λατα•  έκλαψε  έκλαψε  και  την  έθαψε  ύστερα, 
καΐ  πήρε  τα  δυο  κίτρα  κι*  έφυγε.  *Αφου  'πήγε  'πήγε,  βλέπει  |λ5Χ 
ά»Λπολή  [Ù  *λ{γο  νερό.  Δεν  το  κόβω,  λέει,καΐ  το  άλλο  να  ιδώ  έχει  τίπο- 
τις  (χέσα;  Τότες  λοιπόν  τώβανε  (Λεσα  *ς  την  ά[Λπολη  και  τώκοψε  κ^  '  αύτο 
καΐ  πεταχτή  [Λία  κόρη  ωραία  άπο  (χέσα'  έφώναξε  «νερό,  νερό»  κ^'α^τη 
καΐ  ξεψύχησε,  επειδή  δεν  είχε  πολύ  νερό  νχ  της  ρίξη.  "Έκλαψε  πάλι, 
έκλαψε  πολύ  καΐ  έπειτα  έσκαψε  ενα  ρ.νή;Λα  καί  την  Ιθαψε  και  αύτην  και 
'σηκώθηκε  καΐ  πήγαινε  κατά  το  παλάτι  και  είπε  αν  δε  'βρώ  πολύ  νερό 
π4α,  δεν  το  κόβω  το  άλλο  κίτρο.  Ηύρε  λοιπόν  τότες  (Λ4α(Λεγάλη  στέρνα 
γε(Λάτη  νερό*  εδώ, λέει, θα  κόψω  και  άλλο  κίτρο  να  ιδώ  ?χει  τίποτις  [λέσχ 
η  (Ληπως  δίν  2χει.  Το  έβανε  τότε  (χέσα  'ς  το  νερό  και  το  έχάραξε*  εύτύς 
λοιπόν  πετάχτηκε  (ijà  ωραία  νέα,  ωραιότερη  άπο  της  άλλαιςκαί  κολυ- 
[ΐπούσε  (ΐέσ  *  'ς  το  νεροκαΐ  φώναζε  ce  που  ευρέθηκα  εδώ  :  πού  εινε  ή  άδερ- 
φαίς  ρ.ου;» — αΔεν  επήρα  άλλα  κίτρα,  είπε  έκεϊνος  *  ενα  (ΛΟνο  επήρα'ταλλα 
τάφησα  *ς  το  δέντρο.  Έγώ  εΐ[Λαι  βασιλόπουλο  καΐ  η  [χοϊρά  [Λου  με 
*(Λθίρανε  νάσε  πάρω  γυναίκα  καίθα  γείνης  βασίλισσα».  Την  έτύλιξε  'ς 
το  έπανωφόρι  του  καί  την  έσηκωσε  απάνω  καί  την  'τιτήγε  κοντά  *ς  την 
πόλι*  κι'έκεϊητανε  ενα  πηγάδι  καΐ  κοντά  *ς  το  πηγάδι  ητον  ενα  (χεγαλο 
κυπαρίσσι  [ά  κάτι  (Λεγάλους  κλώνους*  την  ανέβασε  απάνω  'ς  το  κυπα- 
ρίσσι, την  έβανε  ρ.έσα  'ς  τα  κλαδιά  καί  της  είπε*  να  καθίσης  εδώ.  (χ,ην 
στενοχωριέσαι  διόλου,  καί  έγώ  θα  πάω  *ςτο  παλατινά  σου  φέρω  φορέ- 
(χ,ατα  ώραΐα  βασιλικά  νά  σε  ντύσω  καΐ  ά[Αάξ|α  νά  σε  πάρω,  δπως 
πρέπει  'ςε  (xjà  βασίλισσα. 

"Έτσι  λοιπόν  την  ανέβασε  απάνω  'ς  το  κυπαρίσσι•  την  Ιβανε  ανα- 
ίρεσα *ς  τους  κλώνους  νά  καθίση,  τής  είπε  νά  (λήν  εχη  κα[Α(ΐ^ά  ανη- 
συχία καί  θα  ερθη  γρήγορα.  Έττήρε  το  δρόριο  καΐ  'ττήγε  (χέσα  *ς  το 
παλάτι.  Οΐ  γονέοι  του  πού  τον  είδανε, έκά(Λαν ε  χαρά  (ΐεγάλη  γΐατί  τον 
είχανε  χα(Λένο•  τους  είπε  δτι  έφερε  την  Τρισεύγενη  καΐ  να  έτοιρ.άσουν 
φορέ[χατα  καΐ  ά(Λάξ&α  γ^ά  νάτην  φέρουν  (λέσα  'ς  το  παλάτι.  *Όσφ  να 
έτοψαστουν  αυτά,  ή  Τρισεύγενη  έκαθότανε  απάνω  *ς  το  δέντρο.  Άπο 
κάτω  *ς  το  ττηγάδι  'πήγε  (jLji  άραπίνα  να  γε(Λίσγ)  την  στά[Λνα  της  ρ,έ  ϊνχ 
χαρανί.  Όταν  είδε  το  πρόσωπο  τής  Τρισεύγενης  (χέσα  *ςτο  νερό,  τρα- 
βάει τοχαρανί  καΐ  λέει*  (χπά  τόσφ  ώ(χορφη  εΐ(Λαι  εγώ  ;  δεν  θά  κάνω 
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τΙ^Γοτις  π^α  άφου  ξέρω  πώς  eijxai  τόσφ  ώρ.ορφη.  Έπ4α<Γ€  καΐ  χόρευβ 
γύρω  γύρω  'ς το  πηγάΧι  καΐ  Ιλεγε*  τόσφ  ώ(χορφ7)  εΐ(Λαι  γώ  καΐ  Χέν 
τώξερα,  τόσω  ώ[Λορφη  εΐ[ί.*έγώ  και  δεν  τώζερα;  "Afxa  είδε  δλα  αύτΛ 
η  Τρισεύγενη,  έβανε  τα  γελοία  απάνω  'ς  το  κυπαρίσσι.  Τότες  εχα(Α.ε  ή 
άραττίνα  απάνω  τα  *(ΐάτ^α  της  και  είΧε  την  Τρισεύγενη.  *Α  !  εσυ  είσαι, 
λεει/κεϊ  απάνω  καί[Λε  περιγελάς;  κατέβα  γλήγορα  κάτω.  'Κείνη  λέει* 
άφισε,Χέν  '(Λπορώ  να  κατέβω  γ^ατί  (jl *  ?χει  το  βασιλόπουλο  *ίώ  απάνω 
γ^α  vapOYi  νά  ρ,ε  πάρη  *ς  το  παλάτι.  Τότε  της  λέει  ή  άραπίνα* 
έννοια  σου  κ^'έγώ  θέλης  δε  θέλης  σε  καταιβάζω•  κ^'  Ιτσι  χψάει  απάνω 
*ςτο  κυπαρίσσι  καί  την  αρπάζει  και  τη  ρίχνει  (χέσα  'ς  το  πηγάΧι  καΐ 
'γίύνεται  η  άραπίνα  καί  τυλίχτηκε  ριέ  το  έπανοφώρι  δπως  ήτανε  ή 
Τρισεύγενη  και  κάθησε  απάνω  *ς  το  κυπαρίσσι.  Δεν  πέρασε  πολλή 
ώρα  καΐ  ό  βασιλέας  έφθανε,  ή  βασίλισσα,  το  βασιλόπουλο  καΐ  δλο  το 
σ'Jp.πείlεpJό.  Άναιβαίνει  απάνω  το  βασιλόπουλο  καΐ  τί  να  ίδη  ;  έναν 
{ΐαυρο  κόρακα. — Πώς  εγεινες  έτσι;  της  λέει.  — Να,άπο  τον  καϋ[ΛΟ  (Λου, 
λέει,  που  άργησες,  καΐ  νό(Λΐζα  πώς  θά(Λ*άφίσΥΐς  ε^ώ.  *Α(λ*πώς;θα 
άσχρίσΥίς  πάλι  ;  —  Βέβαια  •  φτάνει  ρ,όνον  νά  ;λ  '  αγαπάς  καΐ  νά  ^t.t  περι- 
ποιησαι.  Τότε  το  βασιλόπουλο  ντράπηκε  νά  την  Χείζγι  'ςτούς  γονεΤς 
του  καί  την  έτύλιξε  καί  την  έβανε  (χέσα  'ςενα  άριάζι  καΐ  πήγε  *ςτο 
παλάτι  καί  την  έκρυψε  *ςε  (λιχ  κάρ.αρα  καΐ  διάταζε  νά  του  φέρνουν  το 
φαι  απάνω  να  τρώττ)  (χαζύ  της  καί  της  Ικανέ  (Αεγάλαις  περιποιήσεις 
για  νάσπρίσγι.  Άλλα  αύτη  που  νάσπρίση  !  ΚαΙ  κατάντησε  το  βασι- 
λόπουλο 'ςε  (jLji  [χεγάλη  (χελαγχολία,  καΐ  λέει  α  εγώ  'κινδύνεψα  τή 
ζωή  [χου  γ^α  (JLji  άραπίνα  ρ.ε  τόσα  βάσανα  ;  πώς  θα  κά[Αω  αν  δεν 
άσπρίσνι» .  ΈκεΙ  *ς  το  ττηγάδι  'που  ερριζε  την  Τρισεύγενη  ή  άραπίνα, 
έπηγε  ενα  κορίτσι  να  'πάρη  νερό  και  (χέσα  ς 'το  χαρανί  της  έ(ΐ.πηκ& 
ενα  χρυσό  χελάκι*  τραβάει  το  χάρανί  της  επάνω,  καΐ  τί  βλέπει;  βλέ- 
πει ενα  χρυσό  χελάκι.  «Μπα  τΐ  ωραίο  χελάκι•  θάτο  πάω  'ς  το  βασιλέα 
που  εινε  λυπηρ.ένος  καί  Ισως  του  περάση  ή  λύπη  του,  άφ'ού  δια- 
σκέδαση |λε  αυτό,  γιατί  το  βασιλόπουλο  άπο  τότες  που  ήρθε  [χε  τήν 
γυνβ^ϊκάτου  εινε  πολύ  λυττηρ^ένο  ».  Το  'ττηρε  λοιπόν  το  χελάκι  καθώς 
ήταν  'ς  το  χαρανί  καί  το  'πήγε  του  βασιλέα.  "Αφησε  καί  τή  στά[ΐ.να 
της  *ς  το  7Γ/)γάδι.  Καθώς  'ττήγε  'ς  το  παλάτι,  έγύρεψε  τον  βασιλέα  νά 
τον  ίδτί  που  εινε.  Το  είχε  σκεπασ(Λένο  το  χαρανί  καί  δέν  'φαινότανε  το  χε- 
λάκι. Είπαν  *ς  το  βασιλέα  πώς  τόνε  θέλει  ενα  κορίτσι  ν ά  τον  ίδ^ί.  ΕΙπι 
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δ  βασιλέας•  πολύ  καλχ,  ας  Σρθη  μέσα.  Καθώς  '(ΐ,πηχε  το  κορίτσι,  είπβ' 
βασιλέα  [Αου  πολυχρον€(λένε  (Αου,  αύτο  το  χελάκι  το  'βρηχα'ςτο  πηγάίι 
το  τάδε,  καΐ  σας  τώφερα  έπειΧη  είνε  τόσο  ωραίο   να  διασκεδάζετε. 
Τότες  το  χελάκι,  χαθώς  είδε  το  βασιλέα,  άρχισε  καΐ  'ττηδοΰσε  καΐ  χό- 
ρευε. Του  Ιχα[Αε  πολλά  παιγνίδια,  και  άρχισε  νά  του  γλύφη  το  χέρι* 
ό  βασιλέας  ευχαριστήθηκε  πολύ  καΐ    έβγαλε   άπο  τη  τσέττη  του  [ux 
χούφτα  φλωρια  και  έδωσε  *ς το  κορίτσι,  καΐ  έφυγε.  Άφ'ούτα  'πήρε, ο 
βασιλέας  ε{Λεινε  δλην  την  ή(Λέρα  (χέσα  'ς  την  κά[χαρά  του  κλεισ(ΐ.ένος, 
το  χαίδευε,  του  ?ρριγνε    ζάχαρι   καΐ  είχε  είπεϊ  να  'ττηγαίνουν  έκεϊ  το 
φαγητό  του  να  τρώγη  και  να  βλέττιρ  το  χελάκι.  Τόση  αγάπη  το  ειχε. 
Ή  άραπίνα  δεν  έβλεπε  όλως  διόλου  τον  βασιλέα  καί  του  '(λήνυσε  νχ 
πάττ)  νά  τον  ίδη.  Έπηγε  ο  βασιλέας  απάνω  να  ίδη  τί  θέλει,  έχύθηκβ 
*ςτο  λαΐ|Λ.ό  του  καί  τον  αγκάλιασε,  καΐ  ίκλαιε,  καΐ  τούλεγε  πώς  την 
αδίκησε   πολύ    καΐ  τόρα,  (λόλις  άρχισε  νίσπρίζη,  ζανα^χαύρισε  πάλι, 
επειδή  ίριαθε  πώς  άγάττησε  ενα  χελάκι.  Λοιπόν  ό  βασιλέας  της  είπε* 
δεν  ηρβα  να  (χή  σ 'ανησυχήσω*  εσύ  νάσπρίσης    καί  να  ίδγίς  τί  αγάπη 
που  σ'  Ιχω.  Πώς  να   άγαττησω  ενα  χελάκι;  σα|χατΙ  είνε  άνθρωπος; 
Περΐ(Λένω  πότε  νάσπρίσττις  να  γείνουν  οΐ  γά(Αθΐ  (Λας.  *Έτσι  με  αυτά  τχ 
λόγ^α  την  'συχασε,  άλλα  κάθε  μέρα  εΪχαν  γκρύνιαις.  αΝα  σφάζγ^ς  το 
χελάκι  νά  το  φάμε,  και  τότε  θάσπρίσω*  αν  δε  θέλης,  νά  με  'π^ς  άττο 
κεϊ  'που  μ' έφερες.»  Τι  να  κάμη  τότε  ο  βασιλέας,  ομπρός  βαθεια  χαΐ 
'πίσω  ρέμμα,  απεφάσισε  νάτο  σφχζη  το  χελάκι  νά  το  φάνε,  με  τον  πόνο 
δμως   της  καρδιάς  του    το   αποφάσισε*  διάταξε    νά  το   σφάξουν  και 
ΐί  το  ψήσουν  καί  νά  τους  το  φέρουν  νά  το  φάνε.   Έκεϊ  'που  τώτρω- 
γαν,    εκείνη    δσα   κόκκαλα  της  έπερίσσευαν  τα  ίρριχνε   'ς  τη  φωτ^α, 
εκείνος  τα  ίρριγνε  μέσα  'ς  το  περιβόλι*  έφαγαν  καλά  καλά   και  την 
άλλην  την  ημέρα  δ  βασιλέας  καταστενοχωρημένος  έτ:ηγε  μέσα  'ς  την 
κάμαρα  του  καΐ  έκλαιε.  ΈκεΤ  'που  καθότανε  καί  έκλαιε,  *πηγε  ό  περι- 
βολάρης, καί  του  είπε*  βασιλέα  μου  πολυχρονεμένε  μου  νάρθης  κάτω 
'ς  το  περιβόλι  να  ίδης  ένα  θάμμα.   Έφύτρωσε  απόψε  την  νύχτα  μία 
λεμονιά   γεμάτη   λεμόνια  καί  γεμάτη  ακόμη  καί  άπο  άνθη*  νάρθητε 
νά  την    ίδήτε   καί   νά  'τυητε  τί  περίεργον  είναι   τούτο.  Κατέβηκεν  δ 
βασιλέας   νά    ίδη   την  λεμονιά*  ευθύς  άπλόνει  τους  κλώνους  της  καΐ 
χύνει   δλα  τά  άνθη  της  απάνω  του.  Τότες  δ  βασιλέας  έζήτησβ  hcL 
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χάθι<τ(ΐ.χ  χαΐ   κάθησε  άπο  χάτω  χαΐ  Χέντο  κουνου^τβ  άπο  κεί  γιατί  του 
£ρεσ(  πχρα  πολύ. 

Ή  άραπ(να  'ρώτησε  που  είνε  6  βασιλέας  ;  Της  είπανε,  το  χαΐ  τό* 
εινε  jJLia  λεριον^α  γε(χάτη  άπο  λε[ΛΟνια  καΐ  άνθη  χαί  του  άρεσε  χαΐ 
χάβεται  άπο  χάτω.  Δεν  χάνει  χαιρο  ή  χαλή  σου  άραπίνα*  χαταιβαίνει 
χάτω  *ςτο  περιβόλι,  χαι  χαθώ  ς  πλησιάζει  *ς  το  βασιλέα,  χύθηχε  ή  λε- 
μονή απάνω  της  (χέ  τάγχάθ^α  της,  την  ετσουγχρ άνισε  *ς  τα  (Λουτρα 
της,  'ς  τα  χέρια  της  χαί  την  ?χα|Λ.ε  ελεεινή.  Φωναϊς,  πράγ(ΐ.ατα  ή  άρα• 
πίνα*  να  ξεριζώσης  την  λε(Λον^ά  χαι  τότε  θάσπρίσω,  γιατί  χόντευα 
νάσπρίσω,  άλλα  ?τυχε  αύτη  ή  λείΛον^α  χαι  πάλι  'ι^αύρισα  χαΐ  εγεινα 
σαν  άραπίνα,  ει  ίε  [χή  θα  φύγω  χαι  θα  πάγω  να  φέρω  ταΤς  νεράιδες 
χαΐ  θά  σου  χάνουν  το  παλάτι  σου  άνω  χάτω. — Bpà  χαλή  (ΛΟυ,  της  έλεγε 
ό  βασιλέας,  τί  σου  φταίει  ή  λ"€(Λον4ά  ;  Εινε  χαλή,  |Λή  πηγαίνης  χοντά 
της  τουχάχου. —  Έχείνη•  θάτην  ξερριζώσν^ς,  ει  δέ(Λή,θαγείν7ΐ(ΐ.εγάλο 
χαχό•  Τότες  έφυγε  ό  βασιλέας  άπ'το  περιβόλι  χαίτης  λέγει*  χάρ,ε  δπως 
θέλτ^ς,  εγώ  ih  άνο&χατόνορ.αι.  Καθώς  έφυγε  ό  βασιλέας,  έχείνη  δε  χάνει 
χαιρό,  βάνει  τον  περιβολάρι  χαι  ζερριζόνει  την  λε[χον(ά  χαΐ  χά(Αει 
τα  χλαριά  της  χο[Λρ.άτ|α  χο(Λρ.χτ&α,  χαΐ  ΐβαλε  χαί  τα  πέταξαν  'ς  το 
δρόρ.0,  για  νά  τα  πάργ)  ό  χόσ(Αος  νά  τα  χάψουν.Έ(χεινε  τ6  κούτσουρο* 
τορριζαν  χαι  'χεϊνο  εκεϊ  '(Λπροστχ  *ς  τη  βρύσι.  *Ηρθε  2νας  γέρως  vit 
γε{ΐίστ)  νερό.  Λέει*  δέν  (Λου  δίνετε  τούτο  το  κούτσουρο  γχα  να  πάω  νά• 
νάψω  φωτιά  'ς  το  'σπίτι |λου  ;  Πετιέται  εκείνη  άπο  το  παράθυρο*  πάρ* 
το,  λέει,  πάρ* το  καΐ  φύγε.  Το  πήρε  ό  γέρως  καΐ  'ττηγε  'ς  το  σπίτι 
του*  'πήρβ  ενα  τσικούρι  γ^α  νά  το  στ^άστ^.  Μόλις  ίκα[Λε  να  χτυτρήση, 
άχούει  yuLÎ  φωνή  (/.έσα  άπο  το  ζύλο* 

α  βάρβι  απάνω,  βάρει  χάτω, 
•  χαΓς-ri)  μέση  μη  ββρ^ς, 
9  τ\  ιΐνε  χ^ρη  χαΐ  πονεΐ, 
9  χα\  πον€Ϊ  'ς  τήν  χ€φαλτ{.  » 

Ό  γέρως  χαθώς  τάκουσε,  πετάχθηκε  μιακαΐ  πάει  'ς  τον  τοϊχο  κατά- 
τρο|Ααγ|ΐ.ένος.  Έρχεται  δ  γυιός  του•  του  λέγει  α  χαλη(Αέρα  πατέρα  » '  . 
'\ukiflL  κΛνος•ετρε[Λε. — αΤί  έχεις  πατέρα  χαί  τρέ(Αεις;»  Λέει*  τίνάχω, 
παιδί  (ίου*  έπηγα  *ςτο  παλάτι,  ποΟ  να  {χήν  είχα  πάει,  γ^α  νερό  χαΐ 
"βρηχα  ενα  κούτσουρο  χαί  το  γύρεψα  χαΐ  κείνο  εινε  ζωντανό  καΐ  '(ΐ,ιλεϊ. 
—  Μπα,  τζώς  θα  '(Λίλη  ;  το  ξύλο  θα  'ρλη  ;  Να  ριήν  τρελάθηκες,  πα- 
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τέρα(Λθυ;  Να,  άϊντε  κοντά  του  καΐ  πχρε  ίο  τσιχούρι  καΐ  χτύπα  το 
ελαφρά  ελαφρά  καΐ  να  ίΧης  πώς  θχ  '[Λίλήσγ).  Τότες  πάει  ό  γυιός  του 
και  παίρνει  το  τσικουρι  και  χτυπάει  το  κούτσουρο  ελαφρά,  (χόνε 
ακούει  καΐ  λέει' 

«  βάρει  πάνω,  βοκρει  χάτω, 
»  χλΙ  'ς  τίι  μέση  μη  ββρξς, 
»  τΐ  εΐνε  χ(ΐρη  χαι  πονεΐ, 
»  χαι  πονεΤ  'ς  τήν  χεφαλτ].  » 

Τότες  βάρησε,  κατά  πώς  του  είπε,  το  παίδι  και  βλέπει  καΐ  πετιέται  [Λία 
ωραία  κόρη  άπο  κεί  ρ,έσα,  καί  τους  λέγει*  α  (χη  φοβώσασθε,  έσεΤς  θα 
κάνετε  την  τύχη  σας  (χε  {χένα•  (χόνο  δόστε  (Λου  ρούχα  να  τυλιχθώ  γιατί 
εΐ(ΧΛΐ  γύρη,  καΐ  να  πάρετε  ένα  [χαντύλι  άσπρο  και  ριετάζι  καΐ  χρυσάφι 
να  κεντήσω  ενα  (χαντύλι  να  πάτε  του  βασιλέα  και  θά  σας  δώσγ)  πολλά 
φλωριά.  'Πηγαίνει  ό  νέος  καί  αγοράζει  ενα  ώραΤο  άσπρο  [ΐαντύλι, 
χρυσάφι  καΐ  [χετάξι  καί  της  το  πηγαίνει.  Κάθεται  αύτη  και  κεντάει 
πάνω  'ς  το  ριαντύλι  όλη  την  Ιστορία  της  πώς  Ιγεινε  χελάκι,  πώς 
Ιγεινε  λειχον^α  και  τόρα  ευρίσκεται  'ς  το  σπίτι  εκείνου  καΐ  να  ερθγϊ  νά 
την  πάργ).  Το  'δίπλωσε  το  [χαντύλι  καλά  και  το  έδωσε  'ς  τον  νέον  νχ 
το  'πάγι  νά  το  δώστι  'ς  το  χέρι  του  βασιλέα  και  να  ελθη  νά  της  δώστρ 
άπάντησι.  'Πήγε  λοιπόν  αύτος  [χέ  το  χρυσό  (χαντύλι  'ς  το  παλάτι  κα^ 
λέει'που  εινεό  βασιλέας; θέλω  νάτον  ιδώ.  Του  'δείξανε  καί  'πήγε.  Του 
λέει'  βασιλέα  (Λου  πολυχρονε(Λένε  [Λου,  εχω  ενα  (ΐαντύλι  νάσου  δώσω. 
Το'ττηρε  ό  βασιλέας'  τ*  ανοίγει.  Τίνα  ίδνΐ;  γρά(Α(χατα.  Διαβάζει  δλτ) 
την  Ιστορίαντης  Τρισεύγενης.-^ — Και  που  εϊνε  τόρα  αύτη  'που  σούδωκε 
το  ρ,αντύλι  ; — 'Σ  το  σπίτι  [Λου.  Σηκώνεται•  δε  χάνει  καιρό,  του  δίνει 
του  παιδιού  μια  χούφτα  φλωριά,  καί  του  λέει*  Ιλαμαζίμου  να 'πάμε. 
Τότες 'πήρε  δ  βασιλέας  τον  νέο  και  'πήγε 'ς  το  'σπίτι  του,  καί  είδε  την 
Τρισεύγενη.  ΧαραΤς,  κλάμματα*  πότε  γελούσανε,  πότε  κλαίγανε.  Λέει 
ας  τα  άφήσωμεν  αύτα  τόρα  καί  φέρε  μου  ροΰχα  και  ενα  άμάζι  νχ 
'πΧμε  'ς  το  παλάτι.  Λέει*  θά  σου  στείλω  φορέματα  καί  άμάζι,  άλλχ 
να  μείννις  εδώ  ως  που  να  διώξουμε  αύτην  την  άραπίνα,  καί  τότε 
Ιρχομοα  καί  σε  'παίρνω.  Εύτυς'πάει'ςτο  παλάτι  ό  βασιλέας  καί  άναι- 
βαίνειϊσα  'ς  την  άραπίνα  καί  άρχισε  καί 'περπατούσε  'ς  την  κάμαρα  της 
απάνω  κάτω.  Toi3  λέει  ή  άραπίνα*.  πάλι  συγχισμένος  είσαι*  τί  έχεις 
πάλι;   'Αλλοίμονο,  μόλις  π^άνω   *λίγο  νάσπρίσω,  άιντε  πάλι  θυμωμέ^ 
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νος.  Πότί  (τυγχκηΛένος,  πότε  αύτο  πότε  eîcsîvo,  σε  βλέπω  και  (ΐ,αυρίζω 
χειρότερα.  Έννοιασου  π^χ*  τόρα  θά  σ'άφίσω  ήσυχη,  άλλα  τόραάκό(Λη 
εχω(αά  δίκη  καΐ  ήρθα  εδώ  να  συλλογισθώ  να  ιδώ  τι  τΐ[χωρ{α  θάχάρ.ω 
'ς  αύτον  τον  άνθρωπον.  Ήές[Λθύτο  (χένα  νά  σου  ειπώ,  γιατί  ό  (ΐπα• 
(Απας  μ,ου  ήτανε  βασιλέας  απάνω  'ς  της  νεράιδες  και  ζέρω  νά  σου 
£ίπώτΙνάκά(ΑΥϊς. — ^*Ηταν  ενα  αντρόγυνο,  λέει  ό  βασιλιάς,  άγαπη(Λένο 
και  του  βουλήθηκε  εις  ενανε  νά  τους  χωρίση*  λοιπόν  *ς  εκείνον  τον 
άνθρωπον  τόρα  τί  τΐ(ΐωρία  νάκά[Λω,  τι  του  πρέπει  να  πάθγ^; — Και  ό 
(ΐ.πα(Λπας  (Αου  είχε  τέτοια  δίκη  (Λία  φορά,  καΐ  εΓχαριε  τέσσαρα  άγρια 
(ίουλάρ&α  και  του  ίδεσε  *ςτα  δύο  [Λουλάρ^α  τα  δυό  του  χέρια,  καΐ'ςτα 
άλλα  δυο  (Αουλάρ^α  τα  πόδια,  και  βάρεσε  τα  τέσσαρα  (Αουλάρ^α  καΐ 
'πήρε  καθένα  (Αουλάρι  το  δρό[Α0  του  'παίρνοντας  και  άπο  ενα  κο(ΐ(Αάτι. 
— Λοιπόν  έτοΐ(ΐ.άσου,  της  λέει,  νάλάβγιςτηντΐ[Αωρία. — Τίλές  !  ?χου(Αε 
καιφοβέροας;  θά  (Αε  κάνΥϊς  πάλι  να  [Ααυρίσω  να 'πεθάνω  άπο  τη  λύπη 
{Αου. — "Άς  τ'  αυτά*  'τελείωσαν  π^ά  τα  παιγνίδια*  (aovo  εγώ  δέν  σε  δένω 
'ς  τα  μουλάρια,  άλλα  θά  σε  πνίξω.  ΚαΙ  έτσι  'βγήκε  άπο  την  κά- 
jAapa  καΐ  διάταξε  νά  την  πάρουν  νά  την  πνίξουν  καΐ  νά  την  ^ίξουν 
'ς  τον  ποτα{ΑΟ.  Και  τότες  αύτος  'πήρε  ένα  ωραίο  ά(Αάξι  χρυσό  και 
'πήγε  'ς  το  'σπίτ;  του  φτωχού  καΐ  'πήρε  την  Τρισεύγενη,  άφου  τους 
έδωσε  πολλά  χρήρ,ατα  καί  τους  εκα^Αε  πλούσιους.  Και  αύτην  την  'ττήγε 
'ς  το  παλάτι,  καΐ  την  άλλην  η(Αέρα  πρόσταξε  να  γείνη  τελετή  γιατί 
θχ  γείνουν  οΐ  γά(Αθΐ  του,  καΐ  όργανα  τού(Απανα χαραΐς  (Αεγάλαις•  την 
'πήρε  γυναΤκα  καί  ζήσανε  κείνοι  καλά  και  έ[Αεϊς  καλλίτερα. 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 

Àlbanische  Mârchen  ,  uberseizt  von  Gustav  Meyer  ,  mit  Auraerkungen 
von  ReinOLO  KÔHLBR  ('Απόσπασμα  του  IB' τίίμου  τοδ  Archiv  fur  Lilt.- 
Gescbichte). 

Ή  προκεΐ[Αένη  συλλογή  περιέχει  πιστήν  καΐ  άκριβεστάτην  (Αετά- 
φρασιν ,  ύπο  του  δεινού  Άλβανολόγου  κ.  Γουστάβου  Μάϋερ  φιλο- 
πονηθεΐσαν ,  δεκατεσσάρων  αλβανικών  παρα(Αυθίων.  Τούτων  εννέα 
ελήφθησαν  εκ  της  εν  Άλεξανδρείί}:  ύπο  Ε,  Μήτκου  εκδοθείσης  ΆΛ- 
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δαηχής  μ€Μσσης,  δύο  U  πραγ(χχτ£{ας  τίνος  του  Jarnik  (Zur 
albanischen  Sprachenkunde)  χαΐ  τρ{α,  εν  του  Πόρου  χχΐ  δύο  της 
ΤδρΛς,  έχ  του  λ6λιθογραφη(ΐένου  βπΐ(Λέτρου  τ<5ν  Π$ΛασγιχωΥ  rvxtôr 
του  προ  δύο  Ιτών  αποθανόντος  ιατρού  Reinhold,  εν  ΠειραιεΤ.  Ούτως 
ή  συλλογή  αύτη  πβριλα(ΐβάνει  πάντα  τα  ουπω  (ΐ,εταφρασθέντα  ίχ 
τών  ίχδεδθ(χ.ένων  άλβανιχών  παρα(Α.υθίων  ,  αΐ  δ  '  εις  εχαστον  τούτων 
ση(Αειώσεις  του  πιρί  την  συγχριτιχην  τών  παραμυθιών  έξέτα<ην  έντρι- 
βεστάτου  χ.  R.  Kohler  χαταδειχνύασι  την  σχέσιν  αυτών  η  επεισο- 
δίων αυτών  προς  τα  παρα[Λύθια  άλλων  λαών  εύρωπαΐχών  τε  χαΐ  ρ,ή. 
Ός  είχός,  στενωτάτη  εχ  τών  ση|Αειώσεων  τούτων  χαταφαινεται  η 
σχέσις  τών  άλβανιχών  πρ^ς  τα  δη  (ιώδη  Ιλληνιχα  παρα{Α.ύθια,  ενεχα 
της  συγγενείας  τών  δύο  λαών  χαΐ  της  ά(Λέσου  έτηχοινωνίας  αυτών. 
Τούτο  δε  χαίτοι  εύαριθ(ΛΟτατα  (^έν  είσι  τα  γνωστά  άλβανιχα  παρα- 
μύθια ,  το  πολλοστημόριον  δε  τών  [έλληνιχών  άποτελουσι  τα  εν  ταΤς 
μεγάλαις  συλλογαϊς  του  Χαν  χαι  Πίου  χαΐ  τών  NeΌεΛΛηrtxώr  ara- 
Λίχτωτ  έχδοθέντα.  Πρόδηλον  δτι  πλησιεστέρα  γνώσις  του  χλάδου 
τούτου  της  δημώδους  φιλολογίας  τών  δύο  λαών  θα  χαταδείζη  την 
ταυτότητα  πολλών  παραμυθίων  άλβανιχών  καΐ  έλληνιχών,  την  ομοιό- 
τητα του  τρόπου  της  διηγησεως  χαΐ  την  επανάληψιν  τών  αυτών 
επβισοδίων  εν  τοϊς  διαφόροις  παραμυθίοις.  Ούτως  επΙ  παραδείγματος 
εχείνων  τών  παραμυθίων,  ων  δεν  εύρε  να  ύποδείζη  αντίστοιχα  έλλη- 
νιχα  ό  χ.  Kôhler,  παρατηρουμεν ,  δτι  τα  2,  3,  6,  7,  9  εν  πολλοΤς 
έμοιάζουσιν  άνεχδότοις  παραμυθίοις  της  έμης  συλλογ>5ς,  το  δέ  8  ανά- 
γεται εις  τον  χύχλον  τών  παραμυθίων  περί  τών  θαυμασίας  ιδιότητας 
χεχτημένων  ανδρών,  περί  ου  δια  μαχρών  επραγματεύθη  ό  Benfey  εν 
τψ  Aueland  χαΐ  ων  πλεΤσται  παραλλαγαι  ύπάρχουσι  παρ*  ημϊν. 

Ν.  Γ.  Π. 
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ΣΥΓΓΡΑΦΩΝ   ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΩΝ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΜΕΣΗΝ 
ΚΑΙ  NEQTEPAN  ΕΛΛΗΝΙΚΗΝ  ΙΣΤΟΡΙΑΝ   ΚΑΙ  ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΝ 
ΕΚΔΟΘΕΙΣΩΝ   ΔΕ  ΚΑΤΑ  ΤΟ  ΕΝΕΣΤΩΣ  ΕΤ0Σ{1). 

ΓΠΟ 
Ν.  Γ.  ΠΟΛΙΤΟΥ. 


ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ  ΤΗΣ  ΕΛΛΑΔΟΣ  ΚΑΙ  ΑΠΟΓΡΑΦΙΚΗ 

Απιεοε  (îj  πόλις).  (Έσπ«ρος  σ.  354). 

BiEDBKBR,  Griecbenland.  Handbuch  f.  Reisende.  Leipzig,  B&deker.  12«*  σ. 

CXXII,  372  μτ.  πιν.  δρ.  9.40. 
ΒΚΝΤ,  J.  Th.  a  visit  to  Samos.  (Academy  Ίουν.  9  άρ.  579). 
BcBPTiCHBR,  Α.  Auf  giiechiscben  Laodstrassen,  Berlin,  Gebr.  Pstel.  8•*  σ. 

256  δρ.  6.25.  (Βιβλ.  6πο  R.  Weil  εν  Phil.  VVocbenscbrift  «p.  23). 
CuRTius  E.  u.  Kaupert,  Kartea  vod  Attika.  Berlia,  2  Heft,  mit  4  Karten. 

Εις  φολλ.— Text  von  A.  Milcbbofer  £Î;  4•^'  δρ.  20.  (  Βιβλ.  6πο  Belger  tv 

Bell.  ζ.  allgem.  Ztg.  αρ.  166). 
άιΟΐΚΒΣπ:  (  Κυβερνητιχή  )  του  ^λληνιχου  χράτους.  (Έστ^α  γ.  370). 
HiBSGHFELD,  G.  Aiisflug  in  den  Norden  Kleinasiens  I.  (Deutscbe  Rund- 

scbau.  Juli.  σ.  49-72). 
Kaaahai  (a!)  xal  το  οραγχιχόν  φρούριον.  (Έσπερος  σ.  293-294). 
Κανιτζ.  F.  Donau-Bulgarien  u.  der  Balkan.  2  Aufl.  Neue  Ausg.  Wien  4•» 

τεύχ.  20  δρ.  50. 
Καιτγρομεκος  II.  Γ.  Άπ*  'Αθηνών  εις  Σπάρτην  (Έστ^α  φ.  388). 
Κβφαλδηιπα  ($)).  (Έσπερος  σ.  338-340). 

Leublfing,  Τη.  Das  moderne  Atben.  (Das  Ausland.  Έτ.  56  άρ.  11). 
L0LL1N&,  Η.  G.  Das  Artemision  auf  Nordeuboa  (mit  einer  Beilage)  (Mittbei- 

langen  des  deutscben  arcbaol.  Institutes  in  Atben.  1883  σ.  7-23). 
Makar,  a.  Von  Triest  nacb  Salonicbi.  (  Die  Heimat.  Έτ.  VIII  «p.  18-19). 
Ματαραγκας,  π.  Φίλιτυποι.  (  Έσπερος  τευχ.  42-43). 
Mhaupa]CH£,  Α.  Έλληνιχα  τηλεγρβφεΤβ.  (Έστ^α  φ.  372). 

^  Επιφάνεια  τοδ  Ιλληνιχου  βασιλείου.  (  «ύτ.  φ.  381  ). 
BÎBLINGO,  Ρ.  ν.  Skizzen  aus  Atben.  (  Wissenscbafll.  Beilage  d.  Leipz.  Ztg. 

1883  άρ.  9-37). 
Περβαηογδος,  π.  0{  Δελφοί.  (Έσπερος  σ.  308-310). 

(1)  Ή  εζαχολούθησις  χαι  σϋμπλτ|ρωσις  του  παρόντος  κ«τ«λ<ίγου  δημοσ(ευθι{σετοα  εν 
τοίς  ίΐζομένοις  τεόχεσι.  Προσεχδίς  επίσης  δημοσιεοθτ|σεται  λεπτομερής  χατάλογος  τών 
πατώ  χ6  Ηος  τοΐττο  6φ*  Έλλτ{νων  Ιχδοθέντων  βιβλίων, 
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Rath  vom  Durch  Italien  u.  Griecheulaud  nach  dem  heiligen  Land.  Reise- 
briefe.  Heidelberg,  1882.  Winter.  S^  τ.  1-2.  I  σ.  XII,  336.  II  σ.  VIII, 
411.  δρ.  15.  (Βιβλ.  Liter.  Cenlralblatt   1883  αρ.  20). 

ΣχίΝΑΣ  (Ν.  Θβοα.).  Όδοιποριχαι  αναμνι^σεις*  ί[τοι  όδοιποριχόν  της  'Είλλάδος  χατά  τβ 
ξηράν  χαΐ  θάλλασαν,  εν  ω  συνδέονται  ή  γεωγραφία  μετά  τί^ς  Ιστορίας  χαι  μυθο- 
λογίας ϊτι.  Πρώτη  όδος*  απ'  'Αθηνών  εις  Βόλον  δια  του  Εύβοϊχου  χοΤ-που  ψοΧ. 
Α'.  Έν'Αθιίναις,  1883.  Τύπ.  Mess.  d'Athèn.  8ο»  σ.  ιδ',96  μτ.3πιν.  δρ.  2. 

TozER,  Macedonia.  (Encyclopaedia  Britannica,  τ.  XV). 

WiNTERBERG,  Ο.  Zur  Charakteristik  dcr  topoi^raphischen  u.  socialen  Ver- 
hAltnisse  des  heutigen  Attika.  (  A.  Pellci.uau  s  Mittheilungen  ans  J. 
Perthes'  geogr.  Auslalt.  τ.  29  φ.  2  ) 

Γ•ωλογ£α. 

Χρηστομάνος,  Αν.  Κ.  ΠερΊ  τών  ποταμών  υδάτων  του  λεχανοπεδίου  'Αθηνών   υχο 

χημιχην  Ιττοψιν  (  Ιίαρνασσος  τ.  Ζ'  σ.  165-473). 
CORDELLA,  Α.  Mineralogiscb-geologische  Reiseskizzen  aus  Griechenland. 

Leipzig,  1883.  8«*  σ.  36.  ( Séparât- Abdruck  ausd.  Berg-u.  Hûttenm&a- 

nischen  Zeitung.  Έτ.  42  αρ.  3-6). 

—  Περί  της  γεωλογιχης    ήλιχίας  τών  πετρωμάτων  Άττιχης  (  Παρνασσός  τ.  Ζ  '. 
σ.  174-176). 

—  ΠίρΙ  του  ήφβ^στείου  ττίς  θτίρας  (αύτ.  σ.  187- 189). 

Toula,  Fr.  Die  im  Bereiche  der  Balkan-Halbinsel  geologisch  unlersucbten 
Routen.  (Mittheilungen  der  k.  k.  geogr.  Gesellsch.  in  Wien  N.  Σ. 
τ.  26άρ.  1). 

Γ•ωπον(α. 

Dames,  Landwirthscbaft  im  heutigen  Attika.  (Humbold.  Φεβρ.  χαΊΜάρτ.  18  3|. 
ΗλιοπογαΟΣ,  Α.  Περί  τοίΐ  γεωργησψου  εδάφους  εν  τη  'Αττική    (  Παρνασσός  τ.  Ζ  '. 
σ.  347-356). 

Φυτολογία. 

Heldreigh,  Τη.  ν.  Bericht  ûber  die  botaniscben  Ergebnisse  einer  Berei- 
sung  Tfiessaliens  (Sitzungsbericbte  der  k.  Akademie  d.  Wiss.  zu 
Berlin.  VI.  VH.  σ.  154-164). 

—  Περί  φυτολογιχής  εξετάσεως   της  Θεσσαλίας  (Παρνασσός  τ.  Ζ'  σ.  257-266). 

—  P'lore  de  Tile  de  Cephalonie.  Lausanne,  Bridel.  8•*  δρ.  4. 
Παρλαπας,  γ.  Νυμφαία  ή  λευχτί.  (Παρνασσός  τ.  Ζ'  σ.  373-375). 

Ζφολογία. 

Αποστολίδης,  Ν.  Χ.  Άμφίοξυς  ό  λογχοειδής  (Παρνασσός  τ.  Ζ'  σ.  285-286). 

—  Άποδημίαι  τών  ιχθύων  χαΐ  εποχαΐ  αλιείας  εν  Ελλάδι   (αυτ.  τ.  Ζ' σ. 266-269). 

—  θαλασσοτττερίς  ή  φωσφορίζουσα.  Φυσητηρ  ό  μαχροχ^φαλος.  (αύτ.  σ.  74-77). 
NiAEPy  S.  Περί  λευχοδ  χοσσυφου  (αύτ.  σ.  442-445). 
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ΙΣΤΟΡΙΑ   ΤΗΣ    ΕΛΛΑΔΟΣ    ΚΑΤΑ  ΤΟΥΣ  ΜΕΣΟΥΣ 
ΚΑΙ  ΤΟΤΣ  ΝΕΩΤΕΡΟΥΣ  ΧΡΟΝΟΥΣ 

rtvixd. 

XaBEàaah,  Θεοδ.  Α.  Ιστορία  των  Αιτωλών  από  των  αρχαιοτάτων  χρόνων  μέχρι 

του  1829.   Έν  ΆΟ.  Ύύπ.  Βρετου  χα\  Βαλέττα.  τ.  1-2.  8•^  σ.  η',  168  χαΐ 

151.  δρ.  5. 
Errante,  Vinc.  Storia  del  popolo  Osmano  da  Osman  alia  pacedi  Carlowitz. 

Roma,  Forzani  S^  τ.  II  (  Βιβλ.  έν  Nuova  Antologia  τ.  70  σ.  201-202). 
S.iNUTO,  Ν.  I  Diari.  Venezia,  1883.  τ.  X  τευχ.  49-52.  4«v. 
Sathas,  C.  N.  Documents  inédits  relatifs  à  1  histoire  de  la  Grèce  au  moyen 

âge.  Paris,  Maisonneuve  et  C»•  4«»»  σ.  XCII,  350.  τ.  IV.  δρ.  20.  (Κ. 

Μεσαιωνικός  βίος  του  έλληνιχου  έθνους.  Έν  Εστία  φ.  377,  386,  387.— Βιβλ. 

τοα  Β'  καΐ  του  Γ'  τόμου  εν  Hist.  Zeitschrift  σ.  374-376— Ύπο  Σ.  Π. 

Λάμπρου  έν  Deutschen  Lilter-Ztung,  1882.  σ.  433-434  χα11495). 

Ίβτορία  τ6ν  μέσων  χρόνων  (330-1453) 

BïssON  DE  Sainte-Marie,  René.  Histoire  du  duché  d'Athènes  et  de  la  ba• 
ronie  d'Argos.  Thèse  soutenue  le  29  Janv.  1883.  Paris. 

DiEHL,  Ch.  La  colonie  vénitienne  à  Constantinople  à  la  fin  du  XÎV•  siècle. 
Rome,  8<»*  σ.  46.  Extrait  des  Mélanges  d'archéologie  et  d'histoire  pu- 
bliés par  l'École  française  de  Rome  (Βιβλ.  έν  Revue  critique  άρ.  22). 

Fischer,  Wilh.  Studien  zur  byzantinischen  Geschichtedes  elften  Jahrhun* 
derts.  Plauen  i/V.  Programm  d.  Gymnasiums.  4•*σ.  56.  δρ.  2.50). 

Gregorovius,  F.  Athenais.  Lpz.  { Βιβλ.  έν  Revue  critique,  σ.  44•  48). 

Herquet,  Κ.  Cyprische  Kônigsgestalten  des  Hauses  Lusignan.  MitlKarte. 
Halle  a/S.  1881  8•*μεγ.  σ.  IV.  182.  δρ.  6.25.  (Βιβλ.  Lit.  Centralblatt. 
1883  σ.  759). 

Hbrtzberg,  g.  F.  Geschichte  der  Byzantiner  u.  des  Osmanischen  Reiches. 
Berlin,  Grote.  (AUgemeine  Geschichte  in  Einzeldarstellungen,  hsg. 
v.  W.  Oncken). 

ΛαμορΟΣ,  Σπ.  π.  Μονεμβασιωτιχά.  A'.  Δύο  άνέχδοτα  άρρρ(ίβουλλα  Θεοδώρου  Β' 
Παλαιολ(^|του  του  Δεσπ(ίτου  ττ[ς  Πελοπονν7(σου  (Παρνασσός  τ.  Ζ'  σ.  471-476). 

(Mas  Latrie,  L.)  Les  princes  de  Morée  ou  d'Achaie.  1203-1461.  Venezia, 
1882.  4«»^σ.  30.  (Monumenti  storici  pubblicati  dalla  R.  deputazione  ve- 
neta  di  storia  patria.  vol.  VIII.  Série  IV.  Miscellanea.  1883.  τ.  II). 

MOROSi,  L'invito  di  Eudossia  a  Genserico:  studio  critico.  Firenze,  Le  Mon- 
nier.  8^  σ.  %  δρ.  3 

Papadopoli,  Sulle  origini  della  veneta  zecca  e  sulle  antiche  relazioni  del 
Veneziani  cogli  imperatori  considerate  dietro  Tesame  délie  primitive 
monete.  Venezia.  8»*  σ.  45  πιν.  3. 

Sarug,  L'omelia  di  Giacomo  di — sul  battessimo  di  Constantino  imperalore, 
publicata  tradotta  ed  annotata  da  Arthur  L.  Frothingham  jun.  Reale 
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Accademia  dei  Lincei.  "Ετ.  279.  Roma,  Salvincci.  4•*  σ.  53  x«l  25. 
(Βιβλ.  ev  Lit.  Centralblatt.  άρ.  22). 
Vlasto,  E.  a.  1453.  Les  derniers  jours  de  Constantinople.  Fin  de  règne  de 
Jean  Paiéologue.  Nouvelles  tentatives  pour  amener  Tunion  des  deax 
églises.  Avènement  de  Constantin  Palœologue.  Siège  et  prise  ^  de 
Constantinople  parles  Turcs  Ottomans,  avec  préface  par  M.  Em. 
Burnouf.  Paris,  1883.  Ern.  Leroux  8•»δρ.  4. 

Ιστορία  νιωτίρα  (1453-1883) 

Beeb,  Die  orienlalishe  PolitikŒsterreichs  seitl774.  Prag,  Tempsky8o*5p. 30. 
Dahn,  Deutschland  u.  die  Orientbahnen.  Munchen,  Franz.  8»»  σ.  51. 
Εγγραφα  (  ^ωσιχα  περ\  Έλλά5ος  )  νυν   το  πρώτον  εις  τ))ν  Ιλληνικήν  μ£θερριην€υ(^(ανα 

υπό  Κ.  Α.  Παλαιολόγου  (Παρνασσός  τ.  Ζ'  σ.  223-228.  449-452). 
Εααηνιςμος  (6)   εν  τξ  Μιχρ^  'Ασία.  Έχ  του  ημερολογίου   Γερ[χανο0  τεεριηγητοδ. 

(Κλειώ.  Εστία  αρ.  369). 
HiRSCHFELD,  GusT.  Griechenland  im  letzten  Jahrzebnt.  Eindrûcke  u.  Za- 

stftnde,  Ereignisse  u.  Stimmungen.  (Unsere  Zeit.  1883  τεδχ.  3.  4. 

Μετάφρ.  εν  ΚλειοΤ  αρ.  1141  ). 
ΤπΟΓΡΓΕίΔ  (έλληνιχά)  (Εστία.  φ.  369). 

Κρεμοε,  γ.  π.  Ίστοριχα  επανορθώματα  ('Απο'λλων  1883.  σ.  9-10). 
KuMUNDUROS  (Alexandros  )  (  Die  Grenzboten.  "Ετ.  42.  άρ.  16). 
ΜχχΟΣ,  Αρτέμιος  Ν.  'Απομνημονεύματα  της  δευτ/ρας  πολιορχίας  του  Μεσολογγίου 

(1825-1S26)  χαί  τίνες  £λλαι  σημειώσεις  εις  την  ίστορίαν  του  μεγάλου  αγώνος 

άναγίίμεναι.   Έχδιδ(ίντος  Σ.  Π.   Άραβαντινοδ.    Έν  'AOïjvaiç ,  1883.    8•»  σ. 

126  δρ.  4. 
ΜΟΓΣΕΙΟΝ  ττίς  Σχολΐ[ς  τών  Ευελπίδων  (Εστία.  φ.  379). 
Πααιγγενεςια  (ή)  τίίς  Ελλάδος.  Έν  Βουχουρεστίω,  1883.  4•*  (ειχ<ίνες  σχηνών  τοδ 

Ιλληνιχου  αγώνος  κατά  τάς  τοιχογραφίας  του  Hess,  μετά  χειμ^νου). 
PaxNTENius,  Τη.  Η.  Russland  am  Balkan.  (Die  Grenzboten.  "Ετ.  42  «p.  16). 
Παπαρριιγοιιογαος,  κ.  Λάμπρος   Κατσώνης.    Πανομοιο'τυπον  της  υπογραφής    τοδ 

Λάμπρου  Κατσώνη.  (Εστία.  φ.  370). 
Patriarchenwahl  (die)  in  Jerusalem  (Allgem.  evang.  luth.  Kirchea- 

zeitungN.  1.  2). 
ΠΟΛΓΓΗΣ,  Ν.  Γ.  Σημείωσις  περί  δυο  Ιπποτών  ε'ξ  Ηπείρου.   (Λελτ.  !στ.  Ιτ.  σ.  120). 

ΒΓΖΑΝΤΙΝΗ  ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑ 

Dbhio,  Die  Genesis  dercbristicben  Basilica.  Si tzungsberich te  der  Akad.  dor 

Wiss.  zu  Munchen.  τ.  II  σ.  301-341.  (  Séparât- Abdr.  S^  σ.  63)  (Βιβλ. 

6πο  Cb.  Diehl  εν  Revue  critique  1883  σ.  465-468). 
Fischer,  W.  Studien  zur  byzantinischen  Geschicbte.  Plauen.  II.  Die  Pa- 

triarchenwablen. 
HOLTZINGER,  antichità  cristiane  di  Olimpia  (Bulletino  di  arch,  crist.  Ser. 

IV,  I  σ.  86-87). 
ΚαααΙΓΑΣ,  Π.  ΈορταΙ  h  τξ  βυζαντινή  αυλτί  (Εστία  φ.  372). 
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ΜβλβτοπογαΟΣ,  α.  ν.  'ΕλληνιχαΙ  άρχακ^τητβς.  1.  Τεμάχιον  αγγείου  τον  βυζαντι- 
νών χρ<ΐνων,  3.  Σφρβγις  6ελινη  ΚυθτΙρων.  (ΆπΛλων  1883  σ.  4-5). 

NlÂBP,  Ξ.  Περί  χριστιανιχοΟ  τίνος  μεσαιωνιχοδ  άρχαιολογτίμ,ατος  (Έστ^α  9-379). 

ScHLUMBERGER,  G.  Sceaux  byzantiQS  :  Le  Thème  de  Cberson  et  la  Bulga- 
rie. Paris,  8•»  σ.  19  μτ.  πιν. 

Vatba,  Bern.  Die  Aja  Sophia  in  Constantinopel  (Scborer's  Familienblatt 
τ.  IV  άρ.  21). 

ΚΟΙΝΗ  ΕΛΛΗΝΙΚΗ  ΓΛΩΣΣΑ 

Blass,  Fr.  Ueber  die  Aussprache  im  Griechiscben.  Berlin,  1882.  Weid• 
mann.  Sp.  3.75.  (Βιβλ.  6πο  Β.  Buchsenschûtz  εν  Zeitscbrifl  f.  d.  Gym- 
nasialwesen.  1883.  τ.  37  σ.  115-120.  6πο  G.  Meyer,  βν  Zts.  f.  d. 
ôsterr.  Gymnasien.  τ.  33  σ.  921-923. 6πο  Wilamowitz  M.  ev  Deutscben 
Literaturztg.  «p.  14.  ) 

UARAGCiO,  M.  La  lingua  greca  raoderna.  Padova,  1882.  Sacchetto.  (Βιβλ,  Otco 
E.  Teza  h  Cultura  τ.  IV  σ.  351  -  353). 

Χατςιδλκης,  γ.  ν.  Περ\  των  εις-ους  συν^ρημένων  ττίς  Β  '  χλ^σεως  χα\  τών  εις-ος 
ουδετέρων  ονομάτων  της  Γ'  εν  ττ)  νέα  έλληνιχ§.  Άθ.  1883.  8»*  σ.  15. 

—  Περί  φΟογγολογιχών  ν»ίμων  χαΐ  τίίς  σημασίας  αυτών  εις  τήν  arcouâfjv  TÎJç  νίβίς 
έλληνιχν|ς.  Διατριβή  επί  6φηγεσία.  Έν  Άθ.  1883-  8•»  σ.  31. 

—  Έπίχρ'.σις  της  τσαχωνιχής  γραμματιχτ^ς  τοδ  χ.  Μ.  Deffner.  (Έν  Πλάτωνι  τ. 
Ε'τεΰχ.  3-5). 

—  Zur  Praesensbildung  des  Neugriechiscben   { Έν  Zeitscbrift  f.  vergL 
Spracbforscbung.  τ.  VII  σ.  65-82). 

—  Die  altgriecbischen  feminina  auf-ος  im  Neugriechiscben  (αυτ.  σ.  82-84), 

—  Διατ{  δέν  χαλλιεργοΰοιν   οΐ  νέοι   "Ελληνες   τ})ν  δημώδη   (λληνιχήν  γλώσσαν; 
(Έίΐτιαφ.  390  392  χα\  393). 

Jannabakis,  Ant.  Deutsch-neugriecbiscbes  Handwôrterbucb.  Unter  beson- 
derer  BerucksichUgung  der  neugriechiscben  Volkssprache  bearbeitet 
von.— Hannover,  1883.  Habn.  τ.  1-2.  8ο-μιχρον  σ.  VIII,  1872.  δρ.  10. 
(Βιβλ.  Οπό  G.  Meyer  εν  Phil.  Wochenschr.  άρ.  23). 

ΚΟΚΤΟΣ,  κ.  Σ.  Γλωσσιχα\  παοατηρτίσεις  άνα^ερ({μεναι  εις  τήν  νέαν  lλληvιxf|V  γλώ9- 
σαν.  Έν  Άθιΐναις,  1882.  Α.  Κορομηλας.  8»*  σ.  λβ',  593.  δρ.  14.  (Βιβλ.  6πο 
Ε.  Miller,  εν  Journal  des  Savants.  Fevr.  1883  σ.  98-106. —Οπό  θ. 
Λ[ιβαδα]  έν  Κλειοτάρ.  1131-1133.  1135-1145.— εν  Ήμερα  αρ.  1431-1435. 
—  Οπό  Α.  *Ιεροχλέοϋς  Ιν  Στο^^  άρ.) 
-—  Έχ  τών  του  Κ.  Κ(ίντου  γλωσσιχών  παρατηρ7(σεων  (Εστία  φ.  376). 

ΚοηίΑΗΟΓΔΗΣ,  Στ.  Α.  Συναγωγή  λέξεων  αθησαύριστων  εν  τοίς  ελληνιχοίς  λεξιχοΐς. 
Έν  Άθ.  1883.  Α.  Κορομηλας.  8•*  σ.  ιε',  400.  δρ.  14. 

ΚοίΈΗΕ,  Εα.  Τρ.  Έναίσιμος  διατριβή  περί  ττίς  Τραπεζουντίας  διαλέχτου  { Πλάτων 
τ.  Ε'σ.  161-168  χε.) 

ΚροηΐΒΑΧΕΡ,  Κ.-Β.  Περί  νεοελληνιχης  γλώσσης  (Αΐών  άρ.  4172). 

Lascarides  and  Mtriantheus,  English  ancient  and  modern  greek  Lexicon. 

London,  1882  τ.  1-2.  16β*  δρ.  37.50.  (Βιβλ.  Academy  άρ.  569). 
LlEOfiAND  £μ.  Nouveau  dictionnaire  grec  moderne  français  contenant  ten 
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termes  de  la  langue  parlée  et  de  la  langue  écrite.  Paris.  1883,  Gamier 
frères.  16o»  σ.  VIII,  920.  { Βιβλ.  Οπό  G.  Meyer  Iv  Phil.  Woebenschr. 
άρ.  23). 
Ρίο  J.  Den  oldgraeske  Udtale  af  6,  γ  og  δ,  belyst  af  del  nygraeste  Folke- 
sprogs  Udtale.  ('EvNordisk  Tidskrift  for  Filolog.  N.  Σ.  τ.  VI  τεδχ.  i). 

—  Nogle  Meddelelser  om  Sprog-og  Skoleforbold  i  Graekenland.  8«»  σ. 
41.  (Άπ({σπασ;χα  εχ  του  δανιχοί»  περιοΒιχοΰ  Ή  Νεολαία  μας). 

Πθ.νΐΤΗΕ,Ν.  Γ.  Ευλογία  (Εστία  ο.  367). 

Rhangabé,  Α.  R.  Die  Aussprache  des  griecbischen.  2.  Aufl.  Leipzig,  1883. 
Friedricb.  (Βιβλ.  6πό  G.  Stier,  έν  Pbilol.  Rundscbau  άρ.  18  σ.  569-574). 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ  ΓΡΑΦΟΓΝΩΣΙΑ 

BORDIER,  Η.  Description  des  peintures  et  autres  ornements  contenus  dans 
les  manuscrits  grecs  de  la  bibliothèque  nationale.  Paris,  Champion 
Livraison  I.  4•να.  VIII,  120  μτ.  ε!χ.  δρ.  9. 

Λάμπρος  Σ.  Π.  *Έχθΐσις  προς  την  βουλήν  των  Έλλ>ίνων  περί  της  εις  το  "Αγιον 
•  "Ορος  αποστολής  αυτού.  Έν  Άθ^ίναις.  1881.  (Télfy,  Ujgôrôk  irodalmi 
termékek.  1883  σ.  27  χΙ.  ) 

Lehmann,  ο.  Die  tachygrapbischen  Abkûrzungen  dergriech.Handschriflen. 
Leipzig,  1880.  Teubner.  (  Βιβλ.  δπό  Ruess  εν  Pbilol.  Rundscbau  σ. 
689:691). 

D'  OviDio,  Di  alcuni  documenti  greci  e  di  uno  latino  delF  Italia  méridio- 
nale dei  secoli  XI,  XII  e  VIII.  (Arcbivio  storico  per  le  provincie  na- 
politane.  *Έτ.  Vil  τεΰχ.  3). 

RUBSS,  Ferd.  Ueber  griecbische  Tacbygrapbie.  Neuburg  a/D.  (Scbulpro- 
gramm)  8•*σ.  56  μτ.  πιν. 

ΑΛΒΑΝΙΚΗ  ΓΛΩΣΣΑ  ΚΑΙ  ΕΘΝΟΛΟΓΙΑ 

Geitler,  g.  Die  albanesiscben  u.  slavischen  Scbriflen.  Wien.  Holder.  4*» 

δρ.  35. 

Meyer,  Gust.  Έν  Liter.  Centralblatt  άρ.  9  [Βιβλιογραφία  της  «  Γραμματικής 
της  άλβανιχης  γλώσσης  6πο  Κ.  Χριστοφορίδου.  Έν  Κωνστ.  1882»  χαΐ  τοίί 
«  Άλβανιχοΰ  αλφαβηταρίου  6πο  Κουλουριώτου.  Έν  ΆΟι[ναις  1882  »]. 

—  Ueber  Sprache  u.  Literatur  der  Albanesen.  (  Nord  u.  Sud  1883  Φεβ.ο. 
και  μετάφρ.  έλλην.  εν  Κλειοί). 

Meyer,  G.  καΐ  Kôhler,  R.  Albaniscbe  Marcben.  (Arcbiv.  f.  Lit.  Gescbicbte 

ΧΗσ.  92-148). 
ΣΟΚΟΛΗΣ  Σπ.   Περί  Ηπείρου  χαΐ  'Αλβανίας.    Κατ'  άναφοραν  προς  τον  γεωγραφιχόν 
πίναχα  του  χ.  Δέ  Γουβερνάτη  χαΐ  περί  ^Αλβανικού  Συνδέσμου  (  Παρνασσός  τ.  Ζ  ' 
σ.  293-334). 

ΜΕΣΗ  ΕΛΛΗΝΙΚΗ  ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 
*Afc6  xτ(βtως  μέχρις  άλώβιως  τ9^ς  ΕωνοταντινουηόλΜΚ 

AiCûirrMOi.  Anonymi  in  Aristotelis  categorias  paraph rasis.  Ed.  Mich.  Hay• 
duck.  8•''  μέγα  β.  IV,  86.  (  Commentaria  in  Aristotelem  grseca.  Edita 
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consîUo  et  actorilate  academiae  litterarum  regiae  borassicse.  Berlin,  C. 
Reimer.  τ.  XIII  μερ.  2). 

—  Mûller,  ΛΓ.  Κ.  Eine  griechische  Schrifl  uber  Seekrieg.  Zum  ersten 
Mal  berausg.  u.  unlersucbt.  Wûrzburg,  1882,  Sluber.  β»»  σ.  53  Δρ.  3. 
(Βιδλ.  Liter.  Cenlralblatt.  1883,  άρ.  15— Zeitschrift  f.  die  osterr.  Gy- 
mnasieo.  τ.  34  σ.  100  χίφ.  6πο  All•  Mosbach  εν  Phil.  Wochenschrifla. 
778-781). 

—  Vita  SS.  Cosmse  et  Damiaai  ex  eodice  Leidensi  grseco  (Analecta 
Bollandiana.  Bruxelles,  τ.  I.  σ.  586-596). 

Βαειλβιος.  Die  Liturgie   des  Basilius  (Der  Kalbolik.  N.  Σ.  h.  24.  Δεχ.  It. 

25.  Ίαν.  Φεβρ.  ) 
ΓβοργιΟΕ  Βογρτζος.  Μιχαήλ  Άχοριινάτου  χα\  Γεωργ/ου  Βούρτζη  λόγοι,  νυν  πρώτον 

έχ3ι8ό{ΐενοί  εχ  χειρογράφου  της  εν  Χάλχη  μονής  ττ[ς  Θεοτόχου  Οπό  Γεωργιανού. 

Έν  Άθ.  188?  8•^  ο.  ιθ',  59.  δρ.  2.  (Βιβλ.  Οπό  Π.  Παπαγεωργίου  εν  Κλειοί 

«ρ.  1134). 
Γεοργιος  Φραητζης.  AngeUniy  C.  Di  un  eodice  greco  contenente  la  Cronaca 

bizantina  di  Giorgio  Franza  (  Bibliolilo  di  Bologna.  XIV,  3.  4  ). 
ΔοχϋΐΚΟΣ.  (  Δομνίνου  φιλοσόφου  εγχειρί^ιον  εισαγωγιχον  άριΟμητιχής.  ΙΙώς  έστΙ  λόγον 

εχ  λόγου  άφελεΐν  ).  Texte  inédit  de  Domninus  de  Larisse  sur  Tarithmé- 

tique  avec  traduction  et  commentaire,  par  Cb.  Em.  Ruelle. — Note 

sur  le  texte  précèdent  par  J.  Dumontier.  (Revue  de  Philologie,  τ.  VII 

«.  82χεφ.) 
ΕΙίΡΗίίΗΣ  Σεββστοκρβτορίσσης   άνέχδοτον  ποίημα,    εχδιδόντος   Μ.    Γεδεών  Άθ.  1879. 

(Télfy,  ujgôrôk  irodalmi  lerraékek.  σ.  5-6). 
Ερμηηεγματα.    Krumbacher,    Car.    De   codicibus   quibus   Interpretamenta 

Pseudodositbeana  nobis  tradita  sunt.  Monachii,  1883  8•''  σ.  68. 

—  Eine  neue  Handschrift  der  Grammalik  des  Dositheus  und  der  Inter- 
pretamenta Leidensia.  8»''  (  Aus  den  Sttzungsbericbtend.  bayer.  Akad. 
d.  Wiss.  1883.  σ.  193-203). 

ErAOKu.  Gregorovius.F,  Athenais.  Lpz.  1882.  (Βιβλ.  Οπό  Oh.  Diebl  εν  Revue 

critique  1883.  σ.  44-48). 
ΕτιίΕΒίοΣ.  Gôrres,  Fr,  Zur  Kritik  einiger  Quellen   scbriftsteller  der  romi- 

schen  Kaiserzeit.  III.  Zu  Eusebius  und  Aelius  Spartianus.  (Philolo- 

gus.  τ.  XLIIa.  134-140). 

—  Meyer,  P,  de  vita  Constant! ni  eusebiana  (  Festschrift  dem  Gymna- 
sium zu  Moers  gewidmet  vom  Lehrercoil.  d.  Crefeld). 

—  Roos,  (7.  de  Theodoreto  Clementis  et  Eusebii  compilatore.  Halle, 
Inaug.  —  Diss.  8**  σ.  32. 

Ηςγχιος.  Biographi  graeci,  qui  ab  Herychio  pendent,  rec.  J.  Flacb.  Berlin, 

Calvary.  8•»  μ^γ.  σ.  Χ,  150.  δρ.  5.65. 
Θεοαιιρητος.  Βλ.  Εύσέβιον  (Roos). 

—  Bertram,  A»  Theodore ti,  episcopi  Cyrensis,  doctrina  christologica, 
quam  e\  ejus  operibus  composuit.Hildesheim,Borqhmeyer.  8•*  δρ.  3.15. 

Θεοδορος  Μοτογεςτμς.  Tbeodori  episcopi  Mopsuesteni  in  Epistolas  B.  Pauli 
commcntarii.  The  Latin  version  with  the  Greek  Fragments. With  an 
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latroduction.  Notes,  and  Indices  by  H.  B.  Swete.  Cambridge,  Uni- 
versity Press,  τ.  1-2.  (Βιβλ.  The  Athenaeum  σ.  665-666). 

Θεοδορος  ο  Στογδιτης.  Bonnet,  Max.  Die  leucianiscben  Jobanncsacten  bei 
Theodores   Studites  (Jahrbûchcr  f.  protest.  Théologie.  1883.  τευχ.  3). 

Θεοφάνης.  Theophanis  chronographia,  recensuit  de  Boor.  Lipsiae,  Teubner. 
Vol.  I.  Textum  grsecum  continens.  8•* μ.  5p.  25. 

ΘεοφΙαος.  Ferrini,  C.  Intorno  alFoportunita  di  una  nuova  edizione  delia 
Parafrasi  di  Teofilo  e  iotorno  allé  fonti  di  questa.  8•»  σ.  il.  (Elslr. 
dai  Rendiconti  del  R.  Istituto  Lombarde,  adun.  del  11  gen.  1883). 

Ιμεριος.  Ttuhcr,  K.  Quaestiones  Himeriana}.  Breslau,  Kobner.  δρ.  1.50. 

ΙοΓΛίΛΐιΟΣ.  Cohel,  Spicilegium  animadversionum  ad  Julianum  (  Mnemosyne 
τ.  Χ,σ.  428-448). 

—  Martha,  Const.  Études  morales  sur  Tantiquité.  Paris,  Hachette. 
1883.  12<»*  σ•  VIII,  342.  δρ.  3.50.  Un  chrétien  devenu  païen. 

ΙοΑΝΝΗΣ  Γαζαιος.  loannis  Gazaei  Descriptio  tabulae  mundi  et  Anacreontea, 
rec.  E.  Abel.  Berolini,  1882.  Calvary,  δρ.  3.  (Βιβλ.  Phil.  Rundschau 
άρ.  7.  σ.  199-203.  Οπό  Α.  Rzach). 

ΙοΑΝΝΗΣ  ErxArroN.  loanois  Euchaitorum  metropolitae  quae  in  codice  Vaticano 
grseco  676  supersunt,  Johannes  Bollig  S.  I.  etc.  descripsit,  Paulus  de 
Lagarde  D.  th.  et  phil.  prof,  edidit.  Goltingen,  1882.  Dieterichs  Ver- 
lag.  4•*  σ.  XVI,  226.  δρ.  12.50.  (Βι6λ.  Οπό  Σ.  Π.  ^\«μπροϋ  εν  Deut- 
schen  Litteratur-Zeilung  1883  737-739.— Liter.  Centralblatt  άρ.  4). 

ΙοΑΝΝΗΣ  ΞίΦίΛίΝΟΣ.  Ftsclier,  W:  Studien  zur  byzantin  iscben  Geschichte. 
Plauen.  I.  Jo.  Xiphilinus. 

ΙοΑΝΝΗΣ  ο  ΣΤΟΒΑΙΟΣ.  Dresslcr,  Β.  Ζα  Stobaeos  Anthologion  (Neue  Jahrbûcfaer 
f.  Philologie  u.  Paîdag.  τ.  125  φ.  12). 

—  Hense,  0.  de  Stobaei  florilegii  excerptis  Bruxeliensibus.  Freiburgi 
Br.  Mohr.  8•»  σ.  36.  δρ.  3.15.  (Βιβλ.  Lit.  Centralblatt  1883  «p.  14). 

ΙοΑΝΝΗΣ  ΤζΕΤΖΗΣ.   Forsicr,   Β.  Alkamenes   u.  die  Giebelcompositionen  d. 

Zeustempels  in  Olympia.  Die  kunstgeschichtlichen  Angaben  des  lo. 

Tzetzes  u.  des  Suidas  (Rhein.  Museum,  τ.  38  σ.  421-449). 
ΙοΑΝΝΗΣ  ο  Χργςοςτομος.  Jo-  Chrysostomus'  ausgewfthlle  SchriAen.  τ.  VI-VII. 

(Bibliothek  der  Kirchenvftter.  Kempten,  τομ^δ.  375-380  προς  λ.  50). 

—  Ludmg,  Η.  Der  hi.  Johannes  Chrysostomus  in  seinem  Verhfiltniss 
zum  byzantinischen  Hof.  Braunsberg,  Huye.  δρ.  3.15. 

—  Probsty  Die  antiochenische  Messe  nach  den  Schriften  des  hi.  Johan- 
nes Chrysostomus  dargestellt  (Zeitschrift  f.  Katholische  Theol.  It. 
νΐΐτευχ.  2). 

ΚαΔΐ2.  Der  Codex  Theodosianus  u.  seine  Umarbeitung.  Heraasg.  u.  mît 
Anmerkungen  versehen  v.  Ph.  Harras  v.  Harrasowsky.  Wien,  C.  Ge- 
rold's  Sobn.  τ.  I  δρ.  9.50. 

ΚοΝΣΤΑϋτΐΗΟΣ  Κβφααας.  Wolters,  P.  De  Constantini  Cephalae  anthologia. 
{Rhein.  Museum  τ.  38  σ.  97-119). 

CORPUS  J.  Corpus  juris  Justiniani  Institutionum  libri  quattuor,  with  intro- 
ductions, excursus  and  translation  by  J.  B.  Moyle.  London,  Frowde. 
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τ.  i-?.  8•*  σ.  868  δρ.  31.25.  (Βιβλ.  Saturday  Review,  άρ.  4433ο. 
476-477). 

—  Institutes,  with  english  introduction,  translation  and  notes.  By  Th. 
Sanders.  7tb  edit  revised  and  corrected.  London,  Longman  B•"  σ.  616. 
8p.  26.80 

AorriHOE.  Cobet,  In  Longinura.  (Mnemosyne.  Xi,  2). 
Μιχαήλ  AKOMraATOS.  Βλ.  Γεώργιος  Βούρτζης. 

Μιχαήλ  ο  ψελλός.  Fisclier,  W.  Studîen  zur  byz  Geschichte.  III.  Die  En- 
stehungszeit.  .  .  der  Synopsis  legum  des  Mich.Psellus  u.  der  Peira. 

—  Π  αν  ταζίδ  η  ς,  Ί  ω.  Διορθ(&Φεις  tîç  Μιχαήλ  Ψελλού  χρονογραφίαν.  Μέρος  Β  '. 
Ά6.  1883.  Τύπ.  Σ.  Κ.  Βλαστού  8•-  σ.^28. 

NoiRvos.  Nonni  paraphrasis  Evang.  Johannei  éd.  Α.  Scheindier.  Lipsiae, 
1881.  Teubner  δρ.  5.15.  (Βιβλ.  Theol.  Lileraturzeilung.  1883.  σ.  34-37. 
Οπό  Bertheau). 

—  Flaeh,  Η.  Noch  einmal  die  tûbinger  Nonnoshandscbrift.  (N.  Jabrb. 
f.  Philol.  u   Psedag.  τ.  125.  teu/.  12). 

Πήρα.  Βλ.  Μι/.α))λ  Ψελλο'ς. 

Παοτιηος.  Beslmann,  //.  /.  Origénes  u.  Plotinos.  (  Zeitsebrift  f.  kirchlicbe 
Wissensebafl.  1883  φυλ.  4). 

ΣινπΛίκιΟΣ.  Commentaria  in  Aristotelem  graeca.  Consilio  et  auctoritate 
academiae  litterarum  regise  Borussicae  édita.  Berlin,  Reimer.  4«''  τ.  IX. 
Simplicii  in  Aristotelis  physicorum  libros  quattuor  priores  commen- 
taria, edidit  Herm.  Diels.  σ.  XXXI,  800.  δρ.  33.75.  τ.  XI.  Simplicii 
in  libros  Aristotelis  de  anima  commentaria,  edidit  Micb.  Hayduck.  σ. 
XIV,  361.  δρ.  15.  (Βιβλ.  Lit.  Ceulralblatl.  σ.  787-788). 

ΣΟΠΛΑΣ. — Βλ.   Ίωάνν.  Τζέτζην. 

—  Cobet  tv  Mnemosyne  τ.  XI. 

ΣοΦΟΗίΑΣ.  Commentaria  in  Aristotelem  graeca.  Berlin,  Reimer,  τ.  XIII.  μ£ρ. 
i.  Sophonias  in  libros  Aristotelis  de  anima  paraphrasis.   Ed.  Micb.    . 
Hayduck.  σ.  VIII,  175. 

ΣπίΒΣίΟΣ.  Martlxa,  C  Études  morales  sur  Tantiquité.  Paris.  6.  Un  païen  de- 
venu chrétien. 

ΣίΟΜΑΣΤΑΐ. — Clausen,  Fr.  De  scboliis  in  Aves  Aristopbanis  compositls. 
Kiel.  8••  σ.  98. 

—  Martin,  Les  scolies  du  manuscrit  d  Aristophane  à  Ravenne,  étude  et 
collation.  Paris,  Thorin.  8««σ.  XXVilL  231.  (  Bibliothèque  des  écoles 
françaises  d  Athènes  et  de  Rome  αρ.  27). 

—  riitpijçN.  Ilfipt  των  παλαιών  σχολίων  'Αριστοφάνους.  ('Απόλλων  1883. 
Α',  σ.  12-13). 

—  Hoerschelmann,  W.  Scholia  Hephœstionea  altera  intégra  primum 
édita.  Dorpat  (Stiftungsfeier).  4•*  σ.  31.  (Βιβλ  Deutsche  Literatur• 
ilg.  άρ.  19). 

—  Schône,  Α.  In  Scbol.  Horn.  II.  B.  382.  (  Hermes  τ.  XVII  σ.  644). 

—  Ziegler,  Ch.  Zu  den  Tbeokritosscholien.  «v  Jabrb.  f.  Phil.  u.  P«d.  t. 
124  9.  12. 

AEAT.  ΐεΤ.  BTAIP.  1  2 
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Χορικιοε.  ΡοΙα,  Κ.  Η,  J,  ad  Cboricu  declamationes  duas  receos  éditas  notu- 

l8B.  (Hermes  τ.  XVIII  τευχ.  2). 
Χρηεμοι.  —  Bang,  Bidrag  til  de  sibylliaske  Oraklers  og  deosibjliinske  Ora• 

keldigknings  Historié  i  Middelalderen.  I.  Lactants  og  Sibyllinerne. 

Cbristiaaia,  Dybwad.  8«*  σ.  24. 
Et  sibyllinsk  orakel  fra  Middelalderea  pftnyt  udgivet.  8•*  σ.  35. 

ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ  ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 
A'.  IMS- 1821 

VofGT,  G.  Die  Wiederbelebung  des  classischea  Altertbums  oder  das  erste 
Jahrbundert  des  Humaaismiis.  2«  Ifxa.  Berlin.  1880- 1881.  2  τ.  8•*  (Be 
βλ.  Οπό  Η.  Vast  εν  Revue  critique.  1883  σ.  71-72). 

ΛϋΰΝΓΜΟΐ. — Reinach,  SaL  La  descriptioQ  de  Tile  de  Delos  par  Bondeimonte 
[xal  περί  άνεχοοτοο  ελληνικής  μεταφράσεως  του  IË' αιώνος].  (Revue  archéo- 
logique 1883,  σ.  75-88. 

—  5oram  gyoaecioru m  velus  translatio  latina.  nunc  primum  édita  cum 
additis  Grseci  textus  reliquiis  a  Dietzio  repartis  atque  ad  ipsum  codi- 
cem  Parisiensem  nunc  recugnitis  a  Val.  Rose.  Leipzig,  1882.Teubner 
8•»  9.  XX,  42t  δρ.  6.  [Κατά  τον  εχδοτην  το  υπό  το  δνο,αα  Μοσχίωνο;  ψιρά- 
μενον  συνταγμΙΙτιον  α  περί  γυναιχε^ων  παθών  »  είναι  χαχ^  Ιλληνιχή  μετβίφρασις, 
χατά  τ^ν  ΙΕ'  Ιχατ.  γενομ/νη  έχ  λατινιχ7{ς  έπιτορης  του  ''Ε^λληνος  ιατροδ  Σ<»• 
ρανου].  (Βιίλ.  Lit.  Centralblatt  αρ.  24). 

—  "Ανωνύμου,ό  θάνατος  του  Πομπηίου  δράμα  πρωτότυπον  εις  πράξεις  5  9χηνάς 
18.  Έχδίδοται  Οπο  Έπ.  Πολιτάχη.  Έν  Σύρω.  1883  16•»  σ.  82.  (Κατά  τον 
εχδι^την,  εγράφη  το  δράμα  τούτο  Ιν  άρχη  του  παρόντος  αιώνος  χαι  έδιδάχθη  εν 
οιχογενειαχώ  χύχλω). 

—  Διιίγησις  περί  Άχιλλ/ως. — Δ  (ίσιος,  Ν•Ό  Ά/ιλλεύς  έν  τξ  δημώδει  μεσαιω- 
νιχξ  ποΐγ|σει.  ("Εσπερος  σ.  354-356). 

Αντονιογ  TOr  Βγζαντιογ  Χρηστο7(θ«α.  Άθτ(ν.  Α.  Κορομηλάς.  (Βιβλ.  6πο  Eberfaard 

έν  Deutscben  Litteraturzeitung  αρ.  9). 
Κοραής,  Αδ.  ΠεντηχονταετηρΊς  του  θανάτου  του  'Αδαμαντίου  KopafJ.   ['Απάνθισμα 

έχ  τών  έργων  του  KopaîJ  χα\  τών  περί  του  Κοραή  γραφόντων].  (Έστια  φ.  378). 
Πηγας,  Μελ.  Σαχελίων,  loj.  Άνέχδοτοι  επιστολαΐ  Μελετίου  του  Πήγα  χλπ.  (Δελ- 

τίονίστ.  έτ.  σ.  31-77). 
ΡΟΓΣΑΝΟε,  ΠαΧ.  Λάμπρος,  Σ.  Π.  Άνέχδοτος  λι^γος   Παχωμίου  του   Ρουσάνου. 

(Δελτ.  Ϊστ.  έτ.'σ.101-112). 
Χρηςτοπογλος  Αθ. — Άντωνιίπουλος,  Στ.  Α.  Άνώιδοτον  ποίημα  Α.  Χρηστο- 

πούλου.  (Παρνασσός  τ.  Ζ'  σ   196.  Το  ποίημα  τούτο  είναι  έχδεδομένον  έν  τοΤς 

Ιλλην.  άρχαιολογτ[μασι  του  Χρ.). 

Β'.  1821-1883 

BoLTZ,  Αυα.  Ueberblick  der  neueslen  Literatur  in  Oriecbenland.  (Magazin 
f.  d.  Literatur  des  In-  u.  Auslandes  άρ.  16). 
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Petrigr,  Al.  Ein  neagriechisches  Traaerspiel.  (Blatter  f.  literar.  Unter- 

haltung.  hsg.  v.  Gottschall.  «p   7). 
TÉLFY.  Iv.  Ujgôrôg  irodalmi  termékek.  Budapest,  1883  8•''<ι.  58  δρ.  i).  (Ér• 

tekezések  a  nyelv-és  szép  tudomànyok  Korébol.  Kiadja  a  Magyar  Ta- 

domànyos  Akadémia.  XI  Kotet.  II  Szàm). 


Collection  de  poèmes  néo-belléniqaes  traduits  en  français  sous  la  direc 
lion  de  M.  le  Marquis  de  Queux  de  Saiot-Hilaire.  I.  Aristote  Va 
LAOHiTis  Poèmes  patriotiques  traduits  pour  la  première  fois  en  fran• 
çais  par  J.  Blaucard  avec  une  notice  sur  la  vie  et  les  œuvres  d'Ar 
Valaoritis  par  le  Marquis  de  Queux  de  Saiut-Hilaire.  Paris,  1883 
Ern.  I^roux.  i6««  σ.  XCI,  204.  (Μετάφρασις  ιπιστολών  Βαλαωρ^του  εν 
'Ε^τ^αφ.  392). 


AMTOSHAàUZ,  Α.  Ι.  Ή  χρυσομαλλοδσα  τών   Σ^χιΰν,  ζοίτ^μα  έπιχόν  x«t  'Αλι{μπ£ης 

ό  Καχο8ιχιώτης  χραγωΒ^α  it$  γλώσσαν  δημώδη.  Έν  ^ΑΟι{ναις,  1883.  Τυπ.  Κ. 

Άντωνιάδου.  8**  σ.  η',  312  δρ.  4. 
ΑαΟΑΔΟϋ  μηνιαΤον  περιοδιχον  σύγγραμμα  τη  (ύγινεΤ  συμπράξει  τών  παρ*  ήμ!ν  λογίων 

&ÎCÔ  Δ.  Κ.  Σαχελλαροπούλου.  Έν  ΠειραιεΙ,  4•*  μέγ«.  *Έτ.  Α'  αρ.  1,  Mofou 

1883.  Έτησ.  συνδρ.  δρ.  6,  έν  τξ  αλλοδαπή  δρ.  8. 
Attucon  Μογςειον.  Έχδ<{της  Νιχ.  Γ.  Ίγγλ^σης  (  Μετ'  ειχονων).  Έν  Άθιίναις  1883. 

Μάρτιος• Μάνος.  Εις  φυλλ.  σ.  64.  Σονδρομή  ετησία  έν  Άθι^ναις  δρ.  6,  έν  ταΤς 

έπαρχιαις  8  χαι  έν  τη  άλλοδατΕη  10. 
Βλάβης  Στ.  Δ.  Ή  απώλεια  του  παιδιού.  (Άττιχόν  μουοεΤον  σ.  58-59). 
ΒιζτΒΗΟΣ,  Γ.  Δ.  Le  péché  de  ma  mère.  (La  nouvelle  Revue). 

—  To  αμάρτημα  τΐ[ς  μητρός  μου.  (Έστ^α  φ.  380-391  ). 

ΒαλχΟΣ  Αγγ.  Σ.  Ή  χαθολιχή  μυστιχή  δια  σ^αιριδ^ων  ψηφο^ορ^α  έν  Άφριχ)).  ('Ει^^α 

Δρακοταης,  ν    Α.  ΈπΊ  τώ  θανάτω  του  πατρός  μου,  ποίημα.  (Εστία  φ.  376). 
Καμοας,  Ν.  Στίχοι.  Έν  Άθτ{ναις ,  1880.  (Télfy,  Ujgôr.  irodalmi  termékek 

cr.  26-27). 
Κ{αΜΠΟΠ»0ΓΑ0ΓΣ,  δ.  Γρ.]  Ό  Ψαράς,  ποίημα.  (ΆποΤλων  ο.  16). 
Κόκκος,  Δ.  *Απο/αιρετισμός  εις  τον  νεχρον  το?  Εμμανουήλ  Στρατουδάχη.  (^Αττιχόν 

μουβεΐον  σ.  53). 
Κα?ΟΜΗΛΑΣ,  Δ.  Α.    Ό  μίτος  τής  'Αριάδνης,  χωμωδία.  Έν  Άθτίναις  1883-  Α.  Ko• 

ρομηλας,  12•»σ.  58  δρ.  2). 
Μεαιςςημος,  Σπ.  Ήθιχός  χιασμός.  Εποποιία.    Κερχ.  1879.   (Βιβλ.  Téfly,  Ujgôr. 

irodalmi  termékek  σ.  12-13). 
Παλαμάς,  Κ.  Ιανουάριος,  ποίημα.  (Έοτία  ψ.  366). 

—  Φεβρουάριος,  ποίημα.  (Έοτία  φ.  374  ). 

—  Τραγούδια  τίίς  πατρίδος  μου.  Οΐ  στίχοι.  (Εστία  φ.  384). 
ΙΙαΟΑΓΕΟΡΓΑΚΟΠΟΓλΟΣ,  Εγαγ.    ή  προ9δοχία  μιας  προιχος,  χωμωδία  μονόπρακτος. 

Έν  Άθιΐναις  1883. 
Παράσχος,  Αχ.  Άδάμας  απολεσθείς  (Έ^ημερΙς  10  'Απριλίου  1883). 

—  'Ανυπομονησία.  (Άττιχον  μουσιΐον  σ.  34). 
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ΠΒΡΒΑΝΟΓΑΧ)Γε  Ι.  Μιχβί^λ  i  Παλαιολόγος,  ίστοραόν  διτίγημα.  ("Εσπερος  φ.  41-50). 

Πολέμης  Ιο.  Ποιιί(χατα.  Έν  Άβιίναις,  ifc83.  Τοπ.  Άσμοδαίου.  8«»σ.  ϋ8  δρ.  2. 

Προβελβγιος  Αρ.  Τό  χαράβι  του  ποταμού.  (Εστία  φ.  375). 

ΡΛΓΚ41ΒΗΣ.  Κα.  Ό  εφιάλτης.  (Έσπερος  τ.  Γ'  σ.  2-4). 

ΡαγτοπογαΟΣ,  Πβρ.  "Ανθη  χαΐ  σχιαί,  ποιιίματα.  Έν  ΆΟι{ν.  Τύπ.  Ενώσεως  12••. 

Ρηγοπογ.\ος,  α.  Νέρων  εν  Κορίνθφ.   Έν  *ΑΘ>ίναις,   1879.  (Βιβλ.  Téfly  Ujgor- 

irodalmi  termékek  σ.  6  χε). 
Σαρριγιαμηης,  ν.    Ό  νέος  Έπίχτητος.  Έν  Ά^vatς,  1883.  Τοπ.    Ενώσεως,  ύ^ 

τ.  Ι  σ.  η',  475.  Π  σ.  390  δρ.  8. 
ΣΟΓΡΗΣ,  Γ.  Ποιιίματα.  Έν  Άθιίναις.   Τυπ.    ΛδΛ.  Περρ^,    8•*  τ.  Ι.  1882  α.  208, 

τ.  Π  1883  σ.  94  δρ.  5. 
^  Κανονιά,  ποίημα.  (Εστία  ψ.  c85). 

—  Ό  'Ρωμηος  εφημερις 
ποδ  τήν  γράφ«  ό  Σουρ${ς. 

Έν  ^ΑΟιΙναις,  4•*  αρ.  1-14.  Σ.»νδρομη  ετησία  δρ.  6  εν  τη  αλλοδαπή  10. 
Στρατογαακης.  (Εμμανουιίλ).  (Άττιχόν  μο^σείον  σ.  51-52). 

—  Κανείς  ;— ΠοΟος.  Ποιτίματα  (ΆπΛλων  σ.  15-16). 

ΣηίΟΔίΝΟΣ,  Π.  Σ.  ΒΛη,  Έ0νιχ(δν  ποφεων  σΛλογη  δωδεχάτη.  Έν  Άθ»ίναις,  1883. 

Τυπ.  Νέων  ΐδ«ών,  Ι  β*»  σ.  200  δρ.  2.50. 
Ταιγγααιαης.  η.  *0  γάμος  της  Λουχίας.  (Έσπερος  σ.  330-331). 
Φερμπος,  π.  ι.  ΜυΟος.  (Εστία  γ.  368). 

NE  >ΕΛΛΗΝΙΚΗ  ΕΘΙΜΟΓΡΛΦΙΑ  ΚΑΙ  ΜΤΘΟΛΟΓΙΑ 

Δροσίνης,  Γ.  Α!  Άπ(ίχρεω  εν  Άθιίναις.  (  Εστία  φ.  373). 

—  Τριΐς  ήμέραι  έν  Tijviu.  (  Εστία  φ.  380-383). 

Λάμπρος,  Μ.  Π.  Περι  ήπβιρωτιχών  ενεπιγράρων    μαστραπάδων.    (  Παρνασσός  Ζ' β. 

269-273  μεταπίναχος). 
ΠαπαγεορπΟΓ,  γ.   Ό  γάμος  έν  Καταφυγίω  το^  Όλύμπου.  (  Εστία  φ.  388). 
Παπλνικοααογ.  Τα  χατα  τον  γάμον  ΙΟιμα  έν   Buσωxf  τών  Καλαβρύτων.   (Δελτία 

Ϊστ.  Ιτ.  σ.  122-133). 
Πολίτης,  Ν.  Γ.  ΑΙ  άσθένειαι  χατα  τοί»ς   μύθους  το3   Ιλληνιχοΐΐ  λαοδ.    (  Δελτίον  ίστ. 

Ιταιρίας  Α' σ.  1-30). 

—  Μάρτις.  (  Εστία  φ.  377). 

—  Ό  "Ηλιο  χατα  τους  δημώδεις  μύθους.  Άθ.  1882.  (  Βιβλ.  υπό  Moratti  t» 
Archivio  par  le  studio  délie  tradizioni  propolari.  τ.  I  τευχ.  2.— 6iw  P. 
Decharrae  έν  Revue  critique.  1883.  σ.  123-126.— υπό  Dan.  Sanderei» 
Magazia  f.  die  Literatur  des  In.  u.  Auslandes.  αρ.  45  σ. 620-621. —«1:9 
Gust.  Meyer  έν  Philologischen  Wochenschrifl  1803  σ.  303-304.  Βλ. 
μετάφρασιν  τούτου  υπό  Ν.  Πετρη  έν  Παλιγγενεσία  αρ.— υπό  Elard  Hugo  Me- 
yer έν  DeuUchen  Litteralur  zeitung  1833  σ.  45-46  — Revue  archéolo- 
gique. Avr.  1882.— έν  Ήμερολογίφ  της  'Ανατολής  1883  σ.  323-325.-^y 
Ιν.  Téify,  Ujgôrog  irodaimi  Termékek.  σ.  22-25.  —  Ac^emy  1883  β 
157-158). 
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^λωρ^αιΐ  tl%  το  Mouec^ov  τ^^ς  έτοκρίας•  -Ο  χ.  Ν,  Μ- 
rpaç,  καλλιτέχνης,  Ενδυριασίαν  ψαριανής  γυναικός.  —  Ή  χ.  Μαρία 
J,  ΓαΛψου  φέσιον  Άρχάδος  γυναικός  χρυσοποίκιλτον ,  (χετα  χρυσών 
Θ^Jσzvωv•  σχλπαν  [Λεταξίνην  χρυσοποίκιλτον  jjlctxÇivov  γυναικιΤον 
ύχοκά{;ιισον  •  χρυσοποίκιλτους  γυναικδίας  ψβχΧας*  άνΧρικον  κιφαλό- 
2£σ[λθν  κρασπεδωτόν  ττλβκτην  (Λεταζιντον  ζώνην  [Λίταζίνας  χβρι- 
σκελίδας  φουστανελλοφόρου  του  ιζ'  αιώνος,  και  χαλκουν  νθ(Αΐ<ΐ(Αα- 
τόσ7ΐ(χον  του  Εθνικού  Πανεπιστη[Λ{ου.  —  Ό  κ.  Ν,  Γ.  ΠοΛΙχης 
ενδυ^ιασίαν  Μεσσηνίας  γυναικός,  ήτοι  κοντογούνιον  χρυσοποίκιλτον 
και  ίσΟήτα  σηρικην,  προς  δε  ορειχαλκίνην  λυχνίαν  τ8τρά(χυςον  καΐ 
άριστεΐον  άpγ'Jpoυv  του  αγώνος.  —  Ό  κ.  ΠαϋΛος  ^ίάμ:ιρος  σφρα- 
γίδα του  άρ[Αατωλου  Χρήστου  Μηλιώνη,  φέρουσαν  την  επιγραφην 
ΧΡΗΣΤΟ  ΜΗΛΙΟΝΗ  και  χρονολογίαν  1744.  —  Ό  %.Χ.  Π.  ΚορύΛος, 
εν  Πάτραις,  αύλον  ποι»Λενικον  του  ειΧους  του  καλουριένου  Τζα(ΐάρα•. 
σφραγίδα  του  άρ(Λατωλου  Κοπέλλου'  |Λίαν  βενετικην  γαζέτταν  τοΰ 
στόλου  καΐτοΰ  Μωρέως'  έτεραν  τών  νήσων  και  του  στόλου*  δύο  χαλκά 
νθ(ΐ{σ|λατα  Ιωάννου  του  Τζΐ(Λΐσκή•  δύο  χαλκά  νθ[Αίσ(ΐατα  του  Κυβερ- 
νητου  5  καΐ  10  λετττών  δύο  τουρκικά  άσπρα*  άργυρουν  άριστεΐον 
του  αγώνος  καΐ  χαλκουν  άριστεΐον  της  Γ'  Σεπτε|χβρ(ου.  —  Ό  κ. 
Σπυρ.  Π.  yiafutpoc  τεσσάρας  χουτσούτας  εκ  κερκυραϊκών  πανηγύρεων 
και  ÎV  λεγό(Λενον  j/hpor  (χετα  (Αολυβδίνου  yjvJaxzov  εκ  της  εν  Κέρ- 
κυρα πανηγύ  ρ  εω  ς  του  Παντοκρχτορος. — Ό  κ.  j4.K,  Χοιψψ:  πλήρη 
συλλογην  συ[Λβόλων,  ων  ρ.έχρι  τούδε  ποιούνται  χρησιν  άντι  νθ[χισ(χα- 
των  καταστη{Αατχρχαι  εν  Σύρφ,  και  χαλκουν  •νο[Λΐσ|/.ατόση[Αθν  κοπεν 
ίπΐ  τΐρ  θανάτψ  του  ναυάρχου  Μιαούλη. —  Ό  κ.  ^A.i,  Ν.  MiJêtOTrov- 
,ioç,  εν  Ιίειραιέΐ,  σφραγίδα  της  εν  Γκληστούρη  της  Μακεδονίας  [χονης 
του  11ροδρό}Λθυ  (  1809)•*  πάλαιαν  πηλίνην  χριστιανικήν  (χυροθηκην  εκ 
τών  καλου^χένων  evdoyiùr*  λύχνον  χαλκουν  περιέργου  κατασκευής  του 
ιζ'  αιώνος  πιθανώς,  και  σφραγίδα  φέρουσαν  κεχαραγριένην  την  εικόνα 
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του  Χρίστου.  —  Ό  κ.  Μ.  J ,  ΚαΛαποθάχης  τουρκικον  δπλον,  ληοβίν 
ύπο  του  πατρός  του  κατά  την  εν  Δη  ρω  της  Μάνης  (Αχχην  των  Μα- 
νιατών χαΐ  των  'Αράβων  του  Ί(Αβραη|χ.  —  Ή  παρά  τη  κυρία  Μ.  Δ. 
Γαληνού  (χένουσα  κόρη  κ.  Κωτσταττ,  Καραγιάττη  άργυρουν  πιριίί- 
ραιον,  ενθύ[ΐιον  της  (χητρός  της.  —  ^Ανώνυμος  χρυσουν  σταυρόν  του 
Σωτηρος. 

Λα>ρεαΙ  εις  το  'i%.p^e?ov  τ^^ς  εταιρίας•  —  *Η  κ.  Jim 

τερίγη  ΚογούΛη  τδτράτο;Αθν  χειρόγραφον  του  παρόντος  αιώνος,  περί 
έχον  άπασαν  την  εκκλησία στικην  άκολουθίαν  (χετά  της  [Αουσικης  αν- 
της  κατά  το  σύστη;χα  ΙΙέτρου  του  ΛαριπαΧαριου.  —  Ό  κ.  Σπνρ.Π 
^ajarpoç  χειρόγραφον  περιέχον  Ιστορίαν  της  Κεφαλληνίας  άνέκΧοτον, 
ιταλιστι  γεγρα[χ.αένην  υπό  άνωνύ[Λθυ•  Χεκατρεϊς  χαλκογραφίας  άγιο 
ρειτικών  (χονών,  εκ  των  τοίς  προσκυνηταΤς  Χωρου[Αένων  εις  άνά|Χ.νηαιΐ 
καΐ  έκτυπου(Λένων  εν  αύτω  τω  *Αγίω  Όρει*  το  επισκέπτη ριον  Διονυ- 
σίου Πυρρού  του  Θεσσαλού,  έκτετ^Jπω[xέvov  Χι'  ερυθρών  χαρακτηρω\ί 
επί  κοινού  χάρτου.  —  Ό  κ.  ^ημ.  ΙΤαπαγεωρη-ίον  το  πρωτότυπον  το3 
προικοσυ(Λφώνου  του  γά[Λθυ  του  ΌΧυσσέως  'Ανδρούτσου  και  προικο- 
σύ'χφωνον  του  Καπετάν  ^Αντρίκου,  πατρός  του  'Οδυσσέως,  (χετά  τίς 
'Ακριβής  Τσαρλα[χπά,  τη  14  Μαρτίου  1786. — Ό  κ.  ΠανΛος  Ààji* 
προς  εγγραφον  έπι  περγα•Ληνης  του  1360  Φιλίππου  του  εκ  Τάραν-• 
τος  προς  τους  Κερκυραίους  περί  τιααρίων  της  νήσου*  το  πρωτότυποι 
του  εν  τω  ΙΓ'  τό(Αω  της  Πανδώρας  δη[χοσιευθέντος  ήΐΑερολογίου  τώ' 
ύπο  τών  'Οθω[ΐ.ανών  διαπραχθεισών  ώ[χοτητων  κατά  το  έτος  1851 
εναντίον  τών  εν  Κωνσταντινουπόλει  Γραικών  ό'χολογίαν  της  πρόσω 
ρινής  διοικήσεως  της  Ελλάδος  εκ  γροσίων  500*  εντυπον  συγίλλιο»^ 
του  πατριάρχου  Κωνσταντινουπόλεως  Καλλινίκου  και  τών  σ'^νοδικών 
του  Μαρτίου  1809,  παρορ;/.ών  τους  ορθοδόξους  εις  πίστιν  προς  τον 
Σουλτάνον  περγαίΛηνήν  του  πατριάρχου  Κωνσταντινουπόλεως  Κυ- 
ρίλλου, φέρουσαν  καΐ  τάς  ύπογραφάς  τών  συνοδικών,  περί  της  χορη- 
γίας του  τίτλου  μέγας  «  εις  τους  της  πρώτης  πεντάδος  κ7^ηρικούς  τί; 
(μητροπόλεως  Ιωαννίνων»  τω  Ίανουαρίω  του  1634*  εντυπον  σ'^γ- 
χωροχάρτιον  του  Πατριάρχου  Ίεροσολύ(Λων  Χρύσανθου,  έπ'  όνό{Αατι 
Χρηστίνης  τίνος  ης  το  δνθ[Λα  γέγραπται  τη  χειρΊ  τνί  η  '  Σεπτΐ(χ- 
βρίου  1720.  —  Ό  κ.  Σέργιος  ^Ραψτάνης   χειρόγραφον    βιβλίον  τών 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΔΰΙ>£Αΐ  183 

οίχοφημων  της  νη<ιου  Ζχχύνθου,  περιέχον  336  οίχ6σ7ΐ(/.α  κ£χρω[Λατι- 
η^ένα. — Ό  κ.  ΤψοΛεωτ  J.  ^Α^ιπεΛάς  (τυλλογην  έγγρχφων  και  ύπο- 
αντ,|χχτων  άναφ^ρο^ιένων  βίς  την  έκστρατείαν  ::ρος  άττελευθέρωσιν 
ττ,ς  Χίου  κατχ  την  επανάστασιν  ζυλογραφικχς  εικόνας  της  νήσου 
Σ'^ρου  του  ^παρελθόντος  αιώνος  και  έγγραφα  7:ερΙ  της  αυτής  νήσου 
των  άρχων  της  παρελθούσης  εκατονταετή  ρ  ίδο  ς  •  —  Ό  κ.  ^ΑΛ,  Ν, 
MiJizé^ovJoiy  εν  ΙΙειραιεΐ,  δύο  έγγραφα  του  ύγιειονθ[Λείου  Κυθήρων 
τον  1821    χαΐ   1822  καΐ  εν  ύγιειονο|Λΐκον  επίσης  εγγραφον  της  καγ- 

;  «Λαρίας  Τίρας,  φε'ρον  χρονολογίαν  22  Δεκε(Λβρίου  1821.  —  Ό  κ. 

!  .^.  ΑΓ.  Χούνης ^  εν  Σύρω,  Χύο  χαρτονθ|Αίσ;χατα  του  εν  Πύργφ  της 
βίιρχς  ναού  της  Παναγίας*  Χύο  έ'χπορικχς  συναλλχγ(Λατικχς  των 
ίτον  1817  και  1819*  τρία  ιδιωτικά  ό|χόλογα  τών  ετών  1816  και 
1820,  ων  το  εν  τουρκιστί  και  ελληνιστί,  και  εγγραφον  της  κοινότη- 
τος Σιρίφου  της  22  Αυγούστου  1822.  —  Ό  κ.  Γ,  Jcoairr\(:  (Λίκρον 
ίΐιωτιχον  κατ χστιχον  εσόδων  καΐ  εζόδων  τών  ετών  1758-1815* 
χτόοχσιν  της  γενικής  χστυνο»Λίχς  Αιτωλίας  του  έτους  1824  y.al  δύο 
χοινο:τ>ιήσεις  του  Μουχτχρ  πχσσχ  προς  τους  καλλιεργητές  τών  κτη- 
μτων  αύτου,  του  έτους  1817. —  Ό  κ.  '/ω.  Πρωτόόιχος  χχρτην 
τί;  Έλλχδος,  εκδοθέντα  τφ  1855  ύπο  'Ιω.  Κορωναίου. 

%iv9fM>pLod  εος  το  ταμ.ε?ον  τ^^ς  έτιχιρέας  χατά  το  {τος 
1ββ«.— θ.  Μαυρογορδχτος  δρ.  1000.  — Α.  Συγγρός  500.— 
Ιω.  Χεγρεπόντης  300. — Σ.  Χχρίλαος  250.  —  Γ.  ΙΙαρίσης  (  εικο- 
«Χίττ;  συνδρο(χήν)  200. — Ν.  Μαραθέας  115. — Μεν.  Νεγρεπόντης 
100. — Α.  Μ.  Καλλιφρονας  50. — Α.  Κορδέλλας  (πενταετή  συν- 
ί:οαην)  50.  —  ΙΙάνος  Πίσσας  50.  —  'Αδόλφος  'Ρεϊνέκ  30. — Tijjlo- 
îikw  Φιλή;χων  25. — Σπυρ.  Π.  Λχ;χπρος  25.  —  Γεώργιος  Βρούτος 
Ϊ5.~Ν.  Άξελος  25.  — Φωτ.  Νέγρης  25.  —Χ.  Γαρδ.  Γρίβας  25. 
•~Ε.  Τσίλλερ  25.  —  Γεώργ.  Καλλιγάς  25. — Αεων.  Δεληγεώργης 
Ϊ^• — Α.  Γ.  Μακκας  25. — Αη[χ.  Παπαγεωργίου  25.  —  Γ.  Παχύς 
25.  —  Πέτρος  Καλλιγάς  25.  —  Κ.  'Ισχό[χαχος  25.  —  Κ.  Φρεαρίτης 
ÎÔ.— 1.  Γεωργαντας  25.  — Άρ.  Τεινεκ  25.  — Δ.  Γ.  ^Ράλλης  25. 
-Άρ.  Δχλλας  25.  — Ν.  Καρα|Λχνος  25.— Ν.  Γ.  Πολίτης  20. 
-  Αλ.  Ι.  Όλύ{χπιος  20.  — Μι/.  Π.  Λά[Λπρος  20.  — Π.  Έ(λ.  Γιαν- 
>'^Λος  20. — Μιχαήλ  Κατσί(Λπαλης  20. — Γεώργιος  Ν.  Ματζα- 
foo;  20.  — Π.  Πετρχκης.  — Βίκτωρ  Μέλας  20.  — Γ.    Παπαζή- 
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στης  20.  —  Γεωρ.  Ζέζος  20.  —  Τΐ[ΐολέων  Ά[Λ:Γ6λας  15. — Άλέζαν- 
Χρος  'Ραγκαβής  15. — Ν,  Μο<τχοβχΛΥ)ς  12.  —  Μ.  Βρατσχνος  10• 
Α.  Μηλιαρχκης  10.— Ι.  Πρωτόδικος  10.— Ι.  Τζέτζης  10.— Άθ. 
Παπαγεωργίου  10.  —  Δ.  Γρ.  Κα[Λ77θύρογλους  10.  —  θ.  Μαρίνο;  10. 

—  Σ.  Κ.  Σακελλαρόπουλος  10.  —  Δα[Λ.  Βορρε;  10. — Χαρ.  "Αν- 
νινος  10.  —  Γ.  Δροσίνης  10.  —  Γ.  Κασδόνης  10. — θ.  Κουτούζης 
10. — Κ.  Ζησίου  10. — Ν.  Παπαδόπουλος  ΎΧραϊος  10. — Άρις•. 
Κουρτώης    10. — Μιχ.  'Αντωνόπουλος    10. — Γ.    θανόπουλος   10. 

—  Άριστ.  Προβελέγιος  10. — Π.  Άντωνιχ^ης  Αίγιεύς  10.  —  Περ. 
Μπουτος  10.  —  Παύλος  Καλλιγάς  10.  —  Δη;χ.  Μεταξάς  10. — Χ. 
ΒουρΧουίΛπχκης  10. — Γ.  Κλάδος  10. — Ν.  Μοσχχκης  10. — Ν. 
Τσουχλος  10. — Δ.  Α.  Κορο'χηλας  10.  —  Νικ.  ΓεωργιχΧης  10. — 
Μαργ.  Εύαγγελώης  10.  —  θ.  Μακρυγιάννης  10.  —  Κίτσος  Μακρυ- 
γιάννης 10.  —  Άχιλ.  Γέροντας  10.  —  Δ.  Ι.  Φέρ(λπος  10. 

Sh>v8pop.al  χατά  τα  £τος  1883• — -  ΎπουργεΤον  των 
εκκλησιαστικών  και  της  ^η(Λοσιας  εκπαιδεύσεως  δρ.  2000.  —  Κωνστ. 
Ζάππας  1165.  —  Δή(Λθς 'Αθηναίων  δραχ.  500. — Α.  Μουτσόπουλος 
50. — Μ.  Καλοποθάκης  40.  —  Μ.  Τενιε'ρης  25.  —  Κ.  Κασσαβέτης 
25.— Ν.  Νάζος  20.— θε[χ.  ^Άννινος  20.— Εύστ.  Πονηρόπουλος 
15.  —  Στ.  Στεφάνου  15. — Κύριλλος  Δε'γλερης  15.  —  Χ.  Π.  Κο- 
ρύλος  10.  — Κ.  Ν.  Σχθας  10.  — Γ.  Κ.  Χού;χης  10.— Λεωνίδας 
Πασχάλης  10. 

Συνφδί  τώ  κανονισ(Αψ  αν  εγράφησαν  ft^cpYixae  αεν  της  εταιρίας 
οΐ  κκ.  θ'  Μανρογοράάτος^  Κω^σζ.  Ζάππας  και  το  ^rrrov^rfîor  xùr 
ΈχκΛησίαστιχών  χαΐ  της  ^ιψοσίας  Έχπαιδίύσίως^  8<i>piQXal  δε  ή 
κυρία  Μαρία  J-  Γα,ϊηνον,  οΐ  κκ.  *j4rôp,  Σνγ^φός^  Ν,  jiézpaç,  Ίω. 
Νίγρεττό^της,  Ε.  JCapiJaoç  καΐ  ό  ^ήμος  'ΑθηναίωΤ' 


ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΏΝ  ΔΙΟΡΘΩΣΙΣ. 
ΣελΙς  31,  £V  τω  ^ητώ,  άντΙ:  Θ  άλλου  «νάγνωθι  :  θβλου. 


Σελ.  32,  στ.  6ποσ.12  άν.  ["Ι  δ  ε. 
»    32,    »       »     19  »    του 
»    34,    »       »     15  »    άνεπιγράφου 
9    35,    »     12••••   »    σημειώσει  2 


Σιλ.  35,  στ.  23 άνάγ.  740-47 

»     49,    »    15 »     1584. 

»     65,    »      5.....•       »     1596. 
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ΤΗΣ    ΕΠΤΑΝΗΣΟΥ    ΠΟΛΙΤΕΙΑΣ 

ΚΑΙ  ΤΗΣ  ΠΡΟΣυΡΙΝΙΙΣ 

ΤΩΝ  ΙΟΝΙΩΝ  ΝΗΣΩΝ  ΠΑΡΑ  ΤΩΝ  ΑΓΓΛΩΝ  ΚΑΤΟΧΗΣ 

ΓΠΟ 
π.  ΛΑΜΠΡΟΥ. 

(Π(ν.  κ'. ι'). 


Α'. 
ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ   ΚΑΙ   ΜΕΤΑΛΛΙΑ  ΤΗΣ  ΕΠΤΑΝΗΣΟΥ  ΠΟΛΙΤΕΙΑΣ. 

Κυριεύσαντες  οΐ  Τοΰρκοι  την  Κωνσταντινούπολιν  Sev  ίβράΧυναν  vet 
ύίΓοτάξωσιν  ύπο  τον  σιδηρούν  αυτών  ζυγον  καΐ  πάσας  τας  λοιπας  ε- 
παρχίας του  βυζαντινοΟ  κράτους.  Έκ  Χε  των  Φράγκων  κατακτητών 
των  ΐΧρυσχντων  την  εξουσίαν  αυτών  εν  'Ανατολή  (λόνοι  οΐ  ΈνετοΙ 
ηίυνη^σα^#  ν*  άντιστώσι  πλειότερον,  άλλα  καΐ  ούτοι,  καίπερ  ηρω'ίκώς 
άρνό[ΐ.ενοι,  Υΐναγκάσθησαν  εν  τέλει  ν  '  άπολέσωσι  τας  ί αυτών  κτήσεις. 
Κατά  το  έτος  1571  κατέκτησαν  οΐ  Τούρκοι  την  Κύπρον,  τφ  Xi  1669 
[ατά  είκοσι  και  πέντε  ετών  άΧιαλείπτους  και  αΙ[Λατηρούς  πολέ(ΐ.ους 
ηίυνηΟησαν  να  έκπορθησωσι  και  την  ήρωϊκην  Κρήτην.  Αΐ  δε  έπτα  νήσοι 
του  Ιονίου  -πελάγου;  (χετά  τών  παραρτη(λάτων  αυτών  είναι  τα  (χόνα 
Ι^'ρη  της  Ελλάδος  άτινα  δεν  συ(Α(Αετέσχον  της  γενικής  του  έθνους  τύ- 
χης ύποτασσόριενα  εις  τον  τουρκικον  ζυγον,  άλλα  διέ[Αειναν  (χέχρι  τέ- 
λους του  παρελθόντος  αιώνος  ύπο  τους  όνυχας  του  λέοντος  της  Ένε- 
τίας.  Προωρισ|Λένον  δε  ητο  ίνα  αΐ  νήσοι  αύται  προοιωνίσωνται  κατά  την 
ϊναρζιν  του  παρόντος  αιώνος  την  άναγέννησιν  του  ελληνικού  Ιθνους. 

Αι  νέαι  ίδέαι  αϊτινες  άνερριπίσθησαν  εις  τον  κόσ[χον  δια  της  γαλλι- 
κής επαναστάσεως  κατεθορύβησαν  τα  κράτη  της  Ευρώπης  καΐ  διά- 
φοροι ηγΐ|χ.όνες  συσπειρού(«νοι  ηρζαντο  άντιπράττοντις  κατά  τήί  Γβιλ• 

ΑΕΧτ,  1ST.  ΕΤΑΙΡ.  1 3 
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λιας.  Έν  Se  τφ  ytsiKi^  έχείνφ  έζερ£θι<τ(Λφ  η  ΈνετιαΙχρινε  Φυ(Λφ€ρώτερον 
vit  διατηρήστ)  αύστηραν  ουδετερότητα  έλπίζουσα  Siot  τοιαύτης  πολι- 
τικής να  δια<τωθη.  *Αλλ*οΙ  Γάλλοι  Ιχοντες  επι  κεφαλής  τον  Βονα- 
πάρτην  διεβησαν  τας  "Άλπεις  καΐ  νικήσαντες  τα  εχθρικά  στρατεύρ,ατα 
κατέκτησαν  την  Λορ(.βαρδ(αν  καΐ  είσεβαλον  εις  την  ένετικήν  επικρά- 
τειαν.  Τότε  δε  οΐ  διευθύνοντες  τας  τύχας  τής  γηραιάς  και  άλλοτε 
ενδόξου  αριστοκρατίας  έξύπνησαν  εκ  του  λήθαργου  και  ήρζαντο  λα|ΐ.• 
βάνοντες  ίκτακτα  ριέτρα  προς  σωτηρίαν  τής  πρωτευούσης.  Ό  Βονα- 
πάρτης εν  τούτοις  άφου  ενίκησε  τους  στρατούς  τής  Αυστρίας  έστρεψε 
τας  δυνάριεις  αύτοΰ  κατά  τής  Ένετίας  και  δεν  έβράδυνε  να  έ|Λφανι- 
σθη  προ  αυτής.  Ή  Ένετία  είχεν  ΐτι  άρκούσας  στρατιωτικας  και  ναυ• 
τικας  δυνάριεις  καΐ  ηδύνατο  ν'άντιστη  έπΙ  [χακρόν  χρόνον,  άλλ'οΐ 
Ένετοι  είχον  έκφαυλισθή  και  διεφθαρ(Αένοι  δντες  εις  το  Ιπακρον  δεν 
ήδύναντο  να  διαπράζωσι  γενναΤόν  τι.  ΈπΙ  ταϊς  προτάσεσι  του  Βονα- 
πάρτου  περί  καταργήσεως  του  αρχαίου  πολιτεύ|Λατος  και  Ιδρύσεως 
δη[Αοκρατικής  κυβερνήσεως  ό  δόγης  ΜανΤνος  σ»Jvεκάλεσε  το  ριέγα  συ(χ• 
βούλιον  δπως  συζήτηση  αν  έπρεπε  ν  '  άντιστώσιν  η  να  παραδεχθώσι 
τας  υποβληθείσας  προτάσεις•  συνελθόντος  δε  του  συ(Αβουλίου  την  12 
Μαίου  1797  απεφασίσθη  δια  ψήφων  512  κατά  20  ή  κατάργησις  τής 
Ενετικής  ανεξαρτησίας.  Ή  Ένετία  λοιπόν  ήττηθεϊσα  καΐ  άφοπλι- 
σθέΥσα  άφ'  ίαυτής  κατελήφθη  υπό  4000  Γάλλων  οίτινες  φυτεύσαντες 
το  δένδρον  τής  ελευθερίας  καΐ  καύσαντες  ενώπιον  αύτοΰ  τα  σή(Λ.ατατής 
παλαιάς  κυβερνήσεως  εγκατέστησαν  την  νέαν  προσωρινήν  κυβέρνησιν. 
Καθ'  δν  χρόνον  διεδρα^^ατίζοντο  εν  Ένετί:^  τα  συ(Αβάντα  τα(3τα, 
διετέλει  έν  Κερκύρ^»:  γενικός  προνοητής  τών  νήσων  καΐ  τών  εν  τη 
απέναντι  ξηρ?  πόλεων  Βουθρωτου,  Πάργης,  Βονίτσης  καΐ  Πρεβέζης 
ό  Κάρολος  Αυρήλιος  Βίδ(Λαν,  δστις  στερούριενος  άπο  πολλού  χρ*';!**-' 
των  τε  καΐ  πολεριοφοδίων  κατέφυγεν  εις  το  Ιλεος  των  πολιτών,  εξαι• 
τού[ΐιενος  δάνεια  χορηγηθέντα  αύτφ  υπο  τών  κοινοτήτων  των  νήσων 
καΐ  διαφόρων  ιδιωτών.  Άλλ'είς  τας  παρουσιαζθ(Λένας  άνάγκας  δεν 
ήδύναντο  να  έπαρκέσωσι  τα  συλλεχθέντα  ποσά  και  ό  δυστυχής  Βίδ- 
(Ααν  ούδε[Λίαν  λα(ΐ.βάνων  βοήθειαν  παρά  τής  Ενετικής  Γερουσίας  προς 
τας  αλλεπάλληλους  αιτήσεις  αύτοΰ,  παρχ  (ΛΟνης  τής  θείας  προνοίας 
προσεδόκα  άντίληψιν  προς  ύπεράσπισιν  τής  Κερκύρας.  Ένφ  δε  ή  θέσις 
του   Ένετοΰ  προνοητοΰ.  ητο  τοσούτον   απελπιστική,  ό  Βοναπάρτης 
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διωργάνιζε  ριετ  '  άχρας  (Λυστικότητος  την  κατάκτησιν  τών  νήσων  καΐ 
την  (τυλληψιν  τών  εν  Κερχύρα  σταθ(Αευόντων  ενετικών  πλο(ων.  Τη  δε 
28  Ιουνίου  1797  στόλος  συγκε{(Αενος  εξ  ενετικών  καΐ  γαλλικών -ΐτλοίων 
χο[ΐίζων  1500  Γάλλους  στρατιώτας  ύπο  την  άρχηγίαν  του  στρατηγού 
Γεντίλη  προσωρ[ΐίσθη  εις  τον  λΐ[Λένα  της  Κερκύρας,  τη  ί'επιουση 
ίτοιχοκολλήβη  ττροκήρυξις  του  Γάλλου  στρατηγού  δι 'ης  άνηγγέλλετο 
δτι  άντΙ  της  πεσούσης  ολιγαρχίας  έχορηγουντο  εις  τον  Ίόνιον  λαον  τα 
ύπο  της  γαλλικής  επαναστάσεως  διαχηρυχθέντα  δικαιώ[Λατα,  ελευθε- 
ρία, ίσότης  καΐ  αδελφότης. 

Ό  στρατός  άπεβιβάσθη  παιανιζούσης  της  (Αουσικής,  6  δε  λαός  ύπε- 
δέχθη  αύτον  (Αετ*  επευφηρών,  άκρατου  ένθουσιασ(Λθΰ  καΐ  γενικής 
κρούσεως  τών  κωδώνων  τών  εκκλησιών  τον  αύτον  δ*  ένθουσιασ(χον 
καΐ  την  αύτην  προς  τους  Γάλλους  δεξίωσιν  έπεδείξαντο  καΐ  οΐ  κάτοι- 
κοι τών  λοιπών  νήσων.  Έγκαθιδρύθη  δ'  εν  Κέρκυρα  καΐ  ταϊς  λοιπαΤς 
νήσοις  (ΐ^τα  πορ,πης  ή  δη(ΛθκρατΙα,  έφυτεύθη  το  δένδρον  της  ελευθε- 
ρίας δια  τελέσεως  πολυειδών  πανηγύρεων,  άνυψώθη  εν  τοΤς  φρουρίοις 
ή  τρίχρους  σηριαία,  κατεβιβάσθησαν  δε  αΐ  ση|Λαΐαι  του  αγίου  Μάρκου 
αιτινες  [utcl  της  χρυσής  βίβλου  εν  ή  κατεγράφοντο  οΐ  εύγενεΤς  έκάη• 
σαν  άνευφη(ΐιθυντος  του  λάου  και  τέλος  κατεστράφησαν  (λετα  περιφρο- 
νήσεως τα  συ(χ.βολα  της  πρώην  κυβερνήσεως.  Μετ'  ου  πολύ  δια  της 
συνθήκης  της  συνοριολογηθείσης  εν  Κα[Λποφορ[Λί<(>  τη  17  Όκτωβρίου 
1797  αΐ  Ιόνιοι  νήσοι  ρ,ετα  του  Βουθρωτου,  της  Βονίτσης  και  πασών 
τών  περί  την  Έπειρον  κτήσεων  της  Ένετίας  παρεδίδοντο  είς  την  πλήρη 
κυριαρχίαν  της  γαλλικής  δη(Αθκρατίας. 

Αι  νησοι  γενό[Λεναι  κτησις  γαλλική  διηρέθησαν  είς  τρεΤς  νο(ΐ.ούς, 
ίφηρ{ΛΟσθη  δ*  εν  αύταϊς  το  γαλλικον  πολίτ8υ(Λα,  έβελτιώθησαν  οΐ  διά- 
φοροι κλάδοι  της  υπηρεσίας  και  ιδίως  ό  της  δη[Λοσίας  εκπαιδεύσεως, 
συσταθέντων  δη[Λοσίων  προκαταρκτικών  σχολείων,  βιβλιοθήκης,  στρα- 
τιωτικής σχολής  καΐ  τυπογραφίας.  'Αλλ 'ή  περί  εσωτερικής  βελτιώ- 
σεως και  διοργανώσεως  [Λέρΐ{Λνα  τών  Γάλλων  Ι(Αελλε  να  τραττη  βρα• 
δύτερον  είς  την  δια  τών  όπλων  ύπεράσπισιν  αυτών.  Κατά  Σεπτέ(Λβριον 
του  έποριένου  έτους  1798  συναφθείσης  συ(Α{Λαχίας  (χεταξύ  Τουρκίας 
χαΐ  Ρωσίας  είς  ην  ιιτα  προςεχώρησε  καΐ  ή  'Αγγλία,  αΐ  δυνά[Λεις  αύται 
εκήρυζαν  τον  πόλε(χ.ον  κατά  τών  Γάλλων.  Στόλος  δε  ρωσοτουρκικος 
κατηλθεν  εξ  Ελλησπόντου  ύπο  την  διοίκησιν  του  υποναυάρχου  Ούσ- 
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σοϋ(ώφ  και  του  Κατηρ-(Απεη•  ενεργούντες  S  *  ούτοι  εν  orojiati  τον 
Ίησοΰ  Χρίστου  κατά  τώτ  άθίων  ΓάΛΛων^  φέροντες  τίΐν  έγχύχλιον 
τον  ^ιαταγχί  της  Όθω|Λανικης  Πύλης  έξέδωκεν  ό  Πατριάρχης  Γρηγό- 
ριος  Ε  '  καΐ  ύποσχό(Λενοι  τοϊς  Έπτανησίοις  κυβέρνησιν  ελευθέραν  χαΐ 
άνεζάρτητον,  άνεστάτωσαν  τους  κατοίκους  των  νήσων  τυχόντες  παρ' 
αύτοΤς  ενθουσιώδους  υποδοχής.  Ό  συ(ΐ.(Ααχικος  στόλος  έκυριευσε  κατχ 
πρώτον  τη  22  Σεπτεριβρίου  τα  Κύθηρα,  [Αετα  ενα  δε  μήνα  την  Ζά- 
κυνθον  καΐ  (Αετ*  ολίγας  ήρ(.1ρας  την  Κεφαλληνίαν  καΐ  Ίθάκην,  εν  τέλει 
δέ  και  την  Λευκάδα  τη  17  Νοε(ΐ.βρ{ου.  Έν  δε  τζ)  (ΐεταξύ  ειχον  κυ- 
ριευθη  ύπο  του  Άλή  πασσα  δ  τε  Βουθρωτός  καΐ  ή  Πρέβεζα,  οΐ  δε 
κάτοικοι  της  Πάργης  (λετα  την  άναχώρησιν  των  Γάλλων  είχον  τεθίΐ 
Οπο  την  προστασίαν  της  Ρωσίας. 

'Αλλ*  αν  ευκόλως  εκυριεύθησαν  αΐ  άλλαι  νήσοι,  δυσχερής  άπέβαι- 
νεν  ή  υποταγή  της  Κερκύρας,  ένθα  καΐ  στρατός  πολύς  υττηρχε  καΐ  τχ 
φρούρια  ήσαν  οχυρά.  Tfj  5  Νοε(Αβρίου  ενεφανίσθησαν  έν  Κερκύρ:^ 
έπτα  πλοία,  τη  δε  19  του  αύτου  ριηνος  εφθασεν  εκ  Λευκάδος  καΐ  συμ- 
πάς 6  λοιπός  συμμαχικός  στόλος.  Οί  σύμμαχοι  καταλαβόντες  διαφό- 
ρους περί  τήν  πόλιν  έπικαίρους  θέσεις  περιεχαράκωσαν  καΐ  έξώπλισαν 
αυτας,  στρατολογήσαντες  δε  πολλούς  χωρικούς  Κερκυραίους  και  ένι- 
σχυθίντες  υπο  ΐζ  χιλιάδων  'Αλβανών  αφιχθέντων  έζ  Ηπείρου  διωρ« 
γάνισαν  τακτικώς  τήν  πολιορκίαν  καΐ  ήρξαντο  της  κατά  τών  Γάλλων 
ιτηθέσεως.  ΚαΙ  κατ'άρχας  μεν  οΐ  Γάλλοι  ού  μόνον  καρτερικώς  άνθί« 
σταντο,  άλλα  καΐ  επετίθεντο  κατά  τών  πολιορκούντων  αυτούς,  εις 
άπραζίαν  μακράν  καταδικάζοντες  τον  Ούσσακώφ.  Άλλ*  δτε  αφιχθέν- 
τος τοδ  *Άγγλου  μοιράρχου  Στούαρτ  καΐ  ύποδείζαντος  δτι  Ιπρεπε  να 
κυριευθνί  το  έν  τφ  λιμένι  νησίδιον  του  Βίδου,  έκυριεύθη  τοίΐτο  μβτα 
γενναίαν  άντίστασιν  καΐ  αίματώδη  μάχην  κατά  τε  θάλασσαν  καΐ  κατά 
ζηραν,  τότε  οΐ  έν  τη  πόλει  Γάλλοι,  άτητίυδημένοι  ήδη  έκ  τών  δεινο- 
παθημάτων μακράς  πολιορκίας  και  έστερημένοι  ζωοτροφιών,  παρέδω• 
καν  δια  συνθήκης  τα  δπλα  τοΤς  συμμάχοις  τη  25  Φεβρουαρίου  1799 
καΐ  μετά  δύο  ημέρας  άνεχώρησαν,  απερχόμενοι  δια  πλοίων  εμπορι- 
κών, συνοδευόμενων  υπο  ρωσικής  κορβέτας,  εις  Τουλώνα.  Ούτω  δ'έτε- 
λείωσεν  ή  έπΙ  τών  'Ιονίων  νήσων  κυριαρχία  της  Γαλλίας  διαρκέσασα 
μήνας  εΐκοσιν• 
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Έν  τ^  (ΓΛλογ9ΐ  (Αου  εΰρηται  άργυρουν  {Λίτάλλιον  ούτινος  TuapaTl• 
ftfîfti  ί^τ(χ.\Λ%  το  άποικο vidjAa. 


ι 


Άλλ'  αγνοώ  αν  το  μετάλλιον  τοΟτο  κατεσκβυάσθη  έπΙ  Γάλλων  η 
iyi  Ρώ<ιων  χαΐ  έν  τινι  ττεριστάσει  και  αν  το  êv  λόγφ  ριετάλλιον  εΐοθτί 
Ης  εν  ρνον  ιτρόσωττον  η  κατεσκευάσθησαν  περισσότερα  ΐιανε(ΑΥΐθέντα 
εις  πολλούς. 

Προς  Χιαιώνισιν  δε  του  γεγονότος  της  παραδόσεως  της  Κερκύρας 
«ίς  τα  σ»J{I(Aαχικà  στρατεύματα  οΐ  Κβφαλληνες  έκοψαν  τ<;^  1800  δια 
W  Ούσσακώφ  το  έξης  μετάλλιον. 

1.  ΘβΟΔωΡΟΟ  8CCAK(JU0  APXINAYAPXOC  P8C- 
CIACIAC  APProC  eVCeBHC.  Προτο[Λη  του  Ούσσακώφ  7tpôς 
>^,  κάτωθι  δε  1800. 

'Or.  nACCUJN  TUUN  l(JUNI(JUN  NICUUN  ΟωΤΗΡΙ  ΚβφΑΑ- 
ΛΗΝΙΑ.  Οι  παραθαλάσσιοι  προ(Ααχ(5νες  του  παλαιού  φρουρίου  τΐΐς 
Κιρχύρας  εν  οίς  φαίνεται  καΐ  ή  ένοΰσα  αυτούς  (χετα  της  πόλεως  γέ- 
γγι  καΐ  το  εν  τίΐ^  λψένι  νησίδιον  του  Βίδου.  Μεταξύ  δε  του  νησι- 
δίου καΐ  του  φρουρίου  δύο  τουρκικά  πλοΤα,  εκείθεν  δε  του  Βίδο\>  πεντβ 
iXksL  fiùfSQik  πλοϊα  καΐ  εν  τουρκικόν. 

Του  ρταλλίου  τούτου  εν  (Λεν  χρυσουν  προσεφέρθη  εις  τον  Ουσσα- 
liç,  άργυρα  δέ  ιίς  τους  πλοιάρχους  των  ρωσικών  πλοίων.   Ό  δε  xf^ 
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χνίτης  6  χαράξας  τας  σφραγίδας  είναι  6  εξ  Άργο(ττολ{ου  χρυσοχόος 
Κωνσταντίνος  Βούρβαχης,  πάππος  του  εν  Γαλλία  διαπρέψαντος  στρχ- 
τηγου. 

Έν  τη  έ(Λη  συλλογή  κέχτη(ΐ.αι  το  (χετάλλιον  τούτο  άργυρουν. 

Εις  τον  Ούσσακώφ  προσεφέρθη  κατά  το  αύτο  έτος  και  ύπο  τών  Ι- 
θακήσιων έτερον  χρυσουν  (Λετάλλιον  ου  έπεται  η  περιγραφή. 

2.  Ό  'Οδυσσεύς  όρθιος  προς  αριστερά  φέρων  θώρο^κα  καΐ  ζίφος  κχΐ 
φορών  περικεφαλαίαν,  κρατών  δε  τη  αριστερά  ασπίδα  και  λόγχιην. 
"Ανωθι  δ'αύτου  OAYSSEYS. 

"Οπ.  Περιθώριον  εξ  άνθε[Λίων  άποληγον  κάτω  εις  κεφαλήν  λέοντος* 
εν  αύτί^  δ'  επιγραφή  κατά  πέντε  στίχους,  χωριζθ(ΐ.ένους  δια  γρα()ΐ(ΐ.ών 
όριζοντείων 

Ή  συντετ(Αη(χέν7)  καΐ  γριφώδης  αυτή  επιγραφή  ης  πανο(Λθΐότυπον 
βλέπει  δ  αναγνώστης  εν  τφ  οίκείω  πίνακι,  δέον  ν*  άναγνωσθη,  νο— 
|Λίζω,  ως  έπεται. 

ΚΛΕΟΣ  ΙΘΑΚΗΣΙΩΝ  ΙΠΕΥ 

ΘΕΟΔΩΡΕ  ΟΥΣΑΚΟφ 

ΔΕΞΕ  ΔΩΡΟ  Ν  ΔΕΙΓΜΑ 

ευσέβειας  ΗΜΟΝ 

AUU  (1800). 

Δια  το  [Λετάλλιον  τούτο  δεν  έχαράχθησαν  σφραγίδες  έπΙ  χάλυβος, 
άλλα  κατεσκεΟάσθη  τούτο  εκ  δύο  έλασ(Λάτων  τορευτών  ό  δε  κατά— 
σκευάσας  αύτο  ήτο  'Ιθακήσιος  τις  χρυσοχόος,  όνο[χαζό(Αενος  Τσανέτος 
'Αρσένης  ή  Λυσιδίκας.  Έν  τη  έμη  συλλογή  Ιχω  εκτυπόν  τι  του  πρω- 
τοτύπου εκ  [Αολύβδου. 

Καταλαβόντων  δε  τών.  Ρώσων  και  Τούρκων  τάς  νήσους  καΐ  τών 
πραγ(Λάτων  άποκαταστηθέντων  καθιδρύθη  προσωρινή  κυβέρνησις  ή  ς 
πρόεδρος  ώρίσθη  6  "Άγγελος  Όριος•  έξελέχθη  δε  και  δωδεκαριελής 
πρεσβεία  δπως  ένεργήση  καΐ  διαπραγ(ΐ.ατευθη  περί  τών  συ(Λφερόντων 
της  πολιτείας  παρά  ταΤς  αύλαϊς  της  Πετρουπόλεως  και  Κωνσταντι- 
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νουπόλ&ως.  Ή  πρεσβεία  αυτγ)  πορευθεΤσα  εις  Κωνσταντινούπολιν  πα• 
ρέ^ωκε  τφ  Σουλτάνφ  εγγραφον  δι'  ου  έζήτει  vit  άναγνωρισθτί  ή  Ιόνιος 
ΤΓολιτεία  ώς  πολιτεία  ελευθέρα,  ό(Λθσπονδιακη,  ολοσχερής  καΐ  ανεξάρ- 
τητος, ά<ιφαλιζθ(Λένη  δε  χαΐ  προστατευο(Αένη  άδιοϋΐρίτως  παρά  πασών 
των  Δυνά;χεων  της  Εύρώττης.  Μετά  πολυχρονίους  δε  συζητήσεις,  προ- 
τάσεις καΐ  αντιρρήσεις  (Αεταξύ  των  δύο  αυλών  συνετάχθη  χαΐ  υπεγράφη 
εν  Κωνσταντινουπόλει  τη  21  Μαρτίου  1800  ή  περί  της  πολιτικής 
ν^άρζεως  της  Έτττανήσου  συνθήκη  καθ* ην  αΐ  'Ιόνιοι  νήσοι  Ι(ΐ.ελλον 
ν  *  άποτελώσι  (Λίαν  καΐ  την  αύτην  πολιτείαν  ύπο  την  κυριαρχίαν  ττίς 
Όθω(Λανικης  Πύλης,  έγγυ<ι>(Αένου  του  αύτοκράτορος  της  Ρωσίας  περί 
του  ολοσχερούς  της  πολιτείας  και  της  διατηρήσεως  του  συντάγ(ΐ.ατος. 
"Έμελλε  δε  ν  '  άπολα(χ.βάνγ)  κατά  πάντα  των  δικαιω|Λάτων  καΐ  προ- 
νοριίων  της  πόλεως  Ραγούζης  ενώ  ή  Πρέβεζα,  Βόνιτσα  καΐ  Βουθρω- 
τος  παρεχωρουντο  εις  την  κυριαρχίαν  της  Ύψηλης  Πύλης. 

Οι  εν  Κωνσταντινουπόλει  πρέσβεις  τών  'Ιονίων  νήσων  'Αντώνιος 
Μαρίας  Καποδίστριας  καΐ  Νικόλαος  Σίγουρος  Δεσίλλας  παρά  την  δο• 
θεϊσαν  αύτοϊς  έντολήν  ύπο  της  Γερουσίας  καΐ  άνευ  της  συμπράξεως 
τών  εν  Πετρουπόλει  συναδέλφων  αυτών  συνέταξαν  αυθαιρέτως  το  σύν- 
ταγμα, έπι  βάσεων  ολιγαρχικών  βασιζόμενον  καΐ  έπαναφέρον  τα  πρό- 
τερον  έπΙ  Γάλλων  καταργηθέντα  προνόμια  του  Άρχοντολογίου.  Οΐ 
άνδρες  ούτοι,  προσκεκολλημένοι  δντες  εις  το  παρελθόν  ούδ'  εν  τη  ση- 
μαία εδέχθησαν  να  τεθη  ό  παρά  τίνων  προταθείς  φοΐνιζ  ώς  σύμβολον 
εθνικής  αναγεννήσεως  καΐ  προάγγελος  της  αναστάσεως  του  δλου  ?θνους, 
άλλα  διετήρησαν  τον  πτερωτον  λέοντα  της  Ένετίας  κρατούντα  δια 
του  δεξιού  εμπρόσθιου  ποδός  το  εύαγγέλιον  μετά  έπτα  βελών  άπερ 
προσετέθησαν  ώς  σύμβολον  της  Επτανησίου  ομοσπονδίας. 

Το  εν  Κωνσταντινουπόλει  συνταχθεν  σύνταγμα  έπεκυρώθη  ύπο  τών 
δύο  αυτοκρατόρων,  ό  δε  πρόεδρος  της  Γερουσίας  Σ.  Θεοτόκης  άνήγ- 
γειλεν  έτησήμως  δια  προκηρύξεως  της  26  Δεκεμβρίου  1800  την  αφιξιν 
τών  πρέσβεων,  εντεταλμένων  και  πάρα  του  αύτοκράτορος  την  εφαρ•^ 
μογην  του  συντάγματος.  Οΐ  πρέσβεις  εν  πομπή  καΐ  μεγαλοπρεπεΤ  συ- 
νοδία  έπορεύθησαν  εις  την  Γερουσίαν,  ό  δε  γραμματεύς  της  πρεσβείας 
Αυγουστίνος  Καποδίστριας  εφερεν  επΙ  αργυρού  δίσκου  τό  τε  σύνταγμα 
καί  την  συνθήκην  καΐ  ένεχείρισεν  αύτα  εις  τον  έπΙ  θρόνου  καθήμενον 
πρόεδρον  της  Πολιτείας.  Άναγνωσθέντος  δε  εν  τη  Γερουσίφ  του  συν 
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τάγ[ΐ.ατος  ΐίατΕβιβάσθτπσαν  εχτών  φρουρίων  [λετα  της  ανήκουστος  τψης 
αΐ  ρωσιχαΐ  καΐ  τουρκικαΐ  ση{Ααϊαι  καΐ  άνυψώθη  ή  Έπτανη<ηος,  χρο- 
τούντων  των  τηλεβόλων,  ό  Χε  λαός  εςαλλος  εκ  της  χαράς  άνβυφη(Αει 
χαΐ  άνέπε(Λπε  τας  ευχαριστίας  του  ττρος  τον  Τψιστον.  Αΐ  (ΑίχραΙ  νήσοι 
του  Ιονίου  πελάγους  (λετα  πολλών  αιώνων  δουλείαν  συνηνωμ,έναι  Si* 
ό|ΐοσπονδιαχων  δεσ[ΐών  έπαρουσίασαν  έπι  της  σχηνης  του  χόσ|Αθυ  το 
πρώτον  αυτονοριον  έλληνιχον  χράτος,  χαταλαβουσαι  θέσιν  εν  τη  (Λε- 
γάλγ).ο{χογενείΰ$ί  τών  ευρωπαϊκών  χρατών.  Ή  Έτττάνησος  πολιτεία, 
εύλογηθεΤσα  ύπο  του  ποΐ}Λενάρχου  της  όρΟοΧόζου  ανατολικής  έχχλη^ 
σίας  και  χαιρετισθεΤσα  ύττο  πάντων  τών  Ελλήνων  προοιωνίζετο  την 
(Αετ  *  ολίγα  ετη  σύστασιν  ευρύτερου  και  ανεξάρτητου  ελληνικού  κρά- 
τους, (Αεθ'  ου  ψελλον  να  συνενωθώσι  καΐ  αΐ  την  πολιτείαν  έκε^ην 
άποτελέσασαι  νήσοι. 

*Αλλά  ή  υποτέλεια  της  πολιτείας  εις  την  Τουρκίαν  καΐ  το  προνο• 
ρουχον  συνταγ(Αα  ταχέως  έψύχραναν  τον  ένθουσιασ(ΐ.ον  τών  Επτα- 
νησίων, ή  δε  κορυφωθείσα  δυσ(Αένεια  εξερράγη  εις  στάσεις  εν  τε  Κερ- 
StOpcf,  Κεφαλληνία,  Ζακύνθφ  και  Κυ&ηροις,  καβ*  ας  διεπράχβησαν 
φόνοι  λεηλασίαι  καΐ  αντεκδικήσεις  φρικώδεις.  Προς  καθησυχασιν  δε 
του  εν  Κεφαλληνίί^  έ(Αφυλίου  πολέ(Λθυ  έ  πρόεδρος  Σ.  Θεοτόκης  άπέ- 
στειλεν  εκ  Κερκύρας  εν  σύνταγ(Αα  στρατιωτών  ύπο  την  διοίκησιν  του 
συνταγ(Αατάρχου  Νικολάου  Πιέρη  όστις  (Αετα  πεισ[Αατώδη  άψΐ(Λαχίαν 
γενο|Λ8νην  τη  3  Ιουνίου  1801  κατενίκησε  τους  στασιαστας  χαΐ  άττο- 
κατέστησε  την  τάξιν.  Έπι  δε  τη  περιστάσει  ταύτη  οΐ  Κεφαλληνες 
έκοψαν  το  έπό(Αενον  (χ,ετάλλιον• 

3.  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΝΔΡΕΙΑΝ  ΚΑΙ  ΓΑΙΝΑΙΩΤΗΤΑ  ΚΕΦΑΛΛΗ- 
ΝΙΑ ΕΥΓΝΩΜΩΝ  :  Τείχη  όχυρώ(Λατος  (χετα  υψηλού  πύργου  εν  φ  πύλη 
ήνξφγ(Λένη,  ανωθι  δετού  πύργου  δύο  συνη(Λ(λέναι  χείρες  καΐ  σταυρός. 

*Όπ.  ΠΡΩΤΗ  ΕΝΔΟΞΟΣ  ΠΡΑΞΙΣ  ΤΩΝ  ΠΟΛΙΤΟΚΡΑΤΟ- 
ΡΙΚΩΝ  ΑΡΜΑΤΩ.  3  Ι8Ν.  Ό  πτερωτός  λέων  του  άγιου  Μάρκου 
Ιστά(Αενος  προς  δεξιά  έπΙ  βάσεως  εν  η  1801,  κρατών  δε  δια  του  ε(Α• 
προσθίου  αριστερού  άνυψωρ,ένου  ποδός  το  Εύαγγέλιον  (Λετα  τών  έπτα 
βελών.  "Ανωθι  του  ευαγγελίου  πινακίδιον  εν  φ  1800,  το  έτος  της 
συστάσεως  της  πολιτείας. 
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Το  (Λετάλλιον  τούτο  εδόθη  χρυσουν  (χεν  εις  τον  συνταγ(ΐ.ατάρχην 
Πνέργιν,  άργυροΰν  δε  διενε(Αηθη  εις  τους  λοιπούς  άζιω[Λατιχούς.  Το 
δοθέν  εις  τον  Πιέρην  χρυσοΰν  [Αετάλλιον  πωληΟέν  εν  Κερχύρ^χ:  προ  τριά- 
χοντχ  καΐ  πέντε  ετών  άντΙ  (Αονης  της  άζίας  του  χρυσού  άνελύθη  χαΐ 
άπωλέσθη  δια  παντός,  εκ  δε  του  πρωτοτύπου  ελήφθη  Σχτυπον  επΙ  (jlo* 
λύβδου  δπερ  χατέχω  εν  τΐ)  έ(Λγΐ  συλλογή. 

Αι  δύο  συνη(ΐ.[Λέναι  χεΤρ^ζ  (Αετα  του  σταυρού  είναι  το  Ι(Λβλη[ΐια  τοΟ 
των  Φραγχισχανών  [Αοναχών  Τάγρ,ατος  ου  τίνος  ό  ίδρυτης  άγιος  Φρα• 
γκίσχος  ο  εξ  Άσσισίου  (Assisi)  (χ,εταβαίνων  εις  Συρίαν  χαι  Αϊγυτττον 
χατα  το  έτος  1219  διέβη  εχ  Κεφαλληνίας  χαι  άφηκεν  είχόνα  τινά  της 
θδοτόχου.  Μετά  ταύτα  δ*  έχτίσθη  εις  το  [Αεση(Αβρινον  (χέρος  της  νήσου 
(Λοναστήριον  σωζόμενον  [^ι.έχρι  του  νυν,  ή  δε  θέσνς  εν  ή  κείται  εκ  της 
χατρίδος  του  άγιου  Φραγκίσκου  καλείται  Σίσια.  Έκ  δε  του  [μοναστη- 
ρίου τούτου  δπερ  δια  την  αρχαιότητα  κατέστη  έπΙση(ΐ,ον  καΐ  περιείχε 
•πολλούς  (Αοναχούς,  το  ε(Λβλη(ΐ.α  του  Τάγ(Λατος  έπι  Ενετοκρατίας  έγέ- 
νβτο  ε{χ.βλη(ΐ.α  της  Κεφαλληνίας  καΐ  ήτο  εν  χρήσει  (^έχρι  της  άρχης 
του  παρόντος  αιώνος  (1). 

(Ι)  Περί  της  μονής  ταύτης  βν  τξ  άνιχ$<^τφ  Ιστορία  τής  Κβφαλλην/βις  τξ  γρα^ίσ^)  ιτα• 
λιττΐ  προ  Ιβδομτίχοντα  χαι  επέχεινα  ετών  Οπό  Μ.  Πηνιατώρου  αναφέρονται  τα  ίξ^ς• 

€  Κατ'  άρχαίαν  τινά  παράδοσιν  άπαντω{χένην  εν  τοίς  βιβΧίοις  τοΤς  εν  τω  ήμετέρωΆρ- 
χειοφυλαχείω  σωζομένοις  ό  άγιος  Φραγχίσχος  ό  εξ  'Ασοισ/ou  περ\  τας  Λρχίς  τοδ  ΙΓ' 
αιάνος  άσχετο  εν  ταύττ)  τη  ν7{αω  χαΐ  χατΑιπεν  είχι^να  τ^ς  Ύπεραγίας  ^οτώιου. 

Λ  Τό  Ονομα  όπερ  φέρει  ^  μονή  5}  έγερΟεΤσα  εις  το  μέρος  Ενθα  χατα  τήν  ποφάδθ9(ν  6 
«γιος  άπεβιβάσθη,  ή  επί  μαχρόν  χρ»ίνον  εξάρτησις  της  μον7{ς  ταύτης  εχ  τής  διχαιοδοσίας 
το3  Τάγματος  τών  Έλασσιίνων  άΒελφών,  ή  εχ  Κρτ[της  προέλενσις  τοδ  Τβίγματος  τών 
φραγχισχανών,  τό  Ιμβλημα  τΐΐς  τε  πΛεως  και  τής  Κοινο'τητος  ημών,  δν  δμοιον  μίν  τφ 
i^iSki^iaxi  το0  Τάγματος  έχείνου  (τουτέστι  παριστάνον  δύο  συνημμένας  χείρας  μετά 
στα;>ρου  εν  τω  μέσω),  ετι  δέ  κα\  νυν  υπάρχον  έπ\  της  χυρίας  προσ(ίψεως  τοδ  χωδωνο- 
στασίου  της  μονής  τών  Σισ^ων  χαι  επι  τΐ[ς  του  δημοσίου  ωρολογίου  ώς  χαι  επΙ  της  ει- 
σόδου τΐ5ς  οιχίας  εν  »)  συνείρχοντο  οΪ  πρόκριτοι,  τό  χανονικόν  χαΐ  συμμετριχόν  τοδ  χτι• 
ρίο»,  ταύτα  πάντα  χαθιστώσι  πιθανΙ,ν  τήν  ανωτέρω  μνησΟεΪσαν  παράδοσιν.  01  "Ελληνες 
μοναχοί  εγχατεστάΟησαν  εν  τη  μονή  ταύτη  επΙ  τψ  σχοπφ  του  να  τΙ^ν  άναδείξωσι  πλου- 
σιωτέραν  και  λυτρώσωσιν  αυτήν  από  τών  επιδρομών  τών  ληστών. 

«  Κατ'  ipyijxç  fj  μονή  διετέλεσεν  υπό  τήν  προστασίαν  ττίς  κυβερντ[σεως.  Στέφανος  δ  Παλ- 
λάδας πρωτοπαππας  της  Κριίτης,  τώ  1676,  δπί[ρξεν  ό  τελευταίος  κατέχων  αϋτι(ν.  Μετά 
81  τήν  υπό  πειρατών  λτίστευσιν  τίίς  μονής  ή  Κοινίίτης  χατώρΟωσε  ν*  άνατεΟη  εις  αυτήν 
ξ  τε  προστασία  και  ή  διαχείρισις  της  αύττίς  μονής,  ή  δέ  κυβέρνησις  διετήρησε  μόνον  τό 
δίχαίωμα  τοδ  κανονίζειν  τήν  κατά  τήν  επέτειον  τής  Ιορτής  του  αγίου  Μάρκου  εις  τό  φρού- 
ριο» του  άγίο«  Γεωργίου  μεταφοραν  τών  ίερών  εικόνων  κα\  τήν  άπόδοσιν  αυτών,  f 
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Ή  Γερουσία  της  Έτττανήσου  πολιτείας,  καίπερ  χαλαίουσ*  ττρος  j 
τοσαύτας  ΐυσχερείας,  εννοου(Γα.όπόσοντΐ[ΐαλφες  είναι  το  Χιχαίω[ΐΛτίς  <| 
νορσ{χατοκοπίας,  εν  τοϊς  πρώτοις  εφρόντισε  περί  συστάσεως  vouw^ijxx"  j 
τοκοπείου,  ως  εξάγεται  εκ  του  7:αρατιθε(χένου  ενταύθα  θεσ7Γίσ|JLατoς  ■ 
της  5  Σεπτε'χβρίου  1801.  t 

Το   θέστησρια  τούτο  της  Επτανησίου  Γερουσίας  συνετάχθη  ίτα^-  ' 
στί,    εξ  αύτου  Χ*έγένετο  ή  εις  την  έλληνικην  [χετάφρασις,    ά(ΐφότιρΛ  ; 
δ  *  έ^[Αοσιεύθησαν  Χια  του  τύπου  καΐ  ετοιχοκολληθησαν.    ΚαΙ  το  |ùv  • 
ίταλικον    πρωτότυπον   έχει  ως  εξής  κατά  πιστην  άντιγραφην  εκ  το5 
εντύπου  φύλλου• 

Νοί  Spiridion  Giorgio  Co:  Teotochi  Principe,  e  Preside  . 
deir  Eccellentissimo  Senato  della  Settinsulare  Repob-  ; 
blica  Commendatore  deU'Ordine  Sovranodi  San  Gio- 
vanni di  Gerusalemme. 

Nella  libera  marcia  di  questo  riconosciuto,  indipendente 
Federative  Governo,  neiresercizio  perenne  dei  diritti  tuUi, 
e  prerogative  di  Sua  Sovranità  conformemente  ad  ogni  altro, 
si  trovo  necessario  per  ogni  massima  di  politica,  di  decoro, 
ed  utilità  pubblica,  e  Nazionale  un  provvedimento  assoluto 
per  una  Fonderia  di  Monete  proprie,  collo  Stemma  della  Re- 
pubblica,  il  oui  corso  sia  générale  in  lutto  lo  Stato,  ed  ovun- 
que,  a  comodo  particolare,  ed  a  sufraggio  della  pubblica 
Economia. 

In  ogni  stabilimento  di  tal  natura  ne'Governi  tutti  si  pro- 
cede  da  piccioli  principi  per  giungere  a  maggiori,  cosi  gli 
Stati  fioriscono,  cosi  si  sostenlano  e  si  garanliscono  dagFin- 
sulti  delle  combinazioni  Politiche,  cosi  accorrono  pronti  allé 
provvidenze  del  memento,  a  quelle  della  comune  tranquillila, 
e  sicurezza. 

II  Governo  Federative  della  Settinsulare  Repubblica  inces- 
sante nelle  sue  applicazioni  in  rinvenir  i  fonti  che  conducono 
a  sodi  vantaggi  non  trascuro  Tennunciato  argomento  della 
Fonderia  di  Monete. 
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Esse  son  già  in  qualche  parte  conniate  nel  primiero  effet- 
tiiro  Metalo  di  Rame^  queste  si  faranno  vedere  tantosto  per 
circular  in  questa,  e  nelle  altre  Piazze  della  Repubblica. 

L'intéresse  pubblico  non  si  risparmio  pero  all' intéresse 
particolare.  Queste  Monete  hanno  il  loro  intrinseco  valore,  il 
métallo  η'  è  puro^  e  corrisponde  al  numéro  che  cadauna  mo- 
neta  porta  nella  sua  marca:  cioè  d' IJna^  di  Cinque^  e  Dieci 
Giazzette. 

Con  queste  si  permutterà  ogni  compreda  di  Generic  di  Vit• 
tuarie^  di  Merci^  nonchè  ogni  Moneta  d' Argento  ο  d' Oro  a 
norma  del  loro  natural  corso.  Non  sarà  lecito  a  chi  che  sia 
quindi  minorarne  il  prezzo^  e  giacchè  studiarono  zelanti  sog- 
getti  alla  loro  pura,  identifica  formazione^  si  ordina  rissolu- 
tamente  il  loro  ricevimento  a  cadaun  Mercadante^  Doganiere^ 
Cambista^  β  Venditore,  sotto  la  comminativa  di  Tallari  Ven- 
ticinque  da  versarsi  in  cassa  pubblica  per  la  prima  volta^  e 
di  maggiori  pêne  in  caso  di  récidiva;  amando  pero  piuttosto 
il  Govemo  che  tutti  i  buoni  Cittadini  pronti  corrispondano 
aile  paterne  sue  cure. 

Dal  Senato  in  Corfu  li  5  Settembre  1801  S.V. 

Spiridion  Georgio  Teotochi. 

Alvîse  Corner.  Seg.  in  7.  ma. 
Nella  Stamperîa  di  Corfu  l'anno  MDCCCI. 

ΚαΙ  τοιούτο  (tàv  το  ίταλαον  xe((x.evov.  Άλλ'ίνα  ο  αναγνώστης 
ΐίη  την  χατάστασιν  εις  ην  εύρίσχετο  ή  ηριετέρα  γλώσσα  êv  Έτττα- 
νησφ  την  άρχην  του  καθ  *  ή(ΐ.ας  αιώνος  άναγκαϊον  θεωρου(Λεν  να  πα- 
ραθεσωρι^ν  καΐ  πιστον  άντίγραφον  της  ελληνικής  (χεταφράσεως  οία  έ- 
τνπώβη,  τηρου|Λένης  πίστης  της  τε  ορθογραφίας,  τών  7Ρνευ[χάτων  και 
τον  τόνων. 
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Ήμης  Σπφιδων  Γεωργεος  Κω.  Τεοτοχης  Πρυνχηψ,  χαι  Πρδε- 

δρος  του  ΊφΟλωτάτου  Σαινάτου  τοις  Επτάνυσου  ϋωλιτία^ 
Κο(χαιντατ6ρος  τας  ίπαιρ  τάξοις  του  "Αγιου  Ιωάννου  τΛ 
Ίαιροσολυαων.  [ 

Εϊς  τώ  ίλβύθαιρο  χύνΐ[Λα  ετούτοι;  τοις  Ιγνορισ(ΐαΤνις,  άνιποταχτι•! 
κοϊς,  ϊνο(Λαινι>ςοΤς  ΚυβαΤρνισοις,  εις  το  τραϊξυ(Αον  ακολούθου  ο^^Λ 
τών  Χυρήτον,  καΐ  δικαιολογύ(Λατα  τοϊς  Μαιγαλιοτιτόστις,  ο{ΐιωτις&£ 
χάθαι  άλλιν,  εβραϊΟι  άναγγαϊα,  Xti  χάθαι  φροντύδας  πολιταοίς,  τ«^ 
ρ.ιτιχοΐς,  καΐ  συρ,φαιρου  δυ(ΐ.ω<ηου ,  καΐ  του  Γαϊνου,  |χύαν  ττροβλοιιφ» 
ταιλιοτικοΤν,  δια  ίναν  τοπωλογιον,  ήγουν  Ίκοδω(Αίν  *Άσπρον  ûmfi 
τις,  (Λαϊ  το  τύπον  τοϊς  Ρεποδ(λπλικας,  το  τραϊξυ(Αθν  τον  οπιον  vi  ί•" 
σην  γαινικος  εις  δλλιν  τοϊν  Κυβαϊρνκτσιν,  και  δλλουθαιν,  εις  οφβίΛι» 
του  καθαινος,  και  εις  βο'ίθιαν  τοις  Δΐ[Λωσίας  Ίκονω(Λΐκοΐς 

Εις  κάθαι  σύστιγίΛα  τοιουτοις  τάξοις,  εις  ταϊς  ΚυβαΙρνισαις  ολλχι; 
πράτεται  άπο  (Λίκραΐς  άρχαϊς,  δια  να  φθάσουν  εις  (Αεγάλαις,  ούτος  ο 
ΠολιτιαΤς  αυξάνουν,  ετζι  διακρατώνται,  και  φυλάγονται  απο  ταΐς  ί 
τοπίες  των  συ(Λβαιβικον  Πωλιτικόν,  ετζι  τραΤχουν  Ιτυρ^ιις  εις  ταΙ); 
πρόβλεψαις  τοϊς  <ιτυγ(ΛθΤς,  εις  εκύναις  τοϊς  γαινικοϊς  Ίσιχίας,  xd 
φύλαζοις. 

Οι  ΚυβαΤρνισις  ενο(ΐ.αινικοΤς  τοΤς  "Ετττάνισος  Πωλιτίας,  άταίλιοίι 
εις  ταΐς  εδικαςτις  φροντύΧαις,  δια  να  Ιβροι  τους  τρόπους,  όπον  vi 
φαΤρνουν  ταπυνα  σύ(Λφαιρα  δαϊν  άστόχυσαι  τοΤν  άνοίργίριαίνιν  Ί^ 
θακτιν,  τοϊς  Ίκοδω[χις  των  άσπρόν. 

*Άυτά  η(;ην  εις  καπιον  (χαϊρος  ίκοδό(Λΐσ[ΛαΤνα  εις  τοϊν  προην  <γγχφ• 
σιν  του  χαλκ6(ΐ.ατος,  αύτα  θαϊλι  φαναιροθουν  τ'  δγλιγοροταιρον,  Sa 
να  τρατζουν  εις  τουτοιν,  και  εις  ταΐς  άλλαις  πωλιτιαϊς  τοΙς  ΡεποΟ(ΐ" 
πλικας. 

Τω  δυμόσιον  ηνταιρέσαι,  δεν  εδιαφυλάχθι,  δια  το  ηνταιρέβαι  τοδ 
καθ'  ίνός.  'Άυτα  τα  άσπρα  έχουν  το  σο<ττώ  άξιασ[Λώντους,  το  χάλ 
κο(Λα  σόζεται  καθαρό,  και  συνο(Λυλ{εται  εις  το  νου(ΐ.αιρο  οπού  δ  κιί 
ένας  φαΤρνι  εις  τον  τύπον  του  :  ήγουν  άπο  (χύαν ,  άπο  πένται  καΐ  δβΰΰϋί 
γαζέταις. 

Mal  άυτα  θαΐλοι  άνταλάγεται  κάθαι  αγορά  πραγ(λάτου,   ζoωOfO• 
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WXV  χλλο,  δσον  δαΤχάθαι  Μοναϊδα  *Άσΐ(ΐ.αίνια,  οΤχρυσοϊ,  κατά 

ιΐχόν  τις  ίίιοτιχό  τραϊξΐ[Λον.  ΔαΤν  θαίλι  ησται  εις  άΧιαν  του  χα- 

έ^ίΓΟυ  νχ  Ύ^στ^Ί,  vôc  [χηκρύνοι  το  τταζάρυτους,   χαι  ίστοντας  να 

T/ycoLy   ζυλώδοι    Ίποχύ(ΐ.αινα  εις  την    ζάσταιριν,   καΐ  σοστην 

(ΐ.τ,'ντους,    δυορήζεται  ταιλιοτιχά,    τοίν  εδςχηντους  παιριλαβοϊν, 

xkOai  7τραγ|Λατευτου,   Ί::οχυ(χαϊνου  τοις  Δογανας,  άλαξοϊς    *Ά- 

IV,    xatt    -ΐΓουλιτοΙς  κάθαν  πραγ(Λάτου,  ύποκύ(Ααινος  ό  παρύκουος 

fjv  ιτυνοΤν  Ταλλαρόν  ηκόσι  πένται,    να  άφιερόνονται  εις  την  δυ- 

Κχσσα  îii  τοϊν  πρώτιν   βολλάν,   καΐ  εις  (χεγαλόταταις  πυ- 

εαν  «ιτύπτουν  εις  δεύταιρον  ;   άγαπόντας   [Λαλιστα  καλιόταιρα  οΤ 

ρνκΐΐς,  δτι  οΤ  καλλοϊ  πολλύταις,  τ'  όγλήγορον  να  δώσουν  έναΤρ• 

,   εις  ταϊς  ττατρικέςτις  ε7Γυ(Λαΐλιες 

«κ  του  Σενάτου  εις  Κόρφους  στας  5  Σεπταΐ(ΐ.βριου  1801  Ε, Π. 

Χπυρ£8ων  Γ€ώργ(ος  Ο«οτ6χης• 

"Αλοϊζιος  Κορνβΐρ  Σαιγρ.  etc  Εΰδωμ. 

Ρο  ίε  νο[ΐισ(Αχτοκοπεϊον,  περί  ου  το  ανωτέρω  θέσπισμα  συνεστάθη 
ττροαστείφ    της   Κερκύρας  Γαρίτσα,  έκόπησαν   δε  μόνον  vojx.{- 
χχλκα  {Μας,  πέντε  καΐ  δέκα  γαζετών,  ων  έπεται  η  περιγραφή. 

ΣΠΤΑΝΗΣΟΣ  ΠΟΛΙΤΣΙΑ  *  (sic)  ΓΙροτο(Λή  άντωπος  του 
>υ   "λέοντος  του  άγιου  Μάρκου,  ?χοντος  εν  τη  κεφαλή  στεφά- 
χρατουντος  δε  δια  των  έ[Λπροσθίων   ποδών  το  Εύαγγέλιον  (/.ετα 
βελα^ν,  αίνιττθ(Λένων  τας  ό(Λθσπόνδους  νήσους. 

Έν  τρισΐ  στιχοις  10 

GA2ZETE 

1801 

κύκλου  ε  ζ  ωοειδών  σφαιριδίων. 
κλχος.  Ζυγίζει  γρα|χ{Αάρια  17,  129. 

ΕΠΤΑΝΗΣΟΣ  *  ΠΟΛΙΤΕΙΑ  *  Προτο(Λή  άντωπος  του  πτε- 
λέοντος  του  αγίου  Μάρκου  ως  έν  τί^  προηγου(χένφ  νο{ΐ.ίσ|Λατι•. 
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"Οπ,  Έν  τρισΐ  (ΐτίχοις  -10- 

ΓΑΖΕΤΑΙΣ 
1801 

εντός  κύκλου  εξ  ώοειΧών  σφαιριδίων. 
Χαλχός.  Ζυγίζει  γραΐ^ρ^•  36,  121. 

6.  ΕΠΤΑΝΗΣΟΣ  ΠΟΛΙΤΕΙΑ  ^  Προτο(Λη   άντωπος  του  ι 
ρωτοΟ  λέοντος  του  αγίου  Μάρχου  ως  εν  τοΤς  προηγου[χένοις  νθ{ΑίηΐΛ« 

Όπ.    Έν  τρισΐ  στίχοις  -  δ  - 

GAZZETE 

*  1081  *  (sic) 

εντός  χύχλου  έζ  ωοειδών  σφαιριδίων. 
Χαλκός.  Ζυγίζει  γρΛ(Α(Λ•  23,  236. 

7.  ΕΠΤΑΝΗΣΟΣ  ΠΟΛΙΤΕΙΑ  *  Προτο(Λη  άντωττος   του  rrf 
ρωτου  λέοντος  του  αγίου  Μάρκου  ώς  έν  τοϊς  7Γροηγου|Λένοις  νορηιαΛ 

Όπ.    Έν  τρισι  στίχοις  *  5  *  . 

ΓΑΖΕΤΑΙΣ 

-1801- 

έντος  κύκλου  εξ  ωοειδών  σφαιριδίων. 
Χαλκός.  Ζυγίζει  γραμι^.  22,  822. 

8.  ΕΠΙΑΝΗΣΟΣ  ΠΟΛΙΤΕΙΑ  *  Προτο{Λη  άντωπος  του  χτερ^ 
του  λέοντος  του  αγίου  Μάρκου  ώς  έν  τοις  προηγου(χ.ένοις  >0|Αίσ(ΐΛΛ 

*Όπ.    Έν  τρισΙ  στίχοις  - 1  - 

ΓΑΖΕΤΑ 

1801- 

ίντός  κύκλου  έξ  ώθ£ΐδών  σφαιριδίων. 
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Χα'λχός.  Ζ'^γίζει  γρα[Λ(Λ.  3,  855. 

9.    ΕΠΤΑΝΗΣΟΣ  ΠΟΛΙΤΕΙΑ  *  Προτο(ΐη  άντωττοςτου  πτβρω- 
to  Χέοντος  του  αγίου  Μ  άρχου. 

"ΌτΓ.     Έν  τρισΐ  στίχονς  - 1  - 

ΓΑΖΕΤΑ 
-1801 

Γος  χύχλου  εξ  ωοειδών  σφαιριδίων. 
Χχλχός.    Ζυγίζει  γρα[Λ[Λ.  5,  589. 

10.    ΕΠΤΑΝΗΣΟΣ  ♦  ΠΟΛΙΤΕΙΑ  ♦  Προτο(Λη  άντωπος  του  πτε- 
>υ  λέοντος  του  άγιου  Μ  άρχου. 


"Ojc.     Έν  τρισι  στίχοι; 


*  1  * 

ΓΑΖΕΤΑ 

»  1801  * 


Γος  χύχλου  έζ  ωοειδών  σφαιριδίων. 
Χαλχός.  Ζυγίζει  γρα(Λ[Λ.  5,  278. 

Έν  τψ  ύπ'άριθ[Λον  4  νο(Λίσ(Λατι  ό  άριθ{ΛΟς  της  άζίας  δεν  εϊναι  εύ- 

ίΤΓ,ς,  το  δε  νό[Λΐσ(Αα  τούτο  είναι  τόσφ  σπάνιον  ώστε  ουδέποτε  έτυχε 

ΐδ«ι>  δεύτερον  χο{Λ{Λάτιον    εχ   της  αύτης  σφραγΤδος,  δττως  έξαχρι- 

Ί4ά  άν  ηναι  εχ  10  η  5  γαζετών.  Φαίνεται  δ'έν  τούτοις   δτι   είναι 

Ιΐον  10.   *Αλλ'  επειδή  ό  σταθ[Λθς  αύτου  είναι  έλάσσων  χαΐ  τών  εχ 

γαζετων,  ή  δε  επιγραφή  έσφαλ(χένη  είχάζω  δτι    είναι  δοχί[Λΐον  χαΐ 

της  σφραγτδος  ταύτης  δεν  εγενετο  χρήσις  δπως  χοπώσι  νο(χίσ(ΐατα 

ϊς  xuxλoφopίαv. 

'Οπως  ε'ν  τη  ση|/»αία  της  Επτανήσου  πολιτείας  χαθιερώθη  ώς  σύμ• 
λον  ό  πτερωτός  λέων  του  αγίου  Μάρχου  της  Ένετίας,  ούτω  χαΐ  έν 
νο^ίσ(Αασι  διετηρηθη  το  αύτο  σύ{Αβολον  ώς  επίσης  χαΐ  το  δνθ(Λα 
ζ/τα  δπερ  ητο  το  ovo(xa  vo|Λίσ(jwtτoς  χυχλοφορουντος  έν  ταΤς  Ίο- 
νησοις  Μ  ένετοχρατίας.  Τα  έν  λόγφ  νο[Λίσ(ΐατα  χοπέντα  το 
αν  εν  τφ  νο(χι<ιρΛτοχοπείφ  της  Ένετίας  περί  το  έτος  1730  έξη• 
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κολούθουν  και  (ΐΛτα  ταύτα  κοπτόριενα,  ταύτα  S  *  εκ  χαλκού  δντα  ιφε- 
ρον  εν  (Λεν  τφ  ε(Λ7υρο<ιθεν.  την  προτο(χην  του  πτερωτού  λέοντος  του 
άγιου  Μάρκου  μετά  της  έττιγραφης  S.  MARCVS  VEN.  Έν  δε  τ^ 
όπισθεν  το  δνθ[Λατ(5ν  τριών  (/.ειζόνων  νήσων  CORFV-  CEFALONIA 
-ΖΑΝΤΕ.  ΚαΙ  το  (Λεν  άκέραιον  ώνθ(Λάζετο  γαζετα  το  Sa  η[Λΐσυ  αυ- 
τού aoUâlor{l).  Έκ  τών  ενετικών  δε  νο(Λΐσ(Λάτων  (Λετεδόθη  το  ονο|ΐα 
γαζωτά  καΐ  εις  τα  της  Επτανήσου  πολιτείας  άπερ  [Λετα  την  του 
ίθνους  όποδούλωσιν  είναι  τα  πρώτα  νθ(Λΐσ(Λατα  αύτονό(Αου  ελληνικού 
κράτους. 

Έν  τ<|^  θεσπ{σ(ΐατι  της  επτανησίου  Γερουσίας  δεν  γίνεται  ρ,νεία 
της  σχετικής  άζίας  τών  γαζετών  προς  άλλα  χρυσά  ή  αργυρά  νοριί- 
σ(Λατα,  άλλα  κατά  πάσαν  πιθανότητα  θα  ητο  ή  αύτη  ώς  καΐ  επΙ 
ένετοκρο^τίας,  δτε  το  ένετικον  τάλληρον  ετψάτο  γαζετών  240,  αΐ• 
τίνες  άναλογουσι  προς  νέας  δραχ(χάς  5  και  18/^^^. 


'Ολίγον  {Αετά  ταύτα  χρόνον  άφίχθη  (Λετα  ρωσικού  στρατού  ώς  πλη- 
ρεξούσιος του  αύτοκράτορος  της  Ρωσίας  ό  Γ.  Μοκενΐγος  έπιτετρα(Λ- 
(Λένος  να  διοργανώστϊ  καΐ  καθησύχαση  τα  ς  νήσους,  ανέλαβε  δε  το 
ανατεθέν  αύτ<|^  έργον  (Λετα  πολλού  ζήλου  και  απέδειξε  (Λεγάλην  Ικα- 
νότητα. Προς  διοργάνωσιν  δε  τών  νήσων  συνεκάλεσεν  ό  ΜοκενΤγος 
συντακτικήν  συνέλευσιν  έκ  40  (Λελών  συγκεΐ(Λένην  καΐ  ύπο  του  λάου 
Ικλεχθεΐσαν  ήτις  συνέταξε  το  νέον  συνταγ(Λα  της  πολιτείας  δπερ  έπι- 
σή(Λως  έγένετο  δεκτον  τη  6  Δεκε(Λβρίου  1803.  Έπ'αύτου  δε  (Λετά 
τινας  ή(Λέρας  ώρκίσθη  ό  (Λετα  την  τελευτην  του  Θεοτόκη  εκλεχθείς 
νέος  πρόεδρος  'Αντώνιος  Κομουτος.  Καλώς  δ'  ούτως  εβαινον  τά 
πράγ(Λατα  εως  νέα  νθ(Λοθετική  συνέλευσις,  τη  παρανό(Λω  έπε(Λβάσ6ΐ 
της  Γερουσίας  καταρτισθείσα,  έψήφισε  νέον  σύνταγ(Λα  εύνοικον  προς 
την  (Λερίδα  τών  αριστοκρατών,  προς  ους  και  παρεχώρει  πλείονα  δι- 
καιώ(Λατα  και  τίτλους  καΐ  δπερ  έφαίνετο  προθυ(Λωτέρα  νά  παραδεχθώ 
ή  Ρωσία. 

Ό  Μοκενϊγος  ώς  πληρεξούσιος  της  Ρωσίας  έν  Έπτανήσφ  ύπηρέ- 

(ί)  Βλέπι  την  Ιμ^ν  πραγματι^αν  «Τα  ΙπΙ  Ινετοχρατ^ας  vo^jiv^orra  Κερκύρας,  Κι** 
^«λλην{ας  χα\  ΖαχύνΟου  »  έν  τ|}  Πανδώρα,  τ^(α.  ς',  σιλ.  80. 
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τιι  βββαίως  τχ  πολιτνχχ  συ[Λ<ρεροντα  του  αύτοχρχτορος  ούτινος  ^ιιτέ- 
λ«ι  άπε<7ταλ[/.ένος,  άλλ'ώςΈλλην  έφρόντιζβ  -rrept  της  βελτιώσεως 
παντός  κλάδου  της  υπηρεσίας  χαΐ  έ7Γεθύ[ΐει  την  των  γρα[Α{Αάτων  εττί-* 
Jo<jiv.  ΆπόΧειζις  δε  τούτου  είναι  δύο  (χετάλλια  κοπέντα  εν  Κέρκυρα 
τω  1806.  Ti  [Λετάλλια  ταύτα  έδίδοντο  προς  ε(χψύχω<ην  ως  βραβεία 
τοΙς  άριστεύουσι  των  σπουδαζόντων  νέων.  ΚαΙ  το  (Λεν  εν  αυτών  προσ• 
εφέρετο  ύπο  της  Επτανησίου  Γερουσίας,  το  δε  υπ  *  αύτου  του  Ρωσι- 
κού πληρεξουσίου  Μοκενίγου.  Ά(Λφοτερων  τούτων  έπεται  ενταύθα  ή 
περιγραφή. 

11.  ETOC  ΠΙ  THC    ΠΟΛΙΤΕΙΑΟ.    ΚΟΡΚΥΡΑ.    Πήγασος 
ίΐΤΓά(ανος  προς  αριστερά. 

"(h'  Η  ΒΟΥΛΗ 

ΤΩΙ  ΦΙΑΟΜΟΥΟΩΙ 

ΝΕΩΙ 

ΔΙΑ  TAC  XPHCTAC 

ΕΛΠΙΔΑΟ 

εντός  στεφάνου  έκ  κλάδων  έλαίας. 
*Άργ»^ρος.    Έκ  της  σΆλογης  (Λου. 

12.  ETOC  ΠΙ  THC  IONIKHC  ΠΟΑΙΤΕΙΑΟ.  Κεφαλή  Παλ- 
λάδος  προς  δεζια,  κάτω  δ*  αύτης  πρώρα  νηός. 

"Οπ.  Ο  ΡΩΟΟΙΚΟΟ 

ΠΛΗΡΕΞΟΥΟΙΟΟ 

ΤΩΙ  ΝΕΩΙ 

CnOYAHC 

ΕΝΕΚΕΝ. 

εντός  στεφάνου  εκ  κλάδων  δρυός. 
Χαλκός.   Έκ  της  σ•Λλογης  [χου. 

Ευρισκό(ΐεθα  ήδη  εν  εποχ^ΐ  καθ  '  ην  εφίστΛτο  6  (λίγας  ευρωπαϊκός 

ΑΕΛΤ.  ΐεΤ.  ΕΤΑΙΡ  1  4 


Digitized  by  LjOOQIC 


1 


202  ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ  ΚΑΙ  ΜΕΤΑΛΛΙΑ 

πόλ£(Λθς.  Ή  Ρωσία  συ[Λ{ΛαχουσΛ  [Λετα  της  'Αγγλίας,  Αυστρίας  χαΐ 
Πρωσσίας  iπokέ^Ltι  χατα  της  Γαλλίας,  εν  δε  τη  έπελθούστρ  είρήνη 
(Λεταζυ  του  Ναπολέοντος  καΐ  'Αλεξάνδρου,  συνεπεία  της  όττοίας  υπε- 
γράφη η  εν  ΤιλσΙτ  συνθήχη  Tii  26/8  'Ιουλίου  1807,  αΐ  Ίόνιον  νήσοι 
τταρεχωρηθησαν  ύτυο  του  αύτοχράτορος  της  Ρωσίας  εις  την  Γαλλίχν, 
ό  δε  Ναπολέων  όστις  άπο  πολλού  έπεθύ[ΐει  {χετα  (χεγίστης  άνυπο|ΐο- 
νησίας  να  γίνη  χύριος  της  Κερκύρας  είχε  δώσει  κατεσπευσριένως  (ΐυ- 
στικας  διαταγας  προς  τον  άδελφόν  του  Ίωσηφ  βασιλέα  της  Νεαπό- 
λεως  δια  την  δσον  Ινεστι  ταχεϊαν  κατοχην.  Άριέσως  λοιπόν  απεστά- 
λησαν εις  Κέρχυραν  δύο  άζιω(Α.ατιχοΙ  Γάλλοι  όπως  χο^ίσωσι  την  είδη- 
σιν  των  συ(ΐβάντων  εις  τον  έχεϊ  Ρώσον  πληρεζούσιον  ΜοχενΤγον.  Ού- 
τος δε  έκοινοποίησε  τη  30/11  Αύγουστου  εις  την  Γερουσίαν  την 
μεταζύ  των  δύο  Αυτοκρατόρων  γενο(χένην  σύριβασιν  ης  ένεκα  (/.ετε- 
βάλλετο  η  πολιτική  κατάστασις  της  Επτανήσου•  δτι  γαλλικά  στρα- 
τεύρΛτα  ?[Λελλον  να  καταλάβωσι  τήν  Δη(Αοκρατίαν  αποχωρούντος 
του  Ρωσικού  στρατού  και  δτι  άπο  της  στιγ(Λής  εκείνης  έπαυε  πάσα 
σχέσις  (Αεταζύ  αύτου  ώς  πληρεξουσίου  της  Ρωσίας  καΐ  της  Επτανη- 
σίου κυβερνήσεως  ώς  προς  τήν  στρατιωτικήν  ύπηρεσίαν  και  τήν  άστι- 
κήν  αύτηςδιοίκησιν. 

Τη  5/17  Αυγούστου  άνεχώρησαν  εξ  Ύδρουντος  ε'πΐ  πλοιαρίων. 
1500  Γάλλοι  στρατιώται  οιτινες  μετά  τριήμερον  πλουν  άφίκοντο  εις 
Κέρκυραν,  τη  δε  1 1/23  Ιφθασε  μετά  του  λοιπού  σώματος  και  δ  διοι- 
κητής των  γαλλικών  στρατευμάτων  στρατηγός  Καίσαρ  Βερθιέ.  Ούτος 
εναντίον  της  θελήσεως  του  Ναπολέοντος  διατάξαντος  δπως  διατηρηθη 
εν  Έπτανήσφ  το  συνταγματικον  πολίτευμα,  μόλις  καταλαβών  τα 
φρούρια  κατεβίβασε  τήν  Έπτανήσιον  σημαίαν  καΐ  ανύψωσε  τήν  γαλ- 
λικήν,  είτα  δε  έξέδωκε  θέσπισμα  δι'  ου  κανονίζων  τήν  προσωρινήν 
διοίκησιν  της  νήσου  έδημιούργει  εαυτόν  αυθαιρέτως  γενικον  διοικητήν 
της  Κερκύρας.  Ή  Δημοκρατία  λοιπόν  της  Επτανήσου  δια  του  θε- 
σπίσματος  τούτου  καθίστατο  μία  των  της  Γαλλικής  αυτοκρατορίας 
επαρχιών. 

Ή  'Αγγλία  συνεμάχει  τότε  μετά  των  άλλων  δυνάμεων  κατά  του 
Ναπολέοντος,  πλοΤα  δε  αγγλικά  περιέπλεον  το  Ίόνιον  καΐ  έτήρουν 
τον  των  νήσων  άποκλεισμον  δστις  έβλαψε  το  έμπόριον  καΐ  επέφερε  τήν 
Titviav.  *Όβεν  παράπονα  ήγέρθησαν  κατχ   τών    Γάλλων  και  ηρξατο 
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άναφαινο{ζεν7)  τάσις  της  ττρος  ενωαν  ρ.ετ'  άλλης  τίνος  Χυνάρ,εως, 
ήτις  βεβαίως  οντε  η  Ρωσία  ούτε  η  Τουρκία  ηδύνατο  vi  ηναι.  Προς 
την  Άγ^'λίαν  λοιττον  πολλά  τοις  Ίονίοις  ύπισχνου[Λένην  εστράφη  το 
^Γίευαα  των  έγκατοίχων  καΐ  ιδίως  των  ευγενών  της  Ζακύνθου  καΐ 
Κεφαλληνίας,  οϊτινες  άπετάθησαν  προς  τον  στόλαρχον  των  εν  Μέσο• 
γίίω  βρεττανικών  δυνά{Λεων,  παρακαλουντες  δπως  σπεύσν^  προς  κατο- 
χή ν  των  νήσων  και  άπαλλαγην  αυτών  άπο  της  ελεεινής  καταστάσεως 
εις  ην  εύρίσκοντο- 

Κατά  (Αηνα  Σεπτέμβριον  του  έτους  1809  τρία  αγγλικά  πλοία 
προσωρ{ΐίσθη<7αν  εις  Ζάκυνθον  (χετα  3000  στρατού  ύπο  την  διοίκησιν 
TO»j  Όσβαλδ  δστις  και  κατέλαβε  την  νησον  (χετα  [χικραν  άντίστασιν 
της  γαλλικής  φρουράς.  Μετά  της  αύτης  δε  ευκολίας  έκυριεύθησαν  καΐ 
η  Κεφαλληνία,  τα  Κύθηρα  και  η  Ιθάκη  δπου  συνεστήθησαν  ως  και 
ίν  Ζχκύνθω  "προσωριναί  κυβερνήσεις  και  ύψώθη  η  ση[Λαία  της  Επτα- 
νησίου πολιτείας.  Κατά  δε  τον  Άπρίλιον  του  1810  (χετα  πολλας 
ίφόίους  και  θυσίας  έκυριεύθη  ύπο  τών  "Αγγλων  καΐ  ή  Λεύκας  καΐ 
τίλος  πάντων  τον  Φεβρουάριον  του  1814  περιηλθον  εις  την  εζουσίαν 
αυτών  και  οί  Παζοί.  Τπελείπετο  λοιπίν  της  Κερκύρας  ή  άλωσις  ήτις 
ητο  δυσχερέστατη,  καθότι  δια  το  σπουδαΤον  της  θέσεως  και  τών 
φρουρίων  το  oyypoy  κατά  διαταγην  του  Ναπολέοντος  ειχον  συναθροι- 
δθη  αυτόθι  πλείστα  στρατεύματα,  συγκροτού(Λενα  εξ  ανδρών  περί  τους 
^ικακισχιλίους.  'Αλλ  '  αφού  οί  σύ(Α[χαχοι  εισελάσαντες  εις  Παρισίους 
έκήρυςαν  εκπτωτον  του  θρόνου  τον  Βοναπάρτην  καΐ  εττίονώρθωσαν 
την  βουρβωνικην  δυναστείαν  δια  της  συνθήκης  της  11/23  'Απριλίου 
1814,  περιωρίζοντο  τα  δρια  της  Γαλλίας  ως  ειχον  προ  του  1792  καΐ 
έποαένως  αΐ  'Ιόνιοι  νήσοι  άποκλειό[Αεναι  του  Γαλλικού  κράτους  παρε- 
Ϊίίοντο  εις  την  Μεγάλην  Βρεττανίαν. 

Τη  24/5  Ιουνίου  κατεβιβάσθη  εκ  τών  φρουρίων  της  Κερκύρας  η 
τρίχρους  ση;χαια  καΐ  άντ'  αύτης  άνεστηλώθη  ή  του  Βουρβώνων,  ολί- 
γον δε  (Αετα  ταύτα  φθάς  εις  Κέρκυραν  ο  στρατηγός  του  Λουδοβίκου 
ΙΗ'  Boulois  δπως  παραλαβή  το  έδρευον  σώ[Λα  παρέδωκεν  εις  τον 
"Αγγλον  στρατηγον  Κάριπελ  τη  12/24  'Ιουνίου  τα  φρούρια  καΐ  την 
τίόλιν  Κερκύρας  καΐ  ούτως  άπασαι  αΐ  Ιόνιοι  νήσοι  περιηλθον  εις  την 
*»τοχην  της  'Αγγλίας. 
Τίλος   πάντων    (χετά  πολλας  συζητήσεις  κατά  την  εν  Βιέννη  κα| 
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(Αετα  ταύτα  êv  Παρισίοις  σύνοδον  υπεγράφη  τη  24/5  Νοεμβρίου  1815 
ή  (ΐ^ταζύ  'Αγγλίας,  Ρωσίας,  Αυστρίας  καΐ  Πρωσσίας  συνθήχη  ίι'τ,ς 
απεφασίσθη  όριστιχώς  η  τύχη  της  Επτανήσου.  Αΐ  έπτα  Ιόνιοι  νήσοι 
ρ.ετά  των  παραρτη[Λάτων  αυτών,  οΙα  περιελα|Λβάνοντο  εν  τη  συνθηχτ) 
της  21  Μαρτίου  1800,  απετέλεσαν  το  αύτόνο'χον  Ίονικον  κρχτος 
ύπο  την  α[Λεσον  χαΐ  άποχλειστικην  προστασίαν  της  Μεγάλης  Βρετ- 
τανίας.  "Εκτοτε  η  'Αγγλική  σηριαία  έκυμάτιζεν  επΙ  τών  φρουρίων 
της  Επτανήσου  ρ.έχρι  της  21  Μαίου  1864  δτε  πληρου(ΐ.ένων  προ- 
αιώνιων πόθων  καταβιβαζθ(χένης  εκείνης  άνεπεταννύετο  ή  κυανόλευκος 
Ελληνικής  χαιρετιζθ[Λένη  ύπο  τών  αγγλικών  τηλεβόλων  καΐ  σ»>νο- 
ίευθ[Αένη  άπο  τας  εύχας  και  τα  δάκρυα  [Μας  ελευθερωθείσης  μοίρας 
του  Ελληνισμού. 


Β'. 

ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ   ΚΑΙ   ΜΕΤΑΛΛΙΑ 

ΚΟΠΕΝΤΑ  ΚΑΤΑ  ΤΗΝ  ΔΙΑΡΚΕΙΑΝ  ΤΗΣ  ΠΡΟΣΩΡΙΝΗΣ 

TÛN  ΙΟΝΙΩΝ  ΝΗΣΩΝ  ΠΑΡΑ  ΤΩΝ  ΑΓΓΛΩΝ  ΚΑΤΟΧΗΣ 

*Ότε  οΐ  "Άγγλοι  κατελαβον  τας  νήσους,  ή  Ζάκυνθος  ειχεν  άναδει- 
χθη  ώς  πρωτεύουσα,  εκεϊ  δε  ήτο  το  γενικον  στρατηγεΤον  'τών  κατά 
τον  Ίόνιον  κόλπον  αγγλικών  δυνάμεων  καΐ  το  ναυαρχεϊον.  Έν  Ζα- 
κύνθφ  λοιπόν  ειχον  συσσωρευθη  πολλά  στρατεύματα  ανερχόμενα  κατά 
το  1813  εις  11,000,  δια  τας  άνάγκας  δε  τοσούτου  στρατού  εκομί- 
ζοντο  μεγάλα  χρηματικά  ποσά  εις  χρυσον  και  Ισπανικά  τάλληρα. 
'Αλλ'  βνψ  ητο  αφθονία  χρυσών  νομισμάτων  και  ταλλήρων,  υπήρχε 
μεγίστη  !λλειψις  μικρών  αργυρών  νομισμάτων  και  δια  ν  *  άλλαχθη  Ιν 
είκοσάφραγκον  ή  τάλληρον  έπήρχετο  ζημία  10  και  12  τοϊς  ^/^.  Προς 
εύκολίαν  λοιπόν  τών  συναλλαγών  ό  στρατηγός  Κάμπελ  εκομίσατο  εκ 
Σικελίας  τέταρτα  τών  Ισπανικών  ταλλήρων,  κέρματα  αργυρά  παν- 
τοίων άλλων  κρατών  καΐ  προ  πάντων  του  βασιλείου  τών  Δύο  Σικέ- 
λιών.  Εις  τα  νομίσματα  δε  ταύτα  προς  κανονισμον  της  άζίας  έπε- 
«φραγίσθησαν   πρόσημα  φέροντα  τους  αριθμούς  60,  50  και  25,  ση• 
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(ΐΛίνοντας  την  άξίαν  των  παράγων  προς  ους  άντεστοίχουν  οΐ-^ηθέντες 
ifSiMif  τΐ(Λ(ι>{Λένου  τότε  του  ταλλήρου  ΐζ  γροσιών.  Άλλ'έπειίή  ή 
::ιραπο{η(πς  του  προσηριου  του  έχοντος  απλώς  τον  άριθμ,ον  ητο  ευκο• 
λος,  οΐ  ίε  χρυσοχόοι  επεσφρχγιζον  {Λε{ζονο1ς  άριθ[Λθύς  ίτΛ  νο{Λΐσ(Λάτων 
ρΛχροτέρας  άζ(ας,  ό  στρατηγός  Κά[χ.πελ  δπως  προλάβη  την  γενθ(ΐ.ένην 
χατάχρησιν  διέταξε  vot  χατασχευασθώσιν  ωοειδείς  σφραγίίες  εν  αίς 
εχαράχθη  η  κεφαλή  του  βασιλέως  της  'Αγγλίας  Γεωργίου  Γ'  δαφνο- 
στε-ρης,  κάτωθι  Χ'  αύτης  οΐ  προς  την  έρισθεΐσαν  άξίαν  αντιστοιχούν- 
τες άριθ;Αθί.  "Εφερε  δε  και  εκ  Σικελίας  πιεστηριον  δπερ  εστηθη  ?ν 
τινι  οικία  του  Σ.  Φορέστη  πλησίον  των  αγίων  Πάντων,  δπου  ση(4.ε• 
ρον  είναι  το  ύποκατάστη(Λα  της  Ιονικής  Τραπέζης,  καΐ  έκεΤ  έσφραγί- 
ζοντο  τα  περί  ων  ό  λόγος  νο(χίσ[Λατα. 

Έκ  των  είρη[λένων  νορ.ισ(Λάτων  είναι  το  εν  τοΤςπίναξιν  ύπ'άριθ(Λον 
13  είκονιζόαενον  εκ  παράδων  60,  τα  υπ*  άριθ[Λον  14,  15  και  16  έκ 
παράδων  50  και  τα  υπ'  άριθ{ΛΟν  17  καΐ  18  έκ  παράδων  25'  εις  ταύτα 
δε  πάντα  φαίνονται  καΐ  τα  δι  '  ων  έσφραγίσθησαν  κατά  πρώτον  αρχικά 
πρόση(ΐα  τα  φέροντα  μόνον  τους  αριθμούς.  Τα  νομίσματα  ταΰτα  έκυ• 
κλοφόρουν  εν  Ζακύνθφ  καΐ  μέχρι  του  ίτους  1821  δτε  δια  του  κοινο- 
βουλε'^τικου  νόμου  της  30/12  Μαίου  κατηργηθησαν  και  άπηγορεύθη 
τ,  κ^ϋχλοφορία  αυτών.  Άλλ*  ενθυμούμαι  δτι  και  μετά  παρέλευσιν  πολ- 
λών ετών  έσώζοντό  τίνα  έζ  αύτώγ  άπερ  άνελύοντο  ύπο  τών  χρυσο- 
χόων δι*  άργυρον.  Άλλ*  δτε  μετά  ταύτα  ανεγνώρισα  την  Ιστορικην 
«υτών  άξίαν  και  τα  έπεζητουν  είχον  τελέως  εκλείψει  καΐ  κατέστησαν 
τόσφ  σπάνια  ώστε  εν  διαστηματι  τριάκοντα  καΐ  έπέκεινα  ετών  μόλις 
ηδυνηθην  να  συλλέξω  τα  εξ  κομμάτια  άτινα  κέκτημαι  εν  τη  σ»Αλογ^ 
(ΑΟυ.  Εικάζω  δ*  δτι  θα  υπήρξε  και  πρόσημον  της  αξίας  30  παράδων, 
άλλα  νόμισμα  φέρον  την  άξίαν  ταύτην  δεν  ϊτυχε  να  ΐδω  ποτέ. 

Οι  Ιθακήσιοι  προσενεγκόντες  τ(^  1801  χρυσουν  μετάλλιον  χφ 
Ουσσακωφ  δν  άπεκάλεσαν  κλέος  αυτών  δεν  ηδύναντο  να  μη  διατρα- 
νώσωσι  την  εαυτών  εύγνωμοσυνην  καΐ  προς  τον  Όσβάλδ*  διο  προση• 
νίγχον  και  εις  τούτον  χρυσουν  μετάλλιον  προσαγορεύσαντες  αΰτον 
ελευθερωτην  της  νήσου.  Ίδου  δε  ή  περιγραφή  του  εν  λόγω  μεταλλίου. 

19.  Ο  ΒΡΕΤΑΝΙΚΟΣ  ΑΡΧΙΤΡΑΤΙΓΟΣ  ΟΧΒΒΑΑΔ  ΕΛΕΥ- 
ΘΕΡΟΤΗΣ   ΤΗΣ   ΝΥΣ8.   Τρόπαιον    εκ   δύο   τηλεβόλων,    τριών 
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λογχών,  δύο  σαλπίγγων  και  δύο  ση(ΛΧΐων,  έπ'  αυτών  δε  προτθ[Λη  του 
Όσβχλδ  προς  δεξιά  κρατούντος  τη  δεξι^  ξίφος.  Κάτωθι  αωία\ 

Όπ.  ΔΟΡΟΝ  ΣΟΙ  ΕΥΓΝΟΜΟΣΥΝΗΣ  ΠΡΟΣφΕΡ8Ν  ΟΙ 
ΙΘΑΚΙΣΥΟΙ.  Ό  Όδυσσεύ;  επί  τίνος  βάσεως  όρθιος  προς  αριστερά* 
φορεί  θώρακα  καΐ  ξίφος,  τη  δε  αριστερά  κρατεί  ασπίδα  και  λόγχτιν. 
Έπι  της  βάσεως,  Ο  ΟΔΥΣΣΕΥΣ,  κάτωθι  δ'  αύτης  δύο  κλάδοι 
δάφνης. 

Έν  τ%  ε(χη  συλλογή  κέκτη(λαι  Ικτυπόν  τι  εκ  του  πρωτοτύπου  jjlo- 
λύβδινον. 

Κατεσκευάσθη  και  το  (χετάλλιον  τούτο  ως  το  του  Ούσσακώφ  ύπο 
του  αύτου  Ίθακησίου  χρυσοχόου  εκ  δύο  τορευτών  ελασρ,άτων,  επειδή 
δε  ώφειλε  καΐ  έπι  τούτου  να  παρασταθη  ό  Όδυσσευς,  η  φαντασία 
του  Τσανέτου  'Αρσένη  δεν  ηδύνατο  να  πλάση  τελειοτέραν  τινά  εικόνα 
του  ηρωος*  επανέλαβε  λοιπόν  το  πανοριοιότυπον  εκείνης  ην  είχε  τορεύ- 
σει  έπι  του  [χεταλλίου  του  Ούσσακώφ.  Εντεύθεν  δε  έπι  ά(Λφοτέρων 
τών  (Λεταλλίων  τούτων  ό[Λθΐάζει  ό  Όδυσσεύ  ς  τους  "ΕΛΛητας  η  Λ/α- 
xêâoraç  ους  έν  τη  παιδική  η[Λών  ηλικία  έσχεδιάζοριεν  παίζοντες  έπι 
του  χάρτου.  'Αλλ* ας  (χη  έκπληττώ[λεθα  δια  την  τοσαύτην  άτεχνίαν 
του  Τσανέτου  'Αρσένη,  διότι  έκτος  του  έν  Κεφαλληνία  Βούρβαχη, 
μετρίου  δντος  τεχνίτου,  ούδ'  έν  Κέρκυρα  ύττ^ρχον  κατ'έκείνην  την 
έποχην  Ικανώτεροι  τεχνϊται'  ό  δ'έκ  Καλαρρυτών  της  'Ηπείρου  Γεώρ- 
γιος Διαμαντή  Μπάφας,  δστις  διέπρεψε  βραδύτερον  ώς  έξοχος  καλ- 
λιτέχνης   έν   Ζακύνθφ,  ητο   τότε  πολύ  νέος  και  δεν  ειχεν  ετι  άναδει- 

χΗ  (1)• 

Κυριευθείσης  της  Κεφαλληνίας  υπο  τών  "Αγγλων  διοικητής  αύτης 
διωρίσθη  ό  εις  την  άγγλικην  ύτηορεσίαν  διατελών  Ελβετός  ταγμα- 
τάρχης Κάρολος  Δεβοσσετ,  όστις  πολλά  και  ωφέλιμα  έργα  έξετέλεσεν 

(1)  Έν  Κερχύρ?  και  ΖαχύνΟω  άνεπτύ/θη  χαι  διεδόΟη  ΐ)  χρυσοχ^οΥχή  τέχνη  άφο5  (ΐετ» 
τί|ν  Ιπανάστασιν  του  1821  χατε^υγον  εχ  Καλαρρυτών  της  Ηπείρου  εις  Κέρχυραν  ,αεν 
οΐ  5pi9toi  τεχνίται  Νιχόλαος  Παππαγεωργιου  μετά  τών  υίών  αύτου  'Αποστόλη  χαι 
Γεωργίου,  ό  Βασίλειος  Παππαμοσ/ος  χαι  ό  Κωνσταντίνος  Κοττημάνης,  εις  ΖάχυνΟον 
δέ  ό  Γεώργιος  Δια|Αάντη  Μπάζας,  ό  'Αθανάσιος  Τσιμούρης,  ό  Χριστο'δουλος  Βαρσά- 
[ΐης,  ό  'Ιωάννης  Μπλουτσος  χαι  άλλοι  τινές,  ων  πολλά  έργα  τορευτιχης  είναι  άληΟη 
χαλλιτε/ντίματα  χα'ι  δύνανται  νά  παραβληθώσι  προ?  τα  τών  διασί(μων  τεχνιτών  της 
'Ιταλίας. 
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î»Ti  τη  'sô'kti  του  'Αργοστολίου  καΐ  τοίΐς  εζοχαΐς  χαΐ  βτης  κατίβχίύασί 
TTjy  άζ»όλογον  γέφυραν  του  Δραπάνου.  Οΐ  Κβφαλληνες  λοιπόν  Sv- 
ΐΛχψ  τώ  λόγφ  βύγνωριονοΟντες  προσηνβγχον  αΰτίϊ^  το  έζης  χρυσοΟν 
{ατίλλιον. 

■20.  ΚΑΡΟΛΛΙ  ΦΙΛΙΠΤΤΩΙ 

ΔΕ  ΒΟΣΣΕΤ 

ΑΡΙΣΤΩΙ  ΗΓΕΜΟΝΙ 

ΚΑΙ 

ΚΟΣΜΗΤΟΡΙ 

ΤΗΣ  ΝΗΣΟΥ  ΤΑΥΤΙΣ 

Η  ΒΟΥΛΗ 

ί  ΚΕφΑΛΛΗΝΩΝ 

ΑΙΩΙΓ 

Ή  έπιγραφν)  ecûrv)  (υρηται  εντός  στεφάνου  éx  δυο  κλάδων  έλαίας 
χαι  ^ήιχος• 

'Oîc.  Α 

CARLO  FILIPPO 

DE  BOSSET 

ΟΤτίΜΟ  REGGITORE 

ED 

j  ILLVSTRATORE 

Dl  QVEST 'ISOLA 

!  IL 

CORPO  AMMINISTRATIVO 
CEFALENO 
MDCCCXIII 

rrnç  Φτεφ χνου  éx  δύο  χλοίδων  δρυο;  χαΐ  έλα{«{. 
j      Έν  τζ  tjtiÇ  (τΛλογίϊ  χέχτη|λκι  τό  {Αετάλλιον  τοΰτο  έξ  ορειχάλκου, 
!  Km  δε  τζ  τε   ypijAjtocTX    καΐ   οΐ  στέφανοι   χαλώς   χατειργασμένοΓ 
Ι  ά3Α'  άγνοω  ΰπο  τίνος  τεχνίτου  έχαράχθη  ή  σφραγίς. 

Έ  τοϋ    ανωτέρου    [λεταλλίου  επιγραφή  ελληνιστί  τε  χ«1  ίτΛλιστΙ 
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«ύρητοα  ΧΕχαραγ(Λένη  και  έπΙ  βράχου  άνω  της  όΧοΟ  Δραπάνου  αντί- 
κρυ της  πόλεως  'Αργοστολίου. 

Κατά  το  έτος  1811  πρθ(ΐηνεγκον  καΐ  οΐ  Ζακύνθιοι  τφ  "Αγγλφ 
χντιστρατηγφ  Στούαρτ  χρυσοΰν  (χετάλλιον,  δπερ  δεν  ετυχέ  ποτέ  vît 
ΐδω.  Κατχ  τίνα  δ;Λως  ση[ΐείωσίν  (Λου  είχεν  ως  έπεται* 

21.  ΑΡΕΤΗΣ  ΕΡΓΟΝ  Ο  ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ.  "Αγ^ι'ελος  ττροσ- 
ίρίρων  κλάΧον  έλαίας  τη  Άθηνά^. 

Όπ.  ΙΩΑΝΝΗΙ 

στουαρτ  κομητι 

ιπποτηι  ανδριω 

αγγλων  εν  μεσογειω 

στραταρχηι  ζακυνθου 

εαευθερωτηι  προστατηι 

ευγνώμονες 

ζακυνθιοι 

ΑΩΙΑ 

Ή  σφραγίς  του  [/«εταλλιου  τούτου  έχαράχθη  υπό  του  νεαρού  Ιτι 
£ντος  την  ήλικίαν  Γεωργίου  Δια[ΐάντη  Μπάφα  του  εκ  Καλαρρυτών 
της  Ηπείρου. 

Και  ταύτα  (χεν  είναι  δσα  ηδυνήθην  να  συλλέξω  νο(Λίσ(Λατα  και 
(ΐετάλλια  κοπέντα  κατά  την  Χιάρκειαν  της  Επτανήσου  Πολιτείας 
και  της  προσωρινής  επί  των  Ιονίων  νήσων  αγγλικής  κατοχής.  Επι- 
φυλάσσομαι Χ*  εν  άλλη  πραγ(χατείφ  να  περιγράψω  τα  έπΙ  αγγλικής 
προστασίας  κοπέντα  νθ[Λίσ(χ.ατα  του  'Ιονικού  Κράτους. 


Λ 
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Τον  'Ελληνιχου  πρωτοτύπου  της  προς  Φιλιππησίους  Ιπιστολί[ς  του  «γ(ου  Πολυχίίρ- 
COU  ΈκΐΦίόιζοίΛ  Σμ.ύρνης  ίΧάγιστον  μ((νον  μέρος  εξεδόθη  χατα  δια^($ρους  Ιποχας,  το? 
làtirzfyj  μη  δντος  γνωττοδ,  χα\  θεωρουμένου  ώς  εντελώς  απολεσθέντος.  Πρό  τίνος 
όμως  χρόνου  άνα^ι^ρώντες  ήμεΤς  τα  */ ειρόγραφα ,  τά  τε  Ιιά  μεμβράνης  χα\  τα  Ιιά 
χάρτου  τΐίς  εν  "Ανίρω  Ίερας  Μονιίς  της  Ζωο5ο'χου  Πηγής,  ττίς  επονομαζόμενης 
«  Αγίας»,  άνεύρομεν  εν  τινι  τούτων  δλην  σχεδόν  την  έπιστολην  ταύτην,  πλην  Λβχί- 
«του  αυτής  μέρους  περί  το  τέλος,  άπεσχισμένου  δντος  του  τελευταίου  φύλλου,  ούτινος 
μιχρόν  τι  τεμάχιον  ίν  σχιίματι  τριγώνου  σώζεται,  εφ'  ου  γέγραπται  εντείΛεν  μίν  t  6εΤ 
«  χαι  ου 

β  εξομολογΐ{σΐϊ  »• 
ΙχεΤθεν  ύ  «  ιε 

«  ων  ή 
«  ό  Κύριος  τ^ίς  δόξης.  » 

Το  χειρογραφον  τούτο  εινε  γεγραμμένον  επΙ  χάρτου  δια  γραφιίς  μη  μαρτυρούσης  εύ• 
μ«Οΐ[  χείρα•  ειχάζομεν  δέ  οτι  εγράρη  δια  χειρός  τριών  αντιγραφέων,  διο'τι  τριών  ειδών 
γρβφί)  φαίνεται  εν  αυτώ.  ΚαΟα  εν  άρχη  σημειουται,  ήγοράσθη  το  1656  Οπό  τίνος  Ιερο- 
μόναχου Νοεθαναιίλου  'Αθηναίου  άντι  2  Va  γροσίων. 

Ή  σμιχροτης  τών  γραμμάτων,  ij  πυχνότης  τών  στοίχων  χα\  το  συντετμημένον  τών 
λέξεων  πολ>ν  χο'πον  χαΐ  δυσχολίαν  παρέχουσιν  εις  την  άνάγνωσιν  χαι  άντιγραφτ(ν.  Περι- 
έχει δΙ  τούτο,  πλην  της  έπιστολτίς  του  αγίου  Πολυχάρπου,  τον  Όδηγόν  του  εν  άγίοις 
χατρος  ήμά»ν  'Αναστασίου  του  Σιναίτου  χαι  έπισχόπου  θεουπόλεως  'Αντιοχείας,  τοδ 
αγίου  'Αθανασίου  τον  Διάλογον  εν  τη  χατα  Νίχβιαν  Συνόδω  προς  "Αρειον,  χαΐ  λογούς 
^βφο'ρων  *Αβ6άδων. 

TfjV  επκτΓολην  ταύτην  του  αγίου  Πολυχάρπου  ώς  σπουδαίαν  χατα  τους  θεολόγους 
δια  τ};ν  Ϊστορίαν  του  χανόνος  της  Καιντίς  Διαθι{χης  άντιγράψαντες  άχριβώς  έχδίδομεν  ώς 
Ι/ει  μετά  ολίγων  παρατηρι{σεων,  άφίνοντες  τήν  περαιτέρω  χριτιχ^ν  αυτίΐς  έπεξεργα- 
σίβν  εις  δλλους•  διότι  ενταύθα  στερούμεθα  προς  τοιαύτην  μελέτην  τών  άναγχαίων  βοη- 
ΙΗ;μάτων.  Την  διαίρεσιν  του  πρώτου  μέρους  εις  παραγράφους  όφείλομεν  εις  φίλον  έν 
Άθι[νχις,  δν  παραχαλέσαμεν  να  παραβάλη  το  πρώτον  μέρος  τΐίς  έπιστολίΐς  προς  το 
δεδημοσιευμένον  έν  τφ  Ε'  τόμω  της  Έλληνιχΐ[ς  πατρολογίας  του  Migae,  σ»λ.  lOOb* 
Έν  'Avdpcj>  τ?  14  Απριλίου  του  1883. 

Ο   ΣΤΑΓΡϋΓΠΟΛΒΰΣ 

Κωνστάντιος  πληζιωτης. 
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XotS  αγ£αο  Παλοκάρποο  Έηςβκ6παο  .Χμ.ύρνΐί]ς  καιΐ 

Πολύκαρπος  καΐ  οΐ  συν  αύτώ  πρεσβύτεροι  τη  εκκλησία  του  θεού 
Tfi  παροικούσ•/ΐ  Φίλιπποι;  έλεος  ύ{Λϊν  και  ειρήνη  παρά  θεού  Παντο- 
Λοάτορος  καΐ  Κυρίου  Ίησου  Χρίστου  του  Σωτηρος  ή[ΐών  πληθυνθείτΐ• 

Συνεχάρην  ύ(χϊν  ρ,εγάλως  εν  Κυρίφ  ή(χών  Ίησου  Χριστώ  δεξα[ΐ.έ- 
νοις  τα  [ΐΐ[χή|Αατα  της  αληθούς  άγάτηος  καΐ  προπέριψασιν,  ώζ  έπέβαλ- 
λιν  ύ(χϊν,  τους  ένειλη[Χ[Λένους  τοις  άγιοπρεπέσι  Χεσ[Α0ϊς,  άτινά  έστι 
διαδήματα  τών  αληθώς  ύπο  θεού  και  του  Κυρίου  ή[Λών  έκλελεγ[ΐ.έ- 
νων  καΐ  δτι  ή  βεβαία  της  πίστεως  ύ(Λών  (5ίζα,  εξ  αρχαίων  καταγ- 
γελλθ[Αε'νη  χρόνων,  ρι.έχρι  νυν  δια[Αένει  και  καρποφορεί  εις  τον  Κύριον 
ή(Αών  Ίησουν  Χριστον,  ος  ύπέ[ΐεινεν  ύπερ  τών  ά[Ααρτιών  ή[ΐών  εως 
θανάτου  καταντησαι,  ον  ήγειρεν  ό  θεός  λύσας  τας  ώδϊνας  του  &ϋου, 
Et;  δν  ουκ  είδότες  (1)  πιστεύετε  (2)  χαρ?  άνεκλαλήτω  και  δεδοζα- 
σμένη,  εις  ην  πολλοί  έπιθυ[/.ουσιν  εισελθεϊν,  είδότες,  δτι  χάριτί  εστε 
σεσωσ[ΐένοι  ουκ  εξ  έργων,  άλλα  θελή(χ.ατι  θεού    δια  Ίησου  Χρίστου. 

Διο  άναζωσά(Λενοι  τας  όσφύας  δουλεύσατε  τω  θεώ  εν  φόβω  και 
άληθεία,  άπολιπόντες  την  κενήν  (λαταιολογίαν  και  την  τών  πολλών 
πλάνην,  πιστεύσαντες  εις  τον  εγείραντα  τον  Κύριον  ή[Αών  Ίησουν 
Χριστον  εκ  νεκρών  και  δόντα  αύτψ  δόξαν  και  θρόνον  εκ  δεξιών  αύτου* 
φ  ύπετάγη  τα  πάντα  επουράνια  και  επίγεια*  ω  πάσα  ττνοή  λατρεύ- 
σει* δ  ς  έρχεται  κριτής  ζώντων  και  νεκρών  ου  το  αίρ,α  έκζητήσει  ό 
θεός  άπο  τών  άπειθούντων  αύτφ•  ό  δε  έγείρας  αύτον  εκ  νεκρών  καΐ 
ήαας  έγερεϊ,  εαν  ποιώ[Λεν  αύτου  το  θέληρια,  και  πορευώ[Λεθα  εν  ταις 
εντολαϊς  αύτου,  και  άγαπώ[ΐεν,  α  ήγάττησεν,  άπεχόμενοι  πάσης  αδι- 
κίας, πλεονεξίας,  φιλαργυρίας,  καταλαλιας,  ψευδθ(Λαρτυρίας,  (ΐ,ή  απο- 
δίδοντες κακόν  άντι  κάκου,  ή  λοιδορίαν  άντι  λοιδορίας,  ή  γρόνθον 
άντι  γρόνθου,  ή  κατάραν  άντι  κατάρας,  [ΐνη(χονεύοντες  και  ων  (3) 
Είπεν  ό  Κύριος  διδάσκων  «  ρ,ή  κρίνετε,  ίνα  [χή  κριθήτε  »  *  flc  άφίετε, 
και  άφεθήσεται  ύ[Λϊνχ>•  «ελεείτε,  ίνα    έλεηθήτε*  ω  [Λετρω    (Αετρεϊτε, 

(Ι)  Τό  κεί[χενον  εν  τη  Πατρολ.  Migiie  Ιχει  «ιδοντες». 

(2)  Πατρολ.  Μ.  «  πιστεύοντες  δέ  άγαλλιασθε  ». 

(3)  Το  /ειρογ.  ί'/ζι  α  δέ  δν  », 
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ΐ{Λ€τρτ,θίι<ιεται  ύ|ΐΙν,  καΐ  δτι  [ΐακάριοι  οΐ  πτωχοί  καΐ  οΐ  διωχό(ΐΕνοι 

διχαιοσύνης,  δτι  αυτών  εστίν  ή  βασιλεία  του  θεοΰ». 

:Οτα,  αδελφοί,  ουκ  ψαυτφ   έπιτρέψας  γράφω  ύ(χϊν  περί  της  δι- 

^οσύντ,ς,  άλλ*  ε'πει  ύ[χεϊς  προεκαλέσασθε'  (Λε  (1)*  ούτε  γαρ  εγώ,  ούτε 

^.ος  ουιοιος  έ(Λ0ΐ  δύναται  κατακολουθησαι  τη  σοφία   του    [Λακαρίου 

ένίόζου  Παύλου,  δς,  γενό{Λενος  εν  ύ{ΐΤν  κατά  Ιτρόσωπον  τών  τότε 

IpcOTÎCDv,  έδίδαζεν  ακριβώς  καΐ  βεβαίως   τον  περί  αληθείας  λόγον, 

χαι  ίτζώ^   ύ{χϊν   εγραψεν  επιστολην  (2),  εις  ην  έαν  έγκύπτητε,  δυ- 

:<7εσθε  οΐκοδθ(χ.εΤσθαι  εις  την  δοθεϊσαν  ύ(χΤν  πιστιν,  ήτις  εστί  [Λητηρ 

r-Γων  Ύ)αων,  επακολουθούσης  της  ελπίδος,  προαγούσης  της  αγάπης 

εις  θεον  καΐ  Χριστον    και    εις   τον  πλησίον  έαν  γάρ  τις  τούτων 

>ς   Ύι,  πεπληρωκεν   εντολην   δικαιοσύνης*  6  γαρ  έχων  άγάπην  (Αα• 

ϊάν  ίστι  πάσης  άίχαρτίας. 

Άρχ^τ,   δε  πάντων   χαλεπών   φιλαργυρία*    είδότες    ουν,  δτι  ούδεν 

ΐίέγχααεν    εις   τον  κδσ;Λθν,  αλλ'  ούδε   εξενεγκεϊν  τι  δυνά(Λεθα  (3) 

Οασώριεθα  τοϊς  δπλοις  της  δικαιοσύνης  καΐ  διδαξώ(χ.εθα  (5)  εαυτούς 

ί^τον    πορεύεσθαι  εν  τη  εντολή  του  Κυρίου,  έπειτα  καΐ  τας  γυναϊ- 

ΰαο>ν  εν  τη  δοθείση  αύταϊς  πίστει  και  άγάττη   καΐ  άγνείί;: ,  στερ- 

τς  τους  εαυτών  άνδρας  εν  πάση  άληθείίίε,  καΐ  άγαπώσας  πάντας 

)υ  εν  πάση  εγκρατείί^ε*  και    τα  τέκνα  παιδεύειν  την  παιδείαν  του 

ί€θ!>  του  θεού,  τας  χήρας  σωφρονούσας  περί  την  του  Κυρίου  πίστιν, 

?^γ^ανούσας   αδιαλείπτως  περί  πάντων,  [Λακραν  ούσας  πάσης  δια- 

Ε>λης,  καταλαλιας,  ψευδοριαρτυρίας,  φιλαργ^^ρίας  καΐ  παντός  κάκου, 

ςούσας,  δτι   είσι  θυσιαστηριον  θεού  καΐ  φ  (5)  πάντα  {Λω(Λοσκο• 

rxi,  καΐ  λέληθεν  αύτον    ούδεν,  ούτε  λογισ(Λών,  ούτε  εννοιών,  ούτε 

τών  κρυπτών  της  καρδίας. 

Ειδότες  ουν  δτι   ((θεός   ού  {Λυκτηρίζεται»,  όφείλοαεν    άζίως  της 
Ιίντολτίς  αύτου  και  δόξης  περιπατεϊν*  όριοίως  διάκονοι  ά(χε(Λπτοι  κατε• 


yj^sTc 


(Ι)  Τό  γειρόγ.  !/,«  «  προειηιλβχίσβσθ^  με  ». 

φ  Τό  Xtipoy,  «χ«  «^γρ»ψεν  έπιστολάς  ciç  ας».  Όρθ(ίτ£ρον  «επιστολών,  διότι  (χίβν 
|.l)p«^t  ΓΪΛίλος  τζρος  Φιλιππισίους. 

(3)   To/tipoy-  ε/ ει    «νω  τοδ  δϋνά|ΑεΟβ  «l/Ofi£v»,  τοιβύτην  δέ  γρβφην  φ^ρ^ι  x«^  τό 
\h  ^  Πχτρ.  Migne  /ωρ^ον. 

f4|  Πβτρ.  Μ.  διδάίωμεν. 
(5)  Tôy«fxnr•  ^Χ"  'x«to». 
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νώτΓίον  αύτου  της  δικαιοσύνης  ως  θεου(1),  Χρίστου  λχχονοι  και  ουχ 
ανθρώπων,  (Λη  διάβολοι,  (Λη  δίγλωσσοι  (2),  άφιλάργυροι,  εγκρατείς 
77ίρί  πάντα,  ευσπλαγχνοι,  έ7Γΐ(χελεϊς,  7:ορευό[χενοι  κατά  την  άληθειαν 
του  Κυρίου,  δς  εγένετο  διάκονος  πάντων,  ω  έαν  εύαρεστησωρ,εν  εν  τώ 
νυν  αίώνι,  άποληψό|Λεθα  καΐ  τον  (χ,έλλοντα,  καθώς  ύπέσχετο  η(ΛΪν 
ίγεΤραι  ή(Λας  εκ  νεκρών,  και  δτι  έαν  πολιτευσώρ,εθα  άξίως  αύτου  καΐ 
ΐ7υ(Λ.βασιλεύσο[χεν  (3)  αύτ<^  ,  ειγε  πιστεύθ(Αεν•  ό[Λθίως  και  νεώτεροι 
ά[Λε{Λπτοι  εν  πασι,  προ  παντός  προνοουντες  άγνείας  καΐ  χαλιναγω- 
γουντες  εαυτούς  άπο  παντός  κάκου*  καλόν  γαρ  το  άνακόπτεσθαι  άπο 
των  έπιθυ{Αΐών  εν  τφ  κόσριω,  δτι  πάσα  επιθυ(χία  κατά  του  ττνε'ψατος 
στρατεύεται'  και  α  ούτε  πόρνοι,  ούτε  [Λαλακοί,  ούτε  άρσενοκοΐται  βα- 
σιλείαν  θεού  κληρονο'Λησουσιν  »,  ούτε  οΐ  ποιουντες  τα  άτοπα*  διο 
$έον  άπέχεσθαι  άπο  πάντων  τούτων,  ύποτασσο[χένους  τοϊς  πρεσβυτέ- 
ροις  και  διακόνοις,  ώς  θεώ  καΐ  Χριστώ.  Τας  παρθένους  εν  ά(Λώ(Λ(}) 
και  άγνη  συνειδησει  περιπατεΐν. 

ΚαΙ  οΐ  πρεσβύτεροι  δε  εύσπλαγχνοι  εις  πάντας,  ελεή(χονες,  επι- 
στρέφοντες τα  άποπεπλανη[Λένα,  έπισκεπτό[Αενοι  πάντας  (4)  τους  ασθε- 
νείς, [Λη  ά(Λελουντες  χήρας,  η  ορφανού,  η  πένητος,  άλλα  προνοουντες 
άει  του  κάλου  ενώπιον  θεού  καΐ  ανθρώπων,  άπεχόμενοι  πάσης  όργης, 
προσωποληψίας,  κρίσεως  αδίκου,  [Λακραν  δντες  πάσης  φιλαργυρίας,  (Λη 
ταχέως  πιστεύοντες  κατά  τίνος,  [χη  άπότθ[Λθΐ  εν  κρίσει,  ειδότες,  δτι 
πάντες  οφείλεται  έσ|Αεν  ά[Λαρτίας.Εί  ουν  δεό[Λεθα  του  Κυρίου,ϊνα  η(λΐν 
άφη,  όφείλθ(χενκαιη;Λεϊςάφιέναι•  απέναντι  γαρ  (5)  τών  του  Κυρίου  και 
βεου  έσ(/.εν  όφθαλ[ΐών  και  πάντες  δεϊπαραστηναι  τώ  βή[Λατι  του  Χρί- 
στου και  εκαστον  ύπερ  έαυτοΰ  λόγον  δούναι'  ούτως  ουν  δουλεύσω(χ.εν 
αύτψ  (Αετα  φόβου  και  πάσης  εύλαβείας,  καθώς  αυτός  ένετείλατο  και  οΐ 
ιύα-^'γελισάΐΛενοι  ύ(Λας  (6)  'Απόστολοι  και  οΐ  Προφηται  οΐ  προκηρύ- 
ξαντες  την  ελευσιν  του  Κυρίου  η(Λών'  ζηλωταΐ  περί  το  καλόν,  άπε• 
χό[Αενοι    σκανδάλων  και  τών  ψευδαδέλφων  και  τών  υποκρίσει  φερόν- 


(1)  Πβτρ.  Μ.  «  Θεοϋ  χαι  Χρίστο;»  ». 

(2)  Πατρ.  Μ.  8/λογοι. 

(3)  Χειρογ.  α συμβασιλεύσωμεν  ». 

(4)  Χειρογ.  σ πάντας  ασθενείς», 
(δ)  Χειρογ.  «  γαρ  του  Κυρίου  » . 
(6)  Πατρ.  Μ.  aîjfjiîv». 
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το  ονορ,χ  του  Κυρίου,  οίτινες  άττοτυλανώσι  κενούς  ανθρώπους. 
«ΠοΕ^  γά-ρ,  δς  άν  ό|Λθλογγί  Ίησουν  Χριστον  ίν  σαρχι  έληλυ&έναι 
ToG  θεού  εστί»  (i)  καΐ  δς  άν  (Λη  έ[Λθλογη  το  ρ,αρτύριον  του  σταυ- 
ûO,  £Χ  του  Διαβόλου  εστί*  και  δς  αν  μεθοΧεύτ)  τα  λόγια  του  Κυρίου 
>ς  τα  ς  ίΧίας  έ7Γΐθυ|Λίας,  και  λέγη  (2)  (χ-ήτε  άνά^ττασιν,  [λητε  κρί- 
#,  (3)  ούτος  πρωτότοκος  εστί  του  Σατανά•  διο  άπολιπόντες  την 
Γοιόττοτα  των  πολλών  και  τας  ψευΧοδιΧασκαλίας  επί  τον  εξ  άρχης 
Ιν  χχραΧοθέντα  λόγον  έπιστρέψωαεν,  νηφοντες  προς  τας  εύχας  καΐ 
ιρτερουντες  νηστείαις,  δεησεσιν,  αίτού{Αενοι  τον  παντεπόπτην 
τον  (χη  εισενεγκεϊν  η[ΐας  εις  πειρασμον,  καθώς  ειπεν  ό  Κύριος* 
LTO  {iiv  ττνευξλα  πρόθυ{Λθν,  ή  δε  σαρξ  ασθενής». 

*Αίςαλειπτως   ούν   προσκαρτερώ(Αεν  τνί  έλπίδι  ήριών  και  τ<;^  άρρα• 
ττίς    δικαιοσύνης  η|Λών,  δς  έστι  Χρίστος  Ίησους,  δς  άνηνεγκεν 
iv  τχς  ά(χ.αρτίας  τΐ^  ιδίφ  σώ{Αατι  επΙ  το  ξύλον,  «  δς  άρ,αρτίαν  ουκ 
Λτ,σεν,  ουδέ  ευρέθη   δόλος  εν  τώ  στό{Λατι  αύτου  »,  άλλα  δι*  η}Λ.δΙς, 
ζησω[Λ£ν  εν  αύτφ,  πάντα  ύπέ[Λεινε.  Μιρ,ηταΙ    ουν   γενώ(Λεθα  της 
οντίς  αύτου*  και  εάν  πάσχω[Λεν  δια  το  δνο[Λα  αύτο3,  δοξάζω[Λεν 
ΓΟν•  τούτον  γαρ  tîjjlïv  τον  ύπογρα(Λ(Λον  εθηκε  δι'  εαυτού  καΐ  η{ΛεΪς 

έπιστεύσα{Αεν . 

Παρακαλώ  ούν  πάντας  ύ[Λας  πειθαρχδϊν   τφ  λόγφ  της  δικαιοσύνης 

άσχ£ΐν  πασαν  ύπομονην,  ην    καΐ  ειδετε  κατ'  όφθαλ[Λθύς  ου  (χόνον 

τοΙς  ρΛκαρίοις  Ίγνατίφ  και  Ζωσί(χ.φ  και  Ρούφω,  άλλα  ν.αΙ  εν  άλ• 

τοις  εξ  η(Λών  και  αύτω  Παύλφ    καΐ   τοϊς  λοιποίς  Άποστόλοις, 

εισρ,ένους,  ότι  ούτοι  πάντες  ουκ  εις  κενόν  εδρα{Λθν,  άλλ'  εν  πίστει 

διχαιοσύνη,καΐ  δτι  εις  τον  όφειλό;Αενον  αύτοϊς  τόπον  είσΐ  παρά  τή^ 

(4),  ω  και  συνέπαθον   ού  γαρ  τον   νυν  ηγάτηησαν  αιώνα,  άλλα 

ιτπέρ  ημών  άττοθανόντα  και  δι'  η(χδς  ύπο  του  θβου  άναστάντα  (5). 


Τον  λαον  τον  καινον  έτοψάζων   επιδείξει  επΙ  της  γης  ων,  δτι  την 
[«•άατασιν  αύτος  ποιησας,  κρίνει*  πέρας  γέ  τοι,  διδάσκων  τον'Ισραηλ, 

(!)   Πβτρ.  Μ.  •Άvr^;^pt<ίτoς  έστι». 
Ρ)  Το  β  χβΐ  λ^γΐ3  »  \ύτιζι  εκ  τοΟ  /εφογράφο^. 
(3)   Πβτρ.  Μ.  ρίτε  κρ.^βιν  είναι. 

(4^  TÔ  /c:p<^•  βνω  του  θεω  Ι/ει  Κυρ(ω*  ούτω  §1  χα\  εν  Πατρ.  Μ. 
(5)  ΠβΓτρ.  Μ.  βνβσταθέντ».  Μίχρι  ttJç  λέξεως  ταύτης  βΤνβ  εχδβδθ|χ^νη  χαι  γνωτ^)  ή 
ΙαττολΙ;  το5  Πολ^κάριτο;!. 
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καΐ  τηλικαυτα  τέρατα  καΐ  <πΐ(Λεϊα  ποιών,  ίκηρυξε  και  ύττερηγχΓτ,οδν 
αυτόν  δτε  δε  τους  ιδίους  'Αποστόλους,  τους  {/.έλλοντας  κηρύσσων  το 
Εύαγγέλιον  αύτου,  εζελέζατο,  δντας  ύπερ  πασαν  ά;ι.αρτΐαν  χνο|χω- 
τέρους,  ϊνα  δείξτ),  δτι  «ουκ  ήλθε  καλέσαι  δικαίους,  άλλα  άααρτ(!>- 
λους  εις  [χετάνοιαν  » ,  τότε  έφανέρωσεν  έαυτον  Υίον  θεού  είναι•  a 
γαρ  (χη  ηλθεν  εν  σαρκΐ,  πώς  αν  έσώθη^Λεν  οΐ  άνθρωποι  ;  βλέτ^ντες 
αύτον  τον  (1)  μιέλλοντα  (Λη  είναι  -ίίλιον,  έργον  χειρών  αύτου  υζίο^ 
χοντα,  βλέποντες  ουκ  ΐ(ΐχύουσιν  εις  τας  ακτίνας  αύτου  άντοφθχλρ, 
σαι.  Ούκοΰν  6  Τίος  του  θεού  εις  τούτο  ηλθεν  εν  σαρκί,  ίνα  το  xikiiw^ 
τών  άμιαρτιών  κεφαλαιώσγ)  τοις  διώζασιν  εν  θανάτω  τους  προφητα 
αύτου•  ούκουν  εις  τΟυτο  ύπέ{Λεινε•  λέγει  γαρ  ό  θεός  την  πηγην  tîç 
σαρκός  αύτου,  οτι  έζ  αυτών  όταν  πατάξω  τον  ποΐ[χένα,  τότε  σχορ- 
πισθησεται  τα  πρόβατα  της  ποί|Λνης•  αύτος  •ί)θέλησεν  ούτω  πι9ιίν• 
Ιδεί  γαρ,  ίνα  έπΙ  ξύλου  πάθ//  λέγει  γαρ  ό  προφητεύων  έπ'αυτώ* 
φεϊσαί  (ΛΟυ  της  ψυχής  άπο  ρο(Λφαίας,  καθήλωσόν  [χου  τας  σάρκα;,  ότι 
πονηρευο(Λένων  συναγωγαι  έπανέστησχν  (λοι*  καΐ  πάλιν  λέγει*  «ίίον 
τέθεικά  (Λου  τον  νώτον  εις  (χάστιγας,  και  τας  σιαγόνας  εις  ρΐΐΛ• 
σ[λατα,  το  δε  πρόσωπον  [χου  εθηκα  ως  στερεαν  πέτραν».  *Ότε  out 
έποίησεν  έντολην,  τ£  λέγει  ;  τίς  ό  κρινό[χενός  αοι,  η  τις  ό  δικαζόjitί- 
νός  (ΛΟί;  άντιστητω  (λοι*  ε•^γισάτω  τφ  παιδί  Κυρίου*  ούαί  ύ|λίν,  ότι 
πάντες  ύ(Λεϊς  παλαιωθ/)σεσθε  ως  1;χάτιον  καΐ  σης  καταφάγεται  ύαΐ; 
Και  πάλιν  λέγει  ό  προφήτης*  έπεί  ως  λίθος  ισχυρός  ετέθη  εις  συντρι- 
βήν,  α  ιδού  ε(χβάλλω  εις  τα  θε(Λέλια  Σιών  λιθον  πολυτελή,  έκλεχτον, 
άκρογωνιαΤον ,  εντΐ(Λθν»*  είτα  τί  λέγει  ;  καΐ  δς  ελπίσει  έπ'  αύτον,  ^ί• 
σεται  εις  τον  αιώνα.  Έπί  λίθον  ούν  ηΐ^ών  ή  έλπίς  ;  [x*o  γένοιτο*  αλλ  \ 
έπεΙ  εν  ίσχύι  εθηκε  την  σάρκα  αύτου  ό  Κύριος*  λέγει  γαρ,  κχΐ  Ih^d 
(χε  ως  στερεαν  πέτραν  λέγει  πάλιν  ό  προφήτης*  «λίθον,  δν  ά:;ιοο- 
κίαασαν  οΐ  οίκοδθ[χοΰντες,  ούτος  έγενήθη  εις  κεφαλ•ΐΐν  γωνίας».  ΚαΙ 
πά}.ιν  λέγει*  αύτη  έστιν  ή  ή|χέρα  ή  [χεγάλη  και  θαυ[χαστη,  ην  ir^t* 
σεν  ό  Κύριος. 

*Απλούστερον   ύ;χΤν   γράφω,  ίνα  συνιητε*  εγώ  περίψη(χα  της  χγχ• 
πης  ύ(Χών.  Τί  ούν  λέγει   πάλιν  ό  .ττροφήτης;  περιέσχε  [χε   σ•>νχγωγη. 
πονηρευθ|χένων  έκύκλωσάν  |χε  ώσεί  (χέλισσαι  κηρίον,  καΐ  έπι  τον  1[αχ• 
τισ(χόν  [χου  Ιβαλον  κληρον  εν  σαρκίούν  αύτου  [χέλλοντος  φανερονβ9«ι 

(Ι)  Χίΐρόγ.  «αυτόν  τον  δτι  μέλλοντα». 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΠΡΟΣ   ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΤΣ  215 

;  xfltl  T:i<ijtvi,  -ττρο&φανερουτο  το  πάθος.  Λέγει  γαρ  ό  προφήτης  έπΙ  τον 

Ι  Ίσρατι'Κ    oual    ττΐ  ψυχγ)   αυτών,  δτι    βεβούλευνται    βουλήν    τυονηραν 

χ*6'  έαυτων,  είπόντες  δή<7ω[Λεν  τον  δίκαιον  οτι  δύσχρηστος  ή[ΛΪν  ές•ι. 

Λέγει  Si  χαΐ  Μωσης  αύτοΤς'  ιδού    τχδε  λέγει   Κύριος  ό  Θεός'  είσέλ- 

ΐίετε    είς    ty)v    γην   την   άγαθήν,  ην  ώ(Λθσε  Κύριος  τφ   Άβραά(Λ  και 

Iotlxx  χαΐ   Ίοίκώβ  χαι  κατακληρονθ|Λήσατε  αύτην,  γην  ρέουσα  γάλα 

ufld  ριελι-  Τι  λέγει  ή  γνώσις  ;  (Λαθετε,  ελπίσατε  έπι  τον  εν  σαρχι  [χέλ- 

Βοντα   φανερουσθαι   ύ(ΛΪν  Ίησοΰν  άνθρωπος  γη  έστι  πάσχουσα*  άπο 

«ροσώπο^  γαρ  της  γης  ή  πλάσις   του  Άδά|Λ  έγένετο*  τί  ούν  λέγει  ; 

γην  την  άγαθήν  την  ρέουσαν  γάλα  και  (Λέλι*  εύλογητος  ό  Κύριος 

jÎjpfiW^  Ô  σοφίαν    και   νουν  θέ^χενος  εν  ή;Λΐν  των  κρύφιων  αύτου'  λέγει 

ηρ^  6  -προφήτης*  παραβολήν    τίς   νοήσει  ;  εΐ[Λή  σοφός  καΐ  επιστήμων 

jioti  αγαπών   τον   Κύριον  αύτου  ;  έπεί   άνεκαίνισεν  ή[Αάς  εν  τη  άφέσει 

χρ^ρτιών,  έποίησεν  ή[Λάς  άλλον  τύπον,  ως  παιδίον  εχειν  ψυχήν, 

ijbc  i^    χαι  άναπλασσό(Λενος   αύτος   ή(/.άς•  λέγει   γαρ  ή   Γραφή   περί 

IV,  ώς  λέγει  τώ   υΐώ*  ποιήσωξχεν  κατ*  εικόνα  και  καθ'  ό(Λθίωσιν 

τον    άνθρωπον    καΐ    άρχέτωσαν  τών  θηρίων  της  γης,  και  τών 

[-«καινών  του  ουρανού, καΐ  τών  ιχθύων  της  θαλάσσης*  και  είπε  Κύριος, 

flUw  το  καλόν  πλάσ(χα  άνθρωπον,  αύζάνεσθε  και  πληθύνεσθε  και  πλη- 

fmoart  την  γην.  Ταύτα  προς  τον  Τίον  και  προς  το  Πνεΰ(χα  το  άγιον. 

ΙΙάλιν  ÇOI  επιδείξω,  πώς   προς    ήμας   δευτέραν   πλάσιν  έπ'  εσχάτων 

•  hcabn^iy  λέγει  Κύριος*  ιδού  ποιήσω   τα   Ισχατα   ώς   τα    πρώτα•  είς 

Ιδτο  ούν  έκήρυξεν  ό  προφήτης*  εισέλθετε    εις  την  γην  ρέουσαν  γάλα 

•■«1  piXi  καΐ  κατοικυριεύσατε  αύτης*  ϊδε  ούν,  ή[χεϊς  άναπεπλάσ|λεθα, 

ά>ς  'ΐτάλιν  εν  έτέρφ  προφήτη  λέγει*  ιδού  λέγει  Κύριος,  έξελώ  τού- 

,  τουτέστιν  ων  προέβλεπε  το  7Γ/ευ[χα  Κυρίου,  τας  λιθίνας  καρδίας 

^9νΙ  βχλ.ώ  σαρκίνας  αύτοΐς,  οτι  ε{/.ελλεν  εν  σαρκι  φανερούσθαι  καΐ  εν 

χατοικείν*  ναός  γαρ  άγιος,  αδελφοί  [Αου,  τω  Κυρίφ  το  κατοικη- 

τ,αων  της  καρδίας*  λέγει  γαρ  πάλιν  Κύριος   και  εν  τίνι  όφθή- 

jVQfuci  T<j)  Κυρίφ  τω  Qei^  (Λου   καΐ  δοξασθήσθ|λαι  ;  λέγει,  έζθ|Αθλογή- 

ι  σοι  εν  εκκλησία  εν  μέσφ  αδελφών  (Αου  και  ψαλώ  άνα|Λέσον  εκ- 

JClaQCtxc  άγιων*  ούκουν    ήριεϊς  εσριεν,  ους   εισήγαγεν  είς  την  γην  την 

'  Jbni&nv•  Τι  ούν  το  γάλα  και  (χέλι  ;  δτι  πρώτον    το   παιδίον    (χέλιτι, 

éktL  γάλακτι  ζωοποιεϊται*  ούτω  και  ήμεϊς,  ττ}  πίστι  της  επαγγελίας 

Wfi  τω  λόγω  ζα>οποιού(χενοι,  ζήσο[Αεν  κατακυριεύοντες  της  γης*  -^tpo• 
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είρηχ€  δε  επχνω,  δτι  αύζανέσθωσαν  και  άρχέτωσαν  των  ιχθύων*  τι 
ούν  ο  Χυνά[Αενος  νυν  άρχειν  θηρίων,  η  ιχθύων,  η  πετεινών  του  ουρα- 
νού ;  αίσθάνεσθαι  γαρ  όφείλθ(Λεν,  δτι  το  άρχειν  εξουσία  εστίν  ίνα  τις 
ττατάζας  κυριεύστι*  ει  ούν  ού  γίνεται  τούτο  νυν,  άρα  η(χΧν  εΙρτ,ΧΕ  ; 
ττότε  ;  δταν  καΐ  αύτοι  τελειωθώ^λεν,  κληρονό[χοι  της  διαθηχης  Κυρίου 
γενέσθαι. 

Ούκοΰν  νοεΤτε,  τέκνα  εύφροφ^νης,  δτι  πάντα  ο  κάλος  Κύριος  προ- 
εφανέρωσεν  η[ΛΤν,  ίνα  γνώ|χεν,  φ  κατά  πχντα  εύχαριστουντες  όφείλο- 
(Λεν  αινεϊν  ει  ούν  ό  Υίος  του  θεού,  ών  Κύριος,  και  (χέλλων  κρίνειν 
ζώντας  καΐ  νεκρούς  ΐπαθεν,  ίνα  ή  πληγή  αύτου  ζωοποιηση  η;^*ς' 
πιστεύο;Αεν,  δτι  δ  υΙος  του  θεού  ουκ  ηδύνατο  παθεϊν  ,  εί(λη  Χι'ήρΙς, 
άλλα  καΐ  σταυρωθείς  έποτίζετο  δζει  καΐ  χολή.  'Ακούσατε,  πώς  περί 
τούτου  πεφανέρωκαν  οΐ  Ιερείς  του  λάου,  γεγρα;Λ[Λένης  εντολής  αύτου' 
δς  αν  (Λη  νηστεύση  την  νηστείαν,  θανάτφ  έζολοθρευθησεται,  ενετεί- 
λατο  Κύριος*  επεί  και  αύτος  ύπερ  τών  η{Αετέρων  ά|Λαρτιών  ε(χελλε 
σκεύος  του  πνεύ[Λατος  προσφέρειν  θυσίαν,  ϊνα  καΐ  ό  τ^ίπος  ό  γενό^ιενος 
ίπΐ  Ίσαχκ  του  προσενεχθέντος  έπΙ  το  θυσιαστηριον  τελεσθτι. 

Τί  ούν  λέγει  εν  τφ  προφήτη  ;  καΐ  φαγέτωσαν  εκ  του  τράγου  του 
προσφερθ|λένου  τη  νηστεία  υπέρ  πασών  τών  ά[χαρτιών•  προσέχετε 
ακριβώς*  και  φαγέτωσαν  οι  ΙερεΤς  (Λονοι  πάντες  τον  έτερον  άπλυτον 
(Λετα  δξους•  προς  τί  ;  επειδή  έ|Λε  ειΧον  υπέρ  αμαρτιών  (λέλλοντα  του 
λάου  του  καινού  προσφέρειν  τήν  σάρκα  [χου,  (χέλλετε  ποτίζειν  χολήν 
[χετα  δζους*  φάγετε  ύ(χεϊς  μόνοι,  του  λάου  νηστεύοντος  καΐ  κοπτο- 
(χένου  έπι  σάκκω  καΐ  σποδφ*  ίνα  δείζη,  δτι  δεϊ  αύτδν  παθείν  υπέρ  αυ- 
τών* πώς  ούν  ένετείλατο  ;  προσέχετε*  λάβετε  δύο  τράγους  καλούς  καΐ 
δ(ΧθΙους  και  προσενέγκατε,  καΐ  λαβέτω  δ  Ιερεύς  τον  ένα  εις  ολοκαύ- 
τωμα* τον  δε  ένα  τί  ποιήσουσιν  ;  έπικατάρατος,  φησίν,  ό  εΙς.  Προσέ- 
χετε, πώς  ο  τύπος  του  Ίησου  φανερουται•  και  έμπτύσατε  πάντες  καΐ 
κατακεντήσατε  και  περιθητε  το  εριον  το  κόκκινον  περί  τήν  κεφαλήν 
αύτου,  και  ούτως  εις  ?ρημον  βληθήτω*  καΐ  δταν  γένηται  ούτως,  άγει 
6  βαστάζων  τον  τράγον  εις  τήν  ερημον,  και  αφαιρεί  το  εριον  και  έτη- 
τίθησιν  έπι  φρύγανον,  το  λεγόμενον  ραχιλ,  ού  και  τους  βλαστούς  είώ- 
θαμεν  τρώγειν  εν  τη  χώρα  εύρίσκοντες*  ούτω  μόνης  της  ραχους  οΐ 
καρποί  γλυκεΤς  είσι.  Τί  ούν  και  τούτο  ;  προσέχετε'  τον  μεν  ενά  Μ 
το   θυσιαστηριον,  τον    δέ   ενα    επικατάρατον   έστεφ«:νωμένον•  επειδή 
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Lj^Qvrai  otuTov  τότε,  Tîi  rpiepqc  τον  ποδηρη  Ιχοντα  τον  κόκχινον  περί 
«ίρχα.  χαΐ  βρουσιν,  ουχ  ούτος  εστίν,  δν  ποτεηριείςέσταυρώσαριεν, 
jdcvT^^avTCÇ  καΐ  χαταχεντησαντες  χαΐ  ε(χπα{ξαντες  ;  αληθώς  ούτος 
χάτ£  "λέγων  έαυτον  Τΐον  θεού  είναι*  πώς  γαρ  ό;Λθ{ως  εις  τουτο> 
ί^ς  χους  τράγους  καλούς  xocl  Ισους  ;   ϊνα,  δταν  ίδωσιν  αύτον  τότε 
pfx^vov,   εχπλαγησονται  έπι  τ§  ό[Αθΐότητι  του  τράγου'  ούχοΟν  tôt 
Tuieov  τΌυ  (χελλοντος  πάσχειν  Ίησου*  τί  δε  ;  δτν  το  ίριον  εις  (u- 
x«i>v  άχανθων  τιθέασι,  τύπος  έστΙ  του  Ίησου   τΐΐ  Έχχλησία;  χε{- 
αταυρος,  δν    έαν   βέλη   το    εριον    αραι  το  χόχχινον,  δεΤ  αύτον 
'svotdtlv,  λα  το  είναι  φανεραν  την  αχανθαν,  χαι  βλιβέντα  χυρι• 
ούτω,  φησίν,  οΐ  θέλοντές  (Αε  ίδεΤν  χαΐ  άψασΒαί  (ΑΟυ  της  βασι- 
ly  ô^etXou^i  θλιβεντες   χαΐ  παθόντες  λο^βεΤν  ριε.  Τίνα  δε  δοχεΧτε 
elvou  ;  δτ*   εντέλλεται   τφ  Ίσραηλ   προσφέρει   δά|Μΐλιν  τους 
ις,   έν  οίς  άριαρτίαι  τέλειοα,  χαί  σφάζαντας  χαταχαίειν,  χαΐ  αΐ- 
τό-Γ€  TÎjv  σποδον  παιδία,  χαΐ    βάλλειν    εις   άγρο  χαι  περιτιθέναι 
ΙψίΛΤΦ  το  χόχχινον  επΙ  ζύλου^'  Ιδε  πάλιν  ό  του  σταυρού  το  εριον  το 
#αν    χαΐ   τον    ύσσωπον,  χαΐ  ούτω  ραντίζειν  τα  παιδία  χαθ*  ενα 
Ibotov,  ίνα  άγ^ίζωνται  άπο  τών  ά(Λαρτιών  (1).  Νοείτε,  πώς  άπλό- 
Χέγει    ύ{ΐ.Τν  ;  ό  μιόσχος   ούτος  έστιν   ό  Ίησους,  οΐ  προσφεροντες 
ά[)ίαρτ6>λοί,  οΐ  προσενεγχόντες  αύτον  έπΙ  σφαγην*  είτα  ούχέτι 
Ιρες,  ούχέτι   ά(Ααρτωλών  η  δόξα*  οΐ  δε  ραντίζοντες  παϊδες  εύαγ- 
^ό(««νοι   η(ΐϊν   την   άφεσιν  τών    ά[ΐ.αρτιών   χαι  τον  άγ^ισ{Λον  της 
ϊί&ς'  οίς  ΐδωχε   του    Ευαγγελίου    την    εζουσίαν  όύσι  δεχαδυο  εις 
ruptov    τών    φυλών,  δτι  δεχαδυο   αΐ   φυλαΐ  του  Ίσραηλ,  εις  το 
TMV.  Διχτίδ^ε  τρεΙς  παίδες  οΐ  ραντίζοντες;  είς  (^αρτύριον 'Αβραάμ 
^Ιφοαχ  χαΐ  Ίαχώβ'  δτι  ούτοι  ριεγάλοι  τφ  θεφ*  δτι  δε  το  ίριον 
[το  ξύλον,  δτι  ή  βασιλεία  του  Ίησου  επΙ  ξύλου*   διότι  οΐ  ελπίζον- 
(7  '  αντον  ζήσονται   είς  τον  αιώνα.  Δια  τί  δε  α(Αα  το  ίριον  χαΐ 
\  νφΦωίΓον  ;  δτι  έν  τύ)  βασιλείς:  αύτου   η(^(•έρα4  έσονται  πονηραΐ  χαΐ 
U,  έν  αίς  η(Αεϊς  συθησό(Λεθα•  δτι  χαι  αλγών  σάρχα  δια  του  ρύτρου 
&σαύ?Ρθυ  ΐαταΐ'  χαΐ  δια  τούτο  ούτω  γενόριενα  ή[^ΐν  (χέν  έστι  φα- 
ί, έχ^ινοις  δε  σχοτε^νά*  δτι  ούχ  ηχούσαν  φωνής  Κυρίου'  λέγΗ  γαρ 
τον  ώτίων  πώς  περιέτε|Λεν  ή(Αών  χαΐ  την  χαρδίαν. 
Aiyu  6  Κύριος   έν  τ$  προφήτη,  είς  άχοην  ώτίου  επηχουσέ  (λου* 
[^  ΧΜψάγ.  c6)i6  τών  a|Mipît(5vf. 

ASAT.  ΙΧΤ.  ΒΤΑΙΡ  1 5 
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χαΐ  πάλιν  λέγει*  άχοη  άκούσονται  ot  πόρρωθεν,  ά  εποίησας  γνώσον- 
ται*  καΐ  περιτμιηθήσεσθε  λέγει  Κύριος  τας  χαρ^ίχς  υμών  και  πάλιν 
λέγει'  άκουε  Ίσραηλ,  δτι  τάδε  λέγει  Κύριος  ό  θεός  σου*  καΐ  πάλιν 
το  τυνευμια  Κυρίου  προφητεύει*  τις  έστιν  ό  θέλων  ζησαι  εις  τον  αιώνχ; 
άκοη  άκουσάτω  της  φωνής  του  παιδός  [χου•  καΐ  πάλιν  λέγει,  ακού- 
σατε λόγον  Κυρίου  άρχοντες  του  λαοΰ  τούτου*  και  πάλιν  λέγει  ακού- 
σατε τέκνα  της  φωνής  βοώσης  εν  τη  έρή[χω*  ούκουν  περιέτε[Λεν  η(Λών 
τας  άκοας,  ϊνα  άκούσαντες  λόγον  πιστεύσω[χεν *  η  γαρ  περιτθ[Λη,  έφ'ή 
πεποίθασι,  κατηργηται*  περιτοαήν  γαρ  είρηκεν  ου  σαρκός  γεννηθη• 
ναι,  άλλα  παρέβησαν,  δτι  άγγελος  πονηρός  έσόφισεν  αυτούς•  λέγει 
προς  αυτούς*  τάδε  λέγει  Κύριος  ό  θεός  ύ|Λών•  ώδε  ευρίσκω  έντολην, 
(χή  σπείρητε  έπι  άκανθαν,  περιηχηθητε  τφ  Κυρίφ  ύ[χών  και  τον  τρά- 
χηλον  ύ(Λών  ου  (Λη  σκληρύνητε•  και  πάλιν,  ουδού  λέγει  Κύριος*  πάντα 
τα  Ιθνη  άπερίτ(Λητα,  άκρύβυστα,  ό  δε  λαός  ούτος  άπερίτ|Λητος  καρ- 
δίί;:•  άλλ'έρεϊς,  καΐ  (Λην  περιτέ(Λνεται  εις  σφραγίδα•  άλλα  και  πας 
Σύρος  και  "Αραψ  •καΙ  πάντες  οι  Ιερεϊς  τών  ειδώλων*  άρα  ούν  κάκεΐνοι 
εκ  τών  διαθηκών  αυτών  είσιν*    αλλά  καΐ  Αιγύπτιοι  εν  περιτο(Λγί  εισιν. 

Μάθετε  ουν  τέκνα  περί  πάντων  πλουσίως•  δτι  Άβραά(χ  δ  πρώτος 
περιτο|Λην  δούς,  εν  πνεύριατι  προβλέψας  εις  τον  Τΐον,  περιέτε^ιε, 
λαβών  τριών  γρα(Α(Λάτων  δόγριατα*  λέγει  γάρ'καΐ  περιέτε(Λεν  *Αβραά|χ 
εκ  του  οϊκου  αυτού  άνδρας  δέκα  καΐ  οκτώ  και  τριακοσίους*  τις  ουν 
η  δοθΛσα  τούτω  γνώσις  ;  (Λάθετε  τους  δεκαοκτώ  πρώτους,  είτα  τους 
τριακόσιους*  το  δε  δέκα  καΐ  οκτώ,  ιώτα  δέκα,  είτα  δκτώ,  έχεις 
Ίησουν*  δτι  δε  δ  σταυρός  εν  τφ  Τ'  ε(Λελλεν  ΐχειν  την  χάριν,  λέγει 
καΐ  τους  τριακόσιους*  δηλοϊ  ούν  τον  (Λεν  Ίησουν  εν  τοΤς  δυσΐ  γρά(Λ- 
(χασι  καΐ  εν  ένΐ  τον  σταυρόν.  Οιδεν  δ  την  ε(Λφυτον  δωρεάν  της  διδα- 
χής αύτου  θέ[χενος  εν  η(ΛΤν.  Ουδείς  γνησιώτερον  ε(Λαθεν  απ*  έμιου  λό- 
γον* άλλ'  οιδα,  δτι  άξιοι  έστε  ύ(Λεΐς. 

Ότι  δε  Μωσης  είρηκεν  ου  φάγεσθε  χοΐρον,  ουδέ  άετον,  ουδέ  δζύ- 
πτερον,  ουδέ  κόρακα,  ούτε  πάντα  ιχθύν,  δς  ουκ  έχει  λεπίδας  εν  αύτω, 
τρία  ελαβεν  εν  τη  συνέσει  δόγ[χατα•  πέρας  γέτοι,  λέγει  αύτοΐς  εν  τω 
Δευτερονο(λΐ({>,  καΐ  διαθήσονται  προς  τον  λαόν  τούτον  τα  δικαιώ- 
(Αατά  (Λου*  άρα  ουκ  Ιστιν  εντολή  θεού  το  ρ.η  τρώγειν  ;  Μωσης  δε  εν 
7η^εύ(Αατι  έλάλησε•  τον  ουν  χοΐρον  προς  τοΰτο.εϊρηκεν*  ου  (Λη  κολλη• 
θήση  φησίν,  άνθρωποι;  τοιούτοι; ,   οίτινις  δριοί  είσι  χοιροις•  δταν 
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γαρ  σχαταλώσιν,  εττιλανθάνονται  του  Κυρίου  εαυτών  δταν  δε  ύστε- 
ρηβώσιν,  επιγινώσχουσι   τον    Κύριον.  Και  δ  χο'ρος  δταν  τρώγη,  ουκ 
ο8ε  τον  κύριον,  δταν  δε  πεινάσνι,  κραυγάζει  και  λαβών  πάλιν  σιωπ^' 
ουίε  [Λη    φάγης,  φησι,  τον    άετον,  ούδε  τον  όζύπτερον,  ούδε  δε  τον 
ίχτϊνα,  ούδε    τον   κόρακα'  ού  (Αη,  φησι,  κολληθήση  άνθρώποις  τοιού• 
τοις,  οιτινες  ουκ  οϊδασι  δια  κόπου  καΐ  ίδρώτος  πορίζειν  έαυτοΐς  την 
τροφην,  αλλ'  άρπάζουσι  τα  αλλότρια  εν  άνο[Λίαις  αυτών    καΐ  έπιτη- 
ρουυιν,  ώς  εν  άκεραιοσυνη  περιπατουντες'  καΐ  καθή(Λενα  άργα  ταύτα 
εκζητιϊ,  πώς  αλλότριας   σάρκας   καταφάγη,  δντα  λοΐ[Λα  τη  πονηρία 
αυτών.  Και  ου    (χή    φάγτις,  φησί,  σ[χυραιναν,  ουδέ   πολύποδα,  ουδέ 
οηζίιν  ού  [Αη,  φησίν,  ό[χοιωθήσγΐ  κολλώ(Λενος    άνθρώποις  τοιούτοις, 
οίτινες   εις   τέλος   είσίν    άσεβεΤς  καΐ  κεκρυ[λ;/.ένοι  τφ  θανάτφ,  ώς  και 
ταΟτα  τα  ίχθύδια  μιόνα  επικατάρατα,  εν  τφ  βυθ<ϊ^  νηχεται,αη  κολυ(ΐ.- 
βώντα  ώς   τα   λοιπά,  εν  τη  γγΐ  κατά  του  βυθού  κατοικεί*  άλλα  καΐ 
τον  πολύποδα    ού   φάγης,  φησί'  προς   τί  ;  ού  μη  γένη  παιδοφΟόρος* 
oùiè  ό(Αθΐωθη<ιη    τοϊς  τοιούτοις*  δτι  6  λαγωος  κατ*  ένιαυτδν  πλεονε- 
χτεΤ  την  άφόδευσιν  οσα  γαρ  ?τη  ζη,  τοσαύτας  έχει  τρύπας*  άλλ'ούδέ 
την   υαιναν    φάγης•  ού  [χη,  φησι,    γένη   (Λοιχος,   ουδέ    φθορεύς,  ουδέ 
ό[Αθΐωοηση  τοϊς  τοιούτοις*  προς  τί  ;  τούτο  γαρ  το  ζφον  παρ  *  ένιαυτδν 
άλλάσσει  την  φύσιν  και  ποτέ  (χέν  άρρεν,  ποτέ  δέ  θήλυ  γίνεται*  άλλα 
m\  την   γαλήν    ε[χί<ιη<ιε    καλώς*  ού  (Λη  γαρ,  φησιν,  έ[Λθΐωθηση  τοϊς 
τοιούτοις,  οίους   άκούθ(Λεν    άνο[Αίας  ποιουντας  τή^  στό(Λατι  δι'  ακα- 
θαρσίας* ουδέ  κολληθήση  ταϊς  άκαθχρτοις  ταϊς  την  άνοριίαν  ποιούσαις 
ΐψ  5τό[ΐ.ατι•  το  γαρ  Ccjiov  τούτο  τώ  στό[Λατι  κύει.  Περί  τών  βρω|Λά- 
TW  μ,εν  ούν  Μωσης  τρία  δόγρατα  εν  πνεύ(Λατι  έλάλησεν*  οΐ  δέ  κατ' 
m6»j[iiav  της  σαρκός  ώς  περί  βρω^χάτων  κατεδέζαντο.  Λα|Λβάνει  δέ 
τριών  δογ(Λάτων  γνώσιν  Δαβίδ  καΐ  λέγει  o[jE.oίως'  (χακάριος  άνήρ,  δς 
Ουχ  έπορεύθη  εν  βουλή  άσεβων,  καθώς  οΐ  ίχθύες  πορεύονται  εν  σκότει 
ίί;  τα  βάθη*  καΐ  εν  όδφ  ά|;.αρτωλών  ούκ  εστη,  καθώς  οΐ  δοκουντες 
φοβεϊσθαι  τον    Κύριον    ά[Λαρτάνουσιν  ώς  δ  χοίρος*    καΐ  έπι  καθέδρ:}: 
λοιριών  ούκ  έκάθισε,  καθώς   τα   πετεινα   τα    καθή(Λενα  εις  άρπαγήν. 
Ε3^βτε  τελείως  και  περί  της  γνώσεως. 

'Αλλ*  είπε  Μωσης,  φάγεσθε  παν  διχηλοΰν  και  [Ληρυκώ(Λενον*  τί 
^γΐι;  δ  την  τροφην  λα{Λβάνων  οίδε  τον  τρέφοντα  αύτον,καΐ  έπ'αύτή^ 
*νβΐίαυό|Αΐνος   ιύφραΐνισθαι  δοκιΓ  καλώς  eke  βλέπων  την  ίντολήν 
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τί  ούν  λέγει;  χολλασθαι  μιετα  των  φοβου(ΐ.ένων  τον  Κύριον,  μετά  τω 
(χελετώντων,  δ  Ιλαβον  Χιάσταλμα  ρτ){Λατος  εν  τη  καρδίχ,  [ΐετχ  το 
λαλούντων  τα  διχαιώ(Λατα  Κυρίου, καΐ  τηρούντων  (ΐ,ετά  των  είίέτων 
δτι  ή  (Λελέτη  έργον  εστίν  ευφροσύνης  καΐ  (Ληρυ%ω(Λένων  τον  λόγα 
Κυρίου*  τί  δε  το  διχηλουν  ;  οτι  ό  δίκαιος  εν  τούτφ  τφ  χόσ{ΐω  -£fi 
πατεί,  χαί  τον  άγιον  αιώνα  έχδέχεται.  Βλέπετε,  πώς  ένο[ΐοθετ7ΐί 
Μωσης  καλώς  ;  άλλα  πόθεν  έχείνοις  ταύτα  νοησαι  η  συνιέναι  ;  τ,ΐίΰ 
δε  διχαίως  νοησαντες  τας  έντολας  λαλου[χεν^  ως  ηθέλησε  Κύριος*  ί« 
τούτο  περιέτε(Λε  τας  άχοας  η[ΐ.ών  χαΐ  τας  καρδίας,  ίνα  συνιώ{Λεν  ταντχ 

Ζητησω(Αεν  δε,  ει  έρ,έλησε  τψ  Κυρίφ  προφανερώσαι  περί  του  vJd 
τος  και  του  σταυρού.  Περί  (Λεν  του  ύδατος  γέγραπται  έπι  τον  Ίσριηΐ^ 
πώς  το  βάτιττισίΛα,  το  φέρον  εις  άφεσιν  ά{Λαρτιών  ου  ρ.η  προσδέζοη 
ται,  άλλ*  εαυτοις  οικοδομήσουσι*  λέγει  ουν  ό  προφήτης•  εκστηβι  ά 
ρανε,καΐ  επί  τούτφ  φριζάτω  ήγη•  δτι  δύο  (Λεγάλα  και  πονηρά  croàî 
σεν  ό  λαός  ούτος*  έ(λέ  έγκατέλιπε  ττηγην  ζώσαν  καΐ  έαυτοϊς  (1)  ώρ 
ξαν  λάκκους  συντετρΐ[Λ(λένους*  (Λη  πέτρα  ερη(ΛΟςέστι  το  δρος  το 
(χου  Σίνα  ;  ?σεσθε  γαρ  ώς  πετεινού  νεοσσοί  άνιστάμενοι  νοσσιας  i 
ρη|Αένης•  και  πάλιν  λέγει  ό  προφήτης*  εγώ  πορεύσομιαι  ε{ΐπροσβέν  w^i 
και  δρη  ό[Λαλώ,  και  θύρας  χαλκάς  συντρίψω  καΐ  (χ-οχλούς  ^îiifoi 
συνθλάσω,  καΐ  δώσω  σοι  θησαυρούς  σκοτεινούς,  απόκρυφους,  lofi 
τους,  ίνα  γνώσιν,  δτι  Κύριος  ό  θεός,  και  κατοικήσει  εν  ύψηλφ  <rrei 
λαίφ  πέτρας  ισχυράς*  είτα  τί  λέγει  εν  τφ  υΐφ  ;  το  ύδωρ  αύτου  isifrntf 
βασιλέα  (χετα  δόζης  δψεσθε  και  ή  ψυχή  ύ[ΐ.ών  (Λελετήσει  φόβον  KupW 
καΐ  πάλιν  εν  άλλφ  προφήτη  λέγει'  ce  Ιστέ  ό  ταύτα  ποιών  ώς  το  ςιίΐ•* 
το  πεφυτευ[ΐ,ένον  πάρα  τάς  διεξόδους  τών  υδάτων,  ο  τον  καρπον  autoS 
δώσει  εν  καιρί^λ  αύτου  και  το  φύλλον  αυτού  ουκ  άπορρυήσετ»  m 
πάντα,  δσα  αν  ποιη,  κατευοδωθήσεται*  ούχ  ούτως  οΐ  άσεβ«ί,  wj 
ούτως,  άλλ*  ή  ώσεί  χνούς,  δν  έκρίπτει  ό  άν8(λος  άπο  προσώπου  τηί 
γης•  δια  τούτο  ουκ  άναστήσονται  ασεβείς  εν  κρίσει,  ουδέ  ά(ίΛρτωλ« 
εν  βουλή  δικαίων,  δτι  γνώσει  Κύριος  δδον  δικαίων  και  όδος  a<îiw 
άπολεϊται».  Αίσθάνεσθε,  πώς  το  ύδωρ  και  τον  σταυρόν  επί  το  α«^ 
ώρισε  ;  τούτο  γαρ  λέγει'  [χακάριοι  οΐ  επί  τον  σταυρόν  ελπίσ«>^^ 
κατέβησαν  εις  το  ύδωρ,  δτι  τον  [χεν  (λίσθον  λέγει  εν  καιρφ  «'J^'^ 
τότε,  φησίν,  αποδώσω'  νυν   δε,  λέγει,  τα  φύλλα  ουκ  άτίορρνή^ϊ•^ 

(1)  Xiip^f.  «  Ιαυτονς  ν. 
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λέγει•  δτι  πδν  ρη^,α,  δ  έαν  έζέλβη  εξ  ύρ,ών  i\k  τοΟ  στό(χατος, 
tîTÎfrrei  χαΐ  αγάπη  i<rrat,  εις  επιστροφην  ίε  καΐ  ελπίδα  πολλοίς* 
ιν  έτερος  προφήτης  λέγει•  και  ην  ή  γη  του  Ιακώβ  έπαινουμένη 
ποΕ,σαν  την  γην,  τούτο  λέγει  το  (τκευος  του  πνεύ(ΐ,ατος  αυτοΟ, 
>ξζσει•  είτα  τι  λέγει  ;  και  ην  ποτα(Λος  ελκών  εκ  δεξιών  καΐ  άνέ- 
ί^εν  εξ  αύτου  δένδρα  ώραΤα,  και  δς  έαν  φάγη  εξ  αυτών,  ζησ;εται 
αιώνα*  τούτο  λέγει,  δτι  ηρι.εϊς  καταβαίνθ[ΐ.εν  εις  το  ύδωρ  γέ- 
ες  ά^ρτιών  καΐ  ρύπου,  και  άναβαίνοριεν  καρποφορουντες  εν  τ% 
\ix  τον  φόβον  και  την  ελπίδα,  τον  Ίησούν  έχοντες  εν  τψ  τυνεύ• 
καΐ  δς  έαν  φάγη  άπο  τούτων,  ζήσεται  εις  τον  αιώνα*  τουτό 
δς  αν,  φησιν,  άκούση  τούτων  καλου(λένων  καΐ  πιστεύση,  ζήσε- 
ιίς  τον  αιώνα. 

)2ΐ.ο{ως  πάλιν  περί  του  σταυρού  ορίζει  εν  άλλω  προφήτη  λέγοντι, 

ιτότε  ταύτα  συντελε^τΟησεται  ;  λέγει  Κύριος*  δταν  ξύλον  κλιθη  καΐ 

χαι  δταν  εκ  ξύλου  κληθη  καΐ  άναστη,και  δταν  εκ  ξύλου  αΙ(χα 

Ιχεις  πάλιν  επι  (τταυρου  καΐ  του  σταυρούσθαι  (Λελλοντος•  λέγει 

έλιν  εν  τώ  Μω(π5,  πολε(Λθυ(χένου  του  Ίσραηλ  ύπο  τών  άλλοφύ- 

fj  χαΐ  ίνα  ύπορήση  αυτούς  πολε[ΐ.ουρ.ένους,  δτι  δια  τας  άρ,αρτίας 

pôv   παρεδόθησαν    εις   θάνατον,  λέγει  εις  την  καρδίαν  Μωσέως  το 

Ι&μα,  ίνα  ποίηση   τύπον   σταυρού  καΐ  του  ρ,έλλοντος  πάσχειν,  δτι 

μτι  £λπ(<χω<πν   επ'  αύτώ,  εις  τον  αιώνα  πολε(ΐ.ηθήσονται.  Τίθησιν 

Ι  Μωβης  1ν  εφ' εν  δπλον  εν  ριέσω  της  πυγ(ΐ,ής  καΐ  σταθείς  ύψηλό- 

πτάντων  έξέτεινε   τας   χείρας  καΐ  ούτω  πάλιν  ένίκα  ό  Ισραήλ* 

άΐτόταν  πάλιν  έθανατούντο*  προς  τί;  ίνα  γνώσιν,  δτι  ου  δύναν- 

Ιβιαθττναι,  έαν  {χή  έπ  '  αύτφ  έλπίσωσι*  καΐ  εν  ίτέρφ  προφήτη  λέγει, 

την    7ΐ{λέραν   έξεπέτασα  τας  χεΤράς  {ΛΟυ  προς  λαον  άπειθουντα 

^άνηλέγοντα  δδφ  δικαία  (χου.  ΚαΙ  πάλιν  Μωσης  ποιεί  τύπον  του 

J,  δτι  δεϊ  αύτον  παθεΤν  καΐ  αύτον  ζωοποιήσουσιν,  δν   δόξωσιν 

kX(iE>>^xévai  εν  ση(Λεί(}>,  πίπτοντος  του  'Ισραήλ*  έποίησε  γαρ  πάντα 

^dbcveiv    αυτούς   καΐ  άπέθνησκον  επειδή  ή  παράβασις  δια  του 

»ς  έν  E5qc  γέγονεν,  ίνα  έλέγξη  αυτούς,  δτι    δια   τήν   παράβασιν 

ίΰν  εν  βλίψει  θανάτου  παραδοθήσονται•  πέρας  γέτοι  αύτος  Μωσης 

έαενος,  ούκ  Ισται  ύ[χϊν  ούτε  γλυπτον,  ούτε  χωνευτον  εις  θεον  ύ(χϊν, 

ίνα  τύπον  του   'Ιησού  δείξη*  ποιεϊούν  Μωσης  χαλκούν  δφιν  και 

Γ,σιν   ένδόξως    καΐ   κηρύγ(Λατι  καλεί  τον  λαόν*  έλθόντες  ούν  ίπι  το 
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αύτο  έΧέοντο  Μωσέως,  ίνα  υπέρ  αυτών  άνενέγκη  SeojAsvo;  περί  της 
ίάσεως  αυτών  είττε  Χε  προς  αυτούς  Μωσης,  δταν,  <ρη<ιι,  δτοχθη  τις 
ύ(Λών,  ελθέτω  επι  τον  δφιν  τον  επΙ  του  ξύλου  επικεί[Λενον  χαί  ελπι- 
σάτω  πιστεύσας,  δτι  νεχρος  ών  δύναται  ζωοποιησαι  καΐ  παραχρη;^» 
σωθησεται*  καΐ  ούτως  έποίουν.  Εχεις  και  εν  τούτφ  την  Χόζαν  του 
Ιησού,  οτι  εν  αύτώ  πάντα  καΐ  εις  αυτόν. 

Τι  λέγει  πάλιν  Μω<ΐης  τή^  Ιησού  τώ  του  Ναυη  υΐφ  επιθείς  αυτφ 
τούτο  δνορια  δντι  προφήτη  ;  ίνα  [Λονον  άκούση  πας  ό  λαός,  δτι  πχντο^ 
ό  πατήρ  φανεροί  περί  τού  Υΐού  Ιησού  υΐώ  Ναυη  και  επιθείς  τούτο 
ονθ[Λα,  όποτε  έπεμψε  κατάσκοπον  της  γης'  λάβε  βιβλίον  εις  τας  χεί- 
ρας σου  και  γράψον,  α  λέγει  Κύριος*  δτι  εκ  ριζών  έκκόψει  πάντα  τον 
οίκον  τού  *Α(Λαλήκ  ό  υΙος  τού  θεού  έπ*  εσχάτων  τών  ή[χερών*  είδε 
πάλιν  Ιησούς,  ούχ  6  υΙος  άνθρωπου,  άλλ'  ό  υΙος  τού  θεού  τύπφ  και 
εν  σαρκι  φανερωθείς*  έπεί  ουν  (Λέλλουσι  λέγειν ,  δτι  ό  Χρίστος  υΙός  έστι 
Δαβώ,  φοβού[Λενος  και  συνιών  την  πλάνην  τών  ά|Λαρτωλών  λέγει' 
ιιπεν  6  Κύριος  τω  Κυρίφ  [χου,  κάθου  εκ  δεξιών  (Λου,  εως  αν  θώ 
τους  εχθρούς  σου  ύποπόΧιον  τών  ποδών  σου*  και  πάλιν  λέγει  ούτως 
Ήσαίας  είπε  Κύριος  τφ  Χριστφ  (Λου  Κύρψ,  ου  έκράτησα  της  δεξιάς 
αυτού,  έπακούσαι  ψπροσθεν  αυτού  έθνη,  και  ίσχύν  βασιλέων  διαρ- 
ρήξω. *Ίδε  πώς  λέγει  Δαβίδ  αύτον  Κύριον  και  υΐον  θεού. 

Άλλ*  ΐδω[Λεν,  ει  ούτος  6  λαός  κληρονό{λος,  ή  6  πρώτος  καΐ  ει  ή 
διαθήκη  εις  ή[Αας,  ή  εις  εκείνους.  'Ακούσατε  νύν  περί  τού  λαού,  τι 
λέγει  ή  Γραφή*  έδεΤτο  δε  Ισαάκ  περί  'Ρεβέκκας  της  γυναικός  αυ- 
τού, δτι  στεϊρα  ην,  καΐ  συνέλαβεν  είτα,  καΐ  εξήλθε  'Ρεβέκκα 
πυθέσθαι  πάρα  Κυρίου,  καΐ  είπε  Κύριος  προς  αυτήν  δύο  έθνη  εν  τη 
γαστρί  σου  και  δύο  λαοί  εν  τη  κοιλί^ί^σου,  και  λαός  λαού  ύπερέξει  και 
δ  (Λείζων  δουλεύσει  τή^  έλάσσονι•  αίσθάνεσθαι  οφείλετε,  τις  ο  Ισαάκ, 
τίς  ή  'Ρεβέκκα  και  έπΙ  τίνων  δέδεικται,  τίς  ό  (λείζων,  έ  λαός  ούτος, 
η  εκείνος  ;  και  εν  άλλη  πpoφητείc}:  λέγει  φανερώτερον,  δ  Ιακώβ  προς 
τον  Ίωσηφ  τον  υΐον  αυτού  λέγων  ιδού  ουκ  έστέρησέ  (χε  Κύριος  τού 
προσώπου  σου,  προσάγαγε  (λοι  τους  υΙούς  σου,  ίνα  ευλογήσω  αυτούς 
καΐ  προσήγαγεν  Έφραΐ{Λ  και  (1)  Μανασση  θέλων,  ίνα  εύλογηθη,  οτι 
πρεσβύτερος  ην  δ  γαρ  Ιωσήφ  προσήγαγεν  είς  την  δεξιαν  χεϊρα  τού 
'Ιακώβ,  είδε  δε  Ιακώβ  τύπον  τφ  πνεύ(ΐ.ατι  τού  λαού  (Λεταξύ,  και  τί 

(1)  Χίΐρογ.  «τον  Μοίνβσαη». 
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λίγβι;  καΐ  ίχοίησιν  'Ιακώβ  εναλλάζ  τας  χβϊρας  αύτου,  xôcl  ίοηκεν 
srl  TYïv  χεφαλην  Έφραί(Λ  του  δευτέρου  καΐ  νεωτέρου,  καΐ  τύλόγησεν 
αυτόν  χαΐ  είπεν  Ίωσηφ  προς  Ιακώβ,  (Λετάθεσον  την  Χεζιαν  επΙ  την 
χεφχλην  Μανασση,  δτι  πρωτότοκος  (Αου  έστΙν  υΙος,  καΐ  είπεν  'Ιακώβ 
προς  τον  Ίωσηφ,  οίΧα  τέκνον,  οίΧα,  αλλ'  ό  [Αε{ζων  Χουλεύσει  τφ 
ελάσσονι,  και  ούτος  δε  εύλογηθήσεται.  Βλέπετε  έπΙ  τίνων  τέθεικε  τον 
λαον  είναι  τούτον  πρώτον  και  της  διαθήκης  κληρονό(Λθν  ;  ει  ουν  ΐτι 
και  δια  του  *Αβραά(Λ  έρήσθη,  άπείχο(Λεν  το  τέλειον  της  γνώσεως 
r.jjiôv•  τί  ούν  λέγει  τή^  *Αβραά|Λ  ;  δτι  έπίστευσας,  ετέθη  εις  δίκαιο- 
σύνην  ιδού  τέθεικά  σε  πατέρα  εθνών,  τών  πιστευσόντων  (1)  δι'  άκρο• 
βυττίας  τω  Κυρίφ*  ναΙ,  άλλα  την  διαθήκην,  ην  ώ;ι.οσε  τοΤς  πατράσι 
ΐοΰναι  τω  λαώ*  ει  δέδωκε,  ζητοΰ(λεν•  δέδωκεν,  αύτοΙ  δε  ουκ  έγένοντο 
άξιοι  λαβείν  δια  τας  ά{Λαρτιας  αυτών. 

Λέγει  γαρ  ό  προφήτης•  και  ην  Μωσης  νηστεύων  εν  δρει  Σιν^  του 
λαβείν  την  διαθήκην  Κυρίου  προς  τον  λαον  ή[λέρας  τεσσαράκοντα  καΐ 
νύχτας  τεσσαράκοντα,  και  έλαβε  παρά  Κυρίου  τας  δύο  πλάκας  γε- 
γραιψ,ένας  τφ  δακτύλφ  της  χειρός  Κυρίου  εν  πνεύ(Λατι  καΐ  λαβών 
Μωσης  κατέφερε  προς  τον  λαον  δούναι*  καΐ  είπε  Κύριος  προς  Μωσην 
Μωση,  Μωστί,  κατάβηθι  το  τάχος,  δτι  ήνό(Λησεν  ό  λαός  σου,  ους  εξή- 
γαγες έχ  γης  Αιγύπτου*  καΐ  συνηκε  Μωσης,  δτι  εποίησαν  πάλιν  χω- 
νεύματα,  καΐ  ερριψεν  εκ  τών  χειρών  τας  πλάκας  και  συνετρίβησαν  αΐ 
τΚάχις  της  διαθήκης  Κυρίου.  Μωσης  (Λεν  γαρ  ελαβεν,  αυτοί  δε  ούχ 
ίγένοντο  άξιοι. 

Πώς  δε  ή{χεΐς  έλάβθ(Λεν  ;  μάθετε'  Μωσης  θεράπων  ών  ελαβεν,  αυ- 
τός Je  ό  Κύριος  ή(Λϊν  εδωκεν  εις  λαον  κληρονθ|λίας,  δι'  ή(λας  ύπθ(λεί- 
νας•  εφανερώθη  δε,  ίνα  κάκεΐνοι  τελειωθώσι  τοϊς  ά(Λαρτή(Αασι  και  ήρ.εΤς 
oii  του  κληρονθ[Αθυντος  διαθήκην  Κυρίου  Ίησου  λάβω[χεν•  καΐ  πάλιν 
ο  ::ροφήτης  λέγει*  ιδού  τέθεικά  σε  εις  φώς  εθνών,  του  ειναί  σε  εις 
^ωτηρίαν  εως  εσχάτου  της  γης,  λέγει  Κύριος  ο  λυτρωσά[Αενός  σε 
θ«ος,  δς  εις  τούτο  ήτοιμάσθη,  ϊνα  αύτος  φανείς,  τας  ήδη  δεδαπανη- 
(«νας  ή[ΐών  κακίας  τω  θανάτί}),  καΐ  παραδεδθ[Λένας  τη  της  πλάνης 
άνο(λία,  λυτρωσά[Λενος  εκ  του  σκότους,  διάθηται  εν  ή(ΛΪν  διαθήκην 
λόγφ•  γέγραπται  γαρ,  πώς  αύτφ  ό  πατήρ  εντέλλεται  λυτρωσάριενος 
iljtaç  εκ  του  σκότους,  έτοψάσαι  έαυτώ  λαον  άγιον*  λέγει  ουν  ό  προ- 

(1)  Χιιρ<Ϊγ.  α  πιστευσάντων  » .  Το  χειρ.  £νωΟεν  του  σ«ν  Ιχει  ({ν  πιστ6ν(^ντων. 
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φητης•  έγώ  Κύριο;  6  θίός  <του  £χάλβ<τχ  σ%  ίν  διχοαοσυνγ)  καΐ  xpet- 
τησω  της  χ^νρός  σου  καί  ενισχύσω  σε,  xecl  ε^ωχχ  σε  εις  ίιαθηχην  γέ- 
νους, εις  φώς  εθνών  άνοτζαι  όφθαλ(Λθύς  τυφλών  χαΐ  έζαγαγεΝ  ε* 
Κεσ{λΰν  πεΐΓείη(Αένους,  έζ  οίχου  φυλακής  κα6η[Λένους  εν  σκότει"  γινώ- 
σχετε  ουν  πόθεν  ελυτρώθγΐ(ΐ.εν  ;  ΚαΙ  πάλιν  ό  προφήτης  λέγει*  πνευ(ΐ« 
Κυρίου  επ'  ψΐ,  ού  εϊνεχεν  ΐχρισέ  ρ,  εύαγγελίσασθαι  πτωχοΤς  (ΐ) 
άπέστΛλκέ  (χε,  ιάσασθαι  τους  συντετρΐ(ΐ,(Αένους  την  χαρ^ίαν,  χηρυζαι 
αιχι^αλώτοις  άφεσιν,  καΐ  τυφλοΤς  άνάβλε];ιν,  κοιλέσαι  (2)  ένιαυτ<>^ 
Κυρίου  ίεκτον  καΐ  η(ΑέρΛν  άνταποΧόσεως,  παρακαλέσαι  πάντας  τους 
π«νθουντας. 

Έτι  χαΐ  περί  του  Σαββάτου  γέγραπται  εν  τοΤς  ίεχαλόγοις,  εν  οίς 
Ιλάλησεν  εν  τ^  δρει  Σιν3^  προς  Μωσην  κατά  πρόσωπον  καΐ  άγιάσ€τι 
το  Σάββατον  Κυρίου  χβρσί  καθαραΤς  καΐ  καρδία  καθαρΛ•  και  ίν  έτέρφ 
λέγει*  εαν  φυλάζωσιν  οΐ  υΙοί  (ίου  το  Σάββατον,  τότε  έπιθήσω  το 
Ιλεός  (Λου  έπ*  αυτούς*  το  Σάββατον  λέγει  εν  άρχη  τ9)ς  κτίσεως*  και 
έποίησεν  ό  θεός  εν  Ιζ  η(Λέραις  τα  ?ργα  των  χειρών  αύτου,  καΐ  συνετέ- 
λεσεν  εν  τη  Ύΐ\ι,ίρο^  τη  ίβΧό(ΐ,η,  καΐ  κατέπαυσεν  εν  αύτη  καΐ  ηγίασεν 
αυτήν.  Προσέχετε,  τέκνα,  τι  λέγει  το  συνετέλεσεν  εν  εζ  η[Αέραις* 
τούτο  λέγει,  δτι  ΦJvτελεT  ό  θεός  Κύριος  εν  ίζακισχιλίοίς  Ιτεσ*  τα 
πάντα*  η  γαρ  η|χ.έρα  παρ'αύτή^  χΛια  ετη*  αύτος  Χε  (ΛαρτυρεΤ  λέγων 
ΐίού  ση(Αερον  Κύριε  ηρ,έρα  Ισται  ως  χίλια  ίτη*  ούκοίΐν  τέκνα  έν  Ιξ 
η(Λέραις,  εν  τοΙς  έζακισχιλίοις  ?τεσι  συντελεσθησονται  τα  πάντα.  ΚαΙ 
κατέπαυσε  τη  η[χέρα  τη  έβδό(λη•  τοδτο  λέγει*  όταν  έλ6ών  αύτος  κα- 
τάργηση τον  καιρόν  αυτού  και  κρίνη  τους  ασεβείς  καΐ  άλλάξη  τον 
•ίίλιον  καΐ  την  σελη/ην  και  τους  αστέρας,  τότε  καλώς  καταπαύσετα^ 
Ιν  τη  ηΐ^έρα  τη  έβΧό|λη•  πέρας  γέτοι,  λέγει,  αγιάσεις  αύτην  εν  χ«ρσΙ 
καΟαραΐς  και  καρδί:»:  καθαρά*  ει  ούν  ην  ό  θεός  ηριέραν  ήγίασε,  νυν 
τίς  ίύναται  άγιάσαι,  εί[Αη  καθαρός  ων  τη  καρΚίίΧΕ  εν  πδίσι;  ιϋϊ  ούΐ* 
άρα  τότε  καλώς  καταπαυό|Λενος  αγιάζει  αύτην,  οίε  δυνησόμ.εθα  αυ- 
τοί, δίκαια  άπολαβόντες  την  έπαγγελίαν,  ούκέτι  οΰσης  άνθ(χίας,  γε- 
γονότων δε  καινών  πάντοτε  ύπο  Κυρίου,  τότε  δυνησόριεβα  αύτην 
άγιάσαι,  αύτοΙ  άγιασθέντες  πρώτοι.  Πέρας  γέτοι,  λέγει  αύτος,  τας 
νεομηνίας  υ(Αών  και  τα  Σάββατα  ύ(χ.ών  ούκ  άνέχο(Λαι•  οράτε,  πώς 

(1)  Xctprfyp.  tT«Jcctvotç».  Άλλα  το  χιψενον  τοδ  Ήσαίου  ξά  {.  ϊγιι  βπτωχοίς». 

(2)  Ένταϋίθα  ωσαύτως  χ6  χβιρόγρ.  «^/,ει  χα\  χαλέσαι». 
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Χ4γι%  ;  ού  τλ  νυν  Σάββατα  ψ(Λ  ΐεχτα,  άλλ'  δ  πιποίηκα,  ίν  φ  κατ*• 
«αύ^ας  τα  «άντα  άρχην  η(ΐ,έρας  όγίόης  ιτοιησω,  δ  έστιν,  άλλου  κό- 
ηιου  άρχττν•  ίιο  καΐ  άγο[Αβν,  την  η|λίραν  την  όγίόην  ιίς  •ύφροσυνην, 
ίν  ή  χαΐ  ό  Ιησούς  ανέστη  i%  νεκρών,  καΐ  φ ανιρωθιΐς  άνέβη  ιίς  τους 
ουρανούς. 

Έτι  καΐ  περί  του  ναού  ίρώ  ύ(ΛΤν,  πώς   •η:λανώ[Αΐνοι  οΐ  ταλαίπωροι 
ιττΐ  την  οίον  ηλπισαν  καΐ  ουκ   ίπΐ   τον    θεον  αύτον  τον  ποιησαντα 
αυτούς*  άλλ'  ώς  δντα  οίκον  θ£θ(3,  σχείον  γαρ  ώς  τα  ΐ6νη  αφιέρωσαν 
αύτον  έν  τφ  ναφ'  άλλα  πώς  λέγει  Κύριος  καταργών  αυτόν  ;  (Λάθετι* 
τίς  ίμέτρησε   τον    ούρανον   σπιθα(ΛΥί,  η  τίς  την  γην  )ρακ{ ,  ουκ  έγω, 
λίγει  Κύριος;  6  ουρανός  (toi  θρόνος,  ή  ie  γ^  ύποπόίιον   τών  ποΚών 
fAOu*  γνώτε,  δτι   (Λαταία  η  ελπίς   αυτών   πέρας   γοΰν  ^άλιν    λέγει* 
ίίού  οΐ  καθελόντες  τον  ναον  τοΟτον,  αΰτοΙ  αύτον  οίκοίθ(ΐ.ησουσι,  γίνε- 
ται' ίια  γαρ  το  πολε(ΑεΤν  αυτούς  καθηρέθη  ύπο  τών  εχθρών  νυν  καΐ 
«ύτοί  οΐ   τών    εχθρών  ύπηρέται    άνοικοδθ[Λήσουσιν   αυτόν  πάλιν  ώς 
Ιριελλεν  ή  πόλις  καΐ  ό  ναός  καΐ  ό  λαός  Ίσραηλ  παρα^ί^οσθαι  έφανε• 
ρώθτ)•  λέγει  γαρ  ή  Γραφή*  καΐ  ϊσται  επ*  εσχάτων  ή|λερών  παραδώσει 
Κύριος  τα  πρόβατα  της  νοριης,  και  την  (χάνδραν,  καΐ  τύν  πύργον  αυ- 
τών εις  καταφθοράν  καΐ  έγένετο,  καθα  έλάλησε  Κύριος*  ζητησω[Αεν 
ουν,  εΐ  εστί  ναός  θεού*  ?στιν,  δττου   αύτος  λέγει  ποιεΤν  καΐ  καταρτί- 
ζιιν*  γέγραπται  γαρ,  καΐ  εσται,  της  έβδθ[Αάδος  συντελου(Λένης,  οίκο- 
ΐθ[Ληθησεται  ναός  θεού  ενίοζος  έπΙ  τφ  όνό(Λατι  Κυρίου*  ευρίσκω  ούν, 
οτι  ίστι  ναός*  πώς  οίκοΧθ[Ληθήσεται  εν  όνό|χατι  Κυρίου  ;  (Λχθετε*  προ 
τοΟ  ημάς  πιστεύσαι  τφ  θεφ,  ην  ή[ΐών  το  κατοικητηριον  της  καρδίας 
Ϊ^αρτον  και  ασθενές*  ώς  αληθώς  οίκοδομιητος  ναός  δια  χειρός,  δτι  ην 
ίΐλήρης  [Λεν  είδωλολατρείας   οίκος,  είδωλολατρεία  ην  οίκος  δαΐ[Αονίων 
Μ*  το  ποιεϊν  δσα   ην   εναντία  τψ  θεψ*  οίκοδθ(Ληθήσεται  δε  έπΙ  τ<ΐ^ 
ονό[ΐατι   Κυρίου*  προσέχετε,  ίνα  ό  ναός  Κυρίου  ενδοζος   οικοδθ(ΐ.ηθη• 
^ώς;  (ΐ,άθετε,  λαβόντες  την  άφεσιν  τών  ά(/.αρτιών  καΐ  έλπίσαντες  έπΙ 
τώ  όvό[JLατι  Κυρίου   έγενό|Λεθα  καινοί  πάλιν  έζ  άρχης  κτιζό(Αενοι*  διο 
εν  τώ  κατοικητηρίφ   ή(χών   αληθώς  ό  θεός  κατοικεί  εν  ή[Αϊν  πώς  ;  ό 
^γος  αύτοΟ  της  πίστεως,  ή  κλησις  αύτου  της  επαγγελίας,  ή  σοφία 
tûv  δικαιω(Λάτων,  αΐ  έντολαι   της    διδαχής,  αύτος  εν  ή(ΛΪν  προφη- 
τεύων, αύτος  εν  ή(χϊν  κάτοικων,  τοϊς  τή^  θανάτφ  δεδουλω(ΐ.ένοις,  άνοί- 
γων  ή[αν  θύρας  του  ναού,  δ  εστί  στό(χα,  (λετάνοιαν  διδούς  ή{ΐ.1ν,  ξίσά• 
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γει  «ίς  τον  άφθχρτον  ναόν  δ  γαρ  ποθών  σωθηναι  βλέπει  ουκ  εις  τον 
άνθρωπον,  άλλ'είς  τον  εν  αύτ(|^  κατοικουντα  και  λαλουντα•  έπ'αύτφ 
Ικ7Γλησσό|Λενος,  επΙ  τί^  (χηδέποτε  του  λέγοντος  τα  ρή(Λατα  άκηκοέναι 
Ικ  του  στό(Λατος  (1),  (ΐ,ήτε  αυτός  ποτέ  ε7Γΐτεθυ[Ληκέναι  άκούειν,  τούτέ- 
^τι  πνευίΛατικος  ναός  οικοδθ[χού[χενος  τώ  Κυρίφ,  εφ'  δσον  ην  εν  Χυ- 
νατή^  καΐ  άπλότητι  Χηλώσαι  ύ[Λϊν•  ελπίζει  [χου  η  ψυχή  ττι  έπιθυ(Αίχ 
(ΛΟυ  (χη  παραλελοιπέναι  (Λε  τι  τών  ανηκόντων  ύ(λίν  εις  σωτηρίαν  ενε- 
στώτων, έαν  γαρ  περί  τών  (λελλόντων  γράψω  ύ(Λϊν,  ου  (χή  νοήσητε, 
Sià  το  εν  παραβολαΤς  κεϊσθαι*  ταύτα  μεν  ούτως,  [Αεταβώ[;ιεν  δε  καΐ 
έπΙ  έτέραν  γνώ(ην,  και  διΧαχην. 

Όδοι  δύο  είσι  διδαχής  καΐ  εξουσίας,  ητε  του  φωτός  καΐ  του  σκό- 
τους* διάφορα  δε  πολλή  τών  δύο  οδών  εφ'  ης  (Λεν  γάρ  είσι  τεταγ- 
[Λένοι  φωταγωγοί  άγγελοι  του  θεού,  εφ'  ης  δε  άγγελοι  του  Σατανά* 
και  6  (χέν  έστι  Κύριος  άπ' αιώνων  και  εις  τους  οαώνας*  ό  δε  άρχων 
καιρού  της  άνθ[χίας•  η  ούν  όδος  του  φωτός  εστίν  αύτη,  εάν  τις  θέλτρ 
όδεύειν  έπΙ  τον  ώρισ(Λένον  τόπον,  σπεύσει  τοίς  εργοις  αυτού'  εστίν  ουν 
ή  δοθείσα  ή(ΛΤν  γνώσις  του  περιπατεϊν  ev  αύτη  τοιαύτη,  αγαπήσεις 
τον  σε  ποιήσαντα,  δοξάσεις  τον  σε  λυτρωσάριενον  εκ  θανάτου,  εση 
απλούς  τη  καρδία  και  πλούσιος  τφ  πνεύ(Λατι,  ου  κολληθήση  (λετα  τών 
πορευομένων  εν  όδή^  θανάτου,  [ΐ,ησησεις  παν,  δ  ου. 


ΤΕΤΑΡΤΗ  ΣΥΜΒΟΛΗ 
ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΙΣΤΟΡΙΑΝ  ΤΗΣ  ΝΕΑΣ  ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ΓΛΩΣΣΗΣ 


ΠΕΡΙ   TÛN   περιφραστικός  ΣΧΗΜΑΤΙΖΟΜΕΝΩΝ   XPONÛN 
ΤΗΣ   ΝΕΑΣ   ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ   ΓΛΩΣΣΗΣ. 

Τών  του  Ελληνικού  ρή[Λατος  χρόνων,  ένεστ.  παρατατ.  (χΛ- 
λον.  άορ.  παρακεΐ[Λένου  και  ύπερσυντελίκου  οΐ  νυν  ^Έλληνες  διασώ- 
ζουσιν    άκέραιον   μεν  τον   ένεστ.  παρατατ.  καΐ    άόρ.  (πλην  του  της 

(1)  Χεφογρ.  ααυτου  ατ^[χατος.  » 
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|ii<niç  φωνής)  λβίψανα  Χέ  τίνα  τοδ  παραχεψενου  (1),  καΐ  ενα  τύπον 
ταρανοηθέντ*  του  (Λελλοντος  (2),  ούΧέν  Sa  του  ύπερσυντ.,  (Μεταχει- 
ρίζονται Χ'  άντΙ  τών  απολεσθέντων  χρόνων  τούτων  περιφράσεις•  τας 
χεριφράσεις  δε  ταύτας  άπο  πολλού  παρετηρησαν  και  εξήτασαν  πολ- 
λοί, άλλ*  οΐ  (Λεν  πλείστοι  έσφαλ(Λένως,  ολίγοι  Χέ  τίνες  ψάντευσαν  (χεν 
τάληΟες,  άλλ 'εις  άπόδειξιν  αύτου  (Λίχρον  ειργάσθησαν*  εντεύθεν  παν- 
τελώς άσύστατα  πιστεύονται  περί  τούτων  και  διδάσκονται.  Δια  ταύτα 
άναγκαϊον  πρώτον  να  άποδεικνύω(Λεν  εκάστοτε  το  άσύστατον  της 
επικρατούσης  έρ(Ληνε{ας,  είτα  δε  να  προβα{νω(Λεν  εις  εκθεσιν  της  γνώ- 
(χης  i)(iM5v. 

Οι  περί  ών  6  λόγος  σύνθετοι  χρόνοι  είναι  οίδε  ; 

Μέλλων   έν6ργητςχ<$ς• 

α')  θέλω  γρά(ρω-3ίω,  θέλεις  γpάJ???c-Jf•^?C>  θε'λει  γράφι?-]^}?,  θέ- 
λουν γράφουν -ψουν. 

β')  θε  να  γράφω-ψω,  θε  να  γράφης-ψης,  θε  να  γράφγι-ψη,  θέ 
να  γράφω{Αεν-ψω(χεν  κτλ. 

γ*)  θα  γράφω-ψω,  θα  γράφτ^ς-ψης,  θα  γράφγι-ψη,  θα  γράφω- 
(ΐεν-ψω[Λεν  κτλ. 

δ')  θέλω  γράφη-ψη,  θέλεις  γράφη-ψη,  θέλει  γράφη-ψη,  θέλθ(λεν 
γράφγ)-ψηκτλ. 

ε*)  θΛει  γράφω-ψω,  θέλει  γράφης-ψης,  θέλει  γράφη-ψη,  θέλει 
γράφωρ4ν-ψω(λεν  κτλ. 

ς•')  Να  γράψω-φω  θέλω,  να  γράψτρς-φγις  θέλεις  η  θες,  να  γρά- 
Ίβ-γτί  θέλει,  να  γράφω(λεν-ψω(Λεν  θέλθ[χε(ν)-θέ[χε(ν),  να  γράψετε 
βέλετε  τ;  θέτε,  να  γράψουν  (θέλουν)  θέσι,  θένε. 

Ό  τελευταίος  τύπος  φαίνεται  δτι  εινε  ϊδιος  τοίς  ΚρησΙ,  γίνεται  δε 
χρήσις  αυτού  (χάλιστα  εν  άπειλαΐς  :  να  σε  κά(Λω  θέλω  !  άλλα  καΐ 
άλλως,  π.  χ.  <(  να  πάς  θες  έσυ  »  προς  δυστροπουντα  :  να  πλερώσετε 
θέτε  σεΐς:νάρθου(ν)  θέν'  αυτοί,  καΐ  έρωτη(Αατικώς  :  νάρθης  θέλεις  ;  να 

(1)  Τοιαύτα  λείψανα  εινε  ή  [μετοχή  της  παθητ.  φω9ης  γραμμένος  χττ.  ό  (ε)υρηχα  ^ 
(i)ypf,ïta,  Ι)  μετο/ή  ό  προεστώς-στοΐΐ. 

(2)  *Λς  δψεται,  ας  βψωνται,  εχ  της  εϋαγγελιχί[ς  ^τ^σεως  «βψονται  εις  δν 
εξεχέντησαν». 
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πάτ£  θέλίΤΕ  ;  Άλλα  καΐ  tv  Άραβαντ.  (7υλλογ9ί  Δγΐ(χ.οτ.  ασ[ΐάτωγ 
της  Ήχειρου  σελ.  356  νά  at  ζωγραφήσω  θέλω*  xocl  360  v'avaîe- 
(λχτίσω  Οίλω,  χαΐ,  νος  σ'άλησ(Λονήσω  θέλω. 

ΙΙϋλλων  99QtOiQTcx<Sç• 

α*)  θέλω  γράφω(ΐ,αι- γραφθώ,  θέλιις  γράφισαι- γραφθείς,  hùjoi 
γράφβται-γραφθη,  θέλουν  γράφωνται- γραφθούν •τούτου  εύχρτίοτότει 
ροι  οΐ  συντελικοί  τύποι,  [Λίχρον  Χε  (Λονον  οΐ  τταρατατικοί. 

β')  θέ  να  γράφω(Λαι- γραφθώ,  θέ  να  γράφεσαι -φθη ς,  ΘΙ  να  γρί 
φεται-γραφθγ),  θε  να  γραφώρ.εθα-(Λαστε-γραφθου(Λεν,  θε  να  γρι 
φωνται- γραφθούν. 

γ')  θα  γράφω}χαι-γραφθώ,  θα  γράφεσαι -φθης,  θα  γράφεται 
γραφθη,  θα  γραφώ(ΐ.εθα-(Λαστε-φθου|Λεν  κτλ. 

ί')  θέλω  γραφθγ},  θέλεις  γραφθη,  θέλθ[χεν  γραφθη  κτλ. 

ε')  θέλει  γράφωμαι-φθώ,  θέλει  γράφεσαι  -  φθη ς,  θέλει  γραφώ(ΐβ 
στα-φθου(Λεν  κτλ. 

ς')  θέλω  γράφεσθαι,  θέλεις  γράφεσθαι,  θέλει  γράφεσΟαι,  θέλθ[Λ? 
γράφεσθαι. 

ζ')  Να  κολυ(λπώ-ήσω  θέλω,  να  κoλυ(λπâtς-ήσylς θέλεις,  vixolvjir 
-ήση  θέλει  κτλ. 

Ό  ς•')  τρόπος  ούτος  είναι  ή  παρατατικη  εκφρασις  του  i')  ^i 
έπλάσθη  Χέ  (χετα  ταΰτα  κατ  '  άναλογίαν  άλλων  καΐ  είναι  πάντη  ζ^ 
τί^  δη(Λώδει  λόγφ'  ό|Λθίως  καΐ  ό  ε')  έπλάσθη  εκ  του  γ'ου  άνταα' 
σταθέντος  του  âà  Sia  του  âéJei, 

α*)  [Ή]θελα  γράφω-ψω  η-να  γράφω-ψω,  ηθελ£c-γpάφ?C-}y 
η-να  ypi^ftiC^friÇy  ήθελε  γράφη-ψτ,  η  ra  γράφ•/ϊ-ψη,  ηθελακ  γρί• 
φοι^τ-ψονχ  η  να  γράφουν -ψουν. 

-|-β')  θέ  να  εγραφα-ψα,θε  να  έγραφες- ψες,  θε  να  εγραφε-ψε,βί 
να  έγράφα[χεν-ψα[Λεν  κτλ. 

-{•γ')  θα  εγραφα-ψα,  θα  έγραφες-ψες,  θα  εγραφε-ψε,  θα  έγρί- 
φα|Λεν-ψαριεν  κτλ. 
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S')  *Ήθιλα[ον]  γράφη-ψη,  ήθελες  γράφνί-ψχ!»  ήθελε  γράφη-ψχΐ, 
ηθέλαρ,εν  γρχφη-ψχΐ  κτλ. 

ε')  "Ηθελε  γράφω -ψω  η  να  γράφω -ψ<ο,  ήθελε  γραφτές -ψγις  η  νχ 
γράφγϊζ-ψγ,ς,  ήθελε  γράφγι-ψγι  η  νχ  γράφγι-ψγι,  ήθελε  γράφω(χεν 
-ψω(Λεν  η  νχ  γράφω[χεν-ψω|Λεν  κτλ. 

ς•')  ['Ή]θελα  γράφω -ψω,  [η]θελα  γράφης-ψης,  [η]θελχ  γράφω• 
[ΐεν-ψω{ΐ.εν  η  [χετχ  του  rà,  [η]θελά  voc  γράφω-ψω,  [η]θελά  νχ  γρά- 
φτΐ^'ψχϊ^  *'^^•  (^  τύπος  ούτος  (χετχ  του  rà  εύχρηστεί  [χάλιστχ  εν 
Νάζφ  χαΐ  Κυζύφ,  χχθχ  οΐ  άζιότ([Λθΐ  φίλοι  (ΛΟυ  Μ.  Κρί<τπης  %αΧ  Μ. 
ΕύαγγελίΧτίς  ειχον  την  καλωσυνην  νά  [χοι  χνχχοινώσωσιν. 

ζ')  θχ  ηθελχ  γράφω- ψω  η  νχ  γράφω -ψω,  θχ  ήθελες  γράφης- 
ψιρς  η  θχ  :οθελες  νχ  γράφης-ψης,  θχ  ήθελε  γράφη-ψη  τ)  vit  γράφγ)- 
ψη,  θχ  ίθβλχν  γράφουν -ψουν  η  νχ  γράφουν -ψουν 

η')  θχ  ηθελχ  γρχφνϊ-ψχι,  θχ  ήθελες  γράφη-ψη,  θχ  ήθελε  γράφτβ 
-ψγι,  θχ  ηθιλχν  γράφουν -ψουν. 

θ)  θχ  ήθελε  γράφω -ψω  η  νχ  γράφω -ψω,  θχ  ήθελε  γράφης-ψης 
ί  νχ  γράφης-ψης,  θχ  ήθελε  γράφη-ψγ)  η  νχ  γράφης-ψης,  θχ  ηθιλε 
γρχφη-ψη  η  νχ  γράφγι-ψη,  θχ  ήθελε  γράφουν -ψουν  η  νχ  γράφουν 
-ψουν. 

\)  θχ  [η]θελχ  γράφω -ψω,  θχ  [η]θελχ  γράφης-ψης,  θχ  [η]θελχ 
γράφουν -ψουν,  η  {ΐ,ετχ  του  rà  θχ  [η]θελχ  νχ  γράφω- ψω,  θχ  [η]θελχ 
νχ  γράφης-ψης  κτλ. 

Ό  ζ',  ή,  θ',  ι'  εινχι  ό  αυτός  τφ  ά,  δ',  έ,  ς\  (/.ετχ  του  âà'  οΐ 
τύποι  ούτοι  δεν  εινχι  πολύ  εν  χρήσει  εν  τφ  γρχπτφ  λόγφ,  ί(χφαίνουσι 
)ι  (Μείζονα  άοριστ{αν. 

Οι  [ΐ,ετχ  •{•  (πομειωθέντες  τύποι  δεν  ?χου<η  την  (τυντελικην  η  άχα- 
ριαίχν  εκφρασιν  αθχ  ΐγρχψες»,  εν  χρήσει  έπΙ  σηΐ^χσίχς  δυνητικής, 
άλλ*  εν  άλλγ)  τινί,  περί  ης  [χετέπειτχ  θχ  διχληφθη. 

<l')  [Έ]θελα  γράφω(Ααι-φθώ  η-νχ  γράφω(ΐ.χι-φθώ,  [η]θελεςγρά• 
ψΐσαι-φθ-^ς  η -να  γράφεσχι-φθγίς,  [η]θελε  γράφετχι  -  φθη  η-νχ  γρχ- 
^ιται-φθτί,  [ή]θελχν  γράφουντχι-φθουν   η-νχ   γράφουντχι-φθοΟν* 
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β')  θε  vx  εγράφουρ,ουν-φΟηκα,  Οε  να  έγράφουσουν - φθηκες,  θε  νχ 
ιγράφετο  [νε]-φθ7ΐκε[νε],  θε  νχ  έγρχφο(Λέστα[νε]-φθγ)κα[Λεν  κτλ. 

γ')  θχ  εγράφου|χουν-φθ7ΐκα,  θχ  έγράφουσουν-φθηκες,  θχ  εγρχ- 
fpeτo-φθηκβ,  θχ  εγρχφουντχν  -  φθήκχνε. 

δ')  [Έ]θελα  γρχφθη,  [η]θελες  γρχφθη,  [η]θελε  γραφθγΐ,  [ίίθε'λο• 
jxvi  γρχφθγ)  κτλ.,  του  τύπου  τούτου  η  πχρχτχτικη  η  διχρκης  εκφρα- 
©ις  ηθελον  γρχφεσθαι,  ήθελες  γρχφείτθχι,  ηθέλομεν  γρχφεσθχι  κτλ., 
τίτις  σήμερον  συχνή  εν  τφ  κχθχρεύοντι  λόγφ,   δεν  εινχι  δη|ΛώΧης. 

ι')  *Ήθελε  γρχφω[ΐχι-  φθώ  η  -νχ  γρχφω[ΛΧΐ-  φθώ,  ήθελε  γρχφεσαι- 
çiifi;  η -νχ  γράφεσαι- φθνίς,  ήθελε  γρχφετχι-φθη  η-νχ  γρχφετχι- 
φϋ91,  ήθελε  γράφουντχι-φθουν  η-νχ  γρχφουντχι-φθουν. 

ς')  [Ή]θελχ  γρχφω|ΛΧΐ-φθώ,  [η]θελχ  γρχφεσχι-φθγίς,  [η]θελχ 
γραφετχι-φθη,  [η]θελχ  γρχφουντχι- γραφθούν  η  (χετχ  του  rà,  θελχ 
νχ  γρχφω[Λαι-φθώ,  θελχ  νχ  γρχφετχι-φθη  κτλ. 

ζ')  θχ  ήθελα  γράφω(χχι  -  φθώ  η-να  γρχφω(ΛΧΐ-φθώ,  θχ  ήθελες 
γράφεσχι-φθ^ς  η-νχ  γρχφεσχι-φθνίς,  θχ  ηθελχν  γρχφουντχι-φθοίΐν 
ΐ  -  νχ  γρχφουντχι  -  φθουν. 

η')  θχ  ηθελχ  γρχφθη,  θχ  ήθελες  γρχφθη,  θχ  ήθελε  γρχφθη,  κτλ, 
{τ,  διαρκής  εκφρασις  θα  ηθελον  γράφεσθχι  σπχνίχ  κχΐ  ού  δη|χώδης). 

θ')  θχ  ήθελα  γράφω(χαι-φθώ  η -να  γρχφω(Λαι-φθω,  θχ  ήθελε 
γράφεσαι-φθης  η-νχ  γράφεσχι-φθης,  θχ  ήθελε  γρχφετχι-φθη  η-νχ 
γρχφετχι-φθη,  θχ  ήθελε  γρχφουντχι-φθουν  η-νχ  γρχφουντχι- 
φθουν. 

ι)  θχ  [η]θελχ  γρχφω{χχι-φθώ,  θχ  [η]θελχ  γράφεσαι- φθης  κτλ., 
η  ρτα  του  rà  θχ  [η]θελα  να  γράφω(Λαι-φθώ,  θα  θελα  να  γράφεσαι- 
φθη<  κτλ. 

α')  Έχω  γρα{Χ{ΐ.ένο[ν],  έχεις  γρα(Λ(χένο[ν],  έχει  γρα(Χ{ΐ.ένο[ν],  Ιχο• 
{Λίν  γρα|Λ[Λενον  κτλ. 

β')  Έχω  γράψη,  ίχεις  γρχψη,  ϊχει  γράψη,  Ιχο(χεν  γράψη,  εχετι 
γράψη  κτλ. 

ΑοιροΐΜείμιενος  «αΟητικός^ 

χ')  ΕΙ|χαι  γρα(Χ(Λένος,  είσαι  γρα(Λ(Λένος  κτλ. 
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β*)  Έχω  γραφθτί,  έχεις  γραφθνί,  έχει  γραφΟη,  έχετε  γραφθη-κτλ. 

α')  Είχχ  γρα(Α|Λένο[ν],  είχες  γροψ.(Λένο[ν]  κτλ. 
β')  Είχα  γρχψη,  είχες  γράψη,  είχε  γράψγι  κτλ. 

^νπ&ρσυντέλ&Μος   «αΟητεκός• 

α')  Έ(Αουν  γρα[Α|Λένος,  ήσουν  γραμξΐ,ένος,  ητο  γρα[Χ{Λένος,  η(Λεθα 
Ypajijiivoi  κτλ. 

δ)  Είχα  γραφθγ),  είχες  γραφθεί,  είχε  γραφΟη,  εΓχα[χεν  γραφθη.κτλ. 

Τετελεσμένος  μέλλων  ενεργητικός* 

α)  θέλω  εχω  γρα(Λ[Λένο[ν]  η  γράψη,  θέλεις  ?χγις  γρα[ΐ|Λένο[ν]  η 
γράψτ),  θέλουν  έχουν  γρα(Λ[χένο[ν]  κτλ. 

β')  θε  va  εχω  γρα[λ|Λένο[ν],  θε  να  εχης  γρα|Χ(Αένο[ν],  θε  να  Ιχη 
YpajjL|Uvo[vj  κτλ.,  η  θε  να  Ιχω  γράψη,  θέ  να  εχγις  γράψγ),  θέ  να 
7θυν  γράψτϊ  κτλ. 

γ*)  θχ  εχω  γρα{Χ[χ.ένον  η  γράψη,  θα  εχης  γρα(Χ{ΐ.ένθν  η  γράψτι»  θα 
?χουν  γρα[Χ[Λένον  η  γράψγΐ  κτλ. 

ί)  θέλω  εχη  γράψη  ΐ  γρα(Λ[Λένον  ,  θέλεις  Ιχη  γράψη  η  Υρα(Λ• 
[tivov,  θέλαυν  εχη  γράψη  η  γρα|Λ[Αένον  κτλ. 

ε)  θέλει  εχω  γρα(Λ[Λένον  η  γράψη,  θέλει  Ιχιρς  γρα[Λ(χένονηγράψγι, 
βέλει  ΐχετε  γρα(Α(Λένον  κτλ. 

Τετελεσμένος  μέλλων  παθητικός• 

α)  θέλω  εισθαι  [γε]γρα|Α(Λένος,  θέλεις  είσθαι  γεγρα|Λ|Λένθς,  θέλετε 
εΐφβαι  γεγρα{Λ|χένοι  κτλ.,  (ου  δημώδης). 

β')  θε  να  εΐ{χαι  γρα(Α(Αένος,  θε  να  είσαι  γρα(Α(χένος,  θε  να  είναι 
YpajipUvoc  ΐ^τλ. 

γ')  θα  8Ϊ(Λαι  γραΐΛ[Λένος,  θα  είσαι  γρα(Λ(χένος,  θα  είναι  γρα(Λ(Λένος, 
fe  effieOa  γρα(Χ(Λίνοι  κτλ^ 
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δ')  θέλω  ίχη  γραφΟη,  θέλιις  Ιγγ^  γραφθγΐ,  θέλουν  έχουν  γράφει 
(ου  Χη[χώδγ)ς). 

ε')  θε  vot  εχω  γραφθη,  θενά  εχΐ(ϊς  γρΛφθνί,  θε  vi  εχω[Λεν  γραφθ^. 
κτλ. 

ç•*)  θα  εχω  γραφθνί,  θα  εχης  γραφθη,  θα  εχω[ΐεν  γραφθη.  κτλ. 

Δυνητική  παρελθόντος  ενεργητική• 

α')  Ήθελα  εχω  γρα{Χ(χένον  η  γράψχ),  ήθελες  εχγις  γρα|Α(Αένον  η 
γράψη,  ήθελαν  έχουν  γρα(Α[χένον  ηγράψγ)  κτλ.,  η  [χετα  του  rà  ίθελα 
νάχω  γρα(Λ(χένον  η  γράψη,  ήθελες  νάχης,  ήθελαν  νάχουν  γραςψενΟν 
κτλ. 

β')  θε  να  είχα  γρα(Λ(Λένον  η  γράψΐ»  θε  να  είχες  γρα{ΐ.{ΐ.ένον  η 
γράψτ)  κτλ. 

γ*)  θα  είχα  γρα(Λ(Λένον  η  γράψη,  θα  είχες  γρα(Χ(χένον  η  γράψττι 
κτλ. 

S*)  "Ήθελα  εχι^  γρα(Α.(Αένον  η  γράψη,  ηθελ£c  εχι^  γρα|Α[ΐένον  ί 
γράψγι  κτλ. 

ε')  Ήθελ[ε]  εχω  γραριμένον  η  γράψγ),  ηθελ[ε]  εχης  γρα{Χ(Αένον, 
ηθελ[ε]  εχη  γρα(Α(χένον,  ηθελ[ε]  έχουν  γρα(Χ(χένον  κτλ. 

ς•*)  [Ή]θελα  εχω  γραρ.(Λένον  η  γράψη,  ηθελά  [ε]χ'ΐτις  γρα|Χ(Αένον, 
ήθελα  [ε]χουν  γρα(Χ{ΐ.ένον  κτλ.,  η  (χετα  του  rà  θελα  νάχω  γρα(Αρ- 
νον  η  γράψτπ,  θελα  νάχης  γραριμένον,  θελα  νάχουν  ypapLjAÎvov. 

ζ')  θα  [η]θελα  χω  γρα(Χ(χένον  η  γράψη,  θα  [η]θελες  εχη  γρ*(ΐρ• 
νον,.  θα  [η]θελεν  εχη  γρα(ψίνον  κτλ. 

η')  θα  ηθελ[ε]  ίχω,  θα  ηθελ[ε]  Ιχης,  θα  ηθελ[ε]  Ιχη,  θα  ηθελ(£] 
ίχω[ΐεν  γρα(Α(χένον  η  γράψη  κτλ. 

θ')  θα  [η]θελά  χω  γρα(Χ(χένον,θα  θελα  χγιςγρα[ΐ(ΐ.ενον,θέ  θελα  χουν 
γρα(Λ[Λένον. 

Δυνητική  ηαρελΟόντος  ηαΟητ&κή• 

α*)  Ήθελον   είσθαι   [γε]γρα(Χ(Αένος,   ήθελες   είσθαι  [γε]γρα(ψενος, 
ηθ&λθ(χεν  είσθαι  [γε]γρα(λ(Αένοι  κττ. ,  (ό  τύπος  ούτος  ου  δη|Αώδης). 
β}  θελα  [η](Αθυν  γρα|Χ|χίνος,  θελα  [η]σουν  γρα(Αριίνος,  θελα  [ί]• 
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μ^θα    γραμ»Λένοι  η  [χετα  του  rà  θελα  να  [-iJi^ouv,    θελα   να^[η]σουν, 
θελα  να  [η]τον  γρα(Λ(Λένος  κτλ. 

γ')   θε  να  η{Λουν  γρα[χ.{Λ6νος,  θε  να  ήσουν  γρα[Λ(Λένος  κτλ. 

δ')  θε  να  [εΙ]χα  γραφθη,  θε  να  [εΓ|χες  γραφθη,  θε  να  [εΙ]χα[χεν 
γραχθτί  κτλ. 

ε')  θχ  ηαουν  γρα[Χ[λέ^ος,  θα  ήσουν  γρα»Α(Αένος  κτλ. 

ς•')   θα  είχα  γραφθη,  θα  είχες  γραφθτί  κτλ. 

ζ')  Ήθελον  εχτ)  γραφθη,  ήθελε;  εχη  γραφθη  κτλ.,  (ου  δγ)(Λώδγ);). 

η')  *Ήθελα  [ε]χω  γραφθτί,  νίθελ' εχης  γραφθη,  ηθελ'εχη  γραφθη. 
κτλ. 

θ")  θελα  χω  γραφθη,  θελα  χτ,ς  γραφθη,  θελα  χω(Λεν  γραφθη  κτλ. 
η  (Αετα  του  >'ά  θελα  ναχω  γραφθη,  θελα  νάχτ,ς,  θελα  νάχω(χ.εν  γρα- 
φθη κτλ. 

Ό  η'  και  θ'  δύνανται  να  λάβωσι  προ  αυτών  το  θα  θα 'θελα  χω, 
θχ  θελα  χης  γραφθη,  θα  θελα  χω,  θα  θελά*χης,  θα  θελάχω(Λε/ 
γρχφθη. 

Κατεγράψα[λεν  πάντας  τους  ανωτέρω  τύπους,  επειδή  jjlovov  εν  τή 
i^vWt^  πάντων  εν  συνόλω  δύναται  να  έπέλθη  φως. 

"Εκαστος  βλέπει  δτι  εν  τοϊς  τύποις  του  [Λέλλοντος  είναι  συγκοττη 
του  θίΛει  ιτα-ιίς  θέΛει  γά^θενά^θά  (1)'  το  θά  τοϋτο,  εφ 'ίσον  γι- 
νώτΛθ;χεν,  δεν  απαντάω  εν  τη  παλαιοτέρα  της  'Αλώσεως  Γρα{Α[Λατεί^ε, 
ώστε  πιθανόν  δτι  τον  15®^  αιώνα  δεν  ητο  ετι  εν  χρήσει'  αγνοείται 
Χέ  και  σή{Λερον  άκό;χη  ύπο  τών  εν  Καλη[Λέρα  Ίταλιωτών,  καθα  δ 
ψιλός  [Λου  κ.  Παλού[Λπας  ειπέ  [χοι.  Ή  ΦJγκoπή  δ'  αύτη,  άφου  το 
ίίλω  εν  τοϊς  τύποις  τούτοις  παντελώς  τήν  ιδίαν  ση[Λασίαν  άπώλεσεν, 
ε[ΐεινε  δε  {Λυνον  του  χρόνου  δηλωτικον,  έγένετο  το  (λεν  διότι  οΐ  λα- 
λοΰντες  ήσθ άνθησαν  δτι  το  ύποκει»/.ενον  του  δλου  τύπου  σαφώς  έδη- 
λοΟτο,  και  άν  [ΛΟνον  άπαξ  νίθελεν  έκφρασθη,  το  δε  διότι  του  θέλω 
βοηθητικού  ρή(Αατος  ούτω  καταστζντος  κατά  (λίκρον,  οί  λαλοΰντες 
ενόησχν  τήν  ανάγκην  του  διαστέλλειν  τον  καθαρώς  (Λελλοντικδν  τύπον 

(1)  "Αλλην,  ε^φαλμένην,  γενεαιν  τοίί  θα  προτείνει  ό  Κοραής  εν  Πλουταρχ.  III  μζ', 
τ.ΐ.  έχ παραΟε'σεων  ΟΛει  άργ/[σει-01  άργ»5σεΐ  -Ο'  άργ^ίστ)  κτλ.  εξ  ών  επ•ιτα  άπεσπάσθη 
τόθα.  *Ή(χεΪ;  νομιζομεν  δτι  εν  τω  τρ^τω  ΐερο'ϊώπω  έγένετο  χατα  :;ρώτον  ή  συγκοπ)) 
Τ^  Ο  έλ  ε  ι  να  εις  Οέ  να  -  Ο  α  και  εντεύθεν  το  Ο  έ  να  και  Ο  α  μετέβη  χαι  εΙς  τχ  λοιπά 
'ί^ΑνακΛ  το3  ένιχοΟ  χαι  εις  τον  πληθυντικον  Ιτι,  βραδύτερον  ^ϊ  χαΐ  εις  τον  παρατατιχον 
«ά  αόριστον  προς  σχηματισμόν  της  δ^νητιχτίς. 

ΔΕΑΤ.  ΐεΤ.  ΕΤΑΙΡ  1  β 
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άπο  των  φράσεων  εκείνων,  εν  αϊ;  το  θέλω  ε(Λφαίνει  έ77ΐθυ[Α{αν,  τ:,  χ. 
((θέλω  να  φάγω»  και  α  θενά  φχγω  -η  θχ  φχγω»,  δι'ί)ν  στ,'Λερον 
δηλουται  άντίθεσις  (2)  τ:,  χ.  θέλω  νχ  φχγω  (χ,ήλα,  χλλχ  Χεν  θχ  φχγω, 
διότι  [Αε  βλάπτουν,  τ.  ε.  ό[ΛθλογεΙται  [Λεν  η  έτΰίθυίΛία,  λέγεται  δε  Χ{χα 
δτι  δεν  θα  πραγι^ατωθγ).  Προκεΐ[Λένου  δε  να  γίνη  διαστολή  των  φρά- 
σεων τούτων  οΐ  [/.ελλοντικοι  τύχοι  οντες  φύσει  πολλω  σ'Jχvότεpoι  των 
έτΓίθυίΛίαν  δηλουσών  προτάσεων  των  [/.ετα  του  να  έκφραζθ[Λένων,  ûe.L• 
rà,  συνεκότηοσαν,  διότι  τα  πολυχρηστότατα  υφίστανται  συνήθως  χαί 
βιαιοτέρας  τας  [χεταβολας  ττρβλ.  λέγω  -  λέω -λώ,  λέ[ν]- λέγουν,  ένφ 
το  δ4αλέ[γ]ω  δεν  διεστράφη  ούτως,  ό(λθΐως,  πας -υπάγεις,  τρώς- 
τρώγεις  κτλ. 

Όμοίως  είναι  διαφανείς  πάντες  οΐ  τύποι  όσων  τα  συστατικά  είναι 
i)(jLÏv  γνωστά  εκ  ττίς  αρχαίας  γρα[Λαατικης,  τουναντίον  δε  κεκαλυ[χ- 
[/.ένοι  ύπο  σκότους,  δσων  τα  συστατικά  δεν  άπαντώσιν,  εν  τνΐ  άρχαίχ 
γρα[Λ|ΛατικΥΪ,  αν  δε  κατορθωθ*^  να  διαλευκανθ*?!  ή  φύσις  εκάστου,  θχ 
άποβη  το  πάν  σαφές. 

Παραλείποντες  δσοι  παλαιότερον  περί  των  χρόνων  τούτων  έποιη- 
σαντο  λόγον,  (λνγ)[Λονεύθ[Λεν  πρώτον  του  άοιδί[χου  Κοραή,  δς  έξηγού- 
[Αενος  εν  Άτακ.  Α 'τον  στ.  119  του  Προδρό[Λθυ  α  ευθύς  το  βράσίίΓ 
το  θερμον  »  γράφει  τάδε  ((  ση[Λειωσε  δεύτερον  τον  βάρβαρον  άντιχρο- 
νισ(Λθν  του  (λέλλοντος  βράσειν  άντι  του  βράσαι,  δστις  και  [λέχρι  καΐ 
νυν  έχει  χ(ί>ραν  εις  τον  βαρβαροσύνθετον  ύπερσυντελικον  χρόνον  είχε 
βράσει.  Εις  τους  λοιπούς  συνθέτους  χρόνους  της  κοινής  ηρ^-ών  γλώσ- 
σης, οίον  εις  τον  μέλλοντα  θέλω,  θέλεις,  θέλει,  θέλομεν,  θέλετε,  θέλουν 
βράσειν,  και  εις  τον  δυνητικον  αόριστον    ήθελα  .  .  .  βράσην,  εις  τους 

(2)  ΊΙ  άντίΟεσις  αυτή  δέν  ητο  άλλοτε  ούτως  ανεπτυγμένη,  διό  άπαντα  τις  συντάξει 
μετά  του  να  εν  τζ  παλαιοτέρα  γραμματεία,  ενΟα  σ7[μερον  φαίνεται  πλεονάζον,  π.  */. 
Έρωτοχρ.  126  μα  δείχνει  με  την  yjpoi^  πώς  ΟΑουσι  να  γνωρισθούν  εκείνην  την 
ήμέραν,  χαι  292,  7  και  /ώνει  την  πίχραν  ό  Βασιλείας  δια  να  μη  δειλιάση,  6  λαβωμένος 
να  ποντ),  πώς  θέλει  να  τόν  /,άση.  Κρητ.  Δραμ.  339  στ.  131  «  χ' δντα  λογιάζω  χαΐ 
θωρώ  πώς  Οέλο^  να  βουλίσω».  430  στ.  693  φέρεται  εν  αντιγράφω  «λογιάζω  πώς 
παιδί  θές  νάσαι  'νοδς  ν/βροΟ  μου».  Άλλα  και  στίμερον  ?τι  εν  ποΐ7{μασιν  τ. 2.  εν 
αρχαιότερα  χατασχευη  λο'γου,  ήν  ό  ϊμμετρος  λόγος  διασώζει,  άπαντα  το  ν  α  ΙνΟα  εν  τω 
πεζώ  και  συνιίΟει  λόγω  περιττεύει  π./.  Άραβαντ.  συλλ.  150  δταν  θέλω  ν' «πε- 
θάνω, μια  παραγγολή  Οά  κάνω,  εν  ω  βεβαίως  ουδεμία  εκφράζεται  επιθυμία  χαι  320 
«  άπ(ίψε  για  το  σπίτι  μου  δεν  είμαι  το  χαϊμένο,  μο3  μϊίνυσ*  fj  αγάπη  μου  χαι  Ο  έ  λ  ω  vi( 
7Π)γαίνω»  εν  ω  ήμεΤς  μόνον  το  θά  πηγαίνω  ^  θα  πάω  θα  έλέγομεν. 
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'τίτΓου;,  λέγω,  τούτους  ή  βαρβαρόττης  έχει  άπολογίαν,  Sti  [λέν  τον 
[Λελλοντα  αύτην  την  [χελλοντικην  εννοιαν,  δια  δε  τον  άόρκττον  δτι  το 
συνοδευον  Υίθελα  κτλ.  ση[Λα{νει  αληθώς  το  ε;χελλα,  καθώς  και  ό  δυ- 
νητικός âr  των  τταλαιών  εση[Λαινε  και  το  δύνα[χαι  και  το  θε'λω  .  .  . 
Εις  τον  ύττερφ^ντελικον  δ(Λως  είχα  είχες  είχε  ....  βρχσειν,  δεν  χω- 
ρεί τοιαύτη  άττολογία,  παρ  έκτο  ς  δταν  το  άπαρέ^Λφατον  εχγ)  τύπον 
αορίστου  ενεργ-^τικου  ή  παθητικού,  οίον  το  είχα  δρά[Αειν  αναλύεται 
εις  το  είχα  τελειωίχένην  την  ένε'ργειαν  την  ση(Λαινο[Λένην  δια  του 
άπαρε(Λφάτου  âpa^etr,  άλλα  δεν  η[Λπορεϊς  να  ανάλυσης  τον  αύτον 
τρόπον  καΐ  το  είχα  τρέξειν  ». 

Την  αύτην  γνώ[Λην  εκφέρει  ο  Κοραής    και   άλλαχου    άλλ*,  αν  (χη 
άπατώ|χεθα,  έκαστος  βλέπει  το  βεβιασ[λένον   της  έρ[χηνειας,  μάλιστα 
εν  τφ  ύπεο<Γ^ντελίκω  και  παρακεΐ[Λέν(ι),άλλ'  ούχ  ήττον  καΐ  εν  τώ  (χ.έλ- 
λοντι  αΐ  δυσχέριαι  είναι  (χέγισται,  ας  φαίνεται  πρώτος  έννοήσας  ό  Δού- 
κας  εν   διατριβγΐ   άνατυπωθείστ)  εν  Σωκράτους  Τ.  Α'  348  και  έξης, 
επανε'λαβε  δ'  έπειτα  Mullach,  ος  εν  σελ.  239  της  γρα(λ[Λ.  αποβάλ- 
λει την  •^'νώ'Χ'ην  δτι  το  βράσει  εν  τω  θέλω  βράσει  και  είχα  βράσει  κτλ. 
είναι  άπαρέ[Αφατον  (;.έλλοντος  χρόνου,  παρατηοών  ορθώς  δτι  το  θέλω 
εν  TTi  αρχαία  γλώσσΤί  ουχί  (Λετ'άπαρε;χφάτου  [χέλλοντος  συνετάσσετο* 
εν  δε  σελ.  242  αποβάλλει  ό[Λθίως  την  έτέραν  γνώ[Λην,  δτι  το  γράψ^^ 
ftfiaêc  κτλ.  κείνται  αντί  ypx'\>ai  ^çxnat    λέγων  :  «  Και  αν  τις  ήθελε 
πιστεύσΥί  δτι  το  γρά<ρ£ΐ  κείται  άντι  ypaftir  και  άγαηηθή  άντι  άγα^ 
πηθήν  δηλ.  άγαττηθήναι,  ούχ^  ήττον  δεν  δύναται  να  πιστευσγι,  δτι  το 
ypa^ei  εγένετο  εκ  του  j'fxi^at  και  το  JaOei  εκ  του  Aa6eîr  κατά  (χετά- 
Οεσιν  του  τόνου,  δστις  εν  τφ  νέφ  έλλην.  είναι  τών  σπουδαιότατων  ». 
Τχς   ανυπέρβλητους    δυσχέρειας    ταύτας    πειρώ[Λενος   να    διάλυση  δ 
Μαυροφρ.  εν  Δοκ.  240  κ.  εξ.  καταφεύγει  εις  υποθέσεις  και  άνα(Λ{ξεις 
τών   αρχαίων    διαλέκτων,  παραδεχό[χενος   ά.  εκπτωσιν  του  r  εκ  του 
ypayêir  καην    γραφθην  (α  λέγει  δτι  κείνται  άντι  καηναι  γραφθήναι) 
χτλ.,  β'.  yprtOiy  τών  διαλεκτικών   λάβην.  φύγην,  φάγην  (μετ^άπο- 
ΐίοπης  του  r)  άντΙ  τών  άττ.  καΐ  κοινών  λαβεϊν,  φυγείν,  φαγεϊν  κτλ. 
γ',  τροπην   του    αι    εν    τοϊς   γpά^JclLt  0€i(ciLt  σπάσαι  κτλ.  εις  η  δθεν 
γρά^η  κτλ.  και   την    [Λεν  άποκοπην  του  r  εν  τοϊς  γράφίί  λέγ^ί,  καη 
παραβάλλει  προς  την  εν  τοϊς  όνό(Λασι  το  λόγο,  το  παιδί,  εν  οίς  δ[Λως 
^"χρχει  διαφορά  τις*  τους  δε  τύπους  γραφθη,  δειχθή  λέγει  Αιολικούς 
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τ.  ε.  γραφθην,  ^Είχθήν  άντΙ  των  άττ.  γραφθηναι,  δειχθηναι.  ΚαΙ 
παρατΥ)ρ6Τ  (Λδν  την  του  τονισαου  διαφορχν  των  ση(Λ«ρον  λεγορ-ένων, 
άπο  των  παρα$6$0[Λένων  Αιολικών  {/.εθύσθην,  έ(Λνάσθην,  έντέθην  χλ. 
ττρβλ.  R,  Meister  die  griech.  Diall  σελ.  190,  αλλ*  ού  ρνον  ου 
παρακωλύεται  τούτου  ένεκα  εις  την  ταύτισιν,  άλλα  και  προβαίνει 
θέλων  να  τονίσ-^)  τάρχαΧα  Αιολικά  κατά  τα  νέα,  δττερ  η{ΛΪν  φαίνεται 
(Λεϊζον  η  τολ[ΛΥ)ρόν. 

Όμιοίως  διοάσκει  περί  των  τύπων  λάβη,  φύγη,  φχγη  κτλ.  δτι 
είναι  Αιολ.  τ.  ε.  λάβην,  φάγην  κτλ.  περί  δε  των  τύπων  τελευταΐον 
γράψγ),  Χείζη  κτλ.  διατείνεται  δτι  καΐ  ούτοι  είναι  επίσης  Αιολικοί 
άντΙ  των  κοινών  γρά^αι  (hif^at  κτλ.  και  δτι  Βοιωτικώς  εν  τούτοις 
ετράπη  το  αι  εις  η  κατά  το  [τζτζότη  όφειλέτ//,  χή  κτλ. 

Περί  τούτων  παρατηρουρν  δτι  ούδερας  εχεται  πιθανότητος  η  εν 
τη  κοιννΐ  ή|Λών  γλώσσ•()  παραδοχή  των  Λεσβίων  λχβην  φάγην  κτλ. 
αφ  '  ού  ούδαμου  άλλαχου  παρατηρούνται  ση(λερον  ϊχνη  Λεσβίου  τονι- 
σ(χου,  καΐ  δτι  είναι  καθ'  ολοκληρίαν  έσφαλ[Λένη  φθογγολογικώς  ή  δι- 
δασκαλία δτι  το  γράψαί  οεΐζαι  απαγγέλλονται  κατά  Βοιωτικον  τρό- 
πον γρχψ»?  (γράψΟ  ^'^^•  Διότι  ναι  (Λεν,  ως  γνωστόν, οΐ  Βοιωτοί  πρώτοι 
τών  ελλήνων  τας  διφθόγγους  τας  έχουσας  β'  συστατικον  το  t  (Αετα- 
βαλόντες  εις  απλούς  φθόγγους  εγραφον  άπο  του  5ου  αιώνος  και  έζής 
το  ι  αντί  ίί,το  η  αντί  αί,  βραδύτερον  δε  άπο  τών  άρχων  του  τρίτου 
αιώνος  και  το  υ  αντί  οι,  τ.  ε.  εχκ- έχεις,  Ιππότ//,  όφειλέτι/,  κ//=1π• 
πόταί,  οφείλεται  ;ιτα^,  αύτδ-αύτοί-αύτω  κτλ.,άλλ'άπήγγελλον  άνευ 
ούδε{Αΐας  ά[Αφιβολίας  το  ;/  τούτο  ουχί  ως  ί,  άλλ'  ως  ε,  δπως  καίή[Λεϊς 
ό[/.οίως  πανταχού  το  εν  τη  άττ.  και  κοινή  αι  ως  i  έπαγγέλλθ(χεν  (1). 
Είναι  δε  καθ'  ολοκληρίαν  άλογον  να  ύποτεθη  δτι  ή(Λεϊς  εν  πασι  (/.èv 
τοίς  άλλοις  τύποις  και  λέξεσι  τοϊς  εν  τη  καθόλου  ελληνική  γλώσσιρ 
δια  του  α<,  εν  δε  τη  Βοιωτία  διαλέκτω  δια  του  η  γραφοα,ένοις  άπαγ- 
γέλλθ[Λεν  το  αι-7ΐ  τούτο  ώς  f,  εν  [Λονοις  δε  τοϊς  άπαρείχφάτοις  του 
άορ.  δείξαι-δείξη,  γράψαι-γράψη  κτλ.,  ήθέλθ(χεν  προφέρη  αύτο  ώζ 
ι,  Φθογγολογικώς  λοιπόν  τάπαρέ[Λφατα  ταΰτα  είναι  αδύνατα,  και  δη 
ούτος  (χόνος  ό  λόγος  αρκεί  τοις  εχουσι  πλήρη  και  εντελή  συνείδησιν 
της  ση{Λασίας  τών  φθογγολογικών  νό[χων,  δπως  άποβάλωσιν  άπαζ  δια 

(1)  Περί  φαινο|Α/νων  τινών  «ξαιρίαεων,  ev  «Ις  το  α  ι  απαγγέλλεται  ώς  α  διελάβο- 
[Αβν  βν  ΆΟην.  Χ  σελ.  4  χ.  Ιξ. 
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παντός  την  εκδοχήν  ταύτην.  Άλλ  '  άνα(λφιβόλως  πολλοί  τών  ανα- 
γνωστών δεν  θχ  είναι  άΧα^ααντίνως  πεπεςσ[Αένοι  περί  του  κύρους  τών 
νό[Λων  τούτων,  διο  άνάγχνι  να  7:ειραθώ(Λεν,  δπως  καΐ  St'  άλλης  όδου 
άττοδειζω^Λεν  το  σαθρον  ΐ^αί  άσύστατον  της  εκδοχής  ταύτης.  Άλλα 
προ  τούτου  ΐδω[χ.εν  πώς  άλλος  άνηρ  εξέλαβε  τους  τύπους. 

Περί  τούτων  έποιησατο  λόγον  ό  κ.  Def.  εν  Monalsber.  d.  Berl. 
Âkad.  έτους  1877.  Εςχενάνα[χφιβόλωςπρο  όφθαλ(Λών  τας  τών  προτέ- 
ρων εργασίας, ει  και  δεν  (Λνη(Λονεύει  αυτών, διδάσκει  δ'  ό[Λ0ΐως  τοίς  πρό• 
τερον  διαλαβουσι  περί  τούτων  δτι  εν  τοις  τύποις  θέλω  γράφει -γράψει 
κτλ.,  κείται  άπαρέ[χ.φατος.  Άλλ'η  διότι  δεν  ένόησε  τα  τη  έρ(Ληνεία 
ταύτη  έπό{Αενα  άτοπα  η  διότι  έυ!.νη[ΛΟνευε  του  ρητοΰ  αεστι  δε  και 
σιγάς  άκίνδυνον  γέρας»  ύπέλαβε  προτΐ[Αοτέραν  την  χρυσην  σιγην  και 
ίη  ούτε  την  τών  Αιολικών  τύπων  θαυιχατουργον  έ[χφάνισιν  ούτε  την 
φθογγολογικώ ς  αδύνατον  και  άνερ(Ληνευτον  τροπην  του  αι  εις  η  επει- 
ράθη  να  Ιρ[Ληνεύση,  διότι  και  ή  εσχάτη  καταφυγή  δτι  εν  τω  θέλω 
γραψ^ί  κείται  άπαρέ[Λφατον  (Λέλλοντος,  είναι  καθ  '  ολοκληρίαν  συκίνη 
επικουρία, ου  (ΐόνον  δια  τοΰτο  δτι  το  θέλω  φ^νηθως  ουχί  (Λετ  '  άπαρε(Λφά- 
του  (Λελλοντος  χρόνου  σ'Jvετάσσετo,  άλλα  και  δια  τούτο  δτι  είναι  δλως 
άδιανόητον,  ^ος  ένεκα  εν  (χεν  τη  παθητικνΐ  φωννΐ  θέλω  γραφθη  κτλ., 
χαί  εν  τοϊς  τον  δεύτερον  ένεργ.  άόρ.  ε;  χρήσει  εχουσι  ρη(Λασι  θέΛω 
tlnû^  svpeZ,  Jaôti,  φάγει,  <féyei  κτλ.,  το  θέλω  συντάσσεται  (Λετ* 
άορ.  εν  δε  τοις  τον  ένεργ.  άόρ.  α'  εχουσι  ρή[Λασιν  ασχέτως  προς  την 
στΐ(ΐασίαν  αυτών  (Λετα  (Λέλλοντος. 

Μόνην  δε  την  τρίτην  άπορίαν  του  Mullach  άφορώσαν  εις  το  πα- 
ροξύτονον  τών  τύπων  θέλω  Λάβει ^  φύγει ^  φάγει,  αντί  λαβείν,  φυγεϊν, 
φαγειν  κτλ.,  πειράται  να  λύσ•(ΐ  ο  κ.  Def  διδάσκων  δτι  κατ'  άναλο- 
γίαν  του  άπαρε(Λφάτου  του  πρώτου  άορ.  έτονίσθη  και  το  του  δευτέ- 
ρου, τ.  ε.  κατά  το  θέλω  γράι^ει  ελέχθη  και  θέλω  λ(ίβει.  Ό(Λθλογη- 
τέον  δτι  χαζ  *  άρχητ  ουδείς  δικαιούται  ν  *  άποβάλη  τ'/^ν  έζηγησιν 
ταύτην,  ανάγκη  δ*  δ(Λως  να  έκληφθη  δπως  άρ(ΛΟζει  τη  φύσει  της  συ- 
ν£κδρο(Λης  τ.  Ι.  ως  ultimum  refugium^  και  δη  να  προτψηθη  αύτης 
πίσα  άλλη  έρ(Ληνεία,  ήτις  φθογγολογικώς  έχουσα  άνεπιληπτως  καθι- 
στά περιττην  την  χρησιν  της  αναλογίας.  *Αν  δέ  τις  άποβλέψη  εις  το 
pjjAX  της  νέας  ελληνικής  βαθύτερον,  φοβούαεθα  αη  αρνηθεί  πασαν 
πι^νότητα  τη  αναλογία  ταύτη'    άπορεϊται  δηλ.  τόδε:  αν  οί  πολλοί 
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τρωτοί  άορ.  εφειλκύσαντο  τους  δευτέρου;  (1)  καΐ  κατέσττ,σαν  αυτούς 
βαρυτόνους,  8ιατΙ  ούτοι  τε  οΐ  ούτω  ττλτ,θυνθέντες  αόριστοι  και  οι  πο- 
>.υάριθ[Λ0ΐ  ενεστώτες  των  βαρυτόνων  ρηαάτων  δεν  κατώρθωσαν  νχ 
Είρελκύσωνται  και  τους  πολλω  εύαριθ|Λοτέρους  ένεστ.  των  συνγ,ρ7ΐ[λέ• 
νων  ;  διατι  κατά  το  λαλήσει  δεν  εκανονίσθη  το  λαλεϊ  άφ'ού  κατ* 
αύτο  λέγεται  δτι  έκανονίσθη  το  φάγει,  λάβει  κτλ.  ;  εϊναι  δε  και  ::ρο- 
χειρότερα  και  εύκαταλητττοτέρα  φύσει  η  έττίδρασις  του  ένος  χρόνου 
£πΙ  ετέρου  χρόνου  του  αύτου  ρτ,αατος  η  η  έπίδρασις  χρόνων  διαφό- 
ρων   ργ)[Αάτων. 

Ή  άλλη  όδος,  δι 'ης  θάποδειχθή  το  άσύστατον  της  του  ά77αρε[χ.- 
φάτου  εκδοχής  εν  τοΤς  τύποις  θέλω  γρχφη-ψη-φ6η  κτλ.,  είναι  η 
δια  της  Ιστορίας.  Διότι  και  εν  τώ  παρόντι  αληθεύει  το  λεγόμενον,  ος 
[Λη  είναι  (χεθ'  η[Λών  είναι  καθ'  η[Λών.  Οΐ  ττρο  η[χών  7:αρη(^-έλουν  καθ' 
ολοκληρίαν  της  Ιστορίας  νο[Λίζοντες  περιττον  να  εχωσιν  αύτην  [χεθ' 
εαυτών,  και  τούτου  ένεκα  εχουσιν  αύτην  καθ'  εαυτών,  διότι  τταρεδέ- 
χοντο  σιωττηλώς  και  ίσως  εν  άγνοί^κ  πολλά  εκ  της  ιστορίας  η  άλλοθεν 
ούδα[Λώς  αύτόδηλα  λη[Λ[;.ατα.  Ταύτα  δ*  αν  κατορθωθη  να  δειχθώσιν 
αδύνατα  η  όλως  απίθανα,  άττοδείκνυται,  νοίΑίζομεν ,  άτοπος  καΐ  η 
περί  της  άπαρεαφάτου  ύπόληψις.  Ούτω  π. χ.  παραβάλλουσι  Μαυροφρ. 
Δοκ.  237,DefTner,  Γ.Κων<?ταντινίδης  τον  τύπον  θέλω  γράψγ^  κτλ., 
προς  την  πάρα  τοις  παλαιοΐς  χρήσιν  της  Φ^ντάξεως  του  [ε]θέλω  (χετ' 
χπαρε'χφάτου,  έθέλω  πορεύεσθαι,  φράσαι  θέλω  κτλ.  'Αλλ'  εν  τούτω 
λα[Λβάνεται  λή(Λ(λα  ακριβώς  όπερ  πρόκειται  ν  '  άποδειχθγ).  Διότι  αν 
[Λη  καταστη  πρότερον  πάσης  ά[Λφιβολίας  άνεπίδεκτον.  δτι  εν  τοις  vj- 
ποις  τούτοις  κείνται  άπαρέ[Λφατα,  δεν  δύνανται  να  γίνη  λογικώς  η 
παραβολή  αύτη.  Ό{Λθίως  έπι  του  αύτου  λογικού  λάθους  στηρίζεται 
και  ή  ετέρα  παραβολή  τούτων  τών  τύπων  προς  τα  Γαλλικά  j'écri- 
rai-écrire -ai  ην  άλλοι  πολλοί  έποιήσαντο  (^έχρι  τούδε,  πέρυσιν  δε 
καΐ  ό  κ.  Deff•  εν  Arch.  σελ.  86  επανέλαβε  [Αετα  τοσαύτης  [χάλιστα 
πεποιθήσεως,  ώσει  [λόνη  αύτη  η  σύγκ|3ΐσις  ητο  ίκανη  να  καταστησγ, 
άδιάσειστον    την  περί    άπαοε[Λφάτου    δοξασίαν  εν  τοις    τύποις    θέλω 

(1)  0Î  έπι  της  ληγούσης  τονιζο{χενοι  δεύτεροι  άορ.  [eJOpf,  [εΐ]ΐΐί  [^]^ί»  [^]Ρ^ί  ^'^' 
ουδέν  Οττέρ  ol^'/jlÎo'j  τονισμού  Ιτζ\  της  ληγούσης  άποδεικνύουτι,  διότι  ούτοι  αφαιρεθέντες 
την  προίτην  συλλαβην  οφε^ουσι  χατ'  ανάγκην  να  τονζωνται  Ιτι\  της  μ(ΐνης  υπολειποιιέ- 
νης  δευτέρας. 
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γρχψτ,  κτλ.    Άλλα  και  άλλα  υποκρύπτονται  (λέγιστα  Ιίττορικα  λη(Λ- 
[ΐιτα*  α')  δτι  το  άπαρέ(χ.φατον  επέζησε  τω  άπλ({^  [Λελλοντι,  διότι  βε- 
βαίως άν  ή  άπαρέ[Λφατος  άπώλετο  προ  του  άπλου  [λέλλοντος  η  άντι- 
λατάστασις  αδιανόητος*  β')  δτι  δτε  οΐ  σύνθετοι  χρόνοι  ούτοι  ηρξαντο 
vi  (Ίχη(Αατίζωνται,   η   άπαρέ(Λφατος  ήτο   ετι  jrapà  τω  Ααω,   όστις 
άνα(ΐίριβόλως  πρώτος  ηρξατο  να  πλάττη  αυτούς,  εν  πληρει  χρήσει, 
kio  παντάπασιν  άπιθανον.  Οί   Γάλλοι   βεβαίως  έχοντες  το  écrire 
Ι  τ,ίνναντο  να  πλάσωσι  το  j'écrirai -écri  Γ -ai,    άλλ'  αν  (χή  ειχον  οΐ 
Έλλην£ς  το  ypaçfir  δεν  ήδύναντο  άνααφιβόλως  να  ειπωσι  θέλω  γρά• 
ψίν  όθεν  θέλω  γράφει.    Κατ'αύτον  τον  τρόπον  καταντώ(Λεν  εις  το 
ϊχινβώδες  περί  άπαρε?Λφάτου  εν  τη  νέα  έλλ.  ζήτη(Λα,  περί  ού  εχθ(Λεν 
.  ΐύο  £Ϊδικχς   πραγ(Λατείας  την  ηδη   (χνημονευθεϊσαν  του  κ.  Deff.  εν 
.  ΜοηαΙδΒβΓκαι  Γεωργίου  Κωνσταντινιδου  έναίσΐ[λον  διατριβήν  1878. 

■  ΤΙ  άξια  άριφοτέρων  ϊση  και  το  αηδεν,    επειδή    τοΰτο    [Λεν  εν  αύταϊς 

■  «ϋΐ|ΐως  λα{Λβάνεται  εις  έξέτασιν  ή  παλαιοτέρα  γρα»Λ(Λατεία,  ήτις 
ρτη  9i  ήδύνατό  πως  να  διαλευκάνη  το  υπ*  αμφοτέρων  άνυπόπτως 
^ίρζληφθεν  περί  υπάρξεως  του  άπαρε(λφάτου  αϊτημα,  τούτο  δε  ού- 
«V  άξιον  λόγου  παρέχουσι  νέον,  άλλα  πάντα  πάρα  του  Κοραή  και 
Μχυροφρύδου  παραλα(Λβάνουσιν.  Άνά-^αη  λοιπόν  να  καταφύγωμεν 
ιί;  ιυτχς  τας  ττηγας,  τ.  ε.  τους  κατά  τον  [λέσον  αιώνα   φJγγpαφεïς, 

■  Μι  Χοκι;χάσω(ΐ.εν ,  αν  είναι  δυνατόν  να  (Λάθω[Λέν  τι  παρ'  αυτών.  Δυ- 
ffrjjrû;  ή  γλώσσα  τών  ανθρώπων  τούτων  ούτως  άνά[Λΐκτος  είναι  άρ- 
χβίοις  τύποις,  ώστε  πολλή  [Λεν  δυσκολία  άπαντδ^  ό  ερευνών  εν  αύτοϊς 
ϊΐτότε  έλέγετο,  πλείστ*/!  δε  και  πολλάκις  άνυπερβλήτφ  ό  βουλόίΛενος 

Ι«6ξεΰρτ,  τι  τότε  dèr  έΜγετο.  Έν  τοϊς  σχολείοις  τότε  [ΛΟνη  ή  αρχαία 

^γΙώτΊχ  και  γρα[Λ(Λατική  έδιδάσκετο  ,  έν  ταύτη  συνετάσσετο  παν  εγ- 

7ί*θον  σοβαρόν,ώστε  και  άν  τις  ποτέ  ήθελε  να  γράψη  όπως  έλάλει,  αΐ 

«f/iïxi λέςεις, συντάξεις  και  τύποι προσέπιπτον  αύτω  κατά  παν  βή[Λα• 

i  *foîÎ6ç  Ιτι  και  ήν  ειχον  ελλειψιν  τής  του  καλού  αισθήσεως,  ώστε  καΐ 

ι  ΡΛταης  κχΐ  δοτικής  τύπους  τοΤς  κοινοτάτοις  να  άναΐΛίγνύωσι  και  τότε 

1  ν.^»  |Αΐκράν  τίνα    εννοιαν  τών  έν  τούτοις  δυσχερειών.     Ούδεν  λοιπόν 

\  wjjtx,  χν  ή  άπαρέ[Λφατος   είναι  κατά  τήν  εκφρασιν  του  Κοραή  μα- 

4  *efoy<ay/ôc,  ην  γνώ[Λην  φαίνεται  άσπαζό[Λενος  και  ό  Μαυροφρ.  Γίνε 

'  ^  οε  [Αχλιστα  ή;Λΐν  τούτο   πιθανόν    άναλογιζο;7.ένοις    δτι    οΐ    λόγιο 

^ΛΓ,τχΙ  θέλοντες  πάντοτε  νά  γράφωσιν  έλληνικώτερον  καΐ  νθ[Λίζοντες 


ΙΟΙ 
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δτι  ηδύναντο  δι'  ελαχίστης  'χεταβολης,    της  -ΓτροσΟτ,κης  ένος  r  εν  τώ 
τέλει,    να   έ7:ιτ'Jγχάvωσι  τούτου,    εττλαττον  και  τύττους  έσφαλαένους 
π. χ.  γράψίίλ•,  σττάσειν,  δείξειν  (1)  αντί  γράψη  κτλ.  Λιότι  εν  τούτοις 
ριόνη  η  ττροσθηκη  του  r  ηρκει,  δττως  Χώσ*/)   τώ  τύ^τω  άιταρε[χφατικτ,ν 
τίνα  χροιάν.    Έπειδη  5τι  εν  τούτοις  το  ru  είναι  μεταγενέστερα  προ- 
σθήκη και  δτι  δεν  κείται  άπαρέ[Λφατον  [Λελλοντος  χρόνου  εδίδαζε  και 
οΜαυροφρ.  δτι  δε  ούδ*  άόρ.  δττως  εκείνος  έπιστευεν  εϊπθ[Αεν  ανωτέρω. 
Το  αύτο  ρητέον  και  περί  των  παθητικών  γραφθη,  σταθνί  κτλ.,  τ.  ε. 
δτι    ούτε    εκ  των  αίολ.  γράφθην  κτλ.  ηδύναντο  να  προέλθωσι,  διότι 
τα  διαλεκτικά    αποκλείονται  της  κοινής  η|Λών  γλώσσης  ούτε  εκ  των 
άττ.  και  κοινών  γράφθηκαν  κτλ.    διότι    οΐ  φθόγγοι  rai  δεν  ηδύναντο 
να  άποκοπώσιν.  Κατά  τον  αύτον  τρόπον    ανάγκη   να  έννοηθη  και  το 
λαβή,  φάγη  κτλ.,  διότι  ούτ'  άπο  τών  αίολ.  δυνά(Λεθα  να  όρ[Ληθώ|Λεν 
εις  έξηγησιν,  ούτ'  άπο  τών  κοινών  δια  το  παροξύτονον.    Ούχ*  ήττον 
η  [/.ικρα   προσθήκη   του   r  [Λετέβαλλε  τον  τύπον  θέλω  λάβη,  γραφθη 
κτλ.,  εις  άπαρε[Αφατοειδη  τίνα  θέλω  λάβην,  γραφθην.    Ότι  δε  χατχ 
τους  χρόνους  εκείνους  της  φ-ίγχύσεως  ή  προσθήκη   του    r    δεν  ητό  τι 
αδύνατον  ή  άπίθανον,  θα  ό[Λθλογήση  ή[Λϊν  ό  ένθυ[Λθύ[Λενος  τύπους  οίον 
στό[Λαν,  πραγ};.αν,  έκαυχήθην - έκαυχήθη  κτλ.,  [χάλιστα  εν  Λά[Χ.πρου 
Rom.  σελ.  256,  1  κατ.  άναγινώσκεται  καί  τι  παραδοξότερον     «τον 
λόγον  της  τον  πρωτινον  να  τον  παρασαλεύση>•.  Και  Καλλί[χ.  στ.  929 
<(£ί  [λή  την  κόρην  Î^etrï)  και  περί  δυστ.  καί  ευτυχίας  στ.  241  καί  6 
ζένος   ώς   έττήγαινεν   καί   άνθρωποεπε^/,γίίίΓ.    Φλωρίου    καί    Πλατζ. 
1551  του  πύργου  γαρ  την  άνοδον  έδείλια^  ή  ψυχή  [χου.  Legr.  Bibl. 
287  στ.  57  έκράτί/>•  ή  χαρά  στ.  129  (/.άλλον  καί  έθεώρ^^Γ  τον.  302 
στ.  523  έκράτειν  ή  χαρά.     Ύπο  του  Μαυροφρ.  σελ.  334  Δοκ.  πι• 
ρετηρήθη  δτι  ο  ποιητής  τών  χρον.  του  Mop.  κατόπιν    [χεν  του  θέλω 
άλλοτε    (Λεταχειρίζεται  τύπους   (Λετα    του  r  καί  άλλοτε  άνευ  αύτου, 

{\)  Τύποι  τοιούτοι  απαντώσι  xa'  εν  τω  Έρωτοχρίτω  δύο  η  τρεις  π./,  γιατί  γυρέ- 
ψει ν  ^Οελε,  'ς  δυο  μέσα  κο'ψειν  f[OiX£•  αλλ'  ούτοι  αναμφιβόλως  ε*/ουσι  το  ν  μόνον 
προς  άποφυγΓ|ν  ττ5ς  χασμωδι'ας.  Άπο'δειξις  δέ  τούτου  είναι  δτι  τό  νυ  προστίθεται  πβρ 
ήμίν  χαΐ  τω  προίτω  προσώπω,  «νά  σε  χάμων  >)θελα...»  νάσβ^ιδών  ί]Οελα...,  να  σο5 
σπάσων  ηΟελα  τα  πλευρά  σου  χτλ.  Όμοίως  άπαντώσι  τοιούτοι  τύποι  χαΐ  εν  Κρητ. 
Δραμ.343,275  πείν  ^Οελε  χαι  420,475  δπου  διαλ^ξειν  7[0ελε  κτλ.  'Αλλ*  6  ποιητής  τοί 
Έρωτοχριτου  χαι  οΪ  τών  Κρητ.  Δραμ.ού  προτιθέμενοι  να  έλληνι^ω^ιγ,  ρύδέγ  ά;;«ρέμ- 
οατον  μεταχειρίζονται. 
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κατ077ΐν  Χέ  του  ?χω  μόνους  τους  άνευ  του  r.  Έλπ{ζο;χεν  »χετλ  ταυτΛ 
νχ  καταστήσωαεν  ττιθανον,  αν  (/.η  βέβαιον,  δτι  το  αύτο  συστατικον 
κείται  εν  άαοοτέροις  τοις  τύποις,  αλλ'  ό  γασαουλος  ττοιητης  έγραφε 
αεν  [Λετα  το  θέλω  τον  τύττον  [Λετα  του  r,  δττως  ούτως  εχη  ά7ταρε(χ• 
φατοειΧές  τι,  έττειΧη  εν  τη  αναλογώ  «τ-ίντάξει  της  Γαλλικής  πατρικής 
του  γλώσσης  άττΥίτεΤτο  άπαρέαφατον,  εξέφερε  δε  [χετα  το  εχω  τον  αυ- 
τόν τύττον  δττως  άττηγγελλε  τ.  ε.  άνευ  του  r,  διότι  ούδ*  εν  τνί  Γαλ- 
λufι  γλώσσΥΐ  άττηγγέλλετο  εν  ταΐς  άναλόγοις  φράσεσιν  ά7:αρέ[Αφατος- 

Και  αυτοί  δε  οΐ  αρχαΐζοντες  (Γ-)γγραφεϊς  και  ποιηται  οσάκις  περί 
κοινών  πραγ[Αάτων  γράφουσι,  και  τώ  φJvηθει  λόγω  χρώνται,  άπο- 
φευγουσι  την  άπαρέ(Λφατον,  π. χ.  εν  τφ  πέ[Λπτ(ΐ>  ποιη(Λατι  τουΠροδρ. 
παρχ  Legr.  σελ.  101  κ.  έξ.  πλην  εν  τω  τέλει  ένθα  6  λόγος  απο- 
βαίνει έλληνικώτερος,  ο[Αθΐως  και  εν  τώ  βφ  του  αύτου  παρχ  Legr. 
σελ.  107  κ.  έζ.  σπανίως  άπαντ^  χπαρέ|Λφατον•  έπ'ίσης  δεν  άπαντδ^ 
άπαρέ[ΐφ.  εν  τώ  παρά  Legr.  σελ.  1 1  κ.  εξ.  έκδοθέντι  ποιή(χατι 
Διδαχτ,  Σολθ[Λώντος  περί  του  υΙου  αύτου  *Ροβοά;Λ.  Σπανιώτατον 
είναι  προς  τούτοις  το  άπαρέ(χφατον  εν  τοις  κατά  τας  αρχάς  του  13ου 
αιώνος  [Λεταφρασθεϊσι  Κυπρίοις  νό[Αθΐς,  νο[Λΐζθ(Λεν  δε  δτι  και  τα  ολίγα 
άπαντώντα  προέρχονται  εκ  της  κατά  λέξιν  πίστης  (Μεταφράσεως, 
διότι  βεβαίως  τύποι  οίον  àfdrat  δεν  ηδύναντο  νχ  είναι  τότε  δη- 
μώδεις- 

Άλλ*  ούχι  μόνον  κατά  τον  12ον  αιώνα  άλλα  και  εν  αύτνΐ  τη 
Γραφή  δεν  είναι  η  χρήσις  της  απαρεμφάτου  ούτως  ευρεία  όπως  εν  τη 
δοκίμω  γραμματεία,  εν  δε  τη  γλώσση  τών  σ'Jvόδωv  φαίνεται  ετι  μαλ• 
λον  περιωρισμένη,  ει  και  αναμφιβόλως  οΐ  επίσκοποι  και  οΐ  λοιποί  τού- 
των μετάσχοντες  άνδρες  ήσαν  τών  μάλιστα  εύπαιδεύτων  τών  χρόνων 
εκείνων.  Πρβλ.  περί  τούτω/  Μαυροφρ.  Δοκ.  447  κ.  εξ. 

Κατ'  αύτα  φαίνεται  ημϊν  ύπο  Ιστορικην  εποψιν  λίαν  τολμηρον  να 
ύποτεθη  γενική  τις  χρησις  της  απαρεμφάτου  παρά  τω  άπαιδεύτφ 
λαώ,  όθεν  ανάγκη  απαραίτητος  νχ  ύποληφθη  δτι  πρώτον  έξηλθον  οΐ 
τοιούτοι  τύποι  περί  ών  ά  λόγος,  τοσούτω  μάλλον  δσω  φθογγολογικώς 
απεδείχθη  άδ^ύνατος  καθ  *  ολοκληρίαν  η  δοξασία,  καθ  *  ην  εν  τη  θέλω 
γράψη-είττη-γραφθη  κείνται  απαρέμφατα  (1). 

(1)  Ότι  fiiTot  τβΟτβ  ο!  τύποι  ούτοι  τη  προσθιίκτ)  του  ν  ΟττΕλαμβάνοντο  υπό  τών  λο- 
γιωτάτων  τώγ  το'τε  yf>o'vωv   ά^^αρ/^ιβατα,  ελ//θη  ϊ[οη  7:ροχεΐ{χένον  περί  τών  της  {λέβης 
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Ένψ  δε  ούτω  κατά  τχς  πρώτας  άρχας  της  δγ)(χώδους  τ,^ν  ΥΡ*!^" 
(Λατείας  φαίνεται  ή  ά7:αρέ(Λφατος  άχρηστος,  ό  περιφραστικός  Χια  τοΟ 
Οε'λω  (λέλλων  ου:τω  φαίνεται  τότε  εν  χρήσει.  Διότι  Γλύκας  LegP.  σελ. 
18  κ.  έξ.  στ.  246  είπεν  ααν  θέλγ,ς  καταράσεσθαι»  και  299  θέλει  έλ• 
θεϊν,  Πρόδρ.  εν  Β'  στ.  5  θέλω  ειπείν,  Γ'  514  πώς  τον  θέλεις  σ'^ ρ ειν. 
Έν  Διδαχή  Σολθ(χ.  LegP.  σελ.  11  κ.  έξ.  στ.  29  θέλεις  κτησασθαι 
101  θέλει  έλέγχειν  κτλ.,  άλλα  ταύτα  ούδεν  άποδεικνύουσι,  διότι  έν 
αύτοίς  άναγινώσκεται  και  βούλει  (Λαθεϊν,  αν  εύπορης  οικονθ|Λεϊν,  ου 
δύναται  φυλάξαι  κτλ.  Την  (Λελλοντικην  δ  *  εννοιαν  έκφράζουσιν  οΐ 
ποιηταί  εκείνοι  διαφόρως,  τ.  ε.  η  α)  at  à  του  άπΛοϋ  μίΛ,Ιοττος^  όπερ 
δ[Λως  σπανίως  γίνεται,  διότι  φαίνεται  δτι  τότε  ό  (χέλλων  εϊχεν  ηδη 
αντικατασταθεί  δια  της  ύπότακτ.  δπως  έκαστος  εννοεί  παρατήρησα; 
πρώτον  δτι  καΐ  τοιούτων  (Αελλόντων  γίνεται  χρήσις  οίτινες  βεβαίως 
δεν  ήσαν  έν  κοινή  χρήσει,  π. χ.  ύποίσω,  λέξω  κτλ.,  έπειτα  δτι  ό  [ΐ.ε'λ- 
λων  τιθέ[Αενος  {Λαλιστα  έν  υποθετικούς  λόγοις  (χετα  το  ei  και  έν  χρο• 
νικοΤς  [χετα  το  πρΙ>'  κτλ.,  παρατάσσεται  συχνότατα  τη  υποτακτική 
ΐ)  6' )  âtà  της  νποζαχτιχής  (χετά  τίνος  (χορίου  π. χ.  του  rà,  η  χαΐ 
άνευ  αυτού  π. χ.  Διγεν.  Σάθα  στ.  1052  πότε  ιδητε  ;=δψεσθε.  Γλυκοί 
στ.  581  καΐ  τύχης  άναζωώσεως  και  τύχης  σωτηρίας.  Προδρ.  Δ' 39 
τις    ελθη    κ*  εκδίκηση  [χε    κ*  έκβάλη  [χε,    Ξ'  76    να  τΐ[Ληθης=τΐ(ΐής 

τεύξει.  Λα[Λπρ.  Rom.  Καλλψ.  446   τις  ου  κενώσει τις  ου  ραγή 

και  Φ^ντακη  ;  126  ουκ  ΐδω,  228  φύγω,  245  άντψεταστραφήσονται 
καΐ  (χεταγνωρισθώσι,  416  τις  την  χάριν  είπη  και  τις  άριθ(χησίΐ  1173 
(Λεγάλας  ivprfç  χάριτας  πράγ[Λαν  πυλύν  κερδησ^^ς  1442  δ|λως  καθη- 

σω.,...κλαύσο(Λαι κρατήσω  περιΛάβω   σε  1453  νυν  και  νεκράνσε 

συ[Λπλακώ  κτλ.  Πρβλ.  καΐ  Kaibel  epigP.  Gpœca  1096  άνατιθώ= 
άναθησω,  και  έπιγραφην  Σιλκώ  έν  ή  δίς  κείται:  οΐ  γαρ  φιλονεικοΰσι 
y^fr*έ(Λoύ,  ούχ  άφώ  αύτούς:=ούκ  αφήσω.  Ιίαράβαλε  ετι  δτι  και  έν  τη 
ίργοίίχ  γλώσση  πολλάκις  κεϊται  υποτακτική  επί  [Μελλοντικής  εννοίας, 
(λάλιστα  [Λετα  το  ου  (χή,  (χεθ'  δ  έν  τη  Γραφή  αόνη  ή  ύποτακτ.  τοΟ 
αορίστου  άπαντδΐ.  "Ίδε  Buttm.  Γρα(Λ[Λ.  της  Γραφής  183.  Διέλαβε 
δε  περί  τούτου  διεξοδικώς  και  Lobeck  έν  Φρυνιχ.  772  πολλά  παρα- 
θεις  παραδείγ'χατα  έκ  λεξικογράφων  και  συγγραφέων  τών  Βυζαντια• 

φωνϊ5ς  ΘΛω  γραφΣσθαι,  βγαπασΟαι  χτλ.,  άλλα  τβίτα  δντβ  μόνον  κατ'  άναλογ:'«ν  χ«1 
τών  λογίων  πλάσμχτα  αγνοούνται  Οπό  του  λαού  παντελώς. 
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χων  χρόνων  της  ταυτότητος  του  [χέλλοντος  ττρος  την  ύποτακτικην 
πρβλ.  χαί  Μαυροφρ.  Δοκ.  σελ.  229  κ.  έξ.  'Ότι  Χ 'η  ταύτότης  αύτη 
ττροήλθΕ  καΐ  δια  την  εζωτδρικην  (αφ*  ου  έττηλθεν  ή  ττροφορα  του  ίω- 
τακισ[Αθυ)  ά{χφοτέρων  παντελή  ό^αοιότητα  γράψεις- γράψης  κτλ.,  φαί- 
νεται η[Λΐν  πιθανόν.  Γενο;χένη  δ'  ούτως  ή  υποτακτική  ίσοΧύνα[χος  τώ 
[Λε'λλοντι  εξέβαλεν  αυτόν  κατά  (Λίκρον  της  χρήσεως  καθόλου,  διότι  ή 
jtiv  εύχρηστουσα  και  εν  πολλαϊς  άλλαις  του  λόγου  πλοκαΐς  καΐ  Φ^ν- 
τάξεσιν  ητο  γνωστότερα  και  (χαλλον  έρριζω[Λένη  εν  τή^  αισθή{Αατι  των 
λαλούντων,  6  δε  εν  ούδε(Λΐ5&  άλλη  πλοκή  εν  χρήσει  ων  εξεβάλλετο 
κατχ  τοσούτο  καθ'  όσον  ή  ύποτακτ.  επέδιδεν.  Συνέβη  λοιπόν  καΐ  εν 
τούτοις  όπερ  και  άλλαχου  εν  τη  γλώσση  παρατηρείται  τ.  ε.  το  εττηλυ 
κατά  [χικρόν  επίδοσιν  λα{χβάνον  εξαφανίζει  εντελώς  το  γνήσιον  πρβλ. 
την  άπαρέμφατον  και  την  κατ*  αρχάς  σπανίαν  είτα  καθολική  ν  αύτη  ς 
άνχλυσιν.  "Άλλος  τρόπος  καθ'  δν  έξεφέρετο  ή  [Αελλοντική  έννοια  είναι 
τέλος  γ'  το  ρή(λα  εχω  (Αετ' άπαρεαφ.  ή  αναλύσεως.  Φλωριου  καΐ 
Πλατζ.  τριγήσαι  Ϊχω  (Λετα  σε  καΐ...  Λά;•£ί^==τρυφήσω  και  διάξω. 
Βελισαρ.  558  έξαλαφρώσειν  έχεις. 

'Ανάγκη  λοιπόν  απαραίτητος  να  ύποληφθη  ότι  ή  περίφρασις  θέλω 
γρχφη-γράψη  κτλ.,  έλθούσα  εις  χρήσιν  καθ'ούςχρόνουςή  άπαρέ(Αφατος 
ή  παντελώς  είχε  περιπέσ•/)  εις  άχρηστίαν  ή  πάντως  εβαινεν  εις  φθίσιν, 
ilrivrazai  να  περιέχη  την  άπαρέ[Αφατον, διότι  ακριβώς  παρατηρείται, 
ότι  εν  ταϊς  ττεριφράσεσι  ταϊς  άντικαθιστώσαις  άλλους  άπαρχαιου{Λέ- 
νους  όσηαέροει  τ^^πους  λα[Αβάνονται  τα  συστατικά  εκ  των  γνωστότα- 
των εν  τω  λόγφ,  ούχι  δε  ούδα(Λώς  τα  ολίγοις  jxovov  γνωστά  λείψανα 
παλαιάς  χρήσεως. 

Έν  τφ  Ε'  τύπφ  diÀBi  yç>a<j<»i  κτλ.,  ά[/.φισβητεϊται  ό[Λθίως  τις 
εγκλισις  κεϊται,  διότι  οΐ  [/.εν  βλέποντες  ότι  το  β'  σ'Jστατικov  είναι 
^''Ίρτη(χένον  εκ  του  θέλει  έςέλαβον  αύτο  ύποτακτικήν  ό(Λθλογήσαντες 
ούτω  παράλειψιν  του  m,  ό  δε  κ.  Def.  εν  τη  (Λνηαονευθείση  πραγ- 
ΐλχτεία  ύπολαριβάνει  αύτο  άπαρέ[Αφατον  xexMjiiror  γράφων  έν  σελ. 
229  «Neben  dem  θέλω  γράψει  muss  sich  allmalig  die  Neigung 
herausgebildet  haben  auch  das  γράψει  zu  conjugiren,  so  dass 
man  nun  sagte  θέλω  γράψω,  θέλεις  γράψεις  etc.  Je  mehr  sich 
aber  die  Bedeutung  von  θέλω  abschwachte  u.  je  mehr  dieses 
sich  mit  dem  abhangigen  Verbum  zu  einem  Begriff  verband, 
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desto  nâher  lag  es,  die  Personalendungen  nur  einmal  anzufû-  ! 
gen,und  zwar  am  Ende  der  zusammengesetzten  Futurformen.  î 
So  kam  also  neben  dem  θέλω  γράψει  u.  auf  Kosten  des  dop-  ■ 
peit  conjugirten  θέλω  γράψω,  einer  Schôpfung  an  der  vielleicht  ' 
die  Sprache  selbst  nicht  Geffallen  fand,  die  Form  θέλει  γράύω 
mehr  u.  mehr  in  Gebrauch  bis  sie  dièse  ganz  verdrangt€.  . 
Dass  man  gerade  die  dritte  Person  wahlte  (θελ^ί  γράψω),  ' 
dazu  hat  vielleicht  die  infinitivendung  selbst  θέλω  γ?άψ«,  U• 
λεις  γράψίί,  das  Meisèe  beigetragen». 

ΙΙάντα  ταύτοσχεΧιάσ|Λατα  ταΰτα  ουδεμίας  εχονται  πιθανότητο;,  ] 
δπως  πας  τις  πείθεται  δταν  άναλογισθη  α'  δτι  η  ερμηνεία  του  x.Dei. 
αύτη  όρμαται  εκ  του  άναποΧείκτου  και  εσφαλμένου  αιτήματος,  οή  ■ 
εν  τ<5  θέλω  γράψη  κεϊται  απαρέμφατος,  β'  δτι  αύτη  είναι  ούίααώςΐ 
ήττον  βεβιασμένη  η  τχ  του  ΜαυροφρύΧου*  διότι  κατ'αύτην  οί  λχ•  1 
λουντες  εν  τφ  αύτώ  τύπφ,  πρώτον  κατέστρεψαν  θέλω  γράφ^^,  htvzt 
φκοδόμησαν  θέλω  γράφω,  θέλομεν  γράφομεν  καΐ  τέλος  επανέλαβα 
αύθις  το  έξαφανιστικον  έργον  ώστε  κατέλιπον  θέλει  γράφομεν.  Πίος 
τούτοις  δεν  είναι  άληθες  δτι  ατη  γλώσση  άπηρεσκεν  ό  τύπος  θελα 
γράφω  »  και  δτι  ούτος  έξεβλήθη  ύπο  του  τύπου  âéJêi  γράφω  ,  ίιόα 
ό  τύπος  ά^.ίω  γράγω  είναι  εν  τη  μεσαιωνική  ημών  γραμματείχ  πολν 
^^yy^^•,  άσυγκρίτω  δε  συχνότερος  του  Ε'  θε'λει  γράφω,  χαΐ  σημερο* 
δ  *  ετι  ακούεται  εν  Μακεδονία  fTjyyOTOLTOL ,  ει  και  μόνον  εν  τω  ενιχα 
αριθμώ.  Παραθέτομεν  ολίγα  άπο  πολλών  παραδείγματα  εν  οίς  τΐ 
προσωπική  σχέσις  δηλουται  διττώς  θανατ.  Ρόδου  455  //ijifovr  <η 
ΘΙΙον>\  Διγεν.  έκδ.  Λάμπρου  εν  Romans  282  θες  δεις.  Κρη?. 
Δραμ.  87  θέλου  σταθούσι*  91  έθέλασι  βρεθουσι,  33  θελου  πλαχώ- 
σου,  188  και  θέλεις  το  χεις  θάμασμα  200  θες  δεις  την  πεθ•>ΐ«« 
σου,  231  θες  δεις,  232  θέλουν  γεννοΰσιν,  244  παρηγορήσεις  ήθελες, 
332  θες  νάχεις  διψασμένα,  94  τάχα  μη  θες  μανίσεις  ,  27  το  το  ϋί- 
κηό  μου  θες  κάμεις,  402  και  θες  τζ*  είπης  ,  Έρωτ.  55  χαι  δεν  9i; 
εύρει^  διαφοραν ,  θυσία  *Λβραάμ  παρά  Legr.  στ.  121  θες  νΐχτ,; 
γροικημένα  =  θα  εχης  άκούση  ,  Έρω-.οκρ.  145  μα  πάντα  θίΜνΥ 
μαρτυρούν  146  και  πάντα  θέλω  μαρτυρώ,  207  κ' έκεϊ  θες  κΐ» 
μετά  με  'δχίς  θες  το  θε  να  κάμω,  208  μάθτις  το  θες  κυρά  μου,  0È: 
δώσης  την   έζά  σου,     292   κ'  ας  είχες   είσοίΐ,    314   θες  το  γfOuη- 
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σεις,  320  Χης  Οές,  και  ϊεΤς  θέλεις,  326  κ*  ας  ηθελχ  '(χαι.  ΚαΙ  εν 
Μακεδονία  λέγεται  έ;χοίως  θέλω  φάγω  ,  θέλεις  φάγ•(ΐς ,  θέλει  φάγη 
άλλ'  εν  τω  πληθυντικω  θέλθ[χ.εν  φάγη  κ, τ. τ.  και  παρ'  yîjjiïv  δε  λέγε- 
ται πολλάκις  ό  τύπος  ούτος  [Λάλιστα  εν  διστίχοις  π.  χ.  όταν  σου 
ί/^έι)  θυμηθώ  \  τα  δρηα  που  γυρίζω,  \ù  τσ*  ασπαλάθους  τους  ξε- 
ρούς τά[Λ(χάτιά  μου  σφουγγιζω.  Προς  δε  ολίγα  εν  οίς  το  α',  (τοθε'λω) 
κλίνεται,  το  δε  β',  (/.ένει  άκλιτον,  Χρον.  Μορ.  26  δια  να  [χας  θέλ•/ις 
ΐδει.  Ρόδια  ασ[Λ.  8  ήθελα  σπέρνει ,  63  καΐ  τδνο;Λά  σου  θέλω  πη  καΐ 
θέλω  ξεψυχιάσει,  37  το  θέλεις  ποίσει ,  8  θέλεις  διαβη.  Κρητ.  Δρα(χ. 
294  θέλετε  δη,  210  θέλετε  θρέφεσται ,  396  θέλετε  διάξει,  327  θες 
Είσται,  87  θέλομε  δει,  Logr.  θανατ.  Ροδ.  457  θέλουν  τώχει  γέλοιο, 
"Αλωσ.  Κωνστ.  463  δλους  μας  θέλει  φάγει ,  847  θέλει  παχύνίί»•  το 
θηριον  και  θέλει  δυναμώσ^ί  και  θέλει  καταπίίέ.  Ίμπερ.  καΐ  Μαργαρ. 
έκδ.  Λάμπρου  137  θάνατον  ηθες  λάβει.  Έρωτ.  24  θες  γροικΧ,  68 
δ,τι  θέλω  δεΤ,  71  θέλαν  πη,  80  θέλεις  δη,  101  θέλω  δη,  109ηθελα 
του  δώσει,  1 1 1  δη  θέλω,  141  δεν  θέλω  καυχηθη  ,  145  δεν  θέλουν 
χί,  165  το  τίθελες  άλάξη,  188  καΐ  θέλουσι  σ*  άναγελ^,  195  θες  δη, 
199  ας  τδθελες  θυμάσαι,  201  δεν  θέλω  δώσει,  204  θέλεις  π•/ΐ ,  θες 
ανασκευάζει,  θέλεις  δέρνει,  528  θέλεις  τον  ίδη,  239  θέλουσι  την  μι- 
λήση,  247  θέλεις  βαρεθη  και  θες  το  μετανοιώση  ,  247  αν  τό  *θελαν 
ά^ησει,  248  τδθελες  δη  ,  258  τδθελαν  δη,  270  το  θέλουν  μετα- 
νοιώση, 296  θέλουσι  τόνε  γιάνει,  297  θέλου  σου  πη,  320  θέλομεν 
το  *δη  θέλουν  μου  δώση.  'Αναφέρει  δε  και  Δουκ.  εν  Gloss.  Grœco- 
barb.  άντιτεθησεται  :  θέλει  τεθεΧν  η  βαλθεϊν.  Άναγράφομεν  δε  καΐ 
άλλα  τίνα  εν  οίς  το  θέλει  είναι  άκλιτον.  το  δε  β'  κλίνεται.  Λαμπρ. 
Rom.  Διγεν.  196  ξεύρω  πώς  θè  νικησης,  233  κ'  εγώ  θέλει  νικήσω, 
234  θέλει  σε  όνειδίσω,  284  θέλει  δης,  568  δε  θέ  σφάλλω,  570  δε 
βε^ει  αμελήσω,  685  θέλει  ξαναγυρίσω,  736  δεν  ηθελ'  απολέσω,  839 
6::ειτα  ΘΙ  σφαγώ,  893  πώς  θέλει  εχης  κόπον,  926  δε  θέλει  μείνω, 
1813  καΐ  τότε  θέλει  'δης,  2269  τι  θέλει-πάθωμεν  ημεϊς ,  δεν  θέλει 
ντροπιαισθουμεν.  Έρωτοκρ.  301  δεν  θέλει  της  μανίσης.  Νεοελ* 
Άναλ.  Α'  107  ήθελα  την  κάμω,  καΐ  Άραβαντ.  συλλ.  341  όταν 
σε  θέ.Ιι^  θυμηθώ  δ  4*^«  άναγινώσκεται. 

Και  £λλως  δε  το  παρεμφατικδν   άπαρέμφατον  του  κ.  Def.   δ^ν 
λύει  άλλα  μετακυλίει  τα  άπορα,  διότι  και  αν  παραδεχθώμεν  δτι  ητο 
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ττρώτον  άπαοέΐΛφατον  θέλω  γράφει[ν]  και  δτι  τούτο  οι  λέγοντες  [Λετέ- 
ττλασαν  κατά  τχς  τταρείΛρατικάς  εγκλίσεις  δόντες  αύτω  ττρόσωζον  και 
άριθ[Λον  ,  ανάγκη  να  ύττοληφΟ'/ΐ  δτι  τότε  οί  λαλοΰντες  ετταυιαν  va 
αισθχνωνται  αύτο  ώς  άπαρέ[Λφατον  και  δη  ώφειλον  να  συνά::τω<ιι  το 
ώς  7Γαρε[Λφατικην  εγκλισιν  ύ7:ολα[Αβανό(χενον  τούτο  β'  συστατικοί διι 
του  (Λορίου  εκείνου,  Χι'  ου  ή  τοιαύτη  σύνδεσις  γίνεται  τ.  ε.  του  rà. 
όπερ  δεν  έγένετο  αλλ'  ε[Λεινεν  ό  τύπος  θέλει  γράφω,  θέλει  γραφτές 
κ.τ.τ•  Ουδείς  δε  σωφρόνων  δύναται  να  διισ/υρισθτί  δτι  [Μετέτρεψαν 
[Λεν  οΐ  λέγοντες  το  ά7:αρέ[/.φατον  θέλω  γρά^€ΐ[ν^  εις  7:αρε[Λφατικον 
θέλω  γράφω,  ,  διέσωσαν  δ*  δ[Λως  ,  καθα  συνήθως  διδάσκεται,  την 
συνείδησιν  του  αρχαίου  άπαρείΛφάτου  και  δι'  αύτο  δεν  εγένετο  χρη• 
σις  του  rà,  ταύτα  ούδ*  αναιρέσεως  πρέπει  να  ύπολα(/.βάνωνται  άζια 
του  λοιπού. 

Ή  περί  της  παρε(Λφατικης  λοιπόν  άπαρε(Λφάτου  ύπόθεσις  του  κ. 
Def.  και  έπι  έσφαλ(Αένης  κείται  βάσεως  και  την  χρησιν  του  τύπου 
θέλω  γράφω  δεν  έρ[Ληνεύει ,  αν  [Λη  ό[χολογησ*(ί  παράλειψιν  του  ra' 
άλλα  τοΰτο  ό[Λθλογησαντες  ούδα(Λώς  χργιζθ(/.εν  της  δια  του  κλιτού 
άπαρε[/.φ.  πολύπλοκου  όδου. 

Πώς  λοιπόν  πρέπει  να  έκληφθώσι  τα  β*  συστατικά  των  τύπων 
(ίέλω  γράφγ)-ψγι,  θέλω  γράφω- ψω,  θέλεις  γράφ•/)ς-ψτΐς,  θέλει  γράφω 
^'ψω  κτλ.  δπως  [Λητε  οΐ  φθογγολογικοι  νόαοι  καταπατηθώσι  (Λητε  τχ 
διαλεκτικά  συνταραχθώσι  (/.ήτε  ή  Ιστορία  άνατραπη  ;  Προ  του  vit 
προβώ(Λεν  εις  την  περί  τούτων  ερευναν,  νθ[Λίζθ[Λεν  άναγκαΤον  να  προ* 
τάζω[;.εν  τάδε  ;  Δεν  πρέπει  δπως  συνήθως  γίνεται,  να  έξετάζω[χ.εν  τχ 
κατά  τους  συνθέτους  χρόνους  της  ή[Λετέρας  γλώσσης  έχοντες  πάντοτε 
προ  όφθαλ[Λών  τας  Γερ[Λανικάς  και  Ρω(χανικάς  γλώσσας  και  ν  '  άπχι• 
τώ'χεν  παρά  τ*?ΐς  νέας  έλλην.  τας  αύτας  συνθέσεις  οίας  εν  έκείναι; 
7Γαρατηρού[Λεν.  Διότι  καθα  ηδη  έρρήθη,  αΐ  γλώσσαι  έκείναι  σώζουσι 
την  άπαρέ(Λφατον,  και  προ  πάντων  διότι  το  ρη(;-α  των  γλωσσών  εκεί 
νων  είναι  πλήρες  νέων  σχη(Λατισ[Λών ,  το  δε  της  νέας  ελληνικής  δεν 
παρέχει  εΐ(Λή  ελαχίστους  νέους  τύπους,  ώστε  καθόλου  το  νυν  εν  χρή<ΐ^^ 
ρή[Λα  είναι  σχεδόν  το  τών  *^Μ/:ανορίτω^  χρόνων  πλην  τίνων  απω- 
λειών και  τών  συνθέτων  χρόνων. 

Καθ  *  ή[Λάς  το  πραγι^α  έχει  ώδε  :  έλέγετο  κατά  πρώτον  θέλω  ίνα 
λέγω,  δπως   εν  τη  Γραφή  συνηθέστατα  άπαντ5^,  καθα  δε  εσηριειώθη 
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την  (χελλοντικην  εννοιαν  εξέφραζαν  οΐ  (Μεταγενέστεροι  καΐ  δια  της 
υτΓοτοικτικης,  δπως  οι  ιταλαιότεροι  εν  τισι  φράσεσι,  λάβω  =  λήψο(Λαι. 
Έλέγετο  λοιπόν  παραλλήλως  θέλω  ίνα  λάβω  =  ληψθ[Ααι  και  λάβω 
=ληψθ{Λαι.  Την  σύνθετον  εκφρασιν  εύρον  οΐ  λαλουντες  [χακραν,  άφου 
συν  τω  χρόνφ  6  τύπος  ούτος  κατέστη  σ'->νηθης•  τότε  δ'  επειδή  πολ- 
λάκις ά(Λφότεραι  αΐ  λέξεις  θέλω  και  λάβω  (λίαν  (Λονην  άπλην  έξέφρα- 
ζον  εννοιαν  =  ληψθ|χαι,  ηρξατο  να  γινηται  αισθητή  ασάφεια  τις,  αν 
δηλ.  (JLOVOV  [Λελλοντικη  έννοια  έδηλουτο  (=λήψθ[;.αι)  η  και  σκοπός 
(  =  έφ{ε(Λαι  λαβείν),  και  δη  εις  διαστολην  ηρξατο  να  παραλείπηται 
το  rà.  Άπορήσγ)  (χηδείς  επί  τούτφ,  άλλα  [χ,αλλον  ας  έξετάση,  αν 
είναι  δυνατόν  ανθρωπίνως  να  έρ(Ληνευθγ1  ό  τύπος  θέλω  γράψω  θέλεις 
γράψης  και  θέλει  γράψω  θέλει  γράψης,  αν  (Λη  παραδεχθώμεν  ?κπτω- 
σιν  του  rà, 

OjjLoiav  δ'  εκπτωσιν  του  rà  δια  την  της  εκφράσεως  ταχύτητα  καΐ 
rpo  πάντων  διότι  το  έτερον  jaOvov  (5η}Λα  δηλοϊ  επαρκώς  την  έξάρτη- 
σιν  και  προσωπικην  σχέσιν  αναγκάζεται  έκαστος  να  άποδεχθη  εν  τύ- 
ποις  οίον  Κριοτ.  Δρα;/..  58  να  πΧ  [Λοιράσω,  75  (Λπορ5^  φέονι  (χας,  33 
μπορ^  πάρτι ,  246  [χη  (χπά  λάχη.  450  δεν  η (Λπορ*  μιλήσω,  306 
[jLzopa  βρεθουσι,  303  να  ^'  ανάσπαση  =  να  θέλη  να  ανάσπαση. 
Ό(Λθ{ως  λέγο[Λεν  (Λην  πάης  να  το  ξεχάσγ)ς  Ι  καΐ  [χην  πα  το  ξεχάσηςί 
[λην  πάγις  να  του  (Λίλησης  !  και,  (Λην  πα  του  (Λίλησνις  !  εντεύθεν  (χε- 
τέβη  το  ji/fr  πα  καΐ  εις  τους'  παρωχη(Λένους  χρόνους,  (/.ην  πα  τον 
έδειρες  !  (jlyîv  πα  τον  είδες  ;  [χην  πα  δεν  έρθη  ;  και,  (χην  πα  να 
ρ,ν  ερθγι*  εντεύθεν  και  το  Jtπà  (ΛΟνον  ,  (Λπά  δεν  το  ξέρουν  ;  (Λπα 
δεν  το  (Λάθανε  ;  δ  και  (χπάς  λέγεται  (Απας  δεν  τάκουσες  ;  Νεοελλ. 
*Αναλ.  θ  33  (Λπας  καΐ  του  ξεδιαλύννι;  102  (χπάς  κ'  είναι  ^ς  τη  φω- 
τιά; 110  {χπας  και  τάκλεψες;  79  (Λπας  κ* είχες  κανένα;  23  να  δχί 
(Λπας  κ'ηχ^αθηκαν,  24  και  να  ττ/ιαίντι  καθόλου  εις  το  πηάδι,  ;ràc  και 
κατρακυλιστι.  Legr.  Chans,  σελ.  218  άναγινώσκεται  αττης  κ*ηρθεν» 
έκΚώ,  άλλ*  είναι  βεβαίως  κακώς  γεγρα(Λ[Λένον.  Μεσαίων.  Βιβλ.  Σάθα 
VI  474  δτι  άδηλο  έστιν  jràc  και  έσκότωσεν  .  .  .  ού  (  =  η)  Jtàç  καΐ 
έτελεύτηκεν.  "Οτι  το  (χπά[ς]  είναι  τώρα  έπίρρη[/.α  δηλον,  άλλα  αΐ 
πλήρεις  φράσεις  διδάσκουσι  σαφώς  την  γένεσίν  του.  Ό  Μαυροφρ. 
ζητεί  εν  τουτφ  Ίαπετικον  (Λοριον  πδίς  δ  λέγει  δωρικόν  άντι  του 
πώς,  καΐ  φέρει  εις  σχέσιν  την  κατάληξιν  της  αφαιρετικής  του  Ίνδν- 
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xoii=ât.    άλλα  ταύτα    ση(Λερον     ούδ*  αναιρέσεως  χρείαν   ?χου<πν. 

Την  εύκολίαν  (Λεθ  *  Ύ^ς  ύπο  των  λαλούντων  συγκόπτονται  και  άτίο- 
βάλλονται  στοιχεία  η  συλλαβαΐ  τών  συχνοτάτων  λέζεων  παρατηρεί 
τις  καΐ  εν  τφ  τύπφ  θε  να  φάγω  άντΙ  του  πλήρους  θέλω  να  φάγω, 
και  εν  φ  προς  τούτοις  το  θε  να  συνεπιλήθη  εις  εν  άά. 

ΚαΙ  εϊναι  [Λεν  αληθές  δτι  καΐ  εν  τω  (Λπορα  πάω,  πα  (Λοιράσω  κτλ- 
και  εν  τψ  ΰά  φάγω  καί  εν  τη  Χυνητικνΐ  ήθελα  γράφω(Λαι  κτλ.,  και  εν 
τφ  (Απα  το  ζέρνι  =  (Αήν  πάτ)  (  =  (Λήν  τύχγι)  (να)  το  ξέργ)  κτλ.  υπάρ- 
χει πάντοτε  εν  α  δπερ  έκλα(Λβάνο{λεν   ως  τον  ελάχιστον,  αλλ'  ίκανον 
πάντοτε  άντιπρόσωπον  του  συγχωνευθέντος  rà,  εν  δε  τω  τύπφ  θέλει 
γράφω -φ•()ς  και  θέλω  γράφω  θέλεις  γράφης  δεν  ακούεται  τούτο,  και 
δτι  τούτο    είναι   διαφορά  τις,  αλλ' αύτη  δικαιολογείται,  δπως  παρε- 
τηρήθη  ύπο  της  ανάγκης    του    διαστέλλειν  τάς  εννοίας  (θέλω  γράφω 
άλλα  θέλω  rà  γράφω).   Ό(Λθίως  παράλειψιν    του  να    παραδέχεται© 
Κορπης    εν    Ατ.  IV  660  εν  τ/)  φράσει    «  ό  θεός  φυλάζη  !  »  άντι  του 
επίσης  εν  χρήσει  α  ό  θεός  να  φυλάζγι  !  »  ΕιδοίΛεν  δ  '  ανωτέρω  δτι  πολ- 
λοί τύποι  της  Δυνητικής  ά,  έ,  ζ',  θ',  ι'  εκφέρονται  ετι  σή|/.ερον  άνευ 
διαφοράς    σηΐΛασίας    [ΐ,ετα  του    rà   και  άνευ  αύτου.    Έν  τούτοις  δεν 
προέβησαν  οΐ  λέγοντες    επί   τοσούτον  ώστε  ν  '  άναπτύζωσιν  ην  έν  τφ 
θέλω  γράφω  καΐ  θέλω  }ά  γράφω  αίσθανό[χ.εθα  διαφοραν,  διο  ποικίλ- 
λει ή  χρήσις,  του  να  ή  φυλαττθ(Λένου  δπως  κατ  '  αρχάς  έν  πάσιν  ητο, 
ή  κατ'  άναλογίαν  του  θέλω  φάγω,  φάγγ),  κτλ.  παραλειπο[χένου-  Ότι 
δε  έν  πάσι  τούτοις  άρχήθεν  υπήρχε  το  rà  και  έπειτα  (λόνον  συμβοΑι* 
χώς,  ως  ειπείν  εις  δήλωσιν  τής  διαφοράς  παρελείφθη, αποδεικνύει  σαφέ- 
στατα και  6  Κρητικός  τύπος  να  πάω  θέλω, να  πληρώσ/)ς  θέλεις  κτλ. 
=θέλω  να  πάω, θέλεις  να  πληρώστ,ςκατά  λέζιν,  άλλα  κατ'  εννοιαν= 
θα  πάω, θα  πληρώσ*(ΐς'έν  τούτοις  ή  αναστροφή  κατέστησε  περιττήν  την 
αναγκαιότητα  τήςπαραλείψεωςτοΰ  rà,  διότι,έπειδή  δεν  λέγεται  κατόπιν 
του  θέλω  το  rà,  δεν  συ[Λπίπτει  ό  τύπος  ούτος  τοις  έπιθυριίαν  έ[Λφαίνουα 
(λετά  του  rà  (θέλω  να  πάω)•  το  αύτο  δετφ  Κρητικ(||^  τύπφ  αποδεικνύει 
και  ό  τύπος,  θέ  rà  ποθάνω,  έν  φ  κείται    (χεν    φανερον    το    rà,  αλλ' 
ούδε;χία  έπιθυ(χία  (1)  έ|/.φαίνεται,  δ  κατορθουται  εύκολώτατα  δια  ττ» 

(1)  Τούτο  συμζβίνει  στίμερον,  εν  τΐ)  παλαιοτέρα  γραμματεία  άναγινώσχετα».  το  Οέ  ν» 
μετά  της  σημασίας  θέλει  να  π.  χ.  Λάμπρου  Rom.  σελ.  206  στ.  2351  πολλά  την 
ίλντιτίθηκεν,  θέ  να  την  'λευΟερώστ),  δ  εμφαίνεται  δια  του  μείζονος  ^ητοριχοί  το'νου  iîî'î 
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συγκοπής   της  συλλαβής  ^ω  θ$[λω]  νχ  αποθάνω  προς  δε  καν  ό  τύπος 
âeJà  άντΙ  θέλ[6ΐ  ν]  ά,  πρβλ.    Άραβαντ.    305  ((  [χ.*  άγάττησες  (χ*  αρ- 
νήθηκες,  âêJà  τα  jiétaroièartç,  καΐ    σ*  άλλα  χέρια  âà  μέ  iâ^ç  σαν 
το  κερί  âà  Λνώστ^ς'  »   ένθα   ομοίως   το  θεΛά   ά  καΐ  ίχει  το  α  ούΧε- 
(uav    άλλη  ν    εννοιαν  η  την  (^λλοντικην    απλώς   εκφράζε  ν.   ΆντΙ  του 
βίΜύ  y  à  λέγεται  καΐ  άλλος  τύπος  βάΛά  και  ffàrà  =  âà  π.  χ.   Κρητ. 
Apapc.  464,  626  «  άλλοι...  τόση  (χεγάλη  βασίλεια  άά  rà  κλερονθ[ΐ.η- 
σου[ν]•)!)  εν  φ  το  α  του  rà  δις  έπαν ελήφθη,  αλλ*  ούχ  ήττον  άπλη  (ΐελ- 
λοντική  έννοια  εκφράζεται*  αύτο  δε  τούτο,  δπερ  διέπραξαν  οΐ  λέγον- 
τες εν  τψ  τύπφ  τούτφ  δια  της  συστολής  του  θέλω  να  εις  ûè  rà,  καΐ 
εν  τφ  έτέρφ  εις  ίά"|ΛΟνον,  κατόρθωσαν  εν  τοις  άλλοις  τύποις  δια  της 
παραλείψεως  του    rà•  παράλειψιν  του  rà  iviyxri  να  παραδεχθώ(χεν 
και  εν  ττί  ύποτοικτικτί  τ%  ση|λασίαν   προστακτικής  έχούση  π.  χ,  jfa- 
θητ'  άπ*  έάώ  !    και    rà   χαθητ*  άτζ*  έάώ.     Ό[Λθίως  καΐ    (ΐετα   το 
(wpiov  Hç  της   ή(χετέρας  γλώσσης  πολλάκις  π.  χ.     «ας  πάτ^»  καΐ 
«ας  τον[ε]  να  πάτ^  »    καΐ  α  άσε  να  πάτι»  «  ας  πά(Αεν  »  κτλ.    Ότι  δε 
το  ας  καΐ  άσε    είναι   εκ  του  άφησε   είπε  πρώτος,    καθα  Κοραής  ανα- 
φέρει εν  σελ.  (χ,έ.  Πλουταρχ.  Γ',  ό  Αί[λίλιος  Πόρτος  παραθείς  και  το 
της  Γραφής  dysç  tda^er  !    παρ  *  δ   ό  Κοραής    παρέβαλε  και  εκ  τών 
Έπατ.  διατριβών  αάγες  άκαήση,  είτα  προβάλη   τον   καρττον   είτα 
ζεπανθη»  και  σήμερον   δε  λέγεται    (ί  άφησε  με  ήσυχο»  καΐ  ^ άσε  με 
ήσυχο  »,  εν  Κρήτη  «  âyησ*torε  rà  yiyrf  τ.  ε.  άγησέ  tor,  καΐ  άς  tor 
rà  fvytj,  και  ((  ας  φύγγ'  »  εν  Κρητ.  Δραμ.    237  άς  if.'  άς  κείτωνται 
=χφες  αυτούς  και  άς  κείτωνται.  πρβλ.  Οίκονό(Λον  περί  γνησίας  προ- 
φοράς κτλ.  σελ.  516,  και  601. 

Και  δύναται  (Λεν  πάντοτε  τις  να  ίσχυρισθη  δτι  ή  έτερα  τών  συν- 
τάξεων τούτων  ή  άνευ  του  rà,  είναι  ή  κληρονομηθεϊσα  ανάλογος  του 
άφες  άνθηση,  άλλ*  δπως  καΐ  άν  εχωσι  τα  κατ'  αύτην,  δηλουται,  νο• 
4^lCo(uv,  υπο  τών  παρατεθέντων  σαφώς  δτι  ό  διισχυρισ(Λος  ήΐλών  περί 
της  παραλείψεως  του  συνδέοντος  (Λορίου  rà  ύποστηριζόρ,ενος  καΐ  υπο 
του  την  διαστολήν    τών  προτάσεων    βί^ω  φάγω  καΐ    θέΛω  rà  φάγω 

to3  θΐ,  «ρβλ.  χα\  Κρητ.  Δρ«μ.  303   να   θ'  ανασπαστώ  =  να  ΘΛτ)   ν'  άνασπάστι,  344  χα\ 
τώρ«  ξάφνου  γύρισε  χβΐ  θέ  να  μοδ  την  πάρη==ΟΛει  να.  .  .  .  412,  247  δέ  θέ  να  πώ=:= 

^  6^,  ου  προτ^θεμαι  να  είπω*  Μανουήλ  Σχλάβον  συμφορά  ττ!ς  Κρτ!της  στ.  38  πώς 

W  νβί  μας  pouVoi). 

ΑΕΑΤ.  ΐετ.  ΒΤΑΙΡ  1  7 
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απαιτούντος  αί(ΐθή(χατος  των   λαλούντων  δεν   θα   φανη  ούΧενί  τολ- 
(ληρός. 

*Ότι  δε  άπο  του  ίφεσιν  δηλούντος  τύττου  θέ.Ιω  \ï]rà  γρά^ω^ψάγω 
κτλ.  ητο  δυνατόν  να  προβώσιν  οΐ  λαλουντες  άσθενουντες  επΙ  τοσού- 
τον αύτον  ώστε  να  καταντήσωσνν  εις  άπλήν  [Λελλοντικην  εννοιαν, 
δηλουσι  και  πολλαι  ΕύρωπαϊκαΙ  γλώσσαν  ,  αϊ  όρμηθεϊσαι  άπο 
ισχυρότερων  τοιούτων  εκφράσεων  δια  του  εχω,  θέλω,  οφείλω,  άγλ 
κτλ.  καΐ  άπαρε(χφάτου  ε(/.προθέτου  η  άπροθέτου  κατηντησαν  εις  τον 
άπλουν  αυτών  μέλλοντα  π.  χ,  εν  τη  Γοτθική  το  εχω  (ΐ,ετ*  άπαρε{ΐ.- 
φάτου  δηλοϊ  την  (Χ,ελλοντικην  σχέσιν  taujan  haba  =  ποιήσω,  ό(Λθίως 
εν  τη  αρχαία  Γερμανικγ)  το  εχω-|- προθ.-|"ά7ίΛρε(χφ.  δήλοι  πολλάκις 
τον  (χέλλοντα,  πολλάκις  δε  καΐ  άκριβεστέραν  εννοιαν  εν  ταύτη  το 
θέλειν  (λετ*  άπαρε[Αφάτου  εκφράζει  τον  (χέλλοντα.  Γνωστόν  δε  δτι  εν 
τη  'Αγγλική  δύο  (5ή(Λατα  το  οφείλω  καΐ  θέλω  περιφράζουσι  τον  (ΐέλ- 
λοντα*  τοόφείλειν  (Λεταχειρίζονται  και  οΐ  Σουηδοί  καΐ  Δανοί.  Αΐ  Ρω- 
[χανικαΐ  γλώσσαι  δια  του  εχειν,  ή  δ'  αρχαία  Σλαυική  δια  του  εχω 
(iman)  και  θέλω  (choschtu)  και  εσθ[Λαι  (ludu),  ή  δε  νέα  δια  |/.ό- 
νον  των  ludu  καΐ  choschtu  περιφράζουσιν  αυτόν. 

Ερωτάται  τώρα  α')  διατι,  άφ'ού  αμφότερα  τα  συστατικά  του 
τύπου  θέλω  γράφω,  θέλεις  γράφης,  θέλουν  γράφουν,  θέλω  γραφθώ, 
θέλω  λάβω  κτλ.  ήσαν  εγκλίσεις  παρεμφατικαΐ,  επήλθε  κατά  μικρόν  ή 
άκλιτος  του  ετέρου  κατάστασις,  καΐ  β  ')  διατι  ελήφθη  το  τρίτον  πρό- 
σωπον* του  πρώτου  αίτίαν  ύπολαμβάνομεν  δτι  οΐ  λέγοντες  εύρον  τους 
αμφότερα  τα  μέρη  κλιτά  έχοντας  τύπους  πολύ  μακρούς  και  δύσχρη- 
στους, διο  και  πρώτα  τά  άδρότερα  πληθυντικά  έζέλιπον  και  προς 
τούτψ  την  διπλήν  δήλωσιν  της  προσωπικής  σχέσεως  περιττήν , 
άφ*  ου  αμφότερα  μίαν  μόνην  περί  προσώπου  εννοιαν  διεγείρουσιν  εν 
τη  ψ'^χίί^οιι  δι*αύτο  ώρμησαν  εις  συντομίαν,  ην  εφήρμοσαν  επί  έκα- 
τέρου.  Άντι  λοιπόν  του  αρχαιοτέρου  τύπου  θίΑω  [ϊ]να  γρά<ρω,  θέλω 
γράφω  κτλ.  έπλασαν  το  μεν  θέλω  γράφη,θέλ^ίς  γράφ?/  κτλ. ,  το  δε  θέλίί 
γράφω  θέλει  γράφης  κτλ.  Εννοείται  οίκοθεν  δτι  τους  διπλούς  τούτους 
τύπους  δεν  έδημιούργησε  το  αυτί)  άτομον,  πιθανώτατα  ούτε  ή  αύτη 
χώρα  ούτε  ό  αύτος  χρόνος.  Ούτω  π,  χ.  εν  Φλωρ.  και  Πλατζ.  το 
θέλω  εκφέρεται  κλιτον,  το  δε  έζ  αύτου  έξαρτώμενον  άκλιτον,  τουν- 
αντίον δε  έν  Διγεν.  Λάμπρου   το   θεΜι   συνήθως    άκλιτον,  το  δε  εξ 
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αντου  κλιτόν.  Έν  αύτοίς  λοιπόν  κείνται,  χν  [Αη  άπατώμεθα,  διαφό- 
ρων χωρών  καΐ  τόπων  στρώματα  διάφορα,  άτινα  θα  [χένωσιν  yîjjlïv 
ΐγνω<3τα,  {^.έχρις  ού  εύρεσις  δγ;[ΐ.ωδών  [Λνη(Λε{ων  παλαιοτέρων  χρόνων 
ίιχφωτιστι  τα  σκοτεινά,  Έξελέχθτ)  δε  το  τρίτον  πρόσωπον,  θέλίί, 
ypi^iy,  ypaytf^  κτλ.  διότι  περί  πραγ[Λάτων  και  προσώπων  έν  τρίτφ 
τροσώπφ  γίνεται  πλέον άκις  ό  λόγος  η  περί  πρώτου  και  δευτέρου,  καΐ 
ΐιίτι  έν  τώ  τρίτω  ένικω  προσώπω  συνέπιπτον  πάντες  (καΐ  οΐ  τρεις) 
Tj::fAj  τ.  ε.  και  γ^υ  ΰ^.ίω  γράίρω  καΐ  του  θέΛω  γραφτή  και  του  θέΛιι 
Xfàfù  το  τρίτον  ένικόν  είναι  θέΛει  γρά(ρτ('  ητο  λοιπόν  ανέκαθεν,  άτε 
τρίφΐ  τύποις  άνηκον  ,  πολλφ  των  λοιπών  συχνότερον  ,  προς  δε 
τ.το  και  βραχύτερον  ,  όπερ  τα  [/.έγιστα  συνετέλεσεν  εις  την  έκλο- 
γην  του.  Ότι  δε  το  τρίτον  πρόσωπον  λα[Λβάνεται  πολλάκις  εις  δη- 
λωσιν  του  β  '  δηλον  καΐ  δια  των  ξένων  vas  sagen  Sie  ?  was  thut 
Ep?comesta?  jayatu  râjâ!  Ότι  δε  το  τρίτον  ένικον  λα[Λβάνεται 
χαΐ  εις  δηλωσιν  του  πληθυντικού  δηλουσι  φράσεις  ΚρητικαΙ  οίον  *ψηλη 
λφτί)  σε  δ&άλεζα  σα  βίτσα  \  το  ποτάμι,  ζηλεύγουσί  μας  καΐ  πολλοί, 
iti  ειντα  μπορούν  rà  xajitf  ;  Ό  δεν  είναι  απλώς  ποιητική  άδεια, 
οιότι  συχνότατ*  ακούει  τις  παρ'  ημϊν  φράσεις,  οίον  «  δσο  να  τζίμε  να 
'fXTifî  να  φάη,  έπέρασ'ηγ  ώρα  =  εως  ου  να  ύπάγωμεν  να  ψησωμεν 
νχ  φίγωμεν  κτλ-  τ.  ε.  έν  προτάσεσι  πολλά  (5ήματα  πρώτου  πληθυν- 
ταο'/  προσώπου  περιεχουσαις  καΐ  δια  του  rà  συνδεομέναις  προς  άλ- 
)τ}Λς  μόνον  το  πρώτον  ρήμα  λαμβάνει  συνήθως  κατάληζιν  του  πρώ- 
το'^ ττροσ.  και  πληθ.  αριθ.  δηλωτικην,  τα  δε  λοιπά  έπονται  άπαρεμ 
^τοειδώς,  ώς  είπεϊν,  συνδεδεμένα  δ'  όμως  μετά  του  rà,  και  δηλουσι 
[tsv  την  ένέργειαν  άλλα  γυμνην  ουχί  δε  εις  προσωπικην  σχέσιν  η 
ipiijiôv  προσαρμοζομένην. 

Ούτω  δια  της  πιθανής,  έλπίζομεν,  κατάστασης  παραλείψεως  του 
mrpô  της  ύποτακτ.  έν  τοϊς  τύποις  θέλω  γράφω,  -ψω- γραφθώ,  θέλω 
γρά?•/1-γράψη-γραφθνΐ,  θέλει  γράφω -γράψω -γραφθώ,  εχομεν  έρμη• 
nm  τηρούσαν  ευσεβέστατα  πάντας  τους  φθογγολογικούς  νόμους,  ού• 
ocjjLwt;  χριρζουσαν  απίθανου  κατά  συνεκδρομήν  έζηγήσεως  τής  μετά• 
ΐ^εως  του  τόνου  έν  τοΧς  δευτέροις  άορίστοις  (θέλω  λάβη),  ουκ  άνα- 
ραγνύουσαν  τους  των  διαφόρων  διαλέκτων  τύπους  καΐ  τας  απαγγε- 
λία;, άλλα  πάντα  έκ  τής  Κοινής  διαλευκαίνουσαν,  καΐ  τέλος  ουκ  άνα• 
*ρίι:ουσαν  την  ΙστορΙαν  όπως  οΐ  προ  ημών  διαλαβόντες  καΐ  άλλ'άπο- 
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φαινόμενοι  ττερί  τούτων  εττραττον.  "Εχει  άρα  πάντα  τάναγκαϊα  συ- 
στατικά, όπως  γένηται  αποδεκτή. 

Ή  έρ(χηνε{α  ή(Λών  αυτή  έχει  και  άλλο  ύπερ  αύτης  συνηγορούν, 
το  άκόλουθον.  Δια  της  παραδοχής  της  υποτακτικής  εν  τοΤς  τύποις 
Οελω  γράφ-ζι-ψη  θέλει  γράφω -ψω  κτλ.,  εννοείται  άφ'έαυτης  καΐ  ή 
γένεσις  της  ύπαρχούσης  διαφοράς  [χ,εταζύ  των  τύπων  θέλω  ypafff 
κτλ.,  καΐ  θέλω  yparjrrt χτΧ, ,  διαφοράς,  ην  πάντες  [Λεν  ένόησανκαι  ώ(λθ• 
λόγησαν,  πέρυσι  δ*δ(χως  ό  κ-  Def.  εν  Arch.  85-86  (ΐετα  [Λεγάλου 
πάταγου  έπανέλαβεν  έπιτψών  τοϊς  'Έλλησι  σφόδρα,  ότι  τυφλώττουσι 
προς  τας  προόδους  της  νέας  αυτών  γλώσσης. 

Είναι  πασίγνωστον  εκ  της  αρχαίας  γλώσσης  τις  διαφορά  υπάρχει 
(Αεταξύ  του  έαν  λέγγ)  και  έαν  ειττη,  δταν  διδφ  και  όταν  δα)  κτλ.,  και 
δτι  ή  διαφορά  αύτη  δεν  είναι  ούτως  άνεπτυγ(Λένη  καΐ  ισχυρά  εν  τη 
άπαρεμφάτω  λέγειν,  ειπείν,  διδόναι,  δούναι.  Επειδή  δ'ό  (λέλλων 
της  νέας  Έλλην.  έσχη(Λατ{σθη  εκ  της  υποτακτικής,  θέλω  ϊνα  λέγω- 
θίλω  να  λέγω -θέλω  λέγω,  θέλω  ίνα  εϊπω-θέλω  να  είπω-θέλω  ειπώ 
κτλ.,  συ(χπαρέλαβε  καΐ  τήν  άρχαίαν  διαφοραν  ταύτην,  ώστε  δια  του 
θέλω  γpίίJl>û>-γpάy?^  θέλει  γρά^ω  ή  θε  να  ypayo),  θα  γράφω,  θα  γρά* 
φεται,  ήθελα  γρά^οω  κτλ.,  δηλαδή  διατού  ένεστώτος  της  υποτακτι- 
κής δηλούταί  τι  âiapxiç  ή  καθα  ό  Κοραής  προτείνει  παρατατιχαν,  δώ 
δε  του  θέλω  γράψω- ψη-φθη,  θέλει  γράψω -λάβω  κτλ.,  τ.  ε.  δια 
του  άορ.  τής  υποτακτικής  axaptacor,  ri  κατά  Κοραήν  Ατ.  Ι  263 
avrteMxàr,  τής  διαφοροίς  δε  ταύτης  ή  Ιστορική  και  γενετική  αρχή 
δεν  εννοείται,  αν  6  (Λέλλων  έσχη|Αατίζετο  δια  τής  απαρεμφάτου, 

*Άλλο  άζιον  προσοχής  και  έρεύνης,  αλλ*  άνεζερεύνητον  μέχρι  τού- 
δε, δσον  ήξεύρομεν,  είναι  το  φαινόμενον,  δτι  οΐ  μελλοντικοί  και  δυνη- 
τικοί τύποι  εχουσι  τήν  δύναμιν  του  σημαίνειν  τήν  είκασίαν  ή  γνώμην 
ή  κρίσιν  τίνος  περί  προσώπου  ώς  μέλλοντος  να  πράξητι  ή  πράζαντος, 
χαι  περί  πράγματος  ώς  μέλλοντος  να  γίνη  ή  ώς  γενομένου  κτλ.,  π. χ. 
ft  θα  ειν*  εις  το  σπίτι  τώρα  και  ας  πάμεν»==τώρα,  νομίζω,  είναι  εν 
τη  οικία,  θα  το  ξέργι=νομίζω  δτι  το  ήξεύρει,  δεν  θα  έμελέτησε,  Oi 
μελέτη  ση =πέποιθα,  διαβεβαιούμαι,  είμι  βέβαιος  δτι  δεν  έμελέτησε, 
θα  μελετήση,  δεν  θα  εχη  χρήματα,  θα  έκοιμάτον  ό  βοσκός,  δεν  θ* 
ήτον  εις  το  σπίτι ,  δεν  θα  είχε  πιασμένο  ψάρι ,  κλεμμένο  θα  τδχη, 
ακουστά- θωρώντας -πω4τά  θα  τοχης'   καΐ  μετά  του  ra  παρ ' ήμίν 
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ίνθα  πρατάσσΕται  το  pviffa  του  θέλω  α  κίχης  θέλεις,  (ία  8è  θες  νά 
pj  τχ  δώστις,  χαι  τάρνάσαι»,  νίχχου[ν]  θέσιν  αύτοι  άκό(Λη  ψω[Λΐ 
χτλ.,  την  άρχην  της  συντάξεως  ταύτης  νθ(ΐ.{ζθ(Λεν  δτι  ττρέπει  να  άνα- 
ζητησω(αν  εν  προτάσεσιν  εις  το  [λέλλον  άναφερο[Αέναις  καΐ  [χάλιστα 
άρπΓ,τααϊς,  δτε  χατά  τίνα  ψυχολογιχην  πρόληψιν  ϊηλουται  κατά  βρα- 
χυλογίαν  χαραλεΐ7:ο[Λένου  συνήθως  του  ρή(Λατος  της  κυρίας  προτάσεως 
ότι  τι  ύ-οβαλλό[Λενον  ύττο  την  κρίσιν  του  λέγοντος  δεν  ευρίσκεται 
τη^νον,  βέβαιον,  εΐΓΐκεί[Λενον  κτλ.,  εκ  τούτων  ϊέ  (χετεβιβάσθη  ή 
χρτ,σις  κατά  jxwcpov  και  εις  άλλας,  π. χ.  ϊέν  θά  σου  το  δώση,  μην  το 
ζητ^ς=Χέν  (χοι  φαίνεται  πιθανόν  δτι...  Δεν  θαρθγι=δεν  πιστεύω 
νίρθγί,  ίεν  θα  το  κλέψτ)  κανείς.  Δεν  θά  σου  το  πη.  Δεν  θα  το  κατα- 
Ηβη.  Δεν  θα  το  χάση,  άπο  *δώ  θά  περάση  κτλ.  Βαθ[ΐ.ηΧον  ϊ*  ή 
τοιιύτη  πλοκή  {ΐετηνέχθη  και  εις  το  παρόν  και  εις  το  παρελθόν  πα- 
ριαεληθείσης  καθ*  ολοκληρίαν  της  πρώτης  δυνάμεως  των  συστατικών 
ύ;  (ολλοντος  χρόνου  δηλωτικών,  π. χ.  δεν  θα  εχη  χρήματα,  θά  κοι- 
(άτιι  και  δι'αύτο  δεν  ακούει,  θα  τό  χη  κλεμμένο,  θχ  τό'χη  πώ- 
ρο, θχ  τό  χε  μαθημένο  κ*  ήτο  φευγάτος  πρβλ.  θυσίί}:  'Αβραάμ 
'fltpi  Legr.  σελ.  226  κ.  εξ.  στ.  121  Βαρύ  μαντάτο  και  πικρό  θες 
^ίχτρς  γροικημένα,  καΐ  Κρητ.  Δραμ.  332  στ.  175  αςτούτην  τη 
ττρχτα  τη  μακρά  θές  τάχτ^ς  διψασμένα»  και  430,  691  μα  μετ* 
Χ'/Γχ  τχ  ψώματα  θίς  ?χ€ΐ  κομπωμένη  κτλ. ,  και  μετά  του  ρήματος 
ί;  ού  εξαρτώνται  αέγώ'λεγα  πώς  θά  χες  τελειωμένη  τή[ν]  δουλειά 
«υ,  εγώ'λεγα  πώς  θα  τό  χες  αλεσμένο  κ 'ήρθα»  (πρβλ.  ίΛεγα  νά* 
TOW  φρόνιμος,  έλεγα  νά  κατέχγις  Έρωτοκρ.),  ταύτα  δε  λέγονται 
MÙ  χνευ  μορίου  συνδέοντος  τάς  δύο  προτάσεις,  π. χ.  εγώ'λεγα,  άλε- 
Cjuvo  θχ  τό'χη  κ'  ας  πα  το  πάρω,  εγώ'λεγα  ψημένο  θά'νε  κ'  ας  πα 
îi  9χμενε,  εγώ  λογάριαζα,  έσκέφτουμουνε,  έλεγα  μέσα  μου,  μάθη* 
Ιανοβχ  τδχη,  καΐδεσου'πα  τίποτις,  εγώ'λεγα  θά  τδξερες  κτλ. 

Περί  το'>Γων  παρατηρητέον  α'  δτι,  δπως  τα  παρατεθέντα  παρα- 
WypLXTX  σαφέστατα  μαρτυρουσιν,  εκφέρεται  ούτως  και  ό  ένεστώς  και 
5  ^χρχτατικος  καΐ  ό  αόριστος  καΐ  ό  παρακείμενος  καΐ  ό  ύπερσυντέ- 
^"«Kt  ουχί  δε  μόνος  ό  αόριστος,  δπως  ύπο  του  κ.  Def  εσφαλμένως 
'Μζχθη  εν  MoDatsber*  β'  δτι  ή  αρχή  αυτών  ευρίσκεται,  αν  μή 
59*λλώμεθα,  εν  ττί  αρχαία  γλώσση,  νομίζομεν  δηλ.  δτι  φράσεις  τα 
^  [ατχ  του  ου  ^ιή  οίον  ου  μή  γενήσεται,  τοιούτον  εγώ  ίταΐρον  ού 
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[/.ή  ποτε  €ύρησω,  πλησιάζουσι  πλείστον  ταϊς  παρ*  yjjjlîv  π.  χ.  Sev  6i 
γίνη!  δεν  θα  βρώ  ποτέ  {λου  τέτοιο  φίλο*  τα  δε  και  άνευ  αΰτου  οίον 
«η  ποτ*  Άχιλληος ποθη ΐξεται  υΐας  'Αχαιών  συ (/.παντας  .  .  .  =θάρ- 
θη  (ΐια  φορά  .  .  =  εΐ(Ααι  βέβαιος  πώς  θάρθη  .  .  .  δταν  [λάλιστα  φλο• 
δεύγι  χαί  τις  χειρονομία  τ,  κίνησις  της  κεφαλής,  (χεΟ*  ών  πολλάκις 
ταύτα  εκφέρονται. 

IIcpl  παραΜβ&μ.£νου  χαΐ  \>περβυντελ£Μθ\>• 

Εις  περίφρασιν  των  χρόνων  τούτων  εινε  εν  χρήσει  δύο  βοηθητικά 
ρη(Λατα,  το  εψαι  και  το  εχω.  Οΐ  (χετα  του  ειρ,αι  έκφερό(Χ£νοι  τύποι 
εια,αι  γρα(Λ[Λένος,  ομοίως  καΐ  οΐ  μετά  του  εχω  και  της  μετοχής  του 
παθητικού  παρακειμένου  εχω  γραμμένο[ν]  εχουσι  την  άρχην  εν  τ^ 
αρχαία  καΐ  ιδιαιτέρως  εν  τη  μεταγενέστερα*  γλώσση.  Πρβλ.  Μαυροορ. 
Δοκ.  σελ.  327  κ.  εξ. ,  οΐ  δε  μετά  του  εχω  ,  πλην  του  τύπου  εχω 
γραμμένο[ν],  άνηκουσι  μόντ)  τη  νέα  ελληνική,  άλλα  διεδόθησαν  και  εν 
τφ  καθαρεύοντι  λόγφ  έπικρατουσι  τούτο  μεν  διότι  είναι  βραχύτεροι 
τών  άλλων,  τούτο  δε  διότι  εσχον  την  εύτ'Jχίαv  να  ύποληφθώσιν  ευ- 
γενέστεροι, ενφ  οΐ  μετά  του  είμαι  καΐ  εχω  και  της  μετοχής  τοΟ 
παθητ.  παρακειμένου  νομίζονται  formae  rusticae.  Και  των  μεν 
τύπων  είμαι,  ήμουν  γραμμένος  και  εχω  γραμμένο[ν]  τα  ΦJστατιxi 
εϊνε  πασίγνωστα,  αλλ*  ούχ  ούτως  εχουσι  και  τα  τών  τύπων  εχω, 
είχα  γράψη,  εχω  είχα  γραφθη  κτλ-,  τούτου  δ* ένεκα  άλλος  άλλα 
λέγει,  καΐ  ό  μεν  Κοραής  όπως  ανωτέρω  ειδομεν  εν  τφ  £ΐχα  βράσει^, 
"αράμβιν  άνεζητει  απαρέμφατα,  ο  αδύνατον  ό  δε  Μαυροφρ.  Δοκ. 
332  κ.  εξ.  έδίδαζεν  ότι  εν  τούτοις  δεν  περιέχεται  άπαρέμφατον,  άλλχ 
μετοχή  α  εκ  τών  Αίολ.  γpάψαίc  (  =  κοινώς  γράψας)  λάβεις  (=λα- 
βών),  φύγεις  (  =  φυγών)  καΐ  τών  κοινών  γραφθείς  γεννηθείς  κτλ.  > 
Ή  παραλαμβανομένη  ούτως  αποβολή  του  τελικού  c  λέγεται  «  ούτε 
δύσκολον  ούτε  ασύνηθες  τη  καθομιλουμένη  »  ,  διότι ,  εξακολουθεί,  εν 
Μακεδονία  και  επί  τίνων  νήσων  λέγεται  τσοί  άνθρωποι,  καΙ  τούτο  | 
λέγεται  αίολικώς  αντί  του  τοις  άνθρώποις,  και  κατά  διάλεκτον  δε  το 
πάλαι  έλέγετοΣώκρατε,  *Αριστόφανε  κτλ.  *Αλλά  ταύτα  ομολογουμέ- 
νως είναι  εσφαλμένα,  διότι  το  μεν  τσοΙ  άνθρωποι  ερμηνεύεται  ά).λως 
(Ιδε  II  συμβολήν    σελ.  224    Χ    του   Αθηναίου),  ή  δε  κλητ•.κη  Σώ- 
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XjMCTi  ΔΥι(χό(ΐθενί  (χνημονδύεται  μεν  ύπο  Ίωαν.  του  Γραμματαοΰ  αλλ* 
ούχ  ήττον  ήμεϊς  δεν  δυνάμεθα  να  7:αραδεχθώ}χεν  δτι  τύπος  τις  πλα•» 
σθεις  εν  τοΤς  (Λεταγενεστ.  χρόνοις  κατ'  άναλογίαν  άλλων,  ούχΙ  φθογ- 
γολογικως,  χρβλ.  R.  Meister  die  Griech.  Dial.  115  αποδεικνύει 
τι  περί  φθογγολογικου  νόΐΛΟυ  της  νέας  ηρ,ών  γλώσσης.  Έν  τω  τύπφ 
γpiψαίc  ώφειλε  κατά  Μαυροφρ.  {χετα  την  κατά  λεσβίους  άποβολην 
του  τελικού  c  να  έπέλθνι  εις  επικουρίαν  και  η  γραφή  τών  Βοιωτών 
του  αι  δια  του  η^  ώστε  γράψα/Cî  ^^ίί,αις^  να  γίνη  γράψ;/  δείζι?  και 
το  Βοιωτικον  τούτο  η  ώφειλε  να  λάβγ)  προφοραν  νέαν  έλληνικην  ώστε 
τΛος  να  άκούηται  γράψί.  Οΐ  β'αίολ.  άόρ.  φάγ«ς  ελθ^^ς  ηδύναντο 
άκοπώτερον  να  ένδυθώσι  το  ενδυ[Λα  του  γά|Λθυ,  άποβάλλοντες  μόνον 
το  τελικον  ç,  και  ούτω  ν'  άποβώσι  φάγ^ί  ελθίί  κτλ.  Δια  της  αύτης 
όδοϋ  εφθανον  και  αΐ  (Λετοχαι  γpαφθfic  εις  τον  τύπον  ε/ω  γραφθ^Λ 
*Αλλα  ταύτα  πάντα  είναι  αδύνατα  άτε  ταχυδακτυλουργικός  άλλοτε 
τύπους  Λεσβίους,  άλλοτε  γραφην  Βοιωτικην  και  προφοραν  νέαν  έλ- 
ληνικην, άλλοτε  τύπους  παρανοηθέντας  κτλ.  επικαλούμενα.  Προς  δε 
άπορεϊται  τίνος  ένεκα  δεν  έγένετο  το  γραφθείς  γραφθέ^Γα  κτλ.  τ.  ε. 
δίατι  έν  τούτοις  ελήφθη  βάσις  ή  ονομαστική  ιί^  έν  ταϊς  μετοχαϊς 
της  ενεργητικής  φωνής  λέγοντας  θωρώντας  κτλ.  ομοίως  καΐ  έν  τοϊς 
πλείστοις  τών  άρσεν.  και  θηλ.  ονομάτων  της  III  κλίσεως  βάσις  του 
νεωτέρου  σχηματισμού  ελήφθη  ή  έν.  αιτιατική  καθ'  δν  έν  Bezz. 
Reitr.  VI  334  έδιδάξαμΛ  τρόπον. 

Ό  Μαυροφρ.  παρατηρήσας  δτι  αΐ  εύρωπαϊκαΐ  γλώσσαι  τήν  παθητ. 
[ατοχήν  μ,ετα  του  εχω  δηλούντος  (5ήματος  συνάπτουσιν  εις  σχημα- 
τισμον  του  παρακειμένου  καΐ  ύπερσυντελίκου  επέμενε  ζητών  ν'  ανα- 
κάλυψη καΐ  έν  τη  νέα  έλλην.  τήν  αυτήν  σύνθεσιν  έν  τω  αύτοί^  τύπω 
έχω  γράψ-η-φθη.  Άλλα  τήν  άνάλογον  σύνθεσιν  εχομεν  καΐ  ήμεϊς  έν 
τη  νέα  έλλην.  λέγοντες  τους  ετέρους  τύπου'ς,  s  χω  ypaiijjéro[rj,  είμαι 
γραμμένος  κτλ.  οιτινες  μάλιστα  ύπερέχουσι  τών  άλλων  τών  σήμερον 
προτιμώμενων  κατά  τούτο,  δτι  ή  παθητική  μετοχή  έν  ταϊς  πλείσταις 
χώραις  elrai  χΜτη  τ.  ε.  λαμβάνει  το  γένος  τον  αριθμόν  και  τήν 
πτώσιν  του  αντικειμένου  έν  τω  ένεργητικφ  και  του  υποκειμένου  έν 
τω  παθητική.  "Εχω  πλυμένα  τα  ρούχα,  ψημένο  το  φαητο,  κουρε- 
(χένη  τήν  αίγα,  κουρεμένα  τα  όζα,  αλεσμένες  τσ'  έλαϊς  κτλ-  έν  φ  το 
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γράψη  eîve  άκλιτον  δπως  εν  πολλοίς  εύρωπαϊχαΐς  Γλώσσαις  ich  habe 
gegebm  κτλ. 

MêT*  ταΰτα  διέλαβί  περί  τούτων  χαΐ  6  κ.  Def.  εν  Monateber. 
1877  (Γ^νταχΟεΙς  τφ  Κοραή  και  διδάσκων  δτι  δπως  εν  τώ  θίΛ(ά 
TP^yV'fvy^V^  ^^'^^  ^*^  ^^  τούτοις  πασιν  /j'û)  ypat^rtf  ^  yû^  κείνται 
όπαρέ(Λφατα,  περί  ίέ  τών  φθογγολογικών  καΐ  άλλων  τη  εκΧοχγΐ  ταύτη 
παρεπο(ΐένων  άτοττημάτων  ούδ'  έφρόντισε  το  παράπαν.  ΈννοεΤται  ίε 
οίκοθεν  δτι  άφοΰ,  Si*  ους  εξεθήκα(Λεν  εν  τη  περί  του  (/.έλλοντος  ερεύνη 
λόγους,  απεδείχθη  αδύνατος  ή  δοξασία  δτι  εν  τω  θέλω  γραφή -ψη- 
φθη  κτλ.  κρύπτεται  άπαρέ(χφατος,  ούδ  *  εν  τοϊς  εχω  γράψη-φθη  είναι 
αποδέκτη  η  γνώ(Λη  αύτη. 

'Απεδείχθη  λοιπόν  δτι  εν  τοϊς  τύποις  ?χω  γράψη-φθη  κτλ.  ούτε 
άπαρέ{ΐ.φατος  ούτε  [χετοχη  δύναται  να  περιεχηται,  και  δη  αν  ή  (χέθο- 
δος  της  ^ίς  άτοπον  απαγωγής  είχε  καΐ  εν  τοϊς  γλωσσικοΐς  την  αύτην 
δύνα[Λΐν  και  έφαρμογην  ην  εν  τοϊς  (ΐαθηματικοΐς,  θα  ηδυνά(Χ8θα  εν 
τφ  παρόντι  να  παύσω(χεν  την  περί  τούτων  περαιτέρω  ερευναν.  'Αλλ' 
ούχ  ούτως  έχει*  η[Λϊν  επιβάλλεται  προσέτι  να  δείξωμεν  δια  τίνος  όδου 
ίφθασαν  οΐ  προ  η}Αών  εις  την  χρήσιν  της  υποτακτικής  (Λετα  του  Ιχω 
ΐΐς  δήλωσιν  του  παρακεΐ[Λένου  και  ύπερσυντελίκου.  ΈννοεϊτοΛ  δ'  οίκο- 
θεν δτι  ή  ορθογραφία  τών  τύπων  εχω  γράψι^-φθ^,  άφοΰ  ταύτα  δεν 
δύνανται  να  είναι  ούτε  άπαρέμφ.  ούτε  (ΐετοχαί,  δεν  εξαρτάται  ούδα- 
{λώς  άπο  της  περαιτέρω  περί  τούτου  ζητήσεως. 

Έν  πρώτοις  παρατηρου(χεν  δτι  ή  ση[Λερον  ως  τα  πολλά  ανεπτυγ- 
μένη καΐ  ζωηρά  άντίθεσις  ριεταζύ  των  τύπων  ά^,Ιω  γρά^  χαΐ  ίχ<ύ 
γρά-fi}  δεν  φαίνεται  και  έν  παλαιοτέροις  χρόνοις  ούτως  αισθητή,  προς 
τούτο  παραθέτο{ΐ.εν  ολίγα  άπο  πολλών  παραδείγ[ΐ.ατα.  Χρονική  Mop. 
2  άττηλθεν  εις  την  Συρίαν  rà  εχτι  jcpoffxort}a7}=hoL  προσκύνηση,  ί 
ίνα  δυνηθη  να  προσκ.  αύ/.  24  κ'  ελπίζουν  εις  την  γνώσιν  σου,  ου  (ΐη 
τους  ίχ€ΐς  Mi^£c=qne  vous  ne  les  abandonnerez  pas,  αύτ.  34 
να  την  έχουν  πληρώσει=να  την  πληρώσουν  ή  να  οφείλουν  να  την 
πληρώσουν,  αύτ.  44  να  τον  ?χουν  θρονιάσει=νά  τον  ένθρονιάσουν, 
50  να  ίχουν  κινήσει=να  κινήσουν,  52  να  τους  εχω(Αε  'ξαλείψ«==να 
τους  εζαλείψω[Λεν,  64  να  έχουν  πράξει=να  πράξουν,  100  λογ$ζ- 
ζοντας  να  του  έχουν  βοηθήσει==δτι  θέλουν  βοήθησα,  1{Απερ.  καΐ 
Μαργαρ.  έκδ.  Λά[Λπρου  στ.  140  (χαχαίριν  είχα  λάβει=θα  έλά(χβα- 
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νον.  θανατ.  *Ροί.  156  τ{  το  λοιπόν  ίγίνετο  σαν  ιίχασιν  αλλάξει 
ταϊς  φορ6σιαϊς;=δσχχις  ηθελον  αλλάξει,  Βελθαν.  Χρυσ.  427  voc  ρ,ή 
είχα  εγεννηθην,  και  εις  της  γης  το  πρόσωπον  άψυχος  να  είχα  εύρέ- 
θην==νά  [Λη  ηθελον  γεννηθη  κτλ.,  αύτ.  431  τον  κόσμον  να  [ΐη  είχα 
γνωρίσει...  να  (Αη  είχα  σέβη...  ου  (χη  είχα  τα  εσκόπουν,  αύτ.  844 
ειΟε  να  [χή  είχα  σε  ίίη,  να  [χη  είχα  σε  γνωρίστρ.  *Άλωσ.  Κωνς•.  730 
να  τώχαν  πολε{Ααν...  νχχαν  κάμνειν  αί(Λατα...=5άν  ηθελον  πολε(χ.γ1, 
αΰτ-  821  ω  βασιλεϋ,  καΐ  ναχες  ζην  καΐ  (χη  είχες  άποθάνειν.  θανατ. 
'ΡόΧ.440  κάλλιοννα  [χη είχαν  βλογηθην,να  (χη  είχαν  βάλειν  κλϊ(Αα(γρ. 
κλη|ΧΛ),  αύτ.  454  και  ναχες  το  τελείωση,  σελ.  289  στ.  165  ίμοίχες 
nafrj  την  βουλην,  θέλη{ΐ.α  τίχα  άώστ^^  tfâeJe  Âslfeir  η  τηκριά... 
στ.  520  αν  είχα  λάχει  καΐ  νεκρός  άναστε[Λένος  ητο,  319  στ.  1012 
σαν   νάχε  ^jmri   εις  δασκαλειόν,  να  tSâeM  οιαΛέγΒΐ•  Κρητ.  Δρα(χ. 

167  (Λα  πλεια  καλλιά  jf6)  νάχα*σχαι  ς*  τους  τούρκους  σκλαβω(ΐένος, 

168  είχα  'σται  σύντροφος,  192  παρηγοριά  ^εν  ειχ*  έσται==5Χεν  θα 
ητο,  188  χαρα'χες  πεϊς  *ς  την  πίκρα  σου,  318  είχα  πεΤ  ==  ηθε- 
λον είπεΤ,  327  δεν  είχα  αλλάξει  πεθυ[Λ&α,  229  είχε  κείτεσθαι,  236 
είχα  'σται,  247  ναχαν  είσαι,  292  είχασιν  εκά(Λει ,  305  ναχα  βγ^ 
=ναθελα  €γγί=:άν  ήθελα  εβγη  ,  310  ταΰτ*άχε  (ίου  χαρίσει  =s 
αν  εΪχε(ΐ.ου  χαρίσει,  453  άπου  χα  πάρειν  *ς  τό  'στερο,  α%σ'$7χα 
tfararcicTii  =  που  είχα  να  πάρω  ,  άφου  σε  ήθελα  θανάτωση.  Έρω- 
τοκρ.  57  όπου  τρε(χεν  ώς  σ*ειχε  δη,  74  ως  ειχΒ  βάΛει  εις  τον 
νουν  κ  ως  ήθεΛε  λογιάση  (εν  τούτφ  ά(λφότεραι  αΐ  σ'Jvτάξεις  έπι  της 
αύτΛ,ς  εννοίας)  100  ώς  τούχε  λάχη  να  το  δη=ώς  ήθελε  λάχη-τύχη, 
165  τό'θεΜς  χΛάψει,.,  τό'χες  axorzAfei...  τό  χες  ζητήσει,  115 
ώς  είχε  ρήξει  κοπανια,  164  κ 'αν  είχε  τρίξη  (ΐετ'αύτον  ττίς  Κρήτης 
το  λιοντάρι,  190  σαν  είχα  'δη  κΓοτι  (ΐπορεϊς...  194  ας  είχα  κά(ΐει 
ίξω  νου...  κ 'ας  είχες  χ,ίά^ει  (xja  καΐ  δυο  κ 'ας  ήθεΛες  θρητίσει^ 
199  ας  τδθεΛες  ûvjiâaai  καΐ  ας  είχες  àfovxpâaaiy  201  τδχες  γροι- 
κησει  άλλου  να  ττη,  203  κ'ας  είχες  ησαι  (Λετα  (χέ,  204  âr  σ'είχε 
(^fi^£  [ΐ.ιά  καΐ  δυο,  πχ\*  ήάε,ίε  σ' αφήσει,  Κ 'ας  τδχες  συβασθη... 
Καί  άν  είχες  (χπη  εις  κίνδυνο...  ας  είχες  Ιχει  ύπο(Αθνην,  236  θα 
σου'χα  δώσει=θά  σοι  εδιδον,  246  [/.ακάρι  (χην  είχα  προφητέψει, 
248  ας  είχα  γεννηθη  φτωχή,  φτωχό  ας  είχ'  άγαττήση,  κ'δπου'χε  δη 
λινόξυλα,    252    κ'δπου'χε  χάσει  ση(Λερον  το  δί  ταχείας  κερδαίνει, 
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260  {JWt  δτΓου  χε  σώσει,  θχνατον  ϊΧιΧε  των  άνθρώ7:ων,  269  καΐ  âr 
είχε  ΛεΙττει  επροχθες,  275  σαν  είχες  'Xvi  τέτοιον  υΐόν.  .  .  κ'άς  τδχι 
ττη  ενα  στόμα,  281  σαν  νάχεν  είναι  (Αε  κερί,  292  κ*  ας  είχες  είσαι 
ζωντανός...  293  ας  είχε  ενθυ[ΛΥ)θη,  ας  είχεν  είνε  (ΐπορετο  κ 'η  τύχη 
ας  τδχε  φέργι.  Βελισαρ.  46  γρά^ειτ  είχα  καΐ  πλειότερα  rà  7t&  Sti 
τονφΒόνον.  Φλωρ.  και  Πλατζ.1 097-9 ναχεν  σχισθ7Ϊν...να  είχαττεσγ)... 
να  είχε  βρέξη...  καύστ),  Έρωτοκρ.  νάθελε  [αττ/ϊ  ς  τον  πόλεμον,  καΐ 
ναθελε  νικηση,  νάθελε  παύσει...  294  ν αχε ς  πετάξει  σαν  πουλί,  300 
όπου  κ*άν  είχα  λάχει,  339  που  αν  είχες ττη  τδχι  κ'  εΧα.  Νεοελλ.  Άναλ. 
Ι  267  Χιστ.  163  κάλλια  να  [χη  είχες  γεννηθη,  (λίκρη  ναχες  πεθάνει, 
καΐ  σελ.277  διστ.  275  τάμάτιά  [χού  της  ορφανής  να  είχες  μιοΰ ζητή- 
σεις, δ  εν  Κρήτη  ηκουσα  ώδε  <ί  τα  (/.άθ^α  [χου  του  δύστυχου  να^ηθε- 
λες  (ίου ζητηξης » ,  αυτόθι  28  είχε  πέσει  εκ  Μήλου.  Ό[Λθίως  λέγεται 
παρ  η[ΛΪν  «πρόβαλε,  λέω,  πρόβαλε  κ'έδά  *ρθα  πο  τα  ξένα,  κ 'όποιο 
πουλί  κ 'αν  ε7χaJâώ  ερωτούνε  για  σένα•  τον  παρακεί(/.ενον  το3  βλέπω 
σχη[χατ(ζθ[Λεν  ή(Λεΐς  εν  Κρήτη  εκ  της  του  θωρώ  ένεργ.  (/.ετοχης,  π. χ. 
εχω  θωρώντας,  τούτο  δε  ούδα[Αώς  θα  ηρ;χοζε  τω  παρατεθέντι  στι• 
χω,  διότι  θα  παρείχε  καθαραν  ύπερσυντελίκου  εννοιαν  ενώ  τφ  είχα^ 
ίδώ=ηθελα  ιδώ,  πρβλ.  και  Άραβαντ.  Συλλ.  110  να  [χήν  είχΊρθεί 
ό  θεριστής,  162  να  (ΐή  είχε  ξη;Λερώσει,  170  αρχόντισσα  να  είχες 
Xaâfjf  φτωχή  (χου  να  (Αοΰ  ζήσης,  171  να  την  είχαν  φάη  τα  φείδια, 
184  ποιος  ήταν  ό  προξενητής  που  ναχε  φάη  κανέλλα,  ό[Αθίως  185^ 
218  παππάς  να  {ΐ,ή  είχε  γένη,  306  τα  (χάτια  [ΑΟυ  της  ορφανής  ναχέ 
(Αου  τα  γυρέψης  κτλ. 

'Όπως  δε  εν  τοϊς  παρατεθεϊσιν  ή  έπι  της  αύτη  ς  ση(Αασίας  χρη^ί 
του  εχω  καΐ  θέλω  παρατηρείται  [Αάλιστα  κατόπιν  [Αορίων  τινών,  χρο- 
νικών, υποθετικών  κτλ.  ούτω  καΐ  σή(Αερον  λέγεται  άδιαφόρως  νάχεν 
πας  να  ίδης  καΐ  νάθελες  πας  να  ιδης'  ναχε  το  ξέρης,  καΐ  νάθελε  το 
ξέρης•  αν  είχεν  είσαι  εδώ  και  αν  ήθελεν  είσαι  εδώ  κτλ. 

Σπανιώτερα  πολύ  είναι  εν  τη  (Αεσαιωνικη  γρα[Α[Αατε{α  τα  πάρα- 
δείγ[Αατα  [Αετ' αληθούς  παρακεψένου  ση(Αασίας  ??.  χ^.  Γλυκά  παρχ 
LegP.  Bibl.  Gr.  347-8  [Αη  συκοφάντην  πτοηθης ,  âr  ίχη  άρα- 
χοτζιάσειν^  âr  εχτ(  το  Κοντάριν  του  φθάσε ir  εις  το  Δυρράχιν  358 
âr  ίχτι  εις  δρος  araSrir'^  ώς  χίορος  άηΊ!'ώσαί,  χαλάσειν  έχει  όψέ 
ποτε  κατακλιθείν    καΐ   πέσειν   σελ.  297  στ.  404  το  γνέμαν  πούχεν 
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χχ}λΛΐ.  Χρον.  Mop.  38  2χει  ροβολεύσει,  54  ν,χι  χάσει.  Σ{(Αωνος  Πορ- 
xioM  εν  τζα.ρχρττ^υχ,τι  Νεοίλλ.  Φιλολ.  Σάθα  53  άκό(Λη  Χεν  tlyjç  βά• 
>#tCt  χλΙ  Σάθα  Διγεν.  66  ειχετε  προσεγγίσαι.  Κρητ.  Δρα[χ.  σελ. 304 
rr.  217  χαλά  κ*  άχό[Λη  νου;  τάλλου  δεν  είχε  φανερώσει,  307,  300 
&ΐίθ{Αα  'ς  τον  χόσ[λθν  εΪχα  βγάλει,  309,  364  πώς  [Λ^'ειχε  χάμει,  324, 
31  τούττη  είχε  σώσει,  είχε  βάλει,  340,  145  καΐ  γροίκησ'ενα  ποΟ 
*χΛ  'Χει.  348,  311  και  γείς  άπου  Χεν  είχε  '(Λττη,  351,  383  πόσους 
mkiμ.O'Jζ,  .  .  είχα  κχ(Λει  κτλ.  Και  τούτο,  νο(Λίζθ(Λεν,  υποδεικνύει  η (aIv 
ΤΥΓ»  cSov*  ελέγετο  δηλ,  το  πάλαι,  καΐ  νυν  ετι  λέγεται,  καΐ  το  εχω 
fLAkLtrzoL  κατόπιν  του  να,  âr  κτλ.,  (χεθ*  υποτακτικής,  και,  καθα  τα 
χ«ρχτεθέντα  παραδε{γ[Λατα  (Λχρτυρουσιν,  έπι  της  αύτης  περίπου  ση- 
ΙΛΛσίΛζ  τνί  του  θε'λω.  Όπως  δε  (λετα  ταύτα  πάρα  το  θέλω,  ούτω  καΐ 
«atpx  το  ίχω  παρελείφΟη  το  rà  οσάκις  (λάλιστα  αυτού  άλλο  rà  προ- 
ΐίγιίτο  χαι  Ο'^τω  πλην  των  «  rà  είχε  rà  γράιΐτ^  ελέχθη  και  rà  ΰχε 
'fjfà^  »  και  σήμερον  ετι  εν  τω  δη[λώδει  λόγφ  λέγεται  να  χε  rà  το 
χκτέτ},  θελα  νάρθη,  rà  'jv  rà  τό  jiyc  (rep^iiro,  δεν  τό  παιρνεν  η 
§ύλα<;σα,  rà  *χε  rà  (Α.ποργΐ  να  πάγι  να  του  πη  να  *ρθη,  rà  *χε  να 
gctop^ç  vi  σωπάσνις,  καλά  πού  θελα  ναι,  και  rà  ^χε  μπόρας  να 
•ϋχάσνις  κτλ.  Έκλίνοντο  δε  κατ'  αρχάς  ά(Λφότερα,  (Αετα  δε  την 
κκρχλειψιν  του  rà  ηρζατο  να  κλίνηται  {ΛΟνον  το  έτερον  π.  χ.  άκό(Λη 
λβν  "X'C  βάλε^c»κΓàv  είχα  idù  κτλ.  να  χε  πάνις  να  χε  το  ξέρης•  να 
^jy^Ç  -ΐΓροπατηξη,  να  χτ,ς  (Λίληση,  να  χε  [/.πορης  κτλ.  Τούτ'  εστίν 
fircp  χαΐ  εν  τω  τ^^πφ  θέλω  γράφω  κτλ.  παρετηρησα(χεν•  παρά  τον 
ΐ!ΛΓΤ>ν  α  τούτον  rà  είχε  ypafri  υττίΐρχεν  ανέκαθεν  και  ό  τύπος  /^ 
«ijna  Ypafi^dror  έπι  αληθούς  παρακεΐ[ΐ.ένου  καΐ  ύπερσυντ.  ση(Λ.ασίας. 
AfoO  λοιπόν  έπΙ  [χακρον  άα^ρότερα  έλέγοντο  ηρξατο  βαθ(ληδον  το 
Ρρβεχύτίοον  ,  αφού  μάλιστα  είχε  την  εύτυχίαν  να  ύποληφθη  εύγε- 
»ίβτερον,  γράφη,  να  έκβάλη  το  δυσχρηστότερον  γρα(Λ(Αένο[ν],  καΐ  δη 
93ςμερον  ί'ν  τη  γραφομένη  καΐ  αστεία  γλώσση  άντικατέστησεν  αυτό 
ητελώ^,  εν  δε  τη  δημώδει  ουδαμώς,  διότι,  αν  μη  σφάλλωμαι,  πολ- 
|*iacjfov  fxiv  είναι  οί  τύποι  ούτοι  η  καθ'  ολοκληρίαν  ή  σχεδόν  παντελώς 
^Ι>νωστοι  (π.  χ.  εν  Κρήτη),  εν  Ήπείρφ  δε  Θεσσαλία  και  ίσως  και 
PDjcyov  τΓον  λέγονται  πολλάκις.  Πρβλ.  Άραβαντ•  Συλλογής  σελ. 
|fe  πόσα  xaxi  χεις  κάμει  115  άλλον  γιατί  είχε  κλέψει  γιατί  είχε 
*|^λογησει.    151    τα   πέλαγα  καΐ    τα  νησ^*  όλα  τχχω  γυρίσει.  265 
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ρ,όνον  φωτιά  της  άναψβ,  ποτέ  δεν  είχε  πάθει.  271  τους  έφαγε  τους 
έσωσε,  χανεΙς  δεν  έχει  [Λείνει,  τΐ  (χάνει  σ'εχει  χχ[Λει.  336  (ίου  ειπχν 
πώς  αρρώστησες  και  φλόγα  (^ι.<5χει  πε'σει.  359  να,  'ς  το  ρη(χα  μ* 
έχει  φέρει.  360  καΐ  για  δαύτο  σούχω  δώσε&.  366  (Λωχουν  πάρει  τ* 
(Λυαλά.  345  δεν  εχω  πάθει.  346  την  έχουν  ντύσει.  350  δλα  ρυ 
τάχουν  τάξει  κτλ.  Άλλ*  αν  (Αη  άπατώ(Λεθα,  οΐ  τύποι  ούτοι  εσχον 
άρχην  τοΰτο  [χεν  εν  τη  γραφο^αένη,  τούτο  δε  εν  ταΤς  φράσεσιν  καλχ 
θελα  ναι  ναχε  γράψγ),  ναχεν  το  πτί  κτλ.  διότι  γνωστού  δντος  εν 
ταύταις  του  γράψη  ούδεν  άλλο  ύπελείπετο  η  η  έξάπλωσις  της  χρή- 
σεως αύτου  καΐ  εν  τώ  παρακεΐ{Λένω,  εχη  yçifri  ή  δχι  ;  και  ύπερσυν- 
τελικφ. 

Την  δια  της  εξηγησεως  ταύτης  άνευρισκθ[Λένην  στενην  συγγένειαν 
της  υποτακτικής  του  ένεργ.  άορ.  και  της  (χετοχης  του  παθητ.  πάρα 
κεΐ{Λένου  βλέπει  έκαστος  καΐ  εν  τώδε  :  πολλών  δηλ.  ρη(λάτων  εϊτ£ 
άπολεσάντων  την  (Λετοχην  του  παθητ.  παρακεΐ(Αένου  άτε  λίαν  διά- 
φορον  καΐ  άνο(Λθ{αν  ούσαν  είτε  απ*  άρχης  ουκ  εχόντων,  νέας  (Λετοχχς 
ίπλασαν  οΐ  λαλουντες  εκ  της  υποτακτικής  του  αορίστου,  π.  χ.  6h 
$ίπώ,  εχω  τίωμίνα  κα^  κατ*  άνάπτυξιν  ένος  φθόγγου  t  lyjiù  πω5{Αένα, 
πω^τα  εντεύθεν  και  άόρ.  ειπώθηκε,  κακό  [χαντατο  δόθηκε  *ς  τους 
Παργηνούς  ειπώθηκε  και  Κρητ.  Δρα[Λ.  308  στ.  327  τα  λόγια  που 
πα)ίοί)σ*= λεχθώ  σι,  θα  π^ώ,  εΐ(Ααι  π^ω[λένος,  εντεύθεν  όλον  ρη(ΐΛ 
έπ^ώθηκα  π(ώνο|Ααι  θα  π&ωθώ,  θα  φάγω-φαγω(χένος-φαγώνο|χοα, 
[ε]φαγώθηκα,  έ(Λβάλλω- θα  έ(Αβάλω-έ(Λβαλω{Λένος  (το  ^y/i- απαγ- 
γέλλεται σή(Λερον  ίρτ-έν  Κρήτη  και  άλλαχού  πολλαχου  e6)-  |χ.πα• 
λώνο|Ααι  και  εκ  τούτου  [ΐ.παλώνω-}Λπάλω(Λα,  θα  κά[Λω-κα(χω(χ.ένος- 
κα[Λώνθ[Λαι-κά|Αω[Λα,  θα  γίνω-γινω(Λένος-γινώνο(Λαι  =  γινθ(χαιώρι• 
[Λος,  έγινώθηκα,  ένεργ.  γινώνω  =  ποιώ  ώρΐ[Λθν  τ^.  χ.  αύτη  ή  συχ^χ 
δεν  γινώνει  εφ'  Ιτος  τα  σύκα'  θα  ιδώ  -  ίδω[ΐ.ένα  δεν  τον  είχανε  'δω• 
(χένο  εν  Νεοελλ.  Άναλ.  Β'  115έκΝάξου,  ίδωθηκαμε  θα^δωθου|ΐΐν 
κτλ.  πρβλ.  περί  τούτων  καί  Bezz.  Beitz.  VI  328. 

Κατά  (χ,ικρον  δ*  έσχη(Αατίσθησα;  ούτως  εκ  του  θέ[^«οτος  της  του 
αορίστου  υποτακτικής  παθητικαι  [Λετοχαί  πλείστων  ρη(λάτων  π.  χ. 
θα  φέρω-φερ(/.ένος,  θα  πάω-παω[Λένος,  θα  πάρω-παρ(χένος,  (ό  αρ- 
χαίος αν  έσώζετο,  θα  ητο  π;^ρ(Λένος  η  π£ρ[λένος  διότι  και  έπ^ρα), 
πέθανε-θα  πεθάνω -πεθα(λένος  (εν  Κρήτη  άπ(ίθανα-άποθα(Αένος),  ii 
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ζίτύχω-ΐΓ£τυχΕ[ΐ.ένος,  θα  [ε]ύρώ-[ε]ύρω[Λένος  και  παθητ.  ρη[Λατικον 
άραχόβρωΓίκ  =  σπάνιος  τ.  ε.  ό  σπανίως  εύρι<τκό[Λενος  κτλ. 

Μετά  του  εχω  συνάπτεται  εις  σχη|Λατισ(Λον  παραχεΐ(Λ.ένου  καΐ  το 
παθητ.  (57ΐ[Λατικον  είς-τος,  π.  χ.  εχω  ακουστά  =  άκήκοα,  δ  πολλά 
χοΰ  εν  χρήσει,  έ[χοίως  ?χω  πω&τά.  Ό  τρόπος  ούτος  μάλιστα  συνή- 
θως τοις  Τσάκωσιν  πρβλ.  Moritz  Schmidt  εν  Κουρτ.  Μελετ.  III 
37δ,  Deville  καΐ  Deffner  Τσακ.  Γρα[Λ.  24,  97  ενίοτε  τίθεται  άντ' 
αυτών  και  επίθετόν  τι  π.  χ.  φευγάτος  =  πεφευγώς  ,  είναι  φευγά- 
τος, περίπατος  =  εχω  άνθρωπο  πε(Λπατο  ,  προς  τούτοις  λέγεται  ή 
ενεργ.  (^ετοχη  το^  ρή[Αατος  θωρ<5=βλε'πω  (=θεωρ<5)  π. χ.  εχω  θω- 
ρώντας κτλ. 

Έν  Ά^y^Λli  τη  6  Αυγούστου  1882. 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ  Ν.  Χατζιδακης. 


ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΕΝ  ΕΛΛΑΔΙ   ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ 

ΤΩΝ  ΜΠΟΓΝΤΟΓΡΑΙΩΝ 
rno 

ΚΟΝεΤΑΝΤΙΝΟΥ   Α.  ΓΟΥΝΑΡΟΠΟΥΑΟΥ 

lATPOr  ΕΚ  ΚΑΡΓΣΤΟΓ. 


Έν  Ζούρτση,  κώ[χγ)  της  Φιγαλίας,  τον  Σεπτέμβριον  τΟυ  1873 
<ΐτρατιωτικός  τις  του  αγώνος,  'Αθανάσιος  Μπουντούρης,  ύπερεβδθ(Λη• 
χοντο'ίτης,  ίιγ,γήσατό  [λοι  τα  έζης,  άπερ  ε[Λαθε  πάρα  του  έαυτου  πα- 
τρίς περί  της  οικογενείας  Μπουντούρη.  Ό  πατήρ  του  Ιωάννης  ίζησεν 
90  ετη,  ούτινος  6  πατήρ  Παναγιώτης  άπε'θανε  νέος  εν  Καρα{Λθύ- 
♦ΐταφα,  χωρίφ  του  δη[Λθυ  Αύλώνος  της  νυν  επαρχίας  Τριφυλίας. 
Του  Παναγιώτου  πατήρ  ην  Κανέλος,  ό  ταύτα  διηγησά(Λενος  τΐ^ 
Ίωάννγι,  κάτοικος  Καρα(Λθύσταφα,  φονευθείς  αυτόθι  ύπο  Τουρκαλ- 
δανών  ετών  75  περίττου,  δεκαετίαν  προ  της  έπιδρο[Λης  τών  'Ρώσσων 
tiç  Πελοπόννησον  τω  1769.  Διηγείτο  Χε  ό  Κανέλος  Μπουντούρης, 
5^  ή  οικογένεια  αυτού  κατηγετο  εκ  του  αλβανικού  χωρίου  της  Μισ• 
βηνης  Γκαράντσα  και  συνοικίας  Καλαιίανου,  ης  τα  (χέλη  ήσαν  γιωρ• 
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γοΐ  καΐ  ποΐ[Λέν€ς.  Διατι  δ'  άττηλθον  εκείθεν  ;  Οί  Μπουντουραϊοι  πεντ£ 
τον  άριθ(Αθν,  Γεώργιο;,  'Αναστάσιος,  'Αθανάσιος  και  άλλοι  δύο  άίελ- 
φοί ,  εφόνευσαν  εν  Γκαράντσ»:  πέντε  Βενετούς  ανθρώπους  της  άρ/ης, 
τους  πέντε  ίππους  καΐ  τους  κύνας  αυτών,  διότι  έβίασαν  y^jvalxa  h, 
της  οικογενείας  των  Μπουντουραίων  (/.ετα  δε  τον  φόνον  τα  πτώ[/.ατι 
τούτων  έρριψαν  εις  βάραθρον.  Ή  επιτόπιος  άρχη  ηρεύνησε  περί  τη; 
απώλειας  τών  ανθρώπων,  καΐ  (/.ετέβη  εις  το  βάραθρον,  όπου  δια  σχοι- 
νιού κρε[ΛασθεΙς  Αίθίοψ,  άνεκάλυψε  {Λεν  το  πραγ(χα,  άλλ'  άπέθανεν 
ά{Λα  έξελθών. 

Δια  την  είρη[Λένην  αίτίαν  πάντες  οΐ  Μπουντουραϊοι  έδραπέτευσαν, 
ίκαστος  όπου  ηδύνατο,  χάριν  σωτηρίας.  Και  ό  (λεν  Γεώργιος  (ΐετέβη 
εις  Πάτρας,  δπου  ησπάσατο  τον  άρ[Λατωλικόν  βίον  είτα  δ'έφονεύ&τ, 
κατά  τίνα  {^άχην  εν  ^Αχαϊαΐς  ύπο  τών  Τούρκων  καθ  '  δν  χρόνον  εδιώ- 
χθησαν  οΐ  Βένετοι,  και  βεβαίως  το  1715,  δτε  έκυριεύθη  το  Ναυ• 
πλιον  και  η  Πελοπόννησος•  ούτος  δε  κατέλιπεν  υΐόν.  Ό  δε  'Αναστά- 
σιος η  άλλος  τις  άπήλθεν  εις  Τδραν,  και  άλλος  (χη  όνθ(χαζό(ΐ4νο; 
εις  Χαλκίδα  της  Ευβοίας.  Ό  δε  Ιωάννης  ρ,ετέβη  καΐ  άποκατέστη 
εν  Καρα(Λθυσταφα,  δπου  ε(Λεινεν  άκαταζήτητος,  ζήσας  ετη  90,  ως 
εϊρηται.  "Αλλος  δέ  τις  Κανέλος  κατέλιπε  τεσσάρας  υΙούς  και  τρεί; 
θυγατέρας.  Ό  υίος  δ'  αύτου  Γεώργιος  έπι  Ρώσσων  (1769)  ην  αρχη- 
γός, κινησας  έπανάστασιν  εν  τοϊς  χωρίοις  του  Αύλώνος,  καΐ  στρατεύ- 
σας  κατά  τών  Τούρκων  της  Κυπαρισσίας,  Νεοκάστρου  (ήτοι  Πύλου) 
και  Μεθώνης,  δτε  αίχ(Λαλωτευθείς,  (χόλις  άττηλλάγη.  Οΐ  δε  αδελφοί 
αύτου,  Δη(Λήτριος  ό  πρεσβύτερος,  'Αθανάσιος,  Νικόλαος  καΐ  Πανα- 
γιώτης, (Λετέσχον  στρατιωτικός  του  αγώνος  του  1821  και  ύττηρέτη- 
σαν  πολλαχου.  ΚαΙ  ό  (Λεν  Δη(χητριος  ην  δη(Λογέρων  Αύλώνος  m 
Κυβερνήτου,  ούτινος  υΙος  Γεώργιος  Ιδρεύς,  του  δε  Παναγιώτου  υΙο; 
Γεώργιος  δή(Ααρχος  αυτόθι  (1873).  Οΐ  δε  αδελφοί  'Αθανάσιος  και 
Νικόλαος  άπο  του  1823  άπεκατέστησαν  εν  Ζούρτση.  Τούτοις  δε 
προσθετέον,  δη  κατά  το  χωρίον  Κό[Αητον  της  Καρύστου,  οίκού(ΐ.ενον 
υπ*  'Αλβανών,  υπάρχει  οικογένεια  Μπουντούρη  'Αλβανική,  καταφυ- 
γουσα  πιθανώς  έκεϊ  ή  εκ  Χαλκίδος  η  εκ  Πελοποννήσου  κατά  τον  αυ- 
τόν χρόνον  της  καταδρο(χης  και  κρυφθεϊσα  πάρα  τοϊς  6[λοφύλοις  Άλ• 
βανοίς•  εκ  τών  Μπουντουραίων  τούτων  της  Καρύστου,  ποΐ(/.ένων  και 
γιωργών  δντων,  ό  Κωνσταντίνος  Μπουντούρης  απέθανε  ετών  95  (τψ 
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1870),  ό  δέ  υΙος  Δη[Α7)τριος  ζνΐ  ετι  ετών  75.    Άζιοπαρατηρνίτον  δε, 
δτι  πάντες  οΐ  Μπουντουραϊοι  τυγχάνου(π  (Λακρόβιοι. 

Έκ  των  είργ)[λένων  καταφαίνεται,*  δτι  αΐ  εν  "Γδρα,  Χαλχίδι  xaj 
άλλαχου  επί<Γΐθ(Αθΐ  και  ίστορικαΐ  οίκογένειαι  των  Μπουντουραίων  εχουσς 
συγγένειαν  προς  τους  εν  Αύλώνι,  Ζούρτση  και  Κθ(Αήτφ,  καΐ  κατά- 
γονται εκ  του  εν  Μεσσήνη  χωρίου  Γκαράντας,  δπου  επι  τίς  επανα- 
στάσεως ώ(Μλεϊτο  ή  *Αλβανικη  γλώσσα,  νυν  δ*  εξέλιπε  παντελώς. 
Πολύ  δε  πιθανόν,  δτι  οί  Μπουντουραϊοι  άττηλθον  έκ  Γκαράντσας  το 
πρώτον  επί  της  (Αετα  Μοροζίνην  ενετοκρατίας  (1689-1715)  εις 
διάφορα  μέργί,  και  κατόπιν  άλλοι  (1769)  εις  Τδραν  καΐ  Χαλκίδα 
ριετά  την  άναχώρησιν  τών  Τώσσων  έκ  Πελοποννήσου,  δπου  οΐ  Τουρ- 
καλβανοι  πολλά  έπραξαν  κακά. 


ΣΗΜΕΙΩΣΙΣ  ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΙΟΝΙΟΪ  ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ. 

Ti  κατά  την  Ίόνιον  Άκαδη[Λίαν  άποτελουσι  βεβαίως  (Αίαν  τών 
στ,(Λαντικωτάτων  σελίδων  της  καθ'ή[Λας  'Αναγεννήσεως.  Δεν  άνα- 
λα(χ.βάνο|Λεν  ή[Λεϊς  νυν  να  Ιστοριογραφήσω(Λεν  την  *Ακαδη|Λίαν  έκεΐ- 
ντ,ν,  περί  ης,  ίχν  και  δχι  δσα  έπρεπε,  τινά  δ(Λως  εγράφησαν  (1),  άλλ' 
4:ΐλώς  [ΐ,όνον  ση(Λείωσιν  δη(Λοσιεύθ(χ.εν  έν  τφ  άεΛτίω  άφορ[ΐ.ήν  λαβόντες 
£χ  τίνος  έντυπου  προγρά[Λ[Λατος  τών  (Λαθη(Λάτων  της  *Ακαδη{Λίας, 
Ιχχνώς  σπανίου,  δπερ  άνευρόντες  έν  οίκογενειακοΐς  έγγράφοις  έπέ(λψα- 
[16V  προς  το  Συ(Λβούλιον  της  Ιστορικής  Εταιρίας  ϊνα  κατατεθη  έν 
τω  άρχείω  αυτής.  Το  πρόγρα[Α[Λα  τούτο  εκδοθέν  èx  τον  'Eyopeiov 
Ktpxvpa  Tff  4  ΝοψβρΙον  iH%6  è.  r.  είναι  δΐΥΐρη[Λένον  εις  πέντε  στή- 
λας,  ών  αΐ  [/.εν  τρεΤς  περιέχουσι  την  άναγραφήν  τών  καθηγητών  και 
τών  διδασκοριένων  [Λαθη(Λάτων  και  τών  ωρών  της  Θεολογίας,  της 
Νθ[ακής  και  της  Ιατρικής,  αΐ  δε  δύο  άλλαι  της  Φιλοσοφίας  εις  δύο 
λαιρου[Λένης    τ(Λή[Λατα•  τ[λή[Λα  Α'   Έπιστή[Λαι,  τ[Λή[Λα  Β'  Φνλολο- 

(1)  Ίδ.  Α.  Παπαδοπούλου  Βρετου,  Βιογραφιχα  Ϊστοριχα  ϋπο[λνιί|ΐατα  περί  του  χ(^μ. 
Φ.  Γϋϊλφ<ίρδου.  Έν  Άθτίναίς  1846. — Α. Mi  'ίδρω[λ^νου,  περ\  της  εν  ταΤς  *ίονίοις  ντ}• 
βοις  ιχπβιδεύσεως  χτλ.  έν  τω  Ήμερολογίω  Άσωπίου  Ιτος  η'  (1873)  σελ.  214-226, 
—Μ.  Κ.  Παραν6ςα,  Σχεδίασμα.  Έν  Κώνστα* ι νουπ<ίλει  1867  από  σιλ,  143• 
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γ{α.   'Ehcl  κεφαλής  είναι  [ΛΕγαλνιτέροις  γρά(Λ(Λα<η  τετυπω[αναι  αΐ 
ζεις  Ίονικον  Κράτος,  [Αεταξυ  δε  τών  δύο  λέξεων  ή  σφραγις  της  \ 
δη(Αίας,  έχουσα  γλαυκά   κεχαραγ(Λένην    και    εκατέρωθεν..  'Axai^L 
Ίόηος.  "Επειτα  Ιρχονται    τα    έξης*   Ό  "Eyopoç  τής  ΊοτΙου  Άι 
άημίας  ^όχτωρ  Ιωάννης  Καρανάηνός  γτωστοποαι^  δτι  χατά  ;rj 
σταγήν  τον  έκοοζοτάτον  "Αρχοντος  της  'Ιονίου  *  Ακαδημίας  (1) 
μαθήματα  ιούτου  τονσχοΛαστιχον  ετονς  άκοΛονθουν  χατά  την  è( 
όίάταζιν.  Κατάλογος  των  μαθημάτων.  Μετά  ταύτα  έπεται  η 
στηλας  αναγραφή,  ην  καλόν  νθ{Α{ζο{Λεν    έξης   κατωτέρω   vi  (jtïjui 
9ω[χ.εν. 

ΘΕΟΛΟΓΙΑ. 

Ιεροδιάκονος  Δοκ.  Κωνσταντίνος  Τυπάλδος.  Διδάσκει  Δογ{]»^ 
θεολογίαν  δίς  της  έβδθ(Λάδος.  Τρίτην  καΐ  Πέριπτην,  Το  πρωί*  9• 

Ό  αυτός.   Έκκλησιαστικην   Ιστορίαν   άπαξ  της  έβδθ(Λχδος.  Σ 
βατον.  Το  πρωί.  9-10. 

Ό  αυτός.  Ίεραν    Κατηχησιν.    ΤρΙς   της    έβδθ|ΐ.άδος,   Διυτίρι 
Τετράδην  καΐ  Παρασκευην.  Το  πρωί.  9-10. 

ΝΟΜΙΚΗ. 

Δόκ.  Πασχάλης  Καρουσος.    Διδάσκει    Πολιτικόν    δικα{ω|&α, 
η|ΐ.έραν.  Το  πρωί.  8-9. 

Ό  αυτός.   Έγκλη(ΐ.ατικον  δικαίω{Αα,  καθ' η(Λέραν.  Μ. Μ.  5 

Δόκ.  Νικόλαος  Μανιακής.  Διδάσκει  Έθνικόν  διΑ{ω(ΐα,  χαθ*τ| 
ραν.  Μ. Μ.  4-5. 

ΙΑΤΡΙΚΗ. 

Δόκ.  Γεώργιος  θεριανός.  Διδάσκει  Παθολογίαν,  καθ'η|Αέραν. 
Μ.  10-11. 

Ό  αυτός.  Φυσιολογίαν.  καθ*  ή(Αέραν.  Το  πρωί.  9-10. 

Δόκ.    Στυλιανός  Μαράτος.    Διδάσκει  'Ανατο(Λ{αν,    καθ'  %£; 
Π.Μ.  11-12. 

ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ.  Τμήμα  Α\   Έηιστήμαι• 

Δόκτωρ    Στυλιανός   Σπάθης.    Διδάσκει    Βοτανικην,  καθ'τ;[α| 
Μ.Μ.  12-1. 

Δόκ.   'Αθανάσιος   Πολίτης.  Διδάσκει  Πειραματικην  καΐ  θιωρ 

(1)  ToS  χ({μητος  Φ.  Γυϊλφ<;ρ^ο(ΐ. 
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ιην  ρ{α{αν,  Χις  της  έβδο[£άδος,  ΤβτράΧην  καΐ  Σάββατον.  Τας  δ' 
κλλας  η|ΐέρας  της  ΐβδθ|Αάδθς  (Αονον  θίωρητικην.  Μ. Μ.  1-2. 

Δάς.  Ιωάννης  Καρανδηνός.  Διδάσχει  Στοιχβία  Μαθη|ΐ.ατιχης,  χαβ* 
ri|upav  Μ. Μ.  2-3. 

Δοχ.  Γεώργιος  Ίωαννίδης.  Δ(δά<τχ€ΐ  Φιλοσοφίαν,  τούτέστι  Ψυχι• 
DTT  Άνθρωχολογίαν  χαΐ  καθολιχην  rpoc|i.[JLaTMy)v,  χαθ'ή(&έραν.  Μ• 
Μ.  1-2. 

Ό  αυτός.  Περί  αρχών  της  Φιλοσοφίας,  ήτοι  θε^Λελιώδη  Φιλοσοφίαν 
ιαιΛογαην,  χαθ' η(Λέραν.  Το  πρωί.  9-10. 

Δόχ.  Ιωάννης  'Αριστείδης.  Διδάσκει  Έχχλησιαστιχην  Μουσιχην, 
ι:ε»τάχις  της  έβδθ(Λάδος.  Μ. Μ.  4-5. 

Tpîjita  Β',  ΦιΛοΛογΙας, 
Ι    Αόχ.    Ιωάννης  Αριστείδης.    Διδάσκει    Τητοριχην    τετράχις   της 
ίβθ|ΐίδος.  Μ.Μ.  3-4. 

;    λόχ.   Κωνσταντίνος  Άσώπιος.    Διδάσκει  Έλληνικην  ΦιλολογΙαν. 
ΙΠοίπδίνχαθ'ηριέραν.  Π.Μ.   10-11. 

Ό  αυτός.  Πάλαιαν  *Ιστορίαν  της  Ελλάδος,  χαθ'η|ΐ.έραν.  Μ.Μ* 
12-1. 

Δόχ.  Χριστόφορος  Φιλητάς.  Διδάσχει  Έλληνιχην  Φιλολογίαν.  Λο• 
Τητρα^ν,  χαθ'η(ΐ.έραν.  Το  πρωί.  8-9. 

Αίχ.  Ίάχωβος  Λουσινιανός.  Διδάσχει  Άγγλιχην  Φιλολογίαν,  χαβ* 
Μραν.  Μ.Μ.  6-7. 

Ό  αυτός.   Άγγλιχην  γλώσσαν,  χαθ'  η(ΐ.έραν.  Το  πρωί.  8-9. 

Γαετάνος  Γρασσέτης.  Διδάσχει  Λατινιχην  Φιλολογίαν,  χαβ*η|α• 
ΚΠ.Μ.  11-12. 

Ό  αυτός.  Πάλαιαν  Ίστορίαν  της  *Ρώ(χης,  χαβ*ή(«ραν  Μ.Μ.  1-2. 
Ι  Δίχ.  Ναόλαος  Μανιάχης.  Διδάσχει  Ίστορίαν  νεωτέραν,  χαβ*η[Λέ• 
Κ  Μ.Μ.  2-3. 

Δόχ.  Κωνσταντίνος  Σαχελλαρόπουλος  (1).  Διδάσχει  Έλληνιχην 
Αρχαιολογίαν.  Μαθή(Λατα  του  πρώτου  χρόνου.   Ίστορίαν  των  πρώ• 

'  (')  Τοδ  Κωντταιντ^νου  Σοιχελλαροπούλου  το  όνομα  φέρετβι  εσφαλμένως  Σαχιλ- 
Mf^^lÇ  ^  τξ  flcvorfpeyj  των  χαΟηγητών  της  Άχβδημίας  εν  τω  Σχβδιάσματι  του 
■^Ρ"*^  («λ.  143),  οπόθεν  φαίνεται  δτι  ϊλαβεν  αυτό  ούτω  χαι  ό  αείμνηστος  ΦίλίΛ- 
fcî'Uivvoy  εν  τω  Όλ«μ;«αχά>  λόγο).  'Αλλ'  εν  σίλ.  75  τοδ  αυτοί  Σχ^εδιάσματος 
*  5wju  τοδ  Σαχελλαροπούλου  αναγραφομένου  μεταξύ  των  λογίων  Άρταίων  φ<ριτ« 

ΑΪΑΤ.  ΙΙΤ.  ΕΤΑΙΡ.  1  8 
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των  αιώνων  της  Ελλάδος  Χρονολογίαν,  θρητκΕΐαν.  UG^tmiv 
Ιοιωτιχον    β  (ο  ν    τών    ΐίαλα,ιών   Ελλήνων^  ττιντχχις  τη;  ieSoaiS 
Δίυτέραν,  Τρίτην^  Τιτράδην,  ΐΙίμττΤίν   χαί  Παρίχσχ£υϊ]ν.  ΈΧλτ; 
ρςην    Παλαιογραφιαν,    Αιτίλωμίατίίςην    xxt    Έττιγριτφΐίςην,  ίττας 
έβΧθ{ΑάΧος,  Σάββατον*  Μ. Μ.  6-7. 

Το  wpoypafAjJWt  eîvai  ύπογ6γρα(Λ(χ.ένον  âià  προσταγής  τοϋ  *Efofù 
άπο  τοδ  ΧαρτοφύΛαχος  της  Ά)ςαδη[Λΐας  Παναγιώτου  Ίδρω(ανο'^ 

Σ.  Κ.  Σ. 


ΠΕΡΙ  TOr  ΕΝ  ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ  ΑΙΜΟΓ  ΕΝ  ΕΤΕΙ  1740 


rno 
Ν.  Γ.  ΠΟΛΙΤΟΥ. 


Ή  χάτωθι  δη(ΐ.θ9ΐευο|ΐ.ένη  διηγησις  εν  άτεχνοτάτοις  στίχοι;  t^ 
τοΟ  εν  Mocxεδov{α  λΐ(Λθυ  ελήφθη  εκ  φυλλαδίου  σττανιωτάτου,  μογαΐ 
κου  Ισως,  άποκεψένου  εν  τη  Βιβλιοθήκη  της  Βουλής.  Το  φυλλίίι 
τοΰτο,  φέρον  ιδίαν  σελίδωσιν,  προσήρτηται  εν  τέλει  ττίς  εν  Moq 
πόλει  τ<|^  1740  τυπωθείσης  Ακολουθίας  του  οσίου  Ναούρ..  Τ3  ι 
'Ακολουθία  καΐ  το  φυλλάδιον  ούδα|ΐ.ως  {Ανη(χονεύονται  εν  τη  Ntoi^ 
Ληηχ^  ψίΛοΛογΙα  του  Α.  Παπαδοπούλου  Βρετου*  καΐ  εν  αυτή  ïif 
σπουδαιότατη  καΐ  πληρέστατη  πραγ[Λατεί£«  του  κ.  Παύλου  Αάρρο•, 
περί  της  τυπογραφίας  εν  Ελλάδι,  ης  δυστυχώς  μόνον  άποσπάσρΛΤ 
τίνα  ?χουσι  δη[Λθσιευθη  προ  ετών  εν  Χρύσα JMâi,  αναφέρεται  [*« 
«  'Ακολουθία  του  οσίου  Ναού[Λ  »  αλλ  '  ώς  αποτελούσα  (ΐέρος  foc 
χωριστής  σελιδώσεως  ετέρου  βιβλίου,  της  α  'Ακολουθίας  τών  r[ 
πεντεκαίδεκα  {Μαρτύρων  »  τυπωθείσης  εν  Μοσχοπόλει  επίστ,ς  τι 
1741  (1).  Ή  εν  τη  Βιβλιοθήκη  της  Βουλής  είναι  άλλης  προγενίβτ 
ρας  κατά  εν  ίτος  εκδόσεως,  και  εις  ρκρότερον  σχη{Αα.  ΠροτχββΛ 
δε  ταύτης  προσφωνητική  επιστολή  Μιχαήλ  του  Γκέρας  τ^  άρχ»ί 
(1)  Χρυααλλίς  τ.  Γ'  σ.  400.  Βλ.  μ\  Πανδώρ.  τ.  Η'  α.  425. 
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σχόπω    τγ,ς  πρώτης    Ίουστινιανης  Άχριδών  καΐ  πάσ/);  Βουλγαρίας 
Κφ.   Ίωάσαφ  (1). 

Ή  α  'Ακολουθία  του  αγίου  Ναού(Λ  » ,  φέρει  εν  προ(Λετωπίδι  την 
έποιιένην  εχιγραφήν  :  ((  *Ακολουθία|  του  οσίου  καΐ  θεοφόρου  πατρός 
»  η(χών|  Ναού|Λ|  του  θαυ(Αατουργου,  |τοΰ  εν  Λιβανίσκφ  Διαβολέως 
»  κεΐ(ΐένου.|  Νεωστι  τυπωθεϊσα,  δαπάνη  [χεν,  των  ευσεβών  Χριστια- 
»  νών,Ι  Διορθώσει  δε  του  Πανοσιωτάτου  καΐ  λογιωτάτου  εν  Ίεροδι- 
»  Χα•|σκάλοις  Κυ  Κυ  Γρηγορίου  του  Μοσχοπολίτου  του  καΐ  τύπο- 
ι» γράφου.  |  καΐ  Άφιερωθεϊσα  τφ  Μακαριωτάτφ.  Άρχιεπισκόπφ 
»  Άχριδών]  Κή^  Κφ  Ίωάσαφ.  Ι  Έν  Μοσχοπόλει.  |[είκονίδιον  του 
»  *Αγίου  Λουκα]|  1740.  |  Παρά  Γρηγορίφ  Ιερο[Λονάχ(}>  τ<|^  Κων• 
σταντινίδη.»  Εις  ί^^  ρκρον  (η  πλήρης  σελις  εκ  στιχ.  30)  σελ.  75 
(ή  (Τ.  2  λευκή,  ή  σ.  75  έχει  εικονίδια  τίνα).  Ή  προσφωνητική  επι- 
στολή περιέχεται  έν  σελ.  3-4.  Το  β'καΐ  το  γ'  τετράδιον  φέρουσιν 
εν  σελίσιν  5.  7.  13  ύποση(Αειώ(χατα  (signa)  Α.  Α  2.  Β  2.  Τα 
ί  '  άλλα  τετράδια  δεν  εχουσι  τοιαύτα. 

Το  στιχούργη[Λα  του    Γκόρας  δεν  έχει  ιδία;  προ[Λετωπΐδα,  πληροί 
Χε  5  σελίδας*  ή  έκτη  καλύτττεται  δια  τεσσάρων  εικονιδίων  (vignet- 
tes). Τοιαύτα  δ*  εικονίδια    ύπάρχουσιν  εννέα  εν  τη  Άκολουθί^ε  του 
αγίου   Ναού[Λ,  ων  τίνα    έπαναλα(Λβάνονται  δίς,  (χή    ύπολογιζθ(ΐ.ένων 
τεσσάρων  εικονογραφη[ΐ.ένων  γρα{Λ(Λάτων,  έν  άρχη  κεφαλαίων.  Καίτοι 
δ'  άτεχνότατα  τα  εικονίδια  ταύτα,  είσΐν    5(Λως  αρκούντως  ενδιαφέ- 
ροντα, διότι  είναι  τα  πρώτα  έν    έλληνικφ  τυπογραφείφ  έκτυπωθέντα 
ξυλογραφή(ΐατα.   Έλπίζοντες  οτι  ό  κ.  Παύλος    Λάριπρος   θά  δηριο- 
Λεύσγ)  άπεικάσ[ΐ.ατα  αυτών  έν  τη    ((  Ιστορική  πραγ(Λατεία  περί  της 
»  αρχής  καΐ  προόδου  της  τυπογραφίας  έν  Ελλάδι  »,  ης  άνυπο(χόνως 
άναρίένεται   ή  ολοσχερής  εκδοσις,  περιοριζό(χεθα  να  ση[χειώσω;Λεν  έν- 

(I)  Ό  Ματθαίο;  Παραν^χας  (Σχεδίασμα  σ.  81  ),  επόμενος  tcjS  Άραβαντινω,  ανα- 
φέρει δτι  ό  'ίωάσαφ  ούτος  έχρημάτιβεν  αρχιεπίσκοπος  Άχριδών  τω  1770*  επειδή  δέ 
ό  τελε^ΓαΤος  αρχιεπίσκοπος  Άχριδών  ήν  6  τψ  1767  παραιτηθείς  'Αρσένιος,  εικάζει 
οιΐχ  ορ6ώς  δτι  ό  λεγ(ί  μένος  Άχριδών  ή  ν  ό  αυτός  και  ό  τώ  1 770  χρηματίσας  άρχιι πί- 
«οχος  Βελλεγράδων  *Ιωάσαφ.  'Ιιοάσαφ  Άχριδών  δμως  μνημονεύεται  ου  μ(ίνον  έν  τί5 
*Α»>λου6ία  των  άγ.  πεντεκαίδεκα  μαρτύρων  (1741),  άλλα  και  έν  τη  άκολουθίςι  του  άγ. 
2^ραφεΙμ(1740),  έν  τ^  προκειμένη  του  οσίου  Ναουμ  (1740),  έν  τη  τοΟ  άγ.  Κλ?{μεντος 
(!742j  χαΐ  έν  τοΤς  ΈπιστολικοΤς  τύποις  θβοφίλου  του  Κορυδαλέως,  τοΤς  έν  Μόσχο- 
*Λ«  έΐ5/σης  τυπωθείσι  (1744). 
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ταυθα  δτι  έν  τοϊς  τέσσαρσιν  τών  €(χονιδ{ων  είναι  παρΕντεθίΐαίνγ)  η 
σφραγίς  του  τυπογράφου,  διαιρούμενη  εις  τέσσαρα  (χέρη  δια  σταυρού 
ορθογωνίου  ιμΛ  εις  Ισα  (χιχρότερα  δια  γρα[Χ(Λών  δύο  χιαστί  τεθειρ^- 
νων  εν  ίχάστνι  τών  υπό  τών  βραχιόνων  του  σταυρού  σχη(Λατιζθ(Αέ- 
νων  ορθών  γωνιών  είναι  έγγεγρα(ΐ.(Λένον  άνα  ΐν  τών  επομένων  γραμ- 
μάτων rCMC  ήτοι  Γρηγόριος  ο  Μοσχοπολίτης. 

Το  όνομα  του  Μιχαήλ  του  Γχόρας  υπ*  ούδενος  αναφέρεται  τών 
περί  τών  λογίων  της  παρελθούσης  έκατονταετηρίδος  γραψάντων. 
Συνέγραψε  δ*  ούτος,  εκτός  του  φδε  δημοσιευομένου  στιχουργηματος 
καΐ  της  προσφωνητικης  επιστολής  προς  τόν  άρχιεπίσκοπον  Άχρί- 
δος,  της  προτεταγμένης  της  'Ακολουθίας  του  οσίου  Ναούμ,  και  έτέ- 
ραν  προσφωνητικην  έπιστολην  προς  τόν  αυτόν  άρχιεπίσκοπον,  περιε- 
χομένην  εν  έτέρφ  βιβλίφ,  εν  Μοσχοπόλει  επίσης  τυπωθέ/τι,  τ^Ι 
άκολουθίο}:  του  αγίου  Κλήμεντος.  Ai  άνορθογραφίαι,  ων  βρίθει  το 
στιχούργημα,  καΐ  τας  οποίας  δεν  έκρίναμεν  άναγκαϊον  να  διατηρη- 
σωμεν  ενταύθα,  ή  λέξις  αύτου  τε  και  μάλιστα  τών  εις  άρχαίαν  δή- 
θεν έλληνικην  γεγραμμένων  επιγραμμάτων,  έλέγχουσιν  άμάθειαν  πα- 
χυλήν.  Ός  έζάγομεν  δμως  εκ  τών  προσφωνητικών  επιστολών,  ων  ή 
γλώσσα  είναι  όμαλη  καΐ  σχεδόν  άπταιστος,  αιτία  τούτου  είναι  ούχΙ 
άγνοια  άλλα  μάλλον  η  στενοχωρία  του  γράφοντος,  ε'πιχειρησαντος 
να  γράψη  εις  ίμμετρον  λογον,  εν  φ  ούδε  τους  στοιχειωδέστατους  κα- 
νένας της  μετρικής  έγίνωσκε.  Όφείλομεν  δε  να  μη  ώμεν  ύπερ  το 
δέον  αυστηροί  κριταί,  άφ'  ου  μάλΙστα  ευτύχημα  θα  έλογίζετο  αν  σή- 
μερον εν  τγΐ  μεθορίφ  εκείνη  της  Μακεδονίας  καΐ  της  Ηπείρου  πόλει 
τα  ελληνικά  γράμματα  έκαλλιεργουντο,  ως  πρό  μιας  και  ημισείας 
έκατονταετηρίδος,  δτε  καΐ  τυπογραφεϊον  έλληνικόν  υπήρχε,  το  δεύ- 
τερον τών  εν  Ελλάδι  ίδρυθέντων,  καΐ  σχολή  ηνθει  ελληνική  καΐ  λό- 
γιοι διαπρεπείς  έκόσμουν  ταύτην. 

Έκ  του  στιχουργηματος  Μιχαήλ  του  Γκόρας  μανθάνομεν  λεπτο- 
μέρειας, άδεζίως  μεν  έκτεθειμένας,  άλλ*  ούχ  ήττον  συγκινούσας  βα- 
θύτατα, περί  του  άγνωστου  ημϊν  άλλοθεν  λιμού,  του  ένσκήψαντος  εν 
Μακεδονίου:  τ<ΐ^  1740,  καθώς  καΐ  τάς  επικρατούσας  πάρα  τφ  δχλφ 
δοξασίας  περί  του  έπιφανέντος  τφ  1737  κομητου,  δν  ύπελάμβανον 
τότε  ως  προμηνύοντα  τα  επελθόντα  μεγάλα  Ιστορικά  γεγονότα,  δη- 
λονότι τόν  πόλίμον  της  Τουρκίας  και  της   Αυστρίας  και    'Ρωσσίας. 
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Έχτος  α  τούτων  τα  (ΐάλιστα  ίν^αφερουσά  έστιν  ή  λ£πτθ(ΐ£ρης  ανα- 
γραφή της  τΐ(χής  τών  τροφί(Λων  έν  ώρα  σιτοΧείας.  Δύναται  Χ'  αυτή 
να  χρησΐ[ΐ.εύσΎΐ  ώς  άζία  λόγου  συ|Λβολη  προς  γνώσιν  της  σχετικής 
άζίας  του  τουρκικού  νθ{Α{σ(Λατος  κατά  τους  χρόνους  εκείνους,  χέρι 
της  οποίας  ατελείς  καΐ  συγκεχυ(χένας  ?χθ(χεν  ειδήσεις,  έγκατεσπαρ- 
(Λενας  εν  ταΐς  άφηγησεσιν  ευρωπαίων  περιηγητών  καΐ  πιθανώς  εν 
άνεκΧότοις  έκθέσεσι  προς  την  κυβέρνησιν  της  ενετικής  πολιτείας.  Έλ- 
πίζοντες  δτι  θάναλάβη  τις  τών  ή(Λετέρων  λογίων  την  συστη(ΐΛτικήν 
εζερεύνησιν  του  θέ(Λατος  τούτου,  ου  ή  διαφώτισις  είναι  απαραίτητος 
προς  ασφαλή  εκτί{Αησιν  πολλών  γεγονότων  ττίς  πατρίου  Ιστορίας,  ση- 
[ΐ.ειου(Λεν  απλώς  ενταύθα  ότι  εν  άρχ?  του  παρελθόντος  αιώνος  το 
γρόσιον  εΧύνατο  ώς  πάντοτε  τεσσαράκοντα  παράδες  καΐ  6  παρδς  τρία 
άσπρα•  του  δε  πάρα  ή  εσωτερική  αξία  έδύνατο  ΐζ  γαλλικά  λιάρδια 
ή  άσπρα  (liards  ή  blancs)  ή  δεκαοκτώ  προβηγκιανά  δηνάρια•,  επειδή 
Si  προ  του  1719  το  προβηγκιανον  δηνάριον  ην  το  δωδέκατον  του 
σολδίου,  δπερ  -οτο  το  είκοστον  της  λίβρας,  της  (χετα  ταύτα  φράγκου 
χληθείσης,  έπεται  δτι  το  (χεν  τουρκικον  άσπρον  εδύνατο  2  ^/^  λεπτά,  ό 
παράς  εν  καΐ  •η[χισυ  σολδίον  καΐ  το  γρόσιον  τρεϊς  λίβρας  ή  φράγκα. 


Σότζομος  Ιστορία  της  χαζά  ta  iTiO  hoc  {ΐεγάΛης  γετομ^της  Jtei"* 
raç  χαΐ  ακριβείας. 

ZuvTcOet^a  παρά  του  χυρ^ου  Μιχαήλ  Γχόρας'  χαΐ  άφΐ€ρ6>θεΤβα  παρ*  αυτοί?  τφ  μα- 
χαριωτάτω  χαΐ  σοφωτάτω  άρχιιπισχ^πω  πρώτης  *Ιουστινιαν9{ς  ^Αχριδυν  χαΐ  πάσης 
Βουλγαρίας  xupfai  τωρίω  Ίωάσαφ. 

Μακαριώτατε  πάτερ,  άτοπον  (χή  σου  φανη, 

αν  το  στό(χα  (χας  (χικρον  λόγον  έχει  να  είπη. 

Διότι  αν  ή  σύνθεσις  του  λόγου  είναι  [Λίκροτάτη, 

πλην  του  χρόνου  ή  περίστασις  εστάθηκε  φθαρτικωτάτη* 

όθεν  ό  σκοπός  [χας  δεν  είναι  πάντα  να  Ιστόρηση, 

αλλ*  δσον  εις  {Λνή(Λην  τοίς  (Μετέπειτα  νάφίση, 

το  δσα  «προξένησαν  ή  πεϊνα  καΐ  ακρίβεια, 

\ά  πολλήν  τήν  συντοριίαν,  ώς  έχει  ή  αλήθεια' 

δχι  (λέ  ρητορικά  καΐ  (χέ  λόγους  ποικίλους, 

έπου  κάρ,νουσι  τους  λόγους  σκοτεινούς  τε  και  άδηλους* 
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πλην  (JLt  φράσιν  την  άπλην,  καΐ  (χε  γλώσσαν  την  xoivriv, 
ει;  κατάληψιν  παντός  και  ενθύ(Λησιν  παντοτεινην. 
Διο  δεό|ΐ.ενος  πολλχ  σου  την  α^ειαν  ζητώ, 
καΐ  ούτω  την  διηγησιν  της  πείνας  αρχινώ. 

'Αρχινώ  γουν  και  προλέγω  ση|Λε{ου  την  φανέρωσιν 
παντού  που  έφάνηκε  της  γης  εν  τετραπέρασιν  • 
εις  γαρ  χιλίους  επτακόσιους  έπτα  καΐ  τριάντα 
κακά  ην  προ(χηνύ(Λατα  δι'  δλα  τα  συ|Λβάντα. 
Διότι  εις  τας  πέντε  του  {Ληνός  του  Δεκε[Λβρ{ου, 
το  βράδι  ξη[Λερώνοντας  Νικολάου  του  άγιου, 
κο(χήτης  πυρίριορφος  έφάνη  (ΐεγαλώτατος 
[χέρος  προς  το  βόρειον,  κακών  ση[Λαντικώτατος, 
ώ^στε  τούτον  ίδασιν  ανατολή  και  δύσις, 
και  κοσ(Λθυ  προεση(Λανε  τας  θλίψεις  καΐ  συγχύσεις. 
Άφίνω  δ[Λως  να  ειπώ  βασιλειών  τας  ταραχάς, 
του  Τούρκου  καΐ  Καίσαρη  καΐ  Μοσχόβου  τας  Χιαλλαγάς,   (ί) 
όπου  είναι  πραγ(χατεία  αρκετή  τών  ίστορούντων, 
πλην  γράφω  εν  συντό(Α.(}>  (χόνον  θλτψιν  τών  πεινώντων.  ί 

Διότι  εις  χιλίους  έπτocκoσloυς  και  σαράντα 
Φευ  !    *Ρού(Αελην  έπλάκωσαν  τα  κocκx  πάντα' 
δταν  βασιλεύς  σουλταν  Μαχ[Λθύτης  έβασίλευε 
άπο  πεϊναν  να  χαθνί  ή  Μακεδονία  έκινδύνευε• 
Χεΐ(Λώνας  παγκάκιστος  και  κρυερός  άκρος, 
δια  δε  γης  το  άχορτον  άφίνω  το  πολύ  (χάκρος. 
Διότι  εως  της  ημέρας  του  *Αγίου  Γεωργίου, 
που  είναι  εις  τας  23  του  (χηνος  του  'Απριλίου, 
κάνεις  δεν  είδε  (χέ  τα  (χάτία  πρασινάδα, 
δια  να  χάρη  καν  της  γης  την  εύ(Λ.ορφάδα. 
Ή  εκκλησία  έψαλλε,  ση[Λερον  εαρ  (ΐ,υρίζει, 
ό  δέ  καιρός  αρχίνησε  ψυχρότατα  να  χιονίζγ). 

'Αλλ'  ώ  κακόν,  κακών  απάντων  κάκιστον, 
καΐ  θλϊψις  που  έπλάκωσε  πτωχον  και  πανάριστον  ! 
δτι  πεϊνα  εγινεν  εις  *Ρού[Λελην  (χεγαλωτάτη , 

(!)  Εννοεί  τήν  εν  Βελιγρβδιω  συνθτ[χην  περί  ειρήνης  της  Toupx^xç  ^ρος   ττ^ν  Αν- 
στρίβγ  χα\  tJjv  'Ρωσσίβν. 
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χαΐ  άχριβεια  εις  είδος  παν,  χολλα  φθαρτικωτάτη. 

*Απο  [Ληνός  Φεβρουαρίου  εως  και  αύτοΰ  του  Ιουνίου 

προς  άσπρα  το  γέννηρια  είκοσι  καΐ  έ-πτα  ην  η  οκά' 

ώστε  καΐ  (χέγας  αύθέντης  έίίωχνε  δν  είχε  θεράποντα. 

Πολλοί  φλούδοας  δένδρων  άλεθαν  (χετα  φακών, 

και  ζυ(Λ<ι)ταΐς  Ιτρωγαν  να  (χη  λάβουν  θάνατον  πικρόν 

κριθής  ανακάτωναν  άλευρι  όκαν  (χίαν 

με  χώ(Λατος  λευκού  οκάδες  δύο  (χε  άθυ[ΐ{αν, 

καΐ  ούτω  ζυ(Λώνοντες,  ω  εις  την  δυστυχιαν  ! 

καΐ  ριασσώντες  έτρωγαν  (χε  πολλην  άηδίαν. 

Σταφυλιών  τα  τσίπουρα  άπο  κοπρίας  Ισκαφταν 

καΐ  στεγνά  άλέθοντες,  |Λε  αλεύρι  τάτρωγαν. 

Τας  (χορφας  οΐ  πλείους  άλλαζαν  των  ιδίων  προσώπων, 

δπερ  ουδείς  ποτέ  δεν  έθυ(Λαται  τών  ανθρώπων, 

ώστε  περιπατουντες  δεν  έφθαναν  δν  ήθελαν  τόπον, 

πλην  σκοντάβοντες  λιπόθυ(Λθΐ  έπεφταν  (χε  κο(κον  τρόπον. 

Τουχα  και  υπάρχοντα  παρέδιδαν  άτίριως, 

καΐ  πείνας  στενοχώρησιν  έπράυνον  άθύ|ΐ.ως, 

Σπίτια  τους  έπΙ  ταύτου  πολλοί  πτωχοί  εχάλασαν 

και  χωρίς  τίνα  ξετί(ΐ.ησιν  πάσαν  ύλην  έπούλησαν. 

Τέκνα  τους  έπούλησαν  γονείς  ενεκ*  αργυρίων, 

ψυχας  |ΐ.η  φειδό(Λενοι  τών  ιδίων  παιδίων* 

κοίλα  δια  να  πάρουσι  τρία  σιταρΙων, 

ούαί  !  φονεϊς  έγίνονταν  τέκνων  τών  οικείων, 

ταύτα  παραδίδοντες  εις  χείρας  άλλοτρίων, 

και  δούλους  ποιησαντες  και  ξένους  ουρανίων. 

Και  αν  η  ανατολή  καΐ  δύσις  δεν  είχαν  προφθάσει 

\ά  κάτεργα  δια  θαλάσσης  γέννη{Αα  να  δια(Λθΐράση, 

πάντας  έκινδύνευσε  τους  ανθρώπους  της  να  χάση 

ή  τάλαινα  Μακεδονία,  ό  δε  "Αδης  να  χόρταση. 

ΚαΙ  τι  λέγω  (ΐόνον  την  διήγησιν  της  πείνας 

καΐ  δεν  γράφω  τας  λοιπας  δυστυχίας  τας  άνθρωπίνας, 

διότι  δεν  εγινεν  η  δυστυχία  δια  την  πεϊναν  (χόνον, 

αλλ*  εις  είδος  πάν  η  ακρίβεια  πολλην  χρόνον 

δτι  καΐ  του  κριθαρίου  ό(Λθίως  ή  όκα  και  του  βρω(Λίου 
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δπου  τις  δεν  €θυ|ΐ.αται  i%*  ανατολών  ήλιου. 
Βόες,  πρόβατα  xai  τετράποδα  έψόφησαν, 
τα  δε  άλογα  ά(ΐετρήτως  ερη{ΑώθΎ)σαν. 
Τα  χρέατα  άχαρα  χαΐ  άχριβώτατα, 
και  τοΰτο  δεν  εφθανεν,  άλλα  χαι  σπανιώτατα* 
προς  βίχοσι  άσπρα  ή  όχα  άπο  βο)ιδίου, 
όπου  ρίζαν  γερή  ν  δεν  άφινε  κανενός  δοντιού. 
Άχαρον  ήν  καΐ  το  κρέας  τών  κριαριών^ 
ή  τΐ(χή  δε  της  όκας  ήν  δύο  ή{Λΐσυ  δεκαριών. 

Τών  οσπρίων  δ'  ή  όκα  ήν  προς  άσπρα  δέκα  καΐ  οκτώ, 
όπου  τρέ(/.ω  αληθώς  τήν  ψυχήν  να  το  ειπώ. 
Ό[Λθ{ως  και  του  άλατος  προς  άσπρα  δύο  καΐ  δέκα, 
και  όκαν  δεν  ?παιρνε  σωστήν  τυτωχή  γυναίκα. 
Το  δε  κρασί  ΐγινε  προς  άσττρα  οκτώ  καΐ  εννέα", 
κρίνον,  Κύριε,  τους  πουλητάδες  εν  ποινή  βαρέο}:! 
δτι  εσργαν  επίσης  το  κρασί  (χε  το  νερόν, 
και  τον  πίνοντα  έφούσκωνε    σαν  δερριάτι  γιδερόν. 
Το  δε  λάδι  έγινε  προς  άσπρα  πεντήκοντα. 
ό(Λθ{ως  καΐ  το  βούτερον  προς  άσπρα  όγδοήκοντα. 
Παράδες  δε*  οκτώ  καΐ  δέκα  οποίος  ήθελε  δώσει, 
έτσι  έλαΐς  καΐ  τυρί  ήμ,ποροΰσε  να  άγοράση. 
Το  φορτιον  άπο  ζύλα  ήτον  προς  άσπρα  εξήντα, 
{Αετα  βίας  δε  να  είχε  βάρος  οκάδες  πενήντα. 
Συστέλλθ|Ααι  εν  άληθείο;:  καΐ  τούτο  να  ειπώ, 
οτι  ίγινε  το  κάθε  αύγο  άπο  ενα  άσπρο  καΐ  ρσό. 

Δια  δε  τα   πωρικα  πολλή  έστάθη  απορία, 
ουδείς  γαρ  ίβλεπε  να  είπη  καν  με  υγεία. 
Ταύτα  έπροζένησε  του  καιρού  ή  άνω|Λαλία, 
άλλα  πάντα  έγιναν  του  θεού  τη  εύδοκί(^  * 
καΐ  γαρ  επερίσσευσε  τών  ανθρώπων  ή  ά{Ααρτία 
καΐ  εις  πάντας  έρριζώθηκε  ή  κακή  πονηρία. 

'Αλλ'  ίλεως  γένοιο,   Ίησου  Χρίστε  βασιλευ, 
ορατών  και  αοράτων  ποιητα  καΐ  προνορυ, 
καΐ  όπερ  εις  καιρούς  τους  καθ'  ή(ΐ.ας  εσυνέβη, 
Ουδέ  ποτέ  εις  άλλους  δια  σον  έλεος  να  [Λήν  επανέβη* 
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άλλ'  δτου  7:λΕθνά<Τ€ΐΕν  η  χοαή  (ΐΛς  ά(ΐαρτία 
ύίΓΕρπιρισσευσχτω  «ου  ή  χάρ*?  >i  αγία. 

Δούλος  εύπειθης  ΜίΧΑΗΛ  Ο  TOT  ΓΚΟΡΑΣ. 

Tor  ATTor  μιχαηλ  επίγραμμα  εις  την  πεπιαη 

Τώ  χιλιοστφ  ctv  ετεϊη^'  ίτττοικοσιοστφ 

τεσσαρακοσταΐ  ποτ*  θεογουνιεης 
λευγαλεω  λψφ  φύτλης  βεβολήατο  ητορ 

αΙ  νο(Λέρων  (χερόττων  της  Μαχεδονιέης. 
Πείνη  S  '  ούλθ(χένη  (ΐορφας  [χεταθεΤσα  βροτείας 

Ψυχας  είν  άίδη,  φευ,  προίαψ*  ατυχώς.  (!) 

ΕΤΕΡΟΝ  TOr  ΑΥΤΟΓ  ΕΙΕ  ΤΟ  ΑΓΤΟ. 

Ούλθ(Αένη  χοτε  ώς  εσεται  πεΤν  *  άιε  ώτα 
δσσεσιν  ηΧ'  δ  τάλαιν  ης  ϊδον  άντολέην.  (!) 

ΑΝΤΙΣΤΡΕΦΟΝ. 

Άντολέην  ΐδον  ης  ο  τάλαιν  ηΧ'  δσσεσιν  ώτα 
άιε  πεϊν  *  εσεται  ώς  ποτέ  ούλθ(£ένγ).  (!) 
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γίγαντες. 

Έν  γένει  οί  Κρητες  πιστεύουσιν,  δσα  και  οΐ  <τη|ΐ.ερινοΙ  της  λοιπής 
Ελλάδος  κάτοικοι  δια  τας  εαυτών  πατρίδας,  δτι  οΐ  πρώτοι  κάτοικοι 
της  Κρτττης  ήσαν  τερατώδεις  τδάνά<ιτηρ!.ακα1την  ^ώ(Αην  καΐ  ανάλο- 
γους ά7Γθδ(δου<ην  αύτοϊς  πράξεις,  ώς  θέλει  δειχθη  κατωτέρω.  Ουδό- 
λως δε  συγχέουσι  τούτους  προς  τους  ^ΕΛΛήγους^  καί  τοι  άποδί• 
δουσι  και  εις  τούτους  ρώ(Λην  (ΐ,εγάλην,  ώς  φαίνεται  εκ  της  συνηθε• 
στάτης  παροΐ(ΐ.{ας  α  δουλεύγει  'σαν  *Έλληνας  » ,  ήτις  δ(ΐως  έννοητέα 
καΐ  έπΙ  της  άδα|Λάστου  φιλοπονίας.  Τους  πρώτους  καλουσι  Σαράντα• 
ηήχονς,  τους  δε  δεύτερους  *ΕΛΛήγους  καΐ  θεωρουσι  την  εποχην  των 
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ώς  πρώτην  Ιστορικην  εποχην  (1),  λέγοντες  «αύτο  ιϊν*  άπου  τον  χαι, 
τών  Έλλήνωτο,  όταν  όμιλώσι  ττερί  άγχλ|ΐΛτος  η  άλλτΐ  ς  τίνος  αρ- 
χαιότητος η  ττερι  τών  ερειπίων  αρχαίας  πόλεως,  οΙα  τα  ττίς  Κνωσ• 
σοΐ3  χαΐ  της  Πραίσου  (2)  άπερ  χαλουσιν  ^EJUerixa-  Εις  τους  «ρώ- 
τους  ετι  άποΧίδουσιν  Ιργα  τερατώδη  και  άξεστα,  ώς  την  έκσφενίόνη• 
σιν  εις  [χεγάλας  αποστάσεις  βράχων  καΐ  βουνών  άθυρ|ΐ.άτων  ïijtrr», 
εις  δε  τους  δεύτερους  σοφίαν  και  δαιδάλειον  δεξιότητα  περί  τις 
τέχνας  καΐ  ιδίως  περί  την  αρχιτεκτονικην  (3),  λέγοντες  «  αύτο  «we 
κτίρι  άέττητο  'σαν  έλλενικό  » . 

Την  καθαρωτέραν  περί  Σαρανταπηχων  παράδοσιν  σώζουσιν  οΐ  πβιρχ 
τάς  άνατολικας  ύπωρείας  της  *Ίδης  οίκοΰντες.  Ούτοι  λέγουσιν  δπ 
πρώτοι  κάτοικοι  της  *Ίδης  καΐ  τών  προπόδων  αύτης  ήσαν  οΐ  Σαρα^- 
τάπηχοι  καΐ  δτι  κατόπιν,  κατοικλυσ|/.ου  γενο|ΐ.ένου,  έζήτησαν  ούτοι 
την  άπο  του  πνιγ(Λου  σωτηρίαν  αυτών  είς  την  κορυφην  της  "Ιδης•, 
ΚαΙ  άττηλλαξε  (χεν  αυτούς  του  πνιγ(Αθυ  του  δρους  και  του  άναστΐ- 
(χατος  αυτών  το  ύψος,  άλλ*  επειδή  Ι|ΐ.ενον  επί  πολλας  ημέρας  δρθι» 
και  κεκαλυ[Χ[ΐ.ένοι  [^ιέχρι  τραχήλου  ύπο  του  ύδατος  έσχη{χατίσθησ« 
ύπο  τα  πλατέα   τών  ποδών  των  πέλ(Αατα  σκώληκες  λίαν  όχληροί. 

(1)  Τεσσάρας  ΐποχάς χυρ^ως Ιχουσι :  t)jv  τών  ΈλλτΙνων,  tîjv  τών  Άράπιδωτί, 
τ^ν  τών  Φράγχων  χαΐ  την  τών  Τούρχων,  εάν  εζαιρέσωμεν  τ^ν  τών  ^apa^ti^zir 
χ  ω  ν.  Σημ.(ΐωτ^ον  δέ  οτι  το  έ»νομ.α  σαραχηνος  δίν  εΤνε  ^$η  γνωστόν  εν  Κριζτΐ},  ε:|ή 
ώς  $νομ.α  χαχοποιου  τίνος  χαι  μαύρου  φαντάσματος  ^  ώς  σχωιπτιχον  έπ^ετον  τών  6ψ:«ι 
σώμων  χαΐ  άμα  δυσειδών  ανθρώπων  χαι  ταΰτα  εν  μ^νν]  τ^  έπαρχ^^'  Άρχαδ^α  ηχαύ*: 
σαμεν. 

(2)  Τά  έρε^τηα  της  Πραίσου,  τί[ς  πόλεως  τών  Έτεοχρητών,  φαίνονται  επ{  τίνος 
ωοειδούς  6ψώματος  εν  τώ  χ^ντρφ  τής  Σιτείας  χαΐ  εγγύτατα  τΐ{ς  τουρχιχης  χώμης  Bt* 
6Λων.  01  Σιτειώται  ονομάζουσι  το  μέρος  Πρασους  χαι  εις  τον  ζητοδντα  χληροφο• 
ρ(ας  λέγουσιν  δτι  α  ^{τονε  μια  φορά  μεγάλη  Ιλλενιχ))  χώρα  » . 

(3)  Τους  εντός  ερειπίων  χειμένους  αγρούς  χαλουσιν  «  Ιλλενιχα  χωράφια  »'  επειδίί  ϋ 
ταΐϊτα  εισίν  ευφορώτερα  τών  άλλων,^-ενεχα  βεβαίως  τών  λιπαρών  Ολων,  &ς  άφΐ|χαν  cv 
αυτοΐς  αί  χαταστραφεΤσαι  πόλεις,  — πιστεύουσιν  δτι  ot  Ιλλ^νοι  τα  Ιχαιον  Stà  πελω- 
ρίου συγχεντρωτιχου  τών  ήλιαχών  αχτίνων  φαχου — μέ  το  Οαλ\,  ώς  λέγουσι. 

Ενταύθα  πρέπει  να  σημειωθ^  χαι  τό  έξης:  At  γυναΤχες  της  χώμ^^ς  Άνωγίων,  χειμ4•  . 
νης  επ\  τΐΐς  "Ιδης,  χα\  αί  τοδ  Λασσιθίου,  επαρχίας  ωσαύτως  δρειν^^ς,  φορουσιν  ώς  εεΐ 
το  πλείστον  έσΟητας  ερυθράς,  τας  δποίας  χαλουσιν  «  Ιλλενιχα  φυστάνια  » .  Τίς  %  μετβ^» 
το•3  χρώματος  τούτου  χαΐ  τών  εσΟτ(των  τών  αρχαίων  ελληνίδων  σχέσις  ;  *Ας  άπαντι}βίβ• 
σιν  οί  περί  τί)ν  άρχαιολογίαν  ειδιχοί.  ΉμεΤς  φρονουντες  δτι  οί  επι  τών  ορέων  βίχοΟντίς 
έλληνες  διέσωσαν  τα  αρχαία  Ιθιμα  πιστότερα  ή  ο!  ανά  τας  πεδιάδας  διεσπαρμένοι,  δέν 
θεωρουμεν  άστ{μαντον  τήν  ονομασίαν  ταύτη  ν. 
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ΚύτΓοντις  ϋ  προς  συλληψιν  τών  ζωυφίων  Ιχανον  την  ίσορροπίαν 
βύτών  χαΐ  καταπίπτοντις  επνίγοντο,  διότι,  κατά  τινας,  το  βάρος 
των  τους  •ίΐ|ΐ.πόΧιζ6  vit  άνιγερθώσιν  η  διότι,  κατ*  άλλους,  κθραύετο  ή 
β^ονίυλικη  αυτών  στήλη  και  άττέθνηίΐκον  εκ  τούτου. 

Λεν  φαίνεται  προς  ταύτα  άσχετος  ή  εϊδησις  του  Διόδωρου,  δτι  ή 
ιΚν(ικΤ(^ς  και  τα  χαρ'αύτην  —  εκείτο  δ*  ώς  γνωστόν,  η  Κνωσσος  έγ• 
γυςτής  Ίδης — ^κατφκοΰντο  τή^  πάλαι  ύπο  Τιτάνων  καΐ  Γιγάντων  (1). 

Ένα  τών''Σαραντα7Γηχων,  άλλα  τον  ίσχυρόταταν  ,  θεωρουσιν  καΐ 
tiv  Διγενή  οΐ  Μεσαρϊται.  Και  δεικνύουσι  πελωρίους  βράχους,  ους 
If  ρίχτε  προς  διασκέδασιν  εν  ειδει  αστραγάλων,  καΐ  παρά  την  κώ|/.ην 
'Καμάραις  καΐτην  aiJUar  του,  ήτοι  βουνόν  τίνα  διεσχισ(Λένον  την  κο- 
fi^jV  ύπο  αύλο&χώδους  κοιλώ[Αατος,  δπερ,  ώς  λέγουσιν,  εσχη(χατίσ6η 
Ικ  το'3  βάρους  του  Διγενούς,  καθεσθέντος  έπι  του  βουνού  ώς  επΙ 
feo'j.  Έπι  του  πρανούς  του  αύτου  βουνού  δεικνύουσι  καΐ  την  nattàr 
■W,  ήτοι  λωρίδα  γης,  εχουσαν  το  σχη(Λα  γιγαντιαίου  πέλ(Λατος, 
έαΧίγοντες  δτι  δτε  δ  γίγας  ούτος  έδίψη  εστηριζεν  έκεϊ  τον  ενα  τών 
«οίων  του  καΐ  τον  άλλον  εις  τα  απέναντι  δρη  και  κύτττων  επινεν  εκ 
^3υχοτα  σκέλγ)  του  (δέοντος  Ληθέωςποτα(Αθί3,  δστις  άποφραττό[Αε- 
νο;  U-0  της  πώγωνος  του  έπλη[ΐ[Αύρει  την  πεδιάδα  της  Μεσσαράς. 
ΑίΓοίανών  δ  *  ετάφη  δ  Διγενής  έπΙ  επιπέδου  τίνος  ύψώ(Λατος  παρά 
χη*  χώ(4.ην  Γέργερην  επειδή  δε  το  σώ[χά  του  ητο  (χακρότερον  της 
tsiçaviiaç  του  υψώ(Αατος  έτά(Λη  εις  έπτα  τε|ΐ.άχια  καΐ  ούτω  διηυ- 
ΐηλύνίη  ή  ταφή. 

Εις  την  έπαρχίαν  •  Άρκαδίαν  ή  Τιζόκαστρον  εΙς  (χόνον  άνώνυ(Λθς 
Σαριντάπηχος  αναφέρεται,  δστις  ρίπτων  εκ  της  απέναντι  της  Βιάν- 
ïCi  9*Ρ*γΐΓος  [χέγαν  τίνα  λίθον  ώς  δίσκον  ίσχασεγ,  δτε  [χετά  τινας 
ΚΛτυχεΤς  βολας  είδεν  δτι  δ  δίσκος  του  δεν  Ι^ιρθασεν  εις  το  ώρισ[Αένον 
«ηρίον.  Ό  δίσκος,  φέρων  το  δνο[Αα  άπαΜτι  (  =  αστράγαλος,  ά(Λάδα) 
wîxrrrii  σή|χερον  εις  τα  (χέσα  της  κατωφερείας  του  βουνού  Γυ• 
γ*  (2).  Ώς  τάφος  του  φιλοτί[χου  τούτου  Σαρανταπήχου   δεικνύεται 

(Ι)  Δίοί.  Βιβλ.  4^\W^  ^ 

R)  *OfWi(îv  τινβ  μυθον  ήχούσαμεν  κβ\  ΐν  τη  επαρχία  Λασσιθ^ου.  "Εχβι  σχίσιν  τινά 
*ΡΗ«ιτο  χβΊ  ή  άχολουθος  δοξασία  τών  χατοίχων  τίίς  νι^σου  Ίμβρου.  Έν  τξ  συναγχείαι 
•  Γβξέ5ος  •  Tfj;  vrfaou  ταύτης  γίνονται  χυχλώπειά  τίνα  iptixia,  άνιίχοντα  χατα  τας 
^ψ^^  ΧΛρα^άαιις  $1ς  τήν  άρ'/α{αν  πΛιν  "Ιμβρον.  Ή  πο'λις  αδτη,  χατά  τας  αύτας 
=•?»δ9«ις,  εχτίαθη  6jço  τών   αρχαιοτάτων  χατοίχων  τΐίς  V7{90u,  οΓτινβς  βιχον  Ttiatj• 


Digitized  by  LjOOQiC 


276  ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ   ΤΗΣ  ΚΡΗΤΗΣ  ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ 

ίπΙ[Λΐϊχές  τι  γηϊνον  υψ(ι>(χα  Ιξ  μίλια  (ΛΛχρχν  τοΙ5  Δ(χτου  (Mupwj) 
ποταμού,  δπιρ  λέγιται  ύπο  τών  πιριοίκων  αρημα  του  Σαραντίτη- 
χουι»,  ώς  χαΐ  ο  χ.  Pashley  μαρτυριΤ. 

Εις  Σιτιίαν  ωσαύτως  λέγουσιν  δτι  ίτάφη  άλλος  Σαραντάπηχος,  άς 
(jLUcpàv  από  του  λιμένος  άπόστασιν,  έζ  ου  χαι  το  μέρος  χαλιΐται  Σα- 
ραντάπτιχος.  Πλην  του  Σαρανταπηχου  όμως  άναφαίν6ται  εις  ΣιΤ£ίοΕ» 
καΐ  ο  Διγενής,  περί  ου  λέγουσιν  δτι  Χιηλθε  δι' άλματος  του  vKTm 
του  άπο  του  ένος  εις  το  άλλο  χείλος  της  πάρα  την  χώμην  Τουρλω 
την  φάραγγος,  δπου  δειχνύουσιν  έπΙ  λείου  τίνος  βράχου  την  xnaÀîà 
τάΛόγον  τον,  ήτοι  χοίλωμά  τι  έχον  σχήμα  Ιππείου  πετάλου. 

"Ομοιος  τις  τύπος  φαίνεται  παρά  την  χώμην  ΧόνΧρον  της  i%^* 
χίας  Άρχαδίας,  προ  της  βάσεως  φοβεροΐ3  τίνος  χρημνου.  Περί  τού» 
του  δε  λέγουσιν  οΐ  περίοιχοι,  δτι,  διωχόμενος  χατα  την  επανάαταβΚ 
του  1821  ευσεβής  τις  μονάχος  (πατέρας)  ύπο  τούρχων  χοιΐ  περιορι• 
σθείς  είς  το  άχρον  του  χρημνου,  έπήδησεν  εφιτπτος  χάτω  του  χρη|ΐνο 
χαΐ  χατα  θαύμα  ούδεν  ίπαθεν.  Ώς  σημειοτ  δε  του  θαύματος  l\uxni 
επΙ  τοΐ3  βράχου  ό  τύπος  •του  πετάλου  χαΐ  το  μέρος  ίχτοτε  φέρει  τι 
δνομα  «του  Πατέρα  το  πήδημα Ι>. 

Εις  το  τμήμα  Χανίων  εινε  γνωστός  μόνον  ό  Διγενής*  ενταύθα  Μ 
θεωρείται  ούτος  γίγας  μαχητής,  ουδέποτε  ηττηθείς  χαΐ  έπι  τέλΦ>{ 
ταφείς  εις  την  όχυραν  θέσιν,  εις  ην  ώφειλε  το  πλείστον  τους  θριέ(ΐ^ 
βους  του^  ώς  δειχνύει  ή  σωζόμενη  είς  το  στόμα  του  λάου  παροιμιΐ 

Βουηθ^  σ'  6  τόπος,  Διγεντ{,  %λ\  βγαίνεις  χερδαιρ^νος. 

Ή  θέσις  δ* αύτη,  ονομαζόμενη  «τοδ  Διγενή  το  μνήμα»  χαι  cK* 
ρατίδΐΒ,  εύρίσχεται  υπεράνω  της  χώμης  Νεροχούρου  χαι  εινε  τψί^ 
όχυρα,  ώς  δύναταί  τις  να  έζαγάγη  έχ  τών  μαχών  αιτινες  χαθ*  έχ* 
στην  έπανάστασιν  συνάπτονται  εν  αύτη,  διαμφισβητούντων  άλλήλοι 
αυτήν  τών  επαναστατών  χαι  τών  τούρχων. 

Λέγουσι  δε  περί  του  Διγενή  δτι  έζησε  βίον  δύο  γενεών,  εξ  ού  xd 
έλαβε  τήν  όνομασίαν. 

*Όμοια  χάπως  προς   τα   περί  του  Ήpocxλέoυς  μυθολογούμενχ  ύ% 

μβχρας  τας  χείρας,  ώατε  έπι  της  Ίμβρου  Ιστάμενοι  έλάμβανον  τάς  αεγ^ΰιας  βχι^  ?*« 
τραγώνους  κίτρας  U  ττ|ς  απέναντι  vrjoou  Σα|ΑθΟρφιης  χαι  τας  επε'θετον  £jc*âXXipkMv  βΜ 
αμμοχον^ας. 
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τχ  (fSo(uvoc  êv  Κρητχι  περί  Μπροσφύρη  τίνος,  (Ι)δστις  κατά  τι  ιταρα- 
ρθιον  Îyuv  iyrà  yovpr^aic  rftojil  ωση  ra  ylrtf  ifzà  μητώτ  «'Λτη• 
ίίτ  ira  tpixéyaJo  δφι  c  την  xoirta  του.  *Eyzà  χροτώ  γίνηχε  χαΐ 
âir  iftor  ajtofiorapixoç  drrpaç  ξ,αχουσμέτος  c  î^^  γη  tiir  οίχουμίτη 
που  rà  μητ  elr'  άΜυροχοιΛισ μίτος  c  τό  πά,ία4μ'  άχου  ta  χίρΖΛ 
ταυ  x'varepa  χατίβηχε  χί  à  Χάρος,  μα 

Έφτα  φοραΐς  τον  Ιβαλι  6  νιος  το  Χάρο  χάτω 
Μα  'στιρα  παραγλύστρηξΕ,  ποίΐρι  τσ?!  μοφας  το(ί  'το?, 
Ki  6  Χάρος  6  μαυράραχ^νος  Infjps  τ^  ψυχγ{  του  (2). 

ΙΙαρφδία  της  ττροώρου  χαΐ  τεραστίας  ταύτης  αναπτύξεως  είνε  χαΟ' 
δλα  τα  φαινό(ΐενα  το  ατρι-η(ΐΛρων  ι;αιδΐ9  της  'Ίμβρου,  δπερ^εχό• 
ρίυεν  α  ή  γιγχνταινα  (ΐάννα  του  »  εις  την  παραλίαν  Λΐ(&ινάρ^α  επί 
τίνος  βράχου,  όστις  φέρει  ετι  καΐ  νυν  τους  τύπους  τών  τεραστίων  του 
ι:οίών.  Άλλα  χαι  τούτο  απέθανε  [χετα  τριη(Λερον  ζωην  και  ετάφη 
Oro  τον  πελώριον  βράχον,  δστις  κείται  παρά  το  μοναστηριον  του 
αγίου  Κωνσταντίνου. 

Οι  Χέ  Δράκοι  τών  παραμυθιών  είσΐν  δντα  τεράστια  την  ρώ[Αην  καΐ 
το  σώ[χ.α  καΐ  ζώσιν  εις  πύργους  η  εις  σπήλαια,  ως  οΐ  Κύκλωπες.  ΕίσΙ 
Se  άρρενες  και  θήλεις  (δράκαιναις)' συνήθως  δ  άνθρωπος  τους  νικ^  Χια 
του  πνεύ(Λατος,  δια  λαφόρων  Χήλον  δτι  πανουργιών,  και  διαφεύγει 
τους  ανθρωποφάγους  οδόντας  των,  ως  εις  το  παρα[χύθιον  του  Φού- 
σχη•  (ΐεταξύ  αυτών  καΐ  τών  ανθρώπων  συρ,βαίνουσιν  έπιγα[Α{αι,  άλλα 
πάντοτε  δ  Δράκος  θεωρεΤ  ώς  το  κάλλιστον  εδεσ[Αα  την  άνθρωπίνην 
σάρκα,  έκτος  της  σαρκός  της  συζύγου  του•  ενίοτε  άτορειωμένος  τις 
νικ^  εις  την  πάλην  ΔράκΟν  καΐ  τον  φονεύει. 

Ή  άλώττηζ  εισαχθείσα  ύπδ  του  Αισώπου  εις  τους  (ζύθους  ώς  προ- 
βωποποίησις  της  πανουργίας,  εισήχθη  βαθ(Ληδδν  καΐ  εις  τα  παραμύ- 
θια, δπου  συγχρωτιζομενη  μετά  Δράκων,  Μοιρών  καΐ  Νηρηίδων  δέν 
ίδράδυνε  να  χάση  την  αίσώπειον  μορμφήν  της  μετατραπεΤσα  εις 
νηρηίδα  πανουργον   μεν,  άλλα   και  άνθρωποφάγον.  Εις   τήν  κώμην 

(1)  Ο^τος  έστιν  6  Πορφύρις  ^  χατα  παρα^θοραν  ΠροΦφύρις,  [6  μνημονευόμενος  Ιν 
Λολλοίς  |σμα9c  του  άχριτιχοο  χύχλοϋ.  Ν.  Γ.  Π. 

(2)  Περί  τί|ς  θβΐτΐ{ς  υποθέσεως  υπάρχει  χαΐ  παραμύθι  χα\  ^σμα*  δυστυχώς  βμως  δίν 
η«νιΙ9ημ£ν  να  εΰρωμεν  το  άσμα  χαΐ  δημοσιεύομεν  μ({νον  τους  ανωτέρω  στίχους,  oOç 
Ιτ-αχε  να  ενθυμούμεθα  ht. 
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Βιάννον  υπάρχει  σπηλαιον  α  τ  'ς  Άλo^J7:oυς  ό  ^ΐττηλΐ^ος  η  ονομαζίαι- 
νον,  άφ'δπου  αύτη  βυθίζει  εις  τον  ττλτισίον  TroTatjAov  ττ,ν  [lïjcsïh 
κό(/.ην  της  και  λούεται.  Όθεν  -ρος  Xtdc>tpiinv  το  ζωον,  ή  άλώι:τ,;, 
[Αετωνο[Αασθη  Ικτοτε  ΐ,ουρίόα, 

Oi^jipamâeç  εϊνε  ως  και  οΐ  Δρχκοί  ανθρωποφάγοι  και  τερατώΧΐ'.:* 
απαντώνται  δε  συνήθως  εις  τα  ';rapa(xyOsx  ^ονάΒην  ιίς  (/.υστηριώ^Εΐί 
πύργους  ή  είς  ύποχθόνια  [ΐέγαρα,  έχοντες  παρ  '  αυτούς  κύνας  χή 
ΐτπΓΟυς  λαλουντας,  καΐ  φρουροϋντες  θησαυρούς  ή  θύρας  (Αυστηριώίας. 
Έν  γένει  ο  Άράττης  είς  τα  παρα|Λύθ^α  εΙνε  πρόσωπον  σιωπηλον  χαΐ 
βαθύ  καΐ  συνηθέστατα  παρουσιάζεται  κάτοχος  θαυ^Λασίων  της  {ΐΛγείας 
(Λυστηριων  καΐ  κυρίως  του  άαάτατου  rspov,  Χι'  ου  ραντιζό[χενον  îi 
πτώ|χα  επανέρχεται  είς  την  ζωή  ν. 

Ι.  Δ.  ΚΟΝΔΤΛΛΚΗΣ 
Κριίς. 


Ι 


ΕλλΗΝΙΚΑ  ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ 

ΕΞΕΤΑΖΟΜΕΝΑ  ΕΝ  ΣΥΓΚΡΙΣΕΙ  ΠΡΟΣ  ΤΑ  TÛN  ΑΛΛΩΝ  ΛΑΩΝ 


rno 
Ν.  Γ.  ΠΟΛΙΤΟΥ. 


Α'. 
Το  χούτροολο  imcXU• 

{ ΜΕΣΣΗΝΙΑ  ) 

Ήτανε  μ,Ιχ  φορά  ένας  γέρος  καΐ  (χια  γργια  κ 'είχανε  ενα  κούτρουλο 
παιδί*  ajjia  (Μεγάλωσε  το  παντρέψανε.  Καθότανε  λοιπόν  αύτο,  γχ- 
μπρος  πλια,  κ*  έκα[Αάρωνε.  "Οταν  έσωσαν  τα  καρβέλια  του  γχ(ΐου 
έζυ{Λώσανε  (Αία  πήττα  και  την  έστειλαν  είς  το  φούρνο.  Λέει  ό  γέρο; 
'ς  το  κούτρουλο  παίδι  να  πάη  να  φέρη  την  πηττα*  λέει  το  χού- 
τρουλο  παιδί' 

—  α  Έγώ  είμαι  χούτρουλο  π«ιδ\  x«t  χαμαρώνω, 

χα\  τή  μύτη  μου  ζαρώνω, 

χι'  άπο  χάμου  χάμου  τη  ζαρώνω,  » 


Digitized  by  VjOOQIC 


ΕΛΛΗΝΙΚΑ    ΠΑί^ΑΜΓΘΙΑ  279 

Λέ«  «Ήτϊγαινε,  νύφη,   νχ  φερτρς  την  ττηττα* — Έγώ  eijiai  νύφη 
11^  χχρ^ρώνω,  και  τη  [λύτη  (χου  ζαρώνω,  κι*  άπο  χά(χου  χά|ΐ.ου  τη 

^ΦΟ,ρώνω. Ήηγαινε  συ,  γρνιά. —  Έγώ  είμαι  γρηα  και  κα(Λαρώνω, 

»ji  τη  ριύττα  (χου  ζαρώνω  κι*  άπο  χά(Λου  χά|ΐ.ου  τη  σαρώνω.])  'Ύστερα 

r«i   TOC  πολλά  *^γε  πλια  το  κούτρουλο  τταιδί.  Ήφερε  την  -^τηττα, 

ττ,ν  έβαλαν  να  ξεραθη. 

ΠΙρο^σε  η  άλεποΟ  άπο  *κεΙ,  είδε  την  πηττα,  την  αρπάζει,  φεύγει. 

γε    την  ψίχα  όλη  καΐ  άφησε  (χόνο  την  κόρα.     'Βρίσκει  καΐ  [uà 

ti^x^aL    κρασί,   το  πίνει  ούλο.    *Σ  το  δρ6|λθ   απαντάει    Ενα  γάιδαρο* 

Φγχνει  την  πηττα,    et  Χ...,  γάιδαρε,  γιατί  σ* έφαγα*»  καΐ  τη  γ|0- 

|κζ»  γχαβαλίναις•  υστέρα  (χε  την  τσίτσα*  α  Κατουρά,  γά&δαρε,  γ^ατί 

*ε^Λγα•»  Και  τη  γ^0(Λίζει  κατουρά. 

Tlde^ei,  'πάει,  'βρίσκει  έναν  τσοπάνη  (χε  τα  πρόβατα  του  καΐ  του 
x^et  ά•πο  [χακρυά*  «Τσοπάνη,  τσοπάνη,  [λάζωζε  τα  σκυλάκια  σου 
ttl  -rot  "λαγωνικάΐκια  σου,  να  (χη  (χε  φάνε*  γιατί  σου  φέρνω  (Αία  τσίτσα 
ifx^,  χαΐ  (tii  πηττα  ζέστη,  ζέστη'  καΐ  να  (ΛΟυ  δώσης  το  καλλίτερο 
te'J  β.ρνάκι.ι>  ΈκεΤνος  της  είπε*  αΚρέ[Αασέτα  *ςτην  άγκοριτσά.»  'Πάει 
αλ£-37θυ,  διαλέγει  το  καλλίτερο  αρνάκι,  το  παίρνει  καΐ  φεύγει.  *Πάει 
τβοιτάνης  να  φάη  την  πηττα,  τΐ  να  iX^i  ;  δλο  γκαβαλίναις*  *πάη  να 
t^,ô>.o  κατουρά*  «Ά  τί  (χου  'φτιάσε  !»  Άριολάει  τα  σκυλάκια  του  καΐ 
i  'λχγωνιχάκια  του,  (χά  που  να  την  φτάσουν,  αύτη  είχε  πάρει  δρό(Λ0. 
*Πά.€ΐ  *ςτην  καλύβα  της,  άφίν ει  έκείτάρνάκι  καΐ  του  λέει*  «Έγώ 
u  va  σου  φέλω,  κύοκύο(1)νελάκι  και  Χοσελουλιχοταλάκι*»  (γιατί 
ψευδή  η  άλεπου).  ΚαΙ  το  προφωνάει  να  (ΐην  άνοίζη  κάνενου  την 
t ,  χαΐ  φεύγει.  ΈκεΤ  ο  λύκος ,  κάπου  έ[Αυρίστηκε  τάρνί,  καΐ 
«dut  χαΐ  κτυπάει  την  πόρτα.  «''Ανοιξε  πούρθ'  ή  (χάννα  σου  [ό  διη- 
ufLB^oç  λέγει  ταύτα  [χε  χονδρην  φωνην]  και  σου  γέρνει  κρύο  κρύο 
,  καΐ  Χροσερουλι  χορταράκι.»  Το  αρνάκι  άκουσε  την  χονδρη 
ίϊ,  κατάλαβε  πώς  δεν  ήταν  η  άλεπου  καΐ  λέει*  «Δεν  είσαι  συ  ή  (χαν- 
Λ  {Λου,  (χόν 'είσαι  λύκος  κ'αΐ  με  τρή^ς.  Δέν  ανοίγω.»  Ό  λύκο;  'πάει 
*ς  το  γύφτο  καΐ  τον  έβαλε  να  του  σπλαχνίση  τη  γλώσσα  του,  καΐ 
Vzet  πάλι  'ς  τάρνάκι*  «"Άνοιξε  πουρθ*  η  (/.άννα  σου. — Βάλε  το 
Ιχ^^ράχι  σου  από  την  τρουπίτσα  να  ίδώ.»  Πάει  να  το  βάλη  6  λύκος 
|tcv  ίχ'ύρ^'ϊ^'  <^Δ^^  ^^^^^  ^  '^  (χαννουλα  [χου,  (χόν' είσαι  λύκος  καΐ  (αι 
(Ι)  Ώρογ^?€ται  quo. 
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τρφς.»  Σηκώνβται  φιύγα  πάιι  πάλι  'ς  το  γύφτο  χαΐ  τόνε  βάνη  νχ 
του  σπλαχνίση  το  πόΧιτου.  'Σαν  έγυρισβ  πίσω  ?χωσ€  το  πόίιτου 
(χέσα  'ς  την  τρουπίτσα  χαΐ  του  άνοιξε  τάρνί.  "Ajjta  έ(ΐ.πηχΕ  jjlîw, 
λίβι  6  λύκος•  «  *Έλα  τώρα  να  χορέψω(χε  xj  '  δποιος  απόσταση  προ- 
τητβρα  να  τόνε  τρώη  6  άλλος.))  Ήάει  τάρνι  τΐ  νάποχάνη;  χο- 
ρεύουν, χορεύουν,  άποσταίνει  τάρνί'  του  τρώει  ο  λύχος  το  ενα  πο- 
δαράκι' χορεύουν  πάλι,  άποσταίνει  τάρνΙ,  χαΐ  του  τρώει  χαΐ  ταλλο, 
ώς  που  τουφαγε  χαΐ  τα  τέσσερα.  Τστερα  χχθεται  χαΐ  το  τρώη  ολο, 
γ&0(Α{ζει  το  το[ΐ.άρι  του  χόχχαλα  χαΐ  άχυρα  χαΐ  το  βάνει  άπάνου  'ς 
την  άστράχα  χαΐ  φεύγει. 

Έρχεται  η  άλεποϋ,  βροντάει,  φωνάζει, ποιος  να  της  άνοίζη;  'Α- 
ποφασίζει χαΐ  'μπαίνει  άπο  τα  χεραμίλα.  Έχεϊ  τηράει,  τί  να  ίδη; 
<r*A!  λέει,  εγώ  να  σε  διορθώσω  !  »  'Πάει  το  λοιπόν,  χ'  έχεΤ  απαν- 
ταίνει  'ς  το  δρό[Α0  ενα  χάρρο  φορτωρ,ένο  'ψάρια,  πέφτει  χαι  χάνει  την 
ξερή.  Τη  βλέπει  ό  χαροτσέρης•  α  Μπρε,  λέει,  να  ενα  ώραΤο  γουναραο 
ποίΐ  θα  βγάλω  άττο  τό  τθ|χ.άρι  της,»  χαΐ  τη  φορτώνει  'ς  το  χάρρο. 
Έχείνη  ΐτρωγε,  έτρωγε  'ψάρια,  Ιβανε  χαι  'ς  το  σαχχουλάχι  της* 
υστέρα  άπο  τα  πολλά  δίνει  (χιά  xj  '  αν  την  πιάσης.  'Πάει  'ς  την  χά- 
λυβα της  χαι  χρε(ΐ.^  τα  'ψάρια  άπο  'πάνου  άπο  την  πόρτα. 

'Βγαίνει  δξω,άπανταίνει  το  λύχο*  «  'Γε^ά  σου  χυρα  Μαριά,  τί  κά- 
νεις' χαλά  είσαι  ; — Καλά,  χου(Λπάρε  Νικολό,  δεν  έρχεσαι  άπο  το  σπί- 
τι; του  λέει.  Μα  τήραξε  καλά  να  (Αη  τηράξης  κατά  'πάνου  ά|χα 
'(Λπης,  γιατί  είναι  βελόνια  χαΐ  θα  πέσουν  'ς  τα  '(χάτια  σου.»  'Πάνε 
*ς  την  καλύβα  της,  ο  λύκος  δεν  έ(Απόρειγε  να  βαστάξη,  κάνει  έτσι  τα 
'(λάτια  του,  τί  να  ιδη  ;  α  Βρε,  κουμπάρα,  λέει,  'που  τα  ηύρες  αύτα 
τα  'ψάρια; — *Σ  το  γιαλό  'πήγα  καΐ  τα  ψάρεψα. — Πώς  τα  ψάρεψες; 
δεν  'μπορώ  καΐ  'γώ  ; — Μπράβο,  του  λέει,  Ιλα  να  σου  δείξω.»  Τον 
'πηγαίνει  τον  καλό  σου  το  λύκο  'ς  τη  θάλασσα,  του  κρεμάει  άπο  το 
λαιμό  ενα  πιθάρι,  για  να  βάλη  τάχατες  τα  'ψάρια  μέσα,  και  τον  ρή- 
χνει  'ς  τη  θάλασσα.  Φωνάζει  ό  λύκος,  «Κυρα  Μαρία  'που  είν'  τα 
'ψάρια  ; — Παραμέσα*  τράβα  βαθύτερα,  »  του  λέει  ή  αλεπού.  Τρα- 
βάει ό  λύκος  βαθύτερα  καΐ  πνίγηκε  και  του  φώναζες  h  άλεποΰ*  «Συ 
ήσουνα  που  μουφαγες  τάρνάκι  μου,  να  κ'  εγώ,  σε  διόρθωσα!  » 

ΠαραΛΜιγη  Α\  Ή  άλεττου  άφησε  τον  λύκο  εις  τη  θάλασσα  κ'Ι- 
φυγε.   Έκεϊ  περνάει  άπο  'πάνου  ένας  κόρακας.  Του  φωνάζει  ό  λύκος* 
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«Έλα  Kopocxoc,  να  με  γλυτώσγ)ς*)>  Μα  ο  Kopocxaç,  τράβηξε  το  δρό« 
(Αοτου.  Πέρασε  κ*  ένας  γάιδαρος•  «Έλα,  γάιδαρε,  να  (υ  γλυτώ- 
σνίς•  »  'Πάει  ό  γά&δαρος,  δίνει  (Α^α  κλωτσά  το13  πιθαρ|θυ  το  κάνει 
χίλια  τρί{Λ(ΐΛτα.   'Βγαίνει  ό  λύκος,  τρώει  το  yajXapo. 

UapcuLlayi^  Β'.  (Ελλείπει  το  επεισόδιον  των  ιχθύων  καΐ  τα  μετά 
ταί3τα).  "AjJia  είδε  η  αλεπού  φαγω(ΐ.ένο  τάρνάκι  της,  'βγαίνει  δξω 
και  'πάει  γυρεύοντας  ναύρ•^  το  λύκο,  να  του  φτιάση  κά(Χ{Λία  δουλειά. 
ΈκεΤ  τον  άπανταίνει  *ς  το  δρό(Λ0•  «Γε^άσου,  κυρα  Μαρ&ά! — Κάλο 'ς 
τον  κου(χπάρο  Νικολό.  Δεν  'παρ,ε,  κου(Λπάρε,  'ς  του  παπά  τα  κάτω- 
γάκια  πώχει  (Μπόλικο  παστό  νάφά(Λε  να  χορτάσω(Λε; — Άκους  εκεϊ;» 
λέει  ό  λύκος.  'Πάνε  το  λοιπόν  *ς  του  παπά  τα  κατωγάκια,  χώνουν- 
ται  άπο  {ijot  ρκρη  τρουπίτσα,  καΐ  καταχερίζουνε  το  παστό  καΐ  τον 
χχσπαλά  του  παπά.  Έρρηχτη  ό  λύκος  'ς  το  παστό,  ίφαγε,  έφαγε, 
που  πρίστη  και  δεν  '(χπορουσε  να  κουνηθη•  ή  άλεπου  έτρωγε  λίγο  πα- 
σιγαλά,  έβανε  και  'ς  το  σακκουλάκι  της,  καΐ  ύστερα  .έχοροπηδα  καΐ 
εφώναζε  : 

Έ  του  παπα  τα  χατωγάχια, 
χωλολάβδια  θ(λά  πέσουν* 
Τρώ»  6  λύχος  το  παστό', 
χ'ή  άλ{που  τον  πασπαλα. 

'Ακούει  6  παπάς  τα  τραγούδια  και  το  σα(Λατά,  ξυπνάει  την  πα- 
παδιά, άρττάζουν  άπο  ενα  συνδραύλιστο  ό  καθένας  καΐ  τρέχουν  'ς  το 
χατώι.  Κχθώς  τους  βλέπει  η  αλεπού,  δίνει  (χ^ά,  χώνεται  άπο  την 
τρουπίτσα,  φεύγει.  'Πάει  κ^'ό  λύκος  να  φύγη,  'που  να  χωρέση,  κα- 
6ώς  ήτανε  πρισ(Λένος!  Τον  αρχίζουν  τον  καλόν  σου,  να  καΐ  τούτη,  να 
και  την  άλλη,  τον  εκα|/.αν  του  αλατιού,  καΐ  άπο  τα  πολλά  ζέφυγεν 
άπο  την  πόρτα  καιαρ.ατω[λένος  καΐ  *σέ  κακή  κατάστασι. 

Ή  άλειρου  'σαν  εβγηκε,  'πάει  καΐ  πλύνεται  εις  ενα  νερό  καΐ  ύστερα 
χυ^^έται  εις  κοκκινόχω(Λα  νά  φαίνεται  'σαν  αΐ[χατα.  Άπέκει'πάει  'ς 
την  καλύβα  της,  βάνει  'ς  ενα  κακκάβι  θερ(Λο  και  βράζει  πολύ,  βγά- 
νει το  κακκάβι  δξω  άπο  την  πόρτα  της,  βάνει  άπο  'πάνου  ενα  σκέ- 
πασ(ΐ.α  να  φαίνεται,  (χαθές,  'σαν  καναπές  και  'πάει  και  'βρίσκει  το 
λύκο.  «Βρε  κουμπάρε,  τί  ειν'  αυτά  'που  πάθα(Λε  ; — Τι  έπαθες,  πθ'3 
'(ΐίνα  γΛ  κά(Ααν  τ*  αλατιού. —  'AjxjaÎ)  '|χένα  ;  δε  βλέπεις   σε  τΐ  χάλΙ 

ΑΕΑΤ.  ΐετ.  ΕΤΑΙΡ.  1 9 
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*{ΐ.'£χο&μαν;  Άλλα  ποίμε  δξω  άιτο  την  χάλυβα  μου  vit  χαθησου(α 
'ς  τη  'λιακάΐα. »  Ήανε  έχεΙ,  ή  άλεποΰ  -ττλχα  χοπλΐ[Αέντα,  αόριστε, 
περάστε  άχρ  πχνοο,  'ς  τον  καναπέ.»  ΊΙάει  ό  λύκος  να  καθηβη, 
βουλιάζει,  πέφτει  'ς  το  θερ(Λ0,  ζε(Αατ{ζεται,  καΐ  ψόφησε.  Τόνε  βλέπιι 
η  άλεπου*  α  Καλά  είσαι  τώρα  ;  Να  που  [λουφαγες'τάρνάκι  (Λου  !  » 

ΠαραΛΛαγίι  Γ  '.  Τα  ανωτέρω  επεισόδια  πολλάκις  συγχέονται.  Ή 
αλεπού  όΐηγιΐ  τον  λύκον  εις  του  παπα  τα  κατωγοοιια,  και  κατόπιν 
«{ς  την  6άλασ<ταν  δπου  τον  πνίγει. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ. 

,Παρα[Λύθιον  κοινότατον  εν  Πελοποννησφ.  Ανήκει  Χε  εις  τον  κύ- 
κλον  της  παγκοσ|Λ{ου  [χεσαιωνικης  εποποιίας  τών  ζώων,  της  άΛώηΒ' 
χοζι  πβρί  ilÇ>  ώς  επίσης  και  περί  τών  εις  τον  α•!>τον  κύκλον  άναγο|«• 
νων  ελληνικών  [ΧΕσαιωνικών  ποιη(Αάτων,  εν  έκτάσει  πραγρ.ατευό|ΐ.εβα 
εν  άνεκίότφ  ή(ΐών  συγγρζ[Λ[Λατι  περί  δη[Αωδών  ελληνικών  βιβλίων.  (1) 
Το  προκεί(Αενον  παραρθιρν  ούΧεν  χάσ[χα  πληροί  της  [χεσαιωνικης  επο- 
ποιίας, ώς  ή  φυλλάΧα  του  γαΧάρου,  παρουσιάζει  δ(Αως  παραλλαγές 
τινας  καΐ  λεπτο(Λερείας  αρκετά  περιέργους,  ας  ά(Λέσως  κατωτέρω 
εξετάζθ(Λεν. 

'  Τα  εν  χφ  παρα|Λυθίφ  άπο  της  άρχης  (χέχρι  της  δια  δόλου  κατά- 
βροχθίσεως  του  άρνίου  ύπο  του  λύκου  δεν  άπαντώσι,  καθ'  όσον  είζεύ- 
ρθ(Λεν,  εν  τοϊς  εύρωπαϊκοΤς  κλάδοις  της  εποποιίας  της  αλώπεκος.  Την 
λεπτυνσιν  [χόνον  της  φωνής  του  λύκου  προς  έζαπάτησιν  του  άρνίου 
εύρίσκο(Λεν  εν  ρωσσικ(}^  τινι  παρα[Αυθίω.  Έν  τούτφ  (χάγισσάτις,  τή 
βοηθδί^  ό|/.οίως  σιδηρουργού,  λεπτύνει  την  γλώσσαν  καΐ  την  φωνήν 
της,  όπως  άπατη  ση  και  άρπάση  εν  παιδίον,  προσποιου(Λένη  την  φω-* 
νήν  της  μητρός  του  (2)  —  Όμοίως  καΐ  έν  παραμυθίφ  της  Βουκο- 
βίνης.  Ή  γίδα  παραγγέλει  εις  τα  τρία  κατσικάκια  της  να  μη  άνοί• 
ζωσιν,  αν  δεν  άκούσωσι  την  φωνήν  της.  Έρχεται  ή  άρκτος,  αλλ* 
ένεκα  της  χονδρής   φωνής  αύτης  τα  κατσικάκια  δεν  άνοίγουσι.  Την 

(!)  hXim  κ«1  Έστ^βς  τ.  Δ  '  1877  σ.  659  χ€. 

(2)  Ralston,  Oontes  populaires  de  la  Russie.  Trad.  Beneyre,  i874  σ.  163. 
!H  ^Mέγwβα* 
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fKO(MVY)v  -ηρκ^έραν  η  κου(Λπάρα  άρχτος  τχ  ττροίτκαλεϊ  [ά  φωνην  λεπτό- 
τέραν,  άνοίγουσι  και  τρώγει   τα  δύο  έζ  αυτών.    Ή  γώα  έχλκεΤται, 
^<^ρο«χαΧέσασα  τον  άρκτον,  την  σύζυγόν  του  καΐ  τον  λύκον  εις  συ(Λπό• 
βιον.Όρύ-ττει  λάκκον  καΐ  επ'αύτου  τίθησι  εΧραν  κηρίνην,έφ'ηςκαθί- 
jîtî  τον  ά,ρκτον.  Παρατεθείσης  της  τραπέζης,  άνάπτει  κρυφίως  πυρ,  η 
ί  «τ,ρίνη    ίΧρα  τήκεται  καΐ  ό  άρκτος  πίπτει  εις  το  πυρ  καΐ  καίεται.  (1) 
Το    έ•3τει<τόΧιον  δ|Λως  της  κλοπής  των  ιχθύων  εκ  του  ά(Λαξίου  των 
)[^ίθπω"λων,    καΐ  της  εξαπατήσεως  και  του  ολέθρου  του  λύκου  είναι 
νάτατον   εις  τας  πλείστας  σχεδόν  παραλλαγας  της  [Μεσαιωνικής  έ- 
ιίας.  Έν  (χι^  των  γαλλικών  παραλλαγών  της  ΙΓ'  έκατονταετηρί• 
(Le  roman  du  renard  του  Pierre  de  Saint-Cloud)  ή  πονηρά 
i-^mE  ίίΧεν  εις  τον  Χρό(Αθν  εν  α[χάξιον   φορτω[χένον  χέλυα*   προσε• 
Ετ,θτίΐ  την  νεκράν,  ό  Χέ  ά(λαζηλάτης  απατηθείς  ερριψεν  αύτην  εις  τδ 
;ιον,    οπόθεν  εκείνη  χορτασθεΤσα  παρέλαβε  καΐ  δσα  άλλα  χέλυα 
ήθη  και  έΧραπέτευσε,    (Αυκτηρίζουσα  τον  ευπιστον   α[Λαζηλάτην. 
ι€ασα    Χε  εις  την  οίκίαν  της    έκοψε  τα  χέλυα  καΐ  τα  έτηγάνιζε 
vi  συ(χφάγγϊ  (χετα  της  γυναικός  καΐ  τών  τέκνων  της   (Renard^ 
^uchs  κλπ.  αρσενικού  γένους).    Ή  όσ(Λη  προςείλκυσε  τον  εύηθη  λύ• 
leengrio,  όστις  προσήλθε  καΐ  έκρουσε  την  θύραν    τί^  άπεκρίθη- 
ο{ΐως  δτι  πρέπει  να  περψείνη  (^έχρις  δτου  άποφάγωσιν  οί  καλό- 
)ροι.    Ζ-ητίιαοίς  S 'εξηγήσεις,    (Λανθάνει  δτι  ή  άλώττηξ  (χετα  της  οί- 
reiaç  αυτής  περιεβλήθη  το  (χοναχικον  σχή(Λα,  καΐ  κατά  κανόνα 
rcuo*>^  τρώγοντες  όψάρια  παχύτατα  και  νοστΐ(Λώτατα.    Ό  λύκος 
>ρασε  τον  πόνον  του  να  γίνη  καΐ  αυτός  καλόγηρος,  δπως  δε  κείρη 
Γον  ίηθεν  η  άλώπηξ,    έπιχέει   έπι  της  κεφαλής   αύτου  όλόκληρον 
rp«v  πλήρη  ζέοντος  ύΧατος  καΐ  ε'[Αά$ισεν  ούτως  δλον  του  το  Χέρ[ΐ.α• 
.'  €v  τε;ιχχιον  έγχέλυος  άπεζη[χίωσεν  αύτον  δια  το  πάθη(χα.    Κα- 
ιν έζητησε  να  τον  όΧηγησωσι  που  έψάρευσαν  τα  όψάρια  εκείνα,  ή 
χλώπτιξ  τον  ίφερεν  εις  πλησίον  τέναγος  πεττηγος,  ένθα   οΐ  χωρικοί 
[W  χίμ,ϋ  (Λίαν   όττην  δια  νάντλώσιν  ύδωρ'   πάρα  την  όπήν  υπήρχε 
Ιος  (Λβτά  σχοινίου,  δν  προςέΧεσεν  ή  άλώττηξ  εις  την  ούραν  του  λύ- 
I,  λίγουσΛ  δτι   λ 'εκείνου  άλιεύουσιν   ούτω  Χ'ό  λύκος^  αδυνατών 
φύγτι,   ίριεινεν  ε'κεϊ  [χέχρι  τής  πρωίας,  οπότε  κύνες  καΐ  κυνηγός  ε• 
CV   κατ'  αύτου  καΐ  (χόλις  κατώρθωσε   να  σωθ^  αΙ(Λατόφνρτος, 
(1)  Zeitscbrift  f.  deutsche  mythologie  u.  sittenknnde  t:  I.  σ.  469-4-71. 
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άποκοττείσης  της  ούρα;  αύτου. -— Το5το  δετό  επεισόδιον  φαίνετοα 
οτι  είναι  ό  πυρην  της  εποποιίας  της  αλώπεκος,  ο  κορ(/.ος  εξ  ου  ανε- 
φύησαν οΐ  πρλυπληθεϊς  αύτου  κλάδοι.  Βλ.  Notices  et  extraits 
des  manuscrits  1799  τ.  V  σ.  298-299. — Méon,  Roman  de 
Renart  1826  στ.  749—916.  (κλάδος  δεύτερος,  κλοπή  ιχθύων.) 
στ.  917-1130  (κλάδος  τρίτος.  Δι 'ιχθύων  ή  άλώττηξ  άπατ^  τον 
λύκον,  λέγουσα  αύτφ  δτι  είναι  εδέσ|Λατα  (Λοναχών  και  προτείνει  αύτω 
να  καταταχθεί  εις  το  τάγ[Αα*  ό  λύκος  δέχεται,  δπως  φάγη  ίχθυς,  ή 
δ  *  άλώπηζ  προσφέρει  αύτφ  εν  (jlovov  τε(Λάχιον  και  τον  κείρει  δια  ζέον- 
τος  ύδατος). —  Έν  τφ  τετάρτφ  κλάδφ  στ.  1131-  1266  τοΖ  Ro- 
man du  Renart  (Méon)  η  κατά  προτροττην  της  αλώπεκος  αλιεία 
του  λύκου  Isengrin  εν  τώ  πεπηγότι  ποτα(Λ<}^•  παγώνει  και  η  ουρ* 
αύτου  καΐ  την  επαύριον  κυνηγοί  τον  συλλα(Λβάνουσιν,  άντι  δε  δα 
της  σπάθης  νάποκόψωσι  την  κεφαλήν  του,  άποκόπτουσι  την  ούραν 
κατά  λάθος.  Ούτω  δε  διαφεύγει  κακώς  έχων.  —  Έν  τφ  δεκάτφ 
κλάδφ  του  Roman  du  Renart  ή  άλώπηζ,  προςποιηθεΤσα  την  νε- 
κραν  καΐ  φαγουσα  έπτα  άρέγκας  έν  τφ  ά(Λαζί(}>,  παραλα(Λβάνει  jMav, 
την  προσφέρει  εις  τον  Primaut,  τον  άδελφόν  του  λύκου  Isengrin, 
καΐ  πείθει  αυτόν  να  (χετέλθγι  τον  αύτον  δόλον,  ίνα  φάγη  ίχθυς*  άλλα 
συλληφθείς  ύπο  των  αλιέων  δέρεται  καΐ  φεύγει,  ούδε(Αίαν  άρε'γκαν. 
φαγών.  —  Το  έπεισόδιον  των  εκ  της  ά[Αάζης  κλαπέντων  ιχθύων  ά- 
παντα καΐ  έν  τφ  γερ(ΑανΓ/.ω  Reineke  Fuchs  (Βιβλ.  Ι,  κεφ.  3), 
ένθα  ό(Λθίως  δια  δόλου  ή  άλώπηζ  παγώνει  την  ούραν  της  λυκαίνης. 
(αύτ.  IV  κεφ.  1.). —  Έν  τφ  λατινικ<ΐ^  ποιή|Λατι  του  IB'  ϊσως  αιώ- 
νος Reinardus  Vulpes  (éd.  Fr.  Mone,  1832)  αναφέρεται  επίσης 
το  έπεισόδιον  της  αλιείας  των  ιχθύων*  άφ'ού  έπάγωσεν  ή  ούρα  του 
λύκου,  ή  άλώπηζ  τρε'χει  εις  το  πλησίον  χωρίον,  αρπάζει  τον  αλέ- 
κτορα irdç  Ιερέως  (ση{Αειωτέα  ή  ό(Α0ΐότης  προς  τον  παπαν  του  ελλη- 
νικού παρα|Λυθίου  )  και  όδηγεϊ  τους  διώκοντας  αύτην  προς  το  (ΐ-έρος 
του  λύκου,  δν  ραβδίζουσιν  ανηλεώς,  αφέντες  άκαταδίωκτον  την  άλώ- 
πεκα*  ή  παπαδιά  θέλει  να  κτυττησγ)  τον  λύκον  εις  την  κεφαλήν  διχ 
πελέκεως,  άλλα  σφαλεΐσα  αποκόπτει  τήν  ούράν  του,  ούτω  δε  κακώς 
ίχων  εκείνος  σώζεται  (1)  Έν  δυσι  δε  λατινικοΐς  (Λύθοις  της  ΙΓ'  έκα- 

({)  Rotbe,  les  romans  du  Renard  1845  σ.  42-43.— Grimm,  Reinhart 
Fuchs  α.  LXXIV  — LXXV. 
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τονταβτηρΛος  (  Άλώττηζ,  λύκος  έν  φρεατι.  Άλώπηξ,  λύκος  καΐ 
λίων)  ή  άλώπτίζ  επιφέρει  ^^[χφοράς  rcji  λύκφ,  ττείσασα  αύτον  νάλιεύ- 
σττ)  ίχθυς,  ώς  αύτη  Χηθεν  εποίησε.  (1)  —  Κατά  τίνα  έσύωνιχόν  (Λυ- 
6ον  (2)  ή  άλώπηξ  προσποιείται  την  νεκραν,  τρώγει  ίχθυς  του  ajxa- 
ξηλάτου,  παραλα[χβάνει  καΐ  άλλους  φεύγουσα,  καΐ  εξαπατά  την  άρ- 
κτον  λέγουσα  δτι  εθηρευσεν  αυτούς  εις  το  παρακεί|/.ενον  έλος  δια 
της  ούρας.  Το  αύτο  επιχειρεί  και  ή  άρκτος,  αλλ*  η  ούρα  της  άττο- 
κρυ^τταλλουται,  ή  δ'άλώττηζ  ελκύει  εκ  του  'Τ^αρακει^χένου  χωρίου  κύ- 
νας,  οίτινες  κακήν  κακώς  διώκουσι  την  άρκτον. — Κατά  τίνα  πάλιν 
εβραϊκον  [Λυθον,  ή  άλώπηξ  προσποιείται  την  νεκραν,  άπατΛ  ούτω  τον 
ί(λαξηλάτην  και  τρώγει  τους  ιχθύς'  δια  τούτων  Χε  φέρει  τον  λύκον 
εις  το  τέναγος,  δπου  τον  κά[Λνει  πολλά  να  ύποστη  εκ  του  ψύχους  (3) 
—  Ό(Λθΐως  έν  Σερβικώ  παρα[Λυθιω  ή  άλώπηξ  έζαπλωθεΤσα  ώς  νε- 
xpi  εν  τη  όδφ  άπατδ^  ενα  άρ,αξηλάτην.  (4)  Τον  αύτον  (Αυθον  εύρί- 
dîtOjjiEv  και  πάρα  τοίς  Λάπωσι  και  αύτοϊς  τοϊς  Όττεντότοις.  Έν  λα- 
Γωνικω  παρα[Λυθίω  ή  άλώτητιζ  προσποιείται  την  νεκράν,  έ[χβάλλεται 
«ς  ελκηθρον  πλήρες  ιχθύων,  τρώγει  πολλούς  δια  Χόλου,  φεύγει,  συν 
avrat  άρκτον,  ην  επίσης  έξαπατησασα  πείθει  νάλιεύση  ιχθύς,  καΐ  φέ- 
ρει εις  παγω|Λένην  λίανην  οπού  παγώνει  ή  ούρα  της  άρκτου.  Αύτη 
5;Λως  ίιαφεύγει,  σΆλα[χβάνει  την  άλώπεκα,  αλλ*  εκείνη  δια  δόλου 
την  κατακαίει.  (5)  *Εν  δε  τ^  όττεντικφ  παρα[Αυθίφ  αναφέρεται 
άντι  αλώπεκος  θώς,  δν  έκλαβόντες  νεκρον  παραλα|Λβάνουσι  έν  τώ 
ί/ίυοφόρω  άμαξίω  χάριν  της  καλής  δοράς  αύτου*  ό  θώς  διαφυγών, 
άφου  έκορέσθη  ιχθύων,  πείθει  την  ύαιναν  να  έπαναλάβτ)  το  τέχνα- 
«[wc,  ταύτην  δ(Λως  στερου[Λένην  πολυτί(Αθυ  δοράς,  άντΙ  να  θέσωσιν  έν 
τώ  ί[Λαξίω  δέρουσιν  ανηλεώς  οί  ά(Λαξηλάται.  (5)  —  *Εν  έλληνικφ 
τχραρθίω  της  Τήνου  ή  άλώπηξ  προσποιηθεΐσα    έ(Λθίως   την  νεκράν 

(1)  Παρά  Grimm,  «υτ.  σ.  425. 

(2)  'Αριθ.  4  παρά  Grimm  αύτ.  σ.  CCLXXXVI  —  CCXXXVÎI. 

(3)  Έν  iCpacxfJ  συλλογή  μύθων.  Rabbi  Berachia  HannakdaOi  Mischlé  schua- 
lim  (Ϊιηγτίσεις  περί  άλώπεχο;)  A'  €x5.  Mantua  1557  8ov,  ev  ιουΒαΥχογερμανιχξ  μ,ε- 
τβφράσεί  1588  μετά  λβτ.  μετάφρ.  Οπό  Melchior  Hanel  (Prag,1661,  8ον)  αριθ.  99. 
^»Ρ«  Grimm,  Rein.  Puchs  a.  CCLXXXIII. 

(4)  Wuk  Karadscbidsch,  Volksmarchen  der  Serben  B.  1854  «p.  50. 
(δ)  Germania  1870  τ.  XV.  σ.  162.  χε. 

(6)  Bleek,  Reynard  the  Fox  in  South  Africa.  Lond.  1864  άρ.  8. 
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4π«τ^  hçL  τταπαν  και  τρώγει  τους  εν  τ<5  Χισακκιο)  του  δρτους  χαΐ 
και  τα  αντίδωρα,  παροτρύνει  Χέ  καΐ  τον  λύκον  Μουζούρην  να  τον 
[Μ(Χ.Υ)θη,  δν  0(ΐ.ως  συλληφθέντα  ούτως  εν  παγώι  έκδέρει  ζώντα  εΙς  χω- 
ρικός. (1)  Τοιαύται  διηγήσεις  ττερί  της  αλώπεκος  ήσαν  πιθανώς  κοι- 
ναΐ  καΐ  εν  τη  άρχαιότητι  ώς  είκάζθ[χεν  Ικ  τίνος  περί  της  πανουργίας 
αύτης  (Αυθεύ[χατος  άναφερο[Λενου  ύπο  πατέρων  της  ελληνικής  εκκλη- 
σίας, α  Ή  άλώττηξ  έστι  πολύτροπον  ζφον.  Πεινάσασα  δε  και  άπο• 
«  ρούσα  τροφής»  απέρχεται  έπΙ  τους  ηλιακούς  τόπους,  καταρρίπτουσα 
«  αύτην  εις  γήν  καΐ  άνεχο[Λένη  την  πνοήν  και  ύποκρίνουσα  τεβνη- 
α  κυϊαν  κείται  ύπτία  τους  όφθαλ|ΐ.ούς  τε  καΐ  τους  πόδας  άνω  εχου- 
α  σα.  Έΐπερχθ(χένων  δε  τών  πετεινών  και  αύτην  κατεσθίειν  βουλο• 
α  (λένων  εκείνη  ίτοί|Λως  αύτα  κρατεΤ.  »  (2) 

Ό  πνιγ(Λος  δια  τής  εξαπατήσεως  τής  αλιείας  προβάτων  εν  θα- 
λασσή άπαντδ^  εν  πολλοίς  έλληνικοΤς  παραμυθίοις,  ών  εν  έδη(χοσιεύθη 
iv  ΝεοελλληνικοΤς  άναλέκτοις (τ.  Β '  σ.  98 )  και  εν  παρα[χυθίοις  άλ- 
λων  ευρωπαϊκών  εθνών. 

Ή  πρώτη  παραλλαγή  είναι  πολύ  περίεργος  δια  την  μεσολάβησιν 
του  κόρακος  καΐ  του  όνου*  ο  λύκος  σώζεται  και  εν  τοις  ευρωπαίοι; 
κλάδοις  τής  εποποιίας,  άλλα  κατά  πολύ  διάφορον  τρόπον,  ώς  ανω- 
τέρω είδοΐΛεν. 

Ή  δευτέρα  παραλλαγή  έπηγασεν  εξ  αρχαιοτάτου  τίνος  [χύθου.  Έν 
τη  ΦJλλoγη  τών  αίσωπείων  μύθων  εύρηνται  δύο  παραλλαγαι  ένος 
παραπλήσιου  (^ύθου,  φέροντος  την  έπιγραφήν  α  Άλώτηοξ  έξογκωθεϊσα 
την  γαστέρα»  δπου  το  πάθη|Λα  του  λύκου  αναφέρεται  εις  την  άλώ- 
πεκα'  α  Άλώττηξ  λιμώττουσα  έν  πήρ^κ  έθεάσατο  επί  τίνα  καλύβην 
βοσκού  κρέα  καΐ  άρτον  υπ  *  αύτου  καταλειφθέντα  καΐ  είσελθούσα  εφα- 
γεν  αύτα  ήδέως.  Έξογκωθείσης  δε  αυτής  τής  γαστρος,  καΐ  δια  τούτο 
(Λη  δυνα[Λένη  έξελθεϊν  τής  καλύβης,  εστενε  και  έπωδύρετο.  Έτερα 
δε  άλώπηξ  διερχορ,ένη  ήκουσεν  αυτής  τών  στεναγ(Λών,  καΐ  προσίλ- 
θούσα  έπυνθάνετο,  δι'  ην  αιτίαν  τούτο  ποιεϊς;  Μαθουσα  δε  το  γεγο- 
νός ή  άλώττηξ  εφη*  «άλλα  (χένε  τέως  ενταύθα,  εως  αν  τοιαύτη  γένη, 

(1)  Hahn,  Gr.  u.  alban.  Mârchen  apcO.  86.  —  Pio,   Νεοελληνιχβ  παραμύθια. 
Cop.  1879  σ.  209-211. 

(2)  ['Επιφανή.  Φι><ϊΐολ<{γος  19  εν  Migne,  Pair.  Gr.  τ.  43  σ.  529,  532.  — (Ε.>• 
σταθίου  Αντιοχείας,]  εις  çÇotjfwpov  έν  Migne  αύτ.  τ,  18  σ.  747• 
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oxoiflc  oîffût  £ί<τηλθες.  ^  (à)  Κατά  την  παραλλαγην  του  (Αυθου  τούτου. 
η  άλώπηζ  α  Ιν  τινι  δρυός  χοιλώ|χατι  άρτους  καΐ  χρέα  υπό  τίνων 
70ΐ{ανων  χαταλ£λα|λ[Αένα,  ταύτα  είσελθουσα  χατέφαγιν  »  (2)  Ό. 
(Αΐίθος  άπαντ?  χαΐ  παρά  Όρατίφ  ,  ένθα  (χυς  αρουραίος  εζογχουται 
την  γαστέρα,  ίχτίς  δε  τις  συ(ΐ.βουλεύει  αύτον  δσα  ή  άλώττηξ  την  έτε• 
ραν  άλώπεχα. 

Forte  per  angustam  tenuis  nitedula  rimam 
repeerat  îq  cumeram  frumenti;  pastaqae  rursus 
ire  foras  pleno  tendebat  corpore  frustra  : 
Cui  mustela  procul:  «Si  vis,  ait,  effugere  istinc 
macra  cavum  répètes  arctum,  quern  raacra  subisti  »  (3) 

Παρά  ΛαφονταΙν  ίκτίς  είναι  ή  είσελθουσα  εις  άποθηκην  καΐ  παχυν- 
βΛσα,  (Αυς  &έ  ό  συ(Λβουλεύσας.  (4)  Λατινικός  τις  (/.υθος  της  IB'  έκα- 
τονταετηρΛος  αναφέρει  τα  αυτά  περί  του  λύκου  Isengrin  καΐ  της 
αλώπεκος  Rcnart.  aDya  (?)  qui  a  Hainhardus  duxit  fœneratorem 
Isengrinium  ad  locum  multarum  carniuin^qui  cum  tenuis  per 
foramen  artum  intraverat^  inflatus  exire  non  potuit;  vigiles 
veroper  clamore  Rainhardi  (excitati?)  Isengrinium  usque  ad 
evacuationem  fusligaverunt  et  pellem  retinuerunt.  »  (Grimm, 
R.  F.  σ.  CCIX).  Έν  δε  τνί  άρχαιοτέρΰ}:  γερ[χανικη  παραλλαγή  της 
εποποιίας,  η  άλώττηξ  κλέπτει  χοΤρον  δια  δόλου,  δν  δ(Λως  τρώγει  ό 
λύκος,  ώς  έν  τη  άρχη  του  ήρ,ετέρου  παρα(Λυθίου.  Ή  λΐ(ΐ.ώττουσα  ά- 
λ'άπηζ,  ίνα  έκδικηθη,  αποκρύπτει  την  πεΤνάν  της,  υπόσχεται  δε  εις 
τον  διψώντα  λύκον  να  τφ  εύρη  και  οινον  φέρει  δε  αυτόν  |Λετα  της 
λυκαίνης  εις  το  κελλάριον  (χοναστηρίου,  όπου  δ|ΐ.ως  συλλα(Λβάνεται  το 
ζβΟγος  των  λύκων  καΐ  πολλά  πάσχει.  (Grimm  αύτ.  σ.  CI II).  Έν 
τφ  Reineke  Fuchs  (Βιβλ.  Ι,  κεφ.  12)  τη  πανουργία  της  άλώπε- 
χος  συλλα(ΐ.βάνεται  εν  τη  αποθήκη  Ιερέως  δια  παγίδος  ό  γάτος  άντι 
ταύτης.  Έν  τη* αύτη  παραλλαγή  (Βιβλ.  Ι,  κεφ.  17)  ή  άλώπηξ 
διηγείται  δτι  εφερέ  ποτέ  εις  το  κελλάριον  ένος  Ιερέως  τον  λύκον. 
Οπου  ούτος  έφαγε  τόσον  λαρδίον,   ώστε  δεν  ήδυνήθη  να  έζέλθη  δια 

(1)  ^Αριθ.  31  β  Halm.  158  α.  350  Κορ.  Βλ.  χ«1  Βαβρ.  ρθ.  86. 

(2)  Αύτ.  βρ.  31  Η.  αρ.  158  σ.  95  Κορ. 

(3)  Herat.,  Ερ.  Ι,  νϋ,  29-34. 

(4)  Lafontaine,  Fables.  Ill,  17  (La  belette  entrée  daos  un  grenier.) 
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-ίης  (ττενης  οτηίς,  ίι*  νις  εί<τηλθεν•  εκείνη  S'  ηρ^ασεν  εξ  αύτης  τίς 
τραπέζης  του  Ιερέως  1ν  έψητον  χαπώνιον  καΐ  τους  διώκοντας  οώτην 
έφερε  προς  το  (Λέρος  δπου  εύρίσκετο  6  λύκος,  ον  ανήλεος  δειραντβς 
Ιρριψαν  η(ΐ,ιθανη  εϊςτινα  τάφρον  βορβορώδη.  •— ''Ofxoiov  παραρθιον 
περί  λύκου  ούτως  άπατηβέντος  ύπο  της  αλώπεκος  έ<τώζετο  εν  Ηβ8• 
sen  (Grimm  σ.  CCIX).  Το  έπεισόλον  τούτο  εύρηται  καΐ  εν  τη  γαλ- 
λική παραλλαγή.  (1)  Έν  τώ  Χεκάτφ  κλάδφ  της  γαλλικής  εποποιίας  ο 
Renart  προτείνει  τ(^  λύκφ  Primaut  να  τον  δΧηγηση  να  φάγωσι  τχ 
χοιρθ[χήρια  ένος  χωρικού.  Δια  της  όπης  [λόλις  χωρουσιν*  η  άλώπηζ 
εξέρχεται  πρώτη,  άλλ*ό  λύκος,  πολύ  φαγών  λαρδίον,  Χεν  δύναται 
να  έξέλθη.  Καταφθάσας  δε  δ  χωρικός,  τον  δέρει  και  ρ,όλις  διαφεύγει 
δια  της  άνοιχθεΙ(Γης  θύρας.  Έν  τώ  αύτ<5  κλάδφ  ή  άλώπηξ  προτείνε 
να  κλέψωσι  τας  χήνας  ένος  Ιερέως*  άλλ*  αύται  φυλά<τ<Γονται  έπΐ(α• 
λώς,  οΐ  δε  κύνες  έπιπίπτουσι  κατά  του  λύκου.  —  ΚαΙ  έσθωνικδν  πα- 
ρα|λύθιον  έχει  την  αύτην  ύπόθεΛν.  Ό  λύκος  και  ή  άλώπηξ  παρί- 
στανται λάθρα  έν  γα(ληλίφ  συριποσίω*  δ  λύκος  κατά  προτροττην  της 
αλώπεκος  ψάλλει,  οΐ  συνδαιτυ(ΛΟνες  έννοοΰσι  την  παρουσίαν  του,  τον 
καταδιώκουίπν,  άλλα  διαφεύγει  πολλά  παθών  ή  άλώττηξ  χρίει  την 
κεφαλήν  της  (χε  ανθόγαλα  καΐ  προσποιείται  εις  τον  λύκον  δτι  πολλά 
καΐ  αυτή  υπέφερε.  (2) — Παραπλησιον  εΐη  και  δττεντοτικόν  τι  παρα- 
(λύθιον.  Ή  άλώττηξ  τρώγει  δλον  το  δξύγγιον  άνθρωπου,  δν  υπηρετεί, 
καΐ  αλείφει  την  ούράν  τής  υαίνης  υπηρετούσης  επίσης  έκεϊ  ώστε  δ  κύ- 
ριος ύπολαβών  ώς  ενοχον  ταύτην  την  δέρει  άττηνώς.  (3) 

Ό  άποπνίγίΑος  του  λύκου  έντος  του  θερ[Αθυ  Ιχει  δ(χοιότητά  τίνα 
με  την  έν  πολλαΐς  εύρωπαϊκαΤς  παραλλαγοΛς  κουραν  αύτου  δια  ζέρν- 
τος  ύδατος,  περί  ης  ανωτέρω,  (λάλιστα  δε  μί  την  τΐ[χωρίαν  τής  άρ• 
κτου,  έν  χ^  παρα[Αυθί<{>  τής  Βουκοβίνας,  ου  έν  άρχη  έ(Λνήσθη(Λεν. 


(i)  Méon,  Le  roman  du  Renart  στ.  4318-4555. 

(2)  *Αριθ.  2  παρά  Grimm  σ.  CCLXXXV. 

(3)  bleek,  M.  άν.  αρ.  9. 
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ΣτΛΑετΕΝΤΑ  rno  ΤΗΣ  κ.  Mapiakiihs  Γρ.  Κα&ιπογρογαογ. 
Ε'. 

*Ητον  [x^ot  9^poc  ένας  βα<ηλέας  χαΐ  |α&χ  βα(τ{λισσα  χαΐ  {Ιχαν  p^oc 
ίίχοετέρα  πολύ  ωραία*  άλλα  Jiv  ηΟελε  να  πανΧρΕυθη,ριόνο  ίίθιλε  vit 
φτιάξη  έναν  αν^ρα  (αε  τα  χέρια  της  άπο  ζάχαρη.  Το  λοιττον  άγόρασι 
ζίχαρη  χαΐ  χάθησε  [Λονη  της  την  χοπάνιτε  καΐ  την  χο^τχίνκτε ,  Χεν 
ηβελε  να  ττ^άση  άλλος  χάνένας  τίποτε*  την  ζύ|Αω(τε  χαλά  χαλά  χαΐ 
Ιφτ$α<Γε  έναν  άνδρα  πολύ  ωραίο,  δπως  τον  ηΟελε,  εχλεί<Ληχε  λοιπόν 
(ttwc  'ς τη  χά(χ.αρί  της  χαΐ  αρχκτε  να  παραχαλ9ί  το  Οεο,να  άνάφτη 
χιριχ  yjà  να  του  ίώ<η{)  δ[ΐ.ιλίαν  να  τον  ζωντανεψη,  να  τον  χάνη  άν• 
θρωπο•  σαράντα  'μερόνυχτα  παραχαλουσε  το  θεο  χαΐ  ύστερα  άπο  της 
σαράντα  ή{Αέραις  αρχκτε  να  παίρνη  χρορια  άνθρωπου  χαΐ  ώ|Αίλησεν' 
ιτρεξε  ά[χ.έσως  ή  χόρη  εις  τους  γονείς  της  χαΐ  είπε  δτι  εζωντάνεψεν  δ 
Ζαχαροπλα<Τ5Λένος  χαΐ  να  προσχαλέσω^ιε  δια  να  γίνουν  οΐ  γάρ,οι.  Άριέ• 
σως  λοιπόν  άχούστηχε  'ς  δλον  τον  χόσ[ΐ.ον  δτι  δ  Ζαχαροπλασριένος 
ψίλησε  χαί  δτι  θα  γίνουν  οΐ  γάριοι*  έτρεχε  λοιπόν  δλος  δ  χδσριος  δια 
νατον  ιδούνε,  γιατί  ήτανε  πολύ  ώραΤοςχαΙ  γλυχδς  άνθρωπος*  όργανα, 
τουριπανα  λοιπόν,  χαροίϊς  (Αεγάλαις,  εγειναν  οΐ  γάριοι  χαι  ζούσανε 
ΐΓολύ  ευτυχισ(Λένα. 

'Σε  δλα  τα  βασίλεια  (ΐαθεύτηχε  δτι  ένας  Ζαχαροπλασριένος  εγεινε 
ίνθρωπος  χαΐ  ζωντάνεψε  καΐ  δτι  επ?1ρε  την  τάδε  βασιλοττουλα  γυ- 
vfitQca.  Μία  άλλη  βασιλοπούλα  τα  ε[Λαθε  δλα  αύτα  χαΐ  τον  άγάττησε 
χωρίς  να  τον  ίδη  χαΐ  έπεσε  να  πεθάνη,  ίλεγε  η  θα  τον  πάρω  άνδρα 
η  θα  πεθάνω'  της  λέγανε  οίγονεϊςτης,πώς  θα  τον  πάρης,  άφοΟ  είναι 
ΐΐαντρε(ΐτ^ος  ;  έχείνη  δεν  άχουε  τίποτα,  ριόν  '  έχλείσθηχε  'ς  την  χάριαρά 
ττις  χωρίς  να  τρώη,  χωρίς  να  πίνη, χωρίς  να  χοΐ[χ.ο1ται,χαλά  χαι  σώνεΐ 
να  τον  πάργι  άνδρα.  Οΐ  γιατροί  λοιπόν  την  άποφασίσανε,  φαντάσου 
τί  λύπη  είχαν  οΐ  γονεΤς,  γιατί  ησανε  γέροι  χαΐ  δεν  είχανε  άλλο  παιδί' 
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Ο  βασιλέας  άπεφά^σί  voc  χάριγι  φ^[χ.βούλιο,  ίφώναζε  λοιττον  Λ^; 
τους  [χεγάλους  του  βασιλιίου  του  να  Λη  τί  να  κά[ΛΥϊ,  γιατί  άχο  τοί*; 
γιατρούς  Sev  είχε  ελπίδα  πλέον  Ινας  άπο  τους  σ'^ιχ.βούλους  του  βαα• 
λέα  του  ειττε  να  πάρη  ενα  xapiêi  ναταζεΛέψη,  να  πάρη  ΐώρι  (α• 
γάλα  να  τα  πάγη  *ς  τοΙ?  Ζαχαροπλασ[λένου  xai  να  του  χά(ΐ.Υ)  τραχέζι 
(λέσα  *ς  το  χαράβι  χαΐ  εν  φ  τρώνε  vi  σηχώση  την  άγχυρα  χαΐ  vi  Άί 
πάρη  να  φύγη.  Παραδεχθήχανε  λοιττον  την  γνώ[χ.ην  του  δλοί'  icv  χά• 
νουνε  χαιρό,  την  αλλην  η{Λέραν  άρ(Αατώνουν  το  χαράβι  πηρανι  τι 
Χώρα  χαΐ  φύγανε  χαΐ  πάνε  να  εύρουν  τον  Ζαχαροπλασριένον.  "Εφτα^ 
λοιπόν  εκεΤ  το  χαράβι  άραζε,  βγηχαν  οΐ  άποσταλ(χ.ένοι  [ά  τα  ΐώρι 
χαΐ  τ^ηγαν  'ς  το  παλάτι,  ε'πρόσφεραν  τα  Χώρα  εις  τον  Ζαχαροι:)Λ- 
σ{Λένον  χαΐ  τους  προσεχάλεσαν  χαΐ  τους  Χύο  βα<ηλ|άΧες  να  τους  χι- 
μούν τραπέζι  *ς  το  χαράβι  για  να  μην  το  καταλάβουν.  Λοιπόν  ό  γέ- 
ρος άρνηθηχε  χ'  είπε:  <c  Έγώ  είμαι  γέρος  άνθρωπος,  άλλα  ας  tk^ 
ο  γαμβρός  μουΐ>.  Ό  Ζαχαροπλασμένος  έπηγε  να  ρωτηση  την  γ>• 
ναΐχά  του  αν  τον  άφινε  να  πάν^  *ς  το  χαράβι  για  να  φάη,  έχείνη  Ih 
ήθελε  να  τον  άφίση  ,  έχρεμάσθηχε  *ς  το  λαιμό  του  χαΐ  του  έλεγε  iev 
σ'  άφ{νω.  Άλλα  οΐ  γονεΤς  της  της  είπαν,  —  α  Χεν  γίνεται  αυτό,  iv  ω 
μΧς  ίφεραν  τόσα  Χώρα,  πρέπει  να  πάη  να  φάγηχαΐ  να  γυρ{<ττι  πίσω», 
χαΐ  ίτσι  το  απεφάσισαν  να  πάη,  άλλα  να  μην  άργηση.  Το  λοιπόν 
έπηγε*  άμα  έμπηχε  μέσα  'ς  το  χαράβι,  χαΐ  εν  φ  έτρωγαν,  έσηχώοη• 
χεν  ή  άγχυρα  χαΐ  έφυγε  με  μεγάλη  γρηγοράΧα.  *Σ  το  τραπέζι  άρχι- 
σαν χαΐ  ίλεγαν  Χιηγηματα  Χιάφορα  χαΐ  ό  Ζαχαροπλασμένος  τάχο»ϋ 
με  μεγάλην  χαράν  λοιπόν  ,  δταν  έτελείωσε  το  τραπέζι  χαι  ή  Ιστο• 
ρίαις,  έσηχώθη  τους  αποχαιρέτισε  για  να  γυρίσττι  *ς  το  παλάτι  των, 
άλλα  του  είπαν  έχεΐνοι.  — α  Είναι  άΧύνατον  να  φύγης,  βασιλέλρ/ 
θα  σε  πάμε  να  σε  ίΧη  ό  βασιλέας  μας  χαΐ  θα  σε  φέρουμε  άμίσω; 
π(σω».  ΚεΤνος  άρχισε  να  φωνάζη,  να  χλαίη,  να  θέλη  να  πέση  'ςτίι 
θάλασσα,  έχεΤνοι  του  είπαν,  «χάμε  όλίγη υπομονή  να  μην  άρρωστή^τ;; 
χαΐ  αδριο  σε  φέρνομε  αμέσως.  »  Τέλος  έφτασε  το  χαράβι  χαι  άραζδ 
χαΐ  έτυηγαν  χαΐ  ειδοποίησαν  τον  βασιλέα  δτι  έφεραν  τον  Ζαχαροπλ*- 
σρΐτένο.  Σας  άφίνω  να  συλλογιστητε  τη  χαρά  της  βασιλοττούλα;, 
δταν  εμοιθε  πώς  της  έφεραν  τον  Ζαχαροπλασμένο  !  ΚίΖνος  άπο  rry 
λύπην  του  αρρώστησε  χαΐ  ή  βασιλοπούλα  τον  παρηγορούσε, — «Γί- 
νου χοΛα  χαΐ  θα  σε  πάω  μόνη  αου  'ς  τη  γυναϊχά  σου».    Άπο  W 
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im  χιΐ  τον    χλάνβψΕ  xai  τον  ησυχασβ  3cal  £ρχισ€  voc  του  άρέσΐβ  καΐ 
ύστερα  άπο  λίγον  καιρόν  την  ττ/ίρε  γυναϊχΛ. 

*Ας  άφ {σω(ΐΕν  αυτούς  τώρα  vit  χαίρωνται  καΐ  ας  πά(ΛΕ  *ς  την  γυ- 
ναίκα του  Ζαχαροπλα(Τ[ΐένου.  Κε(νη  τον  περ{{χενε  η  κακθ|Αθ(ρα  'ς 
το  παράθυρο  πότε  να  γυριση,  δταν  ΐζαφνα  βλέπει  το  καράβι  κ^'  άρ- 
[ανιζε  (jkακp&ά'  τότε  άρχισε  της  φ ωναΤς  καΐ  τα  κλά(Λ(Λατα  και  είπε  'ς 
τους  γονείς  της• — αθα  φύγω  να  πάω  να  τον  'βρώ,εΐνοα  άίύνατον  να 
ζήσω  χωρίς  αυτόν».  Οΐ  γονεΤς  της  επάσχιζαν  να  την  παρηγορήσουν 
και  της  έλεγαν*  —  «Βρε  καλή  |λου,  κάτσε,  θα  στειλωριε  έ|λεΐς  ανθρώ- 
πους να  τον  βρου[Λε  » ,  άλλα  εκείνη  δεν  ήθελε  να  άκούση  κανενός, 
έπηρε  (ΐερικα  χρηρΛτα  (Λαζί  της,  καΐ  τρεΤς  φορεσχαϊς  ρούχα  χρυσαϊς, 
το  ίνα  ητονε  ό  ουρανός  (Αε  τ*  άστρα,  το  άλλο  ό'κά{χπος  [υ  τα  λέ• 
λου^α,  καΐ  το  άλλο  ή  θάλασσα  μλ  τα  χρυσά  ψαράκια*  έντύθηκε  κα- 
λογερίστικα, εμ,άζεψ  ε  τα  [λαλλ(ά  της  απάνω  καΐ  ερρηξε  |λ|ά  κουκούλα 
*ςτο  κεφάλι  κ*  επήρε  τον  ντορβά  (λε  τα  χρυσά  φορέριατα,  το  κο|λβο• 
λόγι  της,το(Λπαστουνι  της  και  είπε  'ς  τους  γονεϊς  της  να  (Αη  λυπηθούνε 
χαι  αύτη  υστέρα  άπο  λίγο  καιρό  θα  Ιλθτϊ  (Αε  τον  Ζαχαροπλασριένον, 
|ΐονάχα  ^ψχ,  χάρη  τους  ζητούσε  να  της  δώσουν  ενα  πλοϊο  *ς  τας  ίια• 
ταγάς  της.  Της  δώσανε  λοιπόν  το  καράβι,  αγκάλιασε  τους  γονείς 
της^  τους  «φίλησε,  Ικλαψαν  και  έτσι  ?φυγε.  "Άρχισε  λοιπόν  να  πη•, 
γα(νγι  άπο  τόπου  εις  τόπον,  ϊβγαινε  δζω  καΐ  ξέταζε  άπο  'δώ  άπο 
*κεϊ  γ^α  να  ρ-άθη  γ^ά  τον  άνδρα  της,  έξαφνα  εις  ενα  τόπον  βλέπει  κό• 
σ(Αθν  (Ααζωρίένον  πολύ,  λέει*  —  αΤί  είναι  αύτος  ό  κόσ(Αθς,  τί  τρέχει  ;» 
—  «  Έδώ  εχο{Αε,  της  λένε,  βασιλέα  τον  Ζαχαροπλασ(Αένον ,  καΐ  σαν 
ί^ηρ,ερα  τϋίρασε  ένας  χρόνος  που  τον  έτ^ρε  ή  βασιλοπούλα  ριας  καΐ 
ν«νε  'ς  την  εκκλησία  να  δοξάσουν  τον  θεον  που  ζοΟνε  πολύ  εύτυχι- 
ηανα».  Λοιπόν  ετούτη  πήγε  καΐ  στάθηκε  εις  ενα  (χέρος  να  τον  ίδη 
::οΰ  θα  περάση  άπο  έκεΤ  |Αε  την  άλλη  του  γυναΤκα*  ευθύς  δεν  χάν« 
χαιρον  αύτη,  γυρίζει  πίσω  'ς  το  καράβι  καΐ  παίρνει  τη  (Ajà  φορεσιά. 
Ι«ιζί  της  τον  ούρανον  (χ,έ  τ'  άστρα  και  την  Ιβαλε  'ς  το  ταγαρι  [λέσα 
και  τους  διέταξε  να  ηναι  ετοΐ[Αθΐ,  οπόταν  τους  ελθη  περίστασις 
νάναχωρησουν  καΐ  σηκώθηκε  καΐ  βγήκε  δξω'  ετυηγε  'ς  το  παλάτι  καΐ 
^αρεκάλεσε  να  την  πάρουν, γ^ατί  δεν  ?χει  ρ,έρος  που  να  (χείνη  καΐ  να 
τους  κάριη  δ  τι  δουλειά  θέλουν,  επειδή  είνε  ξένη  καΐ  δεν  γνωρίζει  κά- 
wa  ει;  τούτον  τον  τόπον,  της  ειπαν-τ-αΜίϊνε  να  ελθιρ  η  βασί• 
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ίχφχΛ,^  ih  ίχο(/.£ν  χά[ΐ.[λ{α  θέση,  |χ.πορΛ  να  σϊ  χρατηση  εκβίντο,  ιμιΐί 
iàv  μποροΟ{Λεν  να  σε  χρατησωριενχ).  Έν  φ  της  έλεγαν  αύτχ  cîtavt 
χαΐ  «γύρισαν  δλοι  *ς  το  παλάτι,  έπει^  έτελείωσε  η  τελετή,  τότις 
Ιστβχβ  χαΐ  κείνη  σέ  [Ajà  γωνίτσα  ριέσα  'ς  το  παλάτι  καΐ  την  ιΐΐι  η 
βασίλισσα. 

Αοιπον  άφ'  ου  την  εΐίε  η  βασίλισσα  της  είπε  τί  θέλεις  είώ;— 
«ήλθα  έίώ,  έπειίη  εψαι  ξίνη,  καλόγρηα,  να  (Αε  πάρετε  χαι  ότι  L• 
λε^α  [Λου  δίνετε  να  την  χάνω.»  Λέγει — «Δεν  ίχο{ΐ.ε  θέση,  άλλι 
επειδή  είσαι  ξένη  σε  παίρνω  χαΐ  σου  ^ίνω  χά[λ|χ&ά  δουλειά»,  την  ίώ• 
ρισε  λοιπόν  γ|ά  να  φυλάη  τ^ς  χήναις.  Έπέρασε  χά|Αποσος  χαιρος  m 
(Asà  βραδ^^  βγάζει  χαΐ  φορεΤ  ένα  φόρεμα,  τον  ουρανό  {/.ε  τ'  ά(ΓΤ^* 
την  εΚε  (Jija  δοΟλα — «Τί  είναι  αύτοτο   φόρεμα,  ^χό  σου  είναι;» 

—  «ΜποΙ,   διχό  μουΐ».  — «Τί  θέλεις  να  σου  δώστ)  η   βασίλισσα  ^[μ 
να  της  το  δώσης;  »  —  «  Έγώ  Χεν  θέλω  τίποτε,  αλλ'  έπειίη  ό  βίΛ' 
λέας  είναι  τόσον  ώραΤος  να  μου  τον  δώσγ)  να  χοιμηθώ  μια  βρα^^ 
να  της  το   δώσω»,  τότες  η  δούλα  πάει  απάνω  'ς  τη   βασίλισσα 
τ^ς  λέει, — «"Άχ  !  βασίλισσα!  αύτη  η  χαλόγρηα  που  πήραμε  Ιχειενβ 
ώραΐο  φόρεμα  τον  ουρανό  με  τ*  άστρα,  χαι  αν  σου  το  ϊώσνϊ  νχτοφ^ 
ρέσης  θα  γίνης  τόσον  ώρα^α,  χαι  θα  σ*  άγατπίση  περισσότερον  ο  βα- 
σιλέας άπ'  ότι  σ*  αγαπάει  τόρα,  —  «  ΚαΙ  τί  φόρεμα  είναι  αύτο  rvj 
θα  με  χάμγϊ   τόσον    ευμορφη;»  —  «Μα  άλλο  είναι   που  σου  το  λ«Ι 
χαΐ  άλλο  να  το   ίδ^ς•  χάνένα  φόρεμα  δεν  έχεις  έτσι  σαν  έχείνο»,— • 
«Έ!   πήγαινε    πές  της  αν  το  πουλη,  χαι  πόσο  θέλει  να  το  άγορ* 
σω;»  —  «Της  το  είπα,  άλλα  δεν  θέλει  να  το    πουλησττι,  μου  λέιι  ii 
πάω    *ς  το  μονα(ίτηρι  χαι  δεν  τα  θέλω  τα  χρήματα».  —  «"Ε!  ^w 
πον  τί  θέλει  να  μόΟ  το  δώση ,  άφου  δεν  θέλει  χρήματα,  τί  θα  το  xiff 
χείνη,    αφ*    ου   είναι  χαλόγρηα;» — «  Ξεύρεις  τί  θέλει  ;  μου  είχίνϊ 
χοιμηθ^ί  μ^α  βραδιά  με  τον  βασιλέα  ,  επειδή  είναι  τόσον  ομμορφο; 

—  «Μπα!  πώς  γίνεται  αυτό,  θα  πάω  να  ερωτήσω  τη  νταντά  ^^ 
να  ίδοΟμε  τί  θα  μου  είττη  ,  χαΐ  δτι  μου  είπ9ί  θα  χάμω».  Έπηγβ  *{ 
τη  νταντά  της  χαι  της  λέγει  : —  «Έτσι,  χ'  έτσι,  είναι  μία  χαλί*' 
γρηα  χαΐ  έχει  ενα  χαλο  φόρεμα,  χαΐ  δεν  θέλει  να  μου  το  δώση,  tîÇ 
ίδωσα  χρήματα  xai  δεν  τα  θέλει,  πάρα  θέλει  τον  βασιλέα  πού  είναΡ 
τόσον  δμμορφος  να  χοιμηθή^  μ^α  βραδιά  ».  —  «  Μπα  !  τί  σόι  χα^ό* 
γργία  είναι  αύτη  να  θέλη  τον  βασιλέα  να  κοιμηθεί  μια  βραδιά.  Χαρϊ 
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*ς  την  χαλόγρτρα  !  »  Ύόητιήςιΐπΐ  η  νταντά  της,  «Ναβάλωρΰν  μχότι 
'ς  το  χρασί  του  βασιλέα  χαΐ  να  τον  βάλωριεν  'ς  ίνα  χρββάτι  καΐ 
όίρΛ  κοΐ(χ.ηθγί  τότες  λε(ΐΕ  *ς  έχείνη  χαι  τυηγαίνει  και  τον  ξενυχτάει, 
χάθεται  όλη  την  νύχτα  (Λαζί  του.» "Ετσι  χαι  εγεινε  μ^τχ  το  τέλος  τθΟ 
φαγιού  του  του  ρήζανε  (Λπότι  χαΐ  άποχοΐ}Λήθηχε  ά(Λέσως'  τότες  πρό- 
<ΓΓαξε  χαΐ  τον  πήραν  ή  σχλάβαις  χαΐ  τον  τυηγαν  *ς  το  χρεβάτι  του, 
τότες  φώναξαν  την  χαλόγργια  χαι  της  είπαν,  «Πήγαινε  πάνω  *ςτην 
χχ{χ.αρα  του  βασιλιά».  Έχείνη  ά(χα  Ι^χεινε  (χόνη  (ΐε  το  Ζαχαροπλα- 
σριένο  αργισε  να  του  λέγγϊ  τα  παράπονα  της,  τον  έσηχωνε  πάνω 
τουλεγε  τουλεγε,  —  α  Δεν  Ου{ϋ^ίσαι  που  σε  Ιχοψ.α  £ν6ρωπο  xoGi  σ6&• 
^ωσα  ζωη  χα.ι  τώρα  θα  πεθάνω  για  σένα,  9Ρθυ  ήρθα  χαι  {χπηχα 
δούλα  (λόνον  χαΐ  ριόνον  για  να  σε  ιδώ;»  Κείνος  τίποτε,  χα[Μ?άρι  ihi 
είχε,  γ^ατί  του  είχανε  Χώσει  ριπότι  χαΐ  ίεν  Ινιωθε  τίποτε,  σαν  ιΐζεθα• 
|ΐένος.  Έξη(ΐ.έρωσε  ό  θεός  την  η{Αέραν  (πήγε  χείνη  χάτω  xai  ίΧωσΐ 
το  φόρε[Λα  'ς  τη  βασίλισσα.  Την  άλλην  η|Αέραν  έφόρεσε  το  χρυσό  φό• 
ρε{ΐία,  τον  χάριπο  pi  τα  λελούδ|α,  την  είδε  πάλι  έχείνη  ή  σχλάβα  ή 
(uxpà  χαΐ  της  είπε'  —  «Μπα,  τ(  φόρι^χα  εινοααύτό,  toGto  είναι  π|6 
ωραίο  άπο  το  πρώτο,  της  το  δίνεις  χαΐ  αύτο  τΐίς  βασίλισσας  ;  τί  θα 
το  χάμης  εσύ;  »  —  «Μπα,  της  το  δίνω  ,  να  ρι'  άφίσνι  πάλιν  να  χοι* 
{ΐ.7)θω  [χε  τον  βασιλέα  χαΐ  της  το  δίνω». Τότες  πήγε  *ς  τη  βασίλισσα 
χαΐ  της  λέγει"  —  «Δεν  έχεις  ιδέα,  βασίλισσα  [Αου,  τί  λα(Λπρο  φόρε(£α• 
ποΟ  φορεΤ  πάλι  χείνη  η  χαλόγρηα,  χαΐ  της  είπα  να  σου  το  δώση  χαΐ 
[iou  είπε,  ας  |ΐ'  άφίση  να  χοΐ|ληθώ  πάλιν  [ΐ.|ά  φορά  |ià  τον  βασιλέα 
χαΐ  της  το  δίνω».  Ή  βασίλισσα  έγέλασε  —  «  *Ας  ίρθη  πάλιν  το  βράδυ 
χαΐ  της  τον  δίνω».  Τότε  πάλιν  'ς  το  τραπέζι,  *ς  το  τελευταίο  πο- 
τήρι του  ίρρηξαν  (χ,πότι,  έχοΐ(ληθη  πάλιν,  τον  π?1ραν  ή  σχλάβαις  χαΐ 
τον  πήγαν  'ς  το  χρεβάτι*  τότε  της  είπαν  χαι  έχείνης  να  πάγϊ*  τότΐ 
αντη  Ιχλαιε  περισσότερον  χαΐ  του  έλεγε,  —  «Δεν  σηκώνεσαι  ποΟ  άπα 
ζά}^αρη  σ'  Ικαρία  άνθρωπον,  καΐ  δεν  σηκώνεσαι  τώρα  να  σου  πώ  τα 
βχσανά  (Αου  ;  »  και  τουλεγε  τουλεγε  πολλά,  έκτυπουσε  το  στηθός  της 
Ϊως  το  πρωί,  άλλα  κείνος  χαριπάρι  δεν  είχε.  Τότες  αυτη  άπελπι- 
σριένη  κατέβηκε  κάτω  'ς  την  κάριαρά  της  και  Ιδωσε  και  το  δεύτερο 
φέρεριά  της,  δεν  της  ίριεινε  άλλη  ελπίδα  παρχ  η  θάλασσα  \ù  τα 
χρυσά  ψαράκια  ,  οπού  τα  ρ(.άτ|α  τών  ψαριώνε  ήσαν  ολο  διαριαντόπι• 
τραΐζ. 


Digitized  by  LjOOQIC 


294  ΑΘΗΝΑΪΚΑ  ΠΑΡΑΜΤΘΙΑ 

Τον  βασιλέα  τον  άγαιτοΟσβ  πολύ  το  ββζιρόπουλο  και  την  νύχτα 
έχοΐ|ΑΟταν£  'ς  αύταϊς  ταίς  χά(Λαραις  που  ήσαν  χοντα  'ς  τον  βασιλέα, 
χαΐ  ηχου<  βλαις  της  φωναΤς  που  γινόντουσαν  χαΐ  τα  χλά|λ{ΐατα*  το 
πρω\  που  σηχώθηχε  λέγει  'ς  το  βασιλέα' — α  Βασιλέα  [ίου  πολυχρο- 
νε{Λένε  (Αου,  χατι  Ιχω  να  σοΟ  είπω,  άλλα  να  'βγου[Λε  εζω  σε  χάνένα 
παρά(Λ4ρο  {Λέρος,  γ&ατΙ  ϋώ  τ'  ορούνε»*  χαΐ  έτσι  τον  πήρε  χαΐ  πή- 
γαν ίξω,  χάτω  *ς  ενα  ποφάρρο  ρι.έρος,  χαΐ  του  είπε.  —  «Είναι  έίώ 
χαΐ  ^υό  ημέραις  που  έρχεται  ριια  νέα,  γ&ατΙ  η  φωνή  της  είναι  πολύ 
γλυχ^ά,  χαΐ  σου  λέγει*  δεν  ξυτΓν^ς,  Ζαχαροπλασ(χένε  [Αου,  Scv  p.* 
άχους,  δεν  ριε  λυπάσαι  που  εγώ  υπόφερα  τόσα  χαι  τόσα  γ^α  σένα  ώς 
ποΟ:νά  σε  χά{Λω  άνθρωπο  χαΐ  τώρα  παραδέρνω  *ς  της  θάλασσαιςχαΐ 
τ%ς  ζηραΐς  (aovov  χαΐ  ριόνον  γ^α  να  σε  ιδώ,  χαΐ  τώρα  ποΟ  σε  ηύρα 
δεν  (Αου  '(Λίλ^ ς,δεν  ^ά  λυπάσαι  χαΐ  άλλα  πολλά  σου  ίλεγε  χαΐ  ίχλαα, 
τόσο  ήτανε  η  φωνή  της  λυτυητερή  που  εγώ  άπο  την  χάρ.αρχ  (ίου 
εχλαψα».  Τότε^  ό  βασιλέας  περίεργος  είπε.  —  αΠως  εγώ  δεν  τ* 
άχουσα;  πεθαριένος  η(Λουνα;»  —  <ί*Όχι  βασιλέα  ριου,  (χονάχαθα  σοΟ 
^γνουν  'ς  το  χρασ{  σου  ριπότι  χαΐ  xoι|jιασαι  βαρ^α  χαΐ  δεν  άχους'  γΛ 
ξεύρεις  τί  να  χά(χ.ης  ;  'ς  το  τραπέζι  να  (Λη  πίνης  το  χρασί,  νάχης  *ς 
το  στηθός  σου  ενα  σφουγγάρι,  χαί  να  το  ρήζης,  χαΐ  να  (λήν  το  πίνης, 
χαΐ  'ς  το  τέλος  του  τραπεζίου  να  χάριης  πώς  χοιριήθηχες,  να  (Αη  χου• 
νμσαι  δλως  διόλου  να  χά(Λης  πώς  δεν  ν&ώΟεις  τίποτε».  Τον  ευχαρί- 
στησε ό  βασιλέας  χαι  του  είπε — α  *ς  το  έξης  θα  σ*  Ιχω  αδελφό  ρυ 
χαι  δχι  βεζίρΐ)>.  Τότες  έφύγανε  χαι  ττηγε  χαθένας  'ς  την  xijiapx 
του'  ή  χαλόγρηα  Ιβαλε  το  άλλο  ψόρψΛ  την  θάλασσα  (χε  τα  χρυσΐ 
ψαράχια*  έττηγε  πάλιν  ή  σχλάβα  χαι  την  είδε,  —  α  Μπα!  της  λέγ« 
τί  είναι  πάλιν  αύτο  το  φόρε{λα;  —  «Ά,  α,  α,  τούτο  εινε  που  εΐν« 
ώραΐο.  • .  Δεν  Ιχω  £λλο,  αν  θέλη  πάλι  ή  βασίλισσα  να  [Αου  δώ(Γ() 
τον  βασιλέα  να  χοΐ[Αηθώ  (Α|ά  φορά  της  το  δίνω,χαΐ  τούτο.»  Τότις  rj 
σχλάβα  πήγε  *ς  τη  βασίλισσα  χαι  της  είπε*  —  «*Α,  α,  α,  δεν  ίχειζ 
ίδέα  βασίλισσα  (ΑΟυ,  ενα  ώραΐο  φόρε{χα  που  φορεί  αύτη  ή  χαλόγρηα, 
το  φόρερια  αύτο  είναι  ή  θάλασσα  (χε  τα  χρυσά  ψαράχ^α,  χαι  τα  ιμά- 
τια τών  ψαρ^ώνε  δλο  [χε  δ&α(χάντι  » .  —  ce  Μπα!  που  *ς  την  όργη  τα 
ηύρε  αυτά;  χ> — «Είνε  της  {χάννας  της,χαΐ  είπε  πώς  δεν  έχει  άλλο  ν* 
δώσφ  ?^ά*  απόψε  (Αε  τον  βασιλέα  να  χο|(ΐ.ηθη,  χαΐ  έπειτα  θα  σου  vt 
δώση  χαι  θα  φύγη».  Τότες  είπε  ή  βασίλισσα  α  Καλά,   πές  της  να 
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ίτο  ^ρχδυ,  ιίαΤΙαβη  θα  ηναι,  τ{  xàCT«Xaêa{vsi  άφου  αύτος  χοι• 

iwcTflu  ;  »  Τότες  χτίγε    Ç  την  καλόγργια  καΐ  της  eî)t«  vot  έτοιριασΟη  τδ 

Μΐΐυ  νχ  χοΐ[χηθη  \ά  τον   βασιλέα,  να  ριας  δώση  το  φόρΕ[ΐ.α  χαΐ  ας 

*ς  το   καλό•   τότες  πάλιν  κατά  τη   αυνηθβιά  του  ττηγε  yja  να 

McjT|3,  xtti  του  ερρηξαν  (Λπότι  'ς  το  κρασί,    κείνος  ?κα(χ.ε  πώς  τώτηνε 

το  ερρηγνε  *ς  το  στηθός  του  που    είχε  το  σφουγγάρι,  καΐ  ύστερα 

που   άραθύ(Λησε  καΐ  έπεσε  κάτω*  τότες  είπε  η  βασίλισσα.— =• 

κΠάρ'  τον  τώρα  καΐ  πήγαινε  τον  πάνω  *ς  την  κάριαρά  του  καΐ   πές 

της    καλόγρηας    να  πάη  να  τον  κα{χαρώση.  ]»    Ό  βασιλέας  τ' 

>υσε   δλα  αυτά  καΐ   δεν  είπε  τίποτε*  το  λοιπόν  ύστερα  άπο  λίγη 

είτηγε  αύτη  απάνω,   καΐ  άρχισε  πάλιν  καΐ  του  λέγει  πώς  είναι 

\  τιλενταία  βραδ&α  που  τον  βλέπει  καΐ  δτι  θα  πάρη  τα  (Λάτ&α  της 

φύγτϊ  και  δτι  οΐ  ίυστυχισ(Λένοι  γονείς  της  περψένουνε  καΐ  δτι  αυτί) 

χέστ^   'ς  τη  θάλασσα  γ^ατί  δεν.(ΑπορεΤ  να  ζήση  χωρίς  έκείνονε  καΐ 

χλλα  πολλά  τούλεγε  δπου  άρχισε  και  αύτος  να  κλαίη,  καΐ  τι- 

ΤΓ,χε  απάνω  και  της  λέγει. -^«  Πο$ά  θα  η^αι  εσυ  πάρα  ή  γυναΤκά 

η  άγα7ητΐ{Λένη  (ΛΟυ!»  "Άρχισαν  είπαν  τα  παράπονα  τους  καΐ  (ΐεί• 

ft  σύ{Αφωνοι  την   άλλην   ή(χέραν  να  φύγουνε'  του  είπε  ή  βασιλο- 

Ίτως  Ιχει  ενα  πλοϊο  *ς  τη  θάλασσα  καΐ  έχει.  πανί  κίτρινο,  εγώ 

"ztUà  (Αέσα  άλλα  συ  να  κάριης  τρόπο  να  ίλθης  να  φύγω[ΐ.ε,  τότΐ 

tîirt  εκείνη  να  κά(ΐ»γ)  το  κοι^Λίσμένο  και  θα  φύγη  να  πάη  κάτω  *ς 

TUL^toLfi  της.    Έσηκώθηκε  το  πρωί,  «πήγε  κάτω    ς  τη  κά|Ααρά 

ί^ρε  τα  κουρέλια  της,  ΐ^ωκ^  την  θάλασσα  fa  τα  χρυσά  ψαρά- 

xeci   σηκώθηκε  καΐ  έφυγε  καΐ  'ττηγε    'ς  το  πλοίο  (λέσα  καΐ  άνοιξε 

ixirpivo  πανί  και  τον  περί|Αενε.   Ό   βασιλέας  έσηκώθηκε  το  πρωϊ 

φρόντισε  καΐ  εΐΐε  τον  φίλο  του,  το  βεζιρόπουλο,  καΐ  του  είπε. δτι 

ττου  ΐερνότατε   καΐ  {κλαίε  ητον  ή  γυναΤκά  {ΐ,ου   που  jji'  ίπλασί 

to  ζάχαρα)  f  3ςαΙ  παρεκάλεσε   τον  θεο  καΐ  (λ'  !κα[χ.€  δνθρωπον  καΐ 

Ιΐα>χε  ζωη  κ&'  όρλία,  καΐ  θα  κά[ΐ.ω  τρόπο  τώρα  να  φύγω  καΐ 

•έλτ^ς  Ιλα   (ΐΛζί  {Λου.    Κείνος  είπε*  —  «Δεν   ριπορώ   τώρα    να 

ι,    γιατί  έχω  τον  πατέρα  (Αου  καΐ  τον  κόβουνε,    άλλα  \ά  καιρά 

^^ρ€^   νά  {ρθω  να  σ'  άντα(Αώσω.  j>  Τότες  τον  αποχαιρέτισε  και  του 

90V  ecv<  το  βασίλΜό  του  καΐ  σηκώθηκε  και  Ιφυγε.  Το  πρωί  πριν 

η^σρ  ν  βασίλισσα,  ίττηγε  καΐ  ηύρε  την  γυναίκα  του  *ς  το  πλοΤΟ 

T^roc^t  ίη>ψθ  *'ç  τα  πανμί  καΐ.ϊφνγλν.      .        " 
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*AjÇ  άφ(σ<^|«ν  τώρ»  την  β»σιλθΛθυλΛ  να  xXeiip  χ«1  yi  τον  ρ 
ρ«ύγι  ΐΡΛντου,  jcetl  «ς  Ιλθω[αν  *ς  τον  Ζαχ«ροπλασ(ΐένον  μι  την  ρ 
ναΙχί  του.  Το  πλοίο  {φ Οασβ  ς  τον  τόπον  τους,  βλέπουν  το  τυίζ 
χατά(Λ«υρ«  ντυ(χ.ένο,  γ^ατί  Ιλειπε  ίνά(Μσυ  χρόνο  η  βασιλοπούλα^  u 
θο&ρρού<χαν«  πώς  χάθηκε-  σδς  ά<ρ{νω  vie  χαταλχβητε  τί  χαρά  νυψ 
ο  «ρχθ(χός  τους  'ς  βλο  το  βασίλειο,  εγεινε  πάλι  {/.εγάλη  τελετη,ίΤΓρΜ* 
θηκε  ό  γέρο  βασιλέας  χαί  του  είπε.  —  «Παιδί  (ίου  συ  να  λευΟύν^ 
το  βασίλειο,  γ&ατί  εγώ  έγέρασα  χαΐ  θέλω  να  ησυχάσω  ih  |u»pj 
π^ά»'  ΚαΙ  Ιτσι  έβοίσίλεψε  ό  Ζαχαροπλασμένος  χαΐ  Ιχατσε  'ς  το  ΟρΜ 
χαΐ  διΟΜΟυσε  το  βασίλειο  (ΐε  φρόνησι  πολλή  χαΐ  διχοαοσύνη,  tax  » 
ράσανε  εκείνοι  χαλά,  χ'  έ^αΤς  χαλλίτερα• 


7'. 

Άρχη  του  παρα{Λυθ(θυ*  χαλησπέρα  της  αφέντρας  σας. 

"Ητανε  (Λ&α  fopà  χ'  έναν  χαιρο  ένας  βασιλέας  χαΐ  (α^  β««ίλΐ09ΐ 
χαι  είχαν  τρεϊς  ϊυχατέραις,  τόσο  δ|χ.|Λθρφαις,που  ερχόντουσα  άιο  «wj 
του  βασιλόπουλα  χαΓτ^ς  γυρεύανε,  άλλα  χείναις   δεν  θέλανε  vi  w 
τρευτουνε  γ^α  να  (ΐ.η  χωριστούνε.   Έβουληθηχε  λοιπόν  του  Ajfltêilii 
xxi  ήρθε  να  πάρη    την  (ΐεγάλη  γυνοΟχά  του.  Το  λοιπόν  ί<!Μψ 
στηχε  'σαν  διάβολος,  όπου  ήτανε  ^  να  γίνγ^  ενα  ώραΙο  βασιλέ^>Ν 
χαΐ  άρ(Αάτωσε  ενα  χαράβι  |ù  διάφορα  διαριαντιχα  χαΐ  £λλα  «ολ^ 
δορά  χαΐ  παρουσιάσθηκε  'ς  το  παλάτι,  τα  έπρόσφερε  'ς  το  βχ^^ 
χαΐ  του  είπε:— «  Έγώ   εî[jwcι  το  τάδε  βασιλόπουλο  χαΐ  άχουαη 
φη(Αίζουν  όλοι  τη  δεχατέρα  σου,  έγώ  θέλω  να  την  ίδω  ^wifj^ia 
δχι  να  την  γυρέψω  για  γυναϊχα,  γιατί  ήλθαν  τόσοι  άλλοι  ^  ôji|ioi 
φοι  X0C4  π|0  πλούσιοι  άπδ  ριένα  χαΐ  δεν  τους  πήρε  d  Τότες  ό  βΐ4ΐ^ 
διέτο(ζε  να  ΐρθη  ή  δεχατέρα  του  να  την    ίδη•  αύτη  άφου  άχου«1 
διαταγή  του  πατέρα  της  ελυπηθηχε,  άλλα  τί  να  χάρι-)(2;  επίρ* 
(Αητέρα  της  μ,αζι  χαΐ  *7:ηγε  'ς  τον  πατέρα  της  που  την  φώναζε* 
θώς  την  είδε  ό  Διάβολος  ά(χέσως  έγονάτισε  *ς  τον  βασιλέα  'fSf^ 
χαΐ  του  είπε•  —  «  Έγώ  δεν  φεύγω  π^α  άπο  το  παλάτι  eoy,  J 
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ρι;  την  δίχατέρα  σου,  και  αν  δεν  [i.è  θέλγι  γ^α  άνδρα  της  καλλί- 
τιρα  να  (ΐε  σκοτώσης».  Τότες  ό  βασιλέας  καΐ  η  βασίλισσα  είπαν 
νάποφασίση  να  τον  πάρη  άνδρα  της,  γ^ατί  βαρέθηκαν  τζ\ί  να  ϊρ• 
χωνται  τα  βασιλόπουλα  και  να  φεύγουν.  Τότες  θέλοντας  καΐ  |χ.η 
θέλοντας  η  βασιλοπούλα  αποφάσισε*  τέλος  όργανα, τουριπανα,  χαραϊς 
ριεγχλαις,  ?γεινε  ό  γά(Λος,  την  πήρε  γ'JvαTκα  κ^'  απεφάσισε  να  την 
πάη  'ς  τους  γονείς  του.  Δεν  'πήρε  δ(Λως  τα  προικιά  της,  (ΛΟνο  *λ{γα 
πράγ(Λατα,  καΐ  είπε.  ((  θα  πάω  'ς  τους  γονείς  (χ,ου  να  την  ιδοΰν  και 
θχ  ελθω{^ν  πάλιν  να  ίδη  της  άδελφαϊς  της,  και  τότες  παίρνο{Λε  καΐ 
τα  προικιά».  Ήηγαν  λοιπόν  εως  το  καράβι,  τους  Ικαρων  ένα  τρα- 
πέζι ι^γάλο  και  έτσι  έχωρίσθηκαν  (χ,έ  πολλή  λύττη  καΐ  κλά(J(.(jkατα. 

Ήηγαίνανε  'τίηγαίνανε,  φτάσανε  σε  [ΐ^α  έρη(χ(α  κ  *  έκεΐ  χτυτρησε 
σε  (Ajx  ζέρα  το  καράβι,  και  άφ'ού  χτύτηοσε  το  καράβι  εγειν ε  τρί[Λ* 
ρ.ατα  και  'βγήκαν  εζω  'ς  την  ξηρά  καΐ  εΰθυςκαβαλλικέψανε  σε  (ίου- 
λάρ^α  καΐ  πάνε,  πάνε,  πάνε  και  άκό|Αη  πάνε.  Έκεΐ  βλέπει  ή  βασι- 
λοτ^ΰλα  {tja  σπηλιά  μεγάλη  (Λεγάλη,  που  είχε  γ|ά  πόρτα  (jLjot  τρύπα. 
Λέγει. — '«Που  'πηγαίνο(Λεν  άπο  'δώ  ; — Νά,  άφ*  ου  ?σπασε  το 
χχράβι  θα  'ρ.που(Λε  (χέσα  *ς  τη  στΓηληά  να  κοΐ|ληθου(Λε  καΐ  το  πρ ω\ 
να  ίδοϋ(Λε  αν  θα  περάση  κανένα  καράβι  να  ΊΑπου[χ.ε,  να  πά(Λε  'ς  τους 
γονέους  ριαςχ)'  ά(Λα  *(Λπηκαν  *ς  την  τρύπα  (Λεσα,  ακούει  (λ^α  βουή, 
ϊνα  κακό  που  γινότανε  (ΐέσα  'ς  τή  σττολγιά.  Έκεΐ  ήτανε  δλοι  οΐ  διά- 
βολοι καΐ  επερ{(Λεναν  τον  αρχηγό  τους  Βερζεβούλην  να  του  ποΰνε  τί 
χχνανε.  Τότβ  εκείνη  τρό|Ααζε  και  λέει. — <(Τ(  είναι;  τί  είναι  ;»  Τινάσ* 
σεται  (Aja  φορά  αύτος  και  γίνεται  ένας  τρισκατάρατος  [χ,ε  κάτι  κέ- 
ρατα και  (ΐε  κάτι  δόντια  !  τα  δύο  του  '(Απροστινα  (χ,άλιστα  δόντια 
ήτανε  (Αεγάλα  Ισα  (ΐε  τα  κέρατα  του,  της  είπε*  —  αΈ  !  κάτσε  τώρα 
ΙχεΤ,  εγώ  είριαι  ό  βασιλέας  των  διαβόλων  καΐ  συ  είσαι  ή  βασίλισσα.» 
Τότες  χτ^^πτϊσε  τα  παλαι^άκ^α  και  *(Λπήκανε  δλοι  οΐ  διάβολοι  |λέσα 
*ς  τή  σπηληά.  ΙΙετάχθηκε  ένας  και  λέει:  —  α  Έγώ  σ/)|Αερα^  Βερζε- 
βούλ,  εστράβωσα  έναν  άνθρωπο,  γιατί  ή|Λθυνα  (χέσα  'ς  ένα  άνε{Α0- 
βτρόβιλο  καΐ  πέταξε  ένα  κουκκουτσι  της  έληάς  του  που  έτρωγε  κοιΐ 
fi6  χτύπησε  *ςτή(Λύτη,  και  του  χτύπησα  ενα  (Λπάτσο  και  τον  εστρά- 
βωσα». *Άρχισαν  και  άλλοι  νά  λένε  τά  δικά  τους,  άλλα  δ  Βερζε- 
βουλής  τους  έ[Απόδισε,  τους  είπε. —  α  Έγώ  σή (Αέρα  παντρεύτηκα  χ' 
Ιχω.  χαρά,  άλλα  πηγαίνετε   σήμερα  ν*  διασκεδάσατε  ώς  aS.piQv ,  xc^ 
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τούτη  που  βλέπετε  είναι  η  βασίλισσα  σας  και  να  την  προσκυνήσετε  D. 
Την  έπροσκύνησαν  το  λοιπόν,  την  εχαιρέτισαν  και  Ιφυγαν  δλοι  οΐίια- 
βόλοι.  Τότε  κείνος,  αφ  '  ου  [Λεινανε  (λόνοι,  την  *πηρε  καΐ  *|ΐ.τ:ηκαν  *σε 
(jLja  άλλη  στηολτρά,  καΐ  της  ε^ειζε  (ajoc  γυναίκα  που  είχε  κρερΛσ[ΐ.Ινη 
και  της  είχε  ανθίζει  το  στηθός  της  και  της  είπε,  δτι —  α  αύτη  είναι 
βασιλοπούλα,  άλλα  επειδή  της  έδωκα  (ijà  καρδ&α  ανθρωπινή  νχ 
^χγττι  και  δεν  έφαγε,  για  τούτο  την  ίσφαζα  και  τήν  κρέ(Λασα*  λοι- 
πόν ά(Αα  φ^ς  τήν  καρδία  αυτήν  θα  σε  κά[χ.ω  βασίλισσα  καΐ  γυναικά 
(χ.ου,  ά|Αα  6;Αως  δεν  τήν  φ^ς  ούτε  συ,  θα  σε  κά{ΐ.ω  'σαν  εκεινηΒ. 
Τότε  κείνη  φοβήθηκε  καΐ  είπε.  —  α  Τήν  τρώω,  δόσε  (ίου  την  να  τήν 
φ5Μι>  »  •  της  έβγαλε  λοιπόν  τήν  καρδ&α  απ  *  εκείνη  τή  γυναίκα  καΐ 
της  είπε.  —  α  Έγώ  θα  πάω  *ς  το  κυνήγι  και  συ  θα  τήν  φ2ς. — 
Καλό»,  του  είπε  εκείνη.  *Ά(χ.α  Ιφυγε  κείνος  Ισκαψε  (λε  τα  νύχια 
της  άπο  κάτω  'σε  jiiot  πέτρα  και  τήν  ίβαλε  άπο  κάτω.  Τότε  ήρθε 
αυτός,  της  λέει,  —  «Τήν  Ιφαγες  τήν  καρδ&ά;  — Τήν  έφαγα».  Τότε 
κείνος  'ξεκρέ(]ΐ.ασε  το  σπαθί  του  και  το  έβαλε  'ς  τα  γόνατα  του 
καΐ  είπε* — α  Καρδίτσα  (ίου,  καρδίτσα  (ίου,  που  είσαι; — Άπο 
κάτω  άπο  (χ.ία  πέτρα  (jl'  ?χει  ή  κυρά  (Λου  βαλ(Λένα».  Τότε  δεν  χά- 
νει καιρό,  άλλα  τήν  ξεσχίζει  και  τήν  κρε(ΐ.άει  έκεϊπου  ήτον  ή  άλλη* 
καΐ  σηκώνεται  καΐ  παίρνει  ενα  πλοϊο  καΐ  'πηγαίνει  πάλιν  'ς  τον  πεθερό 
του.  Καθώς  τον  είδανε  'κεϊ  χαραΐς  (χεγάλαις,  ό  γαμπρός,  τρέξανε  τον 
άγκαλιάσανε,  —  «Που  είναι,  πώς  δεν  Ιφερες  τήν  βασιλοπούλα  μα- 
ζί;— Έ!  που  vit  σας  τα  λέω,  έκεΤ  είναι  ευχαριστημένη  πολύ  άπο 
τους  γονεΤς  μου,  και  δεν  τήν  άφίσανε  να  Ιρθη,  πάρα  ήρθα  να  πάρω 
μία  άπο  ταΤς  άδελφαΤς  της  να  μείνη  ολίγον  καιρόν  καΐ  αργότερα 
ίρχονται  μαζί».  Τότε  κυτταχθήκανε,  καΐ  ή  μικρότερη  είπε  :  —  «  Άς 
πάη  αύτη,  έγώ  θα  μείνω  με  σας».  Είπε  καΐ  h  άλλη*  —  «Μα  κ' 
Ιγώ  τί  να  κάμω,  πώς  να  σας  άφίσω  να  είσθε  μόνοι  σας;  — *Έ! 
είπε  ή  βασίλισσα,  πρέπει  να  'πάη  κάμμιά  άπο  σας*  'πήγαινε  σύ 
που  είσαι  μεγαλήτερη».  Τότες  ετοιμάσθηκε  ή  μεγαλήτερη  αδελφή 
και  'πγίρε  τον  γαμπρόν  της  και  έφυγαν.  Έν  φ  'πήγαν  πάλιν  άρα- 
ξαν 'ς  εκείνο  το  μέρος,  'βγήκαν  ?ξω  'ς  τήν  ξηρά,  καβαλλικέψανε  *ς 
τα  μουλάρια  καΐ  'πάνε,  'πάνε  εως  που  'φθάσανε  κοντά  *ς  τους  βρά- 
χους. Τότες  είπε  ή  βασιλοπούλα*  —  «  Που  'πηγαίνομεν  ;  εδώ  tîvou 
•ερήμία*  ίδώ  είναι  το  παλάτι;  —  ΈΙ  εδώ  είναι*  θα  ίδ^ς  πώς  βιναι 
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ώ^ουίο,  6  δρόριος  είναι  λιγάκι  <Χ(ΐχγ)(Λος,  άλλα  θα  ίΧης  ττώς  είναι 
ωραίο  το  παλάτι».  *Ά|λα  πλη^ιίασε  εκεϊ  κοντά  'ς  το  βουνό  είδε 
jiiji  τρύπα  και  άπο  κείνη  την  τρύπα  *(χ.πηκαν  καΐ  είδαν  (xja  (χεγάλη 
σπηλγιχ.  Τότε  εκείνη  λέει*  —  α  Τι  εινοα  τούτο;»  ά[Λέσως  αύτος  τι- 
νάσσεται και  γίνεται  διάβολος  (Λε  τα  κέρατα,  τότε  βάζει  της  φωναΐς 

εκείνη  φωνάζει,  άλλα  αύτος  της  λέει αΣώπα,  γιατί  θα  σε  κά[ΐ.ω 

ως  εκαρια  την  άδελφη  σου». — ΚαΙ  που  είναι  η  αδελφή  (ίου;  — 
Νά!»  Ήπηκε  (χ,έσα  καΐ  την  βλέπει  κρεριασριένη•  ίτρεξε  την  άγκά• 
λ^ασε,  την  φίλησε,  φώναξε,  λιγοθύ(Αησ8.  Της  λέει*  — «Σώπα,  δ  τι 
και  αν  κάριης  τώρα  είσαι  'δική  μου,  πρέπει  νά  [χ.ε  ακούσης,  αλλιώς 
θα  σε  κά(Αω,  όπως  εκα[Λα  εκείνη».  Ευθύς  δεν  χάνει  καιρόν,  παρά 
βγάζει  τη^  καρδιά  της  αδελφής  της  καΐ  της  λέει* — «Νά!  φά'τηνε, 
και  άφ  *  ού  την  φ^ς  θα  σε  κάρ,ω  βασίλισσα  καΐ  θα  σου  φέρνω  καΐ  του 
πουλιού  το  γάλα».  ΚαΙ  της  έδωκε  την  καρδιά  'ς  το  χέρι,  και  ση- 
κώ^κε  καΐ  έφυγε  και  'πήγε  |ΐε  τους  συντρόφους  του  διαβόλους  *ς  το 
κυνήγι.  Τότες  εκείνη  ή  κακθ[Λθϊρα  ε[ΐ.εινε  (ΛΟνη  της,  ίκλαιε,  φώναζε, 
κυττάζ'  άπ'  εδώ,  άπ*  έκεΤ,  ούτε  την  Ιβλεπε  κανείς  ούτε  την  άκουε* 
Τότες  αποφάσισε  καΐ  'ττηρε  την  καρδιά  καΐ  την  ?κα(χε  κθ[Λ|Αάτ^α  κο(Α- 
|ΐάτ(α  καΐ  την  ερρηξε  'ς  τα  κερα^Λίδ^α.  Άφ'  ού  λοιπόν  γύρισε  άπο  το 
κ'^νήγι  της  λέει,  —  α  Την  έφαγες; — Την  Ιφαγα.  »•  ά|λέσως  λοιπύν 
ζεκρε[Λάει  το  σπαθί  του  καΐ  το  βαίνει  'ς  τα  γόνατα  του,  καΐ  λέει* 
—  «Καρδίτσα  (χ,ου,  καρδίτσα  (ίου,  πού  είσαι  ; —  'Απάνω  *ς  τα  κερα- 
(λίδια  (Λε  ?χει  ρήξη  ή  κυρά  (χ,ου  »•  Τότες  αύτος  δεν  χάνει  καιρό,  παρά 
ά|ΐ.έσως  τγ)ν  ξεσκίζει  καΐ  την  κρε^λάει  εκεί  πού  ήτον  ή  άλλη. 

Άφ  '  ού  την  κρέμασε  λοιπόν  σηκώνεται  καΐ  πέρνει  ένα  πλοίο  καΐ 
πηγαίνει  πάλι  'ς  τον  πεθερό  του.  Καθώς  τον  είδανε  εκεί  χαραϊς  με- 
γάλαις. — α  Πώς  ήρθες; — Βρε  τί  να  σας  ειπώ;  εμένα  με  ξεμυά- 
λισαν ή  γυναίκες,  δεν  μ*  άφίνανε  'σε  ήσυχίαν,  παρά  να  π^ς  νά  φέρης 
καΐ  την  άδελφήν  μας  την  άλλην,  λοιπόν  αν  εχης  εύχαρίστησιν  να 
ερθη  και  αύτη  καΐ  τότες  ερχόμαστε  δλοι  μαζί.  »  Ή  μικρά  κόρη  δεν 
ήθελε  νά  πάη,  έβαλε  της  φωναΤς,  οεν  'πάω  πουθενά,  *πηγε  καΐ  κρύ- 
φθηκε  μέσα  'ς  την  κάμαρα  της.  Έπηγε  ή  μητέρα  της  εκεί  καΐ  της 
λέει*  —  «Κόρη  μου,  είναι  'ντροπή!  σηκώθηκε  6  γαμπρός  κ' έκαμε 
τόσο  δρόμον  καΐ  συ  νά  μην  π^ς  ; — θά  'πάω,  άλλα  θα  πάρω  το  περί• 
στεράκι  μου  καΐ  το  γατάκι  μου. — ΈΙ  καλά,  μόνο  βάλ'τα  'ς  την 
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τ<χέιπι    σου,  γιατί   είναι   ντροττη   άπο  τον  γα(χπρό,  να  jitj  τα  t^-ji». 

Έτοψάσθηκε  λοιπόν,  ντύθηκε,  έβαλε  το  περκιτεράκι  της  και  το  γα- 
τάκι της  'ς  τη  (χία  καΐ  'ς  την  άλλη  τσέττη  καΐ  πάει.  Εκεί  ποίΐ  άραζε 
πάλι  το  πλοΤο,  εβγήκανε  εξω  και  έκαβαλλικέψανε  'ς  τα  [ίουλάρ^α  καΐ 

ποίνε,  πάνε,  πάνε.  . .  Όταν  άντίκρυσε  τα  βουνά,  του  λέει. —et Τι 
πρά|Α|ΐ.ατα  είναι  αυτά;  Έκεϊ  θα  πά(Λε; — Ναι,  εκεΤ  είναι  το  πα- 
λάτι (ΑΟυ)),  έπηγανε,  '(/.πηκανε  (χέσα  *ς  τη  σπηλιά,  άρχισε  κείνη  να 
φωνάζη,  να  κλαίγ).  Τότες  τινάχθηκε  κείνος  κ'?γειν*  ένας  [ΐεγάλος  διά- 
βολος καΐ  της  λέει* — αΣώπα,  γιατί  θα  σε  κά|Αω,  καθώς  εκαρια  της 
άλλαις.— ΚαΙ  ποΟ  είναι  ή  άδελφάδες  (χου  ;  —  Νά  της  εκεί  είναι 
κρε(λασ(Αέναις».  Τότες  έβαλε  ταϊς  φωναΤς  κ'  εκείνη,  παρά  της  λέει. 
—  «  Σώπα,  ή  φωναϊς  είναι  περιτταϊς  τώρα,  θα  κάμης  δ  τι  αου  ειπώ»' 
καΐ  ΐβγαλε  την  καρ^^α  της  άΧερφης  της  και  της  λέει  —  «Νά,  φάε 
αύτην  την  καρδιά,  και  αφ'  ου  την  φΚς  θα  σε  κά[Λω  βασίλισσα,  θα 
σου  φέρω  καΐ  του  πουλιού  το  γάλα,  αν  τύχη  δ(Αως  καΐ  (^ε  γελάσης 
θα  σε  κά[Λω,  όπως  έκαμα  έκείναις».  Της  το  είπε,  της  έδωκε  την  καρ• 
Xià  καΐ  σηκώθηκε  καΐ  έφυγε•  τότες  εκείνη  συλλογίσθηκε  τΐ  να  κάμη, 
τΐ  να  κά(Λη,  *θυ(ληθηκε  τη  γατίτσα  που  είχε  'ς την  τσέττη  της,της  ίδωκε 
την  καρδία  την  ?κα[ΐ.ε  κο(λ(λατάκ|α  κο(Λ[ΐ.ατάκ|α  καΐ  την  Ιφαγε  η  γα- 
τίτσα.  Τότε  έκάθησε  καΐ  έγραψε  'ς  ένα  χαρτάκι  'ς  τους  γονεΤς  της, 
δτι  αύτος  ό  γα(Λπρ6ς  που  κά(λετε  είναι  διάβολος,  της  Syo  (χου  άΧερ- 
φαΤς  της  είδα  σκοτω[Λέναις  και  άλλα  πολλά  καΐ  το  δίπλωσε  το  χαρ- 
τάκι καλά  καΐ  τώδεσε    'ς  του  περιστερ^οΟ  το  λαψο  καΐ  του  είπε  να 

πάη  ψηλά  ψηλά  γ^α  να  (χη  το  σκοτώσουν,  το  φίλησε  και  τάπόλυσε 
καΐ  ΐφυγε.  .  .  .  Τότες  αύτη  η  δυστυχισ(Λένη  [χέρα  νύχτα  ίκλαιε  και 
περί|Λενε  να  την  ελευθερώσουν  ε.  *Ηρθε  ό  τρισκατάρατος  τγ5ς  λέει•  — 
te  Την  έφαγες  την  καρδιά;  —  Την  έφαγα  είπε,  κείνη»*  τότες  'πήρε 
?Γ0  σπαθί  του  εκείνος,  το  έβαλε  *ς  τα  γόνατα  του,  καΐ  της  λέει.--^ 
«Τώρα  να  ίδοΟ(Λε  αν  την  έφαγες  η  δχι»,  καΐ  φωνάζει. —  «Καρδίτσα 
(Αου,  καρδίτσα  [Λου,  ποΟ  είσαι;»  Λέει  κείνη. —  α  'Σε  jxja  ζέστη  ζέστη 
κοιλίτσα  (λ*  ?χε|  ή  κυρά  (λου»•  τότες  ττ^ς  είπε  κείνος. —  «Συ  είσαι 
γυναικά  (ίου,  την  αγκάλιασε,  τώρα  δ  τι  διατάζης  θα  σου  γείνη». 

*Ας  άφίσω(Αεν  τώρα  εκείνους  και  ας  πά|Αε  'ςτούς  γονέους  της.  Το 
περιστεράκι  έτρεξε  γρήγορα  γρήγορα  καΐ  'ττηγε  'ς  το  παλάτι'  καθώς 
το  είδανε  έκεϊ  χαραϊς,  το  περιστεράκι  της  κυρδίς  |J^Λς,  το  πιάσανε  καΐ 
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el^otve  -ΓΓώς  είχε  ριία  κλω(ττη  'ς  το  \Λψ6,  το  λύνουν,  τίνα  ίϊουν;  εν* 
γρα{Λ»χ.ατχχι•  το  διαβάζουν  καΐ  τί  νχ  ίΧουν  ;  βάζουν  ταΐς  φωναΤς,  τα 
χλά[ΐ(ΐατα  και  (τΛλογιζόντουσαν  τί  να  κά(Λθυν  να  την  ελευθερώνουν  ; 
Mji  γειτόνισσα  εκεί  ακούει  τα  κλά(Λ;χατα,  ταϊς  φωναΐς  του  παλατιού 
χαι  σηκώθηκε  να  ίδη  τί  τρέχει*  λέει*  — α  Τί  είναι  εδώ  ;  γιατί  κλαίτε  ; 
τί  φωνάζετε  ;  »  τότες  η  βασίλισσα  της  λέει. —  <ϊΝά,  τούτο  καΐ  τοΰτο 
και  τούτο,  άλλα  τί  να  κά;Αω[Λεν  να  την  έλευθερώσω[Αε,  άπο  του  δια- 
βόλου την  τρύπα».  Τότες  είπε  κείνη  ή  γυναΤκα.  —  α  Βασίλισσα 
(ίου,  εχω  ετττα  γύρους  καΐ  τί  τέχνη  κά[Ανουν  δεν  είζεύρω,  έχουν  να 
κά{χουν  (χε  τα  εξωτικά*  [Λονάχα  να  [Λου  δώσης  [Λετάζι  καΐ  χρυ- 
σάφι και  ενα  (/.αντηλι  τριανταφυλλί  ψιλούτσικο  ώραΐο,  για  να  κεν- 
τάω* και  θα  |α' ερωτάνε  τί  είναι  αυτό,  [χ,άννα  ;  καΐ  θα  τους  πω  εκεί- 
νου ττου  'ξεύρει  την  καλλίτερη  τέχνη  θα  το  χαρίσω,  και  (λ*  αύτο  θα 
[Αάθωρκ.εν  τί  τέχνη  'ξεύρει  καθένας  των  )!).Έτσι  ττηρε  το  χρυσάφι  καΐ 
κάθησε  καΐ  κεντούσε  *ς  το  ε[ΐ.χα  έβγα  της  πόρτας.  Τότε  ήρθε  ό  [ΐ.ε- 
γάλος  καΐ  της  λέει*  —  «Καλησπέρα,  jtavva! — Κάλο  *ς  το  παιδί 
[ίου! — Τί  θα  το  κά(Λης  αύτο  που  κεντάς; — θα  το  δώσω  του  καλ- 
λίτερου (Λου  γυ^ου. — Και  είναι  άλλος  καλλίτερος  άπο  (Αένα  ; — *Ά(α', 
'ζεύρω  γώ  τί  τέχνη  κάνεις  εσύ  ;  —  Έγώ  βάζω  ταύτί  (Αου  *ς  τη  γη 
και  ακούω  τί  γίνεται  *ς  δλη  τη  γη  τη  οικουμένη, — "Ω,  καλή  είναι 
η  τέχνη  σουΐ»  Έρχεται  ό  δεύτερος. — «Καλησπέρα,  (Λάννα!-— Καλ4 
*ς  το  παιδί  (χ.ου  ! — Τί  κεντάς  αύτοϋ; — *Ένα  χρυσό  (χαντηλι. — ΚαΙ 
τίνος  θα  το  δώσγις  ;  —  Του  καλλίτερου  [χ,ου  γυ^οΰ. — ΚαΙ  είναι  άλλος 
καλλίτερος  άπο  [λένα; — Έεύρω  γώ  ;  καίτί  τέχνη  κάνεις  εσύ  ;  —  Έγώ 
(ΐπορώ  και  φορτώνθ(Ααι  σαν  σύγνεφο  και  φεύγω  σαν  ά|Λάξι.  —  "Ω! 
καλή  είναι  ή  τέχνη  σου!»  Τότες  ?ρχεται  και  ό  τρίτος.  —  «Καλη- 
σπέρα (ΐάννα!  —  Κάλο  *ς  το  παιδί  [Λου  ! — Τί  κεντδς  αύτου  ;  »  Τα 
ίδια  για  να  (ΐη  τα  πολυλογου(Αε.  —  «Τί  τέχνη  κάνεις  εσύ;  —  Έγώ 
ρ.πορώ  να  πάω  'ς  του  διαβόλου  την  τρύπα  καΐ  να  του  πετάζω  το 
ενα  παπούτσι  του  *ς  τη  δύσι,  καΐ  ταλλο  'ς  την  ανατολή»*  6  τέταρ- 
τος μπορώ  να  πάρω  το  παιδί  άπο  της  (λάννας  το  βυζί  και  να  (ΐ,ή  το 
καταλάβη•  ό  πέ[Απτος,  έγώ  [χ,πορώ  να  χτυττήσω  το  μπαστούνι  μου 
κάτω  και  vit  γίνουνε  βουνά  και  κάρκαρα  και  να  μη  μπορεί  να  πέ- 
ραση ούτε  ό  τρισκατάρατος*  ό  έκτος,  μπορώ  να  χτυττόσω  το  μπα- 
στούνι μου  και  να  γίνη  ένας  γ^αλένιος  πύργος  και  να    βρεθούμε  δλοι 
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απάνω'  δ  εβΐθ(]ΐ.ος,[χ.πορω  να  ρήζω  να  χτυπήσω  τον  άετο  καΐ  vi  πάρω 
την  πέρδικα  άπο  τα  νύχ^α  του.  — «Τότες  παιδιά  ρ.ου,  να  έχετε  την 
ευχή  (χ,ου,  να  έρθετε  να  πδί(ΐε  'ς  το  βασιλέα,  γ^άτι  έχει  παρη  ταΧς 
βασιλοπούλαις  δλαις  ό  διάβολος  καΐ  της  δυο  της  έχει  σχοτώστι,  |ti 
την  |λ{αν  την  Ιχει  ζωντανή,  άλλα  να  πα»χε  να  προσπαθήσω}Λεν  νχ 
την  *λευθερώσω |Αεν  » .  Λοιπόν  έπηγε  χαΐ  είπε  *ς  τον  βασιλέα,  δτι  τχ 
παιδ&ά  της  είναι  ενα  κ*  ενα  γι*  αύτη  τη  δουλειά•  λέε^  ό  βασιλέας  — 
α  Ήές  τους  να  Ιρθουν  εδώ  ».  Τα  'πήρε  τα  παιδιά  της  αυτή,  τα  *πηγ£ 
'ς  το  βασιλέα,  τους  είπε  ό  βασιλέας  καΐ  ή  βασίλισσα: — αΠαιδχχ 
(Χ,ου,  να  κυττάζητε  να  *λευθερώσετε  το  κορίτσι  [Λου,  και  δλο  το  βχός 
|λου  είναι  *ς  τα  χέρ4α  σας»•  τότες  'πήρανε  (Λερικα  χρή(Λατα  και  ξαί- 
νησαν  ευθύς,  γ^ατι  δεν  είχαν  καιρόν  να  χάσουνε,  καΐ  ύποσχεθήκανε 
πώς  ή  θα  ερθουριε  |χε  το  κορίτσι  ή  δεν  θα  Ιρθου[ΐ.ε  δλως  διόλου.  Τότε 
'βγήκαν  εζω  άπο  την  πόλιν, 'πήγανε  'ττόγανε  κάριποσο  δρό[χ.ο,καΙάφ* 
ου  βγήκαν  εξω  *ς  τον  κά[ΐ.πο,  είπανε. — α  Που  είσαι  συ,  αδερφέ,  που 
βαίνεις  ταύτί  σου  *ς  τη  γη  καΐ  άκους  τί  γίνεται  εις  δλην  την  οίκου- 
(ΐένη  ; — 'Εδώ  εΙ[ΐ.αι,  λέε^  εκείνος, — Βάλε  ταύτιά  σου,  να  ίδου|ΐε  που 
είναι  ή  βοή  του  διαβόλου».  Βάζει  ταύτί  του  αύτδς  καΐ  λέει* — αΚατα 
του  βορ^α  ακούω  βουή  και  έκεΤ  θα  ήναι  ή  στυηληα  του  διαβόλου. — 
Που  είσαι  σύ, αδερφέ,  δπου  φορτώνεσαι  'σαν  σύγνεφο  καΐ  φεύγεις  'σαν 
ά(Λάζι; — 'Εδώ  εΙ(Λαι!  »  έπεσε  κάτω  κείνος  και  έπεσαν  δλοι  απάνω 
του  καΐ  'πήγαινε  κατά  το  [Λέρος  που  ερχότανε  ή  βουή.  Τότε  άφ'  ου 
έφθασαν  έκεΤ  κοντά  λένε  —  «Που  είσαι  συ  που  βαίνεις  το  αυτί  σου 
*ς  τή  γη  και  άκους  τί  γίνεται  ; — ^Νά,  εδώ  είναι  ή  σπηληά,  άλλα  νχ 
'πα(χ.ε  σίγα  σίγα  να  ίδου[Λε  αν  κοιμάται»*  λέε^  εκείνος  που  πετάει  το 
ενα  παπούτσι  ,'ς  τή  ανατολή  καΐ  το  άλλο  'ς  τή  δύσι"  —  «Να  'πάω 
εγώ  να  ιδώ  αν  κοΐ(ΐ.άται,  να  του  πετάξω  τα  παπούτσια  του,  και  τότε 
δεν  (χ.πορεΤ  να  περπατήση».  Μττηκε  [χ,έσα  'ς  τή  σπηληα  καΐ  βλέπιι 
να  κοι;Αάται,  αρπάζει  τα  παπούτσια  του  καΐ  τα  πετάει  το  ενα  *ς 
τήν  άνατολήν  το  άλλο  'ς  τή  δύσι'  ή  βασιλοπούλα  *ς  το  πλευρό  του 
κοΐ[ΐ.ότανε,  και  είχε  ό  διάβολος  τή  ρώγα  του  βυζιού  της  'ς  το  στό(ΛΧ 
του  για  να  ριή  φύγη,  τότες  λέει. — «ΠοΟ  είσαι  σύ,  αδερφέ, που  'παίρ- 
νεις το  παιδί  άπο  της  (λάννας  το  βυζί  και  δεν  το  νοιώθει  δλως  διό- 
λου;» Λέει•  —  «εδώ  εί(Λαι  !  »  τότε  εκείνος  είχε  βαρ,πάκι,  το  κχν£ΐ 
'σαν  τήν  ρώγα  του  βυζ|θυ  καΐ  ά[ΐ.έσως  το  βαίνει  'ς  το  στό{ΐ.α  του  δια- 
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βόλου  και  άρπάζιι  την  βασιλοπούλα  και  λέει* — «Που  «ϊσαισύ,  αδερφές 
που  φορτώνεσαι  σαν  σύγνεφο  και  φεύγεις  'σαν  ά|Αίζι;)!>  λέει*— • 
αείώ  είμαι )»  του  πέφτουν  δλοι  άπχνω  του,  και  φεύγει  σαν  άριάξι. 
— «Που  είσαι  συ  αδερφέ  που  βαίνεις  ταύτι  σου  *ς  τη  γη  καΐ  άκους 
τι  γίνεται;»  λέγει  —  «εδώ  ειριαι! — Βάλε  ταύτΙ  σου  να  ίδουριε  να 
|Λην  τύχη  και  ακούεται  βουή. — Το  εννο&ωσεό  διάβολος,  (Λας  πλάκωσε, 
λέει. —  Που  είσαι  σύ,  αδερφέ,  που  κτυπάς  το  μπαστούνι  σου  καΐ 
γίνονται  βουνά  καΐ  κάρκαρα  καΐ  ποτάμια; — Έδώ  είμαι!  λέει*  — 
Χτύπα  το  ραβδί  σου  »  '  χτυπάει  το  ραβδί  του  καΐ  γίνονται  βουνά  καΐ 
κάρκαρα  καΐ  ποτάμια.  ΚαΙ  θα  τους  είχε  φθάση  δ  διάβολος,  άλλα 
όσο  να  πχγ)  να  πάρη  τα  παπούτσια  του  άργησε  και  έτσι  προχωρή- 
σανε  κάμποσο,  μα  πάλι  τους  Ιφθασε  δ  διάβολος.  Καθώς  κάνουνε  καΐ 
τον  βλέπουνε,  λένε* — «  ΙΙου  είσαι  σύ,  αδερφέ,  που  χτυπάς  το  μπα- 
στούνι σου  και  γίνεται  ένας  γυαλένιος  πύργος;»  Λέει* — «  Έδώ 
είμαι  !  »  τάπ,  χτυπάει  το  μπαστούνι  του  καΐ  'βρίσκονται  δλοι  απάνω, 
χαΐ  δ  διάβολος  κάτω  σουλατσάριζε,  και  έφώναζε — «"Εβγα  να  σε 
ιδώ  μια  φορά  καΐ  να  φύγω,  λέει  της  βασιλοπούλας,  άπο  το  μικρδ  πα- 
ραθυράκι » .  'Εκείνη  έσκυψε  μια  φορά  να  τον  φτύση,  άλλα  εκείνος 
γίνεται  ένας  άετδς  καΐ  την  αρπάζει  και  έφυγε.  —  α  Που  είσαι  σύ, 
αδερφές  που  ρήχνεις  καΐ  σκοτώνεις  τον  άετο  και  παίρνεις  την  πέρδικα 
άπ'τα  νύχ^α  του; — Έδώ  είμαι!»  λέει.  'Αμέσως  δεν  χάνει  καιρόν 
πάρα  ρήχνει  τη  σαίττα  του  καΐ  σκοτώνει  τον  ά^τδ  καΐ  παίρνουνε  τη 
βασιλοπούλα. 

Άφ'ού  λοιπόν  την  πήρανε  την  'πήγανε  εις  τους  γονείς  της*  καθώς 
την  είδανε  λοιπόν  αμέσως  βάλανε  τα  κλάμματα  και  της  φωναΤς,  άφ' 
ου  'συχάσανε  "λίγο,  λέει  δ  βασιλέας  *ς  αυτά  τα  παιδιά* — «  Τί  είσα- 
στε ευχαριστημένοι  για  να  σας  δώσω  γ^α  το  κάλο  που  μου  κάματε  ;  » 
λέει  δ  ένας" — «  Έγώ  θέλω  να  μου  δώσης  την  βασιλοπούλα  γυναίκα, 
γιατί  έγώ  'βρήκα  τον  τόπο. — Μα  αν  δε  φορτωνόμουνα  εγώ  σαν 
ά{Αάξι  πώς  θα  'πηγαίνατε  εσείς  έκεΤ  'ς  τη  σπηληά;  »  λέει  ο  άλλος* — 
«  Άμμ'  εγώ  αν  δεν  'ττηγαινα  να  πέταγα  τα  παπούτσια  του  θα  μας 
εσχότωνε  δ  διάβολος  δλους;»  λέει  δ  άλλος, — α  Άμμ'εγώ  αν  δεν  την 
έβγαζα  άπο  του  διαβόλου  το  στόμα  πώς  θα  την  παίρναμε  ;»  λέει  δ 
άλλος•  —  α  Άμμ  *έγώ  αν  δεν  χτυπούσα  το  μπαστούνι  μου  να  γινόντου: 
σαν  βουνά  και  κάρκανα  πάλιν  θα  μας  επχανε  δ  διάβολος. — Και  μ' 
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δλα  ταΰτα  αν  Siv  χτυπούσα,  λέιι  ό  άλλος, εγώ  το  (χπαστούνι  μου  νχ 
γινότανε  ένας  γυαλένιος  πύργος,  πχλιν  θα  (χ,ας  έπιανε  χαΐ  θα  (ίας  <ιχό 
τωνε»•  πετχέται  ό  (Λίκρότερος  καΐ  λέει. — αδλα  αύτα  επέρασαν,  ajji' 
αν  Χεν  εσκότωνα  εγώ  τον  άετο  που  ττηρε  την  πέρδικα  πώς  θα  την 
εϊχα{ΐ.ε  τώρα  εδώ  την  βασιλοπούλα  ;  »  Τότε  πετάχθηκε  ο  βασιλέας 
χαΐ  λέει* — «  Ό  ρκρότερος  έχει  δίκαιο»'  άρχισαν  λοιπόν  και  ριάλ- 
λωναν  (Λεταζύ  τους.  Τότες  λέει  ό  βασιλέας, — α  *Α[ΐ.{ΐ.'έγώ  και  έτσι 
χα|Λένη,  κ*  έτσι  χα|Αένη  την  ε1χα,κά(χετέ  την  λοιπόν  έφτχ  κο{ΐ.(Λχτΐα 
χαΐ  πάρετε  καθένας  άπο  ενα  κο(Λ(χάτι».  Τότες  γύρισε  ο  (Λίκρότερος 
και  λέεΓ — ^^^/}ι  βασιλέα  {/.ου,  δεν  την  παίρνει  κανείς,  άλλα  να  ζή- 
σετε να  την  χαίρεστε  καΐ  (Λεϊς  θα  πα(Λε  'ς  τη  δουλειά  (Λαςχ>•  τότες  ή 
βασίλισσα  τους  ίδωκε  άπο  ένα  δακτυλίδι  δ^α{ΐ.αντέν^ο  για  έθύρ,ησι,  ό 
βασιλέας  τους  έδωσε  πολλά  χρή{ΐ.ατα  να  περάσουν  ευτυχισμένα  σε 
δλη  τους  τη  ζωή,  ή  βασιλοπούλα  τους  φίλησε  δλους  *ςτο  κούτελο  καΐ 
ίτσι  ό  βασιλέας  με  τη  βασίλισσα  καΐ  με  τη  βασιλοπούλα  ζήσανε  καλχ 
και  μεϊς  καλλήτερα. 


Ζ'. 

Ή  βασιλίκια  τών  Γοργόνων• 

Ήτανε  μ^α  φορά  ένας  βασιλιάς  καΐ  μ^α  βασίλισσα  κ'  εϊχαν  κ'  ενα 
γυιό.  Όσο  ήτανε  δ  βασιλέας  κ'  ή  βασίλισσα  καλοί  άνθρ€ι)ποι,  τόίτο 
ήταν*  δ  γυ^ος  διαστρεμμένος.  Μέσα  'ς  το  ΐδ^ο  παλάτι  καθότανε  και 
δ  βεζίρης  του  βασιλέα  κ'  εϊχε  κ^'  αύτδς  ένα  γυ^ό'  δσο  το  βασιλό- 
πουλο ήτανε  κακό  καΐ  άσχημο  τόσο  το  βεζιρόπουλο  ήτανε  δμμορφο 
και  καλό.  Έκύτταζε  το  βασιλόπουλο  με  τί  τρόπο  να  καταστρέψτι 
το  βεζιρόπουλο.  Mjà  'μέρα  έπηγε  το  βεζιρόπουλο  με  το  δάσλαλό  του 
*ς  τσ  κυνήγι.  Έκεϊ  που  πήγανε,  βλέπει  χάμω  ενα  πολύ  δμμορφο 
φτερό,  χρυσό*  λέει  του  δασκάλου  του. — α  Να  το  πάρω  το  φτερό,  δά- 
σκαλε, πούνε  τόσο  δμμορφο  ; — Τί  να  σου  πώ,  παιδί  μου!  αν  το 
πάρης  θα  μετανοήσης,  κχ'  αν  δεν  το  πάρης  πάλι  θα  μετανοήσεις. 
• — Αΐ!  λέει  το  παιδί*  ας  το  πάρω  κ&'  ας  μετανοήσω,  άφ'  ου  εΐν£ 
τόσο    δμμορφο   το    φτερό».   Έκατέβηκε    άπ'  τάλογό  του    το    'τπίρε 
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χαΐ  τώβανε  'ζ  το  κεφχλι  του.  Το  βασιλόπουλο  ητανβ  άναιβασ(χένο 
*ς  το  παλάτι  *ψηλα  απάνω  *ς  το  κιότχι,  χ'  είχε  κ4άλ^α  καΐ  κύτταζε 
*ς  τα  βουνά,  'ς  την  εξοχή.  "Ετυχε  να  πέσουν  τα  γυαλιά  του  *ς  ενα 
Tifx^LiLCL  που  Ιλα;χπε  *ς  τον  τίλ^ο  σαν  Χ^α{Αάντ^α. . .  Χεν  ηζερε  κ*  εκεί- 
νος τ£  ήτανε•  παρατηρεί  καλλίτερα  και  βλέπει  το  βεζιρόπουλο  ποΟ 
Είχε  'ς  το  κεφάλι  του  ενα  χρυσό  τζελέγκι  *σαν  ενα  (χεγάλο  φτερό•  — 
«Μπρε!  το  Jj άβολο,  λέγει,  που  το  ηύρε  αυτό,  εγώ  εΐ(Ααι  βασιλό- 
πουλο κι'  ό  [Λπα(χπας  μου  βασιλέας  καΐ  δεν  ηύρα  τίποτα  άπ*  αύτα 
τχ  πρά[χ.[χατα.  *Σάν  ipft•/)  *ς  το  παλάτι  θα  του  το  πάρωι».  Έγύ- 
ρισε  το  παιδί  *ς  το  παλάτι  {ΐ,ε  το  δάσκαλο  του.  Μηνάει  να  πάν^  εύ• 
6υς  απάνω  το  βεζιρόπουλο  που  τον  θέλει.  Του  λέει,  —  αΤίηταν 
έχείνο  που  φόραγες  'ς  το  κεφάλι  σου  'ς  το  κυνήγι  που  λα(χπε  'σαν 
δ^α[Λάντι  ; — α  Τίποτις,  ενα  φτερό  » ,  είπε  το  παιδί.  —  α  Φτερό  !  ά^ντε, 
'πήγαινε,  φέρ'το  νχ  το  ίδου(Λε)).  Καταιβαίνειτο  βεζιρόπουλο  κάτω  'ς 
την  xxjjLxpa του,  παίρνει  το  φτερό  και  το  'πηγαίνει  του  βασιλόπουλου 
χαΐ  του  λέει — αάφ*  ου  σ'  άρεσει  πάρ*  το,  βασιλόπουλο  (ΑΟυ.— 
Μπχί  τί  να  το  κά[Αω  το  φτερό  να  *πΛ  να  {/.ου  φέρης  το  πουλί  κ^' 
χν  δεν  μου  φέρης  το  πουλί  δε  χωρείς  μέσ'  *ς  το  παλάτΐ».  ΤΙάει  το 
βεζιρόπουλο  κάτω  'ς  το  δωμάτιο  κ^*  άρχισε  να  κλαίνε  καΐ  να  βλα• 
στημάη  την  ώρα  του  *πηρε  το  φτερό  άπο  το  δρόμο.  Έκεϊ  που  ίκλαιγε 
ηρθ*  ό  δάσκαλος  του. —  «Τί  ίχεις,  παιδί  μου,  καΐ  κλαϊς; — Τί 
νχχω,  δεν  ήτανε  καλλίτερα  να  σ*  ακούσω  να  μην  πάρω  το  φτερό;  » 
του  διηγήθηκε  το  και  το  καΐ  του  είπε  πώς  πρέπει  να  εΰργ)  το  πουλί 
^ου  είχε  το  φτερό  αλλιώς  θχ  τον  διώζτ)  άπ'  το  παλάτι•  του  είπε  ό 
ίζσκαλός  του*  —  «  *Ας  τα  κλάμματα  καΐ  'ποίμε  να  'βρούμε  τον  πα- 
τέρα σου  να  ιδούμε  τί  θα  κάμωμε».  Τότες  άποφασίσανε  να  πάρουν 
κάμποσα  τουλούμια  κρασί  και  να  'πάνε  *ς  τη  μεγάλη  στέρνα  που  πί- 
νουν τα  πουλιά  νερό,  που  έγνώριζε  ό  δάσκαλος  του.  Έττηραν  το 
κρχσΐ  καΐ  'πήγαν  'ς  εκείνη  τη  στέρνα  και  άνοιξαν  τη  στέρνα  καΐ  γύ 
ρισαν  το  νερό  γ^α  να  μην  τρέχη  άλλο  μέσα  καΐ  άδε&ασαν  το  κρασί 
μέσα  απ'  τα  τουλούμ4α  καΐ  επήγαν  μακρνα  καΐ  κυττάζανε.  Δεν  πέ- 
ρασε πολλή  ώρα  καΐ  είδαν  ότι  άστραψε  δλος  εκείνος  ό  τόπος.  Τί  να 
ιδούνε  ;  βλέπουν  ενα  ωραίο  ά^το  που  ήρθε  'ς  τή  στέρνα  να  λουστη 
καΐ  νχ  πιγί,  επήγε,  ήπμ  καΐ  πάλι  σηκώθηκε  'ψηλά  καΐ  πχλι  κατέ- 
βηκε κάτω,  ήπ^ε  πάλι  κρασί,  ύστερα  κάνει  να  ξεπετάξγ)  καΐ  δεν  ήμ• 
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TTopeixr.  ΔΙν  χάνει  καιρό  6  ^χσχχλος  τρέχει  xj*  αρπάζει  τον  άχτό. 
Τον  φέρνει  'ς  το  παιδί,  τον  πΐίρνουνε,  πάνε  στο  παλάτι.  Ήτανε 
*βγΰζλ{ΐ.ένη  περίπατο  η  βασίλισσα  των  Γοργόνων  καΐ  τών  πουλιών  xod 
της  λένε  πώς  τον  {ΐ,εγάλο  χρυσό  ά^το  τον  πΐάσανε  και  τον  πάνε  'ς 
το  παλάτι.  Άπο  το  θυ(ΛΟ  της  βγαίνει  το  λουρί  άποτη  [λέση  της  καΐ 
του  δίνει  (Λ^α  καΐ  το  πετάει  καΐ  τρέχει  'ς  το  παλάτι  της  και  κλείνε- 
ται [χέσα,  γ^ατί  τον  αγαπούσε  πολύ  τον  ά^τό.  Τον  φέρανε  τον  ά^το  'ς 
το  βασιλόπουλο,  ευχαριστήθηκε  για  τον  αετό,  άλλα  δυσαρεστηΟηκβ 
γ|ά  το  βεζιρόπουλο  πώς  '(Λπόρεσε  να  π^άση  τον  ά^τό* 

Πέρασαν  κά{ΐ.ποσαις  η[Λέραις•  το  βεζιρόπουλο  γ^αν'άνασάνη,  έπτίρε 
το  δάσκαλο  του,  καΐ  *πηγε  'ς  το  κυνήγι*  '[Λπαίνοντας  'σε  κάτι  λαγχχ- 
δ^α  είδε  ενά  πρά[λ.(Λα  καΐ  έγνάλιζε.  Λέει  «τί  πρά[Λ[Λα  είνε  τοΰτο  ;  ας 
πάω  κοντά  να  ιδώ». 'Πάει  κοντά  τί  να  ίδη;  ενα  λουρί  βουτημένο  'ς 
τα  δ^αι^άντία  καΐ  *ς  τα  (Μαργαριτάρια  κ^'  απάνω  *ς  το  λουρί  ζωγρα- 
φισ(Λένα  ^ά  (Μαργαριτάρια  ψάρ^α  και  γοργόνες.  Το  παίρνει,  τρέχει  'ς 
το  δάσκαλο  του  καΐ  του  λέει• — «Κύτταζε,  δάσκαλε,  τί  εΰρηκα'  νχ 
το  πάρω  η  να  (Λην  το  πάρω; — Τίνα  σου,  ειπώ  παιδί  (Λου;  κ^'άν  το 
πάρης  θχ  (χετανοήσης  xj*  αν  δεν  το  πάρης  πάλι  θα  (Αετανοήστϊς. — 
Αι!  ας  το  πάρω  καΐ  δε  θα  (χετανοήσω,  άφ*ού  είνε  τόσο  ο()(.{Λορφο.  » 
Το  *πηρε,  το  ζώστηκε  *ς  τη  (Λέση  του  καΐ  ξεκίνησε  να  πάη  κατά  το 
παλάτι.  Τα  βασιλόπουλο  πάλι  άπο  το  κιόσκι, τον  είδε. — α  Μωρέ  !  λέει 
τ'  είνε  κεϊνο  που  φοράει  'ς  τη  (λέση  του  !  *σάν  ερθη  θα  του  το  πά- 
ρω». Ήρθε  'ς  το  παλάτι  το  παιδί,  δίπλωσε  το  λουρί  καΐ  τώβαν€  'ς 
την  κασσέλατου.  Το  βασιλόπουλο  έ(Αήνυσε  να  πάτρ  απάνω  το  βεζιρό- 
πουλο που  τον  θέλει.  Έπηγετο  βεζιρόπουλο•  λέει, — αΤί  ήτανε  εκείνο 
που  φόραγες  *ς  τη  (χέση  σου;  —  Τίποτα  ενα  λουρί  που  ηύρα  δξω 
έκεϊ  που  κυνηγούσα.— *Άιντε  να  (Αου  το  φέρης  να  ιδώ  τί  λουρί 
είνε».  Ήάει  το  παιδί  το  φέρνει  το  λουρί  απάνω.  Το  βλέπει  το  βα- 
σιλόπουλο.—  «Μπρε,  λέει,  φαντάζθ(Λαι  την  κυρά  που  είχε  αύτο  το 
λουρί  τί  πρά[Α(χ.α  θα  είνε  !  Ni  π^ς  χωρίς  άλλο  να  (Λοΰ  την  εύρ•$ς  να 
(Λου  την  φέρης. — Βρε  ά(Ααν  βασιλόπουλο,  πώς  (χπορώ  να  'βρώ  την 
γυναίκα  που  το  είχε  αύτο  να  σ'  την  φέρω.  —  Μπορείς,  δεν  (χττο- 
ρεϊς  πρέπει  νχ  π^  νχ  την  φέργ)ς,  αλλιώς  θχ  το  (ΛετχνοήσΥϊς  » .  Ήάει 
το  βεζιρόπουλο  πάλι  κάτω,  τρέχει,  κλά(ΐ.(Λχτχ,  'ς  τον  πατέρα  του, 
*ς  το  δάσκαλο,—  «Που   (/.πορώ   εγώ   να  εΰρω  εκείνη  που  είχε  αύτο 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΑΘΗΝΑΪΚΑ  ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ  307 

το  λουρί;— Τ(  vi  σου  ιίττώ,  παίδι  [Λου,  η  Ιπριπε  vit  jatjv  το  πάρης 
•ί  άφ'  ου  το  'πηρις  έπρεπε  να  το  κρύψης,  τα  κλά(Α(Λατα  και  ή  φω• 
ναΐς  εινε  περιτταϊς  να  κυττάξω(Λε  τώρα  που  θα  'βρου[)(.ε  αύτην  την 
xupUD  'Πήρε  το  δάσκαλο  του  πάλι  καΐ  ψάχνανε,  άπο  *δώ  ψάχνανβ 
ίτζο  κεϊ  να  'βρούνε  κανένα  ση[Λάδι,  τίποτις  !  εκειδα  που  κυττούσανε 
βλέπουν  ένα  ωραίο  παλάτι  καΐ  εζω  άπο  *κεϊ,  άπο  την  αύλη  του  πα- 
λατιού, είδανε  jjija  ωραία  κυρα  που  σεργιάνιζε  όλθ{ΑΟναχη.  Δεν  χά- 
νο\τνε  καιρό  και  λένε  πώς  αύτη  θα  ήτανε  εκείνη  που  είχε  το  ζουνάρι, 
TÎjv  αρπάζουν  (Λΐά,  την  τυλίσσουν  [Λε  ενα  έπανωφόρι  και  τη  βαίνουν 
χττάνω  'ς  το  άλογο  του;,  κάθησε  άπο  πίσω  και  το  βεζιρόπουλο  καΐ 
Τ73  βάσταγε  καλά  να  [χη  φύγγ).  Φώναζε  κείνη,  έφοβέριζε.  Τότες  το 
βεζιρόπουλο,  της  λέγει,  —  <κΔέν  φταίγω  εγώ,  κυρά,  τό  βασιλόπουλο 
(Λ*  ίστειλε  να  πάρω  πρώτα  τον  ά^το  κ'  υστέρα  εσένα,  άλλ&ώς  θα 
{ίου  κόβε  το  κεφάλι  »  .  Τότε  εκείνη  έσπασε  τα  (Λαργαριτάρια 
ΤΓου  ήτανε  *ς  το  λαΐ[ΛΟ  της  καΐ  τα  έπέταξε  'ς  το  δρό(Λ0  άπο  το  θυ{ΐ.ό 
της.  Την  έπηγανε  *ς  το  παλάτι,  την  είδε  το  βασιλόπουλο,  έχασε  το 
νου  του  άπ'  την  ο;χ[Λορφΐά  της.  Ήηγε  6  βασιλέας,  της  είπε  δτι  θα 
γείνη  βασίλισσα  να  πάρη  το  γυ^ό  του.  Εκείνη  είπε,  δεν  (χπορώ  νάπο- 
φασίσω  τίποτα  αν  δεν  πάνε  να  (Λου  φέρουν  τα  (/.αργαριτάρ^α  που- 
χασα  'ς  το  δρό{Λ0  να  (ί,η  λείπη  ούτε  σπειρί.  Φωνάζουνε  τοΟ  Βεζιρό- 
*  τΓουλο — «  Να  πΧς  γλήγορα  να  φέρης  το  (Μαργαριτάρι  που  πέταξε  ή 
βασίλισσα,  να  (Λη  λείττη  ούτε  ?να  σπειρί.  »  Καταβαίνει  το  δυστυχι- 
σμένο το  βεζιρόπουλο,  λέει  'ς  το  δάσκαλο  :  —  «Να  πααε  να  *βρου|Λε 
το  (χαργαριτάρι  και  νχ  (Λη  λείπ*/)  (Λητε  ενα  σττυρί».  Ήηγαν  οΐ  δυ- 
στυχ^ισ(Λένοι  ψάζαν  άπο  δω,  άπο  κεϊ,  βλέπουν  (Jt.ja  (Λερ(Ληγκοφωλ|ά 
κ'  είχαν  τα  (ΐ.ερ{ΐήγκ|α  βαλ(Λένα  το  (Λαργαριτάρι  γύρω,  γύρω  *ς  τη 
φωλ^ά  τους.  Εύτυς  το  βεζιρόπουλο  καταβαίνει  άπ'  τ'  άλογο  του, 
το  (χαζεύει  δλο  που  δεν  άφισε  ούτε  σπειρί.  Τώφερε  έκεϊ  *ς  το  πα- 
λάτι, το  (χετράει  αύτη,  είδε  που  δεν  έλειψε  ούτε  ενα  σπειρί.  Τότε 
ευχαριστήθηκε  εκείνη  καΐ  είπε.  —  «Γ^α  να  σε  πάρω  άντρα  πρέπει  να 
τΐ{Λωρήσω(Λε  έκεΤνον  που  (Λθύκα(Λε  τόσα  κακά. — Πρόσταξε,  βασίλισσα 
(ίου,  κ4'  δτι  τΐ(Αωρία  είττγίς  θα  του  κά(Λω!  φτάνει [jlovov  να προστάξης. 
— ^Νάνάψο'/νϊνα  φούρνο  πού  να  καίτ)  έφτχ  '(ΐ,ερόνυχτα  καΐ  'ςττίς  ίφτα 
ήριέραις  να  τον  ρήξουνε  (ζέσα  'ς  τον  φούρνο  να  καη».  *Α[Λέσως  το  βα- 
σιλόπουλο διάταξε  ν*  ανάψουν  τους  φούρνους  έφτα  '(χερόνυχτα.  Φαν• 
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τάσου  Tfji  τη  λύπη  που  είχαν  καΐ  το  κακό,  το  βεζιρόπουλο,  6  πατέ- 
ρας του,  ό  δάσκαλος,  δλοι  τους.  Μ(α  '(λέρα  ή  βασίλισσα  τούτη  γύριψβ 
να  πάτρ  'ς  τη  θάλασσα  περιπατον  ολίγο.  Έκεϊ  άρχισε  και  ελιγε, 
ϊλεγε  που  Χεν  την  καταλάβαινε  κανένας,  λόγ^α  της  Σολω(χοναης• 
λέγει  το  βασιλόπουλο*  —  α  Τι  λές;  που  '{Αίλεϊς  τόση  ώρα  και  ίεν  κα- 
ταλαβαίνω τίποτις; — Κάνω  την  προσευχή  |Αθυ».  Το  βασιλόπουλο 
δεν  έ(χ{λησε,  έγύρισε  'τυηγε  *ς  το  παλάτι.  Ήρθαν  ή  εφτά  'ριέραις* 
άλλ  *  ή  βασίλισσα  των  Γοργόνων  έλεγε  *ς  της  Γοργόναις  να  κουβα- 
λούν νερά  να  ^ηγνουν  (χέσ*  'ς  τους  φούρνους.  Άπο  '(Λπροστα  οΐ  άν- 
θρωποι του  παλατιού  βάζανε  φωτιαίς  καΐ  άπο  πίσω  αύταϊς  τα  σβύ- 
νανε.Όρθαν  ή  εφτά  '(χέραις,  'πήγαν  να  ρηζουν  το  παιΧΐ  *ς  το  φούρνο* 
τ'  άφισαν  δλη  τη  νύχτα  καΐ  την  αύγη  βγήκε  'ζωντανό.  'Απόρησαν 
δλοι  που  το  είδαν  ζωντανό  καΐ  χαρά  (χεγάλη  εγεινε  'ς  το  παλάτι. 
Τότες  λέει  το  βασιλόπουλο.  — ^  «  Προστάχτε  τώρα  πότε  θα  γίνουν  οΐ 
γά{ΐ.οι  [χας. — Μα  εχου(χε  άκό[χη  να  κά(Λου(Λε  (Λ^α  Χοκΐ(λη  αν  μ'άγα- 
πάτις.  —  Έγώ  αν  σ*  αγαπάω,  της  είπε  το  βασιλόττουλο,  τρελ- 
λαίνομαι  για  σένα,  γ^α  την  άγάττη  σου  ?βαλα  να  κάψουν  τον  καλ- 
λίτερο (χου  φίλο. — Δεν  φτάνει  τούτο,  λέγει  η  βασίλισσα.  Για  το  βε- 
ζιρόπουλο  έκάψανε  έφτα  '(χ,ερόνυχτα  τον  φούρνο  καΐ  τον  βάλχ|ΐε 
(χέσα  κ*  έβγηκε  ζωντανός.  Tja  σένα  να  κάψγις  Syo  ώραιςκαι  να  *(ΐ.πτίς 
(χέσα  αν  [α'  άγαπά-ζ^ς,  είδε[Λη  αν  δε;  το  κά(ΛΥΐς  αύτο  ?χω  τον  τρόπο 
να  φύγω  και  να  'πάω  άπο  'κεϊ  που  [χ*  έφέρανε».  Τότες  εκείνος  τί  va 
κάνη,  επολέ[χησε  να  της  γυρίση  τη  γνώ(χη  της,  άλλα  του  κάκου* 
είπ'  εκείνη  πώς  αύτη  εινί  ή  τελευταία  της  γνώ[χη.  Τότε  πια  το  βα- 
σιλόπουλο είδε  πώς  δεν  (χπορεί  να  κά'χγ)  αλλιώτικα  και  φώναζε  του; 
δούλους  καΐ  είπε  να  βάνουν  όλίγ*  ολίγα  'ξυλαράκια  να  (χην  κα-ζ  τΛλυ 
ό  φούρνος.  Τότες  τον  ετηορε  αύτον  άπο  το  χέρι  ή  βασίλισσα  κ*  έκα- 
τέβηκαν  κάτω.  Έπηγε  'ς  τους  φούρνους  καΐ  είδε  το  βασιλόπουλο 
πώς  εινε  κρύος  δ  φούρνος.  Τότε  του  είπε*  —  «  Έ(χπα  {χέσα  γ^ατίτο 
ίχω  εύχη  καΐ  κατάρα  άπο  τούςγονέους  [χου  ό  πρώτος  άντρας  που  θ* 
(χε  πάργ)  να  '{χ-πη  (χέσα  'ς το  φούρνο.  »  *Ά(χα  '(χττηκε  ό  βασιλόπουλος  *ς 
το  φούρνο,  χτυπάει  τα  χέρια  της  αύτη,  τότε  έχύθηκε  [xja  φωτ^α  μέσ 
*ς  το  φούρνο  [χεγάλη  καΐ  τον  εκα[χε  σκούρ(Χ|θ.  Αύτη  δεν  χάνει  καιρό* 
'βγαίνει  'ς  την  αυλή,  και  πέρασε  και  'ττηγε  *ς  το  περιβόλι  που  έκα- 
θόταν  άπο  κάτω   *ς  2να  δέντρο  το  βεζιρόπουλο.   Τον   εττ^ασε   απ  το 
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χέρι  καΐ  χτύπησε  τ*  παλα(Λχκ^α  και  ηρθ  '  ένας  άνε(Λθστρόβιλος  καΐ 
τους  ετηορε  καΐ  τους  Syo  χαΐ  τους  'ττηγε  'ς  το  παλάτι  της.  Και  του 
ειπι  βτι,  —  α  Συ  που  ήσαν  άξιος  και  εχα^χες  τόσα  πρά(Λ(Αατα,  θα  εί- 
σαι άξιος  να  βασιλέψης  [ά  (Λενανε  απάνω  'ς  τχίς  Γοργόναις,  γ^ατι 
ίγω  εϊ(Λαι  βασίλισσα  δλων  των  Γοργόνων  καΐ  όλων  των  πουλιών. 
Έγώ  επειδή  σ'  άγάττησα  πρόσταξα  της  Γοργόναις  καΐ  φέρανε  νερό 
\uia*  'ς  στο  φούρνο  που  '{/.ττηκες  συ,  καίοντας  '(Λττηκε  το  βασιλόπουλο 
φέρανε  φωτιά.  *Αν  (Λε  θέλης  γ^α  γυναϊκά  σου,  καλό'  είδε  [χη  εισ' 
ελεύθερος  να  ποίς  πίσω  *ς  το  παλάτι  σου,  'ς  τους  γονέρυς  σου».  Τό- 
τες εκείνος  έπεσε  'ς  τα  πόΧ^α  της  καΐ  την  έπροσκύνησε  και  της  είπε* 
—  «"Όχι  άντρας  σου  άλλα  και  δουλός  σου  δέχθ[Λαι  να  γίνω  που  (Αθυ• 
σωσες  τη  ζωή  (Λου  » .  Τότες  γέλασε  δλος  6  κόσ(Αθς  καΐ  αρχίσανε  να 
κελαηδούνε  καΐ  δλα  τα  πουλιά  και  την  'ττηρε  γυναϊκά  του.  Φέρανε  καΐ 
το  δάσκαλο  του  και  τον  πατέρα  του  και  βασιλεύανε  καΐ  βασιλεύουνε 
άκ6|Λα  καΐ  'ςτ^ς  Γοργόνες καΐ  *ς  τα  πουλ4ά.  ΚαΙ  ζήσανε  καλά  κ*  ψζΧς 
καλλίτερα. 


Η'. 
^Η  <ιτρ£γγλα  paocXoitoOXot• 

'Αρχή  του  παρα(Λυθ^ου  καλή  *σπέρα  της  αφεντιάς  σας. 

Έτανε  [jLja  φορά  κ  *  έναν  καιρό  ένας  βασιλέας  και  (Λ^α  βασίλισσα 
καΐ  είχανε  τρία  αρσενικά  παιδία  'σαν  τα  (Λαλά{ΐ.(χατα•  (λα  ίλα  'που 
ο  άνθρωπος  δεν  είνε  εύχαριστη(Λένος  καΐ  πάντα,  πάντα  κάτι  γ'-ίρεύει. 
'Επειδής  α'!»τοΙ  δεν  είχανε  τί  ναγυρέψουνε,έγυρέψανε  άπο  το  θεο  ενα 
χορικάτσι.  'Επειδή  δεν  είχανε  άλλη  άφορ(Λή  να  λυπόντουνε,  έλυπόν• 
τουσαν  που  δεν  εΓχανε  ενα  κορίτσι  να  διασκεδάζουνε.  Γιατί  τάρσε- 
νικά  τους  ήτανε  πολύ  (χεγάλα  και  δεν  καθόντουσαν  'ς  το  παλάτι, 
'βγαίνανε  δλα  δξω.  ΚαΙ  γ^α  τούτο  παρακαλούσανε  το  θεο  '{λέρα  νύ- 
χτα να  τους  δώση  ενα  κορίτσι. Τστερα  άπο  κά(Λποσον  καιρό  'γγαστρώ- 
θηκε  ή  βασίλισσα*  τήν  έφυλάγανε  π^α  πώς  καΐ  πώς  (χή  στάξη  και  (χή 
βρίξη,  (χήπως  κάννι  κανένα  κορίτσι.  *Ηρθε  ή  διωρισ|Λένη  ^έρα  καΐ 
γέννησε  ή  βασίλισσα  κ'ίκανε  θηλυκό  παιδί*  στοχάσου  π4α  ή  χαρά  που 
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γίνηκε,  δέν  ηξευραν  wojo;  να  το  πρωτοπάρη  'ς  τχ  χέρ^α,  πο^ος  ν* 
το  πρωτοχορεψγί.  *Όταν  γεννήθηκε,  τα  Syo  παι^^α  ίτανε  'ς  το  σπίτι, 
άλλα  ο  (Λίκρότερος  ήτανε  'ς  το  κυνήγι.  "Ajta  ήρθε  του  είπανε  δτι  ή 
βασίλισσα  γέννησε  κ*  έκανε  θηλυκό  παιδί.  ^Έτρεξε  (χε  τη  χαρά  («σα 
*ς  τη  λεχώνα  για  νάρπάξη  την  άδερφουλά  του  να  την  φιλήση.  Έκεϊ 
που  την  έκράταγε  *ς  τα  χέρια  του,  εγύρισε  καΐ  τον  κύτταξε  καΐ  εϋε 
που  είχε  κάτι  (Λχτια  'σαν  άστρίτεςκαι  είπε'  —  <κΜπα!  τί  (χάτ^α  εινε 
αυτά  που  έχει  τούτο  το  παιδί  ; .»  ανατρίχιασε  που  το  έκύτταζε, 
ίδωσε  το  παίδι  *ς  την  [χ,ητέρα  του  και  'βγήκε  δξω.  Το  βράδι  ακούνε 
αντάρα,  κακό,  κάτω  'ς  τάχουρι.  —  α  Βρέ,  τί  να  εινε  ;  »  λένε.  Τρέ- 
χουνε *ς  τάχουρι  καΐ  τί  να  ιδούνε;  το  καλλίτερο  άτι  πνιγ(^νο.  Την 
άλλη  βραδιά  άλλο,  καΐ  την  άλλη  άλλο!  —  «Μπα!  λένε  τα  βασιλό- 
πουλα, τούτη  ή  δουλεία  δεν  'πάει  καλά,  (ί,όνε  να  πάω  εγώ  ό  {/.εγαλή- 
τερος  να  ίδου(χε  τί  παθαίνουν  τάλογα  καΐ  ψοφάνε».  Έπηγ'  έχει  'ς 
τάχουρι,  ε(Λεινε  δλη  την  νύχτα,  δεν  είδε  τίποτις,  ούτε  άλογο  ψό- 
φησε, ούτε  κανένας  '(χττηκε  'ς  τάχουρι.  Το  άλλο  βράδι  είπε  το  δεύ- 
τερο βασιλόπουλο,  να  'πάω  εγώ  να  φυλάζω.  Του  είπε  ή  βασίλισσα 
'ττίιγαινε'  έττηγε  και  ό  δεύτερος*  τίποτις,  ησυχία  *ς  τάχουρι.  Το  άλλο 
βράδυ  δεν  'ττηγε  κάνεΙς  να  φυλάξη*  καΐ  πάλι  αντάρα,  κακό,  βρέ- 
θηκε 2να  άλογο  ψοφισ(Λένο.  Ό  (χικρότερος  δεν  είπε  τίποτις  'σε  κάνέ- 
νανε,  (χόνο  ειπ*  άπο  (χέσα  του— ^  ce  θα  πάω  (χόνος  [χου  να  φυλάζω, 
γιατί  τα  (χάτ^α  της  άδερφούλας  (χου  δε  (λ' αρέσουνε».  Έπηρε  το 
σπαθί  του,  εττηγε  'ς  τάχουρι  ajxa  νύχτωσε,  και  κρύφτηκε  άπο  'πίσω 
άπ'  την  πόρτα.  Και  έβγαλε  το  σπαθί  του  άπο  τη  θήκη  του  καΐ  πε- 
ρί(ΐενε  να  ιδ^  πο^ος  ήτανε  ό  (Αουστερής  που  έπνιγε  τάλόγατα.  Καρτέ- 
ραγ&ε,  καρτέραγ^ε  τίποτις — «ΑΠ,  είπε,  κολάστηκα,  κανένα  φείδι^ 
ώς  φαίνεται,  θα  τα  πνίγγι».  Έκάθησε  δσο  που  περάσανε  τάγρια 
(Αεσάνυχτα.  Έκεϊ  'που  αποφάσισε  να  φύγγ,,  ακούει  ενα  ελαφρό  ψιθυ- 
ρητό.  Κρύβεται  καλά  και  τίνα  ίδη!  Την  άδερφοϋλά  του  fit  άνοιγ[ΐ.ένα 
τα  χεράκια  της,  καΐ  τεντω(Λένα  τα  δαχτυλάκια  της  και  ρήχτηχε  'ς 
?να  άτι  να  το  π^άση  άπο  το  λάρυγγα  να  το  πνίξη.  Δε  χάνει  καιρό, 
χτυπάει  (xja  καΐ  της  κόβει  (ac  το  σπαθί  το  [χ,ικρό  της  δαχτυλάκι. 
Έγύρισε  κείνη,  τον  άγριοκύτταξε,  τον  έγνώρισε*  [χα  δεν  είπε  τίποτις. 
Το  βασιλόπουλο,  άφ*  ου  έκοψε  το  δάχτυλο,  το  ττηρε  άπο  χά{χω  χαΐ 
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Ιτρεξε  χαΐ  'πήγε  *ς  την  κά(Ααρχ  του.  Και  δλη  την  νύχτα  άπο  την 
ανησυχία  του  Χεν  εχοΐ[Ληθηχε. 

Την  αύγη  όπου  'ζηαέρωσε  6  θεός  την  ή(Αέρα,  επήγε  xocl  ηύρε 
τά^έρφ&α  του  χαΐτους  είπε  το  χαΐ  το  συνέβηκε  απόψε,  πώς  η  ά^ερ- 
φοΰλχ  τους  είνε  στρίγγλα  καΐ  ττνιγει  τάλογα.  Την  επαραφύλαζε 
την  νύχτα  καΐ  της  εχοψε  το  [Λίκρό  της  δαχτυλάκι*  τότες  χυθήκανε 
όλοι  απάνω  του  να  τον  φοΙνε,  ή  βασίλισσα,  ό  βασιλέας, τάδέρφ^α  του, 
του  είπανε  όλοι  να  φύγγ),  να  (χή  τον  ίΧουν  τα  (λάτια  τους.  —  α  *0 
φθονερός!  ό  ζηλιάρης!  που  έκοψε  της  άδερφούλας  του  το  χεράκι  καΐ 
την  εσακάτεψε  !  »  Τότες  έκ^νος  κλαίοντας  αποχαιρέτισε  τάδέρφ^α  του 
καΐ — «η  'λsεπό(ΛαΦτε  η  il  'λμπό{Λαστε  πλέον,  τους  είπε,  γ^ατί  ή 
στρίγγλα  θα  |Λδς  ξεκληρίση  δλους.  »  Τάδέρφ^α  του  άντις  να  τον  Vi- 
πηθουνε  που  έφευγε  δ  αδερφός  των,  του  είπανε. — <κΔεν  ντρέπεσαι, 
ζηλιάρη,  που  τα  έβανες  ^ά  hoc  (Λίκρο  κορίτσι  ;  και  του  ίκοψες  το  δά- 
χτυλο του  και  το  σακάτεψες;  γ^α  να  αληθέψουν  τάχατες  τα  λόγ^α 
σου  που  είπες  πώς  η  άδερφουλά  ριας  είνε  στρίγγλα!»  Εκείνος  δ  κα• 
κόριρος  Χεν  είπε  τίποτις  [χόνε  κύτταζε  τάδέρφ^α .  του  λυπη(χένος 
χαι  κύτταξε  [Λ^α  (Αατ^α  δλο  το  παλάτι  και  τον  επήραν  τα  δάκρυα 
χαι  τότες  επήγε  (χέσα  *ς  την  κάμαρα  του,  ντύθηκε,  άρ[Λατώθηκε  καΐ 
ϊφυγε  τρεχάτος  καΐ  κλα[Α[Αένος.  Γιατί  ήξερε  που  δεν  θα  τους  ξανα&δγ5. 

Έπνίρε  τα  (χάτια  του  καΐ  πάει,  πάει  κ^*  άκό(χη  πάει.  *Ά{Λα  βρά• 
δ^αξε  ανέβαινε  'ς  ενα  δέντρο  καΐ  κοΐ[ΛΟτανε  καΐ  την  αύγη  που  ζύ* 
ΤΓ^αγε  έπαιρνε  πάλιν  το  δρό(/.ο  του  καΐ  'πήγαινε.  Mji  τών  η^χερώνε 
βλέπει  άπδ  (χακρνα  ενα  ώραΤο  παλάτι  καΐ  (χία  {ΐ,εγάλη  πόρτα  ορθά- 
νοιχτη. Μπαίνει  |Λέσα,  δεν  βλέπει  κανένα.  Άναιβαίνει  κάτι  σκάλαις 
[χαρ[χαρένιαις  κ*  έκεΧ  βλέπει  *ς  ενα  σοφοί  και  καθότανε  (χία  κόρη  πολύ 
θ(&|Λορφη  καΐ  άκου(Λβουσε  'σε  κάτι  όλόχρυσαις  προσκεφαλάδαις.  Κα- 
θώς τον  είδε  έτινάχτηκε  απάνω.  —  «Μπα!  πώς  ευρέθηκες  εδώ  του 
λέει. — Ή  γης  κΐ'  δ  κόσ(Λος  λέγει  γ^α  την  ώ(Αορφ^ά  σου  καΐ  τάκουσα 
χ'  εγώ  καΐ  ήρθα  να  σε  ιδώ  άν  ησαι  ίτσι,  άλλα  τώρα  βλέπω  πώς  εί- 
σαι άκό(ΐ.η  δ(Χ(Λορφώτερη  άπ*  δ  τι  άκουσα,  πώς  είσαι».  Του  εΖπ* 
εκείνη• — «*Ας  τ*  αυτά,  [χακάρι  να  (χην  η(Λανε  δ(Χ(χορφη  γιατ'η  δ(χ- 
(λορφίχ  (χου  είν'  η  δυστυχία  |Λθυ.  Γ&ατι  [χε  είδανε  σαράντα  Δράκοι 
χαΐ  |i'  άρπάξανε  άπδ  τους  γονέους  (ΛΟυ  καΐ  [χε  φέρανε  εδώ  καΐ  (χε  φυ• 
Wbe  για  να  (χην  Ιρθτρ  κανείς  καΐ  (χε  κλέψη.  Τέσσαρα  χρόνια  τώρα  κ^' 
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άνθρωπου  ποδάρι  Χεν  έπάτησε  έΧώ  (χέσα  και  τώρα  συ  πώς  το  ΐτοΛις 
χαΐ  ήρθες,  που  αν  σε  ιδούνε  οΐ  δράχοι  θα  σε  φάνε  ;  »  *Ακό(ΐη  Χιν  τέ- 
λειωσε το  λόγο  xj*  άκοΰνε  {/.ja  βοή,  ένα  κακό.  —  (("Ωχου,  λέει,  ερ- 
χόντουνε•  τώρα  τι  να  κά[Λω[Λε;  λέει  ή  βασιλοπούλα. — At!  θα  σταθώ 
είώ,  λέει  το  βασιλόπουλο,  κ 'έτσι  χα(Λένος  κ'εγσι  χα|Λένος.  —  *Α  \ιλ 
εγώ  θέλω  να  ζήσης  γ^α  να  (Λε  έλευτερώσης» ,  λέει  ή  βασιλοπούλα.  Ή 
βοή  έζύγωνε  κοντά,  αυτή  δε  χάνει  καιρό  του  δίνει  ενα  (ί,πάτσο  τον 
κάνει  θυ|Αάρι  που  σαρώνουνε  καΐ  τον  Ιβανε  άπο  πίσω  άπο  τήν  πόρτα. 
'Μπαίνει  ενχς  Δράκος  σηκώνει  τήν  (Λυτή  του  'ψηλά  και  λέει — α  'Αν- 
θρωπινό κρέας  μυρίζει  *δώ  (χέσα  ! — ΑΠ  κάποιος  πέρασε  άπ'οζω  καΐ 
ήτανε  ανοιχτή  ή  πόρτα  καΐ  '(Απηκε  ή  [χυρουδ^α  [χέσα)).  'Μπαίνει  ό 
£λλος  Δράκος  το  ΐδ^ο  πάλι — ce  'Ανθρωπινή  (Λυρουδ^α  (χυρίζει». 'Μπαί- 
νει 6  τρίτος  το  rôjo.  Νά  (Λήν  τα  πολυλογου(Λε  καΐ  οΐ  σαράντα.  Έκείνγ) 
πiά,  είπε,  —  «Αϊ!  αδερφέ!  κ'  εγώ  άνθρωπος  εΐ(Λαι  καΐ  μυρίζω  φχτε 
με  να  τελειώσω,  να  γλυτώσω  άπο  τα  χέρ^α  σας».  Τότες  είπε  ό  (μ• 
κρότιρος• — «άστε  τ 'αυτά  κ^'  ας  πάμε  να  φάμε  με  τους  άλλους 
δράκους.»  'Πήγανε  φάγανε  καλά  καλά  κ'  υστέρα  'ττηγε  κάθε  ένας  'ς 
το  στρώμα  του  κ'  έκοιμήθηκε.  'Σαν  άκουσε  π^ά  που  μουγκρίζανε  καΐ 
έκατάλαβε  πώς  κοιμόντουσαν,  άνέβη  'ς  το  απάνω  πάτωμα  ή  0(ΐ• 
μορφή  jtal  έκρέμασε  ένα  κόκκινο  μαντήλι  *ς  -to  παραθυρόφυλλο  χαΐ 
ευθύς  έφάνηκε  άπ*  αλάργα  ένας  κορνιαχτός,  ενα  κακό,  κ*  ήρθ'  άπο 
κάτω  άπ'το  παραθύρι  της  ένας  καβαλλάρης,  ένας  νέος  πολύ  ώραίος* 
Και  της  λέει• — «  'Αποφάσισες  να  φύγωμε  ;  τί  με  θέλεις; — Να  φύ• 
γωμε!  — Μα  πώς  να  φύγωμε  που  είνε  σαράντα  δράκοι  καΐ  θα  χα- 
θούμε καΐ  οΐ  δνό  μας.  θέλεις  να  πολεμήσω  μαζί  τους;  Να  τους  σκο- 
τώσω ; —  Άμμή  αν  χαθτίς  εσύ  εγώ  τίνα  γίνω;  είπ'ή  δμμορφη. — Αϊ 
τότες  λοιπόν  τί  μ'  έφώναξες;  τί  με  θέλεις;»  Και  γύρισε  τάλογό 
του  να  φύγη. — «Μπα!  στέκα  νάκούσης!  μή  φεύγης!  μή  θύμωνε* 
σαι  Ι  Μας  έστειλε  ό  θεός  ενα  παλαβό  γ^ά  να  μας  έλευτερώση  !  — ΤΙ 
λές  Ι  Παλαβός!  πώς  θα  μδίς  'λευτερώση  ;  —  Είνε  παλαβός  γ^ατι  μ' 
αγάπησε  χωρίς  να  με  'ζέρη.  θα  του  ειπώ  πώς  τον  αγαπάω  κ'  εγώ 
καΐ  θα  τον  βάνω  να  σκοτώστί  τους  σαράντα  δράκους,  γ^ατί  εΙνε  πολύ 
αντρειωμένος. — ΑΠ  καΐ  'σαν  τους  σκοτώσττι,  υστέρα  τί  να  τον  κάνωμε 
αυτόν;  —  θα  τον  στείλω  να  'π^  να  μας  φέρη  το  αθάνατο  νερό,  νχ 
'μή  «ιθάνωμε  ποτέ  κ  *  εκίϊ  πλέον  άς  τ  '  άφίστ)   τα  κόκκαλχ  του  χ* 
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ψιΧς  πλέον  θα  ζγ)<Γω(Λε  ζωη  χαρισά(Λεν7) .  Φεύγα  τώρα  γλήγορα  xj' 
αν  Χέν  σε  φωνάζω  να  (χήν  ερθης».  Έχτύττησε  το  άλογο  του  εκείνος 
χαΐ  αύτη  έκλεισε  το  παράθυρο  της  καΐ  πήγε  κεϊ  που  ήταν  το  θυ- 
(ΐάρι  και  του  χτύπησε  πάλι  (Λία  (Λπχτσα  κ'  εγεινε  άνθρωπος  δπως 
ήτανε.  Του  λέει. — «Αι!  τώρα!  Τίνα  κά[χω(Λε  γ^α  τους  σαράντα 
ί ράκους;  δσο  ζουν  εκείνοι,  έ(Λεϊς  δεν  '(Απορου[ΐ.ε  να  ζήσω(Λε  καΐ  'ς  του 
ΐιαβόλου  το  (ΐάτι  να  '(Απου[Αε  θάρθουνε  να  (Λας  'βρουν,  να  (Λας  φάνε. 
—  *Αν  (Λ*  άγαπάης  καΐ  (Λε  θέλης  να  (χε  πάργις  άντρα  εγώ  σου  υπό• 
(ϊχο(Ααι  να  τους  σκοτώσω.  —  Πώς  έσ{Jς  ένας  άνθρωπος  να  σκοτώσης 
σαράντα  Δράκους; — Ό  άνθρωπος  όταν  ?χη  καρδία  δ  τι  άποφασιση  το 
κάνει. — ΑΧ  λοιπόν  *ς  το  δνο(Λα  του  θεοΰ  αν  τους  σκοτώσης  εγώ  σου 
ύπόσχο(χαι  να  εΐ[Λαι  'δική  σου.»  Το  άλλο  βράδυ,  που  ήθελε  νάρθουν 
οΐ  δράκοι,  έκρύφτηκε  απ*  δζω  απ' την  οζώπορτα,  είχε  άκονισ[ΐ.ένο 
χαλά  το  σπαθί  του  καΐ  ά{Λα  ε(Λπαινε  ένας,  ένας  του  έκοβε  το  κεφάλι 
καΐ  τον  έτράβαγε  καΐ  τον  ερρηχνε  (λέσα  *ς  ένα  [ΐ,εγάλο  πηγάδι.  Άφ' 
ού  τους  έσκότωσε  της  λέει — «  Τώρα  πλέον  εγώ  φύλαζα  το  λόγο 
(Λου,  να  φυλάζγις  και  συ  τον  'δικό  σου. — Τι  κατάλαβες;  σ 'αγαπώ 
καΐ  σε  θέλω,  άλλα  λίγον  καιρό  θα  ζήσω(χ.ε  μαζί,  γ^ατί  εγώ  ή(Λανε  βα- 
σιλοπούλα καΐ  (Λε  (Λοιρανε  ήΜοϊρά  [χου  να  (χε  κλέψουνε  σαράντα  δρά- 
κοι καΐ  αν  ϊσως  καΐ  'βρεθη  άνθρωπος  καΐ  τους  σκοτώσγ)  και  (χέ  πάρη 
ρναΐκα  'ς  το  χρόνο  απάνω  το  αΙ[ΐ.α  των  Δράκων  θα  γίνη  ενα  (χε- 
γάλο  θηρίο  και  θα  (Λε  πνίξνι.  *Αν  ϊσως  δ[ΐ.ως  εκείνος  6  άνθρωπος  *πάη 
να  (Λου  φέρη  τάθάνατο  νερό  να  (λέ  ραντίση  'σαν  [ΐε  'βρη  πνιγ(Λένη, 
τότε  πγ^α  θα  ζήσω[χ.ε  εύτυχισ(Λένοι.  Άλλα  ποΟ  '(ΛπορεΤς  να  'π^  να 
φέρης  τάθάνατο  νερό  !  και  φοβου[χ.αι  (χ,ήπως  δε  γυρίσης.  —  ΚαΙ 
που  εινε  τάθάνατο  νερό;  είπε  το  βασιλόπουλο. — "Αχ  !  ά{χ.'είνε  πολύ 
(χακρυα  καΐ  πολύ  δύσκολα,  γ^ατί  χρειάζεται  γενναιότητα  καΐ  γληγο- 
ράδα,  γ^ατί  εκεϊ  που  είνε  τάθάνατο  νερό  εινε  δυο  βουνά  π'  άνοι- 
γοκλείνουνε  και  αν  δεν  κά(Λ7)ς  γλήγορα  θα  σε  λυώσουν. — Φτάνει  (λο- 
νάχα  να  (λ'  αγαπάς  καΐ  δλα  αυτά  γίνονται.»  Τον  αγκάλιασε,  τον 
εφίλησε  καΐ  έκλαψε  καΐ  τούδωσε  ενα  στα(Ανάκι  να  το  γε[ΐ.ίση  εκεί,  'που 
στάζει  στάλα,  στάλα  και  του  είπε  να  το  γε[χ.ίσης  να  (χήν  άλησ[χ.ονή- 
στίζ  που  (χ*  άφίνεις  εδώ  όλθ[χόναχη  και  σε  καρτερώ  νάρθης  το  γλη- 
γορότερο. 

ΈκΛνος'πηρβ  το  σταράκι,τήν  αποχαιρέτισε  καΐ  ίφυγί.  Έκεϊ  ποδ 
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'πήγαινε 'ς  το  δρό(Λ0  απόσταζε,  κάψωσε.  ΉηγεκαΙ  κάθησε  άττοκάτω 
'ς  ένα  δέντρο  και  βλέττει  άττο  ρ.ακρυά  ένα  ωραίο  παλάτι  [Λεσα  *ς  της 
πρασινάδες.  Λέει,  —  «Δεν  πάω  έκεϊ  (Λέσα  να  ιδώ  Ισως  και  {λάθ<ι> 
άπο  που  να  πάω  για  τάθάνατο  νερό  ;  *Αν  ηνε  Άνερά^δες  έκεϊ  (ΐέσα 
θα  (Λε  λυττηθουνε  και  δε  θα  [ΐ,ου  πούνε  τίποτα*  αν  εινε  Δράκοι  ας  ηνε 
καλά  το  σπαθί  (χου.  »  Έττηγε  κοντά  και  βλέπει  (χία  (χεγάλη  πόρτα 
ανοικτή,  '{ΐ,παίνει  (Λέσα,  δε  βλέπει  κάνένανε•  [Λονον  ένα  (Λεγάλο  περι- 
βόλι. Ήπαίνει  (λέσα  *ς  το  περιβόλι  καΐ  τί  να  ίδτί;  [ΐ.ία  ωραία  Νεράιδα. 
Έκαθόντουσαν  άπο  κάτω  άπο  τα  δέντρα  και  τριγύρω  της  έκαθόντου- 
σαν  τρία  (χεγάλα  σκυλιά.  Καθώς  τον  είδανε,  αρχίσανε  και  (ίουγκρί- 
ζανε.  Ή  Άνερά^δα  τα  χάιδεψε  καΐ  κείνα  της  έφιλησανε  το  χέρι  καΐ 
σωπάσανε.  Το  βασιλόπουλο  έχαιρέτισε  την  Άνερά^δα  (χε  (χεγάλη  τα- 
πείνωσι  καΐ  γλυκάδα.  Του  εϊπε  πώς  ευρέθη  'ς  το  παλάτι  της  και  τί 
{/.πορεΤ  να  του  κάνη. — «Ά  !  βασίλισσα  (Λου  !  γ^ατί  άλλο  όνομα  δεν 
(χπορώ  να  σου  δώσω  πάρα  βασίλισσα,  έ{ΐ.ένα  τα  βάσανα  [χ,ου  εινε 
πολλά  και  (χεγάλα'»  και  της  διηγηθη  δλη  την  Ιστορία  του,  πώς  ευ- 
ρέθηκε *ς  ένα  παλάτι  που  ήτανε  (χία  ωραία  νέα  και  σαράντα  Δρά- 
κοι καΐ  πώς  εσκότωσε  τους  σαράντα  Δράκους  και  πώς  τον  στέλνει 
αύτη  να  π*  να  της  φέρη  τάθάνατο  νερό.  Ή  Άνερά^δα  έχα- 
(Λογέλασε  και  του  είπε  (('ξέρεις  που  είναι  τ*  αθάνατο  νερό  ;  — 
"Οχι,  άλλα  θα  πά(ύ  γυρεύοντας  και  θχ  τώβρω. — Λοιπόν  επειδή  (χου 
έ(χπιστεύτηκες  και  (λοΟ  είπες  τα  [ΐ,υστικά  σου,  θα  σου  πώ  εγώ  που 
εΙνε  το  αθάνατο  νερό*  άλλα  (χέ  τη  Φ^|Αφωνία  *ς  το  γύρισ|χα  να  |χου 
όρκιστης  πώς  θάρθης  πρώτα  άπο  'δώ,και  ύστερα  θα  πδς'ς  το  σπίτι 
της  Ι(Λ(Λορφης,  γιατί  εγώ  θά  εΐ[Ααι  ανήσυχη  αν  θα  γυρίσης  ζωντανός 
άπο  κεϊ.»  Τότες  εκείνος  της  ώρκίστη,  αν  Ισως  καΐ  ζήση  θα  πάν) 
πρώτα  να  την  ιδη  και  ύστερα  να  πάη  *ς  της  Ι(Λ[Λορφης  το  σπίτι.  Του 
λέει  λοιπόν  ήΆνεράιδα* — ((θα  τραβήζης  δεζιά^  κ£(/.ποσαις  ώραις  δρό- 
(ΛΟ.  Κ*  έκεϊ  θάπαντήζης  ένα  [ΐαυρο  βουνό  καΐ  'ψηλό,  άπ'  οπίσΐύ 
άπο  κεϊνο  το  βουνό  θα  ίδης  έ'να  άλλο  [ΐ,εγαλήτερο,  άλλα  το  δεύτερο 
θα  εινε  καταπράσινο  και  *ς  έκεϊνο  απάνω  θα  περπατούνε  φείδ^α  (ΐ£- 
γάλα  (χέ  κέρατα  'ς  τα  κεφάλια  και  [χε  ένα  [χάτι  'ς  το  γλέφαρο  καΐ 
άλλα  πάλι  [χε  έ'να  κέρατο  και  (χε  πολλά  [χάτια  άπο  κάτω  άπο  κείνο 
το  κέρατο.  Έκεϊνα  εινε  τα  κακά  φείδια,  άλλα  εσυ  (χήτε  να  φοβηθης 
{χήτε  να   σκοτώσης    κανένα  γ^ατί  εγώ  θα  σε  ποτίσω  ϊνα  νιρο  καΐ  iï 
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θα  σε  δαγκώσουνε,  αν  δεν  τα  βλάψης.  Άφ'  ου  πέρασης  κι'άττ'αύτο 
το  βουνό  θα  ίδης  [ΐ,ία  λ{(Λνη  και  'ς  το  τέλος  της  λ{(Λνης  θα  ίδτίς  δύο 
βουνά  ν'άνοιγοκλε^ουνε.  'Μπροστά  'ς  τη  λίρη  θα  ίδης  ενα  καραβάκι 
δε(Λενο  'ς  ένα  ζερο  δεντρί.  Λύνεις  το  καραβάκι  '(Λπαίνεις  (χέσα  καΐ 
ανοίγεις  τα  παν^ά  του.  Πάρε  τούτα  τα  δύο  πελιστεράκ^α  καΐ  'σα  ζυ- 
γώσγις  *ς  το  βουνό  π*  ανοιγοκλείνει,  απόλυσε  το  ενα  πελιστεράκι  καΐ 
αν  ίσως  καΐ  δεν  περάση  *ς  την  άλλη  άκρη  (/.όνε  τολυώσουν  τα  βουνά 
π'άνοιγοκλ.είνουνε,  έσυ  να  σταθης  (χε  το  καραβάκι  σου  κάμιπόση  ώρα, 
γιατί  το  βουνό  πότες  ανοιγοκλείνει  γλήγορα  και  πότες  άργα  κ^'  αν 
ίσως  και  περαστές  [i.à  το  κάλο  την  άλλη  {χερ^ά,  τότες  εινε  (Jt-jà  στΓηλ^ά, 
κ' εκεί  (χέσα  στάζει  κό(Λπος,  κό(Λπος  τάθάνατο  νερό.  Τότες  γε(Αίζεις  το 
σταράκι  σου  και  δεν  πίνεις,  γ^ατι  τους  ζωντανούς  τους  σκοτώνει  καΐ 
τους  σκοτω(Λένους  τους  ζωντανεύει'  και  τότες  πάλι  άπολάεις  το  άλλο 
πελιστεράκι  και  αν  περάση  το  πελιστεράκι  περνάς  και  συ  καΐ  έρχεσαι 
εδώ.»  Τότες  το  βασιλόπουλο  την  ευχαρίστησε  πολύ,  ηπμ  το  νερό 
γΐχ  τα  φείδ^α  που  το3  έδωσε  ή  Άνερά^δα  και  'πνίρε  τα  δύο  πελιστε- 
ράκια  καΐ  έφυγε*.  Και  να  [χ.ήν  τα  πολυλογου[Λε  ευρηκε  το  (χαυρο  κ 'ύ- 
στερα το  πράσινο  [χε  τα  (χεγάλα  φείδ^α  και  ύστερα  τη  λί(Λνη  και  το 
δε{χένο  καραβάκι.  Έ|Απηκε  (λέσα  και  άνοιζε  τα  παν^ά.  Τότες  σαν 
εζύγωσε  κοντά  απόλυσε  το  ενα  πελιστεράκι  και  πέρασε  την  άλλη  (Λε- 
pix  ζωντανό  (Λονάχα  ή  ώρά  του  λιγάκι  τσουρουφλίστηκε.  Τότες 
άνοιζε  ολα  τα  παν^α  καΐ  δεν  χάνει  καιρό,  όρ(Λάει  (χε  το  καραβάκι  του 
καΐ  περνάει  την  άλλη  (χερ^ά.  Μοναχά  το  πίσω  (χέρος  του  καραβιού 
έσκασε  λιγάκι.  Ευρηκε  τη  στυηλ^α,  έγέ(χισε  το  στα(χνάκι  του,  έ[χπηκε 
πάλι  \  το  καραβάκι  κ^'  απόλυσε  πάλι  το  άλλο  πελιστέρι  και  σαν 
πέρασε  γερο,  τότε  *(χπηκε  αυτός  \  το  καραβάκι  του  άνοιζε  τα  πα- 
νιά του  και  πέρασε.  Έβγηκε  *ς  την  ζερα  κ'  ήρθε  'ς  το  σπίτι  της 
Άνερά^δας.  Καθώς  τον  είδε  νάρθνι  τόσο  γλήγορα  και  ζωντανός  έθά(χ- 
[χαζε  και  είπε  (χέσα  της* — ((Κρί[χας  τέτοιος  νέος  να  χοίθη  γ^α  [xja 
παλγ^ογυναϊκα.  »  (γ^ατι  *σα  Νεράιδα  πούητανε  εϊζερε  ποια  ήτανε  κείνη 
πού  τον  έστειλε).  Του  είπε* — «Καλό'ςτονε  κάτσε  τώρα  να  ζεκουρα- 
στ^ς,  να  φδς  λιγάκι,  να  κοΐ(χηθγΐς  καΐ  ύστερα 'πηγαίνεις  (χια  ώρα  άρ- 
χίτερα  'ς  την  άγαπη(χένησου.»  Του  είπε  καΐ  άλλα  που  αύτος  δέν 
'[χπορουσε  να  [χήν  καθήση  γ^α  να  (χή  της  κακοφανη,  αφ* ου  του  έκανε 
ΐόσαις  καλοσύναις  έδίχτηκε  καΐ  την  ευχαρίστησε  (χάλιστα  καΐ  της 
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είπε, χωρίς  τη  συ{Λβουλη  <you  ημανε  χαμένος,  έφαγε  λοιπόν,  εχοιμηθη* 
.71  Άνερά^δα  π  χει  σίγα,  σίγα,  παιρνιει  το  σταμνάκι  με  το  άθχνατο 
νερό,  το  αδειάζει  *ς  ενα  άλλο,  *ς  αύτο  βαίνει  κρύο  νερό  χαι  το  βαίνει 
*ς  τη  θέσι  του.  Και  το  σταμνάχι  με  το  άθχνατο  νερό  το  έβανε  'ς ενα 
ντουλάπι  μέσα  χαι  το  κλείδωσε.  "Γστερα  άπο  λίγη  ώρα  έξύπνησετο 
βασιλόπουλο,  έττηρε  το  σταμνάκι  του  αποχαιρέτισε  την  'Ανερχ&δα, 
την  ευχαρίστησε  κ 'έφυγε.  Και  ή  Άνερχ^Χα  του  είπε  καλαϊς  αντάμω- 
σε;. *Ά|χα  'ξεκίνησε  το  βασιλόπουλο  φώναξε  ή  Άνερά^δα  το  μεγα- 
λείτερο  σκυλί  ce 'Ασλάνη,  'πήγαινε  άπο  'πίσω  άπο  κεϊνο  το  βασιλό- 
πουλο καΐ  να  σταθης  άπ  '  δξω  άπο  την  πόρτα  κod  να  παρατηρήστίς 
τί  θα  γείν•)(ΐ  και  να  ερθης  να  |Λθυ  δώσγ^ς  εϊΧησι!  τάκούεις!  πρόσεξε 
καλά!  'ξέρεις  τώρα  εσύ.))  Το  σκυλί  έκούνησε  την  ώρά  του  και  έγινε 
άφαντο. 

*Ας  άφίσωμε  τώρα  το  σκυλί  να  παραμονεύη  και  ας  ερθωμε  'ς  την 
αγαπημένη  του  βασιλόπουλου.  'Εκείνη  δεν  άγάπαγε  το  βασιλόπουλο 
καθώς  'ξέρουμε,  άλλα  άγάπαγε  έναν  άλλονε,  που  όσο  ήτανε  οΐ  δρά- 
κοι ζωντανοί  έφοβότανε  να  ζυγώσν)  'ς  το  παλάτι.  *Άμα  έφυγε  το  βα- 
σιλόπουλο γνχ  το  αθάνατο  νερό  ευθύς  άπλωσε  'ς  το  παραθύρι  το  κόκ- 
κινο μαντήλι  κ 'ευθύς  ό  άγαπητικός  της  ήρθε  και  του  είπε* — «Τον 
(στειλα  'ς  τον  αγύριστο  τον  παλαβό,  θα  τον  φ^  τα  φείδ^α  η  θα 
τον  ζουλήξγι  το  βουνό•»  καΐ  έτσι  ήρθε  ό  άγαπητικός  της  κ'  έζούσανε 
καλά.  Έπέρασε  κάμποσος  καιρός  και  τον  άλήσμονήσανε  και  πού  να 
ήξεραν  πώς  μία  Νεράιδα  άγάττησε  το  βασιλόπουλο  άπο  την  πρώτη 
ημέρα  που  τον  είδε  καΐ  τον  έβόγ)θησε  να  'πι^  να  φέργ^  το  αθά- 
νατο νερό,  και  άφησε  τα  πράμματα  νάρθουν  μοναχά  τους  καθώς 
καΐ  ήρθαν.  Το  λοιπόν  ή  εμμορφη  εκείνη  την  ήμερα  που  επέ- 
στρεφε το  βασιλόπουλο  ήτανε  'ς  το  παραθύρι  και  είδε  το  βασι- 
λόπουλο πού  ερχότανε  καΐ  λέει* — α  Πω  !  πω  !  τρομάρα  μου!  έρχε- 
ται' τώρα  τί  να  κάμω;»  καΐ  τρέχει  'ς  τον  αγαπημένο  της 
και  του  λέει  —  «  Είδα  άπ  '  αλάργα  κ  '  έρχεται  το  βασιλόπουλο  καΐ 
τώρα  τί  νά  γίνουμε  ;  θα  σε  σκοτώστ)  και  σένα  και  μένα,  αν  δεν  'μπο- 
ρέσουμε νχ  τον  ξεπαστρέψουμε.»  Το  βασιλόπουλο  της  λέει, — α 'Εκείνος 
έσκότωσε  σαράντα  δράκους  κ'έμεϊς  δε  θα  ρ,πορέσουμε  νά  σκοτώσουμ' 
ένα  άνθρωπο  ;  Άλλα  τώρα  δεν  Ιχου(χε  καιρό  μόνε  ά^ντε  κρυφτού  και 
Q  θεός  ας  τα  φέρη  βολικά.»  Τρέχει  κάτου  'ς  την  πόρτα  καΐ  τοδ  λέΜ 
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— «Καλό  'ςτονβ.  *Άχ!  ηρθβς  λοιπόν  κ'  εγώ  κόντιυα  νανίθάνωάπο 
τη  λύτπ)  (χου!»  Το  βασιλόπουλο  ΐΧρα[Αε  καΐ  την  αγκάλιασε*  του  είπε* 
—  α  Κάτσε  τώρα  να  ζαποστάσγις  να    πάω  να  έτοψάσω  τιποτις  να 
çaÎju.  »  Τότες  επήγε  (Λεσα  και  'πήρε  ένα  ποτήρι  κρασί  κ'ερρηζε  (Λεσα 
(Απότι  καΐ  είπε•  —  «Πμ  το  τούτο  καΐ  'ξαπλώσου  κο[Λ(ΛάτΓς  το  κρε- 
βάτι όσο    που  να  έτοΐ[χ.άσω    γώ  το  φαί.»    Έπιε  κεϊνο  το  κρασί  καΐ 
τον  πτίρε  ευθύς  ό  ύπνος.  Τότες  πάει  κείνη  και  λέει  'ς  τον  άγαπη{Λένο 
της — «Κοψήθηκε  και  ζεπχστρεφ*  τονχ).   Τότες  εκείνος  ετρεζε  και 
*πηρ'ενα  [ΛαχαΧρι  και  'πήγε   'ς  το  κρεβάτι  και  τον  κατακο(Α(Λάτ&ασε 
Τον  μαζεύει   ρ,ε  το  σεντόνι,  κάνει  κό[χ.πο    καΐ  το  Χένει   καΐ  το  ρήγνει 
άζ  το  παράθυρο,  *ςτη  ρούγα.   Ό   'Ασλάνης,  το  σκυλί  της    Άνερά^- 
ίας,  εφύλαγε  απ'  δξω  απ'  το  παραιθύρι  και  ά(Λα  ειΧε  το    *(Αατω[χ.ένο 
σεντόνι  το  (χύρισε,  το 'πήρε  ς 'τα  Χόντια  του  και  ετρεζε  και  το   *πηγε 
της  κυράς  του.     Ή  Άνερά^Χα  ευθύς  πού  είδε    το  σκύλο  κ*  ερχότανε 
\ά  το  σεντόνι,  το  *πηρ  '  από  τα  δόντια  του  και  το  άπλωσε  απάνω  'ς 
το  κρεβάτι  της   και  τον  εφγ^αζε  πρώτα  καλά,  καλά  και  τον  έδιώρ- 
θωσε,  όπως  ήτανε,  ύστερα  ?τρεξε  'ς  το  περβόλι  της  κ'έττηρε  ενα  χει- 
|xωvuo  και  τώκοψε  φέταις,    φέταις  και  το  βούταγε  *ς  τάθχνατο  νερό 
χαί  τώβαινε  απάνω  *ς  της  πληγαΤς  του  και  ύστερα    άρχισε  και  τού- 
χυσε  απάνω  του  αθάνατο  νερό  και  τον  άλειψε  όλον,    του  ερρηξε  και 
ς  το  στό(Λα  του  και  *σε  λίγο  άρχισε  και  κουνιότανε.    Τότες  η   Άνε- 
ράχ^α  τον  έσηκωσ'άγάλχα,  αγάλια  *ς  την  άγκαλχά  της  και  τον  άλειψ* 
όλον  (ΐε  το  αθάνατο  νερό. Τότες  άνοιζε  τα  (χάτιάτου  και  είπε — «Πού 
εΐ(ΐΛΐ  ;  —  Είσαι  'ς  το  σπίτι  (Λου,  (ΛΟνε  ησύχασε.»  Του  έδωσε  και  ήπιε 
αθάνατο  νερό  και  τον  εσκέπασε  και  του  είπε    να  κοΐ(Ληθγίς  και  να  (Λη 
*ριιλήσΐ(ΐς.     Έκοΐ[Ληθη  ενα  '[ΐερόνυχτο    και  ύστερα  εζύτυνησε    και  είδε 
την  Άνερά^δα   'ς  το  πλευρό  του    Την  ε'ρώτησε  πώς  ευρέθη  εδώ  και  ή 
Άνεράιδα    του  τα  είπε  ολα,  πώς    τον  έσκότωσαν,    πώς  τον  έφερε  ό 
Ίχύλος  και  πώς  άπο  καιρό  ζητούσαν  να  τον  σκοτώσουν,   γ^ατί  εκείνη 
πού  αγαπούσε,    αγαπάει  άλλονε.  —  αΓ^'αύτόνε  σ' έβαλε  και  σκότω- 
σες τους  Δράκους  και  τάθάνατο  νερό  ήτανε  πρόφασι  γχα  να  σε  φάνε 
τα  φείδ^α.  Εκείνος  εθά[Λ[Λαζε  και  είπε*  —  α  Πώς  ήτανε  δυνατόν  τόσο 
δ(ΐ(ΐ.ορφη  γ\>ναΤκα  και  ναναι  κακούργα.  'Εγώ  γνώρισα  την  αδελφή  (Αου 
πού  ΐΐτανε  στρίγγλα    και  να  (χη  γνωρίσω  αύτην    πού  ήτανε   λά|Λνα! 
—  Aff  τώρα  αυτά  περάσανε,  να  κυττάζης  τώρα  πώς  να  εκδικηθης. 
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—  Ni  πάω  ά[Λέσως  voc  τους  σκοτώσω  καΐ  τους  δύο,  λέει  το  βασιλό- 
πουλο. —  Είσαι  αδύνατος,  [χ.όνε  να  στείλω  εγώ  τώρα  το  Σαίνη  να 
ίδη  πότε  θα  'βγη  κείνος  άπο  το  σπίτι  να    πάη*ς  το  κυνήγι  καΐ  Ipye- 
ται  το  σκυλί  και  (Αας  δίνει  είδη  σι  καΐ  π^ς  καΐ  σκοτώνεις  έκείνηνε  καΐ 
ύστερα    σα  γυρίσνι  *ς  το  σπίτι  ό  άγαττητικός  της  τον  σκοτώνεις   και 
κεϊνον  και  γλυτώνεις  απ  αυτούς.» Έτσι  εγεινε'  έττηγε,  τους  εσκότωσε 
και  ήρθε  πάλι  'ς  την   Άνεράιδα  κ 'έπεσε  'ς  τα  ποδάρια  της  'Ανερά^- 
δας  και  της  είπε  —  «  Έσυ  [α'  έσωσες  άπο  πολλούς  θανάτους  και  δχι 
άπο  ενα,  τώρα  εψαι  σκλάβος  σου  καΐ  πρόσταξε  τί  θέλεις  να  κά[JLω;)» 
η  Άνερά^δα  του  είπε  πώς  τον  άγάττησε  άπο  την  πρώτη    η(Λέρα  που 
τον  είδε  και  την  (χόνη  άντα(Λθΐβη  πού  εινε,  αν  θέλτ)  να  την  άγατπισνι 
κ^'  αύτος  και  να  ζήσουνε  (χαζί.  »   Κείνος  της  είπε*  «  Τόσο  αδιάκριτο 
(Λε  θαρρείς;  καΐ  σκλάβος  σου  γίνθ(Λαι,  δχι  άντρας  σου.  Μόνε  θέλω  vît 
(Λου  κάνης  άκό(Αη  (χία  χάρι  να    πάω  'ς  το  βασίλειο  (χας  να  ιδώ  τί  γί- 
νονται οΐ  κατακαυριένοι  οΐ  γονέοι  (Λου,  τάδέλφια  (χου  και  ύστερα  νάρβω 
να  (Λείνω  (χ,αζί  σου.  *Αν  έρθω  χαρού[Λενος  να  γαιρό|Ααστε  κ^*άν  ίρθω 
λυ7Γη[ΐ.ένος  να  (Λε  παρηγοράης.  —  Μπράβο,  του  είπε,    σε  επαινώ  καΐ 
τώρα  άκό(Λη  σ*  αγαπάω  π^ο  πολύ,  γιατί  άγαπάεις  και  *θυ(Αάσαι  εκεί- 
νους πού  σε  δχώξανε  άπ*  το  παλάτι  σου.  'Πήγαινε*  και  να  γ'^ρίστ,ς  [υ 
το  καλό,  εγώ  σε  καρτεράω.     Πάρε  τούτους  τους  τρεις  κουρμάδες  χαΐ 
'σαν  'π^ς  άπο  'δώ  'σε  κανένα  δρό(Λ0  να  φ^ς  τον  ενα  καΐ  το  σπόρον  νχ 
τον  χώσης  'ς  το  χού(Αας  και  'σαν  'π^ς  πάλι 'σε  κά(Αποσο  δρό(ΐοναφ^ς 
τον  άλλο  και  το  σπόρο  πάλι 'ς  το  χού(Λας,ετσι  να  κάνης  καΐ  τους  τρεϊς. 
Οι  κουρ[Αάδες  θα  φυτρώσουνε  καΐ  θα  γίνουνε  (χ,εγάλοι  και  αν  σε  κατά 
τρέχη  κανένας    νάναιβης  απάνω     *ς  της  χουρ(Λαδ|αΐς    και  αν  θέλης 
xi^LlL^k  βοήθεια  να  φωνάξης  τρεις  φωναΓς  άπο  'πάνω  άπο  της  χουρ- 
(ΛαδιαΤς•    α  Γκελ  Άσλανη  [χ.',   γκελ  Σαίνη  (/.,   γκελ  Μπουταλά  (ίου  » 
καΐ  τα  σκυλιά  θα  τρέξουν  να  σε  βοηθήσουνε.»   Το  βασιλόπουλο  έπηρε 
τους  τρεΤς  χουρ(Λάδες,  έφίλησε  την   Άνερά^δα,  γ^ατί  δεν  ήξερε  αν  θα 
την  ξαναϊδη  π^ά. 

'Πήρε  το  δρό{Λ0  πάει,  πάει,  έφαγε  τον  ενα  κουρ|λά,  'πήγε  πάρα 
κάτω  έφαγε  και  τους  άλλους,  εκα[Λε  όπως  του  είπε  ή  Άνερά^δα. 
'Πήρε  το  δρό[ΐ.ο  και  'πήγαινε  δσο  'πού  '(Λττηκε  (χέσα  'ς  την  πόλι.  Και 
τι  να  ιδη  ;  έρη[Λία  παντού.  Τάργαστήρια  .ερη(χα  καΐ  σκοτεινά,  άν- 
θρωπος γ^α  άνθρωπο  δεν  έλάϊζε.  'Πάει  'ς  το  παλάτι  τί  να  'δη;  τζάτ^ 
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rÎ/r,  τάΛ  Iràp  (τα  στοιχεία  παίζανβ  τόπι).  Τον  π^άσανβ  άνατριχ^χ- 
ίις  χαΐ  T0»jp6ave  κλάυ(Λατα.  "Έκλαψε,  εχλαψε  και  ύστερα  ανέβηκε 
της  σκάλαις  του  παλατιού-  Εκεί  σε  γ.\  άγκωνη  βλέπει  τον  πατέρα 
του  κουτουρλο  κουβάρι,  χωρίς  χέρ^α  και  χωρίς  ποδάρια.  Τρέχει  να 
τον  άγ^Λαλ^άση  (χ,ε  κλά(Λ{Λατα  καΐ  άντίς  να  του'ττγΐ — «Καλο'ς  το  παι- 
δί (Λου!ι>  φωνάζει  τη  στρίγγλα  βασιλοπούλα — «Έλα,  καλή  (Λου  θε- 
γατέρα,  να  τον  έκδικηθης,  τούτος  εινε  που  σουκοψε  το  δαχτυλάκι 
σoυ.J9.  Τότες  τρέχει  ή  στριγλίτσα  καΐ  φωνάζει — α^Ό  !  κάλο  *ς  τον 
άδερφούλη  ρ,ου  !  που  θά  (Αου  γλυτώσης  έσυ  άπο  τα  χέρ^α  (Αου,  δσο 
έβλεπα  το  δαχτυλάκι  (Αου  κοαμένο  σε  'θ'^[ΛΟ(Λανε  καΐ  έλεγα  δε  θα  (Λου 
πέστ(ϊ  και  p,ji  φορά  'ς  τα  χέρια!  *Έλα  τώρα  να  βαρησης  τον  τα(Α- 
πουρά,  γ^α  να  είμαι  σίγουρη  που  δε  θα  φύγης,  γ^α  να  πάω  νάκονίσω 
τα  δόντια  (Αου  ναρθω  να  (Αη  σε  παιδέψω  πολύ,γ^ατί  σ'εχω  άδερφού- 
λη•»  και  τούδωσε  ενα  τα(Απουρά  να  βάρη  δσο  που  νάρθη.  Μα  δτι 
κατέβηκε  κάτω  *βγηκε  ένας  ποντικός  καΐ  του  λέει*  —  αΤί  κάθεσαι 
και  βαρείς  τον  τα;Απουρά,  θάκονίση  τα  δόντια  της  και  θάρθη  να  σε 
φάη,  όπως  έφαγε  καΐ  τους  άλλους. —  *A(atj  τι  να  κά'χω  ;  λέει  το  βα- 
σιλόπουλο.— Δό(Αου  (Αένα  να  βαρώ  τον  τα^απουρά  και  συ  φεύγα  τρε- 
χάτος. »  Έδωσε  τον  τα(Απουρά  'ς  τον  ποντικό  και  τον  έβάρηγε  \ù  την 
ούρα  του.  Έκεϊνος  πάει  κάτω  *ς  το  φούρνο  καΐ  βγαίνει  το  τσανο- 
βρχκι  του  και  δένει  τα  (Απουγιούνια  του  και  τα  γε[Αίζει  στάχτη,  το  δέ- 
νει 'ψηλά,  'ψηλά  'ς  ενα  πάτερο  καΐ  έφυγε  τρεχάτος.  "Aja*  ακόνισε  τα 
δόντια  της  η  στριγγλίτζα  άνέβη  απάνω.  Φρούστ  !  [Ajà  ό  ποντικός  χώ- 
θηκε *ς  την  τρύπα  του.  Ή  στρίγγλα  βασιλοπούλα  κυττάζει  άπο  'δώ 
κυττάζει  άπο  *κεϊ  δεν  τον  βλέπει.  Τρέχει  *ς  όλο  το  σπίτι,  βλέπει  την 
βράκα  ανήφορο  δε(Αένη.  —  α  "Α  !  λέει,  αυτού  πάνω  [ΑΟύ  άνέβης  γ^α 
νχ  (Αη  σε  φτάσω  και  χου(Αάει  [Aji  [χε  τχ  δόντια  της  και  δαγκώνει  γ.\% 
το  πανί  πού  ήτανε  γε[Αάτο  στάχτη  και  έπεσε  ή  στάχτη  'ς  τα  (Αούτρά 
ττ,ς,  κόντεψε  να  στραβωθη.  —  ^^  Αχ!  λέει  πού  θα  (ΑΟύ  π^ς  και  'ςτού 
φειδιού  την  τρούπα  να  χωθης  θχ  σε  βγάνω.  »  Τρέχει  απάνω  κάτω  'ς 
το  περιβόλι,  πουθενά  !  τρέχει  δξω'ς  τη  ρούγα  τον  βλέπει  άπο  αλάργα. 
Μχ  πούτανε  πολύ  αλάργα  καΐ  δεν  '(Απόρεγε  να  τον  φτάση.  "Έτρεχε 
'(Απρος  κείνος,  πίσω  κείνη,  '(Απρος  κείνος  'πίσω  κείνη,  καΐ  κόντευε 
νχ  τον  φτάσνι,  (^όνε  βλέπει  (ajoc  κουρ(Ααδ^ά  καΐ  άναιβαίνει  απάνω  το 
βασιλόπουλο.    'Εκείνη  δε  χάνει  καιρό  αρχίνισε  και  ροκάνιζε  τον  κορ(ΑΟ 
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yjflt  vit  ττεση  6  κουρ[Λας.  Καθώς  είχε  τχ  δόντια  της  άχΌνισ}ΐ.ένα  Jiv  . 
άργησε, και  το  δέντρο  άρχισε  να  γέρνη.  Το  βασιλόπουλο  *πηγε  απάνω 
*ς  την  κορφή  καΐ  αρπάζει  [ά  τα  χέρ^α  του  τα  κλαδιά  του  άλλου  κουρ- 
(Λα  και  τινάχτηκε  απάνω.  Δε  χάνει  καιρό  η  στρίγγλα  βασιλοπούλα 
τρέχει  *ς  το  δεύτερο  κουρ[Λα  κ^*  *ρχ^^ε  να  τον  ροκανίζη.  *Σε  λιγάκι 
αρχίνισε  να  γέρνγϊ  και  ό  δεύτερος.  Δεν  χάνει  καιρό  το  βασιλόπουλο 
πιάνεται  άπ*  τα  κλαδιά  και  πετιέται  *ς  τον  τρίτο  κουρ}Λά.  Τρέχει 
και  *ς  τον  τρίτο  κ^*  αρχίνισε  να  ροκανίζει.  —  «"Α!  τώρα  πια  που  θα 
(χ,ου  πΛς,δεν  έχει  άλλον  κουρ[χ.ά!  και  καθώς  εϊ»χαι  πεινασ[Λένη  καΐ  θυ- 
(χ.ω[Λένη  κοκκαλάκι  δε  θα  σ*  άφίσω.»  Τότες  το  βασιλόπουλο  έθυ[Λή- 
θηκε  το  λόγο  της  Άνερά^δας  και  φώναξε  (χε  δλη  του  την  δύναμιι  : 
— Γκελ  Ασλάνη  (jl*  γκελ!  γκελ  Σαϊνη  (λ*  γκελ!  γκελ  Μπουταλά  (Αου, 
γκελ!»  Καθώς  άκούσανε  τη  φωνή  τα  τρία  (Μαντρόσκυλα  της'Ανε- 
ρά^δας  άπολυθηκανε,  (Αωρε  (λάτ^α  (χου,  'ς  την  δρα(Λ[Λη  και  χυθηκανε 
απάνω  *ς  την  στρίγγλα  βασιλοπούλα  και  την  έκά(Λανε  κο(Α(ΐ.άτ^α  των 
κο(Λ(χ.ατ^ώνε.  Τότες  πήγε  το  βασιλόπουλο  *ς  την  Άνεράιδα  καταλυ- 
'πη(Αένο  και  της  διηγηθη  δ  τι  είδε  κ^*  δ  τι  άκουσε.  Τότες  'πήρε  την 
Άνερά^δα  γ^^ναΤκα  καΐ  πήγανε  *ς  το  παλάτι  του  (χαζί  [ά  τους  δού- 
λους της  και  τότες  έβαλαν  ανθρώπους,  τελάληδες  καΐ  φωνάζανε  *σε 
δλο  το  βασίλειο  πώς  η  στρίγγλα  ε  ξεκληρίστηκε,  πώς  άνέβη  'ς  το  θρόνο 
ό  (Αίκρός  γυιος  του  βασιλέα,  πώς  έπαντρεύτη  και  'ττ/ίρε  (Ajà  πλούσια 
βασίλισσα  και  δπο^ος  άπο  τους  υπηκόους  του  έπιθυ(χεϊ  να  ερθγι,θα  τον 
άγαπάγϊ  'σαν  αδερφό  του.  *Ά[Λα  τάκούσανε,  δτι  πώς  έχάθηκε  ή  στρίγ- 
γλα, ήρθανε  καΐ  προσκυνήσανε  το  βασιλέα  τους,  γ^ατι  ή  φη(ΐη  ακού- 
στηκε *ς  δλον  τον  κόσ(Α0.  Τότες  εγεινε  δ  γά(Λος  και  'πήρε  την  Άνε- 
ρά^δα  γυναίκα  και  (χοίρασε  πολλά  χρηιχατα  καΐ  δώρα  'ς  τους  ύττη- 
κόουςτου  καΐ  (Αεγάλωσε  πολύ  το  βασίλειο  του, γιατί 'ττηρε  και  τών  Δρά- 
κων τη  περιουσία.  "Εκανε  υΙούς  και  κληρονό(Αθυς  καΐ  εγεινε  6  γεν- 
ναιότερος και  π^ο  δίκαιος  βασιλέας  του  κόσ(Αθυ. 

.Όσο  γ^α  τον  πατέρα  του  έψαξε  παντού  και  δεν  το  εύρηκε  (χ,ητε 
ζωντανό  (χ,ητε  *πεθα(ΐ.ένο.  Τέλος  του  παρα(Αυθιου  της  Στρίγγλας  βα- 
σιλοπούλας. 
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θ'. 

Έτανε  p,jx  φορχ  (ajoc  γυναΤκα  φτωχή  χ*  Λχι  κ' ένα  γυ^ο  πολύ 
τερΕ,κέλΎΐ.Του  Ιλεγβ  ν*  πάη  σε  xafJijAji  δουλεία  νχ  την  βοηθηση,  κ*έ• 
)οεΐνος  τίποτχ.  Mjx  '(ΐέρχ  είχε  νχ  ζυ{ΐώσγι,  νχ  σχρώση  το  σπίτι,  κχΐ 
ήθελε  χχΐ  ξύλχ  νχνχψγ)  το  φούρνο.  Του  εϊπε' — «Δεν  πγ<,  παιδί 
(Λου,  νχ  φέρης  κχνχ-δυο  ξύλχ  (χ,όνε  νχ  πάω  γώ  τώρχ  *ς  το  βουνό, 
χχθώς  εΐ(ΐ.χι  χπο<ττχ[Λένη ; — Δεν  πχω. —  *Α}Λ  πώς  θχνχψω  το  φούρνο; 
— ^Μην  τον  χνάβης  το  φούρνο. — *A(jl*  τχ  ψω(/^χ  τί  θχ  τχ  xxfJUûjAt; 
— ^Νχ  τχ  φχ(χ,ε  ζου{Λχριχ.»  Είδε  κχΐ  απόειδε  ή  χ(ΐΛΐρν),  'ττΐίρε  το 
σκοινί  και  'πήγε  *ς  το  βουνό  γιχ  ξύλχ.  *Έκχ(Αε  τχ  ξύλχ  της  *ς  το 
βουνό,  τχ  φορτώθηκε  *ς  τον  ώ(Α0  της  κ'έρχότχνε.  Έκεϊ  που  ερχό- 
τανε, απόστασε*  είδε  ενα  πηγάδι  Ιτσι  άψηλο  (ΐ'ενα  φρόσω(χ.α.  *Ακού(ΐ- 
7Π)σε  το  φόρτω[χα  της  απάνω 'ς  το  φρόσω(ΛΧ  καΐ  είπε  «"Αχ!  χλοϊΐ» 
Μόνε  βλέπει  κχΐ  πετάγετχι  χπο  (Αεσχ  χπο  το  πηγάδι  ενχς  χράπχροςΐ 
Τώνχ  χείλι  ετζχγε  'ς  τη  γη  κχΐ  τχλλο  'ς  τον  ούρχνό.  Της  λέει — αΤί 
θέλεις,  (λάννα,  που  (χε  φωνάζεις; — Έγώ  δεν  σ'έφώναξα,  άγα  (χ,ου. 
— Πώς  δε  μλ  φώναξες  !  είπες  Αλη  !  κχι  (χ,ένχ  Άλη  (Αε  λένε. — 
ΑΙ!  νχ  ζήσγις  δεν  τώξερχ  που  ησχνε  (λέσ*  *ς  το  ττηγάδι. —  Έσί* 
που  'π3^ς  τώρχ,  [λάννχ; — 'Στο  σπίτι  (χου,  Άγχ  (Αου. — Μονάχη  σου 
κζθεσχι,  (χχννχ,  'ς  το  σπίτι; — *Όχι,  χγχ  (Λθυ•  ίχω  κ'  ?νχ  γυχό. — 
Τί  δουλε^χ  κάνει  ό  γυ^ός  σου  ; — Τίποτχ,  Αγχ  (Αου*  εινε  ενα  άκα(Αά• 
της!  Τόσα  το»ϋκχνχ  νχ  πάτι  γ^χ  ξύλχ  κχΐ  δεν  έττηγε. — Μου  τόνε  φέρ• 
νεις^δώ,  (χάννχ,  νχ  τον  ρ.άθω  έγώ  τέχνχις  κχΐ  νχ  σου  δώσω  κχΐ  πα* 
ρχδες  όσους  θέλεις; — *Α(Α(Αη  που  φοβχ{Αε  να  τον  φέρω  εδώ  να  (Αην- 
τόνε  φάης; — Σου  κάνω  όρκους,  {ΐ,άννα,  που  έγώ  ανθρώπους  δεν 
τρώω.)»  Καταβαίνει  κάτω  και  πχίρνει  (λ^χ  φουχτχ  φλωρ&χ  καΐ  της 
δίνει.  Και  της  λέει• — α 'Πάρε  τοΰτα  τχ  φλωρ&χ,  [ΐάννα,  καΐ  ά^ντβ  *ς 
το  σπίτι  σου  να  (Λου  φέρης  το  γυ^ό  σου  εδώ,  κ&'  όποτε  τόν«  θέλεις  ?λα  - 
"δώ  *ς  το  πηγάδι  καΐ  φώναξε  Άλη!  κ 'εκείνος  θα  πεταχτή  να  τον 
ίδ^.  Ά^ντε  τώρα  'ς  το  σπίτι  σου  νά  (χ,ουτον  φέρτις,  να  (ΐη  λάχη  καΐ 
δε  (ίου  τον  φέργ^ς  γ&χτί  θχ    σ'χφχνίσω  κχΐ  σένα -κχι  το-  πχιδί  σου» 
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Kdti  σαν  τον  φερης  θα  σου  Χώσω  xj'  άλλους  παράδες•  ΐί  Τότεςηχϊ• 
κό(χ.οιρη  αυτή  'πηρβ  τα  χλαρ^α  και  'πήγε  [Αε  καυ(Αέν•η  καρλχ,  χλαίο»• 
τας  'ς  το  σπίτι  της.  Την  ειί*  ό  γυιός  της  καΐ  της  λέει' — αΤί  εχκ;, 
(λάννα,  καΐ  κλαίεις; — Τ{  νάχω,  παιΧί  (ίου;  Μου  έτυχε  (iji  ίυβτυ/ίι 
*ς  το  δρό(χ.ο  Να  ανάψω  τώρα  το  φούρνο  να  ψήσω  τα  ψω|ΐ|α  χ' ύ- 
στερα σου  λέω.»  "Αναψε  το  φούρνο,  έψησε  τα  ψω(χ.&ά  της  τχ  ζι^οίρ- 
νισε.  ΚαΙ  δεν  είχε  σκοπό  να  του  είττη  τίποτα  (Αονε  τηάνει  ένας  «νηιο; 
και  κουνιότανε  δλο  το  σπίτι.  Τότες  θυ(χ.ήθηκε  το  λόγο  του  Άρχ^π;, 
που  είπε  ότι  θα  την  καταστρέψω  κχ'  αύτην  καΐ  το  παιδί  της,  ί*1^ 
πάη  το  παιδί  της.  Του  είπε  του  γυ^ου  της* — α 'Αλήθεια!  τώρχ 
7Γούρχό(χ.ανε  άπ  '  τα  ξύλα  είδα  έναν  άράττη  καΐ  (ΛΟυ  είπε  αν  θελγ;;.  w 
?χω  κανένα  γυιο  να  του  τον  '^άω  να  (ΐήν  κάνη  άλλη  δουλειχ  ^ifà 
να  κάθεται  να  φυλάη  το  σπίτι.  *Αν  θέλης,  παιδί  (χ,ου,  να  *^4ς  «ί 
θάχης  παράδες. —  Ήάω,  της  είπε,  πώς  δέν  πάω!»  Τον  εττηρί  τ« 
γυ^ότης  καΐ  *πηγε  'ς  το  -πηγάδι  (Αε  το  φρόσω[/.α  καΐ  φώναζε — «Α- 
λη!»  Χούπ!  πετχέται  άπό  (ΐέσα  ό  Άράττης. — αΤοΰτος  είνε  ό  ^jjOC 
σου,  (λάννα; — Τούτος  είν',  Άγα(χ.ου!»  Τόνε  χάιδεψε  καΐ  του  asf 
κάθησε  νάρθης  τώρα  (Ααζί  (χ,ου'ς  το  σπίτι  (Αου,  θα  είσαι  (Αοναχίς,  êvi 
δλ*  ή(Αέρα  θα  λείπω.»  Της  έδωσε  καΐ  άλλους  παράδες  της  (AXvYXCTii 
καΐ  σηκώθηκε  κ'  Ιφυγε. 

Τό  'πγιρε  το  παιδί  ό  'Αράπης,  κατέβη  κάτω.  Ήτανε  ενχ  ώρα^ 
παλάτι  (Αε  αυλή,  πολύ  δ(Α(Αορφο.  Του  λέει — «αΐ!  εδώ  θα  κάθεσαι  Λί 
ή(Αέρα  θα  τρως,  να  πίνης,  και  να  φυλάς  το  σπίτι.»  Του  είπε  έ  'Api- 
πης• — αεως  εδώ  'ς  την  αυλή  να  περιοριστής  να  (Αήν^πης  (Αέ(τα  ζ*» 
περβόλι,  γ^α  τί  θα  (Αου  το  πουν  έ(Αένα  τα  λουλούδ&α  και  θχ  σε  à\^ 
ζω. — Καλό,»  είπε  το  παιδί.  *Ά(Αα  ΐφυγε  ό  'Αράπης  άρχισε  νχ  cîf 
γ^ανίζη  τούτος  να  ίδγί  δλο  το  παλάτι.  Έκεϊ  που  πέρασε  απ' το  r.tf' 
βόλι  'βγήκε  (Aja  ωραία  νέα!  Του  φωνάζει — -αΜάζεψε  τα  ρουχίδου 
να  (Αήν  τα  ίδη  ό  Άράτηος  îtai  τα  γνωρίση  καΐ  ?λα  *δώ  να  σου  '^ω.ι 
ΤΙηγε  το  παιδί 'ς  το  παράθυρο  άπδ  κάτω.  «Που  'βρέθης  παιίίρ^ΐ 
— ^Νά!  (Αε  'πήρε  δοΟλο  ό  Άράττης. — ^Άκουσε  'δώ,  ποαδί[ΐου!  β 
Άράττης  δεν  τρώει  ανθρώπους*  (Αονάχα  'σα  δε  βρη  φαϊκ'ίρθτι  νητπ• 
κδς  θα  σε  ποτίση  ενα  νερδ  και  θα  σου  'ττη  τιν^άχτου  να  γιντίζ  λιγ4ί 
καΐ  συ  να  κάνης  πώς  δεν  'ζερης  να  τινιαχτης,  να  κουνιέσαι  τχ  χέρα 
^ου,   T^Sç  πλάταις  σου,    άλλα  να  (Αήν  τινιάζεσαι*    θα  σου  δώβΥϊ  ίλίο 
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itsh  vi  σου  €ίπη  τινιάχτου  vi  γινης  άρνΙ  χαΐ  συ  να  (χ,η  τιν^άχτης,  Θλ 
ΓΛ  ίώβΥΐ  ^)λλά  Vf  pic  καΐ  συ  vi  (χην  τιν^αχτης.Τότβς  βαρβη  ό  Άρά- 
rr.;  σε  'jieva  χαΐ  γώ  θχ  του  πώ  vi  σου  Χώση  το  καλλιτβρο  vtpo 
τον  Ιγα  είώ.  Αύτο  το  νερό  έχει  τη  ί^ύνα[χι  να  γίνεσαι  δ  τι  θέλης, 
^ο•>λι,ριυγα,  χαναβουρι  δ  τι  βάλη  ό  νους  σου  καΐ  θα  σου  'πη  ττχέ  το  vit 
γιντ,ς  ενα  χατσίτσι,εσυ  vit'TTÎi;  μέσα  σου  τινάζορ,αι  νίιγείνω  χελιστέρι 
χιί  ά{ΐα  γιντίς  πελιστέρι  ττέταξε  καΐ  Vicv  'βγης  δξω  άιτ  *  το  ττηγάδι 
ότισεφωτίσ/ι  ό  θέος  κά(Λ€.  *Ά^ντί  τώρα  κατάβρεξε,  σάρωσε  και 
'dt^  ερ^  vit  {ΐην  του'πης  δτι  ήρθες  άπο  'Χώ, άλλοι  αν  Χώση  δ  θεδς, 
mil  (ίου,καΐ'λευτερωθης  vit  συλλογιστης  vit  ρ,ε  "λευτερώσης  καΓ(Λένα, 
:to'j  (ΐ'εχει  πζργ)  άττδ  τους  γονέους  (Αου  δ  Άράττης.»  Πέρασε  λι- 
γίχι  ώρα  καΐ  άφ  '  ου  τέλειωσε  της  δουλε^αΐς  εξαπλώθηκε  'ς  τον  ΐσκ&ο. 
Ni!  χαίο  'Αράπης  κ' έρχεται,  άποστα(Αένος  και  νηστικός. — αΤί  κά- 
νεις itpj;  του  λέει  ό  Άράτυης. — Τι  vit  κά(Αω;  vit  έσάρωσα  το  σπίτι 
ui  χάθο;ιαι. — Σήκω  απάνω,  του  είπε.  Π^ε  τούτο  το  νερδ  καΐ  τι- 
νχ]^του  vit  γιν9ΐς  λαγός*  θit  σε  (χάθω  γώ  πολλαΤς  τέχναις.»  *Ήπ^ε  το 
v!:o  κουνιότατε  και  έκανε  πώς  Χεν  '{Απορούσε  vit  τιν^αχτη. — αΜπρε 
ί*ί^ψί  σε,  νά!  Πιε  τούτο  καΐ  τινιάχτου  vit  γινης  αρνί.)»  Τλ  tàja 
tïk'  του  έδωσε  κάνα  Syo  V8pit  καΐ  δεν  τινιαζότανε.  *Έδρωσε  δ  Άρά• 
χης  izii  το  σεκλέτι  του.  Σηκώνεται  καΐ  'πάει  'ς  τη  βασιλοπούλα, που 
χχίοτανε  'ς  το  άλλο  σπίτι  (χ,έσα  'ς  το  περιβόλι. — «Μπα!  καλό  *ςτον, 
του  λε'ει  η  βασιλοπούλα,  κάτι  σικλεντισρ,ένος,  τί  Ιχεις  ; — Τί  νάχω  ! 
toO  jioO  φέραν  εκεϊ  ενα  περίδρο(χ.ο  κ 'ήρθα  νηστικός  άπ'  δξω  καΐ  του 
Ιήω  vit  γένη  λχγδς  καΐ  δεν  'ξέρει,  τινιάζεται  καΐ  δεν  ξέρει. — Αΐ  δεν 
îoC  *ίινες  άλλο  νερό  vit  γένη  άλλο  τίποτις; — Του  δωσα  άπ'  δλα  !  του 
xix^j, — Δός  του  άπο  τούτο  το  νερδ,  που  ίχθ(Αε  έ(χ.εϊς  εδώ,  το  κόκ- 
tti»o,  που  άρ,α  χουνηθη  θit  γινη  τίποτες  vit  φ&ς. —  Ά(Αη  αν  πιη  το 
VHPÔ  αυτδ  Oit  [ΐ.άθη  πιο  πoλλit  άπο  '(ΐένα. — Μου.. ου  που  ξέρει  έκει- 
»^^ζ.  ότι  'πης  συ  εκείνο  θit  γίνη. — ΑΙ  ας  του  δώσω.)»  'Παίρνει  ένα 
ϊ'^τηράχι  καΐ  'τυαίρνει  άπο  κεϊνο  το  κόκκινο  καΐ  'πάει  και  του  δίνει. 
Το•;  λέει* — «Νά!  πιέτο  τούτο  vit  γίνης*λάφι.»Το  πίνει  (x-sot  το  παιδί 
ϊαιλεει  ριέσα  του  «vit  γίνω  ενα  περιστέρι.»  Τινάζεται,  (Ajot  καΐ  δξω 
«:'  το  πηγάδι.  Ai  χάνει  καιρδ  δ  Άράττης  τινάζεται  καΐ  γίνεται  ά|• 
τος  χαι  κατατρέχει  το  περιστέρι.  'Μπρος  το  περιστέρι,  'πίσω  δ  aj- 
'^^;χίντευε  vit  το  φθάση,   Καθώ^  κόντευε  vit  το  ^θάση,  χώνεται  'ς 
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ιν«  λουτρό  (χέσα.  Τινάζιται  (ajoc  άττο  πιριστέρι,  κ*1  ytvcrai  [ΐύγιΛ 
και  χώνιται  'ς  τον  κόρφο  του  λουτράρη  (χέσα'ς  το  κλειδί.  Τινάσσεται 
δ  άβτος  καΐ  γίνεται  ένας  Άγας  ώραΤος  \ù  της  γούναις  του.  Καΐ  λέει 
απουλ^έτβ»  τοΟτο  το  λουτρό; — ΑΠ  σαν  (χας  Χώ<ΓΥΐς  πολλά  χρηριτα 
το  πουλο0[ΐ8.»  Έκλείσανε  τη  συ[Λφωνία,  καΐ  του  γυρεύει  τα  κλβι- 
Xja  του  λουτρού.  Καθώς  βγαίνει  τί  κλειδ&α  ό  λουτράρης,  ττετιέται  ή 
(λύγχα  φρούστ!  κ^'άπο  'δω  'ττανε  κ^'  άλλοι.  Δεν  χάνει  καιρό  ό  Άγας 
γίνεται  ενα  πουλάκι  {/.υγίοχάφτης  και  κατατρέχει  τί)  (χυγα,  '(χ,προς  η 
(Αυγα^  πίσω  ό  {ΐυγιοχάφτης.  Κόντευε  να  την  φτάση.  Ειίε  τα  στενά 
η  (Λυγά  χυττάζει  άπο  *δώ  άπα  κΛ,  βλέπει  (Aja  βασιλοπούλα  που  κα- 
θότανε 'ς  το  παράθυρο.  Τινάζεται  η  (Αυγά  γίνεται  (xja  ωραία  γα- 
ρουφαλια  πέφτει  *ςτο  τελάρο  της  βασιλοπούλας,  που  κεντούσε.  Παίρ- 
νει τη  γαρουφαλ^α  η  βασιλοπούλα  την  βαίνει  *ς  το  στήθος  της.  Τι- 
νιάζεται  ό  'Αράπης  καΐ  γίνεται  ένας  σεβάσ{Αΐος  γέρος  Τούρκος  (χε 
της  γούνοας  του  καΐ  (Λπαίνει  (Αεσ'  ς*  το  παλάτι  καΐ  'βρίσκει  το  βασι- 
λέα. Του  λέει, — «Μεγαλειότατε,  (ίου  είχε  η  (χ,άννα  (ίου  χαρισ(Λένα  [ΐ^α 
γαρουφαλ^α  και  *κεΤ  ποΰ  την  είχα  '(Απροστά  (Αου  καΐ  την  κύτταζα,περνάει 
(Λ^χρυσοκαρακάζα  καΙ(Αθυ  την  'παίρνει  καΐ  την  ϊρρηζε  'ς της  βασιλοπού  - 
λας  το  τελάρο.  Λοιπόν  σε  παρακαλά  να  διάταξης  να  (χου  τί;νε  δώσου- 
νε. *Σ  αύτο  το  άνα(χ.εταζύ  η  γαρουφαλια  άλλαξε  καΐ  είχε  γίνη  ίνας 
ώραΤοςνέος  καΐ  της  λέει  της  βασιλοπούλας — «Γ^ά  το  θεο  να  (χ,η  \ά 
δώσης  'σε  κεϊνον,  tcoO  θα  (Αβ  γυρέψη,  γ^ατί  εγώ  εΐ(Ααι  ενα  βασιλό- 
πουλο κ'  εκείνος  είναι  οχτρός  (Αου  καΐ  επειδή  *ξέρο(Αε  καΐ  οΐ  δύο  (Ααγι- 
κα  γυρεύει  vit  (Αε  φάη  για  να  (χείνη  (Αονος*»  καΐ  τινάζεται  πάλι  καΐ  γί- 
νεται γαρουφαλια.  Μόλις  γίνηκε  γαρουφαλια  να  καΐ  χτ^-»πάει  ή  πόρτα 
τττς  βασιλοπούλας•  —  άπονος  εινε  λέει  'κείνη  ;  —  'Εγώ  εΐ(Ααι,  λέει  (Αχά 
άπο  της  δούλαις,  (α'  έστειλε  ό  (Απα(Απάς  σας  να  (Αου  δώσετε  τη  γα- 
ρουφαλια που  έπεσε  'ς  το  τελάρο  τώρα  που  δ4ακεντούσατε.  —  Μπα  ! 
λέα  αύτη,  γαρουφαλιαΐς  είν' δξω  δόστε  του  ΙνοΓδε^Σατι».  Έκοψε, 
κά(Απόσαις  ή  δούλα  καΐ  της  'π^ίγε  κάτου.  Παίρνει  ό'Αγάς  (Αυρίζει  ττ) 
(Αία,  (Αυρίζει  την  άλλη,  την  άλλη,  —  «Τίνασοΰ  'π<5,  πθλυχρονε(Αένε 
(Αου  βοίσιλ^ά,  κά(Α(Α&ά  άπο  τούταις  που  (Αου  φέρατε  δε  (Αυρίζει  'σαν  ττι 
δική  (Αου  γαρουφαλ$ά.  Γ^ατι  κείνη  ήτανε  της  (Αάνας  (Αου  ή  ευχή  καΐ 
(Αυρίζει  αλλιώτικα.  »  Τότες  θυ{Αώνει  6  βασιλ^Χς  και  λέει-—  «Να'πητε 
της  βασιλοπούλας  να  τήν  δώση  γλήγορα,   γ4ατΙ  θάναβώ  ριοναχός  (aou 
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να  την  $ώ<ιω  \  τον  ξένο.  »  Ί1χ«ι  τρεχάτη  άττχνω  η  λαλά  της  βασι- 
λθ7«)ύλας  και  της  \ίί% — «πωπώ!  βααλοποΟλά  (ίου,  £θυ(χ.ώθη  ό  βα- 
σιλέας! να  (Λου  δώσης  την  γαρουφαλ4ά  ογλήγορα!  γ^ατί  Οάρθ^  (χονα- 
χός  του  vit  τηνε  iwtpv)  ειτγε.  »  Τότε  έβγαλε  η  βασιλοπούλα  μλ  χλά(ΐ.• 
{ΐΛτα  τη  γαρουφαλ^α  καΐ  την  έδωσε  *ς  τη  λαλά  της.  Τηνε  παίρνει  η 
λάλα  της  βασιλοπούλας  και  την  'πηγαίνει  κάτω  -ς  το  βασιλέα.  ΈκεΤ 
που  κάνει  να  την  Χώση  'ς  τον  Άγα,  τινάζίται  (Χ|Χ  ή  γαρουφαλ^α 
χαΐ  γίνεται  κεχρί  καΐ  χύνεται  χά(Λου.  Δε  χάνει  καιρό  ό  Άγας  καΐ  γί- 
νεται κλώσσα  (χ,ε  τα  κλωσσόπουλα  καΐ  αρχίνισε  να  τρώη  το  τσιχρί. 
Τινιάσεται  (Λ^α  το  îcεχpl  καΐ  γίνετοα  άλεπου  καΐ  τρώει  την  κλώσσα 
χαΐ  τά  κλωσσόπουλα.  Τινιάσεται  (ajoc  ό  βασιλέας  καΐ  ττηδάει  απάνω 
'ς  το  σοφά  του  και  φώναζα  αλά,  αλά,  αλά,  χαλά!  Τινάσεται  (xja  ή 
*Αλεποΰ  καΐ  γίνεται  ενα  ώραΤο  βασιλόπουλο,  λέει' —  αΒασιλέα  (Αου 
πολυχρονε(Λένε,  (Λην  τρθ(Λάζης,  (ΐη  φοβάσαι.  Έγώ  η(Αανε  ενα  βασι- 
λόπουλο, κ'τΐ  [λάννα  (Αου  ήτανε  άνερά^Χα  λαΐ  (Αε  είχε  (λάθη  πολλά  («,α- 
γχί,  αύτόνε  που  είδες  τον  είχα  δοΰλο  καΐ  (χ,ου  έκλεψε  τη  Σολθ|Αθνική 
ρυ  κοώ  γύρευε  να  {χέ  καταστρέψω  γ^α  να  (Αου  φάη  την  περιουσία  (Αου* 
άλλα  είδες  όποιος  θέλει  να  άδικησιρ  τον  άλλονε  άδίΛ^έται  (Αοναχόςτου.» 
Τότες  του  είπε  ό  βασιλέας' — «Χαίρο(Ααι  πολύ,  παιδί  (ΑΟυ,  που  κατέ- 
στρεψες τον  εχτρό  σου,  αν  εχης  εύχαρίστησι  να  σε  κά[Αω  παιδί  (ΑΟυ.» 
Και  κεΤνος  είπε  πώς  εχω  κάτι  δουλε^αΤς  να  ταχτοποιήσω  καΐ  να  (Αου 
$ώστ(ΐς  διορία  οχτώ'(Αέραις  να  σου  δώσω  άπάντησι.  Τώρα  τιν^άχτηκβ 
χ'  εγεινε  εν^  πελιστέρι.  ΚαΙ  άπο  {Αακρυά  που 'πήγαινε  είδε  την  (Αάννα 
του  που  ητχνε'ς  το  τηογάδι.  Έτινάχτηκε  (Ajà  και  γίνηκε  άνθρωπος  δ- 
ττως  ήτανε  ττρώτακαΐτης  είπε* — «Μάννα!  τί  κάνεις  εδώ; — ^Να  παι- 
δί (Αου  !  έφερα  τα  φλωριά  'πίσω  τ'  'Αράπη  γ^α  να  σε  πάρω,  παιδί 
|λου,  'πίσω  γ^ατι  δε  (Απορώ  να  κά{Αω  χωρίς  εσένα. —  Τώρα,  (Αάννα  ! 
τί  Άρχπτί  και  Άράττη*  έ;Αεϊς  γινήκα(Αε  πλούσιοι, (aov ε  τώρα  να  *π^ς 
'ς  το  σπίτι  καΐ  θάρθω  να  σου  τα  'πώ  καΐ  (Αην  εχττις  κά(Α(Α^ά  υποψία 
γi3r  (Αένα.  7>  *Έφυγε  ή  (Αάννα,  έγινε  αύτος  ί^τος  κατέβη  κάτω  *ς  το 
πηγάδι  καΐ  'πήγε  *ς  τη  βασιλοπούλα  καΐ  της  είπε  δλα  δσα  διατρέ- 
ζανε  καΐ  της  είπε  τί  Ιχει  εύχαρίστησι,  να  την  'πάη'ς  τους  γονιούς  της 
>)  να  την  πάρη  γυναίκα  ;  'Εκείνη  του  είπε,  πώς  τον  παρακαλεί  να 
την'πάη  'ς  τους  γονέους  της,γ$ατΙ  είναι  άρραβωνιασ(Αένη.  Της  έδωσε 
χ^ποσα  δια^Ααντικά^  ηπμ  κ^'  αύτη  άπο  κείνο  το  νερό  το  κόκκινο  χ' 
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ίγεινβ  χ|  *  αύτη  πβριστέρι  καΐ  την  παράδωσε    *ς  τους  γονέους  ττος  : 
ύστερα  ΐφυγε  χαΐ    πήγε    'ς  τον  βασιλέα   χαί  του  είπε    ττώς  θχ  πί 
την  χόρη  του  γυναϊχα.     Έχάρηκε  πολύ  ό  βασιλέας  όπου  θχ  χάνη  ù 
τέτοιο  γα(Απρο•    χαΐ  όργανα,  τού(χ.πανα,    χαραϊς  [^εγάλαις,  çc^TOjfj 
σιαις  'ς  το  παλάτι  χαΐ  'ς  δλη  τη  πόλι*    την  επήρε    τη  βασιλοΓοΟλ 
γυνοΛχα  χαι  γίνηχε  το  πλουσιώτερο  βασίλειο  τοΟ  χράτους   χαι  χερίΙ 
σανέ  χαλά  χ'  ψ%Χς  χαλλίτερα. 


Γ. 


^Ο  Βαβελε&ς  Ύπνος• 


Άρχη  του  παρα(Λυθιου  χαλη  'σπέρα  της  άφεντ^δίς  σας. 

"Ήτανε  jAja  φορά  χ'  έναν  χαιρο  ένας  βασιλέας  χαι  ρ,ια  βασιλισ 
χαΐ  είχανε   ενα  γυ40  πολύ   ώραΤο,   και  τον  λέγανε  "Υτζίο.   KsiVoçj 
γυ^ός  τους  δεν  ήθελε  να    παντρευτεί.    Πόσα  τουλεγε    ό  βασιλίχς, 
βασίλισσα*  να  'παντρευτης  να  χά(χ.ης  παιδ&ά.  Κεϊνος  του  χζχου, 
ήθελε  να    παντρευτη.   Ή    βασίλισσα  ΐβαλε  υποψία  (Ληπως  άγχ^ον 
xa(JL(Ajà  ό  γυ^ός  της  χαΐ  δε  θέλει  να  της  το  'πνί•    Έβαλε  δυό, 
φύλαχας  γ^α  να  φυλάνε,   να   ίδουν   που     πάη,  τι  χάνει,  να  ττΓ 
πούνε.   Έχεϊ  χοντα  *ς  την  γειτον4ά,   πάρα  χάτω  ήτανε  ενα  χορίτ 
πολλή  δ(Λ(Λορφο,  άλλα  φτωχό.  Δεν  είχε  χάνένα,  όλθ(ΛΟναχη.  Το  βρά 
που  νυχτέρευε,  ένύσταζε*  χαΐ  γsà  να  της  φύγη  ό  ύπνος  έλεγε: 

α^ΗρΟις,  δπνε!  χαλώς  ^ρΟβς* 
πάρε  το   σχαμνί  χα\  χά^ε, 
ώς   να  νέ^ω  νχ   ξενέ^ω 
χβ\  τάδράχτι  νβ  γεμίσω, 
χ'  ΰστερα  να  χοιμηΟοΰμε 
χαΐ  να  σ^ιχταγχαλιαστο0{ΐε.  » 

Αύτο  τώλεγε  χάθε  βράδυ,  πού  νύσταζε,  γ^α  να  της  περάση  ό  ύΐ?>^ 
της.  "Ενα  βράδυ  πέρασαν  άπο  χεϊ  τούτοι  οΐ  φύλαχες,  πού  είχε  ^3 
λη  ή  βασίλισσα, χαΐ  άχούσανε  πού  είπε  «ήλθες  ύττνε  χαλώς  ήλθες  χτλ 
Ήϊνε  χαΐ  λεν  της   βασίλισσας•— αΠολυχρονε|ΐένη  (χου    βασίλισ^ 
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ε^ώ  τταραχάτω  χίθεται  (xioc  χόρη  πολύ  ωραία  χαΐ  πολύ  τ{(Λ.&α.  Aàv 
εΐδα{λε  το  βασιλόπουλο  να  '(Λπτί  [χέσ'  'ς  το  σπίτι  της.  Μονάχα  χάθβ 
βρα&υ  άχου;χ£  χαΐ  λέει  : 

«^Ηρθες,Τπνι!  καλώς  ηρθ•ς• 
πάρι  το  σχαμνί  χα\  xi^f, 
ώς  vai  νέαω  να  ξενέσω 
χαΐ  τάδράχτι  να  γεμ/σω, 
χ  '  ΰστερα  να  χοιμηθουμβ 
χα\  να  9^(y  ταγχαλιαστο^^με.  β 

Λέει  -ί)  βασίλισσα* — «Τι  ώρα  τ'άκουτε  αυτό;  να  μλ  πάρτι  να 
τ'άχούσω  κ*  εγώ.»  Το  βράδυ  τη  συνειθισ|ΐ.ένη  ώρα  'πήραν  τη  βασί- 
λισσα οΐ  φύλακες  καΐ  'ττηγαν  άπ'δζω  άπ'της  φτωχούλας  το  παρα- 
θύρι. Ήάει  κοντά,  κει  δα  ή  βασίλισσα,  κλειστό  το  παραθύρι*  άλλα 
άκουσε  άπο  (χέσα  αηρθες  ύπνε  καλώς  ήρθες»  κτλ.  Είπε  ή  βασίλισσα* 
— «Βέβαια  ο  γυ^ός  ρ,ου  θα  εινε'  βέβαια*  γιατί  άλλον  εδώ  'ς  το  βα- 
σίλειο δεν  εχο{Λε  κανένα  Ττυνο.»  Τότε  την  άλλη  ή(Αέρα  είπε* — «Μπα! 
νχ  'πηγαίνη  ο  γυ^ός  ρ,ου  να  κάθεται  *ςτο  σκαρινί  *ς  το  ξυλένιο!  να 
της  στείλω  καναπέ,  να  της  στείλω  καρέκλαις.»  Είπε  λοιπόν  καΐ  της 
έστειλαν  καναπέ,  καρέκλαις,  χρη|Αατα  καΐ  της  είπανε  πώς  σε  χαιρε- 
τάει η  βασίλισσα*  είπε, — «ή  βασίλισσα!  λάθος  θα  εινε*  σε  'μένανε 
φτωχό  κορίτσι;  λάθος  θα  εινε*»  ήτανε  (/.jà  γραία  κεϊ  δα  *ς  την 
αυλή  της  είπε — αΚράτησ  τατώραπου  σ  τά  στείλε•  δεν  κάνει  να  της 
τχ  στείλης  πίσω.»  Είπε  ευχαριστώ  εκείνη  καΐ  'σχν  έφύγανε  οΐ  άν- 
θρωποι της  βασίλισσας  τότε  της  είπε  ή  γραία* — «"Ακουσε,  παιδί  (λου, 
5  τι  σου  λέω  γώ  να  κάνης,  γιατί  δεν  ίχεις  κάνένανε  {χεγαλείτερο  να 
Λ  συρ,βουλέψγ)*»  (εκείνη  ή  γραία  ήτανε  ήΜοϊρατης  κόρης.)  Πέρασε 
κά(Λποσος  καιρός  της  έστειλε  πάλι  ή  βασίλισσα  δώρα.  Mja  '(λέρα  της 
λέει  ή  γραία* — αάν  ερθη  ή  βασίλισσα  άπο  'δώ  να  σε  ίδη,  να  της 
πης  δτι  είσαι  'γγαστρω(ΐένη. — *Ά(α  πώς  να  πώ  τέτοιο  πρά(χ(χ.α; 
έγώ  κορίτσι  να  πώ  πώς  είμαι  'γκαστρωμένη  ; — *Άκουσέ  με  'μένα, 
της  λέει  ή  γραϊα,που  σου  μιλώ,  δε  θα  μετανοήσγ^ς.»  Ήάει  ή  γραΤα 
\  Σνα  μοιραγκο  και  παραγγέλνει  ενα  παιδάκι  σερνικό  άττο  ξύλο  με 
τχ  χιράκ^α  του,  με  τά  ποδαράκια  του.  Πέρασε  μ|ά  φορά  ή  βασίλισσα 
χαΐ    μττηκε  μέσα    'ς  το  κορίτσι.   Της  λέΕΐ, — «τι  κάνεις  παιδί  μου, 
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χαλκ  eWt; — ^Τ{  να  χάνω  λέει  εκείνη,  εχω  κά(χ.ποσαις  (Ληνες  οχουίεν 
εΙ(ΐαι  καλά.»  Τότε  κατάλαβε  xji  η  βασίλισσα  και  της  έστελνε  καίε 
η[Λέρα  του  πουλιού  το  γάλα,  να  φάη.  Έκεΐ  κοντά  ήτανε  (xjà  iXkt 
γυναίκα  φτωχουλα  'γγαστρω[Λένη.'Ηρθε  ό  καιρός  και  γέννησε.  Τότες 
πάει  ή  Μοίρα  καΐ  της  ειττε  τουτηνης  να  ττέσΥϊ  *ς  το  κρεβάτι  πώς  άη 
λεχώνα  καΐ  *ς  το  πλευρότης  της  έβανε  το  ξύλινο  παιδί  και  της  το 
σκέπασε  (jl*  ενα  χρυσό  (χαντηλι.  Έττηγανε  ή  ΜοΤραις  να  (Αοιράνουνι 
το  παιδί  της  γειτόνισσας  'ς  της  τρείς  νύχτες.  "Ήθελε  να  πάη  και  η 
ΜοΤρα  τουτηνης  για  να  [Λοιράνη.  Έπαρακάλεσε  καΐ  μ\χ  Μοίρα  αγέ- 
λαστη,που  δε  γέλαγε  ποτέ  της, να  την  πάρη  (Λαζί  της. Της  είπε — «Έλα 
να  πδί(Λε  να  διασκέδασης  καΐ  σύ.»  Είχε  πολλά  χρόνια  vît  γελχση,χαΐ 
yiji  τοΰτο  την  έλέγανε  αγέλαστη  Μοϊρα.  Σηκωθήκανε  καΐ  'πήγανε 
πρώτα  'ς  την  άλλη  τη  γυναΤκα  που  γέννησε,  του  είπανε  του  παιί^οϋ 
της  φτωχούλας  να  γεινη  κάλος  άνθρωπος,  να  προκόψη.  Ή  άγέλαίττη 
ΜοΤρα  δεν  του  είπε  τίποτα, (Αητε  κάλο  [χητε  κακό.  Τότες  άφ'ού  'βγή- 
κανε άπ'την  πόρτα,  —  αΤ1ά(Λε,  λέει  η  yfQÎ,  να  (Λοιράνουνε  εδώ  πον 
γέννησε  άλλη  (jLjà  φτωχουλα.»  Είχε  πω(Αένα  της  ψεύτικης  λεχώνα; 
β  τι  συ(Αβη,  (^ητε  να  γελάση,  (λήτε  τίποτα.  Έρ-ττηκανε  λοιπόν  ή  Moi 
ραις  (Λέσα,  άκουσε  η  ψεύτικη  λεχώνα  τη  βουή,  δεν  είπε  τίποτα,  δεν 
έ[Αίλησε.  Λέει  ή  γραΤα  της  αγέλαστης  Μοίρας: — «εδώ  θα  (Λοιράνης 
εσΐ)  πρώτη•»  καΐ  σήκωσε  το  μαντήλι  και  είδε  ή  αγέλαστη  ΜοΤρα  το 
ξύλινο  παιδί  και  ξεκαρδίστηκε  άπ'τα  γελοία. — α  Ου!  (Λ*εκα[ΐε  κχΐ 
γέλασα  άπο  τόσα  χρόνχα  που  είχα  να  γελάσω. —  Επειδή  είχες  τόσα 
χρόνια  να  γελάσης  καΐ  γέλασες,  πρέπει  να  του  εύχηθης  να  γεινη  άν- 
θρωπος.» Του  είπε  λοιπόν  ή  αγέλαστη  Μοϊρα: — «Σε  [Λοιραίνω  να 
γίνης  άνθρωπος,  [χε  αΙ(Λα,  (Ai  κρέας,  (Αε  (ΐαλλ^ά  δπως  εινε  τα  παιδία 
τάληθινά.»  Λέει  ή  δεύτερη  ΜοΤρα: — «Κ 'εγώ  σε  (λοιραίνω,σου  δίνω 
'(Αίλ^ά  καΐ  γνώσι  καΐ  (Αναλό.»  Λέει  ή  τρίτη,  ή  γραϊα: — αΚ'έγώ  σε 
(Αοιραίνω,  παιδί  (ΑΟυ,  να  γίνης  βασιλιάς  απαράλλακτος  6  Τπνος  6  βα- 
σιλέας, ώς  καΐ  (Aja  εληα  πουχει  'ς  το  (Αάγουλο  να  τήν  κάνης  κ'έκεί- 
νίονε  και  ά[Αα  σε  (δ-ζ  το  βασιλόπουλο  να  'ρ-ττης  (Αέσ*  'ς  τήν  καpδJάτoυ 
vat  σ*  άγαττηση.»  Σηκωθήκανε  ή  Μοίραις  και  φύγανε.  Τότες  το  παιοι 
ζωντάνεψα  και  άρχισε  καΐ  ϊκλαιε,  ήθελε  γάλα.  Τότε  είπε  το  κορίτσι* 
-^«Τ{  να  κά(Αω;  *Ντρέπο(Ααι,  λέει,  τον  κόσρο.»  Γυρίζει  ή  ΜοΤρα 
νίσω,  ή  'δική  της,  καΐ  τώπηρε  καΐ  το'πηγβ  καΐ  το  βυζάξανι  καΐτο 
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'πήγε  χισω  της  (Λχννας  του.  Την  αύγη  'πήγε  και  τώιητιρ6  η  Μοϊρα 
χαί  το  'πάει  ϊαα.  καΐ  *ς  τη  βασΛισσα  και  της  λέεχ* — «Γέννησε  η  νύ- 
φη σου  και  εκα(Λε  τούτο  το  παιΧχκι,  ιΧ^ος  6  γυ^ός  σου  εϊνε  ο  Τττνος, 
νζ!  ώς  και  (iji  έληα  πουχει  'ς  το  (χάγουλο,  την  ίχει.»  Τώττηρε  η 
βασίλισσα  *ς  την  αγκαλιά  της  και  το  'πήγε  (ΐέσα  *ς  το  γυ^ό  της.  Του 
λέει• — ((Παι^ί  (Λου,  σωθήκανε  xja  τα  ψέ(Λ[χατα•  καλορρίζικο  π^ά,  παι- 
^ί[ΐου,  να  (Λχς  ζήσΥϊ.  Να  φέρωριε  και  τη  νύφη  (Λου*  αι,  τί  να  γίνη• 
εϊνε  φτωχή,  (Λα  ήτανε  τί^αια,  βασίλισσα  θα  γίνγ|.»  ΚεΤνος  είπε: — αΤί 
λές,  (Λάννα,  Χεν  καταλαβαίνω  τίποτα. — "Ελα,  ας  τα  τώρα  αυτά'  να 
στείλω|χ.ε  να  την  φέρω^χε  τώρα  έΧώ  να  (λήν  κάθεται  *ς  εκείνο  το  (/.ι- 
κρο  σπιτάκι.»  Τότες  της  είπε  κεϊνος* — αχς  πάω  να  ίΧώ  τί  τρέχει  που 
|χε  είδε  καΐ  που  την  ειΧα;»   Τον  επήρε  ή  ΜοΤρα,  του  λέει* — «Έλα 

πά[Λε,  εγώ  *ξέρω  το  σπίτι.»  *Στο  δρό(Λ0  που  'πηγαίνανε  δλο  τον 
έϊΛοίραινε,  δλο  γ^ά  να  την  άγαπήση.  Επήγε  (λέσα  το  βασιλόπουλο, 
καθότανε  το  κορίτσι,  ενεθε.  Καθώς  τον  είδε  το  βασιλέα  έπετάχτηκε 
ορθή,  Χέν  ήξερε  πο^ος  ήτανε.  Του  λέει* — αΠο^ος  είσαι  και  τί  θέλεις 
που  ήρθες  εδώ; — Πώς!  δε  (χέ  *ξέρεις;  έσυ  είπες  πώς  εκα^χες  παιδί 
(ΐ.'έ{ΐ.ένα  χαΐ  δε  [χε  'ξέρεις;»  Τότε  εκείνη  κάθησε  καΐ  του  είπε  ολη 
τήν  Ιστορία  καΐ  του  είπε  πώς  το  βράδυ  που  έπεφτε  να  κοψηθη  έλεγε: 

^Ηρθ^ς,   ύπνε!   χαλώς  ήρθες* 
πάρε  το  σχαμνί  χαι    χάσε, 
ώς  να   ν^αω  να  ξενέσω 
χα\  τάδράχτι  να  γεμίσω. 

Τώρα  βα<ηλέα  μου  'μπορείς  να  κάνης  δ  τι  θέλης*  αύτα  που  γινόν- 
τουσαν εγώ  δεν  είχα  ειδησι,  μου  'στέλνε  πράμματα  ή  βασίλισσα,  εγώ 
δεν  'μπορούσα  να  τα  στείλω  'πίσω.»  Τότες  κείνος  δεν  'μιλούσε,  Ι- 
μείνε.  Τότες  είπε  ή  γραϊα* — «Να  σου  'πω,  παιδί  μου.  'Εγώ  είμαι  ή 
ΜοΤρα  ή  δική  σου  καΐ  ή  δική  της  και  εγώ  τάκαμα  δλα  τούτα  καΐ 
έκαμα  παιδί  άπο  ξύλο  καΐ  το  μοίρανε  ή  αγέλαστη  Μοίρα  και  Ιγινε 
άνθρωπος,  γιατί  είδα  πώς  δεν  είχες  καιρό  να  'παντρευτης  και  θα  κα- 
ταστρεφότανε το  βασίλειο  σου  και  τώρα  έσώθηκε  το  βασίλειο  σου. 
Μόνε  πάρ'τηνε,  παιδί  μου,  εϊνε  κάλο  κορίτσι,  τίμιο,  καΐ  θα  ζήσετε 
καλά  και  ευτυχισμένοι.»  'Πήρε  ένα  αμάξι  γ^ά  να  'μττη  ή  Μοϊρα  καί 
κΙΙνος  και  το  κορίτσι,  γ^ά  να  'πάνε'ς  το  παλάτι.  Καθώς  στάθηκε  ή 
άμαξα,    ικατέβη  το  βασιλόπουλο  καΐ  έδωσε  το  χέρι  γ^ά  να  καταιβί) 
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ττρώτα  η  γραία  χαΐ  ύστερα  το  κορίτσι*  καΐ  ή  γραϊα  είχε  yivvj  άφαντη. 
Τότες  κατάλαβε  κ^'αύτος  πώς  ήτανε  αληθινά  ή  Μοίρα  και  έτσι  'χήρε 
το  κορίτσι  άπο  το  χέρι  και  'ττΐίγε  άττάνω  *ς  την  (Αχννα  του.  Όργανα 
τού(Λπανα,  χαραϊς  [χεγάλαις,  εγεινε  ό  γά[χ.ος  καΐ  'πήρανε  και  (χια  ::α- 
ρα^Λχννα  και  δώσανε  το  τταιδι  καΐ  ζούσανε  κείνοι  καλά  και  εύτ^^χισ^ΐδ- 
νοι  και  *[ΑεΤς  καλλίτερα. 


ΙΑ'. 
*Η  μ«γ€μιένη  λβμνί}• 

Άρχη  του  παρα[Αυθρυ  καλή    σπέρα  της  αφέντρας  σας. 

Ήτανε  [Ajà  φορά  κ'  έναν  καιρό  ένας  βασιλέας  κ'  είχε  τρεϊς  γ'Jioύς. 
Έ(Αεγάλωσαν,  ήρθαν  *σε  ηλικία  να  παντρευτούνε.  Είχε  τρεις  σαίτ- 
τες  δ  γέρος  6  βασιλέας  και  τρία  τόξα.  'Έδωσε  'σε  κάθε  ενα  γυ^ο  ίτΑ 
ενα  τόξο  καΐ  (Ajà  σαίττα  και  τους  είπε  νάναιβουν  *ς  το  'ψηλότερο 
(Λέρος  του  παλατιού  καΐ  να  ρήξη  κάθε  ένας  τη  σαίττα  του  κ^  *  δπου 
πέσγ),  'σε  5πο|α  αυλή,  εκείνο  το  κορίτσι  να  πάρη  γυναίκα.  Άνεβή- 
κανε  *ς  το  'ψηλότερο  (^έρος  του  παλατιού,  ρήγνει  ό  (Λεγάλος  τή  σα- 
ίττα του,  έπεσε  'σε  (Jija  αυλή  όπου  ήτανε  ενα  ωραίο  παλάτι"  έκΛ  ή- 
τανε ενα  ώραΤο  κορίτσι  και  το  'ττηρε  γυναΤκα.  'Αναβαίνει  και  ό  Sri- 
τερος,  ρήχνει  τή  σαίττα  του  'ς  ενα  ωραίο  σπίτι  κ'  ήτανε  ενα  ώραϊο 
κορίτσι  (ΐέσα  καΐ  το  'πήρε  κ^'  αύτος  γυναίκα.  *Έ(Αεινε  τώρα  ό  [ακρό- 
τερος, γΐατί  ό  βασιλέας  πριν  άκό(Λη  τους  δώση  τή  σαίττα  Ικα(α  τρία 
παλάτια  χωριστά  άπο  το  'δικό  του  και  τους  είπε' — «Παιδιά  ρ,ου,  να 
παντρευτητε  να  καθήσετε  'ς  τα  παλάτια  σας  ^ά  της  γυναίκες  σας  καΐ 
'σαν  πεθάνω  'γώ  οποίος  γινη  διάδοχος  του  θρόνου  (Λου  να  καθήστ)  *ζ 
το  παλάτι  (Αου.»  Ευχαριστήθηκαν  τα  βασιλόπουλα,  'παντρεύτηκε  ό 
(Αεγάλος,  παντρεύτηκε  ό  δεύτερος,  τώρα  εχθ(Αε  τον  (Λίκρό. 

Ό  (Αίκρος  δλο  αργοπορούσε,  σή(Λερα  να  ρήξη  τή  σαίττα  του,  αύριο 
να  ^ήξη  τή  σαίττα  του.  Περνούσε  ό  καιρός  έτσι.  'Εκάνανε  τραπέζι 
τα  βασιλόπουλα,  προσκαλούσανε  τον  πατέρα  τους,  τή  (χ,ητέρα  τους 
διασκεδάζανε.  Έκεϊ  που  τρώγανε  (Χ^α  ή|ΐ,έρα  'ς  του  άδερφοΰ  του  (^ε• 
γάλου,  του  λίβι  του  ρκρου  του  του  γυ^ου  ό  βασιλέας• — «Παιδί  (tov, 
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άν  θέλης  να  εχης  την  ευχή  (Αου  vit  ρήςης  τώρα  τη  σαίττασου  και  συ, 
να  χαντρευτζ;  να  ίΧώ  κ*  εγώ  τη  γυναικά  σου  καΐ  να  πεθάνω  Ευχά- 
ριστη {ΐένο  ς.»  Τότε  ειττε  το  βασιλόπουλο, — αέγώ,  πατέρα  [ΑΟυ,  it 
θέλω  να  σου  χαλάσω  την  καρδ&χ  σου.  Αύριο  κ'  εγώ  θα  ^ήζω  τη  σα- 
ίττα  {Λου  καΐ  όπου  πίσ/ι  θα  πάρω  κ* εγώ  γυναίκα.»  'Ξηρ,έρωσι  δ  θεός 
την  ή(Λέρα,  άναιβαίνει  *ς  το  'ψηλότερο  (Αέρος  του  παλατιού,  ^ηχνει 
τη  σαίττα  του,  την  βλέπει  καΐ  'ττηγε  [Αακρυα,  [Αακρνα  και  Ιπεσε  *ς 
ενα  (Αέρος.  Καταιβαίνει  το  βασιλόπουλο,  κυττάει  άπο  *δώ,  άπο  κεΤ, 
(ΐήτε  σπίτι  ήτανε,  έκεΤ  που  πέσε  ή  σαίττα  του,  (Αητε  τίποτα.  Κυτ- 
τάζει  να  'βρη  τη  σαίττα  του  που  εινε,  και  τί  να  ίδ*?!  ;  Μία  λί(Ανη 
(Αεγάλη  και  (Αέσ'  *ς  τη  (Αέση  της  λίρης  (Αία  (Απακακου  καΐ  'βάσταγε 
'ς  τα  δόντια  της  τη  σαίττα  και  κολύ(Απαε  να  πάγι  *ς  τη  φωλ^ά  της. 
Δε  χάνει  καιρό,  όρ(Α^  (Αέσα  *ς  τη  λί(Ανη,  τσακώνει  τη  (Απακακου  (Αε 
τη  σαίττα  του.  Την  παίρνει  καΐ  πάει  *ς  το  σπίτι  του.  Την  έβαλε 
*σε  (Aja  κά[Ααρα  τη  (Απακακου,  (Αία  λύπη  ένα  κοικό,  τί  να  'ττΐ}  'ς  τον 
πατέρα  του  ;  διώχνει  όλους  τους  δούλους,  (Αη  (Αάθουνε  ή  νυφάδες  τΌυ 
τίποτα  καΐ  τόνε  περιπαίζουνε  και  τώρρηζε  *ς  το  κυνήγι.  Μια  '(Αέρα 
έφερε  ενα  κυνήγι,  πολύ  καλό,  το  κρέ(Αασε  άπο  πίσω  απ*  την  πόρτα 
και  λέει,  —  «ας  πάω  *ς  τον  πατέρα  μου  να  ζε(Αθλογηθώ  να  (Αη  το 
'πτΐ  *ς  τ*  άδέρφχα  (Αου*  άλλα  αύτη  ήτανε  ή  (Αοΐρά  (Αου.  »  Ήηγε  'ς 
τον  πατέρα  του,  του  είπε  ότι  συνέβη.  Ό  πατέρας  του  λυπήθηκε  πολύ•, 
γιατί  άδίκτοσε  το  καλλίτερο  τΟυ  παιδί,  γ^ατί  τον  άγάπαγμ  καλλίτερα 
άπο  τους  άλλους  δυο  γυ^ούς  το  μικρότερο.  Του  είπε,  —  «ΑΠ  παιδί 
.μου  !  αύτο  ήτανε  το  θέλημα  του  θεού  γ|ά  να  μείνης  ανύπαντρος.  » 
'Όσο  ήτανε  το  βασιλόπουλο  με  τον  πατέρα  του,  ή  μπακακόΰ  ένοικο• 
κύρευε  'ς  το  σπίτι.  'Βγήκε,  μωρέ  μάτια  μου,  άπ'το  καβούκι  της  κ* 
ήτανε  μ^α  ωραία  βασιλοπούλα  με  κάτι  μεταξωτά  'πουκάμισα, ώραΤα 
ρούχα,  άνασκουμπώθηκε ,  Ιβανε  φωτ^χ,  έμαγέρεψε  το  κυνήγι,  εβανέ 
σοφρα,  έβανε  τα  φαγιά  όλα  απάνω,  'μπήκε  'ς το  καβούκι  και  κάθησί 
'ς  την  άγκωνίτσα  της.  *Ηρθε  το  βασιλόπουλο,  έμττηκε  'ς  το  σπίτι 
του  τίνα  ίδη  ;  συγυρισμένα,  μαγερεμμένα,  έπέντιζε  το  φαί• — «Μπά! 
λέει,  πο^ος  τακαμε  τούτα  !  »  τηράζει  άπο  'δω,  τηράζει  άπο  *κεΤ.  Aè 
*λέπει  κανένα.  Έκάθησε,  ?φαγε,  έβαλε  και  'ς  ενα  π^άτο  της  μπάκα• 
χους  το  καλλίτερο  φαι  και  τώβαλε  επάνω  'ς  το  σοφρα,  ανέβασε  απά- 
νω 'ς  το  σοφρα   και  τη  μπακ^οκου  και  εφυγ€.  .  'Όντες  γύρισε    'πίσω^ 
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*βρή)α  το  σπίτι  συγυρισ{Λένο,  τ*  π^άτα  ΐΓλυ(χ.ένΛ  δλα,  κ|*  £νθρωι^> 
it  'λέτΓβι  κανένα. — α*Α  !  (λα,  λέει,  τούτο  ίεν  είνε  'δώ  (χ,έσα,  αύριο  θχ 
'πάω  *ς  το  κυνήγι,  θα  φέρω  ένα  κυνήγι  καΐ  θα  το  κρε[Λά<ϊω  πάλι  *ς 
την  πόρτα  και  θα  κρυφτώ.  »  Την  άλλη  '(Αέρα  σηκώθηκε,  πήγε  *ς  το 
κυνήγι,  σκότωσε  κα(Λποσα  πουλιά,  τα  κρέ(Λασε  'ς  την  πόρτα,  εντά- 
θηκε, κατέβηκε  άπ'  τνίς  σκάλαις,  κλειδώνει  την  δζω  πόρτα  κ  υστέρα 
'(ΐπαίνει  άπο  (Aja  (χικρή  πόρτα  του  περβολ^ου  και  ερχειαι  και  '(/.παί- 
VII  *ς  το  παλάτι.  Τούτη  ά(Αα  είΧε  πώς  έφυγε  ό  βασιλέας  και  άκουσε 
που  κλείδωσε  την  πόρτα  άπ'  δζω.  'Βγαίνει  άπ'  το  καβούκι  της  καΐ 
έγινε  {Α|ά  ωραία  βασιλοπούλα. 

νά  "πΐ)  τοΰ  ^λιου  να  σταΟξ, 
τ'  αυγερινού  νβ  λ^ίμψγ]. 

Την  είδε  το  βασιλόπουλο  τα  έχασε  απ*  την  ©^(Αορφ^ά  της.  'Πάει  'ς 
το  παραθύρι*  κείνη  χτυπάει  τα  χέρια  της.  Βλέπει  το  βασιλόπουλο 
ενα  βαρθακάκι  πουφ  !  πουφ  !  και  ανέβαινε  της  άσκάλαις.  Καθώς  έπη* 
γε  '(Απροστα  *ς  την  (Απακακου  πετάει  το  καβουκάκι  του  και  άρχισε  τη 
δουλεία  γ^ατί  ίγινε  κ^'  αυτό  ενα  κορίτσι.  "Αρχισε,  (Αάδησε  τα  που- 
λιά, (Ααγέρεψε,  άναψε  φωτ^ά,  του  βόγ^θησε  και  ή  βασιλοπούλα.  'Σαν 
τέλειωσε  της  δουλε^αΤς  της  ή  [Αίκρή  (Απακακου,  '(Αττηκε  'ς  το  καβούκι 
της  κ'  έφυγε.  'Μττηκε  τότες  και  (Απακακου  ή  (Αεγάλη  'ς  το  καβούκι 
της  καΐ  κάθησε  'ς  την  αγκωνή  της.  Τότες  το  βασιλόπουλο  αγάλια, 
άγαλμα,  όπως  ήρθε,  έφυγε  άπ'  την  [Αίκρή  πορτίτσα  καΐ  ήρθε  πάλι 
άπ'  τη  (Αεγάλη  πόρτα,  ζεκλείδωσε  κ^'  άνέβη  απάνω.  Έττηγε  (Αέσα  'ς 
την  κά(Ααρα  είδε  τον  σοφρά  ετοΐ(Αθ,  έκάθησε,  έφαγε,  υστέρα  περπα• 
τουσε  (Αέσα  'ς  την  κά(Ααρα  απάνω,  κάτου,  'πήγε  κοντά  'ς  την  (Απα- 
κακου ύστερα,  την  χάιδεψε.  Της  είπε  —  α  Αϊ  !  έσυ  εισανε  της  τύχης 
(Αου,  δ  τι  κι*  αν  είσαι  εγώ  θα  (Αείνω  ανύπαντρος,  αφ'  ού  'πήρες  τη 
σαίττα  (Αου  'ς  τα  δόντια  σου,  δε  θα  φροντίσω  να  'βρω  γυναίκα  ν* 
πάρω.  Να  (αοΟ  '(Αίλαγες  τουλάχιστον  καΐ  να  (ΑΟυ  πέρναγε  ή  ώρα[Αου, 
καΐ  να  (Αούλεγες  πο^ος  έρχεται  και  (Αου  κάνει  αύτα  τα  φαγιά  ;  »  Ή 
(Απακακου  τον  έκύτταζε  καλά,  καλά  καΐ  δεν  έλεγε  τίποτα.  Άπο  'δω, 
άπο  'κεϊ  δεν  ξέρω  πώς  (Ααθητεύτηκε  πώς  ή  σαίττα  του  ϊπεσε  'σε  [Α^α 
λί(Ανη  καΐ  Ιχει  |Α|ά  (Απακακου  'ς  το  σπίτι  του.  Του  λένε  (Α|ά  '(Αέραι^ 
νυφάδι ς  του  :  —  «  Aè  (aSç  φέρνεις  καΐ  (Αοίς  τη  γυναίκα  σου,  να  την 
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*ίοΰ[Λβ  ;  —  Έγώ  Jiv  παντρΕυτηκα,  τους  λέβι  το  βασιλόπουλο,  πΰς 
νχ  σας  φέρω  τη  γυναϊκά  (Αου  να  την  ίίητε  !  7>  καΐ  το  'ictipe  το  παρά- 
ΐΓονο  κ*  έφυγε.  'Πήγε  *ς  το  σπίτι  του  ηύρε  πάλι  το  φαιετοΐ|Λθ,  εκχ- 
θησί,  εφαε.  Μια  '(Λέρα  έκρύφτηκε  πχλι  και  καθώς  έττηγε  να  χτυπηση 
τχ  χέρχα  της  για  να  ερθη  η  ρ,ικρη  [ΐπακακίτσα,  τρέχει  το  βασιλό- 
πουλο και  άρπχζει  το  καβούκι  της  [Λπακακους  καΐ  το  ρήχνει  (λέσα  *ς 
τη  φωτιά.  Τρέχει  η  (Απακακου,  φωνάζει — «Κάθ{Ααι!  κάθ[Ααι!  Χ)  καΐ 
αρπάζει  το  βασιλόπουλο  το  καβούκι  απ 'τη  φωτ4ά  καΐ  το  ρήχνει  (Λεσα 
'σε  (jLia  χρυσή  λεκάνη  (Αε  νερό.  Τότε  ίπεσε  'ς  τα  πόΧ^α  της  καΐ  την 
παρακαλούσε  να  (χην  '(χ.πν>  π^α  *ς  το  καβούκι  της  να  τόνε  λυπηΟ^, 
και  της  έλεγε: — «Δε  βλέπεις  τί  υποφέρω,  να  (χ,ην  '(Απορώ  νχ  'βγώ 
'ς  τον  κόσίΑΟ,  να  (Αε  κοροϊδεύουν  τα  αδέρφια  (Αου,  εν  ω  είσαι  συ  ώραιό• 
τ«ρη  και  άπο  της  Xyo  νυφάδες  (Αου  ;  »  Τότε  του  είπε  κείνη,  ότι  — 
«ή  οικογένεια  (Αου  είνε  βασιλική  καΐ  ό  θεός  (Αδς  καταράστηκε  καΐ 
βούλιαξε  το  βασίλειο  (Αας  καΐ  γ^α  νχ  ζου(Αε  και  νχ  ύποφέρου(Αε  (Αβίς 
Ιδωσε  ό  θεός  τούτο  το  κχβούκι  γιχ  να  ζου(Αε  (Αέσα  *ς  τη  λί[Ανη  καΐ 
ίΐνε  και  τχ  αγαθά  (Αας  (Αέσα  'ς  τη  λί[Ανη,  το  βιός  (Αας,  δλα  (Αχς  καΐ 
ένας  (Αάγος  (Αας  είπε  δτι  'σχ  'βρεθεί  κανένας  καΐ  (Α6  άγαπήση  καΐ  il 
βλάστη axYi  την  ώρα  που  (Αε  ηύρε  θα  γίνω  άνθρωπος  κ*  εγώ•  ?(Αενα 
(Απακακου  γ^α  να  σε  &οκΐ(Αάσω,  αφ'  ου  σε  ειΧα  πώς  είσαι  τόσο  κάλος 
άνθρωπος  θα  σε  κά(Αω  ευτυχή  καΐ  θάφίσω(Αε  της  νυφάΧες  σου  να 
(Αείνουνε  (Αε  τα  περιγέλια  τους  »  Τότε  κείνος,  ευχαριστήθηκε  πολύ 
γιχ  την  εύτ^^χία  του.  Toîj  είπε  κείνη  να  ρηζ^Ι  '^ο  καβούκι  (Αέσα  *ς  το 
πηγάδι  yk  νχ  εινε  πάντα  δροσερή.  Έρρηξε  το  καβούκι.  Της  είπε 
κείνος  αδσο  θέλης  καθό}Ααστε  οΐ  δυο  (Ααζί  και  Χε  λέ(Αε  *σε  κανένα  τί• 
ποτις.ΐ)  Μ•-χ  '(Αέρα  ήτανε  τα  γενέθλια  του  γέρου  του  βασιλέα,  ό  (Αε- 
γάλος  ό  ά^ερφος  έκανε  τραπέζι  καΐ  τους  προσεκάλεσε  όλους  να  'πδίνε. 
Τον  κοροϊίεύανε  λοιπόν  αύτον  τον  (Αίκρό,  του  λέγανε.  «Δεν  (Αας  φέρ- 
νεις και  συ  τη  γυναικά  σου  να  την  ί$ου(Αε,  νχ  'που(Αε  τίποτα,  να  δια- 
σκείάσου(Αε  ;  »  Κείνος  έφυγε  και  *πηγε  'ς  το  σπίτι,  λιγάκι  λυ7Γη(Αένος. 
Του  λέει  η  γυναίκα  του,  «τι  έχεις  καΐ  είσαι  λυπηίΑένος. — Τίνχχω  ! 
κάνουν  τραπέζι,  ό  (Αεγάλος  (Αου  αδερφός  γιατί  είνε  τα  γενέθλια  τοΟ 
πχτέρα  (Αου  καΐ  γ^ά  να  (Αε  (Αασκαρέψουνε  (αοΟ  λένε  καΐ  '(Αένα  να  'πάω 
(Αε  τη  γυναίκα  (ΑΟυ.  —  Καλά,  λέει  αύτη,  αν  θέλγις  'πα(Αεκαι  άντΙ  να 
(Αασκαρέψουνε  εκείνοι  έ(ΑάΙς  θα  (Αασκαρέψου(Αε  έ(Αεΐς  εκείνους.  'Άιντε  νλ 
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π^ς  έκεϊ  'ς  τη  λ{ρη  που  (Α'Ιτητ,ρες  καΐ  να  φωνχξης  «  κάϊ-  τα,  τα. 
χάΐ,  ra,  να.  έπειτα  θάχούστ);  π/,  χι.  χι.  πΙ  .  χι.  χι,  θα 'πγ)ς;χ'6τ:ει- 
λε  ή  θυγατέρα  <7ας  ή  Άνθουλα  να  (Λου  δώσετε  (Αία  χρ^^τί)  βεργίτσα 
πούχεν  'ς  την  άγκωνίτσα,  χαΙ{Λΐά  αργυρή  χαίνα  (Λου  δώσετε  ενα αυγό 
χηνησ^ο  καΐ  δυο  κοττησσία  και  να  τα  πάρης  αυτά  νάρθ'/ις.»  Έχείνος 
ό  κακό|Λθΐρος  δ  τι  του  έλεγε  το  εκα[Λνε.  Έπηγε  *ς  τηλ{(χνη,  έφώναξί, 
δπως  του  είπε  η  γυναϊκάτου,  του  δώσανε  της  δνο  βέργαις  και  τα 
τρία  αυγά,  κ'ηρθε  *ς  το  σπίτι.  Τότες  κείνη  άρώτησε  τον  άντρα  της 
πότε  εινε  το  τραπέζι,  της  είπε  κείνος  α  ταχύ.»  Τότε  την  άλλη  *[ΐέρα 
κείνη,  χτυπάει  ρ,ία  τη  χρυσή  βεργίτσα,  πετάχτησαν  τρεϊς  σκλχβαις 
άπο  (λέσα,  χτυπάει  δύο,  *βγηκε  (Aja  σκλάβα  ρ.ε  ενα  κάνεστρο  γειχχτο 
ρούχα  χρυσά  γυναΙκε^α  και  άντρίκε^α,  δ^α(Ααντικά,  (Απελεζίκ^α.  Στο- 
λίστηκε αύτη,  στολίστηκε  ό  άντρας  της  (χε  χαντζάρ^α  (Λαλα^αατένια, 
ρ,ε  'ρωλόγ^α,  \ù  γουναις,  και  (ΐ,ε  ολόχρυσα  φορέ(Αατα.  Τότε  έδωσε 
την  άση(λένια  βέργα  'ς  τους  δούλους  και  πήγανε  τη  βέργα  κχτω  'ς 
το  καλντιρί(Αΐ  καΐ  γίνηκε  ενα  ώραϊο  ά(Αάξι,  ολόχρυσο,  ρ.ε  τέσσαρα 
άλόγατα,  δλο  άσπρα  καΐ  καρτερούσανε  'ς  την  αυλή.  Χτύπαγαν  τα 
πόδ^α  τους  κάτω  'ς  τα  καλντιρί[Λ^α  καΐ  πέταγαν  φωτιαϊς.  Ή  συννυ- 
φάδεςτης  '(Απαίνανε,  'βγαίνανε,  γελούσανε,  χχ,  χά,  χά,  πότε  θίρθη 
η  [λπακακου  και  πότε  θάρθη  ή  (Απάκακόυ  !  Έκεϊ  που  χά  !  χά  !  χου  ! 
γελούσανε  βλέπουνε  ενα  ώραΐο  ά(Αάξι  [χε  δούλους  χρυσοντυ[Λένους,  (χε 
τέσσαραάλόγατα  τ  *  ά[Λχξι,  και  στάθηκε  'ς  την  πόρτα  τους.  Κυττχζουνε 
ρ,ε  περιέργεια  πθ4ος  θα  καταβη  άπο  *δώ.  Βλέπουν  και  καταβαίνουν  οΐ 
δούλοι  και  πιάνουν  }Λ^ά  ωραία  κυρία  άπ'το  χέρι  καΐ  την  καταιβχζουν 
άπ'την  ά(Λαζα.  Κυττάζ'ή  |Λ^α  την  άλλη!  Καταιβαίνει  και  το  βασι- 
λόπουλο άπο  πίσω.  Τρέχουνε  τα  δυότου  αδέρφια,  άναιβάζουν  τη 
νύφη  απάνω.  Ήηγαίνει  κείνη  φιλεϊ  το  χέρι  του  πεθερού  της,  την 
αγκάλιασε  ό  πεθερός  της,  την  έφίλησε.  Του  δίνει  και  τοχηνήσ5θ  αύγο 
του  πεθερού  της,  φιλεϊ  το  χέρι  του  ένος  άντραδέρφου  του  δίνει  το  ενα 
κοττησ^ο  αυγό*  φιλεϊ  το  χέρι  του  άλλου  άντραδέρφου  του  δίνει  το  άλλο 
αυγό.  Άρχινάν  τα  γελοία  έκείναις  αΒη  !  χαρά  \  το  πισκέσι!  αύγχ 
ρ.ας  έφερε!»  εκείνη  δεν  είπε  τίποτα  (χόνε  έχα(χογέλασε.  Τότες  εΐ^ε 
του  πεθερού  της  να  σπάση  το  αυγό,  και  τίνα  ιδούνε;  ενα  ώραϊο  στεα- 
[ΙΛ  ρ,έσα,  δλο  δια(Αάντι.  Το  παίρνει  (Λονάχητης  \ά  το  χέρι  της  και 
το  βαίνει   'ς  το  κεφάλι  του  πεθερού  της.    Σπάσανε  και  τα  άλλα  δυ^ 


Digitized  by  LjOOQIC 


r 


ΑΘΗΝΑΪΚΑ  ΠΑΡΑΜΤΘΙΑ  335 


χαΐ  είχανε  pi^a  a:co  ενα  'ρωλόϊ  \ù  SiafAavTÎvjaiç  άλυσσίδες.  Τότες 
είχχνε  το  άντρόγενο,  η  <ιη[Αερννη  ημέρα  ας  είνε  καΐ  η  η[Λέρα  τοΟ  γά- 
(£0»j[jLaç'  την  εώρτασαν  (Λε  ρ,εγάλη  (Αεγαλοττρέπε^α  καΐ  όργανα,  τουρ.• 
χανα,  χαραϊς  [ΐεγάλαις,  εγεινε  την  ιδχα  'ρ,έρα  ό  γχμ.ος  και  κουβαλί- 
βανε  άπ'τη  λ{(Ανη  δλη  την  προϊκα  της  Άνθούλας  καΐ  ζήσανε  κείνοι 
χζλχ  κ'έ{Αε7ς  καλλίτερα. 


IB'. 


Αρχή  του  παραι^υθρυ  καλή   'σπέρα  της  αφέντρας  σας. 

Ήτανε  fuà  φορά  κ  *  έναν  καιρό  jjiji  γραϊα  ζητουλ^άρα  και  όλη  την 

τ,^ρΛ  εζηταγε  έλεηρ,οσυνη  και  το  βρχίυ  'πήγαινε  'ς  το  σττιτχκι  της 

.χχΐ   'συχαζε.  Mjà  '(χέρα  έτυχε  να  (Αη  τηςδώσττϊ  κάνεις  και  της  λέγανε 

δλο%,  ό  θεός  να  σ'ελεήση!   Ένύχτωσε,  έγύρισε  'ς  το  σπίτι  της  η  κα• 

χό^ιρη,    'ριπαίνει  ρ,έσα,  σκοτίΧι*  τί  να  κάνη  ;  νηστική,  άποστα(Αένη. 

ΓΪλθε  βόλτα,  ήλθε  βόλτα,  (χήτε  να  ήσ'^χάσγι  '(Απόρεγε,  (χ,ήτε  να  κοι• 

Ι'*'!^,  ή  κοιλιά  της  έπαιζε  ταμπουρά.   Παίρνει  το  μπαστούνι  της  καΐ 

[αποφάσισε  να  'βγη  πάλι  δζω.   Έπερπάτησε,  έπερπάτησε,  μήτε  ήξερε 

»ου'ΐΓήγαινε•  δλαις  ή  πόρταιςκλεισταΤς,  παντού  σκοτίίι.  *Απ*  αλάργα 

t  ενα  φως  'ς  ενα  μακρινό   μέρος.  Λέει,  «τί  να  είνε  *κεϊ;  μην  τύχη 

•ΛΛΪ  £Îvc  κανένας  γάμος,  ας  πάω  να  ιδώ.»  Ήάει,  βλέπει  μ^α  μεγάλη 

ϊόρτα,   χτυπάει  χτυπάει,    κανείς,  ψυχή  δε    μίληγε.     Αρχίνησε  καΐ 

3[τύχχε  π:ο  δυνατά  ακόμη.  Τότες  ανοίγει  ή  πόρτα καΐ  βλέπει  καιπα- 

ίθ•>σιχζεται    'μπροστά  της  ένας  μαύρος  κατσαρός  (γάτος).    Της  λέει, 

*Jiap,  μούρ,  jiap,  μάρ. —  Ελεημοσύνη  αφέντη  μου.»   Πετίέται  ένας 

κλλος  κατσαρός  καΐ  λέει  τουτουνου  του  πορτ4έρη  του  μαύρου  γάτου  : 

tMàcv!  μάουΐί^  Πετιέται  ή  γραΤα*  ανα  μ 'ελεήσετε  αφεντικά  μου  !  » 

της  λέει  κείνος  ό  κατσαρός  που  ήτανε  'ς  την  ίακχΚοίΐμάρ,  μάρ,μάρ^ 

Έπροχώρησε   εκείνη  και  ανέβαινε  της  σκάλαις,  αφ'  ου  δεν  της 

μέλΛγε   κανένας,    ανέβαινε.     Έκεϊ  'μπαίνει  'ς  ένα  μεγάλο   όντα  και 

ΠΒτανε  αντίκρυ  δυο  καναπέδες  ολόχρυσοι,     σε  κάθε  ενα  καναπέ  καθό- 

Txte  άπο  μια  ρι^γάλη  κατσοΟλα,  ή  μία  ήτανε  *ςτον  ενα  καναπέ  άσπρη 
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xcd  \  τον  άλλον  £  σντζαπνχ.  Ή  (χία,  ή  άσπρη,  είχε  εν  α  ώραϊο  τ<η|ΐ• 
ΤΓοϋκι,  γιασΐ(Α{,  καΐ  έπινε•  και  ή  άλλη  ή  σιτζαπ^ά  είχε  ένα  άργιλε  \ά 
δια(Λάντ^α,  (Λε  κοράλια  καΐ  έπινε.  Καθώς  έ(Απηκε  ή  γραία  (λέσα  χάνει 
(Λετάνοια  καΐ  τους  λέει — «Να  (λ 'ελεήσετε,  αφεντικά  [Λου,  γιατ*εΐ(Λαι 

πεθα{Λένη  της  πείνας.  »  Λέει  ό  ένας  κάτσουλος  του  αλλουνού*  ηάρ, 
μάρ;  {ΐάρ^  {^ούρ;  τότε  μάρ^  μάρ,  μάρ,  λέει  ό  άλλος.  Τότες  της  λέει 
κεΤνος  ό  κατσαρός  που  ήτανε  'ς  την  άσκάλα  —  «ά^ντε  να  φερτές  ενα 
σακκΐ  απ* το  σπίτι  σου.»  Πάει  τούτη  ή  κακο(ΑθΤρα,  δεν  είχε  σακκι  'ς 
το  σπίτι  της  και  'ττηγε  *σέ  [Λία  γειτόνισσα  άλλη  φτωχή  καΐ  της  έγυ• 
ρέψε. — ccTi  το  θέλεις;  της  είπε  κείνη'  —  Λιγάκι  άλευ ρ άκι  θα (αοΟ δώ- 
σουνε να  το  βάλω  μέσα.»  Έττηρε  τ6  σακκί"  'πήγε  'πίσω,  της  βάνανε 
κά(Λπόσα  φλουριά  και  της  το  δώσανε*  το  έβανε  'ς  τον  ώ[Α0,  τους  Ευ- 
χαρίστησε καΐ  Ιφυγε.  Έπηγε  *ς  το  σπίτι  της,  άδειασε  ταφλωρ^α  σε 
(Aja  παληοκασσέλα  που  είχε  καΐ  της  'ττηγε  το  σακκΐ  καΐ  της  τώδωσε 
της  γειτόνισσας  καΐ  έφυγε.  Τότες  βαίνει  ή  γραία  το  χέρι  της  (λέσαγ^χ 
ναιδη  τί  είχε  το  σακκι  καΐ  'βρίσκει  'ς  το  φιτι  του  σακκ^ου  εναφλωρί. 
Το  'παίρνει  λοιπόν  το  φλωρι  'κείνο  καΐ  'πάει  'ς  τή  γραία,  της  λέεΓ — 
που  τα  ηύρες  τα  φλωρ^ά;  —  Πθ|ά  φλωρ^ά  ;  λέει  κείνη. — ^Νά!  που 
έβανες  μέσα 'ς  το  σάκκο. — Καλέ  δεν  Ιβανα  τίποτις  φλωρχά, χριστιανή 
(Αου,  της  είπε  τούτη. — Ή  θα  μου  το  'πης  'που  τα  'βρήκες  ή  θι  'πΛ 
να  'πώ  'ς  το  δικαστήριο  πώς  έκλεψες.»  Τότε  φοβήθηκε  ή  γρηά  και 
της  είπε,  έκεϊ  'ς  αύτο  το  σπίτι,  της  εδειζε,  'πηγακαΐ  μου  τα  δώσανε. 
Τότες  δε  θα  χάνη  καιρό,    διπλώνει   το  τζουβάλιτης,  μ^α  καΐ  δυο  'ς 

'ς  το  παλάτι.  Χτυπάει,  χτυπάει  την  πόρτα*  ανοίγει  ό  μαύρος  κάτσου- 
λος.— «Βή!  να  κάεσαΤ!  νά  !  (τον  βασκελώνει)  εσκ^άχτηκα  !  'σαν  άν- 
θρωπος άνοιξε  τή  πόρτα.»  Τότε  πετιέται  ό  άλλος  κάτσουλος  που  ή- 
τανε 'ς  τήν  άσκάλα*  μαρ  ;  μάρ  ;  μάρ  ;  μάρ  ;  —  «Βή  !  μάζι  σας  και 
ζερή  σας  !  »   τότε  προχωρεί   εκείνη   καΐ   αναβαίνει  της  άσκάλαις  καΐ 

πάει  'κεϊ  μέσα  'ς  τή  σάλα-'ποΰ  ήτανε  οΐ  μεγάλοι  κάτσουλοι  και  κα- 
θώς τους  είδε  και  πίνανε  τσιμπούκι. — αΒή  !  τρομάρα  σας!  τους  λέει* 
καλέ  πίνουνε  ναργκιλέδες*  τσιμπούκια  !  "Αμ  !  πο^ος  θα  7Γ|άση  τους 
ποντικούς  εδώ  μέσα;»  λένε  οΐ μεγάλοι κάτσουλοΓ/ί(ί ου //ίάου//ί<ίοΐί; 
λέει  κείνη.  —  «Να  τώρα  θα  πάω  να  μάθω  και  τα  κατσουλίστικα  νχ 
έρθω  να  σας  'μιλήσω!»  καΐ  ξεκαρδίστηκε  'ς  τα  γελοία.  Γυρίζει  τότε 
και  της  λέει  ό  άλλος  γάτος  'που  ήτανε  'ς  τήν  άσκάλα. —  α  Τί  θε'λεις  ; 
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— ^Νά  ί  να  (Λου  yêfAÎdCTê  και  (Αενα  το  χαράριρυ  ^ψίτο  λίραις,  δττως 
έγ€{χ{σατ€  της  άλληνης  γρηας,  ει  δε  {λη  θαν  τηνε  (χαρτυρησω  κείνην 
την  άλληνη  yji  κλέφτρα  'ς  τα  δικαστήρια  να  την  βάνουν  *ς  την  φυ- 
λακή.» Τότες  είπανε  κείνου  του  γάτου  που  ήτανε  'ς  την  άσκάλα  οΐ 
{ΐεγάλοι  γάτοι.  MaoVj  μάου,  μαμάον  !  Ή  γραϊα  δλο  γέλαγε,  ξεκαρ- 
διζότανε, καΐ  λέει'  <(άνάθε|Αάτονε,  γυμ(Λθυ  που  σας  πβιράζει  αύτος  ό 
γάτος.»  Της  λέει  ό  γάτος  που  ήτανε  *ς  την  άσκάλα.— «Δός (χου  το 
τζουβάλισου  να  πάω  να  'ς  το  γε(Λίσ(ι>  φλωρ&ά.»  Τώττηρε,  *πηγε 
κάτω  'ς  το  υπόγειο,  και  Ιβαλε  [χέσα  δ  τι  του  είπανε  τάφεντικάτου, 
τα  δένει  σφιχτά  καΐ  της  τα  δίνει  καΐ  της  λέει  (κτουτα  κυρα  είνε  φλω• 
ρια  (ΐόνε  δεν  κάνει  να  τα  ίδουν  τάστέργ^α ,  (Λονάχα  να  π*ς  *ς  το 
σπίτι  σου  να  κλείσης  καλά  της  πόρταιςσου  καΐ  να  γδυθείς  τσίτσιλη 
και  τότες  νάνοίξης  το  σάκκο  {λε  τα  φλωριά  σου.  Τά  'ττ/ιρε  κείνη  καΐ 
τους  είπε  καληνύχτα  καΐ  έβαλε  τα  γελοία  κ 'έφυγε.  Ήηγε  'ς  το  σπίτι 
της,  έκλεισε  την  πόρτα  της,  το  παλαθύριτης,  έγδύθηκε  δπως  της  εί- 
πανε καΐ  ύστερα  έλυσε  το  τσουβάλι  της.  Καθώς  τώλυσε  πετάχτηκαν 
άτΓΟ  [λέσα,  φείδχα,  (λολυντηρια,  άσκαθάροι  καΐ  τυλιχτηκανε  τα  φείδ^α 
'ς  το  λαΐ{Λ.ό  της  καΐ  την  τυνίξανε,  την  φάγανε  και  Ι^χεινε  (Λονάχα  δ 
σκελετός.  Ή  άλλη  ή  ά(Λ0ΐρη  δλη  τη  νύχτα  δεν  κοΐ(Λήθηκε,  την  φο- 
βήθηκε τούτη  vit  (Λην  (χαρτυρήσγ).  Τότες  έκαρτέρειγε  νάνοίξη  το  παρά- 
θυρο καΐ  την  πόρτα  ή  γειτόνισσα.  Μήτε  παλαιθύρι  άνοιγε  (ΐ,ήτε  πόρτα. 
Τότες  πάει  άγάλία,  αγάλια  ανοίγει  την  πόρτα  και  τήνε  βλέπει  έκΛ 
χάριω  'ξαπλω[Αένη  και  πεθαρ,ένη.  Τότες  τραβάει  την  πόρτα  και  τήνε 
κλείνει  αγάλια,  άγαλμα  καΐ  σηκώνεται  καΐ  φεύγει  καΐ  'πήγε  *ςτο  σπι- 
τάκι της  και  'πήρε  τα  φλωριά  της  καΐ  δλατης  τα  (5οΟχα  και  ίφυγε 
άπο  κείνο  το  σπίτι  και  'πήγε  'ς  ενα  άλλον  τόπο  καΐ  έχτισε  ενα  σπι- 
τάκι και  πέρασε  χρυσά  γερά|ί.ατα  καΐ  {/.ήτ'έγώ  ή(χ.ανε  'κει  (χήτε  συ  να 
το  πιστέψης.  *' 


ΙΓ'. 

'Αρχή  του  παραμυθιού  καλή  'σπέρα  της  άφεντ^δς  σας. 

Έτανε  (ΐ^α  φορά  καΐ  έναν  καιρ6  ϊνας  βασιλέας  κ'  είχε  τρεΙς  θυγα• 
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τέρες.Ήτανι  πολύ  δ(Λ(Αθρφ£ς  και  ή  τρεϊς.  Του  ηρθι  (χηνυ[Αα  να  πάγ; 

'ς  το  σεφέρι  καΐ  (τυλλογότανε  πώς  να  τνίς  άφίστι  (Λοναχαΐς.  —  «Δεν 
πειράζει,  πατέρα  (Αου,  είπανε  ή  τρεις  θυγατέρες,  'πήγαινε  και  καλώς 
νάρθης. — θα  πάω  καΐ  δε  [χπορώ  να  κάνω  διαφορετικά,  άλλα  τί  θέ- 
λετε να  σας  φέρω  ;  »  Λέει  ή  (χ,εγάλγ)•  — α  Έγώ,  θέλω  να  [ΐ.ου  φέργ^ς 
ενα  ζευγάρι  (Λπελεζίκια  δ5α[Ααντέν^α.»  Λέει  η  άλλη  α  θέλω  να  (Λοΰ 
φέργις  ένα  δ^αι^αντέν^ο  γιρντάνι  γ^α  το  λαΐ(ΑΟ.ϊ)  Λέει  της  (λίκρης  του 
θυγατέρας. — αΚαι  συ  τί  θέλεις  να  σου  φέρω  ;»  Λέει — «Να  συλλοϊ- 
στώ,  (Λπα(Λπάτζι,  γώ,  καΐ  ταχχα  σου  λέω.»  Πάει  'ς  την  κχ;ιαρά 
της,  λέει  της  λάλας  της  :  —  α  Λαλά  (Αου,  6  πατέρας  (Λου  θέλει  να  φυ- 
γή, τί  να  παραγγείλω  να  (Λου  φέργϊ  ;  —  Να  του  'πης  παιδί  μου  νι 
σου  φέρτ)  το  λ^ερόχερο  πανάκι  καΐ  να  του  *πης  δτι  αν  Ισως  και  ίεν 
το  θυ|Ληθγί  καΐ  δεν  το  φέρη  [Λητε  '[Λπρος  να  πάη  το  καράβι  του  (λήτι 

πίσω.  »  Έπηγε  η  βασιλοπούλα  'ς  τον  πατέρα  της  του  λέει"  Μπα- 
μπά !  να  (Λου  φέργις  το  λιεροχεροπανάτσι  καΐ  αν  ίσως  και  δεν  το  φέ- 
ΡΧ)  μήτε  μπρος  να  πάη  το  καράβι  του  μήτε  πίσω.  Σηκώθηκε  6  πα- 
τέρας του  της  αγκάλιασε  ττίς  φίλησε  -/.αι  σηκώθηκε  κ'  έφυγε.  Έτττγ 
γε  έκεϊ  έπολέμησε  ένίκησαν  έτρηρε  το  μπελεζίκι  γ^α  την  μεγάλη, 
εττηρε  το  γ^ορτάνι  για  τη  δεύτερη  καΐ  ενα  φ^όρι  γ^α  την  τρίτη,  γιχ 
το  κεφάλι  της.  "Εμττηκε  μέσα  *ς  το  καράβι  για  νάρθη  *ς  το  βασί- 
λειο του.  Μήτε  μπρος  τό  καράβι  'πήγαινε  μήτε  'ττίσω.  Βρε  αμάν  ! 
τραβούσαν    άπο  'δώ,    άνοιγαν  τα  παν^ά,    το  καράβι    'ς  τον    τόπο. 

Ητανε  ένας  πραγματευτης  μέσα,  του  λέει  του  βασιλέα  : —  «Βασιλέα 
μου  πολυχρονεμένε,  μήπως  σου  είχαν  παραγγελμένα  τίποτα  και  το 
λησμόνησες  ; —  Δε  θυμάμαι,  'ζέρω  'γώ  ;  δε  'θυμάμαι  να  μου  είπαν 
τίποτις,  λέει*  —  Για  'θυμήσου,  βασιλέα  μου,^λέει,'νά  μη  λάχ^η  ^αΐ 
σου  πάνε  καμμ^ά  παραγγελ&α  άπ'  το  σπίτι  καΐ  δεν  την  έκαμες  ;  — 
Βρέ  !  .  .  .  λέει,  τώρα  'θυμάμαι.  Ή  μικρή  μου  θυγατέρα  μούπε  vit 
της  'πάω  το  λμροχεροποϊνάτσι  ^και  α  δε  της  το  πάρω,  μήτε  'μπρος 
να  'πάη  το  καράβι  μήτε  'πίσω.  »  Τότες,  λέει  6  πραγματευτής,  — 
α  *Αν  θές,  βασιλέα  μου,  έγώ  'πάω  καΐ  σ'  τ'  αγοράζω.  »  Τούδωσε  ό 
βασιλέας  χρήματα*  έμπηκε  μέσα  'σε  μία  βάρκα  ό  πραγματευτης  κχΐ 

πήγε  και  τάγόρασε  καί  του  τώφερε.  'Άμα  'μττηκε  μέσα  'ς  το  κα- 
ράβι το  λμροχεροπανάκι,  πι  .  .  .  ί  .  .  ί  .  'σάν  πουλί  έφευγε  το  κα- 
ράβι !  *Ηλθε  ό  βασιλέας  'ς  τον  τόπο  του,   ΊΙηγε   ή  μεγάλη  του  θυ- 
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γατέρα  τη^  Ι^ωσε  τα  ^^«[Λαντενια  ΐΛπελιζίκ&α,  'πήγε  η  ^εύτίρη  του 
φίλησε  και  αύτη  το  χέρι,  της  έδωσε  το  δ^α|Ααντέν^ο  γ^ορντάνι.  'Πή- 
γε η  {Λίχρη  του  φίλησε  το  χέρι  της  ίδωσε  τδ  δ4α[Ααντέν40  φ^όρι  της 
έδωσε  και  το  λμροχεροπανχκι.  Τον  αγκάλιασε  τον  πατέρα  της,  τόνε 
φίλησε,  τον  ευχαρίστησε  καΐ  το  'ττγίρε  καΐ  ττηγε  *ς  την  κί{ΐαρά  της. 
Τότε  έφώναξετη  Λαλά  της  και  της  είπε*  «  Ό  πατέρας  ρ.ου,  ρ.ου  έφερε 
το  λ^εροχεροπανάκι'  τί  να  το  κά{χω  ;»  'Σ  την  κά[Ααρά  της  (χέσα  της 
βασιλοπούλας  ήτανε  ενα  φωτιστικό.  Βαίνει  ενα  τραπέζι  καΐ  απάνω 
*ς  το  τραπέζι  [Aja  καρέκλα  καΐ  αναβαίνει  απάνω  η  λαλά  της*  σπάει 
(1*  ενα  κλειδί  δλα  τα  γελ^α  του  φωτιστικού  καΐ  τα  ίβγανε  ενα,  ενα 
τα  κθ}Ααάτια,  ύστερα  κόλλησε  γύρω,  γύρω  'ς  το  φωτιστικό  κόκκινο 
βελούδο  καΐ  απ'  τη  (χέσα  (Αέρια  έβανε  ενα  χρυσό  λεγένι*  έκεΤ  μέσα 
ερρηξε  ροδόστα(χο  'ς  το  λεγένι  καΐ  της  είπε  της  βασιλοπούλας,  όπότες 
θέλεις  νάρθγι  ενα  βασιλόπουλο  που  εινε  δλω  τών  πουλ^ώνε,  τ<5  φει- 
δ^ώνε  και  των  (Αολυντηριώνε  κτλ.  και  αύτος  εινε  αϊτός,  το  βασιλό• 
πουλο,  καΐ  ύστερα  'σαν  ?ρθη  'ς  την  κά[Λαρά  σου  θα  τινάζη  τα  φτε- 
ρά του  και  θα  γείνη  βασιλόπουλο  καΐ  σίι  να  (χη  φοβηθης  γ^ατί  κεΐνον 
θχ  πχρης  άντρα.  *Έφυγε  η  λαλά  της.  Ή  βασιλοπούλα  άλλαζε,  συ- 
γυρίστηκε και  βουτάει  το  λμροχεροπανάκι  μέσα  *ς  το  λεγένι  και  το 
άπλωσε.  Μόνε  ακούει  ρ,ια  βοη  και  ύστερα  βλέπει  καΐ  'μπαίνει  ένας 
άιτος  χρυσός  άπο  το  φωτιστικό  και  τιν^άζη  τα  φτερά  του  μέσα  'ς  το 
χρυσό  λεγένι  και  έγίνηκε  ενα  ωραίο  βασιλόπουλο.  Τότες  είπε*  —  αΤί 
με  θε'λεις,  πού  μ*  εφώναξες  ;jd  ή  βασιλοπούλα  του  είπε* — α 'Εγώ  δεν 
ήξερα  πώς  θάρθ-^^ς,  μόνε  ή  Λαλά  μου,  μου  είπε  να  απλώσω  το  λ^ε- 
ροχεροπανάκι.»  Τότε  το  βασιλόπουλο  την  είδε  καΐ  του  άρεσε  πολύ 
και  της  είπε  :  —  «  *Αν  θέλης  νά  με  πάρης  άντρα,  εγώ  είμαι  βασιλέας 
δλων  τών  πουλιών  καΐ  δλων  τών  ερπετών  καΐ  αν  θέλγις  να  με  πάρης 
χνδρα  σου.»  Τότες  είπε  η  βασιλοπούλα,  πώς  ασε  αγαπάω  και  σε  θέ- 
λω, άλλα  εχω  ακόμη  δ^δ  άδερφάδες  καΐ  περιμένω  να  'παντρευτούνε 
καΐ  τότε  περνόμαστε  κ'  έμεϊς.»  Τότες  αύτη  κάθε  μέρα  έβούταγε  το 
λμροχεροπανάκι  μέσα  'ς  το  (ΐοδόσταμο  'ς  το  λεγένι  καΐ  το  άπλωνε 
και  ερχότανε  το  βασιλόπουλο  και  διασκεδάζανε  Τόσο  άγαπιότουσαν 
άναμεταζύ  τους  πού  δεν  μπουρούσε  να  κάνΥϊ  δ  ένας  χωρίς  τον  άλλο. 
Ή  βασιλοπούλα  πια  λησμόνησε  πώς  έχει  άδερφάδες  και  δλο  άπλω- 
νε το  λμροχεροπανάκι   να  έρχεται   το  βασιλόπουλο.    *]^   άδερφάδες 
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μττηκανί  σε  (ΐΕγάλη  ττΕριέργεια.  Aéei  η  (λιλ  της  άλλης*  <(χαλέ,  is 
|Αθυ  λες  τί  γίνβταν  εκείνη  ή  άΧερφη  }Αας  άπ'  οντες  της  έφερε  ο  πα- 
τέρας {Λας  το  λ^εροχεροπανχκν  εχάθηκε  άπ'  της  γης  την  δψι. —  Έγώ, 
λέεν  η  (Λεγχλη,  εχω  περιέργεια,  θχ  *πα  να  της  χά(χ.ω  βίζιτα. — "Ερ- 
χο(Λαι  και  γώ,  λέει  η  άλλη,  που  να  την  π^άσω  γώ  (Λε  τα  λόγ^α  και  tj 
να  π^ς  (λέσα  'ς  την  κά[Λαρα  εδώ  εκείνα  ιδης  τί  γίνεται,  γιατί  Χεν  την 
βλέπου|Αε.»  Το  λοιπόν  έπηγανε  να  την  ιδούν  την  αδερφή  τωνε, η  (χία 
άρχισε  και  της  φίλαγε  το  ενα  ταλλο.  Ή  άλλη  *(Λπηκε  (χέσ  *  *ςτην  κά(χαρη, 
τάχατες  που  θα  κυττάξη  ρ,έσ'  *ςτο  καθρέφτη.  Κύτταξε  άπο  'δω,  άπο 
κεϊ  δεν  ελεπε  τίποτα.  Μόνε  κάνει  Ιτσι,  σηκώνει  το  κεφάλι  της  'ψηλά, 
βιδε  το  φωτιστικό  (χε  το  βελούδο  καΐ  (χε  το  λεγένι  το  χρυσό-  Τότες  το 
κατάλαβε  πώς  κάποιος  έρχεται  άπο  κεϊ.  Δεν  είπε  τίποτις  έβγηκε  οξω 
που  ήτανε  καΐ  ή  άλλαις  και  παραπον^όντουσαν  καΐ  οΐ  δύο  *ς  την  ρ,ικρη 
τους  αδερφή  που  δεν  της  αγαπάει  που  δεν  'τηογαίνει  να  της  *δη,  εΐι:ι 
η  [Λίκρή  :  — «ΑΠ  εχω  δουλειαΤς*  κάτι  δ^ακεντάω  να  ρ,ε  συ(Λπαίγι• 
σετε  καΐ  άλλη  φορά  θα  ίρχω{χαι.)ΐ)  Τότε  της  είπε  ή  (χεσανή  της  αδερ- 
φή :  —  CC  Έ[Λ8Ϊς  ηρθα[Αε  να  σου  που(χε  να  πα{ΐ.ε  'σε  (Λ^α  έξοχη  αύριο 
καΐ  α  θες  νάρθης  [χαζί  (/.ας  θα  περάσω(Λε  καλά.  —  "Ερχοι^αι»,  λέιι 
ή  [λίκρή ,  γιατί  δεν  '[χπόρεγε  να  κά|ΛΥΐ  αλλιώτικα.  Έσηκώθηκαν 
πρωί,  έτοΐ(ΐάσανε  δλα,  τότες  λέει  ή  [χεγάλη  αδερφή  'ς  τή  δεύτερη* 
— «Δε  [Αου  λες  τί  είδες  έκεϊ,  τί  κά|Αει  ή  αδερφή  (χας  που  δεν  έρχε- 
ται εδώ  ;  — Τί  να  σου  πώ  ;  είδα  το  φωτιστικό  της,  είχε  *βγαλ|χένα 
τα  γναλ^α  καΐίχει  '[/.προστα  βαλ(Λένο  ένα  χρυσό  λεγένι.  Ποιος  μπαί- 
νει άπο  κεϊ  πλιόνε  δεν  ήζέρω.  Μόνε  τώρα  που  θα  πα(Λε  δζω  θα 
'πώ  'γώ  πώς  άλησ(ΛΟνηκα  τα  κλειδιά  (Λου  απάνω  'ς  το  ντουλάπι  (Αου 
καΐ  θα  γυρίσω  πίσω  να  '[χπώ  (χέσα  'ς  την  κά(Λαρα  της  αδερφής  ριας 
καΐ  θα  βάλω  γυαλιά  γύρω,  γύρω  'ς  το  φωτιστικό.»  Μηνύσανε  της 
αδερφής  τωνε  πώς  ήτανε  ετοΐ(/.α  δλα  και  ν  '  άρθη  να  ^ανε  'ς  το  σερ- 
γιάνι. 'Σαν  'πήγανε  δξω  και  καθήσανε  λέει  ή  δεύτερη  αδερφή.  — • 
α  Πώ  !  πώ  !  τι  έπαθα*  άφησα  τα  κλειδ&α  του  ντουλαπιού  άπχνω  'ς 
το  ντουλάτΛ  (Λου  και  τώρα  τί  να  κά[Λω  που  εχω  (/.έσα  ενα  σωρό  πρά[Α- 
(χατα  του  πατέρα  {λου.  Μόνε  καθήστε  (χέσα  καΐ  Ιφθασα.»  Καβαλλί• 
κεψε  το  άτι  της  καΐ  γύρισε  τρεχάτη  'πίσω  'ς  το  παλάτι.  'Επήγε  ευ- 
θύς (χέσα  'ςτήν  κά;λαρη  της  αδερφής  της,  έτσχκισε  το  γυαλί  που  είχε 
ή  τα|Λπακέρα  της  καΐ  το  κάρφωσε  γύρω,  γύρω  'ς  το  φωτιστικό,  ποΟ 
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ηταν€  το  βελούδο.  Καταιβαίν»  κάτωκαΐ  πάεν  *ς  της  άδερφάίβς  της. 
Έκαθησανε,  φάγανε,  ηττ^ανε,  τραγουΧησανε,  έπειτα  σηχωθηκανε,  καΐ 
ήρθανε  {Λεσα  'ς  το  παλάτι  και  'πήγε  κάθε  (Λ^α  *ς  την  κά[Λαρη  της. 
Ήηγε  και  ή  [Αίκρη  βασιλοπούλα  *ς  τη;  κά[Λαρή  της.  Βρέχει  το  λ^ε- 
ροπανάκι  της  και  τ*  απλώνει yji  ν'  άρθη  ό  ά^τός.  *Έρχεται  ό  ά^τος, 
όρ|Λ51  να  *(Λπη  [λέσα,  τραβιέται  πίσω,  πάλι  ξαναορ(Λδ,  τραβμται  πάλι 
πίσω  καΐ  *ς  την  τρίτη  φορά  έφυγε.  Δεν  '(απορούσε  να  καταλάβη  η 
βασιλοπούλα  τί  τρέχει.  Βάζει  το  τραπέζι,  άναιβαίνει  απάνω  'ς  το 
φωτιστικό,  τί  να  ίΧη  ;  Το  λεγένι  γ8|Αάτο  αΐ[Λατα.  Βάζει  το  χέρι  της 
*ς  το  βελουίο  πιάνει  δλο  γυαλιά.  Τότες  το  κατάλαβε*  —  «  Άχ  !  τί 
(ΑΟυ  κά(ΐαν6  ή  άδερφά^ες  {Λου  !»  λέει*  φωνάζει  τη  λαλά  της,  λέει* — 
Λαλά  (Αου  !  τί  Ιπαθα•  το  καΐ  το  καΐ  τον  [χακελλοκόψανε  το  βασιλό- 
πουλο.» Τότες  είπε  ή  λαλά  της*  —  «  Να  σηκωθης  να  '(Λπορέσης  να 
π^  να  βρης  που  εινε  το  παλάτι  του.  »  Παρεκάλεσε  τη  λαλά  της  να 
τζς  'βρη  [χ^α  φορεσχα  καλογερίστικη,  να  γένη  καλογραία.  Έντύθηκε 
τη  φόρεσα  την  καλογερίστικη,  [χάζωξε  τα  (χαλλ^ά  της  απάνω  Ιβανε 
[i^i  κουκούλα  να  (χή  φαίνεται  που  εινε  νέα  καΐ  δρ.[λορφη.  "Εδεσε  τη 
[αση  της  [χ'  ενα  κο[Αποσχοίνι,  'ττ^ρε  καΐ  [/.ία  άγκουλα  'ς  το  χέρι  της 
και  πήρε  το  δρό[λο  της  και  πάει,  πάει,  πάει.  'Απόστασε*  καθώς 
ήτανε  λυπη{Λένη  καΐ  συλλο1ίσ(ΐένη  έκάθησε  'ς  ενα  κούρουκλα  δέντρου 
Έχει  βλέπει  άπο  [Λακρυα  ενα  φείδι  κολοβό  κ'  ερχότανε.  Έχώθηκι 
χεΤ  (ί,έσα  *ς  τον  κούρουκλα  που  ήτανε  (Λία  φωλιά.  Λεν  τα  παιδχά 
της  τα  φειδάκ^α  :  —  «  Που  ησανε,  {λάννα  (ΑΟυ  καΐ  ψοφησα{Λε  ση;Λερα 
της  πείνας!  —  Που  να  η|Λανε,  παιδιά  (Λου,  η[Αανε  'ς  τα  κερα;λίδ^α 
του  παλατιού  καΐ  άκουα  το  θρήνος  καΐ  το  κακό  που  έγενότανε  {λέσα 
*ς  το  παλάτι.  ΠοΟ  άγάπαε  ό  βασιλέας  (χας  (Λία  σκύλα  άνοαη  και  τον 
εκατάκοψε.  —  ''Λχ  !  (Λαννοϋλα  [Λου,  να  είχε  γνώσι  λέει  το  ενα  παι- 
δάκι, να  σκότωνε  ενα  άπο  [λάς  καΐ  νάπερνε  το  ξυγγάκι  (χας  νάλει- 
βότανε  {ΐέσα  'ς  το  λουτρό  θα  γινότανε  φείδι  κολοβό. — Σώπα,  παι- 
δάκι [Λου,  να  (Λην  τάκούση  κάνεις  και  σε  σκοτώση,  του  είπε  ή  ρ,άννα 
του,  (λόνε  τώρα  να  καθήσετε  \  τη  φωλ^ά  σας  καΐ  γώ  πάω  'ς  τα 
κερα{χίδ.ια  να  ιδώ  τί  γίνεται  'ς  το  παλάτι.  »  Καθώς  έφυγε  η  (χάννα 
των  φειδιώνε,  ευθύς  δε  χάνει  καιρό  η  καλόγρηα  έσκότωσε  [χε  τη  ρ.αγ- 
κοΰρά  της  ενα  φειδάκι  τώγδαρε,  'πήρε  το  ξύγγι  του,  τώβαλε  'ς  την 
ταρ»;αχέρα  της  καΐ  το  σκέπασε  (χε  κο(Λ(Λάτι   (Λ7Γα(Λπάκι  άπο  'πάνω 
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καΐ  σηχώθη  χαΐ  Ιφυγε.  'Πάει,    πάει  παραχχτω,  βλέπει  ενα  πελιστέρι 
καΐ  ερχότανε    τρεχάτο  και  χώθηκε  *ζ  ενα  δέντρο.  —  α  Τσίου  τσιου, 
λένε  τχ  πχιδίκ&α  του.  Που  ησανε,  (χαννουλχ  |Αθυ,  τόση  ώρα  χαΐ  ψο- 
φησα(Αε  της  πείνας  ; — Που  να  η;χανε,  παιδχχ^α  (ΛΟυ,  η(Λανε  ixil  \  το 
παλάτι  του  βασιλιά  (χας  και  άκουα  το  κακό  και  το  θρήνος  που  γινό- 
τανε   καΐ  γίνηκε  ή  καρδιά  (χου  κο[Α[χάτ4α,  γιατί  ό  βασιλέας  (λχς  Vi- 
θαίνει*  άγάπαγε  (jLji  καταρα(/.ένη  και  κείνη  δεν  τον  άγάπαγε  και  έβα- 
λε και  τον  έρ.αχαιρώσανε.  — "Αχ  !   (χαννουλα  (Λου    να  εϊχε  γνώσι  νά 
σκότωνε  ενα   άπο  '(ΑοΙς   καΐ   να  αλειβότανε  (χε  το  ξυγγάκι  (χ,ας  (χέσα 
'ς  το  λουτρό    θα  γινότανε    πελιστέρι  νχ  ξαπετηση.  — Σώπα,  Ιννοιχ 
σου,  τοδ  λέει  ή  [Λχννα  του,  'ττηγαινε  (χέσα  (Λην  τχκούσγι  κάνεις  xod  σε 
σκοτώση,  παιδάκι  |Αθυ*»  και  ξεπέτησε  το  πελιστέρι  καΐ  έφυγε.  Καίώς 
ίφυγε  το  πελιστέρι  'βγαίνει  την  άγκουλα  της  αύτη,  σκοτώνει  ενα  τι- 
λιστ^ράκι,   'βγάζει  το  ξυγγάκι  του.    Το  βαίνει    σε   ένα   |Λπαρ.παχχχι 
και  (χέσα  'ς  την  τα;χ.πακέρα  της  καΐ    πήρε   το  δρό(Λ0  της  και  έφυγε* 
πάει,    πάει,    πάει,  εκεϊ  βλέπει  έναν  ά^το  και  ερχότανε  άπο  [χαχρυα 
καΐ  χώθηκε  *ς  ενα  φουντωτό  δεντρουλάκι.  —  «Που  ησανε,  ρ,αννουλχ 
[Αου  !  λένε  τα  ά^τουδάκ^α  και  [χας  αφίσες  καΐ  ψοφήσα(Λε  της  πείνας  ; 
—  Αϊ!  πειναστε  καΐ  σεϊς  αφ'  ου  ό  βασιλέας  (/.ας  'πεθαίνει. — Τί  Ιχιι 
ό  βασιλέας  [χας  ;  — Να  άγάπαγε  [JLjà  άπιστη    καΐ  τον  [χακελλόκοψε. 
• — ^Αχ!  (Ααννουλχ  (ΑΟυ,  να  είχε  γνώσι  να  σκότωνε  ενα  άπο  'jaxç  xii 
να  πάρη  το  ξυγγάκι  (/.ας  ν  '  άλειφθη    (Λε  το  ξυγγάκι  (/.ας  'ς  το  λου- 
τρό θα  γινότανε  ά^τος  νά  ξαπετάξη.  —  Σώπα,  παιδάκι  (ίου,  να  [/.ην 
τάκούσγ)  κάνεις  καΐ  σε  σκοτώση,  »    του  είπε  ή  (/.άννα  του  και  έφυγε 
τρεχάτη  νά  πχη  να  ιδη  τί  κάνει  ό  βασιλέας.  Καθώς  έφυγε  ό  άιτός, 
δε  χάνει  καιρό  η  καλόγρτ^α,  'σκοτώνει  (χε  τη  (χαγκουρά  της  ενα  ά^του- 
δάκι,  το  'γδαίρνει,   'παίρνει  το  ζυγγάκι  του,  το  βάζει  'ς  ενα  (Λπα(Ατ:α• 
κάκι,  το  βαίνει  και  κεϊνο   (χέσ*  'ς  την    τα[Απακέρα  της  καΐ  'πτίρε  το 
δρό^αο  και  'πάει    κατά  το  παλάτι.  'Ά(λα   ζύγωσε  έκεϊ  κοντά    άρχισε 
και  φώναζε  —  α  Γιατρός,   γιατρικά  γ^ά  λαβω(Λατ^αϊς,   γ^ά  γιαράδες 
καΐ  ο  τι  άλλο  πόνο    έχει  κανένας  Ι  »     'Απάνω  'ς  το  παλάτι  κλαίγανε 
2λαις  γ4ατι  τον  είχανε   άποφχσισ(Λένα  το  βασιλέα.    Τότες  (xja  δοΰλα 
την  άκουσε  που  φώναζε  γιατρός,    γιατρικά.    Αέει  'ς  τη  (μητέρα  του 
βασιλέα. —  «Βασίλισσα  (Λου,  να  την  φωνάζου(Αε  και  αύτη  την  καλό- 
yp-pa .  να  ΐδουρ,ε  '(λπορεϊ  νά  'ζέργ)   τίποτα  γ^α  το  βασιλέα.  —  "Όχ^ 
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καϋαένη,  γιατροί  βα<ιιλικοί  τον  αποφάσισαν  και  κείνη  θα  'ξέρη  ;  — 
Αϊ!  που  *ςέρ6ΐ;,  βασιλισσχ  [Λου  ;  xa[x;i.;à  φορά  κανένας  άπο  ρκρα 
7:ρά}χ.[Αχτα  βλέπει  τ/)ν  υγεία  του.  »  Τηνέφωνχζανε  κ^*  άνέβη  άπχνω• 
καθώς  τον  ειΧε  το  βασιλέα  απάνω  *ς  το  κρεβάτι  άφωνο,  άλαλο, 
κόντεψε  νάριθυ»Αήση,  άλλα  βαστάχτηκε.  Λέει*  —  «Τί  είπανε  οΐ  για- 
τροί για  το  βασιλέα  ;  — Είπανε  πώς  ΐεν  έχει  ζωή. — Τον  ε[Απιστευό• 
σαστε  'σε  (ΐένα,λέει  ή  καλόγρια,  κ*  εγώ  θα  τον  κά^χω  καλά. — Άφ'ού 
οΐ  γνατροι  τον  άποφασίσανε  τον  άφίνου|Λε  'σε  σένα  καΐ  δ  τι  σε  φωτί- 
ση  6  θεός  κά{Λε.»  Τότες  έπρόσταξε  νάνάψουνε  το  λουτρό  και  άφ*  ού 
το  ανάψανε  είπε  και  βάλανε  {χέσα  το  βασιλόπουλο  καΐ  *πηγβ  καΐ 
κείνη  και  αφ'  ού  τον  έλουσε  καλά,  καλά  τον  εσαπούνισε  (χε  σαπου- 
νάδα τητίχτη,  ωραία,  ϊλνωσε  'ς  το  χέρι  της  το  ζύγγι  του  φειΧ^ου  καΐ 
άλειψε  το  σώ[Λά  του  δλο  του  βασιλέα,  τον  επίπλωσε  'σε  ενα  κάλο 
σεντόνι  καλά,  καλά  και  είπε  καΐ  τον  έβάλανε  απάνω  *ς  το  κρεβάτι 
του  καΐ  καθότανε  *ς  το  πλευρό  του  και  τον  έφύλαγε  δλη  την  νύχτα. 
Τον  επήρε  ό  ύπνος  που  είχε  τόσα  '(χερόνυχτα  να  κοι^αηθη.  Τότες  εί- 
πε ή  ρ,ητέρα  του  του  βασιλέα* — <ί^Α.χ  !  γ^άτραινά  »Λθυ  να  γεν^  καλά 
το  παιίί  ρ,ου  καΐ  να  γενώ  σκλάβα  σου.  »  Έκοψήθηκε  δλη  τη  νύχτα 
καΐ  ττιν  αύγη  έξύ7Γ\^ησε  το  βασιλόπουλο  και  άνοιξε  τα  (Αάτ^α  του  καΐ 
ειΐε  τη  (λάννα  του  και  την  καλόγρηα  *ς  το  πλευρό  του.  —  α  Πώς  εί- 
σαι, παιδί  [Λου  ;  του  λέει  ή  [χάννα  του. — Καλά,  (χαννουλά  ρ.ου,  φετδι 
κολοβό  εΐ{Λαι,  (λούρχεται  να  σηκωθώ  να  περπατηξω.  »  Είπε  πάλι  ή 
καλόγρηα,  νχ  άνάψουνε  το  λουτρό.  'Ανάψανε  το  λουτρό,  τον  επήρε 
τον  έβαλε  ρ,έσα  ή  καλόγρηα  τον  έπλυνε  πάλι  καλά  καλά  (χε  [Αοσκο- 
σίπουνα,  τον  άλειψε  με  το  ξύγγι  του  πελιστερχου.  Τον  επίπλωσε  (xà 
βνα  λίνο  σεντόνι,  τον  εβάλανε  πάλ:  'ς  το  κρεβάτι  του.  Έκοψήθηκε 
όλη  τη  νύχτα  καΐ  την  αυγή  έξύττνησε,  του  λέει  ή  (χάννα  του, — ((Πώς 
είσαι,  παιδάκι  (ΑΟυ  ; — 'Σαν  πελιστέρι,  (/.άννα  [Αου,  (Αουρχεται  να  ξα- 
πιτίξω.  »  Του  δώσανε  έφαγε,  και  είπε  πάλι  ή  καλογραία  νάνάψουν 
το  λουτρό.  Τον  έττήγανε  πάλι,  τον  εβάνανε  (χέσα  'ς  το  λουτρό.  Τον 
ίπλυνε  πάλι  καλά,  καλά,  και  τον  άλειψε  ρ.ε  το  ξύγγι  του  ά^του.  Τον 
ίοιπλώσανε  ρ,ε  ένα  σεντόνι  λίνο  και  τον  εβάνανε  'ς  το  κρεβάτι  καί 
κοψήθη.  Την  αυγή  που  ξύπνησε,  του  λέει  πάλι  ή  βασίλισσα* — αΠώς 
ΐΐσαι,  παιδάκι  (Λου; — Πώς  ει;Ααι  ;  ά^τος  (χ,ούρχεται  να  ξαπετηξω 
xè'  δλα.   Έσυ  ησανε,  γυρίζει  και  λέει  της  γιάτρισσας,    δ  σωτήρας, 
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όπου  [ά  γιάτρΕψΕς,  τί  κάλο  θέλεις  voc  σου  χά[Λω  ;  —  Έγώ  ίε  θΛω 
τίποτα,  γιατρεύω  τους  ανθρώπους  χάρΐ(ΐ[Αα•  εχω  εύχη  χαΐ  χατάρα 
άπο  τη  (Αχννα  (ΛΟυ.  Μόνε  (Aji  χάρν  θέλω  να  (Λοΰ  κχ(ΛΥ)ς•  χα[λάρη  άν- 
θρωπο yja  χρε[Λάλα  νάχγις  η  yji  (ΐχότω{Λα  χαΐ  να  σου  'ττΐί  να  ζνί  η 
γιάτραννα  που  σε  γιάτρεψε  χαι  το  ποκά[Αΐσο  το  ρ.ακελλοκο(Λ{χένο  νχ 
|Λη  [ii  πειράζης  !  Έσυ  να  της  χαρίσης  τη  ζωη.  »  Το  βασιλόπουλο 
χοντοστάθη  λιγάκι,  γ^ατί  είχε  σκοπό  άρ.α  σηκωθη  να  π^  να  σχοτώ- 
σνι  τη  βασιλοπούλα.  ΚαΙ  ύστερα  ειπερ,ε  το  νου  του,  που  θα  τον  \ί,ί' 
θη  εκείνη  τον  δρκο  να  (χ,ου  τον  είττη  ;  Της  ώρκίσθηκε  λοιπόν  πώς  θχ 
το  κά(χ.η  αύτο  που  του  είπε*  —  α  Κ*  ένα  άλλο  είπε  άκό|Αη'  να  (ΛΟυ 
δώσης  το  'πουκάμισο  σου  το  '[ΛατωΐΛένο  καΐ  το  δακτυλίδι  σου.»  Της 
τ£δωσε  λοιπόν  το  βασιλόπουλο.  Την  αγκάλιασε  ή  βοισίλισσα  και  την 
έφίλησε,  την  εύχαριστησανε  καΐ  σηκώθηκε  κ*  ίφυγε.  ^^AfAa  'πήγε  'ς 
το  παλάτι  εκαθάρισε  το  φωτιστικό*  Ιβγαλε  τα  γναλ^ά,  έβαλε  αλλχ 
βελούδα,  έβαλε  ροΧόστα(Αθ  'ς  το  λεγένι  έστολίστηκε  καλά,  καλά, 
Ιβαλε  και  το  ίακτυλίΧι  του  βασιλόπουλου  *ς  το  δάκτυλο  της  χαι 
βούτησε  *ς  το  ροδόστα(/.ο  το  λμροχεροπανάκι  καΐ  το  άπλωσε*  (jlovi 
βλέπει  τον  άιτο  και  ?ρχεται  (χε  (χ,^α  όρ(Αη  καΐ  (χε  το  σπαθί  'ς  το  χέρι 
καΐ  της  λέει*  —  «  Άκό(Αη  δεν  ευχαριστήθηκες  (χε  φώναζες  για  να  (υ 
σκοτώσγ^ς  !  »  Καθώς  έσηκωσε  το  σπαθί  να  την  σκοτώσγ)  του  λέει.  — 
«Να  ζη  ή  γχάτρισσα  που  σε  γιάτρεψε  και  το.  ποκά(Αΐσο  το  (χοίκελλο• 
κο(ΐένο  να  [χη  (χε  πειράξης. — *Άχ  !  σκύλα  λέει  κ^*  αύτο  το  1{χαθες;ΐ 
Τότες  λέει  πώς  αύτη  ήτανε  η  καλόγργια  που  τον  γιάτρεψε,  τουδειξι 
καΐ  το  δακτυλίδι  καΐ  είπε  πώς  ή  άδερφάδες  της  ?καναν  αύτη  τη  δυ- 
στυχία, πώς  αύτη  δεν  φταίει  καΐ  έτσι  την  'ττΐίρε  και  'πήγαν  'ς  τον 
πατέρα  της  και  την  γύρεψε  γ^α  γυναίκα.  Και  ό  πατέρας  της  έχά- 
ρηκε  που  είχε  τόσο  λα(χπρη  τύχη  η  κόρη  του  καΐ  όργανα,  τού|χπανα, 
χαραϊς  (χεγάλαις,  γίνηκε  ό  γά(χος  καΐ  όλοι  χαιρόντουσαν  και  ή  άδερ- 
φάδες της  έσκάγανε.  Kj'  αύτος  έγίνηκε  εναΓχρ'^σος  ά^τος  και  την 
ίπ^ασε  (χε  τα  πόδ^α  του  καΐ  την  ττηγε  'ς  την  (χάννατου  και  άλλα 
γλέντια  πάλι  εκεΤ  και  χαραΤς  και  ξεφάντωσες  πολλαϊς  καΐ  'περάσανε 
χεΤνοι  καλά  κ'  έ|χεϊς  καλλίτερα. 
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ΙΔ'. 

Τ6  Μθ&μχβμ.ένο  βαβελό«ουλο• 

Άρχη  του  παραρ,υθ^ου  καλή  'σττέρα  της  αφέντρας  σας. 
"Ήτανδ  [Ajà  φορά  ίνας  βασιλέας  και  €Ϊχ£  (xji  θυγατέρα ττολύ  ωραία. 
Την  άγάπαε  παραπολύ,  γ^ατί  δταν  τη  γέννησε  η  (Αητέρα  της    πέθανε, 
χλΧ  έτσι  Χεν  είχε  άλλον  χάνένα   'ς  τον  κόσ(Λ0  πάρα  αύτο  το  κορίτσι. 
Τούρθε  μ.72νυρ.α  vif   πάν)  *ςτ6  σεφέρι  καΐ  συλλοϊζότανε  και  εσκανε  πώς 
νάφίσνι  το  κορίτσι  του  (Λοναχό.   Ήηγε  ή  βασιλοπούλα  ριέσα,  τον  εϊΧε 
[ΐελαγχολιχο  τον  πατέρα  της.  Του  λέει, — ατί  ?χεις,  (Απα(Λπάτζι  [χ.ου, 
καΐ  είσαι  λυπη(Αένος;» — Τι  νάχω,  παιδί  (/.ου,  (Αουρθε  (Λήνυ(Αα  να  πάω 
ς  τον  πόλε|Α0  καΐ  λυπα(χε  πώς  θα  σ'άφίσω  ρ,οναχη. — Καλά  να  π^ς, 
πατέρα  (jLOu,  καΐ  καλά  νάρθης.    Έγώ  θα  καθίσω  (Αε  τη  λαλά  (Αου  και 
θα  σε  καρτερώ'    {Αονάχα  νάρθνις   ληγορα  γ^ατί  δεν  εχω  κανένα  άλλο 
να  βλέπω    'ς  το  σπίτι.»  Έφυγε  6  πατέρας,  έπηγε   'ς  το  σεφέρι,  κείνη 
έβαλε  'ς  τ-ο  τελάρο  Ενα  χρυσό  (Ααντηλι  να  το  κεντηση  να  του  το  δώση 
'σαν  Ιρθτϊ  άπο  τον  πόλε(Α0.     ΈκεΤ  που  δ^ακένταγε,  πέρασε  ένας  χρυ- 
σός ά^τος   άπο  το  παραθύρι  και  της  είπε  αδ&ακεντάεις,    διακεντάεις, 
'πεθα(Αένο  άντρα  θα  πάρης  !  »  Ή  βασιλοπούλα  δεν  είπε  τίποτις,  (Αονε 
τον  κύτταξε.  Την  άλλη   '(Αέρα  πάλι  πέρασε  ό  ά^τός,  το  iXjo  της  είπε. 
Τότε  είπε  η  βασιλοπούλα  της  λάλας  της, —  α'Εδώ  που  κάθθ[Ααι  καΐ 
δ^ακεντάω,   περνάει  ένας  ά^τος   καΐ  (Αου  λέει  :    δ&ακεντάεις,    δ^ακεν- 
τάεις,   πεθαμένο  άντρα  θα  πάργις.  —  *Σα  σ'  το  'ξαναπη,  της  λέει  ή 
λαλά  της,  'πές  του*  πάρε(Αε  να  'πάω  να  τον  ιδώ.»  Πέρασε  πάλι  ό  aj- 
τος  της  το  είπε.  Τότε  του  λέει  κείνη — (('ί1άρε(Αε  νά  τον  ιδώ.»  Τότε 
χα(Αηλωσε    ό  ά^τος  τα  φτερά  του  και  της  είπε  αάναίβα  απάνω  'ς  τα 
φτερά  (Αου  να  σε  πάρω  να  τον  ιδ-ζς.»  'Ανέβηκε  εκείνη  'ς τα  φτερά  του 
ά^του  και  την  'πήρε  και  'πάει-    Άφ'ού  'ττηγε   κά(Αποσο  ό  ά^τος  τότε 
ητονε  Ινα  πηγάδι  (Αε  βαθύ   στό(Αα  και  '(Απηκε  (Αέσα    ό  ά^τος  και  την 
άφησε  κεϊ   'ς  την  αύλη  και  έφυγε.     Έκει    (Αέσα  ητον  ενα  ώραΐο  πα- 
λάτι.   Οι  σκύλοι  κοΐ(ΑΟντουσαν  'ς  την  αυλή.    Ήάει  π^ο  πέρα  βλέπει 
άλόγατα  κο4ΑΟντουσαν  κ^^  αυτά*  αναβαίνει  απάνω  'ς  το  παλάτι*  βλέ- 
πει τους  δούλους  κοΐ(Αΐσ(Αένους  καΐ  κείνους.  'Μπαίνει  (Αέσα  'σε  (Αία  κά- 
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(χαρη  ολόχρυση   βλέπβι    tvot  ώραΤο  βασιλόπουλο,  που  xotj&orave  'άν    , 
weOafxtvo.     Έχεϊ  π^ο  πέρα  άπο  το  κρεβάτι  ητον  ενα  τραπέζι  χαΐ  ά-    ] 
πάνω  \  το  τραπέζι  ενα  χαρτί  καΐ  το  χαρτί  έλεγε:  «δπο^α  ερθτι  êiw    ' 
(χ,έσα  χαΐ  λυττηθη  τα  ν^άτα  του  βασιλόπουλου  να  καθίσγ)  να  τόνε  çv-   ^ 
λάξη  τρεϊς  (ΐήνους,    τρεΤς  *βίο|Αάδες,  τρεϊς  '(χέραις,  τρεϊς  ώραις,  xii 
τρεΤς  (χαντζαώραις  χωρίς  να  κοψηθη  γ&ατ(  πρέπει  δταν  φτερνιστεί  ύ 
του  *πη  γε^χσου,  βασιλέα  (ΑΟυ  πολυχρονεμένε*  εγώ  η(Αανε  που  σε  φύ- 
λαγα τρεΤς  (/.ηνες,  τρεΤς  *βδθ(Λάδες,  τρεΤς  ώραις  καΐ  τρεϊς  [«εντζαώ• 
ραις.  Τότε  το  βασιλόπουλο  θα  'ζυπνήση  καΐ  δπο^α  είχε  την  ύι:ο|Αθνη 
να  το  κά(χ.η  αύτο  θα  την  πάρη  γυναίκα  καΐ  (χαζι  ρ.έ  το  βασιλόπουλο   j 
θα  'ξυπνήσουνε  δλοι  δσοι  κοΐ[ΛΟντουνε  *ς  το  παλάτι  του.»  Ή  βαβιλο- 
πουλα  εΐίε  τα  στενά*  είπε'  ατί  να  κά(χ.(ι>  ;  πρέπει  τώρα  να  καθίσω  να 
τον  φυλάω    σα  φταρνιστεί  να  του    πώ  'γε^ά  σου  βασιλέα  (ίου  πολ>- 
χρονε|Αένε,   εγώ  ημανε   που  σε  φύλαγα    τρεϊς  (χήνους,  τρείς  *βϊθ|ί.χ-  ^ 
ίες,  τρεΤς  η(Λέραις,   τρεΤς  ώραις  καΐ  τρεΤς  ριαντζαώραις.  »    Το  βράίν  Ι 
&(Λα  νύχτωσε,  φώτιζε  δλο  το  σπίτι  (χε  φώτα  χωρίς  να  φαίνεται  iwjoç 
τάνάβη*   Ιβλεπε  τραπέζι    '(ΐπροστά  της  ρ.ε  διάφορα  φαγητά  Ιτρωγι 
χωρίς  να  βλέπη  πορς  τάφερνε.  Έτσι  περνούσε  τη  ζωή  της*  προΛΤ*• 
θουσε  να  fjiij  κοψηθη  γ^α  να  του   'ττ/ί  «γεια  σου,    βασιλέα  (ίου  πολύ- 
χρονεμένε.»   Έπέρασαν  οΐ  τρίϊς  (χηνες,   ή  τρεΤς  *βίθ(Λάίες,  τρεΤς  *|U• 
ραις.     Έκεϊ  που  καθότανε  ακούει  [Λ^α  (χέρα  (jLja  φωνή   «πάρτε  σχλί- 
βαις!»  Φωνάζει. — «Στάσου  !  στάσου  !  vi  πάρω  [Λία  σκλάβα.  *Açwr 
ψουν    δλαις  *ς  το  ττηγάδι  να  ιδώ  το  πρόσωπο  της  να  πάρω  (iji  γΐ» 
συντροφιά.»  Είδε  (jLja  της  άρεσε,   (Ajà  δ(Αορφη,  {χικρουλα,   είπε  €χρι• 
(λάστετην  κάτω  αυτή  τή  σκλαβίτσα.»  Της  τήν  κρέ(Λασαν  κάτω  tax 
*ς  το  tôjo  σκοινί,   έδεσε  το  ρ,αντήλι  (Λε  τα  χρήματα  και  το  *πήρινΐ 
αύτοΙ  και  φύγανε.  Τή  σκλαβίτσα  τήν  Ιντυσε  (ΐέ  ώραΤα  ροΰχα  χαΐτί; 
είπε  να  τήν  εχτρ   γ^α  συντροφιά.   Τότες  της  είπε* — ένύσταξε  ή  κ«χο• 
(χ,οΤρα   ή  βασιλοπούλα  —  να  κοιμηθώ  θα  πέσω  εδώ  δα  'ς  τα  γονχτέ 
σου   καΐ  *σε  μισή   ώρα  να  με  ξυτυνήσης,  γ^ατί  θα    πώ  'ς  το  βασιλά 
άμα  φταρνιστη  *γε&χσου  βασιλέα  μου  πολυχρονεμένε,  εγώ  ήμανε  *^ 
σε  φύλαγα  τρεϊς   μήνες,  τρεϊς  'βδομάδες,   τρεϊς  'μέραις,  τρείς  ώρχις 
καΐ  τρείς  μαντζαώραις.»  Της  είπε  ή  σκλαβίτσα,  «πέσε,  κυρά  μου,  iié 
\  το  γόνατο  μου  και  *σέ  μισή  ώρα  θα  σε  ξυττνήσω.  *Άμα  τήν  'if^pe 
δ  ύπνος  τή  βασιλοπούλα  ιύθυς φταρνίστηκε  το  βασιλόπουλο•  ΤοδλίΛ 
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η  σκλαβίτσα τότ€  α  γβιάσου,  βασιλέα  (Αου  πολυχρονε(χένε  κτλ,»  Τότες 
ο  βασιλέας  'ξύτΓνησε  εύτύς  και  την  αγκάλιασε  και  της  είπε* —  «έσυ  θα 
είσαι  η  βασίλισσα  καΐ  θα  είσαι  ή  πλουσιώτερη  βασίλισσα  του  κόσ(Λθυ.)) 
Έτρεξε  τότες  και  'πνίρε  νερό  καΐ  (ίάντισε  όλους  του  τους  ανθρώπους, 
τα  ζφάτου  τα  σκυλιά  του,  όλα  του.  Τστερα  γύρισε  πίσω  *ς την  γυ- 
ναίκα του  καΐ  βλέπει  ενα  κορίτσι  καΐ  κοΐ[ΑΟτανε  κεΤ  χά|Αω.  Λέει'— • 
αά{χ.'αύτη  πο^α  είναι; — Τίνα  σου  πώ,  βασιλέα  μου,  περάσανε  σκλά- 
βαις  απ'  δξω  καΐ  είπα  καΐ  (Αου  την  κρε(Λάσανε  άπο  το  τηηγάδι  «χτες. 
Τώρα  να  την  'ξυπνήσω. — *Όχι  άφησε  την  την  κακο(Λθ7ρα  να  κοψηθ^ί 
χαι  ύστερα  την  στέλνο(Ααι  και  φυλάει  της  χήνες.»  'Σαν  έζύπνησε  ή 
βασιλοπούλα,  κ'-κττάζει  γύρω  της  Χε  βλέπει  τίποτις,  [χήτε  βασιλό- 
ΐΓουλο,  (λήτε  τίποτις.  Λέει  α  τι  έγινε  το  βασιλόπουλο,  που  εινε; — Τί 
ν«  σου  πώ  έφταρνίστηκε  το  βασιλόπουλο,  έζύττνησε  καΐ  (Λας  ειδεκαΐ 
τγίς  Χύο  εδώ  καΐ  είπε  πώς  θέλει  έ{/.ένα  και  συ  να  π5^  να  φυλδς  της  χή- 
νες.» Τότες  δεν  είπε  τίποτις  ή  βασιλοπούλα  (χόν  '  σηκώθη  και  *πηγε 
χχτω  να  φυλάη  της  χήνες.  Ό  βασιλέας  σαν  ήρθε  βόλτα  το  παλάτι 
γίθελε  να  πάη  καΐ  αύτος  *ς  τον  πόλε[Α0.  Τότε  είπε  της  γυναικός  του. 
αΤί  θέλεις  να  σου  φέρω  άπο  το  ταξείδι  που  θα  'πάω  ;  — Να  (Λου  φέ- 
ργίς  [xji  κορώνα  μί  δια(Λάντ^α•»  είπε  τούτη.  *Ύστερα  κατέβη  κάτω 
το  βασιλόπουλο  καΐ  'σε  κείνη  που  Ιβοσκε  της  χήνες  και  της  λέει, — αΤ( 
θέλεις  να  σου  φέρω  ; — Να  [χ,ου  φέρης,  βασιλέα  (Αου,  (Λία πέτρα  της  ύπο- 
{Λονης,  σκοινί  της  κρέ[Λασις  καΐ  ενα  (χ,αχαϊρι  της  σφαής.  *Α  δε  (χοΰ 
τΛ  φέρης  αυτά  που  σου  είπα,  βασιλέα  [Λου,  ούτε  έ(/.προς  να  'πάη  το 
χαράβισου  [χήτε  'πίσω.»  *Έφυγε  ό  βασιλέας,  έττηγε,  έτελείωσε  της 
5ουλε4αΤςτου,  αγόρασε  την  κορώνα  της  βασίλισσας  καΐ  Ι(Λπηκε  'ς  το 
χαράβιτου  να  'πάη  'ς  την  πατρίδα  του.  Καθώς  'ξεκίνησε  το  καράβι 
[χήτε  '(Λπρος  'πήγαινε  το  καράβι  (χήτε  'πίσω.  Τότε  όλοι  απόρησαν, 
τραβούσαν  της  άγκυραις  άπο  'δώ,  άπο  'κεϊ  δεν  ήξεραν  τί  τρέχει* 
Του  λέει  ένας  που  ήτον  [λέσα,  ένας  γέρος* — «Βασιλέα  (ΑΟυ  πολυχρο- 
ν£(Λένε,  (ΐήπως  σουπανε  τίποτα  νάγοράσης  καΐ  δεν  το  'θυ(Λασαι  ;  — 
Βρέ! . .  .  άλήθεχα,  είπε  ό  βασιλέας,  ενα  κορίτσι  πούχωκαΐ  βόσκει  της 
χήνες  (ΛΟυ  είπε  να  του  πάρω  την  πέτρα  της  ύπο(Λθνής,  το  σκοινί  της 
χρέ[Αασις  καΐ  (Λαχαίρι  της  σφαής. —  Έγώ  'πάω,  βασιλέα (Λου,  καΐ  σ' 
τ*  αγοράζω,  ειπ'  ό  γέρος.  Μονάχα  άύτο  το  κορίτσι  να  προσεχής  γ^ατί 
χχτι  (ογάλο  xayfio  £χει  καΐ  να  την  προσέχετε  να  ίδου(Λΐ  τίθα  κάνη.» 
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Ti  άγόρασι  ô  γέρος  καΐ  τα  ίφβρβ    'ς  τον  βασιλέα    χαΐ  εύτυς  το  ϊλ- 
ράβι    σαν  να  είχε  φτερά,  έφυγε.   *Ηρθε  λοιπόν  ό  βασιλέας  'ς  το  w• 
λάτιτου,   έδωσε  την  χορώνα   'ς  τη  γυναΤκά  του  και  ύστερα  χατίδη 
κάτω  καΐ  Ιδωσε  καΐ  τα  άλλα   'ς  το  κορίτσι.  Το  βράδυ  κατέβη  οβκ• 
σιλέας  άπ'οζω  άπο  την  κά|χαράτης  ττου  εκοψότανε  το  κορίτοι  wd 
ίλεγε.  —  α  Έγώ   η(Λανε  βασιλοπούλα,    [Λοναχοθεγατέρα,  ο  πατίρα; 
[M\j  επήγε  *ς  το  σεφέρι,  του  δ^οικένταγα  ενα  χρυσό  (χαντηλι  καΐ  ι:ί- 
ρασε  ίνας  ά^τος  άπ  *  το  παλαιθύρι  (χ,ου  καΐ  (χ,ου  είπε  δ(ακεvτάε^,  ija- 
κεντάεις,    πεθα(χ.ένο  άντρα  θα  πάρης  !  Του  είπα  γώ  πάρε|«ναΊ5ά«  , 
να  τον  ιδώ*  (^'επγιρε  ό  άϊτος  'ς  τα  φτερά  του  καΐ  (χ'Ιφερε,  |ΐε  χατί• 
βασε  άπ'το  πηγάδι  καΐ  (χ,'ϊφερε  'ς  το  παλάτι.   Τον  έφύλαζα  χωρΐ^ 
να  κοιμηθώ   τρείς   (χ,ήνους,    τρεις  'βδθ(Αάδες   κ*  εκεΤ  πέρνασαν  άτο 
πάνω  σκλάβαις  κ^*  αγόρασα  (Αία  σκλαβιτσα  γ^α  συντροφιά.  Την  ώρα  " 
ποΰ  ίίτανε  να  'ξυπνήσνϊ  ό  βασιλέας,  να  φταρνιστώ,  του  είπε  η  σκλάβι,  : 
γιατί  κοΐ(χηθηκα  έγώ,  γε^ά  σου,  βασιλέα  (Αου  πολυχρονε|Αένε,  κτλ.  Τώρ*  . 
επειδή  δεν  ?χω    σε  κανένα  να   πώ  τον  πόνο  (Αου,  σάς  έφερα  εσχς  γ^ΐ 
να  ΐδου{χε  τί  θά(χ.ου  *πητε.   Άπο  βασιλοπούλα  να  φυλάω  χήνες!  μα- 
χαίρι της  σφαης,  τί  (χου  λες  να  κά(χ.ω  ; —  Να  σφαης  !  —  Σχοινί  τη; 
κρέ(ΐασις,  τί  [χ,ου  λες  να  κά{Λω  ; — Να  κρερ.αστης  ! — Πέτρα  της  ντο    ; 
(ΐονης,  τί(χου  λες  νάκά(χω;  —  Ύπο(χ.ονή! — Τί  ύπο(χονη  να  εχω;«χοινΙ  : 
της  κρέ(ΐασις  τί  (Λου  λες  να  κά{Λω  ;  — Να  κρε(Λαστης  !  »  Το  βαοιλό-   j 
πουλο  κύτταζε  άπο  την  κλειδων^α  τί  γινότανε  (χ.έσα.    Καθώς  είδε  χ^; 
ανέβηκε  να  δέσγ)  το  σκοινί  γ^α  να  κρε(Λαστ^,   τότε  δίνει  δ  βαβιλύς 
(j^a  κλωτσά  της  πόρτας  και  'ρ,παίνει  (χέσα  καΐτην  αγκάλιασε  χβίτίς 
λέει — α  συ  είσαι  ό  έλευτερωτης  ρ.ου  !   και  δε  μου  το  λες  μόνε  σε  *χί• 
ταξα  'ς  της  χήνες;   Έσυ  είσαι  η  βασίλισσα,  έσυ  είσαι  η  γυναίχάρ^ 
καΐ  θα    πάω  αμέσως  να  κρεμάσω  έκείνηνε  εδώ  'ς  το  σκοινί  ποΐ3  ίί«- 
σες  να  κρεμαστής  έσυ.»  Τότε  εκείνη  είπε"  —  αδε  θέλω  ό  γάμος {u; 
να  άρχινίσγ)   άπο  σκοτωμό,    μόνε   έλευθέρωσ ' την  να  πάη  'ς  το  χ«1ο 
γιατί  πολύ    μ'  έπείραξε    και  δε  θέλω  να   την  ίδουν   τα  μάτχαμν^• 
Έμεϊς  να  πάμε  *ς  τον  πατέρα  μου,   *ς  το  παλάτι  μας,  να  του  ψ^ν 
σουμε  το  χέρι  του  καΐ  να  γίνουν  cl  γάμοι  μας.»    Έπηγανε  *ς  το  χ«• 
λάτι,  άπο  πέντ'εξη    μέροας  εΙχ'Ιρθη  καΐ  ό  πατέρας  της  άπο  το  «ι- 
φέρι  καΐ  του  είπε  πώς  θέλει  να  τον  κάμη  πατέρα  του.    Και  δργβεν*, 
τούμπανα,   χαραϊς  μεγάλαις,   έγίνηκαν  οΐ  γάμοι  και  περάσανε  xiim 
καλά  κ  έμεΤς  καλλίτερα• 
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ΕΛΛΗΝΙΚΑΙ  ΠΑΡΑΔΟΣΕΙΣ 

rno 

Ν.  Γ.  ΠΟΛΙΤΟΥ 


Α'. 


Ό  νύφη  τοΟ  Χ)ΐ^>λοΐί(έφ«λο\> 

(Λαχ(δα^μων). 

Πλησίον  €Ϊς  τον  Βουρλ^α  eîvat  ενα  χάλασμα,  το  δποΤον  λέγουν  Πα- 
ληογουλαί.  ΈκιΤ  τον  παλαιον  χαιρον  έχατοιχουσαν  δλο  χριστιανοί. 
Είς  [Λίαν  άλλην  θέσιν,  'ρσην  ώραν  ρ,ακραν  άπδ  εκεΤ,  ητον  τον  πα- 
λαιον χαιρον  άλλη  χώρα  χαΐ  έχατοιχοΟσαν  Σχυλοχέφαλοι*  *Ένας  άπο 
τους  Σχυλοχεφάλου<  ίστειλε  ^ροζινε^λ  va  πάρνι  μίαν  κόρην  άπο  τον 
Παληογουλα'  και  οΐ  γονείς  της  κόρης  την  ε^ωχαν,  Χιότι  Χεν  έγνώρι- 
ζαν  πώς  οΐ  Σκυλοκέφαλοι  εχεΤνοι  έτρωγαν  ανθρώπους.  Την  'ττηραν 
λοιπόν  οΐ  σtJ[lπεθέpoι  την  νύφη,  άλλα  μία  φορά  είς  το  σπίτι  τουΣκυ- 
λοκίφαλου  'πήγε  αύτη  να  'βγάλη  άπο  μία  πιθάρα  Ενα  κομμάτι  χοι- 
pivi  παστό,  καθώς  συνειθίζουν  να  βάνουν  είς  τα  μέρη  μας,  καΐ  άντΙ 
κρέας  χοιρινά  Ιβγαλε  ενα  ανθρωπινό  χέρι.  Τότε  έκατάλαβε  πώς  εκείνη 
η  φιΛη  Ϊτρωγεν  ανθρώπους  καΐ  άπο  τον  φόβο  της  ίφυγε  κρυφ^  καΐ 
επήγε  'ς  τί>  πατρικό  της  σπίτι.  Οΐ  Σκυλοκέφαλοι  έγύρεψαν  πίσω  την 
κόρη  Tud  ίηιΛ^  ih  την  Ιδιναν  οΐ  χριστιανοί,  έκίνησαν  πόλεμον  καΐ 
ένίκησαν  τους  χριστιανούς. 

Β'. 
ΤοΟ  βςαβόλον  τα  πατήματα^ 

(Τροιζην^α). 

Κοντά  είς  το  γιοφύρι  τοδ  διαβόλου  φαίνονται  είς  ενα  βράχο  άχνά- 
ρια,  'σαν  άπο  πόδια  τράγου  Αύτα  τα  λέγουν  του  διαβόλου  τα  πα- 
τήματα, διότι  δταν  Ιφευγεν  ο  διάβολος  έπάτησε  τα  πόδ^α  του  καΐ 
ίβοΒούλωσε  το  βράχο. 


L^ 
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Γ'. 

^Η  Λάμινα  τοΟ  SivSpo\>• . 

(Φθιώτις). 

Κοντά  ίίς  το  Γαρδίχι  της  Φθιώτιδος  είναι  ένα  δένδρο  |Λ£γάλο.  Εις 
την  κουφχλα  αύτου  είδαν  πολλοί  την  νύχτα  να  κάθεται  (λία  γυνχίχα 
υψηλή,  (Λε  (χαχρ^α  ριαλλιά.  "Ήταν  αύτη  ή  Λάρινα. 

Δ'. 
^Β  ΒλαχοποΟλα• 

(Έλευσης). 

Πλησίον  εις  την  Ελευσίνα  είναι  (Λία  ρε|Χ(Λατια  κ'  ενα  γεφύρι,  xûtl 
έκεΤ  φαίνεται  ριία  βλαχοπούλα  την  νύκτα.  *Άλλοι  άκουν  ρνάχα  τι 
πατηριατά  της,  (χερικοί  άλαφρόσκ^ωτοι  την  βλέπουν  καΐ  την  iJi*• 
Άλλα  δεν  πειράζει  κανένα. 

Ε'. 

^Η  IVcpacfSa  τοΟ  ΙΙο&ον£φτη• 

(ΆΟηναι). 

Μίαν  φοράν  ένας  διαβάτης  έπέρναγε  απάνω  'ς  τα  (χεσάνυχτα  άτΛ 
το  ρευ(χα  Ποδονίφτην,  κοντά  εις  τας  'Αθήνας.  Έκεϊ  ακούει  κλάν 
ρ,ατα  ρ,ικρου  παιδιού*  υπέθεσε  πώς  θα  ήναι  κανένα  ρ,ικρο  παιδί,  που 
θα  το  είχε  ρηγμένο  ή  (χάννα  του,  καΐ  έπλησίασε  εις  το  (χέρος  που 
ήκουσε  την  φωνή.  ΈκεΙ  ρ,έσα  εις  Λ  χα(ΛΟκλαδα  ηύρε  πραγίϋΛταώ; 
εν  άγγελοκά|χωτο  παιδάκι.  Το  έπ§ρεν  εις  την  αγκαλιά  του,  δια  vi 
το  σώσγ),  έκεΤνο  θ|χως  τον  άρπαξεν  ά[λέσως  άπο  τον  λαΐ(Λ0  και  θα  τον 
επνιγεν,  αν  δεν  έπρόφθανε  να  φωνάζη  α  Βό-ρθα,  Χριστέ  καΐ  Πανα- 
γιά !  »  Και  τότε  άφανίστηκεν  ά[Λέσως  ή  Νεράιδα  του  (χέρους  εκείνου, 
ή  οποία  επίτηδες  παρουσιάζεται  'σαν  ρ,ικρο  παίδι  δια  να  τους  γελί 
τους  ανθρώπους  και  να  τους  πνίγη. 

ι 

(Άθίΐναι). 
Ό  παπα  Άγαθάγγελος,  ε'φη(Λέριος  του  Σωτηρος  εις  τας  Άθηνα;, 
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OTûcv  ήτανε  άχό(χη  παιδί  ίπηγε  (Λΐ'α  '(Αέρα  *ς  τχ  χωράφια  *ς  το  κα• 
τα[ΐ.Εσηρ.ερο.  Κοντά  'ς  τα  Πατίσια  εκατάλαβε  πώς  κάποιος  τον  επ&ασε 
καΐ  δεν  ε(Απόρειγε  ούτε  'ριπροστα  να  πχη,  ούτε  πίσω.  Δεν  έβλεπε 
κανένα,  άλλ*  εννόησε  πώς  ήταν  Ncpi^Xa,  και  άκουγε  καΐ  [Αίαν  άλλη 
που  έγέλαγε.  Έπολέ|χησε  να  κά(ΛΥ]  το  σταυρό  του  καΐ  Χεν  κατώρ- 
θωσε,  Χιότι  του  κρατούσαν  τα  χέρ^α.  Εις  την  άγανάκτησί  του  έβλα- 
στη|Λησε  και  είπε,  'ς  το  διάβολο  !  Τότε  είδε  ένα  χέρι,  που  σηκώθη 
να  τον  κτυπηση  *ς  το  πρόσωπο,  αλλ'  ή  άλλη  Νερά4δα,  φαίνεται,  το 
Ixyxai  χαΐ  είπε' —  α*Άς  τον  να    πάη  !  » 

Ζ'. 
Το  8taeoXcx6  φανάρι• 

(Σπάρτη). 

Ένας  κλητήρας  άπο  την  Σπάρτην  έξεκίνησε  νύκτα  άπο  ενα  χωρίο 
της  Αττικής  δια  να  έπιστρέψη  εις  την  Άβηνα.  *Ητο  σκοτάΧι  καΐ 
κακοτοπιά.  KajAjXia  φορά  βλέπει  έ(Λπροστάτου,  ολίγο  [λακρ^α,  2να 
φανάρι,  που  έφαίνετο  πώς  το  κρατούσε  ένας  στρατολάτης,  που  έττη• 
γαινε  'ς  το  δρό(Α0  του. — α*Ας  πάω,  λέει,  κο(Λ(Λάτι  γρήγορα,  γ|ά  νά 
τον  φθάσω  καΐ  να  εχω  έτσι  και  συντροφιά  καΐ  φώς.»  Τρέχει  λοιπόν, 
άλλα  σαν  κοντοζύγωσε,  χάνεται  ρνο(Λ^άς  το  φώς  και  αισθάνεται 
βάρος  [ΐεγάλο,  καΐ  βλέπει  έρ,πρός  εις  το  στηθός  του  δύο  ποδάρια, 
γ^ατί  κάποιος  τον  είχε  καβαλλικεύση.  Άπο  τον  φόβο  του  ίτρεζε  να 
φθάση  εις  το  σπίτι  του,  άλλα  (χόλις  έπλησίασεν  εις  την  πόρτα  καΐ 
έπρόφθασε  να  κτυττηστρ  κάνα  Jyo  φοραϊς,  έσκασε  καΐ  έπεσε  ξερός. 

Η'. 

Ό  έπετάφ(ος  τάν  vcxpâv• 

(Κορινθ(α). 

Ό  πάπας  ίνος  χωρίου  της  Κορινθίας  ηκουσε  την  νύκτα  του  επιτα- 
φίου vit  σηριαίνη  ή  κα[λπάνα  της  εκκλησίας.  Έντράπη  πολύ,  Χιότι 
τον  έπηρεν  ό  ύπνος  και  Χεν  έπρόφθασε  να  ύπάγη  εις  την  ώραν  δια  να 
ψάλη  την  ακολουθία  του  Επιταφίου,  σηκώθη  λοιπόν  άπο  το  κρεβάτι 
του   καΐ  Στρεχε  δια  να  φθάση  γρήγορα.     Όπίσω  άπο  το  άγιο  βηρια 
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της  Ε)θολησ(ας  ητο  το  κοιμητήριο  του  χωρίου,  (ΐανδρογυρΐ9{ανο. 
'ExêT  (Λέσα  ίΐ^ι  ίνα  πλήθος  ανθρώπους,  καΐ  είπε  ριέσατου,  παραπολί» 
άργησα.  Άλλα  τα  πρόσωπα  δλων  αυτών  του  ήσαν  άγνωστα.  Έ(α- 
βήκεν  εις  την  έίοχλησίαν,  άλλ'  ητον  ίρη(λος,  δεν  εύρε  χάνένα.  Του 
ηλθεν  απορία  πώς,  αφ'  ου  ητο  τόσος  χόσ[χ.ος  εζω,  Χεν  ητο  ρσα  χά- 
νεις, καΐ  έφώναξε;— «Έλατε,  χριστιανοί!»  Άλλα  χάνεις  δεν  έριβη- 
χε.  Τότε  έζήλθεν  άπο  την  έχχλησίαν  δια  να  τους  χαλέση,  άλλα  (ΐ,ό- 
λις  τον  είδεν  δλον  εχεϊνο  το  πλήθος  τοΟ  εγύρισε  ταϊς  πλάτες.  Τότε 
πλέον  ενόησε  πώς  ητον  διαβολική  συνεργεία  και  άρχισε  να  σταυροχο* 
πήται  καΐ  να  δ^αβάζη  εύχας  καΐ  εζορκισ(Αθύς•  καΐ  έτσι  άφανίσθησαν 
άπ*  έ(Λπρός  του  δλα  εκείνα  τα  φαντάσ(Αατα. 

θ'. 
Τα  &&αβολΜΟ  βυλλ€£το\>ργο• 

(  Καλά(χαι). 

ΤΙανε  τώρα  κά[Λ(Λΐα  πενηνταριά  χρόνια,  που  ξεκίνησε  {aa  φορά  τη 
νύχτα  ένας  άπο  την  Καλα[Λάτα  να  πάη  'ς  τάιχπέλ^α  του.  Εις  ti 
δρό(Α0  ήταν  ενα  ερη|χοκκλησι,  και  καθώς  επλησίαζεν  εις  αυτό,  το  είδε 
δλο  κατάφωτον  καΐ  του  έφάνη  πώς  ηκουσε  (χέσα  ψαλμωδίαν.  Ma 
εκείνες  ή  ψαλμφδίες  ήσαν  άλλο  πρδίγ(Λα,  σαν  να  ίψαλλαν  άγγίλοι 
του  ουρανού.  Λέει  (χε  τον  νου  τΟυ,  πώς  γίνεται  αύτο,  τέτοια  ώρα 
ποιος  πάπας  ήρθε  να  λειτουργηση  ;  Άλλα  πάλι  είπε  [χέσατου,  ας 
πάου  κ*  έγώ  να  κά[Λω  το  σταυρό  (Λου.  Μόλις  δμιως  {κα[λε  το  σταυρό 
του,  καΐ  άριέσως  έπαυσαν  ή  ψαλ[Λωδί^ς,  εσβυ<ίαν  ή  λα^χπάδες,  χλΙ 
(ΛΟνον  άκουσε  εις  (χία  λί[Λνη  έκεϊ  κοντά  να  κράζουν  πολλοί  βαθραχοί• 
"Εβαλεν  δ  άνθρωπος  υποψία  χακ•^,  εγύρισε  τρο|χασ[Λένος  εις  το  σπίτι 
του  καΐ  επεσεν  άρρωστος  ίίς  το  κρεβάτι. 

Γ. 

CAOfivott). 

ΈπΙ  τουρκοκρατίας  ϊνας  παπάς  εις  τας  Αθήνας  ήγάπα  μίαν  νέιν, 
rnv  οποίαν  άφησε,  χαΐ  έστεφανώθη   άλλην.    Εκείνη  δια  να  εχδιχηθ? 
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Ιρρηξι  (ΐίγι«  της  γυναιχος  του  παττοί  χαΐ  Ιλιγι  χυς  θλ'  Την  κάΐΑΐ;)  Vot 
(ΐη  φθχσγ)  τον  άλλον  χρόνον.  ΚαΙ  χ(^  δντι  ή  ωραία  itaitaîià  δχι  |ΑΟ- 
νον  ίρρευε  χαθ'  ημίραν,  άλλα  χαΐ  χατηνηο^ε  ιταράλυτος,  χαΐ  τ^  9Q- 
[Αά  της  ίγινε  σαν  χουλουρα,  τό<τφ  ιτου  τ6  ττρίσωττόν  της  ^γγιζβ  ti 
γόνατα.  Ό  παιτας  την  άρχισε  pià  ταϊς  εύχαϊς  χαΐ  τα  ί&αβίσ[ΐατα, 
άλλα  σαν  ιΐίε  ττυς  Siv  Ιχαμε  τίποτα  {τρεζε  σέ  (ΐ{αν  τούρχισσαν  [ΐά• 
γισφον,  μιήιτως  χαΐ  ΐ2(γ;  θεραπε(αν,  διότι  χατάλαβε  η&ς  h  ασθένεια 
τίς  γυναιχός  του  ητον  άπο  (layja.  'Αλλ*  ή  μάγισσα j  άφ'  ού  {χα(Αΐ 
χ(λια  χαι  δύο,  είδε  χαΐ  απόειδε  πώς  Sàv  χατώρθωνε  τίποτε  χαΐ  είπε 
του  παπί,  πώς  ίχείνη,  όπου  ίρρηξ•  τα  μάγια  ητο  δυνατότερη  άπ^ 
αύτην,  χαΐ  συνεβούλευσε  τόν  παπ^Ι,  νίι  υπάγχι  εις  Χαλχίδα  χαΐ  ΙχΐΤ 
να  εύρΥ)  χαΐ  να  φίρη  μίαν  άλλην  Τούρχισσαν•  Ό  παπάς  επήγε  πρα• 
γματιχώς  εις  την  Χαλχίδα  χαΐ  εγύρισε  μαζί  μί  την  γραίαν  εχείνην 
μάγισσαν  δτε  Ιφθασαν  εις 'ίάς  'Αθήνας  ητο  άχόμη  ήμίρα,  χαΐ  δι* 
αυτό  επερίμεναν  ολίγας  ώρας  άπ'  εξω  δια  va  ίμβουν  νύχτα  εις  την 
πόλιν.  'Σαν  ειδεν  η  μάγισσα  την  παπαδ&ά,  είπε  πώς  την  ιδίαν  νύχτα 
θά  την  χάμη  χαλά.  Έχαθχρισε  την  ίστίαν,  παρήγγειλε  του  παπα 
νχ  της  δώστ,  τρία  μαργα^ιι^άρ^α  χάΙ  νάινάψη  έίς  την  έστίαν  τρεΤς  με- 
γάλους δαυλούς  χαι  %ν  μιχρόν  φανάρι'  χαΐ  του  είπε  να  μη  φοβηθ-ξ  ο 
τι  χαΐ  αν  ίδη  χαΐ  δ  τι  χαΐ  αν  άχούση,  άλλα  να  χρατη  το  φανάρι  χαΐ 
νχ  το  άνάτϋττ)  άμα  σβύνη  με  ίνα  άπο  τους  δαυλούς,  να  προσίχη  όμως 
μη  πάρτ5  δύο  φοραΤς  τον  ίδιον  δαυλον,  άλλα  πάντοτε  να  παίρνγ)  τ4ν 
Ινα  υστέρα  άπο  τον  άλλον.  Έλυσε  τότε  τα  μαλλιά  της  χαΐ  τα 
άπλωσε  είς  τους  ώμους  χαΐ  ηρχκτε  vit  γυρίζη  το  δωμάτιον^  να  παίζη 
ta  μαργαριτάρια  έίς  την  παλάμην  χαΐ  με  σιγανην  φωνην  να  λέγχι  τα 
'ξόρχιατης.  Ό  παπάς  τί)ν  άχολουβοΟσε  άπο  'πίσω.  Τότε  σηχώθη 
σίφουνας  δυνατός  χαΐ  ίχρέμισε  τόν  ενα  τοΤχον,  άλλ'  εχείνη  χωρίς  vi 
ταραχθ^  χατέβη  είς  την  αύλίιν,  χαί  ίχεΤ  όποΟ  εγύριζε,  τγίς  ί^εσαν 
άπ6  την  παλάμην  τα  μαργαριτάρια.  'Αμέσως  τότε  διέταξε  τον  παπά 
νχ  ψχξγ)  μέ  τον  φανον  χαΐ  να  εΰρΐρ  xh  μεσανο  μαργαριτάρι'  άφ*  ου 
το  ηύρεν  ό  παπάς,  ϊσχαψεν  είς  την  θέσιν  έχείνην  ή  γραϊα  μάγισσα 
χαΐ  έξέχωσεν  ϊνα  χουτί  τενεχεδέν^ον.  Μέσα  είς  έχεΤνο  το  χουτί  υπήρχε 
ev  χρυσοχέντητον  υπόδημα,  το  όποΤον  η  παπαδιά  είχε  χάση  την  "ήμέ- 
ραν  του  γάμου  της*  αύτο  το  υπόδημα  ητο  χαρφωμένον  με  ενα  με- 
γχλον  χαρφί.  Ηύραν  άχόμη  είς  έχεϊνο  το  χουτΙ  ενα  ξερό  χομμάτι  σα• 
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Tcouv.t,  που  βίχε  χαρφ ωριίναις  απάνω  του  πολλαΤς  χαρφοβελόνοας,  (ΐια 
(Αίκρη  πλεξίδα  (χαλλ^α  χιλιθ(ΐπερδε(λ(χένη  καΐ  {χία  χλειδων^ά.  Ανέβη- 
καν λοιτΓον  (λέ  το  χουτί  εις  το  δωμάτιον,  χαΐ  εχεϊ  η  [ΐάγισσα  έβγαλε 
πρώτα  το  χαρφί  άπο  το  ύπόΧη(χα,  εξε|χπερΧευσε  τας  τρίχας  χαι  (ΐ,Ιαν 
μίαν  έζεχάρφωΦε  ταΤς  χαρφοβελόναις.  "Αμα  ?βγαλε  την  ύστερινη,  η 
άρρωστη  παπάκια  έστέναζεν,  ώς  να  εσηχωσαν  ενα  μεγάλο  βάρος  άπο 
επάνω  της,  χαΐ  άνασηχώθη  εις  το  χρεβάτι.  *Έπειτα  η  μάγισσα  ποιρέ- 
δωχεν  εις  τον  παποί  την  χλειδων^αν  χαι  του  είπε  πΰς  εχλείδωσαν  την 
μήτραν  της  γυναιχός  του  Χια  να  μη  γενν^,  χαΐ  να  χάμη  με  χάθε  τρό- 
πον νάνοίζη  την  χλειδων^άν,  άλλα  να  προσεχή  μη  την  σπάση.  Ό 
παποίς  επροσπάφησε  πραγματιχώς  να  την  άνοίζη,  άλλα  ίεν  το  χα- 
τώρθωσε,  χαΐ  ύστερα  άπο  δύο  χρόν&α  την  ερρηξεν  εις  την  θάλασσαν' 
ίτσι  εμεινεν  άτεχνος.  Ή  μάγισσα  δεν  εδέχθη  να  πάρη  τίποτα  δώ 
τον  χόπον  της,  παρά  μόνον  έζητησε  μίαν  όχαν  χαφε,  μίαν  όχα  ζά- 
χαρη χαΐ  ενα  χαλεμχερί. 

ΙΑ'. 
Τα    8•μ4νσι    ^fk%. 

(Af6a$£^a  χα\  άλλαχοΟ). 

Εις  την  πεδιάδα  της  Πέτρας  είναι  ενα  μεγάλο  πλήθος  φίδια'  άλλ' 
αυτά  τα  φίδια  ούτε  φαρμαχερα  είναι,  ούτε  δαγχάνουν  τους  ανθρώ- 
πους, χαι  όσοι  διαβάται  νυχτώσουν  εις  έχεΐνο  το  μέρος  χοιμυνται 
άφοβα,  άφ'  ου  ανάψουν  τριγύρω  τους  φωτιαΐς.  Λέγουν  δμως  δια  τα 
φίδια,  πώς  δεν  ήσαν  πάντα  άβλαβα*  άλλα  μίαν  φοράν  έπέρασεν  άπο 
έχεΤ  μία  μάγισσα,  χαΐ  ένύχτωσε,  χαΐ  ό  αγωγιάτης  όπου  την  συνώ- 
δευε  έθυμήθη  τα  φίδια  χαΐ  άρχισε  να  χλαίη  χαΐ  να  οδύρεται.  Ή  μά- 
γισσα του  είπε  να  ήσυχάση  χαΐ  με  χάτι  εξορχισμούς  ϊδεσε  τα  φίδια, 
χαΐ  τα  {χαμέ  να  μην  ημπορούν  να  πειράζουν  άνθρωπο,  ώστε  ό  αγω- 
γιάτης τα  ίπαιρνε  άφοβα  εις  τα  χέρια  του  χαΐ  αύτα  ούτε  τον  έδχγ- 
χαναν.  *Άμα  η  μάγισσα  έχοιμηθη,  ό  αγωγιάτης  την  έσχότωσε,  διότι 
ηξευρε  πώς  θα  τα  ίλυνε  την  άλλην  ημέρα.  ΚαΙ  άπο  τότε  έμειναν  τα 
φίδια  δεμένα. 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΕΛΛΗΝΙΚΑΙ  ΠΛΡΑΔΟΣΕΙΖ  355 

ΕΛΛΗΝΙΚΑΙ    ΠΑΡΑΔΟΣΕΙΣ 

Σγααβγειςιι  Τπο  χ.  Κοργααογ. 


1 
αΟς  ίφτκίβθΐ]  ο  λαγός  χαΐ  τ6  λ«γωνςιι6• 

(Φ8λλ(ίη). 

Ό  Χρίστος  καΐ  ό  διάβολος  ήσαν  |Ααζ{.  Μία  ημέρα  λέγ«  ό  ϊ^άβο- 
λος  εις  το  Χριστό*  «δ  τι  ίφτ^ασα  ενα  Trpajxjxa  δπου  δεν  το  πιάνει  τί- 
ποτε.— Για  vit  ίΧώ,  του  λέγει  ό  Χρίστος  τί  έφτιασες».  Τότε  ό  διά- 
βολος άπολάει  άποχάτω  άιτο  την  καπότα  του  το  λαγό,  ό  όχοΤος 
έτρεχε  πολύ.  Την  άλλην  ηριέρα  ό  Χρίστος  του  λέγει  του  διαβόλου' 
αγ4ά  απόλυσε  έχεΤνο  το  πρα(Α(χα  δπου  εφτ&ασες»  •  ΚαΙ  ό  διάβολος  ά(ΧΛ 
το  απόλυσε,  άπολάει  καΐ  ό  Χρίστος  το  λαγωνικό  και  τον  ίπ^ασε. 

Ό  διάβολος  ελυπηθη  διότι  ό  Χρίστος  έφτιασε  καλλίτερο  πρα(ΐ[Αα 
από  έκεΤνον  καΐ  έ(λάζωζε  δλους  τους  λαγούς  και  τους  βάνει  κάθε 
νύχτα  και  οργώνουν  τα  χωράφια  του  καΐ  όσοι  δεν  πάγουν,  εκείνους 
τους  άφίνει  καΐ  τους  πιάνουν  τα  λαγωνικά. 

2 
ΜΟβος  π«ρΙ  τ^Ις  γέβας• 

{ΦυΧόη). 

Τη  γίδα  την  έφτιασε  δ  δχάβολος,  άλλ*  επειδή  δεν  έλύγαγαν  τα 
πόδια  της,  έστέκετο  δλο  δρθη  και  έψοφουσαν  ούλα  τα  γίδ^α.  Μία 
η(Αέρα  την  ίδειζε  του  Χρίστου  καΐ  του  είπε'  αεφτ^ασα  ίνα  πρά(Λ(ΐα, 
άλλα  δεν  'ριπορώ  να  το  κάριω  να  κάτση  καΐ  (Αου  ψοφάει.»  Τότε  ό 
Χρίστος  έβγαλε  την  βουλά  του  καΐ  την  έβούλωσε  εις  τα  γόνατα  και 
ά(ΐέσως  έκάθησε•  Γ^α  τούτο  τα  γίδ^α  έχουν  εις  τα  δύο  'μπροστινά 
ποδάρια  δύο  βούλαις  εις  τα  γόνατα. 
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EPÛTIKA  ΔΙΣΤΙΧΑ  ΤΗΣ  ΡΟΤΜΕΛΗΣ. 

Σγλαβγεντλ  rno  Psoprior  Δροεικη. 


1 

*Av  άτΓοθίνω   γώ  γι*  σι  ό  χόσ(χος  τι  θα  λένι  ; 
Πράτα  τον  ίφ αp(Adbtω9c  χ'  ΰστιρα  τόν»  χλα^ι. 


Έγώ  {Α|«  χόρην  άγαιτώ  χ'  έναν  θεό  ^οζοίζω, 
ΤαΤς  £λλαις  ταΤς  'ττεριφρονο,  μα  ταΤς  'ξεΚοχΐ(Αάζω< 


Πο^  Κέντρο  Sàv  ριαραίνεται,  Κιν  γίρνει  τα  χλαρ^ά  του  ; 
ΚαΙ  icop  χορ{τσι  ανύπαντρο  δεν  χα{ει  την  χαρτιά  του  ; 

4 

θα  φχ&άσω  σπίτι  *ς  την  χαρδ&α  χαΐ  χχριαρα  'ς  τα  φύλλα, 
'Στα  φυλλοχάρδ^α  (Α|α  γων&α  να  χαίη  δίχως  ζύλα. 

5 

Μεριάστε,  δέντρα  χαΐ  χλαρ^α,  (χη  στέχεσθε  '(ΐπροστά  (ίου. 
θα  βλίνω  [ΐ|ά  χαχ^  φ ωτ^α  να  χάψω  το  σεβδα  (&ου. 

6 

'Στη  σχάλα  it'  άναιβαίνεις  νάναίβαινα  χ'  έγώ, 
'Στό  χίθε  σχαλοτνάτι  να  (Α  γλυχοφ ιλΰ  ! 

7 

"Όλαις  έσεΤς  ή  ΐ(Λ|Λορφαις,  (ΛοΤρα  χακη  να  ίδητε, 
Κι*  δσαις  χοψΛ<Λί  (ΐοναχαΤς  να  (χην  '^ηριερωθητι ! 
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8 
'^Εχχαχ  τ^ς  έλπώις  μου  'σαν  τοΟ  διντρ*6  τα  φύλλα, 
"Οπου  τχ  πα{ρν£ΐ  6  ovepi  xed  (Αίνουν£  τα  ξύλα. 

9 

Έαν  (jL*  αγαπάς  xeU  «'άγαττο  τ'βίνι  το  διάφορο  μας; 
Ma  xixpoic  liai  μΐ  βάσανα  π«ρνοίίμι  τον  χαιρό  μας• 

10 

"Άστρο  μΐ  ταστρο  9Γθλ«μουν  κ* η  Πούλ^  τ&  χωρ^ζ» 
ΚαΙ  το  '2i9c6  μου  xh  κορμί  μέ  το  'ί»ςό  σον  oi^i^eif 

11 

Ήέ  μου  το  μΐ  τη  μαρ^ολ^α,   Ίνέ  μου  το  μ<  το  vajji, 
ΎΙέ  μου  το  ηώς  St  μ'  Ιγαττ^ς,  χαΐ  μένα  Si  μβ   νοιίζιι. 

12 

ΆρνΙ  Ιφαγ«ς,  μ'  άρνή&ηκες,  μον  ^  θα  το  μ(τανο&ώσχμ(, 
'Σχλλα  χ€ράχ|α   σαν  μ1  'ί^ς,    σαν  το  xcpl  θα  λνώσΊ()ς• 

13 

Ώες  μου,  πουλ(μον,  1ν  σοΰφταιξα  να  iilfm  το  χορμ{μου, 
Mè  πέτραις  )cal  μΐ  σ(διρα  οσφ  να  %y%  ή  ψν»χή  μου. 

14 

Άπ'ολα  τ&στρα  τούρανοΟ  ίνα,  χυρα,  σο6    μο^Μ, 
Που  'βγαίνίΐ  τα  μισάνυχτα  χαΐ  ταλλα  σχοτιδ&άζη. 

15 

Ξένε,  ιρουσαι  \  την  ζενητε^α,  ^νο&ός  στρώνει  χαΐ  χοιμΚσαι, 
Πο^ος  μαγειρεύει  υμΙ  Κειτ^^ς  χ'  εμένα  ii  ΌυμοΙσαι; 

16 

Μερτζάν  *  είνε  τάχεΤλι  σ^υ  χαΐ  χρούσταλλ*  6  λαιμός  σου, 
Κα(  διαμαντένια  είν'ή  έλι^^α  ινώχιις  'ς  τ^  μάγουλο  σου. 
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17 
*Aç  "ΚίΙκω  awo  τα  ριχτ&α   γώ,  που  χα(χηλοτγ)ρχνι, 
Ποδ  λαχταρίζουν  γ^α  φιλί  χαΐ  δίντο  (χαρτυρανβ. 

18 

θα  στρίψω  το  (λoυβτdbcι  ριου  να  το  δαχτυλιίώσω, 
Άποθα(Αένους  χαΐ  νβχρούς  όλους  να  τους  σηχώονύ. 

19 

*Μένα  αν   πιθάν'η  ριάννα  [χου,  άλλη  (Αχννα  iev  χάνω, 
ΓυναΤχ$ς  χ|*  άγαπητιχοίΐς  χίλχαις  την  ώρα  π^άνω. 

20 

Εύγινιχό  ριου  Svopia  Χ|'  άγγελιχά  ριου  χάλλη, 

*Στη  γβιτον^α  που  σ*  εχουριβ  πώς  Χέ  ριας  ττ^άνει  ζάλη  ! 

21 

Ξύπνα,  βρ'άγγελιχό  χορριί,  χαΐ  ριη  βαρ&οχοιρ(.81σαι, 
Γ^ατΙ  ο  υττνος  ό  πολύς  ριαραίνει  χαΐ  χαλ^  σε. 

22 

Σου  στέλνω  χαιρετίσριατα  χαΐ  πέντε  πορτοχάλλια 
Γ^α  νά  ριου  ^ώσης  το  φιλί  ριε  δίχως  παρεχάλ^α• 

23 

"Οταν  άνθίσγ)  ό  πλάτανος  χαΐ  χάνη  πορτοχάλλια, 
Τότε  θα  πάρης  το  φιλί  ριί  δίχως  παρεχάλ^α. 

24 

Λουλούδι  σ*  είχα  *ς  την  χαρδια  χαΐ  ριώγεινες  άγχάθι• 
Ό  χόσριος  το  θαυριάζεται  ή  αγάπη  ριας  πώς   χάθη. 

25 


*Έτσ'  εινε  τούτος  ό  ντουνιάς,    σαν  σφαίρα  ποΟ  γυρίζΕί* 
''Λλλους  τους  άνταριώνε^  ό  θ|ος  χ&  '  άλλους  τους  ξεχωρίζ»* 
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26 
Ματάχ^α  |Λθυ  χατά(ΐαυρα  χ^'  αχείλι  ζαχαρατο 
Και  χούτελο  φεγγαρωτο  (υ  ^ιαβολιαΐς  γεριατο. 

27 

ΈΧώ  'ς  αύτη  τη  γειτονία  Χάρος  να  χατοιχήσχ), 

Να  πάρη  δλαις  τχίς  ά«χη(χαις,  της  Ι(ΐ.(ΐορφαις  ν'  άφίβη. 

28 

Έγώ(χα^  έχεΐνο  το  πουλί  το  πραΛνοφτεράτο 
^Οπου  σοϋΐ  'γύρεψα  φιλί  χαΐ  ριούπες  :  το  Σαββάτο. 

29 

ΚαΙ  το  σαββάτο   πέρασε  χ  '  ή  χυρ&οιχη  χοντεύει 
ΚαΙ  *{ΐένα  τάχειλοίχι  (χου  το  φίλημα  γυρεύει. 

30 

*Όλο&  αγαπούν  ανύπαντρες  χ 'εγώ  [l\x  'παντρε(Χ|Α.ενη, 
"Όπου  το  δίνει  το  φιλί  άλύττητο  η  χαν(χένη. 

31 

Καλά  χα(ΐα  κι 'αγάπησα  χοντα  'ς  τη  γειτονιά  (ίου, 
Νάχω  τον  ύπνο  δ5άφορο  χαΐ  το  φιλί  χοντά  ριου. 

32 

Δεν  θέλω  πλ^α  να  (χου  '(χιλης,  (χητε  να  σου  'ρλησω 
Και  'ς  το  σοχάχι  αν  σε  ιδώ  τα  (χάτ^α  (χου  θα  χλείσω; 

33 

"Σαν  θέλης  ν  '  άγαπ4ώ(Ααστε  κρυφ  *  άπο  τους  γειτόνους 
Βάλε  (χηλ^α  'ς  την  πόρτα  σου  να  χρύβω(Ααι  'ς  τους  χλώνους. 

34 

^Άνοιξε  τάχειλάχι  σου  χαΐ  'πέ  (Λου  μ^αν  άληθε^α* 
Με  την  χαρδ^ά  σου  (α'  αγαπάς  η  [χε  τα  παρα|λύθ|α; 
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35 
ΌλημερΙς  'ς  τον  καφενέ  χ^'δλο  καφέδες  ιτίνω, 
Kj'  δταν  αϊ  (Ρυλλογ{ζω|Ααι  άττάνω  ριου  τους  χύνω. 

36 

Ψε(Χ(ΐΛτιν9  ήταν  τώνειρο  xj'  ό  λογισμώς  όπουχα 
ΚαΙ  (Ù  χαρά  οηκωθηκα  κ**  άγχάλ&ασα  τα  ρούχα. 

37 

Άσίκισσά  είσαι,  |χχτ&α  (ίου,  χ&'άφίχη  δεν  νηστεύεις! 
Έαν  τους  Εβραίους  το  Χριστό  στέκεις  χαΐ  ριε  τταιδεύεις. 

38 

Ντέρτια  χαΐ  βάσανα  πολλά,  βρονταΐς  xj'  άστροχελέχια 
Να  (Λε  τρελλάνουν  θέλουνε  τα  λόγ&α  τα  γυναίχε^α. 

39 

Ντέρτια  βαστϊν  τα  γιασερι^α,  ντέρτια  βαστάν  οΐ  κρίνοι, 
Ντέρτι  βαστ^  η  αγάπη  (ίου,  δε  θέλει  νά  (ίου  χρίνη. 

40 

Μπαρι^πούνι  (ΐ^υ  θαλασσινό,  λαυράκι  ποτα(Λ(σο, 
Τώρα  που  μια  σ'  αγάπησα  πώς  νά  σε  παρατήσω  ; 

41 

Τώρα  δπου  σ' αγάπησα,  πρέπει  να  βάλης  γνώσι, 
'Στον  κρουσταλλέν^ο  κόρφο  σου  άλλος  να  (λην  απλώση. 

42 

Ό  ηλ^ος  (χεσ'  *ς  τα  σύννεφα  γυρ(ζ«  'σαν  αλώνι. 
^Οσαις  κοπέλλοας  φίλησα  κά(Χ(Λ(ά  δεν  είπε  :  σώνει. 

43 

Τώρα^  δπως  [ά  κατάντησες,  'βγάλε  (Αου  καΐ  τα  (Αάτχα, 
Δός  μου  κ'  Εναν  παληοτροβοί  να  βάνω  τα  κομ(4άτ|θε• 
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44 
Παραθυράκια  (ΛΟυ   'ψηλά,  δεν  θέλω  τη  δροσιά  σας, 
Μόν'  θέλω  ναστ*  ορθάνοιχτα  να  βλέπω  την  κυρά  σας. 

45 

Να  η[χουν  αύτου  που    γδένεσαι  καΐ  κάνεις  το  σταυρό  σου, 
Να  σήκωνα  το  πάπλω{Λα  νάπεφτα  *ς  το  πλευρό  σου. 

46 

"Σαν  (jl'  άγαπά^ς,  πουλάκι  (χου,  πες  [χου  το  να  το  'ζέρω 
Γ^ατ'  ειν*  ό  νους  (Λου  *ς  τα  βουνά,  να  στείλω  νά  τον  φέρω. 

47 

Μαυριδερό  (ΛΟυ    πρόσωπο  [Λε  την  ελγ)α  'ς  τη  (Λούρη 
Ζω•/3  είναι  τούτη   'ς  το  ντουνιά,  δεν  εινε  καναβουρι. 

48 

Έσ*  είσαι  η  βασίλισσα  |Λεσ*  'ς  όλα  τα  κορίτσα, 
'Σ-την  έ|Χ[Αθρ(ρ^α  'ς  τη  λεβεντιά,  ψυχή  (χου  Ελενίτσα  ! 

49 

Έ{χίσεψες  και  (λ'  αφίσες    σαν  παραπονε|χένη, 

'Σαν  εκκλησιά  αλειτούργητη    σε  χώρα  *ρη(Λασ(Λένη. 

50 

"Ό  ουρανέ,    (χή  βρέχης  πλεια,  κάνε  (/.'αύτη  τη  χάρι, 
Κ'  ίγώ  (Λε  τα  (χατάκ^α  |Λθυ  δροσίζω  το  χορτάρι. 

51 

Ό  έρωτας  τον  έρωτα  δλο  *ρωτ5^  να  (χάθη 

Της  νύχτας  τα  κα|Λώ[Λατα  και  της  αύγης  τα  πάθη• 


ΛΕΑΤ.  ΐετ.  ΒΤΛΙΡ, 


24 
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ΑΣΜΑΤΑ  ΔΗΜΟΤΙΚΑ  ΤΡΙΦΓΑΙΑΣ 

ΣΓΛΛΕΓΕΝΤΑ   ΓΠΟ   Σ.    ΚαΡΑΒΙΤΟΓ 


1. 

Mji  χτ,ρα  πούλαγε  κρασί,  επούλαγε  καΐ  στάρι* 
Τσακόνοι    παν  να  π^ουν  κρασί,  και  στάρι  νάγοράσουν. 

—  α  Χήρα  νερό    χεις  *ς  το  κρασί,    και  χώαα  (Αεσ*  *ς  το  στάρι. 

—  Νερό  αν  εχω  *ς  το  κρασί,  και  χώ[Λα  [χέσ*  'ς  το  στάρι 
Ένα  παιδί  εχω  (Λοναχό,   ό  λύκο;  να  το  φάγ).  » 

Και  οΐ  Τσακόνοι  φόρτωσαν,  και    πάνε  'ς  τη  δουλειά  τους. 

Μα  ήρθε  ώρ*  ανάποδη,  και  ώρα  βουρλισ|χένη 

Κ\'  αρπάχνει  ό  λύκος  το' παιδί,    π'  την  αγκαλιά  της  (λάννας. 

Κανένας  δεν  τον  έσωνε,  κανείς  δεν  τόνε  σώνει, 

Ή  (λάννα  πουχε  το  παιδί,  (Αονάχα  τόνε  σώνει, 

—  ((  "Αφσε  jaou,  λύκο,  το  παιδί,  και  πάρ'  έ|Λε  γ^α  δαύτο, 
Πώχω  κριας  και  κόκκαλα,  να  φίΐς  και  νά  σου  (λείντ,.  » 
Της  λέει  τότε  το  παιδί,  απ*  του  λύκου  το  στό(Λα• 

—  <ί  Γύρισε,  [Λάννα,  σπίτι  σου,  σύρε  και  'ς  τη  δουλειά  σου 
Και  συ  του  λύκου  (λ'  έταζες,  κ^*  ό  λύκος  θα  [Λε  φάη.  » 

2. 
Ή  Ζ^ρβοποΟλα• 

*Σ  τγίς  [Λαρ(Λαρόστρωταις   αύλαϊς,   *ς  της  (Ααρ|Λαροστρω(ΛένΛΐζ 

Πέντε  χοροί  χορεύουνε,  /.j^*  οΐ  πέντε^  αράδα  αράδα  αράδα, 

Και  'ς  τον  καλλίτερο  χορό,  χορεύει  ή  Ζερβοπουλα. 

Πρόβατα  χίλ•,α  έδινα,  και  γίδ^α  πεντακόσια 

*Αν  (λ'  άφιναν  yji  να  πιαστώ    σε  Ζερβοπούλας  χέρι* 

Πώχει  τάχειλι  κόκκινο,   *σχν  το  ούρ(Λθ  κεράσι, 

Πώχει  τα  {λάτια  τα  γλαρά,  το  γελοίο  ζαχαρένιο 

ΚαΙ  βαλαντώνει  της  καρδ^αϊς,  ^ρελλαίνει  τους  λεβέντοςις. 
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MocpoXOYca• 

3. 

Κύττα  χ,αιρο  που  δ^άλίξις,  νχ  πέσης  να    πεθάνης  ! 

Δεν  άφινες  την  ανοιζι,  vot'  '(χπγΐ  το  καλοχαϊρι, 

Νχ  τΓχργις  δρόσο^  άπ'  τα  βουνχ,  λουλούδια  άπο  τους  χά|Λπους 

Ni  τίχρτις  τον  ά[Λχραντο,  (Λη  σε  ριαρχντ)  η  πλάκα. 

Κ*  Ύΐ  πλάχα  δπου  τάκουσε,  πολύ  της  κακοφχνη* 

«  Έγώ  δεν  εΙ[λΧ£  ^  (Αχννα  του,  δεν  εψαι  κ'  ή  άΧερφη  του 

Έγώ  εί{ΐΛΐ  πλάκα^  αχόρταγη,  που  τρώου  άντρειω(Λένους, 
Τρώου  των  (χχννων  τα  παι^^χ,  τών  άδερφιών  τάδέρφ&α^ 
Τρώου  του  κχκο  ρ  ριζικού  την  εύλογητικ^ά  του, 
Τρώου  της  κακορρίζικης  τον  εύλογητικό  της* 

4. 

ΓΐΛ  χλάψε  [Αε,  (χαννουλά  ριου,  ίσα  με  της  σαράντα, 
Τί   *ς  ττίς  σχράντα  τέσσαρες,    πάε&  ή  αγάπη  φεύγει, 
Φίύγει  καΐ  γίνεται  άνε|Λος,  και  'ς  τα  βουνά  σκροπάει" 
KolUi  τα  δένδρα  'ς  της  κορφαϊς  καΐ  τα  κλαριά  'ς  της  ^ίζαις, 
Katet  της  [ίχννας  την  καρδιά,  της  άΧερφης  τα  (Λάτ&α 
Καίει  καΐ  της  κακότυχαις,  άπάνου  *ς  το  κεφάλι. 


Γ|ά  κλάψε  [χε,  ριαννουλά  ριου,  οσο^  εΐ{Ααι  κοντά  σου, 
Σε  (χία  ώρα  η  σε  δυο,  θα  φύγω^  άπο  '[χπροστά  σου* 
ΊΙίσω^  είναι  το  παράπονο,  κ*  ή  θλτψες  ή  (χεγάλες, 
Που  θαροη  το  ξυλάλογΟ;  (1)  γ^α  να  καβαλλικέψω 
Νά    πάου^   ς  τγ5ς  "Αρνης  τα  βουνά,  'ς  της  "Αρνησας  τους  κά(Απθυς 
Ή'  xpvjÎroci  yi  ρ.άννα  το  παιδί,  και  το  παίδι  τη  (χάννα, 
^Ι/ν/ώντΛΐ  x«i  "^^  άντρόγενα,  τα  πολυαγαπη(χένα. 

i-VERSlTY 
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»■ 

Ό  κόσαος  lyj.%  βάσχνα,  κι'  ο  "Αδης  ςραρρ-ακίλε;" 

Ni  ητχ\ί  τ^αρε;  (1)  νχ  σ(λίγαμ£  jx^x   '[^-ίρχ  îcat  [ajx  νύχτΑ, 

Μια   *(ΛΕρχ  χ-ΐχλοΗΧίριννί,  [ΐιχ  νύ^τχ  του  y£[.|jLwvx' 

Ni  λέγα[λΕ  τχ  VTipTsat  [Jt-xç,  xxt  τχ  πχρχπονχ  ptaç 

Και  πο^ος  Ij^tt  π^ρσοτίρα,  νχ  τα  δ^α{λοιρχ<ττου;Λΐ, 

Ι.- 

Ό  Χάρο;  xTTûçxsiaÊj  νχ  xxjjlvi  περιβόλι, 

Βάνει  τνίς  ν^αΐς  για  λε^μονιχΐς,  τους  νιους  γ^α  χυτΐαρί«σ|« 

Βάνει  χαι  τχ  fttxpi  παιΧ^χ,  ούλο  τριανταφυλλιτσαις- 

©i  κά[ΐ.ω  την  άπό^α^ι,  νχ  '[jlxû   'ς  το  περιβόλι. 
Ni  'ξεκωλώσω  λεψονιαϊς,  να  'βγάλω   χυπαρίσσΐα 
Ni  βάλω  xxt  V  το  χέρν  [Λου^   ούλο  τρ^αντα^υλλίτίίχις- 

Σαράντα  γύρους  τώφΕρχ»  άποΐπτεροΰ  το  [/,νηυίΧ 

Fji  ναυρω  τόπο  να  «τα^ΐώ,  καΐ  πόρτα  νχ  -ερχσω• 

Mi  ι^υρα  (ρεέίϊία  σταυρωτά,  itj*  έ^^αϊς  π£ρΐ7:λ£;Α[Λίναις, 

Κ*  ένα  φ£ΐδι  τρχνότατΟί  φεϊδι  [jl£  Χυο  xeçaXjx, 

'Σ  Ti  γόνατα  ΐΑου  καίεται,    *ς  τα  [χάτ^α  [Λε  χυττχει, 

Kj*  απχνου   'ς  το  κεφάλι  [ΛΟυ^    Ιφτ^Χίτι    τη  φωλ^χ  του* 

Mi  η  φωλ^ά  του  χάλχ'ΐε,  κ*  ίιραγε  το  xop[ii  [Αθυ• 


(1)  Να  η  το  S'jvaTOv, 
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ΓΠΟ 
Ν.  χ.  ΑΠΟΣΤΟΑΙΑΟΥ 


ΚΕΦΑλΟΜΒΤΡΙΚΑΙ     ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 

Β'.    (*) 

Έκχ(ΓΓη  ανθρωπινή  φυλή  χαρακτ?ΐρ{ζεται,  κατά  τας  νυν  εν  τ%  έτπ- 
στη[ΐη  εττικρατούσας  γνώ[Λας,  (Λαλλον  εκ  του  σχήματος  η  εκ  του  δγκου 
της  κεφαλής.  Λαμβάνοντες  τα  διάφορα  (χήκη  κεφαλής  τίνος,  Χια  τών 
εν  χρη<τει  ειδικών  εργαλείων,  γιγνώσκο(Λεν  ευκόλως  τον  δγκον  αύτης, 
προς  κατανόησιν  δε  του  σχήριατος  συγκρινο(Αεν  ταύτα  προς  άλληλα. 
Δύο  δε  κυρίως  (χήκη  της  κεφαλής  συγκρινό[λενα  δίδουσιν  η(Αϊν  τον 
αείχτητ  του  <τχή(Λατος  της  κεφαλής,  άποδεικνύοντα  συγχρόνως  τον 
τύπον  τη?  9'^^^^• —  Ταύτα  δε  τα  (χήκη  είναι  Α',  ή  (χεγαλειτέρα  απ* 
ευθείας  άπόστασις  του  άνωθεν  της  ρινός  ση[Λείου  του  (χετώπου,  άπο 
του  ακριβώς  άντικεψένου  τούτου  ση(Λ8ίου  του  ίνίου.  Β',  ή  (Αεγαλει- 
τέρα  άπόστασις  ή  διαχωρίζουσα  τα  δύο  εκείνα  σηρ,εΐα  της  κεφαλής 
τα  κεί^χενα  κατά  δύο  η  τρεΤς  δακτύλους  όπισθεν  καΐ  άνω  τών  ώτων. 

"Οταν  έπιχειρ*?!  τις  κατα|χετρήσεις  έπΙ  ζώντων,  δτε  ηθελεν  είσθε 
έχληροτάτη  εις  τον  καλοκάγάθως  ύποβαλλό|χενον  εις  έξέτασιν  λεπτο- 
(/.ερης  κατα(λέτρησις,  ή  ακριβής  κατα(Αέτρησις  τών  δύω  ανωτέρω 
(ΐ.νη(χονευθέντων  ριηκών  εστίν  επαρκής,  ως  παραδέχονται  οι  τε  απο- 
βιώσαντες ανθρωπολόγοι  ΜοΓίοη,  Retrius,  Thurraan,  Davis  von 
Baer  καΐ  Broca,  καθώς  καΐ  ol  κ.  κ.  Virchow,  Ecker,  Wiesbach. 

Προς  εύρεσιν  του  δείκτου  διαιρου[Λεν  την  (χικροτέραν  άπόστασιν, 
δια  της  ριεγαλειτέρας,  κατά  την  (χέθοδον  τών  δεκαδικών,  το  δε  πη- 
λίκον  της  διαιρέσεως  γνωρίζει  η(χΐν  το  σχη[χα•  αν  τούτο  είναι  (Λίκρό- 
τερον,  του  0.77,7  έ|χφαίνει  δολιχοκέφαλον ,  αν  άνώτερον  του  0,77,7 
(ΐέχρι  τοΟ  0,79,9.  (χεσοκέφαλον ,  αν  δε  άνω  του  0,80  βραχυκέφαλον. 
Πάντα  τα  {χέχρι  τούδε  κατα(Αετρηθέντα  αρχαία  ελληνικά  κρανία 
Ιχουσι  το  πρώτον  σχη[χα. 

(*)  Σειρά  προηγ<Η>μ/νων  χατα|χετρτ{σεων  έ8η|χο9(εύθη  εν  τω  Δελτιω  της  εν  Παριαιοις 
ΆνθραιπολογιχτΙς  εταιρίας. 
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ΟΝΟΜΑ  ΚΑΙ   ΕΠΟΝΓΜΟΝ 

< 

as 
45 

ΕΠΑΓΓΕΛΜΑ 

ΠΑΤΡΙΣ 

< 

g 

s 
s 

187 

a 

Ο 
US 

53 

a 
160 

η 

1     Αλέξιος  Γίαννβκο'ποϋλος 

Ιμπορος 

Ζαγορά 

0.85,5 

2     Γεώρ.  Σακελλαρίδης 

40 

δημοσιογρ. 

Άυ.  Λαυρ. 
Βώλος 

197 

153 

77.6 

3     Μ.  Χ.  ^Αποστολίδης 

34 

έμπορος 

199 

150 

75.3 

4     Ιω.  Βάχατος 

38 

ιατρός 

Μακρινίτσα 

195 

157 

80,5 

5     Ιω.  Κωνσταντίνου 

59 

διδάσκαλος 

» 

198 

147 

74.6 

6     Αρ.  Χ.   'Αποστολίδης 

32 

μηχανικός 

Βώλος 

200 

155 

77,5 

7     Στέργιος  Ταμελίας 

63 

έμπορος 

Πλάτανος 

183 

151 

82,5 

8     Περ.  Χ.  Άποοτολίδης 

36 

» 

Βώλος 

203 

153 

.     75,3 

9     Ι  ω.  Α.  Μανούσης 

43 

» 

0 

199 

150 

75,3 

10  Σοψ.   ΤιζοποΑος 

27 

ιατρός 

Στυλ\ς 

186 

156 

83.8 

11  Αγγ.  Περγιαλής 

12  Γεωργ.    Τίζου 

31 

D 

ανω  Βώλος 

190 

155 

81.5 

16 

Κτίστης 

Κόνιτσα 

160 

160 

00.. 

13  Κ.  Σακελλαρίδης 

40 

δημοσιογρ. 

Άγ.  Aa\jp. 

182 

150 

182.4 

14  Στυλ.  Κυριακόπουλος 

40 

Ιμπορος 

"Αργός 

189 

144 

76,1 

15  Γεωργ.  Καρτάλης 

50 

Ιμπορος 

Τσαγκαράδα 

194 

152 

78.3 

16  Αθ.  Βοδονάρας 

45 

» 

άνω  Βώλος 

187 

150 

80.2 

17  Αλεξ.  Νικολαίδης 

35 

0 

Χαλκις 

Ϊ87 

160 

85.5 

18  Ιωαν.  Ζάχος 

19  Παν.  Πολ?της 

44 

» 

Σιάτιστα 

185 

155 

83,7 

27 

δικηγόρος 

Καλάμαι 

190 

150 

78.9 

20  Θεμ.  Καρτάλης 

38 

Ιμπορος 

Τσαγκαράδα 

182 

150 

82,4 

21  Δημ.   Στεριάδης 

22  Σοφ.   Γάτσιος 

45 

» 

Τρίκαλα 

190 

157 

82.6 

28 

υπάλληλος 

Βώλος 

198 

160 

80,8 

23  Ιωαν.  Πανταζίδης 

52 

Ιμπορος 

Ζαγόριον 

190 

150 

78.9 

24  Ευαγγ.  Μουσούρης 

25  Θ.  Δ.  Θεοδωρίδης 

23 

» 

Βώλος 

190 

162 

85,9 

38 

» 

Κατηχώριον 

195 

143 

73.3 

26  Κ.  Βλαχονικολοπουλος 

27  Ε.  Ν    Κάβουρας 

53 

συμβολαιογ. 

Λααία 
Δρακεα 

202 

152 

75.2 

18 

αγωγιάτης 

185 

150 

81,0 

28  Παν«  Πλαπούτας 

25 

στρατιωτικός 

Γορτυνία 

182 

153 

84.0 

29  Γιοίρ.  Βάτσιος 

61 

έμπορος 

Μακρυνίτσα 

192 

155 

80.7 

30  Αλέξ.  Τοπάλης 

24 

» 

1) 

193 

156 

80.0 

31   Παναγ.    Μαζαράκης 

40 

» 

Κεφαλληνία 

196 

160 

81.6 

32  Κυρίτσης   Μπαντ:δος 

42 

αρτοποιός 

Μακρυνίτσα 

195 

140 

71,7 

33  Αθ.  Κώνστα 

28 

Ιμπορος 

Λάρισα 

190 

154 

81,0 

34  Χασαν  Λαρσκος 

45 

αθίγγανος 

» 

186 

137 

73,6 

35  Σταύρος  Τσαμαδός 

52 

πλοίαρχος 

"Τδρα 

181 

156 

86,1 

36  Ν.  Μεσολογγίτης 

41 

Ιμπορος 

Θεσσαλονίκη 

190 

150 

78.9 

37  Ζα/αρίας  Ίωαννίδης 

44 

» 

ανω  Βώλος 

194 

151 

77,8 

38  Μιχ.   Βρονταμίτης 

39 

λοχαγός 

Σπάρτη 

183 

152 

83,0 

39  Αν.  Παππαγεωργίου 

40  Δημ.  ΤσαβΛας 

31 

όρυκτολο'γος 

Κάρυστος 

197 

151 

76,6 

37 

Ιμπορος 

Άργαλαστη 

190 

127 

66,8 

41   Ματθαίος  Πάκου 

37 

γεωργός 

Σ)ίοτουσα 

165 

150 

90.9 

42  Θε(ίδωρ.  Δημητρίου 

47 

D 

0 

191 

150 

78.5 

43  Βασιλ.  Λιβανόπουλος 

27 

ύποδηματ. 
άγροφύλαξ 

Λάρισα 

180 

152 

84.4 

44   Ιωάν.  Παρσάκης 

44 

άνω  Βώλος 

194 

154 

79,3 

45  Ευσταθ.  Μαν<ίπουλος 

28 

Ιμπορος 

Τσαγκαράδα 

183 

149 

81.4 

46  ΑΟ.  Κώνστα 

36 

αγωγιάτης 

Γρεβενά 

191 

153 

80.1 

47  Γεωρ.  Θεόφιλος 

60 

διδάσκαλος 

Κύμη 

195 

li3 

73.3 

48  Κωνστ.  Κουβαλάς 

28 

έμπορος 

Βώλος 

190 

152 

80.0 

49  Ιωαν.  Τζανετάκης 

37 

αστυνόμος 

Καλάμαι 

190 

150 

78.9 

50  Ιωαν.  Σακελλαρίου 

39 

υπάλληλος 

Κόρινθος 

194 

164 

80.7 

51   Δημ.  Καλαποθάκης 

22 

» 

Άρεόπολις 

192 

170 

88.1 
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oiroifA  iui  faoNmoN 


53  Π«βγ.  Πβτβίχης 

54  Δημ.   Βαμβάγχας 

55  Π.  ΆποτζοΧότζο'Λος 

56  Π.  ΦιλΛρίτο; 

57  Αριστιιδ.  Μούμτσια; 

58  {taon.  Νιχολ^τος 

59  Τίτος  φΛσιλής 

60  Hp«3tX^;  Φασιλη; 
6i  Α9.  Λέχβς 

62  Μήτρος  Μπόχας 

63  Viutp.  Γ<η*ργιώτης 
6i  ItjJi.  Κοχαλος 

65  Ktuv.  Μομτσιβς 

66  Αρ.  Καρτάλης 

67  Χίχολ.  Δημητρίου 

68  XpîTcdo.  Κχτράνος 

69  Prje;  Άλεξάνδρο-ι 

70  Λ.  Τΐουλάκης 

71  Ν.  ΆξΛος 

72  Αγγζλης  Ββίχατος 

73  Δ.  Καμιλάχης 

74  χ.  Κουχο^σλής 

^0  Iwav    Βοϋίαροάνης 

76  ΙδΛν.  Κβρτάλης 

77  Ν.  Γάτσιος 

78  Ιωαν.  Πάντος 

79  Δ/,μ.  Τσιμπούχης 

80  Μιργ.  Λημητρούλβ; 


ΕΠΑΓΓΕΛΜΑ 


ώρολογοπ. 
χτηματίας 
αγωγιάτης 
υπάλληλος 
χτη  ματιάς 

» 
μεαιτης 
πλοίαρχ^ος 


γεωργός 
βυρσοδέψης 

» 
αγωγιάτης 
έμπορος 
αγωγιάτης 

» 
λεμβουχος 
Ιμπορο; 
λο/αγος 
?μπορος 


έμπορος 

βουλευτής 

φοιτητής 

έμπορος 

φοιτητΐ}ς 


ΠΑΤΡίη 


Ζαγορά 

^Άν.Πιίλιον 

Βωλος 

Κ^ρχυρα 

Ξηροχ^ώριον 

Διμίνι  Παγ. 

Κρανίδιον 


Φεραι 

Μαχρυνιτσα 

Φέρσαλα 
Τσαγχαράδα 

Λάρισα 

Φάρσαλα 

Βώλος 

Μαχρυνίτσα 
Ναύπλιον 
Μαχρυνίτσα 
*Αγ.  Λαυρ. 

Μαχρυνιτσα 

Τσαγχαράδα 

Βώλος 

Ζαγορά 

Βώλος 

*Αργαλαστη 


•< 

0 

Η 

Η 

Ο 

Ο 

ui 

Μ 

Β 

S 

ai 

Χ 

183 

152 

199 

153 

174 

-140 

184 

140 

183 

154 

191 

150 

187 

157 

185 

165 

185 

165 

190 

150 

195 

147 

200 

145 

190 

140 

185 

150 

185 

149 

170 

150 

190 

156 

195 

145 

202 

147 

187 

156 

195 

153 

205 

154 

197 

145 

190 

153 

189 

160 

203 

147 

205 

156 

198 

154 

200 

155 

Μ  Ο 

33  Η 

Η  < 

Ξ  3 


83,0 
76,8 
80,4 
76.0 
84,1 
78,5 
83,9 
89,0 
87.0 
78,9 
75,3 
72,5 
73,3 
81.0 
80,5 
88,2 
82,1 
74,3 
72,7 
83,4 
78.4 
75,0 
73,6 
80,5 
84.6 
73.3 
76,0 
77.7 
77.5 


Έν  προσεχβΐ  αρθρφ  θέλθ[Λ£ν  εκθέσει  τα  κατά  τεχνικόν  τίνα  (Λετα- 
βχη[ΐχτι<τ(Λθν  7Γαρα[Λορφωθέντα  κρανία  των  χωρίων  του  Πηλίου,  συγ- 
χρόνως ίέ  και  τα  εκ  τών  προηγου(Αένων  φυλετικά  συρ.περάσρ.ατα. 


ΑΝΠΒΟΛΗ  ΚΩΔΙΚΩΝ  ΠΕΡΙΕΧΟΝΤΩΝ  ΤΟΝ  ΑΝΕΚΑΟΤΟΝ   ΛΟΓΟΝ 

ΠΑΧΩΜΙΟΤ  TOT  ΡΟΤΣΑΝΟΤ. 


Λτψιοσιεύσας  εν  τώ  ττρώτω  τεύχειτοΰ  άνα  χείρας  Δελτίου   (1)  τον 
^ψ  δεισιδαιμονιών  του  ελληνικού  λάου  άνέκ^οτον  λόγον  του  Ζακυνθίου 
ιΙ)Δδλτίουσ.  101-112. 
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368  ΛΟΓΟΣ  ΠΑΧυΜίοΓ  τον  porsANor 

(ΛΟναχοΰ  Παχωμίου  Ρουσάνου  Χεν  ειχον  υπ*  δψιν  έτερον  κώίικα  άπο- 
κείμενον  εν  τη  αύτη  Μαρκιανη  της  Βενετίας  βιβλιοθήκη  καΐ  ripii- 
χοντατον  ύπ'έ;χου  εκδοθέντα  ηδη  λόγον.  Ό  κώδιζ  ούτος  είνε  ό  υπ'άρ. 
XXVI  της  τάξεως  XI.  Περιέχεται  S 'εν  αύτί^^  ό  λόγος  του  Ρουσχνου 
άπο  σ.  193  κ.  έ.,  ως  (χοι  έπιστέλλει  ό  σοφός  της  Μαρκιανης  έφορος 
Ιωάννης  ΒίλουΧος,  εις  ού  την  φιλικήν  (χέριμναν  χρεωστώ  την  άνη- 
βολην,περί  ης  άναγκαίαν  κρίνω  σημείωσιν  βραχείαν  εις  συμπλήρωσιν 
της  έμης  εκδόσεως. 

Ό  κώδιξ  XXVI  ολίγας  παρέχει  διαφοράς  άπο  του  νανιακοΰ  έζ  ού 
έζέδωκα  τον  λόγον,  του  νυν  φέροντος  τον  αριθμόν  CIII  της  τάξεως  II. 
Εύρηνται  δε  και  εν  αύτφ  τα  πλεΤστα  τών  γραφικών  η  μάλλον  άνορ- 
θογραφικών  αμαρτημάτων  τών  σημειωθέντων  ηδη  εκ  του  άλλου  κω- 
δικός* ύπάρχουσι  δε  και  νέα  τινά  έπ*ϊσ•/)ς  άσημα,  ων  θεωρώ  περιττην 
την  σημείωσιν.  Περιορίζομαι  δε  εις  το  να  καταριθμήσω  ουσιώδεις  τι• 
νας  μόνον  διαφοράς. 

Ό  κώδιξ  XXVI  εν  τώ  χωρίφ  aJJ^  tra  {/.εταΛάβωσι  τοϋτο  ποιον- 
σιν  (Δελτίου  σ.  107,  στ.  11-12)  έχει  το  όρθον  yrotovair^  ως  κάγώ 
διώρθωσα,  ούχΙ  δε  ηοιώσικ^  ως  ό  CIII. — Το  χωρίον  ώς  έπΙ  Πατρό- 
xiov  φησίτ  "Ομηρος  χαΐ  έπΙ    Όρίστου  ΣοφοχΛης    (Λελτ.  σ.  108, 
στ.  5)  γέγραττται  εν  τφ    XXVI   πληρέστερον  ούτω*    ώς  ijrl  Πατρό- 
xJov  γησίν  "* Ομηρος  χαι  ώς  έπΙ    Ορέστον  χαΐ  *ΗΜχτρας  Ενρυίίάης 
τε  ΣοφοχΛης- — Έν  Δελτ.  σ.  108,  στ.  25  δέον  να  διορθωθη  το  του 
cm   έμοϋ  μηοάτ  έΛίστραφίντος  εις  το  έμοϋ  μηδέν  έπιστραψίντες^ 
ώς  καΐ  φέρεται  έν  τφ  XXVI. —  Έν  Δελτ.  σ.  109,  στ.  4  φέρεται  έν 
άμφοτέροις  το?ς  κώδιξιν  εί  τι  όπερ  δύναται  κατά  ταύτα  να  διατηρηθεί 
προτιμώμενον  του  παρ'  έμου  γραφέντος  οΰτι- — Έν  Δελτ.   σ.  109, 
στ.    12   διορθούσθω  ή  λέξις  πρόοδοχ  προελθουσα    εκ  τυπογραφικού 
πταίσματος  εις  πάροοον    την  γραφήν  ταύτην  φέρουσιν  αμφότεροι  οΐ 
κώδικες.— Αυτόθι  ή  εις  την  λέξιν  ΧρισζονπόΛεως   αναφερομένη  πα- 
ρασελίδιος    σημείωσις   του    CIII    λείπει   έν  τφ   XXVI. — Έν   Δελτ. 
σ.  109,  στ.  30  φέρεται  έν  τω  XXVI  τ  ^r  μα  tar  (CIII:  την  ^lalar), 
αλλ'  έπηνώρθωσα  ηδη  τούτο  γρζψας  trj  μαία. —  Έν  Δελτ.  σ.  110, 
στ.  23  γέγραπται  έν  τφ  XXVI  Λέγεις   άντι  του  έν  τφ  CIII  Λέγει» 
—  Έν  Δελτ.  σ.  110,  στ.  32  άντι  του  μέρος  φέρεται  έν  τφ  XXVI 
μόριογ, —  Έν  Δελτ.  σ.  111,   στ.   17  γέγραπται  έν  άμφοτέροις  τοϊ; 
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χώδιξιν  άΛΛοις  άντΙ  του  όρθου  άΛΛαις. —  Έν  Δελτ.  σ.  111,  στ.  18 
rpô  ττ,ς  λέξβως  ί&τονς  xvayivodxetai  εν  τή^  XXVI  ορθώς  αυτών. -^ 
Τέλος  σ7ΐ(χειωτέον  δτι  ό  CIII  έν  (χεν  Δελτ.  <τ.  111,  στ.  21  φέρει 
ημίσεως  y  έν  ίέ  σ.  112  στ.  12  Άσυρίαν^  έν  ίε  σ.  105,  στ.  18  καΐ 
σ.  112,  στ.  9  γέγραπται  έν  αύτή^  ορθώς  èczir  καΐ  εύρήσείς. 

ΣΠΤΡ.    Π.   ΛΑΜΠΡΟΣ. 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ. 


HENRI  BORDIER.  Description  des  peintures  et  autres  orne- 
ments contenus  dans  les  manuscrits  grecs  de  la  bibliothè- 
que nationale.  Paris.  Librairie  Honore  Champion.  1883. 
Τεύχος  A'.  — Εις  4ov  «λ.  VIll,    120. 

Ή  βυζαντιακη  γραφική  ανεπαρκώς  έχει  γείνει  γνωστή  ριέχρι  τούδε' 
τούτο  δε  προέρχεται  κυρίως  έκ  του  δτι  τα  σωζέρ.ενα  (Ανη|χε1α  ελά- 
χιστα καΐ  σπορχδτον  [ΐόνον  εχουσι  ριελετηθη,  ερευναι  δε  συνεχείς  οίαι 
αΐ  του  Γάλλου  Didron  δεν  ετυχον  πολλών  οπαδών.  Αΐ  εις  τον  Παν- 
σέληνον  άποδιδόριεναι  άγιορειτικαΐ  τοιχογραφιαι,  καίπερ  έπισπάσασαι 
πολλών  την  προσοχήν,  δεν  έγένοντο  ετι  γνωσται  εις  τους  πολλούς, 
ούδ*  έ(Λελετήθ7)σαν  συστη[Λατικώς  ύπο  τών  επαϊόντων.  Επιφανή  ψη• 
φοθεττ;{Λατα  εκκλησιών  της  'Ανατολής,  οία  τα  του  Δαφνίου,  τα  της 
μονής  του  οσίου  Λουκά,  τα  της  Μονε[Λβασ(ας,  τα  της  έν  Κωνσταν- 
τινουπόλει  {Αονής  τής  Χώρας  (νυν  Καχριέ  Τζα|χί)  και  άλλα  πολλά  ρ,ένου- 
σιν  ετι  άδη{χ.οσίευτα.  Άλλα  και  άλλη  τις  σπουδαία  πηγή  ρ,ελέτης  τής 
γραφικής  τών  βυζαντιακών  χρόνων  δεν  έξηρευνήθη  [χέχρι  τούδε  προς- 
ηκόντως,  πολλού  γε  καΐ  δεϊ.  Λέγο|χεν  τας  εις  τα  ποικίλα  χειρόγραφα 
έγκατεσπαρί^ένας  εικόνας  και  τα  παντοΧα  αυτών  κοσμήριατα.  Tie  τοι- 
αύτα Ιστορη(/.έν  α  ελληνικά  χειρόγραφα  εΐλκυσαν  ήδη  δικαίως  την  προσο- 
χήν πολλών  τεχνοκριτών,  ενίοτε  δε  και  αξιόλογα  πανοριοιότυπα  εικόνων 
έδη(Αοσιεύθησαν.  Ούτως  άρκεϊ  να  [χνη[λονεύσω(Αεν  τών  δη[Λθσιεύσεων  τών 
Γάλλων  Seroux  d*Agincourt.  Silvestre  καΐ  Julies  Labarte,  τών 
Άγγλων  Hen rySchawκαl  Westwood,  τών  του  Γερ[χ.ανου  F.  Waa- 
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gen  καΐ  του  Τώσου  Kondako V /Αξιον  Χε  ρείας  είνε  οτι  ηΧη  ό  Mont- 
faucon  εν  τη  ελληνική  αύτοϋ  γραφογνωσίκ  καΐ  5  Lambecius  εν  τώ 
χαταλόγφ  των  χω^ύων  της  εν  Βιέννη  αυτοκρατορικής  βιβλιοδηκης 
συ(Απεριέλαβον  καί  τινας  πίνακας  αναπαριστώντας  Ιστορίας  εξ  ελληνι- 
κών χειρογράφων.  *Έλειπον  δ[Λως  [f-iyp^  τουΧε  συγγραφαΐ  πραγ(χα- 
τευέρ.εναι  συλλήβδην  άπαντα  τα  εν  τινι  βιβλιοθήκη  άποκεί[Λενα  Ιστο• 
ρη[Λένα  ελληνικά  χειρόγραφα.  Ή  δε  καλή  αρχή  τοιούτων  Χηρσιευ- 
σεων  εγένετο  ύπο  του  κ.  Bordier,  έπιτί|χου  βιβλιοθηκαρίου  εν  τώ 
τ|χή[χατι  τών  χειρογράφων  της  εν  Παρισίοις  εθνικής  βιβλιοθήκης,  εκ• 
Χόντος  ηΧη  το  πρώτον  τεύχος  ειΧικης  σ'J•J'γpαφης  ένΧιατριβούσης  περί 
τους  εν  τΊ^  βιβλιοθήκη  ταύτη  Ιστο  ρη  [Λεν  ου  ς  ελληνικούς  κώδικας.  ΚαΙ 
δεν  δύναται  [Λεν  το  προκεί(Λενον  έργον  να  κριθή  λεπτο}Λερώς  καΐ  εν 
σ-ίνόλφ  προ  της  άποτελέσεως  αύτου,άλλ*  όύχ  ήττον  θεωρου(Λεν  άναγ- 
καΐον  να  καταδείξω[Λεν  δι*  ολίγων  άπο  τούδε  τήν  ση(Αασίαν  ή  σπου- 
δαιότητα αύτου  διά  τε  τήν  έλληνικήν  γραφογνωσίαν  και  τήν  Ιστορίαν 
της  παρά  Βυζαντίνοις  γραφικής. 

Ό  κ.  Bordier  επελήφθη  του  έργου  της  ΦJvτάξεως  του  καταλόγου 
τών  εν  τοις  κώδιξι  της  παρισιακής  βιβλιοθήκης  περιλα»Λβανοαένων 
Ιστοριών  και  κοσ[Λη[Αάτων  άπο  του  1 863, εντολή  του  τότε  εφόρου  τί ς 
βιβλιοθήκης  Taschereau.  Μέρος  δε  του  όλου  έργου  £Ϊνε  το  άναφερόαε- 
νον  εις  τους  ελληνικούς  κώδικας.  Έκ  τών  4300  ελληνικών  κωδίκων 
της  πλουσιωτχτης  τών  Παρισίων  βιβλιοθήκης  i540  ευρέθησαν  οΐ 
ένεκα  της  γραφικής  αυτών  διακοσ|χήσεως  περιγραπτέοι,  ών  150  οΐ 
πάντων  άξιολογώτατοι  και  ιδίας  λεπτο;χερους  περιγραφής  άξιοι.  Ό 
σ^τάκτης  του  καταλόγου  (χετά  τήν  ακριβή  απάντων  τών  κωδίκων 
ρ,ελέτην  συνώψισε  τα  κυριώτατα  πορίσ[χατα  της  έρεύνης  αύτου  εν 
ολίγοις,  άτινα  καΐ  έξέθηκεν  εν  τη  εισαγωγή,  διαιρέσας  αυτήν  εις  δέκα 
παραγράφους,  εν  αίς  γίνεται  λόγος  α')  περί  της  αρχαιότητος  εν  τ^ 
γραφική  τών  χειρογράφων  διακοσμήσει-  β')  περί  τών  ιχνών  της  αρ- 
χαιότητος τών  σωζθ(χένων  εν  τοϊς  χειρογράφοις•  γ')  περί  της  ipjxr;- 
νείας  της  αρχαιότητος  παρά  τών  Βυζαντινών  δ')  περί  σκηνών  θρη- 
σκευτικών* ε')  περί  σκηνών  (λή  θρησκευτικών  ς-')  περί  τοπείων, αρχι- 
τεκτονικής, αγροτικών  έργων,  ζώων  ζ')  περί  εσωτερικής  διασκευής 
τών  οϊκων  και  περί  σκευών  'η')  περί  τύπων  και  έπιτηδευ|χχτων• 
θ')  περί  εικόνων  (portraits)   και  ι')  περί  κοσ[χη(Λάτων.    Παρέχεται 
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J*  ούτω  τφ  άναγνώστ/ΐ  ^οιχ  τις  Ιστορία  τη;  τέχνης  εκ  τών  χειρο- 
γράφων, €v  ή  λα|χβχνονται  υπ*  δψιν  (jlovoc  τα  χατα  τας  γνήσιας  ερι- 
χνιύσεις  της  βυζαντιακης  τέχνης  γεγρα;Λ(Λένα  Ιργα,  άποχλ6ΐθ[χένων 
τών  εν  τοϊς  χειρογρχφοις  καλλιτέχνη ;χχτων  τών  γραφέντων  κατά  τον 
ις-'  αιώνα  υττο  καλλιγράφων  Ιταλών  ή  εργαζο•Λένων  ύπο  την  έπίδρα• 
σιν  της  ιταλικής  τέχνης,  εν  οίς  εξέχει  (χάλιστα  ό  Κρης  "Αγγελος  Βερ- 
γίκιος,  ό  του  βασιλέως  της  Γαλλίας  Φραγκίσκου  του  Α'  $ιακεκρΐ(Λέ• 
νος  καλλιγράφος. 

Ή  ειςαγωγη  αύτη  του  βιβλίου,  άποτελουρ,ένη  εκ  σελίδων  26, 
τΓΕριέχει  πλείστας  παρατηρήσεις  αξίας  λόγου  καΐ  καταδεικνύει  την  ση- 
(Λχσίαν  ην  έχει  η  τών  ελληνικών  χειρογράφων  διακόσ[Λησις  ού  (Αονον 
ϊια  την  Ιστορίχν  αύτης  της  βυζαντιακης  τέχνης,  άλλα  και  δια  τας 
σχέσεις  ταύτης  προς  την  άρχαίαν  γραφικην,  ης  διασώζει  δπωςδηποτε 
τας  επιδράσεις  και  την  τεχνοτροπίαν.  ΚαΙ  δεν  πρέπει  (χεν  κατά  τον 
κ.  Bordier  να  ζητησω[Λεν  εν  τοίς  έλληνικοίς  χειρογράφοις  της  βιβλιο- 
θήκης τών  Παρισίων  κοσ(Λή[Λατα  η  Ιστορίας  δυνα|χένας  να  ταύτισθώσι 
(Αετ*  έργων  της  κλασικής  αρχαιότητος.  Τοιαύτη  άναζητησις  θα  ητο 
[Λχταία,  βαθείας  τάφρου  χωριζούσης  τας  δύο  έποχας,  άτε  των  αρ- 
χαιοτάτων τών  εν  Παρισίοις  Ιστορη[Αένων  χειρογράφων  άνερχορ,ένων 
[ΐόλις  εις  τον  η'  αιώνα  [λ.  Χ.  Άλλ'  ούχ  ήττον  τα  Ιστορη[Λένα  βυζαν- 
τιακχ  χειρόγραφα  παρουσιάζουσιν  ίχνη  και  άναρήσεις  της  αρχαιό- 
τητος εν  τε  ταϊς  ένδυρ.αισίαις  τών  προσώπων  της  Παλαιάς  καΐ  Νέας 
Διαθήκης  χλΙ  τών  αγίων  και  εν  ταΤς  άναπαραστάσεσι  τών  θεών  καΐ 
ηρώων,  τών  τε  (Μυθολογικών  και  τών  Ιστορικών,  οίον  του  'Απόλλω- 
νος, της  Χι^Λαίρας,  του  'Αλεξάνδρου,  της  Σαπφούς  κτλ.  έπ'ισης  δε 
καΐ  εν  τισιν  άναπολησεσι  της  αρχαιότητος  περισωθείσαις  κατ'  άσυνεί- 
δητόν  τίνα  παράδοσιν.  Το  δε  κυριώτατον,  καΐ  έκλιπούσης  της  πάρα* 
δόσεως  του  εργαστηρίου  καΐ  της  επιδράσεως  του  προτύπου  καΐέξαφα- 
νισθείσης  πάσης  άπ' ευθείας  κληρονο(Λΐκης  (Λεταδόσεως  της  τέχνης, 
περισώζεται  άκό(Αη  καΐ  εν  αύτοϊς  τοϊς  τελευταίοις  έλληνικοϊς  χειρο- 
γρχφοις  ό{χογενές  τι  χχι  έθνικον  παρευθύς  άναγνωριζό(Λενον,  συνενούν 
άπαντα  άπο  τών  αρχαιοτάτων  (λέχρι  των  νεωτάτων  είς  ό(λάδα  διάκε• 
κρΐ[Λένην  και  έπιδεικνύουσαν  ιδιάζοντα  τίνα  τύπον,  ίδιαιτέραν  φυλε- 
τικην  τεχνοίτροπίαν. 

Τα  σπάνια  δε  ϊχνη  της  αρχαιότητος   τα  περισωζόρ,ενα  εν  τοις  έλ- 
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ληνικοΤς  >οώ^ιξι  της  τταρισιακης  βιβλιοθήκης  εύλχβώς  και  εν  ακριβείς: 
ιριρισυνάγων  ό  κ.  Bordier  ανευρίσκει  πολύ  το  άρχαϊκον  (ΐχλιστα  εν 
τ^  υπ'  άρ.  510  κώδικι  τ^  περιέχοντι  τας  ό{λΐλιας  Γρηγορίου  του 
Ναζιανζηνου.  Ή  γραφική  τέχνη  του  κωδικός  τούτου  ενθυ(Λ{ζει,  καθ' 
&  ήίη  είχε  παρατηρήσει  ό  Γερ|χανος  Waagen,  άλλοτε  διευθυντής 
του  μουσείου  της  Δρέσδης,  εξ  ένος  (ΐεν  τας  τοιχογραφίας  της  Πο(α- 
πηίας,  έζ  έτερου  δε  δια  τήν  τελειότητα  του  σχεδίου  καΐ  της  εκφρά- 
σεως τα  έργα  του  Ταφαήλ.  Έν  δε  τφ  υπ'  αριθ.  278  Εύαγγελίω 
•ίκών  τις  νεανίου  ένθυ[Αίζει  κατά  τον  κ.  BordieP  τους  εφήβους  της 
αρχαίας  Ελλάδος  ή  τους  νεαρούς  πολίτας  της  Τώ(χης.  Και  εν  άλ- 
λοις δε  χειρογράφοις  αναγνωρίζεται  κλασική  ε|χπνευσις. 

Αι  δε  θρησκευτικΛί  σκηναι  τών  ποφισιακών  χειρογράφων,  ών  τινας 
περιγράφει  ό  κ.  Bordier,  θα  έκτΐ{ΐηθώσι  κυρίως  έν  συνόλω  όταν  το 
προκεί[Λενον  έργον  συριπληρωθη,  παραβαλλό[Λεναι  προς  τήν  καθόλου 
άγιογραφίαν  τών  Βυζαντίνων,  οϊαν  γνωρίζθ[Λεν  αυτήν  κατά  τχς  πα- 
ραδόσεις διατ'ϋπωθεϊσαν  εν  τη  Έρ|χηνεία  τών  Ζωγράφων  καΐ  οϊαν 
ε(Αελέτησεν  αυτήν  ριέχρι  τοΰδε  είπερ  τις  καΐ  άλλος  ό  Γάλλος  Didron. 

Τών  δε.  (λή  θρησκευτικών  ή  κοσ[Λΐκών  σκηνών,  καίπερ  σπανίως  πα- 
ρουσιαζθ(Λένων,  [Λεγάλη  ϊσται  ή  χρησΐ(/.ότης  δια  τήν  γνώσιν  του  ιδιω- 
τικού καΐ  πολιτικού  βίου  τών  Βυζαντίνων,  ως  και  ή  εκ  τών  Ιστοριών 
τών  παριστωσών  τύπους  τινας,  οίον  αυτοκράτορας,  επισκόπους  και 
άρχοντας  και  άνδρας  ανήκοντας  εις  διάφορα  έπιτηδεύ(χατα. 

Μεγάλη  δ'  εσται  ή  ωφέλεια  εκ  της  δη[χοσιεύσεως  τών  εικόνων  συγ 
γραφέων,  αυτοκρατόρων  ή  άλλων  Ιστορικών  προσώπων,  όποΤαι  άπαν 
τώσιν  ούχΙ  σπανίως  έν  τοϊς  παρισιακοΐς  χειρογράφοις.  'Ιδίως  χρησι 
ρ,ωτάτη  άττοβήσεται  ή  άλλως  δαπανηρά  δη{Λοσίευσις  χρω(Αατολιθο 
γραφικών  πανο(λθΐοτύπων  άπασών  τών  έν  τοΤς  έλληνικοϊς  χειρογρά 
φοις  σωζθ[Λένων  εικόνων  Ιστορικών  προσώπων,  έργον  δπερ  (χόνον  εται 
ρία  τις  οία  ή  ή|χετέρα  δύναται  και  οφείλει  ποτέ  νάναλάβγι. 

Τέλος  δ*  εκ  τών  παρατηρήσεων  του  κ.  Bordier  ση[Αειωθήτωσαν 
ενταύθα  καΐ  αΐ  άναφερό;χεναι  εις  τήν  άνεπάρκειαν  της  παραστάσεως 
τών  τοπείων  καΐ  της  αρχιτεκτονικής,  του  εσωτερικού  τών  οΓκων  καΐ 
τών  σκευών  έν  τοϊς  έλληνικοίς  χειρογράφοις  τών  Παρισίων,  άτινα  και 
(jLOva  ειχεν  υπ*  δψιν,   εις  τήν   επιεική  έντέλειαν  της   έζεικονίσεως  τών 
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ζφων  χαΐ  εις  τον  πλουτον,  την  ποιχιλίαν  καΐ  τελειότητα  των  άρχι- 
χών  χεφαλαίων  γρα(Λ|χχτων . 

Μετχ  Χε  την  είςαγωγην  έπεται  εν  τφ  προκεΐ[Λένφ  συγγρά(ΐ(Αατι 
περιληπτιχη  άττογραφη  απάντων  των  εν  τη  βιβλιοθηχγ)  των  Παρι- 
σίων Ιστορη|Λενων  έλληνιχών  χωδίχων.  Σημειοΰνται  δε  χαθ*  εχαστον 
χώλχα  ό  άριθ(Λος  δν  φέριι  εν  τη  βιβλιοβήχη ,  το  χυριώτατον  αύτου 
περιεχό(Λενον,  ό  χρόνος  χαθ'  ον  έγράφη  χαΐ  το  είδος  της  γραφιχης 
αύτου  διαχοσμησεως. 

Τέλος  Χε  άρχεται  η  λεπτο(Αερης  περιγραφή  τών  άξιολογωτάτων 
Ιστορη{ΐένων  χωδίχων  χατα  χρονολογιχην  τάζιν.  θέλουσι  δε  περιγρα- 
φή εν  συνόλω,  χαθ'  ά  είποριεν,  150  τοιούτοι  χώδιχΕς.  Το  δε  ηδη  εχ- 
δεδθ{λένον  πρώτον  τεύχος  του  χαταλόγου  περιλα{χβάνει  τούτων  ιίχοσ^ 
και  τεσσάρας  γραφέντας  χατα  τον  η'  θ'  χαι  ι'  αιώνα.  Κοσ|χεΤται  δε 
το  πρώτον  τεύχος  χαι  ύπο  57  ξυλογραφηριάτων  άναπαριστώντων 
άξια  λόγου  χοσ[χη^αατα,  αρχικά  γρά(Α;Αατα  και  Ιστορίας  εκ  τών  περί- 
γραφοριένων  κωδίκων.  Και  θα  ητο  (Λεν  ευχής  Ιργον  να  κατωρθουτο  η 
δια  χρω{Λάτων  πανο[Λθΐότυπος  άναπαρχστασις  τών  καλλιτεχνηρ,άτων 
τών  χειρογράφων,  τοΰθ*  δπερ  καΐ  αύτος  ό  συντάκτης  του  καταλόγου 
έπεθύ(Λ.ει'  άλλα  στέργο(Αεν  και  ούτως  Ιχον  το  ϊργον,  άναλογιζόριενοι 
τας  υπέρογκους  δαπανάς  ας  εριελλε  νάπαιτηση  ή  χρωριατολιθογραφι- 
χη  δη(Λοσίευσις  τών  εικόνων.  Ουχ  ήττον  δ*  έφρόντισεν  ό  κ.  Bordier 
Οπως  εν  τοϊς  ξυλογραφη(Λασι,  καίπερ  δι  *  άπλου  μέλανος  έκτετυπωμέ  • 
νοις,  ση[ΛΛίνωνται  τα  χρώματα  του  πρωτοτύπου  δια  της  σ'Jvηθoυς  εν 
ταϊς  θυρεογραφιχαϊς  δημοσιεύσεσι  διατάξεως  τών  γραμμών  και  στιγμών. 

Τούτο  το  σπουδαΤον  Ιργον  του  κ.  Bordier,  ου  άναμένομεν  την 
άποπεράτωσιν  όπως  πραγματευθώμεν  τα  κατ'αύτο  δια  μακροτέρων. 

Σ.    Π.  Λ. 


Ήμερολόγιον  tîJ^  Άνβτοληί  πολιτειογροίριχον  χοίι  φιλσλογιΧον  toj  Îtou;  1883  6ito 
Ae.  ΠαααιολΟΓΟΓ.  *Έτος  δβύτιρον.  Έν  ΚωντυαντινουτίΛει,  1882,  δον  σελ.  ις•', 
335.  Δρ.  5. 

*Η    'Ανατολή   είναι  ομολογουμένως  η  μάλιστα  ύφ  '  ημών  αγνοου- 
μένη χώρα,    οίτινες  σ^^νειθίσαμεν  νάρυώμεθα  άταλαιπώρως  τάς  περί - 
αύτης  ημετέρας  γνώσεις  εκ  τών  εν  τοίς  εργοις  αλλοδαπών   ανδρών 
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περΐ6χθ(λένων  άτελον  καΙ  ηχιστα  άττηχριβωΐΛενων  πληροφοριών.  Kftl 
δ^αως  πάντες  άναγνωρίζθ(Λεν,  δτι  εκ  της  ασφαλούς  γνώσεως  των  ίν 
Άνατολτ)  πραγ(χάτων  έζηρτηνται  τα  ύπατα  εθνικά  <τυ(Λφέροντα  και 
οτι  αύτη  είναι  η  ρ.όνη  βάσις,  καθ*  ην  δέον  vit  κανονίζηται  ό  τρόπος 
της  εθνικής  ενεργείας.  Τούτου  ένεκα  πολλής  σπουδής  άξιον  είναι  το 
προκεί[Αενον  ^ΗμεροΛόγιον^  εν  φ  {χετα  σπανίας  φιλοπονίας  καΐ  ζήλου, 
πλείστας  δυσυπερβλητους  κατανικήσας  δυςχερείας,  κατώρθωσε  νά::ο• 
θησαύριση  ό  εκδότης  δαψιλεϊς  καΐ  πολυτΐ(Αοτάτας  άπογραφικας  ειδή- 
σεις, διαφωτιζούσας  Ικανώς  την  κατάστασιν  των  εν  τη  'Ανατολή 
χωρών•  Λε7ΓΓ0(Αέρειαι  άγνωστοι  τοίς  πολλοίς  περί  της  διοικήσεως  τοΰ 
όθω{]ίανικού  κράτους,  περί  τής  καταστάσεως  των  εν  Άνατολγί  εκκλη- 
σιών, περί  τής  εκπαιδευτικής  κινήσεως  καθιστασιν  επαγωγον  την  (U- 
λέτην  τών  ξηρών  συνήθως  και  άτερπών  απογραφικών  σηριειώσεων. 
Ελήφθησαν  δε  πδίσαι  αΐ  εν  τ<{^  προκεΐ(Αενφ  Ήι^ερολογίφ  πληροφορίαι 
ίκ  πηγών  ασφαλέστατων,  καΐ  πασαι  φαίνονται  ύποβληθεΐσαι  εις  την 
προσήκουσαν  βάσανον.  Ό  κ.  Παλαιολόγος  άναλαβών  και  άγαγών 
αισίως  εις  πέρας  έργον,  δπερ  άλλαχου  jaOvov  ύπο  τών  Κυβερνήσεων, 
άφθονους•  προς  τούτο  διατιθεισών  πόρους,  δύναται  να  συντελεσθεί, 
απέδειξε  τί  δύναται  να  κατορθώση  νοήριων  καΐ  φιλόπατρις  ιδιωτική 
εργασία.  Προθύ(λως  δε  συνο|Λθλογου(Αεν  αύτφ,  δτι  το  έργον  του  προ- 
ώρισται  ce  ούχι  να  εξαφανισθεί,  ως  τα  συνήθη  ή(Αερολόγια,  |χ.ετα  τοΟ 
D  ίτους,  καθ*  δ  έκδίδοται,  άλλα  να  παρα|Λείνγι  κτή(Λα  ες  άεΐ,  διχτα; 
»  εν  αύτφ  άποτεθησαυρισμένας,  χρησί(Αθυς  εν  παντί  ϊτει,  ειδήσεις  και 
»  γνώσεις». 

Ν.  Γ.  Π. 


ΙΣΤΟΡΙΚΗ  ΚΑΙ  ΕΘΝΟΑΟΠΚΗ  ΕΤΑΙΡΙΑ  ΤΗΣ  EAAAAOL 


/SLiu(àt(u  c2ç  τα  Mouoctov  τής  '£ταςρ£ας•— Ό  κ.  Ά. Ι, 
Ν.  MeMzojtovdoç  έδωρήσατο  1)  ζώνην  (χεταξίνην  χρυσοκέντητον, 
πήχεων  7,  τών  άρχων  του  παρελθόντος  αιώνος•  2)  Φυλακτήριον 
(χα^ΐΛαλι)  άργυρουν  (Αετ'  άλύσεων.  3)  Ζεύγος  αργυρών  (Αβγάλων  θηλν 
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χωτηρων  ζωστηρος.  4)  Πηλίνην  σφραγίδα,  φέρουσαν  6γκΕχαραγ(Αένον 
άιτόν.  5)  Σφραγίδα  όρειχαλκίνην  της  διοικητικής  ά(ττυνο(Α{ας  'Αθη- 
νών χαι  Πειραιώς,  τών  πρώτων  ετών  της  συστάσεως  αύτης. — Ό  κ. 
Χ.  ΚορνΛΛος^  ιατρός  εν  Πάτραις,  1)  Σπάθην  συληθεΤσαν  κατά  την 
καταστροφην  του  Δράμαλη.  2)  Καραβίναν  της  αύτης  έττοχής. — Ό 
κ.  Ν,  Χ,  ^ΑποστοΜοης  εσωκάρδιον  (γιλέκον)  έζ  ένδυ[χασ{ας  χωρικού 
του  Πηλίου,  τών  αρχών  του  παρόντος  αιώνος. — Ό  κ.  7V.  Γ,  JloJl• 
της,  πήλινα  τρυβλία  έχοντα  άποτετυπω{Λένας  εικόνας  της  ελληνικής 
Ιστορίας. — Ό  κ.  Γ,  /ίροσί^ης  βελονοθήκην  εκ  πύζου   όλόγλυφον. 

Λωρ«αΙ  €ΐς  το  Ά.ρχ4?ον  τ4}ς  Έτοαρίας. — Ό  κ.  ΙΤαϋ- 

Λος  ^ίάμ^ίρος  εδωρησατο  σιγίλλιον  έπΙ  (Λεριβράνης  του  ις*'  Λΐώνος, 
του  Πατριάρχου  Κωνσταντινουπόλεως  Διονυσίου  προς  τον  (χητροπο- 
λίτην  Λαρίσης. — Ό  κ.  Α,  Κ ,  Χούμης^  εν  Σύρφ,  πωλητηριον  ίγ• 
γραφον,  φέρον  ηαερομηνίαν  1691  Όκτωβρίου  12. — Ό  κ.  À.  7V. 
MeJezonovJoç  1)  χειρόγραφον  περιεργότατον  τών  αρχών  ϊσως  του 
παρελθόντος  αιώνος,  άνευ  αρχής  καΐ  τέλους,  περιέχον  Σολω(Αθνικην. 
2)  Διαβατηριον  του  εν  Βατίκοις  τής  Επιδαύρου  Λΐ[Ληρας  (χοναστη- 
ρίου  Παραδείσι,  του  1822. — 3)  Πιστοποιητικον  ύγιείας,  φέρον  ύπο- 
γραφην  Maffei,  του  έτους  1825,  εν  Κυθηροις. — Ό  κ.  Em,  Legrand^ 
εν  Παρισίοις,  1)  έπιστολην  του  εκ  Σ|χύρνης  Κ,  ΝιχοΑοηούΛον  προς 
τον  πρόεδρον  καΐ  το  διοικητικον  σ>J[λβoύλιov  του  εν  Παρισίοις  'Αθη- 
ναίου, τής  3  Δεκε|χβρίου  1811.  2)  Του  αυτού  Νικολοπούλου  ποίημα 
γαλλιστί  εν  χειρογράφφ,  έπιγραφόμενον  :  L'évéque  de  Mi880lunghi 
près  du  cercueil  de  Lord  Byron. — Ό  κ.  Σ.  Σζανράχης,  εν  "Ιψ^ 
χειρόγραφον  χάρτινον,  εις  4ον  εκ  σ.  458,  άνευ  αρχής  και  τέλους, 
περιέχον  περί  έκπορεύσεως  του  Άγ.  Π;εύ|Λατος  και  Νικηφόρου  του 
Βλε[χίδου  διδασκαλίαν  προς  τους  (χοναχους  του  ανεγερθέντος  παρ  *  au- 
του  φροντιστηρίου.— Ό  κ.  Γ,  KJaâoç  5  έγγραφα  ευρεθέντα  εν  τοΤς 
έγγράφοις  του  πατρός  του  Ιωάννου  Κλάδου,  ιατρού  έζ  "Γδρας  ήτοι: 
1)  Σχέδιον  σ•->ντάξεως  τής  ελληνικής  πολιτείας,  γραφέν  κατά  τα 
πρά>τα  ετη  τής  επαναστάσεως.  2)  Χειρόγραφον  εκ  φύλλων  6,  περί 
τής  πολιτικής  τής  Αγγλίας,  γαλλιστί  γεγρα(Α(χένον  τφ  1822  ίσως. 
3-4)  Δύο  προκηρύξεις  προς  τους  Κρήτας,  ων  ή  (χία  φέρει  ή|χερο{χη- 
νίαν  26  Μαίου  1823•   5)  Μετάφρασιν  γραικού  τίνος  εν  Βιέννη,  jxa- 
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κρας  πραγριατΕΐας  περί  των  χαθηκόντων  των  Ελλήνων,  γεγρα(ΐ[Λίνην 
ρ,ηνΐ  Ίανουαρίφ  1822. — Ό  κ.  Μ.  ΠαχαοόΛονΛος,  πρφην  σχολάρ- 
χης, πρό(ΐταγιχ.α  του  αρχιστράτηγου  Βοναπάρτου,  τυπωθεν  ev  Kep- 
κύρίκ  γαλλ.  ίλλ.  καΐ  ίταλιστί,  τή^  1798,  (/.ετχ  χειρογράφου  βεβαιώ- 
σεως του  διακηρύξαγτος  αύτο  τυ(Λπανιστου. — Ό  κ.  Σ-  Κ,  ΣαχίΑ- 
JapojtovJoç,  Πρόγρα{Λ(Λα  της 'Ιονίου  *Ακαδη{Λίας  του  έτους  1826. — 
Ό  κ.  Χ.  ΚορύΛΛος^  εν  Πάτραις,  9  ό|χόλογΛ,  πωλητήρια  κλπ.,  των 
ίτών  1758,  1768,  1787,  1788,  1789,  1809,  1819,  1828, 
1834. — 5  ιλωτικα  Ιγγραφα  τουρκιστί  γεγρα(Α(Λένα. — Ό  χ,,Μ.Βρα" 
raâroÇf  Δοκί(Μθν  λεξικού,  χειρόγραφον  του  παρόντος  αιώνος. 

âLiùptca  tl%  τήν  Βςβλ&οΟήκκιν  τής  Έτ«ρ£ας•— Ό  χ. 
*jirz.  ΜηΜαράχης,  1)  Μανούσου,  Λυρικά  ποιήρ,ατα.  Άθ.  1876, 
2)  Καλαθάκη,  δ  ερηριίτης  της  *ΊΧης.  Κ/πολις,  1871.  3)  Του  αύτοΟ, 
Ή  καλογραία  της  (ΐονης  των  Τρικέρων.  Κ/πολις,  1872.  4)  Φραβα- 
σίλη,  Άθηναι  και  Ρώ(Λη.  *ΑΘ.  1875.  5)  ΣυνοΧινου,  Διάττοντες 
Άθ.  1878.— Ό  κ.  ^.  Κ.  Χούμης,  εν  Σύρω.  1)  Βυζαντίου,  η  Βα- 
βυλωνία. Άθ.  1840.  2)  Χού(χη,  Παιδική  βιβλιοθήκη,  Βιβλ.  Α'. 
Ικδ.  γ'.  Συρ.  1880.  3)  Βιβλ.  Β',  ίκδ.  δ'.  Συρ.  1882.  4)  Χατζι 
δάκη,  περιήγησις  εις  Κρήτην.  Έρ(χ.  1881.  5)  Μιαούλη,  Σύντορι 
βιογραφίαι  Λαζ.  Παναγιώτα  και  Γ.  Σαχίνη.  Άθ.  1879.  6)  Ε.  Ι. 
Κ[ρητικίδου],  Σα^λίακα  ΐθΐ[λα.  Έρ(Λ,  1875.  7)  Παπα(χιχαλοπούλου, 
Πολιορκία  καΐ  άλωσις  της  Μονε(Αβασίας  τφ  1821.  Άθ.  1874.8) 
Αργυροπούλου,  περί  του  λάου  της  νήσου  Κρήτης.  9)  Ά(ΐπελα,  Ι- 
στορία της  νήσου  Σύρου.  Έρ|Λ.  1874.  10)  Marcellus,  Chants  po- 
pulaires de  la  Grèce  moderne.  Paris,  1860. — Ό  κ.  Ν.  Γ,  Πο• 
Μτης,  τα  ?ργα  αύτου.  1)  Μελέτη  περί  του  βίου  τών  νεωτ.  Ελλή- 
νων, τ.  Β'.  Άθ.  1874. — 2)  ό  περί  τών  Γοργόνων  (λυθος.  ΆΘ.1878. 
—3)  Δηρ.ώ)εις  (χετεωρολογικοι  (χυθοι.  Άθ.  1880.  4)  Ό  "Ηλιος  κατί 
τους  δη(λώΧεις  μύθους.  Άθ.  1882. — 5)  Λόγος  εισιτήριος  εις  το  [αχ• 
θημα  της  έλλ.  ρθολογίας.  Άθ.  1882.  6)  Αΐ  άσθένειαι  κατά  τού; 
μύθους  του  έλλ.  λάου.  Άθ.  1883.  7)  Quinet,  Το  νιώτερον  πνευρ. 
Άθ.  1876. 
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ΑΕΟΝΤΟΣ  ΜΑΓΙΣΤΡΟΤ  ΑΝΘΤΠΑΤΟΤ  ΠΑΤΡΙΚΙΟΤ, 
ΣΤΜΕΩΝ  άρχοντος  ΒΟΓΛΓΑΡΙΑΣ  ΚΑΙ  ΤΙΝΩΝ  ΑΛΛΩΝ  ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ, 


εκδίδοντος 


IÛANNOY  2AKKBAIÛN02 

ίπιμιλητο9  τ£5ν  χκρογρά^ν  τ9[ς  I6v(xfjç  βι6λιο0ι{χης. 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

Αι  έχδιδθ(Αβναι  ώδε  κζ'  ίπιστολαΐ  περιέχονται  συν  καΐ  £λλοις  τισΐ 
wovT)(JWt^iv(l)ev  τφ  ΡΟΗ'  πβργα(ΛΥ)ν<|^  τεύχει  της  Πατ(Λΐακης  βιβλίο- 

(1)  Ταυτά  ιισι:  «')  Λέοντος  μαγίστροο,  ανθυπάτου,  πατρικίου  (SfjXov  δτι  τοδαυτοδ 
τ$  ανωτέρω),  τοδ  προγεγον<ίτος  μυστιχοδ  χαΐ  ΙπΙ  τοδ  χανιχλείου  Επιτομή  ερμηνείας  βίς 
την  rivcotv,  τήν  "Εξο^ον,  τ6  Α•υΐτ(«ι6ν,  τους  *ΑριθμοΟς,  το  1•\>τ•ρον6μ(ον,  τον 
Ίηβο^,  τους  Kptxdtç,  τήν  *Ρο{»θ,  τας  Βασιλείας  χαι  το  Α'  χαΐ  Β'  τών  α«ροιλ•(- 
«oyiivMv.  β')  Νιχτ(τα  ψιΧοσόψου  το0  Παφλαγ(ίνος  επιστολή  προς  άββαν  Άρβένιον. 
γ')  Νιχολάου  άρχιεπισχ<ίπου  ΚωνσταντινουπΛεως  [του  Μυστιχοδ]  έπιστολαΐ  ρξβ', 
χαι  δ')  Φωτίου  του  άγιωτάτου  άρχ^ιεπισχίίπου  Κωνσταντινουπόλεως  επιστολαΐ  μ^ '.— 
Έν  δΐ  τφ  προ  αυτού  ΡΟΖ  '  τεύχει  γεγραμμένφ  χαΐ  τούτφ  χατα  τήν  Ι  '  έχατονταετη- 
ρίδα,  φέρεται  του  αυτού  Λέοντος,  πλην  τ^ς  ΈπιτομτΙς  εις  τα  ανωτέρω  οημειωΟέντα  βι• 
^α  της  Παλαιάς  Δια0ι{χης,  χαΐ  έτερα  Επιτομή  εις  τα  Ιξί^ς  τΐ|ς  Καινί{ς,  ^[τοι  εις  τό 
ικατΑ  Ματθαίον  Ευαγγέλιον,  εις  το  HLOLXàL  ΊωΑννην,  εις  τό  χατάί  ΑοχικθΙν,  εις  τήν 
'Ιακώβου  ΙΐΒ6οτολήν,  εις  τας  ^ο  τοΟ  DiTpov,  εις  τάς  τρ•Τς  τοΟ  'Ιωάννου,  εις 
τήν  τοΰ  *Ιούβ«,  χαΐ  εις  τάς  αράξ•(ς  τάν  *Αΐ6θοτ6λ«ιν.  Σφάλλεται  δέ  6  Λελ({γγος 
[Le  Long  Bibl.  Sacr.  Τ<{μ.  Β', σελ.  826],  8ς  μνείαν  ποιούμενος  τοδ  χειρογράφου 
τούτου  της  Πατμιαχγ{ς  β(6λιοθτ(χης,  λέγει  5τι  περιλαμβάνει  Έρμηνείαν  χαΐ  εις  το&ς  τεσ- 
σάρας ΕΙυαγγελιστάς.  Κα\  Ιν  τ||  ουΐνδοβονησί?  ^έ  βι6λιο9ι{χη  διοττηροδνται  δύο  χιιρ{(• 
γραφα  αυττίς  ταύτης  τ9[ς  το0  Λέοντος  ερμηνείας.  [Κωδ.  θεολογ.  αρ.  28  χ«1  324]. 

ABAT.  1ST.  ΒΤΑΙΡ•  25 
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θήκης,  ττερί  την  Γ  φθίνουσαν  η  την  ΙΑ'  άρχθ(ΐ6νην  έχατονταδτηρίία 
γ6γρ(Χ[Λ;Αέν(ΐ>.  Τούτων  Sa  clxo^n  (Λεν  εισι  Λέοντος  του  ρ.αγ{στρου, 
τρεϊς  δε,  ήτοι  ή  α',  γ'  καΐ  ε',  Συ;χεών  του  Βουλγαρίας  άρχοντος, 
καΐ  τέσσαρες,  ήτοι  ή  κβ',  κγ',  κί'  καΐ  κε',  διαφόρων  άλλων  των  εν 
άζιώ(λασι  του  βυζαντινού  κράτους  προς  αύτον  τούτον  τον  Λέοντχ 
έπι<ττελλό(Λεναι. 

ΚαΙ  Λέων  (xiv  ό  μάγιστρος  συνήκ(Ααζβ  τ<ΐ^  αύτοκράτορι  Λέοντι  τώ 
Σοφφ,  εκ  του  τών  Χοιροσφακτών  έπιση(Λθυ  ών  γένους,  ώς  (Αανβίνο- 
(Λεν  από  τε  του  Ζωναρά  (1),  Κείρηνου,  καΐ  άλλων  Βυζαντινών  1(ττο• 
ριογρχφων.  Τούτου  είσΐ  πιθανφ  τί^  λόγο)  καΐ  αΐ  έπ'όνό(Λατι  Λέοντος 
(Λαγίστρου  φερό(Αεναι  πέντε  άνακρεόντειοι  φίαΐ,  ήτοι  α')  Εις  Oeoxzl• 
στηγ  τή>'  âoyarépa  έαυζοΰ.  β')  Είς  ràr  γάμον  τοΰ  ανζοχράτορος 
jliorzoç,  γ')  Είς  zbr  avzàr  γάμον  ζον  αύζοχράζορος  Aiorzoc»  Î') 
Είς  τα  loëzpbr  τα  ér  zrj  βασιΜίφ  αύ.Ι^  υπό  jieorzoç  ζον  αύζοχρά• 
ζορος  οίχοίομηθέν  καΐ  ε')  Είς  ζ^>'  αύγούσζαν  ^Ε^ίνηκ  ΚωνσζαηΙ- 
νου  ζοΰ  νέου  σύζνγον  (2).  Είς  τον  αύτον  δε  Ισως  άναγραπτέα  και 
τίνα  τροπάρια  φσ(Λατικά  εν  τοις  έκκλησιαστικοΤς  Μηναίοις  φεpό(uvα, 
επιγραφό(Αενα  δε  Αίονζος  μβγίσζρου  είτε  μαίσζορος'  ήτοι  το  δοξα- 
στικον  τών  άποστίχων  του  εσπερινού  Ιωάννου  του  Εύαγγελιστοΰ  και 
θεολόγου  (Μαίου  8):  <k*Anoczo,h  Χρίστου,  ΕύαγγΒΛκτζά  Ίωάν^ 
ν.ητ>'  το  τέταρτον  τών  αϊνων  του  αποστόλου  ΛουκΧ  (Όκτωβρ.  18): 
QiJedze  πάσα  ή  χζίσις^)'  καΐ  το  δοξαστικον  της  λιτής  τών  Είςοδίων 
(Νοε(Λβρ.  21):  (ίΕπέ,Ιαμ^εν  ήμερ%  χαρμόσυνοςΐ> ,  και  τών  αίνων: 
(^Σήμερον  τψ  ναψ  προςάγεζαιτ) . 

*Άδηλον  δε  έπΙ  τίνι  ποτ  *  έγκλή(Λατι  κατεδικάσθη  είς  ύπερορίαν  ύπο 
του  αύτοκρχτορος  Λέοντος  ό  τοσαυτα,  χαΐ  έχ  τών  πρώτων  (Λχλιστα, 
άζιώ(Λατα  φέρων  έπίση(Λθς  ούτος  άνηρ,  ό  πλέον  η  άπαξ  προς  τε  τον 
Βουλγαρίας  άρχοντα  χαΐ  τον  Βαγδατίου  εμίρης  διαπρεσβευσά(Λενος. 
Φαίνεται  πως  δ(Λως  ούχ  ών  φίλος  της  Λέοντος  δυναστείας.  Ούτω  γαρ 
και  έπΙ  της  του  υΙου  έχείνου  Κωνσταντίνου  του  Πορφυρογέννητου  βα- 
σιλείας ενείχετο  τη  του  δθ(Λεστίχου  τών  σχολών  Κωνσταντίνου  του 
Δούκα  συνω[Λοσία,   δ;  την  βχσιλείαν  ονειροπόλων  και  ταύτης  εφιέ(Λε- 

.  (1)  Χρον.  Ι<7',  σιλ.  176.  Paris: 

(2)  "la*  Pœtge  lyricl  Grseci  δτιο  Theod.   Bergk.   Lips.  1867.  To>,  Γ\ 
9fX.  1091  if. 
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νος  κατέλαβε  την  Κωνσταντινούιτολιν  άλλ'εκβΐ  εύρβν  άντΙ  του  βασι- 
λείου στέρ.(χ.ατος  θάνατον  οίκτρόν.  "Ενθεν  τοι  καΐ  (χετα  την  τούτου 
άναίρεστν  τφ  της  θεού  Σοφίας  ναφ  προςέφυγεν  ό  ηριετερος  Λέων,  δν 
άπο<ΠΓάσαντες  έκεΤθεν  οΐ  του  παιΧος  βασιλέως  Κωνσταντίνου  επίτροποι 
άπέχειραν  ρ,οναχον  εν  τη  του  ΣτουΧίου  (Aovîjj  (1). 

ΚαΙ  όποιας  jxiv  ήσαν  αξίας  αΐ  άλλαι  αύτου  εν  τφ  πολιτεύεσθαν 
ύπουργίαι,  τοϋτό  εστίν  ηριΤν  άγνω^ον  άλλοθέν  πόθεν  καΐ  (χόνον  παρ' 
αύτου  τούτου,  εξ  ών  εν  τη  ΙΗ'  επιστολή  Χΐινοπαθώς  έκτίθησι  προς  τον 
αυτοκράτορα,  ει  (χη  τυχόν  ύποληφθείη  περιαυτολογών,  (Αανθίνθ|Λεν  τας 
παντοίας  χαΐ  τελεςφόρους  άποστολας  αύτου.  Πλην  άλλ'ό  τρόπος 
καθ  *  δν  Χιεπραγι^ατεύετο  προς  τον  άλίστορα  Βούλγαρον  τα  της  πρε- 
σβείας αύτου,  έχει  τι  το  σχολαστικόν/Οσφ  γαρ  καν  ύποτεθη  δτι  ηπΐ- 
στατο  την  λεπτην  και  άγχίστροφον  γλώσσαν  της  ση(Λερον  άιπΛω^α*^ 
τιχής  καλου|;ιένης  έπι<ιτη(Λης, κουφός  τις  φαίνεται  νη  Δία  εν  οίς  παίζει 
εν  ού  παικτοίς  καΐ  προς  (χη  παίζοντα  παλαραϊον  τύραννον.  Σοφι- 
στικώς  γαρ  καΐ  δίκην  λοξίου  πειράται  διδάξαι  αύτον  γρα[Α[Λατικούς 
κανόνας  καΐ  των  αρνητικών  (Αορίων  την  χρήσιν.  *û  καιροί!  ώ  ηθη  ! 
Άλλα  ταύτα  (χεν  έχέτωσαν  δπως  καν  ίχωσιν• 

Συ{χεών  δε  ο  Βουλγαρίας  άρχων  ην  υΙος  καΐ  διάδοχος  Βογόριδος 
εκείνου  του  (χετα  ταύτα  δια  του  της  παλιγγενεσίας  θείου  λουτρού  Μι- 
χαήλ (j^.ετovO(J^Λσθέvτoς  παρά  του  άναδεξα{ΐ.ένου  αύτον  αύτοκράτορος 
Μιχαήλ  υΙου  Θεοφίλου,  (χεθ*  ού  καΐ  το  βουλγαρικον  άπαν  την  εις 
Χριστον  εδέξατο  πίστιν  (2).  *Ήκ(χαζε  δε  έπΙ  της  βασιλείας  Λέοντος 
του  Σοφού,  παρατείνας  καΐ  (χέχρι  του  υΙου  αύτου  Κωνσταντίνου  του 
Πορφυρογέννητου  (886 — 930  περίπου).  Ούτος  τοίνυν  εξ  αιθαλών  ονύ- 
χων, το  τρυ  λόγου,  άνετράφη  εν  Κωνσταντινουπόλει  και  παιδείας 
[ατέσχεν  ελληνικής,  εφ 'φ  και  ΉμιέΛΛητ  κοινώς  προςωνο(Αάζετο(3). 
Άλλ'η  τοσαΟτα  βάρβαρα  φΰλα  έξη[Λδρώσασα  καΐ  έξευγενίσασα  ελλη- 
νική παιδεία  ούδα{ΐ.ώς  Ισχυσε  την  πονηραν  του  Βουλγάρου  φύσιν  (Αε- 
ταβαλειν.   Τίος  πατρωζων   εν  πάσι,   και  τουτ'  αυτό:     αχαχον  χό- 

(!)   Ζωναρ.  Ι7',  «6λ•    184.— Κείρ.  σελ.  501. 

(2)  Βλέπί  Σ.  Κ.  Οαον<^μοϋ  Προλιγ<{μ£να  εις  τα  Φωτίου  'Αμφιλοχία  σελ.  λα', 
χΛΐ  "L  Ν.  Βαλέττα  ση^ι.  εις  Φωτίου  Ιιβιστ.  ς',  σιλ.  202,  χ«1  τους  παρ'  αυτών  εις 
μαρτυρ(αν  φερομένους  συγγραφείς. 

(3)  Βλ.  Δο«καγγί«#  Famil.  August.  Byzant,  μ\  τους  Ixit  φιρο|χίνους  ilç  μβρ^• 
pî«y  συγγραφεΤς,  σελ.  311.  Paris. 
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faxfx:  xaxdr  ώάη^,  ηγ((;ιων  άλαζών,  £νο[χος,  ίδιχος,  Δέλιος,  ψέύ• 
στης,  επίορκος,  υβριστής,  θηριογνώ|ΐ,ων,  αΙ(ΐ.όδιψος,  άρπαξ,  χρη- 
(λάτων  άπληστος  και,  συνελόντι  ιίπεϊν,  σκβΟος  πάσης  χΛχΙα,ς  άνά- 
πλέων,  ίΧού  οίον  ην,  κατά  την  σύγχρονον  Ιστορίαν,  το  εκφυλον  παί- 
δευ(λα  της  Κωνσταντινουπόλεως,  ό  Ή(χιέλλην  προςονο[Λ.αζόρ(.ενος*  δς 
παρ  *  δλον  αύτου  τόν  β(ον  διετέλεσεν  άδιαλλάκτως  τοΤς  *Έλλησι  πο• 
λε|Αών  καΐ  ποτα(Αθύς  χριστιανικών  αΙ(λίτων  εκχίων,  ούτω  καλά  καΐ 
της  [χελαΐνης  ψυχής  αύτοΟ  άξια  τα  τροφεΤα  άποδιίούς  τοΤς  παι• 
δεύσασιν  αύτον  καΐ  τφ  του  χριστιανισ[χου  φερεςβ(φ  φωτΐ  την  ό)ον 
τής  σωτηρίας  ζώτφ  ύποδείξασιν.  Έν  ένΐ  λόγφ,  6  τοΟ  σκυθογενοΰς 
τούτου  ηγε(ΛΟνος  χαρακτηρ  καΐ  το  ήθος,  ως  έν  καθαρά  είκόνι,  καθο« 
ρδται  έν  ταΤς  προς  αύτον  εξ  προς  ταΤς  είκοσιν  έτηστολαΤς  Νικολάου 
του  άγιωτάτου  Κωνσταντινουπόλεως  πατριάρχου,  ήτοι  τ^  γ'  καΐ  ε', 
t%  ς'  Ι^ίχρι  της  ια',  καΐ  T?i  ιδ'  μ.έχρι  της  λα',  εύαγγελικην  όριφήν 
καΐ  φλογεραν  άμα  φιλοπατρίαν  άποπ^εούσαις.  Πάσας  Si  τας  του  πα• 
τριάρχου  τούτου  έπιστολας  έζέδωκε  πρώτος  έν  Ρώιι,η  τφ  1844  εκ 
βατικανείου  χειρογράφου  ό  κλεινός  καρλνάλις  "Άγγελος  Μά\;ος  έν  τ^ 
Ψωμαϊχ^  αύτου  ΣταχνοΛογία  (1)*  έζ  ης  {&ετει7.ηφεν  αύτας  καΐ  ό 
Migne  έν  τξ  Πατρο.Ιογίψ  αύτου  (2). 

Άθήνησι  Νοε(Αβρ{ου  φθίνοντος  ^ωπγ'. 

Α'. 

Χυμ^ών  £ρχων  (  )  βουλγ«ρ£ας  Λέοντε  μ«γ£βτρω 

Την  ήλιακην  Ικλειψιν  (1)  και  τον  ταύτης  καιρόν,  ού  (ΐόνον  (ΐέχρι 

(1)  Spicileg.  Roman.  Ύόμ,  Γ,  σιλ.  161—440. 

(2)  Τ<^μ.  ΡΙΑ',  σελ.  28—392. 

(*)  Ούτως  Ιτρεψα  τ^ν  εν  τω  χειρογρά^  ήμαρτημένην  γρα^^ίν:  Σνριε^ν  Αρχοντί• 
(1)  Τΐΐς  έχλι^ψεως  ταύτης  μέμνηται  χαΐ  6  τ^  Θιοφάνους  Χρονογρβ^ίβ  συνημμένος 

Λέων  ό  Γραμμ*τιχός  [σελ.  477],  λίγων  ίκ\  λέξεως:  «  .  .  .  .  6οτ•  ν^τα  γ•νΜ«ΐ 

Αράς  Ιξ  «αΙ  το<»ς  άστίρας  φα(ν•σ6α(  »    [Πρβλ.  χα\  Κιδρην.  σελ.  479.  Basil•]. 

Συνέβη  ^  τ^  β'  Ιτει  τΐ|ς  Λέοντος  βασιλείας,  ^τοι  τω  887  'Οχτωβρ^  20,  χκτέ  τον 

MuraU  [Essai  de  Chronograph.  Byzant.  σελ.  469]. 
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ρονές  τίνος,  εβδομάδος  καΐ  ή(Λ6ρας,  ώρας  τι  χαΐ  στιγμής  αύττίς,  6 
σος  Y)(JiXv  προπέρυσι  βασιλεύς  (χηνύσας  εφίνη  θαυμασιώτατος,  άλλα 
ίη  χαΐ  δσον  χρόνον  ή  σελήνης  ΐχλενψις  επικρατήσει  δεδηλωχεν.  ΚαΙ 
άλλα  ΐε  τούτον  λέγουσιν  ειδέναι  πολλά  ουρανίου  χινησεως  φορ^.  Εί 
ί*  άληθη  ταυτά  γε,  καΐ  περί  της  αιχμαλωσίας  οίδε*  και  είδώς  εϊπεν 
αν  σοι,  ώς  η  άπολυθησεται  παρ'  ημών,  η  κατασχεθησεται.  Μήνυσον 
ουν  των  ΐύο  το  ίτερον  καΐ  εί  την  ενδιάθετον  ημών  γνώμην  γνψς, 
αθλον  και  προγνώσεως  καΐ  πρεσβείας  έξεις  (οίδε  Κύριος),  το  την 
αίχμαλωσίαν  λαβείν.  Έρρωσο. 

Β'. 

Λέων  μάγιοτρος  άρχοντα  βουλγαρ£ας• 

Μηνύσας  ίφθης,  (1)  αρχόντων  φιλανθρωπότατε,  α  καΐ  μεμηνυκας. 
Τοίνυν  îiot  ζώσης  φωνής  ου  μηνύομεν  επισφαλέστατη  γαρ  η  δι'  έρ• 
μηνεως  έζ  ίτέρας  εις  ίτέραν  μεθαρμοζομένη  φωνή.  Την  δλ  γραφίδα 
κινουντες  προλεγομεν,  ώς  την  *Ρωμαίων  αίχμαλωσίαν  άποστελείς  ου- 
δαμώς κατέχων  αύτην,  μάλλον  δε  αποδώσεις,  ού  δώροις  δε  ή  τιμή- 
μασι*  καΐ  τούτο  ποιήσεις  άντιμιμούμενος  τφ  σφ  θειοτάτφ  πατρί.  Τίς 
γαρ  δυνήσετ*  αν  βιάσασθαί  σε  προς  τούτο,  τον  ενδιάθετον  καΐ  αυ- 
θαίρετον  Ιχοντα  πόλεμον,  καΐ  την  άντικαθεζομένην  γνώμην  κακοίς  ; 
Έχεις  την  πρόγνωσιν,  καΐ  τελέσεις  τοιαύτα.  Έρρωσο. 

Γ'. 

Χυμ^ών  £ρχων  Βουλγαρίας  Λέοντο  μαγ£οτρ<^ 

Έγνως,  ώ  μάγιστρε  Λέων,  ούδ'δλως  τα  (2)  μέλλοντα  καΐ  απόρ- 
ρητα, γράψας  ήμΤν,  α  καΐ  γέγραφας.  ΟΙδε  δε  και  ό  σος  βασιλεύς  καΐ 
μετεωρολόγος  ουδαμώς  το  μέλλον  λοιπόν.  Ειχον  ουν  κατά  νουν  ει- 
χον  (οιδε  Κύριος),  το  την  αίχμαλωσίαν  έξαποστεΧλαι.  Τοίνυν  ουκ 
άποστελώ,    έπεί    μη  α-4   μέλλον    έπέγνως,    μηδ*  άποσταλί^ναι  ταύ- 

(Ι)  Έν  τω  χειρογράφφ  φίρετβι  ή  ή{λαρτημένη  γραφεί  :  "Εφης* 
(?)  Έν  τ^  χ«ρογρ.  :  Τ6ν• 
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την    ψευΧώς   ενόησας,    (χηδ'  αθλον    προγνώσεως   λαβείν  ηδυνήθης. 
Έρρωσο. 

Δ'. 

Λέων  μάγςοτρος  Χυμ^ών  £ρχοντ&  βο\>λγ«ρ£ας• 

Εϊπερ  γρα(ΐ.(χατεΐς  καλώς  άναγινώ(τκοντας  είχες,   αρχόντων  φιλαν- 
θρωπότατε,    είπερ  τοίς  στιγ(χην  προςηκουσαν    ποιουμένοις    εύπόρ«ζ, 
ϊγνως  αν   Ιγνως  άναλεγό(/.ενος  την  ημετέραν   επιστολην,   ώς  το  μέλ- 
λον γνόντες,  Χι'  αύτης  σοι  τούτο  κατ8γνωρ{σα(Λεν.    Έχει  γαρ  aSc  : 
Tify  αΙχ^ιαΛωσΙατ  άηοσζεΛεΐς  ούααμώς  χαχέχωτ  ανχΊΐΥ^   Ει  τοίνυν 
οΐ  σοΙ  (Λίχρι  του  ^ΑποστεΛεΐς  έστιξαν,  το  Χε  Ούάααώς  συνήψαν  προς 
το  Κατέχων  αυτήν  εί  το  *Α?ΐοοώσεις  μη  κακώς  ποιουντες,  άχρι  του 
αρνητικού  μορίου  διηλθον  στίξαντες,  άλλα  την  Oè  άρνησιν,   το  /Ιώ- 
ροις  de  ή  τψήμασιγ  επιφέροντες  ήσαν,   ναι  Χη  καΐ  εί  το  ^Ητα^  συν- 
δετικού νυν  δύναμιν  έχον  διαζευκτικόν,   μηΧ'  όπωςουν  παρειληφασιν, 
ΐμαθες  ίν,ώς  άνευ  δώρων  και  τίνων  τιμημάτων  εγράψαμεν  την  αίχ- 
μαλωσ(αν  ώς  ού  δώσεις, άλλ*  αποδώσεις.  ΚαΙ  ινα  δηλώσω  ταλείποντα, 
ει  το  *ΑγτψψούμεΥο<:,  κοίΐ  το  Βιάσασθαι^  καΐ  το  ΑύθαΙρετογ^  και 
το  Έγαιάάετογ^ϋοά  Του  Λτάίί/^ον,και  TffY  άγτιχαθεζομ4γψ  γγώμητ 
χαχοις,  το  μεν  άντΙ  τοϋ  Ισου,    άλλα   μη  τοδ  εναντίου,   τα  δε  λοιπά 
μη  περί  θυμού   καΐ  πολέμου    κακώς   υπενίησαν,    άλλα  περί  γνώμης 
πολεμούσης  καΐ  καταβαλούσης  το  σκληρόν  τε  καΐ  άφιλάνθρωπον  της 
σης  προτέρας  προθέσεως,    ειχον   έπαινεϊσθαι   αν   εγωγε  ώς  γνούς  το 
μέλλον  τε  καΐ  απόρρητον,  καΐ  ουκ  έπαινεΤσθαι  μόνον,   άλλα  δη  προ- 
γνώσεως αθλον  την  αίχμαλωσίαν  άπολαβεϊν.  "Έχεις  την  προλεκτικην 
παρ*  ημών  δύναμιν,  ην  ήμεϊς  εκ  του  ημετέρου  βασιλέως  προγνωστι- 
κώς  ηπιστάμεθα.   Άπόδος  τώ  προφήτη  πατρί  το  ζητούμενον  ειπας 
γάρ  ποτέ  περί  αιχμαλώτων,    εϊ  γε  μη  λέληθέ  σε,    ώς  άποστελεΤς  αυ- 
τούς, καθώς  οΐ  σοΙ  νυν  μοι  λέγουσιν.  Έρ(5ωσο. 

Ε'. 

Χυμ«ά>ν  άρχων  Οουλγαρ£αις  Λ.έοντ(  μαγ£οτρω« 

*û   μάγιστρε  Λέων,    ούχ  ύπεσχόμην    περί    αιχμαλώτων•    ου  σοι 
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ΐλάλησά  τι'   ουκ  έξαποστβλώ,   καΐ  (χάλ^στα  ως  (χη  xh  (χέλλον  γνούς 
χαθαρώς.. 

Λ4<ον  μάγιστρος  Χυμ€<ι>ν  δρχοντο  βουλγαρ£αις• 

Άνελεξά[χην  κατά  (1)  χβϊρας  την  σην  επιστολήν,  ώ  άρχ^όντων  (χέ- 
γιστε,  την  ούτω  περιέχουσαν  :  Oî5j*  ϋηεσχόμην  Jtepl  αΙχ^ιαΛώζων 
οδ  σοι  έΛάΛησά  τι'  ονχ  ίΡ,αΛοστ^Λώ.  Ποιήσο[Λ«ι  ούν  βίς  συγκαταθέ- 
σεως  γρχφειν  (2)  την  της  σης  άνανεύσεως  άφορ(χήν,  τούτο  (χεν  το 
πρώτον  κ(5λον  (χέχρι  του  δευτέρου  αρνητικού  (χορίου  ^τίζών-  έπΙ  τε- 
λείς:,  οίον  :  Ου  χ  ϋχεσχόμητ  ηερί  αίχμαΛώτωτ  οΰ'  άντι  το  (3)  ούχ 
ύπισχό(χην  το  Ού,  άλλχ  to  ΝαΙ,  (χίαν,  κατχ  τον  "Σταγενρίτην  (4), 
κατάφασιν  των  δύο  θελουσών  αποφάσεων  το  δε  ΣοΙ  έΜΛησα^  συγ- 
καταθετικΰς  άνταναγνωστέον,  ως  ει  ίλεγες,  οίδας  δτι  κατεθέ(χην 
λαλησαί  σοι*  είτα  το  (χεν  ΤΙ  ττευστικώς  άποδούς,  το  δε  Ούχ  έζατιο• 
azsJôt  ίν  είρωνείοί  περιελθών  δλην  την  δύνα(χιν  τών  σών  συλλαβών, 
εις  την  σην  συνήθη  φιλάνθρωπον  εύποιίαν  ποιήσαΐ(χι•  Άλλ'  εϊποι  τις, 
δτι  ά(χφίβολον  άνχγνωσιν  ττοιεΤ.  Αύτο  δε  τούτο  κάγώ  εΙποΐ(χι  προς  τον 
τούτο  λέγοντα.  Ά[χφίβολον  ουν,  ως  πολλάκις  άντανα•^ινωσκό(χενον. 
Ει  δ*  ά(χφιβολον,  νικάτω  το  φιλάνθρωπον.  Φιλάνθρωπον  δε  το  την 
αίχ[χαλωσίαν  άπολυθηναι.  ΆπολυΟήτω  δη.  "Έχεις  γαρ  το  δίκαιον 
[χετα  του  φιλάνθρωπου  ύπο  πάντων  σαφώς  |χαρτυρού(χενον.  Ει  δε 
το  δλον  εν  ύποκριτικαϊς  ύποστιγ(χαΐς  διελθεϊν  βουλεύσοιτό  τις  της  σης 
επιστολής  τον  νουν,  ουκ  άκο(χψον  εύρε  καΐ  ούτως  την  προς  κατάνευ- 
Λν  επιχείρησιν. 

Ζ'. 

Λέων  μάγςοτρος  2Ει>μ»ά>ν  £ρχοντ(  Βουλγαρέας• 

Δεζά(χενος  τας  υπ'  ε(χου  διττας  άνταναγνώσεις,  τας  άποτρεπούσας 

(1)  Γρ.  Γσ.  Htxd. 

(2)  Γρ.  Γσ.  Γραφήν. 

(3)  Γρ.  Γσ.  ΤοΟ. 

(4)  Έν  τβΤς  χατηγορ^αις  ίϊως• 
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την  άτΓβςζ  σου  yuxl  μβτ'  ά|ΐφιβολίας  άνάγνωσιν,  δίχου  κ«1  τρίτην  τών 
άλλων  άνο(ΐ.οίαν.  Το  γαρ  Oi5jf  ϋΛΒσχόμητ,  (ΐ,ετα  σαρκασ[Αθυ  ^αλθών, 
το  δε  /7ί|92  αίχμαΜί>τωγ  (^ί.ίχρι  του  ^ο2  έΜΛησα^  (χετα  βαρύτητος 
άναγνούς,  το  λειπό(/.ενον  7^/  oi);e  έζοηοστεΛώ  ;  νοήσω  πάντως  έρω- 
τγ)(λατΐΗΰς,  ως  δπερ  ίλαβες  άποστελείς  άπαντα,  χαΐ  ούτως  σοι  την 
άφιλάνθρωπον  τοίς  ά(λαθέσιν  επιστολήν,  φιλανθρωποτάτην  νοήσαι- 
|Αεν,  ό(Λθ{αν  άλλ'  ούχ  άνοριοίαν  ούσαν  της  σης  χαΐ  γνώ(ΐ.ης  χαΐ  ρύ- 
σεως* Έρ^ωσο. 

η;. 

ΟΙδεν,  ω  αρχόντων  θαυ(ΐασιώτατε,  οίΧε  θεός  προς  τάναντία  την 
γλώτταν  παραφέρειν,  δτι  της  αληθείας  προχρίνειν  το  ψευδός  βουλο(- 
[Λεθα,  χαΐ  της  φιλανθρωπίας  το  άφιλάνθρωπον  χαΐ  τούτο  βίβλοι  φε- 
ρουσι,  χαΐ  βίος  γνωρίζει  πολλάχις  πράγ|ΐ.ασι.  Νδν  δε  ου  γλώσσαν  (to• 
νον,  ούδϊ  την  προ  ταύτης  διάνοιαν,  άλλα  χαΐ  χεϊρα  γράφουσαν  τα 
(χή  δίχαια  εις  Ιτέραν  γραφήν  θεός  (ΐετετάξατο.  "Εστί  γαρ  χαΐ  γρά- 
f  ιιν  άνα(λφιβέλως,χ£ν  τις  βιίζοιτο  τα  γεγρα[Α(λένα  (λεταβάλλειν  προς 
ίτερον  νουν•  το  Si  δύνα(ΐ.ιν  ίχον,  άντΙ  (Αΐβίς,  τρισσώς  άναγνωσθηναι 
της  πρώτης  σου  χατανεύσεως,  Ιστιν  έχ  προνοίας  ίλεγχος,  ^  πασιν 
έφορΫ,  χατα  τον  Ποιητην,  (i)  εύνο(ΐ.ίαν  χαΐ  ΰβριν.  "Εχεις  ελέγχοντα 
σε  θεόν,  χαΐ  αύτην  την  χεϊρα  την  ύπ'  αυτού  παραχινηθεϊσαν  άντ' άλ- 
λων £λλα  δι'  ά(ΐ.φιβολίας  χατα  σου,  (ΛοΙλλον  δ'  ύπερ  σου  πως  γρά• 
ψασθαι.  Έρρωσο. 

θ'. 

ΤοΟ  αύτοΟ«  Χυμ€<ι>ν  £ρχοντ(  Βουλγαρίας• 

Έγνων  της  επιστολής,  ώ  αρχόντων  (Λεγιστε,  το  απόρρητον,  ει  χ«1 
χατα  σε  την  άνάγνωσιν   ποιησαί[ΐ.εθα.     ΦιλεΤς   ως  αληθής  χαΐ  ζον 

(1)Όδ«σ.  Ρ,  ς•.  485  —  87: 

Κα{  Te  θεοί  ξι^νοιαιν  lotxc^te;  άλλο^αποΤσιν, 
Παντοίοι  τελέΟοντες,  έπιστρωφυσι  π^ληας, 
^ΑνΟρ<ύπων  G6ptv  τε  χαΐ  εύνο(χ/αν  έφορά^ντες. 
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aptrîi  το  πάντως  ύπο  πάντων  πίΦτΕυεσθαι,  χαΐ  δοχΐ(Λάζ€ΐς  προς  δν 
κ«1  γράφεις.  ΚαΙ  ει  (ΐ,εν  πιστεύσει  τις  τα  [Αη  φιλανθρώπως  γραφό- 
(Αβνα,  οτι  [χη  votW  ίχει,  χαΐ  5τι  [&η  χρηστών  σβ  ύπέλαβε,  δικαίως 
άπεχθανό(Λενος  ως  ύβρει  πλυνό[Αενος,  ούί*  ύπακούεις.  Εί  δ*  άτηστησε^ 
τα  ούτως  γραφό(ΐ.ενα,  δτι  νουν  ?χων  εστί,  και  οτι  χρηστόν  σε  είνα 
πεπίστευχεν,  ως  τΐ(ΐ.ώ(λενος,  φιλί^  θελγο[;ιενος  ύπακούην  επιστασαι. 
Ήπιοτησα(ΐΛν  ουν  χαχον  σε  είναι,  χαΐ  Sii  τούτο  φιληθγισό(ΐ.εθα*  φι• 
λού|ανοι  ίέ  τα  'ημ^  φίλα  εύροΐ(αν•  φ(λον  il  η(Λν  το  την  αίχ(ΐαλω- 
σ(αν  άπολυΟηναι.  Έρ^ωσο. 

Γ. 

ΧοΟ  αύτοΟ•  Χ^μ^ών  δρχοντε  Βο\>λγοιρ£ας# 

ΔιπλοΟς  6  £νθρωπος,  ω  άρχέντων  (Λέγιστε,  ex  σώ|Αατος  φη[&1  χαΐ 
ψυχής.  Διπλούς  δε  χαΐ  ο  λόγος,  ό  (χεν  προφοριχος  χαΐ  εγγρά(Α|ΐ,ατος, 
ό  Ji  νοερός  τε  χαΐ  ένδιάθετος.  "Ένθα  δη  fvOa  ό  προφορικός  καΐ  έγ- 
γρά{ί.{ΐατος  ακολουθεί  τ<ΐ^  ενδιαθέτφ  καΐ  ψυχικφ,  άληθεύειν  πιστεύσοι- 
(ΐεν,  καΐ  πιστεύσητε  (1)  στέρξοΐ(Λεν•  δπου  iï  [ΐη  ακολουθεί,  άπιστησο- 
|uv  καΐ  άποπε(ΐψό(ΐ.εθα.  Τοίνυν  (χη  άκολουθουντι  τφ  ένδιαθέτφ  καΐ 
νοερ<ΐ^  τον  προφορικον  καΐ  έγγρά(Λ[Λατον  Ιπιγνόντες,  (χη  στέρξαντες 
άνανεύθ(χεν.  Άλλ'  είποι  τις,  πώς  γινώσκειςτον  ενδιάθετον  ;  Έκ  τών 
χρηστών  πράξεων,  εϊποΐ(χι  άν.  Όπου  δε  χρησταΐ  πράξεις  ανδρός, 
χρηστά  νοεΤται  καΐ  τα  γραφό(Λενα.  Εί  δε  χρηστός  (χεν  κατά  ψυχην  6 
πί|ΐψας,  χαΐ  τούτο  ριετα  τών  πραγριάτων  πάντες  ό(Λθλογουσι,  (χί) 
χρηστά  δε  τα  ποτέ  καΐ  άπαξ  γραφόμ,ενα,  δοκιμασίαν  αλλ'  ουκ  άλή- 
ίειαν,  καΐ  παιδιαν  άλλ'  ου  σπουδην  η  σφάλ(Αα  του  το  γρά(Λ(χα  γρά- 
ψαντος,  άλλ'  ούχΙ  του  το  γράφειν  προςτάξαντος  εΙποΐ(Αεν•  ούδεΙς  γαρ 
τών  καλών  αύτος  ίαυτίϊ^  οίδε  [χάχεσθαι,  ουδέ  τον  προφορικον  του  εν- 
διαβέτου  φέρειν  πολίρον,  ουδέ  της  όση(χεραι  πράξεως  την  τινά  πραξιν 
καΐ  ίδιάζουσι  (2)'  τοΟτο  γαρ  τών  στασιαζόντων  εκ  κακίας  πρ^ς  σφϊς 
τε  αυτούς  καΐ  άλλους. Έρ(5ωσο,  ερ^ωσό  (χοι  ό  (χη  διπλούς  (3)  τφ  λόγφ 
καΐ  διπλοΟς  τ<ΐ^  χρά(Λατι. 

(1)  Γρ.  Γσ.  ΟιοτιύοαντΜ. 

(2)  άιέστρΛΚΧΛΐ  το  χωρίον  προ$ι{λως, 

(3)  Ίό  χειρ<^'ρ.  ΑΐινλοΟν. 
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ΙΑ'. 

Το  λβυκον  χαΐ  χαθαρόν,  ώ  αρχόντων  (χέγιστε,  οπιρ  εις  βχβος  (lèv 
φυ<ηχώς  ίχεις,  γνώ(λΥ)  ^ε  χυροΤς  χαΐ  αυξάνεις  οσαι  η(ΐ.έραι,  υπό  γρο^ρι* 
(Αχτων  τών  (i)  εχ  [Αελανος  νιχηθηναι  ου  Χύναται*  το  μεν  γχρ  σύ(Λ9υ• 
τον  τε  χαΐ  δυςαπόβλητον  το  ίε  τέχνη  συν  έπιτηδειότητι  εγγιγνο 
(λενον,  χαΐ  Siot  τούτο  έξίηολον  χαΐ  υίατι  εκπλυνό(Λενον.  Ευ  οΐία, 
(ΐενεΐ  το  φυσιχόν,άπαλειφθήσεται  (2)  δε  το  θέσει  καΐ  τεχνιχον  της  τοι- 
αύτης γραφής•  ούδε  γαρ  ύαλος  νικησαι  δύναται  τψίου  'λίθου  ίιαύ- 
γειαν,  <)ύδ^  βαφή  άνθος,  ούδ'ειχών  ζφον,  ούδ'οίχος  Όύροίνόν.  Ούτω; 
οΰδε  γρχ(Λ{χα  το  εχ  (χέλανος  νιχήσει,  δπερ  φθχσας  χατα  ψυχην  ό  λό- 
γος έδήλωσεν,  έπεί  (Αη  δύναται  τα  θέσει  χαΐ  τέχνη  εξιν  χαΐ  φύσι^ 
νιχήσαι.  *Έρρωσο. 

IB'. 


ΤοΟ  αύτοΟ•  Χυμ^ών  δρχοντο  βουλγαρ£«ς• 

θαρρείς  προς  άληθειαν,  αρχόντων  ό  αληθέστατος,  θαρρείς  προς  τα 
επαινετά•  θέλεις  δε  χαΐ  το  σον  ούχΙ  εν  Ισφ  του  τών  άλλων  πιστεύε- 
σθαι*  να{,  χαι  την  δοχουσαν  χατα  παιδιαν  άρνησιν,  ό[Αθ{αν  είναι  τι 
χαι  νομίζεσθαι  της  έτερων  αληθούς  χατανεύσεως.  Δείχνυται  ουν  η 
επιστολή  άληθεύουσα  πράγ(Αατι,  χάν  δοκη.το  ψεύδεσθαι  γρά(Α|ΛΛτι, 
ίν  *  η  ύπερ  την  τών  άλλων  ύποπτευθ(/.ένην  άληθειαν  η  ση  σοφώς  ύπο- 
παίζουσα  χαΐ  χω(Λΐχευο[/.ένη  ψευδθ[Αυθ{α.  ΚαΙ  τούτο  θαυ^χαστόν,  χαΐ 
τούτο  γέ(χον  φιλανθρωπίας,  ϊνα,  ει  δοχών  ψεύδεσθαι  αληθεύεις,  επα- 
ληθεύοντός  σου  τις  ?σται  6  πιστεΰσαι  δυνά(χενος  ώς  ψεύση  πώποτε; 
*û  ψεύδους  έγγρα{Λ(Αάτου,  αληθείας  έ(λπράχτου  γέ(Λθντος!  Ούτω  So- 
χών  ψεύδεσθαι  αληθεύεις,  χαΐ  άληθεύων  ούχ  εις  ψευδός  αύθις  άποχλί* 
νεις.  Έρρωσο. 

(1)  Τοχβιρίίγρ.  Τόν. 

(2)  Τύ  χ(ΐρ(^)Γρ.  *Αιιολ•ιφ6ή«•τ«(. 
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ΙΓ'. 

Λέ4α9  μάγιβτρος  ανθύπατος  fwxpCiccoç  Χ\>μ»δ>ν 
αρχοντο  Βουλγαρβας• 

Μβ^Ληνυχας  τφ  σφ  πατρίτβ  καΐ  βασιλεϊ  (1),ώς  άποστΕλΛς  ην  ϊχβις 
α!χ(χ.αλωσίαν,  καθώς  άρτι  (χανθχνβιν  εχω/Εγραψας  ίέκαΙη(Λϊν,ώςούχ 
άποίττελεϊς,  ίνα  καΐ  κατά  σεταύτην  άναγνόντες  νοήσω[χεν.Τήρησον  ούν 
ττν  προς  τον  σον  πατέρα  φιλανθρωποτίτην  ύπόσχεσιν,  άλλα  (Αη  την 
προς  τον  εκείνου  δουλον,  ώς  εγφμαι,  παίζουσαν  άρνησιν,  ό(Λθυ  [Αεν 
επάξια  τελών  της  σης  άρετης,  ό(Λθυ  Χε  το  καλόν  καΐ  πρώτον  ύπο  του 
εσχάτου  καΐ  κάκου  (λή  νικασθαι  βουλ6|χενο;.  Ούτω  γαρ  σεαυτον  και 
τον  πατέρα  δείξεις  πάντως  άνύβριστον,  και  (Λίσθόν  άγηρω  κληρονο- 
μήσεις* η(χας  δε  ου  (jlovov  άλύπους  ώς  μη  παραγκωνισθέντας  δείξεις, 
άλλα  και  χαλώς  πρεσβευσαμένους  τιμήν  προξενήσεις.  Έρρωσο. 


ΙΔ'. 


Λέων  μ.άγιοτρος  ανθύπατος  «oil  ποιτρέκοος  3:\>μ»ά>ν 
άρχονα  Βουλγαρέας• 

Έδεξάμην  σου  την  έπιστολήν,  κατά  τήν  αρχήν  τον  σταυρικον  τύ- 
πον ου  περιέχουσαν  συνήθως,  καΐ  θαυμάζω  της  σης  αληθείας  το  μέγα 
καΐ  περιβόητον,  πώς  τφ  άμφιβόλφ  της  μικρας  έχείνης  γραφής,  καΐ 
τφ  μή  προχαραχθέντι  κατά  τήν  αρχήν  τύπφ,  το  μή  άληθες  αύτης 
ήρεμα  πως  ύπεδήλωσας.  Πιστεύσομεν  ούν  τοΤς  προγεγραμμίνοις,  οτι 
μή  μόνον  φιλανθρωπότατα  και  Αναμφίβολα  καΐ  προς  πατέρα  καΐ  βα- 
σιλέα, άλλ'  δτι  καν  το  κατ'  αρχήν,  ώς  ?θος,  εσταυρωμένα*  άτηστή- 
σομεν  δε  ταύτην  σου  τήν  έτπστολήν,  μάλλον  δε  τήν  κατά  παιδιαν 
μικράν  άναβολήν,  δτι  τάναντία  πάντα  της  προτέρας  κεκτημένη 
φαίνεται. 

(1)  Τιμητιχώς  πατέρα  λέγει  τον  βασιλέα,  όπως  χάν  ταΤς  προηγουμέναις  β'  χα\  ^\S.xt 
$1)  βασιλέως  οντος  το0  εν  τω  βαπτ^σματι  τον  Συ{ΐιε(λλν  αναΒεξαμένον. 
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ΙΕ'. 

Λίων  μάγιβτρος  άνβ^τΒατος  «cod  πατρέιαος  Aiovxc 
αύτο3φ(κτο;Η•  Άπα  ίξ<]^ρ£αις• 

ΛεπρωθβΙς  ουχ  άττο  γνώ[Λης  η  φύσ£ως,  άλλ'Ικ  ψβυδους  χω[Λφ)ιχης 
ά^ίχου  γραφής,  ώς  χρηστψ  τφ  ΧριστοΟ  (Λαθητη  καΐ  χεχρισίΛένφ  παρ* 
Χριστοδ,  ρ,η  ένίυάζων  χαταφεύγω,  χαΐ,  οΐία,  χαθαρισθησο[ΐΛΐ,  καΐ 
δτι  τούτο  πιστβύω,  σωθησθ(Λαι,  χαΐ  εις  οιχον  της  σης  βασιλείας,  ώς 
εις  θεού  ναον,  είςελεύσο(Λαι,  χαΐ  των  ούτως  το  άνεύθυνον  γήρας  η(ΐων 
ώς  ύΐϋεύθυνον  είςαγγειλάντων,  εξω  (χεν  βασιλείων,  ϊνίον  Sa  Χη(Λίων 
χαΐ  ποινών  έ7ΓΟψθ|Ααι. 


1er'. 


Λ4ων  μάγιοτρος  ανθύπατος  καΙ  πατρβιαος  Λ1οντ( 
«ύτοκράτορς  'Ρωμαέων• 

Λύει  |χοι  το  δέος  (χετα  του  σου  διχαίου  χαΐ  το  παρρησίας  άνέχε- 
σθαι,  δέσποτα,  χαΐ  άνέχεσθαι  χατα  Μαρχιανόν  τε  χαΐ  Μάρχον,  ώς 
εχω  χρίνειν  ορθώς,  τνΐ  πείρ:;:  τούτο  (Λαθών.  Τίριοι  βούλεται  ταύτα,  ω 
Ιερά  βίου  παντός  χεφαλή;  Έπίστευον,  ϊν*  εντεύθεν  αρζω(λαι,  yifcu: 
dxlrâvror  elrai,  χατα  τον  λόγον  (1),  Tijr  σιωηήκ.  Έπίστευον,  φεΟ 
é  [λάταιος!  6π*  αρχαιότητος  τρόπου,  φθόνου  χαθαρεύων  παντός• 
'Όθεν  σιωττησας  το  άληθευσαι,  ύπο  τών  τα  ψευδί  πλαττόντων  νενί- 
χη(λαι,  χαΐ  προλαβείν  έχ  (μεγαλοψυχίας  η  ρι31λλον  είπεΤν  άνοίας,  (&η 
βουληθείς  χατ'  εχθρών,  παρά  προλαβόντων  εχθρών  (ΑίχροΟ  δεΤν  την 
ητταν  άπηνεγχά(Λην,  ε'χθρών  τριςαθλίων  την  χαχουργίαν  έΐλοί  (2), 
χαΐ  δυς(ΐ.ηχάνων  δνωθεν  εις  δόλου  γραφάς*  εχθρών  τών  το  βαρύ  χαΐ 
ά(Αειδές  (χή  χαλώντων  πώποτε  χατ'έ(ΐοΟ,  (χηδε  το  τανρηόάτ  ύΛοβΜ- 

(1)  "Εητι  Kwil  τ6  9vfliq  dxCv({\>vov  γέρας.  ΤουτΙ  το  ?πος  Στοβαίος  |ΐέν  ιΐς  Άθη- 
νόδωρον  αναγράφει  [Άνθολ.  λγ',  5],  δλλοι  δ'  εις  Σΐ{λων{δην  άναφέρουσι  τον  ΚεΤον 
(Βλ.  Leutsch  σηfJu  εΙς  το2»ς  Έλληνας  Παροιμιογράφους,  τό^,  Β  ',  σιλ.  422]. 

(2)  ΠαραλελεΤφΟα^  τι  δοχεΤ  άβλβψ^^^  του  άντιγραφέως. 
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mr  (1),  \LT$Ï  licvfslovç  âoJovç  (2)  xivcTv,  [χηδέ  ψιθυρίζειν  ψΐυ- 
îwç,  jo^iï  λαλιΤν  χαΐ  ireptXqcXeîv  itç  ώτα  πολλών,  ίνα  τέχνη  την  φή• 
(wpf  τρίχιιν  ποιή<τωσι  πανταχού.  Ούτως,  ιν' αύθις  εΙπω,  λέγειν  όκνών, 
-wiii)  εχιιν  πράγ(ΐ.ατα  [Αηδε  θορυβεΤν  σου  το  κράτος,  εις  πραγ(χάτων 
χληβος  και  θορύβους  ένέπεσον,  αλλ*  ού  τών  προλαβόντων  εις  τέλος 
ύ  )ύιαια,  ούΐ  *  η  κατάκρκης  του  πιθανός  καταιτιαθέντος•  ών  αιτι&ν 
xoi  xivûv  λοιδοριών,  ει  (ΐ.η  δεικνύων  η  άπο(λνύων  τό  πλήθος  άπο^υ• 
«ψην,  έχων  καταλευσθηνοα  βουλο(|Αην  £ν*  ουδέ  γαρ  {|Ααυτ(|^  κακόν 
τι  φύνοι^α*  {Ααρτυρεί  |αοι  το  (τυνειδός,  καΐ  |Αετά  τούτου  θεο(Λητωρ  η 
^λιοίίχος.  Ούτως  Σαθράν  χαηαχοϋ^  κατά  την  παροΐ|χίαν  (3),  ta 
inior'  ούτως  το  κακοϋργον  δραστηριον,  εξ  ών  κατεκρίθην  τί)ν  ύπε- 
ρο^ i  γέρων  φευΐ  δ  γέρων  εγώ*  τον  ίφιππον  δρό[Αθν  δ  ασθενής•  δ 
έϊίινης,  οΙ{Λθΐ!  την  πέτραν  την  ύψηλην,  καΐ  φερώνυ(ΐ.ον,  χαΐ  ξηράν 
ό  ζηρκνθείς  δδ^,  καΐ  πόνφ,  καΐ  χρόνφ,  καΐ  λογισ|Α({^  πρεσβειών*  ναΙ, 
την^ρώνυρν,  καΐ  άποπτον,    καΐ  άτοπον,   καΐ,   κατ'Ευριπώην   εΐ- 

|1)  Τοϋτο  sept  Σωκράτους  φησ\  Πλάτων,  Sti  ^«νρη^όν  ^4βλ«ψ«ν  ώςίΜρ  •1ώ• 
fe,  ερός  tdv  έρ^ξαντα  αυτοί  τ^ν  χύλιχα  στρατιώτην  τών  "Ενδβχα  [Φα^.  τόμ..  Α  ', 
οιλ.  154.  Teubn.].  ΚαΙ  Αισχύλον  δ'  'Αριστοφάνης  ταυρη^όν  pXiicovxa  παρ^στηβιν, 
Μβ6Σχολιβστι[ς:  «Τοιοδτος  γαρ  Tcji  αχτ(ματ(  όργιζ<{μ£νος  Αισχύλος»  [Βάτρ.ς•.  804], 

(2)  ΣΜύφον  μηχαναί  άπαντ^  παρ'  Άριστοφάνιι  [Άχαρν.  ç.  391]»  ϊνθα  ταΰτα 
^^i^iv  6  Σχολια9ττ(ς:  «Δριμύ ν  τίνα  χα\  πανοΰργον  παραδεδώχασιν  ο(  ποιηταΐ  τον  Σ^συ- 
?ι»,  διι  |ΐιάς  λ^βως  παρ'  Όμι{ρου  διδιδαγμένοι  [Ίλ.  Ζ,  ς».  153]: 

Ένθα  δ&  Σ^συ^ς  ίσχΕν,  δς  χ^ρδιστος  γένετ' ανδρών». 
Κα  τδν  μ^ν  δΛων  χα\  μηχανών  αύτου  τα  χαΟ'  ίχαβτον  πλατύτερον  διέξεισιν  ή  μυ• 
Weyii•  την  δΙ  παρά  τών  βδών  χαταγνωσθεΐσαν  αυτού  Ιν  τ({)  Ταρτάρφ  ποινήν  περιέ- 
ΤΡ«^  ή  Οισπεσία  τοδ  αυτοδ  ποιητου  γραφίς  εν  τοΤς  άμιμτίτοις  έχε^νοις  στ{χοις  [Όδυσ. 
Α.  7.  593-600]: 

Κα\  μ^ν  Σ^συφον  εΙςεΤδον  xpvtip'  £λγε'  Ιχοντα, 
Λααν  βαστάζοντα  πελώριον  άμφοτ^ρησιν. 
"Ήτοι  6  μέν  σχηριπτ<ίμενος  χερσίν  τε  ποσίν  τε 
Λααν  5νω  ώθεσχε  ποτΐ  λ<{φον*  αλλ'  δτβ  μΑλοι 
"Άχρον  Οπερβαλέειν,  τότ'  άποστρέψασχε  χραταιίς* 
Αυτις  Ιπειτα  πέδονδε  χυλ^νδετο  λαας  άναιδτ^ς. 
Αύταρ  βγ'  5ψ  ώσασχε  τιταιν({μενος,  χατα  δ'  Ιδρώς 
Έ^^εεν  Ιχ  μελέων,  χον^η  δ'έχ  χρατός  όρώριι. 

ÎmSSfv  χαΐ  Διρχυλλ^ς  ό  Λακεδαιμονίων  στρατηγός  Ζίο^φος  επεχλι|θη,  δια  τδ  τοΟ 
îpfew  ιιηχανιχον  χαι  πανοδργον  [Εενοφ.  Έλλην.  Γ',  «',  8]. 

(3)  'Αγνωστος,  Ιμοιγε  ουν  ή  ;Μΐροιμ(«. 
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W6ÎV  (1),  ύψηΛόχρημΥοτ'  την  ολέθρους  Ιχουσαν  και  βίς  γδου  φερου- 
σαν  την  άψαλτα  καΐ  άνέορτα  πάντα  (λοι  δείζασαν  την  τηχραν  χαΐ 
αύτοϊς  τττηνοϊς  φοβερχν  ην  περιερ^ώγασι  φχραγγες*  ην  περιστοιχοΰα 
τένοντες,  και  ούτοι  τραχείς,  καΐ  ούτοι  βαραθρώδεις'  εν  ή  καΐ  θηρίων 
τα  άλτικχ  πάντως  άθήρευτα  τφ  Χυςκόλφ  ταύτης  είσίν.  *Έστι  χαΐ 
ταύτα*  τρέριω  εκ  ταύτης  καΐ  7Γαλλό(Αενος  λήγω•  εφ  '  ης  λιθοφόρος 
ό5ός  εστί  στενή  τε  καΐ  δυςέι^βατος,  άριφίκρηρόςτε  καΐ  ά(χφιτάλαν- 
τος•  η  καΐ  προ  του  πεσεϊν  δψει  μ,όνη  λύει  τον  βλέποντα*  πέτραν 
εκείνην,  ην  προύξένησάν  (αοι  εχθροί,  ίΧίους  αγρούς  προς  τους  πρόπο- 
σης ταύτης  ΐχοντες,  ιν*  εχω  καν  τούτφ  επιπληκτίζεσθαΓ  πέτραν  την 
το  ώχρον  έπιβαλουσαν  έπΙ  τ(^  εΐ^ει  (λου,  την  το  καλώς  βλέπειν  καΐ 
άκούειν  έ(Αε  στερήσασαν.  Εξώλεις  άπόλοιντο  οί  κατάρατοι  καΐ  ψευ- 
δείς κατήγοροι,  ους  î$oi[jli  άνακηρυττθ(χένους,  ω  πάντων  Κύριε,  την 
έπΙ  θανάτφ  ύπο  δημίων  οΐ  κατάρατοι  και  άει,  κατά  την  παροΐ{ΐίαν, 
χρητίζοτης  (2)*  οΐ  Τελχίνων  βασκάνων  (3)  βαρύτεροι,  οΐ  σκαια  καΐ 
πασι  φρονουντες  εχθρά*  οί  (χή  δεξιοί  τοίς  τρόποις  ποτέ*  οΐ  δεινοί  τοϊς 
σκέ(ΐ.[Λασι  καΐ  καταφλυαρουντες  ανύπαρκτα*  οΐ  έξεστηκότες,  και  (ΐε• 
(Ληνότες,   και  δεό^αενοι  έλλεβόρου,    ού  του  κοινού,    του  δε  άπο  Φωχί- 

(1)  Ή  φράσις  άπαντα  παρ'  Αισχύλω  [Προμ.  Δεσμ.  ç,  5].: 

Τ({ν  δε  πρ6ς  π/τραις 

*Τψηλοχρτ{μνοις  τον  λ*ωργον  όχμάσαι. 

Έχ  τούτων  δΐ  των  λ({γων  του  Λέοντος  είχάσειβν  δν  τις,  δτι  της  δπερορ^ας  αυτού  το'πος 
ην  f)  *rψηλif)  πο'λις  χ8ΐ(Λ^νη  χατά  τό  Χαρσιανόν  λεγομενον  θέμα,  προς  τα  τ^ς  Καππαδο- 
κίας μεσόγεια  [Κωνιτ.  Πορφυρογ.  Π:ρΙ  θεμ.  σελ.  6.  —  Κεδρην.  σελ.  1051].  Επειδή 
δΐ  ή  πόλις  αΟτη  Ιάλω  δπο  τών  Άγαρηνών,  χα\  πάντες  ο'  χχτοιχοι  ήχμαλωτίσθησβν 
[Λέων  Γραμ.  σελ.  475.  — Κεδρην.  ?νθ.  άνωτ.],  το  δέ  συμβάν  τούτο  τίθησιν  ο  Maralt 
τω  887  ϊτει  [Rssai  de  Chronograph.  Byzant.  σελ.  468],  είχος  τήν  Λέοντος  Οπερο- 
ρ{αν  μιχρω  πρότερον  γενέσθαι. 

(2)  αKpητiζt(v:  έπΙ  τοΟ  ψεύδεσθαι  χαΐ  άπαταν  Ιταττον  την  λέξιν,  χα\  ^σ\ν  άπο 
του  'Ιδομενέως  του  Κρητός  τήν  παροιμ^αν  διαδοθήναι.  Λέγεται  γαρ  διαφοράς  ποτέ  γε- 
νομένης τοις  εν  Τροία  "Ελλησι  περί  του  μείζονος,  χαι  πάντων  προθυμουριένων  τον  συ- 
ναχθέντα  χαλχόν  έχ  των  λαφύρων  προς  εαυτούς  άποφέρεσθαι,  γενόμενον  χριτ))ν  τον  Ιδο- 
μενέα, χαι  >αβ(ίντα  παρ'  αυτών  τάς  ενδεχομένας  πίστεις  εφ* ω  χατακολουθ^σαι  τοΐς  xpt- 
θησομένοις,  άντΙ  πάντων  των  άριστέων  Ιαυτόν  προτάξαι.  Διό  λέγεσθαι  το  Κρητΐζκν• 
[Ζηνοβ.  Παροιμ.  Δ',  62]. 

Ο  (3)  0(  Τ^λχ^νες,  χατά  Νιχο'λαον  τον  Δαμασχηνόν,  Kpf!τ•ς  τ^σαν  τό  άνέχαθεν,  βάσχα- 
νοί  τ•  σφ<{δρα  ΐ(αΙ  φθονεροί  [Παρά  Στο6.  Λθ',  56— Πρβλ.  χαΐ  Σουίδ.  εν  λέξει,  mû 
Εύστάθ.  ιΐς  'Ιλ.  Ι,  Ç.  525,  σιλ.  771.  Rom.]. 


Digitized  by  VjOOQIC 


λέοντος  MArlSTPOr   ΕΠΙΣΤΟΛΑΪ  391 

îoç(l).    Άπόλοιντο,    val  Kupu,  χαΐ  φθαροΤβν   (χετχ  τών  πολυαγχί- 

ατρων  δελΕχτων  χαΐ  ακατανόητων  βάνδαλων  αυτών  οι  εκείνην  (ΐ,οι 

την  ιτίτραν  χρούξέντισαν,    ώς  λίθου  την  .γνώ|Λην  δντις  τραχύτεροι. 

Oiîi  γαρ  εγώ  την  άρετην  κατά  Στέφανον   (2),   ϊν*  εΙπω  τάναντία. 

Αίξω  βούλει  τα  λείποντα  ;    άλλ*  δρα  (Λη  πάθης  την  ψυχήν   τους 

ivίρoλoγoυfί.έvoυς  καθ  '  ύτταλλαγας  περί  την  πέτραν  φρουρούς,    ών  οΐ 

|tiv  ηφκν  ΟηριοτροφοΟντες  όργην,  οΐ  δε  χεκαρω;Λένοι  θυ[Α({λ.ΚαΙ  οΐ  |&ενι 

ός^Ερ  cxopjtiovc  άχραχισάμΒΥον  (3),   οΐ  δε,  ^φδιοι  προς  άναισχυντίαν 

τφ  όφθαλ(ΐ4^.    ΚαΙ  οΐ  (χεν,   βορείων  βαρβάρων  πάντως  σκυθικώτεροι, 

οΐϊί,  [Αηδε  καταπλάττεσθαι   δυνά{χ.ενοι  την  χρηστότητα,    άλλα  γι 

Ιωντβςτην  εριήν  όργην,  άλλα  παιδιαν  την  λύπην  ποιού(Λενοι.  Έώ  το 

β^χ^ώς  ύπο  τούτων  περισοβεΤσθαί  (Αε,  καΐ  είναι  πενήτων  πάντων  κα- 

χωτιρον,  και   ποίσι  κατά  πάντα  τοΤς  βουλθ(Λένοις,  πλην  (5απισ(Αάτων 

χαίχονδύλων,    έκκε{(Λενον.     Έώ   την   άλουτίαν,   την    χα(Αευνίαν,  το 

W'iiv  καΐ  αύτον  τον  όξίνην  οίνον  και  εντροπίαν,  το  πεινήν  καΐ  αύτας 

τι;  ex  κριθών  (χάζας,   καΐ  τέλος  την  άπορίαν  και  τον  στενον  κομιδτ) 

^ίον  εκείνον  τον  δντως  άβίωτον,  εν  φ  ην  άπορα  τα  ψα,  εφ'  φ  οίχη- 

τεονην  εις  άδου  καλόν,  η  τον  άδηλον  ό<Π){χέραι  θάνατον  παρεκδέχε- 

βί*ι.  Ό  τύχη,  η  (ΐε  κεκλήρωσαι,  (Ααλλον  δε  ά(ΐ.αρτία!  Πώς  εϊπω  την 

jtwv  οικείων  στερησιν,  την  τών  φίλων,  την  τών  θεραπόντων,  ύπέρφευ! 

««της  της  έπιληπτιζούσης    συζύγου,   ην  ουκ  άπερ(5ΐ(ΐ.|Λένην  καΐ  τών 

νιίψυΊ  ήγαγό{Αην  1  (4),  ης  εν  ετειην  εξ  δλοις  ηδη  νοσηλεύων  το  πάθος 

Msjiù  οΙα  επΙ  T<ji  Όρέστγϊ  ή  αδελφή,  ή  επΙ  τη  Κασσάνδρδ}:  ή  (χήτηρ 

;ϊχίβη  καΐ  δ  πατήρ  Πρίαρ,ος!  ΤΙ  δεϊ  το  τών  άκουσ(ΐ.άτων  λέγειν  βα- 

ί^ρον,  τήν  άρπαγην  τών  έρ,ών  σκε(Α(ΐάτων  φημί;  (5)  *û  σοφία,  καΐ 

(1|  Δηλον<>τι  του  εξ  *Αντιχύρ»ς  π(^εως  Φωχιχης*  δρκϊτος  γάρ  τών  άλλων  ό  Ιντειίθεν 
^Αϋβορο;,  χβτ»  Διοσχορίδην  [Περί  υλ.  ιατρ.  Δ',  ρμθ'. — Πρβλ.  χ«ι  Στράβ.  θ',  γ'. 
Ι-  3.  Κορ.  xat  θεοφρ.  Φυτ.  Ιατορ.  θ',  9]. 

(^)  ΛΐΟοβολο^μενος  γαρ  6πο  τών  'Ιουδαίων  6  Στέφανος  εφώνει  Οπερ  τών  λιθα<ττών 
*Λο>:  tKi&pu,  ^iij  βτήβννί  «ντοΤς  την  άμαρτίαν  ταύτην»  [Πράξ.  Ζ',  60]. 

(3)  Παρ<Μμιω$ώ{  εΓρηται  τούτο,  χλ\  εστί  παραπλτΙ^ιον  τώ:  Χχορηίονς  βίβρωκεν* 
«Î  τών  οργάων  ["Ιδ.  Μαχαρ.  ί>ο5ωνιβν  Ζ  ',  72,  Ιν  τοίς  του  Leutsoh  "Ελλησι  Παροι- 
ΐΕβτρά^οις,  τόμ.  Β',  σελ.  208]. 

|4)  Έχτο5  'Λλχ^φρονος  Α\  6  :  «ήγάγο^υ  μ•  ούχ  άηι^{^(μ&νην  ο^λμ(αν  τΑν 
Αν<ΐμΜν.»  ^Εχ  το3  αυτο3  ^\  σ^γγρα^έως  χαι  1${ως  εχ.τών  επιστολών  Κ',  8.  20  {λτ|* 
fi^es* χάρτινες  τών  ανωτέρω  είςτό  στβνόν  τοΰ  εν  6περορ^^  β^ου  αναφερομένων  φράσεων* 

(ό)  Ύπ«^ττιτ«{  Γσω^  τλ  πονηθέντβ  autcj^  ο(«97[τιν«  9υγγράμμ«τ«' 
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λόγοι,  χαΐ  νό(Α0ΐ  πολιτιχοί!  Καλόν  γαρ  καλόν,  τραγιχώτιρον  χατα^• 
xpu(Ti(jLevov  άποχλαύσασθαι  τα  ί[Λά.  Είπω  τι  χελεύ^ις  τών  σων  χαΐ 
παρά  πασιν  €παινου{ΐ.ένων;  Αύτοχράτορ  αυγουστε,  εν  τοΤς  μεγίλοις 
βασιλεύει  τίταζαι,  εν  τοΤς  σοφοίς,  εν  τοΤς  θαυ(λαζθ(Αένοις,  εν  τοΤς 
άτυχη(ΐ.ατα  φέρειν  ^υνα(ΐ.ενοις  τών  υπό  χΛρα•  Πόθεν  ουν,  πόθεν,  ω 
λχαιότατος,  έφάνης  [ΛΟνφ  έ(λθΙ  του  διχαίου  λχαιότερος,  χαΐ  τοΟ  κα- 
νόνος ίθύτερός  τε  χαΐ  άχριβίστερος,  (Ληδεν  χαταλιττών  ε{(  έξέταβιν  νΛζ 
ίχείθεν  λχαιωτηρίοις  θεοΟ;  άπ^  γλωσσών;  άλλ'οΐδας,  ώς  πολύστρο- 
φος γλώσσα  (χερόπων  ανθρώπων^  χατα  τον  Ποιητην  (1)•  άλλ*  it 
φθονούντων  ;  χαΐ  χατενόησας  ώς  :  Φαόνοζ  βίργβι  τάς  nJrvjf/oc, 
χατα  τον  τραγφίόν  (2)'  άλλ*  έχ  (χισούντων  ;  χαΐ  ψάλλεις  χαταπαν- 
νυχ(ζων,  ώς  ίστι  χα2  μίσος  ââixor,  χατα  τδν  λυρ(ΐ)ίόν(3)•  άλλ'ώΐο 
γαμβροϋ  νεογί[χου  χαΐ  φιλοπλούτου,  χαΐ  τ^ν  πρεσβευτιχην  άπουσίαν, 
χαΐ  την  νυν  υπερορίαν  περιουσίαν  tS(av  αδίκως  οιθ(ΐ.ένου  ;  τον  πατρο- 
κτόνον  Άβεσσαλώ(Λ  (4)  ενθυ(ΐ.ήθγ)τι,ΐνα  {ΐ.η  λέγοψι  τα  παρ*  αδελφής 
κατ*  αδελφού,  καΐ  τ^ν  φθόνον,  καΐ  την  λέπραν,  χαΐ  την  (χόλις  Ιασιν* 
άλλ'άπο  δούλων;  ουκ  ηχουσας  τα  του  χυριοκτόνου  Ίεροβοΰίμ  (5)  ; 
οίδα,  ηκουσας*  ουκ  άνέγνως  Έρ(Αογένους  λέγοντος  :  (6)  α  Φύση  γαρ 
έχαράτ  τό  âovUor  rotç  ΟΒσηότακ:  »  ;  έπίσταμαι  ώς  άναγνούς  έπε- 
γνως  τα  (χάλιστα.  Τί  δέ  ;  Βλέπεις  πάντως  καΐ  τα  καθ'  ή(Αέραν  υπ* 
ευεργετούμενων  τών  σών  δούλων  τ^ί  ση  βασιλείς:  κατατυρευό(ανα. 
ΟΙδα,  συνηκας  βλέπων.  Μέχρι  τίνος  ουν  έζ  ό(Λθ(ων  ύπερόριος  Ισθ(Ααι, 
νυν  (χεν  της  πατρίδος,  νυν  δέ  της  τΐ(Αής,  καΐ  νυν  ριεν  τών  δωρη[&ά- 
των,  νΟν  δέ  της  θέας  τγ5ς  <ΐης  ;  Έφυγε  καΐ  'Αριστείδης,  αλλ'  επα- 
νήλθε* καΐ  Εενοφών,  αλλ'  έσέσωστο*  καΐ  θε(λΐστοκλΎίς  εν  άλλοτρίοις^ 
άλλ*  ετΐ(χήθη  τα  (χέγιστα*  καΐ  Δηρσθένης,άλλ'  ό  φθόνος  αίτιος.  Δέ• 

(1)  Έννοίΐ  Γσως  τον  στίχον  τούτον  ['Ιλ.  Τ,  7•  248]  : 

ΣτρεΛτή  δέ  γλώασα  ΙστΙ  βροτών,  πολέες  δ'  Ivt  μδθοι 
Παντοίοι 

(2)  *Άδΐ)λο|  ϊ|Αθΐγ•  ουν  b  τροητικο«  Λοιητ^ς,  IÇ  οδ  τό  ϊπος  (ατεΛηίττβι•  «αΐ  Τσ»ς 
ΙστΙν  Ιχ  τίνος  τών  άηολωλ<^των  δραμάτων. 

(3)  Τον  Δαβίδ  δηλονότι  [Ψαλμ.  χδ',  20]. 

(4)  Βλ.  Β'Βασιλ.  ιέ  — ιθ'. 

(5)  Βλ.  Γ'Βα^ιλ.  ι6'— ιγ'. 

(6)  Έν  τφ  icipl  τών  στάσεων  γ'  [Βλ.  Rhetor.  Graeci  τόμ.  Π,  σελ.  144. 
Teubn.]. 
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χου  δνι  xai  αύτος^  αύτοχρχτορ,  ^έχου  χαΙ  άποδέχου  την  δίησιν,  χχΐ 
αώζί  χαΐ  πβρίσωζβ,  σωτηρ  φαν^ς  ως  Ιχ  (&ηχανης  άνβζίχαχος.  Να{, 
σώζβ*  ουδέ  yip  ά(Αΐ<ιβον  το  euTCOuîv  ex  θιου.  ΟύΧέ  τΛ  δχχρυά  [χου 
xateXceT;  τ«  πολλά  πολλοαις  χεο(λβνα;  ούδβ  προς  συ(Λ.πχθ4ΐχν  9ΐ  το 
άχΕρ<τοχο(Λ€ΐν  χαλιΤ;  ούδί  το  φθβιριχν  όπίρ  τον  Καλλισθένην  (1); 
ούίέ  το  αύχρίν  υπέρ  Ζήνωνα  (2)  ;  ουδέ  το  υδβριαν  έξ  άχινησίας  ίν 
Ισφ  τφ  Φιλοχτητη  (3);  ούΐέ  το  ajuo^ov  τών  τοσούτων  βτών;  Φιλαν- 
θρωπιύΟητι  παραχΛλού(ΛΕνος  ύπο  της  σης  φιλανθρωποτάτης  ψυχγίς, 
χαΐ  άναχχλισοςι  τον  βλιρ  ψν»χ^  πο(ρο(χούΐουντ«(.  'Επ^ν^ρχιται  γχρ  χχΐ 
άπο  ζχλης  γαλήνη,  και  (ξ  av;^(iUiiv  ίπομβ^ία,  xai  άπο  χ€ΐ(Λώνος  ίαρ» 
χαΐ  άπο  νόσου  ρώσις,  χαΐ  άπο  σχοτουςχχΐ  νέφους  ήλιος  φαίνων  λα(Α- 
προν,  χαΐ  τέλος,  τ$  τών  εναντίον  φυγή  τα  εναντία  πάλιν  έπάνβίσιν. 
Έπανέλθοΐ(λ€ν  χοϋ  ή|Αεϊς  άπορρίψαντις  την  Ινορχου|Λένην  τών  προςώ^ 
πων  άχλύν•  Έπανέλθοΐ(Χ£ν  δε  ώς  χελιδών  εν  ίαρι,  χαλά  χελοιδή- 
ααντες  όπερ  αύλόν  χιθαριστήριον  δια  της  επιστολής  ταυτηςί»  ώ  φίλο* 
λέγων  χαΐ  φιλαχροα(χόνων   χαι  διχαίων    βασιλέων  ό  χάλλιστος.    Τί 

(1)  Τον  μβθητί}ν  %α\  άνιψιαδονν  ΆριστοτΛους,  περ\  οδ  τάδδ  φησί,  Λαέρτιος  :  «  Δ^• 
ξβς  γαρ  Έρμολάω  βνμμβκαχηχ/ναι  τής  βις  Άλέζανδρον  Επι6ουλί[{,  Ιν  σιδηρά  πβριι|• 
γιτο  γ«λ<άγρ7,  φθκριυν  χα\  άχ({μισϊος'  χαΐ  τΑος  λέοντι  παρα^ηθ4(ς,  οΟτω  χατέστρ•• 
ψινι  [Βι6λ.  Ε',  5.— Πρβλ.  χαΐ  Πλουτ.  'AUl  νέ,  χαΙ  ΣοΜ.  Ιν  λέξει]. 

(2)  αΈ)ςαιρ(  dl  [Ζγ[νων],  φασ^,  σύχοις  χλωροΤς  χαΐ  ήλιοχαίαις  »  [Διογ.  Λαέρτ.  Ζ', 
1].  ΠιρΙ  TOU  χωρίου  Si  τούτου  τοιάδι  i  χλεινος  Άσώπιος  σημειουται  :  «  Έγώ  νομ^ω 
δτι,  &Βηγούμινοι  ex  ττ^ζ  σημερινί[ς  ημών  γλώσσης  ήτις  όνομ^^ει  |)λ(6«αντα  (  όψ4ρια 
δΐ|λαδή)  τοι»ς  Ιν  Ι)λ/φ  ξηραινομένους  ιχθύος,  δίν  σφάλλομεν  Ιαν,  είτε  το  ήλιοιιαΙαΗ 
κρατούντες  είτε  εις  το  I^Xtonoéoi  τρέποντες  αυτό  [τουθ*  όπερ  χαι  άλλοι  προ  του 
);μετέρου  Άσωπ^ου  εσημειώσαντο.  Και  ορα  μοι  τάς  εις  Δ.  Λαέρτιον  Επιστασίας  χαΐ 
Διορθώσεις  Αιγιδίου  του  Μεναγ^ου  σελ.  158.  L#ond.  1667],  έρμηνεύσωμεν  τό  του 
Λαέρτιου  ήγάπα  τα  χλωρά  χαΐ  τα  ξηρά  συχα,  μή  αφήνοντες  τόν  Ζ>{νωνα  να  (ψηθη  εις 
τον  ήλιον  τής  'Ε^άδος,  του  όποιου  την  χατα9ρ({νησιν  δια  τΐ|ς  ζωής  του  απέτισεν  & 
«^χ^«  Ότφρ.  Μύλλερος»  [Ίστορ.  τ.  Έλ.  ποιητ.  χαΐ  συγγραφ.  σελ.  809].  Σοφά 
μέν  ταύτα,  εΐ  χαΐ  ειχεν  4ν  τις  Γσως  άντειπεΤν,  δτι  ούχ  δλως  άήΟης  τις  τής  τών  'Αθηνών 
θερμοκρασίας  {ν  6  Ζήνων,ώς  6  εξ  Οπερβορε^ων  Μύλλερος,χαΙ  ταύτα  εν  θερμότερη  γεννη• 
θεις  χώρ7,  τ§  Κύπρω,  ουδ'  οτι  Γχαιρε  πάντως  ήλιούμενος  θέρους  ώρς(  χα\  του  ήλ{ου 
μεσουρανουντος'  άλλα  πρ<ίδηλον  έχ  τηςδε  τής  φράσεως  του  Λέοντος,  οτι  χαΐ  χατά  τήν 
Θ'  έχατονταετηρ^  εφέρετο  εν  τοις  χειρογράφοις  f)  γραφή  :  *ΗλιοΐΜΐΙ«(ς. 

(3)  Περί  οδ  ταυτά  φησιν  Όμηρος  [Ίλ.  Β,  ς.  721—23]  ; 

*Αλλ*  6  μέν  έν  νήσω  χιίτο  χρατέρ'  £λγεα  πάσχων, 
Λήμνίρ  Ιν  ήγαθέ^,  δθι  μιν  λίπον  υΐες  'Αχαιών 
"Ελχεϊ  μοχθ^ζοντα  χαχφ  όλθ($φρονος  υδρου* 

26 
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χλαίων  αΐ(Λχσι  ταύτα  γράφω  δάχρυσιν  ;  Έ(ΛΟς  6  Ιρως,  δν  επιγρχ- 
φο(Ααι  ίεσπότην,  χάγώ  λάτρις  πιστός," και  ή  π{στις  σώ<τ«  ^Lt,  Διαχα 
γαρ  χαΐ  τρέφει  τοΰτο  την  χαρδίαν  ηδη  (λοι,  χαΐ  οίχήσεται  τα  Ϊυς- 
χερή,  χαι  διαλχ(ΐψει  (ΐοι  ή(Λέρα,  χαι  παρελεύσονται  τα  φάσ^αατα  (ΐετα 
τών  σχιών,  χαι  σωθή<70(Λαι  η  φιλαvθpωπίc|c  η  ^ιχαιοχρισί^• 

ΙΖ'. 

Λ4ων  μάγεβτρος  ανθύπατος  «cal  πατρέκοος 
Λέοντα  «ύτο)(ράτορ(  ^Ρωμαέων• 

ΈπεΛη,  βα<ηλεΰ,τών  άττιχών  ργ)(Λάτων  η  $έη<ης  (χη  προς  οιχτον  το 
σον  θθ(Αθύ(Λενον  (Λετεποιησεν,φέρε  τών  ^αυΐτιχών  (λελφδηιχχτων  ή  λύρα 
χηλησάτω  σου  προς  ίλεον  την  ψυχήν,χαΐ  τών  Χρίστου  συμπαθών  ένερ• 
γη(Λάτων  έπιχλασχτω  σου  το  προς  (Λονους  ή(Λας  ά(Λειλιχτον.  Άλλα  τίνα 
τα  εχ  ΑαυίΧ;  *Έως  πότε,  Κύριε,  έπιΛ/(στ(  μου  εις  τ é Joe  ;  ίως  non 
αποστρέφεις  τό  πρόσωπον  σον  άπ*  έμοϋ;  ίως  πότε  υ^ωθήσογχοΛ  οι 
εχθροί  μου  έπ''  έμί;  Έπί6^εγοκ,  είςάχονσόν μου,  Κύριε (1).  jii  ΘΛΙ- 
•φεις  της  χαρά ίας μου  έπΛηθύτθησαν.  Έχ  τώτ  ar αγχών  μου  έζάγαγί 
με.  "Id ε  τ?)^  ταπείνωσίτ  μου  χαΐ  τακ  χόποτ  μου.  "Ιάε  τους  εχθρούς 
μου,  δτι  έπΛηθύνθησατ,  χαΐ  μίσος  àâixor  ίμισησάτ με,  ΦύΛαξον  τ^κ 
•φυχήν  μου  χαΐ  ρνσαί  με'  μή  χαταισχυνθεΐην  δτι  ηΛπισα  (Λετα  θεον 
έπΙ  σέ  (2).  Ον  γαρ  έχάθισα  μετά  συηαρίου  ματαιότητος,  χαΐ  μετά 
παρανομούντων  ούχ  εΙςηΑθον  (3)  πώποτε.  Τοίνυν,  ενεχα  τών  εχθρών 
(Αου,  μ^ι  παραόως  με  εις  }(τυχάς  θ  J  ι6  όντων  με  (4).  Eiςάxoυσor  της 
φωνής  της  όεήσεώς  μου  (5),  χαΐ  εζάγαγε  με  έχ  παγίίος  ταύτης,  ^c 
Ixpofav  μοι'  χαΐ  άγα^Λιάσομαι  χαι  εύψρανθήσομαι  έπΙ  τω  έΜει 
σου.  "Ηδη  γαρ  ήσθένησεν  έν  πτώχεια  ή  ισχύς  μου'  ηδη  rà  \οστά, 
μου  ώςεϊ  φρύγιον  συνεψρύγησαν.  Διατί  ;  "Οτι  έπεΑήσθην  ώςεί  νεχράς 
άπα  χαραίας'    ότι  έγ6νήθην  ώςεί   σχεϋος  άποΑωΛός.    ΆΛΧ^  έπίγα- 

(\)  ΈχτοϋΨαλμοδ  ιβ'. 

(2)  Έχτοαχ8'. 

(3)  Έχ  του  κβ  . 

(4)  Έχτοδχς-',  12. 

(5)  Έχτοδχζ',  2. 
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tor  τ  à  ηρόςωπότ  σον  χαΐ  σωθήσομαι  (1),  χαΐ  ir  Λαψ  βα^ϊ  air  έσω 
(Γί(2),  ίέσποτα.  ΚαΙ  ταύτα  (Α«ν  ταέκ  Δαυ\δ  ελ£«νολογού(Αενά  jxoi.Tà 
δε  Xpιστoi3  του  υΙου  Δαυίδ  ποία  ;  Καιρός  ειπείν  έ<ΓΓΐ.  Φιλανθρωπεύ<- 
ftirn  ώς  έχεΤνος*  ούΧε  γάρ  ούδε  τον  τεΛώνητ  (3)  αύτος  άπώσατο,  ου 
τον  άσωτογ  (4),  ου  τον  Ζακχαΐοτ  (5),  ου  τον  ίχατοντάρχην  (6), 
ούΐε  τον  Πέτροτ  (7)  εν  χλύδωνι,  ούδε  τον  Μά,Ιχον  (8)  εν  ξίφεσιν, 
ούΐέ  την  Xararaiar  (9)  ώς  εθνιχην,  ούδε  την  £ajiapetur  (10)  ώς 
(Αοιχικην,  ούΧε  τον  συστανρούιανοτ  (11)  ώς  ληστην,  ούδε  τον  ^oj— 
yîror  (12)  ώς  φονευτην,  ούδε  την  ηόρνην  (13)  ώς  ασωτίας  (ΐεστην. 
Μη  βράδυνε  προς  τον  ίλεον  τοίνυν,  χρηστός  καΐ  Χρίστου  (ΐαθητης 
χαΐ  ων  χαι  φαιν6(Λενος.  'ΰχύ(Χορος  γαρ  ποίς  εφη[χερος,  scai  πίπτει  χαι 
νεότης  εις  γην,  το  δε  γήρας  δτι  ταχύτατα.  Τί  πυροϊς  άνθρωπον 
μιετα  [ΐιχρόν  ουκ  έσέ(Αενον  ;  Δευρο  (χητε  σαυτον  άφαιροΰ  του  χρη- 
στού, |χητ*  έ(Λε  της  εις  τέρψιν  ευφροσύνης*  ουδέ  γαρ  ούδε  τηηγη  λέ- 
γει, [χη  πίνι  ς*  ούδε  άνθος,  (Λη  όσφρανθης*  ούδ'όπώρα,  (λή  λάβης. 
Τους  δρνεις  τα  δένδρα  δέχεται*  τους  ίχθύας  δε  πόαι  θαλάττιοι*  τους 
λαγώς  αΐ  πέτραι*  τα  έρποντα  αΐ  χειαί*  τους  δ'  ύπερορίους  οΐ  τών  βα- 
σιλέων φιλανΟρωπότατοι.    Ζητώ  δέ  σε,  χαΐ  τΐ  θαυ(Λαστόν;    ούδε  γαρ 


(Ι)Έχτοαλ'. 
|2)ΈχτοδλδΜ8. 
(3)Λουχ.  ιη',  10—14. 

(4)  Όβύτ.  ιέ,  11—32. 

(5)  Όαύτ.  ιθ',  1—10. 

(6)  Ματθ.  ΐΐ,  5—13. 

(7)  Όαύτ.  ι3',  28—32. 

(8)  Ίωάν.  ΐΐί,  10.  'Ατύπως  μέντοι  δχρτ[σατο  τώ  λογ^ω*  oStoç  γαρ  ^ν  δ  6πο  Πέτροο 
to  SsÇidv  ώτ(ον  άποχοπι^ς. 

(9)  ΜλχΟ.  u',  22—28. 

(10)  Ίωάν.  δ',  7—30. 

(11)  Aoux.  χγ',  40—43. 

(12)  Τον  Ιχακίνταρχον  φηβί,τόν  μετά  των  αΟτοδ  στρατιωτών  ίΐς  ττίρησιν  του  σταυρω- 
Οέντος  Κυρίου  τβ/θέντα*  δς  ιδών  τον  σεισμον  χαι  τα  γενιίμενα  Ιΐροβι|θη  σφόδρα,  λέγων, 
άλν^ΟΑς  Θ«οΰ  uioç  4|νο^ος  [Ματθ.  χζ'.  54].  Κα\  ουχ  έμφέρεται  μέν  το  ονθ|χα 
αντοΰ  CV  τφ  Ευαγγελίω,  αλλ'  ή  Έχχλησ^α  παρέλαβ£ν  έχ  της  άνωθεν  παραδόσεως,  δτι 
μετά  τήν  του  Σωτηρος  άνάστασιν,  τον  στρατιωτιχόν  λιπών  β(ον  χαΐ  τον  Χριστον  εν  τξ 
Ws^  χηρύξας  πατρ^δι  θανάτω  μαρτυριχώ  έτελεύτησε*  διό  χαΐ  γερα^ρει  την  μντίμην  «ότου 
tj  ις'  Όχτωβρίον. 

(13)  Aowc.  ζ',  37— 50. 
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xaljllv  av{pa<rrOi  [xavqc  ίγώ.  'Έλχβι  γ«ρ  μι  το  χάΐλος  ώ<  if  ιτμ, 
τα  η&ος  ως  συνιτρν,  το  Χτ,|ΐηγόρη|χα  ως  Xocjxwpov.  Μη  rotvuv  η  γ^ 
(Λχή  σου  γχλήνη  τραχυνέ<ιθω  έ^Ι  τφ  yvipijc  |χου,  (ΐηί  '  i90<rrefXvoUTM 
το  <τον  ηιηον  έπ'  έμοί.  Ει  δι  (ΐή,  θνήβχω  {&ιτχ  (Αίχρόν,  acoci  τι  ^ι 
πλέον  ίσται  η  βα(ηλιχώτερον  ; 


ΙΗ'. 

Λέων  μάγεοτρος  ανθύπατος  καΙ  9νατρ£κα>( 
Λέοντ(  α^οκράτορ&  ^Ρωμαέων• 

Et  (ΐη  τών  προτέρων  επιστολών  το  παραχλητιχον  ίΐς  συ[ΑΐΓχθιιαν  το 
σον  έχίνησε  χράτος,  δέσποτα,  φέρε  τοις  τριΐς  πρισβιίας  άνθ  '  ϋατΤίρΙας, 
τχς  έν  Βουλγαρί(^  <ρν)[Λ{,[λέσον  σοι,  κοιΐ  ^ν  &παξ  έν  Suplqc  πεποίημαι,  δύα 
πρχζεις  ίχουσαν*  έν  αίς  τούτο  (Λέν,  είχοσι  χοιΐ  έχατον  χιλ&χδας  «ίχιίΛλω- 
των  έχεΤθεν  λαβών, χαΐ  σπονδας  εγγράφους  ιίρνινιχάςποιήσας  έπανιληλν• 
θα*  τοΟτο  δε,  τα  του  Δυρραχίου  τριάκοντα  φρούρια  συν  αύτφ  πλούτφ 
και  αύτοΤς  οίχητορσι  τνΐ  βασιλεία  σου  δυρον  προςηνεγχον,  djro<7.Taract 
προφητιχώς  είπεΤν  (1),  ώc  .ίοβόν  έχ  Λίοττος  στόματος^  τοιυτα•  tax 
τρίτη  πρεσβεία  την  άλωθεϊσαν  υπ  *  Άγαρηνών  θισσαλονίχην  (2) 
χατοιχησαι  βουληθέντων  Βουλγάρων, πείσας  χαι  διώζας  άπέλαβον.Εί 
δε  χαι  την  προς  τον  άραβα  ΆμηραΛμουμη^  (3)  έννοηστρς  πρεσβείιν 
(Λου,  οιδα,  χηληθήση,  τα  δέχα,  ή  Ιφην,  τών  εύτυχη{Αάτ<ι>ν  ριου  ενβρ• 
γη(Λατα,•  εις  τέλος  άναθεώ{Λενος  έληλυθότα  παναίσιον.  Είρηνην  rry 
ίγγραφον  λέγω  χαΐ  την  ύπαλλαγην  τών  ό;χοφύλων  αιχμαλώτων,  xai 
ους  (Λοι  συνανεβίβασα  πρέσβεις  έχεΤθεν  "Αραβας  προςχυνίΐΐσαί  σου  ti 
χράτος  (Λετα  ποικίλων  δώρων  πολλών  ναΙ  (ΐην  καΐ  τους  ΙερίΤς  Άν- 
τιοχέων,   καΐ  τους  εκ  της  θεουπόλεως,    ους  δια  την  ίπι  σοι  σύνο- 

(1)'ΑμώςγΜ2. 

(2)  Έάλω  hï  ^  Θ<99αλον6ςη  Ttp  904  Οπο  tou  9t(^ou  τών  Σαρβο{ην«5ν,  νβηβφχονν- 
τος  τοδ  άρνηαιχρ^στα*  Αγοντος  τοΰ  Άτταλβως,  τοδ  χβ\  Τρυυολίτοο  άκούοντος  m  ν^ 
χάηΟΛΛ  Tijç  oÙTOu  χατο(χ{α(. 

.  (3)  OU  tv  Βαγδατ^φ  τοτηνιχαΰτα  Idptt^ovrt ς  χαλ^^αι  τον  ΣαροΕχηνων  f^cpov  φ  τι• 
μητιχήν  προςηγορίβν  :  *ΑμΙρ-  άλ-μουμίλνΐν  (=άρχηγέτης  τών  πιστών),  ^  9^  xp«( 
rji  xoapiixji  Ml  τ7]ς  πνιυ|Αατιχης  εξονσ^ας  ΐ;;£ΐλημ|^νοι.  ^ 
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4ον(1)ηγαγ6(ΛΥϊν  ^νοΧοιιτόρους,  αράς  [^έχρι  τηςπόλίως•  ?τι  ^Ι  καΐ  τλ 
ίύο  χώρας  Σαραχτινον  ττοιη^αι  ^«^{ΛοφορεΤσθαι  τη  'Ρωμαίων  άρχ^, 
του  Άπιμβασαν  καΐ  Άβϊελθ[Αέλίχ  φγ)|Αί•  ίνα  (ΐ,ή  λέγοΐ|Λΐ  την  πρλς 
Μιλιτινίτας  (2)  άλλην  «ίρήνην  Ιγγραφον,  χαΐ  ην  îxcTOcv  Ιλαβον  «ίχρίΛ- 
λωσίανΓραιχών,  χαΐ  το  τούτων  ρι^ΐζον,  το  |«τα  Ταρσιτών  (3)  ^η<ται 
βτΓονίάς,  χαΐ  αύτας  εγγράφους  ούσας,  ας  τηριέχουσιν  επΙ  ΧυσΙν  {τεσιν 
τον  ^λε(Αον  (χόνον  συνίστασθαι,  τψ  ίέ  τρίτφ  χαΐ  ιίρηνεύειν,  καΐ  ύπαλ• 
λέσσειν.  ΤΕχεις  άντΙ  -ιταρακλητικης  ταύτα  δεησεως,  ίχεις,  ϊέσττοτα• 
Ει  2ε  (χηϋ  ταδτά  σι  κινεί,  άπόβλεψον  ώς  γένος  ιψΐ  συζύγου  της  σης* 
η  ί'ε|ΐ.ή  (4)  σύζυγος  των  σοι  προςηκόντων  aljia  τα  έγγύτατον.  Ει  iï 
χαι  ξένος,  Θαυ(χαστ6ν  ούΧέν  ξένος  καΐ  δ  Νεϊλος,  άλλ*  άρΧει  την  ΑΓ- 
ρττον  ξένοι  καΐ  οΐ  δ(Αβροι  της  γης,  άλλα  ταύτην  έ(χπιπλώσι  καρπών 
ξένοι  καΐ  οΐ  ποταμοί  της  θαλάσσης,  άλλα  τους  ταύτης  ίχθΟς  έκτρέφου- 
Λ*  ξένος  Y][JUuv  και  ό  ήλιος,  άλλα  θάλπει  σύμπαντας•  ξένη  καΐ  ή  χέλι- 
)ών  καέ  ή  άηίών»  άλλα  την  piv  το  Ιαρ,  ττ}ν  ik  ^Λζ  οίκος  μη  σοβών 
υποδέχεται•  ξέτη  καΐ  αύτου  του  σώματος  ή  ψυχή,  άλλ*  άμικτος  μ{• 
γνυται,  καΐ  μη  κινούμενη  κινεϊ,  και  ζωοΤ  το  χείρον  ημών  καΐ  κοινά 
ποιείται  προς  τούτο  τινά.  Φιλανθρωπεύθητι  Χή,  καιδος  χάριν  τ«^  σφ 
βεράποντι  και  αυτός,  ώ  θεραπευτα  του  θεού.  Σώσον  και  υπόδεξαι, 
χαΐ  χορεύσω   ^υθμικον  ύπερ  σκίρτον  (5)  σατυρικόν,  καΐ  κόρδακα  (6) 

(1)  'Αμφιβολον  δοχιΐ  τω  άοιδίμω  Δο^ιθέω  πατριάρχη  Ίιροσολύμων  το  tnà  ιο9 
Άλιζανδρε^ας  Ευτυχ^ο^  εν  τα>  αυτοιί  χρονιχφ  Ιστορούμενον,  βτι,  τη  του  αυτοχράτορος 
Λέοντος  εγγράφω  λΙτ^9Ζ\,6  Άλβ^ανδρε^ας  Μιχβπ{λ,  h  ΊεροΦολόμων  Έλίας  χβΐ  6  *Αν* 
τιβχε^ας  Συμ5«•ν  ini^tuXw  εις  Κωνοταντινούπολιν  τοποτηρητές,  οΐ  «ινεχώρησαν  την 
»φ«νομηθε{9«ν  οώτφ  τετραγαμίαν  [Ίστορ.  των  εν  Ίερο^ολ.  πβτριβρχ.  Ζ',  ιη',  σιλ. 
740]*  αλλ'  ^  προκειμένη  (χαρτυρ^α  του  Μαγ^στρου  αίρει  ex  μέσου  πασαν  περί  τούτου 
i^ioXiotv, 

(2)  Τους  CX  Μιλιτην^Ις  leaXtmç  έπ«στ|μου  τής  ^πτΜίαοχ^ας  Μ  τών  Σαραχηνάν  κατ- 
ιχομένης  τοτ<ίτε. 

(3)  Τουτέστι  τους  Ιχ  τΐίς  Ταρσού  τ|[ς  Κιλιιι/ας,  6πο  τών  Σαραχηνών  χα\  ταύτης  χατ- 
ΐχομένης,  οΤ  χα\  ύπο  Ιδιου  Ιχυβερνώντο  ^μ^ρον», 

(4)  *Εν  τώ  χ«ρογρ.  γέγραπται  :  ΕΙ  βΙ  μή. 

(5)  Ου  τών  άδοχ/μων  δοχεΤ  ^  λέζις,  χαι  σημα^ν^  Γσως  τον  h  τισι  τών  ντίσων  χαΐ  αλ- 
λαχοΰ  τής  'Ελλάδος  χυδαιοβαρβάρως  χαλούμενον  Βαλλο^ιιστόν  χο(>6ν  (απ'  εναντίας 
του  Χιιρτός)'  σχιρτηδον  γαρ  χορεύουσιν  αυτόν,  Όρα  δέ  χα\  την  εφεξής  σημείωσιν. 

(6)  Τρία  €?ίη  όρχ^ίσεως,  χατά  τον  Σ/ολιαττήν  του  'Αριστοφάνους*  ΈμμΛΧ%ΐΛ  μέν, 
τρηΜ*  XfoiWKt  «βτυροσί•  Κάρβα^  χωμιχίι,   ήτις  «σχρώς  xivit  τ^ν  ^σφύν  [Νιφ. 
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χωμιχόν.  *Ρ{ψον,  ρίψον,  δέσποτα,  το  άγαν  βα<ηλιχώτατόν  τβ  και 
ο^παρρησίαστον,  καΐ  ρίψω  το  σχυθρωπον.  Άναλαβου  το  πατριχόν, 
καΐ  ληψθ(Λαι  το  φαιΧρόν.  "Ιδω  (Λου  τον  ποθούμενον ,  ϊδω.  *ΊΧω  τον 
ζητού(Λενον,  καΐ  θεάσο[λαι  φώς  ελεύθερον  και  γελών,  και  Υ2[^έραν  χαρ 
[Αονικην  καΐ  λευκην.  Μη  (ίου  της  Ικεσίας  ύπερίίτρς•  |χη,  ίέστοτα, 
(χη.  Μέχρι  γαρ  τίνος  ή  κατηφεια  του  οϊκου  του  έ(Αου  ;  |^ι>έχρι  τίνος  ή 
νύξ  η  ψηλαφητή  ;  μέχρι  τίνος  το  άκερσοκθ(ΐεΤν  i^ù  και  τους  υπ*  ι\ά 
συ(Λπαντας  ;  Μειδίασον,  ώ  ήλιος  έμός*  ναί,  μει^ίασον  iiz*  ε|χοί•  |χει• 
ϊίασον,  καΐ  γελάσο(Ααι•  η(Αερον  βλέψον,  καΐ  χαρησορίΛΐ•  άπόδος  η(ΐϊ» 
σέ  αυτόν,  καΐ  πάντα  ληψθ(ΛαΓ 


Ιθ'. 
ΛΙων  ]!ΙΙάγ(βτρος  άνβύηατος  καΐ  ηατρ£χ(ος 

Μέχρι  τίνος,  ώ  δέσποτα,  χοίρων,  ουκ  ανθρώπων  όρ,ήγυριν,  την 
τών  κατηγόρων  φη(Αΐ  ψευδή  πανηγυριν,  άκούση  ;  Μέχρι  τίνος  των 
εκείνους  έρεθισίντων  αρχαίων  εχθρών  τών  άλόντων,  λέγω,  ποτέ  προς 
δόλου  γραφάς,  καΐ  παθόντων  τας  εκ  νόμου  ποινάς,  ένωτίση  ;  Φε5, 
διασιλλαίνουσιν  έπΙ  το  συκοφαντεϊν  λαμπρυνόμενοι  !  Φευ,  αϊροντοα, 
δτι  περ  άδίκοις  τέχναις  ένίκησαν  !  Φευ,  θρουν  σκω(/.(Αάτων  είςάγουσι, 
και  της  πανουργίας  το  καύχημα  συγώειν  (sic)  ου  δύνανται  !  Της  αη- 
δίας, δέσποτα,  τών  απάντων  !  Δια  ταύτα  πενθών  και  σκυθρωπχζων 
πορεύομαι'  δια  ταύτα  κλαυθμος  εις  άλεκτρυόνων  φδας  έπιγίνεταί  μοι* 
έζ  ων  ούδ  '  έπιγινώσκεσθαί  με  λέγουσιν  οΐ  γνώριμοι.  Δαπανώμαι  γαρ  οΐχ 
περ  ΐλαιον  εκ  πυρός•  δαπανώμαι  δ 'εις  τοσούτον,  ώς  φάσματος  ομοιον 
φέρειν  τό  πρόςωπον,  καΐ  δύεσθαι  κατά  γης  έζ  αδυναμίας  δτι  πολλής. 
*Έστω  τον  γέροντα*  ούδε  την  έπιληπτίζουσαν  σύζυγον  γραϊαν  κατε- 
λεεΤς  ;  *Û  γήρας  πικρότερον  πενίας  Ι  Φευ,  τίς  Γασις  τών  έμών  καχων  ; 
Ου  γαρ  οίδ'  δ, τι  και  δράσαιμι.  Όρκώ  σε  την  τών  σών  γονέων  ευ- 
χην,  σώσον  δτι  τάχιστα*  ορκίζω,  και  γυνή,  καΐ  θυγάτηρ,  και  τρίΛ 
εκγονα.  Νη  τα  Χρίστου  μυστήρια,  νη  την  σωτηρίαν  της  σης  ψυχής, 
νή  τα  θεϊά  σου  φίλτατα,  δέδεζο  και  μη  άπώστρ  την  δέησνν.  Αύθις  οΐ 
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χάγώ  iiouLOii'  ούΧέ  γαρ  (χακρον  ηΧη  Χώω(ην,  ύς  6ρ?ς,  του  ζην  μοι 
τον  χρόνον  η  φύσις.  Μη  ποιήίτης  ζητεΤν  (ΐε  κών€ΐον  η  βάραθρον, 
η  <τχοιν£ον  άρτιον  εν  φ  κρε[Λησοιχαι,  η,  το  {ΐιτριώτβρον,  άγροικιχον 
νάκος  ενα'ψάμενον  κατ'άγρους  διχγειν  οΐχ  περ  οΐ  πτωχεύοντες.  Άλλα 
ΐειχθήτω  νεότης  (1)  θίλλουσα  το  γήρας  το  ψον  δια  σου*  τι  γαρ  σου 
καΐ  τών  σών  καλών  γένοιτ  *  αν  •ηΧιον  ;  ΚαΙ  που  ό  ίλεως  εμοί  (πάλιν 
χαΐ  πολλάκις  λέγω,  καΐ  Ρουχώ»χενος  καΐ  κλαίων  βοώ)  ;  Εις  τ(  φθει- 
ριών  καΐ  καταπεπληαενος  (2),  και  υπτιαζό»Λενος  κεΤμαι  ;  Εις  τ(,  ία 
ρος  δντος,  ουκ  εαρίζειν  Χοκώ,  μιμνησκό(χ.ενος  του  λόγου,  του  ήθους, 
και  τών  άλλων  σών  αμύθητων  καλών  ;  Σώσον  ουν  σώσον,  δέσποτα' 
κατα8{κασον  Χε  τα  Αι6νχά  θηρία  (3),  τους  άτε^ήτονς  Λίθους  (4), 
τα  ^ίήμηα  χαχά  (δ),  τους,  κατά  Πλάτωνα,  μΒρμίρονς  (6)•  εξ  ων 
χλαιων  Kporixàc  φέρω  Λτ/ιμας  (7),  καΐ  âixpva  ού  Μεγαρίωτ  (8), 
άλλα  πικρότατα.  Να{,  καταίικασον  καΐ  Χεχξον  αυτούς  ως  Mxor  Ttspl 

(\)  Το  χβιρογρ.  :  Άλλαβ«&χ6ήτΜνλοτη<. 

(2)  Γρ.  Γ<τως  :  Κ«ταη€ηληγμένος. 

(3)  Α»βυ«6ν  θηρίον  :  £Jc\  τών  ποιχΟ,ων  κα\  πολυειίών  τοΤς  τρ<ίποις.  ΠολυΟτίρου 
γ«ρ  οίσης  τ^ί;  Λιβύης  χβι  πολλών  ζώων  (Λνκίντων  χαΐ  άλλτ(λο•.ς  επιβαινόντων,  Ιξηλ- 
λαγμ^να  άποτβλ^Τ  χαι  σύμμιχτα  ζώα  [Διογεν.  Παροιμ.  ç',  44]. 

(4)  Παρά  το  παροιμιώδες:  Λ(Οον  Ιψλΐς»  «πι  τών  μάτην  πονούντων*  περί  ου  βλέπι 
Leotsch  κβΐ  Schneidewin  "Ελλην.  Παροιμιογρ.  τιίμ.  Α',  σελ.  430,  487  χ.  430 
tdi  τάς  αυτόθι  σημειώσεις.  'Αλλ*  ούχ  ευστ<ίχως  είρήσθαι  ενταύθα  δοχεΤ. 

(5)  Έχ  τοα  παρ'  ΉροΪ^τω  ίστορουμένου  [ç'.  438]  περί  τ^ίς  εν  Λτίμνω  παρανομη- 
6£^σΐ)ς  6πο  τών  γυναιχών  ανδροχτασίας  Ισχεν  αρχήν  ή  παροιμία  :  Αήμνιον  κακόν* 
περί  ^ς  δρα  Ζηνοβ.  Παροιμ.  Δ',  94. 

(6)  «Μέρμβρος  icdv\>  ietlv,  ω  *Ιπη£α,  »  αντί  τοδ  δύςχολος,  χαλεπές  [Πλάτ.  Ίπ. 
Μεί.  τ(ΐμ.  Γ',  σελ.  377.  Teubn.]. 

f7)  Έν  τω  χειρογρ.  γ/γραπται:  Αήβας*  Ιστι  δέ  παροιμία  Ιπ\  τών  άμβλυωπούντων: 
βΛτ[μη  δ^  εστί  το  πεττηγος  δάχρνον,  δπερ  επιχαθεζομενον  βλάπτει  τους  οφθαλμούς*  τ6 
γαρ  τών  γδρ<^ντων  δάχρυον  παχύ  δν  λγ|μας  μεγάλας  ποιεΤ  »  [  Σχολ.  Άριστοφ.  Πλούτ. 
ς•.  584.  Πρβλ.  χα\Διογεν.   Παροιμ.  Ε'.  63]. 

(8)  9Ι«γαιρ|«•ν  βάκρυα  :  Αυτή  τέταχται  επι  τών  προς  β'αν  δαχρυο'ντων,  χαι  μή 
επΙ  οιχείω  πάθει.  Λ^γουσι  γάρ ,  Βάχχκίν  τίνα  Κορίνθιον  γτίμαι  τήν  Κλυτίοϋ  του  Μεγα- 
ρέων βασιλέως  θυγατέρα*  ης  άποθανούσης  άναγχασθίΐναι  το2»ς  Μεγαρέας  Οπό  του  Κλό- 
τσου πέμπειν  [ν  ']  παρθένους  χαι  ήϊθίους  εις  Κίίρινθον  τους  μΛλοντας  αύτου  τήν  θυγατέ- 
,ρα  χαταΟρηνι{σε•.ν.  ΟΧ  Μ  φασιν  δτι  πλείστα  δοχεΤ  φύεσΟαι  εν  τη  Μεγαρέων  σχο'ροδα• 
Ινθεν  τΐ)ν  παροιμίαν  είρησθαι  Ιπ\  τών  προςποιητώς  δαχρυ((ντων,  παρ<{σον  ot  εμπιπλά- 
μενοι  τών  σχορ($δων  άποδαχρύουσι  συνεχώς  &πο  τΐΐς  δριμύτητος.  Όθεν  τα  μή  εχ  πα- 
θών μηδέ  h  βάθους  δάχρυα,  αλλ'  εξ  έπιπολης,  ΜιγαρίΜν  ^dupva  Ιλεγον  [Ζηνοβ. 
Παροιμ.  Ε',  8]. 
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ffiap  (1),  ως  xéra  nap'  irtipoiç  (2),  ώς  αίγα  ττρός  μάχαιρατ  (3), 
ως.  χορώιτηγ  προς  axopJtior{i),  χαΐ  ΚαρηάθιοΥ  Λρός  Λαγών  (5).  Διϊ• 
ξον  'Jxsaaalov  σβΛήτην  αυτούς,  κατ*  την  irapoifAÎocv  (6),  oicok 
χαίρων  ζήσο[Λαι^  χαι  θνήσχων  χοΜρη(τθ(Ααι. 

Κ'. 

Λέων  μ.άγεβτρος  άνβ^ηατος  »αΙ  ηατρέκκος 
Λέοντ(  αύτο)(ράτορ(  Φωμ.«έ»ν• 

Οίδα,  δέσποτα  (χ-έγιστι,  αυγουστε,  σεβαστέ,  φερώνυ(ΐ4,  νιχν^τά, 
τροπαιούχε,  ώς  μάτην  χατα{ΐέ(Αψονταί  (Λου  τίνες,  τοΰτο  δη  το  λεγό- 
(levov  επιλέγοντες  :  ce  Έχθράτ  ονχ  ίχ$ί  σοφός  »  •  έπίσταμαι  δε  χαΐ 
τούτο,  ώς  την  γραφίδα  vtîv  |χου  κινουντος,  πολλοί  κινήσουσι  την  χε• 
φαλην  κατ'έμου,  τι  χαταβοώντες  ;  δτι  μη  άντιχατηγορεΤν  δεΤ,  (ΐηδε 
σιωπαΐν  μόνον  δσα  χαχούργων  αισχρά,  άλλα  χαΐ  δσα  τφ  λέγοντι 
άσχημοσύνην  οίδε  ποιεϊν,  λέγει  (7)  φυλάττεσθαι.  Άλλ'  ού  δυνατόν, 
αλλ'  ού  δίχαιον  ενταύθα  μόνον*  διατί  ;    έπεί  γλώσσης  ηρζαν  άδιχου' 


(1)  Αιακός  iMpl  φ^αρ  χορ•ύε(  :  παροιμία  ΙπΙ  τών  ασχολουμένων  nt^  τι  |Μίτΐ)¥. 
ΚαΙ  γαρ  6  Λύχος  ^τεραχτος  περ^βισιν  διαν  ^ιψιίσΐ],  μή  αναμένος  δε  scutv,  το  φρέαρ 
περι/ρχ^εται.  'Αλλα  χα\  διώχοντος  αυτού  τι,  εάν  το  διωχ(^μενον  βμπέσι^  εις  φρέαρ,  sipt- 
εισι  χαι  τηνιχαΰτΑ  το  φρέαρ  μηδέν  άνύων  [ό  αυτ.  Δ',  iOO]. 

(2)  Κύοιν  isap'  έντέρο^ς  :  εη\  τών  μή  δυναμένων  άπολαύειν  τών  παρ<ίντων*  ^cfj^ 
ατα  γαρ  ταύτα  χαΐ  δύςβρωτα  χαΐ  δυςχατάποτα  το!ς  xmo\  [Μαχαρ.  Χρυοοχεφ.  *PoSk»v. 
Ε',  39]. 

(3)  Αΐξ  Ti|v  |ΐιάχαιραν  :  επΙ  τών  ΙαοτοΤς  λανθαν^ντως  χαχ({ν  τι  έπισπωμένων.  ΕΤ• 
ληπται  δέ  εξ  αιτίας  τοιαύτης.  Κορίνθιοι  αίγα  τξ  "Ηρα  Εθυον  χρυψαμ^νων  Η  τίνων  την 
μάχαιραν,  ή  α?ξ  τοΤςποσΙ  σχαλεύουοα  ανέφηνεν   [Διογ.  Παροιμ.  Λ',  52]. 

(4)  Κορώνη  τ6ν  βκορηίον  :  λείπει  ήρπασεν*  έπι  τών  χαχα  σφίσιν  αύτοίς  έχαγομε^ 
νων  [Μαχαρ.  'Ροδών.  Ε',  19]. 

(5)  KapscdOio<  τόν  λαγών  :  παροιμία.  Αια  γαρ  το  μ^  εΐναι  λαγώς  εν  τ^  χώρ?, 
επηγάγοντο  αυτοί*  χα\  τοσούτοι  Ιγένοντο,ώστε  τον  σΤτον  χα\  τας  άμπΑους  οηιτάν  &s'  m^ 
τών  βλαβ^ίναι.  Ό  γουν  ^Αρχίλοχος  ταύτη  ν  τ^ν  παροιμίαν  Ε^η  [Ζηνο6.  Παροιμ* 
Δ',  48]. 

(6)  Τό  χειρ<5γρ.  :  Ά«»σ{ο\>.  —  'Αχβοοα£ο\>  σελήνη  :  επι  τών  εΙς  χρ^νον  αναβαλ- 
λόμενων πραξαί  τι.  ^Ην  δέ  χοβερντίτης,  δς  ^^θυμος  ών,  !λεγε  δια  παντός  αναμ/νια 
σιλι{νην,  Γνα  εν  φωτ\  ό  πλους  αύτώ  γ^νηται  [Διογεν.  Παροιμ.  Α',  57J. 

(7)  Γρ.  Γσως  :  Λ4γειν. 
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jfti  την  xpi^Sciecv  το  ίφ'  {«υτών  ιτάντως  άιτώ^αντο,  κ&ν  ίκ  αιγαλο• 
ιυχίας  άιτ8βαλλό(ΐην  τούτο  «πΛν.  ΤοιοΟτος  ην  τών  ε(ΐ£  ψευδώς  κατή• 
^σχντων  θΕραπόντων  ό  ττοΟητος  ιύνουχος  καΐ  κύριος'  Ευνούχος  δ 
■ιλητος,  καΐ  ρασητος  βν  πρβσβιία  ^ανε{ς,  το  |χεν  τ^  άνοί^ί,  το  ϋ  τή 
Kvflciiix'  δς  Ιαυτον  ουκ  άκούκτθο»  (ΐέν,  (ΤΓέργ8<ΛΛΐ  ic  κακώς  ποιών 
topeexeua^e,  τούτο  (Jiev  συνθηκαις,  τοδτο  ίβ  κοίταις.  Τοιούτος  ην  6 
Λρύις*Αραψιν,  όποτε  τοιοΟτος  φανιΐς  καίΠβηρσιν,ώςοΙ λόγοι  λέγου* 

,  χαι  πάντβς  πισηύουσι.  Τοιοδτος  φιδ,  δ  γιννηθιΐς  ώςπιρ  «κ  ^ύο  γυ• 
ftuxôv  !  καΐ  λα  τοΟτο  fcO  θηλυνό[ανος  Ι  καΐ  τίλος  φάναι,  τοιούτος  δ 

:τι  πάντα  κακός,  καΐ  κατά  τι  κάλος  τοΤς  αίσχίστοις  βαρβάρων  (1) 
çieiç.  Γυναίκας  γαρ  κάλλιστον  ίν  βίφ  πρΧγμια  τοΤς  άσελγκίτάτοις  άν• 
ρώκων,  ώς  λίγου«ι.  Τοιούτοι  Si  καΐ  οΐ  ίκιίνου  λειτουργοί  τε  καΐ  ύπη• 
ίτιι  τών  αισχρών  ηδονών,  τα  καθάρ(Λατα,*τα  β>ελύγ(ΐατα,  οΐ  (ΐηΪεν 
ίτι  ε!)ότες  πρεσβείας  (Λητ'άναγνόντε ς  (λήτε  άκούσαντες.  ί  Πόθεν  γάρ, 

:1  ιτότε,  και  που,  τα  προβατώΪη  καΐ  βθ(Τκη(ΐατώΧη  άνίράρια,  τα  άν• 
ρίποία,  οΐ  affvp^.iaroi  %rdpiamç{^)y  οίΚορυβοίτε  και  Κοκκυλίω• 

ς  (3),  οΐ  βύρσινοί  τε  καΐ  λίθινοι,  οΐ  πηλινοί  τε  καΐ  ϊρύΥνοι,  οΐ  κορυ- 
ύ&Ας,  οΙχασριώ(ανοι,  oi  λάμυξοι  λύχνοι  (4),  oi  άφρου  |αστο{,  οΐ  β6$ζ 


(Ι)  Γρ.  Γσως  :  Βάρβαροι^. 

(2)  IIsf«  τήν  χαροιμ^αν  ΆνβριΑς  «φ\>ρήλ«τΜ*  ^'^^  "^^^  άvdκ«θv(tωv  [LeuUoll  χα\ 
ÎehaeîdewÎQ  'Ελλην.  Παροΐ(Αΐογρ.  Παράρτ.  τ<(μ.  Α',  σιλ.  383]. 

(3)  Γραπτ^ον  :  K6poft€oi  τ•  καΐ  Ko€iiuX(«ivM>  ^Ρ^  <^ν  οδτω  φησίν  Αιλιανός  : 
Φμϊ  χα/ότατον  γινέσθαι  τήν  διάνοιαν  ο!  τϊ|ς  χωμφ^ας  ποιηΐα\,  id  Βέρμα  ^X^h^'^• 
^^CB^vtarov,  Πολύ^ρ<^ν  τίνα,  χα\  £λλον  Κοιχυλ^ωνα  5νομα,  δ(π£ρ  τα  χύματα  ήρ^θμιι 
ή  τ^ς  άγαν  μανίας  ....  Κα\  Κ((ρθιβον  Si  χαΐ  Μελιτ{$ην,  χα\  ιχβίνους  άνοι(τους 
w^vt  [ilocx.  Ίστορ.  ΙΓ',  tfl.  Κατωτέρω  μέντοι  ϊχ£ΐ  ορθώς  to5  προτ/pow  ονψατος 
TPfif*  Ι)  U  Μ  του  υ  oicavif  χα\  )ταρ'  Εύοβ^φ  :  f  Où  γ^ρ  μάλλον  Πύ^^ωνα  Om* 

^^     tt(  Sv  4|  tèv  Ktfpo6ov  cxtTvov  I)  tâv  Μιλιτ^ην,  ot  δή  SotcoG^t  μα>ρ^  δανεγίΜΤν» 

Κ»«ΤγΑ.  ITpoicap.  ΙΑ',  9•λ.  761}.  ^Εγ^νιτο  $1  6  K<{pot6oc  xotà  τα  τρωικά,  δς  χαΐ 

^^μ«τ«  τΐ|ς  βαλ^ίβσης  ήρίθμ§ι*  όθεν  χα\  ή  παροιμώ  :  Κορο{βο>>  l|XiA»#ttpo^  [Ζη• 

ι  Παροίμ.  Α',  58— Δισγβν.  Β',  56.— Μιχ.  Άποστ^λ.  Γ.  3.— Aeuxiav.  Έρ»τ. 

.  »βΙ  Φιλοψβιδ.  3.— Soufi.  Ιν  λ«.  — Εύ<ιτίίο.  •ις  O«u«.  Κ.  ς•.  55?,  βιλ.  1669J. 

(4)  Γραχτ^  :   Α(|ΐ:>ι|ο»'   'Ίσως  δ^  Ιχ\  οχώμματι  Ιλαμβάνιτο  χαΐ  το0το  %λ^λ  το!( 
«mcp  xat  νΰν  f)  xo(v9)  euvifesia  τονς  χοοφο'νους  emaxoSircou^a:  Α^ν•\»<  τρΐιφ•> 

«1Cox«λct.  Τοιοβτ^ν  τι  ctxaeittv  £ν  τις  χα\  ex  Πλάτωνος  τοΰ  χωμιχο»,  λ^γον• 
IV  tuitvl  μβαιρ^^  :  «Ένταδβ  '  1%  *  Sxptov  τον  κροτάλων  Ιξκ  λύχνον  δ^μ«»ζον».  Τοϋ 
*^ίύ(«)  δέ  λύχνου  μνημονιύουσι  χαι  δύο  ΐλλοι  χωμ(Χθ\,  Μιταγ^γης  •ν  ♦»λ•0^&τν|,  nm\ 
♦•Wîijç  έν  |[ο9^νοκ  [Βλ.  *AV.  AwîÇVoao».  !£)'>  61). 
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οΐ  Κύπριοι  (1),  αΐ  άτρωτοι  ίοραί,  οΐ  «(ΐβρόντητοι,  οΐ  λέ{ΐ.φοι,  οΐ  xijt* 
φοι  (2),  τα  ^{ττοδα  πρόβατα,  τα  βληχη(ΐατα,  τα  βοσκή {ΐ,ατα,  οΐ  ρ 
τον  νουν  ύγιαίνοντα  φέροντες,  τοΰτο  (ΐ,εν  φύσει,  τούτο  Χε  λοαααργί^* 
καΐ  τοΰτο  μεν  απορία,  τούτο  ϋ  κίρδει  τυφλώττοντι  ;  Φεΰ,  το9θ5• 
τος  ην,  ιν*  αύθις  εΙπω  περί  τούτου,  αυτός  τε  καΐ  οΐ  περί  οώτόν,  οΐ  τι 
της  πρεσβείας  της  εμιης  το  ε'φ  '  ίαυτών  (3)  ε(χ.ποίίσαντες  φθόνφ,  χλ 
τψ  i^Li^  δυνατφ  πόνφ  (χη^εν  κατισχύσαντες*  οΐ  τα  ερΛ  χαλά  έαυτοδ 
έτηγράψαντες  ψεύδει,  τα  ί'  αυτών  κακά  καΐ  τας  αυτών  φλυαρία 
εις  πρόσωπον  ε(Λον  άπορρίψαντες  τέχνη•  οΐ  τους  έριού ς  παλαιούς  έχβρου 

(!)  Κλ\  τούτο  παρά  τήν  παροιμ^αν  :  Βοΰς  KOnpeof  λ^'  {τοι  χοπρο^αγος'  Totoûrf 
γαρ  ο(  έχιΐσε  fioO;  ΓΔιογεν.  Παροιμ.  Ε',  49].  Τής  άλλοχ(^του  δέ  ταύτης  τών  Kunpti 
βοών  ιΪΜΪτητος  μνημον(ύων  χαΐ  'Αντιφάνης  6  χωμιχος  εν  τξ  KopevdÎq^,  λέγει  [π*| 
Αθην.  Δειτςνοσοφ.  Γ',  43]  : 

'Έπειτα  χάχροχώλιον 

Τειον  'Αφροδίτη,  γελοΤον.  Β.  'Αγνοείς• 
Έν  τη  Κύπρφ  δ'  ούτω  φιληδεΤ  ταΤς  δσΐν 
Δέσποτα,  ώςτε  βχατοφαγεΤν  άπεΤρζε 
Το  ζώον,  το6ς  δΙ  βοΟς  ήνάγχασεν. 

Άλλα  χαι  Πλίνιος  ταδτα  περί  τούτου  φησί  :    Boaes   in  Cypro  contra  lormii 
bominam  eicrementis  sib!  mederi  [Natur.  Hist.  XXVIII.  20].  Ουτ«  U  j 
Είδοξος  αφηγείται  δτι  χοπροφαγουσιν  ο!  εν  Κύπρω  ^όις  [Παρ'    Ήσυχ.  λ^.  Bol 
Κύπριος]. 

(2)  Παρά  το  βαλασσι^βιον  πτηνόν,    δ  χα\  vSv  Ιτι  Κέφος   χαλείται   παρχ  τοίς  ν 
σιώταις.  ΔιεχωμφδοΟντο  δέ  ο(  άλι^γιστοι   χα\  άν({ητοι  Κέιιφο(  άποχαλούμενοι.    OC' 
λ.  χ.  παρίστησιν    'Αριστοφάνης  τόν  Σαχοφάντην  λέγοντα  προς  τ^  Δ^ιον  (Πλ. 
912.— Πρβλ.  χαΐ  ΕΙρ.  ς•.  106η  : 

Ου  γαρ  προςι{χει  τήν  ^μαυτο0  μοι  π(Λιν 
Εύεργετεΐν  μ',  δ  χέπφε,  χαβ'  βσον  &ν  στένω  ; 

ϊνθα  6  σχολιασττίς  :  (i^Û  ευτελέστατε  χαΐ  λάλε.  Φασ\  γαρ  τον  χέπφον  ευτελέστβτον  χ» 
λάλον*  δρνεον  γαρ  δφρον,  δπερ  φιλεΤάφρόν  βαλάττιον  Ισθίειν.  Τοδτο  βουλ<ίρίενοι  οΐ  τον 
αλιέων  παίδες  χειρώσασΟαι,  ^ίπτουσι  το  πρώτον  π<ίρ^ωθεν  άφρ^ν  είτα  εγγύτατα•  cm 
φέρουσι  τούτο  εν  ταΤς  χερσί*  χα\  ούτω  χατα  μιχρόν  άπατώντες,  ευχερώς  άγρεύοοσ».  τβδτο 
Ιμπεσόν  ε!ς  τας  χείρας  αυτών.  ΕΪληπται  ουν  εΙς  παροιμίαν,  έπι  τών  άλογίστ»Λ  η" 
δρών  χαι  άνοτ|των•  χαλεΤται  δέ  χοινώς  λάρος  »  Τη  άπό  του  πτηνού  μετιονυμία  ταύ^ΐ 
χρήται  χαΐ  νδν  Ιτι  ΐ)  συντ(6εια.  Έν  Πάτμω  γοίίν  τον  ήλίθιον  επισχιύπτοντες  :  »Λ  »β»6. 
|M>(pt  κέφι,  λέγουσι.  ΣημΛίωτέον  δέ,  δτι  συνέχεεν  6  Σχολιαστές  Ινταυθα  Wo  πτη« 
πάντη  διαφέροντα  άλλιίλων.  Λάρος  μίν  γάρ  εστίν  ό  χα\  χοινώ;  Γλ4ρο^  χαλούρινος, 
λευχήν  Ιχων  τΐιν  πτέρωσιν  ό  δΙ  Κέπφος,  το  μέν  σώμα  μιχρ({^  βραχύτερός  εστίν  cxt/νβυ, 
&πομελαν^ων  δΐ  τήν  χροιάν. 

(3)  Γραπτέον  οιμαι  :  Άφ'  Ιαυτών. 
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χαΐ  τους  νέους  <ιυγγεν«ϊς  ^υς|Λ€νεΤς  εις  9υ(Λ(ΐαχ(αν  λοιδορίας  κινησαν- 
τ£ς,  και  γράφοντες  τφ  <τυ{λΐΓρ€σβ6υτη  γρχψαι  ψευίη  κατ'  €(Αθυ,  πριν 
(tt  της  αλλότριας  avaSpajuTv,  και  λαθόντες  οΐ(Λθΐ  παρά  (Λίκρόν  δ  της 
χΛτηγορίας  χεϊρον  εις  λύττην  εριοι*  οΐ  περί  εριου  τολ|Λώντες  φευ  !  τί 
λέγειν  ;  ώς  ει  τις  Σαρίανάπαλος  τών  Ηρακλέους  έργων  (Λε[Λφό(Λε• 
νος  επε(«(Ανητο•  ώς  ει  τις  Εύρυβάτης  (1)  των  *ΡαΧα(ΐάνθυος,  η 
Φρυνώνίας  των  Περσέως,    η   ΣάΟων  (2)  των  Παλαριήδου,   η   θερ• 

(1)  *Εοιχέ  τέως  ό  λόγος  Ινταΰθα  «πθ(χ^μη9ΐς  cTvat  τοδ  ^Ισοχρακχου  :  «ώςπβρ  &ν  εΤτφ 
Φρννώνδας  πανουργ^αν  ôvei$^9ctcv  ^  Φίλεργος,  6  το  Γοργόνκον  Οφελόμενος^τους  £λλους 
ίερο^λους  Ιφασχεν  εΤναι»  [Προς  Καλλίμ.  §  χβ'].  Περί  μέν  ουν  toS  Ευρυβάτοα,  δν  ο{ 
πλε/ους  τών  χαλαιών  δευτεροχλ^τως  Εύρύβατον  γράφουσι,  τάδε  φησ\  Διόδωρος  6 
Σιχελιώτης:  «"Οτι  Κροίσος  6  των  Λυδών  βασιλεύς,  προςπο'.ησάμενος  εις  Δελφούς  π^μ- 
^ειν,  Ιπεμπεν  εις  Πελοπόννησον  Ευρύβατον  τον  Έφ^σιον,  δους  β»τι^  χρασ^ον,  δπως  (!>ς 
βλε^στοος  ξενολογτ{σ;[1  τών  *Ελλι(νων•  6  δέ  πεμφθε\ς,  προς  KUpov  τον  Πέρσην  άποχω• 
ρι{βας  τα  χατα  μ/ρος  έδγ|λωαε.  Διό  χαΐ  ΚΛ^α  τοΤς  'Έλλησιν  ίπινήμοο  γενομένης  τ7{ς 
«ερί  τον  Εύρύβατον  πονηρίας, μέχρι  τοδ  νδν  δταν  τις  όνειδ^σαι  βούληται  μοχθηρ^αν,  Ευ- 
ρύβατον αποχαλεΤ»  [τόμ.  Β', σελ.  553  Wessel. — Πρβλ.  χαΐ  Άρποχρ.  χαι  Σουίδ.  h 
λέξ.— Εύστ.  εις  Όδοσ.  Ι,  ç.  247,  σελ.  1864.— Μιχ.  Άποστολ.Πβροιμ.  Η',  12'  ών 
τίνες  %λ\  χλέπτην  γενέσθαι  τον  αυτόν  προςτιβέασι] .  Πολύς  δέ  τήν  πονηρίαν  ^γένετο  χαΐ  6 
χατότΓΐν  μνημονευόμενος  Φρυνώνδας  [Βλ.Άριστοφ.  θεσμοφ.  ς-.  86i  χαΐ  Σχολ.  αυτ. — 
Ίσοχρ.  ίν6α  «νωτ.— Άρποχρ.  χαΐ  Σουίδ  Ιν  λέξ.— Εύστάθ.  εις  Όδ.  Κ,  ç,  552,  σελ. 
1669.— Γρηγορ.  Κυπρ.  Παροιμ.  Γ'.  6.  —  Μιχ.  Άποστολ.  ΙΗ',  2].  'Αμφοτέρων 
δ'  ου  συνεζευγμένως  μέμνηται  Πλάτων  [Πρωταγ.  τόμ.  3  σελ.  157.  Teubn.]  χαΐ  Αι- 
σχίνης [Κατά  Κτησιφ.  §.  χέ]. 

(2)  Ουχ  οιδα  τίνα  τούτον  λέγει.  Επειδή  γαρ  συνεζευγμένα  εξ  αντιθέτου  καταλέγει 
πάντα  ταύτα  τα  ονόματα,  ειχός  αυτόν  Ινταδθα  χατα  χυριωνυμίαν  χρι{σασθαι  χαΐ  xd^ 
αγνώστω  τούτω  ονόματι,  δπερ  5παξ  μόνον  άπτ(ντησα  Ιν  επιγραφή  χερχυραϊχη  [Ο.  Ι.  G. 
τομ.  Β',  σελ.  25  αρ.  1846].  Ουδείς  γαρ  δν,  οιμαι,  ύπολάβοι  δτι  προςηγοριχώς  εχρι{- 
σβτο  αυτά,  τουτέστι  χατά  τήν  άχατονόμαστον  αυτοδ  σημασίαν,  οδτω  πάσης  αιδους 
πόρ^ω  ήχων,  χαΐ  ταδτα  βασιλεΤ  γράφων.  "Εστί  δέ  τό  ZdOttv  μεγενθυντιχόν  παράγωγον 
τοδ  ΣάΟη  (  το  άνδριχόν  μόριον  )*  δθεν  'Ησύχιος  :  α  Σάθων,  &ποχόρισμα  επ\  παιδίων 
αρ^ένων,επί  τοδ  αιδοίου».  Σάθωνα  iniypar^i  χαΐ 'Αντισθένης  τον  <ατά  Πλάτωνος  ypa' 
φέντα  6π' αυτοδ  διάλογον  εξ  oS  διετέλουν  άλλοτρίως  Ιχοντες  προς  άλλι^λους  [Δ. 
Λαέρτ.  Γ',  χδ'.  §.  35.  Πρβλ.  χαι  Ç'.  θ'.  §.  16].  Τοδ  διαλόγου  δ*  αΰτου  μέμνηται 
χαΐ  *Αθι{ναιος  εν  τούτοις  :  αΚα\  Πλάτωνα  δέ  μετονομάσας  [6  Αντισθένης]  Σάθωνα 
άσυρώς  χα\  ^ρτιχδς,  τον  ταύτην  Ιχοντα  τήν  επιγραφην  διάλογον  Ιξέδωχε  χατ'  αύτοδ». 
Κα\  πάλιν  :  «  Άλλα  μήν  ούδ'  'Αντισθένη  επαινώ.  ΚαΙ  γαρ  χα\  οϋτος,  πολλούς  ειπών 
χαχιας,  ουδ'  αυτοδ  του  Πλάτωνος  άπέσχετο,  άλλα  χαλέσας  αυτόν  φορτιχώς  Σάθωνα, 
τον  ταύτην  Ιχοντα  τήν  επιγραφών  διάλογον  έζέδωχε  χατ*  αύτου  »  [Δειτ^ν.  Ε  '.  63,  %α\ 
ΙΑ'.  115.].  Σύνθετος  δ'  ευρηται  ^  λέξις  παρ'  Εύσταθίω :  ΆνβροοάΟΜν,  6  μεγάλα 
Ιχων  αιδοία  έζ  ο3  6πεμφαίνεται  χαι  τί  δι[ποτέ  εστί  τό  χατα  τόν  οά6«•ν«  σχώμμα,  QtS 
πάνυ  όν  άλλως  άρίδηλον»  [Είς  Όδυ^.  Û,  ς.  499,  σελ.  1968.]. 
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σίτης  (1)  τών  Θησέως,  η  Κόροιβος  (2)  τών  Άχιλλέως,  καΐ  *Ιρο<  (3) 
τών  'Οδυσσέως.  Τοιούτος  ην,  ίνα  ττολλάχις  αύτοΟ  (Λνη|χην  ώς  σττ)- 
λην  έγΕΐραΐ(ΐι,  ό  προς  πασαν  χαχίαν  ττολύς,  δν  iioc  τούτο  ηΧη  6ι- 
νόντα,  Kupu,  (χη  Χέζαιτο  γη,  έπεί  (ΐηί'  εξαγγίλλοντΛ  το  ά{Αάρττ)- 
(jLot  το  χατ'  ΐ(Χθυ  τυριυθΕν  αύτφ  oi  êv  SeXeoxetc;^  πατίρες  ε&έζβίντ^* 
άλλος  [Lîrk  τον  προςφΕρο}λένων  ύπερ  άριαρτίας  δώρων  αώτου,  χαΐ 
«ύτον  εχεΐνον  τψ  άναθε[Λατι  χ«λΰς  ποιουντες  παρέδοσαν.  Να(,  μη 
δέζαιτο  τούτον,  ή  είπον,  ή  πχντας  ίεχο(Αένη  (ΐητηρ  τροφός  τε  xal 
τάφος,  η  γ^•  τους  γχρ  Χόλους  ούχ  άν  άνίχοψε  πώποτε,  ει  χαΐ  εχ 
θεού  χεραυνουσΟαι  προέγνω*  ος  έπει  τέθνηχεν,  αύτος  (χεν ,  oISa, 
Χώσ«ι  iixxç  Ιν  ^Χου,  άξιους  ii  παρεβχιύασε  τους  οιχείους  θεράποντχζ, 
(Λ,αλλον  Ji  θεραπευτας  τών  αισχρών,  ούτω  Χιχαιωβ^ίναι  βασάνοις, 
ώς(ΛηΧ'αύτον  τον  ούρανόν  αίσΟάνεσΟαι  βροντώντα.  Εις  τοσούτον 
ηλθον  άταζίοις,  μωρίας,  άνοιας,  άναισχυντιας,  θράσους  χαι  ψευΧοος 
χαΐ  απληστίας•  η  ούχ  (χω  τί  χαΐ  λέγειν,  πληγείς  τοΤς  τούτων  χαχοΤς. 
Καίτοι*. τίνα χαιρον,  τίνα  iï  χρόνον,  η(ΐέραν  ii  ποίαν  η  ώραν  έπΙ  Judv 
δλοις  Ιτεσι  πρεσβεύων  εν  άλλοτρί^^  λέλειπον  λέγειν  χαι  άνοιχόπτειν  τα 
τούτων  αισχρά  χαι  άταχτα,  χαΐ  πολλην  προςτριβόμενα  την  αίσχύνην 
εις  την  'Ρω|ΐαίων  άρχην  ;  'Αλλ*  άληθης  η  παροψία,  ώς  :  fiTè  χρό- 
nor  xaxdr  ά{ΐΒτά6Λητοη>,  ΚαΙ  ούτοι  (χεν  τοιούτοι,  οΐ  το  της  ση- 
πίας  ποιησαντες,  αί  το  (λέλαν  χέουσιν  ϊνα  τους  θηρώντας  τψ  λαβείν 
θηράσωσι.  Τίς  δ'  ό  πρεββεύσας,  χαί  περ  (χέσον  τοιούτων  ών;  Ουχ 
ίγώ  (ΛΟνος,  δέσποτα  ;  Τίς  ό  τη  εύχη  σου  θαυ|ΛαστωθεΙς  χαι  θαυ(χχζε- 
σθαι  δια  ταύτης  τροιήσας  τα  της  βασιλείας  εις  "Άραβας,  ώς  ίστι  σοι 
(Ααθ«Τν  έχ  πολλών,  χαν  εγώ  [Λη  λόγοις  άλλα  πράγ(Λασι  βοαν  τέ  i(tà 
δεόντως  χαΐ  συνήθως  φιλώ  ;    Τίς   ό  δήσας  εγγράφως  (4)   γερουσία; 

(!)  ΠβρΙ  oS  tîe  Όμ.  Ίλ.  Β,  ς.  212  Ιφ.»  χαΐ  Εύστάθ.  «ΰτό&ι   σελ.  203»?., 
χ«\  774. 

(2)  *ίδι  ^meOev  <νελ.  401,  Οποσ.  3. 

(3)  Ό  πρίίτερον  Άρναΐος  καλούμενος^   8ς  ^ν  έπβητών  ΐν  Ίθβίχΐ)  χαί  τους  της  Πηνι- 
λ({πης  χατασχοπεύοιν  μνηστί]ρας  [Βλ.  Όμ.  Όδυσ.  Σ,  χα\  ΕΙυστάθ.  αύτ.  σβλ.  1833  èf .}. 

(4)  Mdvov  παρ*  Όμι(ρ ψ  εϋρηται  το  Δ^ω  γενιχ^  συντανσομενον,   αλλ'  ht  σημΜ^ 
^οδ  χωλύω-  οΤον  [*Ιλ.  Σ.  ς-.  100]  : 

....  έμοΤο  δΐ  $ij96v  άρΐ|ς  άλχττίρα  γενέσθαι. 

ϊγθα  ό  σχολιαστής  Ιρμι^νβυβι:   'β9«^σ«  %^  MbX^Mi^'   Λ««ύτ«•^  χβ4  βύστ^•»  («^ 
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τοιαύτης,  και  ϊθνους  τοσούτου  και  τοσαύτης  (λέσον  άρχγ5ς  ;  Έκ  it 
τοΟ  (ΐόνον  ί(ΐ.€  ταύτα  ποιησαι  τ6  κακόν  συνέ&ρα{Λεν  ;  Ού(Λ€νουν•  ου 
γχρ  εγώ  λέγω  καΐ  σιωττοσι  τχ  χράγ(Λατα,  ούΧε  Χι*  ανάγκην  έπαίρω 
τ*  6|ΑΧ.  "Έτεροι  ϋ  5ίυνατοΙ  τατεινώσαι  ταύτα  τυγχάνουν.  Τούτων 
ούτως  εχόντων,  «ΐς  Ti  βββασάνισμαι  βνμγοραΤς»  &ς  ουδ' ιίπιΥν  «Ιόν 
τι  εστίν  ;  Εις  τί  την  καρΧίαν  συστέλλθ(Ααι  και  βρΐ|ΐΑσθα{  (χε  συ(Α• 
βκίνε(  καΐ  διεσθίειν  τον  νουν,  ώς  ίππος  τα  χαλινά  ;  Εις  τ(  τοσοΟτον 
ΟίΓΟ  λύπης  κεκίνημαι,η  {^αλλον  είπεΤν,  πέπηγα,  ώςτο  :  Τί  ταύτα,  Κύ• 
pu  τών  όλων,  βοοίν,  κοϋ  λατί,  καΐ  πόθεν,  καΐ  επΙ  πόσον  ;  Εις  τ{  τον 
ριλον  άναστρεφό(&βνον  εκ  λύπης  Ιχω  ;  Μέχρι  τίνος  ίίλιος  (ατρητός 
έ|;ιοί  ;  καΐ  Ζως  τίνος  πολύσκιος  ή{Αέρα  ώς  Kifj^Mpio^  {σται  ρι  ;  καΐ 
!ως  τίνος  άηρ  θρηνήσει  εν  τφ  συναποκεκλεΐσθαί  (ΐ.οι,  καίτοι  το  λειπό- 
[UVOV  του  .βίου,  ώς  όρ^ς,  προς  τάφον  όρ^  ;  Είπε  τοίνυν,  ώ  βασιλεΟ^  ου 
τη  άρχη  ρ,όνον,  άλλα  καΐ  αύτ^  άρβτ^,  κρε{ΐ.ήσθ(Λαι  Χή,  οΐά  περ  αγ- 
χόνη, τ$  συ(χ.φορ^;  κρε(Λήσο(Λαι  Χιατί;  βουλοί(Λην  (ΐαθεΤν.  ΚαΙ  που  τα 
βυνήθη  σου  δίκαια  ;  που  το  ύπερ  ανθρωπον  σον  φιλάνθρωπον  ;  Άπονος 
i)uîv  σεαυτόν,  καΐ  πάντα  λήψθ(Λαι,  καΐ  κατά  πάντα  θεραπεύσω.  Τίς 
γχρ  ούτως»  ΐν  '  εν  Κυρίφ  καυχήσω^&οα,  πocpα(tεΐvQU  λειτουργία  πρεσβείας 
Ϊύναται  ;  τίς  ετίαγρυτςνήσαι  τοϊς  πράγ|ΐα»  ;  τίς  ΐθνεσι  πρεσβευσαι 
χχΐ  πείσαι,  καλώς  έπανελθεϊν  ;  Έν  πάσι  τούτοις  πλουτώ*  πλουτώ  ϋ 
τχυτα,  ταΤς  σαΤς  φει  εύθυνό(ΐ4νος  εύχαϊς  καΐ  βουλαΤς.  Τοίνυν  κέλευ- 
ÇOV,  εί;έρχο(ΑαΓ  πρόςταξον,  έξέρχθ(Λαι•  θεΐναι  την  ψυχήν  υπέρ  σου 
καΐ  των  κοινών  ουκ  όκνώ.  Μη  τις  άλλος  τούτο  ποιεϊ;  Μέρησό  {Λου 
των  εγγράφων  επαίνων"  (χ,έρησο  της  προς  τον  σον  πατέρα  (Λυστικής 
θεραπείας•  (χέρησό  ρυ  τών  τεσσάρων  πρεσβειών,  καΐ  πάντως  σω- 
θήσομαι. 


«Λ.  H33].  χβι  Όδ^σ.  Δ,  7• 

Όστις  μ'  αθανάτων  m^aef,  χα\  Ι8η9ε  χελιύθο». 
«α  [O^fs,  a,  ς..  61]  : 

.  .  .  .  {  γαρ  το0γε  6βο\  χατά  ν<{στον  Ι^σαν. 

Sxou  6  Σχολ{αστ))ς  Ιρμηνεύει  :  'ΒΦηβαν  ΙνεϋΜεαειν•  'Αλλλ  ««ρ«  τ^ν  BvÇevttvûv 
ouγfpα^έωv  γρβμματηιήν  inplUiw  ον  dit  ζητιΤν. 
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ΚΑ'. 

Λέων  μάγεβτρος  ανθύπατος  «cal  πατρίχεος 
rcvceCq>  άνθυπίτ^^  ηατρ(χ<<|»•  Άπο  τοΟ  Βαγ<(ά(Ι)• 

ΚαΙ  το  θορυβώδες  της  ιτρεσβιυτικης  ^ouXeiocç,  χαΐ  το  νο<τώδ&ς  τη; 
ίπΐ  ζίνης  διαγωγής,  λοιχωνίζ^ιν  woicï  jxe.  Και  δη  γράφο(ΐ£ν'  ιύτυχη• 
9α(ΐεν,  βΐρηνβύσα(Λ€ν,  ό(χηρους  αγθ(χεν,  άραβιχα  δώρα  τφ  βασιλεΐ 
προςάγο(ΐ«ν,  τους  ά(Λφοτέρων  αίχριαλώτους  άλλάξορ^ν,  καί,  το  χριΤτ- 
τον,  τους  αρ^^ιεριΐς  αυτούς  ώς  βασιλέα  άνάξοριεν  (2).  Λοιπόν  δη  ρι 
ριία  τις  ύπολέλβιπται  θεοχαρίτωτος  ευφροσύνη,  το  της  βασιλιχής  εύ- 
προςώπου  θέας  χαταπολαυσαι.  'Έρ^ωσο. 


KB'. 

Γ«νέβ(ος  μάγεβτρος  ανθύπατος  «cod  πατρ£κ6ος 
Λέοντα  μ«γ£βτρ<^•   Άπ6  τβ}ς  πόλεως  «ίς  τ6  Βοιιγβί• 

ί  ΚαΙ  πώς  αν  αΐ  χαθ'  η(Λ&ς  ελπίδες  ρ,η  ούτως  νυν  ειχον,  ώς  τ* 
της  επιστολής  σου  (χηνύ(χατα,  άνάρ,νησιν  φέρουσαι  τών  πριν  ύπο  tfoG 
έπιδεξίως  γεγενη(Λένων  ;  τών  εις  ΒουλγαρΙαν  τριών  πρεσβειών  λέγω, 
χαι  της  ριεγίστης  διανοίας  εκείνης  χαΐ  ευτυχίας,  ώ  ριέγιστε  πρεσβευ- 
τών, εφ'  αίς  χαΐ  τότε,  χαΐ  νυν  εύτυχοΟντά  σε  γνόντες  }^αίρο(χεν,  χαι 
(χάλιστα  επί  τ9ί  χατα  το  προςηχον  άρτίως  είς  σε  τΐ(ΐη,  ει  χαί  εφ'  ένι 
(ΑΟνφ,  τη  σ$  νόσφ,  λυπού(Αεθα•  άλλα  χαΐ  ταύτης  (3)  έλπίζθ|χεν  θεό- 
θεν  ύπερισχυσαί  σε,  χαΐ  (χετ*  εύετηρίας  χαΐ  ταχείας  επανόδου  εύδαι- 
ρ,ονουντά  σε  οψεσθαι.  Έρρωσο. 

(1)  Του  Βαγδατ{ου  δΐ{λονδτι.Πασαι  δέ  α(  έπιστολαΐ  αίται,πλήν  τών  τ<λ(υτα{ων  δύο, 
προγ€νέστιρα^  ciotv,  ώς  Ιοιχι,τών  προς  τον  αύτοχράτορα  επιστιλλομ^νων. 
.  (2)  Noit  πάντως  τους  in\  ουγχωρτίσιι  τΐίς  του  «υτοχράτορος  τετρβγο^ιίβς  πβρα  τών 
πατρ(αρχιχώντι!ςέ({ίας  λ7[ξ•α>ς  θρήνων  τξαυτοΰ  αιττ[ο«  άποσταλ^ντας,οδς  Up^  άπλβ&ς 
λέγ«  tv  τζ  1Η'  ΐΛΐστολ§  [fô«  βπιαΟιν.  σιλ.  396]. 

(3)  Τό  γ,ίΐ^^.  ι  Τα^τακ. 
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ΚΓ'. 

Άναβτάβ(ος  ΐΛΟΐΛίητωρ  [  1  ;  Λέοντα  μαγέβτρφ• 
'ULicj^  τβ}ς  ηόλ€ως  cSç  τα  Βαγβά• 

EupiTciîoct,  χαΐ  Πλάτωνες,  χαΐ  el  τις  έπισηριότβρος,  Ιτταβχον  άπα• 
ροΟντβς  αν,  οΙα  κ«1  ν)(Α€Χς,  είπβϊν  σου  ορθώς  του  θαυ(ΐασ{ου  ρητορος 
το  σπουδαΤον  πβρι  τα  πράγ{Λ«τα  καΐ  το  6γιές•  φ  ου  καΐ  ή  άρρωστία 
ούχ  αγαθόν  (2).  Ούτε  γαρ  αύτου  παραθραύσασά  τι  προς  την  ένέρ• 
γιιαν,  αλλά  χαΐ  προς  το  υπερβάλλον  μάλλον  τον  ϊπαινον  ίτηρρώσασα, 
της  άγαν  ευημερίας  το  σφαλερόν,  εχ  βραχείας,  οΐ(Λαι,  χαχώσεως  έθε• 
ράπευσεν.  Ούτως  ούχΙ  περί  το  μέσον,  άλλ*  ύψηλα  χαΐ  άχρα  τα  σά• 
ων  εύχόμεθα  το  χορυφαιότατον ,  έπανελθεϊν  σε  ήμϊν,  χαΐ  του  άγαθου 
βασιλέως  άζιωθήναι  ίίεϊν  το  πολυέραστον  πρόςωπον,  δεΐξα{  τε  τοις 
άγνοουσι,  χαΐ  τοΤς  έπισταμένοις  προςεπι^εΐξαι  όσον  Ιχει  δυνάμεως  ή 
::αΛευσις  χαΐ  ή  φρόνησις,  άλλον  χαΐ  άρτι  ποιησασα  τον  ήμέτερον 
Όρφέα,  χαΐ  Όδυσσέα,  χαΐ  Νέστορα.  Έρρωσο. 

ΚΔ'. 

Οωμ&ς  9«αιιτρ£χ(ος  Λέοντε  μ«γ£βτρ<ι>• 
Ά,πο  τ4}ς  mSXccdç  cSç  τ6  βαγβά• 

Το  γράμμα  της  υμετέρας  περιβλέπτου  υπέροχης  εχομίσθη  ημΤν, 
ίηλουν  τά  τε  άλλα  χαΐ  ως  νοσοίης,  φχαΐ  μάλλον  ήμϊν  άνιαθηναι  συμ• 
βέβηχεν.   Πλην  επειδή  χατα  σχοπον,  ύποχατιών,  χωρεΤν,  σοι  τα  της 

(1)  'Αξίωμα  της  βασιλείου  αύλί|ς,  εχ  του  λατιν.  Quaestor  (  Ιλλην.  Ταμίας  ζ  cXrf- 
χττίς  ) .  Παρά  τοΤς  Βυζαντινοΐς  μ^ντοι  Κοιαίστωρ  έλ^γετο  ό  ηάρεβρος  τοΰ  βαοιλέΜς, 
^  6xaL  ^atk€i  βοχοΰντα  τιναγμένος  ύπαγορλύ•ιν,  ^  δς  «ρ6ς  τφ  βήμφ  τ4)ν 
h  τφ  λ6γ^  τάξ(ν  έτάχΟη  «ληροΰν  τοΰ  βαοιλέως  [Βλ.  Δουχαγγ.Γλωσσάρ.  τ^μ. 
Α',  βίλ.  674]. 

(3)  Έντξ  τοΟ  χ^Είρογράφου  ώα  σεσημείωται  ύπο  lou  άντιγραφέως  μιχροΤς  χιοαλαίοις 
γράμμασι  τβδτα:  Α(  ^ο  άποφάβε&ς'»ατάφαο&ν.  ΕΪιν  τον  μέντοι  γ«  οΟτω  γνώμης 
Ιχοντα  περί  Eupucidou  χα\  Πλάτωνος  ειχος  χαΐ  τοιαΟτ»  άμουσ»  χα\  χαχ(^ηλ«  συγχ«τ• 
7^«ν  ^ρασε/3ια. 
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έχ^η[Λ(ας  άπο<πΐ(Λα{ν£ΐ,  θαρσίϊν  ή(Αας  χαΐ  περί  της  υ{λετέρας  άναΐίεΛη 
υγείας,  ώς  θεόθεν  πορισ6ησο(Λένης  ûjaïv,    ην  εύχό(Λεθα  κεκτη|ΐένον  « 
ρ.ετχ  τών  εκ  της  πρεσβείας  καλών  άποΧέξασθαι,  τοΤς  τε  άπο  του  «• 
βαστου  βασιλείς  ημών,  τοΤς  τε  εκ  παντός  του  ρω(4α1£κο0  ίπαίνοιςί^• 
γανύμενον.  Ή  δε  βίβλος  εσχίΐτου  λόγου,  η  ούΧινός,  παρ*  η(χϊν•  5ί« 
δη  και  η  ύπερ    αυτής    χαιρετώ  απολογία.  Και  πασι  (liv  τοίς  xoivcl; 
φίλοις  καΐ  ό{ΐοταγέσιν  ή(ΐΧν,  κατ'  εξοχήν  δε  τφ  κυρφ  Δη(ΐ.ητρίφ  τχς 
αφ'  ύ|Α.ών  προςρηαεις  (1)  πεποιη(ΐε&α'  ot  δη  και  ύ|ΐά1ς  τοίς  ό(Αθ(οις  τι* 
;χώ<η  της  φιλίας  9υ(Λβέλοις.  ΈπεΙ  δε  φίλοι  καΐ  η[ΑεΤς,  καΐ  όπερ  φίλο» 
καΐ  συγγενούς  ηκο(ΧΛν  δεησόμενοι  πάρα  φίλων  (2),  {ΐ.η  άναβάλλη  woè; 
την  άζίωσιν.  Κορωνίδα  δεξιαν  ταϊς  σαΙς  άξιοΟ(4εγ  πράζ<σιν  επιΟιΝ» 
την  ύπερ  του  κυρου  Προκοπίου  πρόνοιαν,  ην  εξάπαντος  ίπιδείξαι;. 
εϊπερ,  ώς  εΐ  τις  καΐ  άλλος,  οιδας  τΐ[ΐδίν  άρετην.  Άλλ'  ευτυχοίης  *ατι 
πάντα,  ώ  τών  κατ'  άρετην  πάτερων  εριοί  τυγχίνων   καΙ  αιδοίος  χιΙ 
ποθεινότατος. 

ΚΕ'. 

npoicfSmoç  βηαβάρεος  «cod  τοΟ  άβηΜρ4}τες  (3)  άν^ψιος 
Λ.έοντ(  μαγέβτρ<{>•   Ά,πά  τί}ς  πόλεως  «{ς  τα  ΒαγΟά• 

"Είλελλε  πάντως  μηδέ  την  εω  τ<5ν  σών  θαυμάτων  υνολειφθτνϋ 
κενήν,  ώ  σοφών  ανδρών  άκροθίνιον  και  γέρας  σοφίας  κύτης.  "Έμελί! 
ταϊς  μηδέν  εν  βιφ  προςποιουμέναις  θαυμάζειν  μεγαλοφροσυναις  Ά•^ι• 
ρηνών,  σε  μόνον  άντί  θάμβους  όφθηναι  παντός,  ου  δια  σοφίας  μόνον 
υπερβολήν,  καΐ  νου  καΐ  λόγου  πυκνότητα,  rt(padtair  éoixotar,  «ί 
φησιν  *Όμηρος  (4),  α  δη  πάλαι  και  Σκυθών  (5)  διανοίας  τρίτον  ιξί• 
πληξεν,    άλλα  καΐ  διλ  την  ταΤς  απάντων  γλώσσαις  περιλαλουμέντν 

(1)  Τό  χειρ(ίγρ.  :  Προ^^ήοεις. 

(2)  Γρ.  Τσως  ;  Φίλον. 

(3)  ΚαΙ  το3ιο  ^ν  έχ  τών  τγ|ς  βχσιλε^ου  «ύλης  ά^τειροπληθών  âξtω{liτωv*  Sert  &i  à 
toS  λατιν.  a  secretis.  Άβηχρ9^τ6ς  το^νυν  έλέγετο  6  Ιζ  άπορ^ι{των  είτε  μνβταο{  ni 
βασιλέως  βύμβουλος,  6  και  απλώς  μυστηκ^ς  παρά  τών  Βυζαντινών  χαλούμενο^.  Uf^ 
έΟηχα  δέ  το  προ^τ[λο^ς  Ιχ^Ι^  £ρθρον. 

(4)  Ίλ.  Γ',  223. 

(5)  Α^|λον  δτι  τών  Βουλγβίρων. 
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(Λίγαλοφυίαν  καΐ  φρόνησιν  καΐ  τ^ν  περί  ταύτας  οίκονομίαν   Χι*  ων 

άμφοτέροις  τοις  Ιθνεσιν  άριστος  (Αεσίτης  γενό(λενος,   πλέον   (λεν  η(χ.ϊν, 

ίχατέροις  S  '  ο|Αως  το  προςηχον  άπένεΐ[χ.ας,  ού  |χ.όνον  χήρυζ  ελευθερίας 

οφβείς,   άλλα   δη  καΐ  εις  τέλος   αύτην    άγαγών,    καΐ  προ  πάντων 

τους  την  έχκλησιαστιχην  είρήνην  0ΓΛ0ν0[Λή90ντας   αρχιερέας  ϊρχγι  φέ• 

ρων  (Λετα  σαυτοΟ  (1).  Ούχουν  εις  δέον  ό  (ΐέγας  χαΐ  σοφός  ημών  βασιλεύς 

τών  σων  βγχω{λ{ων  άσίγητα  προβάλλει  τα  διηγή(ΐ.ατα,  χαΐ  τοσοΟτον 

έπΙ  ταΐς  σαΤς  χαίρει  χαΐ  χαθωραίζεται  πράζεσιν,  ως  χαΐ  τραπέζι^  βα- 

σιλιχτί  προ  παντός  χαΐ  αντί  παντός  ηδύσ(χατος  τό  σον  περιφέρειν  μετά 

6αύ(ΐατος  όνομα.   'Εγώ  δε  προς  τας  τοιαύτας  άχοας  χαίπερ  έρωτιχώς 

'*  «αχείμενος  άθυμί(f  τιτρώσχομαι   την  ψυχην,    οτι  μη  χαμοί  της  σης 

ι         ηχείας  χαΐ  συνουσίας  χαΐ  στοργής  άπολαύειν  νυν  εξεγένετο,  ού  προς 

<ΐί||Λήχος  μαλαχισθέντι  της  τοσαύτης  όδου,   ει   χαΐ  νοσών  προςπα- 

•  Β*ις  τό  σώμα  χατετρίβην,  ως  οίσθα  χαύτός,  άλλα  δια  την  ύστερον 

^Γ•οΙ  παριιςπεσουσαν  άσθένιιαν  της  έδρας,  ούτω  διατρηθείσης,  ώς  χαΐ 

[^;      ,ναφίδας   χαλχας   δια  ταύτης  περ^ν  εξ  ού  πολυχρονίους  ύποστάντες 

jA    οδύνας,  όψέ  χαΐ  μόλις  ού  προ  πολλού,  της  υγείας  έτύχομεν,  της  σης 

"'     δηλοίδη    συνεργούσης  ευχής.  "Ομως,  επεί  σε  (2)    θεός  ττΐ  θρεψαμένη 

j  πχλιν  άποχαθίστησι,  χαλώ  ς  τα  ύπερ  αύτης  πρεσβευσχμενον,  οίδ*  ώς 

■  ούχ   εο^εις  αγέραστους   ήμας,    χάν  μηδέν  τι   γέρας   συνειςενέγχαμεν 

.    αζιον,  άλλ'  έτοίμην  χαΐ  την  ημών   χατέχεις  τιμήν   εν  χερσίν.  "Εχω 

.   γαρ  σε  μετά  πάντων    χάν  τούτφ  Χριστόν   έχμιμούμενον,    ος  προίχα 

^    xai  άμισθΐ  την  του  σύμπαντος  όίχτιρμ(|^  ταμιεύεται  πρόνοιαν. 


i 

r 


Λέων  μάγοβτρος  ανθύπατος  καΐ  9«αιτρ£χ&ος 
STC9av€2>   μ.αγ£βτρ<|>   άνΟ^πάτίλΐ  καΐ  ηατροκέω• 

Διχαίως  τό  δίχαιον  άεΐ  διώχων  (3),  ΐν*  άπό  της  Γραφής  εϊπω  προς 
τρόφιμον    άνδρα    Γραφής,   οίδα,    διώξεις    τούτο  χαι  έπ*  έμοι,  χάν 

(i)  "ill  έίπκτθεν  σελ.  396  χαΐ  406. 

|2)  Το  χ•ιρ<ίγρ.  :  "Ειιειο•. 

(3)  Παρέ  τ6  :  aUmm  ftè  ^ιναιοσύνην   [Α'  Τΐ|χ.  τΊ  11]. 

ABAT.  1ST.  ΒΤΑΙΡ.  27 
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καιρού  φοράν  xocl  Ouftov  ieenroTou  φιλθ(ΧΟφως  πραγ(χατ£υο[χ.£νος  ην£γ- 
κας  τέως  σιγην.  Άνάστηθι  δη,  ναι  Χιαναστηθΐ'  άνάστηθι,  (χη  κρα- 
ταιούσθωσαν  άνθρωποι,  οι  κω'χφδίαις  ψευΧέ^ην  uwepopiov  το  γήρας 
η(Αών  ίποιησαντο.  ΙΙιστβύω  δε  τνί  ση  χρηστότητι  καΐ  οίκονθ[Αΐκη 
[ΐεσιτείίί,  δτι  ώςπερ  γνώ(ΛΥΐ  του  δικαίου  καΐ  σεβαστού  αύτοκρίτο- 
ρος,  ?νδον  [Λεν  ή(λάς  ευτυχίας,  Ιζω  δε  δυςπραγίας  ποιήσεις,  ούτω 
τους  ή|Αών  αδίκους  εχθρούς  εζω  (χεν  συγκλητικών,  ϊνδον  δε  ποινών 
σπουδάσεις  έλθεΐν.  *Έρρωσο  καΐ  κρίνον  επ'  εμοι  δικαίως,  ώς  Ικρινες 
ενδίκως  συν  έ(ΛθΙ,  τοιούτον  είδώς  εύρέσθαι  τον  ίνω  κριτην,  οίος  αν 
αύτος  περί  τους  κάτω  κρινθ(χένους  γένοιο. 


ΚΖ'. 

ΤοΟ  «^οΟ«  Πρ^  t&v  ^>l6v  τοΟ  ποιτρςκ£οτ> 
ΐν^κήτα  τοΟ  Μον 

Το  διδάσκειν  φρόνιμους  ού  φρονί|Λων  ανδρών  έστιν.  Είδότες  ουν 
σε  φρονήσει  τών  πολλών  ύπερκεί[Λενον,  ού  διδάσκειν  δίκαιον  κρίνο- 
|Λεν•  το  δε  και  προς  τα  κινού(χ.ενα  τών  πραγ(ΐ.άτων  παρά  τών  αύτο- 
νό(Αων,  (λαλλον  δε  άνό(Λων,  παλΐ|Αβόλων,  καΐ  διαβολας  ζητούντων 
|Λαταίας,  λογισ|Λθύς  ζητεϊν  διοικήσεως  και  βοηθείας  της  ύπερ  ή(Αών, 
ύπερορίφ  δντι  |λοι,  καΐ  [χή  τα  πολλά  τών  κατ*  ε[Λθυ  τυρευθ|Λένων 
άκούοντι,  πάντως  άπορον.  "Εχεις  αυτόθι  τους  ε(Λθύς  λειτουργούς  λέ- 
γοντας σοι  τα  συμπίπτοντα.  Λογίζου  δη  και  μελέτα  κινών  σου  προς 
έκεϊνα  τον  νουν,  και  κατευθυνθήσεται  τα  ημέτερα^  μάλιστα  Λέοντι 
τφ  ραβδούχφ,  τ(^  μαγίστρφ  καΐ  λογοθέτη  του  δρόμου,  φημι  δη  τφ 
συγγάμβρφ  ημών,  λέγων  άντ'  έμοΰ  τα  ύπερ  έμου.  Έρρωσο. 
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ΠΡΟΦΟΡΑΣ  ΑΠΟΔΕΙΞΕΩΝ. 

Fr.  Blass  Ueber  die  Aussprache  des  Griechisebea.  Zweite  vollstfindig  um- 
gearbeitete  Auflage.  Berlin .  Et;  8»* . 

Μιτα  τα  (χέσα  του  παρελθόντος  ΐτους  1882  εξεδόθη  εν  Βερολίνφ 
Οχο  του  Friedrich  Blass  πραγ(ΛΛτεία  ύπο  την  ανωτέρω  επιγραφήν, 
ήτις,  ως  χαΐ  εξ  αύτης  της  επιγραφής  γίνεται  Χηλον,  είνε  δευτέρα 
ίχίοσις  τελειότερα  καΐ  πληρεστέρα  ετέρας,  εκδοθείσης  κατά  το  ΐτος 
1870.  Έν  ά(Λφοτέραις  ταϊς  πραγ(χ.ατείαις  πρόθεσις  τοΰ  συγγραφέως 
είνε  vi  άποΧείξη  δτι  ή  προφορά  τών  νεωτέρων  Ελλήνων  ούτω  δια- 
φέρει της  των  παλαιών,  κατά  τε  τα  στοιχεία  καΐ  τας  συλλαβας 
ΕζαλλοιωθεΙσα  και  διαφθαρεΐσα,  ώστε  ούδεν  έτερον  υπολείπεται  φχρ- 
(MUOV  προς  θεραπείαν  της  νόσου  ^αΐ  την  δσον  οΙόν  τε  άποκατάστασιν 
της  παλαιάς  ύγιείας  καΐ  όρθοεπείας  τών  φθόγγων,  η  το  άναγινώσκειν 
τους  "Ελληνας  συγγραφείς  κατά  την  δύναμιν,  ην  το  γρά(λ(Λα  ?χει  έν 
τψ  γερριανικφ  άλφαβήτφ.  Και  είνε  [ΐεν  αληθές  δτι  εν  τη  νεωτέρ:^ 
αυτού  πραγ[ΐατεί(^  έκόλασεν  οπωσδήποτε  ό  άνήρ  τον  [χέγαν  εκείνον 
Οπερ  του  γρά(Λ(ΧΛτος  ζηλον,  δν  ενδείκνυται  εν  τη  αρχαιότερα  (σελ. 
39  καΐ  40),  αλλ*  δ(Λως  παρά  πάσαν  την  έν  τη  ψυχή  αύτου  γενο(Λέ• 
νην  ρταβολήν,  παρατηρΛ  τις  καΐ  πάλιν  δτι  ό  συγγραφεύς  διαρ.ένει 
άρότατος  Έρασιχικός,  πιστεύων  δσα  καΐ  προ  του  και  Ιτι  πλέον. 
Διότι  έν  τ^  νεωτέρα:  αύτου  πραγ(Λατεία  [χετά  δωδεκαετείς  έρευνας 
£::ληροφορήθη,  δπερ  ήγνόει  πρότερον  (α'  έκδ.  σελ.  39),  δτι  και  οΐ 
αρχαίοι  Γρα(Α{ΛατικοΙ  ειχον  την  αύτην  προφοράν,  ην  καΐ  αύτος  κα^ 
πάντες  οΐ  κατ*  αύτον  άναγινώσκοντες  τους  "Έλληνας  πεζολόγους 
κχΐ  ποιητάς*  και  καυχάται  (/.χλιστα  δτι  και  ή  έπιστή[/.η  ολόκληρος 
συντάσσεται  [/.ετχ  της  έαυτου  γνώ;/.ης,  ούδε(Λίαν  καταλείπουσα  ά[Λφι- 
βολίαν  δτι,  αν  ή  έρασ(Αΐκή  προφορά  δεν  είνε  απαράλλακτος  ή  πα- 
λαιά, καΐ  δεν  δύναται  πανταχού  νά  άποδίδη  [χετά  της  τελειότατης 
ακριβείας  τους  ελληνικούς  φθόγγους,  δ(Λως  τοσούτον  πλησιάζει  προς 
αυτήν,  ώστε  ρ,όνος  άρχαϊος  *Έλλην  άναστάς  εκ  του  τάφου  θά  ηδύ- 
νχτο  νά  εξέλεγξη  την  διδοισκαλίαν  του  Έράσ(χου  καΐ  τών  μαθητών 
αύτου.  Έκθύριως  δι  αγωνιζόμενος  ύπερ  τών  ιδίων  αρχών  καΐ  δογμά• 
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των,  ούδα(χώς  oxveT  να  ονθ(Λά(5Υ)  τους  νιωτέρους  "Ελληνας  άνθρώτΓους 
ίσχυρογνώ(Λθνας  και  ύπο  σφοδρού  πάθους  άδυνατουντας  να  ιΧωσι  το 
φως  της  έρα(Τ[Αΐ•Λης  άληθΕΐας,  δπερ  κατά  τας  εσχχτας  ταύτας  η(χέραζ 
πάρα  πλεΐοττα  άλλα  Ιθνη  και  έτερον  (χέγα  Ιθνος,  το  ρωσσιχόν,  ηίυνη• 
θη  να  Ιδγ)  καΐ  ώφεληθη  εξ  αύτου  (β',  εκί.  σελ.  5).  Τοσούτον  ίδ 
σκανδαλίζει  αύτον  δτι  και  "Ελληνες  ετόλ[χησαν  να  γρχψωσιν  ολίγι 
τινά  ύπερ  της  πατρίου  φωνής,  δια  πολλών  καΐ  σαφών  τεκ}ΑηρΙ«ν 
άποδεικνύοντες  το  παλαιον  αυτής,  ώστε  ούκέτι  άνασχετον  νο^λίζων  το 
πρ3γ[Αα,  διαρρήδην  απαγορεύει  αύτοϊς  να  διαφέρωνται  τοΟ  λοίϊοΟ 
περί  πράγ(Λατος  αλλότριου  και  ούδ^ν  κοινον  προς  αυτούς  έχοντος 
(ϊκδ.  β',  πρόλογ.  ).  Άλλα  δυστυχώς  εν  πασι  τούτοις  άπηζίω«ν  i 
άνηρ  να  ποιήσιρ  φανερον  εν  τίνι  κεϊται  ή  ψεγο[χίνη  ε(Απχθεια  καΐ  ίβχυ• 
ρογνω(Αοσύνη  τών  νεωτέρων  Ελλήνων,  καΐ  είνε  δύσκολον  να  γινώ»>) 
τις  ακριβώς  τί  ϊχων  εν  τψ  νφ  ϊκρινε  δίκαιον  να  κατασκεδχση  ημών 
τας  δεινας  ταύτας  κατηγορίας.  "Οσον  ή(Λεΐς  γινώσκο(ΐ.«ν,  πάντες  οΐ 
"Ελληνες,  δσοι  (χ-έχρι  τούδε  έγραψαν  περί  τής  ελληνικής  προφορλς, 
προθύ(Αως  ήσπχσβησαν  δ, τι  εύρον  όρθον  εν  τ?ί  ερασ|Μκη,  καΐ  πάντες, 
ών  ύπήρζα(ΐεν  και  ή}ΐεΤς,  δεν  έδιστάσαρ^εν  το  παντάπασι  να  θ|Λθλο• 
γήσωμεν  δτι  ή  νεωτέρα  ή(χ.ών  γλώσσα  (χ,ετά  τής  διαστολής  τών  [χχ^ 
κρών  καΐ  βραχέων  συναπώλεσε  και  την  άρχαίαν  προφοραν  του  η  χαι 
του  υ  και  τής  ισοδυνά[χου  αύτφ  δίφθογγοι  οι  (1).  Άν  δεν  δυνχ(&εΦα 
να  ό(Λθλογήσω(χ.8ν  το  αύτο  και  περί  τής  προφοράς  τών  άλλων  φω- 
νηέντων και  τών  διφθόγγων  και  περί  τής  προφοράς  τών  συ(Αφών<ι«. 
εις  τοΰτο  δεν  πταίθ(χ.εν  ήριεϊς  αλλ*  οΐ  αρχαίοι  Γρα[χ.(ΐατικοΙ  %ο(Χ  οΐ  νο- 
(Λοι  τής  γλώσσης  καΐ  παν  τεκ[Αήριον  όρ(Αώ(Λενον  εκ  τής  αρχαιότητος, 
πταίουσι  δε  και  αύτοΙ  oi  Έρασ[Λΐκοί,  οϋτινες  Ρ'έχρι  τούδε  ούδε  πρθζ 
αλλήλους  κατώρθωσαν  να  όριονοήσωσι  περί  σπουδαιότατων  πρΛγ|ΑΧ• 
των  άναφερο(/.ένων  εις  την  προφοραν  τών  στοιχείων  και  <^λλαβών, 
αλλ*  άλλος  άλλα  διδάσκει  καΐ  αποδέχεται,  προσάγουσι  δε  εκαβτος 
ύπερ  τών  ίδίω\  γνω[χών  αποδείξεις  ήκιστα  πιθανας  και  εύπροσδέχτονς. 
Πώς  δε  ευρίσκει  όρθον  ό  Βλάσσιος  να  άποδίδχ)  ή(Λϊν  δ, τι  άπέδωχ<ν> 
άφου  καΐ  εξ  αυτής  τής  Γερμανίας  άνδρες  τα  πρώτα  φερό(Λ€νοι  εν  τ$ 

(1)  *Ίδ8  την  41  σελίδα  τοδ  τρίτου  τόμου  το3  TwpioBtxoCf  'Αθηναίου,  μ{ταζυ  lUw 
ιηριέχοντος  χλ\  ήμιτ/ραν  πραγματείαν,  87ΐιγρα^μ^ηΐ)ν  Ββ(ο«νο;  τών  «χ  τής  γρ«?4<  ^ 
{ΐϋ|Μλογί4Μ  (ρ«9μιχ^  άηοδιίξιων. 
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t^hrtix  τών  ελληνικών  γρα(Α(ΐάτων ,  οίος  ό  θι{ρ<ηος  καΐ  ό  Κρυγηρος 
%λ\  £λλοι,  [JLtTX  ΐΓαρρη<»{*ς  <τυν£τάχθη<»αν  και  συντάσσονται  (Λετα 
tôv  ύχιραστηζόντων  της  προφοράς  τίς  ιταραίόσιως  ;  Εΰχιρώς  καΐ 
Μ\/Λυζ  άίΓοκαλουσι  τους  £λλους  {σχυρογνώ{Λθνας  καΐ  τυφλώττοντας 
JiTO  ιρχθους  οΐ  4νίυ  έλεγχου  κρίνοντες,  η  δσοι  ίν  έαυτοϊς  ενορώσι 
τοιαύτην  φύσιν  καΐ  άιτο^ίδουσιν  βίς  τους  άλλους  δ, τι  ορθότβρον  ώφβι- 
λΰν  vi  άπο^ί^ωσιν  ιίς  εαυτούς.  Έπβιτα  τίνι  ^ικαίω  άζιοΤ  να  m• 
^£ύω[ΐιν  Είς  την  άλήθιιαν  τών  έαυτου  λίγων  ο  Βλάσσιος,  άφοΟ  βλέ- 
ro[Aiv  αυτόν  φανίρώς  ΐΓαρατ:λανώ(Λ8νον  καΐ  άπο  άττατηλ^ς  θέσιως 
Λοι^ίΐντα  τα  •τΓράγ[Λατα  ;  Ή  (χηχως  vo[a{?^€i  οτι  οΐ  νΟν  Έλληνίς 
ούτω  πολΕ[ΐ(ως  καΐ  ά^υσωιτητως  ?χο[ΛΕν  ιτρος  την  Upàv  άλιίιθειαν, 
ώστε  Σνεκα  ψευδούς  καΐ  κακώς  εννοούμενης  φιλοτΐ(χ(ας  ίσχυρογνωμό- 
νως  καΐ  αύθα^ώς  άπορρ{πτθ(λεν  ο, τι  πας  λογικός  καΐ  έχεφρων  οφείλει 
εχ  ψυχ>ΐς  να  άσπάζηται  καΐ  χψΰ^  ;  *Οτι  il  οΐ  Έρασ(Λΐκο(,  ούχΙ  δε  οΐ 
νεώτεροι  ^Έλληνες  ^ατελουσιν  εν  Tfi  πλάνη  αποδεικνύει  καΐ  εκεΤνο, 
οτι  πλην  τών  ύπο/ωρησεων,  ας  προθύ(Λως  καΐ  εζ  άρχης  εποιησαντο 
οΐ  Έλληνες,  ούδενός  άλλου  ηναγκάσθησαν  να  παραχωρησωσι  τοΐς 
ΈρασρκΟΤς,  ενώ  ούτοι  καθ*  έκάστην  η(ΐ.ίραν  αναγκάζονται  vit  ύπο• 
χωρώσι  και  άναβιβάζωσιν  το  άρχαΤον  της  καθ  '  ημάς  προφορδίς  είς 
άεΐ  παλαιοτέρους  χρόνους,  καΐ  τίς  οΐίεν  &ν  μέχρι  τέλους  δεν  άναγκα- 
Λώσιν  είς  μ€ίζονα  καΐ  τελείαν  ύποχώρησιν.  ΤοΟτο  εύχόμεθα  άπο  καρ- 
ΐίας  εφ*  δσον  θαρρουμεν  είς  την  άληθειαν  της  παραδόσεως  καΐ  πι- 
στεύομεν  δτι  υπέρ  της  αληθείας  πας  τις  οφείλει  καΐ  να  εύχηται  καΐ 
ta  λέγη  καΐ  να  γράφη  καΐ  να  εργάζηται.  ΚαΙ  εχέτω  ημΤν  συγγνώμην 
i  Βλάσσιος  δτι  και  πάλιν  μετά  εννέα  ένιαυτούς,  Ιν  φ  εύχόμεθα  ύπίρ 
τίς  έπιστροφγ^ς  αύτοΰ,  ένθυμούμενοι  το  όμηρικ&ν  αστρεπται  δε  φρέ- 
νες εβθλώνιο,  συγχρόνως  επιχειροΟμεν  να  βασανίσωμεν  την  δύναμιν 
tc5v  νεωτέρων  αύτου  αποδείξεων  ύπερ  της  έρασμικης  προφοράς,  καΐ 
έξετάσωμεν  κατά  πόσον  ΐχει  δίκαιον  επικαλούμενος  τα  εκ  της  αρχαιό- 
τητος τεκμήρια.  Μέλλοντες  δε  εν  ίδίί^ε  πραγματείΕ}£,  όλίγφ  ύστερον 
έχδοθησομένη  ,  να  έζετάσωμεν  καθ  *  ίκάστην  άπάσας  τας  ε'ρασμικας 
αποδείξεις  ού  μόνον  του  Βλασσίου,  άλλα  καΐ  του  Κουρτίου  καΐ  Κυν- 
νηρου  καΐ  Έίριξένου  καΐ  παντός  άλλου,  δμοια  τφ  Βλασσίφ  ίσχυρι- 
βθέντος,  εν  τφ  παρόντι  άπτόμεθα  μόνον  τινών  κεφαλαιωδεστέρων  απο- 
δείξεων του  ανδρός,  ούτινος  άλλως   καΐ  την  έλληνικήν  παιδείαν  έπι- 
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<ττχ[ΐεθα  vi  6κτΐ[ΐώ[Λ6ν  καΐ  τας  ποικίλα;  αυτοΐ3  καΐ  στρουΧαίας  ίν  τοΤς 
έλληνικοΤς  γρά(Λ[χασιν  ίργασίας.  *Αρχό[Λεθα  δε  πρώτον  άπο  της  ίζι- 
τχσεως  της  ισχυρίσιως  αύτου  δτι  οΐ  παλαιοί  Γρα[Λ(χατικοΙ  και  Μου- 
σικοί, και  δη  δ  Άλικαρνασσευς  Διονύσιος  καΐ  'Αριστείδης  ό  ΚοΧντι- 
λιανός  προέφερον  τα;  διφθόγγους  κατά  τον  ερασ(Λΐκον  τρόπον  χαΐ 
πάντη  διαφόρως  προς  την  ύπο  Σέζτου  του  ΈαπειρικοΟ  παραδιδθ[λΙ• 
νην  είδησιν,  δτι  καΐ  η  αι  καΐ  η  ει  και  η  ου  καΐ  αΐ  αλλαι  δίφθογγοι 
της  δ(Λθίας  φύσεως  υπό  τίνων  φιλοσόφων,  βεβαίως  αρχαιοτέρων  τον 
Σέζτου  καΐ  πιθανώς  περί  τον  Στωϊκον  Χρύσιππον,  έκαλουντο  στοι- 
χεία, διότι  κατά  την  ύπο  τών  Γρα[Λ{ΐ.ατικών  γ«νθ[Λένην  εκφώνη<πν 
αυτών  ηκούετο  άπ'  άρχης  [λέχρι  τέλους  ό  αυτός  ήχος,  άπλο\3ς,  ριονο• 
είδης  καΐ  άσύνθετος  (1). 

Πάνυ  αδεζίως,  νο(Λίζο(Λεν,  και  άτόττως  ηθέλησεν  δ  Βλάσσιος  (β' 
έκδ.  σελ.  21)  να  άντιτάξη  προς  την  (Aaprjpiav  ταύτην  του  Σίζτου 
τους  λόγους  'Αριστείδου  του  Κοϊντιλιανου,  δτι  τών  κατά  συριπλοχην 
κάλου [Λένων  διφθόγγων  ήτοι,  ως  αύτος  λέγει,  τών  δια  του  υ  συντι- 
θει•χένων,  της  αυ  δηλονότι  και  ευ  καΐ  ηυ  καΐ  ωυ,  ηκούοντο  φανερως 
ά(χφότερα  τα  φωνήεντα  (2)•  διότι  ακριβώς  εκ  τών  λόγων  τούτων 
συνάγεται  το  εναντίον  προς  τον  ίσχυρισ|χον  του  Βλασσίου,  δτι  δηί^ 
άλλα  (Λεν  διδάσκει  δ  Σέξτος  άλλα  δΐ  δ  'Αριστείδης  δτι  εκείνος  uh 
καλεΤ  στοιχεΤα  τας  διφθόγγους  αυ  καΐ  ευ  καΐ  ηυ  καΐ  ωυ,  ούτος  Ιι 
σαφώς  αποκλείει  αύτας  του  άριθ;χου  τών  στοιχείων,  άτε  φανερώς  h- 
βοώσας,  ως  αύτολεζεί  λέγει,  ά(χ.φότερα  τα  φωνήεντα.  Όλίγοι,  νοαί- 
ζθ(Λεν,  δύνανται  να  ίσχυρισθώσι  τοιούτον  ισχυρισ(χ.όν,  άφου  ό  Σεξτο; 
διαρρήδην  συγκαταλέγει  (χετα  τών  διφθόγγων  αι,  ει,  ου  οΰχΐ  πίσι; 
τας  διφθόγγους  ανεξαιρέτως,  δπως  άνευ  τίνος  λόγου  ηθέλησε  να  m• 
στεύση  δ  Βλάσσιος  άλλα  (χ,όνον  τας  της  δ(Λθίας  φύσεως,  έκείνας  itj- 
λαδή,  δσαι  κατά  τους  λόγους   αύτου  του  Σέξτου  ΐχουσι  το  ούσιώίί; 

(1)  Σ^ξτ.  προς  Γραμματικούς  ϊχΐ.  Bcxxiipou,  σελ.  625,17  —  626,11.  Λέτομ«^  ^ 
χατά  τ^ν  Οπό  τών  Γραμματιχών  γενομ/νην  Ιχφώνησιν,  Μτι  cv  τώ  χωρ^ω  β  «  δέ  το» 
τοδ  αι  φθίίγγου  λ^γοιιν  (626,5)  »  Οποχιίμενον  Ιξϋπαχούεται  ο!  Γραμμαηχο^  δπως  μ^• 
πανταχού  δλλοθι  τοδ  προς  αυτούς  λίίγου  ι  πι  τρίτου  πληθυντιχοδ  προσώπου.  μί|  fyorro? 
Ιτερον  ώρισμ^νον  δποχείμενον  οίον  επ\  τών  δμοίων  λέγουσι,  χαλοΰσι  (σελ.  621),  ίΐ^* 
σχουσι,  διηγούνται,  παραδιδιίασι,  εξηγοδνται,  χρίνουσι,  διορίζουσι  (σελ.  619),  λεγα^ι, 
διορίζονται,  ει  λέγοιεν.  (σ.  628)  χτλ. 

(2)  Έν  τφ  περί  μοασιχ^ς  Ιχδ.  M^ibomii  σελ  46. 
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γνώρισ(χ.α  τοϋ  στοιχιίου,  ήτοι  το  άπο^Λβιν  άπλοΟν  ηχον,  τον  αύτον 
άπ'  άρχης  (χέχρι  τέλους  Χια[χένοντα,  ούχΙ  Xè  βεβαίως  και  τα;  φανε- 
ρός εκβοώσας  ά(Λφότερα  τα  φωνήεντα,  επειΧή  τοιαύτη  συγκατχταζις 
ftà  εξήλεγχεν  αύτον  άλογώτατον  καΐ  (χωρότατον,  σκοπός  δε  τοΟ  Σέζ• 
του,  γράφοντος  προς  τους  Γρα(Λ;Λατικούς,  ητο  ούχΙ  να  εζελέγξη  εαυ- 
τόν, άλλα  τους  Γρα[Χ(Λατικούς,  και  την  διδασκαλίαν  εκείνων.  *Ήθελε 
α  άνα{Λφιβόλως  πολύ  φυλαχθη  ό  Βλχσσιος  να  άντιτάζγ)  προς  τον 
Σέξτον  τον  Άριστείδην,  αν  ήθελε  λάβη  τον  κόπον  να  συλλογισθη 
ολίγον  δτι  καΐ  εξ  αυτών  τ<5ν  λόγων  του  'Αριστείδου  καταφαίνεται 
σαφέστατα  δτι  αΐ  (χ,ή  κατά  συ[ΐπλοκήν  δίφθογγοι  δεν  έζεβόων  φανε- 
ρώς  αμφότερα  τα  φωνήεντα,  αλλ*  ή  το  εν  μόνον,  ώς  αΐ  κατ*  έπι- 
κρίτειαν,  ήτοι  αΐ  δίφθογγοι  ?,  η,  φ,  ει,  υι,  ή  αμφότερα  μεν,  ώς  αΐ 
κατά  κρασιν,  ήτοι  ή  ου  καΐ  αι  και  οι,  ούχΙ  δε  φανερώς,  άλλ*  άφα- 
νώς  και  ύπο  έτερον,  τρίτον  ηχον,  λανθάνοντα,  δπερ  ουδαμώς  αντιμά- 
χεται προς  την  μαρτυρίαν  του  Σέζτου. 

Φέρε  δε  νυν  έζετάσωμεν  αν  έχει  περισσότερον  δίκαιον  ό  Βλάσσιος 
δταν  έν  τη  56  σελίδι  της  αύτου  πραγματείας  προσάγη  ώς  άναμφι- 
σβήτητον  και  σαφέστατον  τεκμήριον  του  όρθου  της  κατ*  "Ερασμον 
προφοράς  τόδε  το  χωρίον  Διονυσίου  του  Άλικαρνασσέως,  εν  φ  εξετά- 
ζων ό  κριτικός  ούτος  τας  πρώτας  λέξεις  του  προοιμίου  του  θουκυδί- 
δου  «  τον  πόλεμον  τών  Πελοποννησίων  καΐ  'Αθηναίων  »  ,  λέγει  δτι 
fit  7)  τών  φωνηέντων  παράθεσις  εν  τφ  καΐ  'Αθηναίων  διακεκρότηκε  το 
συνεχές  της  αρμονίας  και  διέστακε,  πάνυ  αισθητώς  τον  μεταξύ  λα- 
βουσα  χρόνον  άκέραστοί  τε  γαρ  αΐ  φωναί  του  ι  καΐ  του  α  καΐ  άπο- 
χόπτουσι  τους  ήχους.  »  (1). 

Κατά  την  γνώμην  ημών  είνε  πολύ  κατεσπευσμένον  το  εκ  τών  λό- 
γων τούτων  συμπέρασμα  του  Βλασσίου  καΐ  άλλων  Έρασμικών,  δτι 
το  i  της  αι  εν  τώ  καΐ  προεφέρετο  άκέραστον  του  ηγουμένου  α  ύπο 
Δνονυσίου  του  Άλικαρνασσέως.  ΚαΙ  ενταύθα  έλησμόνησαν  ούτοι  δτι 
εχ  (Λίας  προκειμένης  ουδέν  εξάγεται  συμπέρασμα.  Ό  αύτος  Διονύσιος 
εν  τφ  αύτ(^  κεφαλαίφ  (σελ.  184  τελ.  Schaeff.  312)  λέγει  ομοίως 
«  ού  Φ/ναλείφεται  ούδε  ταύτα  άλλήλοις  ('το  ι  καΐ  ε  )  ούδε  προτάσσε- 
ται κατά  μίαν  συλλαβήν   το  ι  του  ε».     *Αλλ*,  έρωτώμεν,    εκ  μόνου 

(1)  Έν  τώ  îïfpl  συνθ.  όνομάτ.  xe®.  χβ'.  σίλ.  196.  χβτβ  hi  τήν  Εχδοσιν  τοδ  Schaef- 
fer  σελ.  330. 


Digitized  by  LjOOQIC 


416  ΠΕΡΙ  ΤΗ2  EPASMIKHS  ΠΡΟΦΟΡΑΣ 

του  χωρίου  τούτου  Χύνχτος(  τις  ν*  συ(ΐΐΓ6ράντ)   δτι  δ  ΆλααρνοΦτΛ 

κριτιχος  ίδίδασχΕν  εναντίον  τοδ  Άριστάρχου  καΐ  τών  (χαΟητώ^  αυτοί 

δτι  καΐ  το  ε  καΐ  το  ι  χαΐ  ίη  καΐ  το  λ  καΐ  το  ι  καΐ  το  ο  χαΐ  το  ι  ii 

ήσαν  (τυναληλιμμένα  ιΐς  [ΐίαν  συλλαβην  ;   'Αλλ*  αύτος  Εξετάζων 

στίχους  της  ΌίυσσεΙας    «  ΚαΙ  (χην  Eîîtjçov   είσεΤ^ον   κρατίρ' 4>yt" 

ίχοντα  .  .  .   αύθις  Ιιτειτα  πέδονδε   κυλίνίετο  λοίας  άναιΧης»  («γ. 

κ'  σελ.  268  καΐ  ίξης  Schaefif.  282),  ού  (ΐόνον  λέγει  δτι  αΐ  ib^ 

γοι  άποτελοΟσιν    άπλας   συλλαβάς,    αλλά   προσεπιφέρει   καΐ  τιδτχ' 

CC  ΙτΓτακαίδεκα  συλλαβών  ούσών  εν  τώ  στίχω,  ΐεκα  (χέν  είσι  βρ«χ^^ 

συλλαβαί,    ίτττα  ίε  [ΐόνον  [χακραΐ  καΐ  ούδ*  αύταΙ  τέλειοι».  Έν  S)î 

λαις  ίηλαίη   λέξεσι   λέγει  δτι   τδ  α  καΐ  το  ι  καΐ  το  ε  καΐ  το  ι  ?W 

συναληλΐ(ΐ.(χένα,  η  καθ'  έτέραν  αύτου  ΐκφρασιν  συναλοιφ^Ι  κεκρα|ΐι 

(κβ' σελ.  184  άρχ.  Schaeflf.    310)    εις  (χίαν   ίτυλλαβην,   χαΐ  ojI 

ταύτΐιν  τελείως    [χ^κράν,    άλλ*  άλογον,  δ;λθίαν  τφ  ο  καΐ  τώ  ι  ιν 

πέϊονΧε  καΐ  κυλίνΧετο.  *Όπως  ορθώς  νόηση  τις  πάντα  ταύτα  τι  χ*Ι 

ρία  του  Άλικαρνασσέως  Διονυσίου  και  την  φράσιν  «ού  συναλείφεται  οϋ 

προτάσσεται  κατά  (ΐίαν  συλλαβην  το  ι  τοΟ  ε  )),   ανάγκη  να  ίχη  xf 

δφθαλ[Λών  την  άττο  Διονυσίου  τοϋ  θρακος  ύπο  τών  Γρα[ΐ.[χατικών  γΙ 

νο(ΐένην   ΐιαίρεσιν    τών  φωνηέντων   εις  προτακτικά  καΐ  ύποταχτα: 

Κατά  Διονύσιον  τον  Ôpâbca  προτακτικά  μεν  φωνήεντα  πέντε  α,  ι,  ' 

ο,  ω"  προτακτικά  δε  λέγεται  δτι  προτασσδ}Α.ενα  του  ι  και  υ  συλλαίι 

αποτελεί,  αι,  αυ.  Υποτακτικά  ΐε  ^ύο,  ι  καΐ  υ  (1).  Ειπών  ίρα  ί 

*Αλικαρνασσοί3  κριτικός  α  άκέραστοι  γαρ  αΐ  φωναί   του  ι  καΐ  τοδ 

καΐ  άποκύπτουσι  τους  ήχους,  i>  ούίεν  άλλο  εποίησεν   η  υπέμνησε  τ 

αναγνώστην  πράγματος  γνωστότατου  μεν  αύτφ  ηίη  άπο  τίς  ypïj 

ματικης,  αναγκαιοτάτου  ^ε  εις  δ, τι  ζητεΤ  να  άποίείζη,   δτι  δ  %%?' 

κτηρ   της  αύστηρας  αρμονίας,  δν  έζήλωσεν  δ  θουκυίίΧης,   «  tpiiîl 

σθαι  βούλεται  τα  ονόματα  ασφαλώς  καΐ  στάσεις  λαμβάνειν  ισχυρί 

ώστε  εκ  περιφανείας  εκαστον    δνομα  δρασθαι,  άπέχειν  τε  άπ'  ά>λι 

λων  τα  μόρια  διαστάσεις  αξιόλογους  αίσθητοΤς  χρόνοις  4ιειργό|«νχ 

(κβ'  έν  άρχγΐ,  σελ.  176.  Schaeff.  294).  *Αν  il  6  Διονύσιος  Ιλιγι 

δπως  θα  έπεθύμουν    οΐ  Έρασμικοί,    «  άκέραστοι  γαρ  αΐ  φωναΙ 

διφθόγγου    αι  καΐ  του  α,»  θα  ητο    ηναγκασμένος  να  διαλευκζντι  -: 

λόγον  τούτου,    και  διαλευκαίνων    να  προχώρηση    εις  την  τιλευτβίί 

(1)  Bekker  Anecd.  Oraec.  σιλ.  631  6. 
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άνάλυ<ην  καΐ  τέλος  vit  ιΓιτη,  oittp  ιίπεν,  «  άκίραττοι  γαρ  αΐ  φωναί 
τοδ  ι  χαΐ  Λ  » .  Άλλ  *  ητο  ττάντη  π«ριττον  voc  ιτοιή(7η  τοΰτο  ίν  τφ 
iwcpovTi  χωριφ  καΐ  ύίτορηση  τον  άναγνώστην  πράγι^ατος,  δτηρ  έξ 
αρχής  ιτρολΛ^ών  eiitev,  δτι  xati  τ)ιν  έκυτου  θεωρίαν  τ*  γρά}ΐ.(Αατ« 
ίτι  άλλήλοις  xcpavvuvtflci,  ώς  τα  φωνήεντα  βίτβ  ^υ(ΑΐΓλέκονται  χαΐ 
ΓαρατΛινται,  ώς  τα  σύ(Λ(ρωνα,  άιτοτελουσι  πίντοτε  συλλαβάς,  αΐ• 
twtç  σώζουφίν  £{λα  την  τε  ίδίαν  έκαστου  γρχ(Α[Αατος  ίύναμιν  καΐ 
την  îtoivYiv  άφαντων,  •ίΐτις  γίνεται  iix  τής  κράσεώς  τε  καΐ  της  παρα- 
θέσεως αύτυν.  «  Των  γρα(Α[Αάτων,  λέγει,  χολλήν  εχόντων  διαφο- 
ραν  ού  μόνον  itcLùk  τα  μήχη  χαι  τας  βραχύτητας,  άλλα  και  ιταρα 
τους  ίίχους,  πάσα  ανάγκη  τας  έκ  τούτων  συνισταριένας  σΆλαβάς, 
η  λα  τούτων  πλεκομένας,  £{χα  την  τε  ιδίαν  έκαστου  σφζειν  δύνα(Αΐν 
και  την  κοινην  απάντων,  γ^  γίνεται  ΐια  της  κράσεώς  τε  καΐ  της 
παραθέσεως  αυτών»  (ιε'  σελ.  108,  Schaeflf-  184).  Δια  τοΛων 
τί  άλλο  λδάσκει  6  Διονύσιος  η  δτι  τύ  ι  καίτοι  κεκρα(λ.ένον  τφ  α  εν 
τφ  καί,  δ(ΐως  σώζει  την  ίΧίαν  $ύνα(Αΐν  και  φέρει  το  αύτο  άποτέλε* 
σ|ΐα  της  αποκοπής  τών  ιίχων,  δπιρ  καΐ  &ν  υπήρχε  καθ*  εαυτό,  καΐ 
>ιαλελυ(Λένον  άπο  τοΟ  α  (1),  φανερώς  iï  εξελέγχει  καΐ  τον  Βλάσσιον 
πλανώ[ΐενον  καΐ  ά[Λελησαντα  να  εξέταση  προσηκόντως  την  περί  της 
)υνά(]ΐεως  τών  φθόγγων  άναλυτικήν  αυτού  θεωρίαν  (2)  ;  Άλλ*  ούίε 
θα  ητο  (Λέ(Λψεως  άξιος  6  Διονύσιος,  &ν  προς  συγχρόνους  γράφων  καΐ 
γ\^ρΐ(Λον  αύτοΤς  αναφερών  πράγρΛ,  ίέν  ^θελε  νο(ΐίσν)  άναγκαΐον  να 
προίηλώση  τοΙς  άναγνώσταις  δτι  εκ  της  αναλυτικής  αύτου  θεωρίας 
ίεν  Ιπρεπε  να  υπολάβωσιν  δτι  αύτος  έξεφώνει  τους  ελληνικούς  φθόγ- 
γους λαφόρως  τών  προ  αύτου  και  έπ*  αύτου,  διότι,  καΐ  αν  δεν  ϊλε• 
γεν  αυτό,  πάς  τις  θα  έγίνωσεν  δτι  δ  Διονύσιος  δεν  εδιδχχθη  βεβαίως 

(1)  Τ^Ις  λ/(ιως  8ι«λύ€(ν  mttTrat  χρτ|«ιν  αυτός  à  ΆλίχαρναΦοιύς,  βτ«ν  λέγη*  cotoc• 
χ•Τα  8έ  (χαλουμεν)»  δτι  ιζμλ  φωνή  την  γ^νισιν  έχ  τούτων  λαμβάνιι  πρώτον  χ«1  τήν  διά- 
λ^σιν  Et(  ταύτα  ποιείται  τελβυτα^αν»  ιδ'  αρχ.  σελ.  90  ScbaefiT.  i54. 

(2)  Ό  Βλάσσιοζ  (ηλα^η  ΙΧησμ^νησε  να  παρατηριίση  δτι  6  Άλιχαρνασσενς  Διονύσιος 
il  τζ  Ιζετ^ίσιι  τΐίς  ^ιν^μεως  τών  φθόγγων  προιχώρει  μέχρι  χ«1  τΐ5ς  τιλιυταίας  αναλύσεως 
τών  στοιχείων  IÇ  cov  αποτβλοννται  β!  ΐιάφοροι  ήχοι  χα\  δτι  ή  τοιαύτη  αναλυτιχ)]  έξ/τα- 
9ΐς  ολίγον  χρησιμεύει  ήμΤν  εν  ζητν(ματι  Ιν  ώ  πρόκειται  να  ε6ρεθι]  ούχι  τ/ς  {το  5)  προφορά 
τον  στοιχείων  χαΟ*  εαυτά  λαμβανομένων,  αλλά  τ{ς  ή  προφορά  τών  ίκ  $ύο  στοιχείων  χε- 
«ραμμένων  συλλαβών.  TV  τοιαύτη  ν  προφοραν  δυνάμεθα  να  δι^αχθώμεν  Ιξ  (τέρων  λ({γων 
του  Διονυσ/ον  χαΐ  έχ  ττ^ς  άμεσου  ή  διαμέσου  μαρτνρ^ας  τών  Ιΐρχα6»ν  Γραμματικών. 
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έτέραν  προφορών  της  xoivvi  παρα^βΧο[χ.ένης  U  της  αρχαιότητος  χαΐ 
êv  ταϊς  σχολαΤς  τών  Γραμ'Λατικών  διΧχ(ΐκο(Λένης  (1).  Ούϋ  η(χϊν 
ίί  ση(ΐ€ρον  Επιτρεπβται  τοιούτον  $έζασ(χα,  άφου  εξ  αυτών  τών  λόγων 
τοΟ  Διονυσίου  συνάγεται,  ώς  είδοαεν,  δτι  το  ι  συναλείφεται,  ήτοι 
συναλοιφη  κεράννυται  (χετα  του  ήγου(Λένου  α  χαΐ  ε  και  ο  εις  (uaw 
συλλαβήν  εν  ταϊς  διφθόγγοις  αι  και  ει  καΐ  οι,  αΐ  Χε  λέξεις  συναλοιφη 
καΐ  κρδίσις  είνε  δλως  άλχλλακτος  (2)  προς  την  έρασ(Μκην  προφορχν* 
τοσούτφ  it  (ΐαλλον  αδιάλλακτοι  δσφ  οΐ  λόγοι  του  Άλικαρνασσε'ως 
κριτικού  ού^α(Αώς  διαφωνοΟσι  προς  τους  λόγους  τοδ  Πλουτάρχου  δτι 
το  ι,  έπόριενον  τφ  α,  Χεν  άποττηΧ^  άπ*  αύτου,  ώς  το  α,  οπόταν  τοΰτο 
ακόλουθη  τφ  ι,  άλλ*  ό[ΛθπαθεΤ  καΐ  συναποτελεΐ  (χετ*  αύτοδ  μίαν  φω• 
νην  καΐ  (χίαν  συλλαβήν,  ήτοι  κατά  την  έτέραν  ϊκφρασιν  του  Σεξτου 
ενα  ηχον  άπλοϋν  καΐ  άσυνθετον  τον  αύτον  άπ'  άρχης  (^ίχρ*  τέλους 
διαy.έvovτα  (3).  Ούίένα  ίέ  λόγον  εχο(Λεν  να  ά(ΐφιβάλλω(Λεν  εκ  τών 
ειρη[Αένων  δτι  καΐ  ό  Σέξτος  δεν  θα  Ιλεγε  τα  αυτά  τφ  ΔιονυσΙφ,  αν 
•κ  της  αυτής  δψεως  έκείνφ,  έξήταζε  την  δύνα(ΐιν  τών  στοιχείων  καΐ 
τών  συλλαβών,  τα  αύτα  Χε  και  τφ  Πλουτάρχφ  αν  εξήταζε  τΐ  τών 
δίχρονων  κατέχει  την  ήγεριονικωτάτην  τάξιν.  Ούδεμίαν  δε  ωσαύτως 
Ιχο(χεν  ά(Αφιβολίαν  δτι  τανάπαλιν  δεν  θα  έλεγε  τα  αύτα  τφ  Σέξτφ 
καΐ  ό  Διονύσιος  καΐ  ό  Πλούταρχος,    αν   καΐ   ούτοι  δπως  εκείνοι  toi 

(1)  Έκ  τοΟ  χωρίου  [χάλιστα  c  Τα  γράμματα  δταν  ηα($8υώμ(θα•  χτλ.  (χι*.  σιλ.246 
8chaefir.412  τΛΐυταΤος  στίχος),  ουχί  μόνον  αυμπίραίνεται  δτι  ούδιμία  διαφωνία  Οπηρ- 
χε  μεταξύ  τών  τότε  Έ2λλ7{νων  περί  προφοράς,  άλλα  χαΐ  δτι  ουδέ  τα  άρχαΤα  ptOit 
άνεγίνωσχον  δια©όρως  ^  τα  νεώτερα. 

(2)  *Άν  at  δίφθογγοι  εξεφωνουντο  χατα  τον  Ιρασμιχον  τρόπον,  Επρεπε  να  χαλώντ» 
προϊόντα  αυμπλοχής  ^  παραθέσεως,  ούχΙ  $έ  χράσεως  χαΐ  ουναλοιφής,  χατηγορουμ/ννν 
χυρίως  χατά  ^ευοτών  χαΐ  χρωμάτων  συμμεμιγμ^νων  εις  εν,χαΐ  6π6  τούτο  λανΟανόνίΜΐ• 
Έκ  του  δτι  δε  οί  παλαιοί  Γραμματικοί  μεταχειρίζονται  την  λέξιν  συμπλοκή  ν  μόνον  «Ι 
τών  συμφώνων  χαΐ  τών  διφθόγγων  αυ  ευ  ηυ  ωυ  συνάγεται  προς  τούτοις  δτι  το  υ  τών 
ειρημ^νων  διφθόγγων  είχε  συμφωνιχήν  δυναμιν,διότι  μόνον  δια  τερατείας  χα\  γοητείας  0« 
ήδύνατο  το  υ  συμπλ^χόμενον  μετά  τοδ  α  ^  ε  να  μεταμορφωθώ  αίφνης  εις  ου  οπ«•ς  δι^ά- 
σχουσιν  ο!  Έρασμιχοί. 

(3)  Πλουτάρχ.  Συμποσιαχ.  Βιβλ.  θ'προβλ.  \  σελ.  737.  Ή  διαφορά  μεταξύ  τ^ς 
εκφράσεως  το0  Πλουτάρχου  και  τΐ{ς  τοΟ  Σέξτου  tivt  φαινόμενη  μόνον,  Ιχουσα  τον  λό- 
γον iv  τούτιρ,  δτι  εν  τ(^  συμποσιαχφ  προβλιίματι  του  ΙΙλουτάρχου  γίνεται  χρίίσις  «ρο• 
σωποποιίας,  επειδή  εν  αύτώ  πρόκειται  να  όρισθ^  τί  τών  δίχρονων  κατέχει  την  ήγ^Ι*•" 
νικωτάτην  τάξιν.  Λιρομένης  δέ  τής  προσωποιίας  υπολείπεται  δτι  το  α  μετά  του  ι  ύμ^ 
παΟουσι  χα\  συναποτελοΐίσι  μίαν  φωνήν  χαΐ  μίαν  συλλα6ι(ν,  δπερ,  ώς  λέγομεν,  ουδα{ΐ»ς 
μάχεται  προς  τους  λόγους  του  Σέξτου. 
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άλλοι  άρχαΤοι  φιλόσοφοι,  ηθιλον  voc  προσθέσωσιν  ιίς  τον  άριθρν  των 
στοιχιίων  και  τας  διφθόγγους,  ιίς  το  (ΐονόφωνον  καΐ  στοιχιιώ^ις  αυ- 
τών άποβλέτΓΟντις.  Eiiojxev  it  δτι  και  «κ  της  ^ήσεως  του  (ΛΟυσικοδ 
Άρκττιιΐου  του  Κοϊντιλιανου,  συγχρόνου  τφ  Πλουτάρχφ,  σ»^(χ.ΐΓερα{• 
νιται  το  αυτό  δπερ  και  εκ  των  λόγων  τών  τριών  βίρη(χ.ένων  άνίρών, 
συ[ΛΐΓΐραίνβται  ii  καΐ  ίκ  τών  πολυαρίθ(Λων  κανόνων,  ους  ηρξαντο  να 
γρχφωσιν  οΐ  παλαιοί  Γρα[Λ(χατικοΙ  :ίίη  άπο  χρόνων  πολύ  αρχαιοτέ- 
ρων του  Ήρωδιανου  (1),  ορίζοντες  τίνες  τών  λέξεων  ϊιφθογγογρα- 
φουνται  καΐ  τίνες  ψιλογραφουνται,  τίνες  δηλονότι  γράφονται  ϊια  τών 
ίιφθόγων  αι,  ει,  οι  καΐ  τίνες  ίια  τών  ψιλών  φωνηέντων  ε,  ι,  υ. 

'Απίθανα  ίε  λέγει  ό  Βλάσσιος  δταν  ισχυρίζηται  (  σελ.  59  )  δτι  οΐ 
«ι>ζό|ΐενοι  ση(ΐ.ερον  περί  αι  καΐ  οι  ορθογραφικοί  κανόνες  τών  αρχαίων 
Γρα|Χ[ΐατικών  δεν  όρ(ΐ.ώνται  εκ  του  ΉρωΧιανοϋ,  άλλ*  είνε  προϊόν 
βυζαντιακών  χρόνων  Χιότι  εκ  της  ριαρτυρίας  του  Λατίνου  Γρα(Λ}Λ.α• 
τικου  Βικτωρίνου,  δτι  ή  ορθογραφία  τών  Ελλήνων  κατά  το  [λέγι- 
στον  ρ,έρος  στρέφεται  περί  την  δίφθογγον  ει  καΐ  το  άνεκφώνητον  ι  (2), 
ουδα;Αώς  συμπεραίνεται  δτι  εν  τζ^  ύπολειπο(Λένφ  [χέρει,  τφ  έλαχίστφ, 
ουδείς  έγίνετο  λόγος  περί  της  αι  και  οι,  ώς  αύτος  άνευ  Ικανών  τεκ(χ.η- 
ρίων  αποφαίνεται,  άλλα  τουναντίον,  δτι  καΐ  περί  τών  διφθόγγων  τού- 
των έγίνετο  (ΐικρος  λόγος.  ΚαΙ  ακριβώς  ot  κανόνες  οΐ  περί  τών  δια  της 
αι  και  οι  γραφο[χένων  λέξεων,  ους  περιέλαβεν  6  Λέντιος  εν  τη  υπ*  αυ- 
τού γενο(χένγι  έκδόσει  του  Ήρωδιανου  καταλα(/.βάνουσι  το  ελάχιστον 
Ιμερος  του  περί  'Ορθογραφίας  βιβλίου.  ΚαΙ  πώς  ητο  δυνατόν  6  Ήρω- 
διανός  να  μη  γράψη  κανόνας  ορθογραφικούς  καΐ  περί  τών  δια  της  αι 
καΐ  του  ε  γραφομένων  λέξεων,  άφου  καΐ  ούτος  ητο  Γραμματικός,  οΐ  δε 
Γρ^μματικοί,ώς  διαρρήδην  λέγει  ό  ολίγοις  Ιτεσι  νεώτερος  αύτου  Σέξτος, 
εξεφώνει  την  αι  ώς  στοιχεϊον  απλούν  μονοειδες  καΐ  άσυνθετον  ;  Άλλ* 
ούδε  ό  Ετερος  ισχυρισμός  του  Βλασσίου  είνε  επιτυχέστερος,  δτι,  αν  6 
Ήρωδιανος  είχε  γρ άψη  κανόνας  περί  της  αι  και  οι  εν  τφ  περί  ορθογρα- 
φίας αύτου  βιβλίφ,  τούτο  θα  έγινώσκομεν  καΐ  εκ  του  μέχρι  ημών  δια- 

(1)  Ίδι  Leotz  Herodiani  technici  reliquae  τόμ.Ι.  Praef.  σελ.  XCVIII  χβ\  Ιξής 
rSc  χβι  Graefeohan  Geschicbte  der  Klassischen  Philologie  in  Alterthum  τ(ίμ. 
I.  «λ.  444. 

P)  Marios  VIctorinus  σελ.  17  ίκδ.  Keil.  ό  Βικτωρΐνος  ^ίχμιαζβ  |χβτ*  τα  (ΐέαβς 
της  δ'  |Μτ«  Χριστόν  {χατονταιτηρ^δος. 
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ίτωθέντος  βιβλίου  του  αύτοΟ  <ΐυγγρ«φέως  πιρί  (ΛΟνηρους  λίζβως.  Έν  τώ 
ίσχυρι<τ(ΐ.φ  τούτφ  (τυνίχββν  ο  Βλάσσιο;  όρθογραφιχον  χανένχ  χλΙ  irpo• 
φορχν  προς  (λονηρη  λέζιν,ολως  έπΛαθό[Λβνος  δη  ταύτα  «Ivt  ίύο  wpiy 
(Λατα   $ιαχ€χρΐ{ΐ.ένα  άπ'  άλήλλων   καΐ  κατά  τύχην    [ΐένον  %υνάατ»χ 
vi  O'jfiTri'jùxn.   θα  κατινόιι  ίΐ  και  αύτ^ς  6  Βλά(Τ<ηος  το  ά{χάρτηαι 
τοδ  έαυτο'Ι  <τυλλογισ(ΐοΟ,    άν   ίπιχείρΐι  vot  κατασχευάση  Ύ^ύί^  ολίγους 
τινας   κανένας  ττερι  νίας  [ΛΟνήρους    λέξεως,   όρ[ΐ.ώ[Λενοι   έζ    ούτινος 
ΧηΛοτε  θε'λη   τών  ορθογραφικών   ιτερί  της  αι  κανόνων,    ους   νο(ΐίζιι 
wpoïov  βυζαντιαχών  χρόνων.  "Επειτα  ούδε  εινε  κατά  πάντα  άλη^;ς  i 
ι<τχυρισ(Αθς  τοΟ  Βλασσίου,    ίιότι,  οΐ  κανόνες    α  τα  εις  υξ  άπαντα  Six 
τοΟ  υ  ψιλού  γράφεται  πλην  τοΟ  προίξ»,  καΐ   «  ΠοΙσα  λέξις  άπο  ττ; 
κυ  συλλαβής   αρχομένη    iià  του  υ   ψιλοΟ   γράφεται   πλ-ην   τοδ  χοΤ• 
λος»  (1),    κάλλιστα   ίύνανται   να  ΐχωσι   τί)ν  άρχην    Ιχ  του  αύτοΟ 
Ήρωίιανοϋ,  δστις  εν  τ<;^  περί  (Αονηρους  λέζεως  λδάσχει  δτι  «  Ούΐπ 
εις  υζ  λήγει   δνο[ΐα   άλλα    μόνον  το  προ(ζ  » ,    «  Οΰδεν  ιίς  λος  λήγοι» 
ίισυλλαβον    βαρύτονον,    rÇ  οι  Χιφθόγγί»)   παραληγόμενον    δτι  μη  το 
κοίλος  (2)  » .    Τοσουτφ  δε  μάλλον    όφείλομεν   να  άποδεχθώμεν  ότι  ί 
Ήρωδιανος  ίγραψε  τοιούτους  κανόνας  καΐ  έζεφώνει  ώς  υ  την  οι,  οσφ 
καΐ  ό  πατήρ  αύτοΟ  'Απολλώνιος  ϊλεγε  την  οι  βραχυτίραν  της  ει  (3). 
ΤοΟτο  βεβαίως  ih  ηίύνατο  να  εϋττη  6  περιφανής  εκείνος  Γραμματι- 
κός, &ν  καΐ  την  οι  δεν  εξεφώνει  ώς  άπλοΟν  στοιχεΤον,  δπως  και  vry  | 
ει,  ης  τ))ν  απλότητα   κατά  τους  χρόνους   τών  Γραμματικών   ουίΕ  i 
Βλάσσιος    αρνείται  εν  τη  δευτέρα    αύτου   πραγματείί^  τουλάχιττον, 
άλλα  καΐ  μάλα   προθύμως    όμολογεΤ.    Δεν   άμφιβάλλομεν    δε  δτι  vi 
αύτο  ηθελεν  δμολογηση  καΐ  περί  της  αι  καΐ  οι,  αν  άκριβέστερον  άν»• 
γινώσκων  παρετηρει  δτι  ή  βραχύτης  αύτη  καΐ  συστολή    τών  είρτι«ΐδ- 
νων  διφθόγγων  περί  την  έκφώνισιν  αυτών  ητο  ό  λόγος,  δι  *  δν  οΐ  αρ- 
χαίοι Γραμματικοί  ?λεγον  «  δθεν  καΐ  έπι  τέλους  ουσαι  ΐχουσι  πολλχ»; 
τον  προπαροξύτονον  τόνον  (4)»  η,  δπως  ίλεγεν  ό  'Απολλώνιος,  fwi 
είναι  αύτην  (την  οι)  βραχείαν  έν  τοίς  τόνοις  (5)»,    άλλοι  δέ,  ώς  ο 

(1)  'ISf  χα\  Curtius  Erlâuterungen  χτλ.   2te  Aufl.  σελ.  24. 

(2)  Lenéz  Herod.  II,  947,4.  927,4. 

(3)  LenU,  II,  390,5  χα\  έξης. 

(4)  Ή^)αιστίωνος  εγχιφίδιον  κιρΧ  (ΐέτρων  αελ.  107,12  W.  WeeifaL 

(5)  Leotz  Herod.  I.  390,  9. 
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Χοίροβοσχός,  άχολουθουντβς  βεβαίως  τφ  π^ρα^βιγματι  έτερων  αρ- 
χαιοτέρων, κχΐ  δλως  άπέκλειον  την  αι  καΐ  οι  άιτο  του  άριθ[χου  των 
διφθόγγων,  συγκατατάσσοντΕς  αύτας  βις  τα  άπλα  φωνήεντα  (1). 
*Αν  ταύτα  χαρβτηρβι  ό  Βλάσσιος  δεν  θα  ϊλεγεν  (  ?κδ.  β'  σελ.  20), 
άβασανί(ττως  ακολούθησα;  τη  γνώ(ΛΥΐ  του  Κυννηρου  (2)  δτι  ουδεριία 
άλλη  ύττηρχεν  αιτία  της  άποκλείσεω;  ταύτης  η  δτι  αΐ  δίφθογγοι  αι 
χαΐ  οι  ελαριβάνοντο  εν  τφ  τονισριφ  ως  βραχεϊαι  συλλαβαί.  Έπειδη 
προφανώς  ό  Χοιροβοσκος  συ(χφωνότατα  προς  τον  Άπολλώνιον  καΐ  τον 
συγχρονον  ικείνφ  Ηφαιστίωνα  η  τον  σχολιαστην  του  Ηφαιστίωνος 
ελιγε  το  άντίστροφον  επειδή  η  αι  και  οι  προεφέροντο  ώς  βραχεϊαι 
συλλαβαί  καΐ  βραχύτεραι  τυν  άλλων  διφθόγγων,  καΐ  ειχον  ένεκα  της 
ούτίας  ταύτης  στερηθ^  του  ίδιώ|Λατος  τυν  διφθόγγων,  δια  τούτο  το- 
νίζονται ώς  βραχέα  φωνήεντα,  όπερ  και  άλλοτε  Ικανώς  άπεδείζα- 
(ΐεν  εν  τινι  πραγρ,ατεί^  ή(Λών  καταχωρισθείση  κατά  το  έτος  1880 
εν  τφ  Άθηνησιν  έκδιδθ[Αέν(|>  περιοδικφ  Πλχτωνι  (τόμφ  Γ' τεύχει 
Ζ',  σελ.  217  και  έζης,  )  καΐ  έπιγραφο(Αένγι  «  Οΐ  αρχαίοι  Γραμ(λατι- 
χοΐ  και  ή  κατ'  Έρασ(χον  προφορά.  » 

ΚαΙ  οΐ  λόγοι  δε  του  προ(Λνη(χονευθίντος  ρ,ουσικου  'Αριστείδου, δτι  at 
κατά  συ(Λπλοκήν  δίφθογγοι  ήτοι  αΐ  αυ  καΐ  ευ  καΐ  ηυ  καΐ  ωυ  ήττον  γί- 
νονται κοιναί  ήτοι  βραχεϊαι  συλλαβαί,  ατε  φανερώς  έκβοώσαι  ά(ΐ.φό« 
τερα  τα  φωνήεντα  ούδεν  άλλο  ση{Λαίνουσιν  ή  το  αυτό,  δτι  αι  κατά 
κρασιν,ήτοι  ή  αι  καΐ  οι  καΐ  ου,  έζεφωνουντο,  δπως  καΐ  εν  τοίς  ε|χπρο- 
σθεν  ειπορ,εν,  ώς  άπλα  φωνήεντα,  και  ούδε[λία  ύπηρχεν  ανάγκη  τοις 
Έλλησι  να  εκθλίβωσι  το  ι  των  είρηιι.ένων  διφθόγγων,  ϊνα  προφέρω - 
σι  ταύτας  ώς  βραχείας  σελλαβας  προ  φωνήεντος.  Είνε  δε  θαυ|λασ|χ.οιί 
άξιος  6  Βλασσιος  δτι  ένφ  τα  παραδείγ(Λατα  αύτου  καΐ  εζ  αττικής 
επιγραφής  (CIA.II,  379,18)  και  έζ  'Αττικών  συγγραφέων  (χαρτυρου- 
σιν  δτι  ολόκληρος  ή  αι  εκθλίβεται  προ  φωνήεντος,  δ(Λως  ισχυρίζεται 
δτι  πρώτον  εκθλίβεται  το  ι  και  έπειτα  το  α,  ούδε^Αίαν  άλλην  φέ- 
ρων τούτου  άπόδειξιν,  ή  δτι  άπαξ  εν  άττικνί  έπιγραφνί  άναγινώσκε- 
ται  κα  εν  άντι  και  εν  (εκδ.  β'  σελ.  47).  Ός  φαίνεται  δεν  παρε- 
τήρησεν  ό  άνήρ  δτι  ή  άπαξ  μόνον  άπαντώσα    ελειψις  του  ι  άπο  του 


(Ι)  Bekker  Aneod.  Graeca  σελ.  1214. 
(3)  Attsf.  Gramm.  ι.<κλ.  61. 
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και  (1)  iht  τρανότατη  άπόδειζις  δτι  ελλείπει  (ΐόνον  ?νεκα  ά(Λαρτη}Α.ατο^ 
του  λιθοκόπου  περί  την  γραφην  της  λέξεως  κα(.  *Ότι  ϋ  τοιαυται  ελ- 
λείψεις η  τουναντίον  πλεονασ(Λθΐ  ένος  η  πλειόνων  γρα(χ.(χάτων  συ[Λβαί- 
νουσιν  ούχι  (ΐπανίως  εν  ταΐς  επιγραφαϊς  χΛτί  τον  αυτόν  λόγον  και  τρόπον, 
καθ'δνκαίεν  τοις  χειρογράφοις,  εινε  περιττον  να  ε?πω[ΐεν  ή(Λεϊς,  γινώ- 
σκουσι  Χε  πίντες  και  οΐ  [ΐικραν  εϊΧησιν  της  επιγραφικής  έχοντες,  γινώ- 
σκει  Χε  και  ό  Βλάσσιος,  δταν  κρίνη  άναγκαϊον  να  ύπο(χνηση  του  πρά- 
γ|Λατος  τούτου  τον  άναγνώστην.  Πώς  Χε  δεν  εκρινεν  άναγκαίαν  καΐ  εν 
τφ  παρόντι  την  ύπόρησιν  ταύτην,  άγνοοϋ|Λεν.  Τούτο  Χε  [χόνον  γινώ- 
σκο(χεν  οτι  ό  καΐ  (χυριάκις  άπαντ^  εν  ταΤς  έλληνικαΐς  έπιγραφαΤς  προ 
φωνήεντος,  και  δη  καΐ  προ  της  προθέσεως  εν,  καΐ  αν  το  ι  αύτου  ηδύ- 
νατο  να  εκθλιβη  προ  έτερου  φωνήεντος,  ως  διδάσκει  ό  Βλάσσιος, 
τοΟτο  θα  ητο  γνωστόν  καΐ  εκ  τών  κειμένων  τών  παλαιών  ποιητών 
και  συγγραφέων  καΐ  εξ  αυτών  τών  αρχαίων  Γρα(Λ(χατικών,  οίτινες 
είχον  προ  όφθαλ[ΐ.ών  αρχαιότατα  χειρόγραφα,  και  ηδύναντο  κχλλιον 
ή(Λών  να  γινώσκωσι  κατά  πόσον  ητο  εύκολον  η  (Αη  να  εκθλιβχ)  (χόνον 
το  ι  της  αι  καΐ  οι  προ  έτερου  φωνήεντος  εν  τφ  τέλει  τών  λέξεων  (2). 
Ή  γνώ(Λη  του  Βλασσίου  δτι  αΐ  δίφθογγοι  άπέβαινον  βραχείαι  φΛλα- 
βαΐ  προ  φωνήεντος  δια  της  έκθλίψεως  του  ι,  δτε  ή  [ΐετρική  ανάγκη 
άττητει  τοΟτο  φαίνεται  καΐ  δια  τούτο  απίθανος,  δτι  ου  πολλψ  ύστερον 
του  Δημοσθένους    καΐ    Αριστοτέλους   οΐ    ΆλεξανδρεωτικοΙ   ποιηταΐ 


(1)  Ή  γραφή  Χ«  εν  άπαντςί  έν  άττιχξ  Ιπιγραφτ)  το3  Κτους  372  τ:ρ.  Χρ.  Sv  civs  ôpO)) 
ή  άνάγνωσις  χα\  εν  διότι  6  στίχος  !3  εν  ώ  άπαντώσι  τα  γράμματα  νχαεν»  εινε  xorrà  το 
μέγιστον  μέρος  εφΟαρμένος  χαΐ  ή  άνάγνωβις  «ύτοΰ  γίνεται  χατά  τι}νδε  την  βυμπλτ[ρω- 
σιν  y\»]^%a  εν[ν  τω  πρ](Ϊ9[θβν  χρ<^νω],  ήτις  δύναται  χαΐ  να  μ?)  εινε  όρθη  χατά  πάντα. 
Σημειωτέον  δέ  οτι  έν  τοΤς  στίχοις  16  χα\  15  xf^ç  αυτής  έπιγραφτίς  άπαντςί  χαΐ  πάλιν  δ 
χα\  προ  φωντίεντος,  αλλά  πλτ^ρης,  δπως  πανταχού  &λλοθι. 

(2)  ΈνταυΟα  δέν  αυμπεριλαμβάνομεν  τας  λέξεις  Άθηνάα-α,  Ιλάα,  χλάω^  χάω,  id, 
χαι  τας  όμοίας,  δκίτι  εις  ταύτας  ουδέποτε  πλέον  Ιπανηλθεν  το  ι  άπαξ  έχπεσον.  Δέν 
συμπεριλαμζάνομεν  δέ  ουδέ  τας  γραφχς  Πειραιευς  χαι  Πειραεύς,  Νιχαι^υς  χαι  NtxarJç, 
δκίτι  ούτοι  εινε  δύο  τύποι  άπαντώντες  χα\  έν  χρ(ίνοις  χαθ'  οΰς  αναντιλέχτως  ή  αι  έξε- 
φωνεΐτο  ώς  ε  χαι  ουδαμώς  δύνανται  νά  χ^ησιμεύσωσι  το!ς  ΈρασμιχοΤς  6πέρ  της  δ(ΐ}ρη• 
μένης  προφοράς  της  αι,  ώς  άλλαχοιί  άχριβέστατα  διαλαμβάνομεν,  Ινθα  συγχρόνως  άπο- 
δ*ιχνύομεν  το  εναντίον,  ότι  αΐ  γραφαΐ  Όαιαί,  Βησαιεύς,  Άγχυλειεύς,  ΆλωπεχείΓύς, 
αΓτινες  άπανοώσιν  ^[δη  από  ττ|ς  ε' προ  Χρίστου  έχατονταετηρίδος  αντί  των  ορθόν 
Όαεύς,  Βησαεύς,  Άγχ^^λειύς,  δέν  θα  ^σαν  δύναται  âv  χα\  έξ  εκείνου  toS  χρ(^ν«υ  ^  αι 
και  »  δίν  ct'/,ον  τ^ιν  δύναμιν  àifîkofi  στοιχείου 
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ίβράχυνον  τας  διφθόγγους  χαΐ  προ  συ(ΐφώνου  (1),  Ινθα  ητο  άίύνατσς 
ή  εχΟλιψις  του  ι. 

Κατχ  πχντα  ταύτα  νο{ΐ.{ζθ(Λΐν  δλως  άσυ<ιτατον  την  γνώ(Αην  του 
Βλασσίου,  δτι  οΐ  παλαιοί  Γρα[Α(ΐ.ατιχοΙ  εξ£<ρώνουν  τας  διφθόγγους 
χατα  τον  Ερασριιχον  τρόπον ,  και  άποδεχό[ΐΕθα  [χαλλον  την  γνώ[ΐ.ην 
του  Κουρτίου  ,  δοξχζοντος  δτι  οΐ  Γρα(Λ[ΛατικοΙ  εζΕφώνουν  αύτας  ώς 
άπλα  φωνήεντα.  Κατά  τοΰτο  δε  (λόνον  διαφωνου(Λεν  προς  τον  Κούρ  • 
τιον,  δτι  οΐ  "Έλληνες  rpa[A[JiaTixoi  δεν  ύττηρζαν  διαφθορεΤς  χαι  λυ- 
(Μώνες  της  ίλληνιχης  φωνης^  δπως  εχεΤνος  ήξίωσε  να  όνο;χζσΥΐ  αυτούς 
άλλα  τουναντίον,  σωτήρες  [χεν  ταύτης,  πολέ[ΐιοι  δε  επιχινδυνότατο' 
χαΐ  όλεθριώτατοι  της  διδασκαλίας  τοΟ  Έρχσμου  καΐ  τίνων  θερ|Λοτά• 
των  αύτοΟ  ζηλωτών.  Διότι,  ώς  άπεδείζα(ΐ.εν  εν  rii  προ(Ανη[Λθνευθείστ() 
η|ΐών  πραγματεία,  τη  καταχωρισθείση  εν  τφ  περιοδική^  Πλάτωνι,  οΐ 
άρχαϊοι  Γρα(ΐ•χατικοί,  ων  οΐ  παλαιότεροι  δεν  άπέχουσι  πολύ  των  χρό- 
νων του  Δημοσθένους,  την  διδασχαλίαν  αυτών  περί  γλώσσης  καΐ  προ- 
φοράς δεν  ελχμβανον  εκ  της  συνήθειας  τών  πολλών  (καΐ  αν  άποδε• 
χβώ|αν  δτι  εν  τοις  ύστέροις  χρόνοις  υπήρχε  διαφορά  τις  μεταξύ  της 
γλώσσης  του  πολλού  δχλου  καΐ  της  τών  λογίων),  αλλ 'εκ  της  άρχαίαζ 
:tapaâoa€CiK9  ^ζ  το  κΰρος  δεν  ήδύνχτο  να  ελάττωση  δέν  λέγομεν  ή 
τών  πολλών  σ»Jvήθεια,  αλλ'  ούδε  το  αξίωμα  τοδ  Άριστάρχου  καΐ 
Ζηνοδότου  καΐ  τών  άλλων  αρχηγών  της  γραμματικής  καΐ  κριτικής 
επιστήμης.  Έν  τη  πραγματεία  ημών  εκείνη  έξηλέγξαμεν  το  ασθενές 
χαί  τίνων  ισχυρίσεων  του  Γραμματικού  Κοννήρου,  συμπιπτουσών  προς 
ενίας  τών  του  Βλασσίου  ,  ώστε  νομίζομεν  περιττον  να  επαναλάβωμεν 
τααύτα  και  ενταύθα*  τοσούτφ  δε  μάλλον,  δσφ  το  στενον  τοΟ  χώρου 
δεν  επιτρέπει  ήμϊν  να  είσέλθωμεν  εις  βχσανον  μιας  έκαστης  τών  απο- 
δείξεων του  Βλασσίου  ύπερ  της  έρασμικής  προφοράς,  και  μεταβαίνο- 
μεν  ηδη  εις  την  εξέτασιν  ετέρας  θεμελιώδους  πλάνης  του  ανδρός ,  εις 
τον  ίλεγχον  αντιφάσεων  τίνων  αύτου,  μαρτυρουσών  πόσον  ολίγον  κα- 
τενόησε την  φύσιν  της  μετ  *  Εύκλείδην  γραμματικής,  ήτοι  του  αλφά- 
βητου του  έν  χρήσει  παρά  πασι  τοϊς  "Ελλησιν  άπο  του  άρχοντος  εκείνου 
(403  πρ.  Χρ.)>   ^^^  πόσην  όλίγην  άξίαν  έχει  δ  ισχυρισμός  αύτου  δτι 

(1)  ΊΒβ  Lfobe*s  de  correptiooe  dlphthongorum  ante  oonsonas.  Altona  1831. 
Τήν  χρβγ|Μτιίαν  ταύτην  6  Kuboer  ονομάζει  grQudlicbe  AbbandlttDg  έν  Ααβί* 
Oramm.  σιλ.  24!  οημ.  8• 
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ol  *Έλληνις  άνεγ(ν^<Γκον  δπως  Ιγροζφον,  καΐ  ?γρ«φον  δπως  aviyiwwx^, 
Έν  τη  29  σελώι  της  νεωτέρας  αύτου  πραγ(ΐ.ατ6{Λς  λέγ(ΐοτ(»|| 
προ  Εύχλείδου  οΐ  ΆττιχοΙ  Χιετίλουν  γράφοντες  την  νόοον  ιι(1),ΐίίΐ|Ι 
ουΧεν  ιώτα  ηχούετο  ουςθ|Λη  ίν  αύτη ,  χαι  ριετ  '  Εύχλβίδην  εν  τζ  τιιίρίν 
έχατονταετηρίΧι  ϊγραφον  ενίοτε  την  νόθον  άντΙ  της  καταλ*βούίϊ5ςιίϊΐ( 
τόπον  αύτης  γνήσιας,  Χιότι  και  εν  τφ  πρώτφ  ημίσει  της  S' 
ταετηρώος  δεν  είχεν  άχθ(χη  άποβη  τελεία  ή  ^γχυσις  της  voÎo^j 
γνησίας  ει.  *Αλλ*  αίφνης  εν  τη  1πο(χένγ)  τ$  29  σελίίι  άποφαΙνιτ«ι 
εναντίον  περί  της  ου,  δτι  η  σύγχυσνς  της  νόθου  jcal  γνησίας  Oi  ij 
άποβη  τελειότατη  ηδη  προ  Εύκλείδου  ουχί  λ  '  εναντίους  άλλα  1 
τους  αύτους  λόγους,  δτι  προ  ΕύκλείΧου  ή  νόθος  ου  γράφεται  ίι:«;ι 
εξ  αρχής  χατα  τον  αύτον  τρόπον,  καθ*  δν  χαΐ  η  νόθος  ει  (εν  τ^Ι 
(ΐάλιστα  τούτο  έσφαλ|Αενως  χαΐ  κανονιχώς  σχείον  (2)  γράφεται  ί  ι 

(i)  Καλονσι  νόθους  ot  ΈρασμιαχοΙ  τάς  $ιφθ($γγοΜς  it  χαΐ  ου,   δτ«ν  «Sx» 
Ttti  ουχ\  ^χ  συναιρέσεως  του  ε  χαΐ  του  ι  χαΐ  του  ο  χαΐ  του  υ,  ^τε  λ^γουσιν  οητέ;  ffi;' 
aw  Ιχ  ττίς  χρόίββως  τών  δυο  εε  ^  των  δύο  οο,  ^  του  ο  χχΐ  β  ή  τσϋ  ε  χα\  ο,  {  xat' 
τασιν  foS  s  χαΐ  ο.    Διαχρ^νουσι  δέ  ταύτας   δια  τών  ειρημένων  ονο|ΐβίτων,  Scon^ 
γντ[αιαι  έγράφοντο  έζ  άρχτίς  δια  δύο  /αραχττίρων,  επειδή, ώς  φαίνεται,  χατά  φ 
χρί|σιν  xfj;  ypa^fjç  'ήχούοντο  άμ,γότιρα  τα  φωντίιντα ,   ο•ον  εν  ταΤς  λέξεσι  τω 
λε^πω,  πε^θω,  αλείφω,  ο^τος,  τούτο,  ου,  ους,  βους  χτλ.  των  δέ  νόθων  fju^vov  το  h 
vijcv  εγράφετο  εξ  άρχιξς,  το  ε  χαΐ  το  ο,  επειδή  ή  χρααις  τών  ^νηέντων,  εξ  ώ« 
ψαν,  εγ^νετο  εν  πολλοί  άρχαιοτέροις  χρ^νοις.  Όπο^α  δέ  ^το  ή  αληθής  αύτύν 
δέν  ένημα^νετο  αχριβώς  ενεχα  τ7|ς  ατέλειας  τοΟ  πρώτου  άλφα6?{του,   χατελε/κπο  ft 
αυτόν  τον  άναγνώστην  να  άναπληροΤ  τήν  Ιλλειψιν  τ7{ς  άχρι6ε{ας  του  γρά{Α|Αατο;  β' 
ζώσης  φωνίίς,  οΪον  έν  ταΐς  λ^ξεσιν  <Α  βασιλείς,  ai  πΛες,  επίστατο,  σοιΟις,  το' 
Δήμαρχο, δηλούντος,  οίχο'ντος,  νομην^α,  δηλο^σα  χτλ. Επειδή  δέ  κβι  «ν  τβίς  γηι^^έ 
φθ^γγοις  συνέβη  πρωϊα^τατα  ^[δη  απο  της  Εχτης  πρ.Χρ.  έχατονταβτηρ(δος,νά  yl^i  \ 
αίρεαις  τών  διεστώτων    φωνιίντων  χαΐ  να  επέλθη  nXi^pr^ç  σύγχυσις  τών  νόβων  ià 
οίων,  δια  το9το  ^δη  Ιξ  έχε^νου  άρχεται  ή  σύγχυαις  αυτών  χαΐ  εν  τ^  ΤΡ^9 
της  Ελλάδος,  εξενώςησε  δέ  ολοσχερώς  έπι  τΑει    τ^  χρ(^νφ  ή  γρ«^ή  ^^ 
τών  γνησίων,  χαΐ  ουχί  τανάπαλιν,  δι^τι  τοΰτο  άπ^τει  ή  θεραπεία  τών  ατέλεια*  m 
λείψεων  τοδ  παλαιοτέρου  άλφαβτίτου,  γενομένη  εναντίον  τών  ερασμιαχών  άρ/^ώ*  οβχ^ 
Tîjç  ελαττώσεως,  αλλαι  δια  της  αύξτίσεως  του  αριθμού   τών  δίφθογγων  διέ  tw  «j^ 
δν  είπομεν  άλλοτε  έν  τί^  Άθηναίφ  (τομ.  Γ'  σελ.  45). 

(2)  Τούτο  δεν  φαίνεται  άληθές,δκίτι  έν  άττιχαΤς  έπιγραφαΤς  τών  ευθυ^μετα  το»  EùÀ^ 
χρόνων  (οίον  C1A.  II.  αρ.  645  χαι  660),ένα(ς  διατελεί  ετι  τηρούμενη  αυστηρώς  ^4 
λαια  γραφή  τών  ν^θων  δίφθογγων  ε  χαι  ο,  δμως  ή  λέξις  τούτο(υ)  χαι  τούτων  εύριιτκΤΡ* 
φομενη  χανονιχώς  δια  τΐίς  γνησίας  ου.  Όπερ  άποδειχνύβι  δτι  αύτη  ^το  χαΐ  «ρχβοα^ 
ii  σνν7{θης  γραφή  τΐ|ς  αντωνυμίας  '^^της,  ή  δέ  δια  τί\ς  ν^θου  γραφ^  βύτί^ς  spto  εΜ 
ν«  άποδοθζ  εις  όλιγωρίαν  τοδ  λιθοχ^πο»  περ\  τήν  δρθήν  γραφιίν# 
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άντΙ  της  γνήσιας),  καΐ  \JLtxk  τον  άρχοντα  éxcTi^ov  (χεχρι  του  τέλους 
της  Χ'  έ)ΐατονταίτηρώος  γράφεται  ούχΙ  σπανίως  ή  νόθος,  δπως  χαΐ 
ιτρότερον.  Ό  τοιούτος  συλλογισ(ΐ.ος  elve  προφανώς  πλη(Χ|Λελης  καΐ  αν- 
τιφατικός καΐ  ούτω  γινό(ΐ.ενος  δπως  εγένετο  αποδεικνύει  (ΑοΙλλον  την 
άρχαιοτέραν  μονοφωνίαν  της  ει  η  της  ου.  *Αν  6  Βλάσσιος  ήθελε  να 
ηνβ  ακόλουθος  έαυτφ,  ώφειλε  και  εν  τ^  29  σελίδι  να  εΐπη  περί  της 
ου  ό,τι  καΐ  εν  τη  29  περί  της  ει,  οτι  ό(ΐ.ο{ως  οΐ  'Αττικοί  ίγραφον  προ 
Εύκλείδου  ενιαυτο  άντΙ  τοΟ  (χετα  ταύτα  κρατησαντος  ένιαυτου,  δπως 
φεύγεν  άντΙ  του  («τα  ταύτα  φεύγειν,  ίιότι  καΐ  εν  τ^  κο&ταλήζει  της 
γενικής  τυν  εις  ος  όνο(/.άτων  Χεν  ηκούετο  άκό(χη  ούΧέν  υ,  δπως  ουΧε  εν 
τφ  φεύγεν  ούδεν  ι,  καΐ  καθόλου  ούίεν  υ,  δπου  άλλοθι  διετελει  γρα• 
φο(Αίνη  η  νόθος  ου,  ως  καΐ  πρότερον  εξ  άρχης,  η  έσφαλ(/.ένως  έγρά- 
γφετο  άντι  της  γνησίας.  Ό  τοιούτος  συλλογισ(Λος  θα  ητο  ει  μη  αλη- 
θής, αλλ*  όρθος  τουλάχιστον  καΐ  άττηλλαγιχένος  αντιφάσεως.  Διότι  η 
ι«φαλ(ΐ6νη  γραφή  της  νόθου  αντί  της  γνήσιας  συ(/.βαίνει  ου  μόνον  περί 
την  ου,  άλλα  και  περί  την  ει  και  προ  Εύκλείδου  και  (χετ*  Εύκλειδην 
εφ*  δσον  έσφζοντο  ετι  λείψανα  του  παλαιοτέρου  αλφάβητου,  Ιχνη  δε 
της  παλαιάς  γραφής  της  νόθου  ει,  δπως  και  ό  Βλάσσιος  λέγει  εν  τη 
28  σελίδι  άπαντώσι  και  εν  έπιγραφαΤς  της  δ'έκαντονταετηρίδος,δπως 
χαί  Ιχνη  της  παλαιάς  γραφής  τής  νόθου  ου.  Και  αν  ό  Βλάσσιος  τα 
φαινόμενα  ταύτα  τής  γραφής  τής  νόθου  και  γνησίας  ήθελε  να  ίρμη- 
νεύσν),  δπως  ήρμήνευσεν,  ώφειλε  να  έρμηνεύση  δπως  ήμεΤς  ύπεδείζα- 
μεν,  αν  δηλαδή  ήθελε  να  ηνε  ακόλουθος  έαυτφ.  *Αφού  δε  άλλως  Ιδο- 
ζεν  αύτφ  και  ηθέλησε  την  τε  έσφαλμένην  και  όρθήν  γραφήν  τής  νόθου 
ου  αντί  τής  γνησΙας  να  μεταχειρισθή  και  μάλα  ορθώς  ως  τεκμή- 
ριον  τής  παλαιότατης  άπλότητος  τής  διφθόγγου  ταύτης ,  δια  τί 
την  αύτην  γραφήν  τής  νόθου  ει  δεν  ηθέλησε  να  προσαγάγω  εις  άπό- 
δειζιν  όμοίας  άπλότητος  ;  Δια  τί  άλλως  ήρμήνευσε  το  φεύγεν  και 
άλλως  το  ένιαντδ  ;  άλλως  το  τδτο  και  βδν  και  άλλως  το  Άρι- 
στοκλέδης  (1)  καΐ  όλέζων  (2)  και  Πεσις  (3)  και  πρυτανεον   (4)  και 

{{]  Έν  έπιγρα^δ  ^«»*vixj  ix  Στύρων  τής  Ευβοίας  τής  ς•'  πρ.  Χρ.  έχατοντ.  Roebl 
Ι.  G.  antiquiss.  Ν.  372,28. 

(2)  Έν  άττιχτί  επιγραφή  Tfjç  ε'  έχατ.  CIA.  Ι,  37  α,  17. 

(3)  Όμοίως  έν  άττιχξ  επιγραφή  έχ  δβξιών  Ιη^  άρΐ9τερ«  χωρού^η  ΟΙΑ.  Ι.  Suppl. 
IV  373  β. 

(4)  ''Ιδι  CI  Α.  II,  ib,  27  τοϋ  (του;  403  η^.  Χρ.  'Emi^  8έ  έν  tfi  «uifi  επιγραφή 

ΑΙΛΤ.  ΐετ.  ΒΤΑΙΡ.  28 
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εξαλεψαι  (1)καΙ  Διετρεφης  (2);  ΚαΙ  ου  (χονον  αντιμάχεται  ίαυτφό άνηρ, 
άλλα  καΙδλωςε7ηλανθάνεταιτουπεφιλγΐ(ΐ.ένου  αύτφ  γρά(Λ{ΐχτος  εν  ώρ:ρ 
κρισιριοιτάτη.  Έλησριόνησεν  δτι,  ίνα  ώσιν  αληθή  τα  συ|ΐ.7Γεράσ|ΐΛτα  αυ- 
τού τα  εκ  της  γραφής  τής  νόθου  καΐ  γνήσιας  ου  και  ει,  επρεπεν  εν  τξ 
δ'  έκατονταετηρώι  να  άφανισθχί  (χεν  παντελώς  ή  γνησίαου,  ναύττολη- 
φθη  Χε  (χόνον  ή  νόθος  ο,  παρά  ταύτας  ίέ  να  βαίντρ  παραλλήλως  ή 
γνησία  ει  εφ  '  όσον  χρόνον  είχε  την  ύπο  τοΟ  Δειτρίχου  καΐ  του  Βλασ- 
σίου  όριζθ|λένην  προφοραν,  κατότην  iï  (χετα  την  ολοσχερή  σύγχυσιν 
τής  νόθου  καΐ  γνήσιας  ει  να  γραφή  (χόνη  ή  νόθος,  και  τελευταϊον  5τε 
αυτή  απέβη  άπλουν  ι,  να  ετηκρατηστρ  εν  ταϊς  άττικαϊς  καΐ  ταΙς  άλ• 
λαις  ελληνικούς  έπιγραφαΤς  μόνον  το  γρά|Α|Αα  τούτο,  (χηδαμου  )ε  να 
άναφανη  πάλιν  ή  γνησία  ει,  πολύ  δε  όλιγώτερον  να  ετηκρατησιρ, 
Οπως  έκράτησε,  παρ'  άπασι  τοϊς  "Ελλησι  το  ίθος  τής  Χια  τής  ει  γρα- 
φής του  μακρού  ιώτα,  ίθος  άρΧην  άνατρέπον  τα  εκ  του  γράμματος 
συμπεράσματα  του  Βλασσίου.  Δια  ταύτα  πλην  τής  αντιφάσεως,  και 
τι  σπουδαιότατον  παρελιπεν  ό  Βλάσσιος*  εν  τφ  ύπερβάλλοντι  αύτου 
ζήλφ  ύπερ  τών  έρασμικών  άρχων  ημέλησεν  δλως  να  έξετάστ)  ΐιχ  τί 
εναντίον  τής  κεφαλαιωδεστάτης  αρχής  του  Έράσμου  ουδέτερα  μιν 
τών  νόθων,  μόναι  δε  αΐ  γνήσιαι  έκράτησαν  εν  τη  μετ*  Εύκλβίδην 
γραμματική.  Λέγομεν  δε  σπουδαιοτάτην  την  παράλειψιν  καΐ  άμελειαν 
ταύτην,  διότι  αύτη  μάλιστα,  ως  ήμεΤς  πειθόμεθα,  εκώλυσε  τον  άνδρα 
να  κατανόηση  προσηκόντως  την  φύσιν  τής  γραμματικής  εκείνης,  κοΛ 
έγένετο  ή  κυριωτάτη  αιτία  τών  είρημένων  αντιφάσεων.  Καθ*  ήμβίς 
δηλονότι  ή  μετ*  Εύκλείδην  γραμματική  δεν  εϊνε,  ως  φαίνονται  ύττο• 
λαβόντες  δ  τε  Δείτριχος  και  Βλάσσιος  τυχαΐον  και  αύθαίρετον  καΐ  δια• 
δοχικον  κατασκεύασμα,  επιτρεπομένου  έκάστφ  κατά  βούλησιν  να  προσ- 

«παντ^  χαι  έπεστάτ»  (6)  ηαρί  το  σ^μπράττίν  χαΐ  προσαγαγε'ν  (10,  13j,îi  δΐ  Χίξις  προ- 
xaveîov  εν  πάσαις  ταΐς  &λλαΐ(  άττιχαΐς  έπιγρα^αΤς,  χαι  ταΤς  προ  Εύχλε^υ  χαΐ  ταΐς  μ€• 
τ'Ε-^χλείδην  εΰρηται  πολλάχις  χαΐ  πάντοτε  ορθώς  δια  της γνησίοι^  ει  γεγραμμένη,  Λμ- 
περαίνεται  δτι  ιπ\  Ευχλε^δου  ή  σύγχυσις  της  γνησίβς  χα\  ν(Ιθου  ει  ητο  πληρέστατη,  διότ^ 
ίν  τη  αύτη  επιγραφή  άδιαρ(Ιρο>ς  γράφεται  Ij  νόθος  άντΙ  τΐ\ς  γνησίας  χαι  ή  γνησία  άντ\ 
xfjç  ν<{θου  χαΐ  παρά  την  ν^θον  όθεν  ουδέν  παράδοζον  £ν  25  Ιτεαιν  ύστερον  cv  έτ^ρ^ 
άτριχη  επιγραφή  εγράφη  χτεις  άντι  χτες  χα\  τουναντίον  χλΐς  άντ\  χλείς  χαΐ  παρά  το  χλιίς. 
'ΊδεΟΙΑ.  ί Ι,  678  στ.  41.  54.  64. 

(1)  Έν  Άθηνβίψ,  τ^μψ  Ε*  σβλ.  514,  33  τών  χρόνων  του  Άλχιβιάδου. 

(2)  Έφ.  ^Λρχ.  2792,  πρ.  Χρ.  384.  Έν  ταΐς  ηρο  Ευχλείδον  ΙκιγραφαΙς  ή  λ<(^ 
γράφεται  πάν;οτι  δ(«  ττίς  γνησίας• 
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βέτη  η  άφαιρ-ζ  και  (ΑΕταβάλλη,   γρά(ΐ.(χατα,   άλλα  λελογι<ΐ(χένη  καΐ 
άι^αξ  ετΛνοηθΛσα  συ(Λπληρω<τις  του  παλαιοτέρου   αλφάβητου  καΐ  θε- 
ραπιία  των  προτέρων  αύτου  ατελειών  καΐ  ελλείψεων,  γενο(Αενη  ούχΙ 
(iovov  ΐια  της  αυξήσεως  του  άριθ(χοΰ  τών  φωνηέντων  τη  προσθήκη 
του  ωκαΐη,   άλλα  καΐ  εναντίον   προς  τας  έρασ|Αΐκάς  άρχας,  ^ια  της 
αυξήσεως  του  άριθρυ  τών  διφθόγγων,   Sià  της  γραφής  τών  απλών 
χαΐ  νόθων  ε  καΐ  ο  δια  τών  γνησίων  ει  και  ου.  Δεν  έ(χφανίζεται  δε 
πανταχοΟ  τής  Ελλάδος  καΐ  δια  (ΛΐδΙς  ή  ηδη  πολύ  άρχαιότερον  τοΟ 
Εύκλείδου  έπινοηθείσα  αύτη  σ'J(Jιπλήρωσις  καΐ  τελείωσις  της  γραφής, 
διση,  όπως  σ^^ι^βαίνει  συνήθως  εν  ταΧς  τοιαύταις  (χεταρρυθριίσεσι,  εν 
]^ώροας  (χάλιστα  πόρρω  αλλήλων  άπεχούσαις,  κατ 'ανάγκην  πολύς  πα- 
ρέρχεται χρόνος,  εως  τελέως  έπικρατήτη  του  παλαιού  το  άντεισαγό- 
(UVOV  νεώτερον.    Ούτος  δε  είνε  ό  λόγος,  δι*  δν,  ει  καΐ  εξω  της  'Ατ- 
τικής έγένετο  ένιαχου  χρήσις  του  η  και  ω  ήδη  άπο  της  έκτης  προ 
Χρίστου  έκατονταετηρίδος,  εν  ταϊς  'Αθήναις, πλην  σπανιωτάτων  έξαι• 
ρέσεων,  [χ.6λις  κατά  το  Ιτος  403  προ  Χρίστου  άρχονται  έ(Αφανιζό(Λενα 
τα  περί  ων  ό  λόγος  φωνήεντα,   διότι  τότε  ριόλις  επετράπη   δια  νό(χου 
ή  εισαγωγή  της  γενο|Λένης  καινοτθ(ΐ,ίας  εις  τα  δη(χόσια  τών  'Αττικών 
γράρΐ[Αατα,   ει  καΐ  εν  τφ  κατ*  ιδίαν  γράφειν  ήτο,  ως  φαίνεται,  πολύ 
άρχαιότερον  εύχρηστος.  *Αν  ό  Βλάσσιος  ήθελεν  ένθυ(χηθ^  ταύτα,  δεν 
ήθελε  περιέλθη  εις  τα  είρη(Λένα  αντιφατικά  καΐ  πλη(Χ(Λελή   συ(χπερά- 
σ(ΐατα,  άλλ'  ευκόλως  ήθελεν  εΰρη  τον  λόγον  δια  τι  προ  (λεν  του  Εύ- 
κλείδου σπανιώτερον  άπαντώσιν   άντΙ  τών  νόθων  αΐ  γνήσιαι,  ευθύς  δε 
άπο  του  άρχοντος  εκείνου  άθρόαι  ριεν  είσβάλλουσιν  αύται  εις  τας  άτ- 
τικοις  έπιγραφας,   ολίγα  δε  (χόνον  Γχνη  τών  νόθων  υπολείπονται   εν 
αυτούς,  πλείονα |Αεν  κατ'  άρχας,  έλάττονα  δε  ύστερον,  έξαφανίζοντοΗ 
δε  κατά  {/.ικρον,  καθ'  όσον  επικρατεί  ό  νεώτερος  και  τελειότερος  άλ• 
φάβητος.  Ευκόλως  ήθελεν   εύρη  ό  Βλάσσιος  ότι  ό  λόγος  τών  επιγρα- 
φικών τούτων  φαινθ[Αένων  κεϊται  το  (χεν  εν  τη  πάλη  του  παλοαοτέρου 
αλφαβήτου  προς  τον  νεώτερον,  περί  ης  και  άλλοτε  διελάβοριεν  εν  τφ 
Άθηναίφ  (1),  το  δε  εν  αύτη  τη  φύσει  του  νεωτέρου  και  τελειότερου 
αλφαβήτου,  περί  ης  ούδε  γρύ  ήξίωσε  να  είττη  δ  άνήρ,  εί  και  ή  έξέτα- 
σις  και  διασάφησις  του  τοιούτου  πράγ(χατος  θα  ήτο  ώφελΐ(χωτάτη  εις 

|1)Τ({μ.Γ'σ•λ.  83χ«Ηξ. 
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τον  άναγνώστην.  Ή  ολιγωρία  αύτη  του  Βλασσίου  είνε  τοσούτφ  |Ααλ• 
λον  άσυγγνωστος,  δσφ  h  τ?1  άρχη  της  έαυτου  πραγμιατείας  (Ικί.  6' 
<χελ.  9)  [ΐ.ετα  πολλής  σεροπρεπείας  άττοφαίνεται  δτι  χατα  το  τέλος  τη; 
ε'  προ  Χρίστου  εκατονταετή ρίδος  άνετρχπη  όλόκληρον  το  φίστη|ΐΛ 
της  γραφής  εν  'Αθήναις,  καΐ  ό  αναγνώστης  άνέ^ιενε  να  βη  εζεταζό- 
(Αενα  εγγυτέρω  τα  αίτια  καΐ  τα  άίΓοτελέσματα  της  κατ*  αύτον  όλο• 
σχεροΟς  εκείνης  [χεταρρυθ(χίσεως,  καΐ  άκριβέστερον  όριζό[ΐ.ενα  την  φυ- 
σιν  καΐ  τον  χαρακτήρα  αυτής•  καθ*  δσον  εκ  της  ακριβεστέρας  ταύτης 
έζετίσεως  καΐ  διασαφήσεως  ε(Αελλε  να  γνωσθ^  ιτραγ(Αα  σπουδαιότα- 
τον  εν  τφ  παρόντι  ζητή(Λατι,  πότερον  εν  r$  θεραπείβε  τών  ατελειών 
τοΟ  παλαιοτέρου  αλφαβήτου,  τ?!  έπαγαγούση  κατά  Βλάσσιον  τηλι• 
καύτην  το  (ΐέγεθος  (χετάβολήν,  εκρίθη  προτψότερον  ύπο  τών  Ιώνων 
καΐ  τών  άλλων  Ελλήνων  τα  γραφώσι  δι*  απλών  φωνηέντων  αΐ  δί- 
φθογγοι, ή  τανάπαλιν  δια  διφθόγγων  αΐ  άπλαΐ  και  δι*  απλών  χα- 
ρακτήρων ση(ΐαινό(Λεναι  φωναί  ;  Τ(  δε  το  εκ  της  ειρη(ΐένης  ολιγωρίας 
του  Βλασσίου  άποτέλεσμ,α  ;  Ούδεν  έτερον  ή  δτι  κατέστη  αύτφ  δυσ- 
χερές να  ώφεληθνΐ  εκ  της  πανταχού  της  Ελλάδος  εισαγωγής  της  ird 
τών  Ιώνων  γενο(Αένης  (Αεταρρυθ(Αίσεως,  ει  καΐ  εν  τψ  χρόνφ  της  είίχ• 
γωγης  καΐ  πρώτης  χρήσεως  του  νεωτέρου  και  τελειότερου  της  γρΛ- 
.φής  τρόπου  παρίστατο  καλλίστη  ευκαιρία  να  κατα(χάθγ)  τις  την  φυσι^ 
πολλών  φθόγγων,  παρατηρών  τί  ποιουσιν  οΙ  ^Έλληνες  (Αεταγράφοντε; 
καΐ  προσαρ(ΛΟζοντες  τους  φθόγγους  της  ιδίας  έκαστος  διαλέκτου  προς 
την  δύνα[χιν  τών  στοιχείων  και  συλλαβών  του  εισαγο[ΐ.ένου  αλφαβή- 
του. *Αν  ό  Βλάσσιος  παρετήρίι  δ'ς^  εν  Βοιωτί:^  παραδείγ(]ΐΛτος  χάριγ 
οΐ  ΤαναγραΤοι  (χετα  την  είσαγωγην  της  (χετ  *  Εύκλείδην  γρα(Χ{ΐατιχη) 
ίγραψαν  πάλιν  Μοίριχος,  δπως  αρχαιότατα  πΟτε,  ένψ  κατά  την  πε[Α- 
πτην  ?γραφον  Μοέριχος,  οΐ  δε  Όρχθ{Λένιοι  τουναντίον  Μύριχος,  ένφ 
πάντοτε  προ  Εύκλείδου  εγραφον  Μοίριχος,  παραχρή|Λα  ήθελεν  ευριρ 
τον  λόγον  της  παρά  προσδοκίαν  αντιστρόφου  ταύτης  γραφής  εν  τ^ 
ταύτοδυνα(Λία  του  υ  και  της  οι  εν  τ9ΐ  (χετ*  Εύκλείδην  γρα(χρ.ατικ^(1) 

(1)  Περί  τούτου  £?πομεν  κρ6  τίνων  ετών  εν  πραγματε^^  ικρ\  τών  βοιωπχων  γ(Μφδν 
«ε,  οε,  at,  η,  οι,  υ,  χαταχωρισθε^σ]]  έν  τ(^  Άθτίνησιν  έχδι$ομ^νω  περιοδιχφ  Πλάτων* 
^όμ.  Γ'  1880  «ελ.  41-53,  εν  η  επειχεφουμεν  να  άποδείξωμεν  δτι  «ί  γρ«φαΙ  αε  χαίοι 
ουδέν  διέφιρον  το0  η  χα\  υ,  χα\  βτι  το  υ  ^το  ισοδύναμον  τρ  οι  τΐ|ς  μετ  '  Ευχλι ^δην  γραμ• 
|Α«τιχ|!,  το  δέ  η  διά^ορον  τΙ^^ς  οκ.Έχ  δΐ  τούτων  χαΐ  ζξ  £λλων  τινών  imype^cxdv  9^9• 
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χαί  Siv  ηθδλβν  ι<τχυρι<ϊθγ5,  δπως  ίσχυρίσΟη  (σελ.  50),  δτι  (χβγίστγ)  συγ- 
χυσις  χρατιϊ  ίν  τοίς  φθόγγοις  τη;  γλώσ<της  των  Βοιωτών  διότι  ηθβ- 
λίν  Γσω;  π«ισθη  και  αύτος  δτι  η  σύγχυσις  ύττχρχβΐ  «ν  τοϊς  σημείοις 
τών  (9θ}υνχ[Αων  φθόγγων  xotl  μόνον  τφ  ερχσμ.ικώς  σκοπουντι  τα  πράγ- 
[Μίτα,  και  μεμονωμένα  έξετάζοντι  αύτα  και  ασχέτως  προς  τον  τόπον 
καΐ  τον  χρόνον  και  τα  εν  αύτοϊς  συμβαίνοντα,  ούχι  il  και  τφ  άλλως 
έξετάζοντι  καΐ  σκοποΟντι. 

Ή  μη  όρθη  κατανόησις  της  φύσεως  της  μετ'  Εύκλείδην  γραμμα- 
τικής ου  μόνον  έκώλυσε  τον  Βλάσσιον,  ως  είδομεν,  να  μη  εΰρτρ  τον 
λόγον  Si*  ον  μόναι  αΐ  γνησιαι,  ουδέτερα  δε  τών  νόθων  έπεκράτησεν 
ίν  τη  μετ'  Εύκλείδην  γραμματικνί,  αλλ*  άπέκρυψεν  άπ*  αύτου  καΐ 
την  γνώσιν,  δτι  ή  δια  δύο  χαρακτήρων  γραφή  απλών  φωνηέντων 
ΐεν  σημαίνει  μόνον  δτι  τότε  πρώτον,  δτβ  άπαντ?  ή  τοιαύτη  γραφή, 
άρχονται  αΐ  δίφθογγοι  να  άποβαίνωσιν  άπλοΛ  καΐ  στοιχειώδεις  φωναί, 
άλλα  καΐ  ΐτι  πλέον  δτι  άπο  πολύ  αρχαιοτέρων  χρόνων  ΐλαβον  την 
δύναμιν  απλών  φθόγγων  εν  τφ  άλφαβήτφ  δια  της  εν  πάσαις  ταϊς  λέ• 
ξεσιν  εις  άπλοΰς  ήχους  κράσεως  τών  αποτελούντων  αύτας  φωνηέντων. 
Και  δτι  ούτως  ίχει  το  πράγμα,  και  αΐ  δια  τών  διφθόγγων  αι,  οι,  ει, 
?»  ^»  V»  γραφαι  τών  απλών  φωνηέντων  ε,  υ,  ι,  α,  η,  ω  (1)  σημαί* 
νουσιν  δπερ  λέγομεν,  ευκόλως  δύναται  να  πεισθη  ό  Βλάσσιος  αν  λά-• 
βγΐ  εν  v(^  τί  είνε  δύναμις  γράμματος  ή  συλλαβής  εν  οΙ^δήποτε  γρα- 
φομένΥϊ  γλώσση,  καΐ  έζετάση  αν  εν  τη.πατρίδι  αύτου  Γερμανία  εινέ 
ποτέ  δυνατόν  να  γραφώσιν  αντί  απλών  φωνηέντων  δίφθογγοι,  άφο3 
αύται  εν  τφ  γερμανική^  άλφαβήτφ  ϊχουσι  δύναμιν  ούχΙ  απλών,  άλλα 
φ^νθέτων  φωνών.  Διότι  ήμεϊς  τουλάχιστον  είμεθα  βέβαιοι  δτι  ουδείς 
Γερμανός,  δσον  άλλως  καΐ  αν  τυγχάνη  άμαθης  καΐ  αγράμματος,  βΐνέ 
ποτέ  δυνατόν  να  γράψη  δείγματος  χάριν  eich  habai  gegaiben  άντΙ  icb 

^énuv  αυνηγάΕγο(ΐ€ν  πέντε  συμπεράσματα  βναντιώτάτα  προς  την  επι  .του  γράμματος  θβ- 
μελιουμένην  χεφαλαιω^εστάτην  αρχήν  τών  Έρασμιχών. 

(1)  Παραδείγματα  της  γραφής  τών  διφθ<{γγων  άντΙ  τών  απλών  φωνηέντων  απαντώ- 
σιν  ιν  πολλαΤς  (λληνιχαΤς  επιγραφαΤς.  Άλλα  περί  το;ίτων  άλλοτε  και  άλλαχου.  Ό, τι 
^\  λέγομεν  ενταύθα  περ\  τών  διφΟο'γγων  αι,  οι  κτλ.,  Ισχύει  καΐ  περί  της  γραφής  τών 
νιίθων  δια  τών  γνησίων  δτι  δηλαδή  ουδέποτε  ήδύνατο  να  γραφί]  ει  και  ου  άντΙ  ε  και  ο, 
αν  τ^  ε  χαΐ  ι  κα\  το  ο  χαΐ  υ  ^δη  από  πολύ  αρχαιοτέρων  χρ<ίνων  κα\  εν  πάσαις  ταΐς  λέξ εσι 
^  ειχον  λάβτ)  απλούν  χαι  στοιχειώδη    φθιίγγον,  έπικρατ7(σαντος  του  δευτέρου   αυτών 

9«WJ€VT0Ç. 
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habe  gegeben,  Athain  άντΙ  Athen,  Berlein  άντΙ  Berlin,  Bauden 
άντΙ  Boden  κττ.  Δεν  δύναται  δε  ναγρχψη  ούτως  έσφαλ(λένως  ουίείς 
Γερ(ΐ.ανος  δια  τον  άπλούστατον  λόγον,  δτι  εν  τφ  γερ(ΐ.ανιχφ  άλφαβη- 
τφ  αΐ  δίφθογγοι  ai,  ei,  au,  εχουσιν,  ώς  λέγθ(ΐ.εν,  δύναιχιν  ούχΙ  άπλου 
άλλα  (τυνθέτου  ήχου,  και  πχς  τις  φοιτήσας  άπαξ  εις  το  διδακαλεϊον 
καΐ  διδαχθείς  όλίγην  άνάγνωσιν  καΐ  γραφην  (ΐανθχνει  καΐ  άκων  νοι  δια- 
κρίνη  κάλλιστα  δτι  (χεγιστη  διάφορα  ύπχρχει  (ΐεταξυ  της  δυνχ[ΐ.8ως  τών 
βιρη[ΐένων  διφθόγγων  καΐ  της  τών  φωνηέντων  e,  ί,  Ο.  Έκ  τούτων 
πειθόμεθα  δτι  ούδεν  άτοπον  πχσχο(χεν,  άν,  άναγινώσκοντες  οίανδήποτι 
έλληνικην  επιγραφην  τών  (Λετ  *  Εύκλείδην  χρόνων  καΐ  όρώντες  εν  αυτή 
γεγρα(ΐ.(χένην  δίφθογγον  άντΙ  άπλοΟ  φωνήεντος,  φανταζώ(;ιεθα  δτι 
Ιστχ(/.εθα  ϊν  τινι  τών  αρχαίων  διδασκαλείων  καΐ  παρ  *  αύτοΟ  του  δι- 
δασκάλου (χανθάνθ(χεν,  ώς  οΐ  τότε  παίδες,  δτι  αΐ  δίφθογγοι  εν  τη  (U- 
τ  '  Εύκλείδην  γρα(Χ(ΐ.ατικγ5  δεν  ειχον  την  δύνα(Αΐν  συνθέτων  ήχων  δπως 
εν  Γερ[Λανία,  άλλ*  απλών.  Έπειδη  δε  ταύτην  δεν  ηδύναντο  vit  λά- 
βωσιν,  εν  χώραις  (ΐάλιστα  πόρρω  αλλήλων  κεΐ(λέναις,  έντος  ίκατον  καΐ 
διακοσίων,  άλλ'  έντος  τριακοσίων  ετών  τουλάχιστον,  δπερ  ούδε  δ  Βλάβ- 
σιος  δύναται  να  άρνηθη,  δια  τούτο  ουδέ  εκεΤνο  εινε  άτοπον  να  ίσχυ- 
ρισθώ(Λεν,  δπερ  καΐ  προ  εννέα  ετών  £σχυρίσθη(Λ8ν  εν  τφ  *Αθηναίφ(1) 
δτι  ή  κράσις  τών  τας  διφθόγγους  αποτελούντων  φωνηέντων  εις  άπλονς 
ήχους  συνετελέσθη  εν  τοις  [Λεταξύ  Ό(χήρου  καΐ  τών  ρ,ηδικών  χρόνοι;, 
καθ  *  ους  οΐ  (χέν  λεκτικοί  τύπος  ελαβον  τέλειον  καΐ  (ΑΟνιμ.ον  σχήΐλα,  ί 
δε  κρασις  τών  διεστώτων  φωνηέ;των  απέβη  κανονικωτάτη  τελειοτάττ 
καΐ  σταθερωτάτη. 

*Αν  δέ  ή  εναλλαγή  τών  απλών  φωνηέντων  προς  τας  διφθόγγου? 
και  τανάπαλιν  σπανίως  άπαντέϊί  εν  ταΤς  έλληνικαΐς  έπιγραφαΤς,  τοδτο 
ούδεν  ?χει  το  παρχδοζον  τ(^  διαστέλλοντι  ορθογραφικά  ά|ΐ,αρτη[&ατ& 
άπο  ορθογραφικού  εθους.  Τα  ά(Λαρτη[Λατα,  ώς  αύτο  τούτο  ά(ΐΛρτη- 
{ΐ,ατα  καΐ  πλη(Λ(Λελήΐχατα  εις  το  καθεστώς  ηδη  καΐ  ισχύον  ?θος,  προέρ- 
χονται εξ  ά(Λαθίας  καΐ  ολιγωρίας  καΐ  ώς  τοιαύτα  ηδύναντο  κοώ  ολω; 
να  έλλείπωσιν  καΐ  l^lof,  άπο  τών  δη[χοσίων  γρα(Λ(Λάτων,  εν  οίςέτηριίτο 
αυστηρότατα  ή  [Λετ*  Εύκλείδην  γρα(Λ(χατική  καΐ  ή  παράλειψις  χ«1 
ίνος  (χόνου  ιώτα  ένοριίζετο  (^^.έχρι  τών  χρόνων  του  Στράβωνος,   ώς  U 

(l)T(Jii.  Β'.σ•λ.326χ«ΗξΐΙς. 
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τών  λόγων  αύτοΟ  τούτο  συ[Λ7Γ6ρα{νεται  (1),  τ€κ[Λήρνον  ^£ΐνγ5ς  ά[Λαθ{ας 
της  ττόλβως,  εν  ή  ηθελι  <ιυ[Λβη  τοιαύτη  τταρχλιιψις  îtal  παρχβα<ιις 
της  όρθης  καΐ  ύττο  πάντων  τηρούμενης  γραφής.  *Ήκιστα  άρα  τυγχά- 
νει του  όρθου  λογισμού  ό  Βλάσσιος,  δταν  εκ  τοΟ  αριθμού  τών  ορθο- 
γραφικών πλημμελημάτων  θέλη  να  λάβη  το  μέτρον  της  μείζονος  η 
ελάσσονος  λαφορας  της  νεωτέρας  προς  την  παλαιοτέραν  φωνην  καΐ 
της  λαφωνίας  της  προφοράς  προς  το  γράμμα.  Κατά  τον  αύτον  τρό- 
πον θα  ηδύνατο  ϊσως  να  ίσχυρισθη  δτι  καΐ  οΐ  Γάλλοι  σήμερον  άναγι- 
νώσκουσιν  δπως  γράφουσιν,  Χιότι  καθ*  έκάστην  ημέραν  εκδίδονται 
παρ'  αύτοίς  πολυάριθμοι  εφημερίδες  καΐ  άπειροπληθη  βιβλία  ούδεν 
φέροντα  όρθογραφικον  αμάρτημα.  Άλλ'  εις  τοιούτον  και  παραπλησιον 
ισχυρισμον  αύτου,  ουδείς,  ήθελε  πιστεύση,  καΐ  αν  ακόμη  ήθελε  προσ- 
αγάγη  το  δεινον  έκεΤνο  επιχείρημα,  το  εν  τ<ΐ^  έργαστηρίφ  τών  Έρα- 
σμικών  χαλκευθέν,  δτι  εινε  τών  αδυνάτων  ή  γαλλική  δίφθογγος  αι 
^*  ^ΧΤΙ  '^^  προφοραν  του  é,  διότι  ουδείς  λαός,  ούδε  τών  'Αθηναίων 
καΐ  τών  Γάλλων  λογιώτερος,  θα  ητό  ποτέ  δυνατόν  να  διαστέλλη  εν 
τη  γραφτ5  φθόγγους  τοσούτον  συγχεομένους  εν  τη  προφορίί^.  (2) 

Όλίγον  δε  ώφελεΤ  αυτόν  προς  άνασκευην  τοιούτων  ενστάσεων  εκ 
της  γαλλικής  και  αγγλικής  ορθογραφίας  δ  ισχυρισμός,  δτι  εν  τοϊς  κα- 
λοΤς  της  Ελλάδος  χρόνοις  ελαχίστη  εγίνετο  χρη<Λς  της  αναγνώσεως 
και  γραφτίς  καΐ  δια  τούτο  ητο  τρόπον  τίνα  αδύνατον  ένεκα  της  ανε- 
παρκούς τριβής  να  τηρήται  ή  παλαιά  ορθογραφία,  αν  συγχρόνως  μη 
έτηρεϊτο  καΐ  ή  παλαιά,  η  διηρημένη,  προφορά  τών  διφθόγγων  (?κδ. 
β',  σελ.  9).  Δεν  ώφελεΤπολυ  τον  Βλάσσιον  τοιούτος  ισχυρισμός,  διότι 
καΐ  iv  μη  άποδεχθώμεν  την  έπΙ  αρχαίων  μαρτυρίων  θεμελιουμένην 
ρησιν  του  Γραιφενχανος,  δτι  κατά  τους  χρόνους  του  Αριστοφάνους 
μέχρι  ηδονής  καΐ  μανίας  έχώρει  ή  περί  την  γραφην  καΐ  άνάγνωσιν 
σπουδή  (3),  καΐ  όμολογησωμεν  δτι  ητο  πολλ^Ι^  έλάσσων  της  τών 
νεωτέρων  λαών  της  Εύ^ώττης,   δμως  καΐ  πάλιν  ητο  τοσαύτη,   ώστε 

(1)Βιβλ.  ιδ'.«λ.648. 

(2)  "Εχδ.  6'  σβλ.  i3.  ΤαΟτα  λέγιι  ô  Βλύίασιος  νο(ΐ^9ας  ott  ήλ^ου  φανιρώτιρον  άκέ- 
SeiÇcv  δτι  το  η  έξεφωνείτο  ώς  άνοιχτόν  é.  'Λλλα  *χαΙ  εις  τούτο  vo(ji^O(aiv  οτι  θα  έζβλεγθ?] 
urr^  ολίγας  9βλ^«ς  δστερον  πλανώρνος  6  άντίρ. 

(g)  GrafenhaQ  Geschichte  der  Klassischea  Philologie  im  Alterthum.Tdpi.I. 
αελ.  49.  Çl,  70,  444. 
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άτΓΟχρώντως  \k  αίτιολογη^τη  την  παρά  τοις  *Έλλησι  ίνατηρηΛν  της 
παλαιάς  ορθογραφίας.   Έ<  των  λόγων  του  Πρωταγόρου  εν  τώ  φιρω- 
νύ(Λφ  διαλόγφ  του  Πλάτωνος  (  325  ε  )  7Γληροφορού[Αεθα  δτι  οΐ  παΐίες 
ου  (Αονον  ησκουντο  εν  τοΤς  διδασχαλειοις  περί  το  άναγινώσκειν  καΐ  γρά- 
φειν,  άλλα  καΐ  ηναγκάζοντο  ύπο  του  ίι5α<τιςάλου  χαΐνα  εκ[Λανθάνω- 
σιν  αγαθών  ποιητών  ποιη(ΐ.ατα•  ύπο  Χε  του  Ξενοφώντος  1<ττορεΧται  δτι 
Νικηρατος  ο  Νιχ(ου    καΐ  δλην  Ίλιαδα   καΐ    Όδύσαειαν    ηίύνατο  ν* 
είπη  άπο  στό(Λατος  (<ΐυ|Λπ.  Γ',  5),  και  δτι  Εύθύδη(Αος  δκαλδς  γράρ 
|λατα  συνιλέγετο  ποιητών  τε  xcd  σοφιστών  τών  εύδοκιριωτάτων  (άπο- 
(AV.  Δ'.  2,  1)   Παρά  του  αύτου  δέ  Ξενοφώντος  (λανθάνο[;.εν  δτι  ουίε 
η  έ(Λπορ(α  τών  βιβλίων  ητο  τότε  πρδ1γ(χα  ασύνηθες,  ούδε  εν  ταϊς  άπω• 
τάτω  πάρα   τον  Πόντον   έλληνικαΤς  άποικίαις  (  Άναβ.  Ζ',  5,  14). 
Έαν  ένθυ(χηθώ(ΐ.εν  ταύτα  καΐ  δτι  εν  τοϊς  καθ  *  ή(Λας  χρόνοις  Χεν  είνε 
σπάνιον  πολλαχου  της  Εύρώττης  να  ΐΧη  τις  παΐ^ας  καΐ  έφηβους  πλην 
της  ριητρικής  καΐ  ετέρας  γλώσσας    φθεγγο(Λε'νους,  οίον  την  άγγλαην 
καΐ  γαλλικην,   καΐ  απταίστως  $υνα[Λένους  να  άναγινώσκωσι  καΐ  γρχ- 
φωσι  τας  λεζεις  τών  5ύο  τούτων  γλωσσών,    Χεν  βλέπθ(Λεν  τί  το  κω- 
λΟον  να  άποΧεχθώ(χεν    δτι  το  αύτο  τούτο  και  οΐ  παϊίες  καΐ  έφηβοι* 
τών  Ελλήνων  η&ύναντο,    καΐ  Ισως  εύκολώτερον,    διότι    εκείνοι  ούχΙ 
περί  πολλας,  άλλα  περί  μίαν  γλώσσαν  εσπούΧαζον  καΐ  (Αονης  ταύτης 
τους  ποιητάς   καΐ  Φ^γγραφεϊς    (Αετα  χείρας  ειχον    Ενταύθα  ίεν  πρέ- 
πει να  παρέλθω(λεν    εν  σιγή  δτι  καΐ   ή  τότε  ΐλλειψις  της  τυπογραφι- 
κής τέχνης  τα  (χάλιστα  έβοήθει  εις  την  Χιατηρησιν  της  παλαιάς  ορθο- 
γραφίας,   άναγκάζουσα   τους  ανθρώπους    εις  συχνοτέραν   άπογραφην 
τών  αρχαίων  κεΐ(Λένων  και  έ(χποιουσα  ταΤς  ψυχαϊς  αυτών  ανεξίτηλους 
τύπους  της  [Λορφής  τών  λέξεων  (1).  Έαν  Χέ  προς  τούτοις  ένθυ(ληθώ|^ν 
δτι  η  τέχνη  του  γράφειν  κατά  τους  χρόνους  του  Περικλέους  καΐ  Πλά- 
τωνος ηλασεν  εις  το  άκρον    της  τελειότητος,    ούδε(χ.ίαν  καταλιπουσα 
τοϊς  (λεταγενεστέροις  υπερβολήν,  καΐ  ίτι  ούδε  τότε  ύπελα(ΐ.βάνετο  εύ• 
καταφρόνητον    ή  ακριβής    γνώσις   της  δυνά(Αεως    καΐ  όρθότητος  τών 
γρα(Α(Λχτων  καΐ  συλλαβών  (Πλάτ.   Ίππ.  (Αείζ.  καΐ  έλάσσ•  σελ•  285 
d  και  368  d),   πειθό^ιεθα  Ιτι  μ^Ιλλον  δτι  παρά  τοιούτοις  άνθρώποις 
ητο  τοσούτον  δύσκολος  η  μετακίνησις  της  καθεστώσης    ορθογραφίας, 

(1)  ^Ελ  τΐ{ς  ουγχνΐ{ς  τοΕυτης  άιτογραφης  χατανοΕΤται  χάι  Ι]  ίιαιρος  πληΟιις  τον  xeXctâv 
χβιρογρά^ν,  Ι)  χαταχλύνα^α  τάς  βι6λιοθι(χας  ττ|ς  Άλβξανδρβ^ας  χβ\  τ?{ς  Πΐ|τράμον. 
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iw»  ώτίΛΧος  η  λατηρη<ης  αύτης.  ΚαΙ  )6αθόλου  ^νναμ^θα  vi  ί<τχυρι•• 
αοώ(«ν  δτι  Twtpà  λαφ,  παρ  '  φ  η  (^«τάβασις  τών  τταλοαοτέρων  φθόγ- 
γων βίς  τους  νβωτέρους  έγένιτο  ίν  χρόνοις,  χαθ*  ους  υττηρχι  γράφει 
«ρο  ϋ  της  μιταβάαεως  ταύτης  συνέβη  να  άναφανώσι  (χεγάλοι  «οιη- 
ταΐ  ]cal  <ιυγγραφΛς,  πάρα  τοιούτφ  λαφ  βίνβ  δύσκολον  Ιπβιτα  να  (α- 
ταβληθη  η  παλαιά  ορθογραφία, ίιότι  οΐ  άνθρωποι  τιριώντβς  το  TWtptX• 
θόν,  χαι  συντόνως  χαΐ  φιλοτίμως  πιρι  τα  (Αεγάλα  αύτοΟ  ίργα  σπου• 
ίάζοντβς,  βύρίσχουσιν  άτοπον  να  μ£τα(χορφώ9ω(η  δ, τι  άποτ€λΛ  το 
χαύχη(χ.α  χοΛ  το  θe[jlίλιov  τοΟ  πνιυ(ΐΛτικου  βίου  τοΟ  ϊθνους.  Εύχο- 
λώτατον  iè  τουναντίον  «Iva  ή  (Λ€ταβολη  παρά  λαφ,  παρ'  φ  ούοβν 
γβνναΐον  ΐργον  κατ«λιίφθη  ix  της  αρχαιότητος,  ή  ϋ  γλώσσα  Ιλαοι 
τοιαύτην  άλλοίωσιν  Sià  τοί3  χρόνου,  ώστι  ex  τών  [Λβταγινίστίρων 
(Αονον  οΐ  συνιτώτατοι  να  Χύνωνται  (χόλις  ολίγα  τινχ  να  χατανοώσιν. 
*Απόί«ζις  S«  ϊστωσαν  η(ΐΐν  οΐ  'Ρω[ΛαΤοι,  οιτινες  evcxa  τούτου  (t) 
ίύχβρώς  jiiv  (Λετίθισαν  την  όρθογραφίαν  τών  παλαιοτέρων  χρόνων, 
(ΐΛχρι  τέλους  ϋ  Χιεφύλαζαν  την  τών  μεγάλων  αυτών  ποιητών  χα' 
συγγραφέων  τών  χατα  τους  τελευταίους  χρόνους  της  δημοκρατίας 
άνθησζντων.  *Άνευ  λοιπόν  άποχρώντος  λόγου  ίσχυρίσθη  δ  Βλάσσιος 
δτι  επΙ  Περικλέους  καΐ  Πλάτωνος  ητο  άίύνατος  η  ίιατηρησις  τής 
παλαιαίς  ορθογραφίας,  αν  μη  ίιετηρΛτο  συγχρόνως  καΐ  η  παλαιά  προ- 
φορά, χαΐ  φκο^μησεν  έπΙ  θεμελίων,  ηκιστα  ευρέων  και  ασφαλών. 

Άλλ*  ΐδωμεν,  αν  μετά  την  παρανόησιν  της  διδασκαλίας  τών  αρ- 
χαίων Γραμματικών  και  της  δυνάμεως  του  γράμματος  εν  τη  μετ*  Εΰ• 
χλείδην  γραμματικά),  ώφελήθη  τουλάχιστον  δ  άνηρ  εκ  τών  νόμων 
της  γλώσσης,  τών  δρισάντων  την  μορφην  τών  συλλαβών  καΐ  τών  λέ- 
ξεων, χαΐ  ορθώς  ηρμήνευσε  τα  φαινόμενα  ττ^ς  σϋναιρέσεως  καΐ  κρά* 
σεως.  Έν  τη  58  σελίδι  της  νεωτέρας  αύτοΟ  πραγματείας  λέγει  μετά 
πολλής  αφέλειας  δτι  εκ  μεν  της  εις  οϊ  προφοράς  της  οι  κατανοείται 
χώς  έχ  τών  μοί  έστΙ,  σοΙ  Ιδωκεν  έγένοντο  τα  μούστί,  σουδωκεν,  δια- 
μένει δε  άχατανόητον  έχ  της  ως  ϋ  προφοράς  της  διφθόγγου.  Ή  άπό• 
φασις  αύτη  θα  ητο  ισχυρά  πως,  άττοβάλλουσα  το  άφελες  αύτης, 
αν  χατα  την  εκφρασιν  του  Κουρτίου  η  μάλλον  τοΟ  Μελχόρνου  αΐ  κρά' 

(Ι)  Όιε  χβτά  τ))νβ'πρό  Χρίστου  έχβτονταιτηρ^α  βν  *Ρ(ό[χη  τής  ipy(j*(aç  διαλέχτου 
4)6ν«ντο  τινές  μκίνον  ot  ουνΓτώτατοι  Ivta  μΛις  εξ  IjçtTToSvtcoç  SteuxptyeTv,  λέγει  6  Π^^ 

λ^  έν  Γ'  12  σ(λ.  145  Μ.  Bekk. 
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α$\ζ  ήσαν  άχαριαΐαι  συναιρέσβις  χαΐ  (ΐη  χχτηρχοντο  Ιζ  άρχαιοτέρΐιΐ 
χρόνων,  καΐ  αν  πάντα  τα  φαινό(Λ€να  της  κράσεως  ièv  έ(Ααρτυρσϋ 
σαφέ(ΤΓατα  δτι,  δπου  γίνεται  κρασίς  τις,  συ(ΐ.βα(νΕΐ  πάντοτι  χατι 
(tov,ovouSèv  παρχδειγ(χ.α  διαψεύδει, ώστε  το  τελιχόν  φωνήεν  της «τροιΙ 
γου(ΐ.ίνΥ)ς  xod  το  άρχτιχον  της  επιφεροριένης  τών  αυναλειφο(ΐΑΐι»ν 
ζέων  να  συνέρχωνται  άνευ  εξαιρέσεως  εις  2να,  άπλοϋν,  [ΐονοειδη 
άσύνθετον  φθόγγον  δπερ  εξελέγχει  άσθενεστχτας  πάαας  τας  ύ 
χρχσεως  αποδείξεις  τών  Έρα<τ(Λΐχών.  Διότι  αν  το  α  χαΐ  ου  τών  χαρ4 
[Αένων  λέξεων  χάγώ,  χάχεΤνος,  (ΐούστί,  [jloυδωxε  χτλ.  άγουσιν  εις  ι 
ό|ΛθλογΙαν  δτι  αΐ  δίφθογγοι  αι  χαι  οι  εξεφωνουντο  πάλαι  ποτέ  ώς 
χαι  οΧ'  χαΐ  δη  δτε  το  πρώτον  ηρξαντο  να  έξέρχωνται  εξ  έλλην* 
(Γτόριατος  τα  χεχρα(χένα  χάγώ  χτλ. ,  εξ  άλλου  (χέρους  πάντα  τα  îrj 
poιδείγ[jιατα  τών  χρά<τεων  άναγχάζουσιν  ηρ^ας  χαΐ  άχοντας  να  ίκΛ 
χθώ[χεν  δτι  επΙ  'Αριστοφάνους  τουλάχιστον  αΐ  δίφθογγοι  αι  χαι  w 
ταΐς  συναληλιμ}Λέναις  λέξεσιν  θοί{ΐ.άτιον,  θαί(Αάτια  ειχον  άπλουν  ) 
στοιχειώδη  φθόγγον,  οίον  χαΐ  τα  έχ  χράσεως  πpoεpχό[jιεvα  άπλα  ^ 
νήεντα  α,  η,  ω,  χαΐ  η  χατ'  αυτούς  τους  Έρασρ,ιχούς  ριονόφ(*νος 
εν  ταΤς  λέξεσιν  χάγώ,  θηΐΛέρ!*:,  θώπλα,  χώπως,  χώδύρο[ΐ.αι,  W 
(Ααιον,  θού[ΑΟφυλον  χτλ.  Εινε  δ^  πολλού  θαυ(ΐασ(λθυ  άξιος  ό  Βλί( 
σιος  δτι  ούδε  γρΰ  ηθέλησε  να  εϊπη  περί  του  σπουδαιότατου  χαι  < 
δαχτιχωτάτου  τούτου  νό[Αθυ  τών  χράσεων,  ει  χαΐ  ημείς  εξ  άρχης 
τφ  περιοδιχφ  Άθηναίφ  (τόμ.  Β'  σελ.  334)  πολύ  επεστησα}«ν 
αύτο  τον  νουν  τών  σπουδαζόντων  περί  το  ζήτημα  της  έλλι^να 
προφοράς.  Τοσούτον  δε  εϊνε  αληθής  ή  πίστις  τοΰ  Κουρτίου,  ώ  χα' 
πόδας  άχολουθεΤ  ό  Βλάσσιος,  εις  ύπαρξιν  άχαριαίων  συναιρί9ε«Η 
δσον  θα  ήτο  αληθής  ή  πίστις  έτερων  εις  ύπαρξιν  άχαριαίων  συνθε«« 
Διότι  ολίγοι,  νομίζομεν,  δύνανται  να  άσπασθώσι  τοιαύτην  πίστις 
ύπαρξιν  άχαριαίων  συνθέσεων,  επειδή  πας  τις  είδώς  οπωσδήποτε- 
έλληνιχήν  γλώσσαν,  δταν  ποιηται  χρησιν  συνθέτων  λέξεων,  σύνοΛ 
έαυτ$  δτι  δεν  χατασχευάζει  αύτος  έχ  νέου  έχάστοτε  τας  σύνθετοι 
λέξεις,  άλλα  τας  συντεθειμένας  ήδη  εξ  αμνημονεύτων  χρόνων  furi 
χειρίζεται  δπως  εύρεν  αύτας,  δτε  το  πρώτον  έμάνθανε  τήν  γλο#β* 
Ή  αυτή  δε  συνείδησις  έγγίνεται  αύτ^  χαΐ  δταν  θελήστρ  να  μ^^ταχι 
ρισθη  χεχραμένας  λέξεις*  διότι  χαΐ  ενταύθα  παρατηρεί  δτι  δεν  χατί 
σχευάζει  αυτός  έχάστοτε  νέας  χράσεις,  άλλα  τας  ήδη  χεχραμένας 
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χρόνοις  άρχαιοτέροις  τών  Μη^ιχών  €7Γαναλα(Αβχν£ΐ  ίχάστοτβ,  δπω; 
άπαζ  ηχουσΕν  η  άλλως  έδνΐάσχθη  αύτχς.  ΠαρατηρβΤ  it  προς  τούτοις 
ΟΤΙ  τκΛΪ  ίκατοντάχις  της  ημέρας  η  της  ώρας  αν  λέγη  κάγώ,  (jLoOSoxei, 
σουδωχ€  κτλ.  όμως  ούδίποτβ  προσέχει  συγχρόνως  &ν  άπλοΟν  η 
σύνθίτον  ηχον  άποτβλουσιν  αΐ  δίφθογγοι  έν  ταϊς  άίτ^ναλείπτοις  λέ- 
ζισι  καΐ,  (toi,  σοΙ  κτλ.  ΚαΙ  αν  τούτο  ευρίσκει  ως  το  μόνον  Χυνατον 
νχ  γίνηται  σήμερον,  πολλ$  μοίλλον  όρθότερον  ευρίσκει  δτι  ϊπρεπε  να 
συμβαινη  τότε,  δτε  άνα  πασαν  στιγμήν  της  ώρας  ηκουέ  τις  πάρα  τών 
άλλων  καΐ  αύτοςίλεγε  κεκραμένας  λέξεις, ίλεγε  ϋ  αΰτας  βεβαίως  όπως 
πολλάκις  ηκουε  προφερομένας,  ητο  δε  δύσκολον  εκάστοτε  ν«  προσεχή 
χαι  έζετχζη  συγχρόνως  πώς  έκαστη  λέζις  iii^  και  καθ'  έαυτην  έζεφ ω- 
νεϊτο.  Όθεν  εινε  αστήρικτος  ο  ισχυρισμός  του  Κουρτίου  (Studien 
κτλ.  τόμ.  Ι  σελ.  281)  δτι,  επειδή  ό  καΐ  μυριάκις  άπαντ?  προ  λέ- 
ζεων  αρχομένων  άπό  του  ε,  ητο  αδύνατον  να  παραδίδωνται  από 
στόματος  τοσαύται  κεκραμέναι  λέξεις  εχουσαι  πάντοτε  α  (άντΙ  δηλ. 
αι  η  ε  η  η),  αν  δ  καΐ  δεν  διετέλει  έκφωνούμενος  δπως  εξ  άρχης,  ώς 
χχΥ.  Λέγων  δ  Κούρτιος,  φ  βεβαίως  συμφωνεί  καΐ  ο  Βλάσσιος,  ατι  δ 
καΐ  μυριχκις  άπαντ^  πρό  λέξεων  αρχομένων  άπό  του  ε,  ούδεν  άλλο 
η  δμολογεϊ,  δπερ  καΐ  ημείς  άρτι  έλέγομεν  δτι  εν  τ^  καθ  *  ημέραν  βίφ 
οΐ  άρχαΤοι  Αττικοί  άνα  πασαν  στιγμήν  της  ώρας  άλλοι  μεν  £λεγον, 
άλλοι  δ^  ηκουον  τοιαύτας  κεκραμένας  λέξεις,  επειδή  άνα  ποίσαν  στιγ^ 
μην  της  ώρας  μετά  τό  καΐ  ηδύνατο  να  άκολουθηση  λέξις  άπό  του  ε 
αρχομένη  Άλλα  μην  εκ  της  κοινότατης  καΐ  συχνότατης  ταύτης  χρή- 
σεως τών  κεκραμένων  λέξεων  εν  τη  καθ  *  ημέραν  διαλέξει  τί  άλλο 
οφείλει  τις  κατ*  ανάγκην  να  συμπεραίνη  καΐ  να  τηστεύγ),  η  δτι  αΐ  κε* 
χραμέναι  λέξεις  ίμελλον  πάντοτε  να  διαμένωσι  τοιαυται  οποίας  μα- 
κρός χρόνος  καΐ  μεγάλη  χρησις  έσχημάτισε  ;  ΚαΙ  είνε  αληθώς  απορίας 
άξιον  πώς  δ  Κούρτιος  κατώρθωσε  να  μεταχειρισθ•?!  ύπερ  της  έαυτοΟ 
γνώμης  εκείνο  δπερ  τα  μάλιστα  αντιμάχεται  προς  αύτην.  Άλλ'ϊσως 
χαΐ  πάς  τις  άλλος  θα  ίπασχε  τό  αυτό,  δστις  έτοίμως  καΐ  άβασανί- 
στως  ήθελε  πιστεύση  δτι  ύττηρξαν  η  ήδύναντό  ποτέ  να  ύπάρξωσιν 
άχαριΟΙαι  συναιρέσεις  εν  τ^  έλληνικτ}  η  εν  άλλη  οΐί^δήποτε  γλώσση, 
θα  έπασχε  δε  τό  αυτό  καΐ  δστις  ελάμβανε  μεν  εν  τφ  νφ  τό  πλήθος 
τών  κεκραμένων  λέξεων,  παρεώρα  δε  τό  άπλουν  καΐ  άμνημόνευτον  αν* 
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τών  (1),  ιύχιρώς  il  cm^avftaveTO  καΐ  εκείνου,  δτι  Ιν  τοΤς  τονούτοις  τΰ 
ιτληθιν  τταρομαρτιΤ  ή  πολυχρηστία, τούτου  it  ενβκα  ίεν  ητο  άίύνατος, 
ως  φαίνεται  ^στευ<τας  6  Κούρτιος,  η  άπο  στόματος  παρχίο<ηςο!5τετών 
κεκραμμένων  λίζεων  ούτε  τοί3  άλλου  της  γλώσσης  πλούτου,  δσον  Ελ- 
λως  ποικίλος  καΐ  &ν  είνε  ούτος.  *Αν  εγίνετο  άσπαστδν  το  καινοφανές 
ΤΟΟτο  του  Κουρτίου  και  τοΟ  Βλασσίου  ίόγ(ΧΛ,  θα  ηίύνατό  τις  ωσαύ- 
τως να  ισχυρισθεί  δτι  άνευ  λεζικου  και  γραμματικής  θα  ητο  άίύνατον 
οια  μόνης  τ^ίς  ζώσης  φωντ^ς  να  παραίίίωνται  αΐ  άπειροι  άπλαΤ  χιΐ 
σύνθετοι  λέξεις,  y  καταπληκτική  ποικιλία  τών  λεκτικών  τύπων,  ό  |ΐί• 
γας  αριθμός  τών  ανωμάλων  βημάτων,  άπασα  η  σύνταιξις  μετά  τώ^ 
σχημάτων  καΐ  ιλωμάτων  αΰτης.  Ό  τοιαΙ3τα  τουλάχιστον  ισχυριζί- 
μενος  θα  είχί  πως  μΛζον  η  ό  Κούρτιος  ίί<αιον,  καθ*  δσον  τχς  [t« 
κράσεις  ευκόλως  δύναται  τις  να  λαμνημονεύη,  ίΐς  η  τρΙς  το  πολύ 
άκουσας  καΐ  ειπών  αύτάς,  άλλα  προς  ακριβή  γνώσιν  καΐ  άπομνημό- 
νευσιν  τοΐ3  άλλου  πλούτου  της  γλώσσης,  η  καΐ  μόνης  της  αττικής 
^αλίκτου,  ίεν  άρκουσι  σήμερον,  επειδή  ΐΐν  παραδί^οται  ?τι  iii  ζώ- 
σης φωνής,  ούίε  τα  τελειότατα  λεξικά,  ούίε  αΐ  τελειόταται  γραμ[ΑΛ• 
τικαί,  πολλάκις  δε  ού&ε  η  καθ'  ήμέραν  άνάγνωσις  καΐ  μελέτη  τών 
Αττικών  συγγραφέων. 

Το  άθεμελίωτον  τής  έαυτοΰ  πίστεως  εις  ΰπαρξιν  ακαριαίων  συναι- 
ρέσεων όμολογεΤ  λεληθότως  και  αύτος  ό  Κούρτιος,  δταν  λέγτ(ΐ  (σελ. 
279)  δτι  οΐ  'Αττικοί  εναντίον  τής  χρήσεως  του  Όμηρου,  του  Ήρο• 
δότου  καΐ  τών  Δωριέων  Ιλεγον  πάντοτε  άριστος,  τάγαλμα,  άνηρ, 
αδελφός,  τάγαθον,  ουδέποτε  δε  ώριστος,  τώγαλμα,  ώνήρ,  ώδελφος 
κτλ.  Τί  άλλο  σημαίνουσι  ταύτα  ή  δτι  και  εν  τη  κράσει  το  παν  ητο  το 
παραδεδομένον  καΐ  καθωμιλημένον  ιδίωμα  καΐ  ή  κρατούσα  χρή^?  î 
Διότι  άλλως  θα  ήδύναντο  'Αττικοί  τίνες  συγγραφείς  να  λέγωσι  x*i 
γράφωσιν  ενίοτε  ώνήρ,  ώδελφος  τώγαθον,  άφου  καΐ  παρ'  αύτοϊς  παν- 
ταχού άλλοθι  το  ο  καΐ  α  κιρνώνται  κανονικώς  εις  ω.  *Αν  δε  εν  τού- 
τοις ητο  δύσκολον  να  άποστώσι  τής  κρατούσης  συνηθείας  καΐ  του 
καθωμιλημένου  ιδιώματος,  εξ  Ισου  βεβαίως  δύσκολον  ητο  να  μετα- 
βάλωσι  και  τας  άλλας  κεκραμένας  λέξεις,  λέγοντες  παραδείγματος 
χάριν,  κειτα,  χουταν,  κούρφανός,  κούδύρομαι,  χουπως,  κέγω,  xtkcL" 

{{)  ΠοιρΕΪδιν  6  Κούρτιος  δτι  πάσης  χιχραμένης  λ^εως  ή  πρώτη  συλλαβή  δέν  ctvi 
(λλοτι  $λλη,  άλλα  μόνον  ^  α  ^  ου  ή  ω,  ουδέν  $è  ευμνηριονευτότερον  τούτον. 
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βον,  κείΓοίησα,  (AuSo)tei,  (ΐυ^ω)οα,  ύτηχώριοι  ύ(ΑθΙ,  καΙ  τα  τοιαύτα, 
αφού  νγιπιόθίν  (λυριίχις  καΐ  ηχουον  καΐ  fXeyov  Λΐ^τα,  χώταν,  χώδύ- 
portai  χάγώ,  σου^ωχα,  χίλαβον,  χάποιησα,  ούπνχώριοι  χτλ.  Νθ[Α(ζο* 
|i£v  OTt  ό  Κούρτιος  χαΐ  χατ*  άχολουθίαν  ό  Βλάσ<πος,  παρβξωλίσθνισαν 
«ίζ  την  περί  υπάρξεως  άχαριαίων  συναιρέσεων  π{<Γτιν,  διότι  δλως  έστε- 
ρουντο  του  άπο  της  ε(χπειρ(ας  βοηθή{Αατος,τά  πάντα  θεωρητιχώς  ίξ•*• 
τάζοντες.  *Αλλ*  αν  ποτέ  χαΐ  αύτοι  επεσχέπτοντο  tîjv  Ελλάδα  χαΐ 
ηχουον  δτι  οΐ  νυν  Έλληνες  λέγο{Αεν  (χόνον  χι*  εγώ,  χι'εχεΤνος,  χι 'αυ- 
τός, χι 'ορφανός,  χι*  δταν,  χι*  δπως,  χι*  όδύρο|λαι  χτλ.  διότι  ούτω  νη- 
πιόθεν  διδα9χό(χεθα  να  συναλείφω(Αεν  (1)  τον  χαΐ  (Αετα  της  1πο(Α{νης 
λέξεως,  θα  ητο  δε  γελοϊον  τι  χρηρΛ  ν  '  άχούσιρ  τις  ίτίρου  λέγοντος 
χουταν,  χούπως,  χούρφοενος  χτλ.,  τότε,  πιστεύθ(λεν,  θα  έπείθοντο  xoU 
αύτοΙ  δτι  αΐ  άχαριαΤοιι  χαΐ  αιφνίδιοι  χαΐ  άπότο(Αθΐ  |ΐ4ταβολαΙ  εν  τcfIς 
τοιούτοις  είνέ  τι  τών  δυσχερέστατων. 

"Ότι  αΐ  χράσεις  δεν  ήσαν  άχαριαΤοιι  συναιρέσεις  άλλα  τελειότατοα 
ηδη  από  χρόνων  αρχαιοτέρων  τών  Μηδιχον  (χετεδ(δοντο  τοίς  («τα* 
γενεστέροις  άπο  γενεάς  εις  γενεάν,  δπως  άπαξ  εσχη|/Λτίσθησαν,  Ojio* 
λογεί  λεληθότως  το  δεύτερον  ηδη  ό  Κούρτιος,  δταν  άναγχάζηται  να 
άποδεχθ^  (σελ.  281  ση(λ.  )  δτι  ή  λέξις'θάτερον  εΙνε  παράδειγ(ΐΛ  αρ- 
χαιότατης χράσεως,  γεννηθείσα  δτε  οΐ  ΆττιχοΙ  ϊλεγον  άτερον.  Δεν 
θχεύρισχε  δέ,  νθ[χίζθ(Αεν  δυσχολίαν,  να  άπο^εχθχί  δτι  χαι  αΐ  αλλαι  χε* 
χρα[χέναι  λέξεις  εΙνε  ωσαύτως  παραδείγ|)ΐατα  άρχοαοτάτων  χρίσεων, 
αν  ητο  δυνατόν  να  απαλλαγή  δλως  της  πίστεως  εις  ύπαρξιν  άχαρι- 
αίων  συναιρέσεων,  χαΐ  πιστεύση  δτι,  δπως  οΐ  έπΙ  Περιχλέους  χαΐ  Πλά- 
τωνος ΆττιχοΙ  ηδύναντο  να  λέγωσι  θάτερον,  ει  χαΐ  δεν  ίλεγον  ίτι  τ4 
ατερον,  άλλα  το  έτερον,  ούτως  ηδύναντο  να  λέγωσιν,  ό|Αθίως  εξ  if^ 
χαιοτέρων  χρόνων  παραλαβόντες,    χ^τα,    χάγώ,    χάχείνος,   ριούδωχΐ 

(Ι)  Λέγο|ΐ£ν  σννβλβί^οΐ"^•  1"^«λ*Φ^^|«νος  τήν  γενιχωτιραν  λ^ξιν,  ούχΙ  δέ  χίρνώμεν, 
επΕίδη  ή  νεωτίρβ  ημών  γλώσσα  στερ£ΐτ«ι  καρίως  εΙηιΧν  τών  χράσβων  τής  άρχΛίας,  %α\ 
ΐν  τξ  (ϊϋνβλοι^  τών  λέξεων  («ταχιιρίζεται  jxtJvov  βχθλίψεις  αφαιρέσεις  χα\  συνιζι}- 
σεες  Jj  αφήνει  άσυναλείπτ(κ*ς  τάς  λέξεις,  δπου  δέν/γχωρεΤ  ίν  τών  τριών  ειρημένων  εΙδών 
τ!|ς  euvdôlotffiç.  Δια  τούτο  ή|^1ς  σι{(Αερον  δέν  δυνάμεθα  να  εΓχο^ιεν  θωπλα,  θουρ{Ααιον, 
^μόγίΧον,  δπως  (λ  αργαίοι,  ή  χα\  £νευ  τοΟ  δασέος  τενεύματος  τωπλα  χτλ.  οίλλα  ρ^νον 
τά  Μλ  το  ο{ΐίόφυλον  ή  τ'  όμό^λον.  Δια  τον  αυτόν  Χό^ο^  λέγομεν  τ'  βπλον,  ουχί  το!• 
πλον,  χι'  Ι^^ον  χΓ  Ιλαβον  or/i}  SI  î)  χεΤιραγον,  χεΓλαβον.  "Οπου  dà  λέγουσι  χι*  1[^λ^ 
γ«,  τοντο  διότι  έχβΤ  λέγονσιν  ^{φαγα  χτλ. 
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χαλαβο^,  χαφαγον,  )c£mov,  ού(Αθ{,  ούπιχώριοι  χτλ.  χαΐ  χωρίς  νχ  λί• 
γω^  TLÎi  εγώ,  xiï  ίλαβον,  oli  ίττιχώριοι  χτλ.  ΚαΙ  eîve  (χεν  άληθίς  ότι 
6  Βλχσσιος  ίν  τ§  β'  αύτου  7Γραγ(χατε{^:  («λ.  48)  λέγει  ίτι  ih  ii- 
νατα{  τις  (xetot  σαφηνβίΛς  voc  συγχρίνη  την  χρασιν  το  έτερον  6άτερον 
προςτάς  χράσεις  του  χαΐ  ριετΛ  λέζεως  άρχο(χένης  άπο  του  s  η  της  ει, 
άλλα  Xii  τί  ίεν  δύναταί  τις  σαφώς  νχ  συγχρίνη,  άπηζίωσε  vi  διασά- 
φηση ό  άνηρ,  ϋσως  διότι  διασαφών  θα  ηναγχάζετο  τέλος  να  cItç,  δ,τι 
χαΐ  ή(Αεΐς  νυν  χαΐ  προ  εννέα  ετών  εν  τφ  Άθηναίφ  (  τό|Λφ  β  '  σελ. 
332),  ούχΙ  ασαφώς  άλλα  (χετα  (/.εγίστης  σαφηνείας  χαι  χαθαρότητος. 
*Α(Αφιβχλλθ[Αεν  δε  αν  δύναται  να  άποδείξη  δ  Βλχσσιος  δτι,  πλην  της 
χράσεως  θατερον,  χαΐ  π£σαι  αΐ  αλλαι  χαΐ  δη  το  έγί^δα  χαι  έγφ- 
μαι,  ών  όλ{γω  χατωτέρφ  (ΐ.νη[χονεύει,  δεν  όρριώνται  ωσαύτως  έζ  αρ- 
χαιοτέρων χρόνων,  χαθ*  ους  χαΐ  οΐΆττιχοί,  δπως  χαΐ  οΐ  Αιολείς,  ελε- 
γον  δϊδα,  όίοριχι.  Διότι  ούδεν  συχνότερον  εν  τ?  χαθ'  η(Αέραν  διαλέξει 
του  έγφδα  χαι  έγ({^(Λαι,  ούδ  '  αύτου  του  θατερον  έζαιρου(Αένου,  όπερ  προς 
δηλως  χατέρχεται  έχ  χρόνων  πολύ  αρχαίων.  ΚαΙ  αύτο  δε  το  φζυρε, 
δπερ  δ  Βλάσσιος  παρατίθεται  τφ  έγ(^(Αοα  χαι  έγί^δα,  φαίνεται  δ(ΐ,ο{<ι»ν 
χαταβαΤνον  εξ  αρχαιοτάτων  χρόνων,  διότι  ή  λέξις  όϊζυρος  είνε  δλως 
άχρηστος  εν  τφ  πεζφ  τών  Άττιχών  λόγφ,  εν  δε  τη  ποιήσει  (λόνον 
τοϊς  χωρχοίς  εύχρηστος,  εν  τη  χλητιχτί  φζυρέ,φζυρα  (οίον  εν  Άριστ. 
Σφ.  1504  Αυσ.  918  Νεφ.  655  "Ορν.  1641  χτλ.)•  *Όπερ  ση(Αα«« 
δτι  αΐ  αλλαι  πτώσεις  ήδη  παλαίτατα  είχον  περιπέση  εις  άχρηστίαΐ 
εν  τφ  χαθ'  ήριέραν  βίφ,  λείψανον  δε  χαΐ  τεχ[ΐ.ήρια  της  πχλαι  ποτέ  π 
τη  γλώσση  υπάρξεως  της  λέξεως  όϊζυρος  εσφζετο  (χόνον  ή  χληταη, 
διότι  (λόνης  της  χλητιχής  έγίνετο  χρήσις  εν  τφ  χαθ*  ήριέραν  βίφ  επ• 
σχετλιασ(χου  χαι  ταύτης  ούχΙ  άσυναλείπτου  άλλα  συγχεχρα[χένης  («τα 
τοΰ  ω,  χαΐ  δια  τούτο  άδιαλλχχτου  προς  την  έρασ(χιχήν  αρχήν  τών 
άχαριαίων  συναιρέσεων.  Δεν  είνε  ή(χέτερον  το  πταϊσρια,  αν  δ  Βλάσ- 
σιος  δεν  ήδυνήθη  ή  δεν  ηθέλησε  να  νοήση  λόγους  (χετά  πολλής  σαφη- 
νείας ρηθέντας,  άλλ*  αύτου  του  Βλασσίου,  έχ  (χιας  δψεως,  ως  ίοιχΐ, 
σχοπουντος  εις  τα  πράγματα  ενεχα  τής  απατηλής  θέσεως,  εν  ή  άπο  τύ- 
χης ή  άπο  εσφαλμένης  γνώμης  διατελεί  Ιστάμενος.  Ούδε  συγχωρείται 
αύτφ  άπολογουμένφ  τρόπον  τινά  να  διισχυρίζηται,  ίχ  ψιλής  βεωρίοις 
Ορμώμενος  δτι  ύπάρχουσι   διάφοροι  τρόποι   συνιχφωνήσιως  τών  τχς 
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οιφβόγγους  αποτελούντων  φωνηέντων  (ί), διότι  οΐ  φθογγολογικοί  νό(Λ0ΐ 
της  έλληνιχής  γλώσσης  και  tStcf  της  άττιχης  διαλέχτου  έκ  τών  πολ- 
λών δυνατών  τρόπων  ενα  και  (χόνον  αυστηρώς  καΐ  άζιω[Αατικώς  έπι- 
τάττουσιν. 

*Αγνοου(χεν  αν  το  αύστηρον  τούτο  κέλιυσ(Αα  φεύγων  ό  Βλάσσιος 
ουδέ  άπαξ  ηθέλησε  να  έζετάσγ),  τις  ητο  ή  φύσις  τών  εκ  συναιρέσεως 
καΐ  κρχσεως  προερχο(Αένων  φθόγγων,  ουδέ  έ(χνη[ΑΟνευσεν  όλως  εν  τίνι 
χ<1ται  ή  διαφορά  (χεταξύ  τών  συναληλΐ(Χ(χένων  αττικών  καΐ  τών  άσυ- 
ναλείπτων  ιωνικών, όφου  τοιαύτην  καΐ  (χεγκλην  διαφοραν  έγίνωσκεν  ηδη, 
ώς  φαίνεται,  και  ό  ποιητής  Αριστοφάνης  (2),  ουδέ  έπληροφόρησε  τον 
άναγνώστην  αν  είχε  δίκαιον  προ  πεντήκοντα  ετών  ό  Ματθίας,  ίσχυρί' 
σββίς  (3)  δτι  και  οΐ  νόρ,οι  της  γλώσσης  καταδικάζουσι  την  προφοραν 
της  παραδόσεως.  *Ό,τι  γινώσκο[Αεν  είνε  ότι  εν  τφ  τέλει  της  όλης 
αυτου  πραγ(Λατείας,  δτε  ούδερα  ?τι  παρίστατο  χρεία,  έκρινε  καΐ 
αύτος  καλόν  να  ειττγ)  ολίγα  τινά  περί  συναιρέσεως  (εκδ.  β'  σελ.  104) 
χαΐτότε  ούχι  όπως  όρίστρ  ακριβώς  τον  χαρακτήρα  καΐ  το  Ιργον  αυ- 
τής, αλλ'  απλώς  όπως  [Αχθωσιν  οΐ  τυχόν  (χη  είδότες  ότι  καΐ  εν  τ^ 
έλληνικ-ή  γλώσστϊ  υπάρχει  συναίρεσις  καΐ  συναλοιφή.  'Αλλ*  εν  ποίσι 
τούτοις  ό(χολογητέον  δτι  τοιαύτην  Ιεραν  σιγην  καΐ  πρωθύστερον  τά- 
ζιν  τηρήσας  ό  Βλάσσιος  καΐ  φυλαχθείς  ούτω  να  περιέλθη  εις  τινας 
αντιφάσεις,  eî  (χή  τι  άλλο,  κατώρθωσεν  δ[Αως  ώστε  ό  [λέν  άναγνώ' 
(ττης  να  άπαλλαγη^της  λύπης  να  ειπιρ  περί  της  βίβλου  αυτου  δ, τι  ό 
Σωκράτης  περί  της  του  Άναζαγόρου  (εν  τψ  Φαίδωνι  σελ.  98  C), 
αυτός  δέ  [χετα  πλείονος  αδείας  να  όνθ(χάσΥΐ  ίσχυρογνώ(χονας  τους  νεω- 

(1)  Έν  σελ.  15,  ΙνΟα  λ^γει  δτι  της  αυτής  διφθόγγου  δύναται  να  άχούηται  ιυχριν^στε• 
ρον  το  Ιτερον  τών  δύο  στοιχείων,  ^  εν  τ^  συνεχφωνι{αει  αμφοτέρων  να  άχούηται  απλού- 
<περος  1\  αυνθετώτερος  ^χος.  Εις  συμπλιίρωσιν  τών  Οπό  τοδ  Βλασσ^ου  λεγομένων  προ^- 
θέτο|ΐεν  ί)μεΤς  οτι  εν  τ^  έρασμιχΐ]  προφορά  άχούονται  ευχρινώς  'αμψότιρα  τά  φωντ{εντοι 
των  διφθόγγων  εναντίον  προς  τους  νόμους  τών  συναιρέσεων  χαι  χράσεων  χαι  εναντίον 
τίρος  τους  λά)ρους  τών  αρχ^α^ων  Γρααματιχών  τών  αμέσων  διαδ<ίχ^ων  τ7{ς  έγχρ^του  άρ• 
χβκίτητος. 

(2)  'ΕΙχ  τής  ^ι{σεως  του  *  Αριστοφάνους  «  Γν'  ot  χαΟτ[μενοι  6πο  του  δέους  λέγωσιν 
ίωναώς  ot»  (Ειρην.  στ^χ.  932)  γίνεται  δήλον  οτι  το  βνομα  δϊς  τοσούτον  είχε  μεταβληθ^ 
W  της  συναιρέσεως  του  ο  χαι  τοδ  ι  εις  μίαν  συλλαβ7)ν  εντξάττιχη  διαλεχτά),  ώστι  ή  ασυ- 
νάλειπτος  χβι  ίωνιχίΐ  δοτιχή  όΥ  δέν  εσήμαινε  ϊτι  το  πρόβατον,  άλλ'  ^χει  ώς  επιφώνημα 
3χετλιασμοΰ  εις  τα  ώτα  τών  Άττιχών. 

(3)  Έν  Tg  γ'  έχδ<^ε(  τ7|ς  έαυτοδ  γραμματ(χΐ|ς  του  Ετονς  1835  Τ({μ.  Ι  αιλ.  82  îAf 
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τερους  *Έλληνας  καΐ  υτιτο  σφοδροΟ  πάθους  (ΐή  δυνα{Αένους  να  ΐίωβν 
το  XajJi^pOTOCTOv  φ ώς  τών  υπέρ  της  ιρ«σ{Αΐκης  προφοροίς  πολλών  χκΐ 
ποιχίλων  αύτου  άποδιίζβων. 

ΚαΙ  ταύτα  [χεν  ΐχο[Αεν  να  άπo)cpιθώ(Uv  προς  τας  ίσχυρισεις  τοΟ 
Βλασσίου  περί  της  προφοράς  των  ελληνικών  διφθόγγων,  ούχΙ  εχ  %%- 
θους  η  εξ  ισχυρογνω[Αοσύνης  η  εκ  ψευδούς  φιλοτι>|ΐ.ίας)  op(iu!>{Mvot,  ώ( 
αυτός  (ΐ.ετά  τοσαύτης  ευκολίας  ύπετόπασεν,  αλλ'  ίκ  πάντων  τών  λό* 
γων^  ών  εν  τοις  ί(&προ<ιθεν  ε(&νη(λθνεύ^α(Λεν4  Περί  δέ  τών  φωνηέντων 
δοζάζθ{αν  δ^τι  καΐ  ο  Βλάσσιος,  τούτφ  (aovov  διαφέροντες  εκείνου,  5τι 
περί  του  η  δεν  πιστεύθ{χεν,  όπως  εκείνος,  ότι  έζεφωνΙΙτο  ùçè  avoutov, 
άλλ  '  άσπαζό|ΐεθα  (/.άλλον  την  πάλαιαν  γνώ(ΐ.ην  του  περιωνύρυ  Γα- 
,λάτου  Βιλλοϊσωνος,  δτι  το  ειρη(ΐ.ένον  φωνήεν  ειχ-ε  φθόγγον  ριεταξύτοΟ 
ε  καΐ  ι  κυ(Ααίνοντα  (1).  ΚαΙ  αληθώς  αν  το  η  εζεφωνεΤτο  ώς  è  άνοι- 
κτόν  καΐ  (Αη  ίφερεν  εν  έαυτ^^  την  αίτίαν  της  κατά  [Αίκρον  |)ίεταβί• 
σεως  αυτού  εις  το  λετττότερον  ιώτα,  δεν  κατανοείται  δια  τί  άπο  τών 
^χριστιανικών  χρόνων  καΐ  α^χαιότερον  ηδη  (2)  πολλαχου  τί5ς  *Ελλά• 
δος  απέβη  άπλουν  ιώτα  ρ,όνον  το  η,  το  δε  ε  έφύλαζε  ρ.έχρι  σήρ-ερον 
καΐ  εν  τψκαθ*  ή|ΑβΙς  άλφαβήτφ  την  αυτήν  δύνα(Αΐν,  ί)ν  είχε  καΐ  ίξ 
αρχής•  ένφκατα  την  περί  της  προφορδίς  τών  φωνηέντων  τούτων  γνώ- 
(ΐην  του  Βλασσίου  ίπρεπε  να  λάβη  την  προφοραν  του  ι  ούχΙ  το  tj, 
άλλα  το  ε,  άτε  τούτου  ούχΙ  δε  εκείνου  Ιχοντος  τον  κλειστότερον  χαΐ 
προς  το  ιώτα  πλησιέστερον  φθόγγον.  Ούδερ,ίαν  δέ  Ιχει  ισχύν  προς 
ταύτα  ή  ίσχύρισις  αύτου  ότι  το  η  Ιπρεπε  να  έκφωνηται  ώς  ê  άν«• 
κτον,  διότι  πολλαχου  το  η  της  ιωνικής  καΐ  άττuής  διαλέκτου  γίνιτ» 
εκ  του  (χακρου  α  τής  άρχαιοτέρας  γλώσσης,  όπερ  [Χ•έχρι  τέλους  δατη- 
.  ρήθη  εν  Tji  διαλέκτφ  τών  Αίολέων  και  Δωριέων  (Ικδ.  β'  σελ.  23). 
Ή  ίσχύρισις    αύτη   θα  ειχενϋσως  ίσχύν  τίνα,   αν  ή  τοιαύτη  γένισι; 

(1)  Την  γνώμην  ταύτην  αΛίφιίνβτο  6  Villoison  ^δη  προ  102  ίΐών  εν  τω  συγγράμ- 
μάτι  αυτόν  Anecd.  Graec  τψ.  II  σελ.  127  σημ. 

(2)  Διότι  où/\  μίίνον  άπο  της  α  '  μετά  Χριστόν  έκατονταετηρίδος  δρχετβι  πολλβχ» 
Tijç  Ελλάδος  γρα^χίμενον  η  άντΙ  ι  (ΐδε  Ditteiiberger  Hermes  VI. σελ.  147)  άλλε  »« 
άπο  αρχαιοτέρων  χρονών  εν  έπιγρα^αΤς  της  Δωδώνης,  εν  αΐς  άντ\  τής  συνι(θβ«ς  ΤΡ*?*** 
Διώνα  άπαντί^ί  δις  ή  δια  του  η  γραφή  Δηώνα"  Γδε  DodoQQ  el  ses  ruines  par  Const• 
CarapanoB.  PI.  XXXVI  N.  2  χαΐ  5.  ΚαΙ  ή  εν  τοΙς  αρχαιότερους  δέ  χρ<ίνοις  yp«ffi 
του  η  άντ\  τής  Ισοδυνάμου  τφ  ι  ιι  χα\  τανάπαλιν  βΐν•  σημιία  τίίς  μεγίστης  6μβιοτη^ί 
toO  η  ;ιρος  τ6  ι» 


Digitized  by  LjOOQIC 


llEPl  fHS  Ët>ASMlKaS  ΠΡ040ΡΑ£  441 

ToQ  η  έί  Tou  [loucpQu  oc  êv  τ^  ιωνιχ^Ι  χαΐ  αττιχ'^  διαλέκτφ  τίθ^λ^  συρι- 
β^  ίπΐ  Περικλέους,  où^i  Se  προ  του  Ό(Αήρου  xoU  πιθανώτοιτλ  πολύ 
αΰτου  άρχλίότιρον.  ^Αν  ό  Βλάσσιος  ήθελαν  ινΟυίληθ-^  οτι  άχρονος  ού• 
τος  eivs  πocλαιός9  ούχΙ  δΐ  πολύ  νεώτιρος  χαΐ  ό  χρόνος,  }cocO  '  ον  το  t 
xai  α  <η>νγ)ρίθησαν  «ίς  η,  και  οτι  το  oce  τ^^ν  Τ«νοιγρα(ων  ϊςατηντηαιν 
«  ήτοι  ι  (Aocxpov  εντός  τριοςχο^ίων  ετών,  άπ^  του  έζιχκοσιοστοΰ  |^χρι 
του  τριακοσιοστου  ίτους  προ  Χρίστου  (ί),προς  δε  τούτοις  ηθελεν  ίνβυ- 
ριηθιζ  οτι  πολύ  προ  του  Περικλέους  κοςτά  την  εν  τφ  πλατωνιχ(||ν  Κρα• 
τύλφ  (ΐαρτυρίαν  του  Σωκράτους  (σελ.  418  c)  οΐ  παλαιότατοι  'Λτ- 
τικοί  ίλεγον  1|Αέρα  άντΙ  ηριέρα,  ει  χαΐ  το  η  εν  τ§  λέξει  ταύτί(ΐ  έγεννήβη 
εχ  του  [Μακρού  α,  ούχι  δε  πολύ  διαφόρως,  ώς  φαίνεται,  έξεφώνουν 
τα  η  χαΐ  οΐ  έπΙ  'Αριστοφάνους  Άθηναϊοι  (2),  αν,  λέγο{Αεγ,  ηθε- 
λεν  ένθυ(Αν)θ^  ποιντα  ταύτα,  δεν  η&4λεν  Ισως  περιελΟτρ  εις  τίϊν 
άντίφασιν»  άλλαχου  (χεν  της  πραγ(^ίατε{ας  αύτου  να  ισχυρισθώ  δτι 
το  (ÙV  η  έδήλου  το  άνοικτον  Ô,   το  δε  ε  το  κλειστον  β  (  σελ.  23  ), 

(1)  Έν  επιγραφή  ex  Τανάγρας,  ούχι  πολύ  νεώτεροι  τοΟ  300  Ιτους  προ  Χρίστου  χατά 
Κοϋμανούδην,  άπανιώσιν  αί  γραφαΐ  ΤαναγρβΤος,  ΆθανεΤο;  αντί  Ταναγρήος,  ΆΟανηος 
(εχ  τοδ  ΤαναγροεΌς,  ΆΟαναβ'Ός),  to  δέ  ει  χατ*  έχε^νους  τους  χρ<ίνονς,<5>ς  έχ  πολλών 
τεχ{ΐηρ(θνται,  έξεφωνεΤτο  άναντιλέχτως  ώς  ι  (Ααχρ(^ν.  Τ^  επιγραφών  χαι  τα  περί  τΐ^ς 
χρονολογίας  αύτης  fôt  έν  τω  περιοδιχφ  *Αθηνα(α),  τ(ίμφ  Γ  '  αελ.  275  χαΐ  277. 

(2)  Ότι  το  η  Ιπ\  ^Αριστοφάνους  είχε  φθόγγον  πολύ  προς  τό  ι  πλησιάζοντα,  άπο^ει 
χνύει  χαΐ  το0το,  ότι  ό  ποιητής  ο^τος  εν  τη  χωμ^δ^^^  «6τοΰ  τη  Eipifvi)  (στ/χ.  926)  ήδν- 
νι}9η  μετά  χαριεστάτης  παιδιάς  να  άνταλλάξη  τό  βοΥ  θεΤν  προς  τό  βοηΟεΤν,  ούτινος  το  η 
5πως  χαΐ  το  του  ήμ^ρα  έγεννν{θη  έχ  του  μαχροδ  α.  Κα\  δέν  δύναται  τις  να  εΓπη  προς 
θεράπευαν  του  πράγματος,  όπως  ό  Βεχλεΐνος  (Cur.  epigr.  σελ.  47), δτι  άντ\  του  βοηθεΐν 
πρέπει  να  γραφή  βοιηΟεΙν,  δπερ  άπαντ^  {ν  τινι  άττιχι)  επιγραφή  του  τέλους  τίίς  δ  '.  προ 
Χρίστου  έχατονταετηριδος.  Δκ^τι  χαΐ  &ν  άποδβχθωμεν  δτι  χαι  έπ\  'Αριστοφάνους  έλέγετο 
ενίοτε  βοιηθείν  άντι  βοηθεΤν,  δπερ  ουδαμ({θεν  άποδειχνύεται,  πάλιν  ουδαμώς  ήδύνατο  να 
χάμτ)  χρησιν  του  τύπου  τούτου  6  ποιητής,  επειδή  ή  συλλαβή  βοι  θα  Ιχειτο  έν  χΐι^ρ?,  έν  ^ 
χαΐ  αν  &πηρχε,  πάντες  ο{  ΈρασμιχοΙ  ομοθύμως  θα  Ισπ^υδον  παραχρήμα  να  έχβά- 
λωσιν  έχ  του  μέσου  χατα  το  παρ  '  αυτοΤς  Ιθος  να  έχθλ^βωσι  το  ι  τ7|ς  αι  χα\  οι,  δπου  αν  α^ 
ται  άποτελώσι  βραχείαν  συλλαβήν  έν  τφ  μέτρω.  Τ^  δέ  £λλο  σημαίνει  χα\  ή  έρώτησις 
του  Πειθετα/ρου  έν  έτερα  χωμφδι^^  τοΟ  'Αριστοφάνους  έντοίς  Όρνισι(στιχ.  1204)  Πάρα• 
λος  ή  Σαλαμιν^α  ;  δι"  ι^ς  αποκρίνεται  προς  τήν  άπιίχρισιν  της  "ίριδος  α^ίρις  ταχεία»,  ^ 
δτι  δ  Πειθέταιρος  ύπΛαβεν  δτι  τ{χουσε  τριι{ρης  ταχεία  χα\  δια  τούτο  μετά  φόβου  έρωτ^ 
πάλιν  t  Πάραλος  ^  Σαλαμιν^α»;  ΉμεΙς  τουλάχιστον  ουδαμώς  νοουμεν  τον  στ6χον  το3τον 
τοΟ  'Αριστοφάνους,  αν  δέν  άποδεχθώμεν,δτι  λέγομεν,  δτι  δηλαδή  ό  'Αριστοφάνης  μόνον 
έχ  τΐ[ς  ευχΛοϋ  συγχύσεως  του  ιρις  προς  το  τριιίρης  ήδυνιίθη  να  αναβίβαση  άπροσδοχι{• 
τως  χαι  χωμιχώτατα  τάς  ειρημένας  τρΐ7(ρεις  εις  τήν  νεώιτηστον  έν  τφ  αιθέ^ι  π<ίλιν  τών 
Όρν^θων  Νεφελοχοχχυγ^αν.  Άλλα  περί  τούτων  άλλβχου  άχριβέστερον. 

ABikT.  ΐετ.  ΒΤΑΙΡ.  29 
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άλλαχου  ίε  5τι  το  ε  έϊήλου  τον  άνοιχτον  φθόγγον  της  αι  (  σελ.  59  ), 
καΐ  ηθελεν  Ιαως  ττεισθη  δτι  η  κατά  ποιότητα  λαφορχ  το•1  ε  προς  το 
η,  ην  και  αύτος  αποδέχεται  (σελ.  23),  εινε  η  ύπο  Βιλλοϊσώνος 
ορισθείσα,  η  του  ε  δηλονότι  προς  τίνα  φθόγγον  (χεταξύ  του  ε  χλΙ  του 
ι  σαλεύοντα,  δστις  γεννάται  εκ  της  επισκοτησεως  του  καθαρού  ε 
«νεκα  της  παρατάσεως  του  ήχου  περί  την  προφοραν  του  φωνήεντος 
τούτου  [Αηκυνο(Αένου. 

ΟύΧ.έν  (χαλλον  εχίΐ  ίσχύν  το  εκ  του  βληχη|χατος  τών  προβάτων  επι- 
χε(ρη(χα  του  Βλασσίου  (ίκί.  β'  σελ.  14).    Διότι  το  βή  βη  τοΟ  Κρα- 
τίνου αποδεικνύει  [aovov  ότι  το  η  δεν   έζεφωνεΤτο   ώς  ι,    ούδαι^ως  δε 
αναιρεί  καΐ  την  κλειστην  αύτου  προφοραν,   περί  ης  λέγο(Αεν.   Έκείνφ 
δε  (λόνον  επιτρέπεται  εκ  της  γραφής  βή  να  νοριίζγ)  δτι  το  η   εζεφω- 
νιΤτο'ώς  πλήρες  καΐ  καθαρον  è,   όστις  νορ.(ζει  ότι  υπάρχει  άχριβης 
αντιστοιχία  [χεταζυ  των  ζωϋκών  καΐ  ανθρωπίνων  φωνών,   και  δτι  τχ 
γρί[χ,(χατα,  ατινα  [μεταχειρίζονται  oi  £νθρωποι  προς  δήλωσιν  των  ίδιων 
αυτών  φθόγγων  δύνανται  να  σηρ.αίνωσιν  καΐ  ακριβώς  (χάλιστχ  ταύ• 
την  ή  εκείνην  την  φωνην  τοΟ  προβάτου,   του  κυνος,   του  χοίρου  η 
ούτινος  δήποτε  άλλου  ζφου.  Ό  τοιούτος,  αν  θέλγ,,  δύναται,  δσον  εξ  , 
ήρ.ών,  καΐ  τούτο  να  πιστεύτι,   δτι  όταν  τις  άναγινώσκη  τας  λέξεις  i 
βους  [ΑυκοΙται,  ή  αΐξ  [ΐ,ηκαται,  le  taureau  mugit^  le  chat  miaule, 
προφέρει  τας  συλλαβχς.  [λυ,  ρ.η,  mu,  miau  ώς  ταΟροςήαίζη  γαλή, 
ούτω  δε  δτι  προφέρουσι  και  άναγινώσκουσι  και  ό  λαός  τών  Παρισίων 
ούχΙ  δε  διαφόρως  έφθέγγοντο  καΐ  oi  επί  Περικλέους  καΐ  Κρατίνου 
'Αθηναίοι.    *Αλλ*  Ετεροι  και  δη  οΐ  παλαιοί  έσκέπτοντο,  ώς  φαίνεται, 
πολύ  διαφόρως  περί  τών  τοιούτων.  Ό  'Αριστοφάνης  τουλάχιστον  ού 
(λόνον  τό  ^ή(χα  [χύζω  (χετεχειρίσθη  προς  δήλωσιν  του  (Λυγ(ΐου,    ει  χαι 
το  υ  τότε  δεν  έζεφωνείτο  ώς  ου,    άλλα  καΐ  το  [λόριον  το  δηλωτιχον 
τής  άνάρθου  ταύτης  φωνής,  δεν  γράφει  δια  τής  ου,  άλλα  δια  του  υ, 
ρ,ΰ  (1),   ουδαμώς  φροντίσας  αν  ό  Βλάσσιος  ή  τις  άλλος  τών  Έρχσ- 
[ΐικών    ήδύνατο  πάνυ  σε[Ανώς  να  παρατήρηση  αύτφ  ση(Λερον,  ότι  abf 
κατ'  ανάγκην   ϊγραψε  {χύζω  (2)    άντι  [λούζω,   δεν  επρεπεν  δ(ΐως  νν 
γράψη  καΐ  (χυ  άντΙ  ρ,ου,   άφου  καΐ  οΐ  'Ρω(χ.αΤοι  έγίνωσκον  δτι  ούτι*σΐ 


(!)  Άρκπ.  Ίπίζ.  10  %λ\  θ^σμοψ.  231. 
(2)θιαμ.  22,  Η9Μ$τ(μύζ»(; 
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(Τηρ^αινετχι  η  φωνή  των  |χυζόντων  (1).  Και  Skv  είνε  ουδα[λώς  παρά- 
5οξον  άν  εΐπω[Χ6ν  δτι  ό  'Αριστοφάνης  ουδέν  θχ  εύρισκε  δυσχερές  επΙ 
τέλει,  αν  έβλεπε  τον  Βλχσσιον  Χυσφοροΰντα  ετι  επί  τη  γραφ-ζ  αΰ,  να 
άν^επεζέλθη  χατ*  αύτου  δια  της  αύτης  ρήσεως,ην  αύτος  ο  Βλάσσιος 
(Λετεχειρίσθη  κατά  των  εχόντων  έτέραν  γνώ|χην  περί  τών  τοιούτων 
(εκί.  β'  σελ.  ί4)<ίσοΙ  μιεν  ταύτα  Χοκουντ'εστω,  ε|χοί  δε  τάδε»•  *Αν 
δε  κάλλιστα  θα  συνεχώρει  ίαυτφ  την  τοιαύτην  ρησιν  6  'Αριστοφάνης 
άπολογούριενος  προ;  νεώτερον  Γραμιμιατικον  καΐ  Φιλόλογον  περί  της 
γραφής  (Λυ,  εις  τί  θα  πτα{σω{ΐ,εν  ή[Λεϊς,  αν  θελήσωμιεν  ν  *  αποκριθώ  [Λεν 
τχ  αυτά  προς  τον  αύτον  άνδρα  και  περί  της  γραφής  βη  έζ  ονό[Λατος 
του  'Αριστοφάνους,  καΐ  άντιτάξωμιεν  προς  τα  άναρθρα  βληχήμιατα 
προβάτων  και  τους  Έρασ[Αΐκούς  την  εναρθρον  φωνην  του  ρ,εγάλου 
τών  κωριικού,  ούτινος  χάριν  καΐ  του  Κρατίνου  ένεστησαντο  την  δεινην 
ίριν  του  βοσκή (Λατώδου;  τούτου  και  αληθώς  άλλοΛοτου  αγώνος  ; 

Τί  δε  θα  άπεκρίνοντο  προς  τον  Βλάσσιον  ό  Σέζτος  καΐ  οΐ  Γρα;/,• 
(ΑχτικοΙ,  ων  την  γνώ[Αην  έπικχλειτχι  εν  τ<^  περί  της  προφοράς  του  η 
ζηηί)»χχτι,  λέγθ(Λεν  άλλαχου,  ενταύθα  προκει»χένου  να  βασχνίσω[χεν 
(ΐόνον  την  δύνα|χιν  τών  κεφχλαιωδεστέρων  αποδείξεων  του  άνδρος 
ύπερ  της  έρασρκής  προφοράς.  Μεταβαίνο|Λεν  δε  ευθύς  εις  την  έζέ- 
τχσιν  τών  κυριωτέρων  ίσχυρίσεων  αυτού  περί  της  προφοράς  τών  συ(Λ- 
φώνων. 

Ουδέν  σφοδρότερον  τού  πείσ[Λατος,  (χεθ*  ου  ό  Βλάσσιος  επιτίθεται 
τξ  παρ'  η(ΛΤν  προφορά  τών  φJ[JLφώvωv  εν  τη  νεωτέρα  χυτού  πρχγ[Λχ- 
τεία:  (σελ.  71).  Ου  μιόνον  ούδεν  ούδχμώς  θέλει  νχ'χκούση  τού  Βουρ- 
σιχνού,  είπόντος  άλλοτε  δτι  ούδένχ  ευρίσκει  λόγον  αποστάσεως  χπο 
της  νυν  προφορχς  τών  συριφώνων,  χλλχ  πλήρης  ρώιχης  κχΐ  γεννχιο- 
φροσύνης  έρχσρκης,  έπιβάλλετχι  κχΐ  άρδην  νχ  χνχτρέψη  φίμπχν 
το  νέον  φθογγολογικον  σύστη[ΛΧ  τών  Φ-ίαφώνων,  δι'  ο;χοίων,  εννοεί- 
ται, ίσχυρισ(χών,  δι'  ών  έζητησε  νχ  χποδείζη  εζχφχνισΟεν  κχΐ  ποίν 
Ιχνος  της  αρχαίας  προφοράς  τών  διφθόγγων  και  φωνηέντων.  Είνε 
γνωστόν,  λέγει,  δτι  οΐ  παλαιοί  Γρα[ΐ(ΛατικοΙ  διήρουν  τα  σύριφωνα  είς 
άφωνα  και  η(Α{φωνα,  ή  διαίρεσις  δε  αύτη,   αντιστοιχεί  προς  την  τών 

(3)  Παραίβαλ€  το  λατινιχον  mu  facere  προς  το  του  Ίππώναχτος  (xu  λαλιΤς  (παρά 
Σ^ίτφ  τζρός  το6ς  Γραμματοιούς  662,  8  <ίχ8.  Bekker).  Δίν  πρέπει  U  τις  να  λη9μοντ{^ 
ivxoûOa  hi  το  έλληνιχόν  μύζω  Ιχιι  τ})ν  αύτ^ν  άρ)^τ{ν,  {)ν  χαι  το  λατινχχόν  lQU(^io.    •  • 
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ν<ωτέρων  άς  Explosirlaute  καΙ  Dauerlaute ,  η  ,  ώς  αν  «λεγί  τ\ς 
βζελληνίζων,  εις  άχαριαίους  χαι  διαρκείς  φθόγγους.  ΚαΙ  η(ΐίφ6ΐνα  |ùv 
ή  Dauerlaute,  λέγει,  είνε  χατα  τους  αρχαίους  Γρα(4(«Λτιχους  το  λ 
(Ι.  ν  ρ  σ,  κατά  τινας  δε  χαΐ  το  θ  φ  χ•  άφωνα  δετοβγδχιττ^ραΐ 
χατα  τΗν  συνήθη  διαίρεσιν  χαΐ  το  φ  χ  θ.  Εις  ταύτα  προστίθενται  τ« 
διιτλα^  έζ  ενός  άφωνου  χαΐ  του  Ύ)(Μφωνου  σ  εχαστον  συνιστχ(Αενα,  το 
ζ  χαΐ  ζ  χαΐ  ψ.  Προς  ταύτην  λοιπόν,  λέγει,  την  διαίρεσιν  ή  νεωτέρα 
(λληνιχη  προφορά  ΙγΗ  ώς  έξης*  Εις  [λεν  τα  ή|λ{φωνα  οΰ  |χάνον  χχτ«• 
τάσσοντοα  χατα  την  νεωτέραν  προφοραν  τα  δασέα  φ  χ  θ,  άλλα  χαΐ 
τα  ριέσα  β  γ  δ  χαΐ  εχ  των  δκπλυν  το  ζ.  Ούτω  il  χατ  *  αύτον  υπολεί- 
πονται άφωνα  εν  τ^  νεωτέρα  t^ijlûv  γλώσσΐ()  |40νον  τα  ψιλά  π  χ  τχβιΐ 
εχ  των  δίπλων  το  ζ  χαΐ  ψ.  Πάντα  ταύτα  χατα  τον  Βλάσσιον  εινε 
σαφές  σημεΐον  τελείας  έζαλλοιώσεως  της  παλαιοίς  φωνής  των  συ(Jιφω• 
νων,  χαΐ  θίι  ητο  αληθώς  χίνδυνος  να  ύποχωρήσωσι  πχντες  οΐ  άλλοι 
χαΐ  δί)  χαΐ  ή(Λεΐς  τ^^  άνδρΐ,  ούτως  έχθύ(^ιως  άγωνιζθ(Μνφ  προς  πίντα 
διαφωνοΟντα,  χαΐ  θα  ήναγχαζέ^^εθα,  την  βίαν  φοβού(Αενοι,  να  πει* 
σθΰ(Αεν  έχοντες  αχοντες,  εις  λόγους  (χετα  τοσούτου  πείσ(χατ<κ  ρηθέν* 
τας,  &ν  ευθύς  [χετ*  ολίγον  δεν  έβλέπο|λεν  τον  άνδρα  άναστέλλοντα 
χατα  (Λίχρον  την  βίαιον  χαΐ  όρμητιχήν  αύχου  φοράν,  χαΐ  |χετά  πρ^(ό« 
τητος  χαΐ  ησυχίας  έζαναχωρούντα  τα  είρηριένα  χαΐ  τάναντία  όρλο• 
γούντα.  Διότι  (χετ*  ου  πολλας  σελίδας  δεν  άποχρύπτει  δτι  οΐ  Fpofi- 
[ΐατιχοί  δεν  χατατάττο'^σιν  τα  δίπλα  ζ  ζ  ψ  εις  τα  άφωνα,  δπως  εν 
άρχνί  θορυβηθείς  ειπεν,  αλλ'  εις  τα  ήριίφωνα  (σελ.  84),  αποδέχεται 
δε  χαΐ  ΟΤΙ  ούδ  '  ή  χαθ  *  ή[ΐα1ς  προφορά  τών  συ{Λφώνων  β  γ  δ  έναντι- 
ουται  προς  την  όνθ(Λασίαν  (^σα,  δι'  ης  οΐ  παλαιοί  Γρα(Χ(ΐαταοΙ  χα- 
λουσι  τα  σύ(Αφωνα  ταύτα.  Έχ  λήθης  δε  (λόνον,  νο[χίζθ(Λεν,  παρέλιπε 
να  προσθέσγ)  ότι  χαΐ  ή  όνο(Λασία  δασεα  αρμόζει  (Ααλλον  προς  την 
χαθ*  ίΐ[ΑδΙς  προφοραν  αυτών  ή  προς  την  υπ'  αυτού  διδασχοριένην,χαΙ' 
%ν  τα  δασέα  έπρεπε  να  όνοριάζωνται  δασυνόμενα,  αν  αληθώς  τα  («iv 
αρχαία  φ  χ  θ  ήσαν  aspiraten,  ώς  αυτός  λέγει  (σελ.  84),  τα  ϋψί- 
τερα  Spiranten.  Και  δεν  ά(Λφι€χλλθ(Αεν  ότιέπι  τέλει  ολοσχερώς  ήθελε 
συνταχθη  (ΐετα  της  παραδεδομύνης  προφορλς  τών  συ}Αφώνων,  avofio- 
λογών  τό  παλαιόν  αύτης,  αν  έπψελέστερον  άναγινώσχων  τόν  Άλιχαρ- 
νασσέα  Διονύσιον,  παρετήρει  ότι  ο  χριτιχός  ούτος  όνοριάζει  τα  iwsU 
τα  χρχτιστα  τών  άφωνων,  ώστε  βγγυς  τού  τελειότατα  είναι  (χιφ.  ιδ' 
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τΛ.  σιλ.  104  Shaeff.  176),  (Λ€Ταχιιριζό(ΐΛνος  ττρος  χαραχτηριβ{κ.ον 
της  ΐυνά{ΧΕως  αύτων  τίκ,ς  αύτας  λέζ€ΐς,  it'  ών  χαροικηοριζ^ι  χλΙ  τλ 
χράτΐίττα  τών  ηριιφώνωι^,  τα  ΧιπλδΙ  (<TeX.  98  Schaeff  168  ipjr.)  xotl 
ίί)  χαί  τί>  γβνναιότατον  καΐ  ήδιστον  τών  ^ιιτλάν,  το  ζ  (ceX.  102 
Shaeff  174  άρχ•)  *Αν  €π((Λΐλος  avey{vcd<nc€v  ο  Βλά^βιος  ζάντας  τους 
λύγους  τοΟ  Διονυσίου  τους  όνα<ρΕρθ[Λένους  ιΐς  Tt)y  ττροφορκν  τάν  άφώ• 
νων,  ηθΛε,  νθ[ΐ.{ζθ[Α.Εν ,  ΛΕΚτθη  χαΐ  αύτος,  in  &ν  έ  Διονύσιος  4iv  χατί- 
τοιξιν  Είς  τί  η{ΐ^φων«  τλ  ioc^eoc,  τοΰτο  έττούησιν  ούχΙ  Κιότι  έχωλύιτο 
ύ^ό  της  χροφοροίς  αύτων,  άλλα,  λότι  Évéjxiae  <τυ(λφωνότβρον  ιτρ^ς 
την  άχρ{€ειαν  τί5ς  γραιψατιχης  θΕωρίας  να  [ΐ,η  άττοχωρίση  αύτα  άιΛ 
τον  συγγβνών  ψιλών  χαΐ  μίσων  τών  iià  του  αύτου  οργάνου  Ιχ^* 
νουμένων.  Kai  περί  τών  νΟν  δε  συ{ΐφώνων  αν  ίγραφεν  ό  Διονύσιος, 
νομ{ζο^Εν  δτι  Χεν  θα  Ιγραφεν  4λλως  η  δπως  ΐγραψε,  πλην  αν  ητο 
Έρασ[ΐιχος  και  -^βΕλΕν,  δπως  ό  Βλάσσιος  συγχίων  τα  άσυγχυτα  χαΐ 
ιυδιάχριτα,  να  ταυτίση  την  διαιρεσιν  τών  ιταλαιών  Τρα;λ(^ιατιχών 
ιτρος  την  &<ωρ{αν  τών  νίων  Γλωσσολόγων  χαΐ  χατατάξη  τα  ηρι{φωνα 
Είς  τα  άφωνα  χαΐ  τα  άφωνα  ΕΪς  τα  η[&{φωνα. 

"Οχως  ορθώς  ίρ(ΛηνΕύση  τις  την  ττΕρΙ  της  ττροφορδς  τών  συ(Λφώ- 
νων  λδασχαλίαν  τών  αρχαίων  Γρα[ΐ.{Αατιχών,  οφείλει  να  ϊχη  εν  ν^ 
ίύο  τινά,  εξ  αυτών  τών  λόγων  τών  Γρα|Λ[ΐατιχών  συναγόρ,ενα.  Πρώ- 
τον fiLEv  βτι  τα  μιέσα  χροφίρονται  (/.εταζύ  τών  ψιλών  χαΐ  λασίων. 
τούτο  δε  ση^χαίνουσιν  οϊ  τε  λόγοι  Διονυσίου  του  Άλικαρνασσέως  «το 
γ  (ατρίως  λέγεται  χαι  (χ«ταζύ  τοΟ  χ  xot  χ»  (σιλ.  104  Schaeff  1 76)  xoi 
οΐ  του  {λουσιχου  Αριστείδου  του  ΚοϊνηλιανοΟ  «ως  το  β  χαΐ  τα  του* 
του  περιεχτιχα» ,  αώς  το  γ  καΐ  τα  ίχατέρωσε  ίχρα»,  αώς  το  θ  χαι  τ 
χαΐ  το  τούτων  ρύσον»  (1).  ^Έπειτα  δε  δτι  τ4  πνεύμα  εν  (ùv  τ$  εκ- 
φωνήσει τών  δασέων  προάγετο»,  ως  ό  αύτος  ρουσικός  λέγει  (σελ.  89), 
Ϊνδοθεν  εκ  της  φάρυγγος,  εν  δε  τ%  τών  μέσων  έχ  μέσου  του  φωνητι- 
κού τόπου,  εν  δε  τ§  τών  ψιλών  εκ  του  περί  τους  οδόντας  τόπου.  Έάν 
αμφότερα  ταύτα  εχωμεν  εν  νψ,  παρατηρουμεν  παραχρίίμα,  δτι  το 
πνεύμα  δταν  λύση  την  ίμφραζιν  τών  χειλέων,  προαγόμενον  μεν  εκ 
του  περί  τους  οδόντας  τόπου  γεννδ  το  π,  εκχεόμενον  δε  εκ  του  μέ- 
σου του  φωνητικού  τόπου,  αποδίδει  το  ημέτερον  β,  μετά  πλείονος  δέ 
δυνάμεως  έκφερόμενον  ίνδοίεν  εκ  της  φάρυγγος,  παράγει  τον  εκ  τοΟ 
(1)  *Εχδ.  Meibomli  αιλ.  89. 
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φυσαν  7Γροβρχό|χβνον  ηχον,  ήτοι  το  η(Λέτερον  φ,  καΐ  δτι  τον  (Jiev  (ic^v 
τόπον  καταλα(Λβάν6ΐ  το  β,  πέριζ  δέ  αύτου  εκατέρωθεν  τάσσονται  το 
w  καΐ  φ•  παρατΥΐρου{χεν  δε  συγχρόνως  δτι  τών  τριών  τούτων  χρεΤττον 
(jLiv  καΐ  ευτονώτερον  εινε  το  φ,  ως  θέλουσι  και  οΐ  άρχαΤοι  Γραμψια- 
(λατικοί,  ασθενέστερα  δε  κατά  τάζιν  το  β  καΐ  π.  Τα  αύτα  8ε  παρα- 
τηρουριεν  συριβαινοντα  καΐ  εν  τη  προφορά  των  άλλων  άφωνων,  εχ• 
φωνουμιένων  κατά  τον  ή[Λέτερον  τρόπον,  ούΧεν  δε  τοιούτον  κατά  τον 
έρασ{Λΐκον,  διότι  κατά  τούτον  το  (χεν  β  εξωθείται  εξω  του  π  καΐ  ç, 
το  δε  γ  του  κ  και  χ,  το  δε  δ  του  τ  καΐ  θ,  ούδα{χώς  δε  κρείττονα  xod 
εύτονώτερα  τών  ριέσων  καΐ  ψιλών  γίνονται  τα  δασέα,  άτε  του  πνεύ- 
(Αατος  ούχΙ  Ινδοθεν  εκ  της  φάρυγγος  προαγοριένου,  αλλ*  εκ  του  περί 
τους  οδόντας  τόπου,  εζ  ού  καΐ  κατά  την  έκφώνησιν  τών  ψιλών. 

Κατά  την  έρασ|χικην  διδασκαλίαν  διαριένει  ανεξήγητος  και  η  προ- 
φορά του  ζ,  άφου  ά  [χεν  Πλάτων  όνθ|χάζει  αύτο  πνευματώδες  γρά(Α• 
(Αα  (Κρατ.  427  Α),  ό  Διονύσιος  δε  ό  *Αλικαρνασσεύς  λέγει  δτι  ηδύνει 
[λάλλον  την  άκοην  τών  ετέρων  (του  ζ  και  ψ),  καΐ  ήσυχη  τφ  πνεύ- 
(χατι  δασύνεται,  και  ?στι  τών  ομογενών  γενναιότατον.  Κατά  την  ύπο 
του  Βλασσίου  όριζομένην  προφοραν  του  ζ  ως  zd,  το  γενναιότατον  καΐ 
κράτιστον  τών  ήμιφώνων  λααβχνει  ύπόκωφον  και  άμυδρον  ηχον, 
δλως  άδιάλλακτον  προς  τε  τους  λόγους  του  Πλάτωνος  και  τους  του 
Διονυσίου.  Και  ούδεν  θαύμα  αν  εσφαλμένως  έκφ ων ών  αύτο  (1)  ό  Βλάσ- 

(1)  Ό  Βλάσσιος  ου/ 1  μ(ίνον  ίοψαΧμίνως  ΙκφωνεΤ  το  ζ  ώς  ζά,αλλά  χαι  χβρίεν  τι  πά- 
σχει, όταν  (σελ.  100)  υπερβπολογούμενος  τοιαύτης  προφοράς  χαι  χατά  ταύτην  ζητών 
να  Ιρμηνεύση  τάς  "γρΛψΛς  Z(J^>pvαToς  χα\  Πελαζγιχον,  αΓτινες  αναφαίνονται  4{δη  «κ6  της 
γ'  χα\  δ'  πρό  Χρ.  Ικατονταιτηρίίος,  λ^γτ,  δτιχατ'  ουδ^να  τρόπον  αί  γραφαι  α5τβι  οαιο- 
δειχνύουσι  τήν  απλότητα  του  ζ,  επειδή,  λέγει,  εΤνε  φανερόν  δτι  το  d  του  ζ  εν  τβΤς  τοι- 
«ύταις  γραφαΐς  άπεσιωπατο.  Έχ  της  πολλίίς  άφελείας,  μεθ*  ζς  επίσταται  ενίοτε  ν«  στρε* 
φη  &πέρ  Ιοη^του  βτι  φανερώς  εινε  χατ'  αυτού  έλησμο'νησεν  ό  άνήρ  να  παρατηρι{οΐ]  tt  «- 
πλούστατον  πράγμα,  δτι  &ν  το  ζ  είχε  τήν  δύναμιν,  ήν  αυτός  διδάσχει,χαι  Ιν  πάσαις  ταΐς 
£λλαις λέξεσιν,  εν  αΤς  άπαντα,  ΙξεφωνεΤτο  ώς  zd,  ητο  αδύνατον  να  γραφή  προ  το«  β,  f, 
δ,  μ  άντΙ  τοιί  σ  άφου  πάντες  θα  έγίνωσχον  δτι  κατά  τ))ν  περί  τΐίς  δυνάμεως  τοδ  ζ  διδβ- 
σχαλίαν  του  Βλασσ/ου,  το  Ζμύρνα  θχ  άνιγινώσχετο  ώ;  Zdmyrna,  χα\  ούχ\  δπο^ςΙ^με^ 
στίμερον  χαί,  ώς  φαίνεται,  πάντες  οΐ  παλαιοί.  "Ιδε  ήμετ/ραν  πραγματείαν  εν  Άθηναί», 
τ<ίμ.  Γ'  σελ.  38-39.  Το  d  ήδύνατο  χα\  άπρεπε  να  εκβληθη  εκ  του  μέσου,  αν  εξ  ipyf^i 
ύπηρχεν  εν  τη  f ίζη  του  ονίίματος.  'Αλλ'  έτερον  εΤνε  "γράμμα  τι  προϋπάρχον  εν  τη  ρίζ^ 
ij  τη  καταλτ(ξει  να  άποβληΟη  Ινεκα  συσσωρεύσεως  πολλών  συμφώνων,και  Ιτερον  δύνβμις 
γράμματος  εν  ταί  άλφαβι5τω,  τΪτις  μεταβάλλεται  μόνον  υπο  μακρού  χρ<{νου,  ζ  υπο  toCf 
άγνοουντος  αυτήν,  καΐ  άναγινο^οντος  το  γράμμα,  δπως  αυτός  Οέλη,  χατα  τήν  ανάγχη» 
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Λος  καΐ  ηχιστα  έλληνιχώς  κατατάσσιι  ΙπιιτΛ  iv  τοΤς  άφώνοις  κλΙ  την 
ά(ΐαρτίαν  αύτου  ταύτην  καταλογίζεται  κατά  της  η[Χ€τέρας  προφοράς, 
ως  CÎ  αύτη  καΐ  μιη  δ  ύτΜρβχλλων  αύτου  ζήλος  εγέν«το  αίτ(α  της  jxe- 
γάλης  εκείνης  πλάνης  καΐ  συγχύσεως,  ήτις  άνω  καΐ  κάτω  ηγαγε  τα 
;Γράγ{ΐ.ατα  τών  συ[Α(ρώνων,  καΐ  ρκρου  ΧεΤν  ανέτρεπε  το  καθεστηκος 
καΐ  κρατοΟν  άπο  ίισχιλίων  καΐ  πλειόνων  ετών. 

Ουχί  ορθότερα  είνε  η  ίλλη  κατά  της  προφοράς  της  παραδόσεως 
άπόδειζις  του  Βλασσίου,  ην  λα[ΐ.β36νει  εκ  τοΟ  δτι  ή  περί  συ(ΐφώνων 
λδασκαλία  Βυζαντίνου  τινδς  Γρα(ΐ[ΐ.ατικοΟ  καΐ  γράψαντος  σχόλια  εις 
την  γρα(Λ(Λατικην  Διονυσίου  του  θρίκκδς  (1)  Χεν  συ{χφωνεΤ  προς  την 
διδασκαλίαν  τών  αρχαιοτέρων  Γρα|Λ(Λατικών  καΐ  Χη  προς  την  του 
Διονυσίου.  ΚαΙ  ενταύθα  εζ  ά[Λελείας  δεν  παρετηρησεν  ο  Βλάσσιος  δτ* 
η  άπόδειξις  αύτη  ούδα{Χ(5ς  αποδεικνύει,  ούδϊ  πολλού  δεϊ,  δτι  οΐ  νεώ- 
τεροι "Ελληνες  προφέρο[Λεν  τα  σύ|λφωνα  εναντίον  προς  την  διδασκα- 
λίαν  του  Άλικαρνασσέως  Κριτικού,  άφου  εν  τη  εκφωνήσει  αυτών  ή 
γλώσσα  και  τα  άλλα  φωνητικά  όργανα  δεν  άκολουθουσι  τοΤς  παραγ 
γέλ(JL•ασι  του  Βυζαντίνου  Γρα[ΐ.(χατικου,  άλλα  το^ς  του  Διονυσίου  καΐ 
τοΤς  του  Μουσικού  Αριστείδου.  Διότι  ή  γλώσσα  ημών  δεν  αποχωρώ 
τών  οδόντων,  ως  εντέλλεται  ό  [Μεταγενέστερος  Γρα|Λ[ΐ.ατικός,  δταν 
εχφωνώ(Αεν  το  θ,  άλλα  προσερείδεται  κατά  τους  [χετεωροτέρους  οδόν- 
τας, ως  κελεύει  δ  Διονύσιος,  καΐ  ίσχυρότερον  η  δταν  8κφωνώ[χεν  το  δ 
και  τ.  Ωσαύτως  κατά  την  έκφώνησιν  του  χ  η  γλώσσα  δεν  ακολου- 
θεί πάλιν  τφ  κελεύσρατι  του  Βυζαντίνου  Σχολιαστου,  ου  προσπιλου- 
[ΐένη,  ως  αύτος  άξιοϊ,  ούδε  δλως  συνοίπτομένη  τί^  ούρανίσκφ,  άλλα 
και  ενταύθα  προθύ[ΐ.ως  υπηρετεί  τψ  Διονυσίφ,  άνιστα(Λένη  κατά  τον 
ουρανδν  έγγυς  της  φάρυγγος  καΐ  [χαλλον  η  κατά  την  έκφώνησιν  του  κ 
καΐ  γ.  "Ωστε,  αν  δ  Γρα(Λ[χατικδς  και  Σχολιαστής  εκείνος  δεν  ητό  τις 
τών  εν  Βυζαντίφ  Λατίνων  η  'Οστρογότθων  καΐ  δεν  έδίδασκε  προφο- 
ραν  ξένην  και  άγνωστον  τοίς  "Ελλησι,  φανερώς  περιήλθεν  εις  την 
εσφαλ[Λένην  έκείνην  θεωρίαν  περί  της  προφοράς  τών  άφωνων  ένεκα 
όλίγης  αύτου  προς  τα  τοιαύτα  δεζιότητος,    βουληθείς  (χεν,    άλλ*  ού 


^  tj)v  χίρ^στασιν^  Oept  άλλων  γνωμών  του  Βλασσίου  χαι  του  Κουρτ^ου  περί  τής  γβνέ- 
ouùç  χαι  προφοράς  τον  ζ,  ^λοτι  χαΐ  αλλαχου. 
(1)  Blass  σελ.  89  χα\  Bekk.  An.  Or.  σελ.  810. 
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ΙυνηθβΙς  να  ôpiffvj  άχριβος  καΙ  ώς  liti  δια  τί  τα  [Αίσα  λέγονται  fiiei, 
ττρος  δ  άπο€λΐ7Γων  Ιγραψίν  δ, τι  ίγραψβν. 

ΚαΙ  iht  (Λεν  άληθίς  βτι  η(ΐ.€Τς  (τημερον  Ιχφωνου[Λεν  το  φ  ούχΙ  tam 
fîxis  labris^  όπως  εζεφώνουν  αντο  οΐ  παλαιοί  χατα  το  λέγειν  τοίί 
Πρισχιανου  (1),  αλλ*  ούίε  πάλιν  έχφωνου|Λ€ν  το  είρΎ)[Αένον  ίασυ, 
άνοίγοντες  πάνυ  τα  χείλίΤΐ,  ώς  έζεφώνει  ό  προ|4.νη(&ον ευθείς  ΒυζαντΙ• 
νος  Γρα(ΐ(Λατιχος,  έζεφ ώνουν  hi  και  οΐ  Ρω[ΐαΤοι,  ώς  συνάγεται  εκ  τών 
λόγων  του  τε  Πρκϊχιανοΰ  καΐ  του  Ρω|Λ06ίου  Φαβίου  Κοΐντιλιανου  (2). 
ΚαΙ  δεν  iîvt  παντχπασιν  άπ(θανον  δτι  6  Γρα(Χ{Αατικος  έχείνος  tn 
Λατίνος  το  γένος,  ώς  επάνω  εΙίπο{Αεν,  καΐ  έδίδαβχεν  ώς  έλλτπνιχον  ΐ,τι 
κυρίως  είπεΤν  ητο  λατινικον  χαί  ρωριαϊχόν.  'Αλλ*  όπως  5(Λως  χαΐ  it 
ίχη  το  περί  τούτου,  το  βέβαιον  εινε  δτι  κατά  τον  Πρισκιανον  ουδε{Αία 
άλλη  υπήρχε  διάφορα  (λεταξύ  του  ελληνικού  φ  καΐ  λατινικοΟ  f,  η  δτι 
τούτο  δεν  εζεφωνεϊτο  ούτω  προσκεκολληριένοις  τοϊς  χεΛεσιν,  δπως 
εκείνο.  *Ότι  δε  ουδεμία  άλλη  διαφορά  υπήρχε  {Αεταξυ  αυτών  καΐ  εζ 
επιγραφικών  φαινομένων  γίνεται  δηλον.  Διότι  ούχΙ  μόνον  επίτών  τοί- 
χων τών  οικιών  της  Πομττηίας  λατινιβτΐ  γεγραμμέναι  έλληνικαΐ  λέ- 
ξεις φέρουσι  πολλάκις  το  f  (3),"  καΐ  αΐ  γραφαΐ  αύται  ώς  γράφοι  α- 
γραμμάτων ίδκοτών  εχουσι  μείζον  κδρος  ώς  προς  την  άληθη  προφο• 
ραν,  η  at  επΙτών  δημοσίων  γραμμάτων,  άλλα  καΐ  αΐ  γραφαΐ  έπίβτιφ«, 
εύφήβοιοι,  άπελέφτερος,  αιτινες  άπαντώσιν  η  μεν  πρώτη  εν  επιγραφή 
εκ  Δελφών  της  β'  προ  Χρίστου  εκατονταετή ρίδος  (4),  η  δε  δευτέρ* 
ίν  άττικτΐ  έπιγραφ-ζ  τών  χρόνων  του  Άδριανοΰ  (5),  η  δε  τρίτη  h 
επιγραφή  εκ  Ρώμης  τών  αυτών  πιθανώς  χρόνων  (6).    *Αν  το  φ  ih 

(1)  Priecian.  I,  18. 

(2)  last.  Orat.  XII,  10,  29. 

(3)  "Ιδε  τάς  εν  τώ  C/.I.  L.  βχδοθείσας  6πό  Carol  Zangemeister  Inscript»  pariet. 
Pompej,  Ιν  αΤς  àîcdtvtdSeiv  α!  λίξεις  Dafne,  Ν.  680,  Filelo  2402,  Pyllis  1265 
α,  Trofime  2039,  παίααι  di&  τοδ  f  γεγραμψιέναι. 

(4)  *Ίδι  Wescher  et  Foucarl  Inscriptions  recueillies  à  Delphes  Nr.  403.5. 
Ή  εσφαλ[λ^νη  γρβφί)  επίστεφσε  σημειουται  δπό  τών  εχδοτών   Ιν  σελ.  312. 

(5)  CI  Α  III  1104,  1.  Τήν  γραφή  ν  ευφτίβοιοι  άποίοτέον  τω  μ/τρφ  άπαιτ<^ντι  μοαιραν 
tήv  Λρώτην  ίηίλλα6ήν  τΐί^  λ^εως,  ^6τ\  βύθλς  jut'  iXfpuç  miywç  ή  Χίζις  fifsxai  if 
θώς  γεγραμμένη,  δπως  εν  ποίσαις  ταΤς  άττιχβΤς  επιγραφαΐς,  εν  αΤς  απαντ^Ε.  Έ^ειδη  δέ 
i  ποιητής  5èv  ίγρβψεν  ε(φι[βοιοι  ^  ήφιίβοιοι,  δπως  (Αηχύντ)  τήν  οϋλλαβήν,  είνε  φανερβ» 
^  το  Υ)  χαΐ  ει  χατα  τοΙς  χρ<^νους  Ιχε^νους  ειχεν  προ^οράν  οδδβμάς  éf&oU^oneBv  n^ 
το  ε,  το  δέ  u  τΐ{ς  ευ  τήν  αυτήν,  ^ν  χαΐ  aijfupov  παρ'  ήμΤν. 

(6)  Ο  Ι  G  αρ.  5992  6. 
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W](t  JWtl  χατ'  Ιχβίνους  τους  χρόνους  την  προφοραν  ην  xoU  βηρΐ€ρον 
iwp'  η(ΐ2ν,  άλλα  την  ύπο  Κουρτίου  χαΐ  ΒλασσΙου  λδασχο;/.ένην ,  χαβ* 
ην  όφίίλπ  ιτρώτον  vi  άκούηται  π  κλΙ  Ϊπειτα  το  δ«(τυ  TrvêCjjLa,  ούίί- 
ποτι  ηΧύνατ•  vk  γραφή  φ  άντΙ  του  βυ{ΐ,φωνικου  υ,  η  το  υ  ριβτα  της 
)ιivά(Aeως  του  φ,  άφου  η  τοιαύτη  ώς  irh  προφορά  του  φ  ηκκττα  θα 
άπελθε  τον  φθόγγον  του  συμφωνικού  υ,  δστις  ουδείς  άλλος  φύσει  ίύ• 
ν«ται  να  είνε  η  6  του  η(Λετέρου  β  icpo  τών  φωνηέντων  καΐ  τών  συ(Λ- 
φώνων  βγ^ζλμνρ  χαΐ  ο  του  η(Αετέρου  φ  wpo  τών  συ|ΐφωνων 
Ô  κ  ΐΓ  σ  τ  φ  χ.  Ούτος  ϋ  εινε  ό  λόγος  ii  '  δν  καΐ  εν  ταΤς  συριοιχαΤς 
|*εταφρίσεβι  τον  Γραφών,  αϊτινες  ανάγονται  εις  την  β'  άπο  ΧριστοΟ 
εκατονταετηρίδα,  παραλείπεται  ττολλάκις  το  υ  τών  ελληνικών  διφθόγ- 
γων αυ  καΐ  ευ  προ  του  β  καΐ  φ,  ίιότι,  ώς  λέγει  ο  ε^Απειρότατος  τών 
ανατολικών  γλωσσών  Ρεναν,  έκρίνετο  περιττον  ύπο  τών  [χεταφραστών 
να  γράφ*»ντοει  πάντοτε  πλήρεις  αΐ  είρημέναι  Χίφθογοι,  άφου  το  έπό(Λε' 
νον  β  η  φ  Ικανώς  έίήλου  τον  φθόγγον  τοΟ  παραλειπθ(χ.ένου  υ  (1). 
Κατά  την  ή^ιετέραν  προφοραν  πρέπει  να  έκφωνήσω[ΐ.εν  και  το  φ  τών 
λέξεων  Φίκατι  (2)  Φάρβηλος,  φΛίτια  (3),  σφέτερος,  συφεος,,  υπερ- 
φίαλος καΐ  πασών  τών  άλλων,  εν  αίς  το  φ  ΐχει  την  αρχήν  εκ  του  F 
ή  του  €,  Χιότι  (χόνον  τον  φθόγγον  τούτον  του  φ  Χύναται  vie  λάβη  το 
F  καΐ  το  συγγενές  αύτ<}^  β,  εις  φ  [χεταβαλλόρενον,  ως  αποδεικνύει  καΐ 
ή  γερ{Αανική  γλώσσα,  ης  τ^  V  εν  πάσαις  ταϊς  λέξεσι  σή{Λερον  εκφωνεί- 
ται ώς  f,  αποδεικνύει  δε  καΐ  ή  λατινική,  ίχουσα  εν  πολλαΤς  λέξεσι  f, 
εν  οΛς  εξ  άρχης  ύπίρχεν  ό  φθόγγος  βαυ.  Ούδα(ΛΟθεν  δε  τεκ}Αηριουται 
ότι  το  F  δύναται  να  (Λεταβλτθνΐ  καΐ  εις  πΗ,  πολλά  δε  τουναντίον 
άποδεικνύουβιν  δτι  το  φ  καΐ  το  υ  τών  διφθόγγων  αυ  καΐ  ευ  είχον  την 
νυν  προφοραν  εν  χρόνοις  βεβαίως  πολλ<|^  άρχαιοτέροις  της  β  '  π.  Χρ. 
ίκατονταετηρίδος.*Αν  δε  αΐ  γραφαΐ  επίστεφσε,  άπελέφτερος  καΐδύο  ή 
τρεΤς  αλλαι  όμοιοι  ίστανται  μεμονωμέναι  εν  ταΤς  έλληνικαΐς  ετηγρα- 
φαϊς,  τούτο  ούδ^ν  ϊχει  το  άπορον  παντί  τφ  διακρίνοντι  ορθογραφικά 

(1)  Ern.  Renan  éclaircissements  tirés  des  langues  sémitiques  sur  quelques 
pofnU  de  la  prononciation  grecque  Paris  1649  σελ.  30.  "On  aX  ouptax«\  {mto» 
φράαης  av^y  ovrou  etç  τα  ϊτος  200  μετά  Χριστόν  χαΐ  Iti  ίνωτέρω  λέγει  ακυτος  6  Psvàv  Ιν 
te  τξ  (Ιρημ^νη  ιζρΛγμΛΧίί^  εν  σιΧί^ι  1 1  σημ.  3,  xat  εν  Ιτέρω  αύτου  συγγράμμοττι,  έπ(« 
γρβφΰμένω  Histoire  générale  des  langues  sémitiques  Paris  185?  <yeX.  257- 

té)  Roebl  J.  G.  aûtiqufss  506,5  Ιξ  'Avtc^v^ou  tfj^  Πα|Α<ρυλ^«ς, 

(^  nu  doecUi  iv  SUiAtabb.  χ6^Β'<ηΚ.  m. 
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ά(Λαρτηα«τα  άπο  ορθογραφικού  ?θους,  καΐ  (Γυλλογιζθ(Αένφ  ότι  xfld 
δλως  τΐΧύναντο  να  Ελλείπω<πν  αΐ  βίρημέναι  δια  του  φ  γραφαΐ  τοδ 
συ(χ.φωνικου  υ.  *Ότι  ϋ  Xèv  ηίύνατο  να  ?χη  φωνητικην  δύνα|ΐιν  το  υ 
τών  διφθόγγων  αυ  καΐ  ίυ  άπ€δ£ίζα(Λ£ν  ηδη  êv  τή^  '7Γ€ριοδικφ  *Α^ο- 
ναίφ  (τό|Λ.  β'  atk.  48  καΐ  έξης),  άποδιικνύκται  δε  καΐ  έζ  άλλων  ώχ 
ολίγων  τεκ{Ληρ£ων  πβρί  ών  ίλλοτβ  καΐ  άλλαχου. 

Έκ  τών  είρη|Λένων  περί  της  ύπο  τών  αρχαίων  Γρα[Λ[Λατικών  ex- 
φωνησεως  τών  δασέων  καΐ  [χέσων  έγένετο  δηλον  δτι  αύτη  ούδεν  ΐχΐΐ 
κοινον  προς  την  νεωτέραν  γλωσσολογικην  θεωρίαν  του  Βλασσίου, ούδεν 
δε  καΐ  ή  κατά  τους  αρχαιότερους  χρόνους.  Και,  ίνα  77αραλίΐΓω|Λ(ν  π 
τψ  τταρόντι  τας  πολλας  αποδείξεις,  ας  ϊχη  τις  να  προσαγαγη  ύπιρ 
του  αρχαιοτάτου  της  καθ*  ή|Λας  προφοράς  τών  συ[Αφώνων,  άρχού- 
[Λεθα  εις  ολίγας  jaOvov,  τας  ίξης. 

Έάν  τις  ακριβώς  έζετίση  τον  λόγον  της  εις  άλληλα  τροπής  τών 
συ[Λφώνων  εν  τη  ίλληνικη  γλώ(Τ(τν),  ευρίσκει  δτι  οΐ  ^Ελληνες  εποιουντο 
πολλας  άποβολας  καΐ  (χεταβολας  τών  (τυμφώνων,  δπως  σ*^ναρ{ΐ09ωβι 
ταύτα  προς  άλληλα  καΐ  άποφύγωσι  την  άντιτυπίαν  αυτών  καΐ  βύγ• 
κρουσιν  καΐ  έλευθερώτιρον  καΐ  εύκολώτερον  εκφωνώσιν  αυτά.  Ούτος 
δε  είνε  ό  λόγος,  δι*  δν  ουδέποτε  ίλεγον  γέγραφται,  δεδόχ(τθαι,  («- 
{Λγσθαι ,  λε'λεγται ,  έλε'γθη  ,  κέκλωσθαι ,  ηδθηναι ,  επιλέληβρΛΐ ,  επι- 
ληθθηναι ,  εκαλύβθην  ,  επδθ(Λθς ,  δκδοος ,  έ7Γθή(χερος  κτλ.  Ευκόλως  iè 
πάς  τις  έννοβΐ  κατά  την  η[χετέραν  προφοραν  δια  τί  οΙ*Έλληνες  δεν  Ιλε- 
γον γε'γραφται  καΐ  δεδόσθαι,  άλλα  γέγραπται  καΐ  δεδόχθαικλ.  Άλλα 
κατά  την  περί  τών  δασέων  καΐ  ριέσων  διδασκαλίαν  του  Κουρτίου,  φιτιρ 
ακολουθεί  καΐ  δ  Βλάσσιος,  (Λενει  άνεζήγητον  πώς,  άφου  οΐ  Έλληνες 
δεν  Ιλεγον  γέγραφται  Ιλεγον  έπειτα  γέγραφθαι,  άφου  καΐ  το  θ  ηρ- 
χετο  κατχ  τον  Κούρτιον  άπο  του  τ  ;  Τΐς  ή  χρεία  να  διακρούσωβι  τχ 
ιιύ[Αφωνα  άπ*  αλλήλων  τη  παρενθήκη  του  δασέος  πνεύ(ΐΛτος,  τ/ΛΪ 
που  ηκούσθη  δτι  το  δασύ  πνευ(Λα  ύπηρζέ  ποτέ  εν  τη  έλληνικ-^  γλώσβη 
ριεταξύ  δύο  συ}Λφώνων  ;  καΐ  αν  ύττηρζε,  δια  τί  δεν  έδασυνθησαν  χατχ 
τον  αύτδν  τρόπον  καΐτα  άλλα  δέκα  τέσσαρα  συ(χ.φωνα,  ούδε  το  ρ,  αλλά 
καΐ  τούτο,  δπως  Ισως  ποτέ  καΐ  το  (λ,  ριόνονπρο  φωνήεντος  ;  Και  διχτί 
οΐ  "Ελληνες  δεν  είπον  πεπλάσΠθαι,  δπως  κατά  τον  Κούρτιον  καΐ  δε- 
δόκΗθαι.Καιδια  τί  δλως  να  άποβληθη  έκ  του  (χέσου  το  σ  εν  τΐξ^  δεδόκσθαι, 
άφου  (Λετα  την  άποβολήν  αυτού  ερ.ελλον  να  διακρουσθώσι  ίτι  ριίλλον 
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οΙ  ήχοι  η  vit  συ(Λ^λη<ηάσ(ι>σι  προς  αλλήλους  Χιχ  της  7Γ0ίρΐ(Λπτώσίως  τοΟ 
}α9£ως  ΐΓν6ύ(χατος  ;  ΚαΙ  αν  ητο  Χυνατον  να  λέγωσιν  οΐ  *Έλληνες  οι- 
Soxhthai,  δνα  τί  άπέφευγον  να  λέγωσι  ειηλίληθσθαι,  ή  τουλάχιοττον 
Ειηλήθθαι,  άλλ'  ητο  ανάγκη  πάσα  το  πρώτον  θ  της  λέξεως  ταύτης 
να  τραπη  εις  σ  χάριν  της  ευχερεστέρας  συνεκφωνήσεως  τών  σ»^[ΐ.φώ' 
νων,  περί  ης  λέγθ{Λεν;Ή  έρ|Ληνε{α  ην  έτηνοεϊ  ό  Κούρτιος  (Grundz.  5• 
σελ.  414),  προθύ(Λως  Χε  ασπάζεται  καΐ  6  Βλάσσιος  (εκδ.  β'  σελ.  88,) 
οτι  το  ίασυ  7Γνευ(χα  εν  τφ  Χείόχθαι,  άχΟηναι  και  τοΤς  όμιοίοις  γεν- 
νάται εκ  της  ευκολίας,  (χεθ*  ης  το  Χασυ  ττνευρια  το  (χετα  τοΟ  έπο|Αέ- 
νου  φ-»μφώνου  άκουό(ΐενον  ήΧύνατο  να  (χεταβιβασθη  ύπο  της  άκοης 
και  εις  το  εύθυς  ήγού{χενον  ψιλόν,  θα  ητό  πως  αποδέκτη  αν  το  τοιού- 
τον συνέβαινε  καΐ  έπΙ  τ<5ν  άλλων  συμφώνων  πανταχού,  καΐ  (ΐή  έκεΤ 
ακριβώς  δπου  ή  γλώσσα  προδήλως  ζητεϊ  να  προσάρμοση  τα  διεστώτα 
και  συγκρουόμενα,  και  ήτο  ανάγκη,  και  αν  έζ  άρχης  υπήρχε  το  δασύ 
πνεύμα,  ταχέως  να  φύγη  καΐ  άφανισθη.  *Αν  το  έλληνικον  ους  ηδύ• 
νατο  να  ύπομείντ)  δύο  δασέα  πνεύματα  ίζής  έκφωνούμενα ,  τότε 
ϊπρεπε  να  τηρηθώσιν,  ως  ήσαν  εξ  άρχης,  τα  έθεθέατο,  έθέθην,  καΐ 
τα  τοιαύτα,  και  να  μη  μεταβληθώσιν  εις  τα  έτεθέατο,  έτέθην  κτλ., 
άφου  ή  τοιαύτη  του  δασέος  πνεύματος  άλλεπαλληλία  όλιγότερον 
9α  προσίκρουεν  εις  την  εύφωνίαν  και  την  ευκολον  συνεκφώνησιν  τών 
φθόγγων  ή  ή  εν  ταΤς  λέξεσιν  επλαγκΠτΗη,  ήλεγκhτhη,  έλέκΠτΗη, 
χΗτΗές,  συγκΗχονος,  έπhthεgchthαι,  πΗτΠισις,  έπΗτΠήμερος  κτλ., 
ων  ή  έκφώνησις  κατά  την  θεωρίαν  του  Κουρτίου  και  Βλασσίου  δύνα- 
ται να  συγχωρηθη,  ως  και  άλλοτε  είπομεν  (εν  ^Αθηναίφ,  τόμ.  Γ' 
σελ.  36),  μόνον  εις  την  άκόλαστον  γλώσσαν  τών  *Οττενττότων  ή 
ίσως  και  άλλην  τίνα,  πλείστα  Ιτι  Ιχνη  της  παλαιάς  βαρβαρότητος 
διασώζουσαν.  ΚαΙ  εϊνε  ανάγκη  τφ  τε  Κουρτίφ  καΐ  τφ  Βλασσίφ  να 
προσαγάγωσιν  δμοια  παραδείγματα  καΐ  εξ  άλλης  γλώσσης  συγγενούς 
τη  ελληνική,  εν  ή  συμβαίνουσι  τοιούτοι  συμττνευματισμοί  τών  γραμ- 
μάτων, καθ*  ην  στιγμήν  ταύτα  σπεύδουσι  να  συνέλθωσι  προς  άλληλα 
εις  ευφωνον  καΐ  άρμονικον  σύμπλεγμα.  Έφ*  δσον  δεν  προσάγουσιν 
δμοια  παραδείγματα  εκ  της  ελληνικής  ή  εξ  άλλης  συγγενούς  γλώσ- 
σης, άλλ'  αρκούνται  εις  ψιλήν  θεωρίαν,  άντικρυς  μαχομένην  προς  τον 
εν  Tîi  ελληνική  σαφέστατον  νόμον  της  συναρμοργης  τών  συμφώ- 
νων, έπΙ  τοσούτον  έξέστω  ήμϊν  να  άποκαλώμεν  τήν  θεωρίαν  αυτών 
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fttov  άΐΓ&  {ΐ.ηχαντ{ς,  i\  *  ου  ζητουσιν  Λ^α  ΐζέλ^σιν  της  iet^JTÔv  oicofk^ 
Ιχβϊ,  δίΓου  ή  παρ  *  ηρϊν  προφορχ  θα  παριϊχίν  αύτοΤς  βύχερβστάτην  xd 
φυσικωτάτην  λύσιν,  προς  ού^ένα  (iiàt  νοριον  της  γλώσσης  προβχρούον- 
♦αν,  ϊχουσαν  4è  το  ριέγα  π>Λονδχτη(ΐα  να  έρριηνεύη  σαφώς  πδν  φαινί- 
{Αενον  τοΟ  €{ρη(ΐίνου  νόριου  της  9υναρ[ΐογης  τών  9υ[Αφώνων  και  5iwu 
ονδα(λάς  έγχωρίΐ  η  φαντα<ηώ)ης  αυτόν  θεωρία. 

Έν  άττιχ()λ  ψηφίσριατι  του  ΐτους  368  προ  Χρίστου  άπαντοσιν  «Ι 
γpαφαi  ίχ  Λέσβου,  ξυββχλλ«σβαι  (1),  iv  αίς  το  κ  της  προθίσιως  α 
καΐ  το  ν  της  προθέσιως  ξύν  ίτρχττη  €ΐς  χ  και  β  ού^βνος  Αλλου  ίνα* 
αναντιλέκτως  η,  ώς  λέγοριβν,  ίνα  συριπλησιάσωσι  (ΐβίλλον  προς  τα  ίΐΛ- 
[Μνα  λ  xai  β  xocl  ιύκολώτβρον  [^τ*  αυτών  συν^κφωνη^ώσι.  Ώς  xh 
α  το  χ  ίκφωνού[ΐινον  ενταύθα,  θα  ητο  δλως  άνίξήγητον  καΐ  άχατβ- 
νόητον,  ούτινος  δασίος  (χετα  το  κ  υπάρχοντος.  Ού^|ΐ.ώς  άρα  χρη• 
ζοριιν  της  έχ  τοδ  αέρος  ληφθείσης  έρ(χ.ηνείας  του  Κουρτίου  χαΐ  toC 
Βλασσίου,  άφοΰ  αύτοΙ  οΐ  φθεγγόριενοι  την  νεαν  την  ύπο  του  Πλάτ••• 
νος  καλην  φωνην  καλου(ΐένην  (Κρατυλ.  σελ.  418  Β),  άναστάντες 
ούτως  είπεΤν  εκ  του  τάφου  διδάσκουσιν  η{ΐ.ας  τον  λδγον  της  «ς  χ  ^f^ 
πης  του  χ  έν  τη  γραφή  έχ  Λέσβου  ούχΙ  jtovov  Χια  του  έν  τ^  αύτ^ 
έπιγραφν}  ζυββάλλεσθαι,  άλλα  xai  δι'  άλλων  ό(Αθ(ων  γρειφών,  οίον 
ίια  των  έλ  Atiin^,  έρ  Τόδφ,  έσ  Σάρι,φ,  έσ  σανΛι  (2)  κτλ.  Ου$εΙ« 
ίε  άλλος  είνε  ό  λόγος  ούτος  η  ό  ύφ  '  η[χον  είρη)ΐένος,  πολε^ιιώτατος 
ριεν  προς  την  λδασχαλίαν  του  Κουρτίου  καΐ  Βλασσίου,  συ{Αφωτότ«• 
τος  α  προς  την  προφοραν  της  παραδόσεως.  Δια  τούτον  τον  λόγον 
ώς  το  η|Αέτερον  χ  οφείλο^ΜΛν  vit  έχφωνησω^ν  καΐ  το  εκ  του  κ  γεννη 
θέν  χ  εν  τη  γραφή  έχ  Χαλκίδος  έν  άττικη  επιγραφή  τοϋ  έτους  445  tfi 
Χρίστου  άτταντώβη  (3),  ώς  το  ή|^ιίτερν  δε  γ  πρέπει  να  έκφωνηθη  JMd 
το  έχ  της  αύτης  εκ  γεννηθεν  γ  τών  γραφών  έγ  Λίνδου  (4),  έγ  Λα**• 
(i)  C.  Ι.  Α.  Π  52  C  στκχ.  8  χα\  ϋ.  Όμο^<ος  hwfXtf  *Άθ«β6ο$έν  ΧΛΪς  μνημονβΤ 
^ghaiç  $£λφιχαΤς  ΙπιγραφαΤς  ταΤς  exSoOe^9ftiç  6πο  Wescher  χαι  Fovcart  Ν.  119. 2?• 
Έν  £λλαις  δέ  πάλιν  τών  επιγραφών  τούτων  άπαντα  το  σύνηθες  "ΑΟοφίβος,  ζ  "Αθβνδος» 
Άπαξ  δ^  ά;:«ντ?κα\  "ΑΟαβος  Ν.  472,  14,  δι'  Ινός  6,  παραλειπομένου  το•3  Ιτ/ρο«.δχως 
έν  Ιτέραις  λ^εαι  το  έτερον  τον  διττάν  βυριφώνως,  χαΐ  οπβικ  χ«λ  ^ν  £λλαις  χαι  tJ]  χα^ 
αττιχαΤς  ΙπιγραφαΤς  χαλών  χ^νων. 

(2)  Έλ  Λίνδψ  CIA  Ι  237,  18.  262,  14.  Έρ   ΎόΙω  262, 17.  263.  15  'Eelipj» 
188,  35.  Έσαανίδι  38  c  7. 

(3)  Cl  ΑΙ  βνρρΐ  Ι  27  α,  <ιτιχ.  5  χα\  17- 

(4)  Clkl  170,  19, 
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Sfttfiov^  (1),  ιπβιίη  προς  (χόνην  την  χαθ'  ηρΛς  προφοραν  <τυ(Λ^νεΤ 
η  iii  τον  tipYjjiivov  λβγον  τροπή  του  χ  εις  χ  χαΐ  γ  προ  του  χ  χχΐ 
λ•  ΚαΙ  ίχο(&€ν  πασαν  την  βιβαιότητα  δτι  αν  ό  Διονύσιος  6  *Αλιχοφ- 
ναβ^τη»ς  χαΐ  ό  μονάχος  'Αριστείδης  ΐζων  χατα  την  i'  χαΐ  ι'  προ 
Χρίστου  Ιχατονταιτηρίδα  όριοίακ  θα  ίγραφον,  5πως  Ιγραψαν,  την 
πβρί  συριφώνων  αυτόν  θβωρίαν  χατχ  τον  αύτον  Xi  τροττον  θα  ϊγρα- 
fov,  αν  {ζ«»ν  χαΐ  εν  τφ  χαθ*  η[λβ1ς  αίυνι,  χαι  ομοίως  ορθότατα  θα 
^ρουν  τα  άφωνα  εις  ψιλά»  |ΐεσα  χαΐ  δασεα  χαΐ  θα  εΧίδασχον  5τι  τα 
μίσα  πβριέχονται  ύπο  τυν  ψιλών  χαΐ  δασέων,  ταύτα  ik  χιΤνται  ixa- 
τέρωθβν  τον  (ΐέσων  χατα  τα  αχρα.  Δεν  άμφιβχλλομεν  ii  οτι  xai  ο 
'^Ορίρος  ού^(Αώς  £λλως  η  ώς  ημείς  προέφερε  το  χ  τών  λέζεων  ίχος 
χαΐ  £χνυμαι,  πλην  αν  άποΧεχθώμεν  οτι  £λλως  εζήρχετο  i  αναστε- 
ναγμός εχ  τοΟ  στήθους  τών  Ελλήνων  χαι  άλλων  εχ  τοδ  στήθους  τών 
νυν  ζώντων. 

Όσον  δβ  χαι  αν  άσπαζόμεθα  την  γνωμην  τών  Έρασμιχών,  δτι 
τα  πίντα  ^ίουσι  χαΐ  μεταβάλλονται  ίν  τε  τη  γλώσση  χαΐ  τοις  άλ• 
λοις  πράγμασι  τών  ανθρώπων,  όμως  δεν  δυνάμεθα  εχ  τούτου  να 
«υμπερ^ωμιν  δτι  xotl  τα  στοιχεία  έζ  ανάγκης  μεταβάλλονται  χαΐ 
ίλλοιο(>νται.  ΚαΙ  δσον  χαι  αν  όμολογησωμεν  δτι  άπό  της  αρχαίας  μί« 
ΧΡ*  Tîjç  χαθ'  ημοίς  γλώσσης  πολλαΐ  επηλθον  μεταβολαΐ  χατά  τε  την 
ύλην  χαΐ  ΤΑ  €ΐδος,  δια  το  πανταχ'^  στρεφεσθαι  τα  ονόματα,  ώς  λέγει 
ο  ΙΙλάτων,  αμως  δεν  δυνάμεθα  να  πιστεύσωμεν  δτι  χαΐ  τα  στοιχΠα 
τον  αλφάβητου  χαΐ  αΐ  έζ  αυτών  συλλαβαΐ,  περί  δ  στρέφεται  το  παρόν 
ζήτημα,  μ^τΕβλήθησαν  χαΐ  ηλλοιώθησαν  έπι  τοσούτον,  δσον  προϋπο- 
τΜεται  η  διδασκαλία  τοΟ  νεχρου  γράμματος.  Νομίζομεν  δε  άτοπώ- 
τατον  πρβίγμα  τα  να  θέλη  τις  να  έγχαταλείπη  και  άπορρίπτη  ούτως 
•υχερώς,  δ,τι  άπο  μακρότατου  χρόνου  παρεδόθη  τοϊς  μεταγενεστεροις, 
ίφ'  δσον  ί)  καινοφανής  διδασκαλία  του  Έρκσμου  καΐ  τών  ζηλωτών 
«ύτου  εξελέγχεται  ούχΙ  μόνον  υπό  τών  νόμων  της  γλώσσης,  άλλα  χαΐ 
uw4  της  φύσεως  της  μετ'  Εύκλείδην  γραμματικής,  προς  δε  καΐ  ύπ6 
τών  αρχαίων  Γραμματικών,  ων  οΐ  αρχαιότεροι,  ώς  ειπομεν,  εμφανί- 
ζονται άπο  τών  άρχων  της  γ'  προ  Χρίστου  έκατονταετηρίδος,  καΐ  ητο 
αδύνατον  ούτοι  να  διδχσχωσιν  εναντία  προς  το  παραδοθ^ν,  αφού  πϊσΛ 

(1)  CIA.  II  5i,  Ί,  κ^ο  ΧριστοΟ  372.  'Ομο^^π  ^ν  Φ^γ^^νοις  Ιχιγρα^Ις  frç  Λεον• 
1^,  ιγ  AflDctdoipovtaiv  χτλ. 
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αυτών  η  εργασία  τούτο  καΐ  (χόνον   προετιθετο,  την  Χιατηρησιν,  wtl 
διάΧοσιν  της  εκ  της  εγκρίτου  αρχαιότητος  περιελθούσης  αύτοΐς  τ^λυ- 
τί[Λθυ  κληρονο(Αίας.   ΟύΧε  πτοεϊ  η(Λας  ή  κο[/.πώΧης  γλώσσα  του  Βλα«• 
σίου  δτι  ύπερ(Αε'τρως  έπυκνώθη  εν  ταϊς  εσχάταις  ήμέραις  ή  καΐ  άλλως 
πολυπληθής  φχλαγζ  τών   Έρασ(Λΐκών,   διότι  πιστεύθ[Λεν   εις  την  ίύ• 
να(Αΐν  της  αληθείας,  και  ή  Ιστορία  δια  λαρ,προτάτων  παραΧειγ[Λάτων 
διδάσκει  δτι  η  πλάνη,   δσον  καΐ  αν  διαδοθη  καΐ  έζαπλωθνί,  άνίγχη 
επΙ  τέλει  να  υποχώρηση  εις  την  άλήθειαν,  καΐ  ευτυχώς  ζώρ^ν  εν  τφ 
αίώνι,  καθ*  δν  πασαι  αΐ  πλΧναι,  αΐ  εν  τοΙς  χρόνοις  της  ά(ΐαθίας  γεν- 
νηθεΤσαι  καΐ  άκρ,χσασαι,  εκ  διαδοχής  άποχωρουσιν  άφανιζό}ΐ6ναι  ενώ- 
πιον τοΟ  φωτοςτης  αληθείας  καΐ  της  έπιστη(Αης.  Έως  η  έπιστη(ΐη  ύτη^ 
τον  τελευταΤον   αύτης  λόγον  περί  του  ζητη(Αατος  της  ελληνικής  προ 
φοράς,  ούδε  το  παράπαν  διστάζθ(Λεν  να  πιστεύω[Λεν  δτι  τα  πλείστα 
τών  γρα(Α(Λάτων  καΐ  αΐ  εξ  αυτών   συγκεί(Λεναι  συλλαβαί  πλην  ελαχί- 
στων εξαιρέσεων,  Ιχουσιν  εν  τφ  παρ*  ή[χ.ϊν  άλφαβητφ  την  αύτην  δύ 
να(Λΐν,  ην  καΐ  εν  τφ  άρχαίφ.  Μέγαν  δε  λόγον  λέγει  ό  Βλάσσιος  ίσχυ- 
ριζό(Αενος  δτι  (ΛΟνος  άρχαϊος  *Έλλην  άναστας  εκ  του  τάφου  ηδύνατο 
να  εξέλεγξη    το  (χη  όρθδν  τής  έρασρκής  προφοράς,  δτε  και  (Αονα  τα 
εκ  της  αρχαιότητος  άψυχα  τεκ(Λήρια  είνε  Ικανά  να  έλέγξωσι  το  πλη|ΐ- 
ρ,ελες  και  έσφαλ[Λένον  αυτής.   Το  ύπο  του  Βλασσίου   ρηθέν  περί  της 
έρασ(χικής   προφοράς    άρ(λόζει    (χδίλλον   λεγό[χ.ενον   περί   τής  προφο- 
ράς  τής   παραδόσεως,     εφ*  δσον    οΐ    Έρασρκοι    σαφώς   καΐ  χαθα- 
ρώς  δεν  άποδεικνύουσι  το  εναντίον.    ΚαΙ    ως  αληθές    δε  αν  άττοδε- 
χθώ(Λεν   το   γλωσσολογικον    παράδοξον   του   Κουρτίου,    δτι  άπο  τθΐ3 
θανάτου    του    Δη}ΐοσθένους    καΐ    'Αριστοτέλους  (χέχρι    τών  πρώτων 
Γρα(Α[Αατικών  ήτοι  εντός  50  ή  100  ετών,  ή  προφορά  (χετεβληθη  και 
ήλλοΐ'όθη,   εν  φ  ήκούετο   ΐτι  εν  τη  *Ακαδη(χείί^  καΐ  τψ   Λυκείφ  *ai 
tÇ  Στο^  καΐ  τοϊς  κήποις  του  Επικούρου  ή  φωνή  τών  ά^χέσων  και 
δια[Αέσων   διαδόχων  τών  (/.εγάλων  τής  φιλοσοφίας   διδασκάλων,  πά- 
λιν ή  (Αεταβολή    αύτη  και  άλλοίωσις    θα  ητο  ούτω  [λίκρα,  ώστε  δι- 
καίως δυνά[Αεθα  να  έπαναλάβω(Αεν  ενταύθα  δ, τι  προ  76  ετών  ειπεν  ό 
παρ*  ή(χϊν  άοίδΐ(Λθς  Κοραής  (εν  τη   υπ'  αύτου  έκδόσει  του  'Ισοκρά- 
τους, σελ.  1;α').    «Μήτε  εξεύρω,   (λήτε  να  [χάθω  [ά  (Αέλει  πώς  έπρό- 
φ^ρον  δ  Ισοκράτης,  ό  Πλάτων,  ό  Δη[Αοσθίνης,  καΐ  δσοι  άλλοι  ήκρΛ- 
σ*ν  ιίς  αυτήν  τής  γλώσσης  την  άκ{Αήν•  καί,   δταν  ύπιρασπίζω  την 
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9ΐΐ](Αΐρινην  προφοραν,  Xàv  διισχυρίζομαι  δτι  προφέρορ,εν  άπαραλλάκ- 
τως  ως  εχεΤνοι,  επειδή  πιθανόν  είναι  να  έσυνέβη  εις  την  Έλληνικην 
ο,τι  συ|λβαίνει  και  εις  τάς  ση[Λερινας  γλώσσας,  δ, τι  συμβαίνει  εις  δλα 
των  ανθρώπων  τα  έργα  καΐ  ποιή[Αατα.  Τούτο  (aOvov  άΧιστάκτως  πι- 
στεύω, δτι  αν  ή  προφορά  της  γλώσσης  ηλλοιώθη,  να  την  άποκατα- 
στηση  εις  την  άρχαίαν  αύτης  φύσιν  άλλος  δεν  είνε  καλός,  πάρα  μόνοι 
οΐ  όποιοι  την  έλάλουν  και  την  εγραφον  ώς  μητρικην  αυτών  γλώσσαν. 
Έως  να  άναβιώσωσιν  εκείνοι,  και  εις  ημάς  φ^γχωρημενον  είναι  να  την 
προ^έρωμεν,  ώς  την  επρόφερεν  ό  βάρβαρος  Σέζτος,  ό  αγράμματος 
Πλούταρχος,  ό  αμαθέστατος  Γαληνός  (1),  και  οΐ  αλλογενείς  Έλλη• 
νισταΐ  φιλοσοφώτερον  ηθιλον  πράξει,  αν  ίπεμπον  καΐ  την  προφοραν 
τοΰ  Έράσμου,  δπου  ΐπεμψαν  πολλας  £λλας  προλήψεις.» 

θΕΟΔ.  Παπα  Δημητρακόπουλος 


lûANNor  Tor  εγγενικογ 

ΕΠΙΤΑΦΙΟΝ  TÇ   ΑΥΘΕΝΤΟΠΟΤΑφ 
ΈχΜ(^μ:νον  ΐ»η6  Ém.  LeGRAND. 

To  χειρόγραφον  εν  φ  περιέχεται  το  κάτωθι  Χημοσιευόμενον  ετητά- 
φιον,  απόκειται  εν  τη  Έθνικ•^  Βιβλιοθήκη  τών  Παρισίων  φέρει  Χ* αρ. 
475  εν  τφ  συμπληρωματική  καταλόγφ  του  ελληνικού  τών  χειρογρά- 
φων τμήματος.  Κομισθεν  εξ  'Ανατολής  ύπο  του  ΜινωίΧου  Μήνα, 
ΐιναι  σχήματος  Χω^εκάτου  μικρού,  ελλείπει  Χ*  ή  αρχή  αύτου  καΐ  τα 
φύλλα  του  Sèv  είναι  ήριθμημένα.  Έγράφη  it  κατά  την  ΙΖ'  εκα- 
τονταετηρίδα ύπο  του  Ιερομόναχου  Κοσμά  του  ΜακεΧόνος,  δστις 
μετ*  ακριβείας  έσημείωσε  τήν  ήμέραν,  καθ'  ην  έπεράτωσε  την  άντι- 
γραφήν,  ήτοι  τήν  17  Αύγουστου  1643.  Έν  έτέρφ  συνταγματίω, 
περιεχομένφ  έν  τΐ^  αύτφ  χειρογράφφ,  άναγινώσκεται  ή  επομένη  ση- 
μείωσις*  α  .  .  .  έγράφη  έν  Κωνσταντινουπόλει  Sii  χειρός  έμου  του 
«  ταπεινού  Κοσμά  Ιερομόναχου  του  Μακεδόνος  έν  ΐτει  χιλιοστίΐ^  έξα- 

(1)  Ή  πληρεστέρα  γνώσις  Tfjç  διδασχαλ^ας  τών  ηαλαιών  Γραμματικών  επιτρέπει  ήμΤν 
νέ  προοθέσωμεν  Λς  τους  λ(^γους  του  Kopafj  χα\  τους  άρχ^ηγους  τ^ς  γραμματιχτ|ς  χαΐ 
xptTt)rï|(  έκ(στι|μης. 
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«  χοαιοστφ  τεΦίαρακοστφ  τρίτφ,  βν  fA^vl  Μα^φ  ιβ',  ^φΧ%ύντττ%\ 
«  του  Σουλταν  Μπραη(Α  κ*1  ύπχτεύοντος  Μουσταφά.  π«^ιαΙ,  «ατρι 
«  Λρχεύοντος  ii  Παρθινίου  του  έξ  Άνδριοενουπόλεως.  β 

Γο8^  rojioyùJaxoç    *Ιωάντον  τον  Εύγατιχον 
imzayior  χφ  αύθίττοηούΑψ. 

*û  TMrt,  γένους  στίφανι,  χαρίτων  ϊρνος, 

χαλών  άφαντων  Φυνδρθ[Αη,  ζένη  φύ<ης, 

£γα\μΑ  θαυ(ΐ.ά<ηον,  ϊξοχον  χΑλλος, 

τίς  γραφιχη  χΐιρ  Ιστορήσει  σον  τύπον, 
5     χαΐ  την  επανθουσάν  σο(  πριν  άγλαίαν  ; 

Τίς  την  Χ4χρυ(Α(χίνην  σοι  της  ψυχής  χάριν, 

9ιν  εξ  απαλών  τών  ονύχων  έΧείχνυς, 

η  τίς  τα  λα|χπρα  του  τΐ(Αΐου  σου  γένους  ; 

Άλλα  τί  λοιπόν  της  (Αορφης  σου  τον  τύπον, 
10     καΐ  την  άπαστράπτουσαν  βχ  ταύτης  χάριν 

χαΐ  χάλλος  ά|χί|^ητον  ό  γραφευς  γράφων» 

|ΐη  καΐ  ψυχής  τας  άρετας  παραγράφει, 

|ΐ,ηΧ*  εύγένειαν  την  £νωθεν  (χηνύει,  ' 

χαΐ  βασιλιχην  συγγένειαν  χαΐ  χράτος  | 

15     η  παραχωρεί  ταύτα  τφ  λόγφ  φράσαι  Ι 

χαλώς  γε  ποιών  χαι  φρονών  ούχ  άλόγως  ; 

Ούχουν  epoOjav  α  σιγή^  γράφων  δΧε. 

Ό  |ΐέν  γε  ρίζης  ευγενούς  δρττηξ  έφν  Ι 

χαΐ  βασιλικών  αΙ|Αάτων  άποσπάδος*  | 

20     πατήρ  γαρ  αύτψ  αύθέντης  Χαζαρίας,  Ι 

υΙός  πατρός  θαυ[Αασίου  χαΐ  κρατίστου*  ι 

τίς  ούχ  ακούει  τον  πολύν  Άλέξιον, 

£νδρα  βριαρον  χαΐ  κραταιον  εν  (λάχαις,  Ι 

όζύν  νοήσα.  και  καταπραζαι  πλέον*  { 

25     τον  άκρά&αντον  της  Χαζαρίας  στυλον 

καΐ  φανότατον  τοϊς  ύπηκόοις  λύχνον, 

τ6ν  εν  (λάχαις  άτρεστον  άσπιδηφόρον, 

(ψει  jjiovov  τρέποντα  τους  εναντίους  ; 
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τον  κέν  β(φ  ηλιον  ούρανοΧρόριον, 
30     πασαν  καταυγάζοντα  την  γτ^ν  Γοτθίας  ; 

Τούτου  γόνος  πρώτος  πατήρ  του  χιψί^ου, 

Εύχαριτώνυριος  (χεγας  Ιωάννης, 

ταχύ  χροιλβών  εις  ύττέρτατον  χλίος* 
35     της  (ύσιβεΐας  ηχριβω[Αένη  στάθ[Λη, 

δίκαιος,  οξύς,  δραστικές,  (χιγαλόφρων, 

Ι^έτριος,  ευθύς,  νουνεχής,  ταπεινόφρων, 

λα(Α7Γρός,  ελευθέριος,  ήΧύς,  χαρίεις, 

πράος,  προσηνής,  ήπιος,  κοινός  φίλος, 
40      £γαλ[jια  πασών  αρετών  ήρ[Λθσ[Αένον. 

Μήτηρ  S  *  Άσάνων  του  περιβλέπτου  γένους 

καΐ  πορφυρανθους  εκφυ^σα  της  ^ ίζης, 

εκ  Παλαιολόγων  τών  αυτοκρατόρων 

καΐ  Τζα(χπλακόνων  τών  θαυ(Ααστών  (Λητρόθεν, 
45      ενθαΧε  φοιτήσασα  λα[χ.πρώς  έζύγη, 

νεανις  υπέρλα(Απρος,  εύκλεεστάτη, 

γενναία,  φιλόθεος,  ευσεβέστατη, 

σπουδαία,  φιλάγαθος,  κοσρ,ιωτάτη, 

πραεΤα,  φιλόπτωχος,  ή[Λερωτάτη, 
50      ήΧεΤα,  φιλάνθρωπος,  συ(ΐπαθεστάτη , 

γλυκεία,  φιλόΧωρος,  εύ(Αενεστάτη, 

πάσαις  Χιαπρέπουσα  χάρισι  ξένως 

ή  [ΐυριώνυρ,ος  (*)  πάριφωτος  Μαρία, 

ή  θεοχαρίτωτος  σεπτή  κυρία, 
55      ή  της  αγίας  βασιλίσσης  συναί(ΐων. 

ΤοιούςΧε  φύντας  ό  χρυσούς  δρπηξ  Ισχεν, 

δ  τερττνος  'Αλέξιος,  το  χρυσουν  άστρον, 

6  χρυσούς  'Αλέξιος,  ώ  Χεινου  πένθους  ! 

oîjJLOi  τίς  έφθόνησεν  ή(Λίν  της  τύχης  ; 
60     Πώς  ή  βαρεία  θανατηφόρος  άρπη 

ζωής  πικρώς  άσταχυν  εκτέτ[Αηκέ  σε, 

πρΙν  ή  πεπανθ^ς  καΐ  βαρυνθ-ής  τψ  χρόνφ, 

ταΤς  ούρανίαις  άποθήκαις  ένθεΤσα, 
(*)  ΙΙαριώνυμος; 

ΔΒΑΤ.  1ST.  ΒΤΑΙΡ•  30 
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λαριπρώς  ενοικεϊν  της  Έ^ψ  τψ  χωριφ, 

65      εν  ταΐς  όρεκταΤς  του  Αβραάμ  ώλέναις  ; 
^       Που  (χοι  το  είδος,  ή  στροφή  των  όριριάτων 
τα  τερττνα  πpoσφθέγ(iWtτα,  το  γλυχύ  στό[Αα  ; 
Που  το  χρυσουν  πρόσωπον  ώς  άνθος  ρόδου  ; 
Που  τών  λόγων  τα  ^εϊθρα  παρ*  ηλικίαν, 

70     ή  σειρηνιος  και  |Αελιχρα  φθογγη  σου 
ώς  τα  παναρρ.όνια  συ|Αφωνα  (Αέλτ)  ; 
Που  δη  φρόνησις  καΐ  το  συν  λόγφ  θχρσος, 
καΐ  προς  έ'καστον  τών  καλόν  ευφυία  ; 
Οίον  καθ  *  η(Jwlς  είδεν  η  φύσις  πάθος  ! 

75     Οίον  συνεξέκοψε  φυτον  άώρως 

ευφυές,  ύψίπρερ.νον,  άνθοΟν  ήδέως, 
η  πανδα(Λάτωρ  άξινη  του  θανάτου  ! 
*Έ(χελλεν  άρα  πατρικών  σπλάγχνων  ζέσει 
καΐ  τόνδε  τον  (Αεγιστον  ύποίσειν  πόνον, 

80     καΐ  τηνδε  πικρός  ύπενεγκεϊν  την  θλίψιν 
ή  παναρίστη  ξυνωρίς  τών  πατέρων  ; 
Εις  γουν  παρηγόρη(Αα  λοιπόν  του  πάθους 
καΐ  παραψυχην  της  [Αεγίστης  ζη[Λΐας 
άνιστορουσιν  οΐ  γενναίοι  τον  παχδα, 

85  ώς  ζώντα  και  -πνέοντα  νυν  προσορώντες, 
και  προςπαραγράφουσιν  εν  στίχοις  τάδε* 
άλλ*,  ω  θεατά,  ριη  σκοπηστ^ς  τον  τάφον 
ώς  τάφον  απλώς  η  καΐ  τον  τύπον  τόνδε, 
αλλ*  ηρέρ,α  πρόκυψον  έλθών  ένθάδε, 

90     καΐ  δάκρυον  στάλαξον  εκ  συ|Λπαθείας, 
καΐ  γνώθι  σαυτον  εύ(Ααθώς  εκ  της  θέας, 
καΐ  κατάγνωθι  του  πικρού  τούτου  βίου, 
καΐ  τοΤς  παρα(Λένουσι  το  πλείστον  δίδου' 
ει  γαρ  σιγ^  το  του  χρυσού  παιδός  στό{Λα, 

95  πλην  αλλ*  έχει  δύνα(Λΐν  άρρητων  λόγων, 
καΐ  γίνεται  σοι  του  βίου  διδάσκαλος. 
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ΓΠΟ 
Ν.  Γ.  ΠΟΛΙΤΟΥ 

Ό  γράψας  το  ανωτέρω  επιτάφιον,  Ιωάννης  ο  Εύγ€νιχ6ς,  βίναι 
άίΑφος  του  όνο[&αστου  Μάρχου  του  'Εφέσου,  φ  πολλάκις  συγχέου• 
σιν  αύτον  οΐ  βιβλιογρχφοι.  Έχρη(Αάτισ6  νο|Αοφύλαζ  της  ρ,βγάλης  τοΟ 
Χρίστου  έ3θ&λησ(ας,χαΙ  ως  τοιούτος  παρέστη  εν  τη  έν  Φλωρεντ{(^  συνό- 
δφ  (1439)  (1),  ίγραψι  Se  καΐ  άντιρρητιχον  κατά  της  συνόδου,  ου 
άποσ7Γάσ|ΧΛτα  μόνον  έ&η|Αθσιεύθησαν  (2).  Πολλά  Ιργα  αύτου  σώζον- 
ται έν  ταΤς  βιβλιοθήκαις  της  Φλωρεντίας,  των  Παρισίων,  του  Μονά- 
χου, της  Μόσχας  (3),  έχ  τούτων  S'  έΧη(χοσιεύθησαν,  χαθ*  δσον  η(χεΤς 
γινώσχομεν,  τα  έπό[Αενα  : 

α')  «Τη  Τραπεζουντίων  πόλει  έγχω|Αΐαστιχη  Ιχφρασις.ι»  εν  Eustath. 
Thessal.  opusc.  éd.  Tafel,  1832  σ.  370-3. 

β')  αΈχφράσεις»  τέσσαρες  παρος  Boissonade^  Anecdota  nova 
1844  σ.  329—346. 

γ*)  «Προθεωρίαι»  (εις  Ηλιοδώρου  Αίθιοπιχα)  το  πρώτον  παρά 
Bandinî^  Catal.  cod.  gr.  Laur.  τ.  III.  σ.  322  χαΐ  είτα  εν  ταΤς 
έχδόσεσι  του  Ηλιοδώρου. 

δ')  αΕίς  είχόνα  Ιωάννου  του  Χρυσοστό|Αθυ,  ΐα|Αβιχόν.]>  παρά  Ban- 
dini,  αύτ. 

ε*)  «Εις  παναγιάριονφ  (τετράστιχον)  αύτ. 

Τ{ς  δ  θρηνού(Αενος  παϊς  εν  τφ  έπιταφ{φ  τούτφ  είναι  δύσχολον  να 
όριβΟ^  [Αετα  θετιχότητος•  Άνιστορών  το  γένος  αύτου  δ  ποιητής  περιο- 
ρίζεται [χόνον  να  (Λνη|Αονεύση  το  δνο(/.α  του  πάππου,  του  πατρός  χαΐ 
της  {ΐ,ητρός,  χαΐ  το  γένος  ταύτης.  Εις  τον  νουν  του  άποπειρω(Αένου 
να  λύση  την  άπορίαν  επέρχεται   πρώτη  ή  οικογένεια  τών  Κθ(χνηνών 

(!)  Βλ.  Σγουροπούλοϋ  Γ',  15  σ.  59.  —  Cave,  Script,  eccl.  hist.  litt.  (εν  Ιτβι 
1438)  τ.  IL  σ.  94.  141.  2«<  Ιχδ. 

(2)  liaf  Αλλατίφ.  de  Purgatorlo  σ.  61.  140.  220.  241.  265. 

(3)  Βλ.  Bandioi,  Catal.  cod.  gr.  Laur.  τ.  IL  σ.  522.  III.  σ.  322  xc— Matthaei, 
Not.  cod.  gr.  Mosq.  σ.  314  άρ.  5.  6.  7.  9.  — Fabric,  Bibl.  gr,  τ.  XL  σ.  670— 
77.  —Philostrat.  de  gymn.  ed  Kayser  σ.  XIII,  128.  — Philologus  τ.  XX.  σ. 
509.  767. 
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της  Τραπεζουντος  καΐ  δη  του  βασιλέως  Ιωάννου  του  Δ  ',  του  χαΐ 
ΚαλοΥωάννου  €:νικαλου(Λένου,  δστις  σύγχρονος  τώ  ΕύγΕνιχ^,  χατέρα 
(Αεν  είχεν  Άλέξιον  τον  Δ',  τον  Μέγαν  προσαγορευό(Α6νον,  καΐ  6ρώ• 
νυ(Λθν  τφ  πάτπτφ  υΐόν.  Άλλα  τ^  υποθέσει  ταύτη  αντιτίθενται  λόγοι 
ισχυροί*  πρώτον  κατά  τον  ΙΕ',  αιώνα  οΐ  βασιλείς  της  Τραπεζοΰντος 
δεν  ήσαν  χύριοι  της  Χαζαρίας,  εν  φ  ρητώς  εν  τ^  επιταφίφ  Άλέζιος 
ο  πάττπος  λέγεται  αύΟέντης  της  χώρας  ταύτης•  ούϊε  της  Γοτθίας, 
της  εν  τ$  Κρί'χαϊκη  χερσονήσφ  ηγε(χονίας,  ης  6  δεσπόζων  έλληνιχος 
οίχος  τών  Θεοδώρων  διετέλει  (tiv  εΙς  σχέσεις  μετά  τών  βασιλέων  της 
Τραπεζουντος,  ως  άποΧείκνυσι  και  ό  γά[Αος  του  τελευταίου  βασιλέως 
Δαβίδ  ρ,ετος  της  ηγερ,ονόπαιΧος  της  Γοτθίας  Μαρίας  (Ι),  άλλα  îiv 
ητο  υποτελής  αυτοΤς.  *Α(χφίβολον  Χε  καΐ  αν  η  σύζυγος  του  Ίωχννου, 
θυγάτηρ  ούσα  του  βασιλέως  τών  Ιβήρων  'Αλεξάνδρου,  ε'χαλ^Ιτο 
Μαρία  καΐ  (χάλιστα  αν  έσυγγένευε  (Λε  τους  'Ασάνας,  τους  Παλοαο- 
λόγους  καΐ  τους  Τζαριπλάκωνας.  Το  δε  πάντων  σπουΧαιότατον  εχ 
τοΟ  επιταφίου  έριφαίνεται  (στίχ.  78  κε.  )  δτι  του  ποαδός  'Αλεξίου 
επέζησαν  ά{ΐ.φότεροι  οΐ  γονείς,  εν  φ  άναριφίλεκτον  είναι  γεγονός,  ντο 
πάντων  (Ααρτυρού[Αενον,  οτι  ό  του  Καλοϊωάννου  υΙος  Άλέζιος  ό  Ε' 
εν  ήλικί^:  ετών  τεσσάρων  άπορφανωθείς  του  πατρός  (1458),  έφονιύβη 
(χετά  τίνα  ϊτη  κελεύσει  Μωάρ.εΟ  του  Πορθητου  (περί  το  1466). 

Το  άναφερό(Λενον  εν  τφ  επιταφίφ,  δτι  Αλέξιος  ό  ττολύς  ην  αυθέν• 
της  της  Χαζαρίας  παρέχει  το  ένΧόσΐ|Λθν  εις  έτέραν  είκασίαν,Ισως  ούχΙ 
βασιρ-ωτέραν  της  ανωτέρω.  Χαζαρία  έκαλεϊτο  πιθανώς  κατά  την  ΙΕ 
εκατονταετηρίδα  (Αέρος  της  θρφκης  προς  τον  Πόντον,  ου  Χεσπότην 
κατέστησεν  i  πατήρ  Κωνσταντϊνον  τον  Παλαιολόγον,  τον  τελευτοΛον 
της  Κωνσταντινουπόλεως  βασιλέα  (2).  Τούτου  πολλάκις  καΐ  έπΙ  (Wt- 
κρον  εκράτησεν  ή  ηγερ,ονικη  οικογένεια  τών  Βουλγάρων  Άσάνων. 
ΉΧύνατό  τις  δε  να  ύποθέσγ^  εντεύθεν  όρριώ(Λενος,  δτι  το  εν  τφ  επι- 
ταφίφ αύθεντόπουλον  είναι  ο  υΙος  του  ήγε(ΛΟνος  τών  Βουλγάρων  Ιωάν- 
νου Σισριαν  του  Γ',  Αλέξανδρος  καΐ  ούτος  καλού(Λενος,  εγγονός  Χε  του 
Ιωάννου  Αλεξάνδρου  Άσάν.  Ό  οίκος  τών  Βουλγάρων  Άσάνων 
έσυγγένευε  (χετα  τών  Παλαιολόγων  ή  δε  πρώτη  σύζυγος  του  Ιωάν- 
νου Σισ|Αάν,  περί  ης  ούδεν  έτερον  γινώσκο|Αΐν,  έκαλεΐτο  Μαρία^  αλλ* 

(1)  Fallmerayer,  Geschicbte  dee  Kaisertbums  νοα  Trapezunt  α.  285. 
I'l)  ^ουΜς  Mip.  23  9.  134  Bean. 
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6  wflCTç  Άλίζανίρος  έγεννήθη  ϊσως  εκ  του  Χβυτέρου  γά(Αθυ  τοΰ  Ίωάν• 
νου  (ACTOt  της  Μαρ(ας  Ουγατρος  τοΟ  ^εσιτότου  της  Σερβίας  Λαζάρου, 
όστις  σύζυγον  είχε  θυγατέρα  Κατακουζηνου.  Αΐ  περί  τοΟ  τέλους  τοΟ 
τε  'Αλεξάνδρου  και  του  πατρός  αύτου  'Ιωάννου  ειδήσεις  είναι  αόρι- 
στοι καΐ  σκοτειναί.  Κατά  τινας  παραδόσεις  ό  τελευταίος  των  Βουλ- 
γάρων ήγε(/.ών  έφονεύθη  εν  τη  παρά  το  Τίρνοβον  ρ-άχη  τ^  1395,  ό 
J'  υΙος  'Αλέξανδρος  ησπάσθη  τον  Ίσλα{ΐισ[χ.όν.  Κατ 'άλλους  δε,  συλ- 
ληφθέντες αιχμάλωτοι  πατήρ  καΐ  υΙος  άττ^λύθησαν  είτα  (1)•  "Όπως 
αν  η  εκ  των  διδομένων  τούτων  άδυνατοΟ(Αεν  να  πορ4σθ<5(Λεν  άσφαλη 
λύσιν   της  απορίας  περί  του  γένους  του  αύθεντοπούλου. 

Ή  εν  τ<ΐ^  έπιταφίφ  άνοιφερο[^(4νη  οικογένεια  τών  Τζα|ΐ.πλακώνων 
εστί  γνωστή  καΐ  εξ  άλλων  βυζαντινών  συγγραφέων.  Ό  Κατακουζη- 
νος  (Β',  27  Ι.  σ.  465  και  άλλ.)  αναφέρει  Άρσένιον  Τζα(Λπλάκωνα 
(ΐέγαν  παππίαν  και  άρχοντα  Διδυ[χοτείχου  (1331)  καΐ  Δη(Αήτριον 
Τζαμπλάκωνα  μέγαν  στρατοπεδάρχην  (αύτ.  Γ,  87).  Ό  Χαλκοκον- 
δύλης (Ι',  σ.  565)  αναφέρει  Τζα[Λπλάκωνας,  άρχοντας  Κερκήδας 
πόλεως.  Πενθερός  του  Φραντζή  (σελ.  191)  ην  ό  έπΙ  του  Κανακλείου 
'Αλέξιος  Παλαιολόγος  6  Έξα(Λπλάκων, τούτου  δ*  αδελφός  δ  εν  Πελο- 
ποννήσφ  πολεμιήσας  ύπο  θωμιαν  τον  Παλβαολόγον  κατά  τοΟ  αδελφού 
του,  του  δεσπότου  Δη[Λητρίου  (2).  Καθ*  δσον  δ*  ε{ξεύρο{ΐεν,  εν  άρχ^ί 
του  παρόντος  αιώνος  έσώζετο  εν  Μονε[Λβασ{οκ  παλαιά  οικογένεια  τών 
Ζαριπλάκων,  εξ  ης  κατηγετο  δ  τότε  άρχιεπίσκοττος  Μονε(Αβασίας. 


ΤΑ  ΚΑΤΑ  ΤΟΝ  ΑΘΩ  ΚΑΙ  ΤΕΝΕΔΟΝ 
ΕΝ  ΕΤΕΙ   1807. 

Στιχούργημβ  Ιο.  Δ.  ΞΟΥΡΕ,  8χδιδ<^μβνον  ύβό  Κ.  Α.  ΓΟΓΝΑΡΟΠΟΓΛΟΓ. 


Έν  τή  πολιορκία  της  Τενέδου,  ήτις  έάλω  ύπδ  τών  *Ρώσσων  [Αηνι 
Άπριλίφ  του  1806,  άπεκλείσθησαν  καΐ  τρία  πλοία  εκ  Κύ(Λης,  έκεΤ 
(αταβάντα  προς  πώλησιν  οίνου,  Έν  τούτοις  ην  δ  'Ιωάννης  Δη|Λη- 
τρ(ου  Ξουρης,  δστις  δια  στίχων  περιέγραψε  τα  τότε  συ|Λβάντα.   'Απέ- 

(1)  Jirecek,  Geschichte  der  Bulgaren.  Prag,  1876  σ.  350.  Βλ.  χαι  σ.  321. 

(2)  Γεωργ.  Φρβντζ.  Δ',  26  β.  390. 
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θανβ  ί'  ούτος  TcjS  1827  ίν  Kujayi.  Το  ώΧε  Χγ)[Λοσιευό(Αβνον  «τιχουρ- 
γη(ΧΛ  αύτοδ  βίναι  [Αεν  χ£χολοβω(Λένον,  αλλ*  ή  πίστη  χαΐ  λετττοριιρης 
τών  συμιβχντων  άφηγησις  νθ(Αίζθ(Λ€ν,  δτι  προστίΟησιν  αύτφ  πολύ  το 
Ενλαφέρον. 


ΚαΙ  οΐ  χαν(Λένοι  οΐ  'Ρωι^ηοΙ  Ιζαφνα  vi  χαθούνε 
Κι  *  άπο  του  Τούρκου  το  σπαθί  δλοι  τους  να  κοποϋνε  ! 
Οι  Άρβανϊται  καΐ  Τωι^^οΙ  εττηρανε  χαριπέρι 
ΚαΙ  δλοι  *ζεσπαθώσανε  μλ  τα  σπαθιά  'ς  το  χέρι* 
*Στον  κου;χαντάντε  τρέχουσι  άπάνου  'ς  το  σαράϊ, 
Μικροί  {ΐεγάλοι  δλοι  τους,  (χέσα  Xàv  τους  χωράει. 
Τον  'βρίσκουνε  καΐ  στέκεται,  καΐ  δλο  συλλογαται, 
ΚαΙ  κάνενούς  δεν  ήθελε,  δια  να    πιλογαται. 
"Αρχισαν  καΐ  του  λέγουνε  'Ρω[Λατοι  καΐ  Άρβανϊται, 
Κανένας  δεν  έντρέπεται,  κανένας  δεν  φοβείται. 
—  α  Τ(  είν',  έφέντη,  δπου  λες  καΐ  θέλεις  για  να  κάνης  ; 
Το  κάστρο  να  παραδοθη,  ς  το  νουν  σου  (χη  το  βάνης. 
*Ένας  τον  άλλον  δλοι  (χας  κο[χ.(Λάτ&α  θα  γενουρ,ε. 
Σένα  καΐ  το  άσκέρισου  άπ*  το  σπαθί  περνου[Αε. 
Το  κάστρο  δεν  το  δ{νο;Λε,  ή(ΐεΐς  το  νταγιαντου(Αε, 
Καβουλι  δεν  το  κά(Λνο(Λε,  δια  να  παραδοθου(χε. 
*ΜιΧς  τώρα  το  ηξεύρο(Λε  δλοι  (χας  οΐ  καυ(Λένοι, 
Οι  Τούρκοι  'σαν  (Αας  πάρουνε  κανένας  δεν  γλυτώνει. 
ΚαΙ  να  σταθου[Λεν  ζωντανοί,  Τούρκοι  να  (χας  αρπάζουν, 
ΚαΙ  δλους  'σαν  τα  πρόβατα,  δια  να  (χας  έσφάξουν. 
Κανένας  {ίας  δεν  στέργεται  ναρθω|ΐ.ε  *ς  ϊτσι  χάλι, 
Δια  να  [ΑοΙς  εκόπτουσι  Ιζαφνα  το  κεφάλι. 
Καλλίτερα  'ς  τον  πόλε|χον    πάνου  να  σκοτωθου[ΐε. 
Παρά  *ς  τα  χέρ^α  τών  Τούρκων  να  (Αάς  ετυραγνουνε. 
Με  τΐ(Λη[ΐένον  θάνατον  άνίσως  καΐ  χαθου[ΐε, 
ΚαΙ  δσοι  κ^*  αν  τ*  ακούσουνε,  δεν  (χας  κατηγορούνε. 
ΈμεΤς  θενά  βαστάζωμε  δσο  κ&*  αν  η[Λπορου(χε, 
ΚαΙ  ζωντανοί  όσο  η(χασθε,  Τούρκο  δεν  προσκυνου(Α8. 
Τι  εΙ|Αασθε  *ς  τον  πολερ.ο  δλοι  άνδρειω(λένοι, 
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ΤΊο  MaxeSovoi  πλέον  καλοί  καΐ  πλέον  Χιαλιγμένοι. 

ΚαΙ  *ς  το  τουφέχι  tζ^L(lfΛt  δλοι  ριας  (Ααθη(Λένοι, 

ΚαΙ  *ς  το  σπαθί  καλτρτερα  €?[χ.α<τθ€  σπουδασ[χ.6νοι. 

Οι  Τούρκοι  είναι  περισσοί,   '(Αεϊς  λίγοι  Μακεδόνοι, 

Πάλιν  δεν  τους  φοβούριεθα,  ταύτί  (Αας  ίεν  Ιδρώνει. 

Κ^*  άνίσως  ηναι  άξιοι  Τούρκοι  να  (Αας  τρακάρουν, 

Με  το  σπαθίν  τους  ας  έλθουν,  καΐ  τότε  να  (Αας  πάρουν. 

ΚαΙ  τότε  να  το  κά(Λω(Αε  το  αΙ(Αά  (ίας  χαλάλι, 

ΚαΙ  όσοι  και  αν  ε?(Λασθε,  (Αίκροί  τε  και  (χεγάλοι. 

Μα  δχι  σαν  ανόητοι,  να  τυφλωθου(Λ*  ατοί  (Αας 

Να  κύπτω(Αε  την  κεφαλή,  να  κόπτουν  οΐ  εχθροί  (Αας. 

Ή  δρεξις  των  να  γενγ5,  ώς  κάθως  αγαπούνε. 

*Όχι,  δχι,  αφέντη  (Αας,  να  γένη  ή  καρδ&ά  τους. 

Να  'βγάνουν ε  το  άχτι  του  καΐ  την  άραθυ(Αν|ά  τους. 

Ό  κόσ(Αος  όλος  να  χαθη,  να  ίλθη  άνω  κάτω, 

Δεν  είναι  τρόπος  να  έ(Αβη  6  Τούρκος  εις  τό  κάστρον. 

Ήο  ζόρι  τοΟ  αφέντη  (Αας,  για  να  παραδοθου(Αε, 

Χα(Απέρι  *σαν  δεν  *ξεύρα(Αε,   'θέλα(Αε  να  χαθου(Αε, 

Μα  τώρα  που  έ(Αάθα(Αε  της  προδοσίας  χα(Απέρι, 

Χίλ^αις  χιλιάδες  ας  έλθουν,  καΐ  πάλι  δεν  το  παίρει. 

*Όλη  η  Πόλι  να  έλθη  [ά  την  Γιανιτσαρία, 

Δεν  εϊναι  τρόπος  να  εύγτί  (Αε  την  Μακεδονία. 

Σή(Αερον  θα  την  δείξω(Αε  δλη  (Αας  την  ανδρεία, 

Τί  πλέον  το  ηξεύρο(Αεν,  δεν  είναι  λευθερία. 

Ση(Αερον  Ιχει  να  γεν^  το  τέλος  το  ώ(Αέγα, 

Και  'σαν  ποτά(Αΐ  θα  χυθη  το  τουρκικό  το  αΙ(Αα. 

Μικροί  (Α«γάλοι  δλοι  (Αας  'ς  τάρ(Αατα  θα  σταθοΰ(Αε, 

*Σάν  Μακεδόνοι  φοβεροί  τους  Τούρκους  θα  βαρου(Αε. 

*ΰσάν  τους  Δράκους  τους  κακούς,  καΐ  δυνατά  λ^οντάρ^α, 

"Ετσι  θενά  βαστάζω(Αε  δλοι  *σάν  παλληκάρ^α. 

Το  δνο(Αά  (Αας  λέγεται,  αφέντη,  *Αλ(Απανέζοι, 

Άπάνου  εις  τον  πόλε(Α0  καιό(Αεσθε  Έγκλέζοι. 

ΚαΙ  αν  χαθου(Αε  δλοι  (Αας  καΐ  ένας  νάπο(Αείνγ), 

ΚαΙ  πάλ*  αυτός  θα  πολε(Α^,  ποτέ  δεν  παραδίνει. 

Γυναίκες  '(ΑεΤς  δεν  εΙ(Αασθε,  δια  να  φοβηθου(Αε, 
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ΚαΙ  Χύο  '[Λβραις  ιτόλερ,  y%k  vi  τταραίοθουμί• 
Μα  άν  φοβασ*,  αφέντη  (aocç,  τραβήξου  εις  τη  (xwdt^a, 
Οι  Άρβανϊται  και  *Ρω(ΛΥ)θΙ  το  κάρουνι  το  θαΟμα. 
Και  τα  'δικά  [Λας  τα  σπαθιά  ιτολλά   ν  '  επαινεμένα, 
ΚαΙ  ωσάν  λύκοι  χώνονται  *ς  το  τούρκικο  το  αΙ(χα. 
Σή(αρον  δλοι  εχθ(Αε  να  ξαναγεννηθούμε, 
Koi  *ς  τάρματά  μας  θέλομε  δλοι  να  κρεμασθοΟμε. 
Παρηγοριά  δεν  Ιχομε  ίλλη  εις  την  καρδιά  μας, 
Την  Παναγιά  τη  Δέσποινα  καΐ  πάνου  'ς  ταρματά  μας. 
Σ  αύτα  θενά  βαστάζωμε  μ*  δλην  την  δύναμίν  μας, 
Δια  να  την  γλυτώσωμε  οΐ  μαύροι  την  ζωήν  μας. 
Σήμερον  γεννηθήκαμε,  σήμερον  θα  χαθούμε, 
"Σαν  Μακεδ6νοι    πουμασθε  δλοι  να  τιμηθούμε. 
Καβουλι  δεν  το  κάμνομε,  να  μας  άναγελουνε, 
Τών  Μακεδόνων  τδνομα  να  το  κατηγορούνε. 
Τώρα  θα  το  τιμήσωμε  δλοι  με  το  σπαθί  μας, 
ΚαΙ  'ς  τη  Τωσσία  δληνε  θα  πά*  ή  άκουή  μας. 
Οι  Μοαεδόνοι  'ξακουστοί,   *ς  τον  κόσμον   παινεμένοι, 
Μ'  δλον  τον  Τουρκον  ττολεμοιίν  σήμερον  οΐ  καημένοι. 
Και  εις  το  κάστρο  στέκουνε  με  το  σπαβι  'ς  το  χέρι, 
Για  καφαλντί  δεν  τό  χουνε  του  Τούρκου  το  ασκέρι. 
Το  κάστρο  είναι  άχαμνο,  καθόλου  δεν  'φελάει, 
Μάνε  τ*  ασκέρι  του  κάλο,  κ'  εκείνο  το  τιμάει. 
Οχι  'ς  τη  γης  πώς  στέκουνται  Τούρκοι  καΐ  περπατούνε, 
Μον  καΐ  φτερά  να  κάμουνε,  πάλι  δεν  μπορ'  νάμποΟνε. 
Τ(  στέκουν  μέσα  λέοντες  με  φοβερή  αντρεία, 
Κ|'  δλο  φαρμάκι  στάζουνε  δλα  τους  τα  σπαθία. 
ΚαΙ  κεϊ  ποΟ  θενά  πέφτουνε  τους  Τούρκους  να  βocpoϋvε, 
Ώσαν  καμπάναις  δυναταΤς  θέλουνε  να  βροντούνε. 
Πρώτον  θενά  τιμήσωμεν  τήν  πίστιν  τήν  'δικήν  μας, 
Δεύτερον  τον  Συνέβη  μας,  καΐ  τρίτον  τήν  ζωήν  μας. 
ΚαΙ  δλοι  δι  '  άγάτπ)  του  Ιχουμε  να  σταθούμε, 
Να  μή  χαθχί  τάσκέρι  του  καΐ  το  κατηγορούνε. 
Τί  κάμαμε,  τί  φταίξαμε,  αφέντη,  εμπροστά  σου, 
Και  *πηγί<  καΐ  τλ  πρόδωσις  τα  καρδιακά  παιδ|ά  w>  ; 
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Κ«ρΙ|ά  σοϋ  woD  cl  βάτταζβ  xh  χάστρο  vi  το  δώσ^ς, 

"Σαν  ό  Ιούδας  το  Χριστό  νχ  (ΑοΙς  έπαραδώσης. 

ΆντΙ  vot  Χώσχις  Χύνοψι,  ιταρηγορ^ά  'ς  τάσχέρι, 

Έι^ίγις  χαι  μας  χάρισις  'ς  του  Τούρκου  το  [Ααχαίρι. 

Αύτα,  ijjteTç  θαρρούσαρ  *πο  λόγου  σου  να  ίοΰ(ΐΑ, 

Χα|Λπέρι  να  μη   'ζ€υραμ€,  δλοι  μας  να  χαθοΟμ<. 

ΊΙο  το  σιχλίτι  θίλαμι  για  να  παραΧοθουμι, 

ΚαΙ  'μβς  με  ίνα  ^όλβμο  το  κάστρο  το  βαστουμ«. 

Ήμεΐς  άνόψβ  ώς  το  ιτωρνο  ίλπ{ζομβ,  θαρρουμι^ 

ΚαΙ  τον  Συνέβη  αφέντη  μας,  ΐια  τον  ιδουμβ. 

ΜπορΛ  καΐ  ίωση  ό  θβος  ώς  το  ταχύ  να  φτάζη, 

ΚΓ  άίΓο  βώτον  τον  κίνΐυνον  Χια  να  μας  προφτάξη» . 

Ό  κουμαντΑΕντις  λέγει  τους  :  «  Πάρτι  την  εξουσία, 

Kotl  ΟΤΙ  καΐ  αν  κάμιτι,  ναχιτ'  έλβυθβρία. 

Το  κάστρο  δλο  σημιρον  να  ηναι  έλκό  σας. 

Mè  δλην  την  καρΧία  σοις  βαριίτβ  *ς  τον  έχθρόν  σας»• 

Oi  Άρβανϊτοα  λέγουνβ  :  «  'Εγίνη  ή  καρίνα  μ«ς, 

Τώρα  θάιροστομώσουνβ  'ς  τους  Τούρκους  τα  στναθ^ά  μας. 

ΚαΙ  τώρα  &ς  κοΐΓ|άσουνβ  να  κάμουνβ  γιουρούσι, 

Τάχας  προφταίνβι  ζωντανός  κανένας  να  γυρίση  ; 

Έμίϊς  τους  άπαντέχομβ  'ίώ  μέσα  να  έμποΐΐνι, 

Τάχα  προφταίνουν  να  «ύρουν  την  ιρορτα  να  Ιβγουνι  ; 

Το   ποθυμουμιν  όλοι  μας  να  ίρθουν  ϋώ  μέσα, 

Mi  μπρος  'ς  τη  βρύση  φαίνβται  ιτώς  θος  γεμίση  λέσα. 

Τούρκο  ίέν  βεν  '  άφίσωμε  να  ϊβγη  'ς  το  μεϊντάνι, 

"Όχι  'ς  το  κάστρο  να  έμβίί,  ^εσάλτο  να  μδς  κάνη. 

ΊΙό  είκοσι  μαχocίpια  καθένας  να  ζ(ι>θοΟνε, 

Μα  πάλι  'σαν  τα  πρόβατα  θέλουνε  να  λαχτουνι. 

Οι  Άλμπανέζοι  βρήκανε  'ς  το  νόμο  το  Χικόν  τους. 

Εις  το  κεφάλι  να  βαρούν  δλοι  εις  τον  έχβρόν  τους. 

"Οποίος  κτυπάει  'ς  την  καρίνα  καΐ  κάτω  *ς  το  ποδάρι, 

Έκεϊνον  ΐέν  τον  ΐχουνε  καθόλου  παλληκάρι. 

ΈκΐΙνος  όπου  στέκεται  καΐ  κρούει  'ς  το  κεφάλι. 

Όλοι  τον  έπαινεύουνε,  μικροί  τε  καΐ  μεγάλοι• 

"Stov  κόσμο  ïèv  ακούστηκε  ετούτην  την  ημέρα, 
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Οι  Άλριπανέζοι  τών  Τουρχών  8ιά  vet  κά|χουν  βέρα, 

Άπάνου  εις  τον  Ttok^LO^  σώνονται  οΐ  acayftevoi, 

Μα  οεν  το  στρέγουν  να  πιασθουν,  τί  eîvai    παιν€(ΐένοι. 

Με  την  χαρδ&ί  τους  πολ6[Αθυν  καΐ  [lI  την  Χύνα(Α{ν  τους, 

Μα  να  ^^ασθουνε    ζωντανοί,   8εν  τώχουν  'ς  την  τιμιην  τους. 

Τον  πόλε(Λ0  τον  ίχθ[Αε  δλοι  (ίας  πανηγύρι, 

Τ<5ν  Μουσουλ(ΐ.άνων  τα  χορ(Λ&ά  θα  χά|Αωρ.ε  γεφύρι. 

ΚαΙ  να  πατου[Αε    πάνου  τους  Χια  να  πολε[Αθυιχε, 

*Όστε  ιτου  να  τους  σώνωμε,  χαΐ  τ6τες  να  σταθου|α. 

Εις  το  τουφέκι  οΐ  'ΡωμηοΙ,   'ς  τον  τράκο  οΐ  Άλ}ΐπανέζοι, 

ΚαΙ  εις  την  χάρμπ'  6  Μόσκοβος,  καΐ  *ς  το  'γιαλό  Έγχλέζοι. 

"Όλα  τα  Ιθνη  τοΐ3  ντουν^δΐ  *ς  τον  πόλερ,ο   σαν  ϊρχο^, 

Τών  Άλ(ΐπανέζων  την  καρδία    πάνω  τους  Χεν  την  ίχουν. 

Τ  *  είνα^  η  καρδιά  τους  σίΧερο  καΐ  π{<τω  Χεν  κωλώνει, 

Όσαν  βροχή  τα  βόλια  να  πέφτουν,  δεν  κρυώνει. 

Χίλ^αις  χιλ|άδαις  σπαθιά  να  βλέπη  ©[Απροστά  της, 

ΚαΙ  πάλι  μέσα  θενά  '(Αττη  να  Χείξγι  την  άντρεχάν  της. 

"Σαν  φοβηθ-ζ  το  σίΧηρον  'ς  την  πέτρα  να  κτυπηση, 

Ή  άλμπανέζικη  καρλα  τότες  θέλει  γυριση. 

Πο(α  φυλή  ευρίσκεται  δια  να  μοίς  ταιριάση. 

Εις  την  καρδία  και  δύναμιν  δια  να  (χοίς  έφθάση. 

Μα  αν  'βρεθη  η  δύναμις,  θα  λειττη  η  καρΧία, 

Δεν  είναι  τρόπος  να  έβγουν  (ΐε  την  Μακεδονία. 

Να  ϊχουν  την  κάρδια  τους,  καΐ  την  παλληκαρχά  τους. 

Το  αίμα  δπου  χύνουνε  τα  δίκοπα  σπαθιά  τους. 

Οι  Μακεδόνοι  σήμερον  θέλουν  να  αρχινίσουν, 

Κορμία  και  κεφάλια  την  χώρα  θα  γεμίσουν, 

Ός  τον  λαιμό  να  ίρθουνε  δλοι  τους  εις  το  αίμα, 

Όπίσω  δεν  γυρίζουνε,  τί  ϊχουν  ώρκωμένα. 

Σήμερον  δλοι  ϊβαλαν  δλην  τους  την  ανδρεία, 

Τουρκον  να  μην  άφίσουνε  νάβγη  για  μαρτυρία. 

Ή  θάλασσ'  δλη  σήμερον  θέλει  να  κοκκινηση, 

Και  Τούρκος  *ς  την  Άνατολην  όπίσω  μην  γυρίση. 

Τί  πλέον  δεν  βασταίνουσιν  δλοι  τους  οΐ  κανμένοι, 

ΚαΙ  δύο    μέρες  στέκονται  'ς  το  κάστρο  πεινασμένοι• 
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Δίχως  ψω[χ.Ι,  ίίχως  νερό  στέκονται  πολ£(Αθυν£, 

ΚαΙ  ο^ν  άργησ*  άφένττος  τους,   *ς  τον  τράκο  θενά  'ρ,ποΟνε» 

Δευτέρα  ητον  της  νυκτός,  παράκλησις  εγείνη, 

'Αέρας  Χέν  ετράβαε,  καΐ  ητονε  γαλήνη. 

Και    σαν  ά^ετελείωσε  ιταράκλησι  \ά  βία, 

Ή  Δέσποινα  το  βειξε  το  θαυ(χ.ά  της  yjà  [λία. 

'Αέρας  έσηκώθηκε,  τα  χού(Αατα  σηκώνει, 

Εις  τα  ψηλά  τα  'ττηγαινε,  την  γην  ανακατώνει. 

ΚαΙ  δλοι  έΧοξάσασι  την  Δέσποινα  Μαρία, 

Που  Ι&ειζε  το  θαυ(Λί  της  εις  αύτουνούς  yjà  (Αία. 

ΌλονυκτΙς  ξεσκούφωτοι,  κλαίουσι,  προσκυνουσι, 

Την  Παναγιά  περικαλουν  Συνέβης  να  πλάκωση. 

Άνίσως  Χεν  εφαίνονταν  Συνέβης  την  Δευτέρα, 

Το  κάστρο  ητον  να  χαθη,  δια  να  κάνη  €έρα. 

Ό  Σεϊνταλης  άπάντεχε  ή(χ.έρα  να  χαράζη, 

ΚαΙ  εις  το  κάστρο  να  έρθνΐ,  8ια  να  το  βουλιάξη. 

Όλα  του  τα  καράβια  ταχε  χαζιρε[χ.ένα. 

Το  κάστρο  καΐ  οΐ  άνθρωποι  δλοι  να  γένουν  Ινα. 

Τέτοιας  λογής  ποφάσισε,  δια  να  το  κρη(Ανίση, 

Δέν  ητο  τρόπος  το  πρωνο,  λα  να  το  άφίση. 

.'Απ*  τα  πολλά  τα  δάκρυα  η  Δέσποινα  λυπήθη, 

ΚαΙ  απ*  την  πολλην  την  δέησι  τους  χριστιανούς  'σπαχνίσθη. 

Και  τη  Δευτέρα  το  πρωνο  έχάραξ'  η  ή(χέρα, 

ΚαΙ  6  Συνέβης  φάνηκε  *ς  την  *Ί(λπρο  άπο  πέρα. 

Μαίστρο  είχε  τον  καιρό,  καΐ  πρί(Α0  τον  αγέρα, 

ΚαΙ  [χ,ε  θυ(Α0  ερχότανε  καΐ  (là  πολλή  φοβέρα. 

Εις  τον  αγέρα  γύρευε  έπάνου  να  πετάξη, 

Ήο  το  σικλέτι  το  πολύ  ογλήγορα  να  φτάξη. 

Τήν  θάλασσα  έγυρευε  σβάρνα  να  τήν  έπάρη, 

Δια  να  φθάση  γλήγορα  τον  Τούρκο  να  τρακάρη. 

Άπ*  δλα  '[χπρος  έπέρασε  καΐ  τάλλα  δεν  παντέχει, 

ΚαΙ  εις  το  κάστρο  λόγιαζε  το  τί  παντιέρα  ΐχει. 

Τήν  τούρκικη  έθχρρευε  ναυβρη  σιαρισ(/.ένη. 

Και  δλοι  οΐ  χριστιανοί  πώς  νάτονε  χα[Λένοι. 

Ποτέ  του  δεν  το  ήλπιζε  το  κάστρο  να  βαστάξτρ, 
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Ύόαη  ap(ixia  τών  Τούρκων  vit  την  ίνταγ^ατίζη. 
OfAirpoç  'ς  την  πλώρη  (τζικί,  jxè  το  γναλι  θωρουσβ, 
Τάσκέριν  του   *βυ|Α6τον£,  βκλαιγβ  καΐ  θρηνουσι. 
"Όσον  ίκόντεβι  κοντά  (li  τον  πολύν  άγίρα, 
ΚαΙ  τον  σταυρδν  εγνώρί^ι  άπάνου  *ς  την  παντιέρ*. 
Όσαν  την  ιστοχάββηκΕ  πώς  ητον  η  ϊικη  του, 
Τότι  ή  καρ&ιά  του  χάρηκα  κ*  ιύφράνθη  ή  ψυχή  του 
"Όλος  6  κόσμος  χάρηκαν  καΐ  παρηγορήθηκαν, 
ΚαΙ  δλοι  τους  (λέγασι,  το  πώς  ξβσκλαβωθηκαν. 
ΚαΙ  δλα  τα  τουφέκια  άρχισαν  καΐ  άΧβΐάζαν, 
Ήο  την  χαράν  τους  την  πολλή  μεγάλα  Ιφωνάζαν• 
Ό  τόπος  δλος  ΐτριμι  άπο  τή  μπαταρία, 
ΚαΙ  δλοι  ξισπαθώσανε  μ*  δλη  τους  την  καρδία. 
Ήό   πάν'  άπ'  τα  μπιτίνια  άρχισαν  και  υβρίζουν, 
ΚαΙ  το  ασκέρι  της  στερ^δς  μεγάλα  φοβερίζουν. 
—  «  Που  θέλετε  να    πάγετε,  καΐ  ττου  θενά  κρυφθητε, 
Πο  τα  δικά  μας  τα  σπαθιά  κομμάτια  θα  γενήτε. 
Σήμερον  θα  την  βγάλωμε  δλην  μας  την  κακία, 
ΚαΙ  μακελειό  να  κάμωμε  δληνε  την  Τουρκία. 
ΈκεΤνο  που  μας  κάμετε  Syo    μέραις  καΐ  Syo  νύκτες, 
Τώρα  θα  σας  το  κάμωμε,  άφεντη  μας  που  ήρτε. 
ΚαΙ  τί  έλογαριάζετε  δλοι  σας  κ'  εθαρρείτε, 
Που  μοναχούς  μας  'βρίσκετε,  κάμνετ' δτ'είμπορείτε. 
Μα  τώρα  να  γνωρίσετε  τοΰ  κάστρου  τα  σπαθία. 
Πώς  θέλουνε  νάστράφτουνε,    σαν  λαμπερή  φωτία. 
ΚαΙ  τί  λογής  θα  πέφτουνε  καΐ  πώς  θέλουν  κτυπούνε, 
ΚαΙ  πώς  θέλουν  να  χώνωνται  καΐ  *ςτο  κριας  να  μπούνε. 
Έαν  σίδερα  θα  κρούουνε  απάνω  'ςτα  κορμ&ά  σας, 
ΚαΙ   πάνου  'ςτο  κεφάλι  σας  καΐ  εις  τα  κόκκαλα  σας. 
Μήν  τύχη  καΐ  θαρρέψετε  κανείς  πώς  θα  γλυτώση, 
*Έως  τήν  άκρη  του  'γιαλού  το  αΙμά  σας  θα  σώση. 
Ώσαν  κρασί  και  'σα  νερό  θέλομε  να  το  πιούμε, 
Τί  τρεΤς  ήμέραις  ίχομε  δώ  μέσα  που  διψούμε. 
ΚαΙ  τα  σπαθιά  μας  καΐ  αυτά  χειρότερα,διψοΟνε, 
Μέρα  καΐ  νύκτα  κλαίουνε,  αίμα  δια  να  βροδνε. 
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Και  πλέον  Scv  '«οφέρουνι  την  δίψα  ποΟ  βαστουνβ, 
Πάντα  το  αίρια  τών  Τουρχών  (ΐάχονται  χυνηγουνι. 
Και  )uïvo  λαχταρίζουν^,   'ρέγοντοα,  άγαπουνβ, 
Και  ύ<ιάν  λύχοι  χύνονται,   'σαν  θέλουν  να  το  βροΟνί. 
Μα  τώρα  ττοΰ  το  ΐχουνε  'ςτο  χέρι  τους  έπάνου, 
Και  Οέλουνι  τ'  άφίσουνι,  τη  δίψαν  τους  ρ.η  βγάνουν  ; 
Πύργο  (αΤς  θέλιι  χτ(<7ω|Αΐ   πο  τα  χεφάλιά  σας, 
ΚαΙ  χαλιντιρί(Μ  6α  γίνουν  ολα  τα  xop(ua  σας. 
Το  τέλος  σας  θβνα  γβν^  σηριερον,  Μουσουλμάνοι, 
Και  οΐ  Ντιγχλίδβς  οΐ  χαχοί  ας  ϊβγουν  'ςτο  (α^ντάνι. 
Όπου  έφοββρ(ζαν€,   'ςτο  χάστρο  (^ας  να  '(^ποΟνι, 
Να  δουρ.€  που  θα   πχγουνι  τώρα  για  να  χρυφτοδνι. 
*Ας  ίβγουνβ  να  χά(ΐουν8  χαΐ  τώρα  το  χα(Αάρι, 
Που  λέγουν  (&ην  άφίνουνι  άπό  ή(χ.ας  ποδάρι• 
Να  δουρ  '(λ(1ς  άφίνθ(α  άπο  βσ^Ις  σημάδι  ; 
Έαν  λύχοι  θα  σάς  φ άγω(αν  που  μπο^νουν  'ςτο  χοπάδι. 
ΚαΙ  ό  πασάς  σας  ας  έρθη,  δια  να  σάς  γλυτώση, 
Ώο  το  διχο  ι^Λζ  το  σπαθί  χαΐ  να  σάς  "λιυθβρώσν). 
Τάχας  γλυτώνει  χαΐ  αύτος  οπίσω  να  γυρίση, 
Που  θέλει  ό  αφέντης  ριας  δια  να  τον  βουλήσΐ(ΐ.  ιτ 
*Ένας  Φραντζέζος  ητονβ  'ςτο  χάστρο  προχομμένος, 
ΚαΙ  πάνου  βίς  τον  πέλ€ρ.ον  πολλά  τον  (χαθη(χένος. 
ΚαΙ  δλην  την  πολβμιχην  την  ηζβυρβ  \ά  τάξι, 
ΚαΙ  τεχνιχος  ιυρίσχονταν,  άγΐ  (Αβγάλη  πράζι« 
ΚαΙ  'ςτο  χαστέλλι  ητονε  ινα  χαχο  xavovt, 
ΚαΙ  δ  Φραντζέζος  ίρρηζβ,  'ςτη  μπουχα  το  βουλώνιι. 
ΈχΕΤνο  πάντα  τώτρωγε  το  χάστρο  μΙ  την  βία, 
Άνίσως  δέν  το  βούλωναν,  του  Ιχαμναν  ζημία. 
Όλίγ'  ολίγο  χόντεβ*  τον  τοίχο  να  χρημνίσουν, 
Μέσα  δια  να  {μπούνε,  δια  να  το  πατήσουν. 
Και  πλέον  άναπαύτηχε  το  χάστρο  το  χανμένο, 
Τόσον  πολλά  δεν  ητονε    σαν  πρώτα  φοβισμένο. 
Άπο  τ^ς  τάμπ^αις  ίρρηχναν  τα  άλλα  τα  χανόν^α, 
Μα  βλάψιμο  δεν  Ιχαμναν  τόσο  πολύ  τα  βόλ^α. 
Το  χάστρο  'λίγο  χόντεβε,  γώ  να  παραδοθοΟνε, 
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Γιατί  νβρο  δεν  «Γχανβ  (ΐίσα  δια  να  π&ουνε. 

Ή  Παναγ&α  η  Δέσποινα  που  σχέπει  χαΐ  φυλάει, 

Και  όλους  τους  χριστιανούς  δεν  τους  επαρατάει. 

ΚαΙ  πάντα  'ριπρος  ευρίσκεται,  όταν  την  δεηθούνε, 

ΚαΙ  δταν  την  δοξάζουν  ε  χαΐ  την  παρακαλούνε. 

Ή  4πειρος  άγάττη  της  χαΐ  (ΐέγα  ευσπλαχνία, 

Που  ϊχει   πάνω  *ςτον  λαον  τόση  (Λακροθυ(χ.ία, 

*Όταν  άχούη  ίποανον,  ύ(λνον,  δοξολογία, 

ΈχεΤ  δίνει  την  λύτρωσι  χαΐ  την  ελευθερία. 

ΚαΙ  πολυέσπλαχνη  πολύ  είναι  εις  τον  λαόν  της, 

Ένίχησε  καΐ  τρόπωσε  τον  Ίσ|χαηλ  έχθρόν  της. 

'Ακούσατε  το  θαυ(λά  της  και  την  οικονομία, 

ΚαΙ  δλοι  να  δοξάσετε  την  Δέσποινα  Μαρία. 

Μέσα  'ςτο  κάστρο  'βρίσκονταν  'ςτην  άκρη  εν  ττιογάδι, 

ΚαΙ  το  νερον  δεν  πίνονταν  'πο  το  πολύ  βλυχάδι. 

Οι  Ιερείς  συνάχθησαν,  'ττηρέται  των  αγίων, 

Παράκλησιν  αρχίνισαν  βλοι  ρ.ετά  δοαρύων. 

Με  τόση  παρακάλεσι,  (χ,εγάλη  Ικεσία, 

Έλεινά  δοξάζουνε  την  ρ,έγα  σωτηρία. 

α  *^Ιλεως  γένου  Δέσποινα,  το  θαυ(Λα  σου  να  δώσχ)ς, 

Άπο  αύτον  τον  κίνδυνον  να  (Λας  ελευθέρωσης•  » 

Κατόπι  δ  κοινός  λαός  ϊκλαιγαν  λυττηρ-ένα, 

Να  ρ.ην  ίδουν  τα  τέκνα  τους  εις  το  σπαθί  χο(Λ(&ένα. 

*Αγιασ(χος  εγίνηκε.  Ενας  παπάς  τον  βάλλει, 

ΚαΙ  ώ  τοΟ  θαύριατος  !  ευθύς  έγλύκανε  'σαν  (Λελι. 

'Σαν  ζάχαρι  έγείνηκε,  έχάθ*  ή  άρ[Αυράδα, 

ΚαΙ  πλέον  δεν  έπίνονταν  *πο  την  πολλή  γλυκάδα• 

ΚαΙ  κεΤνο  "λίγο  ητονε,  καΐ  τότες  αύγατίζει, 

*Έως  απάνω  κόντεβε  δια  να  ξεχειλίζη. 

"Άνδρες,  γυναίκες,  δλοι  τους  καΐ  τα  (λίκρα  παιδία, 

Με  δάκρυα  και  κλά[Λ[Λατα  δόξασαν  την  Κυρία. 

Όπου  τους  ελευθέρωσε  *πο  την  κακή  σκλαβία, 

ΚαΙ  το  σπαθί  δεν  είδανε  του  Τούρκου  ρ.ε  τήν  βία. 

Πάντα  αυτή  ευρίσκονταν  κεΤ  (ΐέσα  εις  το  κάστρο, 

Τον  τύραννον  δεν  άφινε  να  κάριρ  το  ρεσάλτο. 
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Ό(χ.προς  'ςτην  ττόρτα  στέκουνταν  καΐ  τους  έπολ€ρ.ουσ€, 
ΚαΙ  τα  θηρία  τα  χαχα  οπίσω  τα  '(ΛποΧουσε. 
Έ  το  χίριν  της  εβχσταε  τα  δπλα  καΐ  τα  βέλη, 
Τον  Ά|ΑαλΙχ  δεν  αφισε  να  χάρη  δτι  θέλει. 
Του  Μιχαήλ  Αρχάγγελου  την  σπάθη  έβαστοϋσε, 
ΚαΙ  Τουρχος  δέν  έτόλ(ΐαε  ό|Λπρος  δια  να  βγούνε. 
Γλύτωσε,  ηλευθέρωσε  το  πλάσ(Λα  του  υΙοΟ  της, 
ΚαΙ  δεν  το  επαράτηξε  *ςτ*  X^pS*  ^oQ  εχθροΟ  της. 
Δια  να  το  παιδεύγουνε  χαΐ  ναν  το  τυραγνοΰνε, 
ΚαΙ  ναν  το  περιπαίζουνε  χαΐ  ναν  τ*  άναγελουνε. 
Το  χάστρο  αν  το  επερναν,  δια  ναν  το  πατήσουν, 
ΚαΙ  ζωντανον  δεν  ήθελαν  τινά  δια  ν'  άφίσουν. 
Πο  το  θυ(Λθν  που  είχανε  χαΐ  το  πολύ  ινάτι, 
Ή  Παναγία  τους  Ιχλεισε  το  δεξιόν  το  (ΐάτι. 
Ή  λύτρωσι  που  γείνηχε,  χαΐ  ή  ελευθερία, 
Τίτον  το  θαυρια  της  ρ-ητρος  χαΐ  η  otxovojAÎa. 
*Αν  Ισως  δεν  αύγάτιζε  το  ύδωρ  να  γλυχάνη. 
Το  χάστρο  ηθελεν  ευθύς  βέρα  δια  να  χάνη. 
Την  σωτηρία  δληνε  χαι  την  άνδραγαθια. 
Το  ύδωρ  χαι  την  Ιχα(Λε  την  φοβερή  ανδρεία. 
Άνίσως  δεν  εύρίσχονταν  έχεϊνο  το  πηγάδι, 
Κανένας  δεν  άπόρ,ενε  να  γλύστ,  για  ση(Λάδι. 
Μόνον  η  θεία  δύνα[Λΐς  χαΐ  του  θεού  ή  δόξα, 
Έντροπιασ|/.ένοι  γύριζαν  οΐ  Τουρχοι  (χε  τα  τόξα. 
ΚαΙ  ό  Συνέβης  χόντευσε  *ςτο  χάστρο  ν*  άριβχρη, 
Όσα  παν^α  του   'βρίσχουνταν  απάνω  τα  χαλάρει. 
Πρίρια  χαι  πλώρη  του  βαλε  χαι  τώχε  φουντω(Αένο, 
*Σάν  γλάστρα  ρ,έ  βασιλιχο  φαίνονταν  στολισριένο. 
Έαν  άετος  έπλάχωνε,  τα  Τούρχιχα  να  φτάζη, 
*Στη  (Λέσην  τους  για  να  έ(Α7Γη  δια  ναν  τα  'ρηι^άξη. 
Τα  Τούρχιχα    σαν  είδανε  Συνέβης  που  'ριβάρει. 
Κανένα  δεν  έπρόφτασε  ίγχουρα  να  σαλπάρη. 
ΚαΙ  δλα  έσχορπίσανε,    σαν  που  σχορπουν  οΐ  χόταις, 
'Οπου  τ^ς  τρέχει  αετός  χαΐ  πάνε  χεΤ  χαΐ  δώθες. 
*Άλλο  τη  γού[χενα  άφινε,  άλλο  την  άγχουρά  τους, 
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ΚαΙ  *σΛν  τριλλα  txdcvavt  να  φύγουν  *πο  μιτρο^τί  τους. 

'Άφαντα  ίγβνι^χανε,  χανένα  δεν  έφάνη, 

Και  πί<τω  τους  XoyietÇœv  Συνέβης  (χην  τους  φθάνη• 

Άλλα,  άλλα  Ι  φωνάζουν!  οΐ  ΤοΟρχοι  οΐ  xayftivot, 

Άπο  το  φόβο  το  ττολύ  χάρουν  'σαν  σαστισ(χ«νοι. 

Aàv  ζέρουν  ιτου  να  Ίνάγουνι  χαΐ  που  να   π&  χρυφ^οΟνι, 

Και  τΓοΟ  να  χατοιχήσουνι,  χαΐ  ττοΟ  θινα  χωθοίίνι. 

Δεν  tïvai  τρόπος  βολιτος  ή  χόττανα  γλυτώση, 

"Όντας  την  τρέχη  άιτος,  χαΐ  να  (ΐην  την  πλαχώβη. 

Τέτοιας  λογής  το  Ιποιθβ  ό  ΤοΟρχος  δ  χανρ^ένος, 

Ό  άιτος  τον  Ιτριχι   wi    πίσω  θυ(Αω(&ένος. 

^Ωραν  την  ώρ'  άπάντεχι,  δια  να  τάν  ριαδηση, 

ΚαΙ  πάνου  τους  για  να  χυβη,  δια  να  τον  ζεσχίση. 

Άνίσως  χαΐ  ετράβα^  Συνέβης  φόρα  βία, 

Τα  τούρχιχα  τα  πλάχωνε  εχεΤ  χοντα  γ|ά  (Αία. 

Μά  πήγε  χαΐ  φουντάρισε,  'ςτο  χάστρο  να  'ρωτηση, 

Άνίσως  θέλη  ζαερλ,  να  βγάλη,  να  άφίση. 

Και  σχα(Λπαβία  έβγαλε  (ζου  χαΐ  ερωτάει, 

Να  Χη  τ'  άσχέρι  της  στεριάς  τάχατες  το  βαστάει. 

Άπο  το  χάστρο  στείλανε,  «  έ(χ.ίϊς  τους  νταγι«ντου(α, 

Ψω|Λΐ,  ριπαροΟτι  στ<tλέ  (λας»  χαΐ  όλοι  πολε(ΐου(Μ.  » 

Τρεις  σχαριπαβίαις  φόρτωσε  (ΐπαροΟτι  χαΐ  το  στέλνει. 

Για  την  άρ(λάδα  γύρευε  Συνέβης  va  'πηγαίνη, 

Δύο  φεργάδες  αφησι  'ςτο  χάστρο  να  σταθοΟνε, 

Και  τίλλα  τα  χαράβια  γλήγορα  να  σχωθοΟνε. 

Την  Τρίτη  έσηχώδηχε  (αΙ  τόση  γληγοράΧα, 

ΚαΙ  'πήγαινε  γυρεύοντα  να  φθάση  την  άρ[Λάδα. 

Λοιπόν  την  Πέ(Χ7ΓΓη  το  πρωνό  την  φθάνει  'ςτ*  Άγ&ον  Ορο;, 

ΚαΙ  ό|Λπροστα  έττηγαινε  ό  'Ραφαήλ  (χαντζόρος. 

ΚαΙ  εχ^  τρχχαρισθηχανε  ή  δύο  ή  άρρ.άδαις, 

ΚαΙ  γληγοραις  όποΟ  τανε  του  Τούρχου  δυο  φεργάδαις. 

Την  (Απαταρί'  άδειάζοενε,  'βγέλανε  'ςτα  σουφράνου, 

Τα  ^ούσσιχα  δεν  είχανε  αγέρα  vàv  τ^ς  φθάνουν. 

Τα  τούρχιχα  αρχίσανε  ολα  τη  μπαταρία, 

Μα  ό  Συνέβης  στέχιταΐγ  χαΐ  δίν  ^ηχνει  xajAfU^ 
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Tot  ^ouff5DWC  79«ντέχουνβ  9ΐγ&άλο  vot  îSouve, 

Ήί»  τον  Συνέβη  άφένττο  τους  και  τότ«  να  εμιπουνι. 

Tk  τούρ)ακα  την  ίούλεβαν  πάντα  την  (Λπαταρια, 

Και  στέχονται   'ςτον  πόλ6(Α0  (α*  δλη  τους  την  καρδία. 

Όλίγο   ολίγο  Γλείψε  τα  ρούσσιχα  να  χάσουν, 

Τα  τούρκικα  δεν  θέλουνε  τον  πόλεμον  να  ιναύσουν. 

Ό  'Ραφαήλ  στοχάζεται  οΐ  Τούρκοι  ΐτοΰ  βαστούνε, 

ΚαΙ  τα  δικά  τους  κόντευσαν  δια  να  τσακισθούνε. 

Σινιάλο  δεν  άπάντεξε,  καΐ  όρισρ  να  πάρη, 

Μέσα  είς  Εξη  {μβηκε,   *ςτη  (ΐέση  καΐ  τρακάρει. 

Τίποτες  δεν  το  ψήφισε,  καθόλου  δεν  φοβήθη, 

"Σαν  το  λιοντάρι  το  κακό  άπάνου  τους  έχύθη. 

Μονόταρα  εγυρευε,  δια  ναν  τα  χώνευση, 

Για  καφαλντι  δεν  τοΟ  φθαναν,  δια  ν*  άποστο(Λεύσν). 

Μ'  αγέρας  δεν  έτράβαε,  ως  κάθως  αγαπούσε, 

Έτη  ρ•έση  έστεκότανε,  τους  Τούρκους  καΐ  θωρούσε. 

Τα  τούρκικα  άρχινίσανε  δλα  της  (χπαταρίαις, 

Τον  'Ραφαήλ  να  δέρνουνε  είς  δλαις  της  ρ,ερίαις. 

Ό  'Ραφαήλ  εστέκετο,  δ^ν  ίρρηχτε  κα(Α(Λία, 

"Όστε  που  να  την  σώσουνε  Τούρκοι  τή  (ΐπαταρία. 

ΚαΙ  πς&ρευθύς  αρχίνισε,  έξαφνα  εν  τφ  ά(Αα, 

ΚαΙ  Ιστρ^ςψε  ή  πάντα  του,  δια  να  κά|Λη  θαύμα. 

'Σαν  τον  βορ^ά  το  δυνατό  που    στράφτει  καΐ  βροντάει, 

Tέτoιçcς  λογής  αρχίνισε,  δια  να  πολε|χάη. 

Ή  θάλο^σσ*  δλη  ίτρε[χε,  (ΐαζί  ^ά  τ'  "Αγιον  Όρος, 

Τον  πόλί(χ.ο  woO  {κάμνε  ο  'Ραφαήλ  μαντζόρος. 

npifjia  καΐ  πλώρη  ίστραφτε  δλη  τον  ή  μπαταρία, 

Με  τήν  καρδιά  του  πολεμεΤ,  με  φοβερή  ανδρεία. 

Ήο  τήν  φωτία  τήν  κακή  ό  'Ραφαήλ  που  δίνει, 

Κατακλυσμός  έθάρρευαν  οΐ  Τούρκοι  πώς  έγείνη. 

"Αλλου  αντένα  κρέμνιζε  και  άλλου  μπονοπρέσα, 

ΚαΙ  τα  πορτέλλα  σφάλησαν  οΐ  Τούρκοι  άπο  μέσα. 

Δια  να  μήν  τήν  βλέπουνε  οΐ  μαύροι  τή  φωτ^ά  τους, 

Τί  πλέον  δεν  βαστούσανε,  εκάη  ή  καρδιά  τους. 

Άλλα,  αλλά,  φωνάζουνε,  καΐ  κάμνουνε  αντάρα, 

31 
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Άπο  το  φόβο  τον  πολύ  τους  πιάνει  λιγο|Λάρα. 
Σκούζουν,  φωνάζουν  δυνατά  οΐ  άθλιοι  οΐ  Τουρχο^ 
"Αλλου  τα  ζάρτ^α  έπεφταν,  και  άλλου  το  τσιριπουχι. 
'Σαν  τα  φτερά  που  πέφτουνε    πάνου    πο  τον  αγέρα, 
Άντέναις  έτσι  πέφτανε  εκείνη  την  η[Λέρα« 
Οι  Τούρκοι  Χεν  το  ήλπιζαν  να  πάθουν  ετ<η  χάλι, 
Άντένακ  τους  εύρίσκανε  άπάνου  *ςτο  κεφάλι. 
*Άλλος  'ςτην  πλώρη  λακταρ^  καΐ  άλλος  *ςτην  κουβέρτα, 
ΚαΙ  άλλοι    πο  την  σάστισι  εις  τον  'γ^αλον  έπεφταν, 
Οι  περισσοί  σκοτώθησαν  άπο  τα  αρ(ΐενα  τους, 
Που  πέφταν  καΐ  τους  πλάκωναν  τα  ξάρτια  τα  Χικά  τους. 
"Ενας  τον  άλλον  φώναζαν    πο  πλώρη  καΐ    πο  πρυ|ΑΥ|, 
Δια  να  κά(Αθυ(ΐ.*  δποιο  προφθάση  για  να  φύγη. 
Τ{  πλέον  ίεν  γλυτώνθ(Αε  πο  τοΰτο  το  λιοντάρι, 
'Σε  [λία  ώρα  άπο  (χάς  δεν  φαίνεται  ση(Αάδι. 
Κι'  δ  'Ραφαήλ  τα  Ιβαλε  *ςτο  τζόγο  να  τα  σώση, 
Μ  *  αγέρας  δεν  έτράβαε,  δια  να  τα  πλοικώσ/). 
'Σαν  σίφουνας  *ςτην  θάλασσα  που  πέφτει  καΐ  (5ουφάει, 
Τέτοια  λογής  έχύθηκε  τα  εζη  να  τα  φάγ). 
Τα  τούρκικα  ογλήγορα  ζεκόψανε  γ^α  (χία, 
Ό  'Ραφαήλ  δεν  τά  φτάνε,  τι  ήτον  (Λπαχαρία. 
ΚαΙ  6  Συνέβης  έπεσε  εις  τον  τριπόντη  πλάϊ. 
Με  δλην  την  καρδίαν  του  δια  να  πολε[ΐάγ). 
ΚαΙ  ό  τριπόντης  άδειασε  τήν  πρώτη  (Λπαταρία, 
Τήν  δύνα(χ1ν  του  ϊβαλε  καΐ  όλη  τήν  ανδρεία. 
Μα  του  Συνέβη  τίποτες  δεν  του  κα(Λε  ζη(Αία, 
Και  τα  ψιλά  του  ?κοψε  όλιγοστα  σχοινία. 
ΚαΙ  (Αία  (Λπάλα  δυνατή  τον  βρίσκει  'ςτο  κατάρτι, 
ΚαΙ  *ςτο  στεφάνι  εύρηκε  (χά  τόσον  δεν  έβλάφθη. 
ΚαΙ  άλλαι  τον  εύρήκανε  'ς  της  χα(Ληλαΐς  (λερίαις, 
Μα  βλάψΐ(Α0  δέν  του  καραν,  τί  έβαροΟσαν  κρύαις. 
Δέκα  ρ,αντρόζους  (ΛΟναχούς  βάρησε  του  Συνέβη, 
ΚαΙ  εκείνοι  δεν  πιάσθηκαν  καθόλου    πο  τ'  άσκέ^^• 
Τίποτε  δεν  του  ΐκα(χαν,  όλίγη  ρ,παγατέλα, 
Μα  ό  Συνέβης  του  κα|Λΐ  κ'  ίκλιισι  τός  πορτέλλ^• 
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Ό  Σβϊνταλης  δεν  (ΑπόρειγΕ  κανόνι  γιχ  να  ρηζη, 

Και  ποΤος  να  ίκύτταζε  έτότες  να  (χην  φρίζη  ! 

Άπο  τ9)ς  (Λπάλαις  της  πολλαΤς  Συνέβης  που  του  ρίχνει, 

Ό  Σεννταλης  ίφώναζεν,  ογλήγορα  να  φύγη. 

ΚαΙ  πατσαβουρα  του  'ρηξε  εις  την  χοντρα[Αεντζάνα, 

Μα  πρόφτασαν  την  {σ€υ<ταν,  ih  ίγεινε  το  θαΟ(Αα. 

Άντέναις  τοΟ  εγχρέρισε,  τοΟ  [Αίσασε  τάσχίρι, 

Μ'  αγέρας  Xiv  ετράβαε,  να    πάη  να  τον  παίρη. 

Ή  ΐίαπετάν^α  στέκεται,  (χε  ?ξη  πολε(Αθυσε, 

Τον  πόλε(Λ0  ολότελα  Χεν  τον  επαρατοΟσε. 

ΚαΙ  τον  τριπόντ'  άπάντεχε  δια  να  την  βυθί<Γ(|, 

Μα  κ&Ινος  ποΟ  έστάθηκε  οπίσω  να  ζαντίστ). 

Ό  *Ραφαηλ  δεν  ητονε  γλήγορος  εις  την  βόλτα, 

Μ'  αγέρας  λίγος  Ιπεσε  *ςτην  καπετάν^α  κόστα. 

Πάλ'  ό  βορ&ας  αρχίνισε  δια  να  καταιβάστ), 

Άντέναις  καΐ  κατάρτια  του  Τούρκου  να  χαλάστρ. 

Με  ριπόραις  ερχετοα  πολλαΤς,  (χ,ε  τόσαις  συννεφίαις, 

Πάλι  να  'στράψη  βούλεται    πο  ουλαις  ταΐς  (/.ερίαις. 

Τα  δένδρα  πούνε  εις  την  γη  θέλι  να  ξερριζώστρ, 

"Οχι  άρ|Λάδα  τών  Τούρκων  θ*  άφίση  να  γλυτώστ). 

Ό  Ταφαηλ  την  άρχισεν  άντίρια  (/.ε  τη  (/.πόρα, 

Ή  καπετάν^α  ίτρωγε  της  (Λπάλαις  'σαν  την  ριπόρα. 

Ή  καπετάν^α  στέκεται  (χε  δλη  την  άντρείάν  της, 

Ό  *Ραφαηλ  της  έκοψε  γ^α  ρ,ία  τα  φτερά  της• 

Τα  τρία  τα  κατάρτια  της  τά  τρίψε    σαν  βελόναις, 

Καί  πέρα  πέρα  τακοψε,  Ισα  |Αε  της  κολώναις. 

Όλο  (jE.ακάσα  ΐρρηχνε  άπάνου  *ςτο  κατάρτι, 

ΚαΙ  'ςτύ  γιαλό  της  τάρριψε  (Λονόταρα  δεμάτι. 

Οι  Τούρκοι  έφωνάζανε,  άλλα,  άλλα,    πο  (χέσα, 

ΚαΙ  η  κουβέρτα  γέ{Λΐσε  εως  έπάνου  λέσα. 

Το  αΙ(Αα    πο  τα  (Απούνια  ΐτρεχε  'σαν  τη  βρύσι, 

Έως  την  πρύ(Λη  κόντεβε  δια  να  ξεχειλίση. 

Ή  θάλασσα  κοκκίνησε    πο  τα  πολλά  τα  λέσα, 

Οι  άλλοι  έπετούσανε  το  αΙ[Λα  άπό  [λέσα. 

"Αλλοι  *ςτΛ  ζάρτ^α  κρέρυνταν  άλλοι  'ςτα  παραπέτα. 


Digitized  by  LjOOQIC 


476         TA  ΚΑΤΑ  TON  Αθυ  ΚΑΙ  ΤΒΝΕΔΟΝ 

"Άλλους  η  λύττη  eiraipve  καΐ  *ςτο  'γ^αλο  τους  ιτέτα. 

Χίλιοι  διακόσιοι  ητονί,  πό(Αειναν  τετρακόσιοι, 

Οι  άλλοι  έσκοτώθηκαν  'ςτον  τόπο  οχτακόσοι. 

Oi  τετρακόσοι  ριοναχοί  όπου    ταν  γλυτ(ι)(Λένοι, 

Κ*  έκεΧν*  οΐ  περισσότεροι  ητονε  λαβωρ.ένοι. 

Ή  καπετάνια  ερρηζε  (jljoc  (Απάλα  (χε  την  βία, 

Τον  Ταφαηλ  τον  επήρε  (χέσα  εις  την  καρΧία. 

ΚαΙ  παρευθύς  εχάθηκε  αύτος  ό  άν$ρειω{λένος, 

Ό  Ταφαηλ  ό  'ξακουστός  *ςτον  κόσ[Αον  'παινε|«νος. 

Και  παρευθύς  ό  πόλερς  έπαυσε  εν  τφ  ijjwt, 

Fja  τί  εκείνος  χάθηκε  που  ίκαρε  το  θαυ[Αα. 

Κανεν  καράβι  ρούσσικο  πλέον  δεν  κανον|άρει, 

"Ολοι  έλυπηθηκανε  το  φοβερό  λιοντάρι. 

Ό  Ταφαηλ  αν  έλειπε  *ςτόν  πόλε(χον  άπάνου, 

Τα  ρούσσικα  ηθέλανε  όλα  δια  να  χάνουν. 

Αυτός  έστάθη  φοβερός  [Αε  όλη  την  άντρε^άν  του. 

Τα  τούρκικα  τα  σκόρπισε,  χάθηκαν    πό  '(χπροστά  του. 

Ή  καπετάνχα  στάθηκε,  (/.αΧνάρει  τη  (Λπαντμρα, 

Τα  ρούσικα  προσκύνησε  καΐ  τους  έκάρει  βέρα. 

ΚαΙ  άλλα  τρία  τούρκικα  ΤοΟσσοι  τα  κυνηγ95σαν, 

Και  δξου  *ςτην  Ά(Α{Αθλιανην  'ττηγαν  και  γιαναστησαν. 

Φωτία  τους  έβάλανε  οΐ  Τούρκοι  οΐ  καν|χένοι, 

ΚαΙ  δξου  πεταχθήκανε  δλοι  τους  σαστισ(χένοι. 

Οι  'Ρούσσοι  (χην  τα  πάρουνε,  δεν  τό  χαν  'ςτην  τψην  toj;, 

ΚαΙ  την  φωτίαν  έβαλαν  άθλιοι  (χοναχοί  τους. 

Άνίσως  δεν  τον  επερνε  τον  Ταφαηλ  το  βόλι, 

*Αρ(χάδα  δεν  (Λετά(ΐ.παινε  του  Τούρκου  εις  την  Πόλι. 

Κανένα  δεν  άπό[Αενε,  νά  νε  γ^ά  (ΧΛρτυρία, 

Πάλι  και  κει  έπλάκωσε  εύθυς  ή  ά(Λαρτία. 

Τέσσαρες  ώραις  (/.οναχα  άρ[Αάδαις  7Γθλ8(Αησαν, 

Τα  τούρκικα  σκορπίσανε  και  τον  επαρατησαν. 

Πλέον  δεν  την  κυνήγησαν  του  Τούρκου  την  άρ(Αάδα, 

Και  εις  το  κάστρο  γύρευαν  νάρθουν  (χε  γληγοράδα. 

Την  Τρίτη  έσηκώθηκε  ή  φλόττα   πό  το  κάστρο, 

ΚαΙ  ϊξη  (Λέραι;  ελλειψι  που  mrfi  eU  τον  τράκο. 
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Που  'πηγ€  καΐ  ττου  χάθηκβ  η  τόση  τταρουίτία, 

ΚαΙ  ψαλμου^ια  που  γίνονταν  πάντα  *ςτην  Εκκλησία  ; 

Που  'ττηγΕ  η  Ευπρέπεια  η  τόση  ώραιότης, 

Της  Δέσποινας  βασίλισσας  να  κάψουν  τον  ναόν  της  ; 

Που  'ττηγε  ύρος  του  λάου,  δοξολογία  όλη, 

Που  γίνονταν  κάθε  Λα[χπρη  και  Κυριακή  καΐ  σκόλη  ; 

ΚαΙ  τώρα  ύστερηθηκε  άπο  αύτην  την  τάζι, 

Ό  ουρανός  και  θάλασσα  καΐ  γης  νάναστενάζη. 

Πούνε  η  τάζι  τών  πτωχών  και  δόζα  τών  αρχόντων, 

Ή  εύριορφ^α  τών  γυναικών  όντας  έστολιζόντων  ; 

*Άλλαις  βελούδα  φόρηγαν  με  το  -πολύ  χρυσάφι, 

Kj'  άλλαις  'ς  τάσημοζούναρα  Χεν  Ικαραν  νισάφι. 

Και  πάλιν  άλλαις  φόρηγαν  γούνες  καΐ  φερετζέδες, 

ΚαΙ  αλλαις  δεν  έφαίνονταν    πο  τους  χρυσούς  τζουμπέΧες. 

*Σάν  πέρδικες  όλόχρυσαις  όπουνε  πλου(Λΐσ|ΐίναις, 

Τέτοιας  λογής  έφαίνονταν  η  ν€θπατρε(χ.[Αέναις. 

Τα  κοριτσάκια  τα  [Λίκρά,  που  'τον  καταπιασμένα, 

Και  τα  χρυσοί  δεν  τά  σκοναν  όποΟ  τον  στολισ(Αένα. 

Ήο  το  χρυσάφι  το  ττολύ  ίβαζαν  καΐ  (λερτζάνι 

*Όπου  ξεσυνερίζονταν  άλλη  να  ριην  την  φθάνη. 

Ποία  να  βάλη  περισσό  την  άλλη  να  περάση, 

Άπο  την  ζήλια  την  πολύ  δια  να  {^ην  την  φθάση. 

ΚαΙ  ή  καν[^ιέναις  Ντενεδιαϊς  είχανε  φαντασία 

Εις  τα  χρυσοί  φορέ(χ.ατα  καΐ  εις  την  εύ(Λορφία. 

Ώσαν  άγγελοι  εστρατττον  άνδρες  γυναίκες  όλοι. 

Στην  εκκλησία   σαν   'πήγαιναν  κάθ£  Λα(Λπρη  καΐ  σκόλη. 

Ή  στράταις  κ&*  δλα  τα  στενά  θαριπώνασι  (χέ  βίας, 

*Πο  τα  χρυσΧ  φορέ(Λετα  καΐ  άπο  ταΐς  φι^ρεσίαις. 

Την  νοστΐ(χ.άδα  που  χάνε  πάντα  'ςτα  πρόσωπα  τους, 

Ζωγράφος  δεν  Ιστόριζε  την  τοχπ)  εύρ,ορφιά  τους. 

Τα  τρυφερά  κορίτσια  ρ,ε  τόση  εύ(Λορφία, 

Και  φορτω(Λένα  ητονε  *ςτης  ντούπλαις  καΐ  φλωρία* 

*Σ«ν  ήθελαν  για  να  εύγουν  να  *π«νΕ  'ςτο  σιργ^άνη, 
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ΚαΙ  ποίος  να  της  εβλδπε  τον  νουν  του  να  ρ.η  χάνη. 
'Στο    νύχι  έπατούσανε  (χε  Χόζα  ρ.ε  χαριχρι, 
ΚαΙ  φορτω[Λέναις  ητονε  εις  το  (χαργαριτάρι. 
"Άνθρωπος  λιγοθύ}ΐ.αε  νχ  Χη  την  εύ(Λθρφ4ά  τους, 
ΚαΙ    σαν  χρυσάφι  λέχικο  ελαμιπαν  τα  (χαλλ^χ  τους. 
Τα  κάλλη  ζαχαρένια  τα  είχαν  ή  χαν(λέναις, 
ΚαΙ  εις  τον  χόσ(ΐον  ητονε  πολλά  έπαινε(λέναις. 
'Αράδα  αράδα  'ττηγαιναν  καΐ  ολαις  τραγουδούσαν, 
ΚαΙ  'σαν  του  μάΐί  τα  πουλιά  έγλυχοχηλαδουσαν. 
Άπο  την  δόζα  την  πολύ  χαΐ  την  'περηφάνια, 
ΚαΙ  ό  θεός  οργίστηκε  καΐ  ττηγε  η  Τουρκία. 
ΚαΙ  κάψανε  την  χώραν  τους,  δλη  την  εκκλησία, 
ΆντΙς  όπου  έβρίσκονταν  'ςτην  πρώτη  α(Λαρτία. 
Ή  'περηφάνεια  ητονε  6  κόσ|Λθς  όπου  χάθη, 
Fja  ταυτο  καΐ  ό  Κύριος  την  Τένεδο  συχάθη. 
ΚαΙ  τράβηξε  το  χέρι  του  άπο  την  φαντασία, 
ΚαΙ  όλοι  έσκορπίσανε  γυναίκες  καΐ  παιδία. 
ΚαΙ  τώρα  της  έθεωρείς  ξυπόλυτες  πατούνε, 
Δεν  ?χουν  καΐ  φορέ(Λατα  να  βάλουν  να  'ντυθούνε. 
Στοχάσου  η  'περηφάνεια  πόσον  (χάς  έγκρεράει, 
Την  (Λίαν  ώραν  πλούσιοι,  την  άλλη  να  ζητάη. 


Έκ  τών  στίχων  του  Κυ(χ.αίου  στιχουργού  εξάγο(Λεν  τα  έξης  :  Έν 
τη  πολιορκίο}:  της  νήσου  Τενέδου  τ<|^  1807  συν  τοϊς  'Ρώσσοις  ησ«ν, 
ώς  καΐ  τ(^  1 769  εν  Πελοποννήσφ  "Ελληνες  και  Ήπειρυται,  ους  ο 
ποιητής  'Αλβανούς  δια  το  ενδυ[Λα  όνθ(χάζει.  Είναι  δε  καΐ  άλλοί« 
γνωστόν,  δτι  έπι  τοΟ  ΤωσσικοΟ  στόλου  ήσαν  τέσσαρες  λόχοι  Σου- 
λιωτών, ών  τότε  έφονεύθη  δ  λοχαγός  Γκόγκας  Νταγκλης,  άνηχων 
έπιση[χ.φ  οικογενείί^  του  Σουλίου•  και  δτι  δ  ναύαχος  της  'Ρωσβίαζ 
Δη(χ.ητριος  Σινιάβιν  κατέλαβε  την  Τένεδον  τη  22  'Απριλίου  1807, 
νικησας  τον  στόλον  του  Σείδ  Άλη•  καΐ  δτι  τον  Αύγουστον  άπηλβί 
του  Αιγαίου  δια  την  συνο(ΐολογηθεΤσαν  είρηνην  *Ρωσσίας  καΐ  Τουρ- 
κίας. 

'Επειδή   δε  τα  τρόφΐ|Αα,  το   ύδωρ  καΐ  τα  πολε|Αεφόδια   επέλ«5ον 
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άπο  τών  πολιορκουμένων  χρκιτιανών,  καΐ  6  Συνάβιν  άττην,  χαΐ  οΐ 
Τουρχοι  στενώς  το  φρούριον  έπολιόρκουν  Six  τε  ζηρας  καΐ  θαλάσσης 
ίιχ  του  ναυάρχου  Σαίδ  Άλη,  χαΐ  ό  Τώσσος  φρούραρχος  (κου(ΐαν- 
τάντης)  ψελέτα  να  παράχωση  αύτο,  οί  "Ελληνες  συνήλθον  εις  το 
φρουραρχεΤον  καΐ  Χι'  απειλών  ετι  έΐΓέ(Λειναν,  ίνα  (λή  γένηται  η  παρά- 
Χοσις,  νάνα[χείνωσι  Χε  τον  Σινιάβιν.  Συγκατατεθέντος  του  φρουράρ- 
χου, οΐ  *Έλληνες  ηύχαριστηθησαν ,  Χοζολογίαν  ποιησαντες  τη  νυκτΐ 
Κυριακής,  καΐ  έμάχοντο  καρτερικώς,  βοηθού(Λενοι  ύπο  νέου  τίνος  καΐ 
επιτηδείου  Γάλλου  πυροβολητου*  ούτος  άνηκε  πλοίφ  Γαλλικ<|^,  αυ- 
τόθι τυχόντι  καΐ  εχοντι  Χύο  τηλεβόλα,  καΐ  κατώρθωσε  νάποστομώση 
τηλεβόλον  (λέγα  τών  πολιορκούντων  Τούρκων,  άφ*  ου  παρ*  ολίγον  το 
φρούριον  παρεδίΧετο  αύτοϊς. 

Έν  τούτοις  6  ΣαΙδ  Άλης  τα  πάντα  παρασκευάσας,  προΰτίθετο, 
όπως  τη  επιούση  προσβάλη  άπο  θαλάσσης  το  φρούριον,  ως  καΐ  άπο 
ζηρας.  Άλλα  τη  πρωίί}:  επεφάνη  ό  Σινιάβιν  ερχόι^ενος  έζ  *Ί[Λβρου, 
καΐ  παρετηρει,  αν  επΙ  του  φρουρίου  έκυ[ΐ.άτιζεν  η  *Ρωσσικη  ση[λαία. 
Οι  Χε  πολιορκού(Λενοι  αύτον  ιδόντες,  εττυροβόλουν  ύπο  χαράς  καΐ  τους 
Τούρκους  ύβριζον  άπο  τών  επάλξεων  του  εφάλου  φρουρίου.  Προσεγ- 
γίσαντος  δε  του  Σινιάβιν,  ό  ^(^Μρϋίχος  στόλος  (χετα  σπουδής  την  πο- 
λιορκίαν  λύσας,  καταλείπει  τας  άγκυρας,  καΐ  διεσκορπίσθη,  διευθυν- 
θείς προς  το  Άγιον  Όρος.  Ό  δε  ναύαρχος  Σινιάβιν  (χη  επιτεθείς 
κατ*  αύτοΟ,  ηγκυροβόλησε  παρά  τφ  φρουρίφ,  ίνα  πληροφορηθη  περί 
της  θέσεως  τών  πολιορκου(Λένων,  έφωδίασεν  αύτο  δια  τροφί[χ.ων  καΐ 
πυρίτιδος,  καΐ  τή  έπιούση  Τρίτη  άπηλθεν  εις  άναζητησιν  του  εχθρι- 
κού στόλου,  δν  εύρε  τη  πρωία  της  Πέριπτης  κατά  το  Άγιον  Όρος, 
δπου  έγένετο  η  ναυ(Ααχία.  Τότε  πρώτον  έπυροβόλησαν  δύο  τουρκικά, 
είτα  πάντα  (ΐετα  θάρρους•  τα  δε  ρωσσικα  δια  την  νηνε(Λίαν  ησύχα- 
ζον,  καΐ  περιέ(Αενον  το  ση(ΛεΤον  της  (λάχης  παρά  του  ναυάρχου.  Άλλ* 
ό  ανδρείος  πλοίαρχος  'Ραφαήλ  ορών,  οτι  οΐ  Τούρκοι  έζακολουθοΰσι 
{ΐαχόμενοι,  και  άνευ  διαταγής  ώρ[λησε  κατ'  αυτών,  κυκλωθείς  δ*  ύπο 
Ιξ  πλοίων  έπολέ(χ.ησε  γενναίως  καΐ  (χ-εγίστην  φθοραν  έπήνεγκε  τοΤς 
έχθρικοΐς  πλοίοις,  άτινα  ?τρεψεν  εις  φυγην.  Έν  δε  τη  φυγή  ταύτη 
επλησίασε  καΐ  ό  Σινιάβιν  το  ύπο  του  Σεϊδαλη  διοικού[Λενον  τρίκροτον 
ού  έθραυσε  την  κεραίαν  και  έφόνευσε  πλείστους  τών  ναυτών.  Είτα  δε 
βορρά  πνεύσαντος,  επωφεληθείς  εκ  τούτου  ό  Ταφαηλ,  έπέπεσε  κατά 
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τηί  ναυαρχίδας,  Ιχοψι  τρΕΐς  Ιίττούς  Λύτ>5ς  καΐ  ίφόνευσί  800  τδν 
ιχβρών.  Δυστυχώς  δμως  σφαίρα  άπο  της  ναυαρχώος  Ιχτβινι  τον  ήρωα 
'Ραφαήλ,  καΐ  ούτως  Γληζεν  η  ναυμαχία*  αλλ*  η  (xiv  ναυαρχίς  iwt- 
ρεΧοθη,  τρία  it  πλοΤα  Τουρκικά  κατέφυγαν  €ΐς  Ά[Χ[λθλιανην  ïvÎ6Î« 
της  Θάσου,  άτινα  οΐ  Τούρκοι  καύσαντες  απέβησαν  βίς  τ))ν  ζηρί»* 
^λοΤον  Χέ  τι  καταδιωκόμενον  τότε,  εναυάγησε  κατά  τα  βόρεια  -ϊταρά• 
λια  της  Ευβοίας,  ώς  (ΐαρτυρουσι  οΐ  νυν  Κυ|ΐ.αΤοι.  ΚαΙ  ό  λοιπός  τουρ- 
κικός στόλος  άκαταΧίωκτος  άττηλθεν  ευθύς  εις  Κωνσταντινούπολιν. 
Ό  ^Ι  ^ωσσίκος  (ΐ^τέβη  εις  Τένεδον  μετά  έζαή|ΛΛρον  άπουσίαν.  ΚλΆ 
Χέ  το  δεύτερον  ρ,έρος  του  ποιήματος,  εγκαταλειφθεΤσα  βεβαίως  αδτη 
itapà  τον  Τώσσων,  κατεστράφη  είτα  ύπο  τών  Τούρκων,  6ίτινες^• 
λυίριθμοι  εκ  της  έγγυς  Ασίας  διαβάντες,  ίκαυ^αν  τήν  πδλιν  κ*1τ4γ 
ναον  της  Παναγίας,  καΐ  ήνδραπόδισαν  τους  κατοίκους  ^Είλληνίς,  γυ- 
μνήτας  καταστάντας  καΐ  άλλαχοΟ  διασκοριασθέντας.  Το  δεύτερον  it 
τούτο  (ΐέρος  εν  λεπτομερείοιε  βεβαίως  περιέγραφε  τα  κατά  ^  κατ«* 
στρό^^ην  τίΐς  Τενέδου,  πλην  δυστυχώς  άπωλέσθη. 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ  TOV  ΕΝ  ΦΕΡΤΑΚΑΙΝΟΙΣ 

ΤΗΣ  ΚΑΠΠΑΔΟΚΙΑΣ  ΓΛΩΣΣΙΚΟΤ  ΙΔΙΏΜΑΤΟΣ 

τπο 

Αηαεταειογ  Σ.  Ααεκτοριδογ. 

Έν  ταΤς  μεσογειοτέραις  χώραις  της  Ελάσσονος  ^Ασίάς,ενδιαμερΙ• 
σμασιν  άναγομένοις  πάλαι  μέν  ττοτε  εις  το  κράτος  της  Μεγάλης  Kα1^ 
παδοκίας  πολιτικώς,  νυν  δ'  έκκλησιαστικώς  εις  τας  επαρχίας  Kotiw• 
ρίας  καΐ  Λυκαονίας,  βιοΤ  άποκεχωρισμένός  της  λοιτπ^ς  ολομελείας  to8 
Ελληνικού  ϊθνους  πληθυσμός  ώς  κυριώτερον  γνώρισμα  ίχων  tôv  êp* 
θόδοζον  χριστιανισμον,  ώς  κυριώτερον  χαρακτήρα  την  προς  χί  ita* 
τρία  ^θη  καΐ  ?θη  εύλάβειαν  και  έμμονήν.  Ουδϊις  σύλλογος  εκΐΓ«δί^• 
τικος  η  φιλανθρωπικός  τείνει  ποτέ  χεϊρα  άρωγης  μέχρι  τών  απόκεν- 
τρων εκείνων  μερών"  ουδείς  σχεδδν  ομογενής,  εκ  τών  καθ*  ixa*W 
το  χρήμα  αυτών  δαψιλώς  ύπερ ..  εθνικών  σκοπών  δαπανώντων,  ενβυ• 
μείται  δτι  καΐ  εκεί  υπάρχει  ανάγκη  ελαίου  δπως  μή  τέλεον  άπο^βι- 
ofr?i  ή  λυχνία  τοΟ  εθνισμοί; ,  ήν  μόλις  καΐ  με'ώ  βίας  ή  W6V(a  Îiàtûv 
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γλίίτχρων  btOiriîç  (λέ^ων  ^τυντηρεϊ*  ή  îi  την  ε^τήρηΛν  xetl  ^ιάσωίην 
tou  oitouÎTOwoTf  γης  ΐιι«αρ(Λέ/ου  ιτΰιρίόυ  ίΐΛΐΓβτρα(Λ(ΐ.ένη  ανωτέρα 
άρχη  μβριρν?  îià  τους  ΧυίττυχΕΐς  ίκιΝους  λαούς  δσον  καΐ  6  ftovov 
ΐτρος  το  τρίχ<ι>(χ.α  του  ποιμνίου  του  άτϋοβλέπων  ιτοψήν. 

ΚαΙ  εν  τούτοις  λύχοι  πανταχόθεν  άπειλοΟσι  vit  ίιασΐΓά<το>βι  την 
h&tJira  του  ΐτοιρίου,  χίν^υνοι  εττιχρέιιανται  καΐ  ΙκεΤ,  κίνδυνοι  σοβα- 
ροί ούίόλως  ελαττούμενοι  τών  ΐν  ΜακεΧονίί^  Θράκη  καΐ  άλλαχου* 
άίΓΟ<ττολοι  ξένων  ΐογ{ΐάτων  χριστιανικών  περιτρέχουσι  την  χώραν 
^άντα  κάλων  κινοδντες  δπως  άττοπλανήσωσι  τας  συνειδήσεις  καΐ  σα- 
γγίνεύσωσι  τα  πλήθ*),  οϊτινες  αδριον  άποβέντες  το  βρησκίυτικον  κή• 
ρυγ(ΐΑ,  άιτορρίψαντβς  τύ  ιτροσωττεΐον  ο  νΰν  φέρουσι,  δύνανται  νάπο• 
€δσι  κΐήρυκίς  εθνικοτήτων  άλλων,— άφ'  ου  [λάλιστα  επίσηριος  αυτών 
προστάτης  καΐ  βοηθός  έγκατεστάθη  προ  ολίγου  χρόνου  πλησιέστατα 
ίίςτας  άκτας  τίς  Τραχείας  Κιλικίας  — καΐ  νάπαλλοτριώσωσι  ηρέ(ΐα 
καΐ  κατά  ftapov,  χωρίς  να  λάβη  κάν  τις  εΐ^σιν  τών  τεκταινθ[Αένων, 
χαΐ  τας  χώρας  ταύτας  τοδ  Ελληνικού  η  μ&λλον  είπεϊν  τού  Ελλη- 
νισμού. 

*Αλλ*  'h  ΐια  xk  μέρη  έκιΐνα  ολιγωρία  Χεν  περιορίζεται  μόνον  είς 
ταδτα•  ού^εΙς  σχίΧον  τών  λογίων  ασχολείται  περί  τίιν  !ρευναν  καΐ 
ΐιασάφησίν  τ95ς  Ιστορίας,  τοπογραφίας  γλώσσης  και  τίίς  σημερινής 
καταστάσεως  τού  τόπου•  σπανιώταται  και  έλάχισται  δπάρχουσιν  ει• 
^σεις  πβρί  αυτού,  πλείους  βεβαίως  εν  ζΐναις  γλώσσαιςη  εν  vfi  ημε• 
τέρβ:*  ή  -πλειονότης  τών  παρ  '  ήμϊν  πεπαιδευμένων  φρονεί  δτι  η  Ελ- 
ληνική γλώσσΛ  ομιλείται  έν  Καττπαδοκ^ί^  δσον  καΐ  ίν  Ζουλουλανίίί|ρ 
ί  Σινικ*?!,  ©τι  άπ'  άκρου  είς  άκρον  μητρικί)  γλώσσα  τών  λαών  ίκεί• 
νων  èlvl  i)  τουρκική•  καΐ  δμως  άϊύνατον  να  ύπαρξη  απάτη  μείζων 
ταύτης•  πολ>ίάριθμοι  κώμαι  καΐ  κωμofpόλεις  καθ'  δλην  τη[ν  Καππα- 
ibxiav  λ^ιίπαρμέναι,  ί^ως  δμως  ίν  τ9ί  νοτίφ  (έν  r?i  ύπο  τόύ  Στρά• 
βωνος  καλ6υμένη  στράτηγί^  της  ΤυανίτιΧος)  (1),  όμιλούσι  Χιάλεκ- 
tt>v  καθαρωτέραν  έν  πολλοίς  πολλών  άλλων  τόπων  τού  ελληνι- 
κού κόσμου   καΐ   πλίίθος   ένέχουσαν   αρχαίων    λέξεων   καΐ  σχηματι• 

{\\  Ίδο2)  xk  Μρ,ίίτΛ  tâv  χ«ί>ρ/ων  τών  εμοί  γνωντάν  Ιν  οΤς  όμιλιΤται  ή  *ΕΙλληνιχι[  : 
Φψ^άχΛνψΛ,  *Αρχ6ανι(,  Κούρζονος,  Τι>ψιησ<ΐ(ίς,  Σεμίνδριι,  Ουλ  -  Άγάτζ,  ΜισΟ^,  ^Αξό, 
Λήμνος,  Δΐ]λος,  Φλογιτά,  ΆναχοΟ,  Μαλαχοτκά,  Suvaoac^Ç,  Ποτάαια,  ^Αραβιασ^^, 
ifé^Ê^a,  ΣΑλη  (Ιν  ΛυχΑον^τό  ttXiiitkfov). 
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σμών,  διατηρούσαν  Si  τουλάχιστον  άκραιφνέστερον  παντός  αλ^ου 
ιοιώματος  τα  λείψανα  της  αρχαίας  ελληνικής  προφοράς.  Έντριβηζ 
)tai  επΐ|Λ6(Λελη|Αένη  (Λελέτη  του  γλωσση(Αατος  τούτου  —  δπερ  (πΐ(«ιω• 
τέον  οεν  εινε  ένιαιον  και  ό(Λθΐό(Λθρφον  καθ'  δλην  την  έλληνόφωνον 
Καππαοοκίαν  άλλα  παρίστησι  τοσαύτας  σχεδόν  ποικιλίας  δσα  χαί 
χωρία  ύπάρχουσι  —  θέλει  διευκρίνηση  πολλά  σκοτεινά  της  εν  γένη 
Ελληνικής  γλώσσης,  γιγνθ(Λένη  δ(ΐ.ως  εννοείται  παρ*  ανδρών  εϋι• 
κώς  εις  την  φιλολογίαν  άσχολου(Λένων•  τοιούτοι  άνδρες  ευτυχώς  ièv 
σπανίζουσι  ση(χερον  πάρα  τοις  Καππχδοξιν,ευχο(ΐ.αι  δ'  εκ  ψυχής  οττω; 
φιλοπχτριδος  καΐ  εθνικού  ζήλου  έ(χφορού(χενοι  οί  τοιούτοι  προσπαίη• 
σωσιν  να  γνωρίσωσι  τφ  πανελληνίφ  τα  θαυ[χ.ασίως  διασωθέντα  λιί- 
ψανα  τής  γλώσσης  καΐ  διαλευκάνωσιν  δσον  το  έπ'  αυτοϊς  τα  κάτι 
τας  χώρας  εκείνας.  Το  κατ'  iyX  έπειράθην  κάτι  να  πρχζω  άλλ*  ά 
σχολού(Αενος  νυν  εις  αλλότριας  τής  φιλολογίας  [Λελέτας  ούτε  χρόνον 
ούτε  την  άπαιτου(ΐ.ένην  εις  το  Ιργον  Ικανότητα  ειχον,  προέβην  δ*  ιΐ; 
αύτο  πεποιθώς  δτι  κάλλιον  να  έπιτΐ(Αηθη  τις  δια  τα  λάθη  τής  έργα• 
σίας  ή  δι'  ά[λέλειαν  καΐ  όλιγωρίαν. 

ΚαΙ  ταΰτα  (χεν  ταύτη  έπΙ  το  γενικώτερον  φέρε  δ'  εΙπω  χαί  τινί 
άναφορικώς  εις  τα  Φερτάκαινα  και  το  εν  αύτοϊς  γλωσσικον  ίδίωμι. 

Τα  Φερτάκαινα,  κω[ΛΟπολις  κατά  τα  ^/^  ύπο  Τούρκων  καΐ  τ* 
λοιπά  Yj  ύπο  ελληνοφώνων  χριστιανών  οικου(Λένη,  κείνται  εις  i)ju- 
ωρον  (Αεν  άπόστασιν  άπο  τής  Νίγδης  (τής  αρχαίας  όχυρας  πόλεω; 
τών  Νώρων  η  τής  Νηροασσου  ώς  επί  τής  εποχής  του  Στράβωνο; 
έκαλείτο,ενθα  ε[χεινεν  δ  Ευμενής  πολιορκού|Λενος  ύπο  τοΟ  Αντιγόνου) 
τρίωρον  δ'  άπο  τών  Τυάνων  (έαν  ύποτεθη  δτι  ταύτα  αληθώς  Ικειντο 
έπΙ  τής  θέσεως  του  νυν  τουρκικού  χωρίου  Κλισε-Χισσάρ).  Δεν  περιε- 
σώθησαν  δυστυχώς  παραδόσεις  εντόπιοι  ή  άσματα  δημοτικά  μέχρι 
τών  ημερών  ημών  συντελουντα  εις  πορισμον  Ιστορικών  τίνων  γνώ- 
σεων εις  τα  Φερτάκαινα  αναγομένων  μόνη  παράδοσις,  συγκεχυ[ΐέντ 
δμως,  ελάχιστα  δ'  άλλως  άποβοηθουσα  εις  την  διαλεύκανσιν  των 
κατά  το  χωρίον  εινε  δτι  τα  Φερτάκαινα  ?κειντο  τρεΤς  ή  τέσσαρα; 
ώρας  μακράν  τής  σημερινής  θέσεως  βορειότερον  καΐ  δτι  ευρισκόμενα 
έπΙ  όδοΰ  δι'  ης  συνήθως  διήρχοντο  οΐ  Αγάδες  καΐ  Δελήδες  τών  πα- 
ρελθόντων χρόνων  μετηνέχθησαν  εις  την  νυν  θέσιν  δπως  εν  μέρει  δια- 
σωθώσιν  άπο  τών  δηώσεων  και  αγγαρειών  αυτών  άδηλον  αν  το  χω- 
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ρ(ον  TLAxk  την  (ΐβτανάστβυφνν  .ταύτην  $ΐ£τηρη9&  το  άρχαΐον  δνο(Λα  η 
(ατηλλαξβν  αυτό.  "Έγγραφον  τουρχίΐών  χρονολούμιβνον  προ  320  (χοΐ 
φαίνδται  ετών  (îèv  γνωρίζω  ακριβώς)  περί  κυριότητος  τών  υδάτων 
Φερταχαίνων  χαΐ  Τελμησσου  (άλλου  χριστιανικού  χωρίου),  εόρισχόμενον 
it  εν  τοΤς  άρχείοις  της  εκκλησίας  έρχεται  |χεν  εις  έπικύρωσιν  ττ^ς  £νω 
ρηθείσης  παραδόσεως  χωρίς  0|Αως  να  λύη  οριστικώς  το  ζητη|Αα  τοιί 
όνό(Αατος•  εν  τφ  τουρκικψ  κειίΛενφ  δπχρχει  γεγρα(Λ(Αένη  λέζις,  ήτις 
δυνατόν  νάναγνωσθη  ως  Φερτεκ,  Φερ^γκ  καΐ  Φρέγκ,  καθότι  εκ  της 
χολυκαιρίας  αδύνατον  να  διακριθη  εάν  δύο  στιγ(Λάς  φέρη  η  (ΐίαν  (ΐό• 
νην.  ΚαΙ  όρθότερον  (χεν  είνε  να  παραδεχθώριεν  την  άνάγνωσιν  Φερτεκ, 
άλλ  '  άφ  *  έτερου  δεν  δυνά|Λεθα  νάπορρίψω[Λεν  δλως  την  Φερεγκ  ηΦρεγκ 
διότι  (ΐεταξύ  της  ύποτιθε[χένης  αρχαίας  τοποθεσίας  καΐ  της  σηριερινής 
υπάρχει  θέσις  καλου(χ.ένη  Φρεγκ-τερεσΙ  (1),  λαβουσα  το  ovojjia  Γσως 
εκ  τοΙ3  πλησίον  χωρίου*  την  δε  τελευταίαν  ταύτην  γραφην  διισχυρί• 
βθησαν  ?ν  τινι  πολυκρότφ  περί  τών  υδάτων  δίκη  οΐ  αντίπαλοι  τών 
Φερτακαίνων  Τελ|Λησσίται. 

'Αλλ'  εάν  ύποτεθη  άληθης  καΐ  Ιστορική  η  [ΐετανάστευσις  αύτη, 
γεννάται  ά{χέσως  το  ζητη(ΐα,  οΐ  εκ  Φερεγκ  (Φάραγγος)  η  Φερτεκ  ft8- 
ταναστάντες  κάτοικοι  εξ  ύπαρχης  συνέστησαν  τα  νυν  Φερτάκαινα 
συνοικισθέντες  είς  τόπον  άκατοίκητον  πριν,  η  ευρόντες  ενταύθα  κα- 
τοίκους συνεδυάσθησαν  (ΐετ*  εκείνων  η  άπάντησις  είς  την  προβαλλο• 
(«νην  ταύτην  έρώτησιν  είνε  δυσχερής,  επειδή  όλίγιστα  ?χο(Αεν  διδό- 
[ονα  προς  έξαγωγην  ακριβών  συ(Απερασ|Λάτων.  Έαν  δ(χως  λάβη  τις 
υπ*  δψει  δτι  ύπηρχεν  εν  Φερτακαίνοις  (^έχρι  του  1835,  δτε  πυρπο- 
ληθεΤσα  κατηδαφίσθη,  εκκλησία  βυζαντιακη  θολωτή,  ήτις  αδύνατον 
να  ύποτεθη  οίκοδθ[ΛηθεΤσα  (χετά  την  τουρκικην  κατάκτησιν,  εαν  δεύ- 
τερον άvαλbγισθγi  τις  δτι  καΐ  εν  Φερτακαίνοις  ύπάρχουσι  τα  πολλα- 
χοΰ  της  Καππαδοκίας  υπόγεια  εκείνα  τρωγλοδυτικα  κατοικη[Λατα  τα 
λελατο(χ.ημένα  έντος  (/.αλακου  βράχου  καΐ  χρησΐ(Λεύσαντα  τοις  κατοί- 
χοις  εν  καιρ({^  εξωτερικών  επιδροζλών,  ως  εγχώριοι  παραδόσεις  άνα- 
φέρουσι,  κλίνει  να  πιστεύση  (χετά  τίνος  βεβαιότητος  δτι  κατά  την 
(ΐετοιχεσίαν  ταύτην  τα  Φερτάκαινα   ύφίσταντο  καΐ  δτι  οΐ  επελθόντες 

(Ι)  Ή  θέσις  αδτη  χαλεΤται  Ιν  τ^  «ντοπίω  γλώσση  Φράγχου,  Οπάρχβι  δέ  χα\  Μρα 
ολίγον  κάρρω  ταύτης,  χαλουμένη  Γαλατερι}•  υφίσταται  αρά  γβ  σχέσις  τις  τών  ονο|χάτων 
τοίχων  ηρος  τους  Φράγχους  χαΐ  Γαλατάς  ; 
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—  ους  δυνάρ,εθα  να  χαρακτηρίσω(ΐ.Εν  ως  φυγάίας  ?κ  τίνος  ί^αλυθέν- 
τος  χωρίου  —  Φ^νεχωνευθηίταν  (ΐ,ίτχ  τών  πρώτων  κατοίκων,  άποτιλέ• 
(ταντες  (tiav  κοινότητα. 

Τί  δ(ΐ.ως  vèc  ύποθέση  τις  πιρί  τοΐ3  ονό(ΐ.ατος  Φερτάκαινα  ;  Έβχη- 
ματίσθη  κατά  χαραφθοραν  εκ  του  Φερέγγ  (Φάραγξ)  η  Φρεγκ-τερι^, 
η,  ως  τίνες  εύφυολογουντες  έτυ{ΛθλογοίΪ(Τΐ,  παράγεται  έκτου  φέρειν  τι 
καινά  επειδή  οΐ  Φερτακαινιώταί  είσι  καθ  *  ύπερβολήν  έπιίεδθ[χ.ένοι  ιίς 
τάντικεί|Λενα  της  πολυτελείας  καΐ  τους  νεωτερισ{Λθύς  ;  Τ•^  αλήθεια 
αδύνατο  να  εκφράσω  περί  τοιούτων  παραδόζων  ετυ{Λθλογιών  γνώμην 
παραδέχθ(Λαι  την  γραφήν  Φερτάκαινα  (είτε  Φερτάκενα)  και  ούχΙ  Φερ• 
τέκιον,  ως  συνήθως  φέρεται,  διότι  το  τελευταΐον  τούτο  εΐνε  εξελλη 
νιηΛβς  δια  της  καταλήξεως  -ιον  του  τουρκικού  Φερτεκ,  ενζ^  το  πρώ- 
τον εΐνε  ή  όνο[ί.ασία  τοΰ  χωρίου  δπως  προφέρεται  παρά  των  γειτόνων 
ελληνοφώνων  χριστιανών  τούτο  [jloI  φαίνεται  πολλφ  άσφαλέστερον 
τουρκόφωνον  χριστιανικον  χωρίον,  δν  προφανώς  (μεταγενέστερος  Ç'jv- 
οικισ{Λος  τών  Τυανέων, καλείται  τουρκιστί  Δένει,  εν  φ  εν  Φερτακαίνοις 
καΐ  λοιποΤς  ΙλληνικοΤς  χωρίοις  λέγεται  JAraxa^  o%tp  σ[χ.ικρον  διαφέ- 
ρει της  παρά  Ξενοφώντι  άπαντώσης  γραφής  Δάνα.  Ότι  δε  το  των 
τούρκων  Φερτεκ  παρεφθάρη  {Λαλλον  εκ  τοΰ  Φερτάκαινα  άποδείκνυτοα 
εκ  τοί3  δτι  ούδεν  τούτο  ση{Λαίνει  εν  τη  τουρκική  γλώσση  άλλως  δε  οΐ 
ΤοΟρκοί  καΐ  εν  γένοι  οΐ  'Ασιατικοί  λαοί  ήκιστα  νεωτερίζουσι  περί  rîîv 
δνο[ΐ.ασίαν  τών  κατακτω{Λένων  τόπων  ώς  καΐ  δ  κ.  Παπαρρηγόπουλος 
παρατηρεί  (Ιστ.  Έλλ.  Ικδ.  Β 'τ.  Α'σ.  72),  απλώς  προσαρ[χ.όζουσι  τχς 
λέξεις  εις  τήν  ιδίαν  γλώσσαν,  περικόπτοντες  τας  καταλήξεις,  μετ*- 
βάλλοντες  κατά  το  [λδίλλον  ή  ήττον  τήν  προφοραν  ή  ενίοτε  (Αεταφρά• 
ζουσι  τήν  άρχαίαν  όνομασίαν  παραδείγ|Λατα  προς  άπόδειξιν  τούτου 
ϊχθ[χ.εν  (ΐ.υρία. — Ό  τύπος  δμως  της  λέξεως  Φερτάκαινα  Ιχει  παρχδο- 
ξον  δ|Λθΐότητα  κατά  τον  σχη|Λατισ(Αον  προς  τα  Καππαδοκικα  εν  γέ- 
νει δνό{Λατα  (παράβαλε  Τύανα,  Μάζακα,  Κύβιστρα,  *Αρχαλλα,  Κ6• 
(Λανα,  Κύζιτρα,  Έβάγηνα  κτλ.).  Εΐνε  τοΰτο  τυχαία  σύ(χπτωσις  ; 
εινε  (Λαρτυριον  περί  της  αρχαιότητος  του  τόπου  ;  άγνωστον  ει  καΐ  τι 
περί  ών  ανωτέρω  ίγραψα  τρωγλοδυτικα  οίκή|Λατα  παρέχουσι  ποιχν 
τίνα  πραγ{Λατικότητα  εις  τήν  δευτέραν  ύπόθεσιν.  Τα  τρωγλωδυτοώ 
ταΐ3τα  κατοική(λατα,  ώς  οΐ  περί  τών  άλλαχου  εύρισκθ(Λένων  τοιούτων 
γράψαντες  διατείνονται  (ϊδε  Π.  Κο^λίδου  Κοοβτπαδοκικα )  είνε  ^rtf 


Digitized  by  LjOOQIC 


rAûssacoT  iaiûmatos  4d5 

|uîix  Φρυγιχα  άς  «ρχαιοτάτην  άναγό|χινα  ίτ^οχην  οΛ  τώ^  χατοίχων 
cjtw;  πχραΧόσεις  χατα  λόγον  φυσιχώτατον  Siv  έπεχτείνου^  τό<τφ  [toc 
îtpiv  την  λατόμησιν  τών  (ΐπηλαίων  τούτων  ό  λαός  σττανιώτατα  δια 
9•Jλάττει  εν  τη  (Ανή|χγ^  γεγονότα  άπθ|Αε|Ααχρυ«|Αένα  (χη  θίγοντα  (χά 
hnx  ο{»ΐε(λ{αν  τών  χορδών  τών  ευαίσθητων  εξ  ης  συγχινεϊται  ιύχό 
λως•  ένθυ[ΐεΤται  δ*  άττ'  εναντίας  συ(Λβάντα  νεωτέρων  χρόνων  άπολι 
ι«ντα  εν  τφ  πνεύ|Λατι  αύτου  εντύπωσιν  άνεξάλειτττον  χαΐ  ών  ταπο 
τιλίσ|ωςτα  διασώζονται  ίτι*  χατα  τας  παραδόσεις  λοιπόν  τοΟ  λαοΰ 
τ  λχτό(^ησις  αύτη  ηρξατο  χαΐ  συνετιλέσθη  χατα  την  τών  Τούρχων 
«;  τχς  χώρας  έχείνας  επιδρο(χ.ην  δτε  πάντες  οΐ  χριστιανοί  χατέφυγον 
άιΐ  χαΐ  χατψχουν  επΙ  πολύν  χαιρον  προς  διάσωσιν  της  ζωής  χαΐ  τι• 
[ΐής  αυτών*  χαΐ  όντως  τα  σπήλαια  ταύτα  οντά  τριώροφα  χαι  εις  |Aâ• 
ywTTjv  !χτασιν  έζαπλού[ΐενα  ηδύναντο  να  χρησΐ(λεύσ(ι>σι  ώς  χατοιχη- 
τηριον  δι'  όλόχληρον  χωρίον  περιέχλειον  παν  το  δια  τας  πρώτας 
άνίγχας  χρειώδες,  φρέατα,  χλιβάνους,  έχχλησίαν  (έπ  '  ôvό|J^Λτι  του  άγ. 
θω|ΐχ)'  ήσαν  δ  '  ώχυρω(λένα  έπαρχώς*  ποίσαι  αΐ  δίοδοι  φέρουσι  |^χρ( 
TÎçffiijupov  λίθους  στρογγυλούς  ύπεp(uγέθεις  ΐχοντας  εν  τψ  (χέσφ 
mtt  ώς  πολε(Λήστραν  προς  τελεσφόρον  εχ  τών  εσω  ά(ΐυναν.  Ή  πα- 
^χίοσις  αναφέρει  ότι  οΐ  εχθροί  αδυνατούντες  άλλως  να  βλάψωσι  τους 
«ω  χεχλεισ(ΐένους  προσεπάθουν  να  ττνίζωσιν  αυτούς  δια  του  χαπνοΰ, 
"ρο^ίβησι  δε  χαΐ  την  Ιστορίαν  του  χλαίοντος  παιδίου  ήτις  χαΐ  άλ• 
λα^^ού  υπάρχει,  άναφερθ(ΐίνη,  αν  ή  [ΐνή(Αη  δεν  [χ.  απατ^  ίν  τινι  ει• 
ξηγήσει  της  Φιλολογιχής  επιτροπής  του  εν  Κωνσταντινουπόλει  Έλ• 
^if)vtxoi}  Συλλόγου  (ΐετα  της  φοβέρας  έχείνης  παραχελεύσεως 

Ι|  πνΤξέτοΙ)  ^{{ξέτο 
Ι)  τ6  ^ζ{  σου  (((αβ. 

ρχριδ*  εσχάτων  εν  φρέατι  ύπάρχοντι  εν  τΟΐς  σπηλαίοις  εχείνοις  (U• 
ταςί>  πολλών  χεφαλών  χυνών  χαΐ  γαλών — επειδή  το  φρέαρ  άπο  πολ- 
^ii'j  εχρησί(Αευεν  ώς  χαιάδας  δια  τα  ζφα  ταύτα  — εδειχνύετο,  χαΐ 
ίγώ  αύτος  το  είδον,  χρανίον  (Αειζόνων  διαστάσεων  άπο  τα  λοιπά,  ώς 
δν  του  ύπο  της  παραδόσεως  (Ανη(Λθνευο(/.ένου  παιδίου,  δπερέρρίφθη  εχΛ 
'^  της  ιδίας  [Αητρος,  επειδή  δεν  έπαύετο  χλαΐον  και  οΐ  θρήνοί  του 
τχιίλουν  να  προδόσωσι  την  Ινδον  ΰπαρξιν  ανθρώπων  εις  τους  Ιζω 
^ιρα(Αθν8ύοντας  ίχθρούς. 
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Έν  τούτοις  δυνά(Αεθα  κάλλιστα  vi  συν^υάσω|λ€ν  τχς  περί  της  αρ- 
χαιότατης χατασχευης  των  οίχη(Αάτων  τούτων  θεωρίας  (Αε  τας  εγχώ- 
ριους παραδόσεις,  παρα$εχ6(Αενοι  δτι  ύττηρχο^  \υν  χαΐ  έχρησί(«υσ«ν 
εις  τταναρχαίους  χρόνους  ώς  άνθρώτανοι  οικήσεις,  αλλ'  ειχον  έγκατα- 
λειφθνΐ,  εχρησΐ(Λθποιουντο  δε  έν  τοϊς  (Αετέπειτα  καιροΤς  οσάκις  ΙξωΟεν 
έπιδρθ[ΐεΤς  επέτηπτον  «πειλουντες  παντελή  της  χώρας  καΐ  τών  κατοί- 
κων έξόντωσιν.  Δεν  είνε  δ'  δλως  απίθανος  καΐ  ή  γνώ[χ.η  καθ*  ην  τ* 
σπήλαια  ταύτα  επΙ  τών  πρώτων  αιώνων  του  χριστιανισμού  εχρηριά- 
τισαν  ώς  άσυλον  δια  τους  ύπο  τών  *Pω(JtΛίωv  άττηνώς  καταλωκο|Αί• 
νους  χριστιανούς  ώς  αΐ  άλλαχου  κατακό(χβαι. 

ΚαΙ  τοιαύτα  (^έν  άρκείτωσαν  περί  του  τόπου*  πλειότερα  ουτ'  lîyc 
δυνατόν  να  ρηθώσι,  διότι  τα  Φερτάκενα  ανάγονται  ευτυχώς  η  δυστυ- 
χώς εις  τους  (^ακαρίους  εκείνους  τόπους,  οιτινες  δεν  ίχουσιν  Ιστορίαν, 
ουτ*  εινε  άναγκαΐον  καΐ  κατάλληλον  δια  το  προκεί(ΐ.ενον  ίργον*  καιρός 
λοιπόν  να  εΙπω  και  τίνα  περί  της  γλώσσης  ώς  κυρίαν  προεισαγωγην 
εις  τας  έπο(Λένας  λέξεις. 

Ή  κατά  την  Καππαδοκίαν  εν  γένει  λαλουρί,ένη  ελληνική  η  (Αίλλον 
είπεΤν  χάριν  ακριβολογίας,  το  έν  Καππαδοκί:χ  λαλού[χ.ενον  ρξοβάρ- 
βαρον  γλωσσικόν  ίδίω(JtΛ  εινε  ώς  καΐ  προλαβόντως  παρετήρησα  λίχν 
ποικίλον  £χει  (χεν  τύπον  τινά  ίδιαίτερον  περί  τον  σχη(Αατισ(ΑΟν,  την 
ύφην  του  λόγου  καΐ  την  περιοδολογίαν,  διαφέρει  ό[Αως  (^εγάλως  κατά 
την  φθογγολογίαν  το  ίναρθρον  η  άναρθρον,  κατά  τον  πλουτον  τών 
Ιλληνικών  λέξεων  καΐ  το  ποσόν  τών  τουρκικών  (1)•  δεν  είνε  του  πα- 
ρόντος ούτε  Ισως  τών  έ[χ.ών  δυνά(χ.εων  ή  άναζήτησις  τών  αιτίων  τ?; 
πολλαπλής  ταύτης  κατατο(Αής•  καθόλου  ειπείν  αύτη  εξηγείται  εκ  της 
σφοδρότητος  καΐ  της  όρρ,ης  τών  έπελθόντων  έπιδροριέων  καΐ  εκ  τών 
πολλών  περιπετειών,  άς  αΐ  χώραι  αύται  υπέστησαν  άλληλοδιαδόχως 
κατοικτηθεΤσαι  ύπο  Περσών,  'Αράβων, Μογγόλων,  Τούρκων  Σελδζσ^• 
κιδών  καΐ  τέλος  *Οσ(Αανιδών.  Ένεκα  τούτου  ΐχοντες  υπ*  δψει  ΐν  η 
δύο  (χόνον  χωρία  αδύνατον  να  διαγράψω(λεν  γρα(Χ(Αατικην  και  κανό- 
νας του  καθ*  άπασαν  την  Καππαδοκίαν  λαλου|λένου  γλωσσικού  ίδιώ- 
(χατος•  εγώ  ενταύθα  ΐχων  ύπ*  όψει  (χόνον  τα  Φερτάκαινα  θέλω  προβ• 

(1)  Ή  τοιαύτη  ποιχιλία  Οπάρχβι  ου  μ(ίνον  Ιν  τξ  γλώσαΐ),  άλλα  χα\  εν  τβΤς  iwpeW• 
σβαι,  τοις  έΟ^μοις,  τβΤς  δεισιδαΐ|ΐον{αις•  6  γάμο;  αΐχηδιίβκ,  6  άρραβών,  τβ  χβτά  tdv  to- 
χΐτόν  ÏOijMi  παρβλλάβσουσιν  ίν  Ιχάατφ  χωρίφ  χριστιανιχ({^  χβτβ  τό  μάλλον  ξ  ξπον 
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ΐζΛ^στί  να  σημΈΐώσω  τους  εις  αύτα  άναγθ|χίνους  ί$ιωτισ|χους  προσ- 
τώίΐς  απλώς  δτι  ει  καΐ  πολλά,  εχ  τούτων  είσί  γενικοί  εν  ολη  τη  X^fff 
Stv  ΧύναντΛΐ  voc  θεωρηθώσιν  ώς  αποτελούντες  την  του  Ελληνικού 
ΚαππαΧοχικου  ίδιώ(Λατος  γρα(λ(Λατιχην. 

Τό  àpûpor,  "Άρθρον  άρσενιχοΰ  χαΐ  θηλυχοΰ  γένους  8εν  υπάρχει* 
ί?άντα  τα  γένη  άναπληροϊ  το  ούΧέτερον  χαΐ  τούτο  (Λονον  εν  τη  όνο- 
(ΧΛστιχίί  χαι  αίτιατιχη*  τα  (όν.  χαΐ  αιτ.)  τά  (όν.  χαΐ  αίτ.),τό  ceprixà 
(ο  άνηρ),  τό  raïxa  (ή  γυνή)  τα  naidl•  ta  ceprixol  (οΐ  άνδρες)  τα  rat- 
xiç  (αΐ  γυναίχες),  τά  παι02ά'  έν  Συνασώ,  χλίνουσι  το  άρθρον  χαΐ  χατα 
τα  τρία  γένη. 

Τό  âro/ia,  Ή  χλίσις  τών  όνο(χάτων  ελλείποντος  του  άρθρου  γί- 
γνεται  η  Sii  χαταληζεων  (ώς  έν  rîS  γενιχ•ζ)  η  δια  προθέσεων  (ώς  έν 
τη  δοτιχη),  Ή  όνο(Αα<ΓΓΐχη  τών  δευτεροχλίτων  αποβάλλει  ώς  έπΙ  το 
πλείστον  το  τελιχον  ς  οίον  χα  Jo  άνθρωηο^  asçrixo  χτλ.  Ή  γενιχη 
βχη(Λατίζεται  προστιθε(Λένης,άΧιαχρίτως  γενών,  της  χαταλήζεως  ^ο0 
η  ά|^σως  εις  την  όνθ(λαστιχην  (deyo^raïjta  γεν.  θΒγοίον^^ΐΊ,  raixa- 
ιον)  η  εις  την  ρίζαν  (drâpQjto,  γεν.  άτθρωπ-Ζοϋ)'  ή  αύτη  χατάληξις 
προστίθεται  χαΐ  προς  σχη(ΐατισ(λον  της  γενιχηςπληθυντιχης.  Ή  δοτική 
(ϊχη(Λατίζεται  δια  της  προθέσεως  σο,  ήτις  κατ'  ί\ά  εινε  σύνθετος  έχ 
της  προθέσεως  êiç  χαΐ  του  άρθρου  =*/c  Γ0,  σο  ναΐχα  ττί  γυναικι, 
σο  ίι5ρα==τη  θύρ:;:,  κατά  την  καθω(χιλη(χένην,  εις  την  θύραν. 

Ή  ελλειψις  του  άρθρου  καΐ  της  εντελούς  κλίσεως  τών  όνοαάτων 
[«ιρτυρεΤ  την  (χεγάλην  έπίδρασιν,  ην  ή  τουρκική  έξήσκησεν  έπΙ  τοΰ 
γλωσση(ΐΛτος  τούτου. 

ΑΙάγχωτνμΙαι.  α'.  ΠροσωΛίχαΙ:  όγώ  καΐ  όγώτα  (άντΙ  της  γενι- 
κής υπάρχει  ή  χρησις  της  κτητικής  τα/^όν  =  έρν  εϊτε  έ(Λθυ•  δοτ. 
Ç*  iji€  και  c  éjiéra  αιτ.  ijiira  καΐ  έν  άκολουθίί?  του  ρή(/.ατος^ίίί•  πλ. 
^/^k,  γεν.  τάμότουρο  (=το  η|Αέτερον  =η{Αών),  δοτ.  c  ^//<?C,  αιτ. 
ίμΐίας»  Δευτέρου  προσώπου  ^σύ  (γεν.  τασόν,  δοτ.  \  iai  καΐ  \  iaira 
αιτ.  iaira  καΐ κατόπιν  του  ρήρ,ατος  ai,  πλ^  ίσιϊτ^  τασότονρο,  δοτ. 
ν  εσάς,  αιτ.  έσσάς,  άντΙ  του  γ',  προσ.  υπάρχει  ή  δεικτιχη    ixetro. 

β'.  ΚτηζιχαΙ:  τάμόκ  τασότ  τουχιούτου  (=το  έ|Λον,  το  σον  τ6 
εκείνου  =  έσυ),  πλ.  τάμότουρο,  χασότουρο^  τουχυπαροϋ  =το  η|/.έ• 
τερον,το  6(Λέτερον,  (τοσέτερον  ώς  λέγουν  έν  Πόντφ)  το  εκείνων  6  σχη- 
[ατισρς  της  γεν.  ταύτης  πληθυντικής  ώς  καΐ  τής  άλλης  ζοντιαροΰ 
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παρε[χ.φ epti  τών  ^(υτιροχλίτων  τη(  λο(ηνιχ$)ς  γλώσσης)*  τουτοντοΙ 
τοντιαροΰ  (=το  τούτου,  το  τούτων)• 

γ\  Jsixzixai:  irzà  (ούτος),  γβν.  τον  τούτου  (προφέρεται  (uro 
του  άρθρου  ώς  [/.ία  λέξις  χαθώς  xcci  τα  προηγούμενα  τoVMîoύroυx'ίk, 
δοτ.  *ςέττά,  eux.  ίττό'  êv  Συνασσφ  προφίρουσιν  rfrdc»  ύττοθέτω  V  ότι 
παρεφθάρη  ούχΙ  éx  του  αυτός  αλλ'  êx  του  ούτος*  το  πλ.  itvà  χαΐ  if  m 
ixiiro.  τονχιούτον^  ix^Zra^  vovsiovnapov  χτλ.  ta  (=5?τουτο). 

â\  Έρωζηΐ4ατιχαί  :  Τις»  tlroQ^  τ/ra,  (οίαύτοί  σχη{Αατν^|Μ>1  wti 
iv  τφ  πληθ.)  ποίό  (:;:^  ποίος)»  η  γενιχη  ^ςαΐ  λοιπά  σχη{χατ{ζοντο(ΐ  ά 
του  τ{ς. 

*Άλλαι  άντωνυ(^.  Jifar^ic  =^  ού^ιΐς»  &Λ.Ιο,  éLUa. 

Ta  ρήμα.  Ό  ίνιστώς  τών  ρη(ΐατων  συνν^θίστατα  σχΐιριατ(ζιτ«ι 
ix  τοΟ  αρχρςου  Ιτύ(Αθυ  η  ρτα  (^όνης  της  χαταληζεως  η  παριντι^ι* 
(ΐένου  προ  αύτης  ίνός  ν  (χρύβ*ω^  νίβ-ω,  ράβ-ω,  χΜχ-τω,  τρίχ•ΐΗΦ^ 
β^Χ'τω,  χρί-τω^  (/-rw,  θίχ-τω  χτλ.  Ή  ρη(ΐατιχη  χατχληζις  •ώτώ 
συνηθέστατη  είνε  (χοτώνω^  χομτηίνω^  χουηώ^ω^  γιομώτω,  ΛαγύτΘ^ 
τσαχώνω^  σχοτάτω  χτλ.).  iv<J^  αΐ  •^(«^^Ca»  χαΐ  •<ιία»  σπάνιομ* 

Εις  τίνα  ρη^χατα  προστίθεται  χαΐ  η  χατχληζις  -τω  (Λαχτυ^  m^ 
τω)^  ήτις  υπάρχει  εν  |Αεγίστ)(^  ΧΡ^^^^  ^Ρ^^  εξελληνισ(ΑΟν  τών  τουρχι* 
χών  ρη(ΐίτων  (^ά^  τω=άρα(Α3υ&  =  ζητι{ν*  scvrrâ>^aPxan{Mui7=&f* 
πάζειν  χτλ.). 

Ό  παθ.  ένεστώς  σχηματίζεται  εις  -ov/ccu.  (ίρχΌυμβΐ^  χοΜάζ- 
ονμαι^  ττροΛίάζουμαί,  ηΜχνουμαι  χτλ•). 

Πλήρης  σχηματισμός  ενεστ.^  ένεργ.  Παίγω  nairséç,  xalr  (η  λ•/• 
r£i)i  ^ίοίτονμαι  ααίγητ^  xalrovr. 

Πλήρης  σχηματισμός  ενεστ.  παθ.  'Έρχ^^ουμοί^δσ^'^τ^  Έρχοέ^ 
μαοθι  Ιρχ€σθ$  ίρχοτζΜ. 

Ό  παρατ.  εν  rg  ενεργ.  φων^  σχηματιζετοα  ώς  irçtpà  τ<ί1ς  f«• 
ίια  της  χαταλήξεως  ισχα  (τιαίγ-ισχα^  Λέγ-ισχα^  σάγπσχα^  ^ρ^χ^' 
ισχα'  ενίοτε  ή  χατάληξις  αύτη  προσαυξάνεται  εις  ήησχα  (ΛοΛ-^η- 
σχα,  ψαΛΛ  ήτισχα)  χαΐ  εχ  ταύτης  χατα  συγχοπην  εις  ητα  (ηορχάΐ' 
ηγα.  xoérT  ηνα^  .ίάχζ-ητα,  αράνητα  χτλ.),  ή  τοιαύτη  άνω|χαλί» 
συμβαίνει  χυρίως  εις  τα  περισπώμενα,  &τινα  έν  τφ  παρατ.  ^|^' 
τίζονται  ΐια  της  προσθήχης  τοδ  χαραχτηριστιχοί5  r  fJa/ώ  MUif^ 
piaJ^rtcxa  αλλ'  ενεστώς  JlaJUr^^  πορπαΛέτω^  Μ^χτ^τω  χτλ.  wi 
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«vwcttpxTOç).  Tot  πλίΤστα  τών  ργίμάτων  ^ev  λΛ(Λβάνου<η  βτυλλαβιχην 
οώζνίΛν  (ΑάλκΓτα  εν  τφ  τταρατ.  εν  τφ  άορ{<ΓΓφ  δμως  πολλά  δέχονται* 
(lotira,  ÎTtJeÎa.  Ippafa  κτλ.  άλλα  όράνησα  ΑάΛησα  κτλ.  τα  ττλεΤ• 
στα  περι<ηΓώ(χενα). 

Ό  ιταρατ.  εν  τ?  ιταθητικη  φωνή  σχηματίζεται  ^α  της  τταραίό- 
ζου  χαταλ.  ^ότομΒ  (ipx^ozoiUy  ησχ-ότομε  άΥοιζόχομΒ  κτλ.),  δεν 
ίίξεύρ»  αν  Jià  ΐιφθόγγου  <)  ^α  τοδ  ε  ιτρέπει  να  γράψω(χεν  την  κα- 
τάληξιν  ταύτην. 

Πλήρης  κλίσις  παρατ.  ενεργ.  ΑίγΗσχα-ισχΒς-ίσχΒ  J^eγ4σxaμi• 
Itmns'icxar. 

Πλήρης  ^η(λατΐΑτρι6ς  ιταρατ.    παθ.   iVetf-<Îro/«-Jro^£-Jrar  ιΛ• 

Ό  (Αελλων  σχη|ΐ.ατίζεται  ούχΙ  iiic  του  ^ά  άλλ'  άττλώς  τοΟ  rà 
frà  jwiyw,  rà  υπάγω ^  rà  ^ήνω^  rà  τρέχ^σω^  rà  π.ϋζω  κτλ.)  Έιτί- 
βης  καΐ  ό  παβ.  (ΐ,ελ.  (rà  riyâë,  rà  iiezaroiaûôt  rà  χοΛιασθω  κτλ.) 

Ό  χαθ.  άόρ.  σχη(ΐ.ατ{ζεται  ίια  των  καταλήξεων  ^άα^άης-^θηγ^ 
Saïu^eate-ûar  οίον  Wytfa  jfci^a  β^ογήθα  (=ε-ν{φθην,  εχάθην,  εύ- 
λογηθην). 

Οι  σύνθετοι  χρόνοι  ((χέλλων,  7Γαρακε{(χενος  και  ύιτερσεντελικος)  σχη• 
[Μίτίζονται  ούχΙ  δια  του  Ιχω  η  του  θέλω  άλλα  δια  τοΟ  γ',  ττρ.  τοΟ 
icflcpaf.  του  είαι  ητορν  η  κατά  συνίζησιν  ήτόν  ιταραδ.  rà  ΰτιάγω^ήταγ^ 
rà  ίpθω^ήτbr  (  =  ηθελον  ύπάγη  ηθελον  ίλθη)  naίvισxa^ήtbr  ίρχα" 
τομί'ήζόκ — πήγαγ  ifror,  r^4ç  ήζόγ. 

Της  ττροστακταης  το  γ',  wp.  σχηματίζεται  δια  μορίου  άς'  !Λα^άς 
ipâri,  iÀàzB^  ας  ίρθουτ'  γα  ας  yajy,  ψάζΒ  ή  yaréze,  ας  ydr. 

Μετοχή  δεν  υπάρχει'  αΐ  τροιτικαΐ  μετοχαι  σχηματίζονται  δια  της 
δεικτικής  αντωνυμίας  ζό  καΐ  του  β'  προσώπου  του  αορίστου*  οίον  ζό 
^pffe  (=ό  έλθών  κτλ.) 

Το  ρήμα  Ινμαι  =  είμΙ  (ου  τήν  κλίσιν  ϊδε  εις  τ6  Λεζιλόγιον)  προ- 
στι^έμενον  (συντετμημένον  εννοείται)  εις  τα  τέλη  των  επιθέτων  σχη- 
ματίζει ρήματα  ως  τούτο  συμβαίνει  και  εν  τη  τουρκική  γλώσστρ' 
xaJto'eZftaii  xaM^eîcat^  xaÀo^re'  ζν}κΙό'Β2μαι  zv^Zo^êXcai  ζνφΛύ'^ 
η*  xr^JU-'ilfiioai  ΖΌφΜ^σθε  zvyJo^rzai' 

Al  προθίσ^ίς.  Όλίγισται  ύπάρχουσι  προθέσεις•  ή  άπα  ήτις  προ- 
φίρετοκ  καΐ  ànà  καΐ  An'  (εν  δε  Άραβαν^  καΐ  Τελμησσφ  άσ'  άσ'  zà 

ΑΕΛΤ.  1ST.  ΕΤΑΙΡ,  32 
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0€pzaicaira=:ilço  τα  Φερτ.)  η  eiç  [ΐ.ετα€εβλη(ΐ.ένη  εις  c  (\  ipira, 
C  ixBÎro  κτλ.  καΐ  [ΐονολεχτιχώς  [χετά  του  άρθρου  εις  σό  ('σάΣζψ 
jixoM,  *σό  σπίτι,  Vo  rev,l^)  καΐ  εν  τοΤς  πληθ.  εις  να=ς*τχ(^νά 
όφτώΐα,  Va  σπίτια  κτλ.).  Ή  ^ir'  και  προ  φωνήεντος  κατ'  άποβο• 
λην  του  et  ίτζΧώςμ'  (j^it*  ijiâç  και  /έ'  ^//<ïç  κτλ.).  Αΐ  λοιπαΐ  προ- 
θέσεις εν  $ια<ΓΓά9ει  (tiv  δεν  άπαντώσιν,  εύρηνται  δ(χως  εν  τ^νθίσο 
οίον  ή  «ατά  (χαταιβάζω)  ή  drà  (άχΗβαΙνω)  ή  ί«  (*γβαΙνω  άορ. 
'f/tfa  ή  Λα  (άζ2ηίβάζω)  ri  Jtepl  (ηορπατώ)  ή  π/)ό  ή  πα^  κτλ.  ή 
uhr  (συννύφ&σ<τα,  συλλειτουργε^ά). 

*Ε^ρρήματα»  α'.  Χροηχά:  σήμ€ρα^  tachh,  râUJ-tachv,  j[âèçy 
πονρτά'βραόν,  ijf^iç,  npofiç,  nipav,  fitoç,  χάΛΛο  τα  χρότον,χαΛ\ 
te  pi  J  irayaçy  ΛΜΙαγας. 

β'*  Τοηιχά.  idovy  ixâ,  άηάνω,  άποηάνω^  άηοχάτω^  ebiéoQ, 
άηόζον,  χάτω^  άμρός,  οπίσω,  xortà,  μαχρίά, 

ΤροΛίχά.  ταχτσά,  οΰτσα,  *σàr,  καΐ  τα  ουδέτερα  τών  ^θέτων 
χαΛά,  xvpfaç. 

^Αρνητικά,  âir",  μή,  da  (==δχι). 

BeSaicùtixa*  χαταΐ,  οΰτσα  V  (ούτως  είνε,  ?χ«)• 

Jetxttxa.  artd. 

*Αποχωρίσζιχά.  χωρίς,  μσιταχό  (^μ'^σ*^τ*), 

Ποσοτιχά.  λοΜ,  Μγο,  ηόμηο^υ,  ΜπΜγο,  ira  δζίδοα,  Μγού- 
τσιχο. 

Σ6r^eσμoί.  άχούμα,  χαΐ,  χ\  γΐά,  Λμμα,  âr,  rà,  y'  o?c>  ^^^ 
(=δταν). 

ΚαΙ  ταΟτα  |χεν  περί  τών  γρα|Λ{ΐ.ατικ(5ν  τύπων  καΐ  κανόνων  τών 
άναγο(χένων  εις  την  διάλικτον  ταύτην  ίστω  είρη|χένα•  περί  δε  τών 
φθογγολογικών  και  προσωδιακών  (χετατροπών  καΐ  παθών  τών  λέξιων 
όλιγίστους  δυνά|λεθα  να  διαγράψω[χ.εν  ιδιαιτέρως  ώρισ|Λένουςκανονϊς• 
δια  τούτο  έκρινα  καλόν  να  (Γη(λειώ(;ω  αυτούς  εν  τφ  λεξιλογίω  îeîo- 
(ΐ,ένης  περιστάσεως*  δσον  δ*  άφορ?  ίδί<φ  εις  την  συλλογην  τών  λέξεων 
περιωρίσθην  εις  (ΐ.όνας  τας  εν  Φερτακαίνοις  ιδιάζουσας,  θεωρών  πιριτ- 
την  δλως  και  άσκοπον  την  άναγραφην  κοινών  καΐ  πανελληνίων  πολ- 
λας  έτυ(ΐ.ολογίας  και  παραγωγας  δεν  έση(χείωσα  ε(χ.αυτον  πάντη  άχ*• 
τάλληλον  εις  το  έργον  τούτο  ύπολα(χ.βάνων•  εξέθηκα  ενιαχου  είκαβί*; 
χωρίς  vit  έχω  πίστιν  εις  αυτας  ώς  ιίς  αλάνθαστους,  καΐ  ών  ίτοΐ{ΐο; 
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vi  ^εχθώ  αλλάς  ύττ*  ανδρών  ^οφών  προβαλλθ(Λένας.  ΠροίΤΕττάθησα 
να  παρε(χβάλω  χαΐ  τας  άλλαχου  της  Καττπαδοχίας  καΐ  της  Ποντικής 
προφοράς  «Ιτε  αντιστοίχους  λέζεις  καθ  *  δσον  ειχον  γνώσιν  αυτών  παρά 
φίλων  συ(χρ(.αθητών  άλλοτε  εν  τφ  Γυρασίφ,  χεποιθώς  δτι  το  τοιού- 
τον είνι  το  συντελεστικώτατον  εις  λαλεύκανσιν  τών  σκοτεινών  καΐ 
ά(&φιβόλων• 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ 

αγροεξοΦ  άκοινώνητος  άγροΤκος  εζ  ου  καΐ  παράγεται• 

αβζοΟρο  συκιός  κατά  παραφ θοραν  εκ  τοΟ  αγγούρι  της  κοινής. 

£λλοιγας  απαζ  ?τι,  (χίαν  άκό(χη  φοράν  η  λέζις  φαίνεται  πα- 
ραγο(χενη  εκ  του  άλλο  -  ενα  ώς  άποδείκνυται  εκ  της  εν  Συνασφ  προ- 
φοράς άΛΛαήγτας  και  της  εν  Πόντψ  αντιστοίχου  λέζεως  ά^ΙΛο^μΙαν . 

άλμιέγιο  =  ά(λέλγω. 

αλμι^χτ^ρ  ΧοχεΤον  εν  φ  ά(Λελγουσι  το  γάλα'  η  κατάληξις  τίιρ 
προς  σχη(χατισ(Λ,ον  ονο|χάτων  σκεύους  η  εργαλείου  δηλωτικών  είνε  συν- 
ηθέστατη εν  τ^  άττικ-^  διαλέκτφ  οίον  λα(χπτηρ,  καθετηρ,  κλυστηρ, 
νιπτηρ,  κρατηρ  κτλ. 

aX\>icà  το  άλ(Αυρον*  η  λέζις  ακραιφνώς  ελληνική. 

apinfSXjûi  τα  διάφορα  τ(λή(Λατα  είτε  στρέ{Χ(χατα  εις  k  διαιρεί- 
ται ό  ά(λπελών•  ή  του  i  εις  ο  [μετατροπή  είνε  συνηθέστατη  εν  τφ 
Φερτ.  ίδιώ(;ιατι. 

ανάχα  ό  αστράγαλος  (το  όστουν  καΐ  ή  δι'  αύτου  ποαδια),  άγνω- 
στος (ΙΟΙ  ή  παράγωγη  της  λέξεως. 

αναΜακνέζια  άνανεώ,  αυξάνω  την  ζύ{χην'  εν  τ^  ειδική  (ΐόνον 
ταύττρ  περιστχσει  υπάρχει  το  ρη(λα  εν  χρήσει. 

ανοίξοΜμιαιο  και  ανοέζ<ο  =  άνο{γο(λαι  και  ανοίγω. 

άνομος  άνε{Λος. 

QivCà  δεικτικον  (ΐόριον  αντιστοιχούν  προς  το  της  καθωρ.ιλη(/.έ• 
νης  rà'  Ισως  παρήχθη  εκ  του  αρχαίου  ήτΐοε. 

«9ΐ£βω  ίσω'  ή  πρόθεσις  από  προστίθεται  καΐ  εις  άλλα  τοπικά 
mppή(Juιτα,  οίον  άποπάνω,  άποκάτω,  καΐ  εν  Φερτακαίνοις. 

άηόξοτΐ  εξω. 


L 


Digitized  by  LjOOQIC 


492  ΑΕΞΙΑΟΓίΟΝ  ΤΟΓ  ËN  ΦΕΡΤΑΚΑΪΝΟΪΪ! 

ίρ^ΊήρΜ,  (κατ*  άποχοττην  του  αρχικού  ν)  νάρΒηζ. 

£ρτθς  ή  λέζις  εν  χρήσει  ρ,όνον  εν  ταΤς  έκκλη^ηαστικαΤς  irpotfçopelç. 

άββ€νάρης  ά<;θεν7)ς. 

αδ(γ)οστο5  καλούνται  τα  χυρα  τα  καιό(Λενα  πανταχού  (tb  ιλ• 
λοΟ  τών  ελληνικών  χ«ι>ρΰν  τη  κδ'  'Ιουνίου  ίορτη  τοΰ  αγίου  Ίω«• 
νου,  εν  δε  Φερτακαίνοις  τη  α'  Αύγουστου. 

£φτ<ι>  κπτω  (ούτω  προφέρεται,  εν  Σίλλη),  άνάπτω. 

αβ\>Ρ2^^^  τόπος  ivcj^  κατατίθενται  τα  άχυρα ,  άχυρων  m 
άχυρός. 

άψα  (εκ  τοΟ)  αιψα,  (έ(χ.)  καΐ  ύποκοριστικώς 

άψ£τβεχα  όσον  <νεστι  τάχιον. 

βαβά  6  πατήρ,  παρβ.  το  γαλ.  pappa,  το  τouρκ.  μ,πα(ΐ.πΐ•  w 
Συναατψ  καλουΛν  ούτω  το  νήπιον  (παρβ.  το  γαλ.  bébé,  το  τουρχ. 
(Απβ{Λπεκ). 

βάλε  (κατά  συγκοπήν  εκ  τοΟ)  βουβχλι. 

βλαβτεχα  (κατά  παραφθοραν  εκ  του)  βασιλικός,  ώκΐ(χον. 

βολή  κατά  συγκοπήν  εκ  της  λατ.  ririlia. 

βλογ£ζ<θ  (έκ  του  ευλογώ  τον  γά[λον)  νυριφ ευω  καΐ  ύπανίρεύω 

β^^βο  (έκ  τοΟ)  βοίδιον,  βους. 

βολόνε  βελόνι. 

βο\>βά  λ•  παιδική  σηριαίνουσα  το  ύδωρ  έκ  ττις  λατ.  Wbo;  ο* 
αρχαίοι  εϊχον  τ4  βρυν  δρα  Άρι^οφ.  Νεφ.  1382  «  ει  (jUv  γε  ^> 
Λποις»  κτλ. 

βο\>ρβόν  δ  ή{χίονος  λέξις  καθαρώς  λατινική  (burdo). 

βo^pKfS1Clte  (  εΐ^ος  όπώρας  )  βερυκοκκον. 

βον2ά^  ή  κόπρος  ή  βοεία. 

ΡΡ*Χ2<*^^  βραχίων. 

βρεχό  (κατά  παρχΧοζον  άναγρα(Χ[ΐατισριον  έκ  του)  βροχή. 

β6τζ<ι>νος  οΐ8η(χα,  βουβών,  ό  της  κοίνης  βούζουτας, 

YtaxfSvt  δοκός  άπο  τοίχου  εις  τοΤχον  Χιήκουσα,  εκ  του  Χιχτβτ«%: 

Ύ^^ρί^ς  υγιής,  σώος,  άσινής,  (χή  ασθενής  (εν  τ%  ση[Λασι«  Toiî 
εύρωστος,   ην  συν  ταΤς  άλλακ  Ιχΐι  το  της  κοινής  γνβρός,  ^  vxif- 

χει  εν  χρή^ίει)•  ^     ^         ,  ,    . 

γέλασμα  ούχΙ  όπως  έν  τ^  κοιν§  ή  απάτη,   άλλ'  ώς  ίν  τ^  «ρ- 

χαίί  ό  γίλως,  τα  γελοία. 
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γ2θμιών<χ>  πληρώ,  γε(χ{ζω•   εν  Πόντφ   ή  λέζις  προφέρεται  άνευ 
ρόττοτος  γοριένω. 

γο\>λτών<ι>  ^ώζω,  άπαλάττω  tlolï  άμετ.  αωζ^ομ,οα^Μχ^ώς γλυτώνω. 
γο>>ργούρ6  ό  λαιρς,  ό  τράχηλος•  ίν  τγ)  κοινή  προφέρεται  γούρ• 
υλας  παράγεται  ίε  νο[Α{ζω   εκ  του  αρχαίου  γο^ργαρεών,   έκτάς  άν 
θέσωμεν  οτι  είναι  πεποιη{Λένη  ή  λέξις. 
γο\>λ&  η  όττη  εν  ή  προσαρμόζεται  δ  μάνδαλος. 
edlxv<t>  (ο  άόρ.  β'  !δακα,  ό  μέλλων  να  &άκω). 
βαιχτυλήβρα  =  ίακτυλήθρα. 

SÇecJi  ή  λέζις  αύτη  προστίθεται  εις  το  τέλος  τών  γυναικείων  ονο- 
άτων    οίον  ΕύγημΙα^οζΒΐά^   Jiajtoira^dOtà  ως  δηλωτική  σεβα- 
υ•  παράγεται  εκ  του  θεια,  δπερ  είνε  εν  χρήσει  ως  τιμητική  προσ- 
<Λς  ίν  Ελλάδι  καΐ  άντιστοιχεΤ  προς  το  παρ'   Όμήρφ  ΜαΤα 
^Ο^.  τ.  483,  500.  ψ  58  κ.  άλ).   η  δε  του  θ  εις  τον  φθόγγον  δζ  η 
χχύτερον  τζ  μετάπτωσις  προ  τών  φωνηέντων  ε,  ι,  ο  καΐ  τών  ja, 
ι5  είνε  σχεδόν  γενική  το  αύτο  λεκτέον  καΐ  περί  του  δ. 
β?^αεβάξ<ύ  εκτιτρώσκειν,  άποβάλλειν  το  ίμβρυον  βεβαίως  ή  λε- 
ς πταρχγεται  εκ  τοΟ  διαβιβάζειν. 

ϋζέββα  μόριον  ύποκοριστικον,   !ra  όζίβόα  Ισον  προς  το  Άριστο- 
ν ctov  τυννουτονί. 

β^άσχαλος  ό  Ιερεύς,  επειδή  εν  προγενεστέροις  καιροΤς  ^αΐ  νυν 
είσέτι  εις  πολλά  μέρη  εΙς  καΐ  ο  αύτος  έζετέλει  τα  χρέη  του*τε  U- 
:€ιι>ς  χαΐ  γραμματοδιδασκάλου. 
ΙΙρανά  παρατηρώ,  βλέπω,  κυττάζω  (ό  άόρ.  τοΟ  ρήματος  αρά- 
7ΐ)σα,  6  μέλ.  ταόρανήσω)  ή  παραγωγή  της  λέξεως  εκ  του  δέρκο- 
χ  (χοΐ  φαίνεται  πολύ  βεβιασμένη*  ό  κ.  Π.  Καρολίδης  εν  τοΤς  Καπ- 
ο^^οχιχοΤς  αύτου  αναφερών  τήν  λεζιν  γράφει  αυτήν  ρανώ  δθεν  συμ- 
tεpαtvω  δτι  άλλαχου  της  Καππαδοκίας  ούτω  προφέρεται  παρήχθη 
\ι  το  ρανώ  τούτο  κατά  πιθανώτατον  λόγον  εκ  του  οράω  δια  προσ- 
Ιήχης  του  χαρακτηριστικού  r,  ήτις  καΐ  εν  τη  αρχαία  καΐ  βν  τη  κοινή 
}ιγνομένη,  εΙνε  συνηθέστατη  εν  τϋ^  φερτακιν^  ίδιώματι,  και  αποβο- 
λής του  αρκτικού  φωνήεντος  το  δε  εΙς  τίνα  μέρη  (διότι  εν  Συνασφ 
ίϋύτω  προφέρουν)  προστεθεν  d  προέρχεται  εκ  της  τραχυτέρας  προφοράς 
του  pf  ήτις  καταφαίνεται  καΐ  εν  τΐ)  επομένη  λέξει,  περί  ής  ουδεμία 
ίμφιλοχωρβτ  αμφιβολία. 


Digitized  by  LjOOQIC 


494  ΛΕΕΙΛΟΓΙΟΝ  TOY  EN  ΦΕΡΤΑΚΑΙΝΟΙΪ 


Ί 


βρέχε  η  ράχις,  τα  νώτα. 

βΰμ.α  το  τέγος  (terrasse)'  η  λέξις  άπαντ?  έν  άναλόγφ  χρη«« 
καΐ  εν  τφ  Εύαγγελίφ. 

έγ€λά&(  ή  $ά[ΐ.αλις  εκ  του  της  κοινής  άγίΜοα*  εν  Άριβ«νη 
μεταχειρίζονται  το  χτσήνο  (κτήνος)  ώς  καΐ  εν  Πόντφ, 

iSoO  έδυ,  ενταύθα*  εν  Συνασφ  προφέρου^ν  ida. 

^ΜΜή  (λέξις  παιδική)  ακαθαρσία,  τέλ(Λα•  Ισως  άπο  του  κά»χι\. 

iXicl  ό  κάδος,  εκ  του  έλκω*  εν  τη  ελληνική  Ιχο{χεν  το  όλκίον,  èJ 
ου  δυνά(λεθα  να  εΐπω[Α.εν  δτι  παρεφθάρη. 

Ιναγας  ττοτε,  άλλοτε  ποτέ  το  γαλ.  une  fois  επΙ  χρόνου*  ώς 
και  το  άΛΛαγας  ούτω  και  τούτο  πρέπει  να  ύποθέσω{ΐ4ν  παραγό[ΐΓί^ 
εκ  του  ϊνα*   προφέρεται  και  Ιταγαχις. 

Ινμ,α»  =  εί|Αΐ  (δωρ.  Î(X|aî)'  υπχρχω,  διάκεΐ(Λαι•  ιδού  η  κλίσις  τοδ, 
ρη(Λατος  τούτου  :  Ένεστώς  Όρ.  "Erjiac,  ir^cai,  (η  συναπτ6[α¥0« 
(χετ*  άλλων  λέζων)  ei/ial,  êlaal,  χαΛό^  eijial,  χουρασμίτο  eicdf 
(εΙ(χαι  καλά,  εχω  καλώς,  είσαι  κουρασ|χένος)  ίτ  η  'η  (τΙς  ίτ  ;  'ηΐ 
υπάρχει;  tlç  'rs  ;  ποΤος  εινε)•  Πλ.  ^Έτ^ιασθε,  iraxB^  In.  Πχρβτ. 
"Ηζομβ,  ήτοσε  (γραπτέον  ήτομαι,  ήτοσαι  ;)  rftor.  Πλ.  "Hzopictif, 
ήτοστε,  ^zar^  6  Μέλλων  εκ  του  γ(γνο(Ααι  ra  γ2^ώ. 

{vTCpo  το  εντερον  καΐ  δεύτερον  δ  εκ  τούτου  αλλάς• 

{ρχο^μ.α6  ΐρχομαι•  χρόνοι  του  ^ή(χατος,  6  παρατ.  ίρχόχο* 
jis,  à  (ΐέλ.  ταίρθω,  ό  άόρ.  ^/)^α,  εν  τφ  ενεστώτι  το  χ  προ  του^ 
προφέρεται  ώς  ch  ΙροΗεσαι,  εροΗεται  ΙροΗεσθε. 

έττάς  καΐ  εν  Συνασφ  ίτ05=ούτος,  το  θηλ.  izzà^  το  ούδ.Λτλ, 
το  πλ.  izzljà  καΐ  ^tovra. 

εψές  χ6έ«. 

ξένια  ζεσταίνω,  θερ(Ααίνω  καΐ  ά(ατ•  θερ(χαίνομαι,  Ei(iai  ζιβτος 
τό  .ί^ρό  ^«σ£,  =το  ύδωρ  έθερ[ΐ.άνθη  /ί^^σα  ro  Λ^  =  έθέρ(ΐτν«  •Λ 


υ 


ζολμ,ονώ  =  (κατ  *  άναγρα[ΐ.[ΐ.ατισ(χον  εκ  του)  λησριονώ. 

Ço^Xcjà  =  δουλεία,  εργασία•  ή  λέζις  εν  χρήσει  (ΐόνον  εν  τίΐ  ff»- 
σει  ;  Οργο  (έργον)  ^ovJe^a. 

0•γ05  =  θεος  θεγογίοϋ  ytovJl^=^o  στρουθίον,  θεγογίον  ((ο)" 
rapi=r^  Ιρις,  το  ούράνιον  τόζον'  εν  Σίλλττι  Σοόζ. 

Οέΐ«νω  =  τίθη(Α.ι'  έκτης   ^ίζης  âex  (χετα  της  προσθήκης  ^5 ί"* 
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ήτις  συντοθεστάτη*  ό  άόρ.  ίθ€κα,  ό  (λίλ.  rà  θέχω^  ο  ιταρατ.  θίχηοηα. 

Ocp£8«  η  χατ'  άναγρα(Λ|ΐ.ατΐ(Τ(λον  OèdLça'  εΐϊος  έρ(Λαρίου  cv  τφ 
τοίχφ,  υπάρχοντος  χαΐ  χρησΐ(αύοντος  εις  έναπόθεσιν  σχευών,  σχβυο- 
Οηκη  άνευ  δ(χως  κλείθρου,  το  τουρχιχον  paye,  έχ  του  θυρίς-ώος. 

θέρμιος  το  προς  ζύ{Λω(Αα  του  αλεύρου  άφ'  ίσπέρχς  6ερ(Α«ινέ(χε• 
νον  επίτηδες  ύδωρ. 

Ούρα 

Οα>ρά  ορώ  (το  βλέπω  της  χοινης)•  εχ  του  θεωρό  χατ  '  άποκοπην 
τονΙ  ε •  εν  τη  ποντιχη  λαλέχτφ  άπεχόπη  το  ω  (θ€ρω)^  ό  άόρ.  *?(ία, 
ο  μίλ.  rà'lâô,  εν  Σίλλη  προφ.  σωρώ. 

Ιμάτο  χαΐ  Ιμ,Ιτι  το  της  χοινης  υποκά(ΐ.ΐ(Τθν  (chemise). 

χοιχοψ\>χά  πάσχω  άπο  το  πάθος  τών  εγχύων  γυναικών  την 
κίσσαν,  χι^τσάω. 

icaX&clko  (άπο  του  χαββαλιχεύω  ;)  επιβαίνω  ίττπου^  δνου  κτλ. 
ή  λεξις  iv  Συνα<τφ  προφέρεται  γαΛγεύω  εν  tï  Πόντφ  χαββοΛχΒύω. 

x«X£xc  εν  Φερτ•  καλουσιν  ούτω  τα  πεπαλαιω(Αένα  ύποδη(Λατα, 
εν  ίέ  Συνασ((^  κυρίως  τα  τσακιστά  καΐ  χpω|J^Λτιστà  εκείνα  ύποδή(ΐ.ατα 
τα  όποΤα  φορουσιν  ίτι  γραΐαι  Όθω(Αανί$ες  εκ  τοΟ  χάΛτίΟζ  καΐ  χαΛ- 
τίκιος  και  xaMxtoç  (calceus)  τών  Βυζαντινών.  Άλλαχου  χαΜγι- 

χάπν^  (Μκρος  φεγγίτης  εις  το  ύψηλότερον  (^έρος  του  τοίχου  η  εις 
την  όροφην,  καΐ  δεύτερον  καπνοδοκη. 

χαιρφ6βα  το  κάτοπτρον  (πόθεν  ;) 

κάστρο  πόλις  (διότι  {χόνον  αΐ  πόλεις  ήσαν  τετειχισ(Λέναι). 

χάφτ<ι>  η  «αί?Γω  =  καίω  (καΡ-ω),   (χέλ.  χαύσω  καΐ  άορ.  Ικανσα. 

χαιψομ*2άν«  τόπος  περιέχων 

κάψομ*ο  ΰλη  καύσιρς  (ξύλα,  φρύγανα,  δκανθαι  κτλ). 

MCtpLQU  το  ρ95{χα  τούτο  προστίθεται  συνηθέστατα  εν  τζ^  λόγφ 
προς  δήλωσιν  σ»-»νεχοι)ς  ενεργείας  λαλεϊ  καΐ  κείται,  τρως  και  κεϊσαι, 
παίνω  καΐ  κεΐ[χαι  ήτοι  συνεχώς  ό(ΐ.ιλεΤ  η  τρώγει  κτλ. 

χαταΜομιμιένο  λέξις  ίσοδυναρυσα  προς  το  άθλιε. 

MCXc&Çc6<d  (προφέρεται  Gueλεδζεύω)  συνθ(λΐλώ,  συνδιαλέγο- 
(<Αΐ,  παρεφθάρη  αρά  γε  εκ  του  κελαδέω  ",  ή  λέξις  εν  Πόντφ  προφέ- 
ρεται κaJaâCêύω* 

Μλαφτήρ  (κατά  συγκοπην  εκ  του  κλαδευτηρ)  όργανον  κηπουρι- 
κον  χρήσΐ(χ.ον  εις  κλάδευσιν  τών  δένδρων. 
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ieX<^Qpe  α  έχ  της  συ9??ί<τΐ6>^  του   àp(AoQ  tcSv    δαχτύλων  χαρά- 
γό|Λ€νος  κρότος•  η  άρχη  τ9)ς  λέζεα^ς  πρέπα  νάναζητηθη  αρχ  ιίς  το 
p^|ji.oc  χλειω  η  βίς  το  χολούω  ;  Κ^ονρύ^ω  έν  Σίλλγ)==χλείω. 
Μλωβάρα  η  άτρακτος  εκ  του 

ΜλώΟω  νη&<ι>•  καΐ  2®*  περ4φέρο{Ααν,  περιτρέχω,  τριγυρίζω'  τ 
λέξις  έπΙ  της  δευτέρας  ταύτης  ση[ΐ.ασ{ας  υπάρχει  και  εν  Πόντφ,  5wj 
καλουσι  Κ,ίωστούς  (γυρισ|ΐ.ένους)  τους  εκ  τών  χρκττιανών,  οίτινίί 
υπελα(Αβάνοντο  Μουσουλμάνοι  χαΐ  είχον  τουρκικά  ονόματα  εν  τ^ 
φανερφ,  μετά  το  Χαττ-ι-Χουμαγ^ουν  το  1856  άναΧαβόντας  έΐΛ• 
σημως  το  ΐ^ιον  θρήσκευμα. 

χλώβεμιο  περιδιάβασμα,  περίττατος. 
χθ4νων(ςοΜμο»»   (λέξις  έχκλησιασηχή)   μεταλαμ€χγω  της  UfSn 
ευχαριστίας,  το  κοινώς  κοινωνό. 

MOX3COV20  (εν  Συνασίΐ^  προφέρεται  xoxxvriAç)  ο  άλβχτωρ,  χθτ»ος 
xoxoppdç  &εσσ.  χίΜρροζ'  ή  λέξις  έσχηματίσθη  εκ  της  φωνής  του  χί^ 
κυ  (γαλλ.  coq). 

«ολ<&  $ιώκω,  εκδιώκω'  κολώ  το  άλογο  η  το  γαϊδούρι  =  βύζ^ι 
τον  ίππον  να  περιπατήση  ή  φράσις  κόλα  το  γα^ϊουρί  σου  ίσοίυν«[ΐί 
προς  το  πήγαινε  *ςτί)  δουλεία  σου,  ξεφορτώσου  με.  Εις  το  κολίζ** 
η  εις  το  κωλύω  πρέπει  νάναχΟ^  το  ρήμα  ; 
ΐ€θμ.ιτών<ύ  (κομβόω)  απατώ,  εξαπατώ. 
χονβ\>λώ  ολισθαίνω*  rà  xorâvJûÇy  ipà  ισοίιύνοιμος  «ρος  titii 
χαθης. 

xovCSb  ο  σπόρος  τών   επΙ  της  κεφαλής  φθειρών,    χονίς  ι!τε  «w; 

ΜΟνςβμ.«   (  εκ  του  )  εικόνισμα,    είκών   (κυρίως  αΐ    άγιογρβφ*»* 

δθεν  χοησμαγΖου  σπίτι  ^    ό  θάλαμος    εν  φ  υπάρχει  το   sitovoori- 

σιον). 

χάνβζολο)  βρυκόλαζ,  σχετίζεται  προς  το  καλικάντζαρος. 

χονώνΐύ  κενόω,  αδειάζω,  εύκαιρώνω. 

KfSpiQ  ή  ύπανδρευθείσα  θυγάτηρ  κατά  διάκρισιν   άττο  το   xofkmi 

δπερ  σημαίνει  την  ανύπανδρον,   ώστε  έχει  ενα  κορίτσι  καΐ  δυο  xepufl 

σημαίνει  έχει  μίαν  μεν  άνύπανδρον,  δύο  δε  ύπανδρευμένας  βυγατίρΛβ 

ΜοΟχχος  το  πϋαρ,  ό  πυός,  το  πρωτόγαλα,  το  έχ  του   λατινοΛ 

coloetrum,  εΙς  τίνα  μέρη  χοΛόστρα  καλούμενον. 

)co^>λol^(ç  (κατ*  άποβολήν  τοΟ  άρχιχοΟ  σ)  σκυλάκι,  xuvafiov. 
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Μθ\>ντ<&  ούχΙ  ώς  €v  τχί  χοινη  ώθώ,  άλλα  ^ίιτΓ4ΐ  (μαχράν),  τι- 
νάζω* εχ  του  κοντός. 

Κθ\>ΐ6ώνο^  (χυπέω  οπιρ  (υχρηστον  êv.  τ^  άνοιχυπόω,  κύπη  χαΐ 
χ.  χουπα)  ανατρέπω,  χίω  2ζω, 

Ηθ\|ρΙ  ό  νιαρος  πώλος'  οΟίτω  3^λοΰα4ν  dcrrtuuofievoi  χαΐ  τους 
αίροντας  τας  τρ(χας  της  χΕφαλης  πο^^ας  χαΐ  ρ.άλΐ9τα  Mitpt^B 
xovply  σχετίζεται  ίποαένως  Ή  ρ{ζα  τ^ίς  λέζ&ως  xai  προς  το  χουρος  χαΐ 
76ρ^ς  το  χε(ρω  {ik^  ή  ρίζα  τυν  λέξεων  τούτων  elvt  λάφ ορός). 

^QUpx^  )^το^ω*  ν>  λέζις  δίν  φαίνεται  εχ  της  τουρχιχής  |α•« 
ταπλασθεϊσα•  πόθεν  δ|Αως  παράγεται  ; 

MO\^τp<^t^Nι  άγγΚον  προς  εψησίΆ  φαγητών,  χύτρα  (χ^^ρίως  ττη- 
λίνη)  παράγεται  εχ  του  χύτρα  (ίωνιχοΟ  τύπου  τοδ  χύτρα)  (Αετίι  τίίς 
ύποχοριστιχης  χαταληζεως  -ύφιον. 

Μθβτ<ΐϋ  6  πυρην,  ό  χόχχος  πολλών  όπωρών^  χοινώς  χουχοΟτ^. 

Μοτιφος  χωφος  χαΐ  2^y  το  της  χοινης  κούφιος  χαΐ  χΛούβιος^ 

κοφτάρς  εβος  γλυχύσρ.ατος,  τα  εν  Κωνσταντινουπόλει  τουρχι• 
στι  λεγό(χενα  σουάζού»2α  έχ  τοδ  χοπτάριον  ύποχορ.  το?  xotttov  χαΐ 
οΐ  Toiîpxoi  εν  Φερταχαίνοις  χρώνται  χ%  λέζει. 

MpaoâvQ^  άποθηχη  οίνου. 

κρ^$ς  χρέας. 

Kpo&copLQt  το  εξέχον  (χέρος,  το  γ8ί<τω[Λα  της  στέγης,  του  δώ(Λα• 
τος•  έχ  του  πρόδω(λθ^  χατα  (ΐ,ετατροπην  ίωνιχην  τοϋ  π  εις  χ.  ΚαΙ  οΐ 
ίν  Φερτ.  ΤοΟρχοι  (λεταχειρίζονται  την  έλληνιχην  ταύτης  λέξιν. 

χρόπ^α  (χατα  [ΐετάθεσιν  τρυ  ρ)  η  χόπρος  (χυρ.  των  ζώων). 

χροι^  9  απόπατος,  k  χοπρών. 

χρο6γ<ο  Χέρω,  τύπτω• 

ΐ€ρ6β<ι>  χρύπτω. 

ΐφ\)ψΐάν«  χρυπτηριον. 

x^jXtv&^pc  πέτρα  χυλινδροΜ^ς,  ην  χυλίουσιν  έπι  τών  $ω(Αάτων 
δπως  στερεωθη  ό  έπ*  αυτών  ττηλος  χαΐ  προληφθη  ούτω  ή  προς  τα 
Ισω  ροη  τών  υδάτων  της  βροχής*  έχ  του  χύλιν^ρος  η  του  χυλινδέω. 

Wè^Cii  χυλίω*  το  ρή|χα  (α'  ενθυμίζει  τόδε*  θέλοντες  να  χαθαρί- 
Φωβι  τον  όφθαλ[ΐον  άπό  είσπεσόντος  χάρφους  χινουσι  τα  βλέφαρα 
επαΐοντες  : 

t  *ΑΥ  Γι^ώργη  |ΐ'  ΐλα,  8ν  |ν*  ξύλρ  φύ^β  το,  δγ  Ιν'  χθίρι  χύλ^  Τ9%, 
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Kupçàç  κρύφα• 

λαγήνα  λάγηνος,  στάρα. 

λαλΰ  δρλώ,  διαλΕγο[Λαι  καΐ  2ονί7η7Γλήττω,  επιτιριώ*  εν  Πόντφ 
χρώνται  ττρ  λέξει  άντΙ  του  παρά  Φερτ.  χο,Ιώ- 

λάηος  (κατ'  άναγρα|Α(ΐ.ατι<τ{χον  εκ  του)  λοπάς*  εβος'  φαγητοδ 
νηστησί(Αθυ  (ta  άλευρον  κατα<τκευαζθ(Λίνου  και  αντιστοιχούντος  Iw; 
προς  την  τών  αρχαίων  αθάραν  η  τον  πόλτον. 

λαχάνω  άπτοοιαι,  εγγίζω  πειράζω,  ενοχλώ*  εκ  του  λαγχάνω, 
δπερ  δμως  ούίε(Λΐαν  τών  (Π)(Λασιών  τούτων  κέκτηται  εν  rîi  άρχαΐίί. 

λ«χτ<&  λακτίζω. 
.    λ^λέγγα  ή  κοινώς  UaJayyiza'    Παρά  Σουώ:»:  καΐ  τοΤς  σχολια- 
σταϊς  του  'Αριστοφάνους  εΰρηνται  αΐ  λέξεις  λαλάγγιον  καΐ  λάλαγγις, 
ίσοΧυναμουσαι  προς  το  τών  αρχαίων  λάγανον. 

λ«νο  ληνός• 

Xcpo  (κατά  (χετατροττην  του  ν  εις  λ,  ως  φαίνεται  καΐ  εν  τη 
άκολούθφ  λέξει  καΐ  εν  αλλαις)  νερόν  εν  Σίλλγ)  προφ.  τ2αρό. 

λ£μ.λη  λί(χνη. 

λόγγος  τόπος  δροσερός  καΐ  Sii  πολλών  δένδρων  κατάφυτος'  η 
λέξις  φαίνεται  λατινική,  έκτος  αν  άναχθη  εις  το  λόχμη. 

λονί  είδος  πίθου  χαριηλου  (χε  (χεγάλην  κοιλίαν*  σχετίζεται  αρ* 
προς  το  ληνός  ; 

μ.£γλα  [ΐ.αλα,  παρειαί. 

μ,οιγ(€)μ.μ.ένος  κυρίως  hk  μαγικών  ενεργειών  επηρεασθείς,  (χαγ* 
γαν ευθείς  καΐ  επομένως  μετφ.  ανόητος,  χαμένος. 

μιάζω  (κατά  συγκοπην  εκ  του)  εμβάζω,  βάλλω,  έντίθημι. 

μ.αθ€ν£οχω  μανθάνω. 

μ.αΟα£ν<ύ  γνωρίζω,  αναγνωρίζω  τινά. 

μ.«λαχτ6  κόπρος  ζώων  έπίτηίες  έσκευασμένη  καΐ  άποξηρανββΤβ* 
ίνα  χρησιμεύγ)  ως  καύσιμος  ύλη*  άπο  του 

μ.αλάζ<ύ  μαλάσσω. 

μ,Λμ,μ,δ.  λέξις  παιδική  σημαίνουσα  τον  άρτον*  ευρίσκεται  ά^«• 
ραλλάκτως  παρ*  Άριστ.  (  Νεφ.  στ.  1883)  α  Μαμμάν  S'  «W- 
σαντος  ηκον  φέρων  σοι  άρτον.»  ό  Βυζάντιος  γράφει  το  μαμρ^ 
τούτο  μεθ*  υπογεγραμμένου  ιώτα,  μαμμ^,  άλλα  μοί  φαίνεται  ότι 
σφάλλεται.  * 
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(lavomccvo  (κατχ  τταράδοζον  άντιχατάσταβιν  γρ«(Α(Αάτων  êx 
του)  }α[Λά(τχηνον. 

μοιβτάρο  οί  πβπληρω(Αένοι  γάλακτος  μαστοί  τ95ς  δαμίλβως  κτλ, 

μιελο    (κατά  συγκοττην    ΐκ  του)  [χυβλος. 

μετοινοέξουμίΜ  (λέζις  €κκλη(ηα<ΤΓΐκη)  κά[Ανω  (Αΐτάνο&αις  ήτοι 
γονυχλισίας  καΐ  κατ*  εκτασιν  προσ6ύχο(Α.αι•  κάρω  τον  σταυρό  (Αου. 

μιέταηον  ι^έτωπον. 

μεαείΐλ  το  πρόσωπον,  κοινώς  τα  (Αοΰ-ιρα. 

μορμορ  ό  τάφος  το  ρη[ΐα•  βίς  το  Λατινικον  mors  άναζητητέα 
71  ρίζα  της  λέξ£ως;  Λς  τίνα  (ΐέρη  άπαντ?  ή  λέζις  (Ανη(χοί3ρΓ  έν  Σίλλη 
(ίρεται  Λημόρι. 

μοτόπα>ρο  (χετόπωρον,  φθινόπωρον. 

μοθ2<χ  {Λυΐα. 

μοΟχα  ό  βλωμος^  ή  Ινθισις  εκ  του  Λατ.  bucca  ^«ατά  τροπην 
τοΟ  b  εις  (JL,  ήτις  παρατηρείται  καΐ  εν  τη  έπθ(Αένγΐ  λέξει. 

μώλος  βώλος  τεμάχιον  χώ(Αατος•  ού^ε(Αίαν  σχέσιν  ίχει  ή  λέ- 
ζι;  ^ρος  το  εκ  της  γαλλικής  môle  (Αολος  της  κΟινης. 

vaCxa  (κατά  ΦJγκoπηv  εκ  του)  γυναίκα,  γυνή,  σύζυγος. 

νανούβδ  ή  κοιτίς  το  λίκνον  ή  λέζις  σχετίζεται  προς  το  νανουρίζω 
vfltvoupidjia,  νηνυρίζω  του  Ησυχίου, ίσως  ίε  καΐ  προς  το  νανίον  ^ύ- 
νατχι  οράς  vit  θεωρηθη  ώς  ποιηθεΤσα  έκτου  νάνι -νάνι,  δπερ  εινε 
β•ίγηίης  επφ^ος  εις  πΌλλα  τών  δη(Α.οτικών  βαυκαλη(Αάτων. 

ναχτή  6  πυρετός  (πόθεν  ;). 

ν«χχλίβ2Λ  ή  εκκλησία. 

vcwi  προσφώνησις  τΐ(Αητική  δι^0(Αένη  ύπο  [Λίκροτέρων  εις  ήλικιω• 
μίνις  γJvαIκας,  εκ  του  αρχαίου  νέννος•  νέννα  =  θείος,  θεία. 

νβ^λή  ή  αυλή. 

^2ά  το  πυρ*  ή  λέζις  εν  Συνασ({^  προφέρεται  rtattà  έζ  ου  είκάζθ[Αεν 

ΟΤΙ  χαΐ  το  τησ2ά  τούτο  εκ  του  εστία  παράγεται  ή  (Ααλλον  εινε  αύτη 

Πίζις  εστία*  υπάρχει  και  κατάρα  (ΐτησ2ά  'ç  iaéra,  2a6p9,\ixetro 

ΐΜ^αρυσα    προς  την    άλλαχου    <κ  φωτ&α  νά  σε  κάψη  d  *    εν  Σίλλη 

^Ρ^φ.  iioîà,  εν  Χε  Τελ(Αησσ<|^  νεσίά, 

νίβω  καΐ  W^02;/£af  =  νίπτω  καΐ  νί7υτο(ΐΛΐ  (ό  (Αελ.   τα  riyâô,    6 

*ρ.  rlffâa  τίγθης  νίψθ)ΐτ^γΙφθαμ8  rlfdate  rl^ar  Q  παρατ.  Πδό- 
'^/«,  ή  προστ.  rlf  η^θίτε  4c  rifuovr. 
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v(<mo)^^ac  γίγνο(Αβα  άτεοβαινω,  (ό  παρχτ>.  πγότομΒ  ό  (ΐΛ. 
rà  y2r&  ό  άόρ.  ίγίγα  (ττροφέρβται  eyna)'  βίνιλίαν  παρχΧοξος  ό  άνα• 
γρα[Α(Λατισρς  της  ρίζης  γιν  ιίς  νιγ. 

νουννά  rovrrà  ό  καΐ  ή  άνάΧοχος. 

νΜφ2ώτο  καλιίται  ούτω  αλλόκοτος  συνηθ€ΐα  ίκ  τών.  Τούρκων  ά• 
να(ΐφιβόλως  παραληφΟΛσΛ,κα^'  îjv  ή  νύμφη  eîve  ύποχριωμίνη  νχ  [Αη 
έρλη  ίπΐ  πλιΤστον  χρόνον  προς  τον  πΕνθερον  καΐ  την  πβνθβραν  άλλα 
συνβννοηται  η  Χιχ  σχη(χάτων  ως  (Χϊρς  jv  τώ  θ€άτρφ  η  W  τρ{το^ 
προσώπου. 

νουγχ2^  ούγκ(α. 

ξ«ρώνω  ξηραίνω ,  στβγνώνω  καΐ  ά(Αβτ.  γ{νο(Ααι,  αποβαίνω 
ζηρός. 

ξύβτρο  όργανον  σιδηρούν  προς  άπόζεσιν  τών  ίπΐ  της  σκάφης 
προσκολλω[Αένων  (xcpôv  'tiou  ζυ[Ααρ^ου. 

ογά>  Εγώ  προφέριται  καΐ  όγώνα  κατά  το  Δωρ.  ίγώνγα  κ*ί 
βγώνα  καΐ  ίγώνη. 

&λ2θς  ό  ήλιος,  ή  λίξις  παρήχθη  εκ  του  κράσεως  του  ίρβρου 
(Αβτα  της  λέξεως,  δπβρ  πιθανόν  αν  ληφθεί  υπ'  δψει  ή  κατωτέρω  λίξις 
ύφζώ, 

οξ«£βο  δζος,  όξείλον. 

e^cVQi  ή  κοινή  àpfAY^a  ήτοι  το  τουρκιστί  τουρσή,  τα  παρ*  άρχ*'• 
οις  όζωτά. 

δ1ξ(νο  οξύς  καΐ  όξινης  κ.  ξινός. 

θξυν£ζ<ι>  ή  (Λάλλον  όξινίζω*  γ{γνθ(Ααι  όξινος,  όξ(ζω. 

δλμ.ο  ολ(Λος. 

&ρωμ.αι  ονειρον,  ένύπνιον  ή  λέξις  Ιν  άναλόγφ  χρή^»  εύρηται 
εν  τη  Γραφή. 

δργο  ?ργον. 

ορβέβα  ή  εύθύτης,  τα  ορθόν,  ή  αλήθεια. 

ορΟΙΙς  (έκ  του)  ζρθιος,  ό  έπΙ  ποδός  Ιστάριενος. 

ύρνοΟχον  όττή  υπάρχουσα,  εν  τη  αύλη  προς  έκροήν  τών  ιχ  τί; 
οικίας  υδάτων  και  2®^  ή  θυρίς  του  όρνιθώνος'  εκ  της  δευτέρας  ταύτη; 
σημασίας  διαλευκαίνεται  καΐ  ή  παραγωγή  της  λέξεως  (δρνις-Ιχω). 

οΰτβα    ούτως   τοιουτοτρόπως,   εν  Συνασ({^  προφέρουσιν  άβοντβ». 

Οφτά>  (έκ  του)  ό  φυτών,  q  ά[λπ|λών• 
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9((χγώνα>  αισθάνομαι  ψύχος,  κρυώνω  €/.  του 
,     ηίγος  ψύχος, κρύος•  εν  τη  αρχαία  &,àv  φαίνεται  έχουσα  την  σημασίαν 
■ρίτην  ή  λέζις•  ycoM ιιή  aroitjaaiyTtaipeiç  ττάγος,τζΛροψίΛ  άναλογου- 
"βαχροςτην  εν  Πόντφ  (ίποΛΛάμίι  Myrorzç,  τσαχοϋτται  χα  μέσα  σ\^ 

TVtl^Hù  ύπάγω,ττηγαίνω  (εζ  ού  κατά  συγκοττην  παρηχβη),  ο  παρατ. 
mÊÎnaxa^  ο  μ.ί\.  να  ϋττάγω^  ο  αόρ.  :ζήγα'  περίεργος  είνε  ο  σχ^ρ.α• 
τιψος  της  «ύθυποτάκτου  υποτακτικής  âç  άγω,  σόρβ  âçi^jf,  ας  Λ/α 
■|lffae  ας  are'  6  κ.  Π.  Καρολί^ης  γράφων  τους  τύπους  τούτους  &ς 
'  άζ  ira  ανάγει  αυτούς  εις  το  ίέναι,  αλλ'  ά|Ααρτάνει,  ώς  [χοΐ  φαί* 
είνε  αύτοΙ  οΐ  σχη(ΐατισ(χοι  ά-γο-ριεν  άγουνε  συγκεκο[Α;Λένοι' 
fOffm  και  τον  τύπον  σεμη  =  είστζλθε  αναφέρει  εις  τα  αύτο  ρη(ΑΛ 
το  σέ(Αη  τοΰτο  είνε  ό  άόρ.  είσέβη  Ϊχον  μόνον  β  εις  [ΐ  (ΐεταβε- 
^ηΐλενον  παραδείγματα  δε  της  μεταβολής  ταύτης  παρεβηκα  προλα- 

τως  (μώλος  μουκα). 

ηαποβλα  ό  θύλακος,  η  τσέπη  παρήχθη  4ρα  εκ  τοΐ3  σακκουλα 
ρίτα  παραφθοραν  η  έκτου  Λατ,  papilla  =:θηλη  ; 

πα^νηο  ζωυφιον  μικρόν  διαφόρων  χρωμάτων. 

παραμ,^άζω  (εκ  του)  παρ- αιμωδιάζω.  αίμωδιώ,  κ.   μουδιάζω. 

παρτβς  μικρόν  δοχεΤον  (κυρίως  χαλκουν)  προς  λήψιν  ύδατος,  κύ• 
ί;,  σχυφος'  εκ  του  παίρνω  ; 

9ccya8e  η  βρύσις,  επειδή  εις  προγενε^έρους  χρόνους  εκ  τών  φρεά- 
των ύδρεύοντο  οΐ  κάτοικοι. 

itcXixt  μ.'  καΐ  εις  τό  θηλ.  ne.lixuraa  μ*  προσφώνησις  άντιστοι• 
piba  προς  τό  μέλε  τών  αρχαίων  καΐ  τό  καημένε  η  καημένη  της  κοι• 
»?;  σχετίζεται  άρα  προς  τό  πάλληξ  (παλληκάρι  μου,  παλληκάρισσά 
pj)  η  προς  τό  πουλάκι  μου  ;  άμφότεραι  αΐ  παραγωγαΐ  αύται  μοί 
ΑίΜνται  λίαν  βεβιασμέναι. 

π(ρπα£ν<ι>  κομίζω,  άγω,  ττηγαίνω  (μετβ.)  εκ  τοΰ  περί- πηγαίνω 
MtTx  την  κλίσιν  του  ρήματος  τούτου  τό  άρχικόν  περ  μεταβάλλεται 
'iç  ^ip,  παρ  δπως  συμφων9|  μετά  του  ακολούθου  φθόγγου,  3θεν  6 
^ατ.  σχηματίζεται  εις  ηερκαίησχα  δ  μέλ.  rà  ηαρηά^Ηΰ  ό  άόρ* 
^ρ^ήγα,  και  τούτου  η  υποτακτική  σχηματίζεται  ώς  τΟυ  παίνω  ας 
w/wiijriy,  âç  nap^dfu  ας  :tapnart. 

mtxA  ^(πτω,  αποβάλλω,  παρομοία  χρήσις  toiJ  βήματος  υπάρχει 
^i  εν  Ελλάδι, 
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ιτηχτά  ττηκτός,  στιρβός,  πάγιος,  δυνατός. 

πλακόν^οι  ίεν  ηΧυνήθην  να  (χάθω  την  <π)(Αασ{αν  της  λίζεως  τ«ύ 
της•  υπάρχει  ίν  τινι  έπιχλησει  τών  παίδων  προς  τον  *Ήλιον  «  ίδρ, 
ϊβγα  ηλίος,  να  ζέ<τουν  τα  πλαχόν^α  (χ*»  τη  άναλογούση  προς  το  τώ\ 
αρχαίων  αΈζεχι  ώ  φίλ*  *Ήλιβ». 

πλέκνω  πλέχω. 

96ν«υμ.ατ£ζουμ.οα  (λέξις  εχχληβια^τιχη)  ίζθ[Αθλογου(Ααι  τις  i• 
[Ααρτίας  (Αου  εις  τον  πνευ(Λατιχόν. 

ffotftoptc  ή  χάλτσα,  το  πο^όρτιον  χαΐ  ποίητηριον,  ή  λίξις  ή 
Συνασ<Χ(|^  προφέρεται  ποαόρτι  ίγραψα  ίε  την  εν  Φερτ.  προφοραν  Sii 
της  ?ίιφθ6γγου  οι  χατα  την  ιωνιχην  του  ο  εις  ταύτην  τροττην  (χνοη- 
πνοιη,  χρόα- χροιά,  ρόα-ροια  χτλ.) 

«<κντ&κ6ς  ποντιχός,  μΟς. 

noXunfSSc  (εϊ&.  εντόμου)  η  της  χοινης  σαρανταποϊαρουβα  ί 
χιλιοποδαρουσα,  είτε  η  χουβαρ(^α,  πολύπους. 

mivoç  αΐ  ώδΐνες  του  τοχετοΰ. 

τζομηΛχώ  (έχ  τοΟ)  περιπατώ. 

«οτέ  η  (Αετ' έχθλίψεως  ποτ',  δταν,  δτε,  ποτ*  iftojéê  jiixfe^^ 
δτε  η(Αην  (Αίχρος,  2®^  πότε  η  πότ*  έρώτησις  χρόνου  ίηλωτιχη,  ifor 
ττηγε  *σο  Στη(Απόλ  ;  =  πότε  άπηλθεν  εις  Κωνσταντινούπολιν  ; 

Τ^άχνί  άγγείον,  Χοχείον  ύίατος,  χου(Αάρι,  εχ  του  έ(Λπότης•  cu|ix»-j 
πτει  προς  τας  γαλλιχας  botte  η  pot. 

ηοΟμιχ  πώ(χα,  έ7ηχάλυ[Α(Αα.  | 

fCpQte£8c    πρασιά,  τα  τετράγωνα  χωρΐ9(Αατα  τών  χηπων. 

ηρόφτο  ή  ποδιάς  εν  Συνασφ  ή  λέξις  προφέρεται  jra/Kij7r«/»è;^^ 
χαΐ  η  εν  Φερταχαίνοις  συνεχόπη.  i 

ηρόβοοο  (λέξις  έχχλησιαστιχη)  το  λεγό[Αενον  άντίδωρον,  tiv 
αντίθεσιν  προς  την  (χετά^οσιν  ως  χαλώς  λαός  την  χοινωνίαν. 

«ροζύμχ  ζύ|Αη. 

«ρόβ<ι>πον  πλ.  τΐροσώπατα  ως  χαΐ  παρ*  Ό(Αήρφ  (Όί.  Σ.  Ι96)ι 

ηατ(νή  φάτνη. 

ηουχώνω  (έχ  του)  ύποχώνω  παραχώνω.  ι 

^άβω  ράπτω• 

{^ίμιμχ  ή  χλωστη,  τ&  σχοιν{ον•  | 

Ιμάντα  ρα{νωι  πιριρραίνω. 
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Μλάχοέ  (ίχ  τοΟ  ;)  θύλακος,  τσέπη,  κόρφος. 

βάνω  (ικ  τοΟ  xi\VHù  oir€p  προφέρεται  καΐ  κάνω)  ποιώ,  πράττω, 
χρω  ό  παρατατικός  του  ρήματος  σάνισκα,  ό  {λέλλων  να  ποίκω  6 
ιόρίΦτος  έποικα  (προφ.  καΐ  ίπκα),  ή  προστ.  σάσε,  αςποίκη  σα<χέτ€,  ας 
:οίχουν. 

WUfd'VM  ή  άνδρα^έλφη  (άναφορικώς  προς  την  νύ[Αφην,  την  συ• 
l'jyov  ΐήλον  δτι  του  ά^Λφου)  ούδβ|Αΐαν  βχέ^ν  ίχιι  βεβαίως  ή  λίξις 
Γροςτο  τουρκικόν  Φεκβρ,  πόθεν  θ[Αως  παράγβται  ; 

dCpLQiftc^ia  άρραβων{ζω,  (χνηστβύω  (έκ  του  (Τήμ,οΛιύω  =^  τΛτ\ιΐΛ' 
nr^julov  και  οΐ  Τούρκοι  λέγουσι  νΐ9ανλα(χάκ  =  σ)0(χα^ύ€ΐν*  ποΤος  έκ 
:ών  ίύο  (ατέφρασε  τον  ϊτιρον  ;)  έκ  τούτου  9€(Αα^βυ|Αένο,  η,  =  (Ανη- 
ϊτηρ,  ρηστη• 

ecpvtxol  (έκ  του)  αρσινικοί,  οΐ  £ν^ρβς. 

ejjotpov  ιιδος  κοσκινού'  ή  λέξις  ακραιφνώς  έλληναή. 

(κνιάζω   σινιάω,  κοσκινίζω. 

ο&πλ4}να  ό  σπλήν. 

wgHifflL  τα  προς  πλύσιν  (λαγειρικα  σκιύη*  Ιχω  σκεύηα  ση|Αα{ν€ΐ 
«ροχειται  να  πλύνω  τα  (χ^γειρικα  σκεύη  ώς  καΐ  ίχω  φορ€σ&αΤς=Ιχω 
νλύφΐ. 

0X2^^  ή  <ncià,  (χέρος  σκιιρόν. 

βχώτι  (έκ  του)  συκώτι,  το  ήπαρ  ύπάρχ£ΐ  παρά  ταΤς  γυναιξί  ή 
χιτχρα  rà  fdc  τα  σχώτι  σ\ 

βο^ιγουλί  το  σουβλί. 

exoTCV2(à  (έκ  τοΐ3)  σκοτία,  σκότος. 

βΤΑφλομΛα?ς  (έν  Συνασ({^  προφέρουσι  σταφυΛμ/ιΐς)*  σταφυλαΐ 
κ:ε;ηρα|ΐέναι  τεθβϊσαι  έντος  γλεύκους. 

βτε^βω  φυτεύω  (Χέν&ρα,  λαχανικά,  γενή(Λατα)•  ή  λέζις  ούδε(Α{αν 
γ3ΐ«ιται  έχουσα  σχέσιν  προς  τα  στείβω,    στιβέω   καΐ  στοιβάζω  τών 
αρχαίων,  πόθεν  δμως  έχει  την  αρχήν  ; 
βΧ€(μ.άρο  έργαλεϊον    κηπουρικον   χρήσιμον   προς    σκαφείαν,  (λ{• 

^ρ  ;)  παράγεται  προφανώς  έκ  του  ανωτέρω  στείβω,    άλλ*  επειδή 

*  Σ'^νασσφ  προφέρεται  àcreifiapi  ηύ^όκησέ  τις,  άγαν  θιασώτης  τοδ 
^ίλου  Έτυ(ΐολόγου  να  παραγάγη  την  λέξιν  έκ  τοΰ  αίρειν  εις  τους 

WJYÎJ  ή  γτ^'  ίπισι  Vo  στηγή  Ιπισιν  ιίς  την  γην  πρέπει  vit  6πο• 
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θέσωμεν  δτι  η  λέζις  αύτη  ώς  και  η  ΐ7Γ0(Αένη  ΐτα;ρηχθη<ίαν  ίχ  tou  ιίζ 
την  γην,  βίς  την  πόλιν 

Χτι^μηόλΐ}  ή  Κων/πολις.  Ό  χ.  Άίοσώης  (ιτα^ΐς  νυν)  εν  τί) 
Όθωιιανίχ-^  αύτοΟ  γpoc(l.|Aατιxη.  (τ^  εχ^οΘειφυ)  τ<^  1857)  ε(Αΐ:*ίζ£ΐ 
την  éx  του  ιΐς  την  πόλιν  έλληνιχην  παραγωγην  του  Ίστανπολ  π*ρι• 
δ«χό(Αΐνος  την  εχ  του  Ίσλα(Α-πολ  (ινληθυ^  τών  %(fkk^)  τονρχαχν, 
ώς  χαΐ  6  X^^cp  ^ρό  αύτου*  χαΐ  0[Αως  ή  έν  Φερ^.  ^οφ ορλ  Στ1ΐ}|ΐ- 
πέλι  φαίνεται  ^ιχαιοί>9α  την  ιρρώτην  ΐτυ|ΐ.ολογ1αν*. 

Otpûee  4τρο[Αα7,  χλίνη*  êv  Σίλλη  λέγεται  tpoijfo^. 

βυννύφοβχ  εινάτηρ,  ή  ίν  τινι  oîx((jc  νύ(ΐ.φγ)  εν  ^έ^ι  χαΐ  ίχ  |α• 
ρους  της  άλλης  συννυφάδα. 

ei&VTCKVO  συηίχ-σα'  ούχΙ  ό  ανάδοχος  (ώς  εν  τη  xoiv9i),  άλλ'ίζ 
εναντίας  οΐ  γονείς  του  βαπτιστικού  εν  σχί<ι«  προς  τοίυς  άναΐόχοτις. 

βφονβύλο  (εκ  του  σττόνίυλος)•  ό  αύχην. 

(l<&vce  (άπροσώττως)  άρκεΤ. 

β\>φΟάν<ι>  καταφθάνω  προφθάνω  καΐ  φυσθά^ω  κατ'  άναγρλμ- 
[Λατισμόν. 

t^Sf^â  (κατά  μ,ετίθεσιν  γρα[Λ;ιάτων  εκ  το(>)  τραβο,  ελκ«>,  ^ρω 
και  (Λεταφορικώς  υποφέρω*  τΐ  ai  τάδρησα  ajt*  τά  χ^ρ2α  τ*  'tiih 
Ιπαθον  εζ  αύτοΟ. 

•ύαγΛ  λέξις  ΐηλουσα  άγνοιαν  περί  έρωτω^λένου  *ράγ|χατος•  toiî 
ητονε  ; — ταγώ=που  ητο  ; — δεν  ηζεύρω*  παράγεσαι  -άρα  κατά  wotf*• 
φθοραν  έκτου  τ'  αγνοώ  ;  πιΟανώτατον• 

ταμιότουρο  το  η(Αέτερον'  εν  Ποντφ  προφέρονται  τ'  Ιμέηρον. 

ταβέτΟΜρο    το  ύ(ΐέτερον. 

τάμιάν  το  έ[ΑΟν,  τ'  έ(Αον  ώς  λέγουσι  εν  Πόντφ. 

ταβον  το  σον. 

τατ&  νουνός,  άνάίοχος*  ή  λέζις  Ιχει  {Λεγίστην  ό^&οιότητα  ιτρ^ς 
το  ό(Ληρικον  τέτα. 

TOtehii   αυριον  καΐ 

τ£λλ•ταοΐι{ι  ριεθαύριον« 

τοίχος 

to^K2^^^^2^'^^^  '^^  ^φέτερον,  το  ΐλκόν  των  καΐ 

to^MCO^vo)^  έές,  ιδικός  του'  εκ  τοΟ  το  εκείνου  καΐ  το  tfvti- 
γούριενον  ίκ  του  το  •)U{vώv  |Αε  την  διαφοράν,  δτι  ό  σχηJJWtτ^βp»ς'rt< 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΓΛυΣίΪΚΟΥ  lAIÛMATOS  505 

γΛίχίΐ^  ταύτιος  πληθυντικής  όρ,οιχζιι   τ^  των  πρωτοχλίτων  xoci  των 
ΐίυτιροχλίτων  της  λατινικής  γλώ<ι<της. 

τβαΜών«>  τσοιχίζω,  θραύω. 

XOQivcûo»   γίγνθ(ΐαι,  αποβαίνω* 

τβανός  τρΛλός,  παράφρων,  μανιακός,  [Αωρος*  ή  λίξις  ύττβίρχιι 
καΐ  έν  Συνασφ,  Σινώ7(χ)  καΐ  Ίνβττόλιι  ούχΙ  θ[)ΐως  καΐ  ίν  ΤρατηζοΟν* 
τι  οιτου  μβταχβιρίζονται  f  ό  ηαΛοΛός. 

W1)mI  (Αίχρόν  πήλινον  άγγΛον  (προς  ϊψησιν  φαγητών  κυρ(ως)•  ix 
του  θηκίον  ύποκοριστικοΟ  τοδ  θήκη. 

tei}MlSno  η  καΐ  τσηηόχο  κατά  μβτάθίσιν  ίπί(ϊης  άγγίϊον  τρηλι* 
νον  χρησΐ(Α.ον  εις  το  (JWtycipeTov  ίκ  τοδ  θήκη  (Λίτα  τ^ίς  ύποκορκιτικης 
καταλήξβως  -όπον,  ήτις  συνηθιστάτη  ύπάρχιι  cv  τφ  ποντικφ  Λιώ- 
|ΐατι  reporter  (ολίγον  vcpov),  j^ptânor  (ολίγον  χαρτίον). 

tot^âpt  (ίκ  του)  κιχώριον  και  κιχώρη  τα  κ.  ρα&ίκ^α. 

te\>vii  ix  τοΟ  κυανή,  το  χρω(Λα  το  κυανουν*  ή  του  κ  «'ς  τβ  (Αΐτα- 
τροπη  είνε  φ^νήθης  καΐ  êv  τ9ί  κοινή  καΐ  (χάλιστα  ϊν  τκη  νησιωτικοϊς 
ιοιώμασι  γενική  (ενννοείται   προ  των  φωνηέντων  ι,  ι,  η,  υ,  jo,  |θυ). 

τβυτνί}  άγγεΤον  Χια  τον  οίνον  ή  λέζις  έχει  Ικανήν  ό(χοιότητα 
^ρος  τα  βυτίνη  καΐ  πυτίνη  τών  αρχαίων. 

τ^>πάρ«  το  τε(Αάχιον  της  (χάζης  εξ  ης  άποτελείτθήσεται  ό  άρτος. 

τυπών<α  κατατέρω  τήν  (χάζαν  εις  τυπάρας. 

φοιγί  ούχΙ  ως  εν  τ?1  κοινίΐ  το  βρώ(Αα,  ή  τροφή  άλλα  δ  ζω[ΑΟς,  ή 
ΜΟπα*  φαίνεται  οτι  ζω|ΑΟς  ήτο  ή  συνηθεστέρα  τροφή  τών  κατοίκων 
εΙς  προγενεστέρους  χρόνους. 

9ftXo{S8c  ή  φακή'  ή  λέζις  καΐ  εν  Συνασ({^• 

φάλλακα  τε(Λάχιον  (Λίκρον  ζύλου  δπως  κλείη  τα  παράθυρα  έκ  του 

φ^ιλλά  σφαλώ  (κατ*  άποκοττήν  του  αρχικού  σ),  κλείω. 

φαρβί  τετράγωνον  συνήθως  τεμάχιον  υφάσ(Αατος  περιτυλισσό(Λε- 
νον  περί  το  σώ{Αα  τών  βρεφών  εκ  του  ίων.  φδίρσος  όπερ  βεβαίως  πρέ- 
πει να  θεωρηθη  Φ-^γγενες  προς  το  φοίρος  καΐ  το  λατν.  pare. 

φΐχνω  σφχζω  (το  ρη|Λα  παράγεται  εκ  ττίς  ρίζης  σφαγ.  κατ* 
έποβολήν  του  αρχικού  σ  καί  πρόσληψιν  του  χαρακτηριστικού  ν  φάγ- 
νω  καΐ  κατά  τα  παγ-νη=πάχνη,  1/νος==ϊχνος. 

φέγγο  ή  σελήνη,  το  τής  κ.  φεγγάρι. 

ΑΕΛΤ.  ΐεΤ.  ΒΤΑΙΡ.  33 
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^bêtpCt^iu  χαΐ  [λίσ.  ψθειρΙζουμΆι'  συλλέγω  τας  φθεΤρχς  tcvo;  ι; 
τας  φθείρας  β(ΐ.ου•  η  λεζις  αρχαία. 

'φκοκρών<ι>  εύ}ίαιρώνω  αδειάζω  χενώ  χαΐ  ευχαιρο=χενΟς. 

φορών<ι>  ένδύθ[Λαι  η  χαΐ  [ΐ.ετβ.  ενδύω. 

φορβοα^ς  ή  λέζις  έπι  τών  προς  πλύσιν  Ιρ,ατίων  δθεν  :  £χω  φο:• 
^αϊς=εχω  πλύσιν,  ίχω  (ΑττογχΧα,  ως  λέγουσιν  άλλου. 

φοτ>μ•(ζ<ι>  χαχιώνω  δυσχεραίνω,  εΙ[Λαι  δυσηρεστηριένοςχατάτινο;' 
η  λέξις  χαι  εν  Συνασφ*  παράγεται  έχ  του  θυμός  χατα  (Α.ετατρ«Γ^ 
του  θ  εις  φ  (ήτις  χαι  εν  τ•^  άρχαί?  υπάρχει  φηρ  θηρ  χτλ.)  ôccJ 
δ  *  άφορ^  τας  χαταλήζεις  -ίζω  χαΐ  ώνω  αύται  ανταλλάσσονται  cW 
τσαχίζω,  τσαχώνω,  γε(Αίζω  γ&θ(Αώνω. 

•φ•  ouç  επιρρ.  χρον.  =(έκ  τοΟ)  αφ'  ού*  φ  ους  'πηγβ  =  άφ*  oJ 
άττηλθε•    φ*  ους  χαθην=άφου  απέθανε. 

φθτ><ΐκΟν€  (προφ.   φουζχόνι)  ό  πνεύ;Λων  έχ  του  ^ύσχος,  φΰσχη. 

φύγνω  φεύγω  ό  παρατ.  φύγνισχα  ό  (/.έλ.  να  φύγω  ό  άόρ.  ίφυγχ, 

φ\>λάκνω  άνα(ΐένω,  περΐ[)ΐένω,  προσδοχώ. 

φάτος  είδος  περιδέσεως  χαΐ  χο[Λ[Λώσεως  της  χ^φαλης,  ρ  « 
νυν  εν  χρήσει. 

χαλαππα  λίθος  δχι  πολύ  (χέγας  τον  δγχον  δια  πετροβ6λη{ΐα,  χ^ρ 
ρ,άβιον*  ή  λέξις  δεν  φαίνεται  τουρχιχή,  πόθεν  ο(Αως  προέχυψι  ; 

χαναί  ναί.  Ισως  άπο  του  α  !  ναι'  έν  Άραβανή  χαι  Κούρζ^ 
νος  λέγουσι  χι  (χατα  συγχοπήν  έχ  του  ναΐχι  ;) 

χάν<ι>  άπόλλυ(Λΐ,  χάνουμαι  αποθνήσκω•  ό  ρ,ελ.  να  χαθώ  ό  έόρ• 
στος  χάθα  χάθης  ην-χάθα(/.ε'ητε  αν) 

χαρανή  λέβης. 

χαραμ•πά  ή  χολοχύντη*  ή  λέξις  δεν  είνε  τουρχιχή'  σχετίζετιι  if* 
προς  τα  χεδρωπά  ;   Έν  Άραβαννί  προφέρουσι  χαραπάθι. 

χαρτί  το  γρά(Λ(Λα,  ή  επιστολή. 

χ04ρ(  ο  λίθος,  ή  πέτρα*  έν  Συνασφ  λέγουσι  (χατα  ριετατροτ);* 
του  λ  εις  ν  ήτις  χαι  έν  άλλαις  λέζεσι  παρατηρείται)  νιθάρι  ν*  ii 
Κούρζονος  νιέρΓ  χαΐ  το  έν  Φερτ.  χθέρι  έχ  της  αύτης  λεζεως  Xii^f^ 
φαίνεται  παραφθαρεν  ει  χαι  ή  μετάπτωσις  του  λ  είς  χ  ούδα{ΐοΰ  «λ• 
λου  άπαντλ  νο(Λίζω. 

'χςλ^Α  (έχ  του)  χλιος  χλιαρός,  ύπόθερ(ΐος. 

χ^λ^ώνω  ποιώ  τι  (χυρίως  το  ύδωρ)  χλιαρόν• 
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οΙιςολώνα  η  χβλώνη. 

χαρ£ζ€α  Αωρου[ΐ.αι. 

χλ^ρά  χλωρός,  μ,Ύΐ  ξηρός. 

χολή  η  όργη,  ό  θυ(ΛΟς. 

χολ^άζουμ.»  όργίζθ(Λαι  θυ{ΛΟνω. 

χοεραγχάΟ;^(ς)  (  κατ  *  άντίστροφον  σύνθισνν  )  άκανθόχοιρος, 
ίχΤνος  ό  χ6ρσαΐος. 

χορέδ(  το  ούρον. 

^pccà  προ(ΐ7;θ€ΐα  (iDcpoc  ε$ωδ{(χων  ^toc  τον  άπ£ρχό[Λ(νον  βχτός  τοΟ 
χωρίου. 

χρίνω  χρίω,  το  εκ  του  τουρκ.  σουβα&ίζω. 

χρέ(Κμ.θ  το  χρύιν  τους  τοίχους  ίι*  άσβεστου. 

X.pC(lxo  τΛ  *Ιεροσόλυ(Λα•  'παΐτω  'σα  Χριστά  υπάγω  ως  προσκυ- 
νητής εις  τους  άγιους  Τόπους*  ή  παροΐ(χ.ία  είτε  ό  αίνος  (αχίοΛώνα^ 
τιου  ^jiâç  ;  —  ^Σο  Χριστό —  Ι^π*  τα  σάΑέ^^ιά  σ'  (pairerai  »  λέγεται 
επΙ  ανθρώπων,  ων  αΐ  [ΐ.ικραί  καΐ  άνχζιαι  λόγου  πράζεις  δεν  συμφω- 
νουσι  προς  τους  υπερήφανους  καΐ  πθ|Λπώδεις  λόγους. 

c;.oX<&'v<o  (εκ  του  χυλόω)  βρέχω  τι  (ΐέ  υγρόν,  (ΛΟυσκεύω. 

χωμ.αιτ«ρΙ  άγγείον  περιέχων  χώ{Λα•  κατά  το  άλατερί  κτλ. 

χωρανοΟ  και  άκλίτως  χώρας  το  των  ξένων  (κατ*  αντίθεσιν 
προς  το  του  λέγοντος)  χωρανοϋ  τα  σπίτι  η  ξένη  οικία,  χώρας  τα 
nati2à  οΐ  τών  άλλων  παϊΧες*  dèr  όρατάς  χωράν ol•  τα  naiôzà  τΙχαΛ 
χαΜ  rai  ;  ίεν  βλέπεις  οΐ  τών  άλλων  παίδες  πόσον  είνε  καλοί  (η  λέ- 
ζις  τίχαλ  είνε  περίεργος  καθ'  δ  ούσα  σύνθετος  εκ  τουρκικής  και  ελ- 
ληνικής λέξεως  τί-χάλ  =  κατάστασις  κατά  λέξΐν  τίειΧος=πώς' 
τοιαύτας  λέξεις  έκρινα  ανωφελές  να  περιλάβω  εις  το  λεξιλόγιόν  (Λου). 

ψάλλ(ι>  λαβάζω,  άναγινώσκω  καΐ  κατ  '  ίκτασιν  εΐ|Ααι  μαθητής 
ύπχγω  εις  το  σχολεΤον,  το  παιΧί  σ'  τί  σχνει,  ψάλλ-ει  =  παίν-ει  *σο 
σχολειό. 

ψ£!^α  τα  ψιχία  του  άρτου. 

ψοφαρ{ζ<θ  άποκτείνω  (τα  ζφα  κυρίως•  έπΙ  τών  ανθρώπων  άντΙ 
του  σκοτώνω  λέγεται  εις  ύβριστικην  περίστασιν)•  ένεργ.  του 

ψοφΑ  αποθνήσκω,  τίθεται  προκεΐ(Λένου  περί  ζώων  καΐ  Τούρκων 
ίτοι  αλλοθρήσκων, 

ψί>  ^"Λατλ  σ-»γ/•οπ1;ν  ex  του)  ψνχ'^Μ  όρθότερον  ϊσως  είνε  νά  γραφ•?! 
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η  λέζις    ψη   ύποτιθ6(Λένου    δτι  καταπίνεται  ή  (ΓJλλαβή  υχ  χ«τα  την 
ττροφοράν. 

ωϊμ.(χ  aljjia. 

<ι>τ>γο  το  ώον,  πρέπει,  (jloi  φαίνεται,  παρα&εχθώ(Λεν  οτι  η  λέ- 
ζις Χέν  παρήχθη  εκ  του  της  χ.  αυγό,  αλλ*  είνε  δασύτερα  προφορι 
της  δασείας  προφοράς  ώβά  της  έ7ηχρατού(ητ)ς  εν  Πόντφ,  εν  Z«jvac$, 
και  αλλαχοΰ. 

Όνόματα  τοποθε(ηών,  Λαγαρος,  ΑύΧα(Λή,  Γαλατερή,  Φράγκου, 
Μάλη,  Λόγγος,  Τσαγλαγου,  Μετερίζι,  Πηγή,  *Αΐ-Δίνα.  (==*Αγία 
Τριάς). 

Όνό(Αατα  κύρια*  *Apζoυ(JtΛv,  Σα[Αα(Λα,  Άργελή,  Καθαρή,  Πο• 
τήρα,  Σελβέρα,  Ναζλου. 


ΠΕΡΙ  ΤΙΝΟΣ  χριστιανικής  ΣΦΡΑΓΪΔΟΣ 


rno 
r.  ΑΑΜΙΙΑΚΗ. 


Έν  τη  Έστίίί  [αριθ.  379]  ό  κ.  Ξ.  Νίδερ  έΧηρ<ηευ<η  τήν  ίνω 
εκ  -πηλού  χριστιανικήν  σφραγίδα  εύρεθεΐσαν  τφ  1 869  έν  Αιγί<ί>,  iQ* 
τήν  άνάγνωσιν  και  έκτί|Αησιν  εγραφεν  δτι  άφίει  έτέροις*  έπειίή  όρί 
πολύς  ίκτοτε  παρήλθε  χρόνος  καΐ  ούδε(χίαν  ούδαριοΰ  του  πράγ[ΑΛ^ 
άνεγνων  έξήγησιν,  δια  τοΟτο  έθεώρησα  καλόν  όπως  δη(Λθσιιύσαι  tiv* 
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%tfl  τηζ  άναγνώυιως,  πβρί  το(3  χρόνου  καΐ  της  χρήσεως  του  χριστια- 
νικού τούτου  άρχαιολογή[χατος.    ΚαΙ  πρώτον   πβρι  της  αναγνώσεως. 
Ή(Λεϊς  εις  τα  γρχ[Λ[Λατα   της  σφραγϊΧος  ταύτης    την  σειράν  ταύ- 
την  εδώκα[Αεν 

το  εν  τξ  σφραγτΧι  ως  Η  φαινόρνον  ούχΙ  Η,  αλλ*  ως  Ι  λαβόντες, 
ζαρατεταμένας  τας  κεραίας  αύτου  έχον,  έποιχένως  άνεγνω(Αεν  €VB6- 
POU  ΟΙΚ[Οί]  Σνβέρον  ο7χος.  Την  γνώ[Λην  ρ,ου  ταύτην  (ΐετ*  ίχνο- 
γραφή{ΐ,ατος  έθεώρησα  καλόν  δπως  ανακοινώσω  τφ  εν  Λειψ£qc  φιλφ 
κ.  V.  Schultze,  ώρυτη  του  εκεΐσε  χριστιανικού  (Λουσείου  καΐ  εγκριτφ 
συγγραφεί  σπουδαίων  ?ργων  της  χριστιανικής  αρχαιολογίας,  ώς  καΐ 
τφ  εν  Βερολίνφ  σοφφ  της  χριστιανικής  αρχαιολογίας  καθηγητή 
κ.  Piper.  Ά(Λφότεροι  οαως,  ούδε(Αίαν  εννοιαν  εκ  της  σφραγϊ&ος 
ταύ':ης  η^υνήθησαν  να  έζαγάγωσιν  ό  (jlIv  κ.  Scbultze  έ&ωκε  τοιαύ- 
την  σειράν  εις  τα  γρχ(Λ(Λατα  iYBEPOKHCO  άφίνων  εις  ε(/.ε  την 
?ννοιαν  τούτου*  ό  Χε  κ.  Piper  φρονεΤ  δτι  Ισως  πρέπει  ν*  άναγνώσω- 
|Αεν  B6POCOV  (=Βηρεσσόν),  τα  &ε  στοιχεία 


^ΧΤΓ 


ύτΓολαριβάνει  δτι  άποτελουσι  καθ'  έαυτα  ίίίαν  ?ννοιαν,    το  στοιχείον 
άλα(ΐβάνων  ώς  Η,  το  ^\ 


χ 


i 


ώς  ορθιον  Μ. 

*Ε1πΙ  τέλους  (λοι  γράφει  δτι  ούδε(χίαν  δύναται  να  δώση  ώρι- 
<ΐ(ΐένην  του  πράγ|Λατος  έζήγησιν,  φρονεϊ  δ'  δτι  το  άρχαιολόγη(Αα 
τούτο  πιθανώς  ην  σφραγίς  χριστιανοΟ  τίνος  τεχνουργού.  Ή(/.εΤς  φρο- 


L 
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vo'vjxcv  οτι  ΐΐς  τα  γρά[Λ}Αατ«   ταύτα    δυ<τχόλως    έτέραν  σιιραν  ίυνχ- 
(/.εθα  να  Χώ<ΐω[Λβν,  αφ*  ην  άπ'  άρχης  ε^ώ}ία|Λεν.   Ή  δίφθογγος 


ou 


(ου)  ίν  τη  λέξει  ^νΒβΡΟϋ  έχωρίσθη,  το  [χεν  Ο  ΐίεζιδ,  το  ίε  U  αρι- 
στερή, προσεθέσα(/.εν  ίε  (aovov  την  κατάληξιν  0€  εν  τη  τελευταία 
λέζει  ΟΙΚ(0^]  ης  το  Κ  εστί  κεκλψένον. 

JCporoç.  Περί  τούτου  οΰδεν  ώρισ(Αένον  ϊχομεν  ειπείν  Ισως  5ε  β* 
ηΧυνά(Λεθα  να  εϊπω(Λέν  τι  περί  του  χρόνου,  αν  χαΐ  η{Λεΐς  έβλε'7Γ0|αν 
ιδίοις  θ[Λ(Λα<ην  την  σφραγί&α  ταύτην.  Το  άποτυπω{λα  της  σφραγϊίο; 
άνα  χίΤρας  ?χων,  (λάτην  εζητησα  δπως  παραβάλω  τούτο  προς  έτίρας 
σφραγίδας,  η  δπως  εύρω  παρό(Λθΐόν  τίνα  τύπον  εν  τφ  πλουσίω  εβνιχ^ 
Μουσεί<()  τοΰ  Μονάχου,  εις  το  τ(Λη[Λα  της  χριστιανικής  αρχαιολογίας, 
εν  ώ  πλούσια  υπάρχει  συλλογή  μεσαιωνικών  χριστιανικών  σφραγίδων, 
ούδε[Λΐας  τών  έκεϊσε  σφραγίδων  ούσης  όμοίας  τη  η(Λετέρα. 

Έκ  της  ερεύνης  του  ιδιωτικού  βίου  τών  χριστιανών  τών  πρώτων 
αιώνων  γνωρίζομεν  δτι  οΐ  πρώτοι  χριστιανοί  λίαν  ηγάπων  την  χρί- 
σιν  τοιούτων  σφραγίδων,  εφ*  ών  ού  (ΑΟνον  τον  Σταυρόν  [Αετα  του  |ΐο• 
νογρά[Α(Λατος  Ι.  Χ,  του  Α  και  Ω  της  Άποκαλύψεως  άπεικένιζον, 
άλλα  καΐ  πληθύν  έτερων  χριστιανικών  συ[Αβόλων,  οΙα  ό  ιχθύς,  η•ερι• 
στερά,  δ  ταώς,  ό  ποΐ(Αην,  η  ναυς,,δ  άλιεύς,  δ  φοΤνιξ,  δ  δφις  κτλ. 

Ή  επΙ  δτττών  {χάλιστα  πλίνθων  καΐ  έτερων  πήλινων  άντικειαένω* 
του  Σταύρου  άποτύπωσις  εστίν  αρχαιότατη'  ούτω  έπΙ  τών  αρχαιο- 
τάτων χριστιανικών  λυχνιών  ευρίσκο(Αεν  διάφορα  τοΰ  Σταύρου  άΐΛ• 
τυπώ(Λατα  (1)•  η  επΙ  της  λυχνίας  (2)•  η  έπΙ  της  χειρολαβίδος (3)•— 
Πολλάκις  δε  επί  της  (Λίας  και  της  αύτης  λυχνίας  εύρηνται  πλιίονίζ 
Σταυροί  (4)'  έσθ*  δτε  δε  καΐ  αύτη  ή  χειρολαβίς  ούδεν  έτερον  i9W 
η  Σταύρος  εφ  *  ού  άπετυπούτο  περιστερά  καθήμενη  εις  σύμβολον  τοΟ 
άγ.  Πνεύματος  (5).   ΈπΙ  τών  πλίνθων  τών  λουτρών  του  Διοχλττια• 

(1)  Τοιαύτας  yptoriavixoç;  λυχνίας  ιδέ  εν  τω  συγγράμματι  ΡβίΓΟ  Sanet  -  BorloiW 
Veterum  Lucernae  sépulcrales  Αούγδο^νον  1728. 

(2)  αυτίίθ.  σχί5μ.  22.  25. 

(3)  αύτοθ.  αγ/^μ.  23.  24.  25.  26. 

(4)  αύτ(ίθι  σχήμ.  25. 

(5)  αυτ^θ.  σχίίμ.  2Ρ.  Λρβλ.  χ«\  Aringhi  τ<ίμ.  II.  βιβλ.  VI. 
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νου  πριν  η  ηίη  6  χρι<ττιανΐ(Τ(Χος  δ«<τπόση  (313),  €ύρέθγ)<ταν  ώ<ταύτωζ 
άχοτυτώ(χατα  τοΟ  Σταύρου,  άτινα  φαίνεται  δτι  χρκττιανοί  έργάται 
κρυφίως  άπετύπουν,  κατά  τον  Aringhi  (1)  άναφοριχώς  προς  τους 
λόγους  του  σωτηρος  Λουκ.  ιθ'.  40.  Ή  χρησις  Χ'  αύτη,  της  επΙ  όπτών 
πλίνθων  του  Σταύρου  άποτυπώ<ιβως,  εγένβτο  κοινή  τοΤς  (χετ*  ίπβιτα 
χρονοις  των  Χριστιανών  αυτοκρατόρων  του  Βυζαντίου  ως  δεικνύου• 
σιν  η|ΐΤν  κέρα(/.οι  έκκλη<Λών  της  Κωνσταντινουπόλεως,  ους  ό.κ.  'Ραγ- 
καβής κατά  το  1870,  ως  πρεσβευτής  της  Ελλάδος,  άπέστειλεν  εκ 
Κωνσταντινουπόλεως  προς  την  εν  τ^  Ύπουργείφ  τών  Εκκλησια- 
στικών έφορίαν   τών  αρχαιοτήτων. 

*Ότι  λοιπόν  επΙ  τοιούτων  άντικει;Λένων  ή  του  Σταύρου  άποτύπωσις 
εστίν  αρχαιότατη,  ού&ε(Λία  άαφιβολια*  όπερ  όμως  Ικανήν  (jloi  παρέ- 
χει Χυσκολίαν  εστίν  :  αν  ό  έπΙ  της  ανωτέρω  σφραγΤίος  τύπος  τοΙ3 
Σταύρου  ητο  ηδη  εν  χρήσει  πάρα  τοΤς  χριστιανοϊς  τών  πρώτων  αιώ- 
νων η  μ,Ί)'  παρέβαλα  αύτον  προς  πάσας  τας  γνωστάς  [λοι  του  Σταύ- 
ρου αποκλίσεις,  ου  περί  τας  έκατον  περίπου  εν  τη  ιΧία  (Λου  συλλογή 
ίχω,  παρέβαλα  αύτον  προς  τους  διαφόρους  τών  βυζαντιακών  νο(Λΐ- 
σ(ΐ.χτων  Σταυρούς,  οίτινες  κατά  τους  λαφόρους  Αυτοκράτορας  καΐ 
λαφόρως  ποικίλουσι,  ρ,άλιστα  άφοϋ  επί  Δούκα  του  Μουρτζούφλου 
εύρηται  Σταύρος  (Λετα  πέντε  κεραιών  (2), 


IC 


ΧΡ 


χαΐ  δ[Λως,ούΧένα  ηΧυνήοην  να  εύρω  παρό(Αθΐον  Σταυρόν, εις  τους  πρώ- 
τους χριστιανικούς  αιώνας  ανήκοντα.  ΕΙς  αρχαίος  Σταυρός,  ό(Αθΐό- 
τυπος  τώ  εν  τη  άνωτέρφ  σφραγτίΐι  εφ  '  ένος  (Λεση(Αβρινού  στύλου  του 
θησείου  έγγεγλυ[Α(χ.ένος,  Χύναται  να  η  τών  χρόνων  Θεοδοσίου  του 
[Λίκρού  [450],  πιθανώς  δ(Αως  να  η  καΐ  (Μεταγενέστερο ς,  καθόσον  ούΧε- 
(ΐίαν  υπ'  αύτον  φέρει  χρονολογίαν.  Ό  πρώτος  Σταύρος  του  σχη(/.ατος 

(Ι)  Ί6μ.  Π.  χ$φ.  XLV.  σ.  384.  de  Diocletianis  thermis. 
(2)  SabaUer,  Les  monnaies  byz.  pi.  VIII.  14. 
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τούτου,  δν  iv  ώρισ(Αέν(ι>  χρόνφ  ΐύρον,  βστίν  Σταυρός  τις  εν  Σιχιλί? 
γ6γλυ(Λαένος  υπό  τίνα  χριστιανικην  έπιγραφην  του  ιβ'.  αιώνος,  [ςχ^'.  | 
=  1172]  (Ι)•  U  τούτου  δ(Λως  Sèv  έπεται  ότι  το  σχη(Λα   του   εν  τή  | 
προκεψένγϊ   σφραγτΧι  Σταύρου  Χεν  δύναται  να  η  άρχαιότΕρον  τον  εν 
Σιχελι^  Σταύρου. 

Τοΰτο  (Αάλιστα  πολλού  λόγου  άξιον  εστίν,  δτι  ο  τύπος  ούτος  τοΟ 
Σταύρου  πολύ  προ  Χρκττου  ώς  κόσ{ΐη(χα  η  ως  <Γύ(ΐβολον  ην  Ιν  χρησα* 
οΰτω  έπΙ  σφοντυλιών,  4τινα  ό  λ.  Schliemann  εύρεν  εν  ταΐς  εν  Τροίγ 
άνασκαφαΤς  χοΛ  εξ  ων  ιΐν  ένταυ^  παρατιθέ(χε&α, 


πολλάκις  απεικονίζεται  το  σχη|χα  του  Σταύρου  τούτου.  Τα  εν  τ^ 
σφονΧυλίφ  &ε  τούτω  καΐ  εν  έτέροις  γραφό[Λενα  ση(ΐετα,  6  χ.  Schlie- 
mann θεωρεί  ώς  ά&ιαφόρους  παραλλαγας  καΐ  παρακλίσεις  του  κυρίδΚ 
συ(/.βόλου  του  άγιου  πυρός,  του  svastika  χαλου(Αένου  (2). 


J 


''Απορον  δτι  εν  τή^  σπουδαίφ  εργφ  του  κ.  Stockbauer,  εν  ώ  είλ• 

(i)  Placentiaius  de  siglis  vet.  Grao.  σ.  129.  'Ρώίχη  1757. 

(2)  Σϋνοπτΐ)ΐ^)  «φτίγησις  xijç  γενομένης  άναχαλύψεως  του  Όμηριχοί  Ίλιο»  &JW  Β 
Σχλ^εμανν,  άναγνωσθεΤαα  Ιν  τφ  φυλ.  συλλ.  Ilapvfliaecji.  1875.  πρ6λ.  xid  Troy  εβί 
its  Remains  Londoii  187i  π^ν.  XXV,  χαΐ  XXIX. 
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χώς  {ΛΟνον  πβρί  της  Ιστορίας  τοΟ  ΣταυροΟ  λόγος  ytaxxx  (1),  ούϊόλως 
άίΓΛντ^  η  (χορφη  αύτη  του  Σταύρου. 

Ό  τύπος  της  εχφράσΕως  [Συβέρου  οίκας]  ίστιν  αρχαιότατος  καΐ 
συνηβης  τ§  γλώσση  τών  πρώτων  χρκτηανών  η^η  iv  αύταϊς  ταΐς 
ίπΜττολαϊς  των  'Αποστόλων,  €ύρ(σκο(λβν  παραλλήλους  βχφράσ€ΐς  «Στ8• 
φανλ  οίχος»  (2),  «Φιλίππου  οίκος»  (3),  α'Ονησιφόρου  οίκος»  (4)* 
ωσαύτως  Si  καΐ  το  δνομα  Συβίρος  Severus  και  Σβυηρος  ^  κοινότατον 
[Αΐταζυ  του  κλήρου  και  του  λάου  τ<5ν  πρώτων  αιώνων  καΐ  Λς  τών 
αυτοκρατόρων  της  *Ρώ;Λης  ικαλβίτο  ωσαύτως  Σβυηρος  [  Άλέζανδρος 
Σιυτίρος]  άπο  του  222  -  235  βασιλιύσας,  Ό  τύπος  των  γραμμάτων 
άνταποκρίνιται  ωσαύτως  βίς  την  χριστιαν4κήν  ίπιγραφήν  τ£5ν  πρώτων 
αιώνων  τών  &ν  ταΤς  Κατοϋοόμβαις  της  *Ρώμης  ευρισκομένων  ιπιγρα^ 
φών,  καΐ  eîvai  μβν  άληθβς  δτι  το  ί  cv  τ?1  εποχή  έκιινη  άπαντ^  ύπο 
τον  τύπον  C,  iàv  επιται  δμως  δτι  ούίεμια  του  κανόνος  τούτου  τίς 
ίζβως  ύινάρχβΐ  ίζαιρισις,  ωσαύτως  καΐ  βν  τ^  ανωτέρω  σφραγίλ  το 
στοιχιίον  Υ  υπο  ίύο  τύπους  ιυρηται  Υ  και  U  (5)•  ή  il  τοιαύτη  ίναλλαγη 
ιστί  Φ^νηοβστάτη  ίν  ταΤς  χριστιανικαΐς  βπιγραφαΤς*  ούτως  έν  τ?  χρί' 
στιανικχΐ  ιπιγραφη  του  Άλιξαμένους  [ίν  άρχαΤς  του  β',  αιώνος], εν  ij 
εχίροςτου  χριστιοτνισμου  ίν  τοΤς  τοίχοις  του  Παλατινάτου  της  'Ρώμης 
παρίστησβν  δνον  τίνα  ίπι  σταυρού  καί  τίνα  χριστιανον  Άλεζάμενον 
τιμώντα  τον  ίπΐ  ΣταυροΟ,  καΐ  ύφ'  δν  Si'  αικ(&ος  ΐγραψβν  :  Άλεξά- 
μένος  σέβετε  [αι]  θεόν  :  το  Ε  συναλλάσσεται  μετχ  του  τύπου  6 

Έξ  δσων  ήίη  ιΓπομεν,  αναλογιζόμενοι  συν  τούτοις  δτι  εν  *Αχαΐα, 
!νθα  καΐ  ή  ανωτέρω  σφραγίς  ευρέθη  ίν  Αιγιφ,  εφημίζετο  ό  οίκος  του 
Στέφανα»  δν  ίν  Κορίνθφ  ό  απόστολος  Παύλος  ίβχπτισεν  (6),  ώς  ίκ  τών 
πρώτων  οίκων, οΐτινες  {ταζαν  εαυτούς  είςτ/)ν  ^ιακονίαν  τών  'Αγίων  (7), 
νομ(ζομ(ν  δτι  6à  ήίυνάμεθα  να  ύποθέσωμεν,  δτι  ή  σφραγίς  αύτη  άνη• 

(i)  Stockbauer,  Kunstgesohichte  des  Kreuzes  1870. 

(2)  A'.  Κορινθ.  α'  16. 

(3)  Πραξ.χ»'.  8. 

(4)  Ρ'.  Τιμοθ.  8'.  19. 

(π)  Βρα^ύτερον  το  στοιχείον  V  μιτακίπτει  παρ«^ως  εις  Ν  ώς  Μ  κνος  χριστιανι•*- 
χΐ[ς  ικιγρβφης  εν  Τιίναι  τ<κ3  ιβ'.  αιώνος  [1150J  εν  τξ  προτού  χωρίου  Φαλατάδοο  βρυσει 
«νε'γνων,  RAVTOV  TOV  KAIPOV  =  ΠΑΝΤΩΝ  ΤΩΝ  ΚΑΙΡΩΝ  χτλ. 

(6)  Α'.  Κορινθ.  iç\  15. 

(7)αύτ<ΐ«.  «'.  16. 
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Jtev  βίς  τους  πρώτους  αιώνας,  αν  επισήμως  εβ£βαιού(ΐ.€βα  δτι  «ς  του; 
τους  πρώτους  αιώνας  ιχρώντο  τύπφ  Σταύρου  τοιούτω,  οίος  6  επΙ  τη; 
ανωτέρω  σφραγίΧος  άποτυπούμενος*  4λλως,  ενόσω  τούτο  ίεν  ουνί• 
(Λεθα  Ιστορικώς  να  άπο^είξωμεν,  ένεκα  τών  εις  τ'  άκρα  του  Σταύρου 
κοσ(Λη(Λάτων,εκλα(Λβάνο[Λεν  τον  Σταυρόν  τούτον  ώς  ανήκοντα  εις  τοίι; 
ειρηνικούς  της  Εκκλησίας  χρόνους,  ίιότι  οΐ  πρώτοι  Σταυροί,  ώς  τι 
πάντα  τότε  ήσαν  άπλα,  ήσαν  καΐ  ούτοι  άπλοϊ,  Χιερχόαενοι  Jix  τη; 
ανάγκης  καΐ  τών  Χιωγμών  τών  πρώτων  αιώνων.  Σταυροί  il  πεποιχιλρ• 
νοι  καΐ  διαφόρως  κεκοσμη[χένοι  είσΐν  ϊργα  τών  ειρηνικών  χρόνων  τη; 
Εκκλησίας,  επι  τών  χρόνων  του  Μ.  Κωνσταντίνου  άναπτυχθέντε; 
καΐ  ιδίως  επΙ  τών  θεο^οσίων,εζ  ών  ό  Β',  μάλιστα  Χιέτασσε  να  κατά• 
στρέφωνται  τα  εθνικά  Ιερά  καΐ  Χια  του  σημείου  του  Σταύρου  να  εξ«• 
γιάζωνται  τα  μνημεΤα  της  εθνικής  λατρείας*  την  πληθύν  Χε  τών  εν 
τη  Άττικη  πολυειδών  καΐ  πολυμόρφων  Σταυρών  άττοδίδομεν  το  (αν 
εις  τους  χρόνους  τών  θεοδοσίων,  το  ίε  εις  τους  τών  σταυροφόρων. 
ΈπΙ  της  εποχής  τών  θεοδοσίων  τίθεμεν  ωσαύτως  καί  τίνα  μονογράρ 
ματα  του  Ίησου  Χρίστου  σφζόμενα  εν  τη  Άθήνησιν  Άκροπόλει.  'Οτι 
ίε  κεκοσμημένοι  Σταυροί  εισιν  ?ργα  τών  ειρηνικών  της  Εκκλησία; 
χρόνων  άποδείκνυσιν  ό  Σταύρος  6  ευρεθείς  εν  τψ  κοιμητηρίφ  του 
S.  Pontiani  εν  *Ρώμη,  δστις  μετά  την  όριστικην  του  χριστιανιηΑΛίΐ 
νίκην,  άπαντ^  το  πρώτον  πολυτελώς  δια  πολυτίμων  λίθων  ρόίων  xotl 
ανθέων  κεκοσμημένος  (i)• 

Μη  δυνάμενοι  λοιπόν  Ιστορικώς  ν'  άποδείξωμεν  δτι  ό  τύπος  τοίίίν 
τη  ανωτέρω  σφραγϊδι  Σταύρου  ην  ηδη  εν  χρήσει  κατά  τους  πρώτους  αιώ- 
νας, άναγκαζόμεθα  να  Χεχθώμεν  αύτον  ώς  Σταυρόν  ανήκοντα  εις  του; 
ειρηνικούς  της  Εκκλησίας  χρόνους  μετά  τον  Μ,  Κωνσταντίνον,  wti 
πιθανώς,  έπΙ  της  εποχής  τών  θεοδοσίων  [379 — 450],  δτε  ό  Σταύ- 
ρος πολλας  αποκλίσεις  λαμβάνει,  πολυειδώς  καΐ  πολυμόρφως  άποτυ- 
πούμενος  καΐ  απεικονιζόμενος. 

Χρήσις,  Καίτοι  ποικίλη  ην  ή  χρη  σι  ς  χριστιανικών  σφραγίδων  rap* 
τοίς  πρότοις  χριστιανοΐς,  ούχ  ήττον,  εις  τρεΙς  τάξεις  δυνάμεθα  vat 
διαιρέσωμεν  την  χρήσιν  τούτων. 

1.  Εις  σφραγίδας,  ας  εφερον  οΐ  χριστιανοί  ώς  φυλακτήρια,  w 
άτινα  δια  τρήματος  έκρεμώντο  άπο  του  λαιμού  εις  το  στήθος*  τ*  φν 

(1)  OU,  die  ersten  Cbristen.  Regensburg  1868.  σ.  134. 
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XaxTTipta  ταύτα  ήσαν  ex  (ΧΕτάλλων,  ex  ξύλου,  έζ  όπτής  γης  και  πολ• 
λάχις  εκ  λίθου,  έπΙ  τούτων  άτειχονίζοντο  λάφορα  σύ[χβολα,  [χυστη- 
ριώ^η  τίνα  σημβΤα  καΐ  γρά[χ.(Λατα•  evexev  il  του  ΧεισιΧαΙριονος  τού- 
του ΐθους,  η  χρήσις  των  τοιούτων  σφραγίδων  σφοΧρώς  ύπο  της  Έχ" 
χλησίας  χατεχρίνιτο  (i)  χαι  ίΧία:  [Λεγας  τούτων  πολέρος  ην  6  Ιερος 
Χρυσόστο(Αος.  (2) 

2.  Εις  σφραγτΧας  ευσεβούς  διαχοσ;Αησεως  χάριν,  αίτινες,  άνιγλύ- 
φοντο  η  ενεγλύφοντο  έπΙ  δαχτυλιολίθων  χαΐ  έπΙ  διαφόρων  γυναικείων 
χοσ[Λη{χ.χτων  (3). 

3.  Εις  σφραγίδας,  δι'  ων  οΐ  πρώτοι  χριστιανοί  έση|Ααινον  τα  εχ 
τηλοΰ,  ή  ξύλου,  η  εκ  (χετάλου  οικιακά  αυτών  σκεύη.  Προς  άποτύπω- 
σιν  δε  τοιούτων  σφραγίδων  (χετεχειρίζοντο  χρώ[χ.α  (χίλαν,η  σημαντρΤ- 
δα  γην  [λημνία  σφραγΤτις]•  (χάλιστα  προς  σφρχγισιν  ποσοτήτων  εν 
χιβωτίοις.  Εις  τας  σφραγίδας  ταύτας  δυνχριεθα  να  κατατάζω[χ.εν  καΐ 
τας  εκκλησιαστικές  σφραγτδας,  δι  '  ων  έση[χ.αίνοντο  τα  εκκλησιαστι- 
κά κτη[χ,ατα.  Ούτω  επι  κερχ[Αθυ  κατά  το  i870  εκ  του  ναού  της 
αγίας  Σοφίας  πεσόντος,  καΐ  δν  ό  κ.  Ταγκαβης  φιλοτί(χως  προς  την 
ενταύθα  έφορίαν  τών  αρχαιοτήτων  άπέστειλεν,  υπάρχει  σφραγίς  φέ- 
ρουσα τα  γρά(Λ[χ.ατα. 


Μ8γ[άλη]ς  Έκλ[ησία]ς.  τ.  ?.  κε'ραρς  η  κτη(χα  της  Μεγάλης  Εκ- 
κλησίας (4). 

(1)  Συνο$.  Λαοδ.  χαν.  36. 

(2)  XfWd.  Ψ.  ΘΊ5.  Όμιλ   Ι)',  προς  Κολο<ι. 

(3)  Τοιαδτβ  χοσμιίμβτα  Ι^ϊ  εν  τοΤς  συγγράμμβιι  L.  Perret,  Les  Catacombes  de 
Rome. 

(4)  Δια  τ7{ς  αυτής  ευκαιρίας  παρ($μοιος  χ^ραμος  απεστάλη  έχ  Κωνσταντινουπόλεως 
ttç  το  εν  Ββρολίνψ  χριστιανιχον  μουσεΤον,  τω  6π6  του  σοφοί»  γέροντος  χαθηγητοδ  χ. 
Piper  διευθυνομ^ν(}>,παρ'  οΟ  χαΐ  την  εν  ijj  εφορία  των  άργα(οττ{των  ΰπαρξιν  παρομοίου 
Χβράμου  έμάβομεν. 
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Ή  :C8pl  ης  6  λόγος  σφραγίς  του  κ.  Νώβρ  βεβαίως  ih  άνηχιι  etc 
τας  σφραγίδας  των  φυλακτηρίων,  Χιότι  το  πΕριιχόμ,Ενον  ταύτης  οιν 
άνταποΐςρίνβται  προς  τον  τύττον  των  φυλακτηρ(ων,  δστις  ην  βύχή  τις, 
οίον,  (Λ^ΑΚ,  ΦΥΛΑΞΑΚ,  η  (χυίΐτηριώδη  τίνα  γρχιψατα'  ώσαύ- 
τ<ι>ς  άποκλβίιται  χαΐ  της  δβυτέρας  τάξεως,  τών  χάριν  διακοσρ^ω; 
χριστιανικών  σφραγίδων,  κατ'  ανάγκην  έπομε'νως  άνηκει  εις  την  τρί• 
την  τάξιν  των  χριστιανικών  σφραγίδων  δι  '  ών  οΐ  χριστιανοί  eorijAai- 
VQV  τροσότητας  πραγμάτων  τινών,  η  εκ  ττηλου  η  εζ  ίτέρας  ευπλί- 
στου  ύλης  οικιακά  σκεύη,  κεράμους,  υδρίας,  αγγεία,  η  τι  ϊτερον  χ«1 
τοιαύτη  προς  σκοπον  τοιούτον  καΐ  η  σφραγίς  του  χριστιανού  Συβέρου. 

Τυ)  γνώμη  του  κ.  ΡίρβΓ,  δτι  ϊσως  η  σφραγίς  αύτη  άνηκεν  εις  χρι- 
στιανών τίνα  τεχνβυργόν,  δστις  μετεχειρίζετο  ταύτην  έπι  τών  προϊόν- 
των τοΟ  εργοστασίου  αύτου,  αντίκειται  η  ϊκφρασις  Συδίρου  οΐχοζι 
διότι  κατά  κανόνα  η  φράσις,  οίκος  τίνος,  και  εν  τΐί  συνηθει  γλώ^τρ 
καΐ  ίν  τη  γλώσση  της  Κ.  Δ.  έστιν  Τση  προς  την  λέξιν  οίχογίηια  (1) 
καΐ  ουδέποτε  εκλαμβάνεται  άντΙ  του  επαγγέλματος, δτε  επΙ  της  σφρι- 
γτδος  ίπρεπε  να  η  γεγραμμίνον,τί;ρ•οι;ρ;•£Γοτ  η  ίργοστάσίοτ  IvSifOV* 

Δια  τον  αυτόν  λόγον,  τ.  Γ  δια  την  λέξιν  οίκος  =  οικογένεια,  iW 
δύναται  ν*  άνήκη  εις  μοναχον  τεχνουργον,  ως  έ  κ.  Νίδερ  ενόμισεν. 

ΚαΙ  ταύτα  μεν  είσίν,  άπερ  ήμεΤς  ειπείν  είχομεν,  χωρίς  να  φρονώ• 
μεν  δτι  πάσαι  αΐ  σκέψεις  καΐ  τα  πορίσματα  ημών  εχουσι  το  άλάθητον. 
εν  τέλει  δε  τού  άρθρου  ημών  θερμην  ηθελον  άποτείνη  παρχχληβιν 
προς  πάντας  τους  τοιαύτα  χριστιανικά  άρχαιολογηματα  έχοντας, 
δπως  δημοσιεύωσι  ταύτα,  ως  πάνυ  φιλοτίμως  δ  κ.  Νίδερ  έποίτ,<ΐ£ν, 
διότι  μόνον  δια  της  δημοσιεύσεως  τοιούτων  χριστιανικών  άντικ«(«• 
νων,  της  συλλογής  τών  χριστιανικών  επιγραφών,  τών  πρώτων  ev 
Ελλάδι  χριστιανικών  συμβόλων,  αμφίων,  αγίων  ποτηριών,  Σταυρόν, 
Ιερών  δέλτων,  μωσαϊκών,  εικόνων  καΐ  λοιπών  έκκλησιοιστικών  σκευών, 
εκ  της  σπουδής  τούτων,  καΐ  εκ  της  προς  άλληλα  συγκρίσεως,  δύναται 
να  (ΐιφθη  έπιστημονικδν  φώς  εις  την  χριστιανικην  άρχαιολογίαν  τη; 
Ελλάδος,  ην  μέχρι  τούδε  ζοφεροί  καλύπτει  σκότος.  Ούτος  δ'  εστίν  ο 
ζωογόνων  ημάς  ζήλος,  ούτος  δ  διακαής  ημών    πόθος*  η  ϊδρυσις  Χρ»• 

(1)  Πρβλ.  ΙΙραξ.  ζ'.  10.  ι5.  3.  ι'.  2.  ιά.  14  17'.  IS,  31.  Α'.  Καρινβ•  ά.  16.  Α'. 
Τΐ[Α.  γ'.  4.  χτλ. 
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ffnxvixoîj  Μουσείου,  καΐ  η  Sii  τούτου  βύπορία  προς  ίνδιλεχη  μ,ελίτην 
τ«ν  ]rj:t9Ttavixôv    χ(ΐ(χηλίων  της  πολιάς  αρχαιότητος. 


ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΑΙ  ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΕΣ  ΑΘΗΝΩΝ  (i) 

rno 

Κ.  Γ.  ΕΗ£ΐΟΊί 

ΚαΟηγητοΟ  Ιν  Κκλάμαις. 

Τον  Μάρτιον  του  1881,άνα(τκαπτθ(Αένων  τών  θ£{Αξλίων  δύο  οίχιάν 
της  (Ut  ίπΐ  του  πέρατος  της  οδού  αγίας  Φιλοθέης  καΐ  έπΙ  της  πλα*• 
χίίΐζ  της  Μητροπόλεως,  της  δβ  επΙ  της  διασταυρώσεως  τών  οδών 
χγίας  Φιλοθέης  χαΐ  'Απόλλωνος  ευρέθησαν  Ιχανα  άρχαΤα.  Τούτων 
ίζιγρα^ή  τις  εις  τους  πρυτάνεις  της  Αίγηίδος  φυλής  πιθανόν  είναι 
τών  χρόνων  του  Δη[ΐ.οσθένους,  δύο  δ*  άγάλ(Αατα  γυναικών  υπερφυσι- 
κού |αγέθους  άνευ  κεφαλής  είναι  τών  ρωμαϊκών  χρόνων  τών  αύτο• 
ιρχτόρων.  ΚαΙ  ταύτα  (ΐεν  έφρόντισε  να  λάβη  ή  Αρχαιολογική  Έται- 
fwc  ίωρηθέντα  αύτη  ύπο  του  ιδιοκτήτου  των  οικοπέδων^  δυστυχώς, 
ôpui);  6:ΐέτρεψεν  εις  τους  έργάτας  να  [/.εταχειρισθώσιν  εις  την  οίκοδο- 
fki  αρχαιότητας  άναφερομένας  εις  τους  χριστιανικούς  τών  'Αθηνών 
χρόνους,  αίτινες  καθ  *  ή(Αας  ήσαν  ού  (Λίκρα  συμβολή  εις  την  χριστια- 
^αην  της  πόλεως  Ιστορίαν.  Έκ  τών  σημειώσεων  δέ,  άς  τότε  Ιλαβον 
ΚΓ,ΤΛίψχμενος  τας  άνασκαφας^  δίδω  ηδη  βραχεΤάν  τίνα  Ικθεσιν  τού- 
των τών  ευρημάτων. 

Έν  τοϊς  θεμελίοις  της  πρώτης  οικίας  ευρέθη  καΐ  διατηρείται  ετι 
«  τοΙς  ύπογείοις  λιθόστρωτον  ύμηττίου  λίθου  επιμελώς  είργασμένον, 
ίγνώστων  δε  διαστάσεων,  επειδή  εκτείνεται  ?ξω  της  οικίας  προς  την 
ôiôv  îcai  την  πλατεϊαν.  Το  λιθόστρωτον  τούτο  ώμολογημένως  άνη* 
xfiv  εις  τον  έπΙ  του  τόπου  τούτου  ίδρυμένον  καΐ  προ  ίξηκονταετίας 
δωζόμινον  ναον  του  Σωτηρος,  όπως  ού  μόνον  οΐ  γέροντες  ΆθηναΤοι 
|Λνηρνεύουσιν,  άλλα  και  ό  Scbaubert  αναφέρει  ύπο  το  δνομα  άγιος 
Σωτηρ  καΐ  παρ*  αύτοΰ  ποίραλαβών  ό  Mommsen  (2). 

(Ι)  Βλ.  Πιν.  ΙΑ'. 

{V  Atheoae  Cbristianae-  ύπ'  αριθ.  151.  α  fuit  ία  uompiiis  apristiaa  Metros 
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ΆνασκαπτοΐΑενων  δε  των  θε(χελ{ων  της  ετέρας  των  οίχιων  της  id 
των  οδών  Φιλοθέης  χαΐ  'Απόλλωνος  έφανερώθησαν  πλείονος  λόγου 
άζια  ευρήματα*  καΐ  πρώτον  λιθόστρωτον  εχ  [χεγάλων  χαΐ  παχεωι 
πλακών  πεντελικών,  δπερ  δεν  άνευρέθη  δλον,  επειδή  η  άνασχαφτ,  iiv 
έζετάθη  έπΙ  τών  οδών  'Απόλλωνος  και  *Αγίας  Φιλοθέης,  ύπο  τας 
όποιας  προβαίνει  το  λιθόστρωτον.  Έπ'  αυτού  δε  αποτελούντες  όρ8ο• 
γώνιον,  ούτινος  αΐ  (χακρότεραι  πλιυραι  η«αν  [λήχους  πέντε  ι:ερ^ο•; 
(λέτρων,  αΐ  δε  βραχύτεραι  τριών  και  ηρ,ίσεως,  ΐκειντο  τέσίταρες  στΰ• 
λοι  κορινθιακοί,  οΐ  τρεϊς  κατά  χώραν,  πάντες  δε  άνευ  βάσεων,  φθ£ΐ- 
δεϊς  εκ  λα(Λπρου  πεντελικου  μαρμάρου.  Οι  στύλοι  ούτοι  ήσαν  τεβρχυ• 
σμένοι  άνωθεν  πάντες,  ώστε  άγνοουμεν  το  μήκος  αυτών,  ειχον  îi 
διάμετρον,  κατά  την  βάσιν,  την  μεν  μακροτέραν  0,71,  την  δε  βρα* 
χυτέραν  0,39.  Ή  διευθυνσις  δε  τοΰ  ορθογωνίου  τών  στύλων  xii 
κατ'  άκολουθίαν  του  δλου  οικοδομήματος  ητο  ΒΑ.  Ευρέθησαν  îi 
προς  τούτοις  έντος  μεν  τών  επι  του  λιθόστρωτου  χωμάτων  άνχγΐν 
φον  δμοιον  τών  έπΙ  τών  εξωτερικών  το^ων  του  παρακειμένου  ναοί 
του  αγίου  Ελευθερίου,  άτινα  ό  φραγκομανής  Bucfaon  νομίζει  ώς  οΐ• 
χόσημα  (armoiries)  τών  δυναστευσάντων  τών  'Αθηνών  φραγχυών 
οίκων.  Το  άνάγλυφον  τούτο  φέρον  παράστασιν  δράκοντας  πτερωτοϋ 
συλλαμβάνοντος  δρνιν,  άνάκειται  ηδη  εκτισμένον  επι  της  κρήνης  τίΐ 
ίν  T?i  αύλχί  της  έπΙ  της  πλατείας  της  Μητροπόλεως  οικίας.  Προςτέ 
νοτιοδυτικά  δέ  του  λιθόστρωτου  ευρέθησαν  τρία  τεμάχια  γείσου  & 
το  εν  πλατύτερον  μετ*  ανάγλυφου  κακής  τέχνης  παριστώντος  xwe 
διώκοντα  ελαφον  και  επιγραφής  : 

ό  torde  ηύζας  τφ  ^(αφ  τον  περίβολον  η  τον  νάρθηχα;), 

τα  δε  άλλα  ϊαΟί  τα  πλάτος  (0,14),  ώσαύτ<ύς  δ'  ενεπίγραφα*  δμωςίΐ 
Της  επιγραφής  τοΟ  έτέρου  τα  γράμματα  το  μ^ν  εκ  τριβής  το  ίι  ^ 
πλείστων  πάλαι  γενομένων  θραυσμάτων  πάντη  έζίτηλα  είχον  γείνδ* 
έκ  τών  μόλις  δε  διακρινομένων  γραμμάτων  μάλλον  εΙκαζέ  τις  η  ixf»• 

poli  142  ad  meridiem  versus  sits».  Παραλα[λ6άνει  Ικίοτ^ς  6  Mommsen  tènï^ 
τήρα  παρά  xf^ç  λιθογραφίας  το0  Μονάχου  (Litbograpbas  MoQOCeosis  άρι9.  35)  ιΜ 
tJSc  τών  'Αθηνών  (Litobgraphus  Atbeniensie  άριθ.67)»  αίτινις  ώρισμένως  η^^^ 
Τ«(  τον  S(tft^p«  τοϋίτον* 
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6ως  άνεγίγνωσκε  το  ονθ[χ.α  Ίωάνην  η  κατ  '  άλλην  όλιγώτερον  πι- 
βινην  άνάγνωσιν  τον  χρόνον  ,ςωνη'  ίνΧ.  ι'.  Του  άλλου  δε  γείσου  η  επι- 
γραφή ΧιετηρήΟη  σχεδόν  δλη  άβλαβης,  είχε  δ'  ούτως  : 

χα)θίγεμων  της  irûaâ*  ίχΜσΙας  {χοτ  συηργό^  του   χόπον 
ζαΐ  του  τρόηου  aâeJyov  χαΐ  μάΛιστα  ^Ύησιωτάτον  (υΐότ  \). 

Ή  ι^ηγραφή  αΰτη  γεγραπται  εν  ΐα(χβικ({|^  τρΐ[χέτρφ  εις  (λίαν  σειράν 
«tl  της  οφρύος  του  γείσου,  δπερ  κατά  πασαν  πιθανότητα  ητο  ίκτι- 
ffjiivov  επΙ  της  δυτικής  δψεως  του  vaoD,  ε(χαρτώρει  δε  τον  κτητορα 
χντοΰ  η  (χαλλον  τον  εις  προσΟηκας  αύτοΰ  η  επισκευας  άναλώσαντα 
χαΐ  Ισως  καΐ  τον  χρόνον  τών  Ιργων  τούτων. 

Ύπο  δε  το  λιθόστρωτον,  άφ'  ου  άνεσπάσθησαν  αΐ  πλάκες  αύτου, 
xxi  πέραν  ίτι  προς  τα  νοτιοδυτικά  ευρέθησαν  τάφοι  εκ  ποικίλων  λί- 
ίων  έχτισ*λένοι,  άληλεΐ(Χ(χένοι  δ'  εσωθεν  τιτάνφ  καΐ  δια  πλακών  δύο 
ί  τριών  άξεστων  κεκαλυ(λ{χ.ένοι.  Οΐ  τάφοι  ούτοι  οκτώ  τον  άριθ(Λέν, 
ίίς  ους  ηδύνατο  να  είσελθη  τις  άπο  της  ανατολικής  στενοτέρας  πλευ- 
ράς άποσύρων  πλάκα  χαλαρώς  προσηρ(Χοσ(χένην,  (χηκος  (Λεν  είχον 
[ύτρων  2,90  πλάτος  δε  (χέτρων  1,45  καΐ  ήσαν  είδος  πολυανδρίων, 
«ίΐδη  εν  αΰτοΤς  ύπηρχον  τα  όστα  10- i5  ανθρώπων.  Προς  την 
^ορειοδυτικην  δι  του  ναού  γωνίαν  έπι  λίθων  ριεγάλων  τετραγώνων 
^χειτο  άνεστρα(Χ(χένη  ή  εις  τους  πρυτάνεις  της  Αίγηίδος  επιγραφή, 
v^^irti  ως  ύποστηριγ(ΐ.α  του  λιθόστρωτου.  Ύπο  τους  τάφους  δέ  εύ• 
ρίδησαν  τα  δύο,  ών  ανωτέρω  ε*ρη(χονιύσα(χεν,  αγάλματα  γυναικών 
ΐρριρΐ[ΐένα  πρηνή,  ?χοντα  άποκεκρουσ(ΐένην  την  κεφαλήν  και  τους  δακτύ- 
λους τών  ποδών  καΐ  πασαν  της  έσθητος  πτυχήν  έξέχουσαν  όπωσδήποτΙ* 
τλην  δ'  αυτών,  άγαλ(Αάτιον  άκέφαλον  γυναικός  γυμνής  θηλαζούσης, 
»v6ii  χειρών,  κεφαλή  ανδρός  άμορφος  σχεδόν  εκ  τών  συχνών  θραυ- 
fjiXTwv,  επιγραφή  τών  ρωμαϊκών  χρόνων  συντετριμμένη  πανταχό- 
Ιίν,  εξ  ής  εσώζοντο  μόνον  τα  γράμματα  ΙΣΤΟ  καΐ  τεμάχιον  σφον- 
Λου  εργασίας  της  δωρίου,  ούτινος  τό  διάξεσμα  0,13  πλάτους. 
Ταύτα  ήσαν  τα  εκεΤ  εύρημένα,  ανήκοντα  αναμφιβόλως  εις  χρι- 
wtvaov  ναόν  πολυτελέστατον ,  ώς  εμαρτύρουν  οΐ  κάλοι  κορινθιακοί 
ώΐίες  χαΐ  τό  βτημιλώς  είργασμένον  λιθόστρωτον.  Εις  τίνα  ^μωςναόν 
ίνήχον  παρ'  ούδινός  ητο  βύχιρις  να  μάθω,   επειδή  ού  μόνον  οΐ  γέ- 


Digitized  by  LjOOQIC 


520  XPirrîANlKAÎ  αρχαιότητες  AeHNuN 

ροντις  'Αθηναίοι  ούίιν  6γίγνω<τκον,  άλλα  χαΐ  6  Schaubert  χιΐ  tf 
πολύ  παλαιότεροι  αύτοϋ  Spon  (i)  καΐ  Guilletiere  (2)  καΐ  Babin  {3; 
ούΧεν  σημειουνται  εν  τοΤς  <ΐυγγρχ(Χ(ΐ.α<ην  η  τοΤς  χάρταις  αίκτών.  Μό- 
νον δε  πάρα  της  αντίκρυ  του  άνευρεθέντος  ναού  κατοικούσης  κυρίας 
Παπαγγελη  κατώρθωσα  τέλος  vit  [χάθω  δτι  πάρα  του  πάππου  αυτή? 
ηκουσε  λ•γό|Λΐνον  δτι  εν  τζ  παΛικ•^  αύτοΟ  ηλικί?  ε{Λvη{Jιovεύtτt)  ûd 
τών  γεραιτάτων  'Αθηναίων  ή  ύπαρξις  έκεΤ  ναού  της  ^ΑγΙας  Πάρα- 
σχΜΌής. 

Καθ*  δν  χρόνον  επε^κέψατο  δ  Spoû  τας  'Αθήνας  ήσαν  εν  αντ? 
ναοί  χριστιανικοί  περί  τους  διακόσιους  (4),  ών  δεν  γιγνώσκο|αν  ή(χΛ; 
ση[αρον  πλείονας  τών  ίκατδν  έξήκοντα  η  αυτούς  περισωθίντα;  i 
τους  τόπους  εφ'  ών  ήσαν  ΐδρυ(Αένθΐ.  Τα  ε'ρείπια  Sa  τ95ς  άγ(ας  Πιρ«• 
^ΐυής  αναφέρονται  η  εις  ναδν  τών  κατά  το  1675  σωζθ(ΐ.ένων,  ών 
άγνοεΤται  σήμερον  η  θέσις,  ί  εις  κατεστρα|χ.(χένον  προς  της  άφί;ι«ΐ 
του  περιηγητοϋ  εις  'Αθήνας.  Τούτο  το  δεύτερον  δυσκόλως  άποδεχό 
(Αεθα,  διότι  δέν  εύρίσκομεν  άλλον  καιρόν  καταστροφείς  του  ναού  η  rry 
ιίσβολην  του  Ό(Αάρ  εις  'Αθήνας  (1456),  κατ'  άκολουθίαν  άδύνιτον 
νζθελεν  είναι  να  περιέλθχι  εις  ή^οίς  το  6νο(Λα  του  πρά  τεσσάρων  tsx 
πλέον  αιώνων  καταστραφέντος  ναού.  Λοιπόν  ανήκει  τότε  ή  'Αγά 
Παρασκευή  εις  τας  χριστιανικας  εκκλησίας  τας  ύπδ  τών  Tovpxwv 
άφανισθείσας  κατά  τήν  έπανοδον  αυτών  εις  'Αθήνας,  άφ  *  ου  έγχαττ 
λιπον  τήν  πόλιν  οΐ  Βενετοί  (1688). 

Περί  του  χρόνου  δέ  της  Ιδρύσεως  του  ναοΟ  δίν  δυνά[ΐεθα  να  ιΙ« 
μεν  βέβαιον  τι,  επειδή  άπώλετο  ή  συνήθως  ύιΙερ  τήν  θύραν  ?ξ»ίεν 
Ισωθεν  τεθειμένη  επιγραφή,  ή  δηλουσα  τούτο.    Έκ  τών  ερειπίων 
είκάζομεν  δτι  εκτίσθη    εις  παλαιούς   του  χριστιανισμού  χρόνου;,  « 
της  θέσεως  αρχαίου  τινδς  ναΟυ*  ΚαΙ  δτι  μέν  ενταύθα  ίκειτο  ναός  η 


(1)  Voyage  d'Italie,  de  Dalmatie,  de  Grèee  eU3. 

(2)  Athèaes  ancienne  et  nouvelle  etc. 

(3)  Relation  de  Testât  présent  d'Athènes  eie. 

(4)  Spon  et  Wheller.  Voyage  d'Italie  etc.  «Nous  sç&més  de  TArdieT^^ 
même  qu'il  y  a  dans  Athènes  52  églises  qui  ont  chacune  leur  papa,  m^ 
qu'il  y  en  avoit  bien  200  ou  dans  la  ville  ou  oux  environs». — Κ«1  WhtiUr 
eOn  compte  dans  Athènes  et  aui  environs  deux  cents  eglisesf.— K^^ 
Quient  Oriens  obristianos  Tc^fi.  Π  σελ.  167. 
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ΕΛλιιθυίας  η  του  ΣαρχπιδοςκαΙτον  Παυσανίαν  (1)  παραχολουβουντες 
€ύρί<ιχο(Αεν  χαΐ  τα  ερείπια  (Λαρτυρουσι  τα  ευρεθέντα  ενταύθα  τε  καΐ 
εν  τη  του  Χατζή  οικία,  τη  έπΙ  τής  ανατολικής  πλευράς  επΙ  τής  πλα- 
τείας τής  Μητροπόλεως.  Ό  αρχαίος  δ  *  ούτος  ναός  κατεστράφη  ίσως 
επί  Ιουστινιανού,  δτε,  επειδή  έκλεΐσθη σαν  οί  εθνικοί  ναοί,  οΐ  χριστιανοί 
κρατούντες  έ/  τη  πόλει  παρεζετράττησαν  εις  βαρβάρους  τών  αρχαιο- 
τήτων καταστροφάς.  Κατά  την  τότε  πανωλεθρίαν  τών  εθνικών  ναών 
επΙ  τής  θέσεως  του  κατακρηρισθέντος  αρχαίου  ναού  ίδρύθη  ίσως  6 
χριστιανικός•  (Ααρτυρουσι  δε  περί  τούτου  τα  ύπο  τους  τάφους  τής  εκ- 
κλησίας ευρεθέντα  άγάλ(Λατα,  κεί(Λενα,  ως  είπομεν  πρηνή  κικολωβω- 
(«να  Χέ  καΐ  διεφθαρ(χένα  ούχΙ  ύπο  του  χρόνου,  άλλ'  ύπο  χειρός  αν- 
θρώπων ελαυνο(Λένων  ύπο  (Λίαρου  θρησκευτικοί  φανατισ(Αθυ,  όποϊον 
είχον  οΐ  σύγχρονοι  τψ    Ίουστινιανψ  χριστιανοί. 


xpisTUNiKAi  αρχαιότητες  NArnAior  (2) 

rno 

κ.  Γ.  ΖΗΣΙΟΥ 

χαΟηγητοδ  Ι  ν  Καλάμαις. 

Ήμίσειαν  περίπου  ώραν  |χακραν  του  Ναυπλίου,  βορειοανατολικώς 
αύτου,  κείται  ή  *^γία  μονή,  [Αονή  γυναικών  ήδη.  "Εχει  δύο  ναούς, 
ων  ό  (Λεν  ρκρότερος  άνάζιος  λόγου,  τουναντίον  δε  αξιοθέατος  (μάλι- 
στα είναι  ό  (Αείζων,  ΐδρυ(Αένος  έπ*  ονόματι  τής  Ζωοδόχου  Πηγής.  Ό 
ναός  ούτος  κατά  το  πλείστον, δ(χοιος  τφ  κατά  την  είσοδον  εις  το  χω- 
ρίον Μώρβακα  του  δήο-ου  Μιδέας  τής  επαρχίας  Ναυπλίας  χριστια- 
νική) ναφ, είναι  έκτισ(ΐένος  εκ  λίθων  πώρινων  ορθογωνίων  0,40  περίπου 
το  (ΐήκος  και  0,20  περίπου  το  πλάτος  κατ*  ίσοδθ[χίαν,  ?χει  δε  εις 
έκατέραν  τών  δύο  ρ,ακροτέρων  πλευρών  μεγάλους  λίθους  έκτισμένους 
εις  σχήμα  σταυρού  2,50  το  μήκος  1,20  δε  το  πλάτος.  Δύο  δε  θύ- 
ρας έχει,  την  μεν  μεγαλειτέραν  προς  τα  νοτιοδυτικά  αντικρύ  του  Ιε- 
ρού αδύτου    την  δε  μικροτέραν    προς   τα    βορειοδυτικά.  Ή  θόλος  δέ 

(1)  Α',  ιη',  4.  Όρα  %λ\  Bursiau,  Géographie  von  Oiiecbeaand. 

(2)  Βλ.  Πίναχ«  ΙΑ'. 

ΔΒΛΤ.  IST.  ΒΤΑΙΡ,  84 
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του  ναού  εστηρικται  ίπΐ  τεσσάρων  κιόνων  άνευ  Χιαξεσ(χάτων,  (ΐονο- 
λίθων  εκ  [ΐαρ(χάρου  φαιοΰ.  Διευθύνεται  δε  ό  ναός  προς  τα  ΒΑ  xaù 
παρέχει  εικόνα  καλην  του  βυζαντιακοϋ  τρόπου. 

Δεζια  Χε  της  κυρίας  εισόδου  εις  τον  ναον  προς  την  νότιον  γωνίαν 
αύτου  εις  ύψος  τεσσάρων  άπο  της  βάσεως  (Λετρων  σώζεται  έπι  λευκοΟ 
(χαρμάρου  επιγραφή  ή  έξης  : 

•{-Έπηζεν  βάθρα  τψ  ναψ  σου,  παρθένε, 

Λέων  Άργείων  άλιτρος  θυηπόλος 

ώπερ  (!)  παράσχοις  λύτρον  ά(Λπλακη(Λάτων 

εις  άντάμειψιν  ευλογημένη  κόρη-j-  . 

ίτους  <7ΧΝΖ  (ΐηνη  (!)  Άπριλλίφ  (!)  ίνδ.  ιβ'.4- 

Ή  επιγραφή  αύτη  άριστα  διατετηρη(Λένη  ίίδει  εις  η|ΐας  το  ετοί 
της  Ιδρύσεως  του  ναού  καΐ  τον  κτητορα  αΰτου.  Είναι  δ'  έπιτηδειο- 
τάτη  να  εξαγάγη  ή(χας  της  αμφιβολίας  περί  του  πότε  η  ίτϋυχώί 
του  *Άργους  προήχθη  εις  Μητρόπολιν.  Έπειδη  λέγει  μεν  συγγρα^; 
τις  (1),  δτι  έγένετο  τούτο  έπΙ  Ίσαακίου  του  'Αγγέλου  (H85  — 
1204),  χρόνον  δμως  της  άναρρήσεως  του  επισκόπου  "Άργους  είςάρ- 
χιεπίσκοπον  αναφέρει  ό  αύτος  το  έτος  1089,  ονομάζει  δε  χροναό^ 
τι  (2)  και  τον  πρώτον  μητροπολίτην  Ίωάννην  άναβάντα  εις  τον  (ir- 
τροπολιτικον  θρόνον  κατά  τους  χρόνους  εκείνους.  Δια  τούτο  ο  Le 
Quien  (3)  εις  την  μαρτυρίαν  Φιλίππου  του  Κυπρίου  λέγοντος,  ότι 
εις  την  έκκλησίαν  "Άργους  έδωρήθη  η  τιμή  της  Μητροπόλεως  ύτ4 
του  αύτοκράτορος  Ίσαακίου  του  Αγγέλου  κατά  το  έτος  6597  ά^ 
Άδαμ  η  1089  άπο  Χρίστου,  ορθότατα  παρατηρεΤ  δτι  ό  συγγριφεν? 
άντΙ  Ίσαακίου  'Αγγέλου  καλλίτερον  ήθελε  γράψει  δτι  τούτο  εγένπ» 
επΙ  'Αλεξίου  Κομνηνού  (  1081 — 1118).  Έπ*  αύτου  λοιπόν  η  τί»ς 
ύπο  την  Μητρόπολιν  Κορίνθου  υπαγόμενη  επισκοπή  "Άργους  %ο^' 
χθη  εις  μητροπολιτικην  έκκλησίαν,  μίαν  περιφέρειαν  έκκλησιαστα"!:» 
αποτελούσα  μετά  του  Ναυπλίου,  ούδεμίαν   δ' έπισκοπην   εχουσι  «ΐ 

(i)  Παρά  Le  Quien.  Oriens  cbristianus  τ.  II.  σβλ.  i83 — 184. 
{'I)  Παρά  Le  Quien»  Or.  chr.  τ.  III.  («To  "Αργ^ς  γέγονβ  {n^xpotcoXtf  «ί» 
ς^Ι^ζ'.  'Ιωάννης  ^ν  ό  αναβιβασθείς  μητροπολίτης»)• 
(3)  0Γ.  christ,  τ.  II.  «λ.  183—184. 
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αύτην  ύττοτεταγμένην.  Τοΰτο  S'  αποδεικνύεται  χαι  ύπο  του  χρόνου 
(1089),  δν  οΐ  συγγραφεΤς  άναφέρουσι,  (Λάλιστα  Χε  ύπο  της  έττιγρα- 
φής.  Διότι  αν  το  "Αργός  προηγετο  εις  (Λητρόπολιν  επΙ  Ίσααχίου 
'Αγγέλου  (ϋ85),  τότε  ό  της  επιγραφής  άρχιερευς  Άργείων  Αέων 
(ϋ49)  δεν  θα  είχε  κανεν  διχα(ω[J^α  να  κτίσγ)  εν  Ναυπλί:}:  ητο  δε 
δυνατόν  τούτο,  (ΛΟνον  άφ'  ού  αΐ  δύα  έπαρχίαι  "Άργους  χαΐ  Ναυπλίας 
απετέλεσαν  [λίαν  έχχλησιαστιχην  περιφέρειαν  Ιχουσαν  ενα  αρχιερέα. 

Ό  Αέων  δε  ούτος  δήλον,  δτι  είναι  διάφορος  του  Λέοντος  εκείνου 
δστις  υπο  του  Άλλατίου  ρη(χονευό(χενος(1)καΙύποτου  LeQuien(2) 
όγδοος  κατατασσόμενος  εν  τη  σειρ^  τών  αρχιερέων  του  "Άργους  έκά- 
θησεν  επΙ  του  επισκοπικού  θρόνου  προ  του  Ιωάννου  1089, του  πρώτου 
άναβιβασθέντος  εις  (ΐ,ητροπολίτην.  Ούτω  λοιπόν  παρέχομεν  εις  την 
τάξιν  τών  αρχιερέων  της  εκκλησίας  *Άργους  άρχιεπίσκοπον  άγνωστον 
τέως,  Αέοντα  τον  Β'.  (3). 


ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΑΙ  ΕΝ  ΠΑΤΡΑΙΣ  ΕΠΙΓΡΑΦΑΙ  (4) 

rno 
ΣΤΕΦΑΝΟΥ  Μ.  ΘΟΜΟΠΟΥΑΟΥ 

Ι. 

0ΗΜ6ΙΟΝΑνΘ6ΝΤθνπΑΝΔθνΛφθνΝΤ6ΜΑΛΑΤ6ΟΤΟΙΟ 

ΜΗΤΡΟπΟΑΙΤΟΥΠΑΛΑΐυυΝ    ^^^^99^1  HATRIJUNTOVANAKAI 
NICANTOCTONTHAe  ^^^^    ΘβΙΟΝΝΑΟΝΤυυΧΙΛΙ 

οςωτετΡΑκοοιοοτυυ  ^fev%J  εικοςΊυεκτυυετει 


(1)  Vindiciae  synodi  Ephesiae.  σελ.  585. 

(2)  Oriens  christianus  t.  ΠΙ. 

(3)  Τας  λοιπβς  ΙπΙ  τών  ατύλων  χαι  τών  τοίχων  του  νβου  ττίς  'Αγίας  Movfjç  χριστια- 
νιχάς  χΛΐ  φραγχιχάς  έπιγρα^ς  ΘΑω  συνβχδώσει  μετά  τών  επιγραφών  τών  'Αθηνών  χα\ 
τί|ς  £λλης  'ΕΙλλάοος,  ών  πάμπολλους  συντ^γαγον  άναφερομένας  εις  τους  μέσους  χαΐ 
νκιτϋέρους  χρόνους. 

(4)  'Απόσπασμα  άνιχδ^του  'Ιστορίας  τών  Πατρών. 
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Σν)(Χϋΐον  αύθέντου    Π«νδουλφου  Ντε    Μ«λετέβτθίς 

Μητροπολίτου  παλοαών  Πατρών  του  avotxai- 

νίσαντος  τον  τη  δε  θείον  ναον  τψ  Χ^λι- 

ο<ττί]^  τετpα)co9ιoστij|^  ειχοστή^  Ιχτφ  Cτcu 

Έν  τη  άχροπόλει  Πατρών,  χάτωθεν  του  περίφημου  ναού  της  Αα• 
φρίας  'Αρτέμιδος,  ό  αδελφός  του  ανθυπάτου  της  *Αχαίας  Αίγεχτο*^, 
Στρατοχλης  τούνομα,  ριαθη(/^τικος  πρότερον  έν  'Αθήναις,  άνηγ«:£ 
ναον  άφιερώσας  —  Τ^  ΑΙωνΙ^  ΣογΙί^  —  εις  άνχμνη<ην  ττ.ς  χρνστιι• 
νιχης  ενταύθα  διδασκαλίας  του  'Αποστόλου  'Ανδρέου  ούτινος  irtrf.fy 
μαθητής  καΐ  6φ'  ου  προύχειρίσθη  'Επίσκοπος  Πατρών. 

Μεταγενεστέρως  όμως  οΐ  Βυζαντινοί  μετωνομασαν  τον  ναον  τοΟτον 
«"Αγιον  Άνδρέαν»  τιμώμενον  ούδεν  ήττον,  ώς  το  πρώτον  έν  Έλλί* 
δι  μνημεΤον  της  χριστιανικής  ημών  πίστεως.  Ό  PouqueTÎHe  ht• 
φέρει  δτι  το  άρχαΤον  δνομα  του  ναού  α  Αιωνία  Σοφία  »  μετετρίιπί 
ύπο  τών  Βυζαντινών  εις  *Αγίαν  Σοφίαν.  Ουδόλως  άπίθανον  vi  ητο 
δυσυπόστατος,  άλλ*  άνατρέχοντες  εις  την  έποχην  έκείνην  παρατηρο3• 
μεν  δτι  έπεκράτησεν  η  ονομασία  "Αγιο^  'Ανδρέας. 

Ό  ναός  ούτος  έσώζετο  μέχρι  τών  χρόνων  του  πρίγχιπος  του  Mfc>- 
ρεως  GeoCfroi  II  d€  VUlehardouin  (  1218  — 1245)  δτε  ό  τ)γ«|ώ 
ούτος  θελήσας  νάνακαινίση  καΐ  αύζήση  το  κατερειπωμένον  βυζαντινά 
φρούριον,κατηδάφισε  εις  τον  ανωτέρω  ναόν,  ουδόλως  λαβών  ύχ'ογ» 
τα  παράπονα  του  προεστώτος  κλήρου  του  Μωρέως,  δστις  taXfij^ 
του  Πάπα  άνηνέχθη  δια  την  άσέβειαν  ταύτην  Γοδοφρίνου  του  ΒΛ* 
λαρδουΐνου. 

Άλλ'  δ  φιλάρχαιος  αύθέντη ς  καΐ μητροπολίτης  Πατρών  ΠχνίοΛ• 
φος  Μαλατέστας  άνεκαίνισε  τον  ναον  τούτον,  έν  τ?ί  πάλαι  αύτο3  '^ 
πoθεσίcf  (ήτοι  έντδς  του  Φρουρίου  ακριβώς  ένθα  ευρίσκεται  νυν  %h^ 
γραφή  καΐ  σώζεται  μέρος  του  λιθόστρωτου  δαπέδου  του  ναού)  ιν  ^^ 
1428  (1).    Οι  δε  μετά   ταύτα    κυριεύσαντες    τας  Πάτρας  Τον^ 

(1)  Ό  ΠανδοΟλφος  Μβλατέστας  ίηο  τοδ  Ιτους  1424  •  4430  μ.  Χ.  διώ£ί«« 
Πάτρας  ου  (Λ<ίνον  ώς  έχχλησιαβτιχος,  άλλα  χαι  ώς  ηολιτυςός  του  ΥΟκλ  âvnxpfifuMC 
καθ'  δοον  α!  Πάτραι  oscô  του  1316  έξηρτωντο  obcô  την  Άγ^αν  "Έ^ραν  umofi^^ 
μ9|λον  τΐίς  Ιριδος  μεταξύ  ταύτης  χαι  τών  Βυζαντινών  Αυτοχρατόρα»ν.  'fiorif^  ^  ^ 
ανωτέρω  ϋανδουλ^ος  της  έπι  τών  ϋατρών  χνριαρ^ς^ας  τψ  14 3Θ^^  huit  hi  ^ 
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ΐρτέτρίψχν  τον  ναον  etc  Τζαμίον  χαλούμενον  ατού  'Αγίου  Άνί ρέου» , 
hto  αναφέρει  χαΐ^  ό  κατά  το  ?τος  1675  επισκεφθείς  τας  Πάτρας 
r^?ιηγητης  Whelep  «  Mais  y  ne  reste  plus  que  Γ  Eglise  cathé- 
iraleà  voir  qui  est  changée  en  Mosquée». — Τον  ύψιστον  ρνα- 
li  του  τζα^ιίου  τούτου  κατ8[Αέτρη<ιβν,  ώς  λόγου  άξιον  η  Expédition 
ientifiqne  de  Morée.  Κατηίαφ(σθη  _^β_'^^_  τζα{χίον  τούτο,  ού 
ιλλα  ίτη  μβτα  την  η^ατέ^αν  ΑνεξοβΤηιΐίΛν,  χατά  τινας  Si  πιριηγη- 
'.ζ  ι:αρεΤχεν  ιίς  τους  επισκιπτθ{Λένους,  9ημ.<ΐα  αρχιτεκτονικής  χαλ• 
ίίτης.  \ 

Π. 

Τετραγωνική  λίθινη  ττλάξ  φέρουσα  άτεχνον   άνάγλυφον  Χικιφάλου 
«τοΰ,  χέριζ  ϋ  την  έποι^ένην  έπιγραφήν  : 

Ό  απόστολος  ΆνΧρέας  έπβτα  εις  τα  ουράνια  ώσαν 
ο  άετος  εις  τα  ύψη  καΐ  βλέπει  κα- 
θαρά το  κάλλος  του  θεού 
το  ά|ΐήχανον. 

Ή  επιγραφή  αύτη  σώζεται  έντος  του  ναού  τοδ  'Αποστόλου  Άν- 
ΐρεου  και  παρά  το  κενοτάφιον  αύτου*  αναμφιβόλως  δε  (χετα  του  λι- 
Iwo'j  κενοταφίου  είσΐ  τα  (χόνα  λείψανα  του  πεpι)dαλλoυς  βυζαντινού 
woO,  χαταστ^αφέντος  εν  ΐτει  1770  ύπ6  τώντουρκαλβανών.  Ή 
«νωτέρω  επιγραφή  είναι  τών  τελευταίων  βυζαντινών~χρονων"  παρι- 
•τώσα  τον  δικέφαλον  άετόν,  το  εριβληρ^^  δπερ  οΐ  δύο  τελευταΤοι 
ϋαλαιολόγοι  Ιωάννης  καΐ  Κωνσταντίνος  (Λετεχειρίσθησαν  εις  τα  εαυ- 
τόν αυτοκρατορικά  οίκόση[ΐα.  Όθ^ν  η  είρημένη  επιγραφή  «χαράχθη 
'άίΐίτάκτως  κατά  τους  χρόνους  τών  Παλαιολόγων,  καθ'  δσον  η  Πε- 
Ιοχόννησος  άπο  του  1448-1460  ?τους  διωκειτο  ύπο  τών  δύο  άδελ- 
çûv  του  τελευταίου  αύτοκράτορος  Κωνσταντινουπόλεως,  θω(χ^ί  καΐ 
Αη(ΐητρίου,  ων  ό  (χεν  διέτριβεν  εν  Πάτραις,  ό  δε  εν  Σπάρτγ).  Οΐ  έπι- 
«χεψά(Λενοι  τας  Πάτρας  περιηγηταΐ  Pouqueville,  Buehon  κ.λ.π. 
έ^λώς  ρη[λονεύουσι  ταύτης» 

'*^'(9*»î  \  Λολις  δτϋο  K(i>v9t«vT{vou  τβδ    naXatoX(^]foo    κβΐ  χβτβφυγών  β!ς  Ίταλ^αν 
fci9«viv  έν  τ<})  Δο^κάτψ  tîjç  Ουρβίνβς  Ulomtpw  (Pésaro)  ti)V  ilv   *Anp(klw  t44i• 
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III. 

Άντογέρθη  εχ  βάθρων  καΐ  άνοικοΧθ(Λήθη  δ  Up- 
ος  καΐ  πάνσεπτος  ούτος  ναός  του  άγιου  Ιερομάρτυ- 
ρος  Βλασίου  πχσΥϊ  δαπχνη  ώς  και  συνδρομής  πάρα  του  εκ- 
λαμχροτάτου  Κυρίου  Κυρίου  του  Καβαλιέρου  Σταματίου 
Μποζίκγ)  άρχιερατεύοντος  του  Πανιερωτάτου  Μητροττο- 
λίτου  Παλαιών  Πατρών  Κυρίου   'Αρσενίου  τούπίκ- 
λην  Δημητροπούλου  ΑΥΙ  εν  μην  Ι  Μαρτίου,  κε'. 

Ή  επιγραφή  αύτη  άνευρέθη  εν  τη  άνω  πόλει  καΐ  ανάγεται  εις  τους 
ενετικούς  χρόνους  καθόσον  ό  'Αρσένιος  Π  Δημητρόπουλος  διεδέχ^τ, 
εις  τον  άρχιεπισκοπικον  θρόνον  τον  Δανιήλ,  δν  άναφέρουσιν  οΐ  ττερι- 
τογηταΐ  Wheler  et  Spon  εν  τφ  Voyage  de  Dalmatie  de  Grèce 
et  du  Levant.  Amsterd.  1675.  *Hv  Χ'δ  'Αρσένιος  Π,  22o«  τον 
αριθμόν  αρχιεπίσκοπος  Πατρών.  Ύπηρξε  Χέ  καΐ  'Αρσένιος  Ι  τφ  1579. 
— «Subinole  Daniel,  postquem  Arsenius  Demitpopoulosetc.i 
(Lequien  Oriens  Christ,  τ.  II.  σελ.  182).  Ή  οικογένεια  Μποζί- 
κη  είναι  μία  τών  αρχαιοτάτων  εν  Πάτραις  οικογενειών.  Ταύτης  in- 
ζώσι  ενταύθα  απόγονοι. 


ΓΑΜΗΛΙΑ  ΕΘΙΜΑ 

TÛN   ΠΕΡΙ  ΤΗΝ   ΑΜΙΣΟΝ   ΤΗΣ   ΜΙΚΡΑΣ   ΑΣΙΑΣ 
ΟΙΚΟΓΝΤυΝ   ΕΛΛΗΝΩΝ  (1) 

ΓΠΟ 
Ι.  ▲.  ΚΟΝΔΥΛΑΚΗ. 

Οί  *Έλληνες,  ών  τα  κατά  τον  γάμον  ίθιμα  προτιθέμεθα  να  ι:ψ' 
γράψωμεν,καίπερ  μακράν  της  ολομελείας  του  ελληνισμού,  και  ζώντί; 
μεταξύ  συμπαγούς  αλλοφύλου  καΐ  αλλόγλωσσου  πληθυσμού,  ri^'rtrr 
θησαν  δμως  να  ^ιασώσωσιν    εκ  τών  εθνικών  κλυδώνων   και  γλώσ^ιν 

(i)  At  πΧίΐροψορΙαι  αύται  μο\  εδόθησαν  παρά  του  ix  Σα[ΐ.ψο(ίντος  φ(λου  χα\  ουαπου- 
δαστοΐί  μοι  κ.  Ευστ.  Άποστολίδου.  Σ.  τ.  Σ. 

Περί  τών  εν  *A^t9(j> )(>'^> '^όν  γάρίον  εθίμων  βλ.  χα\  Πλάτωνος  τ.  Β',  σ.  524-528 
{^ΑΟην.  1880)  Σ.  τ.  Έχδ. 
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χαΐ  ΐθιρ,α,  ούχΙ  μεν  ά|Λΐγη  ?ν  τκη  ξενικής  ετυηριίας,  άλλα  κατά  το 
πλείστον  ουσιωδώς  ελληνικά  καΐ  ομοιότατα  τοϊς  πάρα  τοϊς  λοιποίς 
Έλλησι  τηρου(Λένοις. 

Ό  νεανίας  εν  Άμισψ  ανατρέφεται  κατά  τους  κανένας  αύστηρο- 
τάττ) ς  ηθικής,  ίι' δ  καθίσταται  παρθένου  αίΧημονέστερος  καΐ  άτολ- 
(ΐ,ότερος.  *Εζερχό(Λενος  της  παιδικής  ηλικίας  ενδύεται  τας  πολύπτυ- 
χους άνατολικας  άναζυρίδας,  την  πολύστροφον  έρυθραν  ζώνην  καΐ 
το  τουρκικον  φέσιον  καΐ  έπιδίδοται  εις  τα  ηρε[Λα  γεωργικά  ?ργα,  ών 
το  επίπονον  δα(Λχζει  καΐ  ήττον  εύφλεκτα  καθίστησι  τα  νεανικά  του 
πάθη.  ΚαΙ  συναντάω  ενίοτε  εις  την  κρήνην  της  κώμης  η  εντός  δάσους 
σιωπηλού  νεάνιδά  τίνα  ώραίαν  καΐ  αισθάνεται  την  καρδίαν  του  παλ- 
λομένην  έζ  ίρωτος,  άλλ'  ίχει  αρκούσαν  δύναμιν  να  κωφεύσγ)  προς 
τας  παρορμήσεις  της  καρδίας  του,  εκ  σεβασμού  προς  την  πατρικην 
θέλησιν,  έζ  ης  κατ'  ?θος  σεβαστον  εξαρτάται  η  άποκατάστασίς  του. 

Όταν  δ'  ό  πατήρ  ΐδη,  δτι  ό  υΙός  του  έχει  φθάση  εις  ηλικίαν  γά- 
μου και  έννοηση  η  μάθη  παρά  των  γυναικών,  αίτινες  εινε  πανταχού 
οΐ  ίχνεύμονες  τών  ερωτικών  μυστικών, δτι  τρέφει  προς  τίνα  κόρην  Φ^μ- 
πάθειαν  ό  υΙός  του,  αν  έγκρίνη  την  έκλογην  αύτου,  στέλλει  δύο  η 
τρεΤς  τών  μάλλον  ευυπόληπτων  συγγενών  του  καΐ  την  ζητεΤ  παρά  του 
πατρός  της. —  α  ^Ήρθαμε  να  λέγωμεν  σάς,  να  κάνωμε  συγγένεια,  αν 
εινε  χουσμίτ,τ>  (Ι),λέγουσιν  οΐ  προξενηταί  μετά  τίνα  προοίμια. — α*Αν 
εινε  χουσμέτ,  γίνεται,  άπαντι^  σχεδόν  πάντοτε  ό  πατήρ  της  νεανίδος. 
*Ας  έλέπομεν  και  το  παιδί  σας  καΐ  λέπομεν.  »Μετά  τινας  ημέρας  επα- 
ναλαμβάνεται η  πρότασις•  καΐ  ηδη  μετά  τών  συγγενών  του  έρχεται 
καΐ  δ  μελλόνυμφος,  δστις  καΐ  φέρει  μεθ*  έαυτοϋ  φιάλην  πλήρη  ρα- 
κής ή  οϊνου.  Και  αν  μέν  ή  πρότασις  άπορριφθη  οΐ  προξενηταί  άνα- 
χωρουσιν  εύθυς  μετά  του  γαμβρού,  έαν  δε  γίνη  αποδέκτη  πίνεται 
το  ποτον  καΐ  ή  σπονδή  αύτη  ονομάζεται  Jtotoç  καΐ  οΐ  ξένοι  λέγου- 
σιν  :  α  Έπότισαν  'ς  του  δεϊνα  » .  Τήν  αυτήν  έσπέραν  ορίζεται  και 
ή  ημέρα  της  τελέσεως  του  σονμάό  (2). 

Έν  τγ)  οικία  της  νύμφης  τελείται  το  σονμάά^  παρόντων  τών 
πλησίον  συγγενών  τών  μελλονύμφων  καΐ  του  εφημερίου  μέτα  του 
εξάρχου,    επίτηδες   προσκαλουμένων.    Και  παρατίθεται   γεύμα    τοϊς 

(1)  Πιπρα>(χ^νον*  λ^ξις  άρα6ιχι{. 

(2)  'Apf  α6ωνο(.  Έν  Κρ7{η|}  λέγεται  σημάδι- 
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7Γρο(τκίκλη[Λένοις,άλλά  πρΙν  άρχίσωσι  να  εύωχώνται  δ  εφτ,αέριος  xpofj- 
χαλβΤ  ίίς  το  (χέσον  την  νεάνιΧα  καΐ  την  έρωτ^  :  — SéJeiç  τά  yrépra* 
άτότ  ;  (1)  Ή  νεανις  ερυθριΛ  κατ'  άρχας  καΐ  θρύτττεται,  εν  φ  οΐ  ?:ι- 
ρόντες  τ9ΐ  λέγουσι  :  — Ναι,  xovxii/jréç  to*  μ*  έντρεττεσαι,  —  Έτ- 
tpoTctf  *χΙ  σχώτ^  άττό*  —  *Απ*  àtrb  irtpojtff  \  /r*  (2).  Ενίοτε  η 
νβανις  εϊτε  Χιότι  Χεν  εζητηθη  κατά  τον  πότον  ή  γνώμη  τη  ς,  είτε  iiOTt 
(ί,ετα  τούτο  ανεφύησαν  δυσαρέσκειαι  (Αεταξύ  αύτης  καΐ  των  συγγενών 
του  νέου  γυναικών  άπαντ?  άποφατικώς  καΐ  τούτο  διαλύει  τχ  κάτι 
τον  ττότον  συμφωνηθέντα.  Όταν  όμως  δεν  ϊχη  αιτίας  δυσαρεσκιία; 
άτταντ?  —  Tàr  θίΛ\  àr  ÛéJovr  οΐ  xvpoBâeç  μου  (3).  ΚαΙ  άφ*  ού  ο 
Ιερεύς  ανάγνωση  τας  εύχας  του  άρραβώνος  ανταλλάσσονται  οΐ  Ji- 
κτύλιοι  και  κλείεται  η  τελετή  ΧΓ  ευωχίας. 

Μετά  παρέλευσιν  ολίγων  ημερών  ό  μνηστηρ  προσφέρει  κρύφχ  τ? 
νεάνιδι  μικρόν  τι  χρηματικον  ποσόν,  Λασχοί>ς  (4)  λεγόμενον,  αδττ 
δε  το  δέχεται  μετά  τινας  αποποιήσεις.  Αύτη  εινε  ή  πρώτη  καΐ  τε- 
λευταία ιδιαιτέρα  συνέντευξις  αυτών  καθ' ολην  την  διάρκειαν  του 
άρραβώνος, διότι  οΐ  γονεΤς  περιορίζουσιν  ηδη  την  κόρην  μάλλον  η  ττρο 
του  άρραβώνος. 

Το  σάββατον  συναθροίζονται  εις  την  οίκίοεν  του  γαμβρού  φίλ« 
καΐ  συγγενεΤς  αύτφ  γυνοίϊκες  καΐ  παρασκευάζουσι  το^Ιμάαας,  διότι  το 
βρώμα  τούτο,  άγνωστον  διατί,  θεωρεΤται  άπαραίτητον  εις  τας  x*t« 
τους  γάμους  εστιάσεις,  δι*  δ  καΐ  ό  άνευ  τολμάδων  γάμος  προχχΧ«ϊ 
τών  προσκεκλημένων  τα  χλευαστικά  μειδιάματα  και  τους  σκανδαλώ- 
δεις ψιθύρους  : — Ntà  γάμος  èr  άοϋτος  !  (5) 

Μετά  μεσημβρίαν  τοδ  σαββάτου  έρχονται  προ  της  θύρας  τΐς 
οικίας  τοΟ  γαμβρού  ό  ζονρτατζής  (αυλητής)  καΐ  ό  ταβονΜζής  τυ[Ε- 
πανιστής  της  κώμης.  Ή  μήτηρ  του  γαμβρού  όρχουμένη  μόνη  irpo; 
τον  ήχον  του  αύλου  πλησιάζει  εις  τήν  θύραν  καΐ  άφ  '  ου  τοις  ^ροσ* 
φέρη  άνα  ΐν  μανδύλιον  τους  εισάγει  εις  τήν  οικΙαν.Όταν  δ'ήχτ,ίηί 
κώδων  του  εσπερινού   μεταβαίνουσιν   οΐ  συγγενεΤς  μετά  του  γχ|χβρον 

(i)  θέλεις  να  1ζάpr^ς  αυτόν  ; 

(2)  Νβί  fAixp^l  (ί  *ορτ)),  'κές  το•  μή  Ιντρέπεσβι.  —  Έντροπτ)  δίν  (ουχ)  σηχώιη  β:^• 
—•Εις  owTÔ  evTpoTCT]  ôèv  Οπάρχει  (ούχ  Ινι). 

(3)  0Î  γονεΤς  μου.  Έν  Κρ»{ττ,  λέγουσι  {iJvov  τον  πατέρα  κύ  ρ  η  ν. 

(4)  Δώρον.  Λέξις  λαζικι}. 

(5)  Τ^  (tvia)  γάμος  elv'  οδτος  ; 
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etc  τον  ναόν,  ηχούντων  τον  €{ρη(χ.ένων  (Αουσικών  οργάνων  (ι§τλ  )λ 
το  τέλος  του  έσττίρινου  ίρχονται  παρΛ  τους  τάκους  τών  (Τυγγίνον 
αώτών,  οπού  αΐ  γυναΤκβς  (Λοιρολογουσαι  καλουσι  τους  τίθνεώτας  ιίς 
τττν  χαρχν  του  οΓχου  των.  Τούτου  γ6νο(Λένου  προίτφέρουσιν  βίί  τού^ 
ιταρόντας  δρτον,  τυρον  η  άλλα  φαγητχ  καΐ  οίνον,  «ς  κατ*  τα  (avt)• 
jjLO<rjv3t,xal  ετΓΚττρέφουσιν  οΐχαδε. 

Νυκτός  it  γίνο[χέν7)ς  οΐ  7ρρο(τκ€κλη(Λένοι   veot  ά(Λφοτέρων  τών  φύ- 
λων tf'jvKjTa^Ji  χορον  ίν  τη  otxisjc  του  (ΧΕλλονύ(Χφου  xeti  άφ*  ού  Ιλθω^Π 
χλΙ  οΐ  λοιίΓοΙ  κλητοί  εξέρχονται  μιτα  του  γα(Λβρου  πάντες  καΐ  6ρχού• 
(tfvoiTTiv  δρχητιν  (ΐανίήλια  (1)  καΐ  κραυγάζοντες  :  «  Άναιρυντος  γκελ- 
ντί  !  Αίαί  !  D  (2)    όίηγουσιν    αύτον   (Λε  τυ(Λ7Ρανοκρουσ(ας  καΐ  ήχους 
αύλοΰ  και  λύρας  εις  σ'Jγγεvικήv  τινα  η  φιλικην  οίκίαν.    Ενταύθα,  εν 
ίΪιαιτέρω    ίωαατίφ,  φίλοι  του    νεανίαι  λούουσιν  αύτον  καΐ  ζυρίζουσι 
τον  πώγωνά  του,  ?πειτα  τον  ε'νΧύουσι  τα  reyattov  (νεογά(Λθυ)  ^οΰχα^ 
εν  φ  ot  λοιτΓοΙ  άνα(Λένου(τιν  ορχού[Λενοι  εν  τώ  xpo^ojAcp.   Μετα  το  τέ- 
λος TtJu  καλλω7η(Τ(Λθυ  όίηγοΟσιν  αύτον  πάλιν  εις  την  ττατρικην  οίκίαν 
βπου  οΐ  σ^JγγεvεTς  του  καΐ  6  βουλόμενος  εκ  τών  άλλων  άνΧρών  η  γυ- 
ναικών προ<ίέρχονται  καΐ  άφοΙ3  τον  άσπασθώσι    ενθέτου<η  εις  την  πα* 
λάμην  του   νό|Λΐ<ΐ(Λά  τι.    Το   (χ-έρος   τούτο    της  τελετής    βνο(χ.άζ8ται 
χάρισμα  (3). 

Έν  α  τη  οικία  της  νύ[Λφης  Χια<ΐκείάζου(Λν  επί'της,άλλ'η  iia^ti- 
îamç  ίΐνε  ήττον  θορυβώδης*  την  πρωίαν  τοΟ  σαββάτου  κατα<τκευά- 
ζον(πν  ίν  τινι  γωνία  τ^ς  οίκίας  εΐίός  τι  παοττάίος  ^χ  στρωρών  καΐ 
•ΓΤχραίΓετατμάτων ,  δπου  η  νύ(Λφη  οφείλει  να  &ια(χιίνη  κεκρυ(Λένη  άπδ 
τις  πρωίας  του  σαββχτου  μ-έχρι  της  τελέσεως  του  γά(Λθυ.  Ή  παστίις 
αύτη  όνο{Αάζεται  rv fetor, 

Τ-ην  πρωίαν  της  Κυριακής  εισέρχεται  ή  (χητηρ  της  εις  το  νυριφεΤον 
κχΐ  τΐν  [LOipokoytX  f  iioipo»i02  τον  χωρισαοϋ  )'  ίπειτα  την  παραδίδει 
Χ4κ«λυ{χ.{χ.ένην  το  πρόσωπον  ίια  πέπλου  αδιαφανούς    εις  την  (τυνοίίαν, 

(i)  'ΈκΛ^τος  x^xz^yt  μανδ7[λιον  ορχβίται  μ(ίνος,  6τέ  μίν  στρεφίίμίνος  τρΙς  πβρί  ίου• 
τόττ.  ότΙ  δέ  προχωρών  βι{μβτι  συμφωνώ  προς  τον  ^χον  ttJç  λόρβς  fl  τοδ  αυλοΟ. 

(2)  Ό  ^fi^i  ήμίν  τάς  πληροφορίας  τοίΰτας  χ.  'Αποστολίδης  άγνοκΤ  τήν  σημασίαν  tîjç 
λ/ξειος  •άνβτϋντ<^».   Ή  δέ  λέξις  βγχίλντι»  εΐνι  τουρκιχή  χβ\  σημβίνβι  ^λθε. 

(3)  Το  χ^ρισμβ  όνομβ^εται  ομοίως  χαΐ  ίν  Κρήτΐ],  άλλ'  ΙχεΤ  τελιΤται  Ιν  τξ  Ιχχλησί^ 
xxri  τί;ν  στ/ψιν  χ«ι  τα  νομίσματα  χρεμώνται  ι?ς  τον  χεφαλ^βισμον  της  νύμφης  διλ  ^e« 
λονων^  CH  δέ  τον  γαμβρόν  )ςαρίζοντ«ι  μ«νδι(λια,  χρέμώμενιι  ι^%  το&$  ^οιτ|  τον. 
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ήτις  (χέλλει  voc  την  ό&ηγηση  «ίς  τον  ναον  καΐ  êxeT6ev  (ΐετα  την  στί- 
ψιν  ίίς  τον  οίχον  του  συζύγου  της. 

*Αν  η  νύμφη  Sev  χατοικιϊ  εις  την  αύτην  (xè  τον  γαμβρον  κώρν, 
ο  γα(Λβρος  έφιππος  και  συνοΧ€υό(χ.ίνος  ύπο  πολλών  γυναιχών  χαι  παρ- 
θένων (1),  έπιβαινουσών  ωσαύτως  ίππων  καΐ  πεπλοφορουσών  χαΐ  υχο 
πολλών  προσέτι  ανδρών  (χεταβαίνει  εις  την  κατοικίΛν  της  νύ(ΐ.φτ,ζ, 
ΠρΙν  &έ  φθάσωσιν  ιίς  την  κώμην  έρχονται  πολλοί  τών  νέων  τίς  χό• 
μης  εκείνης  καΐ  ζητουσι  παρ'  αυτών  (χίαν  φιάλην  οίνου  εις  (n)[teîov 
δειλίας  καΐ  άναγνώρισιν  της  υπέροχης  του  παλληκαρισμου  τών  άλλων 
αρνούνται  ενίοτε  καΐ  ε'πέρχεται  συ(Λπλοκή  καΐ  Ρ'έχρις  αίματος  πολλά- 
κις φθάνουσα.  (2) 

Ή  νύμφη  προσποιείται  την  έξηντλημένην  ύπο  της  θλίψεως,  h 
αισθάνεται  Χηθεν  χωριζόμενη  της  μητρός  και  τών  άλλων  αύτης  οι- 
κείων και  δταν  ή  συνοΧία  την  άπάγη  κλίνει  έΧώ  καΐ  έκεϊ  ως  έκνινευ- 
ρισμένη  καΐ  η  κεφαλή  της  κύπτει  αδρανώς  επί  του  στήθους  αύτίς. 
Δια  τοΐ3το  δύο  εκ  τών  συγγενών  βαΧίζουσιν  εκατέρωθεν  αύτης  xsd 
την  ύποστηρίζουσιν.  Ό  δε  γαμβρός  απομακρύνεται  καΐ  έπιστρέφκ 
παρ* αύτη  καλπχζων  και  τούτο  πρχττει  άπο  της  εκκινήσεως  της  ff'jvo- 
Χίας  μέχρις  ου  φθάσωσιν  εις  την  κατοικίαν  του.  (3) 

Κατά  τας  μετά  την  τέλεσιν  του  γάμου  δεκαπέντε  ημέρας  ίεν  δι- 
καιούται ή  νύμφη  να  έπισκεφθη  τους  γονείς  της  εις  την  κώμην  αυτών 
Άλλα  και  μετά  παρέλευσιν  του  χρονικού  τούτου  διαστήματος  οφεί- 
λει να  μη  έπισκεφθη  αυτούς  έκτος  αν  Ιλθωσι  οκτώ  ή  δέκα  νεόνυμφοι 
γυναίκες  (νυφάδες)  εκ  της  κώμης, εις  ην  ό  πατήρ  της  κατοικεί  νχ  την 
παραλάβωσι.  ΚαΙ  μένει  τότε  πλησίον  τών  γονέων  της  έπΙ  μίαν  εβδομίί*. 

(1)  Παρανυφσάδες  ονομάζονται  α^ται. 

(2)  Ου  προ  πολλών  ετών  οί  Ικ  τ?[ς  χώμης  τι];  νύμφης  ΙξΛεγον  fvot  εξ  α6τών,  o5w; 
δέ  προϋχαλεΤτο  εΙς  πβλην  fve  εκ  τών  περί  τον  γαμ6ρ(ίν.  Και  ή  μέν  πάλη  ούδΚ  άλλο  £ΐχ«ν 
αποτέλεσμα  παρά  μόνον  την  ήθιχην  Ιχανοποίησιν  το5  νιχώντος  μέρους  χαι  την  ηβΐ^ν 
ταπείνωαιν  του  ήττωμένου*  αλλ'  αν  ο\  περ\  τον  γαμβρόν  άπέρριπτον  την  πρόαχληβιν 
ώφειλον  να  δώσωσιν  ώς  ψόρον  υποταγίίς  εις  τον  προχαλέσαντα  h  μανδτίλιον  χενττ,τον 
(ντζεβρέ).•Άλλ'  άκό  τίνος  ^ίρξατο  εχλεΤπον  τό  Ιθιμον  τούτο. 

(3)  "^Εν  εχ  τών  όσημέραι  εχλειπο'ντων  εθίμων  βίνε  κα\  τσ*  Ιξης  :  Ή  νύμφη  xrra  t^v 
πρώτην  Ισπέραν  του  γάμου  πλύνει  τους  πό^Λς  του  πεvθipoυ,  τής  πενθερίς  της  χβι  '«* 
άνδραδΛφων  της*  ούτοι  δέ  τη  ^ίπτουαιν  εις  τόν  νιπτήρα  νομίσματα*  ενίοτε  Ιϊ  μ««• 
βαίνεΓ  και  εις  τας  οικίας  τών  συγγενών  τΟυ  γαμβρού  και  τών  φίλων  γειτόνων  ?»τιν  oxi 
χαΐ  πλύνει  χα\  τούτοιν  τους  πόδας  χλ\  δίδει  χαΐ  λαμβάνει  δώρα. 
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Σγααβγειεαι  rno  Χ.  Κοργααογ. 


(  Άμφιλοχιχόν  "Αργός  ) 

Την  τζα(Λχρα  την  ίφτ^ασΕ  6  Χρίστος  και  τον  τζουρλα  δ  Διάβολος. 
Σίντας  αχούσε  ό  Διάβολος  πώς  ή  τζα(Λάρα  ίλάληγβ  καλλίτερα  άπο 
τον  τζουρλά,  εφτόνεψε  καΐ  έκαμε  κρυφά  (xja  τρούπα  *ς  την  κχτου 
(Λερ»5ά,άπο  πίσω,  yjx  ναχαλάσνι  τη  φωνή  της  τζα(Λάρας•  άλλα  τότες 
ή  τζα{Λάρα  έβγαλε  καλ^ότερη  φωνή  και  ΐτσι  έσκασε  ό  διάβολος  άπο 
το  κακό  του. 

Την  τζα(ΐάρα  δ,τι  ώρα  καΐ  αν  τη  λαλήσης  δε  φοβάσαι,  εν  φ  τον 
τζουρλά  αν  τον  λαλήσγ^ς  τά  (χεσάνυχτα  (χαζώνονται  οΐ  λαβόλοι  καΐ 
σου  παίρνουν  την  κρίσι  (1). 


Γ^^τΙ  τα  OMoXjà  piopCÇovTac  το  £να  τό  £λλο• 

(Πάτραι). 

Τά  σκυλιά  σάν  Ιβλεπαν  δτι  εψόφαγαν  Va  σχνΜά,  χωρίς  γιατρό, 
άποφασίσανε  καΐ  επροκαταβάλανε  και  έστείλανε  ένα  σκυλί  *ς  την 
Φραγκιά  yja  νά  (λάθη  γιατρός  καΐ  να  τά  γ^ατρεύνι.  Το  σκυλί  εκείνο, 
σάν  νά  ήταν  άνθρωπος,  έπηρε  τά  λεπτά  καΐ  δεν  έζαναγύρισε.  *Απο 
τότες  τά  άλλα  σκυλιά  το  ζητούνε  καΐ  δντας  άντα(ΐ.ωθοΰνε  δύο  σκυλιά, 
ρρίζεται  το  Ινα  το  άλλο  (χηπως  (χυρίζγ)  άπο  γιατρικά,  yja  νά  τσα- 
κώσουνε  το  γιατρό  δπου  τά  εγέλασε. 

(1)ΤΙ}νλ«λ(άν. 
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5. 

Γ2^^  ^^  σχολνά  muviqySv»  τβ^ς  γάτοας 
χαΐ  γι  γάταος  τοΐις  ηοντ&Μθ6ς• 

(Π<£τρ«). 

Τα  (τκυλ^α  ίϊχανί  (Λχα  φορχ  (xji  Χίκη,  καΐ  επεΛη  αυτά  civoti  pi'ti- 
ττελλα,  εδ(ιΧ7αν  τα  χαρτιά  τους  ναν  τα  φυλάξουν  ή  γάταις,  δπου  tîvxi 
νοικοκυράίες•  ή  γάταις  τα  ίβαλαν  άπάνου  *ς  την  άστράχα  και  îxtî 
εττηγαν  οΐ  ποντικοί  και  τα  ?φαγαν.  Γχα  τοΟτο  δντας  βλέττουν  τι 
σκυλιά  της  γάταις,  της  κυνηγάνε,  γ^ατί  τους  εχάλασαν  τα  χαρτιά 
τους,  και  ή  γάταις  πάλιν  κυνηγούνε  τους  ποντικούς  γ^ατι  τους  εφαγχ> 
τα  χαρτιο6  καΐ  της  {βαλαν    σε  ά(Λάχη  (χε  τους  σκύλους, 

6. 

DfSeo  άγαπά46  η  γάτα  τα  ψάροα 
καΐ  το  βΗ\>λΙ  τα  βταφ^λ&α• 

(Πάτραι). 

Ή  γάτα  είχε  ένα  ά(χπέλι  και  το  εφύλαγε  γ|ά  να  (ΐην  τ?1ς  φΐ'ΐ 
τα  (τταφύλ^α*  εκεί  περνάε^  ενα  σκυλί  καΐ  είχε  'ς  το  στόαα  του  Ινα  μι• 
γάλο  ψάρι.  Ή  γάτα  'σαν  το  είδε  το  ζήλεψε  και  το  γύρεψε  του  βχυ- 
λιου'  τ4  <τκυλΙ  τί}ς  ίγύρεψε  το  ά^ιπελι  ysà  vàv  rîjç  το  ΐώ^η  λαΐ  vuvtx 
για  το  ψάρι  {δώσε  το  ά[Λπέλι. 

7• 

Γ2<^τΙ  &  γάίβαρος  Ματο^ρ«Κ  &^iou  sSpv}  vsp4» 

(Πελοπόννησος). 

Οι  γάιδαροι  Ικα(Λαν  παράπονα  'ς  το  θεό,  γιατί  vit  ηναι  τόσον  τψ^  Ι 
φρονη(ΐένοι   άπο   τους  ανθρώπους  και  να  [Αη  τους  ίίνουν  παρά  jww• 
κλήματα  για  φαγί'  τότες  ό  θεός  τους  ειπεν  δτι  θα  τους  Χώση  ^λ« 
καλά  και  τη  ριιλια  άκό(χα,  ά|χα  ριε  το  κάτουρό  τους  κά(&ουν  woriju 
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Γιμ  τουτ©  β«ου  ίδοΰν   νερό  τρ£χού(ΐ.€νο,    vop.i^ot>v    Jw  aîvav  àico  τα 
αλλ*  γος&^ρ^  χαΐ  χατουρουν  για  vit  αύγατίστρ  καΐ  γείνη  ποτχ|Μ. 

8. 

(Πάτραι). 

*Στον  χαιρό  του  χατουολυ^ριου  τα  νερά  ίσηχωθηχαν^  τόσο  ψηλχ, 
ώστε  έσχ^τΓχσχνε  όλον  το  Βοϊδ^α  χαΐ  (χόνον  'ς  την  χορφη  {piv4  ένας 
τόπος  όσο  (Απορούσε  vie  σταΟχί  ενα  βό^δι  χχί  εις  τον  Ώλονο  [λόνον  ένα 
(ttxpo  dwtôve  ?(αινε  άτ^έπαστο  άπο  το  νερό  'ς  την  χορφή.  Fjot  τοντο 
τί  δύο  βουνά  τα  λένε  ^t/iVfid  χαΐ  ΏΛόυο  (1). 


ΑΘΗΝΑΪΚΑ  ΠΑΡΑΜΪΘΙΑ 

Σγ^αεγβητα  mo  της  κ.  Mapiariius  Γρ.  Καμπογρογαοτ 


ΙΕ'. 

Άρχη  του  icapajjLvdjoC  χαλή  *σπέρα  της  άφεντ^δς  σας- 
"Ητανε  |xjà  φορά  Ινας  βασιλέας  χ*  είχε  (Aja  ίεχατέρα  πολύ  ωραία. 
Στέλνανε  προζεν^βίΐς  δλα  τα  βασιλόπουλα  χαΐ  αύτη  χάνένα  δεν  ήθελε* 
Αοιπον  της  Ιλεγε  ό  πατέρας  της  να  παντρευτείς,  έπειΧη  (ΐητέρα  δεν 
είχε,  χάνένα  δεν  είχε.  Άλλβι  χείνη  δεν  ήθελε  γ^ατί  τάν  άγαπουσΐ 
πολύ  τχ>ν  πατέρα  της.  Του  ήρθε  {ί,ηνυρ,α  του  βασιλέα  να  πάη  'ς  το 
σεφέ^,  'Έφυγε,  είπε  της  δεχατέρας  του  να  χαθηση  φρόνη(£α  'ς  το 
παλάτι,  αν  βέλη  νάχγ)  την  εύχη  του.  Είχε  χαΐ  την  νταντά  της  που 
της  άφησε  ό  πατέρας  της  βασιλοπούλας  χαΐ  *πηγε  'ς  το  σεφέρι.  Ή 
βασιλοπούλα,  ά(Αα  ίφυγε  ό  πατέρας  της, καθότανε  χειδοι  'ς  το  παραι- 
θύρι  χαΐ  (ΐιαχεντουσε.  Πολύ  (χαχρ^α  άπο  τί  παλάτι  του  πατέρα  τη( 
(1)  Bo<f$m  '^ό  ΙΙανα^αίχ^ν.  *ΰλον^ς  f)  'ÛXfv^«  M^ol, 
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ητανβ  το  παλάτι  ένος  άλλουνοδ   βασιληά.     ΈκβΤ  'ς  εκιΤνο  το  χαλάτι 
ητανί  ενα  βασιλόττουλο  καΐ  άμα  τέλε(ων£  τ^ς  δουλε&αΤς  του,  twoupvt 
τα  χ&άλια  και  κύτταζε  γύρω,  γύρω  δλον  τον  τόπο.    Έκεϊ  επέσανε  τα 
γναλ^ά  του    απάνω   *ς  το  παράθυρο  της   βασιλοπούλας.  Άφ  *  ου  την 
είδε  (xji   φορά,    λέει,    πο^α  να    εινε  αύτη  που   εινε  τόσο    ofipLop^Yi• 
Άρώτησε   κ'  Ι[Λαθε    δτι  είνε   του  τά^ίΐ  βασιλέα   καΐ  ο  πατέρας  της 
είνε  *πηγαΐ(Λένος  *ς  το  σεφέρι.   Τότε  *πηγε  'ς  το  παράθυρο  της  άΐΛ- 
κάτω  καΐ  (περπάταγε  απάνω  κάτω   να  την  iivi  άπο  κοντά.    Πιρχ- 
σανε  κα(Αποσαις   ή(Λέραις,    άλλα  κείνη  δεν  έσκυβε  άπ'  το   παράβυρο 
καΐ  ίτσι  ίεν   '(χπορουσε  να  την  ίΧη  καΐ  του  ί(Λεινε  κανρί'ός*  ίεν  '(txo- 
ρουσε  να  ήσυχάσγι•  KTja  '(χέρα  εν  φ  ?κοβε  την  κλωστή  η  βασιλόπουλα 
της  ΐπεσε   ίο  ψαλΛι   χά(Λω  *ς  το  Χρό(Λ0.    Σκύβει  να  ίίη  καΐ  βλέπει 
Ενα   ωραίο   βασιλόπουλο  καΐ  το  βάσταγε  *ς  το  χέρι  του.    Τότε  λέ» 
της  λάλας  της*  —  α  Σύρε  πάρε  το  ψαλίδι  που  (χου    πέσε  *ς  το  ίρά- 
(J10  ».  ΈκεΤνος  είπε  να  το  φέρτρ  [Αοναχός  του,  βασιλόπουλο  είνε*  άλλα 
η  λαλά   της  βασιλοπούλας  είπε,   πώς  δεν  '(χπορεϊ  να   'ριττη  κάνένΐ; 
άντρας  (λέσα,    γ$ατΙ  ό  βασιλέας   λείπει  'ς  το  σεφέρι'    xçtl  ίτσι  ff/lf 
λυπη(Λένο,γιατι  άπο  κοντά  ήτανε  ωραιότερη  παρά  άπο  δ, τι  ητανι  άι« 
(ΐακρ^ά.    Mjà  άλλη  '(λέρα  πάλι  έστριβε   [χετάξι  ή  βασιλοπούλα  xod 
κρέ(Λαγ8  τάδράχτι  της  άπ'  δξω  άπο  το  παραθύρι   να  κά|Αη  (wcxfii 
κλωστή.   Τρέχει   κείνος   άπ' αλάργα    κόβει  την   κλωστή  και  πέ^τκ 
τάδράχτι  κάτω.  Σκύβει  πάλι,  βλέπει  το  l^iO  βασιλόπουλο* — «Ovç! 
λέει  της  λαλάς  της,    αιωνίως  αύτος  άπο  κάτω  άπ'  το  παράθυρο  !ι 
Τί  να  κά(Λη  ;   ϊστειλε  τη  λαλά  της,  της  τώδοσε   εκείνος.    Τστερα 
κείνη  δεν  'ξαναβγήκε  'ς  το  παράθυρο,  περπάγε   κείνος,  περπχτα^ι, 
δεν  ξαναβγήκε  τούτη.    Τί  να  κά[Αη  αυτός  ;    έχασε  το  νου  του,  îi» 
'[χπορουσε  να  την  ίδη.    Είχε  ίίνα  φίλο  του*  —  α  'Αγαπάω,  του  λίβ 
τη  βασιλοπούλα   καΐ   δεν  'ξέρω  τί  να  κά(Αω.  »  Λέει —  «Να  χτί^Κ 
ϊνα  λουτρό  καΐ  να  βάλης  τελάλη  να  'πάνε  δλος  ό  κόσ(χ.ος  τρεϊς  τ,^ύμϋ 
'ς  το  καινούργιο  το  λουτρό  να  λουγόντουνε^  καΐ  ύστερα  ή  {ΐ,ητέρα  «w 
να  προσκαλέση  δλαις  της  βασιλοπούλαις,  της  βεζυροπούλαις  νχ  λον• 
στουνε,  καΐ  (ΐε  τρόπο  να  'ττης  της  τελάλισσαςνά  την  βαστχζη  if^ 
τερα  άπ'  της  άλλαις,  να  την  λούζη  αργότερα,  καΐ  έτσι  να  ι^ίνιρ  tfi 
πολύ  (ΐίέσα  'ς  το  χαλβέτι».   Του  άρεσε  ή  συριβουλη  του  βασιλώ?*/• 
λου.    Βάζει   |Ααστό]>ους  χαΐ  χτίζει  2να  λουτρό  ωραίο,    'Πίς,  «Çt 
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fiia,  πές,  πες  η  άλλτο,  '(Αττηκε  'ς  ταύτ^α  της  λάλας  της  χώς  yjot 
την  κυρχ  της  φγ|άνει  το  βασιλόπουλο  το  λουτρό,  yja  vit  την  ίδη.  Ή 
βασιλοτίουλα  είχε  ένα  σκυλχκι  (Λίκρούτσικο,  άλλα  πολύ  έξυπνο.  Του 
λε«  (Λία  *(χ.έρα. — α  'Πήγαινε  'ς  το  λουτρό  που  χτίζει  ό  βασιλέας  και 
σχν  φύγη  ô  βασιλέας  άπ'  το  λουτρό  νάρθνις  να  (χ,ου  'πης  τι  χρω(Λα 
ρούχα  φοράει  ρ  βασιλέας.»  Ήήγε  το  σκυλάκι,  πάει  καΐ  της  λέει  της 
βασιλοπούλας  'φορούσε  πράσινα,  χρυσά,  βελούδα  καΐ  ήτανε  καβάλλα 
*;  ενα  άτι  άσπρο.  Δεν  χάνει  καιρό  ή  βασιλοπούλα  καΐ  παίρνει  ^οΰχα 
πράσινα,  χρυσά,  βελούδα  καΐ  τα  βάζει,  καβαλλικεύει  καΐ  ενα  άτι 
άσπρο  καΐ  'πηγαίνει  *ς  το  λουτρό  καΐ  λέει  κάτι  άλησ[χόνησα  να  σδίς 
*πώ.  Παίρνει  τον  αρχιτέκτονα  (χυστικα  καΐ  του  λέει*  —  «  'Εδώ  'σέ 
τούτο  το  χαλβέτι  (χέσα  να  σηκώνεται  τούτη  ή  πλάκα  καΐ  να  γειν^ 
ενα  λαγου(χι  άπο  *δώ  καΐ  να  βγαίνη  *ς  της  τάδε  βασιλοπούλας  το 
παλάτι.  Άλλα  αύτο  το  πρΐ(Α(Λα  θα  γεινη  (χυστικό,  θα  δουλεύεται 
ρστικα  τη  νύχτα  καΐ  αν  (χάθη  κανείς  αύτο  το  λαγου(χι  πώς  γίνηκε, 
'πάει  το  κεφάλι  σας*  να  (Λην  το  (χάθη  κανένας.  Μήτε  '(χένα,  να  (χή 
ρυ  *πητε  του  ϊδ^ου,  πώς  τέλειωσε  το  λαγου(ΐ.ι  ή  άλλο  τίποτα,  (λόνο 
εγώ  το  βλέπω  'σαν  τελειώσγ)  καΐ  θα  σας  ευχαριστήσω  χο>ρΙς  να 
'(Μλήσετε  γ^'  αύτο  καθόλου».  Βγαίνει  καΐ  του  δίνει  ενα  σακκουλι 
φλωρ^α  καΐ  του  λέει*  —  «Αύτα  εινε  Ιζοδα  γ^α  το  λαγούμι  » .  ΚαΙ 
χφ'ού  του  είπε  πάλι  να  ένεργήσττι  (χυστικά,  σηκώθηκε  κ*  ίφυγε.  'Πη- 
ye  ς  το  παλάτι  και  'γδύθηκε,  έβανε  τα  γυναικήσ4α  της  καΐ  κάθησε 
'ς  τη  δουλειά  της.  Έπέροίσε  πολύς  καιρός  καΐ  ε[λαθε  δτι  το  λουτρό 
το  καίνε,  για  να  π^νε  οΐ  άνθρωποι  να  λουστούνε.  Λέει  'ς  το  σκυλάκι* 

—  et  'Πήγαινε  να  ίδης  'ς  το  λουτρό  τί  (5οΰχα  φοράει  το  βασιλόπουλο 
κχΐ  ά(χ.α  φύγη  να  'ρθης  να  (χ,ου  το  'ττης.  »  'Πήγε  το  σκυλάκι,  κύτ- 
τχξε  καΐ  άαα  έφυγε  ό  βασιλέας,  έρχεται  και  της  λέει*  —  α  Κόκκινα, 
χρυσά,  βελούδα  και  ήταν  *ς  ενα  άτι  καβάλλα».  Δε  χάνει  καιρό 
αυτή,  αλλάζει  κόκκινα  χρυσά  βελούδα  φορέ(ΐ.ατα  καβαλικεύει  'ς  ένα 
(Λαυρο  άτι•  καΐ  'πάει  'ς  το  λουτρό.  'Πάει  'ς  το  λουτρό,  βλέπε»,  τον 
αρχιτέκτονα,    του  γνέφει,   'πάει  κοντά,  λέει,  —  «  Τελείωσε  ;  »   λέει, 

—  α  Ούτε  ή  βασιλοπούλα  δεν  'τρηρε  είδησι.  »  Του  δίδει  (ijà  φούχτα 
φλωρ^  καΐ  του  λέει  σιωπή  καΐ  δε  θα  (χετανοήσης,  (χή  λες  τίποτα, 
ζέχασ'το  πώς  ίκανες  λαγου(ΐι  »,  καΐ  χτύττησε  το  άλογο  του  καΐ  ίφυ- 
γε.  Ήήγι  *ς  το  σπίτι  άλλαξε•   έκατσε.   Καθώς  νύχτωσι  'πήρε  (Α^ος 
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λα(Λ7Γάδα  καΐ  ιτάβΐ  κάτω,  *βρ(σχει  (Aji  πλακίτσα  τ€τράγωνη.  Τηγι 
(ΓΟχώνΕΐ,  και  πάει  ίσα  'ς  το  χαλβέτι  του  λουτρού.  EiSe  πώς  ίτ»ι 
καλά  γύρισε  'ς  το  σπίτι  της,  κοψήθηκε.  Άφ*  ου  επέρασχν  τρ^ίί 
'(/.έραις,  λαβαίνει  pijà  πρόσκλησι  απ*  τη  (χητέρα  του  βασιλόπουλο•^ 
και  την  παρακαλεί  vit  π^  να  λουστ^  που  6α  π^  να  λουστούν  χ*ΐ  "ç 
£λλαις  άρχοντοπούλαις  'ς  το  λουτρόν.Αύτη  Χεν  '(χπορουσε  π^ά  xofi 
vi  πάη.  Σηκώθηκε,  'πήγε,  *πηρε  και  τη  λαλά  της  και  'πήγε.  Έρ 
πηκε  ριίσα,  ήτανε  κ&*  άλλα  κορίτσα  κει,  /{χιλησανε,  τραγουίησβτνι, 
γελάσανε.  Άλλα  ίβλεπε  πώς  ή  τελάκισσα  ολβας  της  ελουγε,  Toi^ 
Ιπλεκε  τα  ριλλ^ά  τους  j^j'  αυτής  της  ίλεγε'  « —  α  Τώρα  βασιλοπουλί 
|Αου,  τώρα,  κυρά  {χου,  Ιχε  λιγάκ^  ύπο(χονή.  »  *Ύστερα  την  ima« 
να  την  λούση  καΐ  της  έβαλε  πολλά,  πολλά,  σαπούνια  'ς  τα  (ύτιί 
της  και  την  £λουγε.  'Ύστερα  χύνει  νερό  *ς  τα  {Αάτια  της  και  xuttî- 
ζει,  βλέπει  ολαις  φευγάταις,  κα(Α(4^ά  δεν  ήτανε  έκεΤ.  Μόνε  &ksm 
και  *|ΐ.παίνει  τό  βασιλόπουλο  'ς  το  λουτρό,  του  λέει*  —  α  Ά  !  βα» 
λόπουλο  !  στάσου  να  λουστώ  κοϋ  να  ντυθώ  και  δική  σου  ιΙ^ΐΜ^'  νή 
'(Απηκε  (ΐ.έσα  *ς  το  χαλβέτι  καΐ  ίκλεισε  την  πόρτα.  Ά/οίγει  την  χλι- 
κα  και  κει  'ς  το  λαγουρ  είχε  δε|^να  Syo  περιστεράχ^.  Τα  βχζα 
[λίσ*  *ς  τη  γούρνα  πούταν  το  νερό,  γ^α  να  τινάζουν  τα  φτερά  vi  νο• 
(χίζει  το  βασιλόπουλο  πώς  δεν  ΐφυγε  αύτη'  καΐ  έτσι  ^παίνα  \U9i\ 
'ς  το  λαγου(χ.ι,  κατέβασε  την  πλάκα  ζ(Λ(χορφα,  ο(&(Αορφα  και  V^yij 
*ς  το  σπίτι  της  και  κοιρ.ήθηκε.  | 

Άς  άφίσoυ(j^Λ  τώρα  κείνη  να  κοΐ(Λαται  και  ας  ερθου(χ*  *ς  το  β«Λ•| 
λόπουλο,  που  ήταν  άπ*  δξω  απ'  το  χαλβέτι  καΐ  άκουγε  τα  περι«τ*ΐ 
ράκ^α   πλούπου,    πλούπου,   πλούπου  καΐ  νόρζε  πώς  λούγεται  fl^rii 
(ΐέσα.  Έχασε  Tcjà  την  ύπορνή  να  καρτερη.  Τ^ς  Ιλεγε*  — ιΈλ»,! 
ωραία  βασιλοπούλα,  που   γώ  τρελλο^ίνουριαι  γ^α  σένα.»   Άλλ*ίΐ«^ιΙ 
που  ;  και  τόσα  άλλα  κολακευτικά  λόγiqp  της  έλεγε,  άλλα  κεήη;  aj^ 
φύγη.   Άφ*  ου   δεν  άκουγε  κά(Λ[λ(ά  άπάντησι  από  (ΐ.έσα»  |ΛΟνε  :ρλ»»Ι 
πλου,  το  νερό*  λέει  γ^α  να  ίΧουριε  τί  κάνει  (/.έσα  ;   'Ανοίγει  την  xcfrt' 
τί  να  ίδη  ;    δ^ο  περιστέρια  (Λέσα  'ς  το  νερό  και  κάνεις  άλλος,  λ^« 
• — αΒρέ,  τί  δ(άβολο,    τί  ήτανε  ;  Ι    'ξωτuό   ήτανε  καΐ  χάθηκε  ;ί 
wpa(JL(Aa  ήτανε  ;  !  »    *Έφυγε    καταλυ7Γη(χένος   καΐ  'πήγε  'ς  το  w 
τΟυ  καΐ  όλη  τη  νύχτα  δέν  έκοψήθηκε  καΐ  ίλεγε  πώς  [WTOfwp^iiW 
ίίυτη  Vi  ττεριστέργ^α.  'Απεφάσισε  να  κά(ΐη  Ενα  τραπέζι  'ς  την  ί;&)( 
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ted  vit  προιτκαλέση  δλα  ται  κορίτσα,  της  βασιλοπούλαις  καΐ  vit 
νροσκαλέση  κ§*  αύτη.  *Έγ€ΐνβ  το  τραπέζι,  προσχάλίσε  δλα  τα.  κορί- 
τσα,  προ<τχάλ(σε  κ^'αύτη.  Άφ'ού  φάγανε^  τραγουΧήσανε,  έσηκώθηκβ 
(&{α,  (tia  καΐ  έφυγε.  Γύρεψε  καΐ  τούτη  τάλογό  της  vit  φύγη  καΐ  τώρα 
χαΐ  τώρα  χαΐ  δλο  αργούσαν  vit  της  το  φέρουνε.  Δεν  άνε(Λεινε  παρος 
το  βασιλόπουλο  xj'  αύτη.  —  «  Τώρα,  βοίσιλόπουλό  (χου,  δεν  εχω  vit 
πάω  πουθενά, εΙ(ΐοα  'δική  σου,  του  είπε*  ποΟ  vit  πάω  χωρίς  άλογο  ;  ι^ 
Αεει  κείνος•  — «ΦοβοΙ[λαι,  λέει,  vit  {χή  (ίου  φύγης  πάλι. — Nit  δέσε 
|α  άπο  το  χέρι,  (ΐ*  Ενα  σκοιν{,  vit  (ΐή  φύγω  ι>.  Την  Ιδεσε  içno  το  χέρι 
xατβtιβα{vει  κάτω  ή  καλή  σου  βασιλοπούλα  καΐ  λύνει  το  χέρι  της  καΐ 
το  δένει  *ς  την  oύpit  τοΟ  βασιληα  τάλόγου  καΐ  αύτη  πάει  *ς  τάχοΰρι 
χαΐ  πίρνει  τάλογό  της  καΐ  ϊ  !  τζιρίτι  πάει  'ς  το  σπίτι  της. 

Ti  βασιλόπουλο  καρτερεί,  καρτερ^Τ  που  ;  τίποτα  !  τραβάει  την 
oùpit  τάλόγου  καΐ  απ'  το  πολύ  το  τράβη[Α(ΐα  την  'ξεκόλησε*  καΐ 
τράβαγε,  τράβαγε  το  σκοινί  ίσα  {χέ  που,  ττηγε  ή  oύpit  τάλόγου  πλάπ  ! 
χαΐ  έπεσε  'ς  το  πάτω(&α.  Τότες  κεΤνος,  του  ήρθε  Ενας  θυ(ΐός,  ώστε 
αν  την  είχε,  τη  σκότωνε  τη  βασιλοπούλα.  Είπε*  «  (ΐπρέ  !  τούτη  δίν 
είνε  άνθρωπος!  ή  άνερά^δα  ή  'ξωτική.»  Τότε  του  λένε  δλοι  που 
ήτανε  έκεΤ,  οΐ  φίλοι  του,  —  α  Βασιλόπουλο  ριου,  δέν  'παντρεύεσαι  vit 
την  άφήσης,  που  σου  κάνει  τόσα  σκασί{Αατα  ;  »  *Έτσι  αποφάσισε  καΐ 
ούτος  vit  'παντρευτη.  Έστειλε  πpoξεvεiit  'σΐ  (Xiit  .βασιλόπουλα  ή  (ΐη- 
τέρα  του,  άρρεβων^άστηκε,  έτοΐ|Λαζότανε  γ^it  το  γά(ΐο.  Ή  βασιλο- 
πούλα τώ(&αθε,  Ιστειλε  το  σκυλάκι  της  γiit  vit  vit  'δη  'σέ  πο^ο  ράφτη 
Ικοψε  τit  ^ουχα  της  άρρεβων^αστικ&ας  του.  Τότε  λέει  τοΟ  σκύλου, 
άφ'  ου  τώ(Ααθε  'αϊ  %o\fi  ράφτη  ήτανε,  —  α  *Ά4ντε  vit  ίδης  τί  ^ουχα 
^άε|  6  βασιλέας  σήρρα  ».  'Πήγε  το  σκυλάκι  καΐ  &(χ.α  ήρθε  λέει' 
-—  «  Φοράει  άσπρα  χρυσά  βελούδα  καΐ  εινε  'σΐ  ?να  άσπρο  άτι  κα• 
βάλλα.  Τον  είδα,  λέει  το  σκυλάκι,  καΐ  ίφευγε  άπ'το  ράφτη  τώρα». 
m  χάνει  καιρό  ή  βασιλοπούλα,  βάζει  άσπρα  χpυσit  βελούδα,  καβαλ- 
λιχεύει  καΐ  'σε  ίνα  άσπρο  άτικαΐ  'πάει  'ς το  ^άφτη.  Λέει* — «άκουσε 
νά  σου  'πώ.  Ήρθα  προτήτερα  καΐ  σου  είπα  γiit  τit  ^ουχα  της  άρ• 
ρεβωνιαστικ&ας  (χ.ου,  άλλα  (ΐετανόησα  vit  τα  κόψης  κο(χ.[Αάτ&α,  vit  τΛ 
κά[ΐης  καποτάκια  τών  λαγωνικώνε  vit  τit  κά(ΐης  καΐ  καπνοσακκού- 
λαις  καΐ  vit  [Αην  είπξς  εις  κανένα  τίποτα,  γ^ατί  'πάε4  το  κεφάλι  σου* 
ik  ιιπης  {AOvαχit  «  Ετοΐ|Λα  εΙνε  »  χωρίς  vit  ^ωτήσης  πο^ά  ;  »  ΤοΟ  δΙ• 
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vei  (jLjoc  (^ουγτχ  φλωρ^Λ  καΐ  φΕυγει.  Ό  ράφτης  χατ*  Χιαταγη  τοϋ 
βασιλέως  ταχοψΕ  χαπνοσαχ^ςούλαις  χαΐ  xocTrOTobcja  των  λαγωναανε 
χαΐ  ίλεγε•  «  ΚρΤ(ΐα  'ς  το  χου(Λάσι.  Καλά  λένε,  βασιλική  ίιαταγη  xsd 
τα  σχυλ^α  δε(ΐ.έναι».  Τότες  στέλνει  (ΐε  τον  υπηρέτη  του,  h  iht 
2τοιρ.α  τα  πρά(λ[ΧΛτα.  —  «  Μάλιστα,  λέει,  καΐ  είχα  σχοπο  νχ  τχ 
φέρω  'ς  το  παλάτι.  »  Πρώτα,  πρώτα  βγάζει  (jLja  χαπνοσαχχουλι* 
— -  CC  *Ώ  !  ίχα(χ.ες  χαΐ  χαπνοσαχχοΟλα,  του  λέει  ό  βασιλέας,  (ΐπρζβο  ! 

—  Ά(ΧΛ  δχι  (JLia,  δπως  (λ*  έδ&ατάζατε  Ιτσι  ίχα(Λα.  — ΑΙ,  ας  iJouju 
χαΐ  ταλλα.])  'Βγάζει  πρώτα  τοΐ3  λαγωνιχου  ?νατα(Λπάρο.  Λέει — αΤί 
•Ιν  *  τοΟτα  που  ϊχατσες  χαΐ  ίχα(Λες  ;  ToiJ  λαγωνιχου  ;  —  Μχ  !  όχι 
ΐά,  πολυχρονεμένε  [χου  βασιληβΐ,  Ixajxa  χαΐ  *ς  τα  ζαγάρια. — ^Μωρι  ! 
τ{  λές  ;  λέει,  είσαι  χαλά  ;  η  να  (ΐ,ην  τρελλαίθηχες  !  —  Μα  τί  λές,  βχ• 
σιλέα  (Αου,  δέν  ήρθες  χαΐ  (χ.'  έπρόσταξες  να  χάνω  χαποτάχ^α  'ςτί 
λαγωνιχα  χαΐ  'ς  τα  ζαγάρια  ;  —  Πότε  ήρθα  γώ  ;  —  Νά  !  την  tiyx 
'(χέρα  που  φυγές,  γύρισες  πάλι  πίσω  (χε  τα  άσπρα  ρούχα  χαΐ  ju  το 
ίσπρο  το  £τι  χαΐ  ριε  διέταζες  να  τα  χάνω  τώ  λαγωνιχώνε  χχΐ  it 
(λην  τα  χάνω  της  βασίλισσας  τα  ρούχα. — Καλά*  είπ*  δ  βασιλέα;, 
χαΐ  να  (Λην  άχούσης  χάνένα  δ  τι  χαΐ  αν  σου  'ττη•  να  τα  τελειώστρ;' 
(Λητε  (ΐ,ένα  τον  iSjo  αν  ϊρθω  να  (χη  (λ'  άχούσης  πχά».  Έφυγε  6  ρά- 
φτης. Τότε  λέει  ό  βασιλέας  συλλοίστηχε  χαΐ  είπε — α  Βρε  τη  σχύλχ  ! 
αύτη  'ττηγε  χαΐ  διέταζε.  Άλλα  γώ  θα  παντρευτώ  χαΐ  θα  σχάσι^  !» 
Λοιπόν  άφ*  ού  παράγγειλε  τα  ρούχα  της  άρρεβωνιστιχης  του,  ή  βχ• 
σίλισσα  έβαλε  χαΐ  πλύνανε  στάρι,  γε(Λίσανε  τσουβάλια  χαΐ  Ιπιασχν 
δλους  τους  (χύλους,  να  (χην  αλέσουν,  γ^ατί  θα  ποίν  τα  βοισιλιχχι 
γιατί  θα  γείνη  ό  γά(χος  του  βασιλόπουλου.  Λοιπόν  οΐ  [ΐυλοι  στχρ• 
τησανε  χαΐ  χαρτερούσανε  τα  βασιλιχα  στάρια  να  τάλέσουνε.  Λέει  τον 
σχυλίοΟ  της  χείνη* — αά^ντε  να  ίδ^ςτί  ρούχα  φοράει  το  βασιλόπουλο. 

—  Μελιτζανια-^ρυσα  βελούδα  χαΐ  *ς  ενα  χόχχινο  άτι  χαβάλλαι.  Δι 
χάνει  χαιρο  αύτη,  βάζει  (Λελιτζαν^α  βελούδα  χαΐ  *ς  το  άτι  χαΐ  χ! 
'ς  τα  τέσσαρα.  —  «  "Εϊ  !  φωνάζει  'ς  αυτούς  που  'πήγαιναν  jù  τχ 
στάρια'  ΪΧ  !  »  χεΐνοι  που  ττηγαιναν  (χε  τα  στάρια,  —  «  Βρε  στα&ίίτί, 
λέν^  ό  βασιλέας  !  — Χύστε  τα  δλα  *ς  τη  θάλασσα,γιατί  ριάθαμε  τώ; 
εινε  φαρ(ΐΛχω(χένα  χαΐ  ελάτε  να  γε(ΐ.ίσετε  χαθαρο  στάρι  νάλέσετιι. 
Τάχουσαν  χΛνοι  οΐ  χαχόριροι  χαΐ  ϊνα,  ίνα  (λέσ*  *ς  τη  θαλασσί.— 
«Πλνν  τε  χαι  τα  τσουβάλια  'ς  τη  θάλασσα  χαΐ  γυρίστε  γληγορι» 
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χαΐ  χτυ7ΓdUι  τάλογό  του  καΐ  έρχεται  'ς  το  σπίτι.  Λέει*  «α  Ι  χακχ 
rî)v  ΐχω,  τώρα  θα  OujitwOTi  ό  βασιλέας  καΐ  θάρθη  να  \ύ  σκοτώση  κ' 
ίχει  ^{χ^ο.  Άλλα  πάλι  πώς  να  χά(Λω  που  τον  αγαπάω  καΐ  θέλω 
να  (Λη  τον  πάρη  η  άλλη.  ΚαΙ  '(Λένα  δεν  είνε  δ  (χ.πα(ΐ.πας  (ίου  τώρα 
ϋώ.  Μόνο  ας  'δου(λε  τώρα  τι  νακάνου[ΐ8.  »  Παίρνει  ενα  τουλου(Μ 
χαΐ  το  γε(χίζει  πετΐ(ΐ.έζι,το  βάζει  *ς  Ενα  (χεγάλο  ντουλάπι  όρθο  και  το 
στόλισε  δπως  ήτανε  κείνη,  το  ϊσφιξε  καΐ  τοΟ  ίκα(ΐ.ε  λαΐ(ΐ.ο  καΐ  'ς  το 
λαΐ(ώ  τούκα(Λε  (χαργαριτάρ^α  καΐ  το  ϊντυσε  (xà  τη  καλλίτερη  της  φο- 
ρεσιά. Τούβαλε  (χαργαριταρέν^ο  φέσι  'ς  το  κεφάλι,  τουβαλε  περτσέ(ΐ.^α 
χαι  του  σκέπασε  το  πρόσωπο  του  (λ*  Εναν  τσεβρε  Ισα  (ΐε  κάτω  καΐ 
άπο  το  ριέσα  (Αέρος  τοΟ  ντουλαπιού  ήτανε  Ενας  ρόζος  τον  έβγαλε  καΐ 
πέρασε  Ενα  σπάγο'καΐ  κείνη  την  κά[Ααρα  ποϋ  ήτανε  ή  βασιλοπούλα 
τί)ν  κλείδωσε  καΐ  άφισε  (χ^α  πόρτα  ανοιχτή  της  κά(Λαρας  που  ήτανε 
το  τουλου(Αΐ.  Καθώς  είΧε  το  βασιλόπουλο  που  γύρισαν  πίσω  αυτοί, 
λέει'  —  «  Που  είνε  τάλεύρ^α  ;  !  »  Λέει,  —  α  Ά(Αη  τα  χύσα(Λε, 
βασιλέα  (Λου,  δπως  (Αας  πρόσταξες,  γ^ατί  ήτανε  φαρ(χακε(Λένα  καΐ 
πλύνα(Λε  τα  τζουβάλ^α  καΐ  ηρθα(χ.ε  να  πάρου(Λε  καθαρά  στάρια.  — 
Μπρε,  εγώ  σας  είπα  πώς  ήτανε  φαρ[Αακω(χένα  τα  στάρια  ;  —  Ναί  ! 
βασιλέα  (χ.ου,  [λάς  έφώναζες  και  (χ.ας  είπες  πώς  είνε  φαρ(Αακω(ΐ.ένα  να 
τα  χύσου(χε  και  νάρθου(ΐ.ε  να  πάρου(ΐ.ε  άλλα.  —  ΑΙ  !  καλά  ».  Τους 
β&ωζε.  —  α*Ά(Λ'  αύτο  π^α  δεν  ύποφέρεται,  θα  π^  ναν  τη  σκοτώσω.» 
ΚαΙ  όρ(Αάει  (χια  καθώς  ήτανε  θυ(ΐω(χ.ένος  καΐ  πάει  *ς  το  παλάτι. 
'Αναβαίνει  'ς  τα  τέσσαρα  της  άσκάλαις  καΐ  όρ(Α^  καΐ  'πάει  ϊσα  'ς  την 
χά[ΐαρα  που  ήταν  το  τουλοΰ(Λΐ  ορθό,  —  α  Στάσου  Ι  στάσου  Ι  της 
λέει,  τί  χώθηκες  (χ,έσ'  'ς  το  ντουλάπι  ;  Ήρθα  να  σε  σκοτώσω,  δε  θα 
(χοΰ  φύγιρς  τώρα.»  Τραβάει  κείνη  άπο  (ΐέσα  το  σκοινί καΐ  προσκύνησε 
το  τουλουρ. — χϊΔεν  είσαι  σύ,  που  σέ  είχα  (χ,έσ*  'ς  το  λουτρό,  κλει• 
ηΑενη  (χ,έσ'  *ς  το  χαλβέτι  κ*  εγώ  θάρρηγα  πώς  λουγώσανε,  καΐ  συ 
άφησες  δνο  περιστέρια  'ς  τη  γούρνα  και  δεν  'ξέρω  άπο  που  διάβολο 
σηκώθηκες  και  Ιφυγες  ;  »  Τραβάει  το  σκοινί  κείνη  καΐ  το  τουλου(ΐ.ι 
χαι^ηλωσε  το  κεφάλι  'σαν  να  έλεγε,  ναί*  —  α  Δεν  ησανε  συ,  όπου 
pu  είπες  πώς  είσαι  'δική  (χ.ου  όταν  έκανα  τραπέζι,  καΐ  σηκώθηκες 
και  ϊφυγες  καΐ  ίδεσες  καΐ  του  άλογου  (χ,ου  την  ούρα  καί  τράβα,  τρά- 
βα 'γώ  άπο  (^έσα  την  έξερρίζωσα;»  τραβάει  πάλι  κείνη  το  σκοινί  άπο 
(Αεσα  καΐ  πάλι  προσκύνησε  το  τουλοϋ(χι.  —  α  Δεν  είσαι  που  'πήγες 
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'ς  το  ράφτη  χαΐ  βίπες  να  καταστρέψουν e  τα  ρούχα  της  άρρεβωνιστι- 
χης  (Λου  χαΐ  ταχα(Λ£ς  χαπνοσαχχούλαις  χοΛ  χαπόταις  γ^α  τί  λαγωνι- 
κά;—  Να{•  πάλι  το  τουλοϋρ.  —  Δεν  ησανβ  συ,  που  'πήγες  χαΐ 
είπες  νά  χύσουνε  οΐ  άνθρωποι  (Λου  τα  στάρια  'ς  τη  θάλασσα  καΐ  μου 
ήρθανε  (ΐε  τα  τσουβάλια  αδειανά  ;  κουν;$!^Χ2ΰ  τα  ποδάρια  τους  άπχνω 
'ς  τα  άλογα  καΐ  (Αου  γυρεύανε  στάρια  ναλέσουνε  ;  »  Τραβάει  κείνη  το 
τουλούμι•  Ναί. —  «Τώρα  Ιχω  ifatp  να  σε  σκοτώσω  ; — Ναί».  Τρα- 
βάει [Aiflc  το  σπαθί  του  κόβει  το  τουλου(Αΐ  πέρα  καΐ  πέρα•  —  "Α  !  της 
σκύλας  !  λίει*  (ΐαυρο  είνε  το  αΙ(&α  της.  Τότε  ανοίγει  την  πόρτα  κείνη 
καΐ  τοί3  λέει•  —  «  στάσου  !  τώρα  είπες  εσύ  τα  'δικά  σου  παράπονα 
τώρα  να  ειπώ  κ'  εγώ  τα  εδικά  [ίου».  'Ακούει  κείνος  τη  φωνή  της* 
άπο  το  φόβο  του  πέταξε  το  σπαθί  του  κάτω.  —  «  ΜποΙ  !  ζωντανή 
•Ισαι  άκό(ΐη;  λέει.  —  *Ά[ΐ'η(Αανε  *γώ  παλαβή  να  σ*  άφίσω  να  'παν- 
τρευτης  ;  άφ'  ου  σ'  αγαπάω  τόσο  ;  καΐ  ^να  σ'  άφίσω  να  σε  πάριρ 
άλλη  ;  Καρτέρηγε  κά(ΐ.ποσο  κάρο  νάρθτρ  ό  πατέρας  {Αου  να  jxà  γυρέψης 
καΐ  να  [ά  πάρης.  Τί  βασίλισσα  θα  γενώ  εγώ  vit  '{χπώ  \ù  τέτοιαις 
ριπο(Λπαΐς  'ς  το  σπίτι  σου  ;»  ΚαΙ  ΐτσι  άγκαλιαστηκανε,  αλλάζανε  τα 
δαχτυλίδια  τους  καΐ  'ττηγε  κείνος  καΐ  είπε  'ς  τη  (χ,άννα  του  να  στεί- 
λουν τα  δώρα  'πίσω  'ς  την  άρβων^αστική  του  γχατί  θα  πάρη  ywxXxA 
τη  βασιλοπούλα  που  αγαπάει*  καΐ  ύστερα  άπο  κά[ΐ.ποσον  καιρό  ηρβε 
καΐ  ό  πατέρας  της  άπ'  το  σεφέρι  καΐ  γινήκανε  γά(Λθΐ  καΐ  χαραΤς  χαΐ 
ξεφάντωσες  πολλαΐς  καΐ  ζήσανε  κείνοι  καλά  κ'  ε|χεΤς  καλλίτερα. 


Κ'. 
Ό  ΓΜ6θ^ςέλ  Χ(κλβ(κντς4}ς« 

'Αρχή  του  παραι^ιθ^ου  καλή  'σπέρα  της  αφέντρας  σας. 

*Ητο  (jLja  φορά  κ'  Εναν  καιρό  ένας  βασιλέας  καΐ  (Jijà  βασίλιβνι 
καΐ  δεν  έκάνανε  παιδί.  Λοιπόν  παρακαλούαανε  το  θεό  να  τους  δώβτ) 
Ινα  παιδάκι  γ\μ  να  τώχουνε  παρηγοριά  'ς  τα  γερά(ΐατά  τους.  Ή 
βασίλισσα  ίλεγε,  α  ας  κά(χω  ίνα  παιδί  καΐ  τήν  άλλη  ώρα  ας  «ιΦί* 
νω.  »  "Ετυχε  να  είνι  κακή  ώρα  και  'γγαστρώθηκι  ή  βοςσίλνσαα  »*1 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΑΘΗΝΑΙΚΑ  ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ  541 

γεννάει  το  παΛί  καΐ  ύστερα  πέθανε'  *Ένα  παιΧΐ  ώραΤο  σαν  4γγ«- 
λος,  άλλα  (Αολις  πρόφτασε  καΐ  το  εϋε  καΐ  ύστερα  πέθανε.  Φαντά- 
σου πχα  ό  Χυστυχισ(Λένος  βασιλέας,  που  δεν  πρόφτασε  να  χάρη  yjoc 
το  παώί  του,  γιατί  πέθανβ  ή  γυναΤκα  του.  Αΐ*  τί  να  χά(ΐη  πλ^όνε, 
γ^α  χατίρι  του  παιί^ονί  του,  ίχα(ΐε  χαρδ&ά.  Όσο  μεγάλωνε  το  κο- 
ρίτσι του  γινότατε  ίνα  κοριτσάκι  πολύ  ώραΤο,  απαράλλαχτη  η  (ΐη- 
τέρα  του.  Έφρόντισε  ό  δυστυχισ(ΐ.ένος  καΐ  το  ανάθρεψε  [υ  ντανταΤς 
καΐ  (χ.ε  βάγ^αις  και  μλ  τόσα  πpά(Λ[jιατα.  Είχε  ίνα  συ(Λβουλο  νέο,  ό 
βασιλέας,καΐ  αύτος  ό  συ(Αβουλος  την  ε(λάθαινε  τη  βασιλοπούλα  γρά(ΐ• 
[Αατα,  γιατί  αύτη  δλο  'ς  του  (Λπα(Λπα  της  το  γραφεΤο  καθότανε*  τό- 
ση αγάπη  την  είχε  ό  βασιλέας  καΐ  τόσο  κάλο  κορίτσι  ήτανε  κ^' αυ- 
τό, δσο  πού  Χεν  '(/.πορούσε  ούτε  αύτο  να  κάνη  χωρίς  τον  πατέρα  του, 
ούτε  ό  πατέρας  του  χωρίς  αυτό.  Μα  ϊλα  πού  οΐ  βασιλιάδες  δε  '(Απο- 
ρούν να  κάνουν  δ,τι  θέλουνε  παρά  δ,τι  θέλει  ό  λαός  τους.  Έτσι  καΐ 
►  τουτουνού  τού  βασιλέα  τουρθε  ενα  [λήνυρια  νχ  πάη  'ς  το  σεφέρι  καΐ 
δε  '(απορούσε  να  κά[Αη  αλλιώτικα  παρά  να  πάγη*  καθώς  τώ(χ.αθε  το 
κορίτσι  του,  χύθηκε  *ς  το  λαΐ[ΑΟ  του.  α  Πατέρα  ριου  !  πατέρα  (χ,ου  1 
πού  θα  ji'  άφίσης  εμένα  ;  Να  μι  πάρης  μαζί  σου.  — Βρέ,  καλή  μου  ! 
βρέ,  κακή  μου  !  αύτο  δΐ  γίνβται,  τ>5ς  λέε^  δ  πατέρας  της.  Μόνο  σ* 
άφίνω  *δώ  το  σύμβουλο  μου  καΐ  κείνος  να  tsï  δ^αβάζη  καΐ  δ,τι  ίλλο 
πρέπει  yik  σένα  να  κάνη  κ  *  έγώ  θ£ρθω  πάλι  με  το  καλό  αν  θέλη  δ 
θεός.  »  Αύτα  της  είπε,  παρακάλεσε  καΐ  το  σύμβουλο  του  va  την  άγα- 
πάη,  να  την  περιποιήται,  την  αγκάλιασε,  την  έφίλησε  καΐ  ΐφυγε  μΐ 
καρδία  καημένη.  Ό, τι  ϊφυγε  δ  βασιλέας  καΐ  'ττηγε  *ς  τη  δουλειά  του, 
τού  Ε^πε  δ  διάβολος  'ς  το  αύτΙ  τού  δασκάλου  νάφανίση  το  κορίτσι. 
Πρώτα  το  κορίτσι  νόμιζε  πώς  ήτανε  χάδ^α  καΐ  περιποίησες  πού  ΐφυγι 
δ  πατέρας  της  γ^α  να  μη  σεκλεντίζεται,  άλλα  ύστερα  είδε  δτι  δίν 
ίίχε  καλούς  σκοπούς  δ  δάσκαλος  της.  Τον  έβριζε  λοιπόν  καΐ  τού  είπε 
πώς  «αν  εξακολούθησης  ίτσι,  θα  τα  γράψη  *ςτδν  πατέρα  της•»  τού 
δίπε  πώς  μπορείς  να  κάθεσαι  *ς  το  παλάτι  αν  θέλης,  άλλα  εμένα  τα 
μάτια  μου  να  μη  σε  βλέττουνε.  Τότες  κείνος  φοβήθη  να  μη  τα  γρά- 
ψη *ς  τον  πατέρα  της  καΐ  πιάνει  καΐ  γράφει  αύτος  'ς  τον  πατέρα  της, 
πώς  «με  μεγάλη  μου  λύττη,  βασιλέα  μου  πολυχρονεμένε,  ή  βασιλο- 
πούλα ΐγιν€  αγνώριστη.  Παίρνει  νέους  'ς  το  παλάτι  καΐ  διασκεδάζει, 
ύστερα  τους    παίρνει  αυτούς  τους  νέους  καΐ    πάει   μαζί  τους   'ς  την 


ι 
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ίξοχη  καΐ  κάθεται  '(Λέραις.  Κά(Α(Λ^ά  συ(Λβουλη  Xev  ακούει.   *Αν  εί^ς 
δα  καΐ  '(χένα  ;  jjl'  ίδ$ωζε  άπ'το  παλάτι.   Έγώ  επειδή  την  εκρέ|ΧΛσα 
'ς  το  λαιμό  (Αου  τη  βασιλοπούλα,  δταν  έφυγες,  να  φροντίζω  γ^α  αυ- 
τή, προσπάθησα  γχα  την  τιμή  τη   'δική  σου  καΐ  τη  'δική  της.  *Ολος 
ό  κόσμος  εδ<5  απορεί  με  τον  τρόπο  της  βασιλοπούλας.  Πρόσταζε  (u, 
βασιλέα  μου,τί  να  κάμω  ;  τ>  Να  λάβη  ό  βασιλέας  τέτοιο  γράμμα  γ^* 
την  κόρη  του,  τούρθε  να  σηκωθη   ό  νους  του.   Συλλογότανε  ,  τέτοια 
χάλια  πώς  να   π?  να  την  ίδη  ;    'Αποφάσισε  λοιπόν  καΐ  έγραψε  του 
δασκάλου  δτι  «  Έγώ  αγαπάω  την  τιμή  μου  περισσότερο  άπο  τη  ζωη 
μου  και  άπο   τη  ζωή  της  θυγατέρας  μου.    Σκότωσε  τηνε  να  καθαρι 
στη  το  παλάτι  άπο  την  ατιμία.  »  Καθώς  Ιλαβε  το  γράμμα  ό  σύ(ΐ• 
βουλός  του  της  το  διαβάζει  καΐ  της  λέει*   «ή  ζωή  σου  εινε  'ς  τα  χι- 
pja  μου*  ή  θα  μ'  άγαπήσης,  ή  θα  σε  σκοτώσω*  »  καΐ  κείνη  του  iltt 
πώς   «  Έγώ  είμαι  παιδί  του  πατέρα  μου  καΐ  αγαπάω  περισσότιρο 
την  τιμή  μου  άπο  τη   ζωή  μου,  ώστε    σκότωσε  με  να  γλυτώσω  ά^  , 
τα  χέρια  σου».  Τότες  αύτος  ε'φώναζε  ?να  'δικό του  άνθρωπο  καΐ  νχι 
να  πάρης  τη  βασιλοπούλα,  να  πδ^  να  την  σκοτώσης.  Την  'πήρε  λοι• 
πον  τη  βασιλοπούλα  καΐ  'πήγε  μακριά  *ς  τα  δάση,  άλλα  της  eî«, 
et  έγώ,  δεν  βαστάει  ή  καρδ|ά  μου  να  σε  σκοτώσω,  μόνε  σ*  άφίνω  *ίω 
'ς  την  έρημία  καΐ  6  θεός  να  αϊ  φυλάζη*  άλλα  να  μη  πλησίασης  μίβ* 
'ς  την  πολιτεία  καΐ  σε  'δη  κανένας  και  ύστερα  μϊ  σκοτώση  εμένα  ί 
σύμβουλος  του  πατέρα  σου.  »   *Έφυγε  αυτός ,   τούτη   ή  κακορΐρ* 
άκουε  ολομόναχη  που  μουκρίζανε  τάγρίμια  καΐ  φοβότανε.   Μαζιύτη 
'κεϊ  δα    'ς  ενα  βράχο  και  ξενύχτισε.  'Ξημερώνει  ό  θεός  την  ήμέρ*ι 
'βρίσκει  μ|ά  καλύβα   ένος  τζοπάνη.  'Μπαίνει  μέσα,   την  ϊβαλαν  τχ 
σκυλιά  'μπροστά.   *Έτρεξε  τοΟ  τζομπάνη    ή  γυναίκα  και  τα  Ιίιωζί 
τα  σκυλιά.   Της  είπε   «τί  θέλεις,  κυρά  μου,  εδώ; — ΤΙρθα  να  |Αθυ 
δώσης  τα  ροΰχά  σου  καΐ  να  σου  δώσω  τα  'δικά  μου.»  Τότες  ή  τζο- 
πάνισσα  της  ίδωκε  μ|ά  φορεσιά  καθαρή  καΐ  'πήρε  τα  βασιλικά  αύτη. 
ΊΙηρε  το  δρόμο  ή  βασιλοπούλα,    άφ'  ου  τηίρε  καΐ  μια  μαγκουρα  toi 
'πάει,  'πάει,   'πάει  να  μπόρεση  να  μάθη  τίποτις  γ|ά  τον  πατέρα  τη; 
που  εινε.   Άπο  'δώ,  άπο  'κεΤ  μαθαίνει  πώς  'ς  έναν  τόπο  εινε  Ενας  βα- 
σιλέας πολύ  λυττημένος  και  πολεμάνε  δλοι  να  τον  παρηγορήσο'/νε  χαΐ 
παρηγοριά  δε  έχει.  Είπε  με  το  νου  της  «  αύτος  θα  εΙνε  ό  πατέρας  μου.ι 
*Έμαθε  που  κάθεται,  που  εινε  το  παλάτι  του  καΐ  άποκάτω  ϊμαβεΐΐδς 
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ηταν£  Ινας  Χαλβατζής  καΐ  'πήγε  λοιπόν  *ς  αύτόνε  καΐ   ταιργ^άστηκβ 
χοπέλι.  Ήτανε  πολύ  ώραϊο  παιδί*  καΐ  ίβγανε  κείνα  τα  τζοπάνικα 
^ουχα  καΐ  φόρεσε  ίλλα  άντρύο^α.   Όλην  την  η(Λέρα  ή  προκοττη  του 
είχε  να  κάμη,  ήτανε  άταιρο  πρδΙ(Λ(Λα  καΐ  το  βράΐυ  ίλεγε  (χ.ουρα(Λπά- 
ίες  και  ριαζευότανε  η  γης  κ$*  6  κόσ(Λος  και  τον   άκουγε  καΐ  επειδή 
ήτανε  πολύ  ώραΤος  νέος  τον  ελέγανε   ΓχιουΟΛ  ΧαΛδαγτζή.   Άττο 
πάνω  καθότανε  ο  βασιλέας  καΐ  κείνοι  που  θέλανε  να  τον  παρηγορή- 
σουν καΐ  άκουγαν  το  κακό  που  γινότανε  κάτω  *ς  το  χαλβά, —  «Τί 
ιΐνε  ;  άρωτανε,  αύτο  το  κακό  που  γίνεται  κάτω  *ς  το  χαλβαντζίδικο, 
τί  εινε  ;  —  ΕΙνε   ο  Γκιουζελ  Χαλβαντζης,   του   είπανε  του   βασιλέα, 
καΐ  λέγεΓ  (χ.ουρα(Λπάδες  καΐ  γ^α  αύτο  γίνεται  τόσο  πατιρτι  κάτω.  » 
Πετμται  ό  συ(Λβουλος  καΐ  λέει,  α  βασιλέα  (χ,ου  πολυχρονε(χένε,  ας  τον 
φέρουμε  κ'ε'μεΤς  να  (ΑοΙς  'πη  κανένα  (λουρα(Λπα  νάπεράσιτι  ή  ώρα  (χας*^ 
ό  βασιλέας  δεν  έ(Λίλησε,  οΐ  άλλοι  είπανε  α  αν  θέλη  νάρθη,  ας  ΐρθη.  » 
Έπηγε  λοιπόν, άφ'ού  τον  φωνάζανε  και  κάθησε  κεΤ  δα  *σε  (Aji  'γκω- 
νίτσα.   Του  είπανε  να  *πη  2να  (Λθυρα(Απα  ^γχ,  να  διασκεδάσουν  ε.  — 
«  Έφέντη  μου,  λέγει  ό  Γκ^ουζ^λ  Χαλβαντζης,  γ^ατί  καμώθηκε  πώς 
δεν  έγνώριζε  πώς  ήτανε   κανένας  βασιλέας  εκεί.    *Αν  δεχόσαστε  τη 
συφωνία  μου   σας  λέω  καΐ  δέκα  μουραμπάδες,  δχι  ?να.  —  ΚαΙ  πο^α 
ίϊνε  ή  συμφωνία  σου  ;  του  είπανε. — *Όπο$ος  θέλει  να  'βγ95  όξω,  να 
*βγη  άπο  τώρα,  δπο£ος  θέλει  νάκούση  το  μουραμπα   νάκούση  ώς  το 
τέλος.   Έγώ  θα  κλειδώσω  της  πόρταις  να  πάρω  τα  κλειδιά   'ς  την 
[λπουρσχ  μου  καΐ  δεν  ϊχει  κάνεΙς  να  σαλέψη  άπο  *δώ  μέσα.  »   Τότες 
εγελάσανε  καΐ  του  είπανε,  —  α  καλά  !  κλείδωσε  μας  λοιπόν  καΐ  πάρ' 
τα  κλειδιά,  ^ο  Τότες  άρχισε  ό  μουραμπας  καΐ  ό  βασιλέας  άκουε  ολό- 
κληρη την  Ιστορία  του  !   κ'  ίλεγε  με  το  νου  του   α  βρέ!  μουραμπδίς 
εγίνηκε  ή  Ιστορία  μου.  »   Άλλα    σαν  προχώρησε  καΐ  είπε  α  Δάσκα- 
λο 9  καΐ  «  κορίτσι  d  καΐ  άλλα  άνοιξε  ή  μέση  του  δασκάλου  καΐ  άπο 
το  φόβο  του  λέει  «  Τσιτσιλντούμ.  »  Λέγει  ό  Χαλβαντζης  τότε,  δτι  αν 
δ«ν  τελείωση   ό  μουραμπας  ή  πόρταις  δεν  άνοίγουνε.    Όσο  προχω- 
ρούσε το  παραμύθι,  τόσο  δ  δάσκαλος  φώναζε  «Αμάν!  αμάν  Ι    έφέν- 
τιμ  !  τζιτζιλντούμ•  »   και  δ  βασιλέας  είχε  ττ^άση  με  τα  δνό  του  τα 
χέρια  το  κεφάλι  του  καΐ  ϊκλαιγε*  ποτάμι  τα  δάκρυα*  γυρίζει  καΐλέει 
\  τον  Γκιουζελ  Χαλβαντζη! — α  Δε  μουλές,  παιδί  μου, αύτη  την  Ιστο- 
ρία πο|δς  σου  την  είπε  ; — Ένα  κορίτσι  που  είνε  'ς  ένος  τζοπάνη  κα• 
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λύβα.— Ζη,  αύτο  το  χορίτσι  ;  λέει  δ  βα<Λλέας. — ΚαΙ  το  κορ(τβι  ζ^, 
Εφέντΐ(ΐ,  χαΐ  δ  )ΐαχουργος  ζ^.  —  ΚαΙ  ττοδ  tlve  ;  '(ΐπορεΧς  να  jwG  τους 
δείζης  χαΐ  voc  σου  δώσω  το  (ΐισό  (ίου  βασίλειο. —  ΊΧού  !  το  xoptrW 
λέγει  δ  Χαλβαντζης'»  σχίζει  τα  ρούχα  χαΐ  άφίνει  άπο  (ΐέσα  (ΐονάχα  ta 
γυναικεία•  φιλεΐ  τον  πατέρα  χαΐ  του  λέει*  —  α  ίΧού  !  χαΐ  δ  χαχουργος 
(  —  τζιτζιλντΙ(ΐ  φωνάζει  δ  δάσχαλος — )  που  (ΑΟυ  Ιχαριε  δλα  αυτά. 
ΚαΙ  χεΐνος  χεΤ  εινε  ποδ  (α'  έλυπηΟηχε  που  η(λανε  αθώα  xod  (ίουσω^ι 
τη  ζωή.  »  Τότε  γυρίσανε  δλοι  χαίχυττάζανε  το  δάσχαλο,  ποΟ  ητο«ι 
πεθα(Αένος  χ&'  αχωστος.  ΚαΙ  τον  έδέσανε  πιστάγχωνα  χαΐ  τον  ^ωτη• 
σανέ  αν  Ιχη  τίττοτις  να  *π^.  Τότες  (Μαρτύρησε  πώς  δ  (Αθυροΐ{ΐπας  ιΐνε 
αληθινός  χαΐ  ζήτησε  να  τον  συχωρέσουν,  άλλα  χεΤνοι  τον  χρψίαοηι. 
*Ήτανε  έχεΤ  χαΐ  ενα  ώραϊο  βασιλόπουλο,  άπδ  χείνους  που  παρηγόρ*• 
γαν  το  βασιλέα,  χαΐ  ζήτησε  τη  ίεχατέρα  του  yja  γυνα^υια.  Του  vft 
ίδωχε  δ  βασιλέας  χαΐ  ώς  έχει  που  ήτανε  δ  π|δ  δυστυχισ(ΐ.ένος  άνθρω- 
πος του  χόσ(Αθυ,  ίγεινε  δ  7C|0  εύτυχισ(ΐένος  βασιλέας  του  χόσ(Αθυ. 


ΙΖ'. 
Ό  Μο8£ς• 


'Αρχή  τοδ  παραιιυθ^οίΐ  χαλή  'σπέρα  της  άφεντ^βΐς  σας. 

Ήτανε  (xja  φορά  χ'  ?ναν  χαιρδ  ίνας  πλούσιος  πρα(Α(Μΐτιυτη^ 
είχε  (Α^α  γυναΤχα  χαΐ  δ^ο  πολύ  ωραία  άρσενιχα  ποαδ^ά.  Είχε  x2ft^' 
σο  χαιρδ  που  δ  τι  δουλεία  έπιανε  ζη^Α^ονότανε.  Λέει  της  γυναίκοιςτου* 
— «  Τι  να  σοΟ  πώ,  γυναϊχα*  τώρα  πα(Αε  δλο  άπδ  ζη(Αία  σε  ζγ)|Αί*. 
Τα  παιδιά  (Αας  τώρα  (Μεγαλώσανε•  να  σ'  τα  αφήσω  γχα  συντρόφι* 
χαΐ  να  πάω  να  πάρω  χα(ΐποσα  χρή(Αατα  που  Ιχου(ΐε  χαΐ  να  'ibw> 
να  χάνω  έ(ΐπόριο  οζω*  να  χά(ΐω  χά(ΐπόσα  χρή(ΐατα  χαΐ  ν&ρθο  vi 
άποκαταστήσου(χ.ε  τα  παιί^ά  (Αας.  »  Έτσι  άποφασίσανε  χαΐ  ττούληΛ 
δ, τι  xj'  αν  είχε.  Τους  άφησε  χαμποσα  χρή[Αατα  γ^α  να  περίσον^*» 
τους  αποχαιρέτισε  χαΐ  ϊφυγε.  Περί(ΐεναν  το(3τοι,  (χήτε  ίριαθαν  τί^ο^ις 
|χήτε  ήρθε.  Περάσανε  χα|Λποσα  χρόν&α,  χαλθ(ΐαθη(Αένη  δπως  ητανι  ν) 
γυναϊχά  του,  φάγανε  δ,τι  xj'  άν  εΓχανε.  Άλλα  τα  ποοιδ^α  γχα  va  (α^Ι 
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λυττηθ^  η  (χάννα  τους  Sèv  της  λέγανε  δτι  £Ϊχαν  τότη  ίυστυχ(α,  (ΐην 
την  xavouve  χαΐ  λυττηθη.  Είχε  τη  λύττη  yjot  τον  άντρα  της  να  ε1χ• 
xetl  τη  λύχη  της  φτώχειας  '[ΑποροΟσε  να  πεθάνη  άπο  τη  λύπη  της. 
Της  λέγανε  δτι  'ττηγαίνανε  *ς  το  σχολείο  καΙ  'κεΤνα  'πηγα(νανε  (ΐ.έσα 
'ς  την  -ττόλι  καΐ  δουλεύανε  χαΐ  το  βράδυ  'ττηγαίνανε  'ψών^ο  'ς  το 
βπ(τι.  Άλλα  τί  '[Απορούσαν  να  χάνουνε  χ^'αύτά,  δσο  γμ  να  φαν• 
χαλά,  άλλα  δσο  yyx  τα  ρουχά  τους  ;  θέλανε  πολλά  χρη(ΐατα•  συλλο- 
γιστηκανε  τί  να  χάνουνε  ;  τ(  να  χάνουνε  ;  Λέει  6  (ΐ,εγάλος  τοΟ  (ΐιχροδ' 
— €  *ξέρεις  τί  να  χάνου(Αε  ;  Να  (ΐέ  δέσης  χαΐ  να  (χε  πούλησης  σχλάβο, 
για  να  πάρου(ΐε  πολλά  χρή(Αατα  γμ  να  χαλοπερνάε^  η  (ΐάννα.  *Σάν 
Ιρβη  πάλι  δ  πατέρας  με  το  χαλδ  \ά  ξαναγοράζετε  πάλι».  Ό  (u• 
χρδς  Ιχλαιγε,  δεν  ήθελε,  Ιλεγε* — «Να  \ά  πούλησης  εμένα  χαλλίτερα 
χαΐ  να  μείνης  έσυ  με  τη  μάννα*  — "Οχι'  λέει  ό  μεγάλος*  γ^ατί  συ 
είσαι  γαλύφης  χαΐ  *μπορεΪ  να  παρηγορηθώ  η  μάννα  με  σένα  γιατί  εγώ 
δεν  ξέρω  να  χάνω  γαλυφιαϊς».  Άποφασίσανε  λοιπόν  να  π^  να  πουν 
της  μάννας,  δτι  δ  μεγαλείτερος  αδελφός  θα  πάη  να  *βρ^  τον  πατέ- 
ρα του.  *Έχλαψε  η  γροΛα,  ίχανε,  άλλα  τουδωσε  την  ευχή  της*  — 
«Ά^ντβ  παιδί  μου  νάρθης  \ά  τον  πατέρα  σου  μαζί  9.  Ήΐίρε  την 
ευχή  τΐ5ς  μάννας  του  χαΐ  τον  -πήρε  δ  αδελφός  του  χαΐ  πήγανε  μέσ* 
'ς  την  πόλι.  Τον  Ιδεσε  λοιπόν  τον  άδελφο  του  χαΐ  φώναζε,  «  παρ- 
τε .  ε  .  ε  •  ε  .  .σχλάβους  !  9  *σε  δλα  τα  σοχάχ^α.  ΚάνεΙς  δίν  ίβγαινε 
να  τον  γυρέψη,  χουράστηχε,  πείνασε.  Περάσανε  χαΐ  άπο  του  Βεζίρη 
το  παλάτι  χαΐ  φώναζε  δ  αδελφός  του*  α  Πάρτε  σχλάβους  9  ΤΒγηχε 
δ  Βεζίρης  άπδ  πάνω  χαΐ  λέει*  —  «Πόσο  τον  δίνεις  το  σχλάβο;» 
Πετιέται  δ  ΐδ^ος  χαΐ  λέει*  —  α  *Ένα  μόδι  φλωρί.  —  Μπά  !  λέει  δ 
Βεζίρης,  σαράντα  γρόσια  τον  δίνεις  ;»  Πετιέται  δ  σχλάβος  χαΐ  λέει' 
—  α  Πάρε,  γάιδαρε,  τον  πατέρα  σου  σαράντα  γρόσια».  Ν*  άχούση  δ 
Βεζίρης  να  τον  *π%  αύτδς  γάιδαρο  Ι  "Ήθελε  να  του  χόψη  το  χεφάλι. 
Άλλα  για  να  του  χόψη  το  χεφάλι  ίπρεπε  να  τον  άγοράση.  Του  δίνει 
Ενα  μόδι  φλωρΙ  λοιπόν  του  αδελφού  του  χαΐ  τον  παίρνει.  ΤοΟ  είπε 
αυτός  του  αδελφού  του  σιγά,  να  μη  δείξη  πώς  τον  ?χει  αδερφό,  άλλα 
νάρχεται  ποΟ  χαΐ  που  να  τοδ  λέη  τί  χάνει  ή  μάννα  τους,  δ  πατέρας 
τους.  Αποχαιρετίστηκαν  λοιπόν,  πήρε  τα  φλωρια  χ*  ίφυγε  δ  αδελ- 
φός του.   Τούτος,  τον  επτρρανε  μέσα  *ς  το  παλάτι.  Τον  Ιστειλαν  να 
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ίουλεύτρ  *ς  το  icepêoXi.   ΈίούλβυΕ  πολύ,   ητανι  δλοι  £ύχ«ριστη(ΐένοι, 
χαΐ  ό  περβολάρης  τον  βΐχβ  'ς  τα  ίεξιά  του. 

Ό  Βεζίρης  είχε  (ajoc  θυγατέρα  πολύ  ωραία   *Οποτε  κατέβαινε  η 
ΒεζιροτΓουλα  να  σεργ&ανίση  ο  Μόδας  της  ίδινε  τα  καλλίτερα  χρά[ΐ- 
(χ,ατα  καΐ  χείνη  irjà  της  άρεσε  παρά  πολύ  καΐ  κατέβαινε  'ς  το  περι- 
βόλι συχνά.  Έτσι  'ξαχολούΟησε  χά(Αποσον  χαιρό'η  βεζιροποΙίλα  τον 
αγάπησε  τον  Μοδά.    "Άρχισε  π^α  ή  βεζιροπουλα,  ό  Μόδας   πάνω  i 
Μοδ£ς  χάτω^  οσο  που  τα  χατάλαβε  ό  περβολάρης  χαΐ  λέει  'ς  το  Βε- 
ζίρη*—  «Βεζίρη   (χ,ου,    θα  σου  'ξε|ΐ.υστηρευθώ    2να  πρα(ΐ[ία,   άλλχ 
φοβ31(Χ.αι  να  (ΐη  [υ  σχοτώσης.  Πρέπει  να  σοδ    πώ  πώς  η  βεζιροπουλα 
νοστΐ(Αεύεται  τον  Μόδα  » .  Τότε  τον  έφώναζε  ό  Βεζίρης  χαΐ  του  βω• 
σε  Ενα  χαρταλάχι  σπορίσ(λατα  άπό  διάφορα  φρουττα,  ροδάχινα,  βερί- 
χοχα,   ολα*   χαί  τον  ίστειλε   πολύ  (χ.αχρ&ά,   'ς  ίνα  χρη|ΐνο  (ΐέσα,  χον 
είχε  £να  χτη(Λα.  Τόσο  άγριος  τόπος  ήτανε  χαΐ  τόσα  βουνά  είχε  γύρ« 
του,  που  ώς  χαΐ  το  φεΐδι  ^αΐίζότανε   να   πάη    χεΤ  πέρα•    Του  είπε  i 
Βεζίρης  λοιπόν  του  Μόδα, — ααύτα  τα  σπορΙσ(χ.ατα  να  τα   πάη  'χεΤ, 
να  όργώση  χαΐ  να  τα  σπείρη   χαΐ  'ς  το  χρόνο   απάνω  vit  του   χχ? 
χαρπο  άπο  δλα  αύτα  τα  σόγ&α  ποδ  τουδωσε,  χαΐ  α  δεν  του    πάτρ  το 
χαλαθάχι  γε[Αατο  άπ'  δλα  αύτα  τα  φρουττα  να  (χην  πατηση  το  πο- 
δάρι του  *ς  το  παλάτι  γΐατί  πάε^  το  χεφάλι  του,  θα  τοΟ  το  χόψτΐ.» 
Έπηρε  το  χαρταλάχι  του  ό  χαν^^ένος   ό  Μοδάς  γε[Αατο  σπορίσ|ΐατα 
χαΐ  ^α(Α(Αένο  άπο    πάνω  |Λε  2να  πανάχι  χαι    πάει.  Μήτε  παρά,  μητι 
εργαλεία,  (Αητε  τίποτα.   Ήάει,    πάει,    πάει  xj'  άχό(ΐη    πάει.    ΈχΛ 
απόστασε,   '[ΛΤΓηχε  'ς  ενα  'ρη|Λθχχλησι    χεΤ  να  χοψηθ^.   ΈχεΓ  βλέηι 
*ς  τδνειρό  του   Ενα  γέρο  χαΐ  του  λέει,  —  α  Ποδ    πΛς,  Μόδα  ;  — ΑΙ! 
που  να   πάω  !  »  είπε  δλη  την  Ιστορία.    Τότε  τοΟ  είπε  χεϊνος   χαβώ; 
'π^ ς  άπο  'δΰ  δέχα  βή(χ.ατα  θα  ΐδ^ς  Ενα  βουνό  χαΐ  'ς  του  βουνού  τα 
πόδ&α  εϊνε  jiji  πλάχα  άσπρη.  Άνασηχώνεις  χείνη  την  πλάχα  χαΐ  |ti« 
είνε  εργαλεία    χαΐ  τα  πέρνεις  χαΐ  π^ς  'ς  τη  δουλειά  σου.  Έγώ  εί|αι 
ή  ευχή  της  (λάννας  σου  χαΐ  θα  εΐ(Ααι  πάντα  (χαζί  σου.  »    Έξύπνιβί 
ο  Μοδάς•    χυτττάει   άπο    *δώ   άπο  'χεΤ    σα  σαστισ(ΐ.ένος  να  ίί^  το 
γέρο,  δε  βλέπει  τίποτα. Παίρνει  το  δρό|ΐο  *πηρε  χαι  το  χαλαθάχι  τον 
(ΐε  τα  σπορίσ(χ.ατα  χαΐ    πάει.  Ήήγε  *ς  το  βουνό,  σηχώνει  την  πλάχ* 
χαι  ήτανε  εργαλεία,  σχεπάρνι,  πριόνι  άπ'  δλα.   Τα  παίρνει,  χχΑ(η 
ήτανε  |χέ  το  ζε(χπίλι,   'ς  τον  ώ[Α0  χαΐ   πάει   χεΤ  που  τον  είχε  βτείλιρ 
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δ  Βιζίρης.  Βλίπ»  ενα  άγριο  (χ.ίρος  πολύ,  που  iev  το  wjavt  |xtqts 
τσάπα  (ΐητε  τίττοτις  yjoc  να  το  σκάψη.  Άπο  πάνω  άπο  κΛνο  το  (ΐ.έ• 
ρος  ηταν£  χώ(χα  ττολύ  χαΐ  αποφάσισε  vit  ^ηχνη  άπο  χείνο  χά[Αω,  γιατί 
να  βγάνη  της  πέτραις  ίε  '(Απορούσε.  Εργαζότανε  '[Λέρα  νύχτα,  άναβε 
φωτιά,  Ιφεγγε•  που  καΐ  που  'πτ,γαινε  'κείνος  6  γέρος  καΐ  τάφινε  ψωρ,Ι 
για  ναφάη,  χωρίς  να  βλέπη  το  παιΧ(•  καΐ  εύρισκε  το  παιίΐ  πότε  ψω• 
|Α&ά,  πότε  ζαερέδες  καΐ  Ιτρωγε. 

*Ας  άφ{σω(Χ.ε  τώρα  αύτον  να  ίουλεύη  καΐ  ας  'πα|Λε  'ς  τη  βεζιρο• 
πουλά.  Έκε{νη,  άπ*  δταν  Ιφυγε  ο  Μοίας,  ίπεσε  να  πεθάνη  άπο  τη 
λύπη  της,  Γιατροί  καΐ  γ^άτραιναις  Ιπεσαν,  κάνεΙς  ίεν  ^πόρεσε  να  την 
κάνη  καλά.  Μόλις  και  Ικανέ  κίρ  ή  πόρτα  και  Ιτριζε  -—  ό  Μοδάς  ! 
Έπάτηγε  κάνεΙς  *ς  την  κά(ΐαρη  της —  δ  ΜοίδΙς  !  τέλος  δλο  «  δ  Μο- 
ίβίς»,  τ(ποτις  άλλο  &εν  ίλεγε.  *Σ  2να  χρόνο  πια  πήγε  να  φέξη  άπ' 
την  ά^υνα|Λ{α  της.  Τ{  να  κά(χ.ουν  ίεν  ηξέρανε.  Γιατί  οΐ  γονέοι  της 
ίεν  είχανε  άλλο  παΛ{.  Το  Μοίά  τον  είχανε  πια  για  χα(χ.ένο,  λέει, 
—  «  'κεΤ  *ποΰ  τον  έστε{λα(ΐε  θα  τον  έφάγανε  τα  θηρία,  τελείωσε». 
Ό  Μόδας  έκεΤ  που  ϊσκαβε  για  να  φυτέψη  τους  σπόρους,  που  τοδ 
{δώσε  ό  αφεντικός  του,  είδε  2να  σκΓνο  πολύ  (ΐεγάλο,  'ς  την  άκρη 
του  γρερού.  Πετάει  ενα  σκοινί  απάνω  'ς  το  σκίνο  καΐ  άρχισε 
τράβα,  τράβα  να  τόνε  ρήξη  κάτω.  *Άμα  έπεσε  δ  σκοΤνος  άρχισε  καΐ 
έτρεχαν  φλωριά.  Κυττάζει  καλά  δ  Μοδάς  !  τί  να  ίδη' —  «Βρέ  !  λέει, 
τώρα  έκαμα  την  τύχη  (Αου.  *Α(Αα  ΐφγιαξε  το  περβόλι,  πρώτη  του 
δουλειά  ήτανε  να  φυτέψη  τους  σπόρους  καΐ  (χ,εγαλώνανε,  (χ,εγαλώνανε 
καΐ  γινηκανε  Γσα  (χ,ε  το  (ΐπόϊ  του.  Μάζεψε  δλα  τα  φλωριά  ποΟ  πέ- 
σανε άπο  (ΐέσα  άπο  το  σχίνο  καΐ  τα  Ιβανε  (ΐέσα  *σε  (ΐια  σπηλτ^α  καΐ 
σηκώθη  κάΙ  Ιφυγε  καΐ  'ττηγε  (χέσα  'σε  (Αία  πολιτεία,  'πνίρε  έργαλΛα, 
'τιηρε  ρΛστόρους,  'πήρε  καΐ  Ιχτισε  2να  ώραΤο  παλατάκι.  Άφ'  ου 
ϊχτισε  το  παλάτι  του  άγΟ£ασε  άλόγατα,  Ιχτισε  καΐ  αχούρια.  *Έκα|χαν 
φρουττα  τα  δένδρα  ποΟ  έφύτεψε,  έ(ΐάζεψε  άπ*  δλα  καίΧεκίνησε  για 
το  παλάτι.  Καθώς  'ττηγε  *ς  το  παλάτι  καΐ  άκουσε  η  βεζιροπουλα 
να  τρίξη  ή  πόρτα  που  ?(χ.παινε•  δ  Μοδάς,  δ  Μοδάς!  είπε  καΐ  πραγ(ΑΛ• 
κώς  τρέχουν  δλαις  ή  δούλαις  καΐ  λεν  δ  Μόδας.  Το  κορίτσι  άπο  τη 
χαρά  του  σηκώθηκε  καΐ  κάθησε  απάνω  'ς  το  κρεβάτι,  που  δεν  κου- 
νιότανε καθόλου  άπο  τη  θέσι  του.  Τότε  'ττηγε  δ  Μοδάς  καΐ  τοδ 
προσφέρει  το  καλαθάκι  |Λε  τα  φρουττα  του  Βεζίρη•  'σαν  τον  είδε  δ 
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Βεζίρης  τάχασΕ'  —  «Bpi  Μόδα  !  λέει,  ζ^ς  άκό[ΐΥ)  ;  — Ζώ  !  ίφέηη, 
χλΙ  σουφερα  καΐ  φροΟττα  άπ*  το  περβόλι  σου. —  Άχ'  τους  σπόρους 
που  σουδωσα  είνε  αυτά  ;  του  λέει  ό  Βεζίρης.  —  Μάλιστα  !  άπ'  τους 
σπόρους  που  (ίουίωσες  ί  — Ψεύτης  είσαι'  πότε  τα  φύτεψες  ;    *ς  τους 
βράχους   χ&'  ολας   χαΐ  θα  χά(Αουνε   χαΐ  δένδρα  χαΐ  θα  χάμουν  χαΐ 
χαρπούς!  —  *Αν  δεν  πίστεύης,  αφέντη,  πδΙ(χε  να  ίδής.  9    Τότε  του 
είπε  η  γυναΤχά  του'—  α  £ρχθ[Ααι  χαΐ  *γώ  [ά  την  θυγατέρα  (ΐΛυ  γμ 
νάλλάζη  τον  αέρα.  9  Τότες  τους  είπε  αύτος  πώς  αύριο  ίρχοριαι  άχο 
*δώ  χαΐ   π51(ΐ.ε.  Ήηγε  δζω  πάλι,  '(Απηχε  'ς  ?να  ά(Αάζι  χαΐ  *πηγε  χαΐ 
ηύρε  'ς  το  παλατάχι  του  με  απορία  του    τη  μάννα  του,  τον  πατέρβ 
του  χαΐ  τάδέρφια  του.  Τους  *πγίρε  ό  γέρος  χαΐ  τους   πήγε.  *Σάν  τον 
είδανε  πχα  χυθηχανε   'ς  το  λαιμό  του  χαΐ  του  εΓπανε•  — "Αχ  !  τταΛ 
μου,   τί  τράβηξες  γ^α  μοίς  ;    Άλλα   πάλι    ίδες   η  ευχή  μας  πώς  ά 
ίχαμε  ευτυχή.  »    Τους  είπε,  τώρα  εσεΤς  να  ετοιμάσετε,  χαΐ  χρτ)|Αατα 
να  σας  δίνω  εγώ,  χαΐ  θα   πάω  να  φέρω  το  Βεζίρη  με  την  θυγατέρα 
του  αύριο  να  φαίνε  εδώ.  Λοιπόν  ετοιμάστε  χαΐ  γώ  θα  τους  φέρω  αύ- 
ριο ».  Έπηρε  μαζύ  του  δ^ο  άμάζα  χρυσά  μΐ  τέσσαρα  άλόγατα  χαΐ 
είπε, —  «Βεζίρη  μου,  δλα  Ιτοιμα  να  ίρθετε   εις  το  φτωχιχό  μου.» 
Σχύβει  ό  Βεζίρης  άπ'  το  παράθυρο  να  ΐδή,  τί  να  ίδ^  Ι  χρυσά  άμάζα 
\ά  τέσσαρα  άλόγατα.    Έχατεβήχανε    μαζί  \ά  τη  θυγατέρα  του  wtl 
μ^  τη  γυναΤ)ςά  του  *ς  την  μια  £μαζα  χαΐ  'ς  την  άλλη  αύτος  μΐ  χ&α 
δνο  άλλους   ανθρώπους   του  παλατ&οΟ   χαΐ  τραβήξανε   χαΐ  πηγανβ. 
Τότες  'βγήχανε   π&ά  οΐ  άλλοι   χαΐ  τους  δεχτήχανε*  —  «  χαλώς  ώρί• 
σατε  »'  το  τραπέζι  έτοιμο,  δλα  ?τοιμα.  —  «  Είχες  δίχ^ο  »    είπε  τότε 
ό  Βεζίρης  «να  μοΟ  ζητήστ(ϊς  ?να  μόδι  φλωρί».   Τότες  είπε  ή  μάννα 
του  — «Τί  να  σου    πώ,    βεζίρη  μου  ;     Έμ^ς  ήμαστε    πλούσιοι  ίν• 
θρωποι*  χαΐ  δντες  γέννησα  το  παιδί  μου,  μου  είπε  μ&α  μάγισσα  m 
4ν  θέλω   να  μοδ  ζήση  το  παιδί  'ς  τα  είχοσιδύο   χρόνια  να  πουλτΐ•? 
σχλάβος,  αλλιώς  θα  πεθάνη  χαΐ  Ιτσι  ΐβανα  πέτρα  'ς  την  χαρδ|ά  («« 
χαΐ  αποφάσισα  χαΐ  το  πούλησα  σχλάβο  χαΐ  υπόφερε  τά  δσα  υπόφερε» 
που  'ξέρεις».  Τα  είπε  δλα  τούτα  ή  μάννα  του  γχατίτής  τα  παράγ- 
γειλε ό  γέρος  που  είδε  την  πρώτη  φορά  δ  Μόδας    'ς  τον  ύπνο  tou. 
Κ'  ύστερα  π^α  τον  ίβλεπε  χαΐ  *ς  τα  ξύπνα  του.    Τότε  *γύρισε  6  Βι• 
ζίρης  χαΐ  είπε  *ς  τους  γονέους  του  ΜοδδΙ*  —  «  Δεν  ήξεύρω  αν  3ΐατα• 
δεχόσαστε  νος  χάνετε  την  δεχατέρα  μου  παιδί  σας».    ΚαΙ  Γτσι  ώεο• 
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φασ{^ανε  xocl  γ{νη)ΐαν  ίτκ,ιΧ  πέρα  οΐ  γά(ΐοι  χλΙ  πβράσαν6  ζωη  εύτυχι* 
9|ανη,  άλλα  (λέσα  'ς  την  χόλι  διν  ί|Λ7Γαιναν,  τραρα  ίξω  'ς  το  χτη(ΐα 
όπου  τους  Ιδωσε  προΐχα  ό  Βεζύρης. 

Είπε  ό  Βεζίρης  :  <κ  Τούτος  ο  χ6σ|χος  είνε  τσίρχι  φελέχι.  Καλό(ΐ.οι• 
ρος  χεΐνος  που  '(ΐπορεΤ  να  το  γυρίσιρ.  » 


ΔΗΜΟΤΙΚΑ  i^ZMATA  ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΓ 

1. 

— «  Νάξερα  περίιχουλά  |χου  το  βράίυ  που  νυχτώνεις, 
Βρέχε^  ό  θεός,  ^εν  βρέ^ςεσαι  ;  χιονίζει  δεν  παγώνεις  ; 
*Ροβόλα  η  περδιχουλί  (χου  χάτω  να  ζεχεΐ(Λάσης, 
Που  σου  ϊχω  χόντιτο  να  φ^ς  χρεβάτι  να  πλαγιάαης. 
— Κρεβάτι  ίχω  τα  ίλατα  χαΐ  (ΐόσχο  το  χορτάρι. 
Έχω  την  πούλια  συντροφιά,  τάστρι  χαΐ  το  φεγγάρι.  » 
ΚαΙ  {Αεσ'  'ς  τον  νουν  |Λθυ  τό  βαλα  Syo  'ξόβεργα  να  φτιάσω, 
Γ|ά  να  τα  στήσω  *ς  τα  βουνά  την  πέρλχα  να  π^άσω. 
'Επτίγα  χαΐ  τα  ϊστησα   σε  (Aii  ^ιζοσπηλίτσα, 
Κ'  εχεί^ϊπιασα  την  περίιχα  την  άηίονολαλίστρα. 


^Ενας  άΐ9τος  χαθότανε 

*ςτον  ήλιο  χ'  ηλιαζότανε' 

Κι'  άλλος  άητος  επέρασε, 

τον  εγλυχοχαιρέτισε. 

—  «Άγ)τέ  (Αου,  γ^α  δεν  χυνηγ^ς, 

(ΑΟν  '  χάθεσαι  χαΐ  βλαστη(χ4^ς  ; 

-^  *Α•5τέ  (Λου,  σαν  (ίου  το  έρωτας, 

χάτσε  λιγάχι  κ^'  άπε  π|ς. 
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Έγώ^?χασα  το    ταίρι  (ίου, 
χ*  ίφυγε^άπο  το  χέρι  (ίου. 


3. 


Ποενηγυράκι  γίνεται  'ς  τον  *Άγιον  Κωσταντίνο. 
ΤρβΤς  δίπλαις  ΐρχετ*  6  χορός,  χαΐ  ιτίντί  το  τραπέζι* 
Κ\'  δ  ν^ος  όπου  το  γιόρταζε,  ικ^*  ό  vjo;  που  το  γιορτάζει, 
Της  γης  τον  κόσ(Α0  έχάλεσε  της  γης  την  οΐχου|ΐένην. 
— «Φάτε  χαι  π^έτε,  βρε  παιδ&ά  χ'  ίχετε  χαΐ  τον  νου  βας• 
Μη  (ΐοίς  πλαχώσγ)  ό  Τ9α|ΐα&δός,  (ΐοίς  πάρη  το  χεφχλι.  > 
Κ^'  άχό|ΐ'  δ  λόγος  ίστεχε,  χ 'η  συντυχ^α  χρατχέται, 
Κ&'  δ  Τσαι^α^δος  έπλάχωσε,  'ς  τους  χά(Απους  ζαναφαίνη. 
Δένδρα  φέρνει  'ς  τα  χέρ&α  του,  δένδρα  ζερριζωμένα* 
— «"Ώρα  χαλή  σας,  βρε  παιδ&ί  ! — Καλώς  τον  Τσα|ΐ«4Ϊίν«  ! 
—Ποιος  εχε^  ατσάλι  'ς  την  χαρδ&ά  χαΐ  σιδερένια  χέρικ» 
Να  *βγη  να  πολε(ΐήσω(Λε,  (^αζΐ  να  σχοτωθου(Χ.ε  ;» 
Κανείς  δεν  άποχρίθηχε  από  τα  παλληχάρ&α. 
Χήρας  ύγ^ος  εφώναζε,  χήρας  ύγιος  του  λέγει• 
— «Έγώ  χω  ατσάλι  'ς  την  χαρδ|ά,  χαΐ  σιδερένια  (Απράτβ*. 
Κ'  ίβγα  να  πολε|Λήσω(α,  (χαζί  να  σχοτωθουρ(4.  » 
Γύρω  τον  φέρνει  δ  Τσα(ΑΛ|δός,  χάτου  τον  γονατίζει* 
Γύρω  τον  φέρνει  χήρας  γιος  του   'ττηρε  το  χεφάλι. 
— -αΦάτε  χαΐ  πμτε,  βρ^  παιδιά,  χαρητε  να  χαρου|α, 
τι  δ  Τσα{χα|δδς  έχάθηχε  άπ'  τον  άπονου  χόσρ». 


4. 


Ό  Κωσταντάχης  δ  (χιχρός,  δ  (Λΐχροπαντρε(ΐ{ΐ.ένοςι 
Το  (ΐ.άι  άρρεβων|άστηχε,  το  (ΐάι  χάνει  γά(Λ0, 
Το  |Λάι  τουρθε  (λήνυ|Λα  να   πάη   'ς  το  σεφέρι. 
ΓυναΓχά  του  τον  έρωτ^,  γυναΤ^ά  του  του  λέει* 

—  α  Καλά  (ΐισεύεις,  Κωνσταντη,  [Λα  έ(Αένα  που  (α*  açivn;; 

—  Πρώτα  σ'άφίνω  'ς  τον  θεό,  χαΐ  δεύτερα  'ς  τους  'Ayjovç, 
ΚαΙ  παραδευτερώτεράι  'ς  τη  (Αάννα  την  'διχή  pu. 
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Πάρε,  |χάννα,  τη  νύφη  σου,  την  κόρη  τη   'ίιχή  |χου. 

ΆρνΙ  ν 'της  ψένης  την  Λυγη,  κ^'  άρνΙ  το  (λ£ση(Λέρι, 

ΚαΙ  'ς  το  καλό  της  δειλινό  αύγα  τηγανισ(Αένα•  » 

Έ|Λ(σεψ6ν  ό  ΚωστΛντης,   'ιτάει  ό  Κωσταντάκης' 

ΚαΙ  *ς  το  σκαρί  την  κάθισεν  ή  σκύλα  η  πεθερά  της• 

Άντρίκεια  την  έζούρισε,  κ&'  άντρίκεια  την  ζουρ(ζει, 

Ψω[ΐί,  τυρί  της  ΐβαλε,  καΐ  κόζινη  καππότα, 

Opjo  βουνό  της  ϊίειξε,  δρ^ο  βουνό  της  'δείχνει* 

—  «  Το  βλέπεις  κεΓνο  το  βουνό,  το  δώθε  καΐ  το  κεΧθε  ; 

*Αν  δε  χιλ|άσης  πρόβατα,   κ^'  α  δεν  (χυριάσης   γίδ^α, 

ΚαΙ   κατοστησης  τα  σκυλιά  τ*  άργυροκουδουνατα, 

'ς  τους  κά(χ.πους  να  (χην  καταιβ^ς  να  ζεκαλοκαιρ&άσχ^. 

Της  κόρης  άφ'  τα  κλάν(Λατα,  κ^'  άπο  τα  (Αοιρολόγια, 

Έχίλ^ασαν  τα  πρόβατα,  (ΐυρ^άσαν  καΐ  τα    γίδια. 

Κ*  έκατοστησαν  τα  σκυλιά  τ*  άργυροκουδουνατα. 

ΚαΙ  *ς  το  λεΐ(χ.άνι  τάβγαλε  ν  τα  ζεκαλοκαιρ&άση' 

Νά  τος  κ^'  ό  Κώστας  κ'  ίρχεται  'ς  τους  κά|ΐπους  καβελλάρης* 

— «Γε^άσου  χαρά  σου,  (χπιστικί  ! — Καλο'ςτόν  Κωσταντάκη. 

— ^Τίνος  είναι  τα  πρόβατα  και  τίνος  είν  '  τα   γίδ^α  ; 

— ^Της  έρη(ΐ^ας,  τις  άλαλ|ας  του  Κώστα  του  'δικού  |χου.  » 

Σκαλιά  δίνει  του  (4.αύρου  του,  'ς  το  σπίτι  του  'παγαίνει• 

— αΜάννα,  καΐ  που  εΙν  '  ή  νύφη  σου  η  κόρη  η  εδική  (Αου  ; 

— Έτη  [Αάννα  της  είν'  Κωσταντη,  εκεί  είναι,  Κωσταντάκη.9 

ΚαΙ  το  σπαθάκι  τ'  ίβγαλε,  κο[Α(λάτ&α  τηνε  κάνει. 

Έ  τα  διάβατα,  την  (ΐοίρασε,  καΐ  τα  σκυλιά  την  τρώνε. 


Ό  Γιάννος  (ΐε  το  Βασιλιά  βαρύ  στοίχη|Λα  βάνουν. 
Ό  Γιάννος  βάνει  την  ζωήν  χ^'  6  βασιλιάς  το  β50  του. 
Κ*  οΐ  άρχοντες  του  λέγανε  κ*  οΐ  άρχοντες  του  λένε' 
—  «Γιάννο,  (ΐή  βάνης  τη  ζωή  γ^ατί  ζωήν  δεν  Ιχεις• 
^-  Έγώ  τήν  βάνω  τή  ζωή,   γ&ατΙ  ζωή  δε  θέλω• 
Ή  Μάρω  δί  γελάγεται,  ή  Μάρω  δε  γελιέται* 
Ή  Μάρω  {(Uiv'  αρφανή,  κ|'όρφανοπαιδε|Αριένη•  τ^ 
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Τίσι  φλωρΐ  της  S<rruXe,  τάσι  (μαργαριτάρι. 

—  αΣε  χαιρετάει^δ  Βασιλ&οΙς  ιμΛ  σου  φιλεΤ  τα  (Αάτ^α. 
— *Αν  τάστδίλε  γ^α  δανειχα  δίπλα  να  του  τα  στείλω^ 
Ks'  αν  τάσταλε  yjà  ψυχικό  σπολάτη  του  του  Ρήγα. 
— Δεν  τάστειλε  y\k  δανεΐ)οά  λπλοί  να  του  τα  στείλιρς, 
Aiv  τάστειλε  γ|ά  ψυχικό  σπολάτη  του  του  Τηγα' 
Μον'  τάστειλε  γ^α  ι^α  ppaÎ8sa  να  κοιρ)θητ'  αντάμα.» 
Τα  'ηΓαλα(ΐ.ά}^α  βάρεσε  τ^ς  σκλάβαις  της  (λαζώνει. 
-^«Σκλάβα  χρυστ},  σκλάβ'  αργυρή ,  σκλάβα  (Ααλα(ΐατίν^. 
Σκλάβα  μ',  εσυ  τα  ^ουχά  μου,  κ'  εγώ  τα  εδικά  σου. 

Το  βράδυ  θάρθη  ό  Βασιλ&2ς  να  κοιμηΟητ'  άντά(Αα, 
Τηρ'  αν  σοΟ  κόψιρ  δάκτυλο,  σκύλα,  να  μη  'μιλησχις 
Τηρ'  αν  σου  κόψη  τα  μαλλιά,   σκύλα  να  μη  'μιλήσης.» 
ΚαΙ  την  αύγη  έσηκώΟηκε  τον  ΰπνο  χορτασμένος. 
Μαντάτα   πάνε  κ'  έρχονται  'ς  της  Μαρουδ^άς  την  πόρτα. 
— αΜάρω,  τον  Γιάννο  πιάσανε  ιμΛ  πάν  να  τον  κρεμάσουν. 
— *Αν  τον  κρεμάσουν  γ^α  κλεψιά  δ  θ^ος  μην  τον  γλυτώσιρ, 
Kj'  άν  τον  κρεμάσουν  γμ  άδικ^ά,  δ  θ^ος  να  τον  γλυτώηι.» 
Τα  πασουμάκ^α  φόρεσε  καΐ  παρά  δίπλα   πάει. 
Στέκεται,  διαλογίζεται  καΐ  διαμετράει  τον  νου  της. 

—  €  Έδώ  που   πάω  τί  θα  ειπώ,  καΐ  πώς  θα  χοαρετίσω  ;  > 
-—α Πολλά  τα  Ιτη  τών  Τούρκων,  μετάνοια  τών  παπάδων, 
Κ&'  ώρα  καλή  τών  αρχόντων  καΐ  τών  πραγματευτάδων. 
Τηράτε  σεις  οΐ  άρχοντες  καΐ  οΐ  πραγματευτάδες^ 

Μου  λείπει  εμένα  δάκτυλο,  μοΟ  λείπ'  όργυ^ών  πλεξίδα; 
Μόν'  μΙ  την  σκλάβα  μ'Ιπαιζε,  κ&'αΰτδν  σκλάβον  τον  ίχω. 
Κατέβα  κάτω  Βασιλιά,  γ^ά  να  καθηση  δ  Γιάννος• 
Τοδ  Γιάννου  ^ο&άζει  Βασιλιάς,  του  Γιάννου    μοιάζει  ΤΡήγ«ζ•» 


Ευπν^  τ*  αηδόνια  *ς  της  φωλ^αΤς  καΐ  τα  πουλιά  'ς  τ^ς  iiovvj»;» 
Ευτυνάει  μ|ά  Λεχουρίτισσα  του  Καψιμάλη  τσουπα•  Ι 

Παίρνει  τα  ζρη  σκούζονιρο,  καΐ  τα  πουλ|ά  'ρωτώντα' 
Κ|'  δ  *Ήλιος  την  άττάντη^  στέκει  καΐ  την  'ρωτάει* 
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—  a  'Που  -|ς  κανρ,ίνη   Άγγ^λιχη,  ποιΐ    Χ(?ς  xay(iivy)  Άγγέλω  ; 

—  Έλιέ  [Αου,   'σαν  (α'  ίρώτησβς,  να  σοΟ  τ'  δριολογησω. 
Έγώ  η(Λουν  πρώτη  *ς  το  χωρ^ό,  του  Καψΐ(χ.άλ7ΐ  τσονίπα. 
Κ'  έρχόσαν   Τουρχοι  σπίτν  (^ας,  βρχόσαν  χαΐ  ντα^^ς. 
K'eva;  [ΐ.ου  Stvet  ^ν^  φλωρ^ά,    χ^'  άλλος  (χ.ου  δίνει  τρία, 
Και  ο  Μαντζόρος,   το  σχυλί,   (ίου  Sivei  ^Εχατρία. 

Μ*  έγέλασε,  |λ'  επλχνεσε,  (ίου  ττηρε  την  χψ-η  (χ,ου. 
Hi  xojo  βουνό  θε  νάναιβώ  για  να  ξιλβχωνιάσω  ; 
Νχ  χω  την  πέρδιχα  |jm&(i.(A7),  τον  άητο^ύττηρέτη. 


'Σε  περιβόλι  ψι^ορφο  '{ΐ.πηχα  να  σιργιανίσω, 

τον  νου  |Λου  να  γλεντίσω. 
Να  χόψω  μήλα  χέχχινα,  χαΐ  τη  δρο<τ^ά  του  (ΐάι. 

πέρδιχ'  άπο  το  πλάι. 
Μήτε  τα  (ΐήλα  ζήλεψα,  (^ήτε  χαΐ  τα  λε&(ΑΟν|α 

πουλιά  χαΐ  χιλιΧόν^α. 
Μόν'  ζήλεψα  (Αία   νεραντζιά  *ς  τον  α(χ.(χ.ο  φυτεριένη, 

'ς  τους  άνθους  περιπλεγι^ένη. 
ΊΐΔχει  τον  Ισχ^ο  τον  παχύ  χαΐ  τη  ίροσα  του  (λάι, 

πέρλχά  [1*  άπο  το  πλχΐ. 


8. 


Mji  (ΐάννα,  (ija  χοιχή  (ΐ.αννα  τον  yjo  της  χαταρ&έται, 
Τον  γιό  της  το  μονάχριβο,  π*  άλλον  ύγ|0  δε  Ιχει. 
—  «Γμ  (Λου,  τάρχούΧ$α  να  σε  φαν*,  να  σε  (ΐαχελλοχέψουν.  » 
Κ*  ίχίϊνο  πεΤσ(χ.α  τό  βαλε  να    πάγ)  yja  να  το  φάνε. 
Φέρνει  τχρχούδια    βουχολερ,  τα  *λάφ&α  ή(ΐερω|Λένα. 
"-«Έβγα,  (^Μύρή  χαχή  ριαννα,  να  ιΧης  πώς  είν*  τάρχούδ&αΐ 
■*"Γμ  ρυ,  τάρχουί  *  που  θα  σε  φάη  *ςτον  *Ά'(  Λ^α  χοΐ|ΐαται.]^ 
ΚαΙ  χίΤνο  πεΤσ(4Λ  τό  βαλε  να    πάη  να  το  φάγη. 
"-«Έβγα,  (&ωρε  παληάρχουΧο,   Ιβγα  να  πολε(χήσν)ς. 

Ι— Σύρε,  πβ^ώί  [χου,   σπίτι  σου,   ίεν  ϊχ'  ή  (ίχννα  σ*  άλλο, 
mi.  ατ.  ΒΤΑΐρ.  36 
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—  *Έβγα  (Λωρ«  παληάρκουΧο,  έβγα  να  πολε[ΐ.ήσης.  » 
Ki'  άπ*  τα  (χαλλ^ά  του  τάρπαξε,  κάτου  το  γονατίζει. 
Ψιλή  φωνίτσα  εβαλεν  οσο  κ^*  αν  εΧυνάσθη* 

—  α  Έβγα,  (ΐωρη  κακή  (ΐ.αννα,  να  ίίης  πώς  είν*  τάρκούΐια.ϊ 


*Όσο  βάθ*  ϊχει  ή  θάλασσα  κι*  ό  ουρανός  τοΰ  ψήλου, 
Τόσο  πανί  έΧ^αζότανε  (ija  κόρη   'ς  την  αυλή  της. 
ΤοΟ  Κόντε  γ^ος  έπέρασε  καΐ  τη  γλυκορωτάει' 

—  «Ώς  πότε  κόρη  Χ^άζεσαι,  χ^*  ως  πότε  καλα|Λ{ζεις  ; 

—  Έγώ,  πούστη,  κ^'  αν  δ(άζω|Λαι,  πούστη,  κ^*  αν  καλα(Λίζω, 
Σ*  Ιχω  γρα[Α(χένον    'ς  το  πανί  καΐ  *ς  το  ζυλόχτενό  (jlou, 

*Σ  την  φούντα  της  σαίττας  |Λθυ  σ*  ϊχω  ζωγραφισ(Αένον. 

—  Κ*  εγώ   (χε  τα  φλωρχκ^α  [ΑΟυ   σ*  εχω  ξεγελαηΛένη.  » 
Κι*  ή  (txvva  της  τάγροίκησεν  άπο  το  παραθύρι. 

—  α  Τί  λες  σκύλα,  τί  λες  oêpja,  τί  λες  }Λωρ  '  άλα(Λάνα  ; 
Βράδυ  νάρθουν   τάΧέρφ^α  σου  κ&*  άν  ίεν  το  (χαρτυρήσω.  > 

—  Τί  είδες,  (χ.αννουλα  [α*,  τί  θα  είπης  καΐ  τί  θα  (ΐαρτυρηστρ;  ; 

—  Ό  τ'  είδανε  τα  (ΐχτ^α  αου,  κεΓνο  θα  (χ,αρτυρήσω.» 
Το  βρχδ*  ήρθαν  τάδέρφ^α  της  πού  λείπαν  *ς  το  κυνήγι. 
—Γ-  α  Καλησπερούδια   (Αχννα  (χ,ας,  και  συ  (χωρ  *  αδερφή  |ΐας. 

—  Τί  καλή  *σπέρα  θέλω    γω  που  μ.1  καλησπερατε  ; 
Mjàv  άδερφ  *  ϊχβτε  καΐ  σεΤς  καΐ  κείνη  φιλη(χ.ένη  ; 

—  Μαννχ  (ΐχς,  πο^ος  τήν  φίλησε,  την  ΐχει  φιλη(ΐένη. 

—  Του  Κόντε  γ^ος  τή  φίλησε,   την  ίχει  φιλη|Λένη.  » 

Kj*  ένας  τήν  π^χνε^  απ*  τα  (χ.αλλιά   κ^*  ό  άλλος  άπ*  το  χίρΐι 
Kj*  ό  τρίτος  ά  [χικρότερος  της  *(ΐπήγει  το  ρ-αχαίρι. 
Ψιλή  φωνίτσα  εβαλεν  δσο   κ^*  αν  ήδυνάστη. 

—  α  ΆνοΓχτε  τήν  κασέλα  (χ,ου  τήν  παντερη(Λασ(ΐένη• 
Τα  [Ααυρχ  ρούχα  βχλτε  [Αου,  τα  (Λαύρα  πασου(ΐχκια. > 
Kj*  ό  Κόντες  τήν  άγροίκησεν  άπο  το  παραθύρι. 

—  α  Παρακαλώ  σας  (Αχστοροι  καΐ  σεΤς  πρωτο(ΐ.αστόροι  ! 
Μή  φτ^χσετε  τήν  κάσσα  της  Ισα  (ΐε  το  κορ(Αί  της. 
Μήτε  στενή,  (Αήτε  πλατειά,  ϊσα  για  Syo   νθ|Αάτους• 
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ΚαΙ  'ς  την  it^\i  τη;  τη  (χ.εριά  νάφΐίΐτε  παραθύρι, 
Να   '(ΛΤΓαίν'  6  ηλ^ος  την  αύγη,  δροσιά  το  (λεση[χέρι, 
Ni   '(Λπαινοβγαίνη  το  πουλί  να  φερνγ)  τα  (ΐαντατα.  » 
Ό  Κόντες  γίνη  κάλαρς,  κ'  ή  κόρη  κυπαρ{<π. 
ΚαΙ  σκύβει  ό  κάλα(χ.ος  φιλεΤ,  φιλεΐ  το  κυπαρ{<π. 
Κ*  η  (ΐάννα  της  άγνάντευεν  άπο  το  παραθύρι* 
Γ^α.  ίδέτε  τα^κοψόηιχερα  πώς  παίζουν,  πώς  γελδίνε  ; 
Και  ζωνταν  *  άγα7::όσαντε  καΐ  τώρα  πεθα(χ.ένοι. 


10. 


Έγ*  αν  πεθάνω  κ^*  α  χαθώ  Sa  λιγοστεύε5  ό  κόσ(χ.ος. 

Τασπρα  (ίου    πίσω  τάφηκα,  τασπρα  και  τα  φλωρ|ά  (ίου. 

Χιλ^α  άφινώ  'ς  της  έκκλησ^αϊς,   'ς  τα  {χέγα  [Λοναστηρ^α, 

ΚαΙ  ^yh  χιλ^άίες  *ς  την  Βρετη  να  φτ^άσουνε  γεφύρι, 

Γιοφύρι,  τριχογ40φυρο  (ΐ*  έζηντα  Syo  κα(λάρες. 

Όλημερις  το  χτίζανε,   το  βράδυ  έγκρε(λΐζόταν. 

Κλαίνε  τα  (χ,αστορόπουλα  καΐ  θλίβουντα^  οΐ  (Λαστόροι* 

Πουλάκ5  έττηγε  κ^'  έκατσε  'ς  τη  (ΐεσινη  κα(χ.άρα• 

Δεν  εκελά^δαε  *σάν  πουλί,  μ-ηΧε    σαν  χιλιδόνι* 

— α*Αν  δεν  στοιχειώσετ'  άνθρωπο,  γιοφύρι  δεν  στερεώνει. 

Μήτε  ζουρλον  ριητε  τρελλόν,  (Αητε  καταλαχάρη. 

Παρά  του  πρωτθ(Αάστορα,  του  Γιώργη  τη  γυναίκα.» 

Τρέχουν  τα  (ίαστορόπουλα  και    πάνε  να  την  φέρουν. 

— «"Ώρα  καλή  σου,  Γ^ώργαινα  ! — Καλό  *ς  τα  τα  παιδ5ά  (ΑΟυ/ 

— Γ^α  λύσε  δέσε  το  παιδί,  και  δός  του  καΐ  το  γάλα, 

Γ^ατί  ειν*  ό  Γιώργης  άρρωστος  να  σηκωθης  να    πα(ΐε.  τ> 

*Σ  τον  δρό(χ,ον  όπου  'πήγαινε  *ς  τον  δρό[λθ  που  'πηγαίνει' 

— αΤρείς  άδερφούλαις  εΙ(χ.αστε  κ*  ή  τρεϊς  θα  στοιχε^ωθου(ΐε. 

Ή  |Λ&ά  στοιχε^ώθη  'ς  τους  Κόρφους,  ή  άλλη  *ς  το  Ζητουνι, 

Κ*  ή  τρίτη  ή  καλλίτερη  'ς  της  τρίχας  το  γιοφύρι. 

Όπως  τρέ|χ'  ή  καρδούλα  ρυ,  να  τρέ(ΑΤ(ΐ  το  γλοφύρι, 

Κι*  όπως  τρέχουν  τα  (χάτ^α  {ΑΟυ  να  τρέχουν  οΐ  δ^αβαταις. 
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11. 

Νά  ήταν  η  *(ΐέρα  βροχερή,  %*  η  νύχτα  πQvτt9(JUvn, 

Πώβαλ(  ό  Στράτνς  τχ)  βουλή  να  vi^  'ς  το  Πορτοχά>^« 

Γ^α  να  βαφτισ'  ενα  ΐΒΚίδΐ  να  «&ia^  μ^^  χουμνάρα. 

Το  βάφτνσβ,  το  (Λύρω9£  τό  βαλε  'ς  τα  ovojix  τον. 

ΚαΙ  ixcî  χαρτίρι  τοδ  είχανε  αυτ*  οΐ  Mmpoys<i>pyaloi. 

Mjà  μπαταρία  του  ^ήξανε  |iè  Xyo  ασημένια  βόλ5α. 

Το  στόμα  τ*  αίμα  γΐόμισβ,  τα  χείλη  του  φαρμάκι, 

Κ*  ή  γλώσσα  τ*  άηίονολαλεϊ  'fw  το  χιλιίονάχΓ 

—«Έλα,  Τρουπ^ώτη,  να  σου  ειπώ  καΐ  να  σοΟ  παραγγ«^ω. 

'Σέ  φίλου  σπίτι  να  μην    π^ς,  μήτε  καΐ  'σε  χουμπάρο^. 

Κ'  oi  φίλοι  φίδια  γένουνται  Xi'  άϋτρίταις  χαί  σε  τρώνι^ 

Σχάψε  λαγούμι  μέσ'  *ς  τη  γη  να    μπης  να  ξεχειμχσιρ^» 

"Όσο  να  πχρι^  ή  ανοιζι  τδμμ,ορφο  χαλοχαίρι, 

Τότε  να  'βγχίς  άπο  την  γη^  να  'βγης  απ'  το  λαγούμι. 

Να  'βγάλτρς  τα  λέρα  σχουτ^ά,  vit  δάλης  τα  χαινού^να, 

Να  'βρ-^ς  συντρόφους  διαλεχτούς,  συντρόφους  *σαν  χαί  Φ(ί, 

Να  πάρης  δίχλα  τα  βουνά  χαί  παγαν&α  τοΟς  χοΐμπους* 

Να  χχμ'  όχχδες  το  φλο>ρΙ  χαί  το  μαργαριτάρι.:» 


12. 


*0  -ϋλ^ς  ίβασίλεψ*  χαΐ  το  φtγγάf  *  εχ4θη. 
Κ*  ή  πούλια  με  τον  'μερινον  χαΐ  το  μιχρ*  άστεράχι, 
ΚεΤνα  τα  τρ^α  ττ^γαίνανε,  τα  τρ^α  i^ii'  ά^αδα• 
Γυρίζ*  &  ίλ^ος  χαί  τους  λ4ε&,  πολλά  τους  χουβίντιχζει• 
— «Κοντοχαρτερ*  ή|Αερινε,  χοντοχαρτέρει  πούλια, 
*Έχ<ι>  δνο  λόγια  να  σ3ς   πώ  χαί  να  «οίς  χουβ^ντιχσω* 
Έψες  σηντας  βο^σίλιψα  V«  ^  χαντορραχοΟλα» 
Άχούω  γυναίχιια  χλάνμ«τ«ιγ^ο(^ιινα  μοιρολόγια, 
Άχούω  χαί  μμι  ψιλή  φωνή  χ'  εμοιζε  τον  Γ^ωργαχη•:^ 
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18. 

Td  βλίπιις  XEÎvi  το  βουνΰ  τ&  'ié^t  χαΐ  th  xertt  ; 

Μί  TiTfl«xoi3|3C  φλά(ΑΐΤΰυρα,  μι  /^jo'j;  ir^fi.itaoifO*jc, 

Kj'  ίσοι  φοροΟν  τα  χόχχινα  ιΐν'  όλοι  ΐΤ^μπΕθίροι, 

Kflti  ο^τΏΐ  φοροΰν  τ1  πράσινα  ih^i  γιν^α  της  νύφης* 

Τ^^ίνης  £%αθ6τΛνι  ai  ριψημ^ο  λιθίρι, 

Κχί  ρ  το  vit  τό  λιγι  καΐ  [là  τ6  νάι  ^iyât- 

— ίΆρχοντίχυ  mjfiÎitôipiè  stl'  -f]  νύφη    'γγάίτρωμένη.» 

Kj'  d  ττιΟιρός  που  τάκΰυ^Ε  ΐτοΧύ  του  βαρυφάνη. 

ΣχτΧ'λ  ibiti  τάλογου  του  καΐ    πάι^  σΐΐρ^ντα  μιΛια, 

Kj*  ΐλ"λη  φΐαλ^ά  το  βάρίΦΐ  'ς  τ6  μαγΕριιο  '-τηγΑίνις- 

— (τΜαγιροι  μαγειρίψιτί  τριών  φτδιΰν  κιφάλ^α, 

Ni  ^iï]  το  ^j^Tîilepyè  %*  ^ΡΧ'^'  ά^οιτταμίνο, 

Έλχ,  νύφη,  νχ  φ^ζ  ψωΐ^ί,  ψωμί  vît  γιομΛτίανϊ^ 

— «Έγ*  άφ*  τη  μάννα  μ'  ϊρχομΛι»  κ*  ϊρ^^ομαι  3^ΰρτα«μίνη. 

^^α'Έλα,  νύφη,  vi  φδς  ψωμί,  ψωμί  vat  γ^οματίΐΤϊΐς.» 

Πρώτη  ëotiXÎTiA  π'  Εδαλε  *ς  το  ΐττΐμα  της  νχ  φάη, 

— βΛό;  μ'  άφιντάχη  μου  νΐρΐί,  νιρο  γ|Χ  την  ψυχ^η  ΐίου. 

—  Έΐώ  vÊpo  Stv  βρίσχιται,  xxt  βρύσι  Sev  βλογχα. 

— Λό;  μου,  τΛίρχχι  μου,  ν«ρό,  νιρο  γ^χ  την  ζωην  σου.» 

Xpyio  (Γταμνάχι  οίρπαξΕ  vipo  vi  Vdtvi  να  φίρττ). 

Όσο  ΐχ   'πάγ|  χ^'  5<ΐθ  να  'ρ&ί  την  ëpirxa  πιήαμινη. 

Ι  ^^' 

J      Tû  μίβχτί  τ£  γ£νηχί  itipa  'ς  το  Μιτολόγγι  ■ 

Ι       Π*  ίγχ7Γηΰ£ν  Ô  Κουρταλής  ίνος  ΐταπα  ρναΐχΛ, 

Κ'  έντριπιται  νχ  της  το  ιίΐΓ(ϊ,  νχ  της  το  ΐΐΰυβίντ|ά(ΓΡ)- 
Π|χνιι  ΛΛΐ  ΐϊτΕλνιι  μ^χ  γρΥϊχ,  μ|ά  (ϊχύλα,  μ^χ  χοντί^ϊχ, 
*4   χπο  μαχρυα  την  χαιρ^τδ  xxt  ατυο  χοντχ  της  Aifit^ 
^«Si  χ^αιρ^τάιι  6  Κουρταλ-^ί  χχί  ^τοΰ  φιλίΐ  τίι  μάτ^χ 
ΧΛ^  φλίώριά   χα  'ς  το  χαρ^Ι  χχΐ  πενταχΰίία  γρό<ϊ|Α, 
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ΟύλΛ  σ'  τα  ^{νει  (Aji  βραχνά  να  κοψηΟητ*  άντά(Αα. 
— KxXXjo  vi  ιδώ  το  αίαά  (χ,ου    'ς  την  γην  vit  κοχχινηίΐΥϊ. 
Παρά  νάφήσω  τον  παπα  καΐ  νάγαπησω  τούρκο.» 
Ks*  ό  Κουρταλης  που  τάκουσε  πολύ  του  βαρυφχνη* 
Πάβι  κ*  ίύρ(σκ£ΐ  |Λάγισσαις,  |Λΐκραΐς  (χ,αγευτοπούλαις. 
— «Μαγεύτε  [ΑΟυ  την  παπαδιά  γυναίκα  να  την  πχρω.» 


15. 


— α6ασ{λη  !  κάτσε  (ρρόνΐ(ΐα,  να  ιδώ  να  σε  παντρέψω. 
— Μαννουλα,  δεν    παντρευθ(χ.αι,  γυναίκα  δεν  την  θέλω, 
Τ{  αγάπησα  την  λεβεντ&α  καΐ  τδ(ΐ[χ.ορφον  τουφέκι. 
Μον'  ζύ(Αωσέ  |Λου  το  ψωα(,  ζύ[ΐωσ'  το  παζΐ[ΐάδι• 
ΚαΙ  (ΐε  τα  δάκρια  ζύ[Αωσ  το  καΐ  (χ,ε  τα  (ΐοιρολόγ^α.» 
Ks*  άλλο  λόγο  δεν  ϊλεγε  |Λίσα    *ς  το  [Αοιρολόγι. 
— αθέ  (ΑΟυ,  (χ,η  γένη  το  ψω[ΐ(,  να  (ΐην  κα*?!  κι*  δ  φούρνος, 
Μπέλτα  καΐ  φύγη  η  φ^ντροφ^α  και  (λε(ν*  ό  γ|ός  (Αου    πίσω. 
— Με  *γε4ά  σου  (χ.άννα  (α*  το  ψω[Α(,  κχ*  ούλο  το  παζΐ|χίδι. 
Τι  συντροφιά  (χ,ου    κίνησε  κ'  εγώ  πίσω  δεν  [χ.ένω. 
"Εχετε  γίΐα  ψηλά  βουνά  καΐ  σεϊς  κοντορραχούλαις, 
Και  σεϊς  γειτονοπούλαις  (χ,ου,  καλαΤς  περδικοπούλαις. 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 

Secrets  d' état  de  Venise  :  documents,  extraits,  notices  et  études  servant  à 
eclaircir  les  rapports  de  la  Seigneurie  avec  les  Grecs,les  Slaves  et  la  Por- 
te Ottomane  à  la  fin  du  XV  et  au  XVI  siècle  par  Vladimir  Lamansiy. 
professeur  à  l'université  ce  S«. - Pétersbourg.  Saint  -  Pétersboorg,  \^ 
(σ.  XXXII.  834.  96.  64.  Είς  8•-μ^γ«). 

Κατ*  αύτας  εξήλθε  των   εν  Πετρουπόλει   πιεστηρίων  το  ύπο  τίρ» 
ανωτέρω  έπιγραφην  Ιστορικόν  συγγρα(ψΛ  του  καθηγητού  τοΟ  evw* 
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β«  xavem<rTY)(Xiiou  Κ.  Λα[Λάν(τκη,  άξιον  (Αβγίστης  cwouiiic  ίιά  τι  τδ 
χύριον  αύτου  θέ(ΛΛ,  δια  το  πλήθος  τών  άνεχδότων  ττηγών,  καΐ  το  Ι(α- 
βριθες  χαι  ά(Λ6ρόλη7Γτον  του  συγγραφέως  év  τη  εχθέσιι  της  θ€(Α€λιώ- 
ίους  Λέας  χαι  τών  7Γορισ(Αάτων,ώς  εζ  αύτης  της  επιγραφής  ε(Αφαινε• 
ται.  Το  σύγγρα(χ.(Αα  τοΰτο  αναφέρεται  εις  τον  χύχλον  αυτών  έχεινων 
τών μελετών, ον  σχοπον  αυτής  προτίθεται  χαΐή  Ίστοριχή  χαΐ  Εθνολο- 
γική 'ΕΙταιρια  τής  Ελλάδος.  Ό  χαθηγητης  Λα[Λάν<τχης,  προ  πολ- 
λοΟ  ηδη  γνωστός  ών  ως  δεινός  Σλαβιστης,  ήρχισεν  ε'ργαζό(χ.ενος  Ένε- 
τίησιν  άπο  Ιουνίου  1869  χαΐηχολούθει  [χέχρι ς  Ιουλίου  τοΟαύτοΟ  ϊτους, 
βυλλέγωνέν  τοίς  αυτόθι  άρχείοις  έγγραφα,  άναφ8ρό(Αενα  εις  τας  σχέσεις 
τής  επικρατείας  ταύτης  προς  τους  "Ελληνας,  τους  Σλάβους  χαι  την 
όθωμανιχήν  Πύλην  χατα  το  τέλος  του  ΙΕ'  χαΐ  χατα  τον  ΙΤ'  αιώνα* 
Την  πρώτην  περί  τής  (χελλούσης  δη[Αθσιεύσεως  του  έργου  τούτου  είδη 
αιυ  χατεχώρισεν  6  συγγραφεύς  εν  τινι  αρθρφ  αύτου  εν  τη  ReVUe 
Historique  εν  Ιτει  1882,  άφορ[ΛηθεΙς  εχ  τίνος  άρθρου  του  κ.  Mas- 
Latrie.  Νυν  δε  (χόλις  έζεδόθη  το  δλον  έργον.  Έν  τί^  πρώτφ  τμή• 
μάτι  (σ.  1  —  1 56)  καταδεικνύεται  δια  πλείστων  δσων  αύτολεζεί  καΐ 
χατα  χρονολογικήν  τάζιν  άναφερο(Λένων  έπιση(χ.ων  εγγράφων  δτι  επΙ 
μακράν  σειράν  ετών  (1415  — 1768)  ή  Ενετική  κυβέρνησις  προσέ- 
φευγεν  εις  κακούργους  σκευωρίας  προς  δολοφονίαν  τών  έν  αλλαις  έπι• 
κρατείαις  αρχόντων  τε  καΐ  άρχο(χ.ένων,  δσοι  έφαίνοντο  βλαβεροί  εις  το 
έλιγαρχικον  τούτο  κράτος.  Τεσσαράκοντα  εκ  τών  πρώτον  ενταύθα 
δη[Αοσιευο[λένων  εγγράφων  είσΐν  ήδη  γνωστά  εκ  τής  σπουδαίας  συγ- 
γραφής του  διακεκρψένου  λογίου  κ.  Fulin  (Errori  vecchi  β  docu- 
menti  nuovi  ) ,  ην  άρτίως  έξέδωκεν.  Το  δε  âêétspor  τμήμα  (157 
—  544)  περιέχει*  1)  έγγραφα  παραλειφθέντα,  ών  ή  θέσις  ητο  έν  τί^ 
πρώτφ  τ[ΐ.ή(Αατι'  2)  (χαρτυρίας  άλ^οθεν  προερχθ(Λένας,  ούχΙ  έζ  έπι• 
σηριων  εγγράφων  περί  παροριοίων  σκευωριών  έν  Ένετία'  3)  Ιγγραφα 
Ινετικα  έπίση|ΐ.α,  άναφερδ;Λενα  εις  φόνους,  εις  ους  κατά  την  γνώ(Λην 
του  συγγραφέως,  ή  ενετική  κεβέρνησις  ένείχετο  κατά  το  (χάλλον  ή 
ήττον  4)  ενετικά  ίγγραφα  και  άλλα  πιστοποιητικά,  άναφερό(Λενα  εις 
πολιτικίς  δολοφονίας  (Αε[Αελετη[Λένας  κατά  τον  αύτον  χρόνον  ύπο  έτε- 
ρων κυβερνήσεων  5)  έγγραφα  περί  ιδιωτικών  συ(χ.βάντων  ή  περί  έπεισο 
δίων  τής  Ιστορίας  του  λεγοριένου  ανατολικού  ζητή(Αατος,  οίς  συνδέον- 
ται πολιτικαΐ    άθερτουργίαι.     Έν  τφ  κεφαλαίφ  τούτου   καταχωρί- 
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ζσντοα  πλε(ω  τών  τριάκοντα  Χιαταγ(Αάτωιτ  του  Συμβουλίου  τον  Δί• 
χα,  ^ετικα  προς  την  OitoOctfiv  της  δολοφονίας  του  Ταρπχβχλου, 
(χ,ττάνου  της  Κροατίας,  δύο  σιιραΐ  έγγραφων  ένηηχων  τε  χαΐ  γιλ- 
λιχον  3tai  άλλων  σχετικών  προς  την  δολοφονίαν  του  σοΆτάνου  Αζέμ, 
γράμματα  περί  του  θανάτου  του  πάπα  Λέοντος  τοί3  Γ,  άντιγεγρ«α• 
μένα  έχ  τΟυ  Ημερολογίου  του  Σανούτου,  ατινα  έχτος  τών  χιρί  tot> 
θανάτου  αύτου  ειδήσεων,  περιέχουσι  χαι  πολλας  λετττομερείας  wpi 
της  ^ωμαϊχ'ΐ^ς  αύλης•  απόσπασμα  πολιτιχης  επιστολής  του  De  Maisse 
πρεσβίυτου  της  Γαλλίας  εις  Ένετίαν  (1 593),  ληφθέν  έχ  χειρογρί- 
φου  της  εν  Πετρο'^πόλει  αύτοχρατοριχης  βιβλιοθηχης,  περιέχον  îi 
σχέδιόν  τι  χαταχτησεως  της  Ισπανίας  ύττο  τών  Τούρχων  τΐί  συνίρο- 
μ-ζ  τών  έπαναστάντων  Μαύρων,  χαΐ  άλλα  παρεμφερή.  Έν  τφ  βώτ^ 
τμήματι  του  ϊργου  συνέλεζεν  ό  συγγραφεύς  πλείστας  ειδήσεις  ^pi 
δλης  σειρίς  επιβουλών,  προμεμελετημένων  χατα  της  ζωής  Παχών 
άτΓΟ  του  Ι  '  αιώνος  μέχρι  της  άρχης  του  ΙΖ  ',  συνοδευομένας  δια  jup- 
τυριών  περί  τών  βιαιοπραγιών  χαΐ  ύβρεων,  τ^ς  περιφρονήσεως  τείΑΐ 
του  μίσους,  διαφόρων  χαθολιχών  εθνών  τν5ς  μεσαιωνιχης  Εύρώιπκ 
χατα  της  παπιχης  άρχης.  Έχ  τούτων  ορμώμενος  δ  χ.  Λαμάνβχη; 
χαταλήγει  εις  τα  έζής  συμπεράσματα  :  «  Ces  données,  λέγει,  mè- 
nent naturellement  un  écrivain  étranger  par  la  race  et  la  con- 
fession à  s'arrêter  sur  les  deux  questions  suivantes  :  1)  s'il 
y  a  eu  grande  aversion,  et  il  y  en  avait^des  peuples  de  TOcei• 
dent  latin  et  germanique  contre  les  Papes  au  Moyen-àge« 
comment  la  plupart  d'entre  eux  tout  au  moins  n'ont  ik  pft& 
rompu  avec  Rome,  bien  avant  le  XVI  siècle, — et  2)  s'ils  soof• 
fraient  tant  eux-mêmes  de  l'arbitraire  de  la  Papauté  et  s'il» 
attaquaient  si  souvent  leurs  Papes  par  haine  contre  eux, 
pourquoi  se  sont-ils  rués  sur  les  Grecs ,  les  Slaves  leurs  co^ 
religionaires  et  autres  schismatiques,  et  les  ont-ils  molestés, 
pendant  des  siècles,  en  les  accusant  de  ne  pas  professer  pour 
la  Papauté  la  soumission  qu'elle  exigeait?  Dans  le  second 
essai  j'ai  relevé  plusieurs  procédés  infâmes  de  la  politique 
pratiqués  à  la  même  époque  dans  d'autres  pays  de  l'Europe, 
pour  rappeler  que  la  République  de  Venise,  qui  y  eut  souveel 
recours,ne  formait  pas  une  exception.  Tout  en  convenant  que 
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cette  esquisse  est  très  incomplète,  les  faits  qu^elIe  cite  pour- 
ront, j' ose  l' espérer,  servir  un  jour  à  ébranler  la  conviction 
invétérée  chez  le  gros  du  public  que  Γ  Européen  doit  oublier 
son  passé  historique  et  n'étudier  que  celui  de  Byzance  et  de 
TEmpire  de  Russie,  pour  comprende  et  connaître  jusqu'à 
quel  degré  de  barbarie  et  des  bassesse,  pouvait  parfois  des« 
oendre  l'humanité  de  notre  ère  chrétienne  (pp.  VII-VIII).  Ti 
xpÎTcr  τμήμα  πβριίχβι  éirwrofAOuç  βίίησιις  πιρί  τών  ίιατιλισάντων 
irtco  tÎîv  ένετιχΐϊν  ^ιοίχηΛν  Ελλήνων  τι  καΐ  Σλάβων  καΐ  wtpl  τδν 
m  [xiv  Εχθρών,  ότε  Xs  ^J}il(iL•άχωv  της  ίνΕτικ^ζ  ολιγαρχίας  Τούρκων. 
'ΕΙνταυθα  ieixvoet  ο  συγγραφιυς  την  ιτολλήν  ιτροσπάθΕίαν  της  ένι- 
τικης  πολιτείας,  δττως  ώφεληθ^  δσον  ητο  δυνατόν  πλιιότερον  ίκ  τίΐς 
ίραττηριότητος  καΐτης  ευφυΐας  τών  Ελλήνων,  α  C!ontrai rement  à 
l'idée,  γρχφ€ΐ  ό  καθηγητής,  qu'on  se  fait  généralement  de  l'é- 
nervement  des  Gréa  du  Bas^Empire,  ceux  de  Venise  au  XV  et 
au  XVi  s.  se  distinguèrent  précisément  par  leur  énergie  et 
leur  endurcissement  aux  fatigues  du  service  maritime»  Sous 
ces  rapports  ils  étaient  encore  supérieurs  aux  Dalmates.  Le 
témoignage  de  l'amiral  vénitien  Christophe  Canal  (f  1562) 
prouve  combien  les  hommes  éminents  de  la  République  sa- 
vaient apprécier  ces  qualités  de  leurs  sujets  grecs  (Delia  mili- 
zia  maritima  libri  IV.  (Bibl.  de  St-Marc).  En  temps  de  guer- 
re la  marine  vénitienne  composée  toujours  en  majeure  partie, 
pour  ne  pas  dire  uniquement,  de  Grecs  et  de  Slaves,  impo- 
sait à  la  Dalmatie  et  aux  !les  grecques,  avec  exclusion  de  1' 
tie  de  Chypre,  qui  en  était  affranchie,  et  de  la  petite  île  Tino, 
qui  était  presque  toute  italienne,  la  lourde  obligation  de'lui 
fournir  des  renforts  considérables  :  l'équipage  des  galères  vé- 
nitiennes proprement  dites  était  également  formé  de  Grecs 
et  de  Slaves.  Les  Candiotes,  les  Chypriotes  et  autres  marins 
grecs  allaient  aussi  servir  sur  les  vaissaux  vénitiens,  le  salai- 
re des  galéotes  y  étant  supérieur.  Quant  aux  habitants  de 
Venise  même,  ils  préféraient  au  service  de  la  marine  de  Γ 
Etat,  celui  de  gondoliers  dans  les  canaux  de  la  reine  de  Γ 
Adriatique:»   (β.  ρ*  551  καΐ  τα  άκολουθουντα  έγγραφα  pp.  551 
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—  568).  Έπιίιίξας  iiOL  πολλών  έγγραφων  τας  παριισφρησίβας  ιίς 
τον  έν£τικον  στόλον  καταχρήσεις  καΐ  την  éx  τούτου  προκύψασαν  Ιζ«• 
σθένωσιν  αύτου  (578  —  592),  ό  συγγραφεύς  ίκφράζει  το  άκόλουβον 
συ[ΐ.πίρασ[Αα*  oc  Cette  décadence  de  la  flotte  a  été  intimement 
liée  avec  la  baisse  considérable  du  bien-être  matériel  dee 
provinces  grecques  de  Venise,  constatée,  presque  partout  pen• 
dant  le  cours  du  XVI  s.  Les  causes  de  ce  déclin  sont  diverses: 
Γ  agriculture,  Γ  industrie  et  le  commerce  des  Grecs  sujets 
vénitiens  eurent  à  souffrir  des  calami  tés  communes  à  cette  épo- 
que dans  toute  la  Méditerranée,  des  attaques  et  descente  des 
corsaires  .des  Etats  Barbaresques,  des  Turcs  (Leventi),  ainsi 
que  de  ceux  d' Europe  (Ponentini)  :  de  Toscane,  de  Γ  tie  de 
Malte  et  de  la  ville  de  Messine  ;  Corfou  et  les  autres  ties  Io- 
niennes avaient,  elles,  à  pâtir  des  incursions  des  Albanais  de 
Parga,  de  Chimera  etc.  (σιλ.  592  δπου  κατακεχώρηνται  άττοσιτά• 
σ(Αατα  αναφορών  τών  Κορφιωτών  προς  την  ένετικην  Βουλην).  Την 
κυρίαν  γνώρ,ην  αύτου  περί  της  εσωτερικής  πολιτικής  τών  Ένετώ)» 
εκφράζει  ό  καθηγητής  εν  τφ  Apperçu  de  Tad  ministration  centrale 
et  de  l'état  social  de  Venise  au  XVI  siècle  (σελ.  671 — 830). 

"Εχοι^εν  λοιπόν  άνα  χεΤρας  νεωτέραν  πραγ(Λατε{αν,  ήτις  κιίΐίΐρ 
προτιθε(χ.ένη  ώς  κύριον  αύτης  σκοπον  τα  εν  τη  επιγραφή  του  βιβλίου 
άναγραφό(χ.ενα,  ούχ  ητον  δριως  λαφωτίζει  καΐ  ζητη[Αατα  της  γενι- 
κής Ιστορίας•  Το  έργον  τούτο  Χια  την  άφθονίαν  τών  ανεκδότων  im- 
ση(Αων  τε  καΐ  ίλωτικών  πηγών,  καθώς  καΐ  Χια  τας  του  συγγρα^έωζ 
(Αελέτας  και  τας  κρίσεις  αύτου,  προώρισται  να  συ(Απληρώση  καΐ  vk 
διορθώσγ)  ουκ  ολίγας  αδίκως  καΐ  παραλόγως  επικρατούσας  ίίέας  τώ^ 
δυτικών  λογίων.  Κυρίως  δε  εις  την  Ιστορίαν  τών  Ελλήνων  κατ* 
τους  χρόνους  της  κυριαρχίας  τών  Ενετών  καΐ  τών  Τούρκοιν  παρέχε» 
ΰλην  πλουσιωτάτην.  Ευέλπιδες  εσ(ΐέν,  δτι  τα  ττολυειδη  πλεονατή• 
(χατα,  ών  ένεκα  το  σύγγρα(χ.(χ.α  τούτο  (χ,εγίστην  προσκτάται  σπουδαιό- 
τητα, καΐ  η  ζωηρά  συ[Λπχθεια  προς  τους  *Έλληνας,  ης  ε(ΐ.φορεϊτ«ι 
ό  επιφανής  'Ρώσσος  συγγραφεύς  θέλουσι  έφελκύση  εις  το  έργον  αύτοδ 
την  προσοχην  τών  λογίων  καΐ  του  κοινού  της  Ελλάδος. 

Έν  Πετρουπόλει.  ΓΑΒΡΙΗΛ  ΔΕΓΓΟΤΝΗΣ• 
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Nicandri  Nucîi  fragmentum  Pranciscus  Eyssenbardt  ex  codice  Ambrosiano 
exscripsit.  Hamburg,  1882.  ίΠρί^γραμμα  τοδ  Ίωανν5ίθϋ  γυμνασίου  6π'  άρ,  643). 
ESç  4ον  σελ.  12. 

Γνωστόν  tîve  δτι  ο  Κβρκυραϊος  'Ανδρόνικος  η  Ν(κανδρος  δ  Νού• 
κιος,  άχολουθησας  τφ  πρεσβευτή  Καρόλου  του  Ε'  Γεράρδφ  τ<^  Βελ* 
τουειύκφ  (Wettvich)  το  (χεν  πρώτον  εις  Κωνσταντινούπολη ,  είτα  ϋ 
χατα  τας  εν  rîi  συνοΧεί^ε  του  αύτοκράτορος  λοιπχ;  άνα  την  βό^ ειον 
Εύρώπην  περιηγήσεις,  καΐ  πορείας  συνέταξε  τας  *Αποάημίας  αυτοΰ, 
συγγραφην  εν  ή  πολυτ{|ΐ.ους  έθησαύρισεν  εί&ησεις  περί  της  Ιστορίας 
καΐ  τοπογραφίας  σχεΧον  τών  πλείστων  ευρωπαϊκών  χωρών  κατά  τον 
iç'  αιώνα  ύπερ(χ.εσουντα. 

Τών  Άποδη(Αΐών  τούτων  περιεσώθησαν  Χύο  κώδικες,  ο  [Λεν  εν  τΐΐ 
^οΧλεϊανη  του  Όξωνίου  βιβλιοθήκη,  ό  δε  εν  τ^  ά[Λβροσιακγί  του  Με• 
διολάνου.  Και  ό  {Αεν  πρώτος  περιέχει  (χόνον  τον  πρώτον  καΐ  δεύτερον 
'Γης  συγγραφής  λόγον,  ό  Χε  δεύτερος,  περιέχει  (Αέρος  του  δευτέρου  και 
τον  τρίτον,  ώστε  οΐ  δύο  κώδικες  συ[Λπληρουνται  ά[ΐοιβαίως.  Έκ  του 
όξωνιακου  κωδικός  έζέδωκε  τον  δεύτερον  λόγον  ό  Ί.  Κρχ(Αερ,  παρα- 
λείψας  (jlovov  ολίγα  εν  τέλει  καΐ  συ(Λπεριλαβών  τίνα  του  πρώτου  εκ 
της  εισβγωγης*  Ό  δε  ηρτερος  'Ανδρέας  ό  Μουστοξύδης  έδη|ΐ.οσίευσεν 
ίκ  του  ά{Αβροσιακου  κωδικός  εν  Ιτει  1856  δια  της  Πανδώρας  εν  τινι 
|Αονογραφίί^  περί  του  Νουκίου  τκ  τε  ύπο  του  Κρχ(Αερ  παραλειφθέντα 
(χέρη  του  δευτέρου  λόγου  καΐ  |ΐικρον  άπόσπασ|ΐ.α  του  τρίτου**.  Βρα- 
δύτερον  δε  ό  υΙος  αύτου  Μιχαήλ  έξέδωκεν  έκ  τών  χειρογράφων  τοδ 
πατρός  τα  κεφάλαια  οή — τργ'  του  τρίτου  λόγου  περιέχοντα  την  έξι- 
στόρησιν  της  εν  ετει  1537  πολιορκίας  της  Κερκύρας***.  Έκτοτε  δε 
υπεσχέθησαν  (χ,εν  την  ΐκδοσιν  της  συγγραφής  του  Νουκίου  δ  τε  κ. 
ΚωνστανΛνος  Σάθας  καΐ  Γάλλος  τις, ου  δεν  ίχω  πρόχειρον  το  δνθ(Λα, 
άλλα  |ΐέχρι  τούδε  παρ'  ουδετέρου  τούτων  εξεδόθη  το  ίργον. 

Ούτως  εχόντων  τών  κατά  την  ετι  έπι  (χέγα  (χέρος  άνέκδοτον  (χέ- 

*  The  second  book  of  the  travels  of  Nicander  Nocius  of  Corcyra.  Lon- 
don 1841. 

**  Ti)¥  (χονογραφ^βν  ταύτην  fîkint  εν  τώ  πρώτω  τ<{μω  τών  το3  Μιχ.  Μουστοξύδου 
loToptxôv  χλΙ  φιλολογικών  Άναλ/χτων.   Έν  Κερχύρα  1872  σ.  24  —  44. 

•**  Τών  *Απο$η(ΐιών  Άνδρον^χου  τον  Νουχίου  Κβρχυρα^ου  χεφάλαια  oij — πγ'  του 
Γ'χτλ.  Έν  Κερχύρ?  1865. 
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νουσαν  συγγραφην  του  Νουκίου  άγαπητώς  άποϊίχόμιθα  την  îwtp* 
του  κ.  Eyssenhardt,  καθηγητού  του  εν  *Α(Λβούργφ  Ίωαννιΐου,  γι- 
νθ[Λένην  Χη[ΐοσ{βυσιν  άποσπασιχάτων  τινών  τών  αποδημιών  του  Νου- 
χίου  εκ  του  άμβροσιακου  κώλκος.  ΚαΙ  το  (χεν  εν  σ.  4  —  7  δημοβι• 
ευόμενον  τίλος  τοΰ  δευτέρου  λόγου,  το  λεΤπον  άπο  ττ^ς  ίκδ^ίπως  τοΰ 
Κράμερ,  ίχει  ίΐδη  εκδοθή  6iti  του  Άνδρ.  Μουστοξύδου,  icapetfiiV 
λόμίνον  δε  lepoç  την  εκείνου  {κδο<ην  παρέχει  δια^ράς  τινας  γρ«^, 
btl  \kh  8W*  άγΛθώ,  6τε  i'  M  βλάδη  του  χειμίνου.  Όπότερος  δι  ί 
άναγνού<  ορθότερον  δεν  δυνάμεθα  va  κρίνωμεν  £ν  μη  ΐχωμεν  ù?c'S^tv 
αύτον  τον  κώδικα.  Έν  δέ  σ.  7 — 8  Επονται  αΐ  επιγραφαΐ  τών  xtf «• 
λα{ων  του  τρίτου  λόγου,  έπ*  Ισης  προδημοΛευθΛ^αι  ύπο  του  Μου• 
στοζύδου  και  περιέχουσαί  τινας  διαφοράς  προς  τας  παρ  *  έκείνφ.  Nk 
δε  καΐ  τέως  άνε'κδοτα  είνε  τα  Ιν  <τ.  8 — 12  παρίι  τοδ  Eyssenhardl 
δημοσιευόμενα  τελευταία  κεφάλαια  τοδ  τρίτου  λόγου  των  *Αποδτι• 
μιών,  τα  ύπ*  άρ.  l^â'  Tteçl  r^fc  Ταυρίτης  πό^Βως  οιασήμον,  \\i  ntfi 
tijç  μ$γ1στί\ς  ηόΜως  Μ&διοΜτων^  \ς'  itêpl  ΒοτωτΙαζ  ndJiWç  int- 
σήμον,  kf  '  ^^p^  ΦΑωρΒΥΐΙα<:  ηύΛ$ως  Λ$ριφατοϋζ^  \η'  ^epi  Σιίτψ: 
χόΜως  επισήμου  χαϊ  Ιχά*  Ούιχ4ρ6όυ  ^éJetoç.  Ό  κΰδιζ  περατούμίνος 
δια  τών  λέξεων  χαΐ  άή  ix  τής  *ΡωμαΙω^  i^tUûortsç  χαΐ  tbr  xota- 
μά^  TtSipir  ixnspaaamç  ât  *  *ΟχρΙχΛωγ  jtoMr  âsvtêpaioi  t^ 
*Ομβρ(χής  εΙνε  προφανώς  κολοβός,  λείποντος  τοδ  τέλους .  Έν  τ$ 
άνεκδότφ  τούτφ  μέρει  πλην  τίνων  ολίγων  τυπογραφικών  παροραμά- 
των  έσημειώσαμεν  τα  έζίΐς  δυο  χωρία  àJJoiç  tcQQ  ίσζόρηται  xJikr 
fl  ήμΒΪζ  ta  xat*  aurffr  ποΛυηραγμοτήσανΠζ  (σ.  9  <ττ.  10)  χ«1 
εϊρηται  μίτ  ίσως  χαΐ  âJUoiç  nspispyotêpor  JJ  iiuit<:  ta  xat*  ait^f 
iOtaearreç  (σ.  9,  στ.  29)  ίνθα  δ  λόγος  άπαιτΛ  δοτικην  avrltî? 
αΙτιατικης•  άλλ'  άπορον  αν  το  σφάλμα  άποδοτέον  είς  καχην  άνάγ»»• 
σιν  τοδ  χειρογράφου  <ι  μ91λλον  εις  άσυνταζίαν  τοδ  συγγραφέωζ. 
Έν  σ.  8,  38  :  ό  αύτοχράτωρ  Ιπηατων  φάλαγγας  xpaxèlr  it&tir 
διορθωτέον  το  Ιτΐπανώτ  εις  Ισηατών.  Έν  δέ  <r.  11,  34  το  γηΛο^ΐΜ^ 
TtJUhttuç  άμεΙ^τχΜζ  διορθωτέον  εις  j^Joflac  ytJêkrtaç. 

Έν  τέλει  εύχόμεθα  να  ϊδωμεν  ταχέως  δημοσιευομένην  πλήρη  fc* 
δοσιν  τών  'Αποδημιών  του  Νουκιου,  πολυτίμου  υπό  τε  γεωγραφαίρ' 
χαΐ  Ιστορικην  εποψιν  συγγραφής  ανδρός,  περί  ου  ορθώς  είπεν  6  Μου- 
στοξύδης δτι  α  αναδεικνύεται  παρατηρητής  έπ1μtλέ(frατoς,  χαίΛτΙ 
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Ifh  γ€ωγράφ(^,  ποτέ  il  φυσιαγράφος,  %^τϊ  il  Ιστορυώς  τρέλας, 
]»  χώρας,  εθΐ[Λα.  £το[ΐα  εις  ημίς  έξΐ(Γψ>ρέΤ  (Αετα  δυνάμεως  έρμην£ΐ>τι• 
Υ3ϋ1ς  ^  [UTa  παλιτιχης  σ*ανέσεως.  »  S.   Π.  Λ. 


\iimu  u\  ΐθΝθλθΓίΚΗ  ΕΤΑΙΡΙΑ  m  mkm. 


Χβό/ξη^,  έν  Σύρφ,  λειττ^τατον  ζυλογλύφη(ΐ«  τοΟ  'Άθω/άιιηχον{ζοιν 
W  ^Αγ.  ΒασΛειον.  πλ.  0,042  (iw.  0,056  εν  θη^ε^.  —  Ό  χ.  /Γ. 
Αίψηρο^^  τρυβλίον,  χ;υπΑλον  icoci  ποτγφιον,  φέρ^νντοη  τα  «ι^χτα  το$ 
βοςσιλίι,^ς  "Οθωνος.  —  Ό  χ,  U.  TV.  Tozety  εν  'ΟξωνΙ?  λ(ρα;  άγ- 
γΧ(χάς  χΙντε  προς  άγοραν  έν$ΐ>(χασ{ας  χωριχης  του  Πηλίου.  —  Ό  χ. 
*ΑΛ^  Ν.  Mi^noxovJoCt  1)  Ζεύγος  επάργυρων  θηλυχΰ>τηρων•  2) 
Επάργυρα  χοΐ|{Ααλ|ά« 

ϋροσχχιψαζα  τ^ϋ  Movaiiov  i(  αγοράς. — 1 .  Ένδυρια(τια  αρχαία 
γυναιχος  εξ  'Ίου,  συγχειμέντ)  άπο  το  φου<ττάνι,το  (ΐπινίσι  χαΐ  το  βω• 
χάρΙ(,ο>αχρυ9θυφαντα,χαΙ  άπο  τλ  %%\ύ\^ιχ(,τ%  τής  χεφαλης  5λα6[Αθδ 
MUiovfuva  εν  "Ιψ  XQvpÀl•  ειαΐ  δε  ταΟτα  χρυ«ό(Απολα,  χρυ(Τθ[Λάν^λο 
μαύρο,  τ^ιβρές,  τρε^ββλόνες,  φιόγκος*  χαΐ  άποχουν^ύραιςχαΐ  'βα^πο* 
xijjueo.— 2•  Siv&ivai  χεντηταΐ  εξ  "Ιου.  Τα  έπ6(ανα  χατα<7χευης  έγ- 
χ«»ρΜΐ<τ^ν  χατούοαχν  Ά|νίοργοί3:^^3.  Γάντια  ρταξωτα  xoi  βα(ΐ.βα* 
M^.«<-*-4.  Γάντια  βα(Αβαχε(Μί,  άτινα  φίρουσιν  αΐ  γυναίχες  χατα  την 
Φίλλογην  τών  βύχων.— ^5.  Τριχοβχοινον. — 6.  7.  T^(tt9xaSi  χαΐΤυ• 
ροδόλι.— 8.  Κουβέρτα  (Λαλλίνγ).  — 9.  ΣχιάΧιον  ψιά04νον  χωριχΰν 
*A(£o^ivttV.-*^  10-15.  Βούργ^α,  αυλός,  λύρα,  «φεν^όνη  βοσχών  Α- 
μοργίνων, ρ.πόλ&α  χαΐ  χεντητα  (Λαξιιλλάρ&α  άρχαΐα.  16.  θυλάχιον  ex 
)ίρ(ίατος  τράγου. 

Δωρ4θώ  ύ%  τ&  άρχ«7ον  τ4}ς  ^E^eottpCoic.  Ό  χ.  '^i/^.  iV. 
M^Jstéjt^UoÇf  ir  JleipauZ.  1.  ΐϊιστοποιητιχον  βπΐ  χαρτο^[ΐθυ 
)ραχ(49)ς  ύπερ  του  'Ιωάννου  Σουσάννα  πυροβολΐί)του  χατα  τον 
άγβνα  M  τοδ  'Άρεως,  ύπογεγρα[Α(Αένον  ύπό  τοΟ  γρα(Αριατίο>ς  τοΟ 
πλοίου   Δη(^νττρ(ου  Ν.  Πάτρα,   χαΐ  άλλων ^  εχδοθεν  τ^  16  N^f^» 
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βρίου  1836.  —  2.  Ένίεικτικον  ΙπΙ  χαρτοση(χ.ου  Χραχ(ΐης  ύπίρ  τοδ 
αύτοΰ  ώς  άγωνιστου  cxSoOiv  τη  24  Φεβρουαρίου  1844,  υπογιγροφι- 
(λένον  ύπο  Δ.  Κριεζή.  —  3.  Πιστοποιητικον  επΙ  χαρτθ(τη(ΐ.ου  ίρ«χ• 
(Αης  εκΧοθεν  τη  15  Φεβρουαρίου  1837  ύπερ  του  αύτοί5,  ώς  άξιω• 
(Αατιχου  άπο  του  1821  μ^έχρι  του  1823,  ύπογεγρα(Λ.(χ.ένον  û:ro  τον 
Νικολάου  Κριεζιώτου.  —  4.  Σχέδιον  άναφορδίς  επΙ  χαρτοση|χου  25 
λεπτών  προς  την  επΙ  τών  στρατιωτικών  γρα[Α|χατείαν,  εν  φ  εχτΛι• 
ται  6  αύτος  Ιωάννης  Σωσάννας  τους  αύτου  αγώνας.  — 5.*Έγγρ«- 
φον  της  προσωρινής  διοικήσεως  της  Έλλάίος  (Περιόδου  γ',  άριί. 
159)  προς  Δηριήτριον  Παρδαλχκην  εκδοθέν  τη  25  Νοει^βρίου  Ι8ΐ4 
ίν  Ναυπλίφ,  ύπογεγρα|ΐ(Αένον  ύπο  του  προέδρου  Πανούτσου  Νοτοφΐ 
καΐ  του  γρα(Αριατέως  'Ανδρέου  Παπαδοπούλου.  Δια  εγγράφου  τούτον 
δίδοται  άδεια  τψ  Παρδαλάκη  ,  βουλευτή  ,  να  (χεταβ^ί  εις  TTÎpaw 
χάριν  άναρρώσεως ,  έπιστρέψη  δε  εγκαίρως  εις  τα  καθήκοντα  to^j- 
6.  "Εγγραφον  πωλητηριον  (Αυλού,  ον  ό  'Αναγνώστης  του  Πατταϊωί• 
σαφ  έπώλησε  προς  τον  Γεωργχκην  του  Οίκονό|ΐου  τφ  1767  Μαρτίου 
29.  —  Ό  κ.  Ém.  Legrand,  εν  Παρισίοις,  χειρόγραφον  περιέχον 
την  Έρωφίλην  του  Χορτάτση,  γεγραριριένην  (χε  χαρακτήρας  ίτβΐι- 
κούς•  τούτου  ελλείπει  ο  πρόλογος,  (χέρος  του  (χετα  την  τετχρττρτ 
πράζιν  ^σ[ΐατος  του  χοροΟ  καΐ  ηπέριπτη  πρδζις. —  Ό  κ.  Σ,  Π.ΑΑ^• 
ηρος,  Το  αύτόγραφον  του  περί  ζωγραφιάς  συνταγμιατίου  του  Πχν»- 
γιώτου  Δοζαρα,  γραφεν  τφ  1726,  εκδοθέν  δε  ύπο  του  δωρητοΰ  τ? 
1872.  —  Ό  κ.  *Αρ.  Mnalâroç  γρα(Λ(Λάτιον  της  ελληνικής  πολι- 
τείας 5  φοινίκων  του  1831. — Ό  κ.  Υω.  Α.  Ψωμανός^  γυ(ΐ.ναβιάρ• 
χης  εν  Κερκύρ?,  1)  Προκηρυζιν  του  'Αλεξίου  Όρλοβ  χειρόγρ«?ο^ 
(χετα  της  ιδιοχείρου  υπογραφής  αυτού,  προς  τους  ορθοδόξους  Έλλη- 
νας. 2)  Έπιστολην  τών  προεστώτων  του  Σουλίου  προς  την  ΑίχΛτι- 
ρίνην,  φέρουσαν  τας  υπογραφας  αυτών  καΐ  τας  σφραγίδας•  της  9 
Αυγούστου  1790.  —  Ό  κ.  Ν.  Αόσιος^  καθηγητής  του  εν  Γαλαζίω 
ελληνικού  εκπαιδευτηρίου  δια  του  κ.  Ι.  'Ρωμιανου,  δύο  εκκλησιαβτι- 
κας  (χεριβράνας,  την  (Λεν  έλληνικήν,  την  δε  λατινικήν,  της  ιγ'.  »4ΐ 
ιδ'.  έκατονταετηρίδος, ευρεθείσας  παρ*  αύτου  εν  Ίωαννίνοις*  oil  («|α• 
βράναι  αύταί  είσιν  εκ  τών  χρησιριευουσών  εις  περικαλύ(ΐρΛτα  βιβλίων 
διό  καΐ  έπΙ  της  εξωτερική;  αυτών  δψεως  εισίν  έφθαρ[Λέναι  xii  ονβ*• 
νάγνωστοΐι  ι  ν  φ  ή  εσωτερική  αυτών  οψις  κάλλιστα  δνιτηρήθη. 
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Acopcobl  ccç  τήν  Β&βλεοθήκην  τ9}ς  ^Ετοχρ£«ς«  —  Ή  εν 

'Αθήναις  *ΑρχαιοΛογίκη  *  Εταιρία.  'Αρχαιολογικής  Έφη[/.ερί^ος 
τευχ.  Α'.  Β'.  ΆΟην.  1883.  —  Ό  κ.  *  Ιωάννας  KajutoipoyAovc^ 
Δ.  Ιωάννου  Πρωτοψάλτου,  Μουσική  Κυψέλη,  Κωνσταντινούπολις 
1882.  τ.  1-2 —  Ό  κ.  ^.  MeJerajtovJoc,  1)  Annuaire  de  ΓΙη• 
stitution  Ethnographique.  P.  1880.  2)  Institution  Ethno- 
graphique. Délégation  générale  de  la  Suisse.  Gen.  1881. — 3) 
Congrès  et  missions  scientifiques.  2  session.  4)  Notice  sur  les 
travaux  scientifiques  de  L.  deRosny.  Paris,  1878. — Ό  κ.  fl. 
Kiepertf  καθηγητής  του  εν  Βερολίνφ  1Ιανειηστη(Λ{ου,  Puchstein, 
Bericht  ilber  eineReise  in  Kurdistan.  Berlin^  1883.  [λ.  π(ν. 
γεωγρ.  ύπο  Kiepert. — Ό  κ.  /.  JIpQtoâixoç  τα  ΐργα  αυτοδ.  1) 
Ιδιωτικά  της  νεωτ.  έλλ.  γλώσσης.  Σριύρν.  1866.  2)  Βιογραφία  Α. 
Κυπριανού.  Σ(α.  1872.  —  Ό  κ.  Em.  Carlaillac  το  υπ'  αυτού  έκ- 
ΐιίόαενον  περιοδικον  συγγρα(Λ(Λα.  Matériaux  pour  l'histoire  pri- 
mitive et  naturelle  de  Thomme.  Toulouse,  τ.  X  (p.  1.4.  τ.ΧΠΙ 
φ.  2-4.  2)  L'âge  de  Pierre  en  Asie.  Lyon,  1880. — Ό  κ.  Jημ. 
Bpataaroc,  Πρακτικά  Σάριου,  εν  Καρλοβασίοις  Σά|Λου,  4832.  Βι- 
βλίον  σπανιώτατον  συνεσταχω(Λένον  (Λετα  τών  έξης  βιβλίων  :  Πρα- 
κτικά της  γ'  γενικής  τών  Σα[λ{ων  συνελεύσεως.  Σά[Λ.  1853.  Μιραβώ, 
Περί  τύπου.  Ναύπλ.  1831.  —  Ό  κ.  Γαβριήλ  ^εστούτης,  εν  Πε- 
τρουπόλει,  τα  ?ργα  αύτοϋ  :  1)  *Έκθεσις  περί  τών  εν  τφ  πρώτφ  τεύ- 
χιι  του  Δελτίου  της  Ιστορίας  Εταιρίας  της  Ελλάδος  ερ,περιεχο- 
[ΐενων.  (ρωσσιστί).  2)  "Ερευναι  περί  τών  ελληνικών  ήρωΚκών  άσ(Λχτων 
τών  (Λεσαιωνικών  χρόνων,  (ρωσσιστί).  3)  Έκθεσις  περί  τών  εις  την 
βυζαντιακήν  Ιστορίαν  καΐ  φιλολογίαν  άναφερο(Αένων  άρθρων  του 
ελληνικού  περώδικου  συγγρά(Λ{Λατος  *ΑθηναΙον. —  Ό  κ.  S.  Calvary 
βιβλιοπώλης  εν  Βερολίνφ:  Berliner  philologische  Wochenschrift 
1884.  (επ'  άνταλαγνί).  —  Ή  ΊταΜχή  γεωγραφική  itarpla^  εν 
*Ρώ|χη,  το  ύπο  ταύτης  εκίιδ6(Λενον  BoUetino  (επ'  ανταλλαγή). — 
Ό  κ.  fi.  Ronghif  εν  *Ρώ(ΛΥΐ,  το  υπ'  αύτου  εκδιδέ(Λενον  περιοΧικον 
σύγγρα(Χ(χα•  La  Cultura  (έπ*  ανταλλαγή).  —  Ό  κ.  Λίατ.  /.  /'ί- 
âior,  εν  Κωνσταντινουπόλει,  το  σύγγρα(Λ(Λ.ά  του  :  Χρονικά  της  πα- 
τριαρχικής Άκα3η|χίας.  Έν  Κ/π.  1883. — Ό  avjjpayebç  Α.  Boltz, 
Die  hellenischen  Taufnamen  der  Gegenwart  Lpz.  1883,  —  Ό 
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ίχάόζης^  Στρ^τιωτιχη  ίπ^Εώρησκ.  *Α6.  τ.  Α',  φ.  1 — 3.  —  Ό  χ. 
ΛΓ,  /7.  ΚορύΛΛος,  Βέρτουχ,  ειχονολογία  παι^ιχη.  ρ.€θΕρ(λην£υθιΐ9ΐ 
ύπο  τών  αύταδέλφων  Καπετανάκη.  Έν  Βιέννη  1811  -2.  τ.  3—7. 
Εις  4®^.  —  Ό  έχόότης  *Αττικον  (ΑουαεΙον  τ.  Α',  (εχ*  ανταλλαγή)• 

—  Ό  έχαότης  Εστία.  1883.  (ίπ' ανταλλαγή). —  Ό  χ.  Λ^. /. 
jiedxovJûç,  Skvoçôv.  Ένετίησι,  1805,  τ.  Γ'. —  Ό  χ.  Κ. Ν.  Σα- 
fiaç,  την  πραγ|Αατε{αν  αύτου,  Vies  (les  Saints  Allemande  de  Γ 
Église  de  Chypre.  Gènes,  1884.  4ov. 

ΧννβρομαΙ  9,1%  τ6  ταμ«7ον  τ^%  ^ΕτΜρέα$«  — 1882.  Α. 
Λούντζης  30.  —  Π.  Αά(Απρος  25. — Ιωάννης  Ζωγράφος  25, — Τ. 
Μαυρομ(Λχτης  25. — S.  Δ.  Κρίνος  20.  —  Ίω.  Καρυεούρογλους  15. 
— ^Α.  Αναγνωστάκης  10.  θ.  Χ.  Ν.  Φιλαίβλφευς  10. 

1883«  Μ.  Νεγρ^πόντη^  100.  — Π.  ΙΚσσας  50.  — Σ.  Π. 
Λ4ρ.προς  25.  —  Κ.  Καραπάνος  25.  —  Εύθ.  Καστόρχης  25. — Γ. 
Καλλιγάς  25.  —Κ.  Ίσχόιχαχος  25.  — Δ.  Μαχκβίς  25.  — Δ.  Πα- 
παγεωργίον  25. — Ν.  Άξελος  25. — Πέτρος  Καλλιγάς  25. — Ε. 
Τσίλλερ  25.— Ν.  Γ.  Πολίτης  20.— Γ.  Μαντζαβίνος  20.— Μ. 
Λά|ΐ.χρος  20.— Μ.  Κατσί|ΐ.παλης  20.  — Γ.  Ζέζος  20.— Σ.  Κάρα- 
βίτης  15.— Ν.  Μοσχοβάχης  12.— θ.  Χ.  Ν.  Φιλαδελφεύς  10.— Α. 
ΒαριποΙς  10. — Ίω.  Τωρινός  10. — ^Φ.  Γεωργαντίς  10. — ^Α.  Κον• 
{ΐ^ττάρης  10.  —  Α.  Μαρινόπουλος   10.  —  Μ.   Σακελλαρόπουλος  10• 

—  ΠαΟλος  Καλλιγϊς  10.  — Γ.  Κασδόνης  10.— Δ.  Γ.  Καρούρο- 
γλονς  10.— Άντ.  Μηλιαρχχης  10.  — Α.  Κουρτίδης  10.— Σ.  Σ«- 
κιλλαρότΓΟυλος  10.— Α.  Προβελέγιος  10.  — Γ.  Κλάδος  10— Άχ. 
Γέροντας  10.— Δ.  Βορρες  10.  — Ν.  Τσουχλος  10.— θ.  Μαρίνος 
10.  — Γ.  Χ.  Βάφας  10.  — Λ.  Χ.  Βάφας  10. 

188^  ΣταΟρος  Μεταξάς  1000.  — Ι.  Μισθός  100.  — Στί?. 
Βλαστός  88. — Δ.  ΒΜέλας  50. — Πανάρετος  Κωνσταντινί^ς,  αρχι- 
επίσκοπος Μεσσηνίας  25. — Ν.  Δ.  Βενετσανόπουλος  20. — Ν.  Πι- 
τραλιδς  10.  —  Κ.  Κοντός  10. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  Α'. 

Etorprjpt.  —  Γεωγρα^ρι^  θίσις  της  Άμοργον.  —  Σχτ^μα.  —  'Axp<im(pta.  —  ^Ε}μ6α• 
Wv.  —  Φυσιχή  κατάστβσις.  —  Όρεογρβφ^α.  —  Σπτ[λαιβ. —  Πεδιογραφ^α.  —  "Ιχνη 
αρχαίων  ο?χι(σ6ων  εν  τοΤς  πεδίοις. — Λιμένες. — ΚΛποι. — Όρμοι.— Νησίδες, 
περί  tijv  vîjodv  προσχείμεναι.  —  Ύ^ρο^ραψΙα. —  ΚλΥμα. 

Ή  Άριοργός,  ριία  τών  μβ<ιγΐ(Αβρινών  Σποράδων  νη<ίων,  άιτοτΛίΤ 
ta  άνατολίχώτατον  άκρον  τών  χωρών  της  Ιλβυθέρας  Ελλάδος,  χαΐ 
το  εγγύτατα  xêtpicvov  της  χερσονήσου  της  Μικρα<  *Ασίας.  Έξ  3λου 
του  άθροίσ[χατος  τών  ΐ9θλυαρι&(Αων  νήσων  Κυχλάδων  και  Σποράδων, 
τών  διεσ7Γαρρ(.ένων  βίς  το  ΑιγαΤον  Πέλαγος,  πλην  τών  εις  τα  [ΐεση{χ- 
βρινα  παράλια  της  Μικρας  Άσιας  προσχεΐ(Λένων  Ίκαρου,  Σά[Αθυ, 
Πάτ(ΐθυ,  Λέρου,  Καλύρινου,  Κώ,  καΐ  άλλων  [Αίκροτέρων,  [Αοναι  ή 
'Α{Αθργος  καΐ  ή  'Αστυπάλαια  δύνανται  ταχέως  καΐ  ευκόλως  να  συγ• 
χοινωνήσωσι  {ΐετα  τών  παραλίων  της  (Λεση(χ€ρινης  'Ιωνίας.  Αυτή  δΐ 
ή  γεωγραφική  θέσις  της  'Αρι,οργου,  απέναντι  σχεδόν  κειριένης  καΐ  πλη- 
σίον τών  αρχαίων  'Ιωνικών  παραλίων  πόλεων  Μιλήτου,  Μυουντος, 
^Αλικαρνο^^ου,  καΐ  τών  ίτι  βορειοτέρων  Εφέσου,  Κολοφώνος,  Πριή- 
νης  nud  άλλοϊν,  εν  αίς  τα  αρχικά  σπέριχατα  του  ελληνικού  πολ^τι- 
σριου  έβλάστησαν  καΐ  έκαρποφόρησ(χν,  άρκεϊ  καΐ  ριόνη,  άνευ  άλλης 
αποδείξεως,  νά  βεβαιώσγϊ  δτι  ή  νήσος  ύττηρξεν  άνα{Λφιβόλως  εΙς  τών 
πρώτων  σταθρκών  της  διαβάσεως  τών  αρχαιοτάτων  ελληνικών  φύλων 
άς  την  Ελλάδα. 

Άλλα  πλην  της  γεωγραφικής  θέσεως,  ή  ύπαρξις  εν  τ?}  Άριοργ<|^, 
νήο^  («χρ?,  τριών  αύτονό|ΐων  πόλεων  Μινφας,  Άρκεσίνης  καΐ  Αίγιά- 
λης,  ή  εις  αύτην  (Λετάβασις  αποίκων  εκ  Σάριου  και  Μιλήτου,  ως  γι- 
νώσκορ^ν  εξ  επιγραφών  ά[Λοργίνων,  ή  προ  τούτων  ίτι  ρ^τάβασις  άποί• 
1Μ^  εκ  Κριήτης^  ώς  έ|Αφαίνει  το  ονο{χα  Μινφα,  το  μ£γ$θος  καΐ  it  τέ- 
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χνη  τών  τ€ΐχών  τών  πόλεων  της,  ών  ετι  σώζονται  ερείπια,  ίίίςρ  w 
Άρκεσίνη,  οΐ  αρχαιότατοι  ερυ[ΛνοΙ  πύργοι,  τών  όποιων  σχελίτοί 
<ιη[Λερον  πολλαχοϋ  της  νήσου  ιστανται,  γηραιά  λείψανα  παρφχηριενης 
^υνά(Λεως,  τα  εν  τοις  άρχαίοις  τάφοις  άν ευρισκόμενα  άρχαιοτχττς 
τέχνης  χτερίσρ,ατα  χαι  λίθινα  εργαλεία,  τα  χωριάτα  (tumuli),  τι 
νοριίσριατα,  αΐ  πολυάριθ(χ.οι  επιγραφαί,  τα  άγγεΤα  καΐ  λοιπαι  αρχαιό- 
τητες, ή  γνώσις  τε'λος  δτι  ε'νταϋθα  εβίωσε  και  έγραψε,  καΐ  ά(ΐ.οργϊνος 
προσεπικαλεϊται  ό  ία(Λβογράφος  Σιρ.ωνίδης,  ή  εν  αύτη  κατα(ηιιυη 
τών  αρίστων  και  πολυτελών  άρ,οργίνων  χιτώνων,  ών  εγινετο  βεβαίως 
εξαγωγή,  εινε  τρανά  ριαρτύρια  δτι  ή  Ά(Λθργος  και  πρωϊ(ΐώτατα 
κατφκήθη,  καΐ  οτι  [/.ία  τών  πολυάνθρωπων  εστιών  του  αρχαίου  ελλη- 
νικού πολιτισ(Λθυ  κατέστη,  εν  ή  και  τέχνη,  καΐ  γρά(Χ(/Λτα,  χαι  αρ- 
χαίος καθόλου  βίος  αύτόνθ[Λος  πολιτικός  καΐ  κοινωνικός  άνεπτύχοη. 
Ώς  τοιαύτη  δε,  τό  γε  νυν  έχον,  εινε  άζία  ου  jiovov  ιδιαζούσης  αρχαιο- 
λογικής έρεύνης  και  σπουδής,  άλλα  και  περιγραφής  τής  ση|ΐεριντ3ς 
αυτής  εν  γένει  καταστάσεως. 

Έαν  αΐ  άρχαιολογικαι  εν  Ελλάδι  Ιρευναι  έγίνοντο  καθ'ώρι- 
σ(χ.ένην  τινά  (χέθοδον,  και  αν  προύτάσσετο  πάντοτε  έκαστης  ixij^ei- 
ρου[Λένης  ανασκαφής  ώς  άφορριή  οΰ  [jlovov  ή  απλή  εύρεσις  αρχαιο- 
τήτων πολλών  ή  ολίγων,  άλλα  καΐ  ή  δι*  αυτής  άνακάλυψις  Ιστορι- 
κής αληθείας,  ή  ή  διαλεύκανσις  Ιστορικού  ή  αρχαιολογικού  γεγονότος 
ά[ΐ.φισβητουριένου,  ή  τέλος  ή  συ|Λπλήρωσις  τών  γνωστών  ττηγών  της 
ελληνικής  Ιστορίας,  ή  ριερικώτερον  τής  Ιστορίας  τής  τέχνης  χαΐ  το•Ϊ 
ιδιωτικού  βίου  τών  αρχαίων,  έπρεπε  το  έδαφος  τών  Κυκλάδων,  χαΙ 
ριεση(χβρινών  Σποράδων,  αιτινες  υπήρξαν  ή  [Λεση|Λβρινή  γέφυρα,  ή  συν- 
δέσασα  την  Άσίαν  προς  την  Ελλάδα,  να  ερευνηθη  προ  παντός  άλ- 
λου τόπου,  καΐ  εκ  τούτων  δε  το  τών  εγγυτέρων  τής  Μικρας  'Ασίας, 
και  τοιαύτη  εινε  ή  *Α(Λοργος  καΐ  αΐ  περΐκεί[Λεναι  αύτη  νησίδες*  διότι 
πιστεύθ(χεν  δτι  εκ  τοιαύτης  έρεύνης  ήθελον  προστεθή  πολύτΐ(ΐοι  σελί- 
δες εις  την  πάτριον  Ιστορίαν,  και  κεφάλαια  νέα  εις  την  Ιστορίαν  της 
πορείας  καΐ  τής  άνατττύξεως  τής  τέχνης. 

Άλλα  τοιούτον  τι  (^έχρι  τούδε  δεν  έγένετο*  δ, τι  σή(Αερον  γινώ- 
σκθ[Λεν  περί  τών  νήσων,  πλην  τών  άναφερο(χένων  ύπο  τών  αρχαίων 
συγγραφέων,  προέρχεται  κατά  [χέγα  ριέρος  εκ  τών  περιηγήσεων  τοδ 
αρχαιολόγου  Ρός,  καΐ  τών  άν8υρισκο(Λένων  τυχαίως  ύπο  τών  έγχωρί»* 
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επιγραφών  καΐ  νο[Λΐσ(Λάτων,  η  έργων  τέχνης,  ών  τα  πλείστα,  καΐ  δη 
τα  άχέραια,  τα  εύ[Λετακό(Λΐστα,  τα  ευκόλως  άποκρυπτόμενα  γίνονται 
ανάρπαστα  ύπο  των  άρχαιοκαττηλων,  πωλούντων  (Λεν  ταύτα  ώς  έργα 
άρχαΤα,  άλλ'  άποκρυπτόντων  τον  τόπον  της  ευρέσεως,  έζ  ού  ζηριια 
(ΐεγιστη  προσγίνεται  εις  την  κατά  [Λέρος  Ιστορίαν  των  νήσων. 

Το  εφ'  η(Λϊν,  περιοδεύσαντες  την  *Α(Λοργόν,  και  την  γείτονα  *Ίον 
κατά  τον  Ίούνιον  του  1883,  σ'-ίνεχίζοντες  το  έργον  της  περιγραφής 
των  Κυκλάδων  και  Σποράδων  νήσων,  έπεσκέφθη[Λεν,  ώς  εικός,  καΐ  τα 
ερείπια  των  αρχαίων  πόλεων  αύτης,  και  άλλα  [Λέρη  ενέχοντα  Γχνη 
αρχαίων  οικήσεων*  θέλθ(Λεν  δε  και  περί  εκείνων  καΐ  περί  τούτων  εν 
τέλει  συντο[Λώτατα  διαλάβει*  διότι  άπλη  επίσκεψις  άνευ  ανασκαφής 
σωρών  ερειπίων  αρχαίων  πόλεων  καΐ  ακροπόλεων,  εφ 'ων  αιώνες  όλοι 
έπεσώρευσαν  την  κόνιν  της  κατα5τροφης  καΐ  της  λήθης,  δεν  άρκεΤ  δπως 
περί  αυτών  γίνΥϊ  λόγος  πληρών  την  έπιθυ[Λίαν  καΐ  του  γράφοντος  καΐ 
του  άναγινώσκοντος.  'Αλλ*  έπι  του  προκεψένου  σκοπός  της  περιο- 
δείας ή(Λών  εν  *Α[Λοργφ,  ώς  και  εν  ταΐς  λοιπαϊς  νήσοις,  δεν  εινε  (aovov 
το  παρελθόν  ,  αποκλειστικώς  ή  άρχαιότης,  άλλα  κυρίως  το  παρόν. 
Έχο[Λεν  δε  δι'  ελπίδος  βτι  εγγίζει  ό  χρόνος,  καθ'  ον  περί  τών  ελλη- 
νικών αρχαιοτήτων  θέλει  ληφθή,  κατά  την  γενικήν  άπαίτησιν  πάντων 
τών  έπιστη[ΛΟνων,  γενικωτέρα  πρόνοια  εύρυτέρας  επεκτάσεως  τών 
ανασκαφών ,  γενναιότερων  χρη[Λατικών  χορηγιών ,  αυξήσεως  του 
άριθ(Λθυ  τών  εις  την  ύττηρεσίαν  τών  αρχαιοτήτων  άσχολουριένων  επι- 
στη(ΛΟνων,  καΐ  πλειοτέρας  αυτών  ά[Λθΐβής.  "Ο, τι  (Λέχρι  τούδε  έγένετο 
δια  γλίσχρων  χορηγηριάτων,  και  δι  '  εύαρίθ(Λου  άριθ(Λου  αρχαιολόγων 
Ελλήνων,  ών  τα  όνόρ,ατα  τοϊς  πάσι  γνωστά,  άζίων  πάσης  τψής 
καΐ  εθνικής  εύγνω[Λοσυνης  έπΙ  τω  άφιλοκερδεϊ  αυτών  ζήλω,  τοίς  άτρύ- 
τοις  κόποις,  καΐ  τφ  φιλαρχαίφ  πόθφ,  ού  έ(Λφοροϋνται,  είνε  ϊσως  (Λέγα, 
άλλα  ουπω  άρκετόν,  δπως  πλήρωση  τας  απαιτήσεις  τήςκαλπαζούσης 
έπιστή(Λης  της  καθόλου  αρχαιολογίας,  ήτις,  δπως  και  αΐ  λοιπαΐ  έπι- 
στη[Λαι,  (Λεθ'  ών  σ'J(Λβαδίζει  κατά  τον  παρόντα  κυρίως  αιώνα  της  ερεύ- 
νης  καΐ  τών  πειρα^αάτων,  ζητεί  να  θέτγι  τον  πόδα  επΙ  θετικών  καΐ 
στερεών  βάσεων,  καΐ  ούχΙ  επΙ  τολ|Ληρών  εικασιών. 

Ή  'Α[Λοργος  κείται,  ώς  ειπο(Λεν  ανωτέρω,  εις  το  άνατολικώτατον 
ση(Λεΐον  τών  χωρών  της  ελευθέρας  Ελλάδος,  ύπαγο(Λένη  διοικητικώς 
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£Î(  τον  va(&QV  τών  KuxXaScov  tîcu  ^ίς  την  eirap;(Îâtv  θήρας,  ^Ι  άχο- 
τ•λου(*ίνη  ίκ  δύο  &ήρ.ων  τον  της  Άρ,ρργου,  χαΐ  τάν  της  Αίγιχλης. 
Μακρά  και  σ'^ενή  ούςα  το  σχη}Λα  φέρεται  άττο  του  δυτικο{4ε(ηαμδρι• 
VOU  προς  το  βορειανατο^λικρν  του  ορίζοντος,  σχη{ΐΛτίζουσα  ίύο  κυριώ- 
τατα  ακρωτήρια  εκατέρωθεν  του  (χ,ήκους  αύτης  προς  Δ  τον  UàÀor 
χο^ι  προς  Α  τQtv  Ξώαοτον, 

1ΐΐλη>Α  τ0ν  ακρωτηρίων  τούτων  η  νήσος  ίχβι  χαΐ  2τερα  ση|ΐΛνταά, 
έζ  ων  το  βο,ρειότατον  καλείται  Αίμ^νάρι,  το  (Λεση^.βρινώτατον  Î& 
Fwria.  "Ετεραι  άκραι  της  νήσου  είνε  ή  του  Μούρου  ΒΑ  της  Γε- 
νιάς, του  TpoiU2ri  απέναντι  της  νησϊΧος  Πεταλιδας  ΒΑ  του  Πχίου, 
Ό  Τρούλλης  ριετα  του  ΒΑ  τούτου  κεΐ(Αένου  ^ΑΜζου  χαι  ϋροφ^τον 
*lfMoZy  εφ*  Qti  φανός,  σχη(Λατίζ^ι  τα  δύο  χείλη  του  κόλπου,  ούτινος 
τον  (Αυχον  αποτελεί  ό  λΐ(Αην  της  'Αμοργού.  Εις  το  ΒΑ  Χε  Tjtijta 
της  νήσου,  προς  το  βόρειον  χείλος  του  δρ(Λου  Αίγιάλης  ύπχρχει  τα 
*Α»ρωτήριοκ,  ούτω  κατ'  έζοχην  καλου(Αένης  της  άκρας  ταύτης. 

Ή  π8.ρί(/.ετρος  τών  παραλίων  της  νήσου  εινε  περίπου  48  («λίων 
ναυτικών,  (ΐ,ή  συ(Λπερνλα[Λβανθ(Λένων  των  προσκεΐ{Αένων  προς  Β  η•• 
σιδίων  Γραμιπούσης  και  Νικουριας.  Το  (^ιήκος  της  νήσου  κατ'  εύβ^*» 
γραριριήν  άπο  του  άκρωτ.  Πάλου,  (ΐέχρι  της  αεταξύ  τών  άχρωτ. 
Λΐ{Αεναρίου  xai  ΞωΧότου  παραλίας,  είνε  περίπου  32  χιλιό|ΐετρα,  τα 
δε  πλάτος  8iv£  ποικίλον  καθ  '  δλον  αυτής  το  {χ,ηκος.  Το  στενώτιτον 
αυτής  μέρος  είνε  Ι  περίπου  χιλνομέτρου,  το,  δε  πλα^ςύτατον  3  '/j. 

Το  εμβαδόν  της  νήσου  είνε  περίπου  120  Q  χιλιομέτρων  και  μετχ 
των  προσκειμένων  νησίδων  Νικουριας,  Γραμπούσης,  Πεταλιδ^ς  χτλ. 
ανέρχεται  εις  124,  κατά  καταμέτρησνν  έπΙ  χάρτου  φΛο.υ  άζιωματαο^ί 
του  μηχανικού.  Κατά  τον  Wisotzki  (1)  ή  'Αμοργός  μετά  τζς  Νι• 
κουρίας  εχα  εμβαδόν  131  □  χιλιομ.  Κατά  τον  Strelbitskj  (2)  ίχβ 
134.  "Ωστε  μέσον  ορον  Ιχομεν  του  εμβαδού  129  Q  χιλιόμετρα. 

Τα  βορειοανατολικά  παράλιος  της  νήσου  εινχ  ανώμαλα  το  βχηρ. 
διατεμνόμενα  ύπο  πολλών  κόλπων  κοςΐ  ορμητηρίων,  άλλα  τα  μεσ^{ΐ* 
βρινα  καΐ  μεσημβρινοανατολικά,  μήκους  περίπου  21  μιλίων,  ούδχρΰ 
ίχουσι  λιμένα,  πλην  ορμίσκου  προς  το  άνατολ.  τμήμα,  καλουμρ»ον 
Σ^αρτΙ  (τό),  ούδε  αμμώδεις  παραλίας,  άλλα  τερματίζονται  προς  W 

(1)  Όρα  Στατιστ.  ττίς  Ελλάδος  τοδ  1879,  (κλ.  23. 

(2)  Superfioie  de  1'  Europe,  σιλ.  153. 
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θάλασσαν  ίια  λριήμ,νών  άποτό(χ.ων,  καΐ  βράχων  άτΓ6κρή(Λνών,  ίζ  ών, 
τΓ^εόντων  «ίφοΧρών  βορβίων  άνέ(Λων,  γίνοντΛι  καταφοροΐί  αυτών  κατάι- 
γίζου^αι  tijv  θάλασσΛν,  καΐ  καθίστυσαι  τλ  παραλία  ίπικινΧυνότάτα 
καΐ  ίτηφόβώτατα  τοΤς  ^λίουσι. 

Όττως  ^αίσαι  αΐ  Κυκλάδες  καΐ  τ)  Ά(Λοργος  ίΐνε  νήσος  ορείνη  καΐ 
τραχεία.  Τα  δρη  αύτης  καΐ  οΐ  βου^^οΐ  διακόπτονται  πανταχού  σχε- 
ίον  Οπο  βαθέων  ρευμάτων  άναστθ(χου(Λένων  προς  την  θάλΛσσάν. 
Κΐθόλου  δ'εί^έΤν  η  νήσος  είνε  άΧενίρος,  και  μόνον  εις  τλς  φάραγγΑς 
καΐ  τα  υπηνεμ*  μίρη  ενυπάρχΟυσι  Χένίρα  καΐ  φυτεΐαί  ελΛίώνίον  yicd 
Αμπελώνων. 

Τρεϊς  τίορίως  κορυφαί  ορέων  διακρίνονται  καθ*  δλον  το  (ληκός  της 
νήσου.  Προς  rh  ΒΑ  άκρον  η  του  δρους  ΚρΙχεΙα^  ύψους  853  μέτρων, 
εν. μέσω  η  τοΟ  Προφήτου  ΉΜοΰ,  ύψους  περίπου  725,)tal  μεσημβρι- 
νοδϋτιλώς  ή  του  ''Ασ:τρου,  η  του  Βουνού  του  Χωρίου^  ύψους  630 
μέτρων.  Εκ  τών  ορέων  τούτων,  άτινα  σχηματίζουσι  τους  κόμβους 
τόΟ  δλοι»  όρεογραφικ^ΰ  συστήματος  τίίς  νήσου,  το  μάλλον  άπότο()Ιον 
καΐ  ίυσπρόσιτον  έΪνε  ό  HCplxêJaç^  ίχον  πάσας  τας  προς  Β  ^άΐ  προς 
Α  καΐ  προ4  Μ  διακλαδώσεις  άπστόμΟυς  και  κρημνώδεις,  τερματιζο- 
μένας  καθέτως  προς  την  θάλιΧσσαν,  καΐ  καθιστώσας  τας  παραλίας 
το?3  βθρειοανατολΐ)ίοΰ  τμήματος  της  νήσου  τρομερας  την  θέαν,  κάΙ 
έ^κινδύνους  εις  +ούί  εν  ώρί>έ  τρικυμίας  τίαραπλέοντας. 

"Ολον  -to  àvolToWov  κΛί  το  βόρέιον  τμίίμα  του  ΚρΙκέλα  μέχρί 
θαλάσ^ς  είν^  άνεΐ^ίτήδειον  προς  )6οέλλίέργειάν,  επιτήδειον  δε  μόνον 
πρύς  νομήν  ζφων.  Προ  του  18â5  το  δρ6ς  τόΰτο  έκάλυτυτεν  άρχαίό- 
τα^όν  ϋαΐ  τΡΰκνό^άΐτον  δάσος  εκ  δρυών,  πρίνοίν,  άγριόκυπαρίσσων 
[yëidQr  καλουμένων  ύπο  τών  εγχωρίων),  κάΐ  Ιτέρων  αγρίων  δένδρω^ 
Ιζ  6ύ  6λοτ^6μ^^0  3ίαΙ  ναυττηγήσιμος  ξυλεία.  Άλλα  τή^  1835  πυρκαϋα 
γΑι^οί  κΛ^ΙσΥρεψεν  αύτο  εντελώς,  έπΙ  εΐκόσιν  ήμέραί  του  πυρός  νε- 
μομένου  τα  ;iαtdtφυ'ία  και  χλοερά  πλευρά  του  δρόυς.  Τα  νυν  είνε 
γομνδν  δένδρων,  δπως  καΐ  τα  λοιπά  δρη  ττ^ς  νήσου,  κοίΐ  όσημέραι 
Αιίογυμνουιίαι  κΑΐ  αύτης  της  όλίγης  έναπομεινάάνις  φυτικής  γης.  Mti- 
κρ4ν  ύπο  τήν  >66ρυφήν  του  ΚρίκεΤ,οί  υπάρχει  νάος  τοι?  Σταύρου,  κα^ 
^ω-ίέρω  δε  τού^6υ  ναδς  *Αγ.  Ιωάννου  του  θεολόγου,  απέχων  της 
θαλάσσης  μι*ν  ώραν,  έκτισμένος  εκ  μυλόπετρων  δαπάνΥ)  πλοίαρχοι^, 
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δστις  κινΧυνεύσας  έκ  τρικυ(χιας  εις  τα  παράλια  ταΟτα  καΐ  σωθείς,  τ.υ- 
γήθη  επΙ  τ%  αωτηρίο^.  αύτου,  την  κτίσιν  τοιαύτης  εκκλησίας. 

Το  δρος  του  Προφήτου  Ήλιου,  ούτω  καλού(Λενον  εκ  του  ον6|ΐα- 
τος  του  επΙ  της  κορυφής  ναίσκου,  έχει  ήρέ(χ.ους  κατωφέρειας,  «λλι 
προς  Μ  απολήγει  και  τούτο  προς  την  θχλασσαν  άποτό(ΐ.ως.  Περί  το 
(χ,έσον  δε  τών  (Λεση(Αβρινών  άποκρήρων  καΐ  όρθίων  πλευρών  αύτου, 
ερείδεται  επΙ  κοιλώαατος  ή  Μονή  της  Χοζοβιωτίσσης,  ή  (χόνη  εν  τξ 
νήσφ  υπάρχουσα,  φαινο(Λένη  {λακρόθεν  ώσεί  λευκή  πα(χ.[χ.εγέΟης  εικών 
κτιρίου  έπΙ  τών  όρθιων  έρυθρωπών  βράχων  εικονισμένη. 

Έκ  της  κορυφής  του  δρους  τούτου,  ένθα  ό  ναίσκος  του  Προφήτου 
Ήλιου,  ως  άπο  σκοπιάς  υψηλοτάτης,  εκτείνεται  (/.αγευτικον  πανόρα- 
ρια  και  γραφικώτατον  επί  τε  της  Ά(λοργου  καΐ  των  πέριζ  νήσων,  ων 
τα  δρη  ύψουνται  εις  τα  άκρα  ευρύτατου  ορίζοντος,  ή  δε  διαύγειι 
της  άτ(Λοσφαίρας  παριστ^  ως  εγγύτατα  κείριενα.  Εντεύθεν  δια- 
κρίνεται προς  Β  μεν  ή  Δονούσα,  εΓτα  ΒΒΔ  ή  ΜακαριαΙς,  ή  Κο- 
πριά, ΒΔΔ,  ή  Κέρος,  καΐ  δπισθεν  ταύτης  τα  Κουφονήσια,  και  δ^- 
σθεν  τούτων,  αΐ  υψηλαΐ  κορυφαι  τών  ορέων  της  Νάζου  καΐ  Πάρου, 
προς  Δ  τα  Άντικέρια,  ή  Σχινουσα,  ή  Ηράκλεια,  ή  Τίος,  ή  θήρα 
καΐ  εν  τφ  (/.εταζύ  ή  *Άνυδρος  ή  Άμοργοπούλα,  προς  Μ  ή  'Ανάφη, 
ΜΑ  ή  Αστυπάλαια,  προς  Α  το  Αιάδι,  ΒΑ  ή  Νίσυρος,  Κως,  Κχ• 
λυμνος,  Κίναρος,  Αέβινθος,  Αέρος,  Πάτμος,  Σάμος  και  "Ίκαρος.  Έ* 
του  ύψους  δε  τούτου  φαίνεται  καΐ  ή  πέριζ  της  'Αμοργού  θάλα^α, 
πλην  της  προς  το  βορειανατολικών  τμήμα,  παρεμπιπτούσης  της 
υψηλοτάτης  κορυφής  του  Κρικέλα.  Το  δρος  του  Προφήτου  Ήλιου 
διαχωρίζει  την  νήσον  εις  δύο  τμήματα  εντελώς  κεχωρισμένα  αλλή- 
λων, εις  μεσημβρινοδυτικον  καΐ  βορειοανατολικόν. 

*Απο  της  κορυφής  του  δρους  τούτου  κατήρχετο  τοίχος  διήκων  προς 
τας  βορειοδυτικας  υπώρειας,  μέχρι  της  όδου  άπο  'Αμοργού  εις  ΑΙ• 
γιάλην,  Ινθα  υπάρχει  θύρα  καλούμενη  σήμερον  Js^uiy  έκειθδν  i'i 
πάλιν  προύχώρει  μέχρι  της  θέσεως  *Αγ.  Βαρβάρας,  δπου  ύπηρχίν 
έτερα  θύρα,  καΐ  ή  όδος  εις  Τερλάκι,  δπου  άρχχϊος  πύργος,  έντδυθεν 
δ  τοίχος  προύχώρει  μέχρι  της  θέσεως  Κατράδες,  περικλείων  ούτω 
μέγαν  χώρον,τον  Bovrèr  καλρύμενον,  δπου  οί  γεωργοί  της  'Αμοργού 
μετά  τας  βροχας  περιέκλειον  τα  ζφα,  τα  μη  χρήσιμα  δια  τας  γεωρ- 
γικας  εργασίας,   καΐ  Ιβοσκον  μέχρις    *Αγ.  Γεωργίου.  Σήμερον  ένοι- 
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ηίζιταχ  εις  τους  βοσκούς  ύττο  του  δή(χ.ου,  άλλα  τα  (χεγάλα  ζφα, 
χχτα  το  παλαιον  fOijjLOv,  εινε  έλΕυθερα  και  ση(χ.ερον  να  βόσκωσιν  άνευ 
χληρω(Λης. 

Το  δρος  "AfTTcpov  η  το  Βουνον  του  Χωρίου  επίσης  είνε  άπότθ(χ.ον  καΐ 
χερσον.  Διακλχδωσις  τούτου  διήκουσα  προς  Δ  σχη(Λατίζει  (χ,ετά  της 
(Αεστίριβρινης  παραλίας,  εχούσης  (/.ηκος  3  (χιλίων,  γωνίαν,  ην  οΐ  κά- 
τοικοι εκ  τούτου  κάλου  σι  Γωνίάν, 

Σπήλαια  ή  νήσος  άζιοση(λείωτα  δεν  περιέχει*  το  (/.εγαλείτερον  είνε 
το  εις  την  Γων^άν  κεί(χ.ενον,ή  Όρηθοσπψΐτιά,  εις  το  όποιον  οΐ  γεωργοί 
ίχρυπτον  εν  ώρα  πειρατικής  έπιδρο(χ.ης  τους  βόας  των.  Μικρότερον 
τούτου  εινε  ό  Βούθουνας^  είδος  καταβόθρας  προς  Α  της  κωριοπόλεως 
*Α[ΐοργου,  περί  το  εζωκλήσιον  του  *Αγ.  Νικολάου,  έτερον  εν  θέσει 
ΚαραβοχΛάσί  περί  την  Μονην  Χοζοβιωτίσσης,  έτερον  εις  θέσιν  Γοϋ- 
teç,  ίτερον  παρά  την  παραλίαν  Βλυχάδα,  η  ΚΜφτοσ:ΐψΐτ}ά,  Κατα- 
βόθρα ωσαύτως  υπάρχει,  τα  νυν  κεκλεισ[Λένη ,  ινα  (χη  έ(Λπίπτωσι  ζή^α, 
χαι  πάρα  τνί  όδφ  άπο  κω[Λθπόλεως  Ά(χ.οργου  εις  *Αγ.  Γεώργιον  Βαλ- 
<ιΐ|λ(την,  εν  τίί  θέσει  XAjbç  "jirejioçj  ούτω  καλου(Λένγ),  διότι  εκ  του 
στομίου  της  καταβόθρας  έξεπέ^χπετο  χλιαρός  άνε(Λθς,  η  καΐ  άτ|Λθί. 
Τοιαΰται  καταβόθραι  ύπάρχουσιν,  ϊσως  τεχνηταί,  καΐ  έπΙ  του  δρους 
Μουντουλ^ά,  εφ*  ου  η  αρχαία  Μινφα,  και  περί  τα  ερείπια  της  αρ- 
χαίας Αίγιάλης,  καθα  (χ,οΐ  διηγήθησαν  εγχώριοι. 

Έν  τφ  (χεταζύ  των  τριών  υψηλών  κορυφών  της  νήσου  κείνται 
βουνοί  κατά  το  (χαλλον  η  ήττον  υψηλοί,  και  {Λίκρα  οροπέδια,  τα  πλεϊ- 
Φπ  καλλιεργήσιμα.  Δεν  στερείται  δε  ή  νήσος,  καίτοι  ορεινή,  κοιλάδων 
[ΐικρών  και  αύλώνων  εύφορωτάτων. 

Ή  (χεγίστη  κοιλας  της  νήσου  είνε  ή  KoJoyara,  κεΐ(χ.ένη  προς  το 
ουτιχώτατον  άκρον ,  και  συνεχθ(λένη  (χετα  δύο  άλλων  (χ,ικροτέρων,  σχη- 
(ΐατιζθ(χένων  αύτόσε  έν  (λέσφ  τών  προς  την  βόρειον  παραλίαν  ύψω- 
αάτων,της  ΚαΛοταριζΙσσης  και  του  Κάτω  Κάμπου,  εις  δν  παρά  τον 
«υτόθι  δρ(Λθν  ευρίσκονται  καΐ  αρχαία  ερείπια.  Καλλιεργούνται  δ*  έν 
χυταΤς  υπο  τών  κατοίκων  τ|Ληριατικώς  δη^χητριακοί  καρποί,  βά(Λβαξ 
wtl  άμπελοι.  Αΐ  κοιλάδες  αύται  είνε  εντελώς  άνυδροι,  οΐ  δε  γεωργοί 
ύίρεύονται  προς  πόσιν  ιδίαν  και  τών  κτηνών  εκ  φρεάτων  και  έκδεξα- 
|«νων,  εις  ας  συλλέγουσι  το  δμβριον  ύδωρ,  καθώς  και  έζ  ομβροδεκτών, 
^τινες  είνε  πολλαχου  λάκκοι  άπλοΤ,  άτεχνοι,  εις  ους  εμπίπτον  το  ύδωρ 
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TtSç  βροχής  λατηριΤται  έχΐ  (ΐ^κρον  χρονον,  χαΛ  ους  oi  χίτοιχοι  χλ• 
λοδσι  'âpodixtact  (cv  Κύθνφ  acoirf/ttfovc)•  Ός  ίκ  της  λιιψυΧρίας  if 
αΐ  κοιλάδες  elve  χαΐ  άδενδροι,  σποραδικώς  μόνον  φαινοριένων  έλιιαν 
τίνων  χαΐ  άγριων  δένδρων.  Προς  Α  της  Κολοφάνας  ΙπΙ  οροπεδίου 
<τχη[Λατίζεται  αυλών  χλατυς  καΐ  (/.άκρος,  διάφορα  όνόριατα  nfifw 
καθ'  όλον  το  [χηκος  αυτού,  κυρίως  όμως  διακρίνεται  δια  τον  όνομχ* 
των  *Στά  Χωριό ^  καΐ  'Στητ  ^Αγίαγ  Τριάδα  ^  εζ  έ(χ.ωνύ{Αθυ  αυτόσε  εκ- 
κλησίας. Ό  αυλών  ούτος,  ον  διέρχονται  οΐ  μεταβαίνοντες  εις  Κολο- 
φάναν  εκ  της  πόλεως  'Αμοργού,  εινε  ό  μάλλον  κατάφυτος  τ«!^ν  λοι- 
πών και  καλλιεργημένος.  Ενταύθα  ύπάρχουσι  καΐ  πολλαΐ  γεωργών 
κατοικίαι*  ευρίσκονται  δ'έναΰτ<|^  καΐ  άρχαΤοι  τάφοι,  καΐ  ερείπια  κοι- 
νών οικημάτων,  δεζαμεναί,  κατηρειπωμένα  ελαιοτριβεία  καΐ  ÏÙa. 
Ιχνη  παλαιών  οικήσεων,  καΐ  μάλιστα  ύπο  τον  βουνον  του  Αντ<Λ 
(η  Ληνού),  {νθα  καΐ  θέσις  Ξετοτάφεια,  Ενταύθα  δ'  έπΙ  νψώμοιτος 
καλουμένου  ΒίΛται  η  *Αγ.  Τριάς  κεΤται  ό  μέγιστος  τών  της  vTjfov 
οχυρωτικός  άρχαΤος  πύργος,  καθώς  καΐ  Κτεροι  μικρότεροι,  περί  ων  χα• 
τωτέρω,  οίτινες  ήσαν  βεβαίως  καταφύγιου  έ^^  ώρ^ρ  κινδύνου.  Άλλί 
πλην  τούτων  διακρίνονται  πανάρχαιαι  έλαϊαι  πολλαχοΰ  εν  τοΤς  άγρ<ίίς» 
καΐ  έπΙ  τών  κατωφερειών  τών  εκατέρωθεν  λόφων,  ύψομ<ιαι  το  γεγη- 
ράκος  αυτών  (ίτέλεχος  καΐ  το  άραι6ν  φύλλωμα,  λείψανα  προυπβρ- 
ξάσης  μεγάλης  καΐ  παλαιάς  έλαιοφυτείας.  Ενταύθα  δ'  ευρέθη  tt\ 
επιγραφή  αρχαία  έκδεδομένη  (1),  περιλαμβάνουσα  έκμισθωτηριον  ιτη* 
μάτων.  Πάντα  δε  ταύτα,  ως  κα^  ή  σημερινή  ονομασία  της  θέ- 
σεως 'Στα  Χωριό,  εΙνε  καταφανή  σημεΤα  υπάρξεως  ενταύθα  κώμης  «ο• 
λυανθρώπου,  ή  εσχατιάς  σημαντικής  της  προς  Β  κειμένης  άρχω; 
πόλεως  της  Άμοργοϋ  Άρκ^σίνης.  Τίσως  δε  το  μέρος  τούτο  ίνβκα  fût 
εύφορων  γαιών  του  αύλώνος,  καΐ  της  μεσογείου  θέσεως,  ήτις  ή«φάλ&* 
ζέ  πως  το  μέρος  εκ  τών  πειρατικών  επιδρομών,  ητο  κατφιςημένον  xci 
έπΙ  μεταγενεστέρων  χρόνων  διότι  ή  ονομασία  πύργου  τίνος,  έντύά( 
κατεστραμμένου, καΐ  καλουμένου  Πύργου  του  Γιαττοι^Λη^  -^  ονομ«Λ 
{τέρας  θέσεως  παρά  την  Άγ.  Τριάδα,  του  Φράγκου^  εινε  προφβ^'ί 
Γχνη  οίκητόρων  ξένων.  Άττήντησα  δε  καΐ  άλλαχου  της  νησο^  τ«• 
αδτα  ξενικά  ονόματα  θέσεων,  ως  Ψαγούζης,  προς  Δ  της  πόλΗΚ 
'Αμοργού, 
(i)  MittbeiluBgep  des  dentsch.  «urohaeoL  hist  Té^  A\  3ίΖ  ^\^aϋ^. 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΑΜΟΡΓΟΣ  577 

*^ETtpeu  duo  )C0i\aSeç  χατάφυτοι  βζ  ά(Λπέλων  χαΐ  ίλαιών,  χαΐ  χαλ- 
λΐ€ργού(Χ€ναι  προς  χριθην  χαΐ  βχμβαχα,  βίνε  αΐ  άναστο[ΐ,ού[Λεναι  ιις 
τον  λΐ(ΐ.ίνα  τι^ς  νήσου  τχ  Κατάπολα,  χαΐ  ιίς  τον  δρ(Λον  Αίγιάλης. 
Ή  πρώτη  χατατέρΕται  ύπο  τριών  λοφίσκων  χαλλΐ€ργου(χένων,  χα- 
λου(Αένων  ψαχιάΐωτ,  εις  τρία  τ[ΐ.ήματα,  ών  το  βόρειον  καλείται  Αα- 
MrâCi  τλ  (Αέσον  Afapftapoc^  χαΐ  το  τρίτον  Τριηόάης  χαΐ  Σακχάς»  Ή 
χοιλας  αύτη  παρέχει  τ<;^  είσπλίοντι  εις  τον  λΐ[ΐ,ένα  ΆρργοΟ  Ιχανώς 
τερπνήν  θέαν  8i3t  τν5ς  χλοερότητος  αύτίΐς,  τών  διεσπαρμένων  άγρο* 
κατοικιών  χαΐ  τών  χυ(Αατοιιδών  γρα{Χ(Λών  τών  περί  αύτην  βουνών, 
ών  6  εν  ίεξι^Ι^  τφ  είσιόντι  εις  τον  λΐ[ΐ,ένα,  ΜονττουΛιά  καλού(Αενος, 
φέρει  έπί  τε  της  χορυφ9)ς  καΐ  τών  κατωφερειών  τα  Ιχνη  της  αρχαίας 
πόλεως  της  'Αμοργού  Μινφας.  Όμοία  προς  την  ρηβεϊσαν  κοιλάδα 
είνε  καΐ  ή  άναστομουμένη  εις  τον  δρμον  Αίγιάλης,  άλλ'  άμφότεραι 
στερούνται  ρέοντος  ύδατος•  οΐ  δ'  ενταύθα  καλλιεργηταΐ  άρδεύουσι 
τους  κήπους  καΐ  τας  φυτείας  δια  φρεατίων  υδάτων. 

Πεδινά  μέρη  καλλιεργούμενα,  μικροτέρας  εκτάσεως  τών  μνημονευ- 
θέντων, ύπάρχουσι  καΐ  άλλαχου  της  νήσου,  μάλιστα  δε  πάρα  τους 
μυχούς  τών  ορμίσκων,  εις  ους  τίάντοτε  καταλήγει  ρευματιχ,  αποτε- 
λούσα δια  της  μεταφοράς  της  φυτικιίς  γης  επίπεδα  μέρη  πάρα  TÎj 
θαλασσή.  Επίσης  ή  νήσος  Ιχει  καΐ  τίνα  οροπέδια  καλλιεργούμενα, 
περί  ών  θέλομεν  γράψει  όταν  περί  τών  αρχαίων  σωζόμενων  πύργων 
της  νήσου  διαλάβωμιν. 

Λιμένα  ή  νήσος  Ιχει  ϊνα  κυρίως,  μακρόν  καΐ  στενον  το  σχήμα, 
ασφαλή  χαΐ  χωρητικον  μεγίστων  πλοίων,  νεύοντα  προς  δυσμάς,  καΐ 
κείμενον  εις  το  δυτιχον  τμήμα  της  βορείου  παραλίας.  Ή  περίμετρος 
αύτοϋ  άπο  τοΟ  βορείου  ακρωτηρίου  του  Προφήτου  Ήλιου  μέχρι  τοΟ 
ίτέρου  ακρωτηρίου,  του  ΑΓ(ίΓ6>  W«/x»tif^/oi>  καλουμένου,  ειν ε  2  ^(^  μι* 
λίων,  το  δε  μήκος  άπο  του  στομίου  μέχρι  της  αμμώδους  απέναντι 
άχτής  1  μιλίου.  TÀ  βάθος  εϊνε  διάφορον  άπο  2  όργυιών  μέχρις  25, 
καΐ  προς  το  στομιον  35. 

Περί  τον  λιμένα  Λπάρχουσι  πολλαΐ  οικήσεις  εις  αθροίσματα  κοίτα• 
τιτμημέναι'  καΐ  πρ^  Β  μεν  κi^rαι  το  SvJoMêpazlâiy  προς  Ανατ. 
το  ^ΡαχΙοι  καΐ  προς  Μ  τα  ΚατάποΛα  εις  τας  ύπο>ρείας  της  ακρο- 
πόλεως τής  αρχαίας  Μινφας,  ενβα  έδρεύουσιν  αΐ  λιμενικαΐ  άρχαί,  και 
yiv^rvou  ή  άποβίβασκ'^ν  επ^βα^ών  καΐ  τών  ίμπορευμάτ<»ν.  Έντα^α 


Digitized  by  LjOOQIC 


578  ΑΜΟΡΓΟΣ 

ύιτάρχουίτι  χηποι,  καΐ  ^έν^ρα  καρχοφόρΛ,  χαι  κρηντϊ  υΧατος  άφθονου 
καΐ  κάλου,  καΐ  ναός  της  Παναγίας  της  Καταπολιανης.  Κατ6σκΓ>ά- 
σθη  δβ  προ  τίνος  χρόνου  καΐ  ρκρα  λνθόκτκιτος  προκυ|Ααία  Ιχανγ^ς 
εκτάσεως. 

Πλην  τούτου  του  κυρίου  λΐ|Αένος,  ύπάρχουσιν  εις  την  βόρειον  παρα- 
λ(αν  της  νήσου  ορριοι  κατά  το  (/.άλλον  η  ήττον  άσφαλεΤς  μη  πνεόν- 
των βορείων  άνέ[λων.  Ούτως  άναχωρούντες  εκ  Δ  και  χωρούντες  χρο; 
Â  άπαντώ[λεν  πρώτον  τα  Παραόευηα,  Ινθα  καΐ  ναίσκος  παρί  τ^ 
(ΐ,υχον  Άγ.  Παρασκευής,  είτα  την  ^ημηχριά^  το  */ίχρωτήρί^  το  Λι- 
(χ.ενχρι  της  ΠεριβόΑαΓ,,  τους* /ίγ.  Σαράντα ,  τ^ςΦοιηχιαίζ,  τα  Κατά- 
ηοΛα^  ένθα  ό  κύριος  λΐ(ΐ,ην  της  νήσου,  είτα  την  ΒΛυχάδα,  το  Μαρον- 
άίάτι,  το  AT^jiJo  repo,  (Λεθ*  ον  άρχεται  ό  κόλπος  της  Αίγιχλης,  ού- 
τινος (Αυχος  φερόριενος  προς  Α  χρησΐ(Αεύει  ως  λΐ|Λήν  του  ό(Λωνύ(ΐΛ'3 
Χήμου.  Προς  την  βόρειον  Χε  παραλίαν  του  ανατολικού  τ(Λή()ΐατος  ττί 
Νήσου  υπάρχει  όρ|Λίσκος  στενός  καΐ  (χακρος  περί  το  ηαισυ  (λίλιον,  r 
ΒΛυχάοα,  Προς  την  άντίθετον  δε  παραλ(αν,  την  (ΐεσημβρινήν,  ή  νη^ 
στερείται  ορ[χων.  Μόνον  μικρόν  αύτόσε  αύλάκιον  σχηματίζεται,  το 
ΣπαρτΙ^  προς  Α.  του  κολπίσκου  Χά.ίαρα. 

Περί  την  Άμοργον  ύπάρχουσιν  ΐξ  νησίδες  προσκείμεναι  αύτΤί,  άτο• 
τελουσαι  οΙονει  προεκτάσεις  τών  ορέων  αύτης.  Τούτων  ή  μεγαλειτέρι 
εινε  ή  Νιχουρζά  προς  Β  του  ανατολικού  τμήματος  της  'Αμοργού, 
έχουσα  περιφέρειαν  5  ^j^-  μιλ.  Εινε  ακατοίκητος,  χρησιμεύουσα  (to- 
νον  προς  νομήν  ζφων.  Ή  υψηλότερα  κορυφή  της  νησϊδος  ταύττ;  | 
φθάνει  εις  ΰψος  380  μέτρων.  Το  άνατολικον  άκρωτήριον  αύτη; 
προσεγγίζει  τη  Άμοργφ  μέχρις  αποστάσεως  300  μέτρων,  σχηματιζο 
μένου  εν  τφ  μεταξύ  πορθμού,  του  Α'α^τοπ^^τον,  έχοντος  βάθος  3— ο 
όργυιών,  πλευστου  μόνον  ύπα  πλοιαρίων.  Ή  Νικουρ^α  φερομένη  ά« 
Δ  προς  Α  αντιμετωπίζει  προς  τον  βορραν  παραλίαν  2  Υ^  μ.ιλίων,  χιΐ 
μετά  της  απέναντι  παραλίας  της  'Αμοργού  σχηματίζει  είδος  χόλ^ον, 
εν  μέσφ  του  οποίου  υπάρχει  ύφαλος  εις  βάθος  5  όργυιών,  απέχουσα  wj 
στενού  του  Κακοπεράτου  1  μίλιον  καΐ  ^/g  του  μιλίου. 

Δευτέρα  το  μέγεθος  νησίς,    επίσης  ακατοίκητος  εινε  ή  προς  Β  τΐ5 
άκρωτ*  Πχλου  Γραμπονσα,  περιμέτρου  3  μιλίων. 

Πλην  τούτων  μικρότεραι  νησίδες,  ή  μάλλον  όρθότερον  βράχοι  ΐπρι* 
αλεΧς,   διαφόρου  μεγέθους  κείνται  προς  μεστμβρίαν  του  άκρ<ιΠχ;ίον 
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Πάλου  το  Κισήρι,  ή  HeraMâa  απέναντι  του  ακρωτηρίου  Τρούλλη, 
το  Γραμ.^ο^ήσι  προς  Μ  του  δυτικού  ακρωτηρίου  της  Νικουριάς,  καΐ 
το  ΜεγάΛο  BtoxaatpOy  εις  το  (Λέσον  περίπου  της  (χ.ε(ΐη(Λβρινης  παρα- 
λίας της  *Α(Λοργου,  καΐ  βορειότερον  τούτου  xh  Λίιχρό  Βιόχασζρο  υ%ο 
την  Μονην  Χωζοβιώτισσαν . 

Ώς  προς  την  ύδρογραφίαν,  καθόλου  ειπείν,  παρατηρητέον  δτι  ή 
νήσος  δεν  έχει  άφθονα  ύδατα.  Μη  ?χου<τα  δρη  ύψηλα  καΐ  οροπέδια 
6χτεν9ΐ,  άλλ'  άποτελου[Λένη  το  πλεΤ<ιτον  εκ  βουνών  κωνοειδών,  εχόν- 
των κατωφερείας  επικλινείς  καΐ  άδενδρους,  καΐ  σχηματιζόντων  βαθυ- 
τάτας  (ίκτγαγκείας,  καΐ  ρεύ(χ.ατα  παρασύροντα  άκωλύτως  το  δμ• 
βριον  ύδωρ  προς  την  θάλασσαν,  δεν  εϊνε  δυνατόν  να  ίχη  και  ττη- 
γας  άφθονου  ΰδατος/Ετι  δε  {χαλλον  συντελεί  βίς  την  άπώλειαν  αύτου 
καΐ  το  όλέθριον  σύστη[Λα  της  ττυρπολήσεως  τών  αυτοφυών  έπι  τών 
ορέων  και  βουνών  θχ[Λνων,  πρίνων  καΐ  άλλης  φυτείας,  δι' ων  πα- 
ρακωλύεται η  ταχεία  κατάβασις  του  ύδατος  προς  την  θάλασσαν." 

Ή  Ά(Λθργος  φαίνεται  δτι  άλλοτε  ητο  7ΓJκvότεpov  κατφκηριένη, 
και  η  καλλιέργεια  (χείζων,  καΐ  οΐ  βουνοί  {χάλλον  σύνδενδροι,  καΐ  δτι 
αίτυηγαΐ  τών  (δεόντων  υδάτων  ήσαν  άφθονώτεραι,  ώς  (χαρτυρουσι  καΐ 
και  λόγοι  περιηγητου  του  παρελθόντος  αιώνος  του  Pach  Van  Krîe- 
neo,  και  ερείπια  ύδρο(λύλων  παρά  τε  την  πόλιν  της  Ά|Αθργου  καΐ 
πάρα  τον  ναον  του  *Αγ.  Γεωργίου  του  Βαλσα(λίτου,  οιτινες  έγκατε- 
λείφθησαν  ένεκα  της  μειώσεως  της  ποσότητος  του  ύδατος  η  και  της 
παντελούς  στειρώσεως.  Σήμερον  ούδαμού  της  νήσου  υπάρχει  υδρόμυ- 
λος, πανταχού  προς  άλετον  του  σίτου  μεταχειρίζονται  ανεμόμυλους. 

Ή  σημαντικωτέρα  ττηγη  ρέοντος  ύδατος  εινε  ή  του  'Αγίου  Γεωρ- 
γίου του  Βαλσαμίτου'  μετά  ταύτην  ή  του  Bapfiâ,  έζ  ης  άρχεται  δ 
μυχός  μεγάλου  ρεύματος  ομωνύμου  κατάφυτου  εκ  ροδοδαφνών,  του 
μεγαλειτέρου  τών  της  νήσου,  δπερ  τον  χειμώνα  μεταβάλλεται  έπΙ 
πολυομβρίας  εις  ποτάμιον.  Έκ  τούτου  δε  καΐ  ή  εγχώριος  παροιμία, 
ή  λεγομένη  έπι  αμοιβαίων  ύβρεων  α  Δεν  σε  ξεπλένει  ούτε  του  ΒαρμοΙ 
το  ποτάμι».  Το  (ΐεΰμα  τούτο  έκβάλλει  εις  τον  όρμίσκον  τών  ^ΑγΙωτ 
Zofaèza.  Ρέον  ύδωρ  υπάρχει  καΐ  εις  τα  Κατάπολα,  ένθα  και  κρήνη 
διαρκώς  ρέουσα,  εξ  ης  υδρεύονται  καΐ  τα  προσορμιζόμενα  πλοία. 
Τοιούτον  υπάρχει  καΐ  εις  την  τερττνήν  θέσιν  ÂevxeQ,  Εις  δλα  δε  τα 
λοιπά  μέρη  οΐ  κάτοικοι   υδρεύονται  έκ  φρεάτων    καΐ  δεξαμενών,   χαΐ 
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(UTOt  ΐΓθλλ>5ς  βιτιμιλιίας  (τυλλέγουΛ  καΐ  th  ΐίΛρα  fOii<  (ΐυχΰυς  τών 
|ίΐυ(Αάτων  <ϊτ4γίην  έχρέον  δδωρ. 

Ή  3λΥ)  νήσος  ττίς  Ά[ΐ.οργοΟ,  ως  Ιχει  το  «χ^)[ΛΛ,  λαιρεΤτίι  ûw 
τών  έγχωρ(ων  χαΐ  δίΛ  ίύο  γΐωγροίφιχών  τηριλη-τηχον  ον0μ4τ<Λν. 
Ούτως  ονο(Αάζου<η  A'arû)  Μερία  δλον  το  Sutixiv  τ(Α>5|Αα,  άΐ^ο  τ(|ς  W• 
σεως  '2'τό  Σταυρό.  "Ολον  Se  το  βοριιανατολιχόν,  το  του  Xrjjiov»  Αί- 
γιάλης  χαλουσι  ΓιάΛη  (η).  Το  (Αεσον  τ^ς  νιησου  ί^ν  ?χ«  π€ριλΐ)»η• 
κον  ovopLtt.  Πβρίεργον  tï  êlve  δτι  οΐ  ιτεριηγηταΐ  άναφίρουσι  χαΐ  *£;τ4- 
κω  Mepsa,  iXk'  η  όνοριασία  αυτή  ση{Α6ρον  Sèv  ύφΙ^Αται.  Μόνοι 
ύπ^ρ  τον  χόλττον  Χάλαρα  ύτνίρχει  θέ(ης  χαΐ  άγροχατοιχ(α(  λαλου{&Ν 
*Όίΰ)  Μερίά. 

Το  χλ{[Λα  ίν  γένΐι  της  νή^υ  είνε  ύγιεινότατον  χαΐ  δ|Λθΐον  τψ  tôv 
λοιιτών  Κυχλί^ων  χαΐ  Σιτορί^ων.  Τοτηχώς  Sa  μόνον  συμβαίνει  fô  θί* 
χούμενον  τμήμα  της  Αίγιάλης  να  εινε  το  θίρος  θερμών,  άτε  μτ)  ΐτροί• 
βαλλόμενον  ύττο  τών  δροσερών  βορείων  άνεμων'  ένφ  το  του  ίήρι^^^ 
Άμοργοδ  εΙνε  μάλλον  δροσερόν. 

Έχ  τών  νόσων  ούίεμία  είδιχος  έταπολάζει  εις  την  νησον.  Έχου^ 
ίε  δτι  οΐ  ρευματισμοί  εΙνε  στρανιώτατοι'  χαΐ  τούτο  οΐ  χάτοιχοι  άτο• 
δίδουσιν  εις  την  μαλλίνην  αυτών  ένδυμασίαν  ίιότι  πάντες  ^>έρουβι 
^λανίλλας,  εγχώριας  χατασχε'-τΐίς,  χατα  σάρχα. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ   β'. 

Προϊόντα.  OTvot,  Ιλαιον,  σΐίχα,  δη{£ητριαχοΙ  χαρπο^  $9iipidK,  χοττσοΟνι  (fiSal.-'K^ 
πν<ίς .  —  Γενίχη  χβτάστασις  xîjç  χαλλιιργείας.  —  Μαατιχοφ^ροι  πρ¥νο<.  —  Ktij»•• 
τροφία. — Βιομηχανία. 

Τα  -Λτρο^ίόντα  ττίς  'Αμοργού  ερ/ε  χριθή,  σΤτος,  βάμβαξ,  οίνος,  ^ta^ 
ΙλβΜον,  ζσιτρια,  εξ  ών  χυρίως  φάβα.  Παράγει  ^ε  χαΐ  ολίγον  χα^, 
χαλλιεργούμενον  μόνον  εν  Αίγιάλη. 

Οι  οίνοι  της  νήσου  είνε  εχ  τών  πεφημισμένων,  ΐταράγονται  «  ε* 
διαφόρων  ποιχιλιών  αμπέλου,  άς  ot  εγχώριοι  ίιαχρίνΟυσϊν  εχ  tf  τδν 
φύλλων  χαΐ  τών  σταφυλών  δώ  διαφόρων  ονομάτων.  Αΐ  παράγο^ιΛ» 
μ«ύρ6θς(<ί^ςλίγουσι)  σταφνλας  rivt,  το  βουδόμματο,  η  μβΕττηλαριίι 
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T^  \Μίύρ%,  (ι^ς  τας  σταφυλας  (χ.6τ«βάλλοα<ην  ttç  «τ«φ{δας,  κοϋ  ^ατα- 
χιιρίζονται  ώς  ΐ(ΐιπλα<ιτρον  εΙς  τίνα  6ζανθη[ΐατ«  τών  ιτοδών,  Ατινα 
ονο[λχζου<η /iaiy>£c  )  '^ô  ατρβυλνώτιχο»  το  φο^χιανό,  το  χρητιχέ,  το 
(npUi.  Αι  tçapayo'Jdoti  έρνθράς  êîve  ό  (τιΧερίττης,  το  άχλά&,  το  νυ- 
χάτον,  o^sp  χαιάβτονύχι  καλείται^  ιςαίψωλχτον.  Λευχας  ^ε  σταφυλας 
το  άθύρ^»  ή  φλχ9χο(,  ιί^  σο.ι>ν(ί,  το  aSdcvi,  το  ιτατινιώτνχο,  τό  μο* 
σχάτο»  το  ροζακί,  ή  βελανιά,  η  γαίουρ^ά,  ή  άσπρουΧα,  χαΐ  ή  «ot^Xii. 

Τχ{  ^αφυλας  προ  της  μετοιφοραίς  εις  τους  ληγους  ηλι1ζου(ην,  ώς 
ΑοΙ  isi  ταΤς  λοι,παΐς  νησοις'  καλουοη  δε  το  μέρος  fvOoc  άπλόνου^  τας 
σταφυλάς  Ματάβο^α,  ένφ  το  μέρος  ivQa  άπλάνουβι  τχ  συχα  χαλου^ιν 
άπΛωταριά,  Οΐ  'Αμοργίνοι  εχου^ι  τους  αμπελώνας  07τ«ι>ς  χαί  ot  Katoi 
χαΐ  βηραΐοι  χαΐ  Κύθνιοι»  ουχΙ  οχως  οΐ  "Ανάριοι  χαμαιχλινιΐς,  μετά- 
χειριζόμενοι  μόνον  προς  φύτευφίν  χλημχταιν  τοίκ  «αραγλυμούς  τον 
οιΐμα^ών  (1). 

Το  ελαιον  της  νήσου  εΐνε  έχ  τον  άρ{(Γτων*  ό  &i  xatpio^  τάν  tXsttOv 
έχ  του  είδους  αύτο(ΐ  εΙνε  λίαν  μιχρος  το  μέγεθος» 

ΚαΙ  χατα  την  αρχαιότητα  δε  ή  'Αμοργός,  ώς  ^^Αψχ  ό  *Ηιρ«χλ•1« 
δης  εν  τή^  περί  πολιτειών»  έφημίζετο  ώς  τόπος  φέρ<ι>ν  οινον  πολύν  χαΐ 
ίλαιον  xod  όπώρας• 

Τα  συχα  άποζηρα(νουσιν  εις  τον  ηλιον,  ώς  xod  οΐ  λοιποί  νησιώται, 
χ^ι  ίπειτα  φιουρνίζουσιν..  *Έχου<η  δε  συχα  ττολλών  ειδών  λουμττάρδα, 
βόσιχα  (άτινα  είνε  λευκχ),  άρμενάτα  (επίσης  λευκά),  μαύρα,  χΒ- 
μωνιχχ,  άσπρα,  γαλανά. 

Τους  αγρούς  σπείρουσι  δια  σμιγου,  δ  έστι  χριθης  μετά  σίτου  ανα- 
μεμιγμένης. Φέρουσι  δε  οΐ  γεωργοί  ώς  λόγο!^  της  μη  μονοειδους  σπο- 
ραίς,  δτι  εάν  η  εύφαρία  του  Ιτους  δεν  εύνοησγ)  τον  σϊτον,  ftà  ευνοησ^ 
την  χριθιόν,  χαΐ  τάνάπιαλιν,  ενώ  αν  σπείρωσιν  εν  τών  δύο  χαΐ  άπο« 
τυχωσι  οέλουσι  στερη^)  εντελώς  γεννήματος  δια  το  έτος. 

ΚαΙ  ένι  Άμοργή^  μεταχβ*ρίζονται  προς  ίναποθηχιυσιν  της  χριθης 
η  χαι  του  σίτου  τους  σιρους,  το  Jtaxxiaajtay  περί  ών  Ιγραψα  εκτενώς 
Γ*  ύπομνήμΛ<Λν  "Ανδρου  καΐ  Κέω,  σελ.  234. 

Έχ  τών  παραγομένων  όσπριων  άραχο^  έρεβίνθων,  χυάμων,  πισ- 
σών, φοχης  ελαχίστη  χαΐ  όλως  ασήμαντος  γίνεται  έζαγωγη,  ριόλις 
της  παράγωγης  άρκουσης  βίς  την  έγχωρίαν  χατανάλωσιν. 

(i)  Of«  Ύιΐθμ^.  mpcYf .  lui»  KuxX.  νι|σΐι>ν  *Άνδροβ^  Κέα»«,  σελ.  29* 
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*Αλλα  το  κυρνώτατον  τών  όστυρίων  της  νήσου,  το  κατά  [ΐ,εγΛην 
ποσότητα  OTueipojAtvov,  και  φη(λΐζό[ΛΕνον  επΙ  τη  εζαιρέτφ  αύτουχοιό• 
τητι  είνε  το  χατσονη,-η  φχβα,  διτερ  αποτελεί  την  κυρίαν  τροφηντών 
κατοίκων,  ως  θέλο^χεν  εκθέσει  παρακατιόντες.  Ή  λέξις  φάβα,  ίι'ίς 
άλλαχου  κυρίως  όνθ(Λχζεται  το  είδος  τούτου  του  οσπρίου,  εν  *Α(λορ- 
γφ  ση(λαίνει  το  είδος  του  (χαγειρεύ(χατος,  την  (χεταβολήν  δήλα  ίη 
δια  της  έψήσεως  του  οσπρίου  εις  πόλτον,  το  ϊτνος  ίσως  τών  αρ- 
χαίων διότι  φάβα  γίνεται  και  εκ  κυά(Λων  (κουκκίων)  και  εκ  πίσ^ων 
(πιζελίων),  καΐ  εκ  λαθουρίων,  ό  κουκιόφαβας  καΐ  ό  πιζελόφαβχς 
λεγό(χ.ενος  άλλως  άρσενικώς.  Όταν  δ(χ.ως  θέλωσι  να  δηλώσωσι  το  xi- 
ριον  δσπριον,  (Μεταχειρίζονται  την  λέζιν  κατσουνι. 

Το  κατσουνι  και  την  φακήν  (λετα  τον  άλοητόν,  καΐ  προ  της  ενα- 
ποθηκεύσεως, τρίβουσιν  εντός  των  παλα(Λών  άλείφοντες  πρΌηγου|ΐενω; 
ελαφρώς  αύτας  δι'  ελαίου,  ούτω  δε  περιαλείφουσι  τους  κόκκους  διχ 
στρώ(λατος  ελαίου,  θεωρουντες  δτι  δια  τούτου  δεν  φθείρονται  ύποτών 
σητών,  δεν  ^ιονΜάζονσι  κατά  την  εγχωρίαν  λέζιν  διότι  τους  σήτας 
όνοριάζουσι  xovJlîa.. 

Εις  την  καλλιέργειαν  του  καττνου  δεν  (Μεταχειρίζονται  κόπρον  οιίη 
καΐ  δεν  ?χουσι.  Κατά  το  λέγειν  δ^  των  καλλιεργητών  ό  καλλίτιρος 
καπνός  καΐ  ευωδέστερος  παράγεται  εις  τας  υπωρείας  υψηλών  χέρσων 
βουνών, έζ  ών  ή  βροχή  παρασύρουσα  τήν  κόπρον  τών  νε(ΐ.θ[ΐένων  ζφων 
και  τα  φυτικά  λιπάσ(ΐ.ατα  εναποθέτει  εις  τας  κατωτέρας  ό(χ.αλάς  και 
επιπέδους  κατωφερείας. 

Ή  παραγωγή  του  βά{Λβακος  καΐ  της  (/.ετάζης  εινε  ελαχίστη.  Έν 
γένει  δ'  ειπείν  τα  προϊόντα  της  γης  είνε  ολίγα  καΐ  (ΐόνον  προςχρήΐΐν 
εγχωρίαν  τών  κατοίκων.  Οΐ  ελαιώνες  καΐ  ά(λπελώνες  εινε  ολίγοι  χαΐ 
ούτοι,  (χόνον  εις  τας  κοιλάδας  καΐ  εις  τας  φάραγγας  τών  βουνών, 
ίνθα  τα  (χ,έρη  εινε  (χαλλον  ύπήνε(ΐ.α.  Διο  καΐ  ό  οδοιπόρων  (χόνον  εις  αυ- 
τά βλέπει  δενδροφυτείας  και  χλοερον  χρώ[ΐ.α'  το  λοιπόν  της  νήσου  εινε 
άδενδρον.  *Απανταχου  αΐ  ό{ΛαλαΙ  κατωφέρειαι  τών  λόφων ,  πλήρεις  φρν- 
γάνων  και  πρίνων,  χρησψεύουσι  (χ,όνον  προς  νο(χ.ήν  ζφων,  καίπροίταν• 
των  αιγών,  νο(Λή  άλλως  τε  καΐ  αυτή  (/.ικρά,  ετι  (χαλλον  όση(Αέραι ελατ- 
του(Λένη•  διότι  οΐ  βοσκοί,  οΐ  εχθροί  ούτοι  του  δένδρου  καΐ  της  χλότΚι 
άδιαλείτττως  πυρπολοΰσι  τους  γηραιούς  πρίνους  καΐτα  φρύγανα  τών  λό- 
φων ίνα  φυτρώστ(ΐ  νέον  χόρτον,  αλλ'  άντΙ  νέου  χόρτου  πολλάκις)  ί*βΣ 
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οπού  τούλάχκιτον  εφύοντο  φρύγανα,  χαΐ  εχινσττοΧες,  χαΐ  θύ{Λος  και  αχαν- 
θαι  καΐ  τϊρϊνοι  evawopLcvci  πέτρα  ηλίβατος,  παρασυρο(Λ6νης  της  φυτι- 
*ίς  γ>3ζ  Κ-ετα  την  πυρπόλησιν  ύπο  της  βροχής  καΐ  του  άνέ(Αθυ  εις 
την  θάλασσαν.  Είς  την  καταστροφην  δε  τών  γηραιών  πρίνων  τών 
βουνών,  οίτινες  χρησΐ(χ.εύουσι  δια  τών  ριζών,  καΐ  τών  ερπόντων  αυ- 
τών χλαΐδων  ως  στηριγ(χ.α  φυσιχον  της  φυτικής  γης,  ην  και  παρασκευά- 
ζουσι,  και  ως  κόσ|ΐη(χ.α  τών  βουνών,  συντελεί  και  ή  αποκοπή  αυτών 
αδιακρίτως  προς  κατασκευήν  κάρβουνων.  Ούτω  δ*έπΙ  τής  αυτοφυούς 
φ'Jτε{ας  τής  νήσου  επε'ρχεται  υπό  τε  των  ανθρώπων  και  τών  ζφων 
αδιάλειπτος  καταστροφή.  Λίαν  δε  άση[ΐ,αντος  φαίνεται  ή  παρατη- 
ρου|Λενη  άναπλήρωσις.  Ή  φυτεία  τών  οπωροφόρων  δένδρων  εινε 
7Γαρη|Αελη(Λένη  εντελώς*  διότι  οΐ  γεωργοί  αποβλέποντες  είς  την  ά|Λε- 
σον  έτησίαν  συγκορδήν  παρα(λελουσι  την  φυτείαν  φυτωρείων,  εζ  ών 
(«λλουσι  να  συγκο(Λίσωσι  καρπον  (χ,ετα  παρέλευσιν  ετών. 

Ό  κ.  θ.  Όρφανίδης  επισκεφθείς  την  *Α|Λοργον  τφ  i872  άνεκά- 
λυψε  (χ,αστιχοφόρους  σχίνους  πολλούς  καΐ  γηραιούς,  ως  γράφει,  καΐ 
υπέβαλε  τα  έξης  είς  το  ύπουργεϊον  προς  ένθάρρυνσιν  τής  καλλιέργειας' 
τον  διορισ(Λθν  δασοφύλακος  τη  προτάσει  του  Δηρ,άρχου,  την  παροχήν 
βραβείου  2,000  δραχ(χών  είς  έκΛνον,  δστις  ήθελε  συλλέξει  περισσό - 
τέραν  ποσότητα  [Λαστίχης  είς  τρία  συνεχή  ετη,  ούχΙ  όλιγωτέραν  τών 
10  οκάδων,  την  άπαγόρευσιν  τής  καταστροφής  τών  (λαστιχοφόρων 
δένδρων,  την  βράβευσιν  τών  έξη[χερούντων  τους  αγρίους  σχίνους  καΐ 
πολλαπλασιαζόντων  τους  (χ,αστιχοφόρους,  το  άφορολόγητον  τής  {χα- 
στίχης  έπι  10  ετη,  κτλ.  (Όρα  δύο  εκθέσεις  προς  το  ύπουργεϊον  τών 
Οίκον,  καΐ  Έσωτερ.  άφορώσας  τας  εν  Νάξφ  ασθενείας  τών  εσπερι- 
δοειδών δένδρων,  καΐ  τών  αυτοφυών  σχίνων  ύπο  θεοδ.  Όρφανίδου, 
τετυπω|Λένας  εν  τοις  Γεωπονικοϊς  Τό(Λ.  Α',  σελ.  162).  'Αλλ*  ού- 
Sèv  έγένετο  ρ.έχρι  τούδε*  τουναντίον  δε  δια  τής  καθη(χερινής  πυρπο• 
λήσεως  οΐ  ριαστιχοφόροι  σχϊνοι  θέλουσιν  έκλίπει  τής  νήσου. 

Ή  κτηνοτροφία  συνίσταται  είς  αίγας,  πρόβατα  καΐ  βόας,  ών  το 
χρέας,  το  Ιριον  καΐ  το  γάλα  καταναλίσκεται  το  πλείστον  εν  τψ  τόπφ 
ελαχίστης  γενοΐλένης  εξαγωγής  είς  Σΰρον  δια  του  προσεγγίζοντος 
χαθ'  έβδοριάδα  άτριοπλοίου,  ή  είς  τας  πέριξ  νήσους,  καΐ  (/.άλιστα 
ιίςτην  θήραν.  Ύπάρχουσι  δ*  εν  τ-^  νήσφ,  συ(χ.περιλα(Αβανθ(Λένων  καΐ 
τών  δύο  δή(ΐων  (ΐετα  τών  είς  ά(Αφοτέρους  ύπαγθ(χίνων  περί  την  'A|Jiop• 
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γον  νησΛων  «ρόβατα  2,000,   «ίγ«ς  3,000,   ών  th  ιιλά^στον  Ιχα  ι 
ίηρς  Ά(Αθργοΰ.  Κατ'  άναλογίαν  iï  ύττάρχη  )ial  υιανός  άριθ|Αθς  w 
^    ργάλων  ζφα^ν,   βοών,  άγβλάδων,  ή(λΐόνων,  δνων  wti  χαίρων. 

Το  γάλα  τών  προβάτων  jial  τών  αιγών  |Α6ταχβιρ{ζονται  πρ<κ  Λί» 
τροφην  καΐ  προς  )ςατα<ϊκ4υην  τυροϋ,  τον  όπ(Λον  νωπον  δντα  ένο|ύ- 
ζουφί  μονάχα. 

01  'Αμοργίνοι  καλουσιτον  άριολγία,  a/y*e(ir.  Έχη  U  6  ά|«λ/ώ< 
αυτών,  πήλινος  ών,  ιδιάζον  σχη|χα^  δπερ  παραθίτο(ΐβν. 

Καθα  δ  *  Ιριαθον  παρ  '  Ά(ΐ.οργίνου,  iwi- 
ησαντος  άvα<ncαfàς  εις  αρχαία  specmai 
«ΰρέθηφαν  άμολγοί  αρχαίοι  παρο^λοίο'^ 
σχΉματος.  Τον  σωλήνα  της  ίχροηςτον 
άρ{Αεου  χαλοΟσι  finovzaovrapi^  to  ne 
αύτδν  Se  tiWjaivov  τβμάχιον  φρυγέν^ 
δπως  ληθίζετο»  το  γάλα,  coptaetfo. 
Είδιχας  όνο{Λασίας  εχουιτι  χαι  λα  m( 
τύπονς  τοΰ  τυρού,  ους  χατασχευάζου^ν 
ίκ  β  ρουλών*  και  τον  (Α,εν  τύπον  της  ρ^ιζίθρας  καλουσι  zaïjuexàii,  τ4ν  | 
ίβ  του  τυρού  τνροβόΜ. 

Τα  ζ^^α  τον  χειμώνα  ϊεν  άφίνουσιν  εν  ύπαίθρφ,  άλλα  προ^'^λ*τ- 
τουσιν  έντδς  σταύλων  εκ  ξηροτοίχων,  εστεγοισμένων.  Τον  στβΛβ^ 
τον  περιέχοντα  καΐ  άποθήκην  άχυρου  ovof&dU[ou<Tiv  άποσχρ<γή^. 

Βιομηχοενία    ίδιάζο^χτα    εν  τη  νήσφ  ίεν  υπάρχει'   ουχ  ήττον  fiixà 
πολλής    φιλοκαλίας   και  Χεζιότητος    at  γυναίκες  πλέχουν  χειρ**' 
βαμβακερά  καΐ  μετάζινα,   και  υφαίνουβι  πανίον  βαμβακερδν  χ( 
προς  ί^αν  χρη<ην  Χια  του  συνήθους  ipyaJêiev.  Έν  τ§  νησφ  ώ«κ 
πλέκονται  εκ  ζηρών  στάχεων,  εκ  της  ράχης  ώς  λέγουσι,  καΐ  oi  ΐί 
τών    ανδρών    οΐ  ψιχθινοι,    ους  φέρουσι  πάντες  το  θέρος, 
ύφαίνουσιν  αΐ  γυναίκες  καΐ  μάλλινα  κλινοσκεπάσματα. 

Όστε  εν  Άμοργω,    έν  η  το  πάλαι  κατισκβυάζοντο  αϊ  χχ 
άμοργιδες  η  άμόργινοι  χιτώνες  τών  αρχαίων  (*Όρα  Προβθηχνρ'  Α 
σήμερον  ουδεμία  υπάρχει  βιομηχανία^    Παρά  ττί  παραλία  fifW 
δρμου    Αιγιάλης  υπάρχει  μικρόν    βυρσοδεψΛον,   εν  φ  xaTtpfasW^ 
δέρματα  μεγάλων  καΐ  μικρών  ζφων,  εκ  Τών  σφ  αζομίνων  bè  r%n 
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Διοιχητιχαΐ  χαι  εχχληαιαστιχαΐ  διαιρ/αεις. —  Πληθυσμός. —  ΈπαγγΛματα. — Σωματιχ)) 
χβΐ  ήθιχη  %αχαστΛ9ΐς  των  χατο^χων.  —  Δι^ώσεις  της  vrfeou  ix  πειρατών.  — Διανοη- 
τιχΐ)  άνάπτϋξις.  —  Επώνυμα  τών  χατο^χων.  —  Γλώσσα.  —  Τροφι(.  —  Γβνιχή 
χατ^στασις. 

Ός  χαΐ  -ΐτροηγουμίνως  6t7CO|xev  εν  τταρόΧφ,  ή  Ά(Λθργος  υπάγεται 
^οιχγτηχώς  εις  την  επχρχιαν  θήρας  τοΟ  νομοΟ  Κυκλάδων  αποτε- 
λείται i'  εκ  δύο  δΊΤ)(χων  τον  της  'Αμοργού,  β'  τάζεως,  και  τον  της 
Αίγιάλης,  γ'  τάξεως.  Ό  δη[Λθς  Αίγιάλης  έσχη(Λατίσθη  τφ  i866, 
ένεκα  της  (Αεγάλης  αποστάσεως  τών  χωρίων  Αιγιχλης  άπο  της  πρω" 
τευού<ιης  του  δη(Λθυ  Άριοργου.  Εκκλησιαστικός  δε  υπάγεται  ή  νή- 
σος εις  την  επισκοπην  θήρας. 

Έκ  των  περί  την  *Α|Λοργον  νησίδων  άνήκουσιν  εις  (χεν  τον  δη(ΐον 
Ά[ΐοργου  τα  δύο  Κουφονησια  ("Ανω  και  Κάτω),  ή  Κέρος,  τα  Άντι- 
κερια  (2  νήσοι),  ή  Σχινουσα,  η  Ηράκλεια  η  *Ρακλειά,  η  *Άνυδρος, 
καΐ  η  Γρα(ΐ.ποϋσα,  πασαι  οίκού(λεναι  πλην  Άνυδρου  και  Γρα|Λπούσης• 
εις  δε  τον  δή(Λον  Αίγιάλης  η  Δονούσα  καΐ  ή  Μακαριαίς. 

Οι  κάτοικοι  της  νήσου  συ(Απεριλα(Λβανο(λένων  και  τών  οίκούντων 
τας  νη<Λδας  συ(Αποσουνται  κατά  την  τελευταίαν  άπογραφήν  εις 
3,893,  εις  οικογενείοις  δε  959,  εζ  ων  i555  είς  τον  δή(χ.ον  Αίγιάλης 
(οίκογ.  369)  καΐ  2338  είς  τον  της   Άριοργου  (οίκογ.  590). 

Έκ  τών  αριθμών  τούτων  καταφαίνεται  δτι  είνε  άραιώς  κατφκη- 
|ΐίνη•  διότι  κατά  τας  καταμετρήσεις  περιέχει  129,000  στρέμματα,  αΐ 
δε  πέριξ  νησϊδες,  69,000*  το  δλον  198,000' άναλογουσιν  επομένως 
εις  ίκάστην  οίκογένειαν  περίπου  206  στρέμματα.  Τον  αύτον  δε 
πληθυσμον  είχε  και  κατά  το  1771,  δτε  κατά  τον  περιηγητην  Pasch 
Van  Krienen  οΐ κάτοικοι  ανήρχοντο  είς  4,000.  Τφ  1688  κατά  τον 
Piacenza  είχεν  6,000  κατοίκους.  ("Ορα  Προσθήκην  Δ'.) 

Κατά  την  στατιστικήν  της  Ελλάδος  του  1879,  άπο  του  1870 
μέχρι  του  1879  φαίνεται  αυξησις  του  πληθυσμού  της  νήσου,  ένή^  είς 
δλας  τας  λοιπάς  νήσους  της  επαρχίας  θήρας  έλάττωσις,  δήλα  δη  είς 
θήραν,  θηρασίαν,  Άνάφην  και  "Ιον.  Ή  αύξησις  είνε  μικρά,  ούχήτ- 
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τον  είνε  φαινό{Λ6νον  ενθαρρυντικόν,  άξιον  ση[Λ£ΐώσε(ι)ς,  Ι[χφ ocTvov  χοινω* 
νικην  κατάστασιν  προαγο(χ.ένην . 

Ώς  προς  τα  έπαγγελ(Λα^ α  των  χατοίχων  παρατηρητεον  δτι  κύριον 
?ργον  εχουσι  την  γεωργίαν,  πλην  εύαρίθ|Λθυ  άριθ[Λθυ  [Λετερχθ(ΐένων 
τεχνουργίας  καΐ  ψπόριον. 

Οι  εν  τχΐ  στατιστική  του  i879  άναφερό(χ.ενοι  άριθ|χοΙ  των  κατοί- 
κων της  νήσου  κατ*  επαγγέλ(Λατα  δεν  εινε  ακριβείς*  Χιότι  εινε  δυσ- 
χερής ή  διάκρισις  καΐ  άπαρίθ(χ.ησις  τών  έπαγγελ[ΐ,άτων  κατ'  άτομΛν 
εν  ταΤς  κω(χ.οπόλεσι  καΐ  τοϊς  χωρίοις  τών  ρκρών  δή[Λων,  ένθα  ό  αυτός 
κάτοικος  συ|Λβαίνει  συνηθέστατα  να  εινε  καΐ  εριπορος  και  γεωργός  καΐ 
βιθ(χ.ήχανος. 

"Ο, τι  δ{Λως  υπάρχει  εν  τζ  στατιστική  ταύτη  εντελώς  εσφαλιι,ένον 
και  άνυπόστατον  εινε  δτι  ή  νήσος  χαρακτηρίζεται  (/.ή  ΐχουσα  παντά• 
πασι  ναυτικόν.  (Στατιστική  της  Ελλάδος.  Πληθυσ(Α.ός,  σελ.  112). 
Τουναντίον  έζ  άκριβοιίς  έρεύνης  ε^χαθον  δτι  έχει  εν  δλφ  28  πλοία  άχο 
2  [/.έχρι  15  τόνων,  κυβερνώριενα  ύπο  *Α(Λθργίνων,  και  ισχριΟ|ΐον  άρι- 
θ(χ.ον  αλιευτικών  λέ[Λβων.  Τα  πλοία  ταΰτα  ταζειδεύουσιν  εις  τα  απέ- 
ναντι παράλια  της  Μιχρας  'Ασίας,  εις  Συρον,  και  διατηρουσι  την 
συγκοινωνίαν  (χεταζύ   *Α(Αθργου  και  τών  πέριξ  νησίδων. 

Ός  προς  το  θρήσκευ(λα  οΐ  *Α(Λοργϊνοι  άνήκουσι  πάντες  εις  τήν 
άνατολικήν  ορθόδοξον  έχκλησίαν.  Φαίνεται  δε  δτι  ουδέποτε  εν  τη  νη- 
σφ  ταύτη  διεδέθη  το  καθολικον  δόγ(χ.α,  ώς  εις  αλλάς,  ούδε  ύπάρχα 
που  της  νήσου  ϊχνος  καθολικού  ναού. 

Οι  Ά(Λθργϊνοι  τόσον  άνδρες  δσον  και  γυναίκες  διακρίνονται  τών 
λοιπών  νησιωτών  δια  της  ιδιαζούσης  αυτών  προφοράς.  Εινε  δε  το  ηβος 
άρεΐ(Αάνιοι,φιλότΐ(Λθΐ  και  φιλοξενώτατοι*  εχουσινάνχστηρια  ύψηλον  xai 
^ω(Λαλέον.  Αΐ  γυναίκες  δε  φη(χίζονται  διά  τε  τήν  καλλονήν,  το  άνί 
στη  (λα,  τήν  χάριν,  και  τήν  εύγένειαν  του  ήθους  και  τών  τρό- 
πων. Πάσαι  ανεξαιρέτως,  οΙασδήποτε  ηλικίας,  έξερχό[Λεναι  της  οι- 
κίας δι'  άγροτικας  καΐ  γεωργικάς  εργασίας,  εν  ûpqc  θέρους,  φέρουβι 
χειρόκτια  βα(χβάκινα  πλεκό(Αενα  ύπο  τών  ιδίων  (λετα  πολλής  τέχνης 
καΐ  κο(χ.ψότητος,  δι'  αυτών  δε  θερίζουσιν,  άλωνίζουσι  καΐ  τρυγώβιν. 
*Όταν  δε  Φ^γκορι-ίζωσι  σύκα  φέρουσιν  έτερον  είδος  χειροκτίων,  έχόντοΐν 
τα  άκρα  τών  δακτύλων  ανοιχτά,  δπως  άποκόπτωσι  δια  γυμνών  δαχτύ- 
λων τα  σύκα.  Καθ*  δλας  δε  τάς  εργασίας  ταύτας,  τας  εν  ύπαίβρ^ι 
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ΙχουΛ  χ€χαλυ(Χ(Αΐνον  το  ττρόσωπον  i\k  λβυκοτάτων  μαντηλιών,  άφ{« 
νουσαι  ακάλυπτους  (Αονον  τους  οφθαλμούς*  Sèv  περνπατουσι  Sa  άνυ- 
πόδυτοι  η  άνευ  7Γ€ρΐ)ςνη[Λίδων•  Ή  παλαιοτέρα  Εν$υ(Λασία  τών  ά(Λθρ- 
γίνων  γυναικών,  ης  εικόνα  παραθέτει  δ  Τουρνεφόρτιος,  δεν  φέρεται 
πλέον, (ΐόνον  το  κχλυ(Λ(Λα  της  κεφαλής  φέρουσι γραϊαι  τίνες,  <τυνιστά|Αε- 
νον  εις  περώεσιν  της  κεφαλής  και  της  σιαγόνος  Sii  [χεγάλης  ζώνης 
λευκής  καΐ  ερυθράς,  καλυπτού<ιης  (/.ανδύλιον,  ου  ή  (λία  άκρα  ρίπτεται 
(Αετα  της  κό[ΐ.ης  προς  τα  οπίσω.  ΆντΙ  του  καλύ[Α(Λατο ς  τούτου  αΐ  νέαι 
καλύπτουσι  την  κεφαλήν  Χιά  (χ,εγάλου  λευκού,  λεπτού  καΐ  Χιηνθισ|Λέ- 
νου,  διάφανους  μανδηλίου,  δπερ  καθιστή  Ζτι  ώραιοτέρας  τας  λεύκας  και 
ανθήρας  αυτών  (λορφάς,  τας  πλήρεις  υγείας,  ίτι  Χέ  ζωηρότερους  τους 
(ΐέλανας  ά(ΐ.υγδαλοει5εΐς  όφθαλ(Λθύς,  καΐ  τας  τοξοειδείς  όφρυς. 

Ή  κοινή  φή(λη  περί  τών  πειρατικών  εζεων  τών  *Α(Λοργίνων,  ή  επι- 
κρατούσα εις  την  λοιπην  Ελλάδα,  δεν  ίχει  ύπόίττασιν.  Διότι  έπΙ  νή- 
σου καθαρώς  γεωργικής,  ?κ  τίνων  εύαρίθ[Λων  πειρατικών  πράξεων 
*Α(χοργίνων,  δεν  εινε  δίκαιον  ν*  άποδίδωνται  εις  πάντας  τους  κατοί- 
κους τοιαυται  έγκλη(λατικαΙ  τάσεις.  Ή  *Α{Λοργος  ως  εκ  τής  απόκεντρου 
αυτής  θέσεως,  και  ώς  εκ  τών  περί  αύτην  πολυαρίθ[ΐ,ων  νησίδων  ητο 
κρυσφύγετον  πειρατών  προ  τής  ελληνικής  επαναστάσεως.  ΕΓτε  δ  *  εκ  του 
κάκου  παραδείγ(χ.ατος,  είτε  και  εξ  ανάγκης  έξήλθον  πειραταΙ  Ά(Αορ- 
γίνοι,  οϊτινες  ενέπνευσαν  τον  τρόμον  εις  τους  τας  παραλίας  κυρίως 
τής  Μικρας  'Ασίας  οίκοΰντας,  αλλ'  ή  καταδίωξις,  καΐ  ό  φυσικός  θά- 
νατος έττηνεγκε  τέρ[Λα  εις  τας  ειδεχθείς  αύτας  πράξεις,  καΐ  ση(Λερον 
ό  περιηγού(χ.ενος  την  *Α(Λοργόν,  καΐ  διαπλέων  την  πέριξ  θάλασσαν 
ακούει  (λόνον  ώς  Ιστορικάς  διηγήσεις  τα  περί  πειρατών,  απανταχού 
ευρίσκων  άσφάλειαν,  και  ή(Λερα  ήθη,  και  φιλοξενίαν  άπειρον  καΐ  άφι- 
λοκερδή. 

Οι  κάτοικοι  τής  νήσου  φαίνεται  δτι  πολλάκις  (ΐ,ετά  την  καταστρο- 
φην  τών  αρχαίων  πόλεων,  υπέστησαν  λεηλασίας  και  δγ)ώσεις  εντελείς, 
καΐ  καθ'  ους  χρόνους  ήγωνίζοντο  οΐ  αυτοκράτορες  τής  Νικαίας  κατά 
τών  Φράγκων  κατακτητών  του  Βυζαντίου  (i),  και  έπΙ  τών  (λετά 
ταύτα  αγώνων  (χεταξύ  'Ενετών  και  Τούρκων,  καΐ  έπΙ  τής  τουρκικής 
κυριαρχίας,  καΐ  επι  τής  ελληνικής  επαναστάσεως.  Ή  πενιχρά  κατά- 

(1)  Hopf,  Veaetobyzanliniscben  Analekten,  σιλ.  92. 
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(Γτασις  της  τα(υ[ίοπό\ΐ(υς  Άριοργο^  χαΐ  τών  χωρίων  Αιγιάλης,  η  χατ«• 
στροφή,  ην  προφανή  βλέπει  τις  τών  ελαιώνων  χαΐ  πάσης  φυτώς,  η 
ίν  γένει  χατάστασις  της  νήσου  (χ,αρτυρεϊ  δτι  έπΙ  σειράν  ετών  οΐ  οίχη- 
τορες  δεν  έφρόντιζον,  η  (λόνον  περί  της  ιδίας  υπάρξεως.  Ουίε(Μα  οι- 
κία (λεγάλη  καΐ  ευρεία  υπάρχει,  ουδείς  ναός  (χεγαλοπρεπης  χαΐ  |αγοις, 
ως  εν  αλλαις  νήσοις,  ούδεν  Ιίχνος  παλαιάς  εύπορίας  χαΐ  τοτηχης  ί<ιχύος 
αρχαίας  ά(χοργίνης  οίχογενείας. 

Εις  τας  παραδόσεις  τών  χατοίχων  δια  ποιή|ΧΛτος  δη^^ωδους  πάρε- 
[χεινεν  ή  άνάρησις  (χιάς  τών  φοβερωτέρων  νεωτέρων  πειρατικών  έτη- 
δρο(χ.ών  τψ  1797,  τών  Μανιατών,  εχόντων  έπΙ  κεφαλής  τον  Καπετάν 
Στεχούλη,  καθ 'ην  έδγιωσαν  δλας  τας  οικίας  τών  Ά(ΐ.οργίνων  κα2  εφό• 
νευσαν  πολλούς.  *Έκ  τίνων  δε  παλαιών  επιστολών,  αιτινες  |ΐοΙ  εχε- 
δείχθησαν,  αποδεικνύεται οτι  έπιέζοντο  καΐ  ύπο  τών  Τούρκων  τοπαρχών, 
καΐ  πολλάκις  ήναγκάζοντο  να  πέ(χπωσι  τροφας  και  είς  προσορρζό- 
(Λένα  πολε(Αΐκα  τουρκικά  πλοία.  (*Όρα  Προσθηκην  Β',  ένθα  δηι^ο^εύε- 
ται  το  ποίη{ΐ.α,  και  έτερα  έγγραφα.  ) 

Ή  τοιαύτη  έπΙ  πολλας  εκατονταετηρίδας  διαρκής  τρο(Αθχρατια 
διεκώλυσε  και  τήν  τυνευ^χατικήν  άνάπτυζιν  τών  κατοίκων  διο  nud 
ούδε  σχολεία  είχεν  ή  'Αμοργός  έπι  τουρκοκρατίας,  ούδε  άνδρες  έξήλ- 
θον  δόκΐ(Λ0ΐ  εν  τοίς  γρχ(Λ(λασιν.  Έκ  τών  νεωτέρων  (ΐ,όνον  εξ  επιτν|ΐ• 
βίου  λίθου  έντος  του  δαπέδου  του  ναού  του  Φωτοδότου  γινώσχθ(«ν 
το  δνθ(λα  Νικοδήρ,ου  τίνος  επισκόπου  *Έλους,  αποθανόντος  τ^  1730 
Αυγούστου  1 .  Υποθέτω  δε  δτι  ούτος  ήτο  *Α(λοργΙνος,  διότι  επιγραφί) 
αύτου  υπήρχε  καΐ  εν  τφ  ναφ  *Αγ.  *Αρτε}χίου  παρά  τήν  πόλιν,  ώς 
κτίτορος  τής  εκκλησίας  άναφερο(χ.ένου  τφ  1701.  Επίσης  εις  το  άρτο- 
φόριον  του  ναού  του  θεολόγου  εν  τή  πόλει  [Ανη[Λονεύεται  ώς  κτίτωρ 
του  ναού  τψ  1703,  και  ώς  αδελφός  εις  το  (Αοναχολόγιον  τής  Μονής 
τφ  1712  εΐνε  εγγεγρα(Λ(λένος. 

Σχολεϊον  εν  *Α(Αοργφ  συνέστη  το  πρώτον  τφ  1828,  κατά  σχέδιον 
του  πρώτου  διδάξαντος  ενταύθα  Κωνσταντίνου  Δορία  εχ  Σηλυβρίΐζ, 
καΐ  Κοσ(χ.ά  Δη(λητριάδου  Άριοργίνου,  Ιεροδιακόνου  της  Μονής  Χοζο• 
βιωτίσσης,  εκπαιδευθέντος  εν  Χίφ  καΐ  Κυδωνίαις.  Εις  τήν  σχολήν  W" 
την  σή{Λερον  συχνάζουσιν  150  παίδες.  Πλην  τής  σχολής  ταύτης  τ•^ 
αρρένων  υπάρχει  τά  νυν  και  τών  θηλέων  είς  ην  φοιτώσιν  75  κορά- 
σια, και  έλληνικον  σχολειον,  περιλα(/τβάνον  εν  δλφ  περί  τους  40  (Μ* 
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Οητάς.  Έν  ΐή[χ.()>  Αίγιάλης  ωσαύτως  ύπάρχΕί  δημιοτιχή  σχολή  αρρέ- 
νων και  θηλέων  καΐ  ελληνική,  δπου  φοιτοσι  ιτεριπου  ίσάριθ(Λθΐ  τών  εν 
*Α[Λοργ<{^  (Λαθητών.  Προ  τίνος  δε  χρόνου  συνέστη  σχολή  δη(Λοτική 
αρρένων  χαΐ  εις  το  χωρίον  Κατάπολα,  διτου  φοιτώσι  καΐ  οΐ  παίδες  τών 
άγροκατοικιών  Ξυλοκερατιδίου,  καΐ  'Ραχιδ(ων.  Προϊόντος  του  χρό- 
νου οΐ  εύπορώτεροι  τών  κατοίκων  έξαπέστειλαν  τα  τέκνα  αυτών  εις 
Άβήνας,  καΐ  εύάριθ{Λος  (χεν  άριθ|χ.ος  έΐΓΐστ7)(ΛΟνων  υπάρχει,  αλλ*  Ικα- 
νός δπως  (Ααρτυρήση  τήν  επικρατούσαν  φιλθ(χίθειαν,  καΐ  τήν  όση(χέ- 
pou  αύξανο(χένην  -πνευμιατικήν  πρόοδον  τών  κατοίκων. 

Εις  τας  έξεις  καΐ  τα  ήθη  τών  Ά(Χοργίνων  δεν  διακρίνει  τις  Ιχνη 
της  ενετικής  κατακτήσεως.  Ός  δ  '  έ(Λφαίνει  και  ό  κατάλογος  τών 
έπωνύ{Αων  τών  δημιοτών  τών  δύο  δήμων  (*Όρα  Προσθήκην  Γ'.  )  εύά 
ριθ|χα  έπώνϋ(χα  [jιαpτυpoυσι  φραγκικήν  καταγωγήν,  καΐ  οΐ  φέροντες 
τα•3τα  είνε  μάλλον  έποικοι  τών  παρακειμένων  νήσων.  ΕΙνε  δε  τοιούτοι 
ουκ  ολίγοι,  καΐ  φαίνεται  δτι  ή  νήσος  υπέστη  ποτέ  δεινήν  λειψανδρίαν. 
Έκ  τίνος  καταστίχου  εμπόρου  ΓαβροΙ  τφ  1778  'Αμοργίνου  εξάγεται 
δτι  πολλαι  οίκογένειαι  'Αμοργίνων  εξηλείφθησαν  εντελώς.  Ό  Γαβράς 
ούτος  έμπορεύετο  μετά  της  Βενετίας  νήματα,  άτινα  κατεσκευάζοντο 
εν  Άμοργφ•  έκόμιζε  δ'  έκ  Βενετίας  υαλικά,  άτινα  ?διδεν  άντΙ  του 
νήματος.  Ή  σημείωσις  αύτου  άρχεται  ως  έξης  α  1778  αβγούστου 
29  'Αμοργός.  Έδώ  σημειώνω  τα  μποκάλια  που  δίνω  δια  vit  μοδ 
κάνουνε  φάδι,  »  καΐ  έπεται  ο  κατάλογος  τών  οικογενειών,  ών  απόγονοι 
πολλοί  έπιζώσιν.  Άλλ'  ύπάρχουσι  καί  τίνα  επώνυμα  μη  άπαντώντα 
σήμερον  εν  τη  νήσφ,  είτε  διότι  εξηλείφθησαν  αΐ  οίκογένειαι,  εϊτε  καΐ 
διότι  άτπίλθον  της  νήσου.  Τοιαίΐτα  δε  άνευρον  τα  έξης  Ψαροβράκης, 
Κουτσοδόντης,  Χαροκόπος,  Ψιμοπούλης,  Βουδιάς,  Κορέσης,  Νικη- 
φόρου, *Ραγιάς,  Νικητέλης,  Μυκονιάτης  καΐ  Καρπούζης.  Τα  τέσσαρα 
πρώτα  φέρουσι  τύπον  βυζαντινών  επωνύμων. 

Περίεργα  εΙνε  καΐ  τα  ονόματα  γυναικών  Πλητώ,  Καλλιώ,  Ποθιώ^ 
Δουκαινώ.  Συνήθως  δε  τα  ονόματα  τών  γυναικών  έκφέρουσιν  εις  ω, 
ώς  Μαριώ,   Ρηνιώ,  άλλα  τήν  Σοφίαν  καλουσι  Σοφίδι  (το). 

Τα  ονόματα  τών  τόπων,  πλην  τών  ονομαζόμενων  εκ  της  εκκλη- 
σίας της  παρακείμενης,  ή  έκ  του  σχήματος  καΐ  χρώματος,  ή  άλλων 
ιδιοτήτων,  φέρουσιν  ονόματα  φέροντα  τύπον  άρχαϊον  ώς  Κολοφάνα, 
Παραδείσια,  Ξώδοτος,  'Άλατος,  Κορνακοπός»  Πάλος,  Σκοποί,  Δρο« 


Digitized  by  LjOOQIC 


ÎM ■ ^^ 


590  ΑΜΟΡΓΟΣ 

(λίστιχά,  Ξενοδοχείο,  Καλαυρός,  Χερώνια,  Χά>.αρα,  Χαλεπά.  Έχ 
τών  όνθ(Λάτων  δε  τών  αρχαίων  πόλεων  περιεσώθη  (aovov  το  της  Αί- 
γιάλης  εις  το  περιληπτιχον  δνορια  Γιάλη,  δι*  ου  όνο(Χχζουσι  την  τη- 
ριοχην  του  τ(Λή(Λατος,  του  αποτελούντος  τον  δη(Λθν  Αίγιάλης.  Το 
ονο(χ.α  δε  τούτο  άναφέρουσι  καΐ  ό  Βουονδελ[ΛΟντης  (1 422)  χαι  ό  Βοβ• 
κίνης  (1658)  παρε(ρθαρ(Αένον,  6  (χεν  γράφων  lali,  ό  δε  Hyali  ("Ορα 
Προ(Γθήκην  Δ'). 

Το  δνο(Λα  *Α(Λοργος  περιεσώθη  εις  την  γλώσσαν  τών  χατοίχΛϊν 
ά(χετάβλητον,  (χόνον  το  εθνικον  *Α(Λθργϊνος  και  *Α(ΛΟργιος  (ΐ,ετεβληίη 
εις  Ά(Λοργ^ανος  καΐ  Ά[Λοργ^ανη,η  και  Ά[Λθυργ5ανός.  ΟΙ  αρχαιότατοι 
Ευρωπαίοι  χαρτογράφοι  (χετέβαλον  το  δνο^αα  εις  Amorgospolis,  ώς 
γράφει  ό  Porcacchi,  καΐ  εις  Morgo.  Άλλ*  εις  το  πρώτον  τών  ένο• 
[Λάτων  είνε  καταφανής  ή  γενο'χένη  σύγχυσις  τών  δύο  έλλη^ϊκών  λέζεων 
*  Αμοργού  ττόΛις  παρά  τών  (χ,η  είδότων  την  έλληνικην.  Εις  επιτορ^ 
του  θεάτρου  του  Όρτελίου  (1)  του  1595,  εν  τ<ΐ^  χάρτη  ση(αιοΟτα» 
Morgo.  Έν  τ^  χάρτη  της  Άρργου,  ον  παραθέτει  oPiaceDza,  ρ 
κρόν  (χόνον  προσεγγίζοντι  εις  την  πραγ|Λατικότητα,  το  βόρειον  άχρω* 
τηριον  της  νήσου  όνο(Αάζεται  Πάσσαρο. 

Ώς  προς  το  γλωσσάριον  τών  Ά(Αοργίνων  εύχης  Ιργον  θα  ητο  «ν 
ήσχολεϊτο  τις  τών  εντοπίων  λογίων,  διότι  άπαιτεϊ  δια{χ.ονήν  (jLOXfiv 
έν  τη  νήσφ.  Το  εφ*ή(Λν  έση(Λειώσα(Λεν  (χόνον  τας  λέξεις  έκείνας,  αΐ• 
τίνες  συνεδέοντο  προς  τας  έρευνας  ή(Αών. 

Έν  Ά(Λθργφ  ύπάρχουσι  καΐ  δη(χώδη  ποιή|χατα,  ών  δη[ΐ.οσιεύθ(«ν 
τρία,  έν  οίς  τα  κάλανδα  του  *Αγ.  Βασιλείου,  εις  τα  όποϊα  ττιρβ- 
τηρήσα|χεν  διαφοράν  τίνα  προς  τα  άλλαχου  ψαλλό(χενα.  (  Προβθηχτ) 
Β'.  καίΕ'.) 

*Ως  προς  την  τροφήν  οΐ  Ά[Λθργϊνοι  ζώσι  λιτώς,  ώς  πάντες  οΐ  ντϊ- 
σιώται,άλλ'  Ιχουσίτι  το  ιδιάζον  δτι  ώς  κυρίαν  τροφήν  (χεταχειρίζον- 
τα  όσπρια,  ίδίβε  δε  το  κατσουνι.  Έκαστη  οικογένεια  θέλει  συγκορ 
σει  έκ  του  οσπρίου  τούτου  τήν  έτησίαν  κατανάλωσιν.  Είνε  δε  to 
δσπριον  τούτο  έζαίρετον  τήν  γευσιν  καΐ  εις  τούτο  Γσως  συντελώ  χβι 
το  άριστον  έγχώριον  ελαιον,  δι'  ου  άρτύουσιν  αυτό.  Κρέατος  χρη<ην 
όλίγην  ποιούνται.  Το  κρέας  τών  χοίρων  δεν  (χεταχειρίζονται  iffiç 
κατασκευήν  άλάντων  καΐ  παστών,  ώς  εις  άλλας  νήσους,  άλλα  τρώ- 
(1)  Epitome  tlieatri  Ortçliani  1595. 
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ρυΛ  κατά  τας  άποκρίω.  ^^Οττως  ϊχωσι  Se  κρέας  καθ'  δλον  το  έτος 
χιΐ  ό^αν  θέλωσι,  διότι  εις  [Αίκρλς  κ(ι>[ΑοπόλΕΐς  καΐ  χωρία  δεν  εύ- 
Λ£ται  πάντοτε  νωπόν,  κατεσκευχζουσι  τον  λεγό[Λενον  παστουρμά, 
ουχί  U  βοείου  κρέατος,  ώς  εν  Καισαρεία^  της  Μικρας  Ασίας,  άλλ'  εξ 
αίγιίου  καΐ  προβατείου.  Παρασκευάζουσι  δε  τούτον  ώς  έξης*  άφοΟ 
άίχρωσι  την  αίγα,  άφαιροΰσι  πάντα  τα  [χεγάλα  όστα,  Χ^Ρ'ζ  ^* 
κατακόψωσιν  εις  τε(Λάχια•  έπειτα  δλας  τάς  σάρκας  διατέ(χ.νουσι 
χατ*  ευθείας  εντο(χάς  ίσωθεν,  εις  ^leMâta,  έπιπάσσουσι  δι*  άφθονου 
χλατος,  καΐ  ξηραίνουσιν  εις  τον  ηλιον  (χετα  την  άποξηρανσιν  δλον 
«ιϊνο  το  σ(5(λα  τυλίσσουσι  κυλινδρικώς  καΐ  φυλάττουσιν.  Ούτω  δε  άπο- 
λα|λβάνουσιν  είδος  κρέατος  αλιπάστου,  ζηρου,  δπερ  ίνα  {Αχγειρεύσωσι 
[UTx  λάχανων  η  άλλως  πως  έ|Λβάπτουσιν  άφ  *  Ισπερας  εις  ύδωρ  δπως 
ίξαλρρίσγ)  καΐ  άπαλύνη.  Πλην  του  κρέατος  τούτου,  αΐ  πλεϊσται  τών 
οίχογενειών  κατασκευάζουσι  καΐ  σαρδέλλας,  ας  καθ*  ώρισριένην  ώραν 
του  έτους  οΐ  αλιείς  της  νήσου  άγρεύουσιν.  *Αποθηκε ύουσι  δ'  ?λαιον, 
Οινον,  δη(Λητριακούς  καρπούς,  τυρόν,  και  πάν  δ, τι  χρησΐ(Λεύει  προς 
8ίαν  τροφήν. 

Ή  έν  γένει  δε  κατάστασις  τών  κατοίκων,  (χολονότι  εν  παντί  πα- 
ρατηρείται τις  πρόοδος  και  προσπάθεια  εις  βελτίωσιν  αύτης,  δεν 
ώδ  ανθηρά.  Αΐ  εύφορώτεραι  γαΤαι  της  νήσου  είνε  αΐ  πεδιναί,  άλλ' 
al  πλεϊσται  τούτων  είνε  κτη(Λα  της  έν  τη  νήσω  Μονής  Χοζοβιωτίσ- 
^tÇ  οΐ  καλλιεργουντες  δέ  ταύτας  (Λίσθωται  καταλείπουσι  τας  ιδίας 
Λυτών  γαίας  ακαλλιέργητους,  δπως  άσχοληθώσιν  εις  τας  της  Μονής, 
WI  αφ*  ένος  [λεν  πληρώσωσι  το  |Λίσθω(Λα,  άφ*  έτερου  δε  συγκο(λίσωσί 
'Λ  ίι'  εαυτούς.  Οΐ  οίκουντες  τας  νήσους  Κέρον,  Σχινουσαν  καΐ  Ήρά- 
χλίίαν,  ανήκουσας  εις  την  Μονήν,  δεν  εχουσιν  ούδε  σπιθα(Λήν  γης 
wîxv,  ένω  τας  δύο  ταύτας  νήσους  σχεδόν  έζεχέρσωσαν  δια  της  φιλο- 
πονίας των.  Άλλα  πλην  του  κάκου  τούτου  εκ  της  *Α(Λθργου  λείπουσι 
χείρες  Ικαναι  προς  καλλιέργειαν,  και  χρή(Αατα  έπι  (χετρίψ  τόκφ•  διότι 
"wa  είνε  καλλιεργήσψος  και  εύφορος.  Δυστυχώς  -πνεΟιχα  έπιχωριά- 
•,ον  εχώλυσε  τον  εις  την  νησον  ταύτην  άθρόον  άποικισ(Λον  πολλών 
ομογενειών  Κασσίων,  καΐ  Κρητών  έπΙ  της  ελληνικής  επαναστάσεως* 
λέγο(«ν  δυστυχώς,  διότι  δια  της  προσελεύσεως  νέων  εποίκων  ήθελεν  ή 
^ί^ς  καλλιεργηθη  κάλλιον  καΐ  άποσείσει  την  νάρκην,  ήτις  κάθηται  έπ* 
^^ς,  Ουχ  ήττον  πολλαΐ  οίκογένειαι  εκ  Κρήτης,  εκ  Χίου,  εκ  Κάσσου, 
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ίκ Καρπάθου,  εκ  Πάτ(Λθυ,  ίξ  Ηπείρου,  εκ  θήρας,  εξ  'Ανάφης  καΐ  ίζ 
'Ανατολής  ύπάρχουσιν  εγκατεστη[Λέναι  προ  χρόνου  εις  ά(χ^οτίρονς 
τους  οή(/.ους. 

Ή  καχεκτική  αύτη  κατάστασις  της  νήσου  θέλει  εκλίπει  καθ'7][ΐας, 
ίδόντας  την  φιλοπονίαν  και  το  φίλεργον  τών  κατοίκων,  την  άγάπην 
αυτών  προς  τον  τόπον  της  γεννήσεως  των,  την  προσπάθειαν,  ίίί^τών 
δη(Λοτών  Αίγιχλης,  εις  το  να  βελτιώσι  τα  γαίας  των,  εις  το  να  çv- 
τεύωσι  δένδρα,  όταν  πωληθώσι  τα  κτή[Λατα  της  Μονής  *Α(χοργου,  ης 
ή  Χιατήρησις  ό(χολογου(Λένως  εις  ούδεν  συντελεί,  διότι  τότε  θέλουσιχΛ* 
τασταθή  ίδιοκτηται γαιών  εύφορων,  φυτειών,  ά(χπελώνων  καΐ  ελαιώνων 
άνθρωποι  δραστήριοι  καΐ  φιλόπονοι,  ους  ή  προς  την  ιδιοκτησίαν  άγίπη 
θέλει  παροτρύνει  εις  νέας  βελτιώσεις  και  καλλιέργειαν  (χ,είζονα  καΐ  εύ• 
δόκΐ(Αθν,  ivcji  σή{Λερον  ούδε  Ιν  δένδρον  φυτεύουσιν,  ούδε  ενα  οίκίσκον 
άνεγείρουσιν  έπΙ  τών  αγρών  της  Μονής,  άτε  ζένης  ούσης  ιδιοκτησίας, 
(λή  άποσκοπουντες  ή  εις  την  συγκο(Λΐδήν  την  ένιαυσίαν,  ήδη  (ΐ,χλιστ*, 
δτε  αΐ  ενοικιάσεις  εϊνε  (λονοετεϊς•  ως  προς  την  καλλιέργειαν  δε  ièv 
πράττουσιν  ή  το  απολύτως  άναγκαϊον. 

Σπουδαίως  έπέδρασεν  έπι  την  κοινωνικήν  κίνησιν  της  νήσου  xii  η 
προ  δύο  ετών  συγκοινωνία  καθ*  έβδθ[Αάδα  δια  του  άτ(χοπλοίου,  ίιέη 
ούτως  οΐ  κάτοικοι  δύνανται  καταβάλλοντες  πλειοτέραν  προσπχβιιοΜ 
να  παράγωσι  πλειότερα  προϊόντα,  ευκόλως  δυνά(Λενοι  να  (ΐ,εταφέρωβιν 
εις  κεντρικήν  άγοράν  ένφ  πριν,  στερούριενοι  τρόπου  τακτικής  χώ 
ταχείας  (χεταφορας,  δεν  ήσχολουντο  ή  να  παράγωσι  καΐ  συγκο|«ζ«• 
σιν  εις  τας  άποθήκας  τόσον  ποσόν,  δσον  ήρκει  δια  την  ένιαυσίαν  οώ- 
τών  τροφήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ  δ'. 

0(χν{σε(ς.  —  Πρωτεύουσα  δτ({χο«  *ΑμοργοΟ.  —  Πβριγραφή  οΐχ^οις.  —  * Aypoxetooieu — 
'Ε3λαττώ[ΐβτβ  του  σϋσττίμβτος  τών  άγροχβτοιχιών. — ΔτΙριος  ΑίγιΛης. — Πρω- 
τβύουσα  τούτου  Λβγχάδα. —  Χωρία. — Φανός, 

Πρωτεύουσα  της  νήσου,  καΐ  ίδιο»:  του  δή[Αθυ  Άμοργοΰ,  εϊνε  ή  0|ΐύ• 
νυ(λος  τη  νήσφ  κω(χόπολις  *Α|χοργός,  κειμένη  προς  Α  του  λΐ|«νος 
Κατάπολα,  εις  άπόστασιν  άπο  τούτου  (ΜοΙς  περίπου  ώρας.  Εϊνε  ιχτι- 
σ(ανη  εις  υψος  άπο  της  θαλάσσης   367  π€ρ{που  (Μέτρων ,  έφ'  υψηίοϋ 
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προβούνου  του  δρους  τοΰ  προφήτου  Ήλιου,  xepl  βράχον  ορθού(Αενον  εκ 
της  υψηλοτάτης  κορυφής  του  προβούνου,  Ιχοντα  ύ]/ος  65  περίπου  (χέ- 
τρων,  εφ*  ου  ύπχρχει  ηρειπω[χένον  ένετικον  φρούριον,  δεσπόζον  της 
χω[ΐ.οπόλεως,  Sio  καΐ  υπο  τών  εγχωρίων  όνο(χάζεται  Κάστρογ.  Έντος 
του  φρουρίου  παρά  τη  είσόδφ  υπάρχει  ναίσχος  *Αγ.  Γεωργίου*  έχ 
τούτου  Χε  χαι  η  σφραγίς  της  Χη(χογεροντίας  της  νήσου  επΙ  τουρκο- 
κρατίας ίφερεν  εν  μέσφ  την  εικόνα  του  Αγίου  Γεωργίου.  ΚαΙ  ή  χω• 
|ΑΟπολις  αύτη  ώς  και  αΐ  άλλαι  πόλεις  και  κω[Αθπόλεις  καΐ  χωρία  τον 
νιήσων  (1)  προς  άσφίλειαν  εκ  τών  αιφνίδιων  πειρατικών  επιδρομών 
ητο  γύρωθεν  κεκλεΐ9[Λένη  υπ*  αυτών  τών  τοίχων  τών  προς  τα  άκρα 
έχτισμένων  οικιών,  οΐ  δε  κάτοικοι  είσηρχοντο  δι*  ώρισμένων  πυλώ- 
νων, καΐ  δι*  υπόστεγων  δδών  εις  τας  οικίας.  Φαίνονται  δ'  ΐτι  πολ- 
λαχοΰ  Ιχνη  τών  στοών  καΐ  τών  πυλώνων  εις  τα  άκρα  της  κω(χο« 
πόλεως. 

Ή  κωμόπολις  της  Ά(λοργου  πλην  της  άπο  του  ύψους  του  Κάστρου 
γραφικής  θέας  αυτής  εν  συνόλω,  και  τών  πέριζ  κατάφυτων  καΐ  χλοε- 
ρών λόφων,  ούδεν  ίχει  το  άζιον  επισκέψεως.  Αΐ  οικίαι  σχεδόν  πδίσαι, 
πλην  εύαρίθ(ΐων  εινε  ίσόγειαι,  πενιχρας  έζωτερικής  διακοσ[Λήσεως. 
Ός  προς  την  έσωτερικήν  δε  διαίρεσιν  αυτών  περίεργον  εΙνε  το  δω|χά- 
τιον  του  ύπνου,  το  καΐ  (χαλλον  καλώς  διηυθετισ[Λένον,  συγκεί(Αενον 
εχ  δύο  [Λερών  χωριζθ(Αένων  δια  ζυλίνου  διαφράγ(Λατος,  καλου(χένου 
μηατάρο^  καΐ  ύποδιαιρου(χένου  καθέτως  εις  δύο  χωρίσ(χατα•  εις  το  Ιν 
τοποθετουσι  την  κλίνην,  λίαν  συνήθως  υψηλά,  περίπου  εις  το  (χέσον  του 
ύψους  του  δω(Λατίου,  εις  την  οποίαν  άναβαίνουσι  πατουντες  έπΙ  (χα- 
χρου  κιβωτίου,  εις  δ  φυλάττουσι  τον  σϊτον,  καλουμένου  πάγγον^  κάτω 
του  οποίου  υπάρχει  μικρόν  ίδώλιον,  το  Λαραηάγγι^  διευκολύνον  εν 
είδει  κατωτάτης  βαθμίδος  την  άνάβασιν.  Το  έτερον  τών  χωρισμάτων 
το  άΛοχρίββαζο,  εις  δ  εισέρχονται  δια  θύρας,  χρησιμεύει  ώς  αποθήκη 
διαφόρων  πραγμάτων.  Υπέρ  την  θύραν  δε  του  άποκρεββάτου  υπάρ- 
χει ή  χ2ατοάήχη,  ης  τα  οριζόντια  χωρίσματα,  άτινα  καλουσι  exaxfrêç 
πληρουσι  πινο^κίων  καΐ  υαλικών,  χρησιμευόντων  καΐ  ώς  κόσμημα  τοδ 
δωματίου.  "Άλλοτε  ενταύθα  έτίθεντο  τα  πινάκια  της  Βενετίας  καΐ 
της  'Ρόδου,  τα  σήμερον  τόσον  περιζήτητα  καταστάντα,  δπως  κο- 
σμώσι  τα  εστιατόρια  τών  πλουσίων 
(1)  Ύπομν.  Πιριχρ.  Κυχλ.  2βλ.  57. 
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Έν  τη  χωΐΛοπολΕΐ  της  Ά(ΐοργοΟ  ίεν  ύπάρχίΐ  οιχοδό(χη[ΐ.α  παλαιον 
η  νέον  (ΐαρτυρουν  δτι  κατφκηθη  ποτέ  ύιτο  πλουσίου  τοπχρχου  Ινος  η 
πολλών  χαλαί  τίνες  οίκίαι  μικραΐ  νέαι  άνηγερθησαν  εν  Καταττόλοις, 
καΐ  εν  Λαγκάδ^:  του  δή(Αθυ  Αίγιάλης. 

Πάσα  ή  κω[ΑΟπολις  διασχίζεται  ύπο  μιας  όδου  άνωριάλου  xoci 
κατά  το  ΐδαφος  χαΐ  κατά  την  Χιεύθυνσιν,  το  πλείστον  λιθόστρωτου 
(χετα  οχετών  κεκαλυ[Αριέν(ι>ν  προς  εκροην  τών  ύΧάτων,  παρ*  αυτή  ίι 
κείνται  ή  άγορα  καΐ  τα  ολίγα  καφενεία.  "Εχει  ωσαύτως  καΐ  (uxpi> 
πλατεϊαν  λιθόστρ(ι>τον,  δπου  καΐ  ή  Μητρόπολις,  καΐ  το  Δη(ΐΛρχ8ΐον. 
Το  δλον  ίε  των  οικιών  ανέρχεται  περίπου  εις  400. 

Ή  κω(ΛΟπολις  στερείται  παντελώς  κρήνης  ρέοντος  ύδατος'  ot  xi- 
τοικοι  υδρεύονται  εκ  φρεάτων  δηρσίων,  πλησίον  (χεν  άλλ*  έκτος  τη; 

περιοχής  της  κω(Λθπόλεως,  καΐ  περί  αύτίΐν 
κειριένων,  φερόντων  διάφορα  όνό[ΐΛτα  τοϋ 
Φωτοόότου^  της  Πηγής,  του  ΧμΛχιοΰ  χτλ. 
Το  ύδωρ  άνασύρουσι  δια  πηλίνων  αγγείων, 
£τινα  καλουσιν  άτασυρτήρια,  και  φέρουαν 
οίκαδε  δια  στα|χνών  έχουσών  σχη(Αα  ο>ως 
ιδιάζον  έν  τη  νήσφ  ταύτη,  ώς  έγώ  τουλά- 
χιστον γνωρίζω,  καΐ  δπερ  οΐ  κάτοαοι  ου- 
δόλως θέλουσι  να  [χεταβάλωσι,  και  εξαναγ* 
κάζουσι  τους  τυλάνητας  άγγειοπλάστι;, 
τους  ώς  έπΙ  το  πλείστον  Σιφνίους,  τουζ 
περιερχθ(Αένους  τας  νήσους,  να  πλάττωβι 
τας  στά(Λνους  κατά  το  έγχώριον  ύπόδειγ(ΐι, 
ούτινος  σχη(Λα  παραθέτθ[Λεν,  και  δπερ  ewe 
παρεριφερες  έν  (χέρει  τη  στάρινφ  τών  αρχαίων. 

Προς  Α  της  κω[Λοπόλεως  υπάρχει  (χετόχιον  της  Μονής  Χοζοδιω• 
τίσης,  δ  Φωτοδότης,  ένθα  εκκλησία  πάλαια  της  Μεταμορφώσεως, 
Ικανώς  κεκοσμημένη  μετά  παραπετάσματος  ξυλογλύπτου.  Έπι  του 
εδάφους  υπάρχει  τάφος,  έφ  *  ου  επιτύμβιος  πλαζ  φέρει  άνάγλυφον  ίι• 
κέφαλον  άετον  καΐ  έπιγραφήν  «  1730  αυγουστου  1  τύμβος  ενβαίί 
κητε  ο  πρώην  έλους  Νικόδημος».  Πάρα  τφ  Φωτοδότη  κείται  x«i 
ή  δημοτική  σχολή,  κτήμα  του  δήμου  ούσα. 

Πλην  της  κωμοπόλεως  ταύτης  έν  ή  συγκεντ^ οΰται  δ  μεγαλβίτιρος 
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πληθυ<ΐ(χος  του  Χη|Λθυ  Ά(Λθργου,  ύπάρχουσι  πολλαχου  (Λακραν  της 
πρωτβυούσης  του  δή(χου,  ούχΙ  χωριχ  κυρίως  eîweïv,  αλλ*  άγροκατοι- 
κίαι,  ένθα  εφ*  ώρισ(Λένους  (λήνας  του  έτους  $ια(Αένουσιν  οΐ  κάτοικοι, 
τινίς  α  και  διαρκώς  προς  καλλιέργειαν  τών  ιτλησίων  κτη(Λάτων  των. 
Είνε  Χε  αΐ  άγροκατοικίαι  αύται  ιτολλαχου  συγκεντρω(Λέναι  έιτί  το 
αυτό,  άποτελουσαι  οΙονεΙ  χωρία,  καΐ  όνο(ΐαζό(χεναι  είτε  εκ  της  θέ- 
σεως, εν  η  κείνται,  εϊτε  εκ  του  ναού.  Αΐ  πλειότεραι  εΪνβ  αΐ  του  Χω- 
ρίου, εν  Κάτω  Μεριέϊ^,  Ινθα  υπάρχει  ή  δ(λώνυ(Αος  κοιλάς,  ης  έ(ΐνη(ΐο- 
νεύσαρ,εν.  Πέραν  τούτων  προς  Β  είνε  αΐ  άγροκατοικίαι  του  'Αγίου 
Ιωάννου  του  Βρούτση.  Ωσαύτως  τοιαύτα  άθροίσ(Λατα  άγροκατοικιών 
κείνται  εις  τας  θέσεις  Κα[Αάρι,  εις  Κολοφάναν,  εις  Λεύκας,  ίνθα  υπάρ« 
χει  τοποθεσία  κατάφυτος  καΐ  τερπνότατη  εντός  φάραγγος,  άναστο- 
μου(^ιένης  εις  όρ(χίσκον,  Τνροχόμοτ  καλού[Λενον,  εις  Καλύβια  'Αγίας 
θέκλης,  καΐ  περί  τον  λΐ|χένα  εις  Κατάπολα,  εις  Ξυλοκερατίδι  καΐ  είς 
•ΡαχίΧι. 

Το  σύστη(^ι.α  τούτο  της  διασποράς  τών  κατοίκων  είς  άγροκατοι- 
κίας,  καΐ  της  δια(Αονης  εν  αύταΐς  επΙ  πολλούς  μήνας,  η  καΐ  καθ  *  δλον 
το  Ιτος,  κατέκρινα  εν  τη  περιγραφή  της  νήσου  Κέω,  Ινθα  ωσαύτως 
παρετηρησα  αύτο  επικρατούν  έκεϊ  Χ*  αναφέρω  τους  λόγους,  δι*  ους 
δεν  πρέπει  να  ύποθχλττηται  ύπο  τών  δημιοτικών  άρχων,  οπόταν  δε 
ύπάρχγ)  ανάγκη  απόλυτος,  προτΐ(ΛΟτερον  είνε  vit  σχη|χ.ατίζητχι  χωρίον 
πλήρες.  Κυριώτατος  δε  λόγος  κατά  του  συστη(Λατος  τούτου  είνε  δτι 
δια  τών  άγροκατοικιών  μεγάλη  (χερίς  κατοίκων  διαμένει  εφ  '  δλον  το 
ίτος,  η  το  πλείστον  τούτου  μακράν  του  σχολείου  καΐ  της  εκκλησίας, 
εντός  ερήμων  μερών,  εν  οίς  δτε  νησιώτης,  καΐ  ό  κάτοικος  τών  ήπει- 
ρα>τικώντόπων,  Ινθα  τοΰτο  συμβαίνει  άποκτηνουται  καΐ  μαραίνεται. 
(Όρα  σελ.  227  Ύπομν.  περιγρ.  Κυκλ.  *Άνδρος,  Κέως). 

Έν  τιΐ^  δήμφ  Αίγιάλης  οΐ  κάτοικοι  είνε  συνφκισμένοι  είς  τέσσαρα 
χωρία,  πλησίον  αλλήλων  κείμενα  περί  τους  υπερκείμενους  λόφους  του 
δρμου  Αίγιάλης,  την  Ααγχάάα^  ήτις  είνε  ή  πρωτεύουσα  του  δήμου, 
προς  Α  του  δρμου,  μίαν  ώραν  τούτου  άπέχουσαν,  καΐ  κειμένην  ύπο 
τους  δυτικούς  πρόποδας  βουνού  ύψηλου  του  Μαχοϋ,  τα  θοΛάρια  προς 
Β,  τον  TIotap.hr  προς  Μ,  ύπερκείμενον  του  δρμου,  καΐ  τον  ΣτροϋΐΛ^ 
6or,  χωρίον,  δπερ  μάλλον  δύναται  να  θεωρηθη  ώς  συνοικία  της  Λαγ- 
κάδας. Έν  τφ  δήμφ  δε  τούτφ  υπάρχει  καΐ  χωρίδιον  "Οζω  iiepia,  εν 
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τ^  (xldCf)  σχΕ^ον  της  όδου  άτρο  *Α(Λθργοδ  άς  Λαγχάϊαν,  ένθα  άγρο- 
χατοιχίαι  γεωργών.  Toc  χωρία  της  Αίγιάλης  φέρουσι  και  ταύτα  tw 
τύπον  της  χω(Αθπόλεως  *Α(Αθργου•  περιέχει  δε  ή  (xiv  Λαγχάδα  200 
οίχίας,  ών  τινας  νεωτέρας  χοριψας  έντος  κήπων,  τα  θολάρια  100, 
ο  Ποτα|ΛΟς  50,  και  ό  Στρουριβος  12. 

Αι  εισπράξεις  του  δή|Λθυ  Άμιοργου  ανέρχονται  εις  4,000  δραχ|ΐάς 
κατ*  ίτος,  αΐ  δε  του  δή(Λθυ  Αίγιάλης  εις  2.000.  ΕΙνε  δε  χαΐ  οΐ  άρι• 
θριοί  ούτοι  άπόδειζις  τον  (Αίκρον  πόρων  τών  κατοίκων, καΐ  της  ρχρας 
παράγωγης  του  τόπου. 

Πλην  τών  δη(Αθτικών  άρχων  εν  τ$  νήσφ,  ύπχρχουσιν  έχ  τών  πολι- 
τικών καΐ  στρατιωτικών  εΙς  ειρηνοδίκης  γ'  τάξεως,  εδρεύων  εν  τη  ιτρω• 
τευούση  του  δή|Λθϋ  *Α(χοργου,  εΙς  ύπολΐ(Λενάρχης,  εΙς  τελωνοσταβ|Αάρ• 
χης,  2  ύγειονο(ΐοφύλακες,  ό  |χεν  εν  'Afiofyi^,  ό  δ*  εν  Κουφονησίοις 
καΐ  εΙς  ύπο(Αθίραρχος. 

Ώς  προς  την  συγχοινωνίαν  δε  (χετα  του  λοιπού  βασιλείου,  ή  νηβος 
αύτη  (ΐόλις  προ  δύο  ετών  ηύτύχησε  να  εχη  τακτιχήν  δια  του  άτριο- 
πλοίου  καθ*  έβδθ(λάδα,  δπερ  συνετέλεσε  καΐ  θέλει  συντελέσει  cwo'j- 
δαίως  εις  την  άνάπτυξιν  του  τόπου.  ΠρΙν  δ  '  έξετελείτο  δια  ιτλοια- 
ρίων,  ώστε  εν  ûpcjc  χεΐ(χώνος,  εντελώς  άπε(χονουτο  άπο  του  λοιχοδ 
κράτους.  Ετέθη  δε  καΐ  φανός  εις  τον  λιμένα  Κατάττολα  έπΙ  τοδ 
ακρωτηρίου  του  προφήτου  Ήλιου,  χρησΐ[Λώτατος  εις  τους  πλέοντίξ 
την  νύκτα  εν  (χέσφ  του  συ(Λπλέγ(χατος  εκείνου  τών  νησίδων.  Ό  πύρ- 
γος, εφ'  ου  ό  φανός,  ύψους  6  (χέτρων,  κεΤται  είς  ΰψος  59  (λέτρων  άπο 
της  θαλάσσης  καΐ  είς  άπόστασιν  85  [^έτρων  άπο  της  άκρας  του  άχρ«• 
τηρίου.  Εινε  δ*  ό  φανός  αντανακλαστικός  ερυθρού  φωτός,  ορατός  w 
aiOpicjt  νυκτΐ  είς  άπόστασιν  6  (χιλίων,  φωτίζει  150®  του  ορίζοντος 
προς  Δ.  Το  Άν.  (χέρος  εΙνε  σκοτεινόν.  'Ύψος  άπο  της  επιφανείας  τής  • 
θαλάσσης  ρ.έχρι  του  φωτός  66  (χέτρα.  Κείται  δε  είς  πλάτος  Ϊ6^, 
50',  10",  Β,  καΐ  (Ληκος  25^  51,  29.  Δ  Γρενουϊνσίου. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ  Ε'. 

^Ειχχλησ^αι.  —  Μονή  Χοζοβιωτ^σσης. — Ε(χών  αυτοχράτορος  *AXcÇ/ou  Κομ,νηνοδ. — 
Οιχόατ^μον  ενβτιχίίν.  —  Κτι{ματα  Μονής.  —  Παραδ(ί9βις  περί  toCf  ονίίριατος.  —  Xpj- 
σ<^βουλλον  Μιχαήλ  Δουχός  ΆγγΛου  Κομνηνού  άνέχδοτον. —  Νβος  *Αγ.  Γεωργίου 
Βαλσαμίτου.  —  Πηγομαντείβ.  —  Ίδιάζο«σαι  ΟρησχευτιχαΙ  τελετβΐ  χα\  πανηγύρεις 
*  Αμοργίνων. 

ΝαοΙ  ίν  *Α|Λθργφ  ύπάρχου<η  πολλοί  ϊν  τ«  τοΤς  ο{χου(Λένοις  τστίοις, 
χαΐ  τοις  άγροίς  και  ερη|χίαις,  και  Μονή  (χία,  ή  της  Χοζοβιωτίσσης 
€πιλ£γο{Λένη.  Γβνικώς  δ'είπβϊν  ουδείς  τών  ναών  της  νήσου  διακρίνεται 
i%ï  άρχιτεκτονικτ)  τέχνη  καΐ  διάκο σ|χ.ήσει,  άξ^  προσοχής.  Ώς  προς 
την  θέσιν  δε  τών  ναών  παρατηρείται  καΐ  ενταύθα  δ, τι  καΐ  άλλαχοΰ 
δτι  πολλαχου  δύο  και  τρεις  κεΤνται  πλησίον  αλλήλων,  πολλάκις  συνε- 
χό{ανοι.  Το  τοιούτο  βεβαίως  δεν  είχε  λόγον  τον  πληθυσ(ΛΟν,  αλλ* 
εύχωλήν  τίνα  χριστιανού  εγχωρίου  ή  και  ξένου,  συνιστα(Αένην  εις 
άνέγερσιν  ίδί^  δαπάνη  ναού.  Τούτου  δ*  ένεκα  οΐ  πλείστοι  τών  ναών 
καΐ  ενταύθα  είνε  ιδιόκτητοι,  ύπχρχουσι  δ'  εν  τη  πόλει  περί  τους  30 
ναίσκους,  οίτινες  μένουσι  κεκλεισ(Αένοι,  εν  ένεργείί}:  δε  (Λονον  τέσσαρες. 
Τα  έζωκκλήσια  «ίνε  πολυάριθ{Λα  και  πούντα  σχεδόν  (χετα  στέγης  θο- 
λωτής. 

Έκ  τών  ναών  τών  εχόντων  έπιγραφήν  άνακαινίσεως,  ουδείς  είνε 
αρχαιότερος  του  έτους  1683,  ώς  εικάζω  έκ  τάφου  ευρισκο(Λένου  εν  τψ 
vo^i  της  Ζωοδόχου  πηγής  εν  τη  κω[Αθπΰλει  της  Ά(Λοργου,  ίχοντος 
έπιγροιφήν.  α  Έν  ΐτει  1683  (χηνΐ  (χαρτίφ  12  έγεγόνει  ό  τύ(λβος  ού- 
τος συν  τφ  έδάφει  άναλώ{Λασι  του  παπά  Κυρ  Λουκά  Οίκονθ|Λίδου  », 
καΐ  έ(ρ'  ου  ώς  κόσ[Λη(χα  ό  γλύπτης  εικόνισε  τον  δικέφαλον  άετόν,  καΐ 
ίτίρα  περίεργα  καΐ  ποικίλα  κοσ(Λή(χατα.  Ή  εκκλησία  τών  'Αγίων 
'Αποστόλων  φέρει  έπιγραφήν  άνακαινίσεως  τφ  1689.  Ή  της  Μη- 
τροπόλεως, άφιερω(Λένη  τη  Κοΐ(χήσει  της  Θεοτόκου, ήτις  έχει  τρουλλον, 
άνεκαινίσθη  ωσαύτως  τ<^  1689  υπο  χειρός  ώς  ση[Λειουται  Γεωργίου 
Καισαριώτου.  Ή  της  'Αναλήψεως  (χετα  τρούλλου  (χεταγενέστερον  έν 
ταύτη  υπάρχει  είκών  (χετ  '  επιγραφής  α  δια  χειρός  'Ανδρέου  Μοστρά- 
του  έκ  νήσου  Πάρου,  1757».  Προς  Β  του  φρουρίου  της  Άμοργοδ 
κείται  ναίσκος    του  Άγ.   'Ιωάννου  του  θεολόγου,   όστις  είχε  το  πά• 
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λαι  και  κελλία  πέριξ,  άνηκων  τη  Μονή  της  Πάτ(Λου,  φέρων  χρονο\ο- 
γ{αν  άνακαιν(σεως  τ<^  1734  $κ'  έζόδων  Ιερομόναχου  Ίοικώβου  Vvn- 
νοπούλου.  Έν  τούτφ  ύπάρχουσι  δύο  εικόνες  σκωληκόβρωτοι  οχιί4ν 
η^Ο,  &εωρού[Αεναι  ώς  αΐ  άρχαιόταται  τών  εν  τη  νησφ. 

Σπουδαιότερα  δ(Λως  πάντων  τών  έν  τη  νήσφ  έκκλησιαστΜών  |ΐνη• 
ρ.ε{ων,  άτινα  και  επιδεικνύονται  ώς  αρχαιότατα,  καΐ  περιεργότατα, 
είνε  η  Μονή  Χοζοβιωτ(ασης,  καΐ  το  (λετόχιον  ταύτης  "Αγιος  Γεώργιο; 
Βαλ<ια(χ(της. 

Ή  Μονή  Χοζοβιωτ{σ<π)ς  κείται  προς  Α  της  κω(ΐοπόλεως  *Α(ΐοργου, 
καΐ  ακριβώς  προς  (χε<π)|Λβρ{αν  του  ορούς  του  Προφήτου  Ήλιου*  ά^ι 
δ  '  έκτι<Τ(χένη  εις  υψος  300  περίπου  (Αέτρων  άπο  της  θαλάσσης  iti  τον 
(λέσου  κοιλώ|Λατος  άποτομοιτάτης  καΐ  όρθ{ας  πλευροίς  του  όρους,  χβα 
απέχει  της  κω[Λθπόλεως  περίπου  ή(Λίσειαν  ώραν.  Ή  προς  oiw 
άγουσα  όδος  εΙνε  δύσβατος,  κατωφερεστάτη  έν  άρχη,  είτα  καθ*  ôffw 
πλησιάζει  εις  την  Μονην  άνωφερης  καΐ  επικίνδυνος*  διότι  άνωθεν  τοί 
βαδίζοντος  έπικρέ(χανται  κρη(λνοί  απειλητικοί ,  εξ  ών  συχνότατι 
καταπίπτουσι  λίθοι,  καΐ  ολόκληροι  βράχοι,  ών  ή  πτώσις  πολλχχι; 
προύξένησε  καΐ  ζη(χίας  εις  το  θ(κοδό(λη|Λα  της  Μονής. 

Πλην  της  θέσεως  ή  Μονή,  καΐ  αύτος  ο  ναός  αύτης,  άφιερω(«νο; 
εις  τά  Είσόδια  της  Θεοτόκου,  ούδεν  παρέχουσιν  άξιον  θέας.  Ή  Μονή 
{χει  μόνον  έξωτερικόν  τοΐχον,  ώς  εσωτερικός  δε  χρησΐ|αύουσι  « 
πλευρά  του  δρους.  Έντος  δε  αύτοΟ  του  υψηλού  καΐ  στενού  τ(ΐη|ΑΛ- 
τος  εΙνε  συνεσφιγι^ένα  τα  κελλία  τών  μοναχών,  ό  ναός,  {uxpo;  το 
ρ,έγεθος,  αΐ  δεξα|χεναΙ  του  ύδατος,  οΐ  φούρνοι,  τα  εστιατόρια,  το  [α*• 
γειρεϊον,  αΐ  άποθηκαι.  Ή  είσοδος  κείται  προς  την  άνατολικην  γωνών, 
άποτελου(λένη  εκ  χθα(Λαλής  καΐ  στενής,  έν  ειδει  θυρίδος,  ιτυλης,  *«• 
(λένης  περί  το  (χέσον  του  ύψους  τής  Μονής,  εις  ην  άνέρχοντ»  οά 
ξυλίνης  κλί|Λακος,  ήτις  έπΙ  αρχαιοτέρων  χρόνων  θα  ητο  κινητί»  χ» 
άνεσύρετο  έν  ώρ^  κινδύνου. 

Ή  Μονή  κατά  τας  παραδόσεις  έκτίσθη  τφ  1088  ύπατου  «οτο• 
κράτορος  'Αλεξίου  του  Κθ(Ανηνου,  του  οποίου  ή  είκών  ύπήρχεν  ίντ^ 
ναφ,  παριστώσα  αύτον  δρθιον,  περιβεβλη[Λένον  την  βασίλειον  cxtXrl 
καΐ  φέροντα  ανά  χΛρας  σκήπτρον.  Την  εικόνα  ταύτην  είδον  τινΕςτοτΐ 
ίπισκεφθέντων  την  νήσον  περιηγητών.    Ό  BuchOD  αναφέρει  όπυτί 
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id  ξύλου  εζωγραφη(Λένη  (1)'  ως  hi  οΐ  (ΐοναχοί  «ΐπον  Ι(λοΙ  &àv  ητο  ίπΐ 
ξύλου,  άλλ'ύπο  τον  νάρθηκα  του  ναού,  ίπΐ  του  επιχρισ(Αατος,  άλλ'δτι 
î:pô  1δ  ετών  κατεστρχφη  υπ'  ογκώδους  λίθου,  καταπεσόντος  εκ  τοί3 
'ΐψους  τών  βραχωδών  τοιχω|χάτων  του  δρους,  δστις  διατρυττησας  την 
ΐτέγην,  κατέρριψε  την  άψώα  του  νάρθηκος  του  ναού,  εφ*  ου  ητο  έζω- 
γραφη[λένη,  οΐ  δ*  έπκτΛευάσαντες  τα  φθαρέντα  (χέρη  του  ναοΰ,  ουδό- 
λως (αριρώντες  περί  εικόνος  και  Ιστορίας  και  παραδόσεων, δεν  περιέ• 
Q^ùçxi  τα  τε[Λάχια,  άλλ'  απέρριψαν  εντελώς  ως  άχρηστα. 

Ήδη  είκών  του  κτίτορος  της  Μονής  'Αλεξίου  σώζεται  έπΙ  χάρτου 
ii  τ^  πρώττρ  σελίδι  του  κτηματολογίου  της  (λονής.  *Αν  δε  η  είκών 
τοδ  'Αλεξίου  υπήρχε  καΐ  έπΙ  σανίδος,  ώς  αναφέρει  ό  BuchoD,  ού- 
ΐιΐς  εγνώριζε  τών  εν  τν)  Μονή.  Ό  Buchon,  είδε  το  οίκόση(Αον  του 
τφ  1309  καταλαβόντος  την  *Α(λοργον  Γουλιέλρυ  Α'  Σανούδου, 
τοτΓζρχου  της  Νάξου,  έπι  τών  τοίχων  της  Μονής,  παριστών  λέοντα 
ίρίιον,  κρατούντα  δια  τών  προσθίων  ποδών  ση(Λαίαν  κυ(/.ατίζουσαν 
ίι;:ερχνω  της  κεφαλής  αύτου*  εικονίζει  δε  (2)  το  οικόση|χον  τούτο  δι- 
πλούν, εις  το  {ΐέν  εν  ό  λέων,  κατά  κατατο(Λην  εικονισ|χένος,  στρέφεται 
»ρος  τα  δεξιά,  βίς  το  δεύτερον  δε  προς  τα  αριστερά.  Άλλα  τοιαύτα 
«w<n)jAa  ση(χερον  δεν  υφίστανται  επΙ  τών  τοίχων  της  Μονής.  Έπι 
τοΰ  πλακόστρωτου  (λόνον  εδάφους  του  ναού  ύπχρχουσιν  ανάγλυφα  δύο 
Μΐόαη(ΐΛ  έπΙ  (Μαρμάρου,  παριστώντα  δύο  λέοντας  ορθίους,  φέροντας 
Φ:(|ΐ|ΐα  και  τείνοντας  προς  τα  πρόσω  τους  έ|Λπροσθίους  πόδας,  ώς 
ψ\  το  παρατιθέ(Λενον  σχήμα.  Ταύτα  δε  ούδεν  άπίθανον  να  εινε  τών 
Σχνούδων,  οιτινες  ώς  αναφέρει  ό  Goronelli,  καθ*  ά  φίλος  εν  Ένετίι?, 
ονηρώτησα,  μοι  είπεν,  ειχον  οίκόσημον  όρθίαν  έστεμμένην  λεοπάρδα- 
λιν,  εν  τίί  στάσει,  εις  ην  έχει  τον  λέοντα  και  το  εν  Άμοργψ  οίκόσημον. 


(1)  Venetobyzantinischen  Analekten,  C.  Hopf,  σβλ.  91. 

(2)  Atlas  des  nouvelles  recherches  historiques  sur  la  principauté  Fraaçafse 
de  Morée  par  J.  A.  Bucboa.  II^v.  40,  αριθ.  οιχο<π[μων  21  χαΐ  23. 
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Έν  τ^  Mov^S  ταύτη, πλοΐΜτία  χαΐ  έιη9η(χ^  ίν  τφ  νηΛωτιχί^ΧΜ|ΐω, 
€Ϊς  ην  πολλά  άφιερώ(Λατα  βιβαίως  εδόθησαν,  ou^èv  σώζετοΜ  άρχαΐον 
χεΐ(χηλιον  η  χρυσόβουλλον  σχετικον  προς  την  άρχαίαν  αύτης  Ιστορίαν. 
Το  (τκβυοφυλάκιον  περιέχει  εύάριθ(Αα  χρυσοί  καΐ  άργυραΐ  σχεύη,  iwxo- 
πότηρα  καΐ  κανδηλας.  Έφ'  ένος  έξαπτερύγου  άνέγνωσα  την  έξης 
επιγραφην  α  Κτη(ΐΛ  (χονης  της  ύπεραγίας  θεοτόχου  της  *Α|Αοργοΰ, 
ήτις  άνεχενίσθη  παρ*  'Αλεξίου  βασιλέος  τοΟ  (ΐεγάλου  Κθ|χνηνου•  ΐι* 
εξόδων  Ίωαχη(Χ  Ίερο(Αθνάχου  εν  Ιτη  1682».  Έφ'ένος  δε  άργυροι 
σταυροΟ  ύπάρχουσι  κεχαραγμένα  recuperata  Α.  D.  Ν.  C.  Ρ.  6. 
Ή  Μονή  ίχει  χαΐ  βιβλιοθηκην  χειρογράφων.  (Όρα  Προσθηκην  ΣΤ*). 

Οι  εν  τη  (χονη  υδρεύονται  εκ  δεξα[Αενών  κεΐ(λένων  χαΐ  εντός  wd 
έκτος  του  ναού,  εις  άς  συλλέγεται  το  δμβριον  ύδωρ  δι*  αύλάχα», 
κατά  τον  τρόπον,  ον  (χετεχειρίζοντο  καΐ  οΐ  άρχοΛοι  προς  συλλο-ρ 
του  ύδατος  εκ  των  βρχχων  εντός  τών  δεξα(Λ.ενών  τών  άνυδρων  çp«»• 
ρίων,  δια  κατά  σειράν  δήλα  δη  τοποθετήσεως  όρθιων  κερζ[λων  η  ««- 
τρων  έπι  του  επικλινούς  τών  ύψω(ΐχτων,  ώστε  το  ύδωρ  καταρρ^ο» 
να  ίχη  ώρισ(ΐένην  διεύθυνσιν  εις  την  δεξαμενην. 

Έκτος  της  (Λονής  έν  αριστερά  τφ  πορευθ(λέν()>  εις  αύτην  Μ  ττΐ? 
οδού  κείται  ναίσκος  τών  Ταξιαρχών,  άνι^κων  εις  την  Μονην. 

Ή  Μονή  Χοζοβιωτίσης  ίχει  κτη(Λατα  πλεΤστα  δσα  έν  'A(iopyi 
καΐ  (χ,ετόχια.  Ός  εΙπο(Λεν  δε  καΐ  ανωτέρω,  οΐ  γονψώτεροι  άγροΙ  νκ 
νήσου,  οΐ  πλουσιώτεροι  ά(Απελώνες  και  ελαιώνες  άνηκουσιν  εις  «*>• 
την.  Τα  έν  'A[Lopy(^  (χετόχια  της  Μονής  είνε  *Άγιος  Γεώργιος  Β«1• 
σα(Λ{της  μετά  τών  πέριξ  κτη(χάτων,  "Αγ.  Νικόλαος  εις  KajAzpi,  Άγ. 
Αικατερίνη  εις  Γαϊδουρόκωλα  ύπο  τον  *Άγιον  Άρτέ(Μθν,  mai  Ά  ri. 
τ9ί  κω(ΐοπόλει  τής  *Α(ΧΛργου  ό  Φωτοδότης.  *Εν  δή(ΐ<{>  Αίγιάλης  ίχβ 
(χετόχιον  τής  'Αναλήψεως  παρά  το  χωρίον  Ποταριός,  και  τον  Άγ^\ 
Ίωάννην  θεολόγον  έπΙ  του  δρους  Κρίκελα. 

Άλλα  πλην  τών  έν  τή  Ά(Λοργφ    ίχει  κτήσεις  έν  χωρίφ  Vlùsii;  | 
τής  Νάξου,  καΙ(ΐετόχιον  αυτόθι  Παναγίαν  την  Κρυ7Γτό(Α|ΐατη,ένΠϊί<!» 
δύο  (ΐετόχια,  έν  Σά(χψ  Παναγίαν  την  Σπηληανήν,  έν  θηp:f,  εν  Άνί- 1 
φη,  έν  *Αστυπαλαί(ΐζ,  έν  "Ιφ.  Είχεν  έν  Λέρφ  και  Καλύρφ,  άλλ'ά^• 
λεσεν,  επίσης  έν  Κρήτη  άλλοτε,    αλλ*  έξεποίησεν  ως  (ΛαρτυροΟβι  w•  | 
ζό(ΐ4να  γρά(χ.(Λατα  πατριαρχικά,  δι  *  ων  έδέδετο  τοιαύτη  άδειβ.  Άλλί 
πλην  τούτων   κτή(λα  τής  (χονής  εινε  αΐ  νησίδες  Νικουρ^ά,  Γρααιη- 
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νησί,  Κίροίι  "fî  εύφορος  Σχινοΰσα,  χαΐ  Ηράκλειτο.  Έχ  7θύτων|τ0ν 
κτη{Λάτων  καταδεικνύεται  δτι  η  Μονή  άλλοτε  εϊχε  (χέγιστα  είσο^ή- 
(ΐατα,  άλλα  φαίνεται  οτι  ή  κακή  διοίκησις  προ  πολλών  ένιαυτών 
ίστησεν  εν  αύττί  την  εδραν  της,  ώστε  ούΧε  αρχεία  τακτικά  έχει,  ούΧε 
έγγραφα  άρχαϊα,  ούίε  κτη(Αατολόγιον  πλήρες.  Το  κτη(χατολόγιον  της 
Μονής,  όπερ  εγώ  είδον,  άρχεται  άπο  του  1834.  Σή(χ.ερον  ή  Μονή 
διατηρεί  15  μονάχους  ίδιορρύθ(Λως  βιοΰντας,  έχει  δε  περίπου  έτη• 
Λον  είσ6δη(Λα  35,000  δραχριών.  Έκ  τούτου  δε  διατηρεί  εν  Ά(Λορ- 
γφ  τον  (ΐχολάρχην  και  τον  δη(Λθδιδάσκαλον.  Δαπίνι^ι  αυτής  φκοδο- 
(χήθη  τφ  1828  το  δη(Αθτικον  σχολεϊον.  Το  χρη(χ.ατικον  ποσόν,  δπερ  ή 
Μονή  δίδει  κατ'  έτος  εις  το  δη(Αοτικον  τα(Λεϊον  προς  συντηρησιν  των 
σχολείων  λέγεται  ράτα  (1). 

Κτιτορικον  βιβλίον  καΐ  Ιστορία  γραπτή  τής  Μονής  δεν  υπάρχει, 
ώς  εχουσιν  άλλαι  Μοναί.  Μόνον  ή  παρχδοσις,  και  ή  προ  15  ετών 
ανέκαθεν  σωζθ[Λένη  εικών  του  αυτοκράτορος  Άλεζίου  του  Κθ(Λνηνου 
αναφέρει  τούτον  ώς  πρώτον  κτίτορα.  Ή  αρχαιότερα  έκδεδθ[Λένη 
πηγή  περί  τής  υπάρξεως  τής  Μονής  είνε  ή  του  Porcacchi  (  1572  ). 
("Ορα  Προσθήκην  Δ'.). 

Αι  περί  τής  Μονής  δε  παραδόσεις  τών  (χοναχών,  καΐ  ίδί?  περί  τής 
εικόνος,  τής  Παναγίας  Χοζοβιωτίσσης  εινε  [χυθικαί,  καίπως  δ(Λ0ΐαι 
προς  τας  άναφερο|χένας  εις  άλλας  Μονάς.  Κατά  τάς  παραδόσεις  ταύ- 
τας γυγή  τις  άπο  του  Χοζόβου  (;)  έπΙ  τών  εικονο(χ.χχων  έκρυψε  τρεϊς 
εικόνας,  τας  όποιας  κατόπιν,  ϊνα  (Αη  περιπέσωσιν  είς  χεϊρας  αυτών 
ΐρριψεν  είς  την  θχλασσαν.  Ή  [χία  τούτων  παρασυρθεΐσα  ύπο  τών 
ρευ|Αάτων  τής  θαλάσσης  ίφθασεν  είς  *Άγιον  *Όρος,  ή  έτερα  δε  προσ- 
ήγγνσεν  είς  τας  άκτας  τής  Ά{Αθργου,  και  παρελήφθη  ύπο  (χοναχών, 
οίτινες  την  πρωίαν  είδον  έπι  του  βράχου,  εφ*  ου  ση{Αερον  ή  Μονή 
ερείδεται,  (χέγιστον  ήλον  έ(χπε7Γηγ[Λένον,  και  έθεώρησαν  τούτο  ώς  ση- 
(UÏOV  οτι  εκεί  ή  θέλησις  τής  Θεοτόκου  ύπεδείκνυεν  δτι  έπρεπε  να  οί- 
κοδθ(λήσωσι  Μονήν,  δπερ  καΐ  έπραξαν,  άφου  προηγου[Αένως  ανήγ- 
γειλαν τα  τής  ευρέσεως  τής  εικόνος  είς  τον  έν  Πάτ(Λ({)  εύρισκόμε- 
νον  τότε  αυτοκράτορα  Άλέζιον  [χετα  του  *Αγίου  Γερασίρ,ου,  οϊτι- 
νες  ηλθον  ά{Λφότεροι  είς  Άμοργόν.  Τότε  ό  Άλέζιος  έξέδωκε  χρυ- 
σόβουλλον,  δι*  ου  απέδιδε  διάφορα  δικαιώ(χ.ατα    είς  την  Μονήν,  συν- 

(i)  Hâta  λέξις  TOU  ΐΐ(α|>ηχμαχ({το(  λατινισ{λθυ,  σημα/νουσα  μερ^α  διδομένη  ν  τιν^ 
Δ«λΤ.  1ST.  ΒΤΑΙΡ.  39 
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ά(Αα  δέ  ώρισ&ν  αΐ  Μοναι  Πάτ(Αθυ  χαΐ  Ά|Λοργου  νχ  elve  aîelifixxi. 
καΐ  να  διορίζηται  ηγού{Λενος  της  Μονής  Πάτ(Λθυ  éx  των  (χονα;[ών 
της  Ά(Λθργου,  χαΐ  της  *Α(Λοργου  έχ  των  της  Πάτ{ΐ.ου.  ΚαΙ  τοΰτο 
ίζηχολούθησβν  επι  πολύ'  άλλ*  ερχθ(Λ£νων  ποτέ  των  πατέρων  εχτης 
Πάτ(Λθυ,  εχινίύνευσε  το  πλοΐον  εχ  τριχυ[Λ{ας,  χαΐ  διεχόπη  εχτοτε  η 
αδελφότης.  'Αναφέρει  δε  ή  ιταράΧοσις  καΐ  δτι  η  Μονή  'Αρργοϋ 
λεηλατηθεϊσα  ί[Αεινεν  ίρη(χ.ος  επί  8  ίτη,  χαΐ  δτι  το  άρχιχον  ]^σό• 
βουλλον  του  Άλεζίου,  χαΐ  άλλα  σχεύη  (Αετεχό[Μ<;αν  οΐ  πατέρε;  βίς 
Πχτμον.  Κατόπιν  δε  ηλθον  δύο  πατέρες  6  {ΐ.εν  έχ  Κρήτης,  ό  ΐ'  α 
Καλύ(λνου,  οίτινες  άνεχα{νι<ταν  την  Μονήν.  Τα  όνό(χ.ατα  τούτων  ήσαν 
(χέχρι  τίνος  γεγρα(χ.(Λένα  επί  πλαχός,  ήτις  χατεστράφη  χαΐ  αύτη  εχ 
πτώσεως  βράχου,  ώς  χαί  ή  είχών  του  'Αλεξίου. 

Περί  της  έτυ(λθλογίας  του  όνό(χ.ατος  Χοζοβιώτισσα,  ούδεν  γινώ• 
σχο[χ.εν  θετιχόν.  Ή  παράδοσις  ή  ανωτέρω  αναφέρει  πόλιν  Χόζοβ*, 
άλλ'  ύπο  το  δνθ(χ.α  τούτο,  χαθόσον  γνωρίζω,  πόλις  δεν  ύπίρχα, 
ούτε  ύττηρζεν.  *Αν  είνε  χωρίον  τι  της  Μιχρας  'Ασίας,  η  της  Πα- 
λαιστίνης αγνοώ.  Χόζοβα  χωρίον  υπάρχει  εν  τψ  δή(ΐ.<|>  Ψωφίίο; 
της  επαρχίας  Καλαβρύτων,  άλλ'  ούδε(ΐ.ία  βεβαίως  σχέσις  (αταξυ 
τούτου  χαί  της  *Α[Αοργου.  Προχεΐ|χένου  δ(Λως  περί  είχονο{ΐάχων  χαί 
περί  διασώσεως  είχόνων,  (χ.νη|Λθνεύω  απλώς  δτι  ύπηρζέ  ποτέ  Μονή 
του  Χουζιβά  χαλου(Λένη,  χαί  χεΐ[Λένη  προς  Άν.  της  Ιεριχώ,  ν 
αναφέρει  ό  Εύάγριος  εν  ττ)  έχχλησιαστ.  Ιστορ.  (  4,7  )  (  Έλ.  Πατρολ. 
TofjL.  86,  2716),  χτισθε.σα  ύπδ  Θεοδοσίου  του  χοινοβιχρχου,  tax 
ήτις  αναφέρεται  χαί  παρ  '  άλλων  υπδ  το  δνο(λα  Χοζιβα.  ("Ορα  Alph. 
Couret:  Palestina  sous  les  empereurs  Grecs  326 — 63  j,  έντέλα 
σελ.  XV).  Έχ  της  Μονής  δε  ταύτης,  ένθα  ησχησε  χατά  τους  Συν»• 
ξαριστάς,  έχει  χαί  το  δνορια  ό  ττ)  8  Ιανουαρίου  έορτχζων  ΟΛος 
πατήρ  Γεώργιος  ό  Χοζεβίτης. 

Εΐπο(χ.εν  ανωτέρω  δτι  άρχαιοτέραν  (/.αρτυρίαν  έχδεδθ(χ.ένην  τϊ; 
υπάρξεως  της  Μονής  δεν  γινώσχθ(λεν  της  του  Thom.  Porcacchi,  f^o• 
μεν  δ|χως  άνέχδοτον  [Λνη[Αεΐον ,  δπερ  [jloî  άνεχοίνωσε  προθύριως  ο  Hi• 
(λαρχος  *Α(χοργοϋ  Κύριος  'Ιωάννης  Βλαβιανός,  της  γ'  (J«..  Χ.  ίχΛτ^- 
ταετηρίδος,  χρυσόβουλλον  του  αύτοχράτορος  Μιχαήλ  Δουχδς  'Αγγείου 
Κορηνού,  δι*  ου  χανονίζει  χαί  έπιχυροϊ  τα  παλαιγενή  διχαιώ(ΐατ« 
της  (χονής,  χυρίως  δε  τα  επί  ρ,ετοχίων  αύτης  εν  τ^  νήσφ  Ίφ,  ίτ^^ 
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fq^ov  προσιπικυρώσει  πρότερον  οΐ  βασιλείς  Κορηνος  Λάσκαρης,  καΐ 
Ίωχν.  ΔοΟκας.  Μνη{Λονεύονται  δ  '  εν  τφ  χρυσοβούλλφ  καΐ  δύο  άρχοντες 
άναθεωρηταΐ  τών  κτγ)[Λάτων  τούτων,  φέροντες  γνήσια  βυζαντινά  έπώ- 
νυ(Λα,  ώςτότε  ύπηρχον  εν  χρήσει,  ό  Ζαγαρθ(Λ(Αάτης,  και  ό  Μονοχυτρας. 

Το  άντίγραφον,  όπερ  (αοι  εδόθη  ιταρα  του  κ.  Δηριάρχου,  φαίνεται 
δτι  εινε  άντίγραφον  πολλών  άλλων  αλλεπαλλήλων  αντιγράφων  εκ 
του  πρωτοτύπου,  ούτινος  άγνωστος  ή  τύχη,  διο  καΐ  εν  τί^  κεΐ(χ.έν()> 
ύπάρχουσι  χωρία  ήλλοιω(Λένα  καΐ  δυσνόητα.  Και  αύτη  ή  χρονολογία 
εινε  έσφαλ(χ.ένη•  διότι  (Λνη(χ.ονεύει  (χηνος  Μαίου  της  6^«  Ίνδικτιώνος 
του  6707  {(Λ.  Χ.  1198),  όπερ  εΙνε  έσφαλ{Λένον,  διότι  δεν  συνέπιπτε 
προς  το  έτος  τούτο  Ίνδικτιών  έκτη,  προς  δε  διότι  6  Μιχαήλ  Κορη- 
νος  Παλαιολόγος  δεν  ήτο  αυτοκράτωρ  τότε,  άλλ*  6  Άλέζιος  Β'.  Διο 
έπηνέγκαρ,εν  την  έξης  διόρθωσιν  εν  τή^  κεΐ|Λένφ  «του  έζακισχιλιοστου 
έτττακοσιοστοϋ  έβδθ(Ληκοστου  πρώτου,  έτους»  δτε  ύττηρχε  και  ίνδι- 
κτιών έκτη*  συ(Λπί7Γτει  δε  το  έτος  τούτο  προς  το  1262  {α.  Χ.,  δτε  ό 
Μιχαήλ  ητο  κύριος  της  Κωνσταντινουπόλεως,  κυριεύσας  αυτήν  άπο 
των  Φράγκων. 

Το  χρυσόβουλλον  τούτο  δη(Λθσιεύθ(Λεν  εν  Προσθήκη  Ζ'.  Ωσαύτως 
δη(Αοσιεύθ[Λεν  και  χειρόγραφον  σηριείωσιν  περί  των  κτη(Λάτων  της  Μο- 
νής εφόρου  της  παιδείας,  σταλέντος  τφ  1825  εις  τας  νήσους,  δπως 
θέστ)  εις  δη(Λθπρασίαν  τας  προσόδους  των  Μονών. 

*Έτερον  έκκλησιαστικον  ρη[ΛεΤον  εν  Ά[Λθργφ  άξιον  ρείας  εινε  ο 
ναός  του  *Αγίου  Γεωργίου  Βαλσα(Λίτου,  τα  (ΐέγιστα  τΐ[Λώ[Αενος  ύπο 
των  εγχωρίων  ένεκα  πηγής  ύδατος  εύρισκθ{Αένης  εν  αύτφ,  εις  ην 
άποδίδουσι  (Λαντικήν  δύνα(Λΐν,  καΐ  έρχονται  υποβάλλοντες  δια  του 
Ιερέως  έρωτή(λατα,  δπως  γνωρίσωσι  το  άδηλον  (χέλλον.  Του  [χαντείου 
τούτου  ρινη(Λθνεύουσιν  οΐ  πλείστοι  τών  επισκεφθέντων  τήν  νήσον  περιη- 
γητών ή  αρχαιότερα  δε  χρονολογία  εινε  ή  του  'Ριχάρδου,  Ίησουίτου 
έλθόντος  εις  τήν  νήσον  τ(^  1651  (1).  Μετ*  αύτον  ρινηρνεύει  του 
(Λαντείου  ό  Σώζε  1698,  ό  Τουρνεφόρτιος  1700,  ό  Γρηγ.  Μπάρσκης 
Τώσσος  άρχΐ(χ.ανδρίτης  1722(2),  6  Σοννίνης  τψ  1777,  6  Τος1841. 

(1)  Pègues,  Histoire  et  phéQomènes  du  vulcan  et  des  îles  volcaniques  de 
Santorin  σελ.  547. 

(2)  Την  χέρι  τοΟ  'Ρώσσου  τούτου  περιηγητοδ  σημείωσιν  ϊδωκεν  εμοί  êv  Άμοργ^ρ 
6  {ερ€υς  του  ναού  ΆνοΕτΛιος  Νιχηφοράχης. 
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Ό  ναός  του  *Αγ.  Γεωργίου  του  Βαλ^α|Αίτου  χβΤτοα  προς  τλ< 
άνατολιχας  κατωφέρειας  του  βουνού  Σκοποί.  ΏνομχσΟη  Χε  λίγονΛ 
Βαλσα|ΐ.ίτης  έχ  των  αυτόθι  φυθ|λένων  βαλσχ[/.ων)  ούτω  καλου(ανου 
τοΟ  φυτοΰ,  του  (Λαλλον  γνωστού  ύπο  το  δνο(Λα  άγριόΧ\^οσ(ΐ.ος.  Έιλ 
τών  παραστατών  της  θύρας  της  ^ίσέ^ου  του  ναου  ύπάρχ^ει  χρονολο- 
γία της  άνακαινίσεως  αύτου  τψ  1688  ύπο  Άνατολίου  B\ipU| 
χαθώς  και  έτερα  τφ  1796  έπΙ  θεονύ(ΐφης  (λοναχης  Σιχινίας.  ΈπΙτοΟ 
εδάφους  εικονίζεται  εν  άναγλύφφ  ό  δικέφαλος  αετός,  όπως  τοΟτο 
εθίζεται  εις  δλας  τας  αρχαίας  εκκλησίας  των  νήσων,  υπάρχει  ΐε  wl 
τάφος  φέρων  έπιτύ{Λβιον  «Φιλαρετι  (/.οναχυ  εν  ετει  1757  σεπτεριβριον 
13,  εγεγονηο  ο  τυ^λβος  ούτος  Φ^ν  τω  εδαφει  αναλω(ΐ.ασι  » . 

Έντος  του  ναου  ευρίσκεται  το  άγίασ/ια,  ώς  λέγουσιν  εν  τη  νήσφ, 
ή  {λαντική  πηγή.  Αυτόθι  προς  τον  (λεση(λβρινον  τοΤχον,  όστις  (Α«λλον 
αποτελείται  εκ  του  βράχου  του  ορούς,  εφ  '  ου  ό  ναός  εκτι^αι»  υψοδ• 
ται  τετράγωνον  κουβούκλιον  λιθόκτιστον,  εν  εϊδει  ναίσκου,  στεφό- 
(Αενον  προς  τα  άνω  δια  θυρίδων  (Λίκρων  αψιδωτών*  Είς  την  βάβιν 
δε  τούτου  [Λίκροτέραν  του  ένος  τ£τραγωνικου  (χέτρου,  εινε  κ€χωσ[λ«η 
υδρία  πηλίνη,  άνευ  πυθ(λένος,  έχουσα  έπΙ  του  στοριίου,  «πιθα[Μβιίο(ς 
ώς  εγγιστα  δια|χέτρου,  πλάκα  ^χαρριαρίνην  διάτρητον,  ης  την  oxijv 
καλύπτουσι  δια  κινητού  στρογγυλού  έπιστο[ΐ.ίου.  Έπ^  των  εσωτερι• 
κών  δε  τοίχων  του  κουβουκλίου  είνε  εζωγραφη(ΐ^ναι  £ίκόν€ς  προς  Β 
του  *Αγ.  Χαραλά|^ι.πους  και  *Αγίου  Νικολάου,  προς  Άν•  του  Άγίο'^ 
Γεωργίου,  προς  Μ  της  *Αγ.  Βαρβάρας  και  *Αγίας  Αικατερίνης*  άνω- 
θεν του  κουβουκλίου  ή  Θεοτόκος,  εν  [Λεσφ  ό  Ίησους  Χριστός,  και  α 
αριστερά  ό  "Αγ.  Ιωάννης  ό  Πρόδρο(Λος.  Κάτωθεν  τούτων  ή  $£κων  το5 
Προφ.   Ήλιου,  καΐ  προς  Δ  ή  του  Μιχαήλ  'Αρχαγγέλου. 

Ή  υδρία  αύτη  πληρούται  (/.έχρι  του  ήριίσεος  ύδατος  διαυγούς  κβά 
ποσί(Λθυ  αφ'  έαυτης,διαπηδώντος  ήρέ(Λα  έκτου  βράχου  δια  του  ανοι- 
κτού πυθ(χένος•  ενίοτε  δ  '  επί  πολυο(Λβρίαζ  και  ύπερχειλίζοντος.  Έντος 
του  κουβουκλίου  δεν  υπάρχει  Ικανον  φως  και  το  έσωτερικον  της  ύδριικ 
είν*  σκοτανόν,  και  (ΐόνον  δι'  άνη|χ|χ.ένου  κηρίου  δύναται  τις  νά  ίίη 
το  έντος  ύδωρ.  'Απέναντι  δε  της  εισόδου  του  ναου  υπάρχει  έπΙ  του 
βράχου  έσκα|λρ(.ένος  λάκκος  σπηλαιώδης,  πλήρης  ύίατος,  όπερ  Ιεω- 
ρεϊται  καΐ  τούτο  άγίασ(Αα. 

Ή  Ιεροτελεστία  προς  συ(χβουλήν  τ<5ν  οίωνΰν  του  ύδατος  τούτον 
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y(yit«4  ως  έξης.  Προ<τέρχ€ται  ο  θίλων  yic  (τυ[ΐ.€θυλευθ95  το  ύϊωρ  itç  τον 
EX^Upea  ζητών  παρ'  αύτου  ν'  άνοιξη  1ν  η  Χύο  η  πλβίω  άγ%άσματα, 
τόσα  ^λα^η,  δ«Λ  ερωτηριατα  Ιχ€ΐ  να  υποβάλγ),  ό  Xè  Ιεριύς, φέρων  το 
^«τραχηλιβν  του,  άναγινώσχ€ΐ  iXiav  εύχην  εις  *Άγιον  Γεώργιον,  xai 
είτβι  ίντλεΤ  ίια  ποτηριού  εκ  της  ύΧρίας  υ^ρ  Kai  εξετάζει  τα  σηρΛα, 
ΐχι)ειχνύων  καΐ  τή^  ερωτώντι.  Είνε  Χε  ταύτα  σώριατα  ξένα,  έ(Λπ(- 
rrorra  εις  το  ύίωρ  η  έξερχό(χενα  εκ  τοΟ  βάθους  της  ύ&ρίας,  εχούσης 
χυθρίνα  «υτον  τον  βράχον  είνε  έπt)[JLέvως  η  ύΧρόβια  Ιντθ(χα,  η  κίνις 
ΐ  τρίχες  η  ξηρά  φύλλα,  ^  ύπο^άθ{Χτη  ιλύος  και  τα  TOiaiJra.  Ai 
Λ^ντησεις  του  Ιερέως,  ως  εικός,  δίδοντα•  δια  τρόπου  αορίστου  και 
ΐι'  εκφράσεων  γενικυν.  Κατά  παράδοσιν  δ*  εδόθησαν  ης  τα  ση(λ6Τα 
τΐυτα  του  νδατος  ώρισ;χέναι  ση[Αασίαι  καΐ  ίννοιαι. 

Το  μ,αντέΤον  τούτο  ητο  περι€όητον  έπΙ  τών  παρελθουσών  έκατον* 
τβεττιρίδων,  «ς  αύτο  προσηρχοντο  ίκ  πασών  τών  νήσων  προσκυνηται 
όίτως  συ|ΐ.βουλευθώσιν,    ίδ(ως  δε  ναυτικοί. 

Φαίνεται  δε  οτι  πρότερον  άλλως  έξετελοϋντο  τα  της  μοίντείας, 
«ότι  πάντες  ^Ι  περιηγηταΐ,  ων  έρη[Αονεύσα[λεν,  γράφουσιν  &πλώς 
ότι  ί)  άνάβασις  η  ή  κατάβασις  του  ύδατος, η  η  άφ  *  έαυτης  έκκένωσις 
χ«1  πληρωσις  της  υδρίας  ητο  το  (aOvov  εύοίωνον  η  δΐ»σοίωνον  ση[ΛβΤον. 

Σηριερον  ή  ριαντική  ττηγη  δεν  έχει  την  φηριν  της  προτέρας  αύτης 
«tJA^ç•  δεν  προσέρχονται  δε  προσκυνηταΙ  η  σπανιώτατα  εξ  4λλθΛν  νη- 
ίων.  Οι  'AfAOpyïvoi  δριως  τψώσιν  αύτην  και  πιστεύουσιν,  άλλα  καΐ 
οντοι  όσηρ.έραι  άναπτυσσό(Αενοι  κατανοούσι  το  άσκοπον  τών  τοιούτων 
ερωτήσεων,  και  συ{χβουλών,  και  το  άτοπον  της  έγκαταριίξεως  του 
^m  εις  άνθρωπίνας  χρείας. 

Περί  του  μαντείου  τούτου  ένταΟθα  συντό(Λως  διέλαβον,  διότι 
?γραψα  περί  τούτου  έκτενέστερον  εις  ιδίαν  (χελέτην  ριου  α  Το  εν 
Α|Λοργ(|^  Μαντ^ον  του  *Αγ.  Γεωργίου  .του  Βαλσα[Λίτουχ),  δη[Λθσιευ- 
ΪίΤσαν  εν  φυλλαδίφ  411  τοΟ  περιοδικού  της  Εστίας,  13  Νοε(Α€ρίου 
1883. 

ΠρΙν  η  περατώσω[χεν  το  κεφάλαιον  τούτο,  θεωρου[Λεν  άναγκαϊον 
^*  μ.νη[ΐ.ονεύσω(Αεν  ίδιαζουσών  τινών  θρησκευτικών  τελετών  κατά  την 
οιαχαινίσιριον  έβδο^χάδα  πθ(Λπωδώς  τελουρ,ενων,  καΐ  ίσως  εχουσών 
«ίταγωγην  άρχαίαν.  Καθόλου  δε  παρατηρώ  ίπι  του  θέ[Λατος  τηςθρη- 
«ε'ηΐίβίίς  καταστάσεως  τών  κατοίκων,   δτι  ως  προς  το  βρησκευτικον 
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αΙσθη(λα  οΐ  κάτοικοι  έν  γένίΐ  των  νήσων  υπερτβρουσι  τους  των  η'^ταρω- 
τικών  χωρών  της  Ελλάδος.  Με(Λθνω(λένοι  iiti  τών  νησιωτικών  βρά- 
χων, ώσει  (V  έζορί^ε,  χόρρφ  των  ό(χ.ο&θνών,  χβϋ  τ)ν&γχαβ{Αένο(  ύς  α 
της  φύσεως  τών  τόπων  εις  την  γεωργίαν  καΐ  την  ναυτιλίαν,  ον^ένα 
έτερον  εχουσιν  ηθικόν  περισπασρ^ον  ή  την  θρησκείαν*  πάσαι  otl  ^ρος 
τέρψιν  πανηγύρεις  αυτών  είνε  συνδεδεμέναι  άναποσπάστως  προς  |uxv 
θρησκευτικήν  τελετην.  Έν  *Α(Αθργφ  Χε  παρετηρησα  δτι  ίίιαζόντως 
τΐ|λώσι  τους  Ιερεϊς,  χαιρετώσιν  αυτούς  πάντοτε  δια  fteraroiaç  και 
δι*  άσπασ(Λθυ  της  χειρός.  Τοιαύτην  δε  (Λετάνοιαν  και  άσπασρ.ον 
ποιουσι  καΐ  αύταΙ  αΐ  (χητέρες  προς  τους  ιδίους  υΙούς,  δταν  εΙνε  Ιερω- 
μένοι, υποχωρούσης  καΐ  της  ηλικίας  και  της  αξιοπρέπειας  της  (ΐτ- 
τρος  απέναντι  του  σερου  σχή[Λατος  του  ιερέως.  Έν  τοΤς  ναοϊς  ih 
ϊχουσι  δίσκους ,  δεν  άνάπτουσιν  ύττοχρεωτικώς  κηρία  άλλα  πλτν 
τών  κεκανονισ(λένων.  *Όλα  είνε  αύτοπροαίρετα.  Εις  πασαν  κηδιίχν 
κατ*  εθΐ(Λθν  [χετέχουσι  πάντες  οΐ  Ιερεϊς  της  πόλεως  η  του  χωρίν^* 
κατ'  ?θΐ[Λθν  δε  ωσαύτως  παλαιον  ή  διδθ(λένη  ά[Λ0ΐβή  εις  εκαστον  τών 
Ιερέων  δια  την  κηδείαν  είνε  λεπτά  δέκα.  *Εν  *Α(Λθργφ,  ώς  εΐπθ|«ν 
αΐ  έκκλησίαι  δεν  διακρίνονται  έπι  (χεγέθει  και  αρχιτεκτονική  "νίχ^, 
άλλ*  ούχ  ήττον  πάσαι,  καΐ  αύτα  ετι  τα  έζωκκλιόσια  εχουσιν  ΙτίΛ^ν 
εύπρέπειαν,  καΐ  πανταχού  διακρίνει  τις  τα  ίχνη  της  ευλάβειας. 

Ή  θρησκευτική  τελετή,  ης  ανωτέρω  έ[Λνήσθη|χεν,  συνίσταται  β; 
τήν  έν  πο(Α7ΓΥί  κατά  τήν  διακαινίσΐ(λον  έβδθ(λάδα  περιαγωγήν  τών  ει- 
κόνων της  Παναγίας  της  Χοζοβιωτίσσης  καΐ  της  του  *Αγ.  Γεωργίου 
του  Βαλσα[Λίτου  εις  τα  ς  έζοχάς.  Κατά  τήν  Κυριακήν  του  ΠάβχΛ, 
(Λετα  [ΐ.εση(Λβρίαν  οΐ  ριοναχοί  της  Μονής,  μετά  παράκλησιν  τελουρ- 
νην  παρ'  αυτών  καΐ  μετά  τον  άσπασμόν,  παραλαμβά^ουσι  δύο  είχί- 
νας  της  Παναγίας,  ων  ή  μία  ή  της  Χοζοβιωτίσσης,  τήν  είκόν*  «5 
*Αγ.  Γεωργίου  Βαλσαμίτου,  τήν  σημαίαν  της  'Αναστάσεως  ρ'τέ 
σιδηρού  σταυρού  (  δστις  κατά  παράδοσιν  θεωρείται  δτι  εύρέ^ιΐ  f^ 
χαράδρας  του  δρους  Κρίκελα,  ένθα  τα  νυν  κείται  εκκλησία  του  Στιν- 
ρου),  καΐ  φέρουσιν  Ιξω  της  Μονής,  ολίγα  βήματα  μοίκρχν.  ΑυτΛ 
δε  τρεΧς  Ιερείς  της  κωμοπόλεως,  οριζόμενοι  προς  μεταφοραν  τών  $α5- 
νω^,  και  επι  τούτφ  ερχόμενοι  μέχρι  της  Μονής,  παραλαμβάνονβιν  α 
τών  μοναχών  τας  εικόνας,  καΐ  έν  συνοδίί}:  χριστιανών  ψάλλοντες  ?<^' 
άναστάσιμον    κανόνα,   κατέρχονται  μέχρι  του   παρά  τ^  κωμοχόλα 
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*Α(Λθργου  (χιτοχίου  της  Μονής  του  Φωτοδότου,  Ϊνθα  τιλΛται  η  ίευ- 
τέρα  άνχστα<ης,  και  δττου  προσέρχονται  πάντες  οΐ  πολΧται.  Ση(χ.€ΐω- 
τέον  δε  δτί  τας  5ύο  εικόνας  της  Παναγίας  φέρουσι  πχντοτε  ιερεϊς, 
την  του  *Αγ.  Γεωργίου  λαϊκές,  δν  καλουσιν  είχοησαατάρητ'  λαϊκός 
ίε  φέρει  καΐ  την  ση(ΐ,αίαν  ό  σταυροφόρος,  και  το  θυ(Λΐα(ττηριον,  ό 
θυμιατάρης. 

Τη  πρωί^:  της  Δευτέρας  εΙς  τών  ιερέων  της  συνοΧίας  αναβαίνει 
ίπί  της  κορυφής  του  δρους  του  προφήτου  Ήλιου,  ένθα  τελεϊ  εν  τφ 
εκεϊ  ναΐσκφ  λειτουργίαν,  οΐ  λοιποί  Χέ  δύο  Ιερεϊς  λειτουργου(ην  εν  τφ 
ΦωτοΧότη.  Γίνεται  Χε  την  Δευτέραν,  ως  καΐ  τας  επίλοιπους  ή[Λέ• 
ρας,  ^ιοτοχχΛησιά^  δ  έστι  εν  [χι^  [ΛΟνη  έκκλησίίίΐ  της  κωριοπόλεως  τε- 
λείται λειτουργία.  Μετά  το  πέρας  της  λειτουργίας  λα|χβχνουσιν  οΐ 
^jvoXoi  τας  εικόνας,  και  άναβαίνουσιν  εις  Προφήτην  Ήλίαν,  ένθα 
πιρι•Λένει  αυτούς  ό  λειτουργήσας  Ιερεύς.  Έκεϊ  (λένουσι  ρ-έχρι  της 
2  ώρας  [λ.  (Α.,  είτα  δε  καταβαίνουσιν  εις  την  θέσιν  Δέ(Λα,  ένθα  άνα- 
(tivÉi  αυτούς  ό  λαός.  "Αλλοτε  ητο  ίθΐ(ΐον  οΐ  πολΐται  να  πέαπωσιν  ενα 
άρον  Xii  τους  Ιερείς  του  Προφήτου  Ήλιου,  ιδίως  δε  ως  τά(,ιμον 
προσεφέρετο  ά[Λθΐβαδον  κατ  *  έτος  ύπο  τών  οίκούντων  Ά[Λοργίνων  την 
Δονούσαν, άλλα  το  εθΐ[χον  τούτο  προ  πολλού  κατηργήθη,  ως  και  άλλα 
πολλά  της  κοινωνικής  έλευθεριότητος. 

Έκ  του  Δέ[Λατος  ό  λαός,  και  πάσα  ή  συνοδία  τών  ιερέων  φθάνει 
ιίς  την  Μητρόπολιν  τηςκω[χοπόλεως,    Ινθα  τελείται  ό  εσπερινός. 

Την  Τρίτην  ή  συνοδία  (Μεταβαίνει  εις  "Αγ.  Γεώργιον  τον  Βαλσα- 
|λίτην,  εξ  ου  επιστρέφει  το  εσπέρας  εις  την  πόλιν,  καΐ  καταθέτει  τας 
ιίκόνας  εν  τφ  ναφ  τών  "Αγίων  Πάντων. 

Την  Τετχρτην  εΙς  τών  συνοδών  ιερέων  (Μεταβαίνει  εις  Τερλάκι, 
δπου  ύπχρχει  πύργος  αρχαίος,  και  εκκλησία  'Αγίου  Γεωργίου,  Ινθα 
τιλίϊ  λειτουργίαν.  ΚαΙ  ενταύθα  άλλοτε  έγίνετο  τχξΐ(χον  πάρα  τών 
πολιτών  ά(Λνου,  άρτου ,  καΐ  οϊνου.  Το  εσπέρας  κατέρχονται  εις 
Κατχπολα  καΐ  τελουσιν  έσπερινόν,  (χένοντες  καΐ  δλην  την  έπο(Λένην 
Πέ(Λπτην. 

Την  Πέ(Λ7Γτην  το  εσπέρας  άναβαίνουσιν  εις  την  κω(ΑΟπολιν  και  κατά- 
θέτουσι  τας  εικόνας  εις  τον  ναδν  της  Ζωοδόχου  Πηγής,  ένθα  την 
πρωίαν  της  Παρασκευής  λειτουργουσι,  το  δ'  εσπέρας  φέρουσι  τας  ει- 
κόνας εις  τον    ναον  τών  *Αγίων  'Αποστόλων,   ένθα  λειτουργουσι   το 
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Σάββατον,  το  ί*  εσπέρας  φέρουσιν  αύτας  εις  την  Μητρόπολιν,  fvii 
τΕλοδσιν  έσπερινόν,  την  it  Κυριακην  λειτουργίαν.  Περί  την  11ΐ*ί) 
12^^  της  Κυριακής  ταύτης  τελουσιν  έσπερινόν  και  φέρουσι  τας  είχό- 
νας  εις  τδ  νότιον  της  πόλεως,  εις  θέσιν  Σελλίδα,  καΐ  εναποθετοοίην 
ΙπΙ  βράχου,  ?νθα  προσέρχονται  οΐ  κάτοικοι  καΐ  ασπάζονται  αύτάς. 
Μετά  τον  άσπασ(Λθν  Χε  παραλα(Λβάνοντες  φέρουσιν  εν  συνοϊίί):  εις  νφ 
Μονην.  Οι  [ΛοναχοΙ  ά(χα  τη  έ[Λφαν(σει  ριακρόθεν  της  συνοίίας  κατέρ- 
χονται, τελοΰσιν  εζω  της  Μονής  εν  ύπαιθρφ  παράκλησιν,(ΐεθ*ηνπαρα• 
λα(Αβάνουσι  τας  εικόνας  και  (Λεταφέρουσιν  εις  την  Μονην,  ιΐςν» 
εισέρχονται  καΐ  πάντες  οΐ  σ'Jvo5εύovτες  χριστιανοί.  Οΐ  ρναχοί  ΪΙ 
κατ'  Ιθιμον  λανέ(λουσι  τε[Λάχια  άρτου  καΐ  τυρού  εις  τους  λαΤίκούς, 
ανά  %ν  δε  προσφορον  εις  τους  συνοδούς  ΙερεΤς. 

Ση(λειωτέον  δε  δτι,  καθ'  άπασαν  ταύτην  την  έβδθ[λαδιαίαν  περίϊ• 
γωγην  τών  εικόνων  άπο  τόπου  εις  τόπον,  ούδ8(Αία  ασκείται  κερδοσκο- 
πία παρά  τών  Ιερέων  η  τών  λαϊκών.  Την  τελετην  ταύτην  τελονΛ 
πάντες  αφιλοκερδώς. 

Έτερα  τις  έορτη  θρησκευτική  τελείται  κατά  την  έπέτειον  της 
'Αγίας  Παρασκευής,  και  τοΟ  *Αγ.  'Ιωάννου  του  Βρούτση.  Οΐ  έχον- 
τες περί  τους  ναούς  τούτους  αγρούς,  διορίζουσι  (χεταξύ  αυτών  !να 
έπιστάτην  η  τελετάρχην,  εις  δν  δίδουσι  προς  φύλαξιν  άπαζ  ρρίία 
τών  συγκο[Λΐζθ(λένων  καρπών,  σίτου,  κριθής,  ελαίου,  φάβας,  Tjpov 
κτλ.  Ούτος  διατηρεί  τας  εισφοράς  ταύτας  εις  άποθηκην  κεΐ(Λίνην 
πάρα  τοϊς  είρη(λένοις  ναοϊς,  ην  καλουσιν  οΐ  ΆΐΛοργϊνοι  μαγγι:αΛ, 
εκ  της  βυζαντινής  λέξεως  (χάγγιπος  ([χάγειρος).  Έν  τφ  ρχγγιιτίν^ 
δ'  ευρίσκονται  και  δλα  τα  χρήσιμια  (χαγειρικα  σκεύη,  αποκτηθέντα 
και  ταύτα  δι'  εισφοράς,  και  ανήκοντα  εις  τους  συνερανιστάς.  Αΐ  τρο- 
φαι  αύται  χρησιαεύουσιν  εις  τους  προσ8ρχο(Λένους  κατά  την  π«ρ«[Α0- 
νήν  της  έορτης  του  *Αγίθυ  ή  *Αγίας  συνεορταστάς,  οίτινες  σ-^ντρώ- 
γουσιν  ε  ν  κοινή  τραπέζη. 

Οι  πανηγυρισταΐ  ήναγκασ[Λένοι  δντες  να  διανυκτερεύωσι  περί  τους 
ναούς,  διότι  ευρίσκονται  πόρρω  της  κω|Λθπόλεως  καΐ  τών  άγροχΛτοι- 
κιών,  κτίζουσιν  εκ  ζηρολίθων  καλύβας  έπι  τών  οποίων  ό  τελετάρχης 
κατ'  έτος  υποχρεούται  νχ  θέτη  στέγην  εκ  κλάδων  δένδρων.  Έντος 
δε  αυτών,  έχουσών  σχη[Λα  ελλειψοειδές,  διανυκτερεύει  έκαστη  οίχο- 
γένεια.   Αΐ  καλύβαι  αύται  είνε  ίδιοκτησίαι  ίκάστης  οικογενείας,  ΐι*• 
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τηρ^τίντλι  ii*  όλου  τοΰ  ΐτους,  καΐ  ôvoftaÇovTôtt  ύπο  τών  εντοπίων 
μόΰά(η,  5ιά  λέξεως  ανηκούσης  εις  τον  7Γαρηκ(Χακότα  λατινι^ρΐ-όν,  trri* 
(λαινούσης  δ*  οίκ{<τκον  άθυρον, 

Αι  έορταΐ  αύται  ετελουντο  καΐ  εις  άλλας  εκκλησίας,  οίον  εν  τη 
άκροπόλει  της  Άρκεσίνης,  ίνθα  φαίνεται  ?τι  το  (Αακρον  εστιατόριο'» 
και  αΐ  άποθτίκαι,  άλλ'  όση[Λέραι  έκλείπουσιν  η  παλαιά  άΧελφοτης, 
ήτις  περί  τον  βω(ΛΟν  του  ναού  συνηθροιζεν  έπΙ  τφ  αύτφ  τους  κατοί- 
κους ώρισ^Λενης  περιφερείας  έχίλαρώθη*  αΐ  νεαι  άνάγκαι,  6  νέος 
Ρίος,  ό  (χέγας  άγων  πράς  πορισ(χ.ον  τών  του  βίου  αφήρεσε  καΐ  αφαι- 
ρεί καθ'  έκάστην  πασαν  (χέριραν  προς  τοιούτους  συ(Λπανηγυρισ(λθύς. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ   Ç'. 

*Αρχ»Ται  πΛεις  της  *Αμοργοδ.  —  Λουδοβίκος  Ψός.  —  θ^σκ  "ΛΙν  πΛιων.  —  Άρλε- 
σ^νη.  —  Πύργος  άρχαΤος  Άγ.  Τριάδος.  —  Όδός  άχο  Άρχβσ^νης  εΙς  Μινώαν.— 
Χώματα.  —  Μινώα.  —  θολάρια.  —  Όδός  από  χω{ΐ.οπ({λ<ως  *Αμοργο3  βις  Αιγιά- 
λην.  —  Πύργοι  αρχαίοι.  — -Αίγιάλη.  —  'Ενετίχα  φρούρια. 

Άπο  της  δη[χοσιεύσεως  τών  αρχαιολογικών  ερΐυνών  επΙ  τ^ίς  νήσου 
ταύτης  του  αρχαιολόγου  Λου5ο€(κου  *Ρός,  καΐ  τών  μέχρι  του  1841 
εύρεθεισών  έτηγραφών,  εξ  ων  6  αρχαιολόγος  ούτος  καθώρισε  την  ΘΙσιν 
τών  άρχαίιον  πόλεων  της  νη<^ου,  όλίγαι  επιγραφαί  άνεορέθησαν  όπο 
χωρικών,  έκδοθι^σαι  ύπο  διαφόρων  αρχαιολόγων,  οϊτινες  εϊτε  Ιλαβον 
αντίγραφα  εγχωρίων,  εΓτε  πβριήλθον  έπΙ  τούτφ  τίϊν  ν^σον  ^ρος  [Λε^ 
λέτην  (ΐόνον  τών  επιγραφών  Ση[χβιοδ(Αεν  5ε  εν  τη  Προσθήκ^τ)  Η'. 
τα  συγγράρί(Λατα,    εν  οίς  ε'5η(ΐ.οσιεύθησαν  επιγραφαΐ  Ά(Λοργου. 

Το  εφ  '  ήρΛν  περιηγηθέντες  την  νησΟν  Siv  ένηργησα[Α€ν  άνασκαφάς* 
Îiv  ειχο(Λεν  προς  τοΟτο  ουτε  άδειαν,  οδτ€  j^ovov,  ούΧε  χρ^(Λ.*'  ούχ 
ήττον  τα  άρχαϊα  (Ανη;χεϊα  τίίς  νήσου  έφείλκυσαν  ουκ  ολίγον  τήν  προ- 
σοχήν  ή^Λών,  Χιότι  εν  πάση  τοπογραφική  πίριγραφτ^,οΐουδήποτε  τ(Λή- 
ματος  της  ΈλλάΧος,  απαραίτητος  εινε  και  ή  περιγραφή  τουλάχιστον 
της  θέσεως  τών  αρχαίων  πόλεων  ή  άλλων  σημείων,  μνημονευομένων 
ύπο  τών  αρχαίων,  την  οποίαν  ώρισαν  ποικίλαι  περιστάσεις  έΧαφικαί, 
έμπορικαΐ,  κοινωνικαί^  πολιτικαί,  θρησκευτικαΐ,  ων  ή  ακριβής  μελέτη 
ιΐνε  απαραίτητος  εις  τον  έρευνώντα  τας  αιτίας  καΐ  τα  άποτελέσματία 
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τών  Ιστορικών  γιγονότων,καΐ  <τυγκρ{νοντα  τΛυτα  χρος  τχ  orijiepov  îxl 
της  σκηνής  εκάστοτε  Ε(Λφανιζό[Λενα. 

Καθ  '  ά  γνωστόν  εκ  της  αρχαίας  γεωγραφίας  ή  *Α(Λοργος  ητο  τρ1• 
πολις,  δ  έστι  περιελάμβανε  το  πάλαι  τρεϊς  πόλεις  αύτον6|Λθυς,  *Αρ• 
κεσίνην,  Αίγιάλην  καΐ  Μινφαν,  ων  αΐ  θέσεις  εινε  ακριβώς  <rr,\uow 
καθωρισ(λέναι.  Ό  Πτολερ.αϊος  τα  όνό[Λατα  τών  πόλεων  της  κατα- 
γράφει παρηλλαγ(χένα•  την  Μινφαν  καλεΤ  Μινύϊαν,  την  Αίγιάλην  Βι- 
γιαλίία.  Ό  Σουίτας  την  Αίγιάλην  καΐ  Άρκεσίνην  καλεί  Αίγιαλον 
καΐ  *ΑρκεσΙ[Λην.  Ό  Στέφανος  Βυζάντιος,  εν  λέξει  'Αμοργός  αναφέ- 
ρει τας  τρεϊς  πόλεις  της  νήσου  Άρκεσίνην,  Αίγιάλην  καΐ  Μίνωαν.  ως 
γράφει,  άλλ*  εν  λέζει  α  ΆρκεσΙνη  »  σημειοΐ  :  «*Αρκεσίνη.  Μια  τών 
τριών  πόλεων,  τών  εν  Άμοργφ  τη  νησφ,  ήσαν  γαρ  Μελάνια,  Μίνφι, 
Άρκεσίνη.  Πολύβιος  5έ  άρσενικώς  τον  Άρκεσίνην  φησί.  Το  εθνιχον 
Άρκεσινεύς.  »  Μέχρι  τουΧε  η  άντίφασις  του  Στεφάνου  του  Βυζαν- 
τίου ίέν  εζηλέγχθη,  ούΧ'  δποΐα  τις  ή  Μελάνια  αυτή,  ώστε  η  παρα- 
δρομή ενταύθα  παρεισέφρησεν,  η  το  δνομα  Μελάνια  Χεν  ητο  πόλεως, 
άλλ*  εσχατιάς  η  κώμης  της  νήσου*  ίχνη  δε  οικήσεων  αρχαίων  πολ- 
λαχου  αύτης  ύπάρχουσι. 

Το  δνομα  'Αμοργός  άνεφέρετο  εις  πασαν  την  νησον,  ήτις  ε^ί 
και  πρόσθετα  ονόματα,  ώς  καΐ  πολλαΐ  άλλαι  τών  Κυκλάδων  χαΐ 
Σποράδων,  ονομαζόμενη  καΐ  Ύπερία,  Πλαταγία  η  Παταγία,  Π«γ• 
ιςάλη  καΐ  Ψυχία  (1).  Έν  ταΐς  έπιγραφαΐς  δε  αναφερομένων  τών  ονο- 
μάτων τών  πόλεων  της  προσετίθετο  καΐ  ή  ονομασία  'Αμοργός  τι 
Άμοργία,πρδς  διάκρισιν  βεβαίως  άπδ  άλλων  πόλεων  ομωνύμων,  χατχ 
τον  έξης  τρόπον  :  α  Μειλησίων  τών  κατοικούντων  έν  Αίγιάλη  τίς 
Άμοργίας,  εδοξε  κτλ.  »  α  Μειλησίων  τών  Άμοργδν  Αίγιάλην  χα- 
τοικούντων,  Ιδοξε  κτλ.  ι»  «  Σαμίων  τών  Άμοργον  Μβινώαν  κατοι- 
κούντων ?δοξε  κτλ.  »  Έξ  επιγραφών  δε  ωσαύτως  μανθάνομεν  ότι 
το  έθννκδν  της  Αίγιάλης  ητο  Αίγιαλεινός,  το  της  Μίνωας,  Μι- 
νωοήτης,  καΐ  το  της  Άρκεσίνης  Άρκεσινεύς  (2). 

Αι  τρεΙς  άρχαΤαι  πόλεις  της  'Αμοργού    ΐκειντο  προς  την  βόρειον 

(i)  Κυχλαδιχα  σιλ.  30. 

(2)  Όρα  InscripUones  Grecae  inedilae  L.  Rosius.  fasciculus  II,  σΛ.  24 
χα\36. 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΑΜΟΡΓΟΣ  611 

ΐΕ«φα\(αν'  Sioxt  αυτή  μόνον  δια  τον  λιρ,ένων  χαΐ  τον  ορ(Αων  αύτης, 
χαΐ  τών  ποικίλων  χατατο[χών  τών  ακτών  τταρεΤχε  πρόσφορους  θέσεις 
εις  ίΧρυσιν  καΐ  συντηρησιν  πόλεων  παραλίων  καΐ  οχυρών.  Έκ  τούτων 
η  (χ,εν  Άρκεσίνη  και  Μινφα  ?κειντο  πλησίον  αλλήλων,  ή  δ'  Αίγιάλη 
πόρρω  ά(χφοτέρων  εις  το  ΒΑ  άκρον  της  νήσου,  εν  μεσογείφ  θέσει,  ης 
το  δνο(χ.α  ίιετηρήθη  άπο  τών  αρχαιοτάτων  χρόνων  (χ•έχρι  σήμερον, ώς 
εΓπομεν  ανωτέρω*  της  Άρκεσίνης  Χε  καΐ  Μινφας  τα  ονόματα  συνα- 
πωλέσθησαν  μετά  την  καταστροφήν  αυτών,  καΐ  σήμερον  ή  μεν  Άρ- 
κεσινη  καλείται  Καστρί^  ή  δε  Μινφα  ΜοντχονΜά. 

Έν  τη  άγνοί^:  της  Ιστορίας  τών  πόλεων  τούτων  δεν  δυνάμεθα  να 
κρίνωμεν  όποια  τών  τριών  ητο  ή  σημαντικωτέρα,  ούδε  τα  ερεί- 
πια αυτών  παρέχουσιν  Ινδειξιν  τούτου  άναμφισβήτητον  διότι  σή- 
μερον ή  Άρκεσίνη  μόνη  έχει  τείχη,  καΐ  πληθύν  αρχαιοτήτων*  άλλ* 
αύτη  κειμένη  πόρρω  οίκισθέντων  μερών  της  νήσου  μετά  την  κατα- 
στροφην  τών  αρχαίων  πόλεων  δεν  υπέστη  καταστροφάς,  ούδε  άρπα- 
γην  του  υλικού  αύτης  προς  κτίσιν  τών  νέων  οικήσεων,  δσον  ή  Μινφα 
καΐ  Αίγιάλη,  ών  εκείνη  μεν  Ικειτο  ευθύς  υπέρ  τον  λιμένα,  καΐ  πλη- 
σίον της  σημερινής  κωμοπόλεως  'Αμοργού,  αύτη  δε  παρά  τα  χωρία 
του  δήμου  Αίγιάλης,  θολάρια,  Λαγκάδα  καΐ  Στρουμπον.  \Αλλ'  ως 
εκ  του  σχηματισμού  της  νήσου,  της  πιθανής  περιοχής  τών  τριών  πό- 
λεων, μείζονα  έδαφικήν  Ικτασιν  φαίνεται  να  ειχεν  ή  Αίγιάλη*  νομί- 
σματα δε  της  πόλεως  ταύτης  εις  τους  περί  την  νομισματικήν  άρχαιο- 
λογουντας  εΪνε  γνωστά  πλειότερα  τών  μιας  Ικάστης  τών  λοιπών  πόλεων, 
καί  τών  φερόντων  το  δνομα  *Αμορ[γίνων],  του  κοινοδ  τ9)ς  δλης  νήσου. 

Ήθέσιςτών  αρχαίων  πόλεων,  ώς  εϊπομεν,  ώρίσθη  ακριβώς  ύπο  του 
'Ρός•  προ  τούτου  οΐ  περιηγηταί,  οΐ  έπισκεφθέντες  την  νήσον,  ούδεν 
άναφέρουσι  περί  της  θέσεως  αυτών.  Έν  ελλείψει  δ'  επιγραφών  ητο 
βεβαίως  δυσχερής  ή  εΰρεσις  της  θέσεως  εκ  μόνου  του  ονόματος,  δπερ 
διέσωσαν  οί  αρχαίοι  γεωγράφοι,    άνευ  περιγραφής  ιδίας. 

Έαν  λάβωμεν  ώς  άφετηρίαν  την  έν  δεξιέ!^  τώ  είσπλέοντι  εις  τον 
λιμένα  Κατάπολα  της  'Αμοργού  έπΙ  του  δρους  Μουντουλ^α  κειμέ- 
νην  Μινφαν,  εχομεν  προς  Δ  μέν  ταύτης  την  Άρκεσίνην,  εις  άπόστα• 
σιν  4  μιλίων  δια  θαλάσσης  άκτοπλοίικώς,  3  δε  ωρών  δια  ζηράς,  ΒΑ 
5έ  την  Αίγιάλην  εις  άπόστασιν  μέχρι  του  λιμένος  10  ώς  εγγιστα  μι- 
λίων δια  θαλάσσης,  καΐ  5  ωρών  δια  ζηρας. 
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ΆρΐΐΜίνΐ)•  *ΕΪφ  '  ύψη\ί5ς  κορυφής,  xolX  ewtorojtou  ύψώρια^ος,  ^η- 
χοντος  pLixpov  ιςρος  την  θάλΑσίτοίν,  xat  xetpiévbu  itpo;  την  ρδρηον  ιλ- 
ρΐλίαν  του  Χυτιχοΰ  τ(ΐ.η(Αατος  της  νη<Λ)υ,  της  Κάτω  Mcpjaç,  [ΐΛΤαζυ 
του  ακρωτηρίου  Κορναχοιτου  χαι  του  δρρ,ου  τών  Άγ.  Σαράντα, 
x€ïvToci  τα  ερείπια  της  άρχλίας  Άρχεσίνης,  γνωστής  fjr^ifw  yriA 
«γχωρίων  ύττο  το  δνορ.α  Καστρί.  Εις  τον  δια  ξηράς  η  ίια  ίβΛά^ης 
εις  ταυτην  ερχ6ριενον  tpaiviVat  (Λακρόβεν  ή  άκροποΧις  αύτης  iwtptjt- 
φερης  τ§  τών  Αθηνών,  ως  προς  τον  φυσικον  σχηρι.ατιτριόν .  Της  Άρ- 
κεσίνης  περίκεινται  υψηλοί  Ρ^υνοί,  έζ  ών  ορεινός  χλά^ς  ηρέ(ΐ.α  κα• 
τερχό(Λενος  προς  την  θάλασσαν,  χαΐ  προς  το  τερρι.α  κορυφούρ,ενος, 
^ηρ,ατίζει  την  άχρόπολιν  τΐΐς  πόλεως.  Ή  θέσις  αυτή  κεΤται  (ΐΛχρχν 
τών  οικου(Λένων  ση(ΐ.ερον  ριερών  της  νήσου,  h  ριέσφ  ερη[Λίας  και  φύ- 
σεως σιγηλης.  Μόνον  αυτόθι  υπάρχει  άγροκατοικια  του  ίϊιοκτητον 
δλης  της  περιοχής  της  πόλεως  Ιερέως  Δ.  Πρασίνου,  ενβα  τυρίσχει  ο 
περιηγού(χενος  φιλόξενον  πάντοτε  στέγην. 

ΚαΙ  εντός  της  ακροπόλεως  καΐ  έκτος  φαίνεται  ή  ΐιάβασις  του  πνεύ- 
ματος της  καταστροφής  ΧαΙ  τίς  έρηριώσεως,  (χητε  Ιχνη  χαταλιπόν- 
τος  αρχαίων  ρηριείων  τέχνης,    ρεηδε  ίχνη  παραδόσεων  και  ίστορίβις. 

Ή  Άρκεσίνη,  ήτις  βεβαίως  εΤνε  χτίσ[Λα  τών  αρχαιοτάτων  Έΐ• 
ληνικών  φυλών  τών  εκ  της  Μικρας  'Ασίας  όρ(Ληθεισών,  πόλις  αυτό• 
νο(Λθς  καΐ  οχυρά,  ης  τα  τείχη  ριαρτυρουσιν  ύπαρξιν  καΐ  πλούτου,  κχΐ 
πολυανδρίας,  χαΐ  πολιτισ(χοΰ,  και  τέχνης,  ση[χερον  χρησΐ[ΐεύει  ώς 
άγρος  προς  σποραν  κριθής*  πωλείται,  δίδεται  προΐξ  υπο  τών  έκάστοτι 
κατόχων  ώς  άπλους  άγρος  ευτελούς  άζίας.  Τοιαύτη  η  τύχη  της  πό- 
λεως ταύτης,  ώς  καΐ  άλλων  αρχαίων  της  Ελλάδος,  ών  η  ΰπαρζις,  η 
συντηρησις  καΐ  άνάπτυξις  εστηρίζετο  έπι  περιστάσεων  παροδικών. 

Ή  είσοδος  της  'Ακροπόλεως  χεΤται  προς  Μ,  εισέρχεται  δέ  τις  άνχ• 
βαίνων  χλίριαχα  στενην  λιβίνην,  της  οποίας  (χ,ία  τών  βαθ;λίδων  φέρα 
Ιτι  την  έπιγραφην  α  [  *Απολλωνο]ς  ά7Γοτροπαίο[υ],  9ΐν  εδηριοσίε^^σεν  ο 
Α.  Τός.  Ή  ακρόπολις  γύρω  είνε  ά7ΓΟτο(χ.ος,  οΐ  ογκόλιθοι  δ'εζών 
έινε  έκτισ[Αένα  τα  τείχη  έξωρύχθησαν  εκ  του  βράχου  αύτης*  φαίνον- 
ται δ*  ?τι  καταφανέστατα  τα  Γχνη  της  λατοριίας  τών  αρχαίων.  Έχ 
τούτου  δε  συρεπεραίνω  δτι  οΐ  αρχαίοι  κατά  την  όχύρωσιν  τών  τελιών 
αυτών  δια  τειχών  έζηγαγον  τους  λίθους,  δταν  τούτο  ητο  δυνατόν, 
εκ  τών  πέριζ  τών  ακροπόλεων  βράχων,  ούτως  ώστε  καθίστων  ταύτα; 
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γύρωθεν  δια  της  ΐχχοπν{ς  ά^ατό[Λθυς  και  &υ^ροσ{τθΜ(τεχνΐ3(ΰς.  Τούτο 
^6  χά(ταφα(νεται  χαΐ  εις  την  άχρόπολιν  τών  'Αθηνών,  3^αΙ  είς  πολλάς 
χλλας  axpo'7coX8iç  αρχαίων  πόλεων. 

Έντος  της  ακροπόλεως  της  Άρκεσίνης,  ως  έχει  τα  νυν,  ούΐεν  δια- 
κρίνεται άρχαϊον  κτίριον,  η  θε|χέλια  οίκοί(^(Αη|χάτων  ναών  παγταχοΰ 
το  εΧαφος  καλύπτουσι  ^uvTpi(X(JWtTa  πετρών,  μαρμάρων  >cal  κεράμων. 
Ή  εντός  της  ακροπόλεως  εκκλησία  της  Παναγίας  της  Καστριανής, 
βεβαίως  κείται  έπΙ  ερειπίων,  άλλ'ονιδεν  υπάρχει  δεδομένον  δπως  άπο 
φανθ^  τις  επΙ  τίνων*  μόνον  άνοισκαφη  δνναται  vqi  φέρη  $iç  φδς 
άρχαΤόν  τι  μαρτύριον.  Προς  Μ,  ολίγα  βήματα  μακράν  της  εκκλη- 
σίας, υπάρχει  δεξαμενή  ρωμαϊκών  χρόνων,  έκτισμένη  Χια  θόλου,  είς 
την  οποίαν  υπάρχει  και  ή  οπή  δι*  ης  ήντλεϊτο  το  νδωρ.  ΙΙλεϊσται 
εκ  ζηρολίθων  σήμερον  καλυβαι  καλυπτουσι  το  Ιδαφος  ως  άποθήκαι 
και  μουδαι  χρησιμεύουσαι  άλλοτε  τών  προσερχόμενων  ενταύθα  πανη- 
γυριστών τη  8  Σεπτεμβρίου ,  έπετείφ  της  έορτης  τών  Γενεθλίων 
της  Παναγίας,  και  έορτνί  του  ναοΰ  της  Καστριανής. 

Έκτος  της  ακροπόλεως  ούδεν  έτερον  υφίσταται,  πλην  τών  λειψά- 
νων τών  ταχών,  τών  συνεχόμενων  προς  αυτήν.  "Αρχονται  δε  τα 
τείχη  μάλλον  εκ  του  Β  μέρους,  καΐ  περιβχλλουσιν  ανατολικώς  την 
πόλιν,  διότι  το  δυτικον  μέρος  ώς  άπότομον  ήτο  και  άσφαλέστερον. 
Διό  καΐ  μάλλον  το  άνατολικον  τείχος  έσωθη,  ατε  στερεώτερον  έκτι- 
σμένον,  το  νεΰον  προς  το  Λιμενάρι  του  'Ασωμάτου.  Ή  οίκοδομία 
τών  τ4ΐχών  εινε  αρχαιότατη  δι*  όγκολίθονν  μάλλον  ίσοδόμων.  Παρε- 
τήρησα  δ*  δτι  τα  κλιμοικωτά  χείλη  του  τείχους,  ένεκα  της  κατωφε- 
ρείας  του  λόφου,  έφυλάσσοντο  ύπο  θωρακίου  ισχυρού,  είς  το  όποιον 
ένυπηρχον  θυρίδες  σκοπευτικαί,  ώστε  οΐ  τοζόται  Ιστάμενοι  έπΙ  τών 
επάλξεων  ήδύναντο  εν  άσφαλεία  να  τοζεύωσι  τους  εζωθεν.  Το  πά- 
χος του  τέλους  προς  τα  άνω  είνε  περίπου  μέτρων  1.20  εως  1.60. 

Ό  ιδιοκτήτης  της  *Αρκεσίνης  Ιερεύς  Δ.  Πράσινος  εύρεν  άνασκάπτων 
και  κ<κλλιεργών  τους  αγρούς  αύτου  πλείστα  ανάγλυφα  και  έπιγρα- 
φάς,  σχεδόν  πάσας  κεκολοβωμένας,  ωσαύτως  και  κτερίσματα  εντο< 
τών  τάφων,  λίθινα  εργαλεία,  καΐ  πινάκια  μαρμάρινα  και  ιγδία  μετά 
τών  υπίρων,  ενεχοντα  ?τι  έρυθρον  χρώμα,  αγγεία  πήλινα,  καΐ  μαρ- 
μάρινα«  καΐ  αλαβάστρινα,  περόνας,  ήλους,  ων  έχει  τήν  συλλογήν 
πα^'  έαυτ(|^.    Ενταύθα  δε  oi  πέριξ  ίδ>οκτηται,  καλλιεργονντες  τους 
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αγρούς,  άνασκάτττουσι  τους  τάφους  προς  άνβύρεσιν  χρυσών,  xit 
αργυρών  κτιρκτριάτων  καΙ  νο(Αΐ(Τ(Λάτων ,  ατινα  η  μ€ταβάλλου<πν  εις 
χοσ(χ.η[/.ατα  σηριερινα  τών  γυναικών  αυτών  Χια  τών  εν  Σύρφ  χρυσο- 
χόων, η  πωλουσιν  εις  τους  περιοδεύοντας  άρχαιοκαττηλους.  *Ήκουσα 
παρά  τίνος  τών  γεωργών  δτι  άνευρε  και  πίθους  (χεγάλους,  έντος  τών 
οποίων  ύπηρχον  σκελετοί  παίΧων. 

Ό  πορευό(χενος  εις  Άρκεσίνην  Χια  ξηράς  εκ  της  κω(ΐοπόλεως 
*Α(ΐ.οργου  θέλει  Χιέλθει  τον  αύλώνα  της  'Αγίας  Τριάδος,  δν  περιε- 
γράψα[Λεν  ανωτέρω,  βεβαίως  ανήκοντα  εις  την  περιοχήν  της  αρχαίας 
Άρκεσίνης.  Έν  τφ  αύλώνι  τούτφ  ύπάρχουσιν  ίχνη  αρχαίων  οίχή- 
σεων,  καΐ  επι  λόφου  ίσταται  πύργος  τετράγωνος  άρχαϊος,  6  ότ^ϊος 
εινε  το  αόνον  ρινηριεϊον  της  αρχαιότητος ,  δπερ  σώζεται  δρθιον  «ν 
τη  νήσφ•  σύγκειται  εκ  τριών  δό(χων  τετραγώνων,  συνεχορ,ένων  κατά 

το  παρατιθ6{Λενον  σχήμα,  ων  ό  («γα• 
λείτερος  έχει  (Αηκος  εξωτερικον  26  Ισ- 
τρων περίπου  καΐ  πλάτος  12.  Το  εσω- 
τερικον  του  πύργου  γέ(Λει  τετραγώνων 
ογκολίθων  καταπεσόντων  εις  αυτό*  Ιχει 
οίκοΧοριίαν  άρχαίαν,  ό(χ.οίαν  προς  την 
του  πύργου  της  'Άνδρου,  ον  περιιγρί• 
ψα(λεν  έν  τοϊς  περί  της  νήσου  ταύτης 
ύπθ(χνή(χασι  (σελ.  116),  πλην  του  δτι 
οΐ  λίθοι  έν  τφ  ττύργφ  της  Άροργον 
εινε  ριαλλον  έπεζβιργασ(Λένοι.  Ύπάρ- 
χουσι  Sa  καΐ  παρά  τούτφ  φωταγωγοί  θυρίδες,  και  οχετοί  προς  έχροην 

τών  υδάτων. 

Ή  διατήρησις  του  πύργου  τούτου,  κατή ρειπω(Αένου  (liv  τα  vGv 
άλλ'  οπωσδήποτε  σώζοντος  τον  (Λνη|χατικον  χαρακτήρα  (λέχρι  (Γί)|«- 
ρον,  υποδεικνύει  δτι  καΐ  έπΙ  (Μεταγενεστέρων  χρόνων  θα  έχρησί(ΐ€υΐν 
ως  άριυντήριον  καΐ  πρόχειρον  καταφύγιον  τών  περιοίκων.  Ση(ΐειωτίον 
δε  εις  ταύτα  δτι  έν  τνί  περιοχή  της  Άρκεστίνης  ύπάρχουσιν  αΐ  cifo• 
ρώτεραι  γαΤαι  της  νήσου,  αιτινες  το  πάλαι  κάλλιον  θα  έκαλλιεργοΟντο 
ή  σή(Λερον,  ώς  έκ  του  (Λείζονοςπληθυσ|χου,  ώστε  αΐ  συχνότεραι  πειρ*• 
τικαΐ  έπιδροριαι  θα  συνέβαινον  εις  το  τ(Λη(Λα  τούτο  της  νήσου,  ui 
Οπηρχε  λόγος  προς  ιδρυσιν  ισχυρού  άρντηρίου. 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΑΜΟΡΓΟΣ  615 

Πέραν  του  πύργου  τούτου  κβΤνται  ίρείχια  καλoύ(Λevα.77Ίίpyoc  ζοΰ 
ΓιαΥΎούΛη,  άλλα  wepl  τούτου  δυσχόλως  δύναται  ν'  άποφανθη  τις, 
άν  βινε  αρχαίος  η  (ΧΕταγεν εστέρων  χρόνων.  "Ίχνη  δ*  ερειπίων  αρχαίων 
πύργων  ύπάρχουσι  καΐ  άλλαχου  εν  τγι  περιοχή  της  Άρχεσίνης. 

Καθ'  δλον  τούτον  τον  αύλώνα  πλην  τών  πύργων  άπαντώσιν  ερεί- 
πια οικήσεων  καΐ  θε[χέλια  αρχαιοτάτων  τειχών,  δπερ  (χ.αρτυρεϊ  δτι  ô 
αυλών  ούτος  πυκνώς  κατφκεϊτο,  καΐ  δτι  βεβαίως  ητο  εσχατιά  τίς 
Άρκεσίνής. 

'Οποία  ητο  ή  κυρία  δΧος  μεταξύ  Άρκεσίνης  καΐ  Μινφας  Χεν  είνβ 
ίυνατον  ση[Λερον  ακριβώς  να  δρισθ-^,  Χιότι  ^εν  σώζονται  Γχνη  όδου 
αρχαίας  ώς  εν  Κέφ  (  Ύπορ.  Περιγρ.  σελ-  252.).  Βεβαίως  δ(χως  οΐ 
έζ  Αίγιάλης  εις  Άρκεσίνην  (Μεταβαίνοντες  επορεύοντο  την  ση(χερινήν 
οίον  την  καΐ  (χαλλον  ό(χ.αλωτέραν ,  δια  του  Βαλσα(Λίτου,  διερχόμενοι 
ίια  της  θέσεως,  Ινθα  ή  σημερινή  κωμόπολις  της  Αμοργού. 

Έν  τη  θέσει  του  ναού  *Αγ.  Βαλσαμίτου,  Ινθα  ή  πηγή,  εις  ην 
προ  αμνημονεύτων  χρόνων  οΐ  κάτοικοι  άποδίδουσι  μαντικήν  δύναμιν, 
ουδόλως  άπίθανον  να  ύττ/ΐρχε  το  πάλαι  έγχώριον  μαντεΤον  πηγομαν- 
τείας.  Εις  τήν  όδον  άπο  της  σημερινής  'Αμοργού  μέχρι  Βαλσαμίτου, 
καΐ  εντεύθεν  εις  μέγα  διάστημα  μέχρις  Άρκεσίνης  ύπηρχον  έπι  βρά- 
χων, παρακειμένων  τη  δδφ,  εμπεττηγμένοι  σταυροί  σιδηροϊ,  ων  σώζον- 
ται ?τι  τινές•  Ισως  δε  αντικατέστησαν  ούτοι  βωμούς  αρχαίους  καΐ 
Έρμας,   καΐ  αγαλμάτια  ένοδίων  θεοτήτων. 

Πέραν  του  Βαλσαμίτου  προς  τήν  'Αρκεσίνην,  αφού  διέλθη  τις  τήν 
θέσιν  ^Στά  Σταυρός  υπάρχει  θέσις  καλούμενη  *Στά  Γράμματα'  διότι 
ίπΐ  βράχου  τίνος  είνε  κεχαραγμένα  γράμματα  αρχαϊκά,  σημαίνοντα 
«Όρον,  »  ών  σχήμα  καΐ  έξήγησιν  έδημοσίευσεν  ο  Weil  (1).  Πιθα- 
νώτατον  δϊ  να  είνε  το  δριον  Μινφας  καΐ  Άρκεσίνης.  Προς  Β  υπάρ- 
χει θέσις  yiapOToxoç,  χαΐ  προς  Μ  XaJsjta.  ΈπιγραφαΙ  έπι  βράχου 
έγγεγλυμμέναι,  άλλα  λίαν  δυσανάγνωστοι,  ύπάρχουσι  καΐ  επι  βρά- 
χου παρόδιου,  ευθύς  εις  τήν  είσοδον  τών  άγροκατοικιών  του  Άγ. 
'Ιωάννου  τού  Βρούτση,  καθώς  καΐ  πλησίον  του  Άγ.  Μάμαντος  προς 
τήν  Αιγιάλην,  ην  αναφέρει  καΐ  ό  Ρός  (Reisen  auf  den  griech. 
Inseln  Π    σελ.  54.),  και  άλλαχου. 

Πριν    καταλίπωμεν    το  τμήμα   της    Άρκεσίνης,    σημειουμεν    δτι 

(1)  MiUheilung.  des  deuUch.  arch.  Inst.  Ύόμ.  A'.  <nk.  333. 
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παρά  %%  βέσ^ν  'Σζά  Σζμιφό^  Ιμ  τ^  qSçJ  άνο  Β«λσα(χ{του  $ίς  *Αγ. 
TpixSia,  ύπχρχουσι  τρ^Χς  τυ(χ.β9ΐ  ^  χώ(χ.ατα  (tuipuli),  ουτο^  χα^ού- 
(λενοι  χαΐ  ύπο  τών  εγχωρίων,  Λ^ώ^ατα.  Ση|ΐε|ου|χ.εν  $t  προς  τούτοις 
δτι  TQL  πλ|ϊστα  τών  εξωκχλη^ίων  των  εγγύς  αρχαίων  ρη(ΐείων  in- 
χουσιν  επιγραφας  )tai  αρχαιότητας*  αλλ'  ή  έρευνα  τούτων,  ως  ίχουΛ 
νυν,  )οεχρισ(ΐ.ένων  ούσυν  χαι  τών  θυρ^^ν,  χαι  τών  θυρίδων,  xai  τών 
αγίων  τραπεζών  δι*  άσβεστου,  απαιτεί  εί^ιχην  ερευναν  χαι  πολυχρό- 
νιον  δια(χονήν  εν  τ%  νήσφ. 

ΈπΙ  πολλών  παροίίων  βράχων,  είν^  εγγεγλυ(Λ(ΐ.έναι  χόγχαι,  Μα 
βε€αίως  εθετον  αφιερώ(χ.ατα  οΐ  αρχαίοι,  τοιαύτη  τις  υπάρχει  «αρά 
τον  δρ(χ.ον  τών  *Αγ.  Σαράντα,  χα(  πάρα  τη  Άρχεσίνη,  εις  Ôéw 
'Σζότ  ΎηΛά  Τμφο. 

Αβ(νφθΐ•  Περί  της  πόλεως  ταύτης  χαι  περί  της  Αίγιάλης  δεν  Ιχα 
τις  να  ση{^ι.ειώ(Γ{)  τι  £νευ  άνασχαφης,  διότι  ά[χ.φότεραι  εινε  ^ίρδην  ψι 
ίΓεστρα(Λ{ΐ.ένοοι,  ό  δε  χώρος  αυτών  ernpusfov  εινε  {Αεταβεβλη(ζ^νος  εις 
αγρούς,  xod  χατατετ(ΐ.η(Λίνος  ύς  τράγους  (η  αΐ^ι^ασιας  όπως  \ί' 
γουσνν  §ν  "AvSpcji).  Έ^^  ''^î  χορυφής  του  δρους  Μουγτουλ^ά,  έφ'ίς 
χεΐται  ή  άχρόπολις  της  Μινφας,  σώζονται  ίχνη  τίνα  τοίχων  ρωριϊ• 
χών  χρόνων,  χαΐ  αρχαίων  τειχών  προς  το  ΒΒΑ,  εχ  τών  όποιων  ijt- 
φαίνεται  ότι  η  πόλις  Ιχειτο  προς  τας  χατωφ (ρείας  τας  νευούσας  «ρο^ 
τον  λΐ|Αένα.  Και  ενταύθα  άνασχάπτονται  συνεχώς  οΐ  αρχαίοι  τχφοι. 
"Ό, τι  επομένως  Ιχει  νχ  Ιδη  ση[Λερον  ό  (Λη  ενεργών  άνασχαφας  όίοι- 
πόρ οις  4πίΙ  της  αρχαίας  Μινφχς  εινε  ή  (Αεγαλοπριεπης  εχ  τί5ς  χρρυφίς 
ταύτης  xai  γρ9εφΐ)ΐ;ωτάτη  θέα,  περιοριζθ(Αένη  προς  Β  υπο  τ;ου  βουνοδ 
βίγΜίίς^του  συv8χo(iivoυ  αύτφ  ATa/i/rz/c  *^ίγριΜάς.  Προς  Α  υψον- 
ται  (Λεγαλθ7?ρεπώς  ό  Προφήτης  Ηλίας,  εις  ου  τας  ύπωρείας  έι^τείνετβα 
λευχη  ή  xω|JLόπoλις  της  Άμοργοΰ,  χάτωθεν  δ'  εν  χατόψει  πάσα  ή  )ι*- 
γραφή  του  λιμίνος  χαι  ai  περιχε.ί[Λεναι  οίχίαι  (/.ετα  της  χαταφύτον 
πεδιάδος,  προς  Δ  η  άχρόπολις  της  Άρχεσίνης,  χθα(Ααλωτέρα}  xeù  ai 
αχραι  τών  βορείων  άχρωτηρίων  της  Κάτω  Μεριάς,  χαι  προς  Β  ai 
της  *Α(χ.οργοϋ  νησίδες. 

Παρά  fz<^  λψ.ένι  Κατάπολα,  εν  δεζι^  το  βίσιόντι  είς  αυτόν,  m 
πέραν  της  έχχλησίας  Παναγίας  Καταπολιανης,  εύρίσχονται  χατά  σα• 
ράν  ύπερ  την  παραλίαν,  χαΐ  εις  τάς  χατοϊτάτας  χατωφερείας  ττϊ; 
Μουντουλ^ας,    οίχίσχοι   θολωτοί  ^L%τί  (Atxpot;  θύρας,   ^τισ|λ.ένοι  irrc- 
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piû<  λ'  à(jL(tOKOv(aç  χαΐ  άσβεστου,  ους  οΐ  χάτοιχοι  όνομάζουσι  θοΛά* 
piay  οιτινβς  χατα  τας  πχρατηρήσεις  του  *Ρός,  θεωρητέοι  ώς  τάφοι  ρω• 
(ΧΑΐ^ών  χρόνων. 

Εις  TOC  Tcepl  λιμένος  Se  (λνη(χονεύω  δια  (ΐέλλουσάν  τ&να  Ιρευναν 
αρχαιολόγων,  on  εν  τφ  βυθφ  αύτου  ευρίσκονται  βεβυθισ(χένοι  7c{9oi 
αρχαίοι  χαΐ  αμφορείς,  είτε  ^ιφθέντες  εξ  αβαρίας  πλοίου  χινδ'^νεύον- 
τος,  είτε  εναΐΓθ(χεΙναντες  U  πλοίου  χαταποντισθέντος  χαΐ  ίιαλυβέν- 
τος  έχ  της  σήψεως. 

Ή  ση|Λερινγ|  χω|ΐ.όπολις  της  *Α[Λθργου  ενέχει  ενιαχου  Ιχνη  τινά 
αρχαίων  οίχήσεων  χαι  άγαλμάτιόν  τι  χεί(Λενον  εν  τφ  γραφεία)  της 
ίη(χαρχίας  ευρέθη  πλησίον  του  ναού  του  *Αγ.  Νιχολάου.  "Ισως 
ύπηρχε  καΐ  ενταύθα  εσχατιά  τις  της  Μινφας.  ΚαΙ  αύτος  ό  βράχος 
ό  ύπερχεί[ΐ.ενος  της  πόλεως  φαίνεται  δτι  δια  τέχνης  μδλλον  χατέστη 
άπότο[Αος  χαΐ  οχυρός,  χρησΐ(λεύσας  άντί  προστατευτιχου  πύργου  τών 
περιοίχων,  χαΐ  ως  χάστρον  χατόπιν  των  Ένετυν  τοπαρχών  της  νήσου. 

Ή  σημερινή  έίος  άπο  της  χωμοπόλεως  ΆμοργοΟ  εις  Αίγιάλην 
πολλαχου  χαθ' άπασαν  την  Ιχτασιν  αύτης  ενέχει  αρχαιότητας.  Εξερ- 
χόμενοι τ9ίς  χωμοπόλεως  έχ  τών  Κάτω  Μύλων  δια  τον  προς  Β  θέσεων 
Μαρίνος,  χαΐ  Ταγούζης,  εύρίσχομεν  εις  την  θέσιν  Xeipoyxp^fu  εν 
αριστερά  άρχαϊα  λείψανα  χτιρίων,  ωσαύτως  όπερ  την  θέσιν  Φα- 
χΛιδότα  τοποθεσίαν  Χωριδάχζα^  Ινθα  ύπάρχουσι  τάφοι  άρχαϊοι,  εν 
οίς  οΐ  εγχώριοι  άνευρίσχουσι  λόγχας  χαΐ  αγαλμάτια  άρχαϊχωτάτης 
τέχνης.  Καθόσον  προχωρεί  τις  πάντοτε  έπι  τής  όδοΰ  άπ6  ΆμοργοΟ 
εις  Αίγιάλην,  άπαντ^  εν  τη  θέσει  Βουνί,  ίχνη  αρχαίου  πύργου,  ούτι- 
νος σώζονται  οΐ  όγχόλιθοι  των  βάσεων  αυτόθι  δε  περί  ναίσχον  "Αγίου 
Γεωργίου  χαΐ  έτερου  *Αγ.  Βαρβάρας  ίχνη  αρχαίων  οίχήσεων  χαι  τά- 
φους. Την  θέσιν  εν  ή  χεΧται  ή  *Αγ.  Βαρβάρα  χαλοΰσι  IlatLlaiç. 

Μετά  το  Δέμα,  φθάνει  τις  εις  TepJaxiy  θέσιν  ?νθα  πύργος  αρχαιό- 
τατος, ούτινος  σώζονται  Ιχανα  ερείπια,  χαι  ή  προς  Δ  πύλη,  ητις  ητο 
θολωτή,  των  όγχολίθων  των  παραστάδων  ήρεμα  προς  τα  ίσω  άνω- 
θεν έχτισμένων,  ώστε  να  ένώνται  προς  τα  άνω  εν  εϊΧει  άψίδος.  Τα 
ϊχνη  τοΟ  σχεδίου  του  πύργου  δεν  διακρίνονται  εύχρινώς,  διότι  συνέ- 
χονται προς  αύτδν  σήμερον  σταυλοι  ζφων,  φαίνεται  δμως  εχ  τών 
πέριξ  ιχνών  δτι  ειχεν  Ιχανήν  ίχτασιν.  Το  σωζόμενον  τετράγωνον  είνε 
έχτίσμένον  δια  διπλού  τοίχου,    έχτος  μέν  δι'  όγχολίθων    συνηρμοσμέ•* 

ΔΒΑΤ.  Ι£Τ.  ΕΤΑΙΡ.  40 
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νων,  καΐ  έντος  Χι*  έτερου  τοίχου  εκ  pLtxpôv  λίθων ,  ώς  ο  της  *Άνίρου. 
Περί  τον  πύργον  τούτον  άνευρι<ιχουσιν  οΐ  εγχώριοι  αρχαίους  τάφους. 
Πλησίον  τούτου  υπχρχουσιν  αΐ  θέσεις  ^ίιόόια  καΐ  Xeporiu,  ας  βη- 
(Χ€ΐου[Λεν  απλώς  χάριν  των  ονο(Λάτων.  Μικρόν  πέραν  τούτων  βί^ζ 
ΑέΛης,  Και  ενταύθα  εν  τοις  περί  τον  πύργον  όροπεδίοις  υπάρχουν 
σποραδικώς  γηραιαί  έλαϊαι,  λείψανα  ούσαι  αρχαίου  (λεγάλου  έλαιώνο;. 

Μετά  τον  πύργον  τούτον  και  [Λετα  την  θέσιν  Άχσάχια,  άπαντίη 
θέσι;  'Ρήχζης,  ένθα  έντος  φάραγγος  υπάρχει  θαλερά  φυτεία  και  1χα• 
τέρωθεν  έπΙ  τών  ύψω[Λχτων  τών  λόφων  ϊχνη  πύργων  Χύο,  ων  6  ρν 
κείται  εν  δεζι^  τφ  εις  Αίγιάλην  πορευθ[Λένφ,  υπέρ  το  έρη(Λοκχλή(ηο>ί 
"Αγ.  Γεώργιος,  ό  Χέ  παρά  τω  ναίσκφ  Άγ.  Ιωάννου  του  Προϊρό- 
(χου.  Ό  τελευταίος  εινε  στρογγυλός  α)κοΧθ(Αη[Λένος  εκ  (χεγίστων  ογ- 
κολίθων, ων  ό  (Αεγαλείτερος  έχει  (ΐηκος  2,50  [χέτρων,  ύψος  1,10, 
καΐ  πλάτος  0,60.  Ό  πύργος  ούτος,  ούτινος  ό  κιλύνδρος  ύψοΟται 
εις  Ικανον  ύψος,  έχει  φωταγωγούς  θυρίδας  και  πύλην  προς  Μ,  ζροζ 
Β  Χε  θυρίδας  εινε  ώς  ό  της  *Αγίας  Τριάδος  άξιος  θέας,  (χεγαλοπρι- 
πώς  ύψού[Λενος  ώς  σκελετός  εν  [χέσφ  της  πέριζ  έρη[Λίας.  Εινε  εχτι• 
σ(χένος  επι  λοφίσ/.ου,  έχοντος  περί  αύτον  υψηλότερους  βουνούς  xai 
λόφους,  οϊτινες  άφίνουσιν  ορίζοντα  άναπεπτα(Λένον  |χόνον  προς  w 
νησίδα  Νικουρ^άν. 

Μετά  την  θέσιν  ταύτην  φθάνει  τις  εις  Όζω  Μεριάν,παρα  τη  ό^οίχ 
προς  την  παραλίαν  ύπάρχουσιν  ίχνη  αρχαίου  πύργου  άνωθεν  της  9ί• 
σεως  Χάλαρα  (  Όρα  χάρτην  ).  Μικρόν  δε  πέραν  ίχνη  κτιρί(ι>ν  καλου- 
|/.ένων  Μουχτόχωρα  (τα). 

Έκ  της  Όξω  Μεριάς  ή  όδος  διερχθ(Λένη  πάρα  τφ  ναίσκω  του 
*Αγ.  Μά(χαντος,  απέναντι  του  οποίου  εινε  επι  βράχου  παρόδιου  η 
επιγραφή,  ην  άνεφέρα(χ.εν  ανωτέρω  εν  ταΐς  επι  βράχων  ευρισκο|α• 
ναις,  καταλήγει   εις  τα  χωρία  Αίγιάλης. 

Ή  άπο  *Α[Λοργοΰ  εις  Αίγιάλην  αρχαία  όδος  ίκειτο  επι  της  αύτης 
περίπου  γρα[Λ(Λής,  ην  ακολουθεί  ή  ση[χερινή.  Τούτο  δε  εικάζω  ί\ 
ιχνών,  άτινα  διακρίνονται  εις  δύο  ή  τρία  (χ-έρη,  βάσεων  της  όδου  προς 
την  έπιχω[/.άτωσιν,  ύπερ  την  ση(Λερινήν  όδόν.  'Ώστε  ή  αρχαία  όδος 
ήτο  Ισως  (Λίκρον  υψηλότερα  της  νυν  εν  χρήσει  και  ό(λαλωτέρα'  διότι 
ίπΐ  ορεινού  εδάφους,  όσον  ύψηλότερον  κείται  ή  όδος,  τόσον  έπιπεδω- 
τέρα  εινε  ή  ελικοειδής  αύτης  γρα(Χ(Λή,  διότι  διέρχεται  ύπερ  τους  ρ• 
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χους  των  ρ€υ(Α.άτων,  καΐ  οΐ  χυ[/.χτ(σ(χ.οι  του  διακθ7Γτθ|χ,ένου  ύττ*  αυτών 
(Τάφους  [ΑΕνουσι  προς  τα  χάτω. 

Ου8α(ΐου  της  νήσου,  ουδέ  πλησίον  των  αρχαίων  πόλεων,  ευρίσκεται 
Γχνος  λιθόστρωτου  αρχαίας  όΧου.  Άλλα  και  αν  ύττηρξε  τοιαύτη  οδός, 
δυσχόλως  ήΧύνατο  να  διασωθη,  ως  εκ  της  φύσεως  του  σχιστολίθου,  δν 
οΐ  εγχώριοι  καλουσι  jracTCapor,  εξ  ου  τα  δρη  της  νήσου  συνίστανται, 
ευκόλως  διαθρυ7Γτο(Α.ένου  ύπο  της  εττηρείας  της  άτριοσφαίρας. 

Λ^γοάλΐ}.  Ή  θέσις  τ95ς  πόλεως  ταύτης  κείται  εις  άπόστασιν  ολί- 
γων (&η(Α.ατων  προς  Β  της  κώμης  των  θολαρίων,  επί  του  λοφίσκου 
Βίγλα,  καλλιεργου[ΐένου  προς  κριθήν.  Ελάχιστα  Ιχνη  σώζονται  της 
ύπχρξεως  ταύτης*  προς  Μ  μικρόν  τμήμα  τείχους,  και  έπΙ  της  ακρο- 
πόλεως βάσεις  ανδριάντων  έπΙ  φυσικού  βράχου,  ων  μία  φέρει  και 
ίπιγραφήν  ήκρωτηριασμένην  έκδοθεΐσαν  (1). 

"Ιχνη  θολαρίων  ευρίσκονται  καΐ  παρά  τον  λιμένα  Αιγιάλης'  ύτυηρ- 
χον  Χε  τοιαύτα  πολλά  καΐ  πάρα  το  χωρίον  θολάρια,  εξ  ου  και  το 
δνομα,  άλλα  κατηδαφίσθησαν  είτε  προς  ίσοπέδωσιν  τών  αγρών,  είτε 
καΐ  προς  παραλαβήν  του  υλικού.• 

Ή  πόλις  της  Αίγιάλης  Ισως  εξετείνετο  δια  τών  προαστείων  αύτης 
Êf  *όλων  τών  3  αύτόσε  χωρίων  Λαγκάδας,  θολαρίων  και  Στρούμβου, 
ίιότι  ίχνη  αρχαίων  οικήσεων  άπαντ^  τις  πολλαχου  εν  αύτοϊς.  Πλησίον 
της  Λαγκάδας  προ;  το  μεσόγειον  μέρος  και  άνωθεν  του  Στρούμβου 
υπάρχει  μέγιστος  γεώλοφος,  καλούμενος  ΠΑγγος,  σύμπας  καλλιεργη- 
(ΐένος.  Περί  τούτου  οΐ  εγχώριοι  μοι  ειπον  δτι  σύγκειται  όλος  εκ  χώ- 
ματος, και  ουδέν  το  άπίθανον  να  είνε  αρχαιότατος  τις  tumulus. 

Ενετικά  ϋχνη  φρουρίων  καΐ  πύργων  εν  τη  νήσφ  εΙνε  μόνον  το  εν 
τη  κωμοπόλει  της  'Αμοργού  φρούριον,  και  ετερός  τις  πύργος  τετρά- 
γωνος, κείμενος  άνωθεν  του  *Αγίου  Γεωργίου  Βαλσαμίτου,  ούτινος 
σώζονται  αΐ  προς  την  βάσιν  δεξαμεναί.  *Ητο  δε  φαίνεται  ενταύθα 
ίχτισμένος  καΐ  ώς  σκοπιά  και  προς  άσφάλειαν  της  όδου.  *Ίσως  δ'  εκ 
τούτου  και  το  δνομα  ΣκοτζοΙ  του  λόφου  εφ*  ου  κεϊται,  διότι  εντεύθεν 
μέγα  μέρος  του  δυτικού  τμήματος  της  'Αμοργού  είνε  όρατόν,  καΐ 
αύτη  ϊτι  ή  κωμόπολις  'Αμοργού. 


(1)  Mittheil.  des  deulsch.  arcbaeolog.  Inst.  k\  σβλ.  330. 
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Προσθήκη  A',   (Σελ.    16  ). 

ΠΕΡΙ   TÛN   ΑΜΟΡΓΙΝΩΝ   XITÛNÛN. 

ΆρχβΤβι  μιαρτυρίαι.  *Αριβτοφάνης,  Αίσχίνηι  κβΐ  αρχ^αΤοι  τούτων  σχολιβ^ταί,  U^fi; 
ό  *Αττιχιατιίς,  ΚστάΟιος,  Άρποκρκτ^ων,  Σοϋ{$Λ|,  Στβφ.  6  Βνζάντιος,  IloXaW• 
χης,  ΈπιστολαΙ  Πλάτωνος. — Βοίχχιος.  —  Βαφιχος  λβιχήν  Ά|«)ργοδ,  πβρ«γωγί| 
χαΐ  ίξαγωγή  αυτοί».  —  Σοννίνης,  Τουρνβφί^ρτιος,  θ.  Χδλδράιχ^.  —  θι<^τΡΡ«9ΐος,  Διο• 
9χορ{$ης.  —  Συμ^ραβμα. 

ΠιρΙ  τών  ά;Λοργ(ν(αν  χιτώνων,  η  ά(Λοργιδί(αν,  η  άμοργίδων  ίχο• 
(Â.ev  παρχ  τών  άρχαί(ι>ν  διαφόρους  3ςαΙ  συγχεχυρνας  ειδήσεις,  διότι 
άλλοι  (Λίν  λίγου(7ΐν  δτι  ούτως  ώνομ,άζοντο  εχ  του  χρώρ.ατος  της  ά(ωρ' 
γης,  άλλοι  εκ  του  τόπου  της  χατ^σχευης»  της  'Αμοργού,  χαι άλλοι  ίχ 
του  είδους  της  ύλης  του  νή{χ.ατος,  εξ  ου  ήσαν  ύφασ{χ.ενοι,  )ςαλου|«νης 
ά[ΐοργίδος.  Εις  τας  διαφόρους  δε  ταύτας  έρ{Αηνε{αςτης  παραγωγής  τοΟ 
ονόματος  προσετέθησαν  χαι  αΐ  είχασίαι  τών  νεωτέρων  μετά  την  εύρε^ 
καΐ  εν  Άμοργφ  του  βαφικοΰ  λειχγίνος  (rocella  tiocloria)  asin' 
των,  άνευ  σαφούς  αρχαίας  μαρτυρίας,  δτι  οΐ  χιτώνες  ούτοι  ήσαν  ψ• 
θροί,  χαΐ  δτι  χατεσχευάζοντο  χαι  έβχφοντο  εν   Άμοργφ. 

Έν  τοπογραφιχγ)  μελέτχϊ  περί  'Αμοργού  έθεωρήσαμεν  άναγχδί^ 
έν  Προσθήχη  να  διαλάβωμέν  τίνα  περί  του  προβλήματος  τούτ^, 
καίτοι  καθαρώς  φιλολογικού  και  ερμηνευτικού. 

Άρχαιοτέραν  μνείαν  τών  άμοργίνων  χιτώνων  ποιείται  Άριστο^ί- 
νης  έν  Λυσιστρχτη,  στίχ.  ΙδΟ,  735  καΐ  737.  Έχ  τούτου  μαν9χ>ΐο• 
μεν  δτι  τα  άμοργινα  χιτώνια  ήσαν  διάφανη ,  ώστε  διεφαινοντο  οχε- 
δον  γυμναι  αΐ  φέρουσαι  ταΰτα•  διο  καΐ  ή  Λυσιστρατη  ποφοτρυνιι 
τας  γυναίκας  να  ένδυθώσι  τους  άμοργίνους  χιτώνας,  και  να  παρατίλ- 
λωσι  το  δέλτα,  όπως  έξχψωσι  τον  ?ρωτα  τών  ανδρών.  Έκ  του  βά- 
του δε  κωμικού,  χαΐ  έκ  του  ρήτορος  Αίσχίνου  προκύτττει  δτι  τα  ijiwf• 
γινα  κατεσκευάζοντο  έν  Αθήναις  ύπο  τών  'Αθηναίων  γυναικών.  Ό 
'Αριστοφάνης  έν  Λυσιστρατη  παριστ^  νέας  γυναίκας  έκ  τών  συνΛ• 
θουσών  έν  τγ)  Πνυκί ,  αΐτινες  ύπο  το  πρόσχημα  να  ίδωσι  τοίις  άν- 
δρας των,  λέγουσιν  άλλη  μεν  δτι  απέρχεται  ίνα  μη  οΐ  σήτες  χιτ*• 
χόψωσι  τα  μιλήσια  ερ^α ,  άλλη  δ  '  δτι  κατέλειπεν  εις  τον  οίκον  τη; 
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την  <ίάμοργίοα  âAojror,:»  δ  έ<ΓΓΐ  άκαθάρίστον,  άχοττάνι^ον,  άξε 
φλούίιστον.  Εις  τον  στίχον  150  του  "Αριστοφάνους  δ  άρχαΤος  τχο- 
λιστης  ση(Α.ειοΐ  «  οΐ  μέν  χρώματος  elâoc  την  άμόργηγ,  οΐ  ai  άπα 
τήσον  *Αμοργοϋ  τους  άμοργίνονς  jcnôraç,  ώς  τα  θηραΐα  από  θή- 
ρας' Β  6V  Îe  735  καΐ  737  λέγίΐ  :  (ΐΤης  Μ^οχαΛάμης'  ίστι  ai  άμορ• 
γΐς  δμοιοτ  άΑΒΛίσχφ  Mr  ω'  ταριΜπίζονσι  ai  αυτό  χαΐ  εργάζονται' 
ΐστι  Si  σφόδρα  Jejrràr  ô^ip  την  βύσσον  χαΐ  χάρΛοσον.  y> 

Ό  Αισχίνης  ίν  τφ  κατά  Τιριάρχου  άναφέρβί  δτι  ό  πατήρ  του  Τι• 
μίρχου  εν  άλλοις  κατέλιπεν  αύτώ  et  γνναίχα  άμόργινα  έΛίσταμένην 
€ργάζΒσΰαι  χαΐ  Ιργα  Μπτά  êiç  rifv  άγοράν  ίχφέρονσαν.  y>  Το  εργά- 
ζεσθαι  S*  ενταύθα  ού^ε^λία  ά[Λφιβολια  δτι  ισοδυναμεί  ττρος  το  ύφαί- 
V81V.  Ό  αρχαίος  Σχολιαστής  του  Αίσχίνου  γρχφει  :  Άμιόργινα]  τήν 
ΛινοχαΛάμην  άμορτγίαα  ϋγονσιν*  ίνιοι  ai  άμόργινα  narra  τα  Λεπτά 
ίψίσματα,  άΐουργη  it  ta  Βνανθή  ΰιά  την  βιφήν'  Λεπτά  ai  Je^ 
πτονψη.  Vat.  Laur.  Άμόργη  elâoç  ζύΛον,  ποιούν  ίρια,  ωσπερ  έστι 
τα  έριόζνΛοτ,  Tiviç  ai  Λεγουσι  τα  εν  τοις  χαΛάμοκ^,  ώσπερ  Spiov 
εΰρισχόμενον  έσθήτα  ii  ποιήσαι  άπα  τούτων  όυσχερ^ς,  χαθό  Je" 
πτότατόν  έστιν,  ώς  νμήν.  Κατά  τοντο  Si  χαΐ  ποΛύτιμα.  Vat.  Laur. 
Frag.  (F.  Schultz,  Aesch.  orationes  1865.  Σελ.  271.) 

Πλην  τούτων  εχθ[Λεν  ετι  τον  Μοίριδα  τον  *Αττικιστην  λέγοντα  : 
η.'Αμόργινοτ  Άττκχ,άν,  Λεπτόν  ί^ασ/έα Έλληνες.»  Άλλα  προχωρου 
[ΐεν  εις  την  ίξίτασιν.  Ό  Ευστάθιος  εν  ταϊς  παρεκβολαϊς  εις  Διονύσ. 
Περιηγητην,  525,  γράφει:  ατό  Si  άμόργινος  προπαροζυτόνω:  χι^ 
τόνος  έπίθετον^άπα  χρώματος  ίσως  έΛαιοχρόου  τινός'  άμόργη  γάρ 
^  τον  έΛαΙον  υποστάθμη,  δ  έστιν  ό  τρυγίας.  Παυσανίας  δε,  ου  το 
Άττικον  λεξιχόν,  άλλο  τι  ε}Αφαίνει  λέγων  :  άμοργάς  δμοιον  βύσσφ-  » 

Ό  Άρποχρατίων  γράφει  :  «  Αμοργός  ίστι  πa[J€ιπJήσιόv  τι 
βύσσφ.  » 

Ό  Σουίτας  ((*Α(ΑΟργη  ή  ΜνοχαΛάμη,ι^,ΎΐςΐΊ^ύιίΛτα,  άρ(.όργινα  λε• 
γ6(ΐ8να. 

Στέφανος  δ  Βυζάντιος  Χε  ση[Λειοϊ  κατ  '  αντίθεσιν  προς  το  άμοργίνος 
καΐ  ά{ΐόργιος,  δι'  ών  καλείται  ό  κάτοικος  της  νήσου  'Αμοργού  et  το 
ο    άμόργινος  χιτών  χρώματος  iSiovy>. 

'Εκ  τώττ  χωρί(ι>ν  τών  συγγραφέων  τούτων  προκύπτει  δτι  τα  άμόρ- 
γινα η  αΐ  άμοργίδες  ήσαν  υφάσματα,  εξ  ών  κατβσκευάζοντο  χιτώ- 
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νβς,  δτι  ήσαν  λεπτουφαντα  καΐ  διάφανη,  δτι  κατεσχβυάζοντο  εν  'Αθή- 
ναις, δτι  Ιφβρον  το  δνομα  τούτο  η  εκ  της  ύλης,  έζ  ης  ύφαίνοντο, 
της  λινοκαλά{χ.ης,  άριόργης  καλουμιένης,  η  εκ  του  χρώ{Αατοςτης  i^f^' 
γης,  της  ύποστάθ[Λης  του  ελαίου,  της  μούργας  κοινώς. 

Άλλα  πλην  τούτων,  εκ  των  ανωτέρω  προκύτττει,δπερ  και  το  Sia 
φέρον  η[Λας,  δτι  [jlovo;  ό  αρχαίος  σχολιαστής  του  Αριστοφάνους  «οιεΤται 
[Ανειαν  της  Ά(Αθργου,  ζητών  βεβιασ{Λένως  πως  ν*  άνευρη  την  πχρα- 
γωγην  της  λέξεως  ά|Λθργίς,  άλλα  και  ούτος  δεν  έχει  σαφή  και  ίίίχν 
γνώσιν  του  πράγ|χ.ατος ,  λέγων  α  οΐ  (χεν  χρώ|Αατος  είδος  την  ajjLOp- 
γην,  οΐ  δε  άπο  νήσου  Ά(Λοργοΰ  τους  άριοργίνους  χιτώνας,  ώς  τχ  &r,- 
ραΐα  άπό  θήρας)) . 

Ό  ώρισ(Λένον  τι  άποφαινό|Αενος  περί  *Α(χ.οργου,  ώς  νήσου  'παραγού• 
σης  ά[Λοργίνους  χιτώνας,  εινε  ό  Πολυδεύκης  7,74.  «Τα  δε  άμόρρτΐΐ 
γΐτεσθαι  μèr  ta  άριστα  ir  vif  *Αμοργω  ,  λίνου  δ  *  ούν  και  ταύτας 
είναι  λέγουσιν.   Ό  δε  άαόργινος  χιτών  καΐ  ά[χ.οργίς  εκαλεΤτο  ϊ>  . 

Έν  ταϊς  έπιστολαϊς,  ταϊς  άποδιδθ(Λέναις  εις  Πλάτωνα,  ιγ'.  363. 
διαλαριβάνεται  διάκρισις  λίαν  περίεργος  [Αεταξύ  άμοργίνων  πολ'^η 
λών,  καΐ  σικελικών  λινών  ((δωρησώ|Αεθα  .  .  .  και  ταϊς  Κέβτίτος  θυγϊ- 
τράσι  χιτώηα  τρία  έπτατυηχη,  μή  των  ΛοΛντεΛών  τώτ  a/^opj^irur, 
άλλα  τών  σικελικών  ÂtrQr  »  . 

Ώς  διδάσκει  αύτος  ό  Πολυδεύκης,  ό  'Αθηναίος,  οΐ  Κωμικοί  χχί 
άλλοι  τών  αρχαίων,  τών  καταλειπόντων  ή[Λΐν  ώς  εκ  του  είδους  των 
συγγραφών  αυτών  περισσοτέρας  ειδήσεις  περί  του  κατ*  ιδίαν  ^ίον 
τών  αρχαίων,  πολλά  είδη  της  ένδυριασίας  και  υποδήσεως  τών  αρχαίων 
εφερον  το  ovotAa  του  τόπου  της  κατασκευής  αυτών  ,  ή  της  -προελεύ- 
σεως της  αρχικής,  δπερ  παρέ[Λεινεν  εις  αυτά,  καίτοι  κατόπιν,  της  ^ιο- 
[Αηχανίας  προαχθείσης  ,  κατεσκευάζοντο  έν  'Αθήναις  ή  άλλαχοϋ .  Το 
δνθ[Λα  δ[Λως  αυτών  εινε  άλάνθαστον  τεκ|Αήριον  του  τόπου  ττίς  άρχοεί; 
κατασκευής,  ή  ευρέσεως,  ή  χρήσεως  ,  ή  προελεύσεως.  ToioGroi  η«ϊ^ 
οΐ  σαρδιανικοί  χιτώνες  ,  τα  διαφανή  ταραντινίδια,  οΐ  σιχελι^οΐ  χιτώ- 
νες, τα  θήραια  ,  τά  φρύγια  ,  τα  κρητικά*  ώς  προς  τα  ύποίτηριατα  ti 
τα  σικυώνια,  αΐ  σελευκίδες,  αΐ  ά[Αβρακίδες,  τά  τυρρηνικά,  od  άαυ• 
κλ&δες,  τά  άργεϊα,  τά  σκυθικά,  τά  ροδιακά,  τά  λακωνικά. 

Έκ  τούτων  επομένως  δύναταί  τις  νά  είκάσχι  δτι  έν  Άμ.οργψ  κβ- 
τεσκευάζοντο   οΐ  ά|ΛΟργινοι  διαφανείς  χιτώνες*  λέγθ|ΐεν  δε  να  εΐκάσν:. 
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διότι  οΐ  λόγοι  τών  (τχολιαστών  δτι  άμόργινοι  εκλήθησαν  Εκ  της  λινο- 
καλάρ,ης  άμόργης,  η  va  του  χρώματος  της  ά|ΑΟργης  του  ίλαίου,  κω- 
λύουσι  ν  '  άποφανθη  τις  θετικώς  δτι  εκ  της  Ά{χ.οργου  εκληθηταν. 

Ό  Boίκχιoς(Staat8hau8haltung  der  Atbener  Α',  σελ.  147)  ανα- 
φέρει του;  λόγους  του  Πολυδεύκους,  αδτι  τα  καλλίτερα  ά[ΛΟργινα  κατε- 
σκευάζοντο  εν  Ά(/.οργω,  έζ  ης  καΐ  το  δνο(/.α  αυτών  ,  αολονότι  άλλοι 
εκ  του  χρώ(χατος  η  κάλλιον  εκ  του  φυτοΰ  (  ά[ΛΟργη  ,  ά|Αοργίς,  )  εξ  ου 
ϊσως  καΐ  ή  Ά|Αοργος  ώνο|Αάσθη  »  .  Άλλα  το  τελευταΐον  τούτο  του 
Βοικχίου  εινε  γνώ|Αη  ανυποστήρικτος. 

Και  ενταύθα  (χεν  ληγουσιν  αΐ  τών  αρχαίων  περί  Ά|Αθργίνων  χιτώ- 
νων ΐϋ-ηαας.  Άλλ*  οΐ  νεώτεροι  φιλόλογοι  οΐ  περί  *Α(Λθργου  γράψαν- 
τες,  και  περί  άμοργίνων  χιτώνων  πραγματευθέντες,  άνέ|Αΐξαν,  καΐ  δι- 
καίως, παρατηρήσεις  τινας  νεωτέρων  περιηγητών  ,  συμπεραίνοντες  εκ 
τούτων  δτι  η  βαφή  τών  ά(λθργίνων  ύφασμιάτων  έγένετο  εν  Άριοργφ, 
αυτόθι  φυθ(Λένου  του  βαφικου  λειχήνος  (pocella  tinctoria). 

Ή  χρησις  της  Χια  του  βαφικου  λειχηνος  βαφής  έγένετο  το  πρώτον 
γνωστή  κατά  τον  [λέσον  αιώνα  εν  Φλωρεντία  υπό  τίνος  (χέλους  της 
αρχαίας  και  ευγενούς  οικογενείας  τών  Rucellari,  Ruscellai,  η  λατι- 
νιστί  Oricellarii,  δστις  ησκει  (λέγιστον  έ(λπόριον  (Αετα  της  'Ανατολής 
προ|ΐηθευό(χενος  τον  λειχηνα  τούτον  ,  δν  κατειργχζετο  εις  χρώ|Αα  εν 
Φλωρεντία,  εζ  ου  (Αχλιστα  απέκτησε  [χεγάλα  πλούτη*  εκ  του  ονόμα- 
τος Χέ  του  φυτού  ελαβεν  ή  οικογένεια  και  το  δνομα  Rucellai  καΐ 
Opîcellaria.  Κατά  τους  περί  της  οικογενείας  ταύτης  γράψαντας,  ό 
κατά  πρώτον  είσαγαγών  το  βαφικον  αύτο  φυτον  εις  Φλωρεντίαν  ,  ευ- 
ρισκόμενος εις  την  Άνατολήν,  κατά  τύχην  ούρησεν  επί  βράχου,  εφ*  ου 
υπήρχε  λειχην,  καΐ  παρετηρησεν  αμέσως  χρώμα  έρυθρόν,  εκ  τούτου  δε 
λαβών  άφορμην  καΐ  πειραματισθείς  άνευρε  τον  τρόπον  της  έπεζεργα• 
βίας*  το  πιθανώτερον  δμως  εινε  δτι  έδιδζχθη  εν  τη  'Ανατολή  την  βα- 
φικήν,  διότι  γνωστόν  δτι  η  βαφικη  τέχνη  ώς  και  πολλαί  άλλαι ,  έζ 
Ανατολής  εις  την  Εύρώττην  εισήχθη.  Ή  πώλησις  τών  λειχηνων  τού- 
των εις  Ευρωπαίους  εκ  τών  νήσων  εζηκολούθησε  μέχρι  τών  νεωτέρων 
χρόνων  ,  δτε  ετεραι  βαφικαί  ύλαι  παρήχθησαν  δια  της  αναπτύξεως 
τηζ  χημείας.  Συνεκόμιζε  δε  το  έμπόριον  ου  μόνον  εκ  της  'Ανατολής 
λίΐχήνα  ,  άλλα  και  εκ  τών  Καναρίων  νήσων  ,  της  Σενεγαμβίας,  του 
ακρωτηρίου  της  Καλής  'Ελπίδος  κτλ. 
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Άλλ*Ιλθω(Αίν  βίς  Ά(Αοργόν.  Έχο(ΐεν  ρητην  μαρτυρίαν  πβριηγητώ^ 
δτι  δχ  της  νήσου  ταύτης  εξηγετο  βΛφιχος  λειχήν,  πωλούμενος  εις  "Άγ- 
γλους έ|ΑΐΓΟρους,  εξ  ου  καΐ  6  λειχην  ώνοριάζετο  ύπο  τών  νησιωτών  /ρ 
γΜζίχο  χόρτο.  Ό  περιηγητής  Son  ni  ni,  [Ανη[ΐ.ονεύων  τών  ά(Αοργ(νων 
ύφασ[Αάτων  τών  αρχαίων,  προσθέτει  δτι  οΐ  *Α|Αοργϊνοι  τών  χρόνων  του 
(1779)  ίβαφον  τα  υφάσματα  των  ερυθρά  5ια  βαφιχου  λειχηνος,  δν  εν 
τφ  εμπορίφ  ώνόμαζον  orseille  d'  herbe  ou  d'  Afrique  { Sonnini 
Voyage  en  Grèce  Τόμ.  A',  σελ.  292.  ).  Συνφία  τούτφ  εν  τ^  Γεω• 
γραφίο}:  τη  Νεωτεριχη  του  Δανιήλ  Ιερομόναχου  και  Γρηγορίου  UpoJi*- 
χόνου  τών  Δημητριέων,  τυπωθειση  εν  Βιέννη  τφ  1791 ,  άναγινώσκομεν 
α  'Αμοργός ...  Ή  γη  της  είναι  εύφορωτάτη  εις  κρασιά  ,  λάλα  χαΐ 
άλλα.  Γίνεται  καΐ  ira  φυτό  ,  Sjtov  βάφα  xoxxira ,  άπα  τα  éxoter 
xiprovr  àpxetd  οΐ  ΈγγΜζοιι>  (Σελ.  287). 

Ό  προγενέστερος  περιηγητής  του  Sonnini  Τουρνεφόρτιος  (1700) 
είνε,  καθόσον  γνωρίζω,  ο  πρώτος,  δστις  παρετηρησε  και  Χιεκοίνωσεν 
εις  τον  επιστημονικον  κόσμον  τον  λειχηνα  της  'Αμοργού,  περιγράψας 
αύτον  ως  βοτανικός  ,  καΐ  γνωματεύσας  δτι  κατά  πασαν  πιθανότητ* 
(il  f  a  beaucoup  d'  apparence)  τούτον  μετεχειρίζοντο  ol  άρχαϊοιπρος 
βαφην  τών  άμοργίνων  υφασμάτων.  'Αναφέρει  δε  δτι  6  λειχην  ovW( 
εύρίσκετο  και  εις  £λλας  νήσους,  άλλ'  η  χρήσίς  του,  ώς  βαφαης  ου- 
σίας, δεν  ητο. γνωστή  η  μόνον  εν  *Αμοργ<ΐ^.  Ellle  (la  plante)  η'  θβΐ 
pas  rare  dans  les  autres  isles  de  Γ  Archipel,  mais  son  usage  poor 
la  tenture  n'  est  connu  qu'  à  Amorgos.  Ταύτα  γράφοντες  6  Son- 
nini καΐ  Toumefort  ουδαμώς  περιγράφουσι  τον  τρόπον  της  παραβτίευίς 
του  χρώματος.  Και  δεν  εχομεν  μεν  λόγον  ν  '  άμφιβάλλωμεν  περί  τί< 
αληθείας  τών  λεγομένων  των,  άλλα  παράδοξον  είνε  πώς  εν  νησφ,  hAt 
οΐ  κάτοικοι  δεν  έπαυσαν  μέχρι  σήμερον  κατεργαζόμενοι  αΰτοΙ  τα  Λλ 
αυτών  ενδύματα,  και  βάφοντες ,  ν  '  άπωλέσθη  εντελώς  εκ  τών  παραίί• 
σεων  ου  μόνον  ό  τρόπος  της  εκ  του  λειχηνος  κατασκευής  χρώματος, 
άλλα  καΐ  πάσα  γνώσις  περί  άρχ^αιοτέρας  εμπορίας  του  λειχηνος,  εζτΐ( 
έκέρδιζον  χρήματα  (1). 

(1)  Ό  Bory  de  Saint-Viacent  είδεν  εν  Μυχονφ  φορτία  λειχήνος,άνι{]ΐοντα  εις  Ι^- 
πορον  "Αγγλον,  συλλεχθ^ντος  εν  Μυχ^νω,χαι  τα  όποΤα  δέν  ήδ«νι[Οη  νά  καραλάβΐ)  îwt• 
χολιτιχών  συμβάντων.  Όρα  Expedition  scientifiqae  de  Morée  (1832),  Tome  HL 
2•  Partie.  Botanique,  σιλ.  310,  «ριθ.  U18. 
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Οΐπρογ€νέστ€ροιτου  Τουρνεφορτίου  καΐ  Sbnnini  περιηγηταΐ  Βοη- 
delmonti,  Piacenza,  Pasch  van  Krienen,  Porcacchi  oûSàv  άνκφέ- 

ρουσι  irepl  λβιχηνος  χαΐ  εμπορίας  αύτου. 

Ό  τβλ€υταϊος  εν  Άμοργφ  περιηγητής  βοτανικός  κ.  θβόδ.  Χ«ρδράΧχ 
περιηγηθείς  την  νησον  Χια  βοτανολογικές  έρευνας  τον  Αυγουβτον  του 
1881 ,  εύρε  τον  λειχηνα  τούτον  καίπαρετηρησε  και  ούτος,  ώ^  καΐ  εγώ 
κατόπιν,  οτι  οΐ  κάτοικοι  ούδΐν  έγνώριζον  περί  της  βαφικης  αΰτοΟ 
«ιότητος  (  Εστία  αριθ.  310,  ϊτος  1881). 

Έκ  τών  λόγων  τούτων  τών  περιηγητών  εζάγοριεν  δτι  εν  Άμοργφ 
υπάρχει  βαφικος  λειχήν,  Rocella  tinctoria,  δτι  ΐβαφον  έπΙ  Τουρνέ• 
φορτίου  καΐ  Sonnini,  και  προ  τούτων  βεβαίως,  οΐ  Άρ(.οργ{νοι  δι 'αυ- 
τού, καΐ  δτι  εγίνετο  έ(Απόριον  εξαγωγής  πωλου(ΐ.ένου  κατά  τον  SoDDini 
προς  6 — 13  παράδες  την  όκάν,  η  προς  2  σκούδα  το  καντάριον  κατά 
τον  Τουρνεφόρτιον,  μεταφεροριένου  εις  Άλεζάνδρειαν  καΐ  Άγγλίαν. 

Άλλα  το  ζητηί^α  της  παρασκευής  και  βαφής  τών  ά(ΐ.οργίνων  ύφα• 
σ[ΐάτων  της  αρχαιότητος  δεν  διευκρινεΤται.  *Έχθ(χεν  ανάγκην  αρχαίας 
πηγής  διαλαριβανούσης  δτι  οΐ  αρχαίοι  εγίνωσκον  την  ιδιότητα  του  βα- 
σικού λειχηνος,  και  δτι  δι*  αύτοΟ  εβαφον.  Ή  εικασία  του  Τουρνέ- 
φορτίου  δεν  ηρκει  δπως  ρίψη  φώς  επΙ  του  σκοτεινού  τούτου  ζητη|λα- 
τος.  Μόνοι  συγγραφείς,  δυνά(Λενοι  να  διαλευκάνωσί  πως  το  πρόβλημια 
ήσαν  οΐ  εκ  τών  αρχαίων  βοτανικοί  και  φυσικοί,  καΐ  περί  ιατρικής 
ύλης  γράψαντες.  Άλλα  και  ούτοι  άριυδρόν  φώς  διαχύνουσιν  έπι  τού 
ζητηριατος.  Ό  Θεόφραστος  (Περί  φυτ.  Ιστορ.  4,6,5,)  αναφέρει  «Ti 
δε  πόντιον  φύκος,  δ  οΐ  σπογγιεϊς  άνακολυ(ΐ.βώσι  πελάγιον,  και  εν  Κρήτη 
δε  φύεται  ytpdçt^Yfl,  επίτών  πετρών  πλείστον  καΐ  κάλλιστον,  φ  βά- 
πτουσιν  ου  (ΐόνον  τας  ταινίας^  άλλα  και  Ιρια  καΐ  1[Λάτια,  καΐ  Εως 
ανη  πρόσφατος  ή  βαφή,  πολύ  καλλίων  ή  χρόα  της  πορφύρας.»  Τούτο 
περίπου  λέγει  καΐ  δ  Πλίνιος  (13,  25).  Κατά  τάν  Bopy  deSaint-Vin- 
cent,  καΐ  τον  θ.  Χελδράϊχ  γράψαντα  περί  τού  χρωστικού  λειχηνος 
τών  ελληνικών  νήσων,  το  φύκος  τού  Θεοφράστου  πελάγιον  ή  χερσαΧον 
(προς  τη  γη)  είνε  αύτδς  δ  χρωστικός  λειχήν  Roceila  Phycopris , 
δν  άνεύρεν  εν  Ά(ΐ.οργ(ΐ^.  Άλλα  το  χωρίον  τού  Θεοφράστου  εΙνε  σκο- 
τεινον  ώς  ΐχει*  δ  σ'Jγγpαφεύς  συγχέει  το  πελάγιον  φΰκος ,  δπερ  οΐ 
άλιάς  έκ  τού  ττυθμένος  της  θαλάσσης  άνακολυμ,βώσι,  προς  το  έπΙ  τών 
πετρών  φυόριενον  εν  Κρήτη.  Ό  Διοσκορίδης  γράφων  (*Ύλης  ιατρικής, 


Digitized  by  LjOOQIC 


626  ΑΜΟΡΓΟΣ 

4.  (Τβλ.  98)  αφΰκος  (θαλά^σιον)  το  Χέ  λίυκον  φυό(Α.ινον  βν  Κρήτη  τρος 
τη  γη  βύανθες  άγαν  καΐ  άίτηπτον)),  ^laxpivet  τα  δύο  ΕϊΧη*  άλλαΐΜυ 
ex  των  συγγραφέων  τούτων  ουδέν  θετικον  διδασχό;χ€θα  περί  τηςίλη;, 
ίζ  ης  κατεσκευχζοντο  τα  άμόργινα  ύφάσ[Αατα ,  η  περί  της  βι^ης 
αυτών .  Ό. τι  εκ  του  Θεοφράστου  καΐ  Πλινίου  και  των  άλλωιι 
(ΐ.ανθάνο(Αεν  live  δτι  φΟκός  τι  ητο  γνωστόν  παρά  τοϊς  άρχαίοις,  ^αρα• 
γωγικον  βαφικης  ύλης•  άλλα  ποίον  τούτο  ;  {ΛΟνον  υποθέσεις,  γινώτΛον• 
τες  τα  σηριερινα  φύκη  και  λειχηνας,  έζ  ών  παράγεται  βαφικη  ύλη,  δυ- 
νάριεθα  να  έκφέρω(Α.εν.  Άλλα  και  έπι  τη  υποθέσει  δτι  εκ  περιγρα- 
φής του  Θεοφράστου  το  φυκος  τούτο  ητο  γνωστόν  ,  πάλιν  το  ζη- 
τη(ΧΛ  (Α,ένει  άλυτον,  διότι  εγώ  πιστεύω  δτι  αΐ  ά[Αοργίδες  ώνο(Αάζοντο 
ουτω,  ούχι  διότι  ϊφερον  το  δείνα  η  δεΤνα  χρώ;χα,  άλλα  διότι  κατεσκευά- 
ζοντο  ίξ  ύλης  άμόργης  καλούμενης•  καΐ  εις  τούτο  εχο{Λεν  ρητην  jtop- 
τυρίαν  του  'Αριστοφάνους,  ένθα  γυνή  τις  λέγει  δτι  άφηχε  την  ajiop- 
γίδα  εις  την  οίκίαν  της  AJo^or,  άζεφλούδιστον,  δπερ  δεν  λέγεται  ew 
χρώματος*  εχομεν  δε  καΐ  την  (χαρτυρίαν  του  Αισχίνου,  λέγοντος  έτι 
ύττηρχεν  εις  τον  οίκον  του  Τιμάρχου  γυνή  άμόργινα  επισταμένη  νχ 
έργάζηται,  δ  έστι  να  ύφαίνη,  ούχΙ  να  βάτττη.  Έχομεν  τέλος  την  μοφ- 
τυρίαν  των  λοιπών  αρχαίων  σχολιαστών,  πάντων  αποφαινομένων  άη 
η  άμόργη  ητο  το  φυτον  εξ  ου  παρήγοντο  τα  νήματα,  ή  λινοκαλχρ, 
δύο  δε  μόνον  άναφέρουσιν  δτι  άμόργινα  ώνομάζοντο  ώς  εκ  του  χρώ- 
ματος. Επομένως  κατά  τα  μέχρι  τούδε  δεδομένα  σχετικώς  προς  τχ 
άμόργινα  υφάσματα  και  την  νήσον  Άμοργόν,  τούτο  μόνον  δυνάμεοι 
ν  '  άποφανθώμεν  δτι  ταύτα  κατεσκευάζοντο  και  άλλαχού  ,  άλλα  τι 
καλλίτερα  ήσαν  τα  της  'Αμοργού,  καθα  μαρτυρεί  Πολυδεύκης  και  έχι- 
στολαι  του  Πλάτωνος.  Ώς  προς  την  ΰλην  δ*  έζης  παρήγοντο  τα  νή- 
ματα, καΐ  ώς  προς  την  βαφήν  καθ  *  ήμας  ούδεν  εκ  τών  άχρι  τονίε 
μελετών  καΐ  ερευνών  έζάγεται  άναμφισβήτητον . 
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ΠροτΟήκη  Β'.  (Σελ.  20). 

'loTOptxov  τΓοΙημα  πβιρβτπκίΐς  επιδρομή;  Μβνιβπτών.  —  Πιστοποιητιχον  τΐ|ς  δκ6  τών 
Mavtatcov  λβηλασίας  τοϋ  οΓχο«  Άνβγνώ<ηου  'Ηλία  Πρ«β{νου.  —  ΔιατοΕγη  δραγοο- 
μάνου  τί[ς  Toupxtxfjç  άρχ7|ς  προς  βποστολήν  φόρων.  — ΧαλιΙλ•μπιη  ιδιοχτϊ(τοο  *Αν- 
τιχιρίων  άπβιλητιχίΐ  επιστολή  προς  'Αμοργίνους.  — *Απ(ίδιιξις  Σουλιϊμάν  άγα  πιρί 
παραλαβής  τυροδ  — Έπιτροπιχ6ν  Άναγν.  Ήλ.  Πρασίνου.  —  Επιδρομή  πιιραταίί 
ιΐς  Άμοργον  τώ  1822. 

1 

Πουλ^Λ  JIT)  κηλαΧη«τ€,  τα  ΧένΧρα  fA7)v  άνθητι, 

της  ΆμοργοΟ  την  (ΐυ(χφοράν  ττολλα  vit  λυπηθητβ, 

όπου  ΐΓοτε  ih  ηλπιζβ  Sià  να  την  πατήσουν 

Μαν^άταις,  τ*  ανθ(ΐ.α  σκυΙΧ^ί^  καΐ  να  την  αφανίσουν. 
5  Να  πάρουσι  τα  ρουχάτων.  καΐ  τα  <τκ£πά(ΐ|Αατχ  των, 

κι'  δλα  των  τα  (χαλάρ(.(ΐ.ατα,  και  τα  παπλώριατά  των. 
'Στην  Σαντορήνην  'τηόγανί,  κ*  Επήραν  το  καράβι, 

καΐ  οΐ  καν[Λέν'  *Α(Α.οργιανοΙ  Scv  €ΐχαν£  χα|Απάρι. 

ΚαΙ  (λέσα  τα  [Λβσάνυκτα  ήλθαν  καΐ  τους  πλάκωσαν, 
10  τα  ρουχά  των  έπηρανί,  και  τους  ίζ€γυ(χ.νώσαν, 

χωρίς  να  'ξεύρουν  ιΐΧησιν,  χωρίς  να  το  κατέχουν, 

άχούσανε  ταΤς  τουφικαΤς  καΐ  άρχησαν  να  τρέχουν. 

Του  ^(ίκου  Νικήτα  'ττηρανΕ  ά(Αέτρητα  φλωρ{α, 

όπου  τα  έλάλεζΕν  από  την  ΒενΕτίαν. 
15    Έττηραν  και  ταϊς  πραγριατ^αϊς,  όπου    χ€    στον  όντα  του, 

καΐ  δεν  τ'  άφησαν  τίποτε,  ούτε  τα  αρ|χατά  του. 

4)  Μανιαται  Ιχοντις  έπΙ  Χ£9αλ7{ς  τον  χαπιταν  Στιχούλη,  {πτανι(σ(ον,  Ιλυμαίνοντο  το 
Αιγαίον  πΑαγος*  ελθο'ντις  £ΐς  Θτίραν  <}ρπασαν  Εν  πλοΤον,  εντιΰθιν  δέ  ιις  *Αμοργ((ν, 
fv6a  μαΐ^γχΐς  δτι  οΐ  χάτοιχοι  ήσαν  διεσπαρμένοι ,  δλλοι  μίν  εις  τας  εξοχάς,  χ^ίριν  τών 
Τ*<»>ργιχ*ϋν  εργασιών  των,  £λλοι  δέ  εις  τήν  νησίδα  Γραμποΐίσαν  μετά  τριών  τρατών 
^ος  άλιείαν.  έξΐίλθον  χαΐ  ελεηλάτησαν  τήν  χώραν. 

13)  Διdίxoς  :  λίίγιος  γινώαχων  γρίίμματα.  Οδτος  ό  Νιχιίτας  πάππος  προς  πατρός 
to0  vCfv  δημάρχου  Άμοργο(»  Ιωάννου  Βλαβιανοί»,  ητο  Ιμπορος,  Ιμπορευιίμενος  μετά 
f^iç  Βενετίας  νήματα. 
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Του  Τιφεντάρ^ου  ό  υΙος  ΙπηγΕ  γ|ά  βαιιβάχι, 

κ  έττηγαν  βίς  το  σπίτι  του,  κ*  £xx(Â.ave  κονάκι. 

καΐ  'ττηρανΕ  τα  ^οΟχά  του,  τα  τζοβαιρικί  του, 
20  καθρέπτας  κ^'  άλλα  πράγριατα,  όποΰταν  ίδικζ  του. 

ΚαΙ  *ςτου  Παπα  Νικόλα  τρέξασι,   να  παν  να  τον  ΐϊλιχώ«ο«ν, 

καΐ  άς  τον  νουν  των  «ιχανβ  ίια  να  τον  σκοτώσουν. 

ΚαΙ  πήρανε  τα  ρουχά  του,  τα  πρχγ(Λατά  του  δλα, 

κ'  ύστερον  γυρεύανβ  ναύρουν  τ*  άσπρα  της  χώρας. 
25  Εύρηκασίν  τα  το  λοιπόν    σε  (χ^α  (Λίκραν  κασέλα, 

κ^*  ό  καπετάν  αφ 'την  χαραν  αρχίνησε  καΐ  γέλα. 

'Στου  Σακελλάρ^ου  'ττηγανε  καΐ  κτύττησαν  την  πόρτα, 

κ*  εκείνος  άπ'τον  φόβον  του  εύγηκεν  και  τους  ρώτα. 

—  «Pja  άνοιξε  [Λας,  [ΐπρε  Παπί,  να  *(Απου(Λεν  'ςτ4ν  όντάβο^, 
30  κάμε  τ6  γρηγορώτερον,  &ν  θέλης  την  υγειά  σου.» 

Έπηρασιν  του  κ'  έκεινοΟ,  δ, τι  κ^*  άν  του  'βρέθηκαν, 

κι'  άπο  τοας  ταμβακέραις  του  (JLjav  (ΐόνον  του  άφ^ικαν. 

Τρείς  όνο(Αάτοι  τρέξασιν  εις  του  παποί  Μανόλη, 

κ^'  ά[Λέσωςτούς  έτσάκωσεν  Ιζω  *ςτο  περιβόλι. 
35    'Αμέσως  τους  ξερμάτωσε  καΐ  κάτω  τους  εβάλλη, 

κ&'  αν  ίέν  έπρόφθανα  εγώ,  τίθελε  τους  ξεβγάλει. 

Και  ό  Μαρκης  ώς  τ*  άκουσεν  ηνοιξε  τον  όντάν  του. 

καΐ  ίτρεξεν  εις  το  βουνον  μαζί  [ά  τα  παιϊ^ά  του. 

Το  σπίτι  τ'  άφησ'  ανοικτό,  κχ*  δλα  τα  πράγματα  του. 
40  κάνεΙς  άπο  τους  φίλους  του  5εν  Ιτρεξε  κοντά  του. 

"Ενα  παιϊι  πολλά  κοντό  μ^  την  μεγάλην  μύτην, 

ητον  όπου  έσκότωσε  τον  μαΟρον  τον  Δημητριν. 
ΤρεΙς  τράταις  έσηκώθησαν  να  πάγουν  να  ψαρί|ίθυν, 

ό  δαίμονας  τους  τώκαμε  δια  να  τους  κουρσέψουν. 

17)  Ό  Τιφιντάριοζ  ^το  utoç  Upitùç,  Ιμπορος  χαι  ο5τος  νημάτων,  ίηνβ  ht^sf^ 
Btvrc^av. 
21)  Παπα  Ntx(^«ç'  ο^τος  ητο  \$ρώς  εδκορος. 
24)  Άσπρα  τής  χ(^ρας  βλέγοντο  τα  χρτ(ματα  τ^|ς  χοινάτητος. 
33)  Παπά  Μανώλης,  ^το  ΐερεύς,  τό  Ιπώνυμον  Πάσσαρης,  φημιζίίμίνος  W  etSpsf 
37)  Μαρχ^ς*   ^το  Ιμπορος,  πάππος  προς  μητρός  το{Γ  Πέτρου  Α.  Zsvvov. 

41)  Ένα  παc^^  άντΙ  Ινας  Μανιάτης. 

42)  Δημι(τριν'  ούτος  ^το  'Αμοργίνος. 
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45  "Όλοι  τους  οΐ  'Appyjavol  Επήγαν  ιις  την  τράτα, 
χαΐ  οΐ  Μαν^άταις  ίχλειτταν  τα  σπίτια  τα  γ£{ΐ.2τα. 
Την  νύχτα  6ψαρΕύαν€,  τίποτε  Siv  έβγαλαν, 
καΐ  το  πωρνόν  εγύρευαν  να  'βγάλουν  τα  μεγάλα. 
Οι  Άριοργ4ανοΙ  έγύρευαν  να  π&άσουνε  τα  ψάργ^α, 

50  καΐ  οΐ  Μαν^άταις  κάνανε  *ςτην  χώραν  'σαν  λ^οντάρ^α. 
*Αν  ητον  οΐ  'Αρ.οργ&ανοΙ  να  κάνουν  καραούλι, 
ήθελε  νάφανίσουνε  τον  καπετάν  Στικούλη, 
χαθώς  τους  επαρήγγειλε  και  ό  Παραναξίας, 
VOC  φυλάγουν  την  χώραν  των  δια  πολλας  ουτίας. 

55  *Ό(ΐως  οΐ  Άμιοργ^ανοΙ  δταν  τους  'ττ^ς  άλιόθεια, 
εκείνοι  τών  έφαίνοντο  καθάρια  παρα(ΐ.ύθ&α. 
Ποτέ  δεν  το  στοχάζονται,  ποτέ  δεν  συλλογοζίνται, 
να  (ΐην  τους  ίλθ'  άλλη  δουλειά,  όπου  να  την  θυμούνται. 
Γ^ατΙ  τώρα  ήλθαν  άξαφνα,  κ*  ηύραν  άμαλαγάδα, 

60  (χ'  άν  ίσως  και  ξανάρτουνε,  θα  κάνουν  άλλα  κ^   άλλα, 
γιατ'  εινε  οΐ  καιροί  κακοί  και  πονηροί  οΐ  άνθρωποι, 
και  δεν  μπορουμ'  να  *ζεύρωμεν  τ 'ακολουθεί  κατόπι. 
Αύτοι  ποσώς  δεν  Ιβαναν  'ςτον  νουν  τωνε  φοβέρα, 
και  έκάθουντο  'ςτήν  Άμοργον  μ^αν  νύκτα  καΐ  μ^α  (Αέρα. 

65  Και  φώναζαν  οΐ  άνομοι  πώς  ήτανε  μπονάτσα, 
γιατί  δεν  έγροικούσανε  άπο  κανένα  κάτσα. 
Μαν^άταις  δταν  ηλθανε,  και  'μπήκανε  'ςτη  χώρα, 
τά  ρούχα  που  φορούσανε,  ήταν  γεμοίτα  ψώρα. 
Κ 'ύστερα  που  φορέσανε  τάμοργινα  γελέκια, 

70  σου  φαίνονται  πώς  ήτανε  τούρκοι  με  τα  τουφέκια. 
'Αμοργιανοί  να  στέκουνταν  'σαν  φοβερά  λ&οντάρ^α, 
νχ  κάμουν  της  γλυτσοποδιαις  να  τρέχουν  'ςτά  τρυπάλ^α. 
Να  βγάλουν  τότες  όνομα  'ς  'Ανατολή  καΐ  Δύσι, 
'ςτην  Άμοργον  άλλην  φοράν  κλέπτης  να  μη  πατηστ^. 

75       Τρεις  βάρκες  άρματώσανε,  και  πέσανε  κατόπι, 
και  ήτανε  ό  αριθμός  ώς  έβδομη ντ  '  άνθρωποι. 

45)  Όλοι  οΐ  'Αμοργιανοί  χτλ.  Εννοεί  ενταδθβ  τ))ν  φρουράν  tijc  χώρας.  Έχάστη 
?ρέι«  τ^ς  <ΐ6θχτ|;  έχΕ^νης  προς  άλι&^αν  Εξ<ρχ9[ΐ^νη  li^e  χρί^αν  τουλάχιβτον  15  άν(ρά¥, 
U  το^το;;  συνέβη  να  elv£  άΐίό^τις  τάτί  της  ^90^  οΐ  χλείβτοι  τών  άνδρυν. 
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à  Noc    ποίβι  vit  τους  Ευρουσι,  yji  να  τους  πολ£(ΐήσουν, 

Ι  καΐ  σκλάβους  vot  τους  πάρουσι,  χ%*  οπίσω  να  γυρίσουν. 

Mk    σαν  Sev  θέλη  ό  θβος  άπο  τα  κρίματά  (χας, 

80  να  παραδώση  τους  εχθρούς  'ςτα  χέρια  τα  δικά  \Μς, 
*Ας  τον  παρακαλέσ(ι>(Α.€  να  μιας  ένδυναριώση, 
αν  ϊλθουν  άλλη  (Αία  φορά  κάνεις  να  |Αη  γλ»>τώση. 

Τ'  άφένττ)  του  πρωτόπαπα  Ιγίυσαν  σπίτια  τρία, 
καΐ  βίς  Έτοΰτο  ϊγινε  (χεγάλη  άριαρτία. 

85  νά   τον  τουλάχιστον  τα  Syo,  το  ενα  νάπθ(ΐείνη, 
[Λονον  τον  άφανίσανε.  Πολύ  κρί(χα    που  γίνη. 
Ό  καπετάν  Στεκούλης  το  λοιπόν  εκούρτιζε  να  βχνη, 
καΐ  τους  *Α|χοργ^ανούς  ποσώς  *ςτον  νουν  του  δεν  τους  ρίν«• 
Μ* αν  ήθελε  [/.προβάλλουνε  είκοσ' άρ[Λατω[/.ένοι, 

90  ιίθελε  χάση  παρευθύς,  την  στράταν  να  'τηογαίνη. 
Mi  τί  να    πώ  *Α|ΛθργχανοΙ,  που  δεν  έριαζευτηκαν, 
καΐ  τότε  ήθελε  να   'δη  του  κώλου  του  την  τρύπαν. 
Να  χάση  το  στιβάνι  του,  και  την  παλληκαρ^άν  του, 
και  την  ύπερηφάνειαν  όπου    χεν  'ς  την  καρδ^άν  του. 

95  Και  ταΐς  γυναίκες  Ιβαλαν  να  πάν  να  κουβαλουσι, 
αύτος  τους  έφοβέριζε  [Αουλάρ^α  νά  του  βρουσι. 
ΚαΙ  βγχλαν  τα  {χαχαίρ^α  τους  δια  νά  τους  κτυπουσι. 
καΐ  άνδρες  δεν  εύρίσκοντο  γ^α  νά  τους  λυπηθοϋσι- 
Κ*  ή  τράταις,  καθώς  είπαριεν,  που  ήταν  'ςτην  Γρα[ΐβοΟ^ 
100  χαμ,πάρι  δεν  ηξεύρανε,  [aovov  παιζογελουσαν. 

Κάνεις  δεν  ήλθε  νά  τους  *πη  πώς  ηλθασι  κουρσάροι, 
νά  φύγουν  οΐ  ταλαίπωροι,  νά  (χη  γ^Jpεύoυv  ψάρι. 
Mja  τράτα  έσηκώθηκε  δια  νάλθη  *ςτο  πόρτο, 
τα  ψάρ^α,  όποΟ  είχανε  νά  δώσουν  τον  άνθρώπω. 
105   Κ'  άπέζω  ετριγυριζε  το  κλέφτικο  παρτίδο, 

κ^*  άκαρτερούσανε  νά  'ρθοΰν  οΐ  πρέζες  των  παντιδω. 
Kj*  ευθύς  τους  εφου[Λάρασι  νά  πάσινε  κοντά  τους, 
καΐ  ό  σκοπός  τους  ήτανε  νά  δουν  τά  πράγ|Αατά  τους. 
Μά    σάν  τους  έκατάλαβαν,  πώς  ήτανε  *ςτά  ψάρ^α, 

105)  'Βχτός  του  λιρι^νος  οί  πιιρβταΐ  ιΤχον  πλοΤον  προς  φολβχήν,  Γνβ  (*ί|  κ««Μ^ 
9tv  ύπο  των  περκΐ(θλούντων  τονρχιχών  πολιμιχων. 
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110  ρακί  τα  έχΕρχσανε  δλα  τα  παλληκάρ^α. 

Ό  καπετάνιος  άλλαξε  την  γλώσσάν  του  γ^α  πρώτο, 
και  γύρευγε  να   'βρη  καιρό,  και  νάχη  και  τον  τρόπο* 
και  εις  τον  νουν  του  ίβαλε  να  κόψουν  τους  Μαν^άταις, 
κ'  ευθύς  τους  εθαλάσσωσαν,  και  πλέγασι  *σαν  γάτες, 

115  και  τουφεκ^αις  τους  ίρρηζαν,  κ&'  όλους  τους  έσκοτώσαν, 
(Λονον  ένας  τους  εφυγεν,  $α£(λονες  τον  γλύτωσαν, 

*Ό[Λως  οΐ  ά[Λαρτίαις  (χας  επληθυναν  περισσά, 
να  |Αάς  πειράζουν  οΐ  εχθροί,  κ*  εινε  τα  Κουφονησχα. 
Και  σαν  ηθελεν  ό  θεός  δια  να  ριας  γλυτώστρ, 

120  ήθελε  στειλ'  ενα  πουλί  ειΧησιν  να  ρ.ας  ^ώση, 

να  κρύψωμεν  τα  ρουχά  (jιας  και  τα  (Ααλά(ΐ.[χατά  ριας, 
καΐ  τάρ(Λατα  που  ε?χα(χεν  να  τά    χω{Αεν  κοντά  (χας* 
αν  Γσως  κ^*  έλθουν  οΐ  εχθροί  γ^α  να  ρ,άς  πολε(χήσουν, 
ίμ,εΧς  να  τους  τσακίσ(ι>[Λεν  κ^*  οπίσω  να  γυρίσουν, 

125  να    πάσιν  εις  τον  τόπον  τους  να  δώσουνε  χα[Απάρια 
πώς  η  *Α[Λθργος  εινε  δυνατή,  και  (ΐ'  άξ^α  παλληκάρ^α. 
Και  0|Αως  τώρα  το  λοιπόν  πρέπει  να  εινε  βάρδια, 
γ^ατί  δεν  εγουν  πιστεμον  της  Μάνης  τα  ζαγάρία. 
*Αν  τους  φωτισ'  ό  πειρασ[Λ6ς  να  'ρθουν  να  [χας  πατήσουν, 

130  να  (Λην  εύρουν  την  στράταν  τους,  οπίσω  να  γυρίσουν, 
(jLOvov  να  τους  εδέσουσι  *ςτην  Πόλιν  να  τους    πδίσι, 
τρεϊς  χρόνους  να  |Αη  δώση  πλ^α  ή   *Α(Λοργος  χαράτσι. 

'Στο  (Λοναστηρι  τυηγανε  δια  να  προσκυνήσουν, 
κ^*  αν  εύρουνε  καΐ  τίποτε  κ*  έκεΐ  να  (Λην  τ'  αφήσουν. 

135    ΈκεΙ  ετρέζασι  λοιπόν  να  κά|Λθυν  το  ρεσάλτο, 
δ(Λως  αφέντης  6  Χρίστος  θε  να  τους  βάλη  κάτω. 
"Έπρεπε  τώρα  το  λοιπόν  να  γένη  [Λερχαριέτι, 
άπο  την  βασιλείαν  [χας,  γ^ατ'ετσι    νε  άντέτι, 
Τον  τόπον  που  πατήσουσι  και  τον  έξεγυ(χνώσουν 

1Î1)  Ό  χβπιτβνιος   της  τράτας  ττ^ς  Άμοργίνης. 

118)  Ή  έννοια  του  στίχου  τούτον  eîve  οτι  έπειδ})  εν  Κουφονησ^οις  χατώχουν  πολλοί 
γεωργοποιμενες  'Αμοργίνοι,  δέν  χατε^^ωζαν  οΐ  τήν  Άμοργόν  ίδί^  οιχοΰντες  χβι  δια  θα- 
λάσσης τους  πειρατάς,  Γνα  μη  οίτοι,  έχδιχούμενοι,  επιτεθώσι  χατα  τών  οίχούντων  *Αμι.ορ- 
γίνων  τα  ΚουφοντΙσια,  απροστάτευτων  ^ντων. 
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140  τρΛς  χρόνους  νά  χΟυν  aSetotv  χαράτσι  vit  ριη  δώσουν. 
Μα  ih  cOpitfxetai  χάνβΐς  να  πίη  'ςτον  πασάν  (^ας, 
ΤΓΟΰ  χιΤνος  eîv*  αύθέντης  [χας,  χι*  ορίζει  τα  νησα  (Αας, 
va  τον  ιταραχαλίσουνε  να  χά(Αη  Ενα  χάλι, 
ίφέτος  το  χαράτσι  μιας  ολίγο  να  \Μίς  βάλη. 

145  Γ&ατΙ  τον  παρεχάλεσαν    σέ  (ΑίριχαΤς  αίτίαις, 
χαΐ  Ιδωχέν  του<  6έλη(Α.α  να  Ηά(Λ.ουν  ΐχχλησίαις. 
Κι'  άρ.ίτ«  τώρα  γλήγορα  χαΐ  βργττβ  ρι^ν  αίτίαν, 
χαΐ  χίΤνος  ih%  Ιτοΐ|λος  να  χάμγ)  ώσπλαχνίαν. 
ΓίατΙ  αύτος  ό  τόπος  ιτλ^α  βίνβ  ττολλα  θλΐ(Α(χ.ένος, 

150  χχ*  άπο  τα  χρέη  τα  πολλά  eîve  βαργβστημένος. 
Ks'  αυτά  όττου  σ£ς  ?γραψα  ih  eîvs  παραίΑυθι^, 
χαΐ  στοχαστητέτα  χαλά  πώς  eîve  δλ*  άλήθε&α. 
Τα  όσα  ήχολούθησαν  χαί  γίνησαν  'ςτήν  χώρα, 
Sàv  ήι^πορυ  να  xάθω[JLe  να  γράφω  y\Jx  την  ώρα, 
γ&ατί  Φέλω  πολύ  χοιρτί,  χαΐ  θέλω  χαΐ  (λβλάνι, 
Ενα  γιαλί  όλόχληρο  να  Ιχω  ih  εφτάveι. 


(ΧφραγΙς  ΆμοργοΟ)  1819,  Σβπτβ(χβρίου  6  •Α(χοργό. 

Δια  του  παρόντος  (χαρτιριχοΰ  χαΐ  χαγγιλαριχου  γρά(ΐ.(χατος  γίνιτι 
δήλον  έν  χαΟαρον  τ>5ζ  ΉχΙζ  συνοιδότης,  ος  χαθος  elvai  γνωστόν  ά; 
πασιν  δτη  εις  της  1797  'Οχτω(ΐ.βρίου  14,  7)(iipav  πβτίν,  ê^i|upo|«w 
ήλθαν  οΐ  (Μανιάτες  άφ νιδίος  ,  έπατίσαν  χαΐ  εγί(Ανοσαν  τον  τόπον  |ΐα( 
άπό  το  ίνα  (λέρος  εος  άλον,  είςτον  αυτόν  χαιρόν  εποίγαν  χαΐ  είς  οβιτίπν 
του  κυρ  Άγώστη  ηλίου  Πρασίνου  χαΐ  έβρίσχοντας  άίια,  εστοντας  w« 
άπο  τών  φόβον  τως  ή  £νθροποι  ίφιγαν  εις  τα  όριν,  xoU  τόσων  το 
εγίροσαν  αυτών  τ&  όσπίτιν  όπου  ώς  σχαιδον  τοΙς  άφισαν  γΐ|ΐνους, 
[Αονο  με  την  ψυχίν,  όπου  τα  ρουχαν  της  χυ(ΑΐσιοΙς  χαΐ  τί5ς  <ί%ρ»Λς*ά 
εττήρασι,  τα  σεντούχια  τους  τα  Ισπασαν  τχ  γράριματά  τος  δλ*  ίχί- 
Οισαν,  jxiv  ύπάροντας  δ  ανθροπος  να  δΐ  το  έντιρέσον  του,  δχι  (ΐονο 
εις  την  οιχογενιαν  του,  άλαν  χαΐ  εις  δλα  τα  όσπίτια,  όπου  εγιρόβη^βν• 

Ό  οίχονό(Αθς  άμοργου  (λάρτης 

ό  σοιχελλάριος  ά|Αοργου  (λάρτης 
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6  πρωτότταττας  ά(ΐ.οργου  [χάρτης 
χαρτοφίλαξ  ά|Λοργου  ι^άρτης 
παπαδηριήτριος  γναννακόττουλος  (χάρτης 
Νικόλαος  γεράκης  (χάρτης 
παντβλης  κοβέος 

Νικόλαος  Καλλούδης  Καγγβλάριος  βέβαιοι. 


ΤοΤς  προεστώταις  καΐ  επιτρόποις  της  νη<του  *Α(Λοργου. 

Προεστώται  και  επίτροποι  της  νήσου  Ά(χοργώ,  ίύοπροσταγας  σας 
έστε£λα(Αεν  περί  της  υποθέσεως  του  Ηλία  Πρασίνου  ,  ιδού  καΐ  ηδη 
σας  γράφο[Λεν  δια  προσταγής  του  εφέντη  (χας  να  ακολουθήσετε  κατά 
το  πρώτο  γρά(Χ[χα,  διότι  (χε  την  άπείθειάν  σας  αύτην  Ιχει  να  σας  πάρη 
ή  όργη  του  θεοΰ,  καΐέσας  που  δεν  ενεργείτε  τας  προσταγάς,  και  εκεί- 
νους όπου  εναντιουνται.  Αύτο  εινε  και  δίκαιον  καΐ  ρίζας  του  Γιάννη 
Κάλφα*  λοιπόν  δ, τι  σας  ακολουθήσει,  αν  δείξετε  και  πάλιν  την  παρα- 
[ακροτέραν  άργοπορίαν  και  άπείθειάν,  το  κρί(χα  να  εινε  εις  το  λαΐ(χό 
σας.  —  Έν  τούτοις  σας  προστάζθ[χεν  ά[χέσως,  δπου  λάβετε  το  παρόν 
(χας,  να  έτοΐ(χάσετε  δλα  τα  κατ'  έτος  διδό(χενα  ώς  και  τον  τζιτρί  νι• 
ρεσΐ  καΐ  vie  τα  στείλετε  (χε  άπεσταλ(Λένους  σας  εις  την  Ναξίαν,  δπου 
Ιχιι  άφη(χέν6ν  ανθρωπον  ό  έφέντης  [χας  δια  την  παραλαβήν,  καΐ  (χε 
(χπουγ^ουρντί.  Ούτω  ποιήσετε  εξ  αποφάσεως  καΐ  υγιαίνετε. 
(1793)  αψΙαγ.  'Ιουλίου  9  άπο  Κώου. 
Κωνσταντης  Χατζή  εφένδης  δραγου(χάνος. 

Τ.  Γ.  Το  πολύ  (χίαν  έβδθ|χάδα  προσ(χένο[χεν  άπόκρισίν  σας  τάχιστα 
δτι  ίλαβε  τέλος  ή  ρηθείσα  ύπόθεσις  αύτου*  άφουφθάσιρ  δ(χως  ή  έβδο- 
|χάς,  προσ(χενετ«  να  ιδητε  ,  και  (χάλισταοί  πρωταίτιοι,  τους  όποιους 
ήξεύρο(χεν  ,  τα  δσα  ούτε  άπο  τον  νουν  σας  επέρασαν  ,  /αΐ  ας  έχετε 
σ^Ις  την  ά|χαρτίαν. 

4 

Άπο   τον  ένδοξότατον  αύθέντην  Χατσίσκου  και  Βεκήλου  του  Χα- 
λήλ  (χπεη  και  σερασκέρη. 

Εις  τους  γέροντας  και  προεστούς  καΐ  έττίληπους  ραγιάδες  καΐ  πα- 

ΔΕΑΤ.  1ST.  ΒΤΑΙΡ.  41 
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πάΧες  της  νήσου  'Α(χοργου,  γνωστόν  δτι  ηλθεν  ίϊώ  6  Δημιητρης  άν- 
θρωπος τ'  άφθέντγ)  [χας  Χαλήλ  (χπεης,  καΐ  [Λας  είπε  πώς  τον  ενοχλούν 
(χερικοί  άνθρωποι  και  γγι ρεύουν  να  του  πάρουν  το  νησί  (^)  που  του  ίχ« 
6  [Απέης  Χοσ(Λένο,  και  γυρεύουν  να  το  κά[Λθυν  ρεπού|Λπλικο•  δ{Λως  X'rrr, 
εινε  κακοκέφαλη  άνθρωπη,  και  δεν  φθάνει  το  ζερόν  τους  κεφάλι*  jui 
Ά(χοργος  έχει  τόσα  νησιά,  καΐ  κανένας  Χέν  βγένει  άπο  κείνα  τα  νησιχ 
να  πάρτο'του  Χαλήλ  [χπεη  το  νησί  ηυγαν  να  το  πάρουν;  Ό  Χιληλ 
[Απεης  δεν  έπέθανε,  και  το  πραγ(χα  του  ?γινε  (5επούπλικο,  όμως  tiov 
δπου  σας  γράφο(Λεν  και  σας  φανερόνο[χεν  τον  άνθρωπόν  (ίας  να  [ΐη  τον 
πειράζει  κανένας,  (χόνον  ναπάρη  το  νησί  εις  το  χέρι  του  ώς  καθοςχαΐτο 
πρότον,  και  στέλθ(χεν  και  τον  Ά(Λέτη  Τσαούση  (χαζυ  να  θεώρηση  την  χ^:• 
σιν  σας  καΐ  να  του  Χώσετε  το  (χεζιλίσι  του  και  το  ποΧοκόπι  του  . . . 

(δυσανάγνωστα). 

1812  Νοε(χβρίου  5. 
5 

Την   σηρΕ-ερον   εγώ   Σουλεϊ(Λαν  άγας  του  ένΧοζοτάτου  Σερασχιερτ 
Μπέη  κεχαγιάς  έλαβα  το  τυρί  άπο  το  νησί   Άντικέρια,  δπου  εχοιιιν  , 
βεκήλι  (χας   άπο  το  Δη{Λήτρι  Μα^ιέτας ,  ό  οπιος  εινε  άνθροπος  èîos;  Ι 
[Αας,  καΐ  να  (χη  ?χγ)  κα;Λ[Λίαν  πείραζην  άπο  κανένα  αύτου,  και  «βt^ 
ρον  θ  έλη  (Λίνει  αναπολόγητη. 

1799  Νοε(χβρίου  16. 
'Αντώνιος  σιλικτάρης  Σουλεψαν  άγας  βίοΛ 

του  ένΧοζοτάτου .  .  .  (έφθαρ(ΐένον)  το  παρόν. 

6 

(Τ.  Σ.)  (2)  1769.  Μαρτίου  25  Άριοργο. 

Την  ση[Λερον  ε[Αης  ει  έχτης  νίσου  άμοργου  ίερις  καΐ  κοσρχη .  tai 
άπας  οι  κινωτης  κοινώς  βουλοι  έποικαταστηνω(Λε  ειδηους  και  xx9c)j• 
κους  (χας  έποιτρόπους  τον  σιορ  Ανεγνοστην  Ιληα  Πράσινω  ,  x*i  τ«» 
σιορ  Δΐ(χητράκη  Στεφανοπουλω,  τώ  νασταθου  και  οιδήω  τους  να  fc^• 

λεύσου  εφαίτως  το  κοινών  (χας  σινάζωντας  τώ οπού  ίχτρ'  »» 

τους  ....  εχωντας  δλες  της  φροντης  της  κοινότης  τώσων  ek  βοίη- 

(1)  Άντιχέρια. 

(2)  Ή  σ^ρβγις  της  κοινότητος  Ά (χοργου  συνίστατο  εχ  4  τιμαχ^ίων,ΐφίρΣν  h  ^veV.- 
κόνα  τοϋ  Άγ.  Γίωργίοϋ,  χαΐ  κίριξ  τβς  λέξεις  "Αγιος  ό  θεός  χηνοτης  Άιιορχύ. 
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Jixa  άρμαμίντα^  όσαν  καΐ  εις  avûerzixà  ijtoxeifura  ,  ϊχοντας  την 
SiiicL  VOC  %ρ(νου  χαΐ  νχ  άντιχρίνου  χάθε  ύπόθεαιν  τον  νιχοχερέω  είς 
τ^ς  τηχού<τες  των  υπόθεσες.  Περί  (Λετω  (;)  {/.αραφε'την  (;)  τών  παλιώ 
Προεστών.  Οθεν  εις  ενΧιξην  .  .  .  χαΐ  ασφαλλοια  βεβαιωτερα  τηπο- 
νορ,ε  χαΐ  την  σινειθεισ(χένην  σφρασίΧα  του  χοινου  (χας. 

ύχονό(Αος  (λάρτις 

σαχελαριος    "υ 

πρωτώχαπας  (ΐάρτις 

Πανικόλας  γιανοικος  (χάρτνς 

Παπα  {χαρχος  στέργω 

Κοστης  εξαρχόπουλος  στέργω 

Παντελής  χωβέου  στέργω. 

Νιχόλαος  ΚαλλούΧης  Καγγελλάριος 
βαιβεώνω. 
7 

Πλην  της  έπΛρο(ΐης  των  Μανιατών,  (χοΐ  Χιηγηθησαν  εν  *Α(χοργφ 
δτιτή^  1822  ό  ΤουρχοΧη[Αητρης  ΎΧραίος  (χετα  Κρανιδιωτών,  Καστρι- 
τών,  χαι  Ποργιωτών  έλεηλάτησε  την  Κέρον,  εντεύθεν  [χετέβη  εις  Κου- 
φονήσια,  δπου  ηρπασεν  ΐν  πλοϊον  ά[ΛΟργινον  ,  όνθ(χαζόϋΐενον  Καργιο- 
τίνα,  έχαχοποίησε  τον  Λορέζον  Γεωργανον  χαΐ  ηχμαλώτισε  τον  Γεώρ- 
γιον  Δ.  Πρχσινον,  έχετθεν  (χετέβη  εις  Σχινουσαν  χαΐ  Ήράχλειαν,  δπου 
διέπραξε  τχ  αυτά.  Έν  Ήραχλεία  έΧραπέτευσεν  άπ*  αυτών  ό  αίχ- 
(ΐχλωτος  Γ.  Δ.  Πράσινος.  Μαθόντες  Χε  ταύτα  οΐ  Ά(χοργϊνοι  παρά 
τίνος  Νιχολάου  Βασάλου  ,  έζηρεθίσθησαν  ,  ώπλισαν  δύο"  πλοϊα  ,  καΐ 
iipttjAOv  εις  χαταΧίωξιν.  Καταφθάσαντες  ταπειρατιχα  εις  Ήράχλειαν 
χατεδίωζαν,  χαι  προσέβαλον  αύτχ  παρά  τη  Qripof,  εφόνευσαν  πολλούς 
πειρατας  καΐ  αυτόν  τον  ΤουρχοΧη(χήτρην,χαι  ηλευθέρωσαν  το  άρπα- 
γεν  ά|ΛΟργινον  πλοϊον.  *Έν  (χόνον  τότε  πειρατιχον  διέφυγε  την  χατα- 
ΐίωξίν  των.  (1) 


(1)  Το  ανωτέρω  πο/ημα  χα\  τας  (πιστολάς  Ιλαβον  παρά  του  αιδίΦ^μου  Ιερέως  Δημη- 
ΐρίοϋ  Ilpae^vou,  6  όποιος  εν  Άμοργώ  δπτίρξεν  ό  Ιαός  οδηγός  καΐ  συνοδίτης  χβθ'  ολην 
ήν  άνα  τΙ)ν  yfj90v  περιόδευαν  μου,  χαι  εις  τον  όποιον  Ιχφράζω  χα\  δημοσία  τάς  ευχαρι- 
στίας μου. 
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Προσθιίκη  Γ'.  (Σελ.  21). 


ΕΠΩΝΥΜΑ  ΔΗΜΟΤΩΝ  TOT  ΔΗΜΟΤ  ΑΜΟΡΓΟΓ 


ΆλεζανΧράχης  (Κρήτη)  (*) 

Δακορόνιας  (θήρα) 

•Αρτέ(χης  (2) 

Δαρανός  (Σ(Αύρνη) 

Άρκουλης 

Δανασης  (Σίκινος) 

*    ΔεναζδΙς 

ΒίτζτΐΛ^ 

Δεσ^οτίΧης 

Βασάλος 

Βασαρά(Απας 

ΈξαρχόίΓουλος 

Βεκρης 

Βενετζάνος 

Ζάνογλους  (ΊΗχιιρος) 

Βενιέρης 

•   Ζάνος 

Βλαβιανός 

Ζαράνης 

Βλάχος 

Βουγιουκλάκης  (Κρήτη) 

θεολογίτης 

Βουρλάκης              (») 

Ίωαννώης 

Καλαφάτης  (Κάρπαθος) 

Γαβαλα^ 

Κα(Λ7Γθυράκης  (Κά^ος) 

Γαβρχς 

Κα(χ.ΐΓθύρης 

Γεράκης 

Κανακάρης 

Γιαννακός 

Καραζας 

Γιαννακόπουλος 

Καρα|Αθλέγκας  (θήρα) 

Γουμενόπουλος  (Πάτ(Λθς) 

Κατλάς  (Χίος) 

Γρίσπος 

Κλοζάκης  (Κρή-ηο) 

(1)  Το  προστιθέ(ανον  γεωγραφιχον  5νθ(χα  εΤς  τίνα  τών  επωνυμιών  cfi^vct  tvv  • 
tjjç  χο(ταγωγΐ{ς  τΐ|ς  φερούνης  αυτό  οίχογενε^α^,  εφ  '  ονον  εινε  9i(|âip«v  γν•Μτ4• 

(2)  Τα  φέροντα  αστερ ^σχον  έ^εώνυμα  άπαντώαι  χαΐ  εν  άτ|μω  Αιγι£^ΐ]{ ,  le•  ι»  > 
λε^ψαμεν  αυτά  εις  tôv  Ϊπομενον  χατάλογον  των  δημοτών  αυττ|ς,  9ΐ)με(*•βαν«ΐ(  η  *π 
μ(ίνον  τα  Ιδιάζοντα. 
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Κίίίχινος 

Πιπερ-ης 

Κο^ίας  (  'Avifi^) 

Ιΐλατύς 

ΚορονελΧος 

Ιίολίτηΐ  (Χίος) 

Κΰυτιλάς  (Κχλυρας) 

Πολ^ίγιαννάχτις  (Κρήτη) 

KcuêaÏoç 

Πολυκρέτης  (Νάζος) 

Ιΐράσινος 

Λιζάρδος 

Πρεκας 

Λ&υίάρος 

*Ρόκος  (''Ιος) 

*  Μαγΐά'ΐτίς 

'Ρουμιλιώττης  (Μΐγαρα) 

Μιρχ^νλης 

Τοα«σο; 

Μάτσας 

MiypoftfiXTyj; 

Σαράντος  {Βουλγαρίίΐ) 

Μαιίρΐϊς 

Σιρμιττίξΐς  (Νεα  Έφι^ος) 

Μιντρινος 

Σιγάλας 

Μινιριζόγλους  (Νΐα  Έφισος) 

Σψιίαλχς 

Μιχαηλίϊγις 

*    Σϊμος 

Μίίυράτης 

Σίςλιβάνος 

Μωραϊτάχής 

ΣτίφανίΧης 

^ 

Στουτιάΐ^Αΐ;  (Χίος) 

Ν^ητιΧτις 

Στράτο νδχχη ς  (Κρήτη) 

Ναηφορχκης  (Κρτίτη) 

Συνο^ινος 

Νιχο^Λίίτ];           n 

Νομιχός 

Τάΐΐας  (Άγχιχλος) 

Τζαγκοίτος  (Κρήτη) 

OistovofitSviç 

Τρ£^τΐς 

Παλαιολόγος  (Π€λοπ6ν.) 

Φαλιίρος 

Ik-xSixïi;  (Κρήτγ)) 

ΦεργαΧιώτΤίς 

Πι^αΧότΓΟυλος 

Φουρνίίίττίς 

Πασσαρης 

Φωστι^ρίΓίς 

ΠαστρίΛΟ;     (Κρηττη) 

Φωτίΐνός 

ΙΙιριβολαράχτ;;    d 

ΠiτζEτiitης          ι 

Χιωτίνης 

Πετράνητις 

ΨίΧίςης  (Χίος) 
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ΕΠΩΝΥΜΑ   ΔΗΜΟΤΟΝ  TOT  ΔΗΜΟΓ  ΑΙ  ΠΑΛΗΣ 


'Αντωνιάδης 

Λκός 

Λιονάρίος 

ΒαζΛϊος  (θήρίχ) 

Αογοθίττς 

Βα«Τ(λ£ΐά$ης 

Μζνης 

Γαβριήλ 

Μανωλΐΐχάχτίς  (Κριήτη) 

ΓΕωργιάδης 

Μανωλέσος  (θήρα) 

ΜονΛ^^ότίουλος 

Δάβη; 

Μΐΐουφανίκης 

Δανέζτης 

Δΐνδρινός 

Πορτοκάίης 

Λη5λητριχίης 

Δρο^χάκης 

'Ραγγού'ΐη; 

'Ράλλης 

Ευστράτιος  (Μοσχονή<ΐΐα) 

'Ρεγ^'ΐνΐϊυ 

'Ρίιχτσίτος 

ΘηραΙος 

Σκαρλάτος 

Κανάίζης 

Στ  εφ  αν  ώη  ς 

Καουίττος  {ΚΕφαλλήν) 

Στιφανότίουλος 

KocpÎ^iocxo; 

Κολιδάς  (^Ανάφη) 

Τριαντάφυλλος 

Κορβίσης 

Κουρ}λούλης  (Κρήτη) 

Χαλαρής  (Άνάφχ) 

Κρης 

ΧαλιχιότΓΟυλης  (ZxxwSoî 

Χάσπαρης, 

Λαρατος 
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Προσθήκη  δ'.  (Σελ.  17). 

ΕΓΡυΠΑΙΟΙ  ΠΕΡΙΗΓΗΤΑΙ 

Ό  αρχαιότατος  των  νησιογράφων  Bondelmonti,  ό  τ<;^  1422  πε- 
ριηγηθείς τινας  τών  νήσων,  φαίνεται  δτι  Sàv  έττε^ΐΐίέφθη  την  Ά(Λθργόν. 
Περί  ταύτης  γράφει  δτι  έκαλεϊτό  ποτέ  Buport ,  χαΐ  δτι  έπΙ  των 
χρόνων  του  εν.αλεϊτο  Amurgospolis,  δτι  είχε  τρεΤς  πόλεις  Amurjço, 
Jalli  et  Plati,  εις  ας  άντεπεκρίνοντο  τρεϊς  λΐ[Λε'νες  *Αγία  *Άννα,  Κά- 
λος και  Καταπλά,  δτι  το  δυτικον  της  νήσου  ελέγετο  Κατω[Λεριά,  και 
το  άνατολικον  Άπανωαεριχ,  και  δτι  προς  [Λεσημβρίαν  ειχεν  απόκρη- 
μνα παράλια  καΐ  κινΧυνώΧη  τοις  πλέουσι.  Ch.  Bondelmonti  :  Lib- 
rum  insularum,  εκΧοσ.  Sinner,  σελ.  100. 

Ό  Popcacchi  (1 572),  Isole  piu  famose  del  mondo,  σελ.  32.  όνο- 
(ΐχζει  ωσαύτως  την  νήσον  Amurgospoli,  Χεν  αναφέρει  τας  αρχαίας 
πόλεις,  άλλα  μόνον  τους  λιμένας*  μνημονεύει  Χε  πρώτος  ούτος  της  Μο- 
νής (e  al  mare  e  un  monasterio  di  Caloieri). 

OBoschini  (1658)  L'  archipelago,  σελ.  54,  αναφέρει  δτι  ώνομά- 
ζετό  ποτέ  Πλατάγη,  οτι  έπ'  αύτου  εκαλεϊτο  Αμοργός  εκ  τίνος  με- 
γάλου φρουρίου  ομωνύμου,  και  δτι  Ιχει  και  άλλα  Χύο  τοιαύτα  Hyali 
χαΐ  Plati,  και  δτι  και  τα  τρία  περιεϊχον  πληθυσμον  ζωηρον  και  γεν- 
νοίϊον  τόσον  ως  προς  τους  άνδρας  δσον  καΐ  ως  προς  τας  γυναίκας  (in 
tutti  tre  vi  e  gente,  e  tutti  animosi,  e  bravi,  tanto  huomini  come 
donne).  'Αναφέρει  δτι  ή  νήσος  ήτο  καλώς  καλλιεργημένη,  δτι  παρήγε 
παν  το  χρειώδες,  και  ιδίως  μέλι  και  οινον  άφθονον,  ων  έγίνετο  εξαγωγή 
και  εις  τας  λοιπας  νήσους.  Είτα  δε  δια  τους  ναυτικούς  σημειοί  δτι 
υπάρχουν  πέριζ  σκόπελοι,  και  δτι  εις  τον  λιμένα  *Αγίας  *Άννης  καΐ 
Calo  υπάρχει  άφθονον  ύδωρ.  Δεν  παραλείπει  δε  να  μνημόνευση,  πρώ- 
τος ούτος,  δτι  ή  νήσος  ήτο  διάσημος  δια  τον  ποιητήν  Σιμωνίδην. 

Ό  Piacenza  (1688)  L'Egeo  redivivo,  σελ.  244  γράφει  πλειό- 
τερα  περί  'Αμοργού,  εξ  άλλων  γεωγράφων  άρυόμενος  και  ούτος  ειδή- 
σεις. 'Αναφέρει  τα  άρχαϊα  ονόματα  της  νήσου,  περιγράφει  την  ευρύ- 
τητα τών  λιμένων,  σημειοί  δτι  Porto  PlatO  είνε  τα  Cataplà.  'Αλλ' 
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ώς  προς  τας  θέσβίς  των  αρχαίων  πόλεων  καΐ  τα  ονό(Αατα  wepiwfarrti 
εις  σύγχυσιν,  χαθώς  και  ώς  προς  τί  της  αρχαίας  λατρείας.  Μντ,ρ• 
νεύει  της  Μονής  χαΐ  των  περιληπτικών  όνο;Λάτων  Άπζνω  ΜεριοΙς  χαι 
Κάτω  Μεριάς.  Τον  πληθυσ(Αθν  της  νήσου  άναβιβχζει  εις  6000,  χι• 
ρακτηρίζων  τους  άνδρας  καΐ  τας  γυναίκας  της  νήσου  ώς  γενναίους, 
ευφυείς  καΐ  άτρο[Λήτους• 

Οι  νησιογράφοι  δ(χως  οΐ  θετικώτερχ  τίνα  περί  της  νήσου  ίιαλαδόν- 
τες,  άτε  επισκεφθέντες  αυτήν,  είνε  ό  ToUPnefort  τψ  1700,0  Pasch 
Van  Krienen  τ^^  1771,  καΐ  ό  Sonnini  τφ  1779. 

Ό  Τουρνεφορτ  εκθέτει  Ιστορικά  τίνα  περί  της  νήσου,  καΐ  περιγρά- 
φει ώς  βοτανικός  τα  του  λειχηνος  (rocella  tinctoria),  περί  ου  εν  προ- 
σθήκη Α'  διαλα[Λβχνθ|ΐ.εν.  ΠοιεΤται  κατόπιν  (Λακραν  περιγραφην  της 
Μονής,  ήτις  επί  τούτου  περιεϊχεν,  ώς  γράφει,  100  καλογήρους.  Περι- 
γράφει σκωπτικώς  τον  τρόπον  της  πηογ(Λαντείας  εν  Άγίφ  Γεωργίφ 
ΒαλσαΐΑΐτη  ,  εξαίρει  τας  (χεγάλας  ράγας  τών  σταφυλών  τϋς  νήσου, 
καΐ  σημειοΐ  τίνα  φυτά,  άτινα  «νευρεν.  Εύρεν  εν  χρήσει  την  παλαιβ» 
ένδυ[Λασίαν  τών  *Α(χοργίνων  γυναικών,  ης  καΐ  εικόνα  ποφαθέτει.  Re- 
lation d'  un  voyage  du  Levant,  To(jl.  A',  σελ.  89, 

Ό  Pasch  Van  Krienen,  2χων  ύπ'δψιν  του  βεβαίως  τον  Piacen- 
za,  αναφέρει  συγκεχυμένα  τίνα  περί  τών  αρχαίων  πόλεων  της  νήσου. 
Ώς  προς  την  έπ  '  αύτοΰ  5ε  κατάστασιν  αύτης  ση(ΐειοϊ,  πρώτος  ούτος, 
το  περίεργον  δια  τον  σήριερον  γινώσκοντα  το  άνυδρον  της  Άριοργοΰ, 
δτι  την  Κάτω  Μεριά  διατρέχ^ουσι  πραεϊς  ρύακες,  συντελουντες  ου  |αο 
νον  εις  το  να  καθιστώσιν  αυτήν  τερπνήν,  άλλα  και  ευφορον,  ίιότι 
και  εκ  τών  λόφων  καΐ  εκ  τών  κοιλάδων  παράγοντοα  άφθονα  προϊόντα, 
(ΐέλι,  κηρός,  βά|χβαξ,  οίνος  άφθονος  και  εξαίρετος»  άριστον  iXouot. 
Οι  κάτοικοι  της  νήσου  ανήρχοντο  εις  4000,  άλλ'ήδύνατο  ώς  γρχφη 
ή  νήσος  να  κατοικηθεί  ύπο  15  και  20,000,  καΐ  εινε  πιστευτον  προ 
σθέτει  δτι  ήτο  εις  ούχι  πολύ  άπο(χε(ΐακρυσ(Λένους  χρόνους  καλώς  %α.• 
τφκηριένη ,  διότι  άπαντ^  τις  εν  αύτη  πολ,υαρίθιιους  άνεμο{Αύλους  xflù 
ύδρορλους  (poichè  vi  s' incontra  gran  quantité  di  molini  da  ac- 
qua  e  da  vento). 

Έκυβερνατο  ή  νήσος  έπι  του  περιηγητοϋ  τούτου  εκ  4  σύνδικοι 
ών  προίστατο  εΙς  καγγελλάριος. 

Ός  προς  τας  περί  την  'Α{λοργον  νησίδας  γράφα  δτι  ήσαν  if^if^f 


Digitized  by  LjOOQIC 


AMOPrOS 


641  ^ 


in  iteip^ov  άζιοθ(χύ(Ααστ%  άρχο^ΐΑ  μνιομιΤ&,  xdcl  οτι  iv  (ii^  τούτων,  | 

ίν  ivo[Jiiiei  Pergola,  ήτις  ώ<  φαίνΕται  βίνε  ή  Σχινουσα ,  ίύρίσχιτο 
|ΐονη  ηριιπωμένη.  Βγθυθ  descHzioue  dell  arcipelago,  9€λ.  50. 

MiTot  τούτον  πιρι-ήγηβη  την  νι^σον  ό  Sonnini  τφ  1779.  Voyage 
en  Grèce  et  en  Turquie,  A',  289.  Ούτος  άναφέρΐι  Χύο  λψίνας  τ^Ις 
νηβον  τον  της  *Αγίας  *Άννης  (Αίγιάλης)  χαΐ  τόν  Βαθύν  (Κατάττολα). 
Ά^γιΤται  τ*  της  πηγο(ΛαντβΙας.  Ώς  προς  τας  τρβίς  αρχαίας  ιτό- 
λ«ς  γράφιι  δτι  ή  θί^ς  αυτών  ητο  άγνωστος  ίπΐ  τών  χρόνων  του. 
ΈξαΙριι  την  ιύφορίαν  της  νή<του  και  την  χοιότητα  τών  προϊόντων 
αυτής  του  οΝου,  του  ίλαίου,  του  σίτου,  τών  σύχων  χαι  τών  χαρπών. 
Είτα  >ια  ριαχρών  Εχθβτει  τα  της  Ε(χπορ{ας  καΐ  συγκθ(ΛΛης  του  λιιχη- 
νος^Ορα  Προσθήχην  Α'.)  χαΐ  της  σχύλλας,  καΐ  τελβυτ?  έπαινών  την 
γλυκύτητα  του  ηβους,  καΐ  Την  ήμερότητα  τών  κατοίκων,  καΐ  την  καλ- 
λο^ην  τών  γυναικών,  ών  5ια  βραχέων  περιγράφει  καΐ  την  εν^υ(Αασίαν. 

Ό  Dapper  ίεν  έπεσκεφθη  την  νησον.  Περί  ταύτης  ση|Αειοΐ  ολίγα, 
^^νοψίζων  τους  πβρι  αύτου  γρχψαντας.  Description  exacte  dee  isles 
de  Γ  archipel  1703,  Σελ.  184. 

Ό  (ΐόνος  τών  περιηγητών,  ό  περί  την  ερευναν  τ>5ς  νήσου  ταύτης 
m  άρχαιολογικήν  ίποψιν  ασχοληθείς,  και  δη(Αθσιεύσας  τας  ευρεθείσας 
év  αυτή  επιγραφάς,  καΐ  ακριβώς  όρίσας  την  θέσιν  τών  αρχαίων  πΟ• 
hfoi  είνε  ό  Λουδοβίκος  'Ρός,  τψ  1841.  Ώς  προς  την  κατάστασιν  της 
νήσου  ση|ΛειοΤ  Χι'  ολίγων  δτι  περιεΧχε  κατοίκους  (Λονον  3,000  ψυχάς, 
ί;  ών  1300  είχεν  ή  Αίγιάλη.  Ή  περιγραφή  αύτη  του  Λουδοβίκου 
Ρος  τόσον  περί  της  Ά(Λοργου,  όσον  καΐ  περί  τών  λοιπών  Κυκλάδων 
χαν  Σποράδων  είνε  πολύτΐ(χος  οδηγός  εις  τούς  χάριν  αρχαιολογικών 
ipeuvâv  περιοδεύοντας^  Reisen  auf  den  griechischen  Insein  des 
a^pischen  Meeres  (1841),  Τόρς  2,  Σελ.  39  επ. 

Ό  Fiedler  :  Reise  durch  aile  Theile  des  Kônigreiches  Grie- 
chenland  (1841)  περιγράφει  την  όρυκτολογικήν  κατάστασιν  της  νη- 
O'j.  Αποκαλεί  ταύτην  ευφορον ,  και  επαινεί  ιδιαζόντως  τον  οΐνόν  της. 

Ίχανας  ειδήσεις,  iiicf  στατιστικάς,  περιέχει  καΐ  ό  υπ4  Joh.  Ferd. 
Neigebaur  καΐ  Ferdinand  Aldenhoven  εκδοθείς  δίτοαος  οδηγός  τών 
«^Ελλάδι περιηγητών,  Handbuch  fijr  Reisende  in  Griechenland 
'^^V•'  B',  σελ.  23  της  β'  εκδόσεως  (1860).  Al  περιεχόμεναι  ίν  τ91 
^γγραφ^  ταύτη  ειδήσεις  ανάγονται  βεβαίως  εις  τούς  πρώτους  χρόνους 
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της  έλβύφβως  τοΟ  Όβωνος  καΐ  των  Βαυαρών,  δτε  lifyi^tx^  εις  την 
τοπογραφ{αν  της  Ελλάδος  ό  Ferdinand  Aldenhoven,  ό  εχίοί>ς  το 
Περιγραφιχόν  όδοιποριχον  της  'Αττικής  και  της  Πελοποννήσου,  Oîrô 
τον  τίτλον  Itinéraire  descriptif  de  1*  Attique  et  du  Peloponèee, 
avec  cartes  et  plans  topographiques,  Athènes  1854. 

Κατά  τον  ανωτέρω  λοιπόν  ση[Λειωθέντα  όίηγον  ή  'Ajjiopyoç  τττο 
νήσος  δασώδης,  εζ  ης  κατ'  έτος  πλείστα  φορτία  καυσόξυλων  άπεστίΧ• 
λοντο  εις  θήραν  ιδίως,  και  εις  άλλας  νήσους.  Έξήγοντο  κατ* έτος  «ίς 
θήραν  και  Συρον  5  —  6,000  κοίλα  δη(χητριακών  καρπών  του  οίνου 
της  νήσου  δεν  εγίνετο  εξαγωγή  ,  επίσης  της  (ΐετάζης,  του  βχ|χβαχο; 
καΐ  τών  σύκων.  'Επαινείται  το  ελαιον  ως  αρίστης  ποιότητος,  και  ανα- 
φέρεται δτι  έξήγοντο  εις  θήραν  και  Συρον  12,000  οκάδες.  Τον  tùctï- 
θυσ(χον  της  νήσου  αναβιβάζει  εις  2,800  ψυχχς,  ή  536  οίκογενιίαζ. 
Μέχρι  του  1813  ύπηρχον  εν  τη  νήσφ  νη(Λατουργεϊα  βχ|ΐβαχος. 
εξ  ων  έξήγοντο  νήματα,  άλλα  παρήκιχασαν  καΐ  έξέλιπον  (ΐετά  την 
είσαγωγην  νηαχτων  έκτης  Μελίτης  παρχ  τών  "Αγγλων.  Περιείχιν  η 
*Α(Αθργ6ς  3,000  βόας  καΐ  αγελάδας,  2,000  ήαιόνους,  ίππους,  xii 
δνους,  και  7,000  πρόβατα καΐ  αίγας.  Πλοία  δε  40  [χικρά. 

Την  Άμοργον  έπεσκέφθη  και  ό  βοτανικός  κ  θεόδ.  Χελδράϊχ,  m 
έδη(Αθσίευσε  περιγραφήν  τών  έκ  νάρθηκος  (  ό  ^άραηχας  πάρα  τών  Εγ- 
χωρίων καλού(χενος)κατασκευαζθ(ΐ.ένων  έντη  νήσφκαθισ(ΐχτων.(Έίτΐί, 
?τος  1882.  αριθ.  334,  σελ.  333.)  Έδη;χοσίευσε  δε  ωσαύτως  και  ττιρί 
του  βαφικου  λειχηνος  έν  Έστί^,  έτος  1881,  άριθ(ΐος  310,  σελ.  771. 

Συντθ(ΧΌτχτην  περιγραφήν  της  Ά[Λοργου  έδι»Λθσίευσεν  έν  δυσΐ  σελίδΐ 
του  περιοδικού  της  Πανδώρας  (τό[Α.  3,  σελ.  157,  έτος  1852)  ο  χ. 
*Ε(χ.  Ίωαννίδης  *Α(χοργϊνος,  (Λαθητης  τότε  ων  έν  'Αθήναις,  νυν  ii 
σχολάρχης  έν  *Α(ΐοργώ. 

Χάρτας  της  νήσου  Άμ,οργου  περιέχουσι  τα  συγγρά(ΐ(χατα  τών  ντ,• 
σιογράφων  Μ.  Boschini  σελ.  55,  Piacenza  σελ.  244,  Dapper  «λ. 
184,  ρκρον  πλησιάζοντας  εις  την  πραγ(χατικότητα,  άτε  της  χιι βιο- 
γραφίας τότε  έν  τη  νηπιότητι  εύρισκο(ΐένης.  Τέλειος  όπωσουν  είνε  ο 
έν  σελ.  52  του  συγγρά(Χ(Λατος  του  *Ρός  εύρισκό(χείνος,  ενβα  ση(ΑεΐοΟται 
ή  θέσις  τών  αρχαίων  πόλεων,  τελειότερος  δε  ό  έν  τφ  γαλλικφ  χ*ρ^ 
της  Ελλάδος  υπάρχων,  καΐ  τελειότατος  ως  προς  την  άκρίβειοεν  τών 
κατοεμετρήσεων  καΐ  την  διαγραφήν  τών  παραλίων  6  υδρογραφικοί  '^ 
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αγγλικού  ναυαρχείου,  ό  ύπο  την  Ιττίβλεψιν  του  Saumarez  Brock  τφ 
1845  (ϊχεΧιασθεΙς. 

'Αλλ*  δ  τβ  Γαλλικός  καΐ  'Αγγλικός  χάρτης  είνι  εσφαλ[χένοι  ώς 
προς  τα  γεωγραφικά  όνό[χατα,  ϊχοντες  ονό[χ.ατα  ακρωτηρίων,  ορέων 
ορ[Λων  δλως  άνύτταρκτα'  ούτω  το  βόρειον  άκρωτηριοντηςνη<του  Λιμε- 
νάριγράφουσι  Villakarda,  τον  ΞώΧοτον  C.  Ppossino  το  "Ασπρο  Βουνό 
Korano,  τον  ΠάλovKalotaΓi,  τον^Άλατον  Dysari,  το  Άκρωτήριον 
Laogada,  τον  opjxov  ΒλυχάΧα  Livadia,  καΐ  ούτω  καθ 'έξης.  Τούτο  Χε 
προέρχεται  εκ  της  αγνοίας  της  ελληνικής  γλώσσης  των  χαρτογράφων . 
Τα  σφάλ(Αατα  Χέ  ταύτα  έπαναλααβάνονται  και  εις  τους  γενικούς  χάρ 
τας  της  δλης  ΈλλάΧος,  τους  έκΧιΧθ(ΐένους  ύπο  άλλων  χαρτογράφων 
καΐ  γεωγράφων  ευρωπαίων,  καΐ  δικαίως,  ίιότι  Ϊεν  εχουσιν  έλληνικόν, 
ϊχοντα  ορθώς  γεγρα(ΐ|Αένα  τα  γεωγραφικά  ονό[Αατα•  καΐ  ου  [ΛΟνον  τούτο 
άλλα  και  αυτοί  οΐ  ελληνικοί  των  σχολείων,  δντες  [Μεταφράσεις  τών  ευ- 
ρωπαϊκών, έπαναλα[Λβχνουσι  Χι  '  ελληνικών  λέξεων  τα  σφάλ|Λατα.  Τούτο 
ίε  συ{ΐβαίνει  ου  μόνον  εις  τους  γεωγραφικούς  χάρτας  τών  νήσων,  άλλχ 
και  δλης  της  ηπειρωτικής  ΈλλάΧος.  ("Ορα  περί  τούτου  Υπομνήματα 
περιγρ.  τών  Κυκλάδων  νήσων  κατά  μέρος.  "Ανδρος  Κέως,  εν  σελ.  9, 
204  καΐ  212.) 


Προσθήκη   Ε'.   (Σελ.   22) 

Ποιι|(Α«τβ.  Τβ  χάλανδα.  —  Ό  σχλάβος.  —  Ό  Κακιτβντίίς. 

Τα  xiXavfSou 

Άρσημεν^α  κ^'  άρσηχρονιά,  κ^*  άρση  του  Γενναρίου. 
"Αϊς  Βασίλης  ερσεται  άπο  την  Καισσαρεία, 
βαστ^  λιβάνι  καΐ  κερί  χαρτί  καΐ  καλαμάρι. 
ΤρΛς  άγιοι  του  παντήξανε,  κ*  οΐ  τρεις  τον  ερωτουσι' 
5  — αΒασίλ*  άπότεν  Ιρσεσαι,  κ^*  άπότεν  καταιβαίνεις  ; 

—  Άπο  της  μάννας  μ'  Ιρχομαι,  και  'ςτο  σκολερ  μου   πάω. 

—  Κάτσε  να  φ^ς,  κάτσε  να  tcj^c,  κάτσε  va  τραουδήσης. 
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—  Έγώ  γρά[χ.(Αατα  [βάθαινα•  τραούΧ&α  Xàv  ηξίρω. 

—  *Αν  είσαι  καΐ  γρα(Χ[Αατικός,    πες  (χας  την  άρφα  βήτα». 
10  ΚαΙ  το  ίαβρ(  του  χού(χπισε,  vi  'ττ?)  την  άρφα  βήτα, 

καΐ  το  δαβρί  ξερό   τανε,  χλωρά  βλαστάρια  πίτα, 
κι*  απάνω  '^την  χορφίτσα  του  πέρλκα  πλου|Μσ|Λενη, 
και  κάτω  *ςτην  ποδίτσα  του  γοΟρνα  πελεκημένη• 
χαι  3ςαταιβα{ν*  ή  πέρδιχα  χαΐ  πίνει  χ|'  ανεβαίνει, 

15  χαΐ  βρέσει  της  φτεροΙ3ες  της,  χαΐ  ραίνει  τον  αφέντη. 
— -«'Αφέντ',  άφέντ*,  όλάφεντε,  πέντε  βολα3:ς  αφέντη, 
εσε  σου  πρέπ',  αφέντη  μου,  *ςτο  (Ααυρο  χαβαλάρις, 
τρεϊς  να  βαστούν  τη  σέλλα  σου,  χ*  εξε  το  χαλινάρι, 
χαι  τρεΤς  να  σε  παραχαλουν,  αφέντη  χαβαλάρι* 

20  χζύ  πάλι  ξαναπρέπει  σου,   *ςτά  πεύχια  να  χαθίζης 
τό   να  σου  σέρι  να  μετρης  χαι  ταλλο  νοι  δανείζης, 
χαΐ  πάλι  ζαναπρέπει  σου  της  Πόλης  τ*  αργαστήρια 
να  δρυμονίζιος  τα  φλουριά,  να  χοσχινίζης  τ*  άσπρα. 
Έπόπαμεν  τάφέντη  μας,  άς   πουμεν  της  ΚεροΙς  μας. 

2δ  Κέρα  μαρμαροτρχχηλη,  χαι  φεγγαρομαουλα, 

που  *σης  τον  Ήλιο  πρόσωπο,  χαι  το  φεγγάρι  στήθος, 
χαΐ  του  χοράχου  το  φτερό   εσείς  χαμαροφρύΧι* 
που   σεις  αύλαΐς  μαρμαρωταΐς  χαιπόρταις  άτσαλέναις, 
χαΐ  παραστ^αΐς  όλόχρουσαις  και  μαργαριταρέν^αις. 

30  "Εσείς  τον  γ^ό,  τον  καλογιό,  τον  μοσκοκανο&κάρη' 

λούζεις  τον  και  χτενίζεις  τον  καΐ  'ςτο  σκολειόν  του   πάει* 
κ^*  6  δάσκαλος  τον  ηβαλε  γ^α  να  χαλαναρσηση, 
και  ξέφυέν  του  το  κερί,  κ*  ηναψε  το  χαρτίν  του, 
κ*  ήναψε  καΐ  τα  ρουχά  fOi>  τ*    μΟρφοκεντημένα, 

35  όπου  του  τα  κεντούσαν  ε  οΐ  τρεϊς  βασιλ^οπούλαις. 
Ή  μ^ά  'βαλε  τον  πόθο  της,  χ  *  ή  4λλη  το  μβτάξι, 
χ'  η  τρίτη  ή  καλλίτερη  τ6ν  ουρανον  μέ  τ*  ίστρη. 

Έπόπαμεν  καΐ  της  Κερ&ς,  4ς   ποΟμεν  και  τής  κίρης. 
Κερά  μας  τό  κορίτσι  σου,  τοΟ  βασιλ^λ  κορώνα, 

40    πό  μέσα    πα  την  Βενετ^αν  του  στεΤλαν  αρραβώνα, 
^ηόπουλον  την  άγαπ&  και  θέλει  να  την  πάρη, 
μαν  εΐν(  καΐ  ρηόπουλο  πολλά  προυχ^α  γυρεύγει' 
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γυρεύγ'  afAwiXj'  άτρύγΕτα,  χωράφ&α  \ΐϊ  τα  στά^)«, 
γυρ£ύγ$ι  χαΐ  την  θάλασσοεν  [α'  δλα  της  τα  καράβια. 

45  Μα  'σαν  θα  την  ιύλοηθη  θα  σφάζγ)  TiXja  βοόΧια, 
και  ενν^α  σιλιάδις  πρόβατα,  και  τρεις  σιλ^άΧες  γώγια, 
να  τρων,  να  πίνουν  φίλοι  του,  να  (τκάσουν  οΐ  οχτροί  του. 
Έπόπα|Αεν  της  κόρης  (χας,  άς   που(Αεν  καΐ  της  βάγιας. 
*Άψε  (λας,  βά^α,  τα  κερ&ά,  κ^  '  άναίβα  και  καταίβα 

50  χαΐ  π^άσ*  καΐ  τα  κλειδάκια  σου  τα  {Λαργαριταρένια, 
κ^*  ανοιζε  το  σεντούκι  σου,  το  πολυχρουσ^ψένο, 
καΐ  γέ(χ.ισε  την  φοδχτά  σου,  καΐ  ρήξί  τα  *ςτη  λύρα* 
να  σοΟ    φκηστου[χ.εν  όλοι  [lolç,  να  γίνγ^ς  καλομοίρα 
κ&*  αν  εινε  (χε  το  θίλη(χ.α  Ασπρη  (Αου  περιστέρα, 

55  ανοίξετε  τάρχοντικο  να   που(Αε  καλί)  σπέρα  (2). 

^Ο  Φΐλάβος• 

Σαράντα  κάτεργα  'μεστά  κ'  έξηνταΧ^ο  φρεχΧες. 
Κ'  εϊχαμεν  σκλάβους  έκατύ  'ςτην  άλυσι  βαρμένους, 
'ςτην  άλυσι,  'ςτά  σίΧερα  καΐ  'ςτην  βαρεία  καδένα* 
κ^*  ό  σκλάβος  ενεστέναζε  κ'  έστάθη  ή  φρεάΧα. 
5  — αΠ^ος  εινε  π'  άνεστέναζε,  και  στάθη  ή  φρεάΧα; 
αν  ειν*  άπο  τους  σκλάβους  μου  να  τον  έλευτερώσω, 
κ^'  αν  ειν'  άπο  την  λεβεντιά  λουφε  να  της  εδώσω. 

—  Έγώ  'μαι  π*  άνεστέναζα  και  στάθη  ή  φρεάΧα 

—  Σκλάβε  πεινάς,  σκλάβε  διψ^^ς,  σκλάβε  γΧυμνον  σ'άφηκαν; 
10    —  Μηδέ  πεινώ»  μήτε  διψο,  μηδέ  γδυμν|0  μ'  άφηκες' 

της  νχότης  (Αου  θυμήθηκα,  της  δξόλ|ας  μου  γυναίκας, 
'που  'μουν  τριών  'μερών  γαμπρός,  δώδεκα  χρόνους  σκλάβος* 
έχτές  πουλούν  τα  ρουχά  μου,  σήμερον  τ'  άρματα  μου, 
αυριον  την  γυναίκα  μου  την  εύλοουνε  μ'  άλλον. 
15  —Σκλάβε  ξανατραούδησε  καΐ  να  σ'  έλευτερώσω. 
— «Έγώ  πολλά  τραούδησα,  μα  λευτεριάν  δέν  είδα, 

(49)  Βάγια  =οίχον^(χος  της  οιχ^ας,  υπηρέτρια. 

(2)  Μβταζυ  του  ποιι|ματος  τούτου,  χα\  του  ξη[χοσιευμένου  παρά  τοΟ  PasSOW  PopU* 
laria  carnina  Oraeciae»  οβλ.  220»  6πάρχ•ι  [αγαστή  διαφορά.  * 
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(χαν  eIvc  yjot  τον  (χπέη  fxaç,  ας  ζανατραουδή<τω. 
α  Λευτοκαργ&άν  ίφύτβψα  εις  της  σκλαβιάς  την  πόρτα, 
καΐ  λευτοκάριν  εφαα,  (li  *λευτεργ4α  Χεν  είδα.  » 
20  Κ'  δσο  να  'πη  αφίνω  γε4ά,  σαράντα  |Λ(λ&α    πάει, 
κ'  δσον  να    πουν  «εις  το  κάλο»  άλλα  σαρανταπέντε. 
'Στον  δρό(ΐον  δπον  πήγαινε,  (xjàv  καλοργ^αν  ευρίσκει. 

—  «Καλώς  το  yjo,  τον  καλογ^ό,  τον  {ΐοσκοκανακάρη, 
που    τον  τριών  '(ιερών  γαριπρος,  δώδεκα  χρόνους  σκλάβος, 

25  που  χτες  πουλούν  τα  ροΰχά  σου  σή(χ,ερον  τ*  άρρ,ατά  σου, 
αύριον  την  γυναίκα  σου  την  εύλογουσι  μ'  άλλον. 

—  Πες  (ίου  να  ζήσης  καλοργ^ά,  πλακώνω  *ςτο  βλοείτε; 
— *Αν  ειν  ό  [Λαυρος  γλήγορος  πλακώνεις  'ςτο  βλοητε, 
αν  ειν'  ό  (χαυρός  σου  αργός,  Oà  νά   νε  εύλοτφιένοι.]) 

Δόνει  του  (χαύρου  fiLja  βετσα  'ςτον  πύργον  του  πλάκωνα• 
— «"Αφες,  παπα,  τα  στέφανα,  πάψε  καΐ  το  «βλοεϊτε», 
καΐ  ό  (χαΰρός  του  σιλιμουντρ?,  κι*  δ  άνδρας  (Αου  προφτάνκ.ι 

Ό  Βασιλ^ο^ς  ηθέλησε  να  'πάη  *ςτο  κυνήγι 

μ'  έξηνταπέντε  άρχοντες,  (χ*  ογδόντα  παληκάρια 

(ΐε  του  Παπάνου  τα  παιδιά,  καΐ  (χ,ε  τον  Κωσταντίνον. 

Όλη(χερις  γυρίζουσι,  κυνήγι  δεν  ευρήκαν, 
5  έκεΤ  'ςτα  κλινογέρ(χατα,  δ^δ  ώραις  να  βραδ^άση, 
ΟωροΟν  λιοντάρι  κ*  ίρχεται,  λιοντάρι  καταιβα(νει, 
κ*  ήλα(Λπεν  το  κεφάλιν  του,   *σάν  το  γλα(ΐπρον  φεγγάρ^ι 
κ'  δπ(σω  ή  νωρίτσα  του  σαράντα  κό{Χιπους  κάνει, 
καΐ  κάθε  κό(Λπος  έγραφε  σαράντα  δέν  φοβου(Ααι. 
10  Προς  την  (ΐερ&αν  του  Κωσταντη  χριμηντιρά^  καΐ  'ιτάει, 
κ^'  ό  Κωσταντης  το  τράβηξε,  κ^'  οπίσω  το  γυρίζει. 

—  Μόλα  Κώστα  τον  μαυρόν  σου,  προς  το  λιοντάρι  σύρε. 

—  Φοβου(ΐ',  αφέντη  βασιλέα,  (ΐή  'πας  και  \ά  χαλάστις. 

—  Μα  τ*  άγ^οκόρφι,  'που  βαστώ^  (αλ  το  χα(ΐ.αϊλί ρυ, 
i5  [λα  την  Κωσταντινούπολιν,  Κώστα  ρ,ου,  μη  φοβάσαι». 
(5)   Ήλίογέ^ματα. 
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Mfi  τέσσερα  τον  ÎTîyjotui,  ^ϊ  πίντι  τον  ζουλί![ϊΐ, 
Όσ'  ίρχοντις  τον  ΐδασιν  ίντιζηλέψαΐτίν  του, 

—  «θωρείς,  αφέντη  flûtd^ssà,  αύτον  τον  Κωσταντίνον  ; 
άγχΑ^*  ay%k%  vi  πιαιστΎί,  χ^'  αγάλια  ν*  τον  Χέστις, 

20  χι'  αγάλια  να  τον  βάλιτε  *<ïi  πύργο  σιΧερΙνιο, 
*σί  πύργο  ν  όλοσί^Εροντ  ^ΰλΐ[ΐοσχΕπασ[λένο.3θ 

Και  α^Λ  Λα[Απρήί  f^i^t  Kups-otxT],  [tjitv   ώίΐ,ορφην  ήρ^ιρα^ 
άγχλι'  αγάλια  πιάνουν  τον,  κ%'  αγάλια  5ένου™  τον, 
ί6ΐ'  άγαλμα    χ  αν  και  βάλλουν  τον  '^ΐΐ  πύργο  ν  «nSipivio, 

25    'σι  πύργο  ν  ίλοσίδερον,  Ρολιμ,οσΐ4Επα<Τ|χΙνο. 

Κ•,  '  άίρένττ^ς  τo^i  προσγίύγουντον  κάτω    'ςτην  Βαβυλώνα, 
και  το  κρασιν  όπου  Vive  πολύ  &ολο  τοΐ3    φάντί, 

—  «Ση[λΐρον  τον  υίουχα  ρου,  ση[ΑΕρον  τόν  υΕιίν  (Αου, 
σήρρον  τον  υΐουχα  (ίου    ai  βρόχια  τόν  ΐβάλαν, 

30    'tsi  βρόχια  xat  Vè  <jiSipa,   '<jè  φυλαχαϊς  ρίεγάλακ;.» 
Τον  fizupov  TOI»   'χαλΐνωσει  πηδ^,  καβαλλιχεύΕΐ^ 
χ^'  ό  (Ααυρος  τον  τον  ηυγαλε   *ςτον  πύργον  άπο  ιτοξω 
ίόνίΐ  του  πύργου  μ^ά  χλωτσα,  καΐ    πάιι  (ΐέσα  Χ|/  οξω, 
χΐ"  άπ'  το  χίράχι  τον  άρπ^,   *ςτου  βασιλέα  τον    πχι^ 

35  — «θωρ^ϊς^  αφέντη  βασνλ^α,  τούτον  τον  Κωΐτταντϊνο/ ; 
ηθεν  του  χά^^ης  τίποτε  χαί  ηοε  τον  χαλχανις, 
ΐαε  χαι  την  βασίλιη^αν  ηβελε  νά  βοθρισω 
χαΐ  την   Κωσταντινούπολιν  χοίρους  vi  την  γεριίΐΐω.]» 


Προσθήκη   2Τ'.  (Σελ  .32). 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ  ΤΟΝ  ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΩΝ  ΤΗΣ  ΜΟΝΗΣ 

Εύο^γγίλιον  επί  (ΐΕ{Αβρανης, 
»  επί  ρΐΕ[Αβράνης. 

Πρχςιις  τών  Άττοστόλων,   επί  χάρτου. 
Μαρτύριον  τον   ^Λποίττόλου  Άνανίουι  ετίί  [ΐε[Αβρχγης, 
Ψαλτή  ριον  χαΐ  Παραχλητιχή, 
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Συναζάριον,  ττιριέχον  Ιξ  [&ηνας,  άττο  του  Μαρτίου. 

Βιβλίον  των  Προφητών,  iiçi  [ΧΕριβράνης. 

'Ανθολογία  Μουσιχης,  ίτζΐ  χάρτου. 

Συναξαριστής  ίπΐ  [χ.€(Λβράνης. 

Μηναϊον  επι  χάρτου,  άρχό(Α(νον  άττο  του  Ιουλίου,  άνεν  τέλους. 

Βιβλίον  ΈφραΙ|Α  του  Σύρου.  Λόγοι  επΙ  [«.ΐ(]ΐβράνης• 

Εύαγγέλιον.   Έρ(Αην<ία  θιοφυλάχτου,  επί  (χ.ΐ|λ.βράνης. 

Άπρστολος  επΙ  (ΐ.ε|Αβράνης. 

Βιβλίον  άνεπίγραφον  εττΐ  (Λε(Λβράν7)ς.  Διάφοροι  λόγοι. 

Τετραευάγγελον,  επΙ  (Χ6(ΐβράνης. 

θεοτοκάριον  επΙ  χάρτου. 

Κανόνες  Πηδαλίου  επΙ  χάρτου. 

Πεντηχοστάριον  έττί  [«.εριβράνης. 

Μηναϊον  έπΙ  χάρτου* 

Λόγοι  Κυρου  Φιλόθεου  Πατριάρχου  ίτΑ  χάρτου, 

Γρηγορίου  Άκραγαντίνων  επΙ  (JU(J^.βpάvης. 

Μηναϊον  Σεπτε{χβρίου  έττΐ  χάρτου. 

"Ετερον  'Οκτωβρίου  καΐ  Νοε(χβρίου  επΙ  χάρτου. 

"Απαντα  Ίωάν.  του  Χρυσοστό(χου,  τό(ΐ.ος  Γ'.    έπΙ  χάρτου. 
ϊ)  »         »  »  »      ç'.      »         » 

»  »»  »  «θ'.      »» 

ΜηναΤον  επι  χάρτου. 

Εύχολόγιον  επΙ  χάρτου. 

Βιβλίον  ΌΧηγίαι  *Αγίων  Γραφών,  επί  (ΐ,ε^χβράνης. 

ΤριφΧιον  έπι  χάρτου. 

Μαρτυρολόγιον  Άνανίου  επί  χάρτου. 

Μηναϊον  Νοεριβρίου  καΐ  Δεκεμβρίου  επί  χάρτου. 

*Έτερον  Αύγουστου  έπΙ  χάρτου. 

*Αγίου  Θεοδώρου  Επισκόπου  λόγοι  επί  χάρτου* 

ΜηναΤον   'Οκτωβρίου  έπΙ  χάρτου. 

Τριφλον  επΙ  (χε(Λβράνης. 

Λόγοι  προφητών  έπι  (χ.ε[χβράνης. 

Τετραευάγγελον  έπΙ  χάρτου. 

Λόγοι  Εκκλησιαστικοί  επί  (^ριβράνη^. 

Τυπικον  άρχαϊον  επί  χάρτου. 
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Λόγοι   Εκκλησιαστικοί  έπΙ  χάρτου. 

Λόγοι  Εκκλησιαστικοί  επΙ  χάρτου. 

Τετραευάγγβλον  ίπΐ  χάρτου. 

θεοτοκάριον  επΙ  χάρτου. 

Λόγοι  Νείλου  ασκητού  επΙ  με[Λβράνης. 

Βιβλίον  ττερί  διαφόρων  άντικει;Λένων  εττί  χάρτου. 

θεοτοκάριον  έττί  χάρτου. 

Μηναιον  Μαρτίου  επΙ  χάρτου. 

Λόγοι  'Αγίου  *Α[;.φιλοχίου  έπι  χάρτου. 

Λόγοι  διάφοροι  επΙ  χάρτου. 

'Αποστόλου  θω[χά  έπι  χάρτου. 

Συναξάριον  Τελώνου  καΐ  Φαρισαίου  ίτΛ  χάρτου. 

Κατηχησις  Θεοδώρου  του  ό|χ.ολογητου  επΙ  χάρτου. 

Εύχολόγιον  έπι  χάρτου. 

Πατρικον  εκ  διαφόρων  Κανόνων  επι  χάρτου. 

Λόγοι  Χρυσοστό(Λθυ  διάφοροι  επί  χάρτου. 

Τετραευάγγελον  έπι  χάρτου. 

Διάφοροι  λόγοι  έπι  χάρτου. 

Μου<η.κον  βιβλιον  Νοε|χ.βρ{ου  έπι  χάρτου. 

Ψαλτή ριον  έπΙ  χάρτου. 

Δοξαστικον  'Αγίων. 

Ψαλτηριον  έπΙ  (χ.ε(χ.βράνης.  Έξήγησις. 

Λόγοι  εκκλησιαστικοί  έπι  χάρτου. 

Λόγος  ασκητικός  Άββά  Ιωάννου  έπι  χάρτου. 

Λόγοι  Χρυσοστόαου  έπι  χάρτου. 

Είραολόγιον  έπι  χάρτου. 

θεοτοκάριον  έπι  χάρτου. 

Άνθολόγιον  έπΙ  χάρτου. 

Συναξαριστής  άττο  ΝοΕαβρίου  εως  Αύγουστου  επί  χάρτου. 

Στιχαράριον  επί  χάρτου. 

ΙΙασχάλιον  έπι  ;Λ5;Λβράνης. 

Βιβλιον  περιέχον  λόγους  Μαςίυ.ου, επισκόπου  Κυθήρων, έπι  χάρτου. 

Βιβλίον  περί  [Ματαιότητος  βίου  έπι  χάρτου. 

Βιβλιον  περιέχον  διαφόρους  λόγους  έπΙ  χάρτου. 

Κανόνες  'Αποστόλων  έπι  χάρτου. 

ΔΒΑΤ.  1ST.  ΒΤΑΙΡ.  42 
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Έρ(χηνΕ{α  Ευαγγελίου  ΙπΙ  χάρτου. 

Λόγοι  Έ)ςκλησιαστικοΙ  ίπΐ  χάρτου. 
\  Βιβλίον  Καλβίνων  καΐ  Λατίνων  επΙ  χάρτου. 

É  Έτερον  βιβλίον  βίοι  *Αγίων  έπΙ  χάρτου. 

Λόγοι  εκκλησια<ΤΓΐκοΙ  έπΙ  χάρτου. 

Τριφδιον,  ου  λείπει  η  άρχ^  επι  χάρτου. 

Μηναϊον  επΙ  χάρτου. 

Μέγα  βιβλίον  έπι  (Αε(Λβράνης  άνεπίγραφον.  Λόγοι  κατά  Ίουλιινο'3. 
:  Βιβλίον  περιέχων  λόγους  καΐ  βίους  'Λγίων  επί  χάρτου, 

k  Λόγοι  βιογραφικοί  έπι  χάρτου. 

ζ:  Βιβλίον  Ιωάννου  της  Κλίρ,ακος  έπΙ  χάρτου. 

5  ΜηναΤα  Αύγούίττου,  Φεβρουαρίου,   Όκτωβρίου,   Ίουλ.  καΐββρίΐτ^, 

!j;  Νοεμβρίου,  Όκτωβρίου,  Δεκε(Λβρίου,  Σεπτε[Λβρίου,  Μαίου,  Φεβρθ'>4 

ζ  ρίου.  *Άπαντα  έπΙ  χάρτου. 

ς  ΤριψΧιον  της  Εκκλησίας  έπΙ  χάρτου. 

^\  Το  δλον  χειρόγραφα  98. 

*  Την  ση(Αείωσιν  ταύτην  jjloi  εδωκεν  6  κ.   Ιωάννη;  Βλαβιανός  ίτ,αζ;  | 

ί:^  χος  Ά|χ.οργου,  εις  δν  και  δηαοιία  άπονέ[χ.ω  τας  ευχαριστίας  jiou  iïil 

τε  τη  φιλοξενί:}^,  ης  ετυχον  παρ*αύτώ,  και  ταΐς  πληροφορίαις,  χς•:ο  Ι 
θύ(Λως   πάνυ    περί  της  νήσου    αοΐ   έχορήγησεν.   Όφείλω  i*  εντιΰδι 
(/.ετ*  ευχαριστίας  να  |χ.νη(χ.ονεύσω  καΐ  του  δη[χάρχου  Αιγιάλης  κ.   Αν- 
τωνίου Νθ[Λΐκου  προθύ(χ.ως   παράσχοντος  [λοι  πασαν  αίτηθεΐσαν  χίτ;• 
C  ροφορίαν,  κατά  την  εν  τφ  δή|χ.φ  έκείνφ  διαμονήν  [χου. 


ΙΙροσθηκη  Ζ'.  (Σελ.  35). 


Χρυσο'βουλλον  Mt/αήλ  Δούκας  ΆγγΛοα  Κομνηνού  IlsXatoXapu. 

1 

*Ίσον  άπαράλλακτον  του  προσκυνητου  χρυσοβούλλου  του  tv^U 
στάτου  βασιλέως  Μιχαήλ  Δουκος  'Αγγέλου  Κθ(Ανηνου  Παλαιολόγοι 

"Ερχεται  και  άπο  τόπου,  ώσπερ  Χή  καΐ  άποτών  προσώπων  συγχρδ" 
τησις  εις  τήν  διάθεσιν  της  ψυχής,  καΐ  (χεγάλης  προσθήκης  αίτιον  t^w^ 
καθίσταται  προς  τψ  άπο  της  φύσεως  του  πράγρ,ατος  διχαίφ,  ιτροβτι 
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θε[Αένης  και  της  εντεύθεν  ποιότητος  του  κάλου*  καΐ  τοσούτο  πλέον 
τοϋθ*  ούτω  γίνεται,  δσον  αν  πλείονα  προσίγ)  τ(^  τόπφ  τα  αγαθά. 
Έπανεκτε'ον  δε  καΐ  ών  ένεκα  ταύτα  η  βασιλεία  (Αου  προεξέθετο.  Ή 
κατά  την  *Α|χ.οργον  εύαγεστάτη  της  ύπεράγνου  και  άειπαρθένου  Μα- 
ρίας Μονή,  πολλά  καΐ  πολυτρόπως  έχουσα  τα  συνιστώντα  την  ταύ- 
της σε(Λνότητα,  το  άνακεχωρηκος  του  τόπου  και  ιδιάζον,  την  θεάρε- 
στον  των  εν  αύτη  άσκου[Λένων  διαγωγην,την  του  7Γνευ(Λατικώς  αύτης 
προϊστα(ΐ.ένου  χρηστοηΟειαν,  και  προ  πάντων  και  έπΙ  πασι  την  άγια- 
στικην  χάριν,  ην  επαφηκε  τφ  τόπφ  δια  της  ιδίας  χάριτος. 

Ταύτα  ούν  και  τοιαύτα  έχουσα  τα  καλά,  καθ*  εκαστον  τούτων  tîS 
διαθέσει  της  Βασιλείας  (χου  ωκείωται  τοίνυν,  καΐ  δεΐγ(Λα  ταύτης  ό  πα- 
ρών χρυσόβουλλος  λόγος  εξετέθη  της  Βασιλείας  (χ,ου,  καΐ  έφιλοτΐ(Αηθη 
τη  τοιαύτη  Μονή ,  δι  '  ου  και  κρατύνει  (χ,εν  καΐ  ασφαλίζεται  ή  .Βασι- 
λεία (χου  πάντα  τα  προσόντα  αύτη  παλαιγενη  δικαιώ(Λατα,  χρυσόβουλ- . 
λά  τε  και  όρισ^Λούς,  και  άναγραφικας  αποκαταστάσεις,  και  εκδόσεις 
εγγράφους,  και  πάντα  απλώς  τα  εν  χαρτψοις  δικαιώμασι,καΐ  την  αυ- 
τών ισχύν,  και  την  τών  πραγ(Αάτων  κατοχην  και  vo(jly)v  βεβαιοτέραν 
καΐ  άρραγεστέραν  περιποιείται  αύτη  κατά  πάσας  τάς  περιλήψεις  αυ- 
τών. Εις{Λέντοι  περισσοτέραν  άσφάλειαν,  καΐώς  εν  κεφαλαίψ,  τα  ταύτη 
προσόντα  κτηριατα  ή  Βασιλεία  (Αου  τφ  παρόντι  περιλα(Αβάνει  χρυσο- 
βούλλφ  λόγφ  αύτης,  α  και  εχουσιν  ούτως.  Μετόχιον  ή  *Αγία  Τριάς 
κατά  την  νησον  "Ιον  κλπ.  προσεκυρώθησαν  δε  τη  Μονή  δια  χρυσο- 
βούλλου  του  άοιδί(Λθυ  βασιλέως  καΐ  θείου  της  Βασιλείας  [χου  Κυρού 
Θεοδώρου  του  Κομνηνού  του  Λάσκαρη,  άνεθεωρήθησαν  δε  και  πάρα 
του  περιποθήτου  θείου  της  Βασιλείας  μου,  του  πανυπερσεβάστου  Κυ- 
ρού Γεωργίου  του  Ζαγαρομμάτου,  καΐ  περιωρίσθησαν  δΓ  εγγράφου  αυ- 
τού περιορισμού  δν  δη  όρισμον  και  το  κύρος  εχειν  ή  Βασιλεία  μου  διο- 
ρίζεται, καΐ  πάντα  τών  τοιούτων  μετοχίων  δίκαια  επί  τε  τοΤς  ύπο- 
στατικοΤς  καΐ  τοίς  προσκαθημένοις  εν  αύτψ  παροίκοις  καΐ  δουλευταϊς. 

Τα  μετόχια  ταύτα  της  ύπεραγίας  Θεοτόκου  της  Χοζοβιωτίσσης 
συσταθέντα  καΐ  βελτιωθέντα  παρά  του  οικείου  της  Βασιλείας  μου  Γ. 
Μονοχυτρά,  καΐ  προσκυρωθέντα  δια  της  δωρηθείσης  αύτοΐς  δυνάμεως 
δια  χρυσοβούλλου  του  άοιδίμου  Βασιλέως  αύθέντου  καΐ  θείου  της 
Βασιλείας  μου  Κυρού  Ιωάννου  του  Δούκα,  μετά  πάντων  τών  προσαρ- 
μοσάντων  αύτοΐς δικαίων  και  προνομίων, κχΐ  καθώς  έκεΤνος  ταύτα άπο- 
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κατέστησαν,  ήγουν  παροίκων,  Χουλβυτών,  ά^λπΕλιων,  χωραφ{ων,  ήγουν 
της  ^oυ  κλπ.  κατχ  την  άρχαίαν  τούτων  νο(Λην  καΐ  κατά  τας  προλή- 
ψεις τών  προσόντων  αύτοΤς  λκαιω(ΐ.χτων,  καΐ  των  λοιπών  οώτοίς  λ- 
κα(ωνκατχ  την  γεγονυίαν  αύτοΤς  πατριαρχικην  παρχδοσιν.  και  άτο- 
κατάστασιν.  *Έτερον  {χ,ετόχιον  .  .  .  άνεπιγνώστων  δντων  καΐ  τούτων 
παντάπασι  τφ  {χέρει  του  Δη(ΐ.οσ{ου. 

Ταύτα  (ΐ,έν  ουν  είσι  τα  παλαιγενέσι  &ικα(οις  προσαρμόσαντα  χτί^ 
(χατα  τη  εύαγεστχτη  της  *Α(Αθργου  Μονή,  και  κρατύνει  και  επικυροΙ 
ταύτη  η  Βασιλεία  [ΐ,ου  την  αυτών  δεσποτείαν  τε  και  κυριότητα  τφ 
παρόντι  χρυσοβούλλφ  λόγφ  αυτής  κατά  την  ανέκαθεν  κρατησασοΜ 
νομ,ην. 

Καθέζει  τοίνυν  η  τοιαύτη  Μονή  ταύτα  άνενοχλητως  πάντη  και  άίι• 
ασείστως  καΐ  άνεπειρεχστως  καΐ  έκτος  πκσης  Φ^ζητησεως  και  απαν- 
τήσεως, καθώς  καΐ  πρότερον  κατείχε  ταύτα  και  ένέ{Αετο,  ή  και  ίβχν- 
ροτέρως  και  βεβαιοτέρως  τη  Χυνάριει  του  παρόντος  χρυσοβούλλου  λό- 
γου της  Βασιλείας  {χου,  3ς  καΐ  αρραγής  και  άπερ(τρεπτος  iiajiiveiv 
οφείλει  εις  τον  αιώνα  τον  άπαντα.  Έπεβραβεύθη  δε  τη  τοιαύτη  Μον^ 
της  Ά(χοργουγεγενη(Λένοςκατά  (Αηνα  τον  Μχϊον  της  έκτης  ΊνΧικτιώ• 
νοςτού  έζακισχιλιοστου  έπτακοσιοστου  έβδθ(Αηκοστου  πρώτου  ίτους(Ι), 
εν  φ  και  το  ήριέτερον  ευσεβές  και  θεοπρόβλητον  ύπεσηί^ηνατο  κρχτος. 

Μιχαήλ  εν  Χριστ<ΐ^τφ  θεή^,  πιστός  Βασιλεύς  καΐ  Αυτοκράτωρ  Τω- 
(Λαίων  Δούκας  *Άγγελος  Κθ(χ.νηνος  ό  Παλαιολόγος. 

Τούτο  «ντεγράφη  εν  Αψντ)  ύπο  Κοσμά  Δημητριάδου  χατα  συγχυρ^αν  εξ  âvnypafwv 
της  εν  Πάτμω  Μονής  του  'Αγίου  'Ιωάννου  του  θεολίίγου,  ής  6  Ηγούμενος  Κύριος 
Βενιαμίν  κ«\  6  μαχαρκύτατος  'Αλεξανδρείας  θεο'φιλο;  συνήλθον  δι  '  Οποθέβεις  της  atytiji 
Μον7{ς  προς  τον  τότε  Κϋβερνιίτην  τίίς  Ελλάδος  Ί.  Α.  Καποδιστοιαν. 

Τω  χιλιοατω  όχταχοσιοστω  ειχοστω  όγδόω  Ιτει  χατα  τον  ΆπρΛ,ιον. 

Κοσμάς  Δημητριάδης  (2) 

2 

^Έχθεσις  Ιφόρου  ττίς    παιδείας  τω  1825  πιρί  τών  μονών  τών  ν7]σων  Νάξου 
χαι  Άμοργοδ. 

Εις  την  νησον  Νάζον. 

Ή  Νχξος  ίχει  πολλχ  (Λοναστήρια,  τχ  άζιολογώτερα  δ(λως  εινχι  \1 

(1  )  Το  άντίγραφον  εΐ/  εν  «  Ιξαχισχιλιοστου  Ιπταχοσιοστου  έβδομου  Ιτο«ς  »  δικρ  vM 
είπομεν  εν  σελ.  35  διωρθώσαμεν. 

(2)  Οδτος  ητο  i%  της  Μον7|ς  'Αμοργού,  Χ&ρος  άνήρ  χαΐ  διδάσκαλος  Άμοργ^.Όρ• 
σιλ.  20. 
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Παναγία  Φαν 6ρω(Λένη,  *Αγ(α  Κυριαχή ,  Σταυρός,  Ταξιάρχης,  Καλλορ- 
ρύτισα,  Κρυτό[Λατι,  τών  οποίων  τα  (x.ev  πέντε  clvai  εις  τα  χωρία,  ή 
ίε  *Αγ{α  Κυριαχη  (λέσα  εις  την  πρωτεύου<ταν  χώραν .  Τούτων  τας  προ- 
σόδους τας  έβαλα  εις  δημοπρασίαν,  δταν  ύττηγα  ως  ίφορος  της  παι- 
δείας εΙς  τα  1825,  καΐ  εβγηχαν  άγορασταΐ  να  τας  αγοράσουν  δια  20 
χιλιάδες  γρ.  χαι  η(χ.πορουσαν  να  άναβοΟν  καΐ  τας  25  χιλιάδες*  αΐ  ρα- 
διουργίαι  δ|χ.ως  του  τότε  έπαρχου  και  του  Μιχαλάκη  Μαρκοπολίτου , 
και  άλλων  τινών  προεστώτων  των  χωρίων, οΐ  όποϊοι  οίκειοποιουντες  και 
νέ(Αοντεςτα  [Λθνα<ττηρια,  ως  ίδια  τους  κτη(Λατα,  έμιπόδισαν  το  πρδίγ(χ.α, 
καΐ  άνεχώρησα  χωρίς  να  κατορθώσω  τίποτε. 

Τώρα  το  (χέν  (/.οναστήριον  τηςΦανερω(χ.ένης,  καΐ  το  της  αγίας  Κυ- 
ριακής τα  νέμεται  ό  ηγούμενος  Δωρόθεος,  τον  όποΤον  κατέστησεν  η 
παύσασα  διοίκησις  εφορον  τών  σχολείων  της  Νάζου,  έπικυρωθέντα•καΙ 
πάρα  της  έξοχότητός  της.  Τών  δε  λοιπών  τεσσάρων  τας  προσόδους 
τας  έπώλησεν  αύτος  ό  ίδιος  Δωρόθεος  με  τον  ΜαρκοπολΙτην  δια  20 
χρόνους  25  χιλιάδες  γρ.  τα  οποία  να  πληρόνωνται  άνα  1250  γρόσια 
κατ'  έτος,  με  πρόφασιν  να  ξεπληρώσουν  το  χρέος  τών  μοναστηρίων, 
το  οποίον  είναι  περίπου  15  εως  16  χιλιάδες  γρ.  καΐ  είναι  άδικον  καΐ 
παράνομον,  ώς  θέλει  άποδειχθή  ,  δταν  το  καλέση  χρεία•  ώστε  αΐ  πρό- 
σοδοι τών  μοναστηριών  της  Νάζου  είναι  πωλημέναι  δια  20  χρόνους 
και  κατατρώγονται  από  δύο,  τρεϊς,  χωρίς  να  ημπορέσουν  πώποτε 
να  ξεχρεωθούν  τα  μοναστήρια. 

Ti  μοναστήρια  αυτά  με  το  να  ηναι  Ιξω  εις  τα  χωρία,  τα  οικειο- 
ποιούνται οΐ  χωριάται,  τών  οποίων  προεστώς  παντοτεινος  είναι  ό  Μι- 
χαλάκης  Μαρκοπολίτης,  δστις  διασχίζει  τα  χωρία  άποτην  πρωτευου- 
σαν  χώραν,  και  μεταχειρίζεται  την  απλότητα  τών  χωρικών  όργανον 
της  ίδιοτελείας  του. 

Πατέρες  κάτοικοι  εις  αυτά  τα  μοναστήρια  δεν  είναι.  Αΐ  πρόσοδοι 
αυτών  είναι  γεννήματα,  κρασιά,  λάδια,  κίτρα,  πορτοκάλια  καΐ  λεμόνια. 
Εις  την  νήσον  Άμουργόν. 
Εις  την  νήσον  ταύτην  είναι  εν  μοναστήριον  το  οποίον  ητον  και  είναι 
ακόμη  χρηστήριον  περίφημον,  ώς  το  εν  ΔελφοΙς  του  'Απόλλωνος,  και 
δια  τούτο  ίχει  μετόχια  διάφορα  εις  διαφόρους  τόπους,  τών  οποίων  αΐ 
πρόσοδοι  σημειουνται  κατωτέρω. 
Πατέρες  30  εως  iO. 


Digitized  by  LjOOQIC 


654  ΑΜΟΡΓΟΣ 

Εις  την  αύτην  νηαον  Ά|χ.ουργον  έχει  ^ύο  (/.ετόχια,  τα  οποϊα  όταν 
καρποφορήσουν  φέρου<η. 

Κριθάρι  κοίλα  300,  σιτάρι  κοίλα  100,  όσπρια  κοίλα  35,κρα<Λ?χ• 
ρέλαις  30,  λάΧι  οκάΧ.  200,  γιδοπρόβατα  είχε  500,  τώρα  δ(Αως  άφη- 
σαν οΐ  πειράται  50.  Ζεύγη  βοών  έχει  4,  άγελάΧας  11,  (χουλάρια  3. 
*Έχει  καΐ  4  ερη(Αθνήσια  ακατοίκητα  Χια  γιΧοπρόβατα,  Ήρχχλειαν, 
Σχινουσαν,  Κέρον  και  Άκουρίαν,  τα  όποΤα  εις  την  έποχήν  της  χχο• 
στασίας  με'νουν  διόλου  άχρηστα. 

Μετόχιον  εις  την  Κρήτην,  το  όποΤον  έχει  300  ελαιόδεντρα,  και  άλλα 

τινά  κτη(Λατα,  και  ένοικιάζετο  εως  τα  1820  δια  γρ.  300  κατ'  έτος. 

Εις  την  Σαντορήνην  (χ,ετόχια  δύω,ΐν  εις  Μεγάλον  χωρίον,  το  όποΧον 

κά[Λνει  κρασί   300  βαρέλαις,  κριθάρι  χοιλα   300,  όσπρια  κοίλα  35, 

σησά(χ.ι  κοίλα  2,  σύκα  κοίλα  28,  βα|χ.πάκι  100  όκάδας. 

"Ετερον  εις  το  Επάνω  (Αέρος  της  Σαντορήνης,το  όποιον  φέρει  κρα^Ι 
βαρέλαις  50,  κριθάρι  κοίλα  100,  βα|χ.πάκι  όκάδας  100. 

Εις  την  νησον  Άνάφην  (Αετόχιον,  το  όποΤον  φέρει  κριθάρι  κοίλα  100, 
σιτάρι  30,  κρασί  βαρέλια  6. 

Μετόχι  εις  την  Άςπ^παλαίαν  νησον, το  όποϊον  φέρει  κριθάρι  κοίλα  125. 
Μετόχι  εις  την  νησον  Κάλυρον,  το  όποϊον  φέρει  έλαιόλαδον  ôîtid. 
80  εως  100,  ά(Λύγδαλα  κοίλα    6,  εν  περιβόλι,  το  όποϊον  δίδει  χ*τ' 
έτος  γρόσια  200 

Μετόχι  εις  την  νησον  Λέρον,  του  οποίου  τας  προσόδους  τχς  xxf- 
ποΟται  όνυν  άγιος  Εφέσου, επειδή  ίδωκεν  εις  το  [χοναστήριον,  διίχο• 
νος  ετι  ων,  γρ.  200. 

Μετόχι  εις  τήν  Σάμον,  το  όποϊον  δίδει  λάδι  όκάδ.  80  εως  100, 
κρασί  βαρέλαις  6,  και  έλεη(Αοσύνας  τών  χριστιανών. 

Μετόχι  εις  Νάζον,  το  όποϊον  δίδει  κριθάρι  κοίλα  25  εως  30,  χρ*^ 
βαρέλαις  12,  πορτοκάλια  2  εως  3  χιλιάδ.  κίτρα  50  εως  60. 

Εις  τήν  Π  άρον  (/.ετόχια  δύο,  το  εν  εις  χωρίον  το  όνο{Ααζό(ΐ!νον 
Τζιπίδο,  το  όποϊον  δίδει  κριθάρι  κοίλα  6  εως  10,  σιτάρι  χοι)λ  6 
εως  10,  κρασί  βαρέλαις  25  εως  30,  βα[Λπάκι  όκάδας  150,  το  άλλο  «ς 
το  χωρίον  Λάκκαις,  το  όποϊον  φέρει  κρασί  βαρέλαις  25  2ως  30,β«[ΐ• 
πάκι  όκ.  100,  κριθάρι  κοίλα  40  εως  50. 

Μετόχι   εις  τήν  νησον  "Ιον  ,  το  όποϊον  δίδει  κριθάρι  κοίλα  ?50, 
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Οσπρια  κοίλα  15,  σησάρ  κοίλα  8,  βα(ΐ.πάκι  όκάΧας  360,  λάΧι  όκάΧ- 
100,  άπο  ενα  (χ,ύλον  κριθχρι  καΐ  σιτάρι  κοίλα  35  ϊως  40. 

Ταύτα  επληροφορήθην  παρά  τίνος  κοινοβιάτου  αύτης  της  Μονής.  (1) 


Προσθήκη   Η'.  (Σελ.   41). 

Συγγράμματα  êv  οΤς  έδημοσιεύθησαν  ΙπιγραφαΙ  τΐ{ς  *Αμοργου. 

Journal  des  Savants,  1827,  σελ.  482.  Ενταύθα  εδη|χ.οσιεύ&η 
το  πρώτον  ή  επιγραφή  ή  άρχο(Λένη  ^ια  τών  λέζεων  κτλ.,  «  Μειλη- 
σίων  τών  Ά(χ.οργόν  Αίγιάλην  κατοικούντων  κτλ.ΐ),  σταλεϊσα  ύπο 
του  αρχαιολόγου  Μ.  MiUingen^  εις  δν  Ι^ωκε  ταύτην  περιηγητής  "Αγ- 
γλος. Έκ  ταύτης  δ'  έγένετο  γνωστόν  το  πρώτον  δτι  η  Μίλητος 
«πεμψεν  άπο6οους  εις   Ά|χ.οργόν. 

Acta  societittis  graecae  1840,  Vol.  II,  fasc.  1,  σελ,  62 — 82 
ύπο  Lud.  Ross.  Ή  εν  τ^  περιοδικώ  τούτφ  5η(ΛοσιευθεΙσα  λατινιστι 
μελέτη  του  'Ρος  περί  πολλών  επιγραφών  της  Ά|χ.οργου,  άνεδη(Λ0- 
(Λεύθη  και  εν  σελίδι  633  της  συλλογής  τών  διαφόρων  αρχαιολογικών 
φροντισ|χάτων  του  αρχαιολόγου  τούτου,  της  εκδοθείσης  τ(^  1861  ύπο 
τον  τιτλον  Archâologische  Aufsatze. 

Inscpiptiones  graecae  ineditae.  Collegit,  ediditque  Ludovi- 
CU8  Rossius,  Fasciculus  11,  Athenis  1842,  σελ.  23. 

Reisen  auf  den  griechischen  Inseln  des  agaischen  Meeres^ 
von  Lud.  Ross,  1843.  Τό(χ..  2'>«  σελ.  39. 

Corpus  inscriptionum  graeearum.  Aug.  Boechius  1843. 
Τό(Α.  2ος,  σελ.  217. 

Πανδώρα  1859  TO(jl.  9,  σελ.  469  επιγραφή  ύπο  Έ(Α(Λανουήλ 
Ί(ααννίδου. 

Πανδώρα   1860  Τό|Λ.  11,  σελ.  431  ύπο  Έ|χ.(χαν.   Ίωαννίδου. 

Annali  d  ell'Instituto  di  correspondenza  archeologica  1864, 
«λ.  95. Ενταύθα  ύπάρχουσιν  αΐ  εν  τη  Πανδώροϊ:  έκδεδθ[Λέναι  έπιγρα- 
φαι  ύπο  Έ(α.   Ίωαννίδου. 

(1)  TI)V  Ibc0(9tv  ταύτην  μοί  Βωχιν  6  χ.  Σταμάτιος  Κρίνος,  άνιυρών  αύτ^ν  εν  φαχΑλφ 
γράφων  ττ\ς  Ικαναστάσιως,  ΐκριελθόντων  βις  χιΐράς  του. 
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ΈφηρρΙς  ΦΛο|ί.αθών  1866,  αριθ.  592,  «λ.  915.  ύπο  Σ.  Λο- 
γιωτατώου. 

Rbeinisches  Museum  1867.  σβλ.  290  ύπο  Franc.  Lenormanl. 
Ενταύθα  ύπάρχουσι  και  επιγραφαΐ  "Ιου,  Δήλου,  'Ρηνείας,  Αίγίνης 
χαΐ  Ευβοίας. 

'Αθήναιον  1874,  Tofi.  2ο« ,  σελ.  407  ύπο  Στεφ.  Κουμανούίη. 

Mittheiiungen  des  deutsehen  archaeologischen  Institutes  in 
Athen  1876.  Tojx.  \ος  σελ.  328  ύπο  R.  Weil. 

'Αθήναιον  1882,  Toja.   10,  σελ.  533  ύπο  Στεφ.  Κου(χ.ανούίη. 

Inscriptions  archaïques  d 'Amorgos  ύπο  Marcel  Dubois,  h 
τφ  Bulletin  de  correspondance  Hellénique,  6"*•  année  1882. 
Σελ.  187—191. 

Inscriptiones  Graecae  antiquissimae  ύπο  Hermann  Roehi 
1882.  Al  της  'Α(χοργου  άρχαιόταται  ετηγραφαΐ  ευρίσκονται  εν  «" 
λώι  109,  ύπο  τους  άριθρύς  389  —  392. 

Inscriptions  d'Amorgos  ύπο  Σ.  Α.  Κου(χ.ανούίή  έν  τφ  Bulle- 
tin de  correspondance  Hellénique,  8"•  année  1884.  Σελ. 22 -27. 

ΈπιγραφαΙ  *Α(Λθργου  εκδίδονται  οσονούπω  και  ύπο  D.  Compa- 
retti  καΐ  Fed.  Halbherr  έν  τή^  περιοΧικίι^  της  Φλωρεντίας,  Moseo 
italiano  di  Antichità  classica,  έκδιδομένφ  ύπο  του  καθηγητού  Κ. 
Domenico  Comparetti.  Ό  κύριος  Fed.  Halbherr,  Ίταλος  αρ- 
χαιολόγος, εινε  δ  τελευταίος  τών  περιηγηθεντων  |Λ.6χρι  σή(Λερον  την 
Ά|Λοργον  προς  άντιγραφήν  επιγραφών. 

Περί  νο|χ.ισ(χ.άτων  δε  της  Ά(Λοργου  έγραψαν  ειδικώς  νεωτέρας  (u- 
λέτας  ό  κ.  Παύλος  Λάμπρος  :  Νομίσματα  της  Νήσου  'Αμοργού  xxi 
τών  τριών  αύτης  πόλεων  Αίγιάλης,  Μινφας  και  Άρκεσίνης  1870. 
Ή  μελέτη  αύτη  έδημοσιεύθη  έν  τη  'Αρχαιολογική  έφημερίδι,  Περίο- 
δος Β',  1870,  σελ.  352,  έζετυπώθη  δε  και  έν  ίδιαιτέρφ  φυλλαδίφ. 
Μετά  τον  κ.  Λάμπρον  ίγραψεν  ό  Ρ.  Becker:  Studie  ûber  die 
amorginischen  Munzen,  έν  τη  Numismat.  Zeitscbrift  II,  370. 
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PÛMANOr  ΒΑΣΙΛΕΩΣ  TOT  ΛΑΚΑΠΗΝΟΓ 

ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ  (•). 

rno 
I.  EAXKBAIONOS. 


Έν  t^  Trepio^Dciji  ΆθηταΙφ  [τό|χ..  θ',  σβλ.  285}  ί7Γ0ΐησά|ΐ.ην 
λόγον  περί  τίνος  χιιρογρχφου  της  IB'  εκατονταετή ρίδος  υπ'  έ(Λθυ 
άνακαλυφθέντος  καΐ  εις  την  Πατ(Αΐακην  βιβλιοθηκην  εναποτεβέντος, 
δπερ  άττηρτιζε  Συλλογην  επιστολών  λαφόρων  (τοφών  άντρων,  ους  καΐ 
όνομα στί  κατέλεξα  εκεί.  Έκ  τών  επιστολών  Χε  τούτων  αΐ  το  ovojxa 
θεοΧώρου  του  Δαφνοπάτου  φέρουσαι  εχουσι  τοιχνδε  επιγραφην  :  ^Em- 
atoJal  Θεοδώρου  τταχριχίου  του  δαφνοπάτου  :  ά)  TcjS  πάπα:  Ρώμης, 
ώς  εκ  προςώπου  του  βασιλέως  κυρου  Ρωμανού  του  γέροντος,  β') 
Άναστασίφ  μητροπολίτη  Ήρακλείας  Χυςανασχετουντι  έπι  τξ  χί^ρο- 
Tovicj:  του  κυρου  θεοφύλακτου  του  υΙου  Ρωμανού  βασιλέως  του  γέ- 
ροντος, γ')  Προςφώνησις  ρηθείσα  προς  τους  μητροπολίτας  έκ  προς- 
τάξεως  του  βασιλέως.  S')  Τφ  άμηρί|^  της  Αιγύπτου,  έ)  Συμεών  εξου- 
σιαστή Βουλγάρων,  ς')  T<jS  αύτφ  Συμεών  άρχοντι  Βουλγαρίας. 

Ό  Δαφνοπάτης  ούτος,  ος  είχε  και  το  του  πρωτασηκρήτου  (=πρώ- 
του  γραμματέως  και  εξ  απορρήτων)  καΐ  πατρικίου  αξίωμα  έν  τη 
βυζαντινή  αύλ•?ΐ,  ήκμαζε  κατά  το  πρώτον  ήμισυ  της  Γ  έκατοντα- 
ετηρίίος.  "Έστι  ίε  και  έτέρωθεν  γνωστός  ό  άνήρ'  μνημονεύεται  γαρ 
καΐ  ώς  Ιστορίαν  έν  επίτομη  συγγράψας,  μηκέτι  σωζομένην,  ύπολαν- 
βχνουσαν  δ*  ϊσως  εν  τινι  τών  βιβλιοθηκών,  ?}ν  δμως  κακίζουσιν  δ,τε 
Σκυλίτζης  καΐ  ό  ΚεΧρηνος  έν  προοιμίοις  της  κατ*  αυτούς  Συτό^ΒΟς 
Ιστοριών.  Φέρεται  Χ'αύτου  καί  :  Αόγος  eiç  την  ίζ  *Αγτιοχ$ία^ 
araxoiteâffr  της  χαράζ  του  τιμίου  Προόρό/ιου^  λατινιστί  μόνον  εκ- 
δοθείς υπό  Λαυρεντίου  Σουρίου  έν  τοϊς  ^ Αγίων  ΒΙοις  (Vitae  Sancto- 
rum. 29  August.),  έξ  ων  μετηνέχθη  καΐ  έν  τη  του  Migne  ^ΕΛΛη- 
vixfl  Πατρολογία    [τόμ.  ΡΙΑ',  σελ.  611.].    Περί  δε  τών   λοιπών 

\\)  0\>τως  έπ(ώνομάζιτο  Τωμανος  &  πρεσβύτερος  άπο  Λαχάπης  το0  τ(^ου  tfjç 
γ•ννϊΙαεΐι>ς  βυτοΟ  ["ΙΟε  Mptvow.  ^νοψ.  χρονικών  ς•.  5472],  ούχ\  δέ  Aex«in)v(Jç,  t5ç 
Tivtc  γρά|ίονσιν» 
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(τυγγρα(ΐ.{Αάτων  αύτοΟ,  τών  εν  ταΐς  κατ*  την  έσπερίαν  Εύρώπην  βι- 
βλιοθήχΑΐς  ανεκδότων  ά9Γοκεΐ[Λένων ,  δρα  ΚαβαΤον  [ScriptOP.  Eccle• 
siaeticor.  Histor.  Literar.  tojjl.  B',  σελ.  101],  καΐΟύίϊνον  [De 
Scriptor.  Ecclesiast.  τό(Λ.  Β',  σελ.  148]. 

Έκ  τών  επιστολών  τοινυν  τούτων  εκδίδωρ  προς  το  παρόν  τις 
Χύο  τελευταίας,  δηλονότι  τίτς  προς  τον  Βούλγαρ6ν  ηγε(ΐ.όνα,  άνα- 
βάλλων  εις  το  έπιον  καΐ  τών  λοιπών  την  ίκδοσιν.  'Ατυχώς  δ|ΐ.ω;  ή 
δευτέρα  ουκ  ϊστι  πλήρης  ένεκα  της  πολλής  λώβης,  ην  έπαθε  το  χει- 
ρόγραφον,  ώς  ίφθην  δηλώσας  εν  τφ  (χνη(Χονευθέντι  περιολκφ. 

Χ\>μι•ά>ν  i^oxMcaexg  Βο>>λγάρων• 

Έκ  πολλών  γνωρισμάτων  ήπίστατο  ή  εκ  θεοΰ  βασιλεία  ή(χών  περί 
της  υμών  πνευματικής  άΧελφότητος,  ώς  άει  ταΤς  άπρεπέσι  ματαάις 
εννοίαις  σχολάζουσα,  προς  το  θαυμαστον  της  ειρήνης  ?ργον  ίχουσίως 
παρεμποδίζεται,  καΐ  ουδαμώς  ποτέ  καθαρώς  καΐ  άδολως  ή  ενενόη^ί 
τι  ή  Ιγραψεν,  άλλα  περί  τα  μη  καθήκοντα  ονειροπολούσα  καΐ  έαυτην 
εζαπατώσα,  καΐ  ήμδίς  λανθχνειν  έσπούδαζεν  δπερ  ακριβώς  εννοήσαν- 
τες,  τας  παρά  της  σης  άδελφότητος  προτεινομένας  αδίκους  ενστάσεις 
τε  καΐ  προφάσεις  πάντοθεν  περικόπτοντες,  τοΤς  προ  τούτου  γράμμα 
σιν  έχρησάμεθα,  παραινουντες  καΐ  δι'  αυτών  έασαι  μεν  το  προς  σφΛ- 
γας  και  πολέμους  επείγεσθαι,  της  δε  μακάριας  ειρήνης  άντέχεσβχι, 
Ισως  έκ  της  συνεχούς  τών  γραμμάτων  αποστολής  το  της  υμετέρας 
καρδίας  σκληρον  καταμαλάξαι  δυνηθώμεν. 

Άλλ',  ώς  ίοικίν,  έλάθομεν  εαυτούς  εις  κενόν  κοτηώντες,  και,  ώς 
ειπείν,  εις  αέρα  τους  λόγους  ημών  διαχέοντες.  ΤοΤς  γαρ  ύμετέροις 
εντυχόντες  γράμαασιν,  καΐ  την  τούτων  θεασάμβνοι  προγραφήν,  έζ 
αύτης  καΐ  μόνης  έγνώκαμεν,  ώς  ουκ  εσφαλμένως  περί  της  ύμων 
άδελφότητος  την  τοιαύτην  ύπόληψιν  ίσχομεν,  μη  άγαθην  εινοίΐ  τών 
ένδον  γεγραμμένων  την  δύναμιν,  ix  τον  xpacjtéâov  τό  SJor  κατ*- 
νοήσαντες  ύφασμα  (1)  Καί  μοι  θαυμάζειν  επέρχεται  την  σην  άναλο• 
γιζομένφ  φρόνησιν  τε  καΐ  σύνεσιν,  πώς  ου  μόνον  δια  πραγμάτων, 
άλλ«    κοώ  δι  *  αυτών    τών    ρημάτων    ουκ   ένδίδως  άεΐ,  περί  τών  |tti 

(1)  ΤοίΪτο^  δή  το  tîjç  αρχαίας  χαροιμίας,  <(τις  ifpifroi  έπ\  τών  δεικνυόντων  «β  ρ• 
χρας  πράξεως  τ^  {θος  [Διογεν.  Ε',  15]. 
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χροςηκόντων  διανοού[/.&νος,  και  την  της  ειρήνης  ίιΑττασιν  εργαζό(Χ8- 
νος.  Τί  γχρ,  είπε  ρ.οι,  και  περισσότερον  έζεγενετό  σον  εκ  του  σεαυτον 
γράφειν  βασιλέα  Βουλγάρων  καΐ  'Ρωμαίων,  του  θεού  (Λη  συνευδο- 
κουντος,  ρ-ή  Φ>νεργουντος  τφ  πράγ|χ.ατι  ;  Τι  Χέ  σοι  καΐ  την  γην  κα- 
τασχοντος  (1)  βιαίως  την  ή[χετέραν  προςετέθη  κέρδος;  Ποίοι  οΐ  εκ 
ταύτης  φόροι  ;  Τίνα  τα  εξ  αύτης  ά7ΓθΧιδό(Αενά  σοι  τέλη  ;  Μάλλον  μεν 
ούν,  ει  σκοπεϊν  ακριβώς  έθελήσεις,  ούδεν  άλλο  σοι  μετά  τους  τοσού- 
τους φόνους  και  τας  λεηλασίας  ύπολελειπται  πλην  ή  τών  κάστρων 
και  μόνον  εξουσία, έζ  ών  σοι  καΐ  ουκ  όλίγη  καινοτομία  περίεστι  ταύτα 
σιταρχουντι  (2)  καΐ  καθοπλίζοντι,  του  τε  εν  αύτοΤς  λάου  συντριβο- 
μένου  τε  καΐ  άπολλυμένου. 

Ει  τοίνυν  βασιλεύς  επιθυμείς  καλεΤσθαι  'Ρωμαίων,  ΐξεστί  σοι  βου- 

λομένφ   και   της  γης  άπάσης  κύριον  έαυτον  άναγορεύειν,  ης  ουΧε  το 

βραχύτατον  μέρος  ?σχες  εις  κατοικίαν,  καν  μέγα  φρονεΤς*  ει  βούλει  it 

και  άμ$ρμουμνην  (3)   τών  Σαρακηνών,  δπως  καΐ  μάλλον  ης  φοβερός 

τοΤς  άκούουσιν,  ϊνα  μη  λέγω  παιζόμενος,  κατά  την   του   μύθου  γυ- 

ναΤκα,  πολυχρόνιον   τον   έαυτης   όνομάσασαν  παίΧα  τον  μετά  μικρόν 

τελευτησαντα  (4).  Ει  tt  και  καλεΤσθαι  τίνα    βασιλέα  'Ρωμαίων  και 

Βουλγάρων  έδει,  ήμας  έδει  μάλλον  καλεϊσθαι,  τους  και  πάρα  θεού 

τοΰτο  λαβόντας,  καΐ  παρ  '  αύτοΰ  πιστευομένους  την  αρχήν  είληφέναι, 

ή  ύμας  τους  αίμασι  καΐ  σφαγαΤς  ταύτην  κτήσασθαι  διαγωνιζομένους. 

Άλλα  ποίον  το  εκ  τούτων  άναφαινόμενον    όφελος  ;  τίς  ή  της  καθ  * 

ί)μάς  προςθήκη  τε  καΐ  ωφέλεια,  ει  άλλοτρίοις  όνόμασιν  εαυτούς  καλ• 

λωπίζομεν  ;  Μή  τοΰτό  σοι  λογιζέσθω,  ττνευματικε  αδελφέ,  πασαν  τήν 

δύσιν  καταληΐσαντι,  καΐ   τους    εν   αύτ-ή  κατοικουντας  αιχμαλώτους 

λαβομένφ,  ίνα  δια  του  τοιούτου  τρόπου  βασιλεύς  'Ρωμαίων  κατονο' 

μάζη•  ου  γαρ  αυθαιρέτως  σοι  προςέφυγον,  άλλα  βίqc  καΐ  πολέμφ  παρ* 

υμών  δουλωθέντες,  τών  υμετέρων  άποδιδράσκουσι,  καΐ  προς  ήμΧς  ως 

ομογενείς    καταφεύγουσι.   ΚάκεΤνο  τοίνυν    έννοήσουσιν    πάρεστιν  (5) 

ώς  μέχρι  που  τών  εϊκοσι  χιλιάδων  Βούλγαροι,  προς  το  γαληνόν  καΐ 

(1)  Γρβπτ^ον:  Κατασχόντι. 

(2)  Γρ.  Γσ.  Σ(ταρ«οΰντ(. 

(3)  *Αρββιχή  ή  λ^ξις:  'Αμήρ-μου|λ«νΙν,  δηλο0αα  τόν  δρχοντα  τών  ιύσιβών,  δηλο- 
ν($τι  τυν  Μωαμεθανών. 

(4)  *Αγν(χ>στ<ίς  μοι  6  μδθος. 

(5}  Γρ.  Γ9.  Έννόηβον*  népuety. 
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Ειρηνικών  ττ^ς  βασιλείας  ημών  καταπεφεύγασι  κράτος,  την  ύμετέραν 
ώςπερ  {χ,ισησαντες  φιλοπόλε{χ.ον  ενστασιν  και  άΧιχλλακτον  πρόβεσιν. 
Τι  ουν,  ίια  τούτο  καλέσθ(Αεν  εαυτούς  βασιλεΤς  *Ρω(Λαίων  και  Βουλ- 
γάρων ;  Μη  δφη  ήριΐν  Κύριος,  των  ίίίων  άχοστάντας  τοϊς  έτέροις 
ονόαα^ν  ε'πισερύνεσθαι,  καΐ  Χια  τούτο  ως  άδικοι  και  άρπαγες  κατά- 
κρ(νε(τθαι•  Ποίων  Χε  *Ρω(Λα(ων  έαυτον  αποκαλείς  βα<7ΐλέα,  τών  'xoLfk 
<T0î3  κρατηθέντων,  η  τών  άπίστοις  Ιθνεσιν  εκδοθέντων  καΐ  προς  ίου• 
λείαν  κατακριθέντων  ;  περί  γαρ  τών  λοιπών  ουκ  αγνοείς,  οΙα  περί 
σου  καΐ  φρονουσι  και  λέγουσιν.  Ούκουν  έ(Λθΰ  (χ,αλλον  άκουσον,  πνευ- 
(λ.ατικε  άδελφε,  η  τών  πάρα  σοΙ  ψευδοπροφητών  τε  καΐ  (χάντεων,  οι 
την  σην  ύποκλέτττοντες  καΐ  άποβουκολουντες  ^ιάνοιαν,  ως  ψευΐείς 
ηλέγχθησάν  τε  καΐ  ελεγχθήσονται,  ως  επι  το  χεΤρόν  σοι  τών  πραγ- 
(χάτων  προβαινόντων,  εΓγε  συνοραν  έθέλεις.  Άλλα  φοβοΰ(χαι  μη  βι- 
σιλέα  'Ρωμαίων  εαυτόν  άποκαλών,  και  της  ιδίας  άρχης  στερηίης, 
και  πολλά  της  ημετέρας  έπιμνησθήση  φρονήσεως,  ην  ώς  διασυρων, 
καταπαίζων  (1)  πανουργίαν  έκάλεσας,  αύτος  τυφλώττων  περί  την 
Γραφήν  κατά  γαρ  τον  σοφώτατον  Σολομώντα,  την  πανουργίαν  φρ6- 
νησιν  είναι  ^ιδασκόμεθα,  καθά  που  φησίν  :  α  Îra  άω  άχάχφ  narovf 
γίατ7>  (2),  πανουργίαν  ενταύθα  ου  την  προς  το  χείρον  ροτυην  αίνιτ- 
τόμενος,  άλλα  την  μετά  φρονησεως  ύποίεικνύς  περιποίησιν*  φ  κιΐ 
πειθόμενοι,  ουκ  άλλο  μεν  φρόνησιν  νοουμεν,  άλλο  δε  πανουργίαν, 
άλλα  μίαν  καΐ  την  αύτην  είναι  γινώσκοντες,  τί^  της  πανουργίας  ονό- 
ματι σεμνυνόμεθα*  ει  δε  τις  άλλη  πανουργία  πέφυκε  παρά  σοι,  αυ- 
τός αν  γνοίης  τρανότερον. 

ΟΙα  δε  καΐ  τα  εμφερόμενα  εν  τοΤς  γράμμασι  της  σης  άδελφότητο:, 
ίπιμνησθηναι  δίκαιον,  καΐ  δεΐζαι  έζ  αύτης  της  αληθείας,  ώς  ουκ  αυ- 
τός παρ'  ημών  προεσκανδαλίσθης,  η  τι  τών  επι  διαλύσει  τών  άν«• 
μεταζύ  συμφώνων  προπέπονθας,  ινα  σοι  και  κατά  την  θείαν  ύποτα- 
γώμεν  εντολην,  καΐ  δακνομένην  σου  την  καρδίαν  καταπραΰνωμεν* 
άλλ*  αύτος  ήμας  προλελύτηηκας,  καΐ  πρώτος  την  τών  συμφώνων  χαι 
τών  δρκων  έποιήσω  διάλυσιν,  καΐ  καθ 'ημών  έξεστράτευσας,  καΐ  την 
γην  κατηρήμωσας,  και  τας  πόλεις  εϊληφας,  καΐ  τον  άπαντα  λαον  τφ 
ζίφει  έθέρισας,  τά  τε  θυσιαστήρια  του  θεοΰ  εκ  βάθρων  αυτών  κατή- 

(4)  Γρ.  Γσ.  ΚαιΙ  χαταπα^ων. 

(2)  uopoifA.  Α'»  4,  (νΟα  (Jivtot:  d»d»OK  fipitct. 
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}άφΐ9ας  (1),  xocl  UpeTç  καΐ  (ΐονάζοντας  ίργον  (Μαχαίρας  π€πο(ηχας* 
χαΐάνθ'ών  ώφείλθ(ΐ4ν,  ώς  7Γροηδιχη(Αένοι  χαΐ  λ£λυπη(ΐ.ίνοι,  ου  της 
τυχούσης  παρ  '  υμών  άζιουσθαι  παρα|ΐ.υθ{ας,  χαΐ  άπολαβεΤν,  α  τυραν• 
νιχως  άφηρη(ΐ.£θα,  (Ααλλον  ώς  άίικησαντες  πάρα  της  σης  άδελφότη- 
τος  έγχαλούμεθα,  καΐ  πόλεις  ετέρας,  και  τόπους  παρ'ους  απώλεσα• 
[&εν  άποατούρίεθα,  χαΐ  ύριών  άδιχησαντων,  ώς  ό  λόγος  άπέδειζεν, 
ηριιΐς  εύθυνόρι.εθα.  Βαβαι  της  άδιχ(ας  χαΐ  της  παραβάσεως!  Άλλ'ού 
ilk  του  τοιούτου  ύ|ΐών  χαχουργη(ΐΛτος  ηριεΤς  τών  οίχείων  χατα|Αε• 
λήσο|Λεν,  ούίέ  τας  δικαίας  προφάσεις  χαΐ  έλλόγους  ή(Λών  εγκλήσεις 
άποσιωπησο(ΐεν,  δτι  (χή  ταύτα  δι*αΙ|ΐ.άτων  καΐ  τυραννίΧος,  ώς  αύτοΙ, 
χατέσχθ(Λεν.  Τίς  γαρ  τών  ευ  φρονούντων  ουκ  οίΧεν,  ώς  καλών  jxàv 
οιϊτιος  ό  θεός,  κακών  Χέ  αναίτιος,  καΐ  πληθύνεσΟαι  ριαλλον  τους  αν- 
θρώπους ή  ελαττουσθαι  προςέταξε  ;  Τίς  ουκ  επίσταται,  ώς  ού  πάρα 
θεού  σοί  τι  τών  ή(ί.ετε'ρων  δεδώρηται,  δτι  n  drapa  αοΜότητος  χαΐ 
αΙμΑτωτ  βαεΛύβα^χαι  »  (2)*  καΐ  ει  ταΰτα  ούτως  ?χει,  πώς  φήσο|ΐ.εν 
ειναί  σοι  τα  τοιαύτα  θεοδώρητα,  του  θεού  είρηνικώς  καΐ  άναιμχκτως 
τας  ιδίας  χαριζθ(ΐένου  δωρεάς,  οίς  καΐ  βούλεται  ;  Έφ'οσον  γαρ  έδει 
συγκαταβεβήκαριεν•  γρά(Α(χασιν  ειρηνικούς  προς  την  ύριετεραν  εχρη- 
σά(ΐεθα  σύνεσιν  δώρα,  τα  [χέν  προθύριως  δεδώκα{Αεν,  τα  δε  προθυ- 
|JLότεpov  υπεσχόαεθα  δούναι,  είπερ  είρηνεύειν  κατανεύσει  ή  ση  αδελ- 
φότης* αγίους  πατέρας  εις  παράκλησιν  άπεστείλα(ΐ.εν  (3)•  πρέσβεις  τα 
προς  είρήνην  λέγοντας  έξεπέ(Αψα(Αεν•  χαΐ  τελευταΤον  είπεΤν,  άλλήλοις 
ήνώθη(Αεν  (4),  δ  (χηδείς  ποτέ  γεγονός  ίθεάσατο*  τα  τφ'θεφ  εύάρεστα 
ώ[ΐιλήσα(ΐ.εν^  ει  και  (/.ηδεν  εκ  τούτων  αληθές  ευρήκαρ.εν  παρά  σοί  Εί 
δε  παρά  ταύτα  έτέραν  ζητείς  συγκατάβασιν,  ποίαν  δη  ταύτην  εΓπω 
|uv  ;  την  παρ  '  ύ(χ.ών  έπιζητουριένην  ;  ουκ  εστίν  αύτη  συγκατάβασις, 
χαθ*  ήμοίς,  άλλα  σύ{Λ7Γτωσις•  ού  κατάστασις,  άλλ'  έρή(λωσις'  ούχ(5) 

(Ι)  *Ασ«βώς  γαρ  ινέπρησ£ν  h  άλιτι{ριος  τον  •ν  ττ<  Πηγή  ναον  τής  θεοτώςου,8ν  ό  βασι- 
λη»ς  'Ιουστινιανός  ΙδομτΙαατο,  7η>ρχΕθλ7{σας  χα\  τα  χύχλω  σύμπαντα  [Κεδρην.  9(λ.  513]. 

(2)  Ψαλμ.  i,  7.        - 

(3)  Κατά  Κεδρηνόν,  αυτός  6  πατριάρχης  Νιχο'λαος  6  Μυστιχος  απεστάλη  προς  Συ• 
μεώνα  μετά  3ύο  συγχλητιχών  πιρί  ειρτίνης  ^ιαλεχθηναι,  του  βαρβάρου  τοΟτο  επιζητ7{• 
σαντος-  οΟς  μέντοι  προς  αυτόν  παραγενομένους  άπεπέμψατο  βχναύσως. 

(4)  Την  χατα  τον  αιγιαλον  του  Κοσμι$(^υ  γίνομένην  ίντευξιν  του  'Ρωμανού  χαΐ  του 
Συμεωνας  περιγράφει  6  Κεδρηνός  [σελ.  513.  —  Πρβλ.  χαι  Ζων.  Ις"',  18]. 

(5)  Το  χ,ίΐρόγρ.  «^«• 
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ίνωσίζι  άλλα  λάστασις.  Ό  γαρ  τα  πάρα  θβου  πεπιστ6υ[χένα  αύτφ 
ίθνΕσι  προδιδους  άλλοφύλοις  χαΐ  αΙ(χ.οβόροις,  ούχ  ώς  συγχατάβασιν, 
άλλ'ώς  παράβασιν  πιποιηκώς  κατακέκριται. 

Μη    ουν   ϊλπιζί,  πν6υ(Αατικί  [Λου    ά^βλφε,    τοιαύτην    γενέσθαι  (1) 
ποτέ   συγκατάβασιν  ου  γαρ  των  δικαίως  ή(χϊν  έγχειρισθέντων  παρά 
θεού,  τοΤς  αδίκως  ζητου<ην   αυτών  κατακυριευσαι  παραχωρήσο(αν. 
Ποία  δε  σοι  καΐ  πρόφασις  εύλογος  του  λέγειν,  ώς  σύνηθες  έστι  ΒουΛ- 
γάροΐζ   i^aitttr  τα  άΛΑότρια  χαΐ  μή  ànodidôrai  (2),  δπου  γε  χαΐ 
Ρωμαίοις  νό(Αος  έστΙν    ασφαλέστατος  (χη  τα  οικεΤα  καταπροδιδόναι; 
ΚαΙ  ει  την  άΟεσ(χον  ταύτην  συνήθειαν  ούτως  ύμείς  διαφυλάττειν  στ^υ- 
δάζετε,  ίνα  δι*  αυτής  άποκερδήσητε    τα    αλλότρια,  πώς  ή(ΐ.3ΐς  τους 
ύπερ  τών  ιδίων   δικαίων  άγωνιζθ(χένους,  εαυτών  ή(Αών  άνχξια  πρχτ- 
τειν  λέγετε,  το  εύαγγελικον   εκείνο   ρητον   εις  (χέσον   παράγοντες  το 
φάσκον  :  «  Τψ  αιροντι   άπο  σου  το  ΐ[Αάτιόν  σου  προςαπόδοθι  καΐ  τον 
χιτώνα»  (3).  Και  ει  ό  Χρίστος  καΐ  τον  οίκεϊον  χιτώνα  της  αγάπης 
διδόναι  παρακελεύεται,  ό  τα  αλλότρια  σφετεριζό(Λενος  καΐ  (ΐ,η  άποίι- 
δούς,  πώς  ό  τοιούτος  ειρήνης  εραστής,  και  ου  την  τών  Γραφών  άι^ει 
λήν  καθ'ίαυτου  έπιφέρων  ;  Και  οίδα,  ώς  ουκ  άγνοεΙ  ή  ση  αδελφότης 
τίς  ό  το  τοιούτον  ρητόν  έπι  (Λυκτηρισ(Αφ  καΐ  χλεύη  .τών  του  Χριστον 
διδαγ(Λάτων  χρησά(Λενος  (4)•  καΐ  ουκ  Ιδεί  σε  (χ,αθητην  δντα  Χρίστου, 
καθώς  επαγγέλλη,τα  παρ*  αύτοΟ  ρηθέντα  ψυχωφελώς,  καΐ  δια  πονη• 
ραν  και  άτοπον  έπιθυ(χίαν  έκλαρ.βάνειν  ψυχοβλαβώς.    'Αδύνατον  γαρ 

(1)  Γρ.  ίσ.  Γ«νήβ«β6αι. 

(2)  Ουδέν  θαυμαστον  5ρα  χαΐ  τους  χαθ'  ήμας  Βουλγάρους  τών  αλλότριων  t^'eeftat* 
πάτριον  γαρ  βηΐτοΤς  το  άδιχ«Τ;,  τον»  παλαμνα^ου  αυτών  άρχοντος  άναιβχ^ύντως  τούτο 
άναχηρύττοντος. 

(3)  C  'Aflc^  τοΰ  αίροντός  οο\>  τ6  (μάτιον,  «αΙ  τ6ν  χιτ&να  μή  «ΐΜλύ«ν^ς  «. 
[Λουχ.  ς-',  29. —Πρβλ.  χβ\  Μ«τθ.  έ,  40]. 

(4)  Ουχ  οιδ'  οντινβ  τών  μισοχρ^στων  υπβινίττβται  6  λόγος  Ιντβυθβ.  Και  6π6τ^»ζο* 
μίν  μη  αρα  Οπίνόκι  Ίουλιανόν  τον  Παραβάτην,  αλλ'  êv  τοίς  δυσΐ  Γρηγορ(ου  του  Ν*• 
ζιανζηνου  Στηλιτ^υτιχοΤς  χα\  τοΤς  ΚυρΛλου  τοδ  Άλβξανδρβ^ας  δέχα  χατά  'Ιουλιανοί' 
Λόγοις  τον  τοιούτον  κατά  του  ευαγγίλιχου  λογίου  ληρον  ουχ  άτηίντησβ.  *Ιοως  μέντ» 
ύποδηλοΐ  Πορρύριον  τον  πεντεχαι'δεχα  Λόγους  (ώς  φησι  Σουίτας)  χατά  τη;  χμω|&ι|το» 
ημών  πίστεως  συγγεγραφ^τα*  δν  χαι  c  naxipa  τ9^ς  «αΟ*  ήμ&ν  αθυροστομίας  >  ddco- 
χαλεΤ  6  'Αλεξανδρείας  Κύριλλος  εν  Λόγω  τρίτω*  ^  χαΐ  αυτόν  τον  Ιπιχούρειον  ΚΛβον, 
χατά  Χριστιανών  χαι  τούτον  λυττιίσαντα  εν  τί^  συγ^ραφέντι  αυτω  όχταβίβλω  *Αλη•Λ 
λόγφ,  δν  Ιν  τοΤς  χαθ  '  £καστα  άνασχευάοας  δ  θαυμάσιος  Όριγ^νης,  άπερι^άπισε  σβινβρ? 
τϋ  παλάμΐ)  τήν  δύςθεον  τοδ  ΐπιπολαίου  φιλοσο^υ  γλωσσαλγίαν. 
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τον  τοιαύτα  Χιανοού(Λ£νον  καΐ  ίν  τοις  τοιούτβις  €7η|ΐ.ένοντα,  προς  είρη• 
νιχας  στΓουΧάς  συνβλθεΤν.  Πώς  γαρ  χαι  γενήσεται  το  τοιούτον  |ΐέγα 
χαι  ούρχνιον  έργον,  σου  (χεν  εξαΐτου(Αένου  χαΐ  επιζητουντος,  οΙα  χαΐ 
πρότερον,  ή|χ.ών  Χε  (χ,ηΧε  τον  παρά  του  ζερτων  (1),  καν  πάντα  χινη- 
σ/^ς,  (ΛΥ)  τιγε  πόλεις  η  χατάσχεσιν  γης,  ει  χαΐ  χαθ'  έαυτον  Χιαλογίζη 
γρχφων  yîjxïv,  ώς  το  Δορύστολον  και  τα  λοιπά,  άπερ  εν  τοΤς  σοίς 
ένέφτονας  γρχ(Α(Λασιν,  κατείχοντο  (χεν  παρά  των  πρώην  βασιλέων,  νυν 
ίε  τταρα  σου  Χεσποζόμενα,  Χια  το  εν  συνήθεις  τούτων  ή|χάς  γενέσθαι, 
ου  βαρύ  προς  η{Αας  έπιφαίνεται*  καΐ  οτι,  εί  και  παρ'  ή(χών  δοθεί  (2) 
σοι  τα  παρά  σου  Μαντριά  καλού[χενα,  έπιλαΟέσθαι  αυτών  εχο(Χ4ν,  ώς 
xdbcc{vωv• 

Άλλα  γινωσκέτω  ή  ση  συνεσις,  ώς  ουκ  ορθώς  τούτο  εγραψεν.  Ου 
γαρ  έθίσαντες  Ρω{Ααΐοι  την  εαυτών    γην  χατέχεσθαι  παρ'ύ{Αών,  έπι- 
λΥΐ<Γ(ΐονες  ταύτης  έγένοντο*  άλλα  καΐ  τους  τούτο  τότε  παραχωρήσαν* 
τχς    βασιλείς   ού    [Λίκρώς  κατα(χ.έ(Αφονται,  ώς  καταδεζα[Λένους  υ(χ.ας 
T73V    τοιαύτην    παροικήσαι  γην.  Ει  τοινυν  τα  εν  εζει  γινό|χ.ενα,  ελα- 
φρότατα είναι  νθ|χ.οθετεΙς,  και  διχ  τούτο  ηαας  άξιοΐς  εκ  τών  οικείων 
έτΓίθουναι  σοι,  γενου  καΐ  αύτος  εν  εθει  ποτέ   της    ίΧίας  γης,  καΐ  |ΐη 
εχιθύ{λει  τα  του  πλησίον,  (ΑηΧ'  έπιβαρες  το  τοιούτον  σοι  φανήτω,  ώς 
διδασκάλφ  τούτων  τυγχχνοντι*  αλλ'  έπιλχθου  (χ,εν  τών  άτοπων  εκεί- 
νων 8νθυ(χ.ήσεων,  τοϊς  δε  τών  σών  προγόνων  δροις  άρκέσθητι*  στησον 
την  {Αχχαιραν  κέκ(ΐ.ηκε   γαρ  ηδη  και  αύτη  κατασφχττουσα,  (χήπως 
χαθ'  ό{Λών  ή  της  έκδικησεως  ρο(Λφα{α  στιλβωθη,  και  το  τόξον  αύτου 
ένταθ^•  άπάλειψον   όψέ  ποτέ  τους   εν  τή  καρδίο»:  σου  παλαιούς  καΐ 
άδιαγνώστους  τύπους,  ϊν  *  άντ '  εκείνων  έγγραφη  το  της  καθαροίς  ειρή- 
νης σεβάσ|ΐ.ιον  δνθ(Αα'  άνάνηψον  και  γνώθι  τίνα  την  άπολογίαν    εκεί- 
θεν υφέζεις,  δταν  σοι  παραστη  το  πλήθος  τών  παρά   σου   πεφονευ[χέ- 
νων,  κατά  σου  τον  κριτην  και  πλάστην  έπιβοώ(Λενον •  άπόρριψον  την 
προς  τα   ειρηνικά   σύμφωνα   σκληρότητα,  καΐ  περί  ών  σοι  πολλάκις 
δεδηλώκαρ.εν ,  ει  βούλει,  περί  τούτων   καΐ  συ(Λφωνήσω(χ.εν,  την  εϊδη- 
σίν  σοι  τών  ή|χ.ϊν  άμετατρέπτως  βεβουλευ|χ.ένων  παρέχοντες,  ώς  ούτε 
γήν  εως  (χιάς  σπιθα(ΐ.ής,  ούτε   κάστρου,  ούτε   τινά  σοι    έτερον    δγκον 

(1)  Σ%(mt^τω  Ιτερος  τ^  Tcote  βούλεται  ινταΰθα  9]  αινιγματώδης  χαΐ  ϊμοιγι  ουν  δλως 
αδιανόητος  αυτή  Χέζις. 

(2)  Γρ.  Γσ.  ΔοΟ«(η. 
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ΐΓαρέζθ(αν  ιτώ'ποτβ,  ά  |χη  [xovoc  τα  ιτροδηλωθέντα  σοι  έχατον  βχαρα- 
{Λάγγια  (1)  προςτιθέαρ,Εν  τοΙς  παρά  του  κυρου  Λέοντος  του  βασιλέως 
συρ.φωνηθ£ΐσι  στοιχήρ-ασιν  cwci  |xy)S  '  έχβΐνος,  δτε  τους  περί  της  «ρη 
νης    φρικτούς    δρχους    α|χφότερον   κατεβάλλβσθε,  τοιούτον  τι  wapcîi- 
ξατο,  το  ίπΐ  φθορ?  και  λύ[ΛΥϊ  της  των  Ρω[^ίαίων  άρχης  τελούν. 

Τοίνυν  καΐ  ή|Λ.ιΤς  τούτφ  έζθ[Λθΐού(χενοι,  κατά  την  τών  αύ[του  γ?»^^]• 
|Λ.άτων  άκρίβειαν,  την  είρήνην  επιζητουρ,εν,  την  ύ|χετέραν  άίελ^ό- 
τητα  προτρεπόριενοι  το  αύτο  φρονβϊν,  καθώς  και  η(Αεΐς.  Και  ει  (ΐεν 
ως  αληθής  χριστιανός  δια  την  σεαυτου  ψυχην  το  (Αεγα  χρηρ^ι  της 
ειρήνης  βούλει  κατορΟώσαι,  άποστρέφων  ή(Αίν  την  τε  γην  yijjuuv  ζ*• 
σαν  και  τα  εν  αύτχΐ  κάστρα,  γρχψον,  και  άποστελου|Λεν  ανθρώπους 
τους  εις  το  τοιούτον  θεοχαρίτωτον  ύπουργησοντας  έργον  ει  Χε  τών 
προτέρων  ουκ  άφίστασαι  διανοη(Αάτων,  αλλ'  εν  τοΙς  αύτο{ς  έτι  καΐ 
νυν  εστηκας,  (χήτε  δώροις  κα[χπτό[λενος,  [χητε  τφ  του  θεού  φ6€^ 
την  καρδίαν  κατανυγόρ,ενος,  [Λητε  αύτος  άλλοτε  γράψης  προς  η|λχς, 
(χητε  παρ  *  η[λΰν  άποσταλήναί  τίνα  ύπολά(Αβανε•  οιδα  γαρ  και  πεπλη- 
ροφόρη[χαι,  παρά  θεοσεβών  και  άγιων  ανδρών  τούτο  ακηκοώς,  ως  εάν 
καΐ  είρηνην  θελησνις  ποιήσαι,  ου  δυνησγ)'  οΰτω  του  θεού  σκλήρυναν• 
τος  την  καρδίαν  σου,  ϊν'  έπι  σοΙ  ένδείζηται  την  δύνα(Αΐν  αύτοΰ. 

Δια  τοι  τοΟτο  ούδε  τα  νυν  προς  σε  γράφειν  έβουλό|χην•  αλλ' ίν« 
πάντα  (2)  δέοντα  έκπληρώσω[χεν,καΙ  την  ύ(ατέραν  άναπολόγηταν  χ«• 
ταστησωαεν  αδελφότητα,  το  παρόν  σοι  άπεστειλαρ-εν  γρά(Α|ΐα•  «'ίτος 
δε  καθώς  αν  βούλη  διανοου  τε  καΐ  πράττε'  ούδεν  γαρ  ων  πεποσ.χχς 
χεΤρον  ποιησαι  δυνήσττι,  η  καινοτέραν  βλάβην  παρ*  ην  πεπόνθαιαν 
έπενεγκεΤν  ?χθ|Λεν  γαρ  θεον  εκδικήσεων,  θεον  ελέους  και  οικτιρ(ΐων, 
ύπερηφάνοις  άντιτασσό(Αενον,  τους  ταπεινούς  άνελκύοντα,  τους  υψη- 
λούς καταράσσοντα,  εύσπλαγχνον,  άνεξίκακον,  έπι  κακίαις  άνθρώΐτων 
[Λετανοουντα*  δς  θαυ(Λαστώσει  το  έλεος  αύτου  έφ'ή|χας,  καΐ  ά;;οΐώ• 
σει  τοις  περισσώς  ποιοϋσιν  ύπερηφανίαν. 

Χ4^  αύτ^^  2Ευμΐ€<ι>ν  £ρχοντε  Βο\>λγαιρ£οις« 

Πάλαι  (Λέν  το  της  διαστάσεως    τραυ|Λα  γενό(Αενον   εν  τφ  7ενΐυ|ΑΛ• 

(1)  Ζ»αραμ1γγ6ον•  στρατιωτιχοδ  Ιπενδύτου  είδος  μετ'  Ιχιχαλύμματος  Tijc  «φβλί«• 

(2)  Γρ.  Γσ.  Τ*  Wovre. 
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τικφ  [Λου  άδελφί}^,  καΐ  προς  έλκος  άνα^οθέν,  καΐ  τιλείαν  την  σηψιν 
άπεργασάρ,ενον  ου  δΐ€λείπο|χεν  άδελφιχώς  αύτο  ίατρεύοντες  καΐ  προς- 
ήχουσαν  την  ιατρείαν  έπχγοντες.  Και  γχρ  πχντα  |χεν  φχρ(χοίκα,  πα- 
σαν  δε  θεραχείαν  έπιτηδευσά(Αενοι,  χαΐ  καιρούς  τφ  πράγ|χατι  προς- 
ήκοντας  έννοη<ταντες  ούδεν  πλέον  ηνύσα(Λεν,  καΐ  δια  τούτο  ουδέ  τα- 
νυν  έβουλό|Αεθα  γρχφειν  προς  την  ύ|Αών  7Γνευ(Λατικην  αδελφότητα* 
επεί  καΐ  πολλαχώς  ύπεσχό(χεθα  τούτο  ποιήσαι,  άλλ'ΐνα  [Λη  το  παν- 
τελώς σιωπαν  απορία  σοι  νο|Μσθησεται,  το  προς  εκαστον  τών  πάρα 
σου  γραφέντων  άπολογεΤσθαι  κεκρίκαριεν  δίκαιον,  καν  (ΐαταιοπονία  (1) 
λογίσεται,  καΐ  πόνος  άνόνητος  πάλιν  παρά  σου  λογισθησεται. 

Ου  δεϊ  ουν  η[Αας  τούτο  ύποπτεύοντας  (χη  τοΙς  πάρα  σου  γραφεϊσιν 
άντιπαραταχθηναι,  καΐ  δι*  αύτης  της  αληθείας  άποδεϊξαι,  ώς  πας 
λόγος  ψευδής  δια  της  αληθούς  άνατρέπτου  απολογίας*  ούδε  γαρ  το 
απλώς  άπολογεΤσθαι  δίκαιοι  τον  άπολογού|χενον,  άλλα  το  αληθώς* 
ουδέ  το  δια  πολυλογίας  έπιστο(Λίζειν , άλλα  το  [χετ'  αποδείξεως  καΐ  δι' 
ευλόγων  άφορ[Λών.  Όθεν  και  την  σην  εν  Χριστή^  αδελφότητα  ταϊς 
τοιαύταις  εύανατρέπτοις  επιθαρ(5ουσαν  άπολογίαις,καΐ  ή(Αας  αναπολό- 
γητους νο|χίζουσαν,  πρέπον  ήγησά(Λεθα  του  (/.ετ*  αληθών  άποδείζεων 
ταύτας  διελέγζαι  καΐ  ανίσχυρους  άποδεϊξαι, και  την  τών  οικείων  λόγων 
σύστασιν  άντιπαραστησαι  καΐ  γνωρίσαι  σοι,  ώς  ου  καλ[ώς  ή(Α]ών 
κατβ[λέ[λψω,  διότι  ρ,η  τους  Σαροίκηνούς  [χάλλον  καταναγκάζθ|Αεν  άπο- 
στρέψαι  η|χϊν  την  τε  γην  η|Αών  καΐ  τα  κάστρα  καΐ  τον  λαόν.  Πώς  γάρ 
έστι  δίκαιον  τούτους  κατονειδίσαι,  ρ,ηδέποτε  προς  ή[Λας  διηνεκή  συ(χ• 
φωνήσαντας  ειρήνην,  ώς  δ  πνευ[Λατικος  ή|Λών  αδελφός,  άλλα  ποτέ 
(ΐέν  πολε(ΐ.ου(χένους  καΐ  αιχ|χαλωτιζθ(Λένους  ύφ'  η|Αών,  ποτέ  δέ,  ει 
τύχοι,  κάκείνους  πολε(Λθυντας  καΐ  λαφυραγωγουντας  ηιχας;  Τίς  δέ 
καΐ  τών  ευ  φρονούντων  έχθρφ,  και  ταύτα  άπίστφ,  καΐ  νόρ,οις  έτέροις 
και  ΐθεσι  (2)  κεχρηριένφ,  κατονειδίσει  πώποτε  ;  εκ  ποίων  αυτούς  Γρα- 
φών νουθετησο|Λεν  ;  άπο  ποίων  προφητικών  όνειδιστικά  προβα[λού- 
(Α.ε]θα  ρη(χατα  ;  εκ  τίνων  νόρ.ων  η  συ(Λφώνων  παραβ[άτας]  αυτούς 
διελέγξ[ορ.εν],  παντάπασιν  έναντίως  διακειρ,ένους  προς  ήρ,ας  ;  εξ  ούπερ 
ουδέ  διηνεκώς  είρηνεύουσι  [Αεθ'ή|Αών,  άλλα  δυσΐ  καΐ  τρισίν  {τεσι  την 

(1)  ^Άνωθεν  του  δευτέρου  συνθετιχο0  μέρους  της  λέξεως  φέρεται  ^κ*  £λλης  χειρός  : 
>Λ^,  Γν  *  7)  :  Μ«ταΐ6θλογ(«. 

(2)  Έξ  ή(ατ.  διορθώσεως  άντ\  το0  βμφβρομένου:  *E6vMi• 
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Είρηνην  περιορίζοντβς,  ταύτην  διατηροϋσιν  άπαρασχλ€υτον,  τους  οι- 
κείους λα|χβάνοντες  καΐ  άντιδΛόντες  τους  ί)[Λετέρους•  ους  ου  δίκαιον 
όνειδίζειν,  άλλα  [Αχλλον  σε  τον  πνευ[λατικον  7)[jlûv  άδελφόν,  τον  xtd 
χίστει  προς  η[λας  συναφθέντα,  καΐ  νό[Χ(ρ  τφ  αύτφ  ρυθ(χιζέμενον,  tax 
ΓραφαΤς  ταϊς  αύταϊς  νουθετού(Λενον,  καΐ  [συ(Λφ]ώνοις  ενόρκοις  το  ίο- 
κεΤν  κατεχό[Αενον,  εξ  ών  καΐ  ή  προς  θεον  πίστις  χαρακτηρίζεται. 

Άλλ'έπεΙ  καΐ  τα  ζένα  κατέχειν  ημ,αΐς  ύπηγόρευέ  σου  το  γρχ(χ.{ΐ.α,το 
άποστολικον  εκείνο  ρητον  εις  αποδείξεως  άφορ[Λην  προβαλλόαενον(Ι), 
άποδείξθ(Λεν  ώς  ου  νουνεχώς  τούτο  διεσκέψατό  σου  η  σύνεσις.  Μεγί- 
στην  γαρ  δτι  (Λεγίστην  πίστιν  καΐ  6ποταγην  προς  τον  7)(λέτερον  m- 
δειξάρ.εθα  γαριβρόν  καΐ  βασιλέα  (9).  Έπεβούλευον  αύτφ  οΐ  τηνι• 
καυτά  κρατούντες•  έρ,ελέτων  κατ'αύτου*  την  (χαχαιραν  ηκόνουν  (3)* 
προετράπην  παρ*  αύτου  τούτους  εξεώσαι  (4)  του  παλατιού*  υπη- 
κουσα*  έξέωσα  [αυτούς  ;]  ευγvωp^ovώv•  ουκ  οίκοθεν  προς  αύτον  [κι]νγι- 
βείς,  άλλα  ταϊς  αύτου  πεισθείς  προτροπαϊς  ελυτρωσά|Αην  αύτον  της 
τούτων (λείπει  τα  λοιπχ.  ) 


ΠΕΡΙ  ΑΓΙΩΝ  ΛΕΙΨΑΝΩΝ 

ΕΞ   AîifeKAOTOr  ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟΤ 

rno 
θ.  ΝΙΧΟΛΑΙΑΟΥ  ΦΙΛΑΑΒΑΦΒυε 

Μεταξύ  τών  έθίρ,ων  οσα  ό  χριστιανισρ.ός  έπΙ  (Αοκρόν  χρό/ον  διετη- 
ρησε  πρωτεύει  η  τών  Ιερών  λειψάνων  καΐ  κεΐ(Αηλίων  λατρεία*  κατά  το 
είκος  ίε  η  πλουτουσα  εν  τούτοις  χώρα  "Ον  η  πρώτη  του  χριστιανισίΑΟδ 

(1)  Ύπβινίττεται  ίσως  6  Χό-χος  τα  τοδ  θείου  Παύλου  ;  ftva  ^*j  In*  dUdnptov  H- 
μ4λ(ον  οίχο^ομΰ»  [Τωμ.  t^,  20]. 

(2)  Δηλονο'τι  ΚωνσταντΤνον  τον  Πορφυρογίννητον. 

(3)  ricpl  τών  έπΐ(ΐαινομένων  τ^  Κωνσταντίνου  βασιλεία  χα\  τιρ  ταύτης  Ερωτι  fXcT^ 
(«iya>y  ϊπιβι  τα  δια  μαχρών  τφ  Κ6δρην(ρ  {στορούμβνα  (σελ.  500  χ.  έφ.  —  Πρ€λ.  χαΐ 
Ζων.  lç\  16  Ιφ.). 

^4)  Νεώτβρος  τύπος  τοδ  αορίστου  της  άπαρεμιφάτου  απαντών  κα\  εν  τβΐς  Ψβ»ίθΜ4• 
μου  βραχέσι  σχολίοις  εις  *Ομ.  Ίλ.  Λ.  141. 
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χοιτίς,  η  Παλαιστίνη.  ΈκβΤ  λοιχον  οΐ  ενθέφ  ζηλφ  άπδ  χεράτων  της 
οΐχου(^νης  σ'Jpp£ovτ€ς  προσκυνηταΐ  Ιβλεπον  καΐ  τον  σχ{ρ.ποδα  εφ  '  ου 
χαθηρ,ένη  ή  παρθένος  Μαρία  έΧέξατο  δια  του  αρχαγγέλου  Γαβριήλ  το 
θεΤον  άγγελ|χα  καΐ  την  δοκον  εφ  ης  ό  παϊςΊησοΰς  επέβαινε  <τυρ.πα{ζων 
τοις  ηλιχιώταις  καΐ  την  κλίνην  δπου  εν  Κανά  κατεκλίθη  και  την  συ- 
κήν  εφ  *  ης  άπηγζατο  Ιούδας  ο  Ισκαριώτης ,  ου  (λην  άλλα  κα(  τίνα 
τών  εν  τη  χαλαι?  Γραφή  άλληγορουριένων ,  εν  οίς  καΐ  τον  άχρογω^ 
τιαΐοτ  Μθογ,  Βαθ|χηδον  δε  τοσούτον  εθρασυνβησαν  οΐ  ταύτα  έ(ΐ>πο- 
ρευθ[/.ενοι  |ΑοναχοΙ  καΐ  (χάλιστα  οΐ  της  δυτικής  εκκλησίας,  ώστε  καΐ  τα 
κέρατα  του  Μωϋσέως  χροσέφερον  εις  προσκύνησιν  καΐ  τους  στεναγριους 
Ιωσήφ  του  τέκτονος  και  τα  δάκρυα  του  Ίησου  Χρίστου  καΐ  τα  ϊχνη 
τών  χοδών  αύτου  καΐ  λείψανα  πτερύγων  τυν  αρχαγγέλων  Μιχαήλ  καΐ 
Γαβριήλ.  ^ 

Φαίνεται  δε  δτι  οΐ  κατέχοντες  τα  κεΐ(Αήλια  έπώλουν  εις  πολλούς  το 
«υτο  πραγι^α,  ώστε  ευρέθησαν  κατόπιν  χλα|Αύδες  (χέν  του  Ίησου  πλέον 
της  (Μοίς ,  λόγχαι  δε  τετραπλαΤ  καΐ  ποσότης  τιρ,ίου  ξύλου  υπερβάλ- 
λουσα τ4ν  δγκον  ένος  σταυρού.  Ουδείς  δε  τών  προσκυνητών  άπηρχετο 
ρ.ε  χεΤρας  κενάς,  διότι  έκτος  της  εύλαβείας  δεν  ήσαν  ευκαταφρόνητα 
τα  έζ  αυτών  προσποριζό|Αενα  κέρδη  ,  επειδή  εν  [λεν  ταΤς  ρ.οναΤς  φυ- 
λαττόριενα  προσείλκυον  άπειρίαν  προσκυνητών  καΐ  πλούσια  άφιερώ- 
|&ατα,  περιαγό[λενα  δε  ύπο  τών  καλογηρων  έχρησίρ.ευον  ως  ευσχηριος 
προς  άργυρολογίαν  πρόφασις.  Τούτου  Ενεκα  κατηντησαν  περιζήτητα 
ytaX  σπανιώτατα,  ευτυχώς  δρ,ως  ευρέθη  έτερα  τυηγη  ακένωτος  προς  κο- 
ρεσριον  της  διαζώσης  εύσεβείας,  τών  προκεκοιρ.η[λένων  δηλαδή  αγίων 
τα  λείψανα,  τών  οποίων  πολλά  διετήρουν  καΐ  [χετα  (χακροτάτου  χρό- 
νου παρέλευσιν  ανέπαφους  τας  σάρκας  καΐ  δή  καΐ  το  προσώπου  έρύ- 
θη(λα,  άνέδιδον  δε  εύωδίαν  καΐ  τη  του  Συναζαριστου  φράσει,  χάριν 
Ι^τα  ήδονης  καΐ  γλυκύτητος  {Αε|Μγ(Λένην.  (1) 

Ή  δε  θαυματουργός  αύτου  δύναμις  τοσούτον  διεφημίζετο  ώστε  ή 
απόκτησις  αγίου  λειψάνου  ενομίζετο  πολύτιμόν  τι  χρήμα  πάσης  θυσίας 
αντάξιον  όθεν  καΐ  διεμελίζοντο  ταύτα  ττολλάκις  ύπο  τών  ευσεβών 
ούτως  ώστε  ό  μεν  άπεκόμιζε  τήν  κάραν  ,  ό  δε  τον  κορμον  καΐ  Αλλοι 
'Γβ-ς  χβϊρας  ή  τους  πόδας.  Τούτου  δ  '  Ενεκα  συνέβη  δτι  καΐ  εν  τοΤς  κει- 
μηλίοις•  ευρέθησαν  δηλαδή  πολλά  σώματα  πολλαπλοί.  Ούτω  φερ  '  ει- 
(1)  Συναζ«ρ(9τ.  ήμττέρας  Ιχδ^ως  Ί6\ί..  Α',  σβλ.  193. 
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πΙΤν  του  άγ.  Ιουλιανού  σώζονται  26  χβφαλαι,  10  ii  Ίωχννου  του 
βαπτιστοΰ,  6  του  άγ.  'Ανδρέου  και  17  αύτοΰ  χΕΐριςχαΙ  30  σώ}ΐΛτα 
του  άγ.  Παγκρατίου*  του  δε  Ιγνατίου  σώζονται  3  άρτια  σώ{χατα« 
6  κεφαλαΐ  καί  πολλοί  βραχίονες  και  κνήααι,  αν  και  ό  άγιος  oOfo;  εγέ- 
νετο  βορά  τών  λεόντων.  (1) 

*Αφου  λοιπόν  των  αγίων  λειψάνων  τα  θαύ[ΐΛτα  ώ|Λθλογουντο  ου 
μιόνον  ύπο  των  ά{Λαθεστέρων,  άλλα  και  ύπο  λογίων  και  σεβαστών  αν- 
δρών, εν  χώραις  εύνορ.ου{ΐ.έναις,  δεν  θα  φανη  απορον  6τι  εν  ή[Αέραις 
δουλείας  καΐ  άριαθείας  συνέβαινον  καΐ  παρ  '  ηρ.1ν  οσα  Ιστορεί  το  ψδε 
δη(χοσιευό|ΐ.ενον  άπόσπασρ.α  έζ  ανεκδότου  αυτοβιογραφίας  'Αθηναίου 
ί ζ  εκείνων  τους  οποίους  ή  σκληρά  τυραννία  του  διαβόητου  Χατζή  Άλή 
του  Χασεκη,  περί  τά  τίλη  του  παρελθόντος  αιώνος,  άπογυρωθέντας 
παντός  άγαθου^  ηνάγκασε  και  νά  έκπατρισθώσι  προς  σωτηρίαν  της 
ζωής. 

Το  άπόσπασ(Λα  τούτο  δη{λθσιεύο(Λεν  ώς  ?χει  εν  τψ  πρωτοτυπφ  ριό• 
νον  τάς  ανορθογραφίας  έπανορθώσαντες.  Είναι  δε  πολλού  λόγου  άξιον 
ου  (Λ,όνον  δια  τά  εν  αύτφ  [χνη[λονευό|Αενα  γεγονότα,  άλλα  και  διά  την 
άπέριττον  καΐ  γλαφυράν  αύτου  φράσιν. 

«  Τέλος  [jLÎav  αύγην  (χε  δίδει  ό  πατήρ  (Αου  τον  γά5δαρον  και  τον 
παίρνω  και  περνώ  άπο  την  πόρτα  τών  *Αγίων  'Αποστόλων  (2),  καί 
αύτος  πέφτει  από  το  τειχίον  καΐ  έρχεται  και  ρ,ε  ευρίσκει  καθώς  (υ  πα- 
ρήγγειλε, και  τραβούμε  διά  την  Χαλκίδα  οΐ  δύο  (χας  άπο  το  μέρος  του 
Καλάμου*  εξημερωθήκαμε  και  όλημερίσαμεν  εις  ένα  ρεύμα  κατά  το 
μέρος  τής  Κηφισιάς*  ητο  εις  τά  1790  προς  τον  Σεπτίμβριον.  ΈκΛ 
νυκτώνοντες  έτραβήξαμεν  άλλαχόθεν  εως  νά  εβγωμεν  από  το  σύνορον 
τής  Αττικής,  καΐ  έπήγαμεν  εις  Καπαντρίτη,  χωρίον  τής  Αειβαδιβίς, 

{])  *Έν  iivt  ^ωασιχώ  Συναξαριστή  άναγρά^και  θβιΰμάτι  έξα^σιον,  or.  $ηλ.  ocX^ovttç 
i%  σεβασμού  Ιϊν  Ι^αγον  την  χαρδ^αν  του  άγ^ου,  οΐ  δέ  στρατιώται  σχ^^ααντες  αυτήν  cipo* 
χεχαραγμ^νον  χρυσοΤς  γράμμααι  το  όνομα  Ίηβοΰς  Χριστός.  Oùx  ίστι  Si  τούτο  άχο- 
ρίας  δξιον  δι^τι  τον  άγιον  τούτον  παιδ^ον  δντα  Ιλαβεν  ό  'Ιησούς  χαΐ  στήθος  εν  μέσω  td» 
μαθητών  αΟτοΰ  ειπζ  το  ύπο  του  ευαγγιλιστοί»  Ματθαίου  μνημονευόμενα  εν  χεφ.  ΙΗ  '.  4. 
(Συναζ.  Ινθ'  ανωτέρω  σελ.  326). 

(2)  Ή  πύλη  αΰτη  του  τείχους,  νεωστι  άνοιχοδομηΟέντος  υπό  του  Χατζή  'Αλη,  6α«ο 
άντιχρυ  περίπου  της  Έθνιχής  τραπ^ης,  έντξ  προς  δυσμάς  πλευρά  τι{(  πλατ«(ας  Λου^ 
66cou.  Σ.  £. 
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ΐζω  τοΟ  iTJVOpou  του  τυρχννου*  ά-ϊτο  «χεϊ  βίς  Κχλα[ΐ.ον  δπου  ίκεΤ  ηύ- 
potfjuv  πολλούς  'Αθηναίους  φυγχΧας,  τον  Νιχόλαον  Παπα^Λχρχου,  Μι- 
χαήλ Π  άρπανον,  Δη(ΐήτριον  Καραουλχνην,  ίχτοτε  επηγΕν  εις  τον  Άλή 
Πάσα•  ητο  ίιολιντζης  καΐ  χχλόφωνος*  Άντώνιον  Πιτούρην,  Νιχόλαον 
Σχαρβούλην  χαΐ  λοιποί.  Έτραβήξα(Λεν  δια  την  Χαλκίδα  ρ,ε  τον  νη- 
στικόν  γά|ίαρον  έ(Λπρός,  έχοντες  επάνω  ένα  δισάκκιον  (χε  ολίγα  ρούχα 
εμπαλω{Αένα  και  την  παλαιόκαπα  του  πατρός  [χου  καΐ  ρ.ίαν  άνδρο(χίδα 
καΐ  εις  το  πογγΐ  δλα  παράδες  έξηντα,  εις  τα  πόδια  παλαιοπάπουτζα 
καΐ  το  φέσι  τρύτηο. 

Εις  την  Χαλκίδα  τυηγαίνοντας  ηύρα[Λεν  πολλούς  'Αθηναίους,  πα- 
πο»-»τσίδες,  σκοινάδες,  (δαφτάδες,  περιβολαρέους,  πακχλιδες  καΐ  σαπουν- 
τζίδες,  οΐ  όποϊοι  ήσαν  φευγδίτοι  παρε(Λπρός•  αας  εδέχθησαν,  [jiaç  επα• 
ρηγόρησαν.  Έκονέψα[Λεν  εις  κάποιον  Άργυρον  Πουλον  Άθηναϊον  συν- 
τεχνίτην  του  πατρός  (Λου,  fxi  τον  όποΓον  καΐ  εσυντρόφευσε  |χαζί•  βά- 
ζοντας αύτος  τα  σύνεργα  έλχβαινε  κάτι  περισσότερον. 

Εις  Χαλκίδα  δεν  ητο  τυραννία  δοσί[Λατος  χρη[Λατική»άλλά  οΙ  τοδρ- 
κοι  ητον  κάκιστοι,  εσκότωναν  τους  χριστιανούς  δια  μικρας  αιτίας  και 
άλλα  αισχρά  Ιπραττον  εις  τα  παιδία.  Βλέποντας  αυτά  6  πατήρ  μου, 
ητον  ένας  'Αθηναίος  εις  το  χωρίον  Βασιλικον  της  Χαλκίδος,  (χόλις  δύο 
ώρας  |χακρυά,  κάποιος  Διονύσιος  Καϊταγλης,  παπουτσής  την  τέχνην 
έκατοίκει  εις  αύτο  το  χωρίον  ό  πατήρ  μου  με  ίδωκεν  εις  αύτον  δια 
να  μη  είμαι  εις  Χαλκίδα  εμπρός  τών  αγρίων  καΐ  ασελγών  Τούρκων, 
δια  να  με  μάθη  την  τέχνην  μόνον  καΐ  μόνον  να  με  ζωοτρέφη,  άλλα 
αύτος  ητον  πολλχ  μέθυσος,  καθημερινός  με  ίδερνε,  πλέον  πτωχός 
άπο  τον  πατέρα  μου*  σχεδόν  επιθυμούσα  να  γεμίσω  την  κοιλίαν  μου. 
Ό  πατήρ  μου  έστειλε  κρυφίως  καΐ  ΐφερεν  άπο  Άθηνα  την  μητρυιάν 
μου,  καΐ  την  άδελφήν  μου  Δροσιάν,  με  την  οποίαν  δεν  2καμε  τέκνον 
εως  έπτα  χρόνους  όπου  την  είχε.  Εις  τα  1791  ίπιασε  θανατικόν.  Εις 
το  πλησίον  μας  χωρίον  Φίλçc  όνομαζόμενον,  ητο  κεφαλοχώρι  ?ως  350 
οικογένειαις,  ποθαίνοντας  κάμποσοι  το  έδιάβαλαν  ως  βουρδόλακας,  δτι 
έπηγαιναν  καιίπνιγαν  τους  άλλους,  όπου  τότε  αύτη  η  πρόληψιςητον• 
άλλα  αυξάνοντας  το  κακόν  τους  ?δωσαν  να  καταλάβουν  οΐ  φρονιμώ- 
τεροι  δτι  είναι  πανώλη,  όπου  έξέθαπταν  τους  πεθαμένους  καΐ  τους 
έκαιαν  με  σίδερα  πυρωμένα  εις  την  καρδίαν. 

Εις  το  χωρίον  Βασιλικον  ητον   ένας  πρωτοσύγγελος   του  Σίναιον 


Digitized  by  LjOOQIC 


670  ΠΕΡΙ   ΑΓΙΩΝ   ΛΕΙΨΑΝΩΝ 

δρους,  κυνηγη(Λένος  άπο  τον  Χατζή  *Αλη,  οτζοΰ  ητον  εις  το  (ΧΕτόχιον 
«ς  Άθηνα,  ζητών  να  τον  τυραννήση*  αύτος  άντ(τ«ν£  εις  τον  τυραν- 
νον  Ιχοντας  το  ρ.ωα|Αέτη  την  χεϊρα  εις  το  χαρτίον,  όπου  οΐ  Σινχ(τοϋ 
είναι  ασύδοτοι*  άλλα  αύτος  6  τύραννος  ί εν  έπαιρνεν  άπο  αύτά,χαϋφυ• 
γεν  καΐ  έκατοικοΟσεν  εις  το  χωρίον  Βασιλιχέν,  όπου  είχεν  εχεΙ  [^τόχι. 
Έπ95γα  εις  αύτον  καΐ  εσυγκολληθην  ώς  ηξεύροντας  το  Σωσον  Kvpu 
tor  Jaor  σον,  όπου  είχεν  ανάγκην  να  *πηγαίνω|χεν  να  κάνωμεν  άγια- 
σ(Αθύς,  όπου  η  πανώλη  άπλωσε,  το  χωρίον  έσκόρτησε,  τα  Φίλα  λεγό- 
[Λενον,  και  [λετ*  αύτον  έγέρ.ωσα  την  κοιλίαν  [jlou.  Όπου  ό  Διονύσιος 
Καϊταγλής  παπουτσής  μετά  τόσαις  τυραννίαις  (Λ'έσηκωνεν  άπο  τα 
(χεσάνυχτα  να  ράφτω*  καΐ  (λίαν  νυχτιαν  μ.*  εσηκωσεν  άπο  τα  (μεσά- 
νυχτα καΐ  (JL  *  έδωσε  ίνα  πετσί  να  πάγω  να  το  [Λουσκέψω  ΐζω  του  χω- 
ρίου, όπου  ήταν  |χία  σύναξις  του  νερού,  πλησίον  εις  ενα  ττηγάίι.  Έγώ 
εττηρα  το  πετσί  έττηγα  το  Ιβαλα  εις  το  νερό,  ητον  χεΐ|Αώνας  ετραβη- 
χθηκα  καΐ  ίριβα  εις  (jiiav  αχυρώνα  βωδ&ών  καΐ  έκεΤ  ^ά  έττηρεν  ό  ύπνος. 
'Αφού  επέρασαν  τρεΤς  ώραις  σχεδόν  καΐ  δεν  εγύρισα,  ηλθεν  ό  (χάστο• 
ρής  |Αθυ  ζητώντας  |Λε'  ηύρε  το  πετσί,  δ^ν  (jl*  ευρίσκει  έριένα.  Έτον 
άκό[λη  νύχτα,  ύπωπτεύθη,  δτι  ϊπεσα  εις  το  πηγάδι  ώς  σκοτεινά•  κρε- 
ρ,άζει  το  φανάρι  εις  το  -πηγάδι  να  ίδη  αν  είριαι  πεσ(Λένος.  Προς  την 
αύγην  εξύπνησα  και  γυρεύω  το  πετσί,  άλλα  το  είχε  παρ|χένο*  'πηγαι• 
νά(Αενος  εις  τον  (χάστορά  ρυ,  (jloO  ίδωκεν  2να  ξύλον  τόσον,  καΐ  ΐτ«ι 
ετυηγα  εις  τον  Σιναίτην.  ΈκεΤ  χάριτι  θεί^  εχόρταινα  την  κοιλίαν  (χου 
εις  τα  πάντα.  Καθη(Λερινώς  εττηγαίναιχεν  εις  πολλά  (χ,έρη  και  εκάνα- 
μεν  άγιασ(Λον  άπο  τον  φόβον  της  πανώλης  όπου  έζάπλωσεν,  η  iiA 
την  πρόληψιν  τών  βορδολάκων.  Ό  γέροντας  (χου  Σιναίτης  ητον  γέ- 
ρος ίξηκοντούτης  καΐ  έπέκεινα  εις  τους  χρόνους,  ητον  καΐ  ολίγον  κου- 
φός, είχε  καΐ  ίλλον  ύττηρέτην  (χεγαλείτερον ,  'Αθηναίος,  κάποιος  ΣπΟ• 
ρος  Γροσάρας*  αυτός  ριε  ηνάγκασε  να  υπάγω  αύτου,  διηγώντας  u; 
αυτόν  την  δυστυχίαν  όπου  έπερνουσα  εις  τον  ριάστορά  (χου. 

Ό  πρωτοσύγκελλος  Σιναίτης  είχε  δύο  ζφα,ενα  αλογον  είςτό  οποίον 
αυτός  έκαβαλλίκευε,  καΐ  Ενα  (χουλάρι  γέρικο,  εις  το  όποϊον  έβάναμεν 
απάνω  τα  £για  λείψανα  καΐ  αλλαις  δύο  δισάκκαις  άδε^αις  δια  να  βά- 
ζω|χεν  τας  προσφοράς,  προσφ£ρό(χενα  άπο  τους  οποίους  έκάναρν  τους 
άγιασ(χούς  εις  άπανουκλ^άστους,  εις  δε  τους  πανουκλ(ασ|χένους  επαίρ- 
να(χε  (χόνον  παράδες,   προς  ενα  γρόσι  τον  άγιασ(χόν,  βάζοντας  του; 
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«ίς  το  ξβΛι  τους  ελα|Αβάνα(Αεν.  *Απο  παντοΟ  ηρχονταν  άνθρωποι  καΐ 
|ΐ.ας  εγύρευαν  voc  πα|Αεν  voc  }ςά|Αω(Λεν  ίγια9|χούς.  Εις  ολα  τα  ά|Απέλια 
της  Χαλχώος  όπου  ητον  χατοιχηριένα  παλαιόθεν  φαρ.ιλιχΰς  ητον  ύπο- 
βτατιχα  τών  τούρκων  έχτετα(Αένα  [χε  οΐκο^θ|χ.άς  σηι^αντιχίς,  σαράγια 
όπου  ίπηγαιναν  δλον  το  καλοκαίρι  οΐ  ΆγάΪεςτης  Χαλκίδος,  καΐ  έπη- 
γαίναμεν  καΐ  εις  άλλα  πλησίον  χωρία.  Έν  ίνΐ  λόγφ  το  κακόν  ηύζα- 
νιν,  εζαπλουτο,  ητον  εις  τα  1791  προς  τον  Μάρτιον  καθη(Αερινώς 
ηρχονταν  oi  ίνθρωποι  και  |χας  έζητουσαν.  Έγώ  έβαλα  (χίαν  σκούφιαν 
καλογερικην  καΐ  ίκα|χνα  ώς  καλογερόπουλον  κοντά  εις  τον  γέροντα, 
να  ψάλλω|χ.εν  το  άπόδειττνον  καΐ  τα  λοιπά,  έχων  σκοπόν  ό  γέροντας 
(χου  vit  |χε  κάριη  ύποτακτικόν  του.  Ό  Xà  Σπύρος  Γροσάρας  εκυβερ- 
νουσε  τα  ζφα,  έπουλουσε  τα  πρθ9φερό(χενα  όπου  (χάς  ίφερναν,  ριαίς 
{λναν  καΙεσυνάζα|χ.εν.Ή  δύο  [χεγάλαις  δισάκκοας κάθε  βράδι  ηρχοντο 
εις  το  μετόχι  γε(ΐάταις,  ίχοντες  εις  την  (ΐίαν  δισάκκαν  καΐ  (λίαν  στά• 
ραν,  καΐ  εζητούσαμεν  καΐ  λάδι,  τα  δε  λοιπά  ητον  κριθάρι,  σιτάρι, 
σύκα,  σουντζούκια  ώραΤα  της  Χαλκίδος,  όπου  τότε  Ιφτιανον,  καΐ  τα 
λοιπά,  καΐ  προς  ενα  γρόσι  τον  άγιασμόν,  περνώντας  όλίγαις  "^μέραις 
τον  αύζησαμεν  προς  παράδες  ίξηντα.  Μάς  επαράγγειλεν  εμένα  καΐ 
τοϋ  Γροσάρα,  όπου  όλοι  έττηγαίναμε  μαζί  oi  τρεις  καΐ  με  τα  δύο  ζφα, 
δτι  το  πανίον  όποΟ  βάζουν  επάνω  εις  την  κασέλα, η  μπόλια,καΐ  ακουμ- 
πάτε τα  άγια  λείψανα,  όπου  ψάλλομεν  τον  άγιασμόν,  να  το  πέρνετε* 
να  λέτε,  δεν  κάνει  να  μείνη  εις  αυτούς,  διότι  άκούμπισαν  απάνω  τα 
άγια  λείψανα.  "Ετσι  το  ίργον  αύτο  το  άρχίσαμεν,  καΐ  είς  όλίγαις  ημέ- 
ραις  έσυνάζαμεν  κάμποσαις  χρυσόπολ^αις,  πεσκίρια  καΐ  £λλα,  ίίως  όποΟ 
εδόθη  ό  λόγος  δια  το  πρακτέον  καΐ  δεν  μας  Ιβαλαν  πλέον,  άλλα  μίαν 
κασέλαν  αδειαν,  φοβούμενοι  μήπως  ζητησωμεν  και  τα  ίσωθεν  της 
κασελώς,  όπου  επάνω  εις  αύτην  άκουμβούσαμεν  τα  άγια  λείψανα. 

Τέλος  άρχισαν  καΐ  οΐ  βλχχοι  να  μχς  ζητούν  είς  τα  βουνά  είς  ταΤς 
στάναις,  μαντριά  των,  να  'ττηγαίνωμεν.  ΈκΛ  ώς  κοπιαστικον  καΐ  μα- 
κρυά,  σκέψης  γενομένης,  ό  γέροντας  μου  λέγει  να  κάνωμεν  ενα  τε- 
φτέρι ώς  κόνδικα,  και  άμα  έψάλλαμεν  τον  άγιασμόν  δεν  έλαμβάναμεν 
'Λληρωμην,  όπου  μάς  Ιδιδαν,  άλλα  ίβγαλα  εγώ  το  τεφτέριον  καΐ 
έγραφα  όλων  τών  ευρισκομένων  τα  ονόματα  καΐ  τους  έλέγαμεν,  δτι 
αυτά  τα  ονόματα  θέλομεν  τα  στείλη  είς  το  μοναστήρι,  το  Σίναιον 
ορός  να  μνημονεύωνται.  Τελειωμένου  του  γραψίματος  τών  ονομάτων 
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€λέγα[Λΐν  vi  γράψουν  και  δτι  προαιρούνται  άπο  προβατίναις  η  y(ieç 
η  τράγους.  Εις  κάθε  [χανδρι  ητον  τρβϊς  τέσσερες  οικογένειαις  συγγι- 
νικαΤς*  το  (χανδρΐ  ητον  άπο  δύο,  τρεϊς  χιλιάδες  γιδοπροβάτων,  xocl 
.  ζέχος  τα  ίβοσκαν .  "Ετσι  (χας  ϊγραφαν  δτι  προσφέρουν  εΙς  δέκα  κεφά- 
λια, άλλοΟ  πέντε,  άλλου  οκτώ  καΐ  δύο  τρία  τουλού(χια  τυρίον,  και  κα- 
νένα τουλού(Λΐ  βούτυρον,  (χας  έψηναν  καΐ  ενα  καλότατον  δια  vi  φα[Αί¥• 
άλλ*  δ  γέροντας  (χου  δεν  Ιτρωγε  κρέας,  εί(χ,η  αυγά,  τυρί,  βούτυρο^ 
γάλας•  εϊχαριεν  καΐ  εις  το  δισάκκιον  δια  την  παρασκευήν  αύγοτάρ*• 
χον,  κταπόδι  ζηρόν.  Τα  δε  προσφερόριενα  δ  Γροσάρας  (χε  το  γίραο 
(Αουλάρι  τα  έκουβαλουσεν  εις  το  (Αετόχιον  καΐ  ηρχονταν  δπίσω,  δποΟ 
τον  έπερΐ|Λένα|Λεν  καΐ  (χας  εύρισκεν.  *Αφου  έπεράσα|χεν  κά(χπθ(Γα  (Wtv- 
δρια  ίγεινεν  ένας  κατάλογος  καλούτσικος,  εως  350  γιδοπρόβατα  χαΐ 
(χ,ία  ποσότης  τουλου|χοτυρίων  καΐ  βούτυρον. 

ΜΧς  ηλθεν  ένας  καλδγηρος  άπδ  το  (Λοναστηριον  του  άγ.  Νικολάου, 
δύο  ώραις  τρεϊς  [χακρυα  άπδ  το  fAετόχιόv  (χας,  εις  το  χωρίον  Βα^λι- 
κόν,  και  (ΑοΙς  λέγει  να  παριεν  εις  το  [Λοναστηριον  να  κά|Αω[ΐ4ν  άγια- 
σ(ΑΟν.  Αύτδ  το  (χοναστηρι  ητον  σηριαντικούτσικον  ητον  παγαΐ[ΐ.έναΐ{ 
Εως  25  φααελιαίς  άπδ  τα  Φίλα  χωρίον  εξ  αιτίας  της  πανώλης'  άλλε 
έμολύνβη  το  (χοναστήριον  αποθανόν  σχεδόν  η[ΐ.ισυ  άπδ  τας  φα(χ.ιλίαζ, 
δ|χου  καΐ  δ  ηγούριενος  καΐ  (χερικοι  καλδγηροι,  και  ήταν  σκορ7ησ[ανοι 
εις  τα  βουνά*  το  (Λοναστηριον  το  ειχον  ερηριον  άφΐσ|Αένα.  Οΐ  καλδγη- 
ροι ίστεκαν  πολλά  [χακρυα  άπδ  το  (λοναστηριον,  ώσαν  να  εΓ|Αεθα  έ;λεΐς 
[λδρτιδες  να  πά(Λε  να  ζεπανουκλιάσω|Αεν  το  (/.οναστηρι/Ετσι  λοιπόν 
έ(Λεϊς  έπηγα(Λεν•  τδ  κλειδί  της  εκκλησίας  ητον  εις  την  πόρτα•  'Ανοί- 
γοντας την  έκκλησίαν,  η  πρώτη  παραγγελία  δπου  (χας  ίδωσεν  δ  γέ- 
ροντας (χ,ας  δ  Σιναίτης  ητον,  δσα  στέφανα  άση|Αένια  ητον  δι^οίως  μχ 
δύο  κανδήλαις,  πριν  άρχίσω[λεν  τον  άγιασ[χδν  εις  τας  εικόνας,  τας 
επηρα|Λεν  καΐ  τας  έβάλα[λεν  εις  δισάκκιον  (χ,έσα  καΐ  έπαστρέψαριεν  το 
(χ,οναστηριον,  ύστερον  άρχίσαριεν  τον  άγιασ{ΑΟν*  τότε  ήλθαν  και  οΐ  κα- 
λόγεροι. Άλλα  τους  άποθαμένους  δεν  τους  είχαν  θάψη  βαθεια  και  οΐ 
σκύλοι,  τα  άγρί(Λΐα  τους  είχαν  ξεθάψη*  (χόλις  ητον  σαραντισ(Αένοι. 
"Έτζι  τελειώνοντας  μας  ?γραψαν  καΐ  αύτοΙ  εις  τον  κατάλογον  (urii 
άποκοττη,  γίδες  15. 

Είμεθα  εις  τους  1791  πρδς  τον  Μάϊον  ηρθεν  είδησις  άπδ  Λεβα- 
διάν,  άνθρωπος  επίτηδες,  καΐ  ζητΛ  τδν  γέροντα  ^ϊ  τα  άγια  λείψχνβ 
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νχ  πάγγι  vi  κά[ΐ.Υΐ  άγιασ|χους  Χνα  την  πανώλην.Τότβ  παίρνει  τον  Σπυ- 
ρον  Γροσάραν  [Λονον  χαΐ  πάγει  εις  Λεβα^ιάν*  έ|Λ.ένα  (χε  άφ(νει  εις  χ£- 
ποιον  Ζαχαρίαν  Φυλλαριώτην  εις  το  (ΐανδρί  του  εις  το  χωρίον  Μαλί- 
χεντα  (  ;  )  άπ  '  Ιζω  παραγγέλοντάς  του  αύτουνου  να  (jloO  δώίτη  έναν 
υΐόν  του  vi  πα[Λεν  εις  τα  (λανδρ&ά  να  συναζω(Αεν  τα  γιδοπρόβατα  |Λ.ε 
τον  κατάλογον  εως  να  γυρίση  άπο  την  Λιβα^ιάν.  Ό  Ζαχαρίας  είχε 
θερίοΎ^  και  [χετα  το  θέρος  αποφάσισε  να  πάριε*  ίτσι  λοιπόν  εγώ  ε^χεινα 
εις  τον  Ζαχαρίαν.  Παπούτσια  εις  τα  ποδάρια  δέν  ρ,ου  Ι(Λειναν,  εφό- 
ρεσα  τα  τσαρουχάτσα  χαΐ  την  ποΐ(Λαντιχην  άγγούλαν  εις  το  χέρι,  άλλα 
^ως  να  γλυτώση  το  θέρος  [χουδωσε  χαΐ  ενα  (χιχρο  δρεπάνι  χαΐ  έθέριζα 
ολίγον  κατ  'ολίγον  ε|Ααθα^  χαι  πότε  (χε  τα  γίίια  ε'τυηγαινα  [χαζί  (χε  τους 
υΙούς  του  Ζαχαρία•  ΐγεινα  χαι  θεριστής  χαι  ποΐ(λην.  Γλυτώνοντας  το 
θέρος  έχινήσα{χεν  ίια  τα  [χανδρια  εις  τα  po'jvà  να  συνάζωμεν  τα  γρα(χ- 
(χένα  αφιερωμένα*  Ιτσι  βουνά  λαγχίδια*  εις  το  βουνό  το  Δέλφι  της 
Χαλκίδας  όπου  ητον  τραβηγ(λένοι  οΐ  βλάχοι  άπο  τα  κάτω  (χέρη  άπο 
την  κάψαν,  η  [χία  στάνη  άπο  την  άλλην  ητον  τρεΤς  ώραις  (χαχρυά, 
χαΐ  οΐ  βλάχοι  (χας  ϊλεγαν  «Για  άπόσια  άπο  την  ^αχουλαν».  Μετά 
i5  η(χέρας  έσυνάξα(χεν  350  κεφάλια*  άποχά(χα(χεν  απάνω  εις  το  Δέλφι 
χαΐ  έτσι  τα  χατεβάσα(χεν  εις  τα  (χέρη  τα  κάτω  καΐ  εγώ  τα  έβοσκα* 
κάθε  βράδυ  τα  άρ[χέβα(χεν,  πότε  την  αύγήν. 

Ήτο  προς  τον  Ίούλιον*  ηλθεν  είδησις  δτι  ηλθεν  ό  γέροντας  εις  το 
[χετόχι  άπο  Λιβάδια,  και  έ(χήνυσε  νάφίσω  τα  συναγ(χένα  γιδοπρό- 
βάτα  εις  τον  Ζαχαρίαν  καΐ  να  πάγω,  διότι  άνοιξεν  άλλη  πρόσοδος 
χαΐ  άργησα(χεν  να  προλάβω(χεν.  Οΐ  άνθρωποι  ητον  εγγύς  να  γλυτώ- 
σουν το  θέρος*  *7Γηγαινά[χενος  έ7Π)ρα[χεν  [χόνον  το  πακράτζι  του  άγια- 
σ(χου  και  τον  σταυρόν  και  την  βρεχτούραν,  καΐ  ό  γέροντας  καβάλλα 
χαι  το  [χουλάρι  ξοπίσω  και  δπου  έθέριζαν  το  ^σώσοτ  Képie  ràr  Λαότ 
σοντ>  καΐ  τέσσαρα  δεμάτια  είς  το  (χουλάρι,  καΐ  έ|χπρ6ς  καΐ  πίσω,  είς 
ίύο  τρεϊς  ημέραις  έττηραμεν  καΐ  άλλο  ένα  ζφον*  έχά|χα[χεν  και  ή(χεΤς 
μίαν  θημωνιαν  καλλιότερην  η  μεγαλειότερην  άπο  εκείνους  όπου  είχαν 
σπαρμένα.  *Ήμεθα  εις  τον  μήνα  Αυγουστον,  ηρθεν  ενα  χαίκιον  είς  τον 
Αευκαντη  ύδραϊκον,  είς  αύτο  έπουλούσαμεν  το  συναγμένον  τυρίον  βού- 
τυρον  και  δσοι  τράγοι  ητον  και  τα  συναγμένα  γιδοπρόβατα.  "Επαυσε 
χαΐ  το  θανατικόν. 

Τότε  ηλθεν  ό  πατήρ  μου  καΐ  μΐ  έντάμωσεν,  όποΟ  ϊξε  μήνες  δεν  εΐ- 
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χεν  ββησιν  που  ίύρ{<τκθ(Αουν  «ζ  αιτίας  της  πανώλης•  ητον  χαΐ  αύτος 
ϊζω  άπο  την  Χαλχ(δα,  εις  [ΐ,ίαν  εξοχήν  εις  τα  άμπίλια  της  XtChi- 
δος.  Ό(ΜλεΤ  |χ.ε  τον  γέροντα  (Λου  δια  λόγου  (χου,  πώς  θέλει  να  (ί-εϊχτ); 
αύτος  του  λέγει  να  (Λε  ζωοτρέφη  [λένον  και  ό  πατήρ  (χου  να  ρυ  χρο- 
[ληθεύει  τα  ένδύ|Λ.ατά  (ΑΟυ.  Έτσι  6  πατήρ  (χου  δεν  (χε  ίφισε  (ΐαζίτον* 
(χ,'έττηρεν  εις  Χαλκίδα,  |χε  βάλλει  εις  ένα  όθω(Λανον  παπουχτσην  Ου• 
στα  Μεχι^έτη  δια  να  ρ.άθω  την  τέχνην  έπου  είχα  άρχίση.  Αύτ4ς  ητον 
Εμίρης  άπο  το  γένος  του  Μωά|χ.εθ*  οΐ  νέοι  έ(Μριδες  εις  το  θρησχεν- 
τικον  ητον  εις  ύπόληψιν  καΐ  δια  να  εΐ(χ.αι  διαφ εντευ(Αένος  ρ,'εβαλεν  εις 
αυτόν.  Έγώ  μικρός  δντας  Ιμβαινα  εις  το  χαρέμιόν  του,  γυναΤκχ  του, 
καΐ  την  έβλεπα  καΐ  της  έκαμνα  καΐ  υπηρεσίας*  εις  το  εργαστήρι  iM- 
γαις  ώραις  έκάθουμουν  εις  την  τέχνην  με  είχε  συμφωνηση  ενα  γροΛ 
τον  μήνα  καΐ  να  μέ  τρέφιρ.  Ό  Ούστα  Μεχμέτης,  μάστορας  μου  εΐ]^ι 
δύο  παιδιά,  το  ενα  το  ίλεγαν  Άχμέτη,  το  άλλο  Ίμπραΐμι  το  μεγι• 
λείτερον  ό  Άχμέτης  ητον  σχεδόν  πέντε  χρόνων  καΐ  ακόμη  δεν  ημΐ(0• 
ρούσε  να  περιπατ^•  ήμουν  υποχρεωμένος  να  τον  βαστυ  και  να  τοϊ 
κουβαλΰ  απάνω  μου,  να  κάμνω  ύττηρεσίας  εις  το  σπίτι,  να  κουβαλά 
νερον  καΐ  τα  λοιπά  όλα  του  όσπιτίου'  όλίγαις  ώραις  έττηγαινα  εις  το 
άργαστήριον,  δούλαν  δεν  είχεν,  ήμουν  εις  χρέος  να  κάμνω  δλας  τίι; 
υπηρεσίας  του  όσπιτίου. 

Ό  Ούστα  Μεχμέτης  μάστορης  μου,  η'Αγας  μου,  να  ειπώ  καλλίτε• 
ρον,  συχνά  Ικαμνε  ταξείδιον  εις  Αθήνα  δια  να  ζητησττ)  πετσιά  της 
τέχνης  του,  το  περισσότερον  δμως  δια  να  διασκεδάζη  με  φίλους  άλ- 
λους παπουτσίδες  Οθωμανούς  εις  'Αθήνα,  να  πίνουν,  διότι  εις  Ά* 
Χαλκίδαν  δντας  δεν  έπινε  το  κρασίον  δια  να  μη  χάνη  την  ύπόληψίν 
του  ως  εμίρης,  Ιερωμένος  εις  την  θρησκείαν,  καΐ  το  ταζείδιόντου  ενα- 
σχολοΟσεν  ενα  μήνα  καΐ  έπέκεινα  εις  Αθήνα.  Έγώ  ήμουν  εις  το  οσχί- 
τιόν  του  με  την  γυναικά  του  *Αϊσε  και  τα  δύο  μικρά  παιδιά,  vi  ψω- 
νίζω τα  χρειαζόμενα  του  όσπιτίου,  να  με  βάνη  ή  κυρία  να  μαγειριύω 
και  τα  λοιπά  κάθε  βράδυ  vit  με  παίρνη  εις  τα  μέσα  όσπίτια  του  j^î- 
ρεμιου,  να  με  βάνη  να  της  τραγουδώ.  Αύτη  ητον  νέα  καΐ  δια  νχ  ρν 
ακούεται  ή  φωνή  μου  με  έπήγαινεν  είς  τα  εσώτερα  του  όσπιτίου.  Εις 
αύτο  το  διάστημα  ίφυγεν  ό  πατήρ  μου  άπο  Χαλκίδα  με  την  μητρυιά» 
μου  και  αδελφήν  μου  καΐ  έπηγεν  είς  'Αθήνα  οπίσω,  όπου  ό  τύραννος 
έλάφρωσε  κάτι  την  τυραννίαν.  *Ητον   είς  τα  1792*  εγώ  έμεινα  ιίς 
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Χαλχίδα  (xè  τον  Τουρκον  Ούστα  Άχ(Αέτην,  όποί>  «ίς  αύτον  {}ca|xa 
υπέρ  τον  ενα  rifiitrj  χρόνον.  Μίαν  τών  ή;Αερών  έτοιμάσθη  ή  κυρία  να 
πάγγϊ  βις  το  λουτρόν,  εγώ  εττηγαινα  πάντα  (χαζί  της  (Λε  τα  (5οΰχατου 
λουτρού,  καΐ  ίμβαινα  εις  το  λουτρον  (λέσα.  ΈκεΙνην  την  φοράν  αΐ 
γυριναΤς  Τούρκαις  |χε  είπαν  να  ευγω  Ιζω*  ή  κυρία  [χ.ου  εναντιώβη.  Τότες 
ή  άλλαις  ταΤς  απήντησαν  δτι,  αν  εσυ  θέληςτον  'Ρωριγιον  γκιαούρην, 
άπιστον,  Ιχε  τον  εις  το  σπίτι  σου,  καθώς  τον  Σχεις,  καΐ  κάθε  νύχτα 
τον  βάζβις  εις  το  πλευρό  σου  καΐ  σε  τραγουίεΤ,  καΐ  άλλοτε  εις  το  λου- 
τρον να  {χη  τον  φέρνης.  Έγώ  ημιουν  εως  15  χρόνων  ετότες,  θεωρητι- 
κός καιχαλόφωνος,  πλην  η  ηλικία  (λου  ητον  ι^ακρυα  άκό(Αη  όπο  αυτά' 
άλλ'  ούτε  αύτη  ητον  τοιούτη. 

Ό  πατήρ  (Αου  δντας  εις  'Αθήνα  6  ΆγδΙς  (χάστοράς  (χ,ου,  τον  πα- 
ρεκάλεσεν  δταν  ξαναέλθη  εις  Άθηνα  να  (Αε  φέρη  (χ.αζί  του  Sià  να  μΧ 
Ιί^.  Έτσι  λοιπόν  εις  άλλο  ταξείΧιον  |χε  ίφερεν  εις  Άθηνα  καΐ  δεν  (xi 
άφισε  πλέον  να  υπάγω  εις  Χαλκίδα  »  . 


ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΕΦΟΔΟΥ 

ΚΑΤΑ  ΤΟΥ  ΦΡΟΥΡΙΟΥ  ΚΟΡΩΝΗΣ  Tp  1823 

rno 

ΚαΝ£Τ.  ANT.  ΓΟΥΝΑΡΟΠΟΥΑΟΥ 


Κατά  Φεβρουάριον  του  1823  ϊτους  οΐ  κάτοικοι  της  τότε  επαρχίας 
Κορώνης  απεφάσισαν  δι 'εφόδου  να  κυριεύσωσι  το  φρούριον,καΐ  δια  κα- 
λά|Αων  (ΐ,ετρήσαντες  κρύφα  το  ύψος  του  τείχους,  ?βαλον  προςτοΰτο  κλί- 
μακα. Κατ*  άξιοπίστους  δε  (J^Λpτυρίας  επιζησάντων  εγχωρίων, ό  κατά 
την  πολιορκίαν  παρών  Θεόδωρος  Γρίβας  άγων  στρατιώτας  τινάς,  πα- 
ρεκλήθη  θερ[λως,  ίνα  (^ΐ-ετάσχη  της  εφόδου"  άλλ'  ούτος  εζητει  110  χι- 
λιάδας γρόσια  εις  άμοιβήν  ό  έπίση(ΐος  Κορωναίος  Ιωάννης  Καράπαυ- 
λος  παρέσχεν  έαυτον  δμηρον  αύτφ,  δπως  (χετα  την  άλωσιν  του  φρου- 
ρίου δοθώσιν  εκ  τών  τουρκικών  λαφύρων  άλλ*  ούτος  ούδα(Χιώς  Ιστερ- 
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ξβν  θέλων  αυτά  χροπληρωτέα  καΐ  άπέσχεν.  Οΐ  δυστυχ€Τς  iWx  φίλο• 
πάτρι^Ες  Κορωναϊοι  καΐ  μόνοι  άπιφασισαν  xod  εξετέλεσαν  την  τολ(ΐη• 
ραν  καΐ  λίαν  ετηκίνΧυνον  ταύτην  πραξιν. 

Κατά  τίνα  δε  κατζλογον,  δν  εύρον  εν  τοίς  σωζοριενοις  ε7Λ«η(ΐοις 
εγγράφοις  του  Μεθωναίου  στρατηγού  Νικολάου  Γεωργακοττούλου,  οΐ 
είσίτηίησαντες  εις  το  φρούριον  εν  ζοφερά  και  -θυελλώδει  νυκτι  η««ν 
πάντες  τεσσαράκοντα  εξ. 

ΚαΙ  οΐ  μεν  είσβάντες  καΐ  ύπερ  πατρίδος  απολεσθέντες  ήσαν  ΐέκα  yud 
1ξ.  Τούτων  δέκα  και  τέσσαρες  ήσαν  ΚορωναΤοι,  ήτοι  Δημητράκης 
Σακκόπουλος  (καπιτάνος)  Δημήτριος  Μπαλτάς,  Κυριάκος  Ραλάκης, 
Γεώργιος  Ψαρόπουλος,  Κωνσταντίνος  Τριανταφυλλόπουλος,  'Αντώ- 
νιος Άδάμης,  Γεώργιος  Τζιφτσάκης,  'Αναστάσιος  Λυκούρας,  'Ανα- 
στάσιος Ηλιόπουλος,  'Ανδρέας  'Αρβανίτης,  Γεώργιος  Μουρδουπίττ,ς, 
Κωνσταντίνος  Μάντης,  'Αθανάσιος  Τζαϊζότης,  Γεώργιος  Μιχαλόπου- 
λος.  'Αλλοδαπός  δέ,  Πανάγος  'Ηλιόπουλος  ΜεθωναΤος,  και  ό  μη  ονο- 
μαζόμενος ψυχογιός  του  εξ  Οίτυλου  αρχηγού  Ηλίου  ΚατσανοΟ. 

Οι  δε  εισβάντες  καΐ  σωθέντες  Κορωναΐοι  ήσαν  τριάκοντα,  ήτοι  'Α- 
θανάσιος Σαρέλας  Ιερεύς,  'Ιωάννης  Σαρέλας,  'Ιωάννης  Ρουμελιώττ.ς, 
Δημήτριος  Κυριακόπουλος,  Χρήστος  Μπαρμπουτζάκης ,  Παντιλη; 
Παντελόπουλος,  Δηρ-ήτριοςΓαργαλιανιώτης,  Θεόδωρος  Σπανός,  'Ανα- 
στάσιος Παυλάκης,  Νικόλαος  Λαμπράκης,  Πέτρος  Νησιώτης,  Παύ- 
λος Ρουμελιώτης,  Ίωάνννης  Ντελής,  Ιωάννης  Σπινάκης,  Γεώργιος 
Φούρναρης, Λουκάς  Πασπαλιάρης,  Μιχαήλ  Μελετάκης,  Νικόλαος  Κου- 
τσουμπάκης,  Γεώργιος  Έρινάκης,  'Ιωάννης  Γιδοράκης,  'Αθανάσιος 
Ρέμπελος,  'Ιωάννης  Άγαλλόπουλος,  Φώτιος  'Ηλιόπουλος,  Κυριάχος 
Παυλάκης,  Γεώργιος  Φωτεινάκης,  Παναγιώτης  Μπουλέας,  "Αγγελο; 
Τσακωνάκης,  'Ιωάννης  Ψαλτάκης,  Νικόλαος  Γιαννακόπουλος,  Δη- 
μήτριος Κλαπάκης.  'Αλλοδαποί  δέ  μη  ονομαζόμενοι  όμως,  δύο  Νεο- 
καστρΐται  και  δύο  Μανιάται. 

Ό  ποιητής  Γεώργιος  Ζαλοκώστας  περιγράφει  λεπτομερώς  τα  χατα 
τήν  Ιφοδον  εν  τοίς  έττομένοις  στίχοις  του  ποιήματος  του  Φώτου  w 
Φρόσως. 

«  Και  ό  Φώτος  'παίρνει  το  σταυρό  και  το  σπαθί  του  ζώνει. 
*Όλοι  λεβέντες  διαλεχτοί  πάν  εκατό  μαζί  του. 

^'û  Ι  πόσα  κάνει  θαύματα  εμπρός  εις  τήν  Κορώνη  Ι  .  .  . 
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'Ακούίΐ  τον  λόγο  τον  πικρό  η  λεβιντ^α  και  άχνίζιι, 

Κ'  επρόβαλαν  πενήντα  vjoi,  που   χαν  χαραν  το  βόλι. 
Ό  Φώτος  *<Τ6  ji.jiv  εκκλησία  τους  πάει  καΐ  τους  ορκίζει, 

*Η  να  πατήσουν  τον  εχθρόν,  η  νάποθάνουν  δλοι. 
ΚαΙ  {Λ,ια  νυχτιά  σκοταδερη,  νυχτιά  φαρ(Λακω|χ.ένη  .  .  . 

*Ω  σεΤς  άπο  τον  ουρανό,  άγγελοι,  έτοΐ(ΐασθητε. 
Εις  την  αγκάλη  σας  ψυχαϊς  [χαρτυρων  να  δεχθητε, 

*Όσαις  θ*  άφίσουν  εις  την  γη  την  σάρκα  αΙ(Λατω(λένη. 
Ή  νύχτα  έρ,αύριζε  τη  γη,  τα  σύννεφα  ήταν  πίσσα, 

ΚαΙ  άστρο  ψηλά   *ς  τον  ουρανό  δεν  έφεγγε  κανένα* 
Μόνον  ο  νότος  *ς  το    γιαλό  όρ|Λητικος  εφύσα. 

Και  (Αοναχα  τα  κύριατα  έσπουσαν  αφ ρισ(χένα. 
'Σε  προ(Ααχώνα  χαριηλό,   *ς  το  περιγιάλι  κάτου 

"Ενας  εχτρός,  οπον  ίπρεπε  τον  τοΤχο  να  φυλάγη, 
*Ητον  γυp(Jtivoς  κατά  γης,  (Λ,έ  το  όπλο  του  'ς  το  πλάγι* 

*Γπνος  τον  γέλασε,  πικρό  προ(ΐήνυ|Λα  θανάτου. 
Τον  ύπνο  [λε  τον  θάνατο  {Α&α  (ΐαχαιρ^α  άδελφώνει, 

*Ηταν  του  Φώτο^  η  (χαχαιρ^ά,  που  αύτος  άνέβη  πρώτος* 
Φτάνουν  καΐ  οΐ  άλλοι,  καΐ  χτυπούν  δέκα  άλλους  *ς  την  Κορώνη 

Σπέρνει  τον  τρό{Λ0  ή  τουφεκιά  καΐ  τών  σπαθιών  ό  κρότος. 

—  Ελάτε,  αδέλφια,  καΐ  οΐ  λοιποί,  ελάτε  επάνω  τώρα  ! 
Μπήγουν  'ς  τους  εξω  (χια  φωνή.   Ό  Φώτος  καταιβαίνει, 

'Βρίσκβι  την  θύρα  ολάνοιχτη,  καΐ  δώδεκα  άνδρε&ω[λένοι 
'Ακολουθούν  κατόπι  του  καΐ  χύνονται  'ς  τη  χώρα. 

'Στους  άλλους  'πίσω,  συ[Λφορά  !  κρυφή  [λ^α  θύρα  ανοίγει, 
ΚαΙ  άπο  το  πλάγι  πλη(Λ|χ,υρεΤ  τουρκιά  τον  προριαχώνα. 

"υ!  τί  στιγ(ΑαΤς  !  χειροττ^αστοί  (χε  τους  πολλούς  οΐ  ολίγοι, 
Χτυπούν  και  κάνουνε  σφαγείο  τον  φοβερό  αγώνα. 

—  'Ελάτε,  αδέλφια,  γλήγορα,  είναι  καιρός  άκό|λα  / 
'Στους  Ιζω  ακούγεται  ή  φωνή  και  ταΐς  καρδιαΐς  ραγίζει. 

"Ενας  δειλός  τών  αδελφών  το  κίνηρια  έρ,ποδίζει .  .  . 

*Ώ  τον  κακουργον  !  "Ατ^ο  να  τον  σκεπάσγ)  χώ{Λα  ! 
Διπλούς  εχθρούς,  σαράντα  αυτοί,  (Αε  το  σπαθί  ή  (Αε  βόλι, 

Πικρή  θανάτου  ξαγορά,  νεκρούς  'ξαπλώνουν  κάτου, 
ΚαΙ  της  καρδιάς  ρά  χύνονται  κατάρα,  πέφτουν  ολοι^ 
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Μαζί  πλ€γμένοι  ιΐς  αγκαλιά  ftap-njpixoG  θχνάτου- 
Και  άλλαις  νυφοΟλαι;  xai  άλλαις  νιαΐς  θα  χλαίνα  παλλη^ιίρ^ι, 

θα  [/.({νουν  και  αλλαις  ίρτ,αχκ  παί  <Γχοτ€ΐναϊς  [ΐ,ητίρΛΚ  ! 
Χωρίς  νερό,  χωρίς  ψω[ΑΪ,  Syo  νύχτε;  και  S^jo   '(λέραις' 

Μέσα  'ς  τη  χώρα  πολ€[Λ?ν  του  Φώτου  τα  λιοντάρια, 
Ή  λύσσα  και  η  παλληκαριχ  τον  Φώτο  είχαν  σχρωγμΐνο. 

Οι  ^pojjioi  κλειοΰνται  άπο  άρ|χατα^  πληβος  παντού  τονς  ζώνιν^ 
Και  καταφύγιο  ûcmptvo,    σι  οττητι  ιρηρ.ω[ΐένο, 

Έ(Αβήκαν,  καΐ  (αι  ολόκληρη  παλεύουν  την  Κορώνη. 
Άπ'  Ιξω  οΐ  σύντροφοι  οΐ  κακοί,  ποΰ  στικονται    σαν  ξινοί, 
Είδαν   'ς  την  τρίττΐ  τη  νυχτϊα,  (Λίσ*  'ς  το  βαθύ  σκοτχΐι 
Το  φοβ«ρό,  το  ύστιρννο  τών  άνδρίΐω(ΐΕνων  βράΐυ. 

Άπο  το  σπίτι  είδαν  φωτ^α  \  τάστερια  να  άναιβαίντι, 
Και  προς  τα  τίλη  επέφτανΕ,  ίχιΐ^ι  άνάρτ(ΐα,  άνάρηα^ 

Αι  τουφεκιαΤς,    σα  θλιβερό  (χνη^ι,όσυνο  ριαρτύρων  *  ■  . 
Λαχνό  της  γης,  λΐβέντες  |Λου,  άφητε  τα  κουφάρια. 

Μοσχοβολάει  το  άγιον  τοΰ  παραδείσου  ρ.υρον-  Ι 

Ή  άφήγησις  τοΟ  ποιητου  στηρίζεται  εν  τοϊς  καθ  '  εχαστον  ιίς  'sh-    * 
pof  ορίας  ασφαλείς,  έκτος  έννοεΤτοα  των  άναφεροριένων  εις  τον  i^m- 
κον  ήρωα  του  ποιή(Λατός  του  Φώτον.    Στηλιτεύει  δε  καΐ  ούτοζττρ' 
προδοτικην  διαγωγην  τών  έκτος  του  φρουρίου  μεινάντων  οπλοφόρα 
καΐ  άπαθος  θεθ[Λένων  τον  δλεθρον  τών  όρ.οεθνών. 

Εις  την  Ιφοδον  εις  το  φρούριον  της  Κορώνης  αναφέρεται  καΐτο  itw 
(χενον  δηριοτικον  φσρ.α,  όπερ  ηκουσα  παρ'  ανδρός  Κορωναίου. 
θέλτε  ν'  ακουστέ  κλάνρ,ατα,  βάγία  καΐ  (Αοιρολόγ^α  ; 
Περάστε  άπ'το  ΣαρατσοΙ,  κχ*  αγνάντια  'ς  το  Τζαίζι. 
Έκεΐ  θάκούστε  κλάν|χ.ατα,  β^γ&>  ^^^  [/.οιρολόγ^α. 
Πώς  κλαϊνε  και  πώς  χλίβουνται  του  Μάντη  ή  νυφάδαις. 
Γλέπουν  στρατ^ώταις  κ*  ίρχουνται,^δίαβάταις  καΐ  διαβαίνουν. 
— αΣτρατιώταις  (Αου,  δ&αβάταις  (ΑΟυ,  καλοί  |Αθυ  στρατηλχτ»;, 
Μην  είδατε  τον  Κωσταντη,  τον  Μάντη  το  λεβέντη  ; 
—  Εψές,  προψες  τον  εΐδαρ.ε  'ς  το  κάστρο  της  Κορώνης, 

(χαζί  |xà  τον  'Αντώνη. 
Με  τον  'Αντώνη  '(χίλειε,  (χ,έ  τον  'Αντώνη  λέει. 
*Ένα  γιουρούσι  κάριανε  (^έσα  'ς  τη  (Λπάση  τόψίζΐΛ  • .  . 
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Ό  εν  τφ  ^(Τ(ΐατι  τούτφ  άναφερό(Λενος  Κωνσταντίνος  Μάντης,  ό 
χαΐ  εν  τφ  χαταλόγφ  (Ανη(Αονευό(/.ενος  ώς  (ΐετασχών  της  εφόδου,  κατη- 
γετο  εχ  του  δίωρον  άπο  της  Κορώνης  απέχοντος  χωρίου  Τζαίζι•  ην 
λ(αν  ανδρείος,  (ΐη  χρολαβών  έξελθεϊν  του  φρουρίου*  χαι  οΐ  (wv  εκάη- 
σαν  εν  τινι  oixiif  παρχτζα(Α{<ι>,νυν  Χέ  ναφ  της  αγίας  Σοφίας'  ο  Μάν- 
της ώρριησε  (ΐέχρι  της  πύλης,  ην  εύρε  χλειστην,  χαΐ  ούτω  έφονεύθη 
îii  τουφεχίου.  Ό  δε  'Αντώνιος  άγνωστον  πώς  έπωνο(Λάζετο•  πιθα- 
νώς ην  6  εν  τ(^  χαταλόγφ  άναφερό(Αενος  'Αντώνιος  ΆΧά(Λης  (1). 


ΜΑΝΤΙΚΑΙ  ΔΕΙΣΙΔΑΙΜΟΝΙΑΙ  ΠΡΟΓΑΜΙΟΙ 

ΒΝ  ΤΡΙΦΓΑΙ^ 

rno 
Ζ.  Ν.  ΚΑΡΑΒΙΤΟΥ 

1 

"Οταν  (ΐ,ία  χόρη  θΛη  vi  (ΐάθη  ποΤον  £νδρα  θα  ύπανδρευθγ),  φυλάτ• 
τει  την  xaâapij  όευτίρα,  δτε  γίνονται  τα  χούΛουμα,  χαΐ  δεν  πίνει  νε- 
ρον  δλην  την  η(Αέρα.  Τρώγει  6(/.ως  δσον  ή(/.πορεϊ  άπο  τα  σαραχοστιατά 
φαγητά,  τα  όποϊα  ώς  επΙ  το  πλεΐ/ττον  είναι  άλ^χυρα  χαΐ  φέρουν  δΐ- 
ψαν.  *Όποιος  λοιπόν  την  νύχτα  της  φανη  εις  τον  υττνον  της  πώς  πα- 
ρουσιάζεται εις  αύτην  χαΐ  της  προσφέρει  χρύον  χαΐ  δροσερον  νερόν  αυ- 
τός θα  ηναι  ό  xaJoç  της. 

2 

Όταν  πάλιν  δύο  χόραι  θέλουν  να  (λάθουν,  αν  έχεΤνος  που  είναι  της 

(i)  Κατά  τον  Τριχούπην  (*Ιατ.  έλλ.  Ιπβν.  τ.  Γ'  σ.  103-4)  Ι)  μέν  ϊφοδος  ff^yeτoτίJy 
2ο  Φιβρονβρίοϋ  1823.  πινττ|χοντβ  δέ  χβι  δύο  ^σαν  ο\  άναβαντις  το  τιΤχος  l^xomot.  Ό 
Γρίβας  χβΐ  6  Σέρβος  ^σαν  αρχηγοί  διαχοσ^ων  Τουμβλιωτον  χα\  Βουλγάρων  μισθωτών, 
oFtiviç  εν  τξ  χρισ^μφ  iâpof,  τΐίς  εφόδου  ίζτίτσαν  μισθούς.         S.  τ.  Ε. 
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τύχης  των  να  πάρουν  άνδρα  θα  ηναι  χήρος  η  χαλληχάρι,  xifLvouv 
άλλο.  Την  ή(Α6ραν  του  Άγιου  Ιωάννου  του  Ριγανα,  etc  τχς  24  του 
Ιουνίου,  αλλάζουν  ή  (χία  [αε  την  άλλη  ν  τέσσαρα  κουχχια,  axi  τι 
όποια  τα  Χύο  είναι  ζ£φλουλσ[Αένα.  ^Ύστιρον  η  χάθε  |χία  βάλλιι  τα 
δύο  κουκχια  που  πήρε  άπο  την  άλλην  (το  εν  εννοείται  ζεφλουΐιηιένον 
χαΐ  το  άλλο  άξεφλούδιστον)  άπο  κάτω  άπο  το  προσκέφαλον  της  çî- 
λης  της.  Πλαγιάζουν  λοιπόν  και  δποιαν  ώραν  άνανοηθώσιν  ά::ο  τόι 
ûtcvov  των  χώνουν  το  χέρι  άπο  κάτω  άπο  το  προσκέφαλο  ν  κοιι  ίχβίν 
λουν  το  πρώτον  κουκκΐ  που  θά  πιάσουν.  *Αν  τύχη  να  ηναι  αύτο  τί 
ζεφλουδισ[Αένο,  τούτο  ση[χ^ΐνει  πώς  θα  πάρτρ  χηρον,  αν  δ(«ι)ς  το  άλλο 
τότε  θα  ειπη  πώς  θα  πάργ)  παλληκάρι. 

3 

Ή  νύ(Αφη  δια  να  ίδη  αν  θα  κά(ΐη  'σερνικά  η  θηλυκά  κρύβεται  rry 
ή(Λέραν  του  γά(Λθυ  εις  (Αέρος,  άπο  το  όποϊον  ηαπορεϊ  χωρίς  να  φαΐνι• 
ται  να  βλέπτρ  τον  γα(Αβρον  καΐ  τους  συ  (/.πεθερούς.  Όταν  λοιι^ν  £jt- 
βαίνουν  εις  την  αύλήν,  η  (χ,έσα  εις  το  πατρικόν  της  σπίτι  τους  (ΐετρδί, 
καΐ  αν  ευρεθούν  (Αονοι  τότε  λυπεϊται,  διότι  τηστεύει  πώς  θα  κ,ίμτ^^' 
λυκά,  αν  δ(ΐως  είναι  ζυγοί  χαίρεται,  διότι  αύτο  ση(ΐ.αίνει  πώς  6i  γπ• 
νήση  αγόρια. 

4 

*Αν  τάδέλφια  η  οΐ  συγγενείς  της  νύ(χ.φης  είναι  εύ(χ.ορφότιροι  a«i 
τη  ceifiiàj^h  σόι,  ήτοι  τους  εξ  αΐ(Λατος  συγγενείς  του  γα(χβροΐ3,  τοπ 
την  ώραν  που  καταβαίνει  δια  να  ύπάγη  εις  την  έκκλησίαν  που  βέ  ywij 
το  στεφάνω(Λα,  προτού  να  πατηση  το  κατώφλιον  του  πατραοδ  ντ,ς 
σπιτιού,  η  προτού  να  Ιβγη  άπο  την  θύραν  της  αύλης,  στρέφβι  wniew 
το  κεφάλι  καΐ  βλέπει  τους  συγγενείς  της.  ΚαΙ  τούτο  για  να  '(ioiîcoîa 
τα  παιδιά  (ΐε  του;  πατρικούς  της  συγγενεΤς  και  δχι  (υ  τους  Φ/{γ^^^ 
του  γα(Αβρου. 
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ΙΗ'. 

*0   Κοτζαμιατζέκος• 

Ήτανε  [ajoc  φορχ  χ'  Εναν  χαιρό  ένας  βασιλέας  χαΐ  είχε  τρεΤς  θβ- 
γατέρες.  Τούρθε  |χ.ήνυ(Αα  του  βασιλέα  να  πάη  'ς  το  σεφέρι.  ΚαΙ 
«υλλογότανε  ΐζώς  νάφίση  της  θυγατέρες  του  (χ.όναις.  Του  λεν  ή  θυ- 
γατέρες του,  —  α  Τ{  Ιχεις,  πατέρα  (Αου,  χαΐ  είσαι  λυπη(Αένος  ;  — Τ( 
νάχω,  παιδ&ά  (ίου,  (Αουρθε  (Αήνυ(Αα  να  πάω  *ς  το  σιφέρι. — Πατέρα 
(ίου,  να  π^ς  και  νασαι  ήσυχος.  ΈΧφ  κοντά  κάθεται  (Ajà  γραΤα  καΐ 
Είναι  νόστΐ[Αη  χωραταντζίνα,  [Αας  λέει  κα[Α(Α(ά  φορά  παρα[Αύθ(α,  καΐ 
χβρνάει  6  νους  (Αας.  θα  την  παρακαλέσουριε  νάρθη  να  καθηση  (Ααζί 
[ίας,  δσο  νάρθης  απ 'τα  ξένα,  δε  θα  (Αας  άποφανή  δ  καιρός.  »  "Έστειλε 
ό  βασιλέας  την  έφώναζε  τη  γραία*  της  είπε,  —  α  Μάννα,  κάθεσαι 
ίίώ  (Αε  τα  παιδ&ά  (Αου,  δσο  που  να  γυρίσω  απ*  το  σεφέρι; — Μπά! 
άκους  βασιλέα  (Αου  πολιοχρονε(Αένε  !  δεν  κάθθ(Ααι  !  κάθο(Ααι.  Να  π&ς, 
βχσιλέα  (Αου,  καΐ  να  (Αην  Ιχης  κα[Α(Α&ά  ίννοια  γ^α  τα  κορίτσα  σου. 
Έγώ  θα  τα  διασκεδάζω,  θαν  τα  ττηγαίνω  κάτω  *ς  το  περιβόλι  να 
«ργ^ανίζουνε,  ίΑΟνε  'πήγαινε  βασιλέα  (Αου  άζέννοιαχτος.»  'Επήγε  ό 
βασιλέας,  έτοψάστηκε,  'πήγε  'ς  τον  πόλε(Α0.  *Ηρθε  η  γραϊα  καΐ  κα- 
θότανε (Αε  τα  κορίτσα.  Κάθησε  δνό,  τρεϊς  '(Αέραις,  ύστερα  βαρέθηκε. 
Σηκώθηκε  (Aji  (Αέρα,  κατέβηκε  κάτω  'ς  το  περβόλι,  σεργιάνιζε  άπο 
'δώ,  άπδ  'κεϊ  άργησε  νάναιβη  απάνω  'ς  της  βασιλοπούλαις.  Κείναις 
καρτερούσανε  να  φάνε,  καρτερούσανε.  Που  νάρθη  ;  Που  καΐ  που  ήρθε. 
—  «  "Άχ  !  (Αάννα,  της  λένε,  γ^ατί  άργησες  και  ψοφησα(Αε  της  πεί- 
νας ; — Αι  !  τί  να  σας  'πώ,  παιδάτσα  (Αου  δε  '(Απορώ  να  κάθω(Ααι 
8λο  εδώ,  σικλεντίζθ(Ααι,  (ΑΟνε  'σα  δεν  ερχθ(Ααι  'ς  τη  διωρισ(Αένη  ώρα 
να  τρώτε  καΐ  να  (aoî3   φυλάτε.  »    Τότε   κάθε  (Αέρα  ιζ^ά,  δποτε  ήθελε 
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ΐβγαινί  σεργ5άνιζί,  δποτε  ηθιλε  ερχότανε,  Χεν  της  έλέγανε  τίποτα 
ή  βασιλοπούλαις.  Mjoc  [χέρα  που  κατέβη  κάτω  'ς  το  περβόλι,  'πήγε 
κάτω  'ς  την  άκρη,  πάτησε  (ajoc  πέτρα  καΐ  κουνιότανε. —  <(  Βύ  !  λέει, 
τί  να  εινε  έΧώ  και  κουνιέται  τούτο  το  λιθάρι  ;  »  Σηκώνει  το  λιθάρι 
βλέπει  (Ajà  σκάλα.  Καταιβαίνει  κά[λπόσα  σκαλοπάτια,  βλέπει  πώς 
ήτανε  πολλά  σκαλοπάτια  καΐ  ήτανε  ή  ώρα  περασ(Λένη. — (ί*Ας  πζω, 
λέει,  απάνω  τώρα  καΐ  ας  σηκωθώ  αύριο,  αύγη,  αύγη,  καΐ  να  κατοα- 
βώ  εδώ  κάτω,  να  ιδώ  τί  εινε.  »  *Ανέβη  απάνω  *ς  το  παλάτι,  ηύρβ 
της  βασιλοπούλαις,  της  είπε  παρα(Αύθ^α  και  πέρασε  ή  ώρα  τους 
ώραϊα.  Κοΐ(Ληθηκανε  νωρίς,  έσηκώθηκε  αύγη,  αύγη,  καΐ  κατέβη 
κάτω,  'ς  το  περβόλι,  και  ηύρε  της  σκάλαις,  κατέβη,  κατέβη  xojjl- 
ποσα  σκαλοπάτια,  ύστερα  ήτανε  (Λ^α  (χ,εγάλη  αυλή,  περπάτησε  κά[λ• 
ποσό  διάστη(Λα  κεϊ  *ς  την  αυλή,  άπο  αλάργα  είδε  ενα  παλάτι — 
αΜπά  !  λέει,  τ'  είν  *  τούτο  το  παλάτι,  δεν  πάω  κοντά  να  το  ιδώ  ;• 
Ήάει,  βλέπει  ενα  παλάτι  πολύ  ώραΤο,  άλλα  άνθρωπο  κανένα  δεν  είΪ£. 
Ώάει  κΰ,  φωνάζει,  —  α  ΑΠ  νοικοκυροαοι,  δεν  εινε  κανένας  εδώ;» 
Τότε  κάνει  έτσι, είδε  ενα  γέρο  σε  (xja  κουκίνα  και  (Ααγέρευε.  —  «Μπί! 
καλή  '(λέρα  γέρο,  του  λέει.  —  Καλό  *ς  τηνε,  της  λέει  ό  γέρος.  Που 
βρέθηκες  εδώ  ;  —  ΑΠ  ή  (Αοϊρά  (λου  (χε  έφερε*  τί  σε  νοιάζει  ;  Πώς  σε 
λένε  γέρο  {Λου  ; — Κοτζα(Αατζίκο  ,  λέει  εκείνος — Βύ  !  Κοτζα|χα- 
τζίκο  !    να    ζήσης•   νόστιμο   ovopLa,    ζάβαλη.    *Ά(α' τί   κάνεις  εδώ; 

—  Νά!  (Ααγερεύω. — "Aj;/ ποιος  θα  φάη  ; — ΑΠ  πο^ος  θαφάη! 
οΐ  αφεντάδες  (λου.  —  "Aja*  ποχοι  εινε  οΐ  αφεντάδες  σου  ;  —  Εινε  τρία 
βασιλόπουλα,  πολύ  δ(Λ(Λθρφα. —  ΚαΙ  τώρα  που  εινε  τα  βασιλόπουλα; 

—  Εινε  'ς  το  κυνήγι.  —  Άριή  Κοτζα[χατζίκο  (Λου,  ελα  να  φά{χ,ε  τίποτα 
τώρα  που  πεινάω  ή  κακό[Λθΐρη.»  *Έβγαλε  κοριριάτι  φαι  και  καθήσανί 
και  φάγανε  οΐ  δυό  τους,  ήπχανε  καΐ  κο(Λ[λάτι  κρασάκι.  Τστερα  το5 
λέει,  —  α  "Αρι*  δεν  έχεις  και  κορ(.[λάτι  (λέλι  να  μου  δώσης  ;  —  'Αμτ; 
Ιχω,  (λόν  *  είνε  κάτω  *ς  το  πιθάρι  βαθε^ά,  έσώθηκε. — Αϊ  !  χά^ντε  παρ 
τώρα  να  μου  δώσης  λιγάκι  δσο  που  να  φάω.  ι>  *Απο  *δώ  άπο  κεΙ 
τον  έκατάφερε.  Έττηγε,  επήρε  μ^ά  κουτάλα  κ*  ενα  πιάτο.  'Μπρος  ί 
γέρος  πίσω  κείνη,  για  να  ίδη  που  θα  πάη.  Έτηίγε  εκεϊ  που  ήτανί 
το  μέλι,  εκεί  που  έσκυψε  να  βγάλη  το  μέλι  του  δίνει  μ^ά,  πέφτει  μέ«α 

*ς  το  πιθάρι  με  το  κεφάλι.  Σηκώνεται  μ$α  καΐ  φεύγει  τρεχάτη. 
Ήάει    πάνω  *ς  της  βασιλοπούλαις,  της  είπαν  γχατί  άργησε. — «Αϊ! 
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τι  vi  σας  χάριω,  παιί^ί  |χ.ου,  'βρηχα  χάτι  χου(χ.πάρ6ς  (ίου,  (là  χρα• 
τησανε  ρ,δ  τα  λόγ^α,  φάγα[Λ£  και  ψω(Λάχι.  Μόνε  τώρα  να  πάρετε  τα 
τελάρα  σας  να  δ^ατσεντατε  χ  *  εγώ  τη  ρόχα  (Αου  να  σας  λέω  παρα- 
(λύθ|α.]> 

*Ας  άφ{σω(χ.ε  τώρα  τούτους  χαΐ  ας  πά(χ.ε  *ς  fov  χαχ6[Αθΐρο  το  γέ- 
ρο. Ήρθαν  τα  βασιλόπουλα,  φωνάζουνε*  —  α  Κοτζα(Λατζίχο  !  Κοτζα• 
(ΐιατζίχο  /  »  Που  ό  Κοτζα(Λατζίχος  !  ψάχνουν  άπο  'Χώ,  ψάχνουν  aici 
%il,  που  χαΐ  που  '(Αττηχανε  χαΐ  χει,  που  ήτανε  το  (ΐέλι  ριε  το  πιθάρι, 
τον  βλεπουνε  (χέσα  βουτηγ(Λένο.  Τον  τραβάνε,  τον  'βγαίνουνε*  — 
«Βρε  Κοτζα(&αζίχο,  πώς  έπεσες  [Λε^α  'ς  το  πιθάρι  : — Νά  Ι  πώς  να  πέ- 
σω ;  'ττηγα  να  σας  'βγάνω  χο(Α{Λάτι  (ΐέλι  να  σας  χά(Αω  ενα  γλύχυσ(ΐα 
χαΐ  γλύστρησε  το  ποδάρι  (ΑΟυ  χαΐ  Ιπεσα  (χ.έσα  *ς  το  πιθάρι.  —  *Έλα 
τώρα,  ά&ντε  νίφτου  να  (Αάς  βάνεις  να  φά[Αε.»  Έττηγε  τους  έτοί(Αασε 
φάγανε,  έπέσανε,  χοΐ(Αηθγ)χανε.  Το  πρωί  σηχωθήχανε  'ττηγανε  'ς  το 
κυνήγι.  Περνάει  λιγάχι  ώρα  έρχεται  ί)  γρηά  'πίσω. —  αΚαλή  *(Αέρα, 
Κοτζα(Αατζίχο  ρυ. — ^Ναχαθγ,ς, στρίγγλα  ! — Βύ  !  Κοτζα(Λατζίχο  (ΛΟυΙ 
σάριατι  εγώ  το  ήθελα;  να  σε  είδα  'που  'γλύστρησες!  '(Απορούσα  να 
σε  βγάνω  γραΤα  γυναϊχα  ;  — ΑΠ  (Λ*  άλλη  φορά  να  (Αη  (ίου  χάνη  τέ- 
τοια πρά(Α(χατα —  'Αλήθεια  Κατζα(Αατζίχο,  τί  είπανε  τάφεντιχά  σου  ; 
—  Νά  !  (χ,ε  (ΐαλλώσανε*  τί  θα  'πούνε  ; — Έλα  τώρα,  βάνε  τίποτα  να 
φα[Αε  χαΐ  να  π^οϋ(Αε  χαΐ  λιγάχι  χρασάχι  χαι  να  φύγω.  »  Άφ'  ού  έφά- 
γανε  χαλα^  χαλά,  ηπ^αν  χαΐ  χο(Α(Αάτι  χρασί,  του  λέει,  —  α  Άλήθε4α 
Κοτζα(Αατζίχο,  άπο  'που  βλέπεις  τάφεντιχά  σου,  δταν  έρχόντουνε  ; 
— Νά!   'πά(Αε  απάνω  νά  σεργ^ανίσης  το  παλάτι  χαΐ  να  σου  δείξω  χαΐ 

που  βλέπω  τάφεντιχά  (Αου  όντας  έρχόντουνε.»  Ήηγε  απάνω  *ς  το 
παλάτι  χαι  τίνα  ίδγΐ;  στολισ(Αένο,  ώραΤο,  τρεΤς  χά[Ααραις  *ς  την  αράδα 
(λ'ε  τα  χρεβάτια  των,  τών  βασιλόπουλων,  (Αε  (Αεταξωτά  σεντόνια,  (Aè 
χρυσά  παπλώ(Αατα. — α  Αι  !  είδα  τώρα  τόσα  πρά(Α(Αατα  χαΐ  θά(Α(Αατα 
'πηγαίνουρ,ε  τώρα  να  (Αου  δείξης  χαΐ  άπο  'που  βλέπεις  τους  αφεντι- 
κούς σου,  οντάς  έρχόντουνε.  —  Νά  !  βλέπεις  χεϊνο  το  φωτιστιχο  χεΤ 
απάνω  ;  βαίνω  [Aja  ασχάλα  χαι  τους  βλέπω  δταν  έρχόντουνε.  — AI^l  ! 
ανέβα  ντε  !  να  ίδης  αν  έρχόντουνε  χαΐ  (Αη  λάχτρ  χαι  (α'  εύρουνε  έδώ.χ> 
βαίνει  την  ασχάλα  αύτος  νάνέβη  'ς  το  φωτιστιχο.  'Ά(Αα  πΐάστηχε 
*πο  το  φωτιστιχο  γ^άνά  ίδη,  του  ρήγνει  χείνη  την  ασχάλα  χαΐ  υστέρα 

*άει  χάτω  χαΐ  ρήχνει  άπο  (Aji  φούχτα  αλάτι   *σε  χάθε  φαΐ  χαι  ση• 
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χών<ται  χαΐ  φιύγΕί.  *Ηρθαν  τα  βασιλόπουλα,  φωνχζουνβ  —  «Κοτζ&• 
(ΐατζίχο  !  Κοτζα(ΐατζίκο  !  που  είσαι  ;  —  Όρίίίστε*  λέει  χιϊνος  άιτο 
άπίνω  *ς  το  φωτιστικό  χρ8(ΐασ(Λένος.  —  Που  να  είνε  αύτος  χαΐ  φ<Λ- 
νάζει  !  ι>  Κυττάζουνε  άπο  *δώ,  κυττάζουνε  άπο  κεΤ.  Που  και  που  τον 
είδανε  ποΟ  ήτανε  κρε(ΧΛσ(Αένος  άπχνω  'ς  το  φωτιστικό.  — «Βρε!  xoù 
'βρέθηκες  αύτοΟ  άπχνου  ;  του  λένε.  — Να  ανέβηκα  να  ίδω  εδώ  χά- 
νω αν  ερχόσαστε  και  Ιπεσε  ή  σκχλα  καΐ  κρε(ΐχστηκα  *δ<5  άπχνω.  — 
Αι  Ι  καλά  βάνε  (χας  να  φα(ΐ.ε ,  »  του  είπανε,  αφ*  ού  του  'βχλανε  τη 
σκάλα  καΐ  κατέβηκε.  Τούζ  ίβαλε  να  φο^νε.  *Αλλα  το  φαι  ήτανε  άρ- 
(ΐ,υρό,  λύσσα,  ίεν  τρωγότανε.— ce  Τ{  Ιπαθε  τούτος  ό  Κοτζαριατζίκος  ; 
λεν'  τα  βασιλόπουλα,  πότε  πέφτει  άπο  δώ,  πότε  πέφτει  άπο  χετ!  vi 
φροντ{σου[α  να  *βρου(Λε  κάνα  άλλονε*  Χεν  αξίζει,  παραγέρασε.  ι 
Έφάγανε  όπως  'ριπορέσανε,  έπέσανε,  κοΐ(ΐηθηκανε.  ΉγραΤα,λέει  'ςτίίς 
βασιλοπούλαις.  —  «  Βασιλοπούλαις  (χου,  να  (χου  δώσετε  ενα  (Αποχτ*• 
τζαλ(σι,  ποκάρσο,  σαλβχρι,  τσεβρέ  χρυσό,  γχατί  θα  παντρευτηιί 
ανεψιά  (Αου,  χαΐ  να  τα  φορέση  ή  νύφη  καΐ  πάλι  'ς  τα  φέρνου(^ε  'πΐΜ. 
—  d  ΜποΙ  Ι  ας  εΙνε,  (ΐάννα  !  χάρισε  τα  ριχλιστα  άπο  [^έρος  (ίας  της 
άνιψιοίς  σου.»  Της  έδώσανε  δ, τι  της  έγύρεψε*  'πήρε  ενα  ξουράφι  fui• 
ζ(,  καΐ  (t&à  άχ^ουβάδα  άλοιφη  και  (Λ^ά  άχ^ουβάδα  κοκκινάδι,  καΐ  hoL 
γναλάκι  (ΐπότι  καΐ  σηκώθηκε  καΐ  *πηγε  *ς  της  άσκάλαις*  άφησε  το 
(Αποχτσά  'ς  της  άσκάλαις  καΐ  κατέβηκε  καΐ  'ττηγε  'ς  τον  Κοτζα[λα- 
τζίκο.  —  «Καλή  '(λέρα,  Κοτζα(ΐατζίκο  (ΑΟυ.  Τ{  κάνεις  ; — ^Να  χαθής! 
γρηά  στρίγγλα  Ι  — Ού  !  ού  !  Κοτζα(Λατζίκο  (Αου*  εγώ  'ξέρεις  ;  "Αχουβ* 
πΰς  ΐπεσε  ή  άσκάλα  καΐ  νό(χ.ισα  πώς  ήτανε  τα  όπλα  που  ρήξανε  τα• 
φεντικά  σου,  που  ερχόντουσαν  καΐ  πιάσ'  τά(/.πέλ^α  ριου,  έφυγα  τρε- 
χάτη* καΐ  τώρα  δεν  είχα  σκοπό  νάρθω  γ^ατί  ντρεπό(Αανε•  μόνε  λέ« 
ας  'πάω  να  του  γυρέψω  συγχώρησι.  —  'Α|χ.  !  ν  άρχεσαι  !  (χόν  *  vk  (Ατρτ 
κάνης  τέτο^αιςτρέλλαις.  — At  !  τώρα  π^χ  Κοτζα{ΐ.ατζίκο  [ΐ,ου,  ναφ xfte 
καΐ  να  7Γ|θυ(Αε  καΐ  λιγάκι  κρασί,  καΐ  να  φύγω  γ^ατί  καϋλ^άστηχ* 
ΐζ\ί  1 1>  Τον  έχατάφερε,  έβαλε  να  φάνε*  έκεΤ  πούβαλε  να  φάνε,  Ιχαρ 
τρόπο  και  τούρρηξε  (λέσα  'ς  το  κρασί  του,  του  Κοτζα(Αατζίχου,  το 
(Απότι.  *Ά[Αα  ηπμ  το  κρασί  αυτός,  κόχχαλο,  'ξαπλώθηκε  χά(Αω.  Τον 
επήρε  άγίλ^α,  αγάλια  'ς  την  άγχαλ|χ  της  καΐ  τον  Ιβανε  'ς  του  |u- 
κροΟ  του  βασιλόπουλου  το  κρεβάτι.  Τστερα,  επήγε  καΐ  επήρε  το 
(Αποχτσαλίσι^  ττου  το  είχε  άφισ(Αένα,   του  ξούρισε  τα  (ΑΟυστάχια  τον; 
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τοΟ  βαλε  άλοιφη,  χοχχινάδι  χαΐ  τοΟ  βάψε  καΐ  τα  φρύδια  του,  τον  εστό- 
λισε  |χ.ε  τα  χρυσά  ρούχα  που  είχε,  τον  έσκέττασε  [ά  το  χρυσό  (χαντηλι 
χ'  έφυγε.  Τα  βασιλόπουλα  ήρθανε  το  βρίΧυ,  φωνάζουνε,—  α  Κο- 
τζα(Jtατζ6co,  Κοτζα(Αατζ{χο  !  »  που  Κοτζα(Λατζ{χος  ;  —  <c  Βρε  !  τι  διά- 
βολο γίνηχε  αύτος  ό  Κοτζα(Λατζίχος  !  Μα  [Αην  έπεσε  (χέσα  'ς  το  πη- 
γάδι ;  D  ψάχνουν  άπο  'Χώ  ψάχνουν  άπο  χεΤ.  "Ύστερα  βαρμστησανε, 
φάγανε,  'πήγανε  να  χοΐ|χ.ηθουνε.  Έπηγανε  χατα  τη  συνήθε4ά  τους  ό  (ΐε- 
σανος  να  γΧύστ)  το  (χεγάλο  να  χοΐ(Ληθη•  χαι  ό  (Λίχρος  ΐγΧυνε  το  ρ,ε- 
σανό  χαι  το  (χιχρο  τον  ΐγΧυνε  ό  Κοτζα(Λατζ{χος.  ΈπειΧη  δ(Λως  ό  Κο- 
τζα(Λατζίχος  Χε  ευρέθη,  αποφάσισε  να  γδυθη  (Αοναχός  του  να  χοιριηθ^ 
Έπηρε  το  χερΙ  να  πίη  *ς  την  χχ[χ.αρη  του,  χαθώς  χτύττησε  το  χερΙ 
\  το  χρεβάτι  ελα(Λψε  ενα  πρα(Α|Λα.  —  α  Βρε  τ{  να  είνε  τοίΐτο,  (χην 
είνε  χά[χ.ρι^  Νεράιδα  χαΐ  ήρθε  χαΐ  χοΐ[λήθηχε  *ς  τα  χρεβάτι  (ίου  ;  » 
Κάνει  να  ξανα(Λ7Γ^  ,  φοβήθηχε.  'Πήγε  'ς  τάΧέρφ^α  του,  λίει  •  -*- 
«  Κάτι  πρα(Λ.(Λα  είνε  ^ς  την  χά(/.αρή  (Αου  χαΐ  φοβα(Ααι  να  '(/.πώ  —  Μά  Ι 
τ{  πρα|χ.(ΐ.α  εΙνε  ;  του  εϊπανε  τάδέρφ&α  του  —  Νά  !  χά(Λ(Α^ά  Νερά^ία 
ία  εινε.ϊ)  Σηχωθιτιχανε  τάδέρφ^α  του,  '(Απήχανε  (χέσα.  Σηχώνουνε  το 
σιντόνι  !  τί  να  ιδούνε  !  τον  Κοντζα|χ.ατζιχο  !  'Στην  αρχή  θυ(/.ώσανε, 
άλλα  υστέρα  'ξεχαρδιστήχανε  'ς  τα  γελοία.  ΚαΙ  είπανε.  —  α  Πρέπει 
να  (ΐ.άθου(Λε  τι  να  εΙνε  αύτο  το  (χυστηριο.  Πότε  τον  *βρίσχου(Λε  'ς  την 
πιν^άτα  (xe  το  (χέλι,  πότε  χρε(Λασ(Αένο  *ς  τον  τοϊχο,  τώρα  τέτοια  χά- 
λια! λοιπόν  χάτι  τρέχει.»  Τον  έπ&άσανε  άλλος  άπ*  τα  χέρχα,  άλλος 
άπ'  τα  πόδ^α  χαΐ  'ττηγανε  χαι  τον  έβάλανε  'την  χά(Λαρά  του,  τον 
πετάξανε  έχεϊ  'ς  ενα  (Αέρος  χαΐ  'ττηγαν  χαΐ  χοΐ(Ληθήχανε  τα  βασιλό- 
πουλα. Την  αύγη  σηχώθηχε  ό  Κοτζα(Αατζίχος,  χυττάζει  τα  χρυσά 
που  φορούσε,  χάνει  να  πιάση  τα  (Αουστάχ^α  του  !  που  (Αουστάχ^α  ;  — 
«"Α!  λέει,  τάχα  (Αε  εΓ$ανε  τάφεντιχά  [Αου  τέτοια  χάλ^α  ;  θάρθη  ή 
χαληόγρηα  χαΐ  θα  την  σχοτώσω  .  »  Τα  βασιλόπουλα  'ζυπνησαν  το 
πρωί  χαι  φώναζαν  τον  Κοτζα[Αατζίχο.  —  α  "Ελα  'Χώ  να  (Αας  'πης 
τι  εινε  αυτά  που  συ(Αβα{νουν  τόσον  χαιρό  ;  —  Τ{  να  σου  'πώ  ;  Ιρχεται 
\L\flL  γραϊα  χαι  (Αε  τ?ίς  γαλιφναΤς  της  άπο  *δώ  χαι  άπο  χεϊ  (ΑΟυ  χάνε 
αυτά  που  (Αου  χάνε  !  Τώρα  δ[Αως  'σαν  ζανάρθη,  εχω  σχοπο  να  την 
οειρω  χαΐ  να  την  δνώζω.  —  "Όχ^*  '^^^  "^^^  'Ρ*  βασιλόπουλα,  (Αητε  να 
την  Χειρης,  (Αητε  να  την  Χ^ώζης*  (ΑΟνε  τ(  ώρα  ?ρχεται  ;  —  Νά  !  'σε 
χά(Α(Α^α  ώρα  θε  νάρθτρ-  —  Τότες  έ(Αεΐς  δε  θα  'πάΙ[Αε  'ςτο  χυνηγι*  θα 
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καθήσω(Α£  να  ιδου[Λε  άπο  που  ΐρχεται  καΐ  yjari  σ'  τα  xavei  αυτά. 
Τότ€  î(iLSivav  τα  βασιλόπουλα,  εχρύφτηχαν,  χατέβηχε  χάτω,  ηρβε  η 
γραΤα.  —  «  Καλή  '(λέρα  Κοτζαριατζίχο  !  —  Τι  χαλή   *|χ.έρα  χαι  ζαι- 
λη(Αέρα,  (Α*  Ιχα[Αες  [Αουοτκαρα  και  δεν   Ιχω  (Αουτρα  να  ιδώ  τάφεντιχά 
(Αου. —  Ου  και  <ιυ  τώρα  [χ,ουτρα  καΐ  ζε(χ.οϋτρα  εγώ  τά  κα(ΐ,α  για  νχ 
γελάσουν  τα  κακό[χοιρα  τα  βασιλόπουλα.  Όλη  (ΐ,έρα  (Αοναχχτους,  χω* 
ρΙς  γυναίκα  'ς  το  σπίτι  να   πουν  ενα  γλυκό  λογάτσι.Να  και  χιϊνο  γώ 
τόκανα  γ&α  να  γελάσουν  (Ληπως  σου  χω   γώ  κανένα  γινάτι;  |ΐόν'?τσι 
γ^α  να  γελάσσουν  ταφεντικά  σου.^'Άιχ.α  τάλεγε  αυτά  απ  !  και  'βγαί- 
νουν τα  τρία  βασιλόπουλα  καΐ  την  έπεριζώσανε.^  «  *Έλα  τώρα,  κυ- 
ρά (χου,  να  κριθου(Λε»,  της  λέει  ό  (χεγάλος•  εκείνη  καθώς  τα  είδι  κοχ• 
κάλπασε* — α  *Απο  που  '(Απαίνεις  και  γ^ατί  *(Απηκες  'ς  τη  (Αυτή  του  Κο• 
τζα(Αατζίκου  ; — Να  σου    πώ,  βασιλέα  |χου  πολυχρονερ,ένε,  ορβχ  κο- 
φτά, γ^ατί  εγώ  δεν  ήζέρω  κείνα  τα  [Απερδέριατα  να  σ*  τα    πώ.Έριένί 
ό  τάδε  βασιλέας  που   πήγε  'ς  το  σεφέρι  (ΐε  αφισε  να  φυλάω  τα  xoft- 
τσα  του, γιατί  είνε  τρεϊς  βασιλοπούλαις  που  να  της  ίδητε  μοναχχχαιΐ 
να  χάσετε  το  νου  σας.    Κείναις  διαβάζουνε,  διακεντανε  κ '  εγώ  άιΛ 
*δώ  άπο  κεϊ  σεργιάνιζα  γ^ατί  σεκλεντίστηκα.  Mji   '(λέρα  που  περχί- 
ταγα  *ς  το  περβόλι  τους,  εξάκρηκα  πολύ  και  είδα  (Α•.α  πέτρα  καΐ  χου• 
νήθηκε.»  Και  τους  έδιηγηθηκε  πλιόνε  δλη  την  Ιστορία.  —  t  Μχορυς 
να  γελάσης  και  τα  (Αας  φέρης  της  βασιλοπούλαις  να  της  !δου|α  :  — 
Μπα  !  της  φέρνω*  άλλα  σεις  να  κρυφτητε,  να  της  'δητε,άλλα  να  jir 
σας  'δούνε.  —  Καλά  έ(Α8ϊς  θα  κρυφτου(Αε,  άλλα  θα  σε  περΐ(ΐένθυ(« ν» 
?ρθης  (χε  της  βασιλοπούλαις  για  να  της  ίδου(Λε•ΐ)  Τότε  *πηγε  ή  γρ*** 
απάνω  *ς  το  παλάτι*  άπο  δω  της  είχε,  άπο  κεΤ  της  είχε,  —  ιβχΛ- 
λοπούλαις  (Αου  !  να  σηκωθητε  να  πορβατηζετε  λιγάκι  πουναι  τό«5 
δ(Α(Αορφα.  Τίίς  έκατάφερε  και  κατεβήκανε  κάτω  *ς  το  περβόλι.  Έχ^ 

που  περβατούσανε,  πάτησε  επίτηδες  την  πέτρα  που  κουνιότανε.  — 
«ΜπδΙ/  τούτη  ή  πέτρα  κουνμται'τί  είνε;  ά^ντε  πάριε  να  ίδου[α  τι  ψ- 
χει  'δω  (Αέσα.  —  Πώ  ί  πώ  !  πώ  !  φοβούριαστε  να  'πάριε,  λένε  i  6i 
σιλοπούλαις'  άιντε  συ. —  ΑΓ!  άϊντε  να  'πά(Αε•  ριαζι  ειριαι  κ*  εγώ,  ν> 
θα  φοβηθητε;  (Ααζί  ειριαι  κ*  εγώ  .  »  Τέλος  πάντων  της  εκατά^ρ^• 
Κατεβήκανε  κάτω,    σεργιάνισαν  ε  'ς  την  αύλην  την  (Αεγάλη,  'mf^^ 

'ς  το  παλάτι.  —  α  Πώ  !  πώ  !  πώ  !  λέν  '  ή  βασιλοπούλαις,  ποί(«  ^• 
^ω  !   φοβό(Ααστε  ! -— Κάλε    άρι!    'πάριε•  δεν    είνε   κάνεις.  Τχ  &«• 
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λόπουλα  ττίς  εϊδανδάπο  ^^,χy,yk  καΐ  θα(χ.[ΐ.άζαν€  [χετην  όρ.[ΐορφ^άτονε• 
Καθώς  ανέβηκαν  απάνω  καΐ  σΕργ^ανιζανε*  ουπ  !  παρουίηάσθηκαν  τα 
βασιλόπουλα.  Τότες  χείναις  τρο(Αάξανε  άλλα  τα  βασιλόπουλα  της  εί- 
πανε' —  α  Μην  τρΌ(Λάζετε,  γ^ατί  έ(Λεΐς  η(Ααστε  βασιλόπουλα  και  *ξέ- 
ρουριε  να  σεβόμαστε  της  βασιλοπούλαις.»  Τότε  είπε  η  γραία'  —  «c  "Ά- 
κουσε vot  σας  πώ  ό  [χ,εγίλος  θα  πάρη  τη  |χ.εγάλη,  ô  (χεσανος  τη  [χε- 
σανη  και  ό  (Λίκρος  τη  (χικρη  κ'  εγώ  τον  Κοτζα(Λατζίκο  (Λου.  Μα  δχι 
τώρα,  δ|χ.ως  'σαν  ερθη  ό  βασιλέας  άπ'  το  σεφέρι.»  *Ηρθε  ό  βασιλέας 
απ'  το  σεφέρι,  'πήγαν,  γύρεψαν  τα  βασιλόπουλα  της  βασιλοπούλαις 
και  όργανα,  τού(χπανα,  χαραϊς  {χεγάλαις  και  γινήκανε  τρεϊς  βασιλο- 
πούλαις  τέσσερες  γά(Α0ΐ  και  περάσανε  εκείνοι  καλά  και  εύτυχισ(Α6να 
κ*  ίμ,εΧς  καλλίτερα. 


Ιθ'. 

^Η  χαλή  IMIoCpa 

Ήτανε  [Ajà  φορά  κ'  έναν  καιρό  (χία  βασίλισσα  κ'  είχε  κ'  ενα  γ^ό. 
Ή  βασίλισσα  αύτη  ήτανε  πολύ  κακ^α  καΐ  διαστρεριριένη,  καθώς  θα 
ίοου[χ.ε  και  ύστερώτερα.  "Οσο  ήτανε  κακή  καΐ  Χιαστρε|χ.[χ.ένη  η  ριάνα 
του,  τόσο  ήτανε  κάλο  το  βασιλόπουλο.  Μέσα  *ς  το  σπίτι  ή  βασίλισσα 
ητονε  ενα  θηρίο  'σα  λάρα.  Κύτταζε  πια  δλους  να  τους  φάη  [ά  τα 
λόγ5α  της.  Τί  να  κά[χ,η  π^α  το  βασιλόπουλο,  γ^α  να  (χην  άκούη  δλο 
το  κακό  'που  γινότανε,  έπηγαινε  'ς  το  κυνήγι  σ»-)χνά.  Μια  άπο  της 
πολλαϊς  φοραϊς  'που  'ττηγε  'ς  το  κυνήγι,  έκάθησε  'ς  ενα  βράχο  να  έζα- 
ποστάση,  ακούει  όρλίαις  άπο  'πίσω  άπο  το  βράχο.  "Εβαινε  το  *φιτί 
του  νάκούση  τί  λένε.  Λέει  ή  |χ.ία•  «καυ(ΐένη,  το  βασιλόπουλο  εινε 
'ς  το  κυνήγι.  —  'Αλήθεια,  πότε  θα  'παντρευτη  ;  »  λέει  ή  άλλη  ;  Λέει 
ή  τρίτη•  (γΐατί  ήτανε  τρία  κορίτσα,  που  'ρλούσανε).  —  «Να  (α*  έ- 
παιρνε, καν|χ.ένη,  έ[χ.ένα  ό  βασιλέας,  θα  του  γεινό(Λανε  σκλάβα  του, 
δ,τι  ήθελε  θα  του  γενό(Αανε.  »  Λέει  ή  δεύτερη  —  α  αν  (ΐ'  έπαιρνε  '[λένα 
θά  (ΐπαινα  θάβγαινα,  θα  του'λεγα  καλώς  ώρισες,  'που  θάρχότανε  άπ* 
το  κυνήγι,  θα  του  περνά  το  τουφέκι  του  άπο  το  χέρι,  θα  τουλεγα,  τί 
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προστάζεις,  βασιλέα  (ίου  πολυχρονε[Λένε  ;  και  (taxxpi  'ς  το  πηγχΧινα 
(ίου  λέγε  να  έπεφτα,  θα  έπεφτα  γ^α  το  χατίρι  του.»  Ή  τρίτη  λέει, 
— α  αν  (Α*  έπαιρνε  '(/.ένα  θα  του  χανα  τρία  βασιλόπουλα,  που  να  λάιι- 
πάνε  'σαν  τον  "ηλ^ο.  Το  εν  α  θ  χ  τανε  χρύσθ(χ.άλλικο,  το  άλλο  χρυσα- 
στράγαλο  χαι  το  άλλο  θα  είχε  χρυσό  αστεράκι  'ς  το  γλέφαρο.  —  *Α• 
(Αη  αν  Χέν  τάκανες  αυτά  τα  χρυσά  τα  παι^^ά  ;  σχ(ΐ.ατι  εινε  *ς  το  χέρι 
σου  ;  —  ΑΠ  αν  δεν  τά  κάνα  ας  (χ*  ίδ^ωχνε,  ας  (χ,*  εκα[χε  δτι  ήθελε. 
Μα  θα  του  τα  εκα(ΐ.α  τα  τρία  παιδία  τα  χρυσά,  γ^ατί  (jloO  το  άτι 
ή  [χοϊρά  (ΑΟυ  'σα  [υ  (χ,οίρανε.  "Ητανε  εζυπνη  ή  (λάννα  (ίου  *ς  της  τρεΤς 
νύχτες  που  (α'  ψοιράνανε  και  (Αου  το  είπε,  γιατί  το  άκουσε.»  Τότε 
βάνανε  τα  γελοία  καΐ  είπανε' — «αϊ!  ας  πά[χε  τώρα  *ς  το  σπίτι  (λας  σα 
βασίλισσαις  που  γεινήκα(Αε.»  Ό  βασιλέας  τάκουσε  δλα  που  λέγανε 
τα  κορίτσα  καΐ  άξάβνου  απ  !  παρουσιάζεται  '(Απροστά  τους.  Καθώς 
τον  είδανε  κείναις  τρθ(ΑάΕανε  και  κάνανε  να  φύγουνε.  Τους  λέει  5 
βασιλέας,  —  «  Σταθητε  !  (χη  φεύγετε!  Iloja  είνε  απ*  της  τρεις  σας 
που  θα  (Αουκανε  τα  τρία  βασιλόπουλα  ;  το  χρυσσο[Αάλλικο,  το  χρυ- 
σαστράγαλο  και  το  χρυσό  αστεράκι  'ς  το  γλέφαρο;  »  Κείνη  που  το 
είπε,  δεν  έ(Αίλησε  (ΑΟνε  χαριΐόλωσε  τα:  (χάτ^α  της  χά(Αω,  γ^ατί  ήτανε  η 
(Αίκρότερη  και  ή  π^ο  ωραία  άπο  τζς  άλλαις  δύο.  Τότες  η  (χεγαλείτερη 
είπε•  —  «Να  τούτη  εινε,  πολυχρονε(Αένε  βασιλέ  (ίου.»  Λοιπόν,  λέιι 
το  βασιλόπουλο  της  (Αίκρης, — «  Έγώ  θα  σε  πάρω  τώρα  [χ.αζί(χου  χαι 
αν  (Αου  κά(Αης  τα  τρία  βασιλόπουλα  καθώς  λέεις  θα  σε  χά[Αω  γυναΤχά 
(Αου,  8ίδε(Αη  θα  σε  στείλω  *ς  τη  (Αάννα  σου  πίσω.»  Την  επήρε  λοιπόν 
και  *πηγε  *ς  το  παλάτι.  Καθώς  την  είδε  η  βασίλισσα*  — «Μπα! 
που  το  ηύρες  το  κυνήγι  καΐ  (Αάς  τώφερες;  λέει  του  γ^ου  της.  — Τού- 
τη, (Αάννα  (ΑΟυ,  σε  παρακαλώ  να  την  βάνης,  να  την  λούσουν,  να  την 
αλλάξουν  βασιλικά  ροΰχα  καΐ  θα  (αοΟ  κά(Αη  τρία  χρυσά  βασιλόπουλα* 
το  ένα  θα  εΙνε  χρυσο(Αάλλικο,  το  άλλο  χρυσαστράγαλο  και  το  άλλο 
θα  ϊχει  χρυσό  αστεράκι  'ς  το  γλέφαρο.»  Τότες  ή  (Αάννα  του  γέλα« 
ενα  ψεύτικο  γελοίο  καΐ  είπε  — •  α  Νά  !  ή  σκλάβαις  σου  κεϊ  εινε  χαι 
πρόσταξε  δ  τι  θέλεις  »  καΐ  έφυγε  καΐ  *πηγε  *ς  την  κά(Ααρη  της  ή  βα- 
σίλισσα. Τότε  την  'πήρανε  ή  σκλάβαις  το  κορίτσι  και  το  'πήγανε  χάτω 
'ς  το  λουτρό,  το  λούσανε,  το  στολίσανε.  Το  'ττηγανε  'ς  το  βασιλέα. 
Ό  βασιλέας  την  άγάπαγε,  γ^ατί  ήτανε  πολύ  καλή.  Ύστερα  Μ 
κά(Αποσο  καιρό   {(Αεινε  'γγαστρω(Αένη  ή  γυναίκα  τοδ  βασιλόπουλου. 
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Έγ€ΐν£  οχτώ  (χ.ηνώ»  χόντβυε  Tçji  να  γβννήση,  του  ηρθβ  του  βασιλέα 
ριηνυ[χ.α  να  χάη  *ς  το  σβφέρι.  Τότε  παραχ:1ίλεσε  πολύ  τη  (/.άννα  του 
να  ίΧη  τη  γυναϊχζ  του  τι  παιΧι  θα  γεννη^.  —  α  Καλό  ,  του  είπε  η 
(ΐάννα  του.  "Ά^ντε  συ  *ς  τον  πόλ8(Α0  χ'  εγώ  προσέχω  τη  γυναΤχά  σου.» 
Ό  βασιλε'ας  τους  αποχαιρέτισε,  αποχαιρέτισε  χαΐ  τη  γυναϊχά  του 
χαΐ  έφυγε  να  πάγ)  'ς  τη  Λαγγουβερτία  να  πολε(χ.ήσγ).  Ή  γυναϊχά  του 
Ιχλαιε,  'σαν  να  εΐξε(3ε  η  ά}Λ0ΐρη  τί  βάσανο  την  εχαρτέρειγε.  Ό  βασι- 
λέας 'πήγε  *ς  την  Λαγχουβερτία  χαΐ  η  γυναϊχά  του  ψεινβ  'ς  το  πα- 
λάτι χαΐ  ύστερα  άπο  χά(Αποσον  χαιρο,  την  πιάσανε  οΐ  πόνοι  να  γέν- 
νηση. Έφώναζε  τη  βασίλισσα  χαι  αύτη  πάλι  τη  (χα(Λ(χ.η,  ανθρώπους, 
ΚαΙ  χαθώς  έγέννησε  ή  γυναϊχά  του  βασιλόπουλου,  άστραψε  δλη  η  χά- 
(tapa.  Λέει  'ς  ενα  Χουλο  η  βασίλισσα,  —  αΔίπλωστο  χαλά,  χαλά 
και  ά$ντε  πέταχ'  το  δζω  να  το  φαν  τα  σχυλ^ά.»  Καθώς  χατέβηχε  δ 
ίουλος  χαι  'βγηχε  δξω  άπο  την  πόρτα,  ήτανε  μ,^χ  γραϊα*  χαΐ  λέει. 
—  α  Που  το  πδς  αύτο  το  παιδάχι  ;  »  Λέει*  να  γέννησε  (ΐ^α  σχλάβα 
(λέσα  χαΐ  πάω  να  το  πετάζω. —  Ου  !  Χό  (Αου  το  έ[Λένα,  νάχης  χαλό, 
γ^ατί  που  γέννησε  η  νύφη  (Αου  2να  ψόφχο  παιΧΐ  να  της  το  πώ  πώς 
το  γέννησε  αύτη.»  Τόπηρε  η  γραϊα  χ*  έφυγε.  Κείνη  ή  γραϊα  ήτανε 
ί)  (Λοϊρα  της  λεχώνας  χαι  (χ.ετα(Αορφώθηχε  χαΐίγεινε  [χια  γραΤα  φτωχή, 
και  εττηρε  το  παιΧΐ  χαΐ  Ιφυγε.  Ή  λεχώνα  ή  χαχό[Αθΐρη,  άφ*  ού  την 
ίβάνανε  'ς  το  χρεβάτι,  λέει — α  Που  εινε  το  παιδί  (ίου  ;  να  το  ίΧώ. 
— ΝαΙ  παιδί  !  εχα(χ.ες  Ινα  ψοφίαι  χαΐ  το  πετάξα(Αε.  »  Δεν  είπε  ti- 
ποτις  ή  χαχόμοιρη .  Μόνε  Ιχλαψε  χά(χ.πόσο  χαΐ  ΐπειτα  σώπασε.  Πέ- 
ρασε χάίΑποσος  χαιρος  χ*  ήρθε  ό  βασιλέας  άπο  τη  Λαγχουβερτία.  Ήη- 
γε  *ςτη  (λάννα  του.  Της  έφίλησε  το  χέρι,  λέει.  — ce  Που  εινε  ή  γυ- 
ναϊχά (Αου  χαΐ  αν  έγέννησε. —  Να  έχανε  ενα  ψοφί(χ.ι  το  πετάζα[χε  χεϊ, 
ή  γυναϊχά  σου  χαλά  εινε.»  *Πηγε  λοιπόν  *ς  την  γυναϊχά  του,  την  είδε, 
έκλαψε  κείνη, —  «αϊ,  της  λέει  το  βασιλόπουλο,  εινε  που  λυττηθηχες 
καΙΙχα[Αες  το  παίδι  ψόφ^ο*  αϊ!  δεν  πειράζει,  χάνεις  άλλο.»  Πέρασε 
πάλι  χά(Λποσος  χαιρος  ε(Αεινε  πάλι  *γγαστρω(Αένη.  Μόλις  *[χπηχε  'ς  το 
ρ•ήνά  της  να  γέννηση,  του  ήρθε  (Λήνυ(Αα  πάλι  του  βασιλέα  να  π^  *ςτο 
Σαριτσίνι  να  πολε[ΐήση.  Έλυπηθηχε  πολύ  που  άφινε  τη  γυναϊχά  του 
ς  της  ώραις  που  θα  γέννηση,  άλλα  τί  να  χά[χη  ;  *Έχλαιγε  χείνη.  Της 
^έει*  —  «Μην  χλαίεις,  γ^ατί  θα  πεθάνη  χαΊ  αύτο  το  παίδι  που  θα 
ΐ^ανης  (ΐ,ίσ*  'ς  την  χοιλ^ά  σου,  ρ,όνε  χάνε  ύπθ|Λθνή  χαΐ  εγώ  Οάρθω  γλή- 
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γορα.βΤστερα  άπο  χά(Αποσαις  Y);iipaiç  που  Ιφυγι  ό  άντρας  της.  την 
πιάνουν  οΐ  πόνοι,  τχ  συν6ΐθισ(Αένα,  πάλι  το  Χοΰλο  άπο  )ςοντχ.  Έγέν- 
νησ€  πάλι,  άστραψε  το  σπίτι  γ^ατί  Ixajxs  το  χρυσοστράγαλο.  Το  τύ- 
λιξε πάλι  ό  δούλος  *ς  το  σεντόνι.  Ήάεινα  το  πετάξη,  ήτανε  πχλι  η 
γραία, χατώρθωσε  πάλι  να  το  πάρη  καΐ  Ιφυγε.Λέει  η  λεχώνα, — «χο•3 
είνε  το  παιδάκι  (χ,ου  ;  να  το  ιδώ  ;  — Να  !  εχα|χες  (χ,ια  άρπάχτρα  χαΐ 
χαθώς  την  έγέννησες  ,  έφυγε  και  δεν  *ζέρου(Λ8  τι  γίνηκε.  Μόνε  vk  σε 
χάρη  ό  γιος  (ίου  που  σε  δ&άλεξε.  »  Δεν  είπε  τίποτες  η  xouco(40ip7!  η 
λεχώνα,  ύπο(ΐ.ονή,  τί  να  χά(Λη,  τί  να  είττη  ;  Ήρθε  πάλι  ό  βασιλέας 
άπο  το  Σαρατσίνη.  Ήηγε  πάλι  *ς  τη  (λάννα  του,  της  φίλησε  το  χέ- 
ρι, τα  συνειθισ(χ.ένα  πάλι*  και  της  λέει,  —  «  (ΐάννα  [Λου,  τί  κάνει  η 
γυναΤκά  (χ,ου  ;  τί  παιδί  Ικανέ  ;  — Mjx  άρπάχτρα  και  χαθώς  έγεννη- 
θηκε  [ΐ,ητε  'ξέρου(ΐ.ε  τί  ϊγεινε  !»  ΑΠ  αναστέναξε  6  βασιλέας*  'σαν  νχ 
τα  κατάλαβε  ό  βασιλέας  λιγάκι,  άλλα  τί  να  κάνη  ;  να  τα  βάλη  \ά 
τη  (λάννα  του  ;  Έπ95γε,  ηύρε  τη  γυναϊκά  του,  την  έπαρηγόρησε  χαι 
έτσι,  πώς  θα  κάνουν  καΐ  άλλα  παιδιά,  πέρασε  κ^'  αύτη  ή  φουρτοΰνι. 
Πέρασε  κάριποσος  καιρός  πάλι,  έμεινε  'γγαστρω}χένη  η  γυναίκα  τοΟ 
βασιλόπουλου.  *Ά(Αα  ήτανε  επτά  οχτώ  (χηνώ,του  ήρθε  }Αήνυ(Λα  ναι  πάτΐ 
*ς  τη  Βενετία.  Φαντάσου  π^α  ή  λύττη  και  τοΐ>  βασιλόπουλου  καΐ  της 
γυναικός  του,  άλλα  τί  να  κάνη  ;  χύθηκε  *ςτο  λαιμό  του  πιά,  έχλά- 
ψανε,  έφυγε  και  πάει  *ς  την  Βενετία.  Ήρθε  ό  προσδιωρισμένος  και- 
ρός πάλι,  έγέννησε  ή  γυναίκα  του  βασιλόπουλου  κ*  έκαμε  ενα  παΑ 
με  χρυσό  αστεράκι  *ς  το  γλέφαρο  καΐ  άστραψε  δλο  το  σπίτι.  Το  δι- 
πλώνει παλιό  δούλος  'ς  το  πανί,  δίπλωμα,  καί  'ς  το  δρόμο.  Ήτανι 
η  γραΤα,  το  αρπάζει  καΐ  άπο  'δώ  πάν  κ'  οΐ  άλλοι.  Λέει  ή  λεχώνα- 
—  α  Που  είνε  το  παιδί  μου,  να  το  ιδώ.  —  Νά  !  δεν  είδες  που  Îxa|u; 
ένα  φείδαρο  καΐ  έσπασε  ή  χολή  μας,  γιατί  ήτανε  πέντε  ττίχες. —  Κά- 
λε γώ  είδα  που  άστραψε  όλο  το  σπίτι  ! — Άμη  ήτανε  τα  μάτια  τον 
του  φειδ^ου  καΐ  δίνει  μια  και  σπάει  τα  τζάμια  και  πάει  κατά  τα  ^'j• 
νά.»  "Αμα  περάσανε  κάμποσαις  ημέραις,  άρχισε  κείνη  ή  κακομοίρα 
καΐ  έκλαιγε  κ*  ?λεγε•  —  α  Έγώ  έκαμα  τρία  ώραΤα  παιδιά  καινά(ΐον 
τα  πετάξετε  ;  »  Τότες  θυμώθηκε  η  βασίλισσα  και  έπρόσταζε  να  την 
ρήξουν  μέσα  *ς  το  μπουτρούμι,  'κεΤ  που  πέφτανε  δλα  τα  θολόσταχτα 
και  δποιος  την  λυπότανε  την  πέταγε  και  άττο  ενα  κομμάτι  ξεροκόρι- 
ματο  άπ*  τα  σίδερα.  Πέρασε  πολύς  καιρός,  χρόνια,  τρία  χρόνια,  if- 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΑΘΗΝΑΪΚΑ   ΠΑΡΑΜΤβΙΑ  69 i 

γησβ  νάρθη  τούτη  τη  φορά  δ  βασιλέας  άπο  τη  Βενιτία.  *Ηρθε  ό  βα- 
<ηλέας  άπο  τη  Βενετία,    πάει  'ς  τη  (ίχννα  του,  της  φιλεΤ  το  χέρι  καΐ 
της  λέει  —  «  τί  κάνει  η  γυναϊκά  (Αου  ;   Έγέννησε  ;  και  ταο  ίκανε  ; 
— Ή  γυναϊκά  σου,  παιδί  (ίου,  σ'  άφησε  χρόνους.  Μόλις  ϊφυγες,  χτύ- 
παγε την  κοιλιά  της,  ίκανε,  Χεν    πρόφτασε  να  γέννηση,  έττηε  [χ,αζί  |χε 
εκείνο  ποΟ  είχε  *ς  την   κοιλιά  της.»  Τότε  ό  βασιλέας  π^α  λυττηβηκε, 
έκλαψε.    Ήήγε  *ς  την  κά(Ααρά  του,   νχ   (χ,ην   ίΧη  κανένα,  έκλείστηκβ 
έκανε.    'Πήγαν  κάνα  Syo  φίλοι  του  βασιλέα,  του  είπανε —  α  βασιλέα 
(Αου,  δεν  έρχεσαι  να   πά(χε  'ς  το  κυνήγι,  έτσι  ήτανε  της  τύχης.»  Τον 
?πηραν  και  'πήγαν  *ς  το  κυνήγι.   'Πήγαινε  *ς  το  κυνήγι,    άλλα   δεν 
κυνήγαγε  (χόνε  'πήγαινε  καΐ  καθότανε  απάνω  *ς  τον  βράχο,  που  είχε 
πρωτο^δη  τη  γυναΤκά  του  καΐ  συλλογότανε.  Mjà  '(ΐέρα  βλέπει  άπο 
ριακρυα  τρία  παιδάκια  και  περπατούσαν  κεϊ  πέρα  *ς  τη  στράτα.  Το 
ενα  ήτανε  χρυσο(Αάλλικο,  είχε  ώραΤα  (χαλλ^α  χρυσά,  τα  άλλο  ήτανε 
χρυσοαστράγαλο  καΐ  το  άλλο  είχε  χρυσό  αστέρι  'ς  το  γλέφαρο.  Λέει 
το  ενα  — •  α  Λαγκουβέρτιε  ;  —  Όρισε  Σαριτσιν^έ.  —  Σήκωσε  της  Βε- 
νετσάνας  jxaç  τη  ποδίτζα  να  (χή  χριθ•?ί  και  (χάς  (ΐαλλώσγ)  ή  (χάννα  (χας 
xj'  ό  πατέρας  (ίας.»  'Σαν  τα  είδε  ο  βασιλέας  έδάκρυσε  καΐ  είπε, — 
«Τέτοια  παιδία  (χου  είχε  'ττη  ή  γυναΤκά  (χου,πώς  θα  (χοΰ  κάνη.»  'Σαν 
τάκουσε  καΐ  είπανε  Λαγκουβέρτιε,  ορσε  Σαριτσινε  σήκωσε  της  Βενε 
τσάνας  ριας  την  ποδ^α  να   (ΐ,ή  χριθη  και  να  (χας  (χ,αλλώση  ή  (χάννα 
[χας  καΐ  ό  πατέρας  (χας,   *θυ(χήθηκε  πώς  δταν  ήτανε    7Γηγαΐ(χένος  'ςτη 
Λαγκουβερτία ,    έπρωτογέννησε  ή  γυναϊκά   του.  Το    δεύτερο    ήτονε 
*πηγαΐ(χένος  'ς  το  Σερατσίνι  καΐ  το  τρίτο  *ς  τη  Βενετία  Έφώναξε  τα 
παιδάκ&α  νάρθουνε  κοντά  του  :  Τους  λέει.  —  α  Έλατε  'δώ,  παιδάκια 
(χου,   ποιανού  ήσαστε; — Της  (χάννας  (χας  καΐ  του  πατέρα   (χας. — 
Πούνε  ή  (χάννα  σας  καΐ  ό  πατέρας  σας  ;  — 'Ξέρου^χε  '(χεΤς  που  εινε  ; 
— ^^Α(χ  (χε  ποιον  καθόσαστε  τώρα  ;  — Με  τη  (χα(Χ[χίτσα  (χας — *Έρχε- 
σαι  να  σας  πάρω   'γώ  (χέσ*  *ς  το  παλάτι,  γιατί  *γώ  εΙ(χαι  βασιλιάς. 
—  Να  ρωτήξου(χε  τη  (χα(Χ(χίτσα  (χας  καΐ  αν  (χάς  άφίνη,  έρχό(χαστε, 
ττώς  δεν   ερχό(χαστε  ;  —  Ά^ντητε  να  ρωτήζετε  και  νάρθήτε  να  (χου 
'πητε,    άλλα  λήγορα.  »    Τότε  βάνανε  τη   Βενετσάνα  'ς  τη  (χέση  τα 
δνο  παιδάκια  και  την  πιάσανε  άπ'  τα  χέρ^α,  γ^ατί  ήτανε  (χικρότερη 
και  ό  βασιλέας  άπο  'πίσω  τα  είδε  καΐ  '(χάτωνε  ή  καρδ&ά  του  καΐ  λέει 
"—«αχ  !  και  νάτανε  δικά  (χου  τούτα  τα  παιδιά!  »  Τα  παιδάκια  'ττή• 
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γανί  *ς  τη  [Λα(χ.[Α{τσα  τους.  Τϋς  είπανβ.  — -«κείνος  wofJ  κάθιται  χιΐ 
'ς  το  βουνό  εινε  6  βασιλέας,  [ΑοΙς  είπε  να  *πα(ΐ.ε  'ς  το  παλάτι, να  πα(«  ; 
—  Να  πατε,καΐ  θα  σας  βάλη  να  φάτε  καΐ  'σα  σας  βάλη  'ς  τα  χαβα- 
θάχια  σας  να  φάτε  να  'ιτητε  '[χεΤς  δεν  τρώ[λε,  αν  Χεν  φάη  η  [ΐοεννουλά 
(ίας  καΐ  θα  σας  ποΟνε  που  εΙνε  η  [Λαννουλά  σας  ;  θα  χά;Αετε  ίτσι  να 
ίδητε  κάτι  σίΧερα  *ς  ενα  ρκρο  παλεθυράκι  καΐ  να  είτυητε  εκεΤ  (ΐ,έσα  ει- 
}tou  η  [Λαννουλά  (χας  και  θα  *βγη  (Aja  γυναίκα  άπο  κειντ)  την  τρύπα, 
θα  'βγάλη  το  κεφάλι  καΐ  θα  εινε  δλο  στάχταις  πασαλεΐ(Λ(χ.ένη  καΐ  τα 
[Λαλλ^ά  της  αχτένιστα  καΐ  σαν  κροτσιδια.  Ni  της  *πητε  φάε,  (ΐ,αννού- 
λά  (λας  που  υπόφερες  τόσα  yjoc  (χ,άς,  γ^α  να  [Αας  γέννησης.  ΚαΙ  αν  δε 
σας  δείξουνε  τη  (χ.άννα  σας  να  |χη  φάτε  (ΑΟνε  να  πέσετε  *ς  το  λαιρ 
του  βασιλέα  και  να  'πητε  να  (χας  δώσητε  τη  [jiavva  [χ.ας.  »  'Πήγαν  τχ 
παιδιά  'ς  το  βασιλέα  και  είπανε. — «  Μας  άφίνει  η  (χ.α[ΐ[Λ(τσα  [ίας  καΐ 
έρχό(Ααστε  ριαζί  σου.»  Εύτύς  η  Μοϊρα  εγεινε  άφαντος  άφ*  ου  'πήγανε 
τα  παιδιά  'ς  το  βασιλέα. 

Τάττηρε  ό  βασιλέας  τα  παιδάκια,  'πήγανε  'ς  το  παλάτι.  Καθώς 
τα  είδε  η  γραϊα  η  βασίλισσα,  έζώθηκε  'ς  τα  φείδια*  έπρόσταζε  ό  βα- 
σιλέας να  βάνουν  τα  παιδ&α  να  φάνε.  Κεϊνα  'ττηραν  τα  καβαθάκ^α 
*ς  τα  χέρχα  καΐ  λένε. —  α  Δε  θα  φα(Λε,  αν  δε  φάη  πρώτα  η  {ΐ,αννουλά 
(ίας.  —  ΚαΙ  που  εινε  ή  [Ααννουλά  σας  ;  λέει  ό  βασιλέας.  —  Να  έκεΐ 
(λέσα  'σε  κείνα  τα  σίδερα  εινε.»  και  έτρέζανε  [ΐε  τα  καβαθχκ^α  τους 
καΐ  τα  τρία  καΐ  'πήγανε  'κεϊ  *ς  τα  σίδερα. —  d  Φάε,  [χ,αννουλά  ριας, 
της  είπανε,  που  'πόφερες  τόσα  και  τόσα  γ&ά  να  (Αοίς  γέννησης  !  »  Τρέ- 
χει 'κείνη  'ςτο  παραθύρι  και  αρπάζει  τα  π^ατάκ^α  (/.ε  τον  τζορβα  xûd 
ενα,  ενα  τα  ρούφηξε  και  τα  τρία — «Ου  !  καν(Αένη  !  της  λέει  η  πεθερά 
της,  καΐ  τα  τρία  καβάθ^α  τα  ρούφηξες  ;  —  Τρία  παιδάκια  εκα^χα, 
τρία  καβαθάκ^α  θα  φάω.»  Τότε  γύρισε  το  βασιλόπουλο  και  λέει  'ς  τη 
(λάννα  του'  —  *  *Χ  '  ^-άννα  (ΑΟυ,  δεν  λυπήθηκες  έ[Λένα,  δεν  λ'^πηθη- 
κες  αύτήνε,  δε  λυπήθηκες  τα  παιδάκια  τα  τρία  να  τα  πετάζης  'ς  το 
δρό{Α0  ;  »  καΐ  πρόσταξε  να  την  'βγάνουν  άπ  '  το  ριπουτρουριι,  να  τηνε 
λούσουν,  να  της  βάνουν  βασιλικά  ρούχα  καΐ  να  την  φέρουν  απάνω. 
Τότε  ήρθε  και  η  γραϊα  η  Μο•ρα  που  τάν έθρεψε  καΐ  του  είπε  του  βα- 
σιλέα* —  «  *Όταν  ησανε  'ς  την  Λαγκουβερτία  έγέννησε  η  γυναϊ^οά  σου 
τούτον  (έδειξε  τον  πρώτο,  ριε  τα  χρυσά  (χαλλ^α)  και  γ5αύτο  τον  έβ- 
γανα Λαγκουβέρτιο.  *Όντας  ησανε   'ς  το  Σαριτσίνι,  γέννησε  το  Σ«ρι• 
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cffivjo,  τούτον  (te  τους  χρυσούς  αστραγάλους•  καΐ  δντας  ησανι  *ς  τη 
Βίνετσάνα,  τούτη  τη  Βενιτσάνα  (/.è  το  χρυσό  αστέρι  'ς  το  γλέφαρο 
χαΐτα  πετάξανε  καΐ  τα  ττηρα  καΐ  τάνάθρεψα  εγώ.  ΚαΙ  τώρα  νάχγις 
την  εύχη  (χ,ου  να  ζήσης  χαλά  (Αε  τη  γυναϊκά  σου  χαΐ  [υ  τα  παιδiά  σου.  » 
ΚαΙ  δσο  να  κά(ΐη  να  ευχαρίστηση  τη  γραΤα,  ήρθε  ή  γυναικά  του  καΐ 
χύθηκε  'ς  το  λαΐ(ΐ.ό  του  καΐ  τον  αγκάλιασε,  καΐ  άγκάλ$ασε  καΐ  τα  παι- 
ΐ|χ  της  και  ή  γραΤα  Ιγεινε  άφαντος.  Ευθύς  επρόσταξε  6  βασιλέας  όρ- 
γανα, τού(Απανα,  χαραϊς  [χ,εγάλαις  καΐ  την  έπη  ρε  γυναίκα  καΐ  ζού- 
σανε εύτυχισ[χένοι,  άλλα  ή  ριάννα  του  δεν  '(Απορούσε  να  την  ύποφέργ) 
καΐ  σε  σαράντα  (λέραιςεσκασε'και  τα  παιδάκ&α  'ττηγαίνανε  'ς  τον  τάφο 
της  καΐ  κλαίγανε  καΐ  κά(Λ[Λ&ά  φορά  'πήγαινε  καΐ  ό  πατέρας  τους  καΐ 
ή  (ΐ.άννα  τους  και  κλαίγανε  δλοι  (χ,αζί. 


Κ'. 

Τ6  £φοκντο  β«(θ^>φάτβ& 

Ήτανε  (/.ja  φορά  κ 'έναν  καιρό  ίνας  βασιλέας  πολύ  πλούσιος  καΐ  είχε 
(Jijà  θεγατέρα.  Μα  ήτανε  τόσο  δ(Α[χ.ορφη  που  την  θαρρούσαν  βλοι  πώς 
ήτανε  νεράιδα.  Αύτη  τη  βασιλοπούλα  την  γυρεύανε  πολλά,  πολλά  βα- 
σιλόπουλα και  δεν  ήθελε  να  'παντρευτη.  Ό  πατέρας  της  κάθε  βράδυ 
Ελεγε  να  της  βάζουν  ενα  ζευγάρι  (Αεταζωτά  παπουτσα  άπο  κάτω  άπο 
το  (/.αξιλχρι  της  καΐ  την  αυγή  'βρισκόντουσαν  λε^ω[Αένα.  "Οσοι  την 
εγυρεύανε,  τους  Ιλεγε'  —  α  *Αν  το  'βρήτε  πώς  γινόντουνε  Ιτσι  τα 
παπουτσα  της,  να  σας  τή  δώσω  γυναίκα,  θέλει  δε  θέλει.  n>  'Επειδή  ή 
ό(Α|χορφ4ά  της  είχε  δώση  νά(Λΐ  'ς  δλα  τα  βασίλεια,  ερχόντουσαν  βασι- 
λόπουλα άπο  τα  τετραπέρατα  της  οίκου(/.ένης  γ^ά  να  'βρούνε  το  στοί- 
χη(Αα  να  τήν  πάρουν  γυναίκα,  άλλα  του  κάκου.  Κανένας  δεν  '(χ,πό- 
ρεσε  να  τώβρη  και  έτσι  τους  έσκότωναν  δλους.  *Ένα  βασιλόπουλο  πολύ 
θ(ΐ.(Λορφο  καΐ  (χ,οναχογιος  λέει  'ς  τους  γονέους  τους,  λέει,  —  «  'Γώ  θα 
'πάω  να  ιδώ,  τ^ώς  γίνεται  να  λειώνουν  τα  παπουτσα  της,  άπο  κάτω 
άπο  το  προσκέφαλο  της.»  Οΐ  γονέοι  του  του  λέγανε*  —  α  Μπρε,  κα• 
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λέ  [Αου,  [Αττρε  χαχέ  (Αου  τ{  θέλβις  ;  τΐ  γυρευΕίς  ;  hi  λέπεις  π6σα  βασι- 
λόπουλα χάσανε  τη  ζωή  τωνε  ;»  εχείνος  του  χάχου  —  «θα  'ιτάου,  9ι 
πάου.»  Αι*  είδανε  χαι  άπόε^δανε  οΐ  γονέοι  του,  τον  έτοιρ,άσανε.  Έφί• 
λησε  το  χέρι  των  γονέων  του  χαι  έφυγε.  'Στη  στράτα  που  *πηγα«ν« 
άττάντηξε  (Ajà  γραϊα.  Της  λέει*  —  «  ώρα  χαλή  [Αχννα.  —  Κάλο  *ς  Tt 
παιδί  (Αου.  Νάχου|Αε  χαλο  ρώτη(Λα  γ&α  ποΐ3  τόστρωσες  ;»  του  λέιι  η 
γραϊα.  —  α  Τί  να  σου  πω  ;  (^άννα,  έγώ  πάω  *ς  την  τάδε  βασιλο- 
πούλα, που  σχότωσε  τόσα  βασιλόπουλα,  γ^ατιδε  '{απορούσε  να  *βρουνε 
το  στοίχη|Αα  όπου  τους  βαίνει.  —  Ά|α*  τί  στοίχη(χα  τους  βαίνει  ;  λέει 
ή  γραϊα. — Της  βαίνουνε  χάθε  βράδυ  ενα  ζευγάρι  (Λεταζωτα  παπού- 
τσα  χαΐ  το  πρωί  'βρισχόντουνε  λε&ω(ΐ.ένα.  —  *Ώχ  !  παιδί  (ίου,  γ^α  vi 
τώβρη  χάνένας  αύτο  πώς  γίνεται  ;  πρέπει  νάχη  νου  χαι  ποδάρια.  — 
Έγώ,  [χάννα,  εχω  χαι  νου  χαι  ποδάρια  χαι  πάω  άποφ ασισ|Αένος  η 
θα  την  πάρω  γυναϊχα  ή  θα  |Λε  σχοτώσουνε.  —  Έγώ,  λυπα|Χ0Μ  τα  νιά- 
τα σου,  του  είπε  ή  γραϊα'  θα  σου  δώσω  ενα  πρα|Λ|Λα  που  να  [χη  σε 
σχοτώσουνε.  Νά.  Πάρε  τούτο  το  σχουφάχι.ΐ)  Του  δίνει  ενα  σχουφάχι, 
ασπρο^  άπό  ά(Λπα*  αχαΐ  ά|Αα  το  βάνγ^  'ς  το  χεφάλι  σου,  χαι  το  φορέ- 
σης  δε  φαίνεσαι.  Νά*  στέχα  να  το  βάλω  γώ  να  ίδης,  δε  φαίνουμαι.ι 
"Ajjia  το  φόρεσε  χείνη  εγεινε  άφαντη. —  «ΑΠ  λέπεις;  παιδί.(ΐου.  Τούτο 
το  λένε  άφαντο  σχουφάχι.  Αύτη  ή  βασιλοπούλα  ΐτσι  θα  πάγ,ς,  £χει 
να  %ά^ι,'ζi  |/.ε  'ζωτιχα  βασιλόπουλα  χαι  χαθώς  πάγ^ς  θα  χαθίσν^ς  'ς  το 
τραπέζι  χαΐ  θα  εχιρ  δ^ο  (/.ποτιλίτσαις  χρασί.  Κεϊνο  που  θα  σου  βάνουν 
σένα  '(Λπρός  σου  θα  Ιχη  (Λέσα  (Λπότι  χαι  συ  να  χά(ΐιης  τρόπο  να  μιττί 
î^i^Ç'  θα  σου  'ττη  εχείνη,  πμ,  π^έ*  χαΐ  συ  να  πάρης  πώς  θα  το  π^ής 
τάχα  χαΐ  νάχης  εδώ  ποχάτω  'ς  τα  γένε^α  σου  ενα  σφουγγάρι  χαι  ifui 
χάνης  πώς  θα  π^χίς  το  χρασΙ  να  το  ρήξης  απάνω  *ς  το  σφουγγάρι  χαΐ 
να  χά(χης  ευθύς  πώς  χοΐ|Αήθηχες•  χαΐ  ύστερα  πλε^όνε  'σαν  χάντ,ς  το 
χοΐ(Λΐσ{Αένο  χυττάεις  τί  θα  χά{Αη  ;  άνισώς  χαΐ  την  ίδης  χαι  *βγη  δζω 
άπο  τη  πόρτα,  βαίνεις  χαΐ  σύ  το  άφαντο  σχουφάχι  χαΐ  π^ς  άπύ  πί- 
σω της  αγάλια,  άγαλμα.  Ταλλα,  παιδί  ρ,ου,  π|ά,  είνε  διχός  σου  λο- 
γαρ4ασ(ΛΟς,  άλλα  πιστεύω  πώς  θα  την  χερδίσης. —  Γ^ατη  συ}Λβουλή, 
που  (Λοϋ  *δωσες,  [Αάννα,  τί  να  σου  δώσω  ;  είπε  το  βασιλόπουλο.  — 
Τίποτις,  παιδί  (Αου,  δε  θέλω  γιατί  γώ  εί[ΐΛΐ  ή  Μοϊρά  σου.»  Του  είπε 
χαι  Ιγεινε  άφαντος. 

Το  βασιλόπουλο  'πήρε  το  σχουφάχι  τώβανε  'ς  τον  χόρφο  του  χχΐ 
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Ιγανε  άφαντο,  'ττηρε  το  δρό|Α0  του  καΐ  'πίιι  'ς  το  παλάτι  του  πατέρα 
κείνης.  Παρου<ηχστηκε  'ς  τον  πατέρα  της  βα<ηλοπούλας,  του  λέει,  — 
αΒασιλέα  πολυχρονε(Λένε,  εγώ  ήρθα  γ|ά  τη  θυγατέρα  σου  καΐ  να  (Αου 
*πης  τί  πρέπει  να  χάνω  γ^α  να  τήνε  πάρω  γυναίκα.  —  Πρώτα  να  (Αου 
τΓ^ς,  παιδί  (χου,  τί  είσαι  ;  —  Έγώ  ιψοα  βασιλόπουλο  χαΐ  (χοναχογ^ός, 
του  τάδε  βασιλέα  παιδί,  είπε  το  βασιλόπουλο,  χαΐ  άκουσα  γ^α  την 
ό|Λ{Αθρφ^α  της  θεγατέρας  σου  και  ήρθα  η  vit  την  πάρω  γυναίκα  η  να 
πεθάνω.  — Τίνα  σου  πώ,  παιδί [Αου*  κρί[Αα  *ς  τα  ν^άτα,  λέει  ό  βα- 
(πλέας.  —  Αϊ*  πές  (Αου  τί  πρέπει  να  κάνω  και  '{Απορεί  καΐ  να  τάβρω. 
—  Τί  να  σου  πω,  παιδί  [Αου  ;  Άπο  'δω  καΐ  τρία  χρόνια,  που  ήτανε 
δεκαπέντε  χρονώ,  της  βάζου[Αε  άπο  κάτω  άπο  τη  [Ααζιλάρα  της,  ενα 
ζευγάρι  παπούτσα  και  το  πρωί  'βρισκόντουνε  λε|ωσ{Αένα,  δε  '(ΑπορεΤ 
κανένας  νάβρη  πώς  γίνεται  αύτο  το  πρά(Α(Αα  και  πολλά  βασιλόπουλα 
τα  σκοτώσα(Αε  [Αε  (Αεγάλη  [Αας  λύπη.  — Αϊ!  άς  δοκΐ[Αάσω  κ*  έγώ  να 
ίδου(Αε  τη  (Αοιρά  (Αου,»  είπε  το  βασιλόπουλο.  Τότε  ό  βασιλέας  χτύ- 
πησε τα  παλαΐΑάκ^α  καΐ  φώναξε  ενα  δούλο,  καΐ  ώδηγησε  το  βασιλό- 
πουλο *ς  τη  βασιλοπούλα.  Καθώς  τον  είδε  η  βασιλοπούλα  του  προση• 
κώθηκε  καΐ  λέει  'ς  το  δούλο — «Δε  βαρέθηκε  πια  6  πατέρας  (Αου  να 
[Αου  τους  κουβαλ-ΐ)  ;  Κάθησαι,  του  είπε  του  βασιλόπουλου,»  καΐ  πρό- 
σταξε να  βάνουνε  τραπέζι  γ^ά  να  φάνε.  Ήήγανε  (Αέσα  ή  σκλάβαις  βά- 
νανε  ένα  (Αεγαλοπρεπέστατο  τραπέζι  (Αε  γλυκύσ(Αατα,  (Αε  φαγιά,  (Αε  λο• 
γ^ώ,λογ^ώ  φρουττα  και  δυο  (Αποτιλίτσαις  (Αε  κρασί.  Του  είπε, — α  Κόπιασε 
να  φά(Αε,  βασιλόπουλο  (Αου.  ))  Έκαθήσανε  'ς  το  τραπέζι,  πρά(Α(Αατα 
κείνη,  χωρατά,  τοΰλεγε, — «γιατί  δεν  πίνεις  κρασί  ; — Αϊ  θα  π^ώ,  άγά- 
λ^*  άγάλ.α,  γ^ατί  (Αου  χτυπάει  *ς  το  κεφάλι.»  "Έβαλε  κείνη  άπ*  τη 
(Αποτίλ^Λ  ηπ^ε.  Τστερα  παίρνει  τη  (Αποτίλ^α  κείνου,  του  βαίνει  (Αίσο 
Λοτηρι, — αελα  νά  π4θΰ(Αε  εις  υγεία  σου,»  του  λέει- κα(Αώθηκε, πώς  ηπμ 
τώρρηξε  άπο  κάτω  άπο  τα  γένε^α  του  και  δεν  τώβανε  καθόλου  'ς  το 
στό(Αα  του.  'Ά(Αα  το  άδειασε  το  ποτήρι,  λέει,  —  α  ουφ  !  ζαλίστηκα, 
θά  'βγώ  *λίγο  δξω.»  Έβγηκε  ίξω,  τώστιψε  το  σφουγγάρι  *ς  Ενα  (Αέ- 
ρος που  πήγε,  και  τώβανε  πάλι  άπο  κάτω  άπ'τά  γένε^α  του,  '[Απηκε 
[Αέσα.  'Μπήκε  (Αέσα,  λέει  —  «Δεν  (Απορώ.»  καΐ  ώς  να  *πγΐ  δεν  '(Απο- 
ρώ, ετεσε  χά(Αω  'σαν  λιγοθυ(Αΐσ(Αένος.  Λέει  η  βασιλοπούλα• — «  πάει 
κ^'  αυτός,  πάρτε  τον,  λέει  'ςτης  δούλαις,  βάλτε  τον  απάνω  *ς  έκεϊνο 
το  κρεβάτι.  Καθώς  νύχτωσε,  που  κοΐ(ΑΟντουσαν  όλοι  *ς  το  παλάτι,  ση- 
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χώνεται  η  καλή  σου  βασιλόπουλα,  <ϊτολ(στγ)Χ£  χαλά,  χαλά,  ί€αλ$  ok 
της  τα  δ^αριαντιχά,  ίβαλβ  τα  παττούτσα  της  τα  χαλά,  που  ητοκι 
άπο  χάτω  'ς  το  ττροσχέφαλο,  ΐπ^τα  άνοιξε  Ινα  ντολάπι  χαΐ  'ic^pt 
Syo  ββργίτσαις,  (JLja  άση(Λ6ν&α  χαΐ  (λία  (λαλα(ΐ.ατ€ν&α  χαι  γυρισι  xai 
είπε  *ς  το  βασιλόπουλο  —  α  θα  πάη  χαΐ  σένα  το  χεφάλι  σου  νά  'βρη 
τα  άλλα  βασιλόπουλα.»  *Α(Λα  προχώρησε  χείνη  χαι  *πηγε  ώς  την 
πόρτα,  σηχώθηχε  αύτος  χαΐ  Ιβανε  τό  άφαντο  σχουφάτσι  χαΐ  'πηγβανι 
άπο  πίσω  της  άγάλ^*  αγάλια.  Άχού|Α7Γησε  την  άσηρ,ένια  βεργίτσα 
'ς  την  πόρτα,  άνοιξε  ή  πόρτα  (Λοναχή  της.  Καταιβαίνει  της  σχάλβιις 
του  παλατιού,  πάει  *ς  τη  (χεγάλη  πόρτα,  βάλλει  τη  χρυσή  βεργίτσα 
χαι  ανοίγει  ή  πόρτα.  *Άρχισε  λοιπόν  'ττηρε  το  $ρό{Λ0  της,  '[tiîfôç 
έχείνη,  πίσω  χεϊνος,  (Λε  το  άφαντο  σχουφάχι.  Ήάει,  πάει,  σε  χίτι 
ερηριίαις,  άγχχθ^α,  σχοτάδι  πίσσα  χαι  'πήγαινε  αύτη.  Που  χαι  χον 
άχουγεχρότο άπο  πίσω  της,  'ς τα  χλα^ΐά,  Χεν  έβλεπε  χάνένα,  επαιρνί 
πάλι  το  ^ρόριο  της.  Περπάτησε,  περπάτησε,  έπΙ  τέλους  άντιχρύζιι««• 
τος  ενα  παλάτι  (χεγάλο  χαι  είνε  χατάφωτο,  δλο  π|ά,  πάνω  xiw, 
ίλα(Λπε.  Καθώς  την  είδανε  χαΐ  'πήγαινε,  τρία  βασιλόπουλα  ωραίος 
'πήρανε  το  χάθε  ενα  άπο  (jijà  λα(χπχΧα  χαΐ  χατεβήχανε  χαι  την  ΐε• 
χτηχανε.Αύτα  ήτανε  τα  (Λαγερ.[χ.ένα  βασιλόπουλα. Την  είχανε  ίδω|ανα 
'ς  ενα  χορό  άπο  'δώ  χαΐ  τρία  χρόνια  χαΐ  την  άγατ^ησανε  χαΐ  οΐ  τρά; 
χαι  για  αύτο  Χεν  την  εττηρε  χάνένας,  (ΐόνε  'πήγαινε  χαΐ  διασχεδχζανί. 
Καθώς  την  είδανε  την  άγχαλ^άσανε  χαι  της  είπανε, — «γιατί  άργησες, 
'(χάτ^α  (Αου,  νάρθγ^ς  απόψε  ;  — Τί  να  σας  πω  ;  (ίου  Ιφερε  6  πατέροί 
|Αθυ  ενα  χουτο  βασιλόπουλο  χαΐ  είδα  χαι  έπαθα  να  τάποχοιρύσω,  αν• 
ριο  δ(χως  θα  'πΧ  να  'βρη  τα  ταίρια  του*  χαι  'ς  τη  στράτα  που  ερχέ- 
(Αανε  'σαν  νάχουα  άπο  'πίσω  χάτι  χαι  να  φοβό(Αανε,  φείδ^α  να  ητβη« 
τί  να  ήτανε  ;  χάνένα  ξωτεριχό  ;  — Μπά  !  [Λπά  !  (ΐπά  !  τίποτα  as 
αυτά  δεν  είναι,  είπανε  τα  βασιλόπουλα,  γχατί  '(ΐεϊς  τάχου[Αε  5^ 
αύτα  άποδε(Αένα*  ιδέα  σου  ήτανε.»  Την  έτηρρανε  λοιπόν  απάνω  τν^ί 
χαι  την  άνεβάσανε  απάνω  'ς  της  σχάλαις  και  άπο  'πίσω  αύτος  (χε'Λ 
άφαντο  σχουφάχι.  'Στο  απάνω  απάνω  σκαλοπάτι  ήτανε  [Lyk  (Λεγάλτ 
γλάστρα, δλο  άπο  [χάλα[Χ[Λαχαι  (χέσα  'ς  τη  (χ.αλα(Α(χατένια  γλάστρα  ήτβν! 
ίνα  δέντρο  'σαν  ιτιά,  δλο  δ^αιχάντι  καΐ  κοράλλι.  Καθώς  'ρ,πήχανι  («- 
σα  αυτοί,  αύτος  (Αε  το  σχουφάχι  ϊκοψε  ενα  κλωνάρι  xxd  τώβανε  'ςτάν 
κόρφο  του.  Έκαθήσανε  *ς  το  τραπέζι,  άπο  'πάνω  έφεγγε  ένας  διαρ^• 


Digitized  by  LjOOQIC 


,  ΑβΒΚΛίΚΑ   IlAPAlrreiA  697 

τίν^ος  ωραίος  πολυέλαιος.  Το  π&άτο  της  βασιλοπούλας, ποΟ  ίτρωγι  χαΐ 
το  πηρούνι  της,  το  ΐβουτάλι  της,  όλα  ήτανε  δλο  διαμάντι  καΐ  ^ου|ΐ. 
rivi.  Άφ*  ου  ^γανβ  χαλά,  καΐ  'ττηγανβ  σ«  (Ajà  ωραία,  [«γάλη  σάλα 
να  ^ιασκεδχσουνβ,  τούτος  τταίρνιι  το  π^άτο  της,  το  πηρούνι  της,  το 
χουτχλι  της  και  τα  βαίνει  *ς  τον  χόρφο  του  χαι  τα  φ υλίιι  χαλά. 
Τστερα  της  βάνανε  ενα  λεγένι  χαΐ  της  χύσανε  νερό  χαΐ  σχουπίστηχε 
[Ι*  ενα  χρυσό  (χαντηλι  χαΐ  αφ'  ου  σχουπίστηχε  το  ερρηξε  απάνω  'σε 
(X|tt  πολυθρόνα  χαΐ  αύτος  ^u  το  σχουφάχι  το  άρπαζε  άπο  'πίσω.  Τ- 
στερα  τα  βασιλόπουλα  'πήραν  το  χαθένα  άπο  (ija  λα(χπάδα  χαΐ  την 
συνέβγανα  τη  βασιλοπούλα  ως  την  πόρτα  χαι  έφυγε.  Το  βασιλόπουλο 
(ΐε  το  άφαντο  σχουφάχι  'ττηρε  χαΐ  χεΤνο  το  δρό(Λ0,  χαΐ  όλο  ενα  από  'πί* 
σω  της  χαι  ήρθανε  'ς  το  παλάτι.  "Έβαλε  τη  χρυσή  βεργίτσα,  4νοιζι, 
χάτ  χαι  αύτος  άπο  'πίσω  της.  Άνέβη  απάνω,  πάλι  άνοιξε  την  πόρτα 
\ά  την  άση|χέν4α  βεργίτσα,  '(χπηχε  xj*  αύτος  άπο  πίσω  της.  Όσο  να 
πάτρ  αύτη  να  'γδυθη,  'πάει  τούτος  'ςτο  χρεβάτι,  ζαπλώθηχε  χαΐ  {χα(λε 
τον  ψόφ^ο.  Τότε  άφ'ού  'ζεγΧύθηχε  χείνη,  φύλαξε  τα  δ^α(Ααντιχά  της, 
φύλαξε  τη  βεργίτσα  της,  ίβγανε  τα  παπούτσα  της  τα  χουρελ(ασ(Αένα 
π|ά  χαΐ  τά  βαλε  άπο  χάτω  άπο  τό  (χ,αξιλλάρι  της.  'Πήγε  τον  έχύτ- 
ταξε  χαι  γέλασε.  —  «  Σ  *  Ιχω  χαι  σ*  εχω  χαΐ  σένα  γ^ά  αύριο.» 

Ξη[ΐ.έρωσε  ό  θεός  την  ή(^«•έρα,  έστειλε  ό  βασιλιάς  να  ίδγϊ  τα  παπού- 
τσα της  άπο  χάτω  άπ'  το  προσκέφαλο  —  χουρελ^ασ{Αένα*  έστειλε  λοι- 
πόν ό  βασιλέας  δύο  ανθρώπους  χαι  φώναξε  το  βασιλόπουλο  χαι  του 
είπε* — α  αϊ*  παιΧί  (χ.ου,  τα  παπούτσα  χουρδελ^αστήχανε,  '(χπορεϊς  να 
\ίχς  'πης  τώρα  πώς  χουρδελ^αστηχανε  ;  —  Βασιλέα  (χου  πολύχρονε• 
|ΐένε,  πρέπει  νχ  χάνης  ντιβάνι,  ναρθουν  οΐ  σύριβουλοι  χαι  δ  βεζίρης 
χαΐ  τότε  θα  '{Λίλήσω.»  Άφ  Όυ  ρ,αζευτηχανε  το  συνέδριο  γύρω  γύρου, 
τότες  είπε  το  βασιλόπουλο.  —  <ί  θα  {Λοΰ  χά|ΐετε  χαΐ  (χίαχάρι  άχόριη. 
—  Αέγε,  είπε  ό  βασιλέας,  τί  θέλεις  ;  — 'Σ  έχεϊνο  το  χαφάσι  'χεΤ  απά- 
νω νάρθη  άπο  πίσω  χαΐ  ή  βασιλοπούλα  νάχούτ^.»  Ευθύς  έπρόσταξε 
ό  βασιλέας  νάρθτ)  η  χόρη  του  να  χαθήση  άπο  'πίσω  άπ'  το  χαφάσι. 
*Α(χα  ήρθε  χαι  η  βασιλοπούλα  *ς  το  χαφάσι  τότε  άρχισε  το  βασιλό- 
πουλο. —  ((  Άπορεϊς,  πολυχρονε[Αένε  (ΛΟυ  βασιλέα,  πώς  λε^ώνουνται 
τα  (Λεταξωτά  της  παπούτσα.  Πώς  να  (Αη  λε^ώσουνε  π'  δλη  τη  νύχτα 
'^ρέχίΐ  *ς  τα  λαγκάδια  χαΐ  'ς  της  έρη(ΛΐαΤς.  —  Στοχάσου  καλά,  του 
δίπε  ό  βασιλέας,  να  μη  [Αας  'πης  ψέ(JL|iLατα,  γ^ατι  'πάει  το  κεφάλι  σου. 
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—  "Ενας  άνθρωπος  που  άποφασίση,  λέει  το  βασιλόπουλο,  va  "λΐυτι- 
ρώσγ)  τα  βασιλόπουλα  άπο  το  θάνατο  χαΐ  να  θυσιάσιρ  τη  ζωη  του, 
ποτέ  Si  λέει  ψέ[Λ[Αατα.  —  Αϊ  !  τί  λαγκάδια  λές  ;  και  τι  ερηα^αΙς, 
του  λέει  δ  βασιλέας.  —  Το  βράδυ  που  *πηγα,  που  ft*  Ιστειλε  ό  pi• 
σιλέας  (χέσα  *ς  τη  βασιλοπούλα  ήτανε  το  τραπέζι  έτοΐ(Λασ(Λένο  χαΐ  ει^Ε 
(JLja  (Λποτ(λ^α  χρασι,  ύστερα  χτύττησε  τα  παλα(χάχ&α  της  η  βασιλο- 
πούλα χαΐ  φέρανε  άλλη  (Λ^α  γ^α  (λένα.  Τότες  [Λουρθε  |Λένα  υποψία 
γ^ατί  να  μου  βάζη  (χένα  άλλο  κρασί  και  ή  βασιλοπούλα  να  πίν•ΐ(ϊ  άλλο. 
*Έκα(χα  τρόπο  καΐ  ?βαλα  το  (χαντηλι  |Λθυ  άπο  κάτω  άπο  τα  γένιμ 
(ίου  καΐ  το  ίχυσα  καΐ  Χεν  το  ηπ^α*»  καΐ  τους  διηγήθηκε  όλα, όσα  'ξέ• 
ρου[Λε,  τ91ς  βεργίτσαις,  πώς  κζτέβηκε  κάτω,  πώς  *πηγε  *ς  το  îpojto 
και  πώς  ίφτασε  *ς  το  παλάτι*  —  ή  βασιλοπούλα  άρχισε  να  ανήσυχη 
από  πίσω  άπ'  το  καφάσι  — και  πώς  κατέβηκαν  τα  τρία  βασιλόπουλα 
και  την  δεχτήκανε  απάνω  *ς  το  παλάτι.  'Απάνω  'ς  το  απάνω  Λα• 
λοπάτι,  τους  Ιλεγε  το  βασιλόπουλο,  εινε  (jLjà  ωραία  γλάστρα  ααλα- 
{ΐατέν^α  και  'ς  τη  (χέση  είνε  ενα  δεντρό,  ίτ^ά,  όλο  ftà  Ssajji'vTi  m 
^ù  κοράλλι  και  ορίστε  καΐ  ενα  κο(Χ(Λάτι,που  Ικοψα  γ&α  (λαρτυρία*  Ih 
είνε  άπ^  αύτο,που  ήτανε  *ς  την  άσκάλα  ;  το  γνωρίζεις  ;»  της  λέ«τί; 
βασιλοπούλας*  εκείνη  *[χιλ&ά.  Ό  βασιλέας  άρχ^ισε  νάνησυχη  πολύ 
καΐ  τράβαγε  τα  γένε^α  του.  αΤστερα  καθησανε  *ς  το  τραπέζι  νχ 
φάνε  και  ^τανε  τρεϊς  άλλοι  και  αύτη  τέσσαρες.  Τστερα  '(ΐπηκανι  'ζ 
ενα  (Αεγάλο  όντα  γ^α  να  διασκεδάσουνε  και  γώ  τότες  *πηρα  το  πιχτο 
της,  το  κουτάλι  της  καΐ  το  (Ααχαιρι  και  το  ττηρούνι  της,  όλο  Xjajtai»- 
τέν^α.» — και  εν  φ  τά  λέγε  αυτά,  έβγαινε  απ'  τον  κόρφο  τούτο  π^άτο 
καΐ  τα  άλλα  που  είπε,  τους  τάδειζε*  '[χιλ^χ  κείνη,  ρ,όν'  ίτρω^ι  τχ 
σίδερα  απ 'την  ανησυχία  της. — «^Ύστερα  φέρανε  ενα  λεγενό(Αχραο 
[ΐ.αλα[Λρ.ατέν&ο  γ^α  να  νιφτη,  ό  ένας  έκράτειγε  το  λεγένι,  ό  άλλος  έχυνε 
[χέ  το  (Λπρίκι  καΐ  ό  άλλος  της  ίδωκε  το  χρυσό  (χαντηλι  καΐ  σφονίστηχε 
Και  αφ  *  ου  σφονίστηκε  τάρρηζε  'ς  ενα  θρονί  που  ήτανε  κεΤ  κοντά  x*i 
ορίστε  καΐ  αυτό  τό  *πηρα .  »  Τότες  ό  βασιλέας  βγάζει  το  σπαθί  τον 
και  τρέχει  να  την  σκοτώσ/),  ό  πατέρας  της.  —  α  "Αχ  !  τρία  χρό^Ι* 
ίχεις  που  (jιας  παιδεύεις,  σκύλα  άνο[Λη,  και  σκότωσες  και  τόσα  βχ^* 
λόπουλα  και  άκό(Λ.η  ζχίς  ;  »  Τότες  χυθηκανε  και  τόν  βαστάζανε  ίλοι 
τον  βασιλέα,  ό  βεζίρης,  και  του  είπανε*  —  α  Βασιλέα  (ΑΟυ,  το  παωί 
σου  θα  σκοτώσης  ;  δε  συλλογάσαι  που  δεν  Σχεις  άλλο  ;  'Πάντρευτηνβ, 
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SoçTOunovy^jvaîxa. —  Ά(χ  να  ι$ου(Λ6  την  θέλω  κ* εγώ;  λέει  το  βασιλό- 
πουλο.—  *Ά  !  δε  γίνεται,  αφ* ου  ηύρες  το  στοίχη[Λα,  είπανε  οΐ  άλλοι, 
θα  την  πάρης  γυναίκα.  — Την  δέχομαι  γυναϊκά  (Λου  (Αε  jxja  συ(χ.φω- 
νία,  να  κάψγ)  δλαις  της  Σολω[Λονικαϊς  της,  να  κάψη  τ^ς  βεργίτσαις 
της  της  ά•τη{Αέν^αις  και  της  (χαλα[Λ(χατένιαις  καΐ  να  την  πάρω  καΐ'ςτην 
πατρίδα  (χου,  *ς  τους  γονείς  (χου  καΐ  αν  ιδώ  πώς  δε  |α*  αγαπάει  η  δεν 
εινε  εύχαριστηρ,ένη  να  καθήση  έκεΤ  να  σας  τη  στείλω  πίσω  καΐ  (χή 
προς  κακοφανισ|ΛΟ  σας.»  Τότες  τη  'ρωτηξανε  αύτη  —  α  Τα  δέχεσαι 

δλα  αυτά  ; Τα  δέχθ[Λαι»  είπε  κείνη.  Τότε  βάνανε  ενα  ντελάλη  και 

φώναζε  πώς — α  λύθηκαν  τα  (χάγ^α  της  βασιλοπούλας  και  παίρνει  τ6 
ώραΤο  βασιλόπουλο.»  Όργανα  τού(Απανα  χαραϊς  (χεγάλαις,  την  πη- 
ρενε  γυναίκα  και  'ττηγε  'ς  τους  γονέους  του  καΐ  τρία  '(Αερόνυχτα  βά- 
στηξε το  τραπέζι,  (α*  έπροσκαλέσανε  και  μένα,  άλλα  δεν  πρόφτασα 
να  πάω  και  μου  δώσανε  ενα  κόκκαλο  και  πιπίλαγα,  πιπίλαγα,  άλλα 
δεν  έβγαινε  το  μυαλό  και  πέσανε  τα  κατωσάγονά  μου.  Του  δωσα  μ^α 
καΐ  το  πέταξα  'ς  τα  κεραμίδια  και  μητ*  εγώ  ημανε  κεϊ  μήτε  συ  να 
το  πιστέψης. 

ΚΑ'. 

*0  ΛράΜος• 

Ήτανε  μ^α  φορά  κ* έναν  καιρό  ένας  βασιλέας καΐ  μ^ά  βασίλισσα καΐ 
είχανε  μία  πολύ  ωραία  θεγατέρα.  Λοιπόν  αύτοι  ήθέλανε  να  'ιταντρέ- 
ψουνε  τη  θεγατέρα  τους,  γιατί  δεν  είχανε  παιδί  καΐ  να  αφήσουνε  το 
θρόνο  *ς  το  γαμπρό.  *Αλλα  'ς  έκεϊνο  το  βασίλειο  ήτανε  ένας  Δράκος 
και  δεν  άφινε  κανένα  βασιλόπουλο  να  πάη  να  πάρη  τη  βασιλοπούλα. 
Ξεκινούσανε  άπο  δλα  τα  βασίλεια  που  ακούγανε  την  όμμορφ^ά  της 
γ^ά  ν  αρθούν  να  την  πάρουν,  άλλα  ό  Δράκος  ερχότανε  κεϊ  που  'μπαί- 
νανε  καΐ  άλλον  έτρωγε,  άλλον  έδιωχνε  και  ΐτσι  κανένας  δεν  πήρε  τη 
βασιλοπούλα.  Είχε  σκοπό  ό  Δράκος  να  άρπάξη  τη  βασιλοπούλα,  και 
με  το  θάνατο  του  βασιλιά  να  κυριέψη  και  το  βασίλειο. Τούκαν ε  φοβε- 
ραΐς  ζημίαις  του  βασιλέα,  του  ?καιγε  τάμπέλ^α  του  πριν  να  θερίση, 

πήγε  να  του  βάλη  φωτ^ά  'ς  το  παλάτι  του.  Τέλος  πάντων  ήταν  ό 
τύραννος  του  βασιλείου  αύτος  ό  Δράκος.  "Έβγαλε  τελάλη  ό  βασιλέας. 

«δπο^ος  είνε  κεΤνος    που  μπορεϊ  να  καταστρέψη  το  Δράκο  να  του  δώ- 
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ση  την  θυγατέρα  του  γυναίκα  καΐ  να  τον  κάντ)  άπο  τώρα  βασιλΙα.  ι 
Λονπον  τάχούσανβ  δλα  τα  βασιλόπουλα,  άλλα  ττώς  να  περάσουνε,  φο- 
βόντουσαν το  Δράκο,  γ4ατί  πολλά  βασιλόπουλα  είχε  χαταστρέψη. 
Ήτανε  ενα  βασιλόπουλο  πολύ  ώροΛο  καΐ  γενναίο  'ς  εν  α  (μακρινό  βα- 
σίλειο. Είπε*  —  «εγώ  θ*  αποφασίσω  να  πάω,  τΐ  θάφ7)σου(χε  εν* 
Δράκο  να  [Αας  κυριεύη  τα  βασίλεια  (χας  και  να  (ΐάς  κάνη  τόσαις  πολ- 
λοίς ζη(Αίαις  καΐ  τόσο  (Αεγάλο  κακό  ;  »  Έξεκίνησε  λοιπόν  να  πάη 
χ^ι  (χήνυσε  'ς  το  βασιλέας  πώς — α  ο  Φ^ορεντϊνος,  του  τάίε  βασιλέα 
δ  γ^ος  θάρβη  να  καταστρέψη  το  Δράκο  καΐ  ναβοηθήση  το  βασιλέα.» 
*Έλα  που.τώ(Λαθε  ό  Δράκος  δ|Αως  και  έβαλε  τα  ίυνατά  του  να  ρν 
άφήση  το  Φιορεντίνο  να  περάση  να  '(χπη  (λέσ'  'ς  το  βασίλειο  ; 

Ήρθε  δ  Φιορεντϊνος,  άλλα  άφ'  ου  είδε  το  Δράκο  που  φύλαγε  xû, 
hi  '(ΐπόρεσε  να  πάη.  Τότες  πάει  'ς  ενα  τζθ[Απάνη  και  του  Χίνει  χρη• 
(Λατα  καΐ  αγοράζει  (xja  φορεσιά  ροΰχα  άπ  *  τον  τσοπάνη  και  τα  φορεί 
και  παίρνει  και  [Λ^α  [λαγγουρα  και  ενα  καρουτσι  γ^αργουτι  και  πέρααι 
άπο  (Απροστα  άπ  *  το  δράκο  καΐ  πάει  *ς  το  βασιλέα.  *Σάν  '[Λπηκε  {ΐ,έσα 
καΐ  είδε  το  βασιλέα  του  είπε* —  α  βασιλέα  (Λου,  εγώ  εψαι  βασιλόπουλο 
και  ήρθα  να  [Αου  δώσης  την  θεγατέρα  σου  γυναίκα.»  Έβγαλε  τα  τσθ|ΐ.• 
πάνικα  τα  ρούχα  καΐ  ε(χεινε  (là  τα  καλά  του.  Του  είπε  δ  βασιλέας  — 
α  Καλό,  παιδί  [Αου,  άλλα  θέλω  να  π?  να  [ίου  φέρης  τα  γυαλιά  του 
Δράκου.»  Γιατί  κείνα  τα  γυαλιά  οποίος  τάβανε  έβλεπε  άπ'  το  ενα 
βασίλειο  *ς  το  άλλο  αν  γενότανε πόλε(Α0<.  —  «Καλό.»  του  ύποσχέθηκι 
ό  Φ^ορεντίνος•  Έβγηκε  Ιξω,  και  άπο  *δώ,  άπο  κεί  ε{Λαθε  «πώς  ί 
Δράκος  ήτανε  ξύπνιος  2ξεμ.ήνους  καΐ  άλλους  εξε  κοΐ(ΐότανε,  άλλα  κοι- 
|Αΐσ[ΐένο  καΐ  ζυττνητο  δι  '(Απορούσε  κάνεις  να  τονγνωρίση  γιατί  τα  (aî- 
τ^α  του  ήτανε  δλο  ανοιχτά.»  Είχε  άρπάξη  άπο  δώ  και  έναν  καιρό 
(Ajà  βασιλοπούλα  καΐ  την  είχε  κά[ΑΥΐ  πέρδικα  και  φύλαγε  το  σπίτι 
και  οποίος  ε(χπαινε  (Αεσ*  *ς  το  σπίτι  του  Δράκου  ή  πέρδικα  φιλούσε* 
άφ*  ου  Ι(Ααθε  ό  Φ^ορετϊνος  πώς  δ  Δράκος  κοΐ(χάται  αποφάσισε  να  πΑ 
να  πάρη  τα  γ^αλ^ά.  "Ανοιξε  την  πόρτα  και  'πήγε  /ς  την  αύλη. 
Φωνάζει  η  Πέρδικα.  —  ((  Μπα-(Απα-κα,-άνοι-ξε-η-πόρτα.  -Μίλμ, 
'(χίλμ,  πέρδικα  jx'.  είπε  δ  Δράκος.  — Μπα-(χπά-κα•ά-ναι-βαί•νει-ά 
πά-νου. —  'Μίλμ  '(λίλ^ε,  πέρδικα  [α'. — Μπα-(Απά-κα,  'ττηρε  τα  γυ*• 
λ^ά-σου. —  ΊΛίλμ,  '(Αίλ^ε,  Πέρδικα  (α*. — Μπα  .  .  [Απα  .  .  κα  .  •  τα.. 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΑΘΗΝΑΪΚΑ   ΠΑΡΑΜΤβΙΑ  701 

ιπ). .  ρι.  καΐ  φεύγιι.  — /ΜΛμ,  *(χίλ|ΐ  πέρδικα  (jl'.»  Τα  πάιι  'ς  xh 
βασιλέα  τα  γυαλιά  5  Φ^ορετΤνος.  Λέε&  ό  βα<ηλ^ας  να  π^  να  (χ,οΟ  φέ- 
ρης  καΐ  το  άλογο  τοίΐ  Δράκου.  Γιατί  εϊχε  ενα  άλογο  6  Δράκος,  ποΟ 
ίτρεχε  σαν  τζιρίτι.  Ήάειό  Φ^ορετϊνος  πάλι.  "Μπαίνει  (χ,έσα  'ς  την  αυ- 
λή του  Δράκου.  Καθώς  άνοιξε  η  πόρτα  άρχισε  πάλι  η  πέρλκα.  — 
«  [&πα(χπάχα  '[Απηκε  *ς  το  σπίτι  ένας  ξένος — 'Μίλ^ε  '(χίλμ,  πέρλχά(χ.'. 

—  Μπα(Απάκα  '(χπηκε  [ΐ.έσ"ς  τάχουρι —  Ήίλμ,    *(χ.ίλΐε,  πέρδικα  jx*. 

—  Μπα(ΐπάκα  'πήρε  τάλογο  και  φεύγει —  'Μίλμ,  '^L•^\μ  πέρδικα  (α'.» 
Το  'ττηρε  λοιπόν  τάλογο,  το  *πηγβ  'ςτο  βασιλέα.  —  «Βασιλέα  (χου, 
του  λέει,  σουφερα  καΐ  τάλογο.  —  Af•  τώρα,  λέει,  να  π^  να  (χου  φί- 
ρης  καΐ  την  πέρδικα,  ι»  Ήάει  λοιττον  ό  Φ^ορετΙνος  ττάλι ,  άνοιξε  την 
πόρτα.  'Άρχισε  πάλι  ή  πέρδικα  —  «  Μπα.  (χπά.  κα.  ά.  νοι.  ξε.  η. 
πόρ.τα. —  *Μ{λμ,  '(χίλιε,  πέρδικα  (χ*.—• Μπα. (χπά.κα. '(χττηκε.  ε.  νας. 
ξένος. —  *Μίλμ,  '[χίλμ ,  πέρδικα  [χ*  — Μπα(χπάκα  άναι.  βαί.  νει.  ά. 
πά.  νω  —  Μίλίε,  |χίλΐε,  πέρδικα  jx*.»  — Μπα.  ριπά.  κα.  (χ*  επήρε  καΐ 
φεύγω.  —  "Μίλιε,  '(χίλμ,  πέρδικα  (x'.d  Την  εττηρε  Λοιπόν,  πάειό 
Φ^ορετϊνος  'ς  το  βασιλέα,  λέει,  —  «  Πολυχρονε(χένε  (χου  βασιλέα,  σοΟ 
ΐφερα  και  την  πέρδικα.  —  Αϊ  παιδί  (χου,  γ^α  να  η(χαστε  ήσυχοι  'ς  το 
βασίλειο  να  ξεκά[χης  καΐ  το  Δράκο,  να  τον  φέρης  *ς  το  παλάτι. ΐί  Τό- 
τες συλλογίστηκε  ό  Φ^ορετϊνος  τί  να  κάνη  ;  Τέλος  πάντων  έσκέφτηκε 
?να  τρόπο  να  τον  βάνη  *ς  το  βαρέλι. 

Ό  Δράκος  *ς  αύτο  το  διάστη[χα  ηρβε  ή  ώρα  του  να  'ξυττνήση•  'ξύ- 
πνησε καΐ  τΐ  να  ίδ•?ί  ;  ΐρη(χο  το  σπίτι  του.  Κυττάζει  να  ιδη,  να  *βρη 
τα  γναλ^ά  του•  να  ίδη  *ς  τον  κόσ(χο  τί  γίνεται,  που  τα  γναλ^ά  του! 
Περΐ(χένει  να  του  *(χιληση  ή  πέρδικα,  που  πέρδικα!  Καταιβαίνει  'ς  τά- 
χουρι  να  ίδη  τάλογο  του,  καΐ  να  το  πάρη  να  τρέξη  να  ίδή  τί  γίνεται. 
Μήτε  άλογο  /  Τότε  το  κατάλαβε  πώς  ήτανε  του  Φ^ορετίνου  κα[χώ- 
[χατα  καί  λέει  —  «  άχ  !  Φ^ορετΤνε.  Μουτηρρες  τα  γναλχά  —  τα  jxa- 
τ|α  [χου.  Τάλογο  —  τα  πόδ^α  (χου.  Την  πέρδικα — τη  γλωσσά  (χου. 
Άχ  !  Φ^ορετίνε,  καΐ  να  σε  βάνω  'ς  το  χέρι.»  ΚαΙ  'βγήκε  ό  Δράκος 
δξω,  γύριζε  άπο  *δώ  άπο  κεί  *ς  τα  βουνά  γ^α  να  διασκέδαση  καΐ  να 
'βρη  κανένα  τρόπο  που  να  έκδικηθή  του  Φ^ορετίνου.  Ό  Φ4θρε'τΤνος 
αποφάσισε  και  έγινε  ένας  γέρος,  ΐβανε  κάτι  γένεια  άσπρα, {χαλλ|ά,  jx^i 
κα[χπουρα  και  κάτι  παληόρουχα  και  πήρε  κάτι  στεφάνια  καΐ  ξύλα, 
πιργιόνι,  σκεπάρνι  καΐ  'πήγε   'ς  τα  βουνά  που  ήτανε  ό  Δράκος  κα^ 
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Ιχανε  βαρέλια,  ?κανε  το  βαρέλα  χαΐ  άρχισε  λοιπόν  καΐ  χτύπαγε  ντού- 
που,  ντούπου  καΐ  κάρφωνε  της  ντούγαι;  του  βαρελ^οΟ  καΐ  της  σανί- 
δες δεν  της  εσ;χιγε,  (ΐόνε  της  χφινε   "λίγο  άργιχ.   Ό  Δράκος  ειδι  άπο 
(Αακρυα  ένα  άνθρωπο  που  εργαζότανε,  ήρθε  κοντά  να  ίδη,  βλέπει  ενα 
γέρο  που  εφγιανε  βαρέλια.  «"Ωρα  καλή,  πάππου,  του  λέει  à  Δρχκος 
του  γέρου. —  Καλό.ό.  *ς  το  παιδί  (ίου,  του   λέει  6  Φ^ορετϊνος  του 
Δράκου.  —  Τί  κάνεις  αύτου  ;  — Τι  να  κάνω;  ενα   βαρέλι  vit  βάνω 
"λιγάκι  (Αουστο  να  κάνω  κρασί. —  *Ajji'  τί  κρασί,  γέρο,  'σε  τούτο  το  βα- 
ρέλι ;  περνάω  κ  *  εγώ  άπο  της  τρύπαις  και  θα  σου  βαστάξη  (χ,ουστο 
(χέσα  ;  —  *A(jl  που  έχει  τρούπαις,  λέω  ;  —  Νά*  δε  βάζεις  το  χέρι  σου 
να  ίδης;  —  Πω,  πω,  να  βαίνω  στουπι  να  της  βουλλώσω  λοιπόν. — 
Νά  (Aja  (ΐεγάλη  τρύπα  καΐ  *ς  τον   πάτο    κεϊ  του  βαρελιού.  —  *Ά[λ 
που  είνε    γώ   δεν   την  βλέπω,  λέει  ό  Φ^ορεντΐνος. — Νά!  έκεΤ  κάτω' 
λέει  ό  Δράκος*  φέρ*  το  χέρι  σου  να  σ'  τη  δείξω.  »  6  ΦίορετΤνος  έκανε 
πώς  δε  φτάνει.  —  «Μήτε  βλέπω  είπε,  (λήτε  φτάνω.  Δε  (ίου  κά[ΐ.εις 
τη  χάρι,  λέει, να  *{ΐπης  (χ,έσα  να  (Αου  την  βουλλώσης  (Λοναχός  σου;  Nk 
χαίρεσαι  δ, τι  έπιθυ(Λάεις,  να  δώση  ό  θεός  νάχης  καλή   (ΑΟΪρα;»  καΐ 
άλλα  πολλά  του  είπε  δσο  που  τον  κατάφερε   να  '(Απη  'ς  το  βαρέλι. 
"Αί^α  '(χ,πηκε  *ς  το  βαρέλι  του  δίνει  (χ^ά  σφήνα  καΐ  δ, τι  άλλο  του  γύ- 
ρεψε καΐ  '(Λττηκε  (ΐέσα  να  το  βουλλώση.  *Ά(Λα  *(ΐ.πηκε  (χέσα  ό  Δράκος 
δε  χάνει  καιρό  τούτος,  τάκα,  τάκα,  τον  καρφώνει  καλά  και  δταν  χτύ- 
παγε, ό  Φ^ορετΓνος,  ό  Δράκος   φώναζε' — Αϊ'  τί  κάνεις;  άνοιζε  εΐ- 
[χαι  (Χ,έσα,  άνοιξε  να  *βγώ.  — 'Ά(λ•  είδα  καΐ  έπαθα  να  σε  βάλω  *ςτά 
βαρέλι  και  θα  σ*  αφήσω  να  'βγης  ;  »  ΚαΙ  τότες    'βγάζει    δλαις  της 
(Λπερουκες  που  είχε  καΐ  δλα  τα  παληόρουχα  και  Ι(λεινε  (ΐε  τα  ροΰχά 
του  τα  χρυσά  6  Φ^ορετϊνος  καΐ  άρχισε  καΐ  τσούλαγε  το  βαρέλι  καΐ  έλεγε* 
«τσούλα  τσούλα  βαρελάκι  να  πα(Λε,  *ς  του  βασιλέα  το  σαράι*  να  πάρω 
την  θυγατέρα  του  γυναΤκα».  Τότε  το  κατάλαβε  ό  Δράκος  πώς  ηταν« 
ό  Φ^ορετϊνος.  —  «  "Αχ  Φ^ορετΤνε,  λέει  ό  Δράκος.  Μούττηρες  τα  γνα- 
λ|ά  —  τα  (χάτ^α  (χ,ου.  Τάλογο  —  τα  πόδ&α  [χου.  Την  πέρδικα  —  τη 
γλωσσά  (χου*  και  '(χένα  'ς  το   βαρέλι  ;  *Άχ  !  ΦιορετΤνε*  καΐ  να  σ*  έ- 
βαινα  'ς  το  χέρι!   «Ό  Φ^ορετϊνος έλεγε*  —  «Τσούλα,  τσούλα  βαρε- 
λάκι να  'πά(χε  'ς  του   βασιλέα  το  σαρά'ί,  να  πάρω  τη  θυγατέρα  του 
γυναίκα».  Τον  έττηγε  'ς  το  παλάτι  καΐ  του  είπε  ό  βασιλέας — «Συ 
Ικαψες   την    περιουσία  (χου   κ'  εγώ   σε  καίω    εσένα.»  Τον  έκαψε  το 
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^άκο  και  γλύτωσε.  Τότες  ανέβασε  το  Φ^ορετϊνο  *ς  το  θρόνο  καΐ  τον 
εχαμε  βασιλέα  καθώς  του  είχε  ύποσχεθη*  καΐ  όργανα  τού[Λ7Γανα  χα- 
ραϊς  (χεγάλαις,  τουΧωσε  την  θεγατέρα  του  γυναίκα  καΐ  άντίς  να  πάρη 
ο  Δράκος  την  περιουσία  του  βασιλέα  'πήρε  ό  βασιλέας  την  περιουσία 
του  Δράκου  και  περάσανε  ό  Φ^ορετΤνος  [ΐε  τη  γυναϊκά  του  πολύ  καλά 
και  εύτυχισριένα. 

KB'. 

Ήτουν  (Ajà  φορά  κ'  έναν  καιρό  ένας  ψπορος  πλούσιος  πολύ  καΐ 
είχε  Ινα  ύγ^ό.  Αύτος  ό  ε(Λπορος  ήξερε  καΐ  έπαιζε  β^ολί.  Τόσο  ώραΤο 
τώπαιζε  το  β^ολί  του,  ώστε,  η  *ς  το  κατάστη(χά  του  η  *ς  το  σπίτι  του 
τώπαιζε  το  β^ολί,  οποίος  πέρναγε  άπο  δζω  στεκότανε  καΐ  τον  άκουγε. 
Mji  φορά  που  έπαιζε  ενα  ώράΤο  κο}ΐ(χάτι  'ς  το  κατάστη(λά  του  έπε- 
ρασε  μ^α  ρ,εγαλοσάνα  καΐ  στεκότανε  καΐ  τον  άκουγε.  Αύτη  η  (Αεγα- 
λοσάνα  ήτανε  πολύ  ωραία  γυναίκα  και  νέα  καΐ  ό  άντρας  της  ήτανε 
πολύ  πλούσιος,  (Λα  ήτανε  ζηλιάρης  πολύ.  "Οποτε  πέρναγ^ε  αύτη  η'(Λε- 
γαλοσάνα  άπο  το  (ΐαγαζί  αύτουνοϋ  του  έ(χπόρου,  στεκότανε  καΐ  τον 
άκουγε,  δποτε  άκουγμ  και  Ιπαιζε  β^ολί.  *Ένας  οχτρός  του  του  ε(χ.πό- 
ρου  είπε  'ς  τον  άντρα  αύτης  της  κυράς  πώς  η  γυναικά  του  αγαπάει 
τον  ερ,πορο  που  παίζει  το  β^ολί  και  αν  Χέν  πιστεύη  ας  παραφυλάζη  να 
την  iXvi.  Μ^ά  '(λέρα  είχε  γλέντι  έκεϊ  *ς  το  [λαγαζί  του  αύτος  ο  έμ- 
πορος και  είχε  (Αερικούς  φίλους  του^  και  διασκεδάζανε.  "Έπαιζε  λοιπόν 
τότες  πολύ  ώραΐα  κο(Λ(Λ.άτια  καΐ  ή  γυναίκα  αύτη  ή  (χεγαλοσάνα  στε- 
κότανε και  κύτταγε  χωρίς  να  παρατήρηση  πώς  ό  άντρας  της  την  κύτ- 
ταγε  άπο  πίσω  κρυφά.  Αύτο  έγίνη  η  άφορ(χη  της  καταστροφής  του 
ε(Λπόρου.  Του  ηύρε  [l\Î  άφορ(ΐ.η  και  τον  έβαλε  'ς  τη  φυλακή  ό  άντρας 
της  (χεγαλοσάνας  και  αύτο  ήτανε  ή  καταστροφή  του.  Αύτος  6  ΐ(ΐ.πο- 
ρος,  δε  '{λπορουσε  να  καταλάβη  τί  εκα(Λε  και  τον  κατατρέχανε  έτσι, 
γ^ατί  ήτανε  πολύ  κάλος  άνθρωπος.  Τότες  έκεϊνος  6  ΐΧρς  που  τον  Χιέ- 
βαλε,  του  ίκανε  το  φίλο  του  έ(χπόρου  καΐ  του  λέει.  —  «  'ξέρεις  γ4ατί 
σε  κατατρέχει  ό  τάΧες  ;  Γ^ατΙ  παίζεις  δ(Λ[Λορφο  διολικαΐ  σε  αγαπάει  ή 
γυναίκα  του.»  Τότες  π4ά  Χεν  επώασε  ό  ?[Λπορος  το  Χ^ολί  *ς  το  χέρι  του 
χαΐ  εκα(Λε  ντε(Απίχι  'ς  τη  γυναϊκά  του:  «ό  γυ^ός  του  ποτέ  να  (λήν  παίξν; 
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ί^ολί,  ιύχί)  χαΛ  κατάρα.  »  καΐ  αύτος  wja  awô  καταστροφή,  'σι  χι• 
ταστροφή,  ό  ϊ(χΐΓορας,  Ι{ΐΛρχθηκ£  καΐ  πέθανε•  καΐ  άφισε  το  παιίΐ  χαι 
τη  γυναΤκά  του  Χυ(ΐτυχισ[ΐένους. 

*Αφ*  ου  (^εγάλωΦΕ  το  παιΧί  του  τοΟ  είπανε  χώς  ό  πατέρας  του 
Ιπαιζε  ώραΐο  β^ολί.  Και  άρώτητε  τη  (χάννα  του  α  ίπαιζε  ό  πατέρας 
(Λου,  (Λάννα,  ώραΤο  β^ολί  ;  — Ναι,  παιδί  (Λου,  είπε  η  (χάννα  του,  άλλα 
αύτο  ήτανε  ή  καταστροφή,  που  καταστραφήκα(Αε  και  yji  τούτο  άφησε 
ό  πατέρας  σου  ευχή  και  κατάρα  βιολί  ποτέ  να  [ΐήν  πλάσης  'ς  το  χέ- 
ρι σου,  παιδί  [ίου.ΐ)  Μα  το  itûufc  «Ιχε  πολλή  κλίσι  'ς  το  διολι  καΐ  πα- 
ρακάλεσε τή  (χάννα  του•  «Να  παίζω,  (χάννα,  *λίγο  'ς  το  σπίτι,  δχι 
άλλου  πουθενά.  »  Άττο  *δώ  την  ειχε,άπο  κεί  τήν  είχε,  τήν  εκατάφερε 
καΐ  του  ίδωσε  τήν  άδεια  να  παίξη  β^ολί,  άλλα  (χέσα  'ς  το  σπίτι  και 
Ι[ΐαθι  καλλίτερα  άπο  τον  πατέρα  του  και  έπαιζε.  Αυτή  ή  κακέ|ΐοιρη 
πούλησε  τα  δια(χ.αντικάτης,  δλα  της  τα  στολίδια  yji  νά  τον  άναΐρέψτρ 
καΐ  δεν  της  άπό|Αεινε  τίποτα.  *Σά  [Λεγάλιασε  το  παίδι,  είπε* — «  Μάν- 
να, τώρα  πος  θα  ζήσω[Λε  έριεΐς  ;  πρέπει  να  κά(Μά|Λε  μ,^ί  δουλειά  γμ 
να  ζήσω[Λε.»  Είπε  κείνη.  —  α  Νάπουλήσω[ΐ.ε  κάρ,ποσα πρά[Α[Αατα  που 
ρι31ς  άπέ[χ,ειναν,νά  τά  7Γθυλήσω(ΐ,ε  να  πάρω|Λε  κα^^ποσαις  παράδες  και 
νά  τους  πάρης  να  πάς  *ς  τήν  Πόλι  να  πάρης  κά|Λποσαις  πραριαατβιαίς 
νά  κάρ.ης  έ[Απόριο  να  ζήσω[Λε.  Έσυ{ΐφώνησαν  [ΐάννα  και  γιος  λοιπί» 
καΐ  πούλησε  ή  κακόριοιρη  ή  [ΐάννα  δ, τι  και  αν  είχε  καΐ  'πήγε  'ς  την 
Πόλι.  Έπ9)γε,  άρώτησε,  καΐ  κάθησε  'ς  ένος  χαλβατζή  κατάστη{ΐα. 
Έκάθησι  κά|Αποσαις  ή}«.έραις,  προκο[ΐ|χένο  το  παιδί,  του  βοήθαγι, 
ϊκανε  κεΤνος  χαλβάδες,  λουκούρι^α  και  αφ'  ού  το  είδε  το  παιδί  προ- 
κθ(χ.{ΐένο  ϊζυττνο  τοΰ  είπε*  — «τί ήρθες  εδώ  να  κάριης,  παιδί  (&ου; 
*Αν  ήρθες  να  *(χ.πης  *σέ  (Ααγαζί  σε  κρατώ  εγώ  εδώ,  γχατί  ήσαι  έξυπνο 
παιδί.  —  ^^X^y  *ί^*  '^ί*  παιδί,  δεν  '(χπορώ  νά  [χείνω  *δώ  γιατί  εχω 
μάννα,  που  δεν  έχει  κανένα  άλλον  *ς  τον  κόσριο  και  δε  '(ΐπορεϊ  νά  κάνιι 
χωρίς  εριένα.κ^  και  του  διηγήθηκε  -πώς  και  τί  και  πώς  πούλησε  ή  fti• 
να  του  δ, τι  και  αν  είχε  και  ήρθε  αύτος  νά  κάνη  έ{Λπδριο.  Τότες  τον 
εϊπε  ό  Χαλβατζής  —  «που  τά  ϊχεις  τά  χρή[ΐατα  σου  ;  Νά  τά  φυλάζί^ς 
καλά ,  γΐατί  εδώ  είνε  πολλοί  κακοί  ανθρωττοι.  ι>  Τότε  το  παιίί 
τά  Ιδωσε  τά  χρή(Αατα  του  χαλβατζή  νά  τά  φυλάζη  και  ajta  ώρί 
ευκαιρία,  νά  ψωνίση  και  νάρθτΐ  *ς  τήν  'Αθήνα.  Μ^ά  *ρ.έρα  εν  ω  ήτανί 
'ς  το  παζάρι,  τύ  παιδί  2(Λαθε  πώς  ενα  πλοίο  ρ.εγάλο  φεύγει  yyi  W 
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Άθηνα.  Ήηγαίνει  και  λέιι  του  χαλβατζή*  —  α  Δός  (χ,ου  τους  παρά• 
ίες,  γ^ατί  θα  'ττ^  να  ψωνίσω.»  "E-nrript  τη  σακκουλα  |λε  τα  φλωρ&ά, 
λίτττά,  ανάκατα  δλα  και  πήγε  να  ψωνίσ/ι.  Έκεϊ  που  'πήγαινε  *ς  το 
τρίστρατο  καθότανε  ένας  Ντερβίσης  στραβός  και  έζήταγε  έλε7)(χοσυνγ). 
Πέρασε  και  το  παιΧΐ  του  είπε•  —  «οποίος  κι*  αν  ησαι  να  χάρης  τα 
ν^άτα  σου,  δ, τι  θέλεις,  να  (jl*  έλεησης.»  Το  παιΧΐ  έλυτηάθηκε  τοΝτέρ- 
βίση  και  ?βαλε  το  χέρι  του  'ς  τη  σακκουλα  καΐ  Ιψαχνε  να  'βρη  πα- 
ράΧες  ν*  του  ^σγι.  Έκεϊ  που  σκάλιζε,  τρίξανε  τα  φλωρ^ά. — «  Τί 
ϊχεις  εκεί  (ΐ,έσα,  του  λέει,  καΐ  τρίζουνε  ;  φλωρ^α  είνε  ;  — Ναι*  ηρβα 
άπ*  την  Αθήνα  να  'ψωνίσω  καΐ  να  πάω  ς  την  πατρίδα  ρ,ου. 
— "Αφησε  (Ac,  παιδί  (/.ου,  να  τα  χαϊδέψω  'λιγάκι,  γ^ατι  εχω  χρόνια  να 
πιάσω  φλωρια  'ς  τα  χέρ4α  (Αου.  "Αχ  !  η(Λανε  κ'  εγώ  (xja  φορά  πλού- 
σιος.» Το  παιδί  χα(χήλωσε  τη  σακκουλα  να  την  βάνη  να  την  χα^δέψη 
ο  Ντερβίσης.  Καθώς  εκα[Αε  να  βάνη  το  χέρι  του  να  χα^δέψη,  που 
έλεγε,  τη  σακκουλα,  αρπάζει  τη  σακκουλα  και  την  βάζει  άνάριεσα  *ς  τα 
σκέλια  του  καΐ  φωνάζει*  — α  "Αχ  !  pi  κλέβει,  θα  (ΐε  κλέψη  αύτο  το 
παιδί  !  προφτάστε  !  »  Ήτανε  έκεϊ  κοντά  κάτι  κλητήρες,  άκουνε  το  γέρο 
που  φώναζε,  πάνε  αρχίζουνε  το  παιδί  *ς  το  ξύλο. — Βρε!  παληογ- 
κ^αούρη,  θέλεις  να  κλέψης  γέρο  άνθρωπο,  στραβό!»  Κεϊνος  φώναζε  ό 
δυστυχισ(χ.ένος,  ότι  ήτανε  δικά  του  τα  λεπτά,  άλλα  η  δεν  ξέρανε  ρω- 
μαίικα οΐ  κλητήρες  ή  κα[Λωνόντουσαν  ,  τώφαγε  το  ξύλο  και  'παν  τα 
χρή(ΐατα  !  Ήάει  πίσω  'ς  το  χαλβατζή,  άντίς  να  πάη  έ(Απορεύ(Λατα 
'πάει  κλα(Χ[Λένος  καΐ  δαρρ,ένος.  Του  λέει  ό  αφεντικός  του* —  «τί  σου 
έτυχε  ;  »  Του  διηγήθηκε  του  αφεντικού  του  τί  έπαθε.  Του  λέει  ό  αφεν- 
τικός. —  «  Σε  λυπάριαι, παιδί  (Αου,άλλα  τί  να  σου  κάνω  ;  'ξέρεις  κα(χ.- 
jAja  τέχνη,  τίποτις  ;  — 'Ξέρω  δ^ολί,  άλλα  (Λε  το  διολί,  τι  παράδες  να 
μαζέψω;  —  Γ^α  παίξε  β^ολί,  παιδί  (χου,  να  ιδώ  τί  β^ολι  παίζεις  ;  » 
Ά[Λέσως  το  παιδί  παίζει  ενα  ταξίριι  καΐ  (/.αζεύτηκε  εκεί  'ς  το  χαλβά- 
τζίδικο  όλος  ό  κόσ(Λος.  "Εκανε  πούλησι  φοβερή  ό  χαλβατζής.  'Εξα- 
κολούθησε ?τσι  κάμ,ποσαις  '[λέραις ,  άλλα  το  παιδί  σωνότανε  άπο  τη 
λύπη  του.  Ό  χαλβατζής  τον  έλυττήθηκε.  Του  λέει,  —  «παιδί  (χου, 
τόνε  γνωρίζεις  το  Ντερβίση  που  σου  'πήρε  τα  χρή(ΐΛτα  ;  —  Τόνε  γνω- 
ρίζω' πώς  δεν  τον  γνωρίζω  ;  —  Λοιπόν  εγώ  θα  σου  πρθ(ΐηθευτώ  (χ^α 
φορεσιά  Ντερβισάδικη  καΐ  ενα  (χπαστούνι  'σαν  τών  Ντερβισάδων  καΐ 
να  δέσης  καΐ  τα  {χάτ&α  σου  (&'  (ίνα  {χεγάλο  πανί,  πώς  είσαι  στραβός 
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τάχα  και  Χε  βλέπεις.  Να  τον  πάρης  άπο  ττίσω  και  κεΙ  που  θα  '|ixai- 
νει  *ς  τον  τεκέ  του  να  '(χπης  καΐ  συ  (λέσα.  Έκεϊ  *ς  τον  τεκέ  γύρω, 
γύρω  έχει  κελλ^α  που  καθόντουνε  οΐ  Ντερβισάδες,  έ<τυ  να  '(Airîiç  'ς  το 
οικό  του  κελί,  του  Ντερβίση,  που  σου  έκλεψε  τα  λεπτά  σου  και  vi 
παρατήρησης  που  έχει  τα  χρή(Αατά  σου,  γ^ατι  έχουνε  χρή(Λατα  αυτοί 
οΐ  Ντερβισάδες,  δένεις  ενα  πεστε(Αάλι  '(χ,προστά  σου  και  αδειάζεις  εχε^ 
τα  χρή(χ.ατα  καΐ  την  ώρα  που  θα  *βγη  εκείνος  να  φύγη,  να  πάγ)  δξω, 
*βγα{νεις  καΐ  συ  (χαζί  του.  Μόνε  να  προσεχής,  παιδί  [ίου,  δταν  *(Απης 
(χέσα  νάναιβης  απάνω,  να  σαλτάρης  *ς  εκείνα  τα  πατερά  που  εινι 
σταυρωτά  απάνω  'ς  τη  σκέπη.  Γ^ατί  δντας  '(χπαίνουν  ρ.έσα  και  ντυ- 
νόντ^υ^  οΐ  ΝτερβισάΧες  παίρνουνε  (jLja  λόγχη  σιδερένια  και  την  φέρ- 
νουνε γύρω  *ς  όλον  τον  τοϊχο  καΐ  άφ*  ου  φέρνουνε  γύρω  γύρω  \  τον 
τοΤχο  τη  λόγχη,  αρχίζουνε  καΐ  τρυπάνε,  αν  εινε  κάνεις  να  τον  τρυ- 
πήσουν καΐ  άφ'  ου  τελείωση  αυτό,  θα  προσκύνηση  και  θα  κοΐ(ΐ,ηθη  ό 
Ντερβίσης.  Τότες  κυττ^ς  εσύ,  που  έχει  τα  χρή(χ.ατά  σου,  γιατί  θάν 
τάδειάση  αύτος  καΐ  κεϊνα  πουφερε  το  βράΧυ  *ς  τα  άλλα  και  καταβαί- 
νεις, παίρνεις  τα  χρή(Λατα  σου  και  πάλι  ανεβαίνεις  'κεϊ  απάνω  καΐ 
το  πρωί  σηκώνεσαι,  που  θάνοίξουνε  τον  τεκέ  τους  καΐ  (χ.αζι  (χ'αύτους 
φεύγεις  καΐ  συ,  αύτοΙ  δλοι  εινε  στραβοί  ίέ  θα  σε  ιδούνε,  d 

Επήγε  λοιπόν  το  παιΧί,  φόρεσε  τα  ρούχα,  'πήρε  τον  Ντερβίση  του 
που  τον  είχε  κλέψη,  άπο  πίσω  και  δταν  '(χ,πηκε  [λέσ'  *ς  τον  τεκέ, 
άπο  κοντά  και  το  παιδί,  *ς  την  κά[λαρα  το  ïXjo,  καΐ  κύτταζε,  είδε 
το  πάτερο  το  παιδί  ά(Αα  '(χττηκανε  (λέσα,  καλιβώθηκε  απάνω  καΐ  κί• 
θησε  απάνω  *ς  τα  πάτερα  που  ήτανε  σταυρωτά  απάνω  'ς  τη  σκέπη. 
Τότε  βλέπει  τον  Ντερβίση  και  κλειδώνει  καλά  το  κελλί  του  καΐ  ανοί- 
γει το  ντουλάττη  και  βγάζει  ενα  τζουκάλι  που  ήτανε  εις  τη  {λέβη 
φλωρ&ά,  [Αεγάλο,  και  άφ'  ου  τάρρηζε  ριέσα  — «ά^ντε  καΐ  σεΤς  *ς  τα 
ταίρια  σας.»  είπε,  χά  !  χά  !  χά  !  τα  χάιδευε.  Το  παιδί  είδε  τα  φλω- 
pjà  και  δεν  είπε  τίποτα.  Ό  Ντερβίσης,  άφ*  ου  χάιδεψε  τα  φλωριέ 
άρχισε,  ήρθε,  *πηρε  τη  λόγχη  και  γούρ  !  (ΐε  αύτη  *ς  τον  τοίχο*  γύρισα 
ρι^α  βόλτα  και  ύστερα  άρχισε  πάλι  και  τρύπαγε  γύρω,  γύρω  καίάφ' 
ου  βεβαιώθηκε,  πώς  δεν  ήτανε  κάνεις  [λέσα,  έπεσε  καΐ  κοΐ(χ.ήθηκε.  Τχ 
[Μεσάνυχτα  πάλι  σηκώθηκε  και  τα  ξαναχά^δεψε  χά  !  χά  !  χά  ί  και  ευ* 
χαριστ^ότανε  και  έπεσε  πάλι  και  κοΐ[Λήθηκε.  Μετά  το  δεύτερο  χά^δερίΛ 
των  φλωρ^ώνε,  άφ*  ου  τον  'πήρε  βάθεμα  6  ύπνος  σηκώθηκε  το  παιϊί 
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αγάλια,  αγάλια.  Κατέβη  κάτω,  αδε^ασβ  το  τσουκάλι  'ς  την  πεστε- 
«Λάλι  πούχε  Χε(χένα  'ς  τη  (λέση  του  και  άνέβη  πάλι  *ς  το  πάτερο  καΐ 
καθότανε.  Προς  το  ττρωι  ανοίγει  πάλι  ό  Ντερβισης  το  ντουλάπι,  αφ' 
ου  σηκώθηκε  χαρά{Λ(ΐ.ατα  άκό[Λη  και  δντες  άρχισε  να  χα^Χεύη  τα  φλω- 
pj»  του,  τί  να  ίΧ?!  !  ούτε  φλωρι,  ούτε  τίποτα  !  ανοίγει  της  πόρταις, 
βαίνει  της  φωναϊς  —  α  Κλέφταις  !  τρέχτε,  (λ*  εκλέ.,εψανε  !  Ήαν  τα 
φλωριά  ρ,ου  !  Πάνε  !  »  Τρέχουνε  όλοι  οΐ  Ντερβισάδες  '(χπαίνουν  'ς  το 
χελλί  του  Ντερβίση  αύτούνου,  κείνος  φώναζε,  φωνή,  κακό,  σήκωσε 
το  σπίτι  'ς  το  ποδάρι,  —  α  έσεϊς  [λ  *  εκλέψατε  !  οΐ  I'Xjoi  οΐ  Ντερβισάδες  ! 
—  (χπα  !  (Λπα  !  Ποιος  μπαίνει  *Χώ  (χέσα  ;»  Τότες  πετάγεται  εναςΝτερ- 
βίσης  καΐ  του  λέει —  «βρε  που  τάχες  τα  φλωρ^ά  σου  και  σ'  τα  'πή- 
ρανε ;  — Νά  'σε  τούτο  το  τσουκάλι  [χέσα  τα  είχα  !  που  τα  είχα  !  — 
Βρε  'ς  το  τσουκάλι  (ΐέσα  'π^ς  και  βάζεις  τα  φλωρ^ά  ;  Να  ΐχω  εγώ, 
άλλα  τα  εχω  εδώ  [Λεσα  *ς  την  καβουκά[Λθυ!ι>  καΐντούπ  !  χτύπαγε  τη 
χαβοΰκά  του.  Δεν  χάνει  καιρό  το  παΛί,  αρπάζει  την  καβουκα  εκεί- 
νου, βγάνει  τη  'δική  του  την  πετάει,  φοράει  του  Ντερβίση.  —  «  Ά- 
|ΐάν,  φωνάζει,  ά(χαν,  αμάν,  αμάν,  'πάει  ή  καβουκα,  'παν  τα  φλω- 
ρ|ά  μου  !  καΐ  χτύπαγε  δεξιά,  ζερβ4ά,  χάλασε  τον  κόσμο  απ 'τη  φωνή 
και  το  κακό  πούκανε,  άλλα  'π^  τα  φλωρ^ά!  —  α  Πώς  κάνετε  Ιτσι, 
[Απρέ,  τους  λέει,  ένας  άλλος  Δερβίσης,  τί  εινε  τούτο,  μπρε  ;  Ιστέ  ! 
πώς  ήσαστε  παλαβοί  ;  *Έχω  κ'  εγώ  φλωρ^ά,  άλλα  νά  !  τα  εχω  εδώ 
Ι^έσ'  'ς  το  μπαστούνι  μου.»  και  το  σηκώνει  'ψηλά.  Χάπ  !  εκείνος  από 
πάνω  αρπάζει  το  μπαστούνι  του  Ντερβίση  και  πετάει  το  'δικό  του 
χάμω  !  'Ακούει  μπουμ  !  ό  Ντερβίσης,  νομίζει  πώς  έπεσε  το  μπαστού- 
νι του,  σκύβει  να  το  πάρη  τον  έπατουσαν  άπό  'πάνω,  κακό  πατερντί, 
πουπ  ό  ένας,  άπό  πάνω,  μπούπ  ό  άλλος  άπο  πάνω,  κλωτσαϊς,  κλω 
τσοβολίσματα,  γροθοκοπήματα,  ηύρε  κ^'  αύτος  καιρό,  καταιβαίνει 
κάτω  τσαφ  του  ένος  ενα  μπάτσο,  τσαφ  του  αλλουνού,  πετιέται  δξω 
άπο  την  πόρτα  καΐ  άπο  *δώ  'παν  και  οΐ  άλλοι.  'Πάει  'ς  το  μάστορη 
του,  χτυπάει  τήν  πόρτα,  ανοίγει  τήν  πόρτα,  'μπαίνει  μέσα,  λέειό  μά- 
στορης του,  τί  Ικανές;  —  α  Σώπα,  λέει  το  παιδί,  κύττα  φλωρΐ  καΐ 
κακό  !  —  Βρέ  !  πώς  τα  κατάφερες  !  —  Μήν  τα  γυρεύης,  ακόμη  τους 
αφίσα  και  δερνόντουνε  καΐ  κλωτσοπατίόντουνε  ισα  με  τα  τώρα*  »  καΐ  του 
διηγήθηκε  απάνω  κάτω  όλη  τήν  Ιστορία.  Βγάλανε  τα  φλωρ^α  άπο 
το  καβούκι,  κάψαν    το    μπαστούνι,  και  τήν  άλλη  'μέρα  μάθανε  πώς 


Digitized  by  LjOOQIC 


708  ΑΘΗΝΑΪΚΑ   ΠΑΡΑΜΤβΙΑ 

τη  νύχτα  ^αρθηχανβ  οΐ  ΝτιρβισάΧβς,  καΐ  τίποτι;  άλλο.  Ti  φυλά• 
ξανί  τα  φλωρ^ά,  δσο  ττοΰ  να  'βρεθη  ευκαιρία  να  πάη  \  την  ΆΟηνι 
το  παιδί.  Του  λέει  ό  αφεντικός  του  —  α  φοβου(Λαι  να  iyouju  τέ^α 
φλωρ&α  'ς  το  (Ααγαζί,  (χηττως  γίνη  κανένα  γ^αγκίνι  η  κάρ.μ.ιοι  κλιψά, 
(χονάχα  εϊνε  ό  γα(ΐ.τΓρος  έίώ  του  Βεζίρη,  καΐ  του  τα  δίνου[ΐ.ε  αν  θί- 
λης  (ΐ,ε  τον  τόκο  καΐ  οπότε  πάλι  θέλησης,  τα  παίρνεις.  —  Τόνε  γνω- 
ρίζεις το  γα|Απρο  τοΟ  Βεζίρη  ;  λέει  το  παιΧί.  —  Μπα,  κάβε  βράΐυ  ΐρ• 
χεται  'Χώ  να  σ*  τον  δείξω.  »  Το  βράδυ  λοιπόν  ΐπαιζε  το  παίδι  το 
β^ολί  καΐ  (ΐαζί  (lè  τους  άλλους  'ττηγε  και  ό  γαριπρος  του  Βεζίρη  νι 
διαωοεδάση.  Του  είπε, — αέφέντη  [Λου,τοΰτο  το  παιδί  Ιχει  (Αερικά  φλω• 
psa,  που  ?φερε  απ*  την  Άθηνα,  για  vit  'ψωνίση,  4ν  βέλης  να  <τοΰτχ 
δανείσγι.»  "Έκανε  ένα  Ιγγραφο  όγα(χπρος  του  Βεζίρη  καΐ  τοδ  ταδωβε 
του  γα(ΐπρου  του  Βεζίρη  το  παιδί,  ό  γαρ,προς  του  Βεζίρη  πάλι  τον- 
δωσε  του  παιδιού  την  ό(Αθλογία.  Mja  (λέρα  πάλι  το  παίδι  ΐμαθε.  ιτος 
ήρθε  ενα  καράβι  άπο  την  Άθηνα.  Ήηγε  *ς  τον  γα(ΐ.προ  τοΟ  Βεζίρη 
γ^αναντου  γυρέψη  τα  χρήματα  του.  ΉγυνοίΙκά  του  είδε  !vav(î>pflt!o 
νέο  'που  'μττηκε  *ς  το  παλάτι  και  κρύφτηκε  άπο  πίσω  άπο  το  καφ χβι 
καΐκύτταγε  αύτον  το  νέο  γιατί  της  άρεσε.  Έττηγε  το  παιδί,  λέει  τοδ 
σαράφη,  —  «  σΐ  παρακαλώ  να  (χου  δώσης  τα  χρη(ΐΛτά  ρ,ου  γιατί  4c 
φύγω  να  πάω  'ς  την  Άθηνα.  —  Ποια  χρήματα  ;  λέει  δ  σαράφης. 
—  Εκείνα  που  σε  δάνεισα.  —  ^Εχ^*?  ομολογία  ;  σούδωσα  ομολογά 
εγώ; — Μάλιστα  εχω  ,  y>  καΐ  'βγαίνει  την  ομολογία  άπο  τον  κόρφο 
του  καΐ  τηνε  δίνει.  Έκεϊ  'που  την  'παίρνει  ό  σαράφης,  κάνει  πώς  9i 
την  δ^.αβάσγ)  καΐ  τη  ρήχνει  'ς  το  μαγκάλι  καΐ  την  καίπ.  Φωνάζει  Ά 
παιδί,  κλαίει,  κακό. —  α  Σους  !  του  λέει  γ^α  θα  φωνάζω  vit  σε  κρεριά• 
σουνε  !  »  Ή  γυναΤκα  του  σαράφη,  ή  Βεζιροπουλα  τα  έβλεπε  δλα  wti 
λυπήθηκε  το  παιδί'  το  παιδί  άφ'  ού  του  εΓπανε  έτσι  σηκώθηκε,  'ττφ 
'ς  τον  αφεντικό  του,  'πίσω  άλλα  κλάμματα.  AV  πολέμαγε  vi  vrt 
παρηγορήσΥί  δ  Χαλβαντζης,  δντες  βλέπουνε  να  'πάη  μ^α  άράχισ<» 
και  λέει  'ς  το  παιδί* —  αΝάρθής  έκεΤ  'ς  το  σαράχ  που  σου  κάψανι  τίρ' 
ομολογία,  το  βράδυ,  'που  σε  θέλει  κάποιος  να  σου  'μιλήσγ^.»  Τοβράΐν 
σηκώθηκε  καΐ  *πηγε  *ς  την  πόρτα,  ήτανε  μ^α  Άραπίνα  καΐ  τον  Mf 
τέρειγε.  Τον  εττηρε,  ήτανε  ή  Γδια  που  είχε  'πάει  να  τον  φωνάξη.  ta\ 
τον  'πήγε  απάνω  'ς  την  κυρά  της.  Ή  κυρά  της  ήτανε  μια  πολύ  ώρ«ί* 
γυναίκα,   νέα  πολύ  καΐ  ωραία,  ήτανε  του  βεζίρη  θεγατέρα.  AoiJîiv 
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αφ*  ου  τον  ιΐπΐ  πώς  τον  άγαττάβι — «Έννοια  σου,  του  λΐΕΐ,  (ί,η  \υ- 
πασαι,  εγώ  θα  στα  Χ(νω  *λίγα,  *λ{γα  τα  χρη(Αατα  σου.»  Τότβςάφ' 
ου  διασ)θέδασαν  καλά,  χαλά,  τού^ωσαν  κά[Λποσα  χρή(χ.ατα  και  ϊφυγε. 
Έττηγβ  *ς  τον  αφεντικό  του,  καΐ  του  είπε  —  πώς  τα  χρή[χατα  αρχί- 
ζουν πάλι,  'λίγα  *λίγα  να  γυρίζουν  'ς  αύτόνε.  Την  άλλην  την  η(χ.6ρα 
πάλι  πάει  ή  άράπισσα  καΐ  του  λέει,  —  «το  βράδυ  νασαι  Ετοιριος 
θχρθω  να  σε  πάρω  πάλι.»  Την  η|Λέρα  που  τρώγανε  (χ,ε  τον  άντρα  της 
είχανε  πουλί  λέει  τάντρός  της. — «  βαίνου(Λε  γιάντες  ;  οποίος  θαχάσχι, 
βα  ίωση  τάλλονου  Χ^ακόσ^α  φλωρ^ά.  »  Είπ'ό  άντρας  της'^αβαΐ- 
νου(α .  »  Βάνανε  γιάντες,  ίφυγε  ό  άντρας  της,  τούτη  καθώς  βρά- 
διασε, Ιστηλε  πάλι  'πήρε  το  παιδί  και  διασκεδάζανε.  Ήπαίνει  μέσα 
ή  *Αραπίνα  καΐλέει*  —  «  κυρά,  ?ρχεται  ό  αφέντης.»  Τίνα  κάνη  αύτη, 
ανοίγει  ρι^  σεντοϋκα  μεγάλη  που  είχε,  το  κλειδώνει  μέσα  καΐ  βαίνει 
το  κλειδί  *ς  την  μπουρσά  της.  Καθώς  'μπαίνει  6  άντρας  δε  χάνει  και- 
ρό, του  λέει,  —  α  δεν  ηξέρεις  ήρθε  ένας  άντρας  εδώ  και  τον  κλείδωσα 
'ς  αύτο  κεϊ  μέσα  το  σεντούκι  γ^α  νάρθης  να  σ*τον  παραδώσω  καΐ  να 
το  κλειδί  νάνοίξης.»  Φαντάσου  το  φόβο  εκείνου  μέσα  'ς  την  κασέλα  Ι 
'Εκείνη  όμως  η  κατεργάρα  δε  χάνει  καιρό,  άμα  επώασε  το  κλειδί  ό 
άντρας  της  χτυπάει  τα  παλαμάκια  καΐ  λέει. — α  σε  γέλασα!  γιάντες  !» 
χαΐ  έβανε  τα  γελοία.  Τότες  πετάει  κείνος  το  κλειδί  'ς  το  πάτωμα 
χάμω  και  λέει.  —  «  ανάθεμα  το  !  το  ξέχασα  και  με  γέλασες.»  Του 
λέει  κείνη  —  «  πάμε*  να  μου  δώσης  τώρα  τα  χρήματα.»  Λέει  κεΤνος 

—  α  άφησε  τώρα  να  καθίσουμε  κομμάτι  και  ύστερα.»  κείνη  τίποτα. 

—  α  Ήάμε  να  μου  δώσης  τα  χρήματα.»  'Πήγαινε  λοιπόν  ό  άντρας 
της  να  φέρη  τα  χρήματα,  λοιπόν  και  αύτη  έκανε  νόημα  *ς  την  άρα- 
πίνα,  τον  *πηρε  ή  άραπίνα,  τον  'ζεπροβόδησε  και  'πάει.  ΊΙάει  λοι- 
πόν *ς  τον  αφεντικό  του,  του  λέει* —  «  τί  Ικανές  απόψε  ;  — *Έσπασε 
ή  χολή  μου,. έτρεμε  ή  καρδιά  μου  'σαν  το  λαγό.»  και  του  'διηγή- 
θηκε πώς  ήτανε  μεσ  '  'ς  το  σεντούκι  κτλ.  Την  άλλη  μέρα  'πάει  ό  σα- 
ράφης *ς  το  χαλβατζίδικο,  του  λέει,  —  απού  ήσανε  χτες  το  βράδυ  καΐ 
"ήρθα  νάκούσω  'λίγο  β^ολί  και  δε  σε  ηύρα  *δώ  πέρα. — "ΑΙ  προ- 
χτές το  βράδυ  γλέντησα  καλά,  άλλα  χτες  το  βράδυ  χτύπαγε  ή  καρ- 
ότα μου  'σαν  το  λαγό.  —  Άμή  γιατί  ;  τί  έπαθες  ;  λέει  κείνος.  — Τί 
νχ  πάθω,  'ττηγα  *ς  δμμορφη  κυρά,  του  είπε,  και  αύτη  με   είχε  κλείση 

Λ  μια  'μεγάλη  σεντοϋκα  και  έδωσε  το  κλειδί  τάντρός  της  και  τοΰ 
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είπι  γιάντες  καΐ  'βγηκι  δξω  κείνη  (/.ε  τον  άντρα  της  και  (χένα  (ΐ'ίζε- 
κλείδωσε  ή  άραπίνα  καΐ  (χ,ε  έβγαλε  δζω  ή  άραχίνα  καΐ  έφυγα.  —  ^Αμη 
θα  π^ς  απόψε;  του  λέει  ό  σαράφης.  —  *Αν  [χε  φωνάζουνε  βα  πίου, 
πώς  δε  θα  πάου  ;  »  *Ά|χα  ΐφυγε  6  σαράφης,  πάει  ή  άραπίνα* —  αΝχ• 
σαι  ετοΐ(Λος  το  βράδυ,  θαρθω  να  σε  πάρω  πάλι.  »  Το  βράδυ  λοιπόν 
'ττηγε  πάλι  τον  εττιρρε  και  'ττηγε.  Δεν  περνάει  πολύ  ώρα,  πάει  ό  άν- 
τρας της  *ς  το  σπίτι  του.  Ήάει  ή  Άραπίνα  της  λέει*  «  έρχεται  ό 
Άγας.»  'Ανοίγει  ρι^ά  (χεγάλη  ντουλάπα,  τον  βάζει  (Λεσα  και  κλειδώ- 
νει το  βάζει  το  κλειδί  'ς  την  τσέττη  της.   Ήάει  ό  άντρας  της  λίει. 

—  α  δό  (/.ου  το  κλειδί  του  σεyτoυκJOυ  θέλω  νάνοίξου.»  Του  λέει  έκείντ, 
πετιώντας  το  κλειδί  χά|χω. — «Να  πάρ  το  1  είσαι  ζηλιάρης,  είσαι  φιλάρ- 
γυρος, δε  'ιχπορώ  να  σε  υποφέρω,  θα  πώ  του  ριπαριπα  ρ.ου  να  σε  χω- 
ρίσω.» 'Ανοίγει  το  σεντούκι  αύτος  δε  'βρίσκει  τίποτις  ριέσα,  τον  αρ- 
χίζει αύτη  'ς  της  'βριζαΐς,  άφίνει  αυτός  τό  κλειδί  και  αύτην  νά'βρίζτ) 
και  'πήγε  'ς  της  δικαΐς  του  κά(χαραις.  Τον  εττηρε  άπο  πίσω  η  γυναί- 
κα του  |χε  της  'βριξαΤς  καΐ  δίνει  το  κλειδί  'ς  την  άραπίνα  και  τοΟ 
ανοίγει  καΐ  φεύγει.  Την  άλλη  '(χέρα  'πήγε  πάλι  ό  σαράφης  *ς  το  χαλ 
βατζίδικο,  του  λέει,  —  α  αϊ  !  'πήγες  πάλι  'ς  εκείνη  την  δ|ψορφη  ;  — 
Αϊ  !  χτες  το  βράδυ  ήτανε,  που  ήτανε!  Τα  γελοία  που  έκανα!  Fufsifi 
το  κλειδί  του   σεντουκιου  κ'  εγώ  ήμανε   'ς  την  ντουλάπα  κρυ(Χ{ανος. 

—  Αί  !  θα  'π^ς  και  απόψε  ;  — 'Ξέρω  'γώ  ;  αν  (χ,οΰ  ρ.ηνύσουν...  >  Του 
γράφει  τούτη  ενα  γρά(/.(χα,  ή  δ(Χ(/.ορφη,  ((νάρθής  το  βράδυ,  θα  βίνω 
στοίχη(χ.α  (/.ε  τον  άντρα  (χου,  οποίος  βαρέσει  (λ^α  κολοκύθα  που  θα  jKe 
μέσα  'ς  τη  (/.έση  'ς  το  πηγάδι  του  παλατιού  ρ.ας  θα  δίνη  τάλλονοΰ 
300  γρόσ4α.  Λοιπόν  θα  'πω  τής  Άραπίνας  να  σου  βάλη  {xjà  άγγλμ 
'ς  το  κεφάλι,  να  '(χπης  'ς  το  πηγάδι  και  όταν  ρήζη  ό  άντρας  |χου  vi 
τραβηχτής  να  [χη  σε  χτυπήση  και  δταν  ρίξω  εγώ  να  σταθης  Ισα  η 
σε  χτυπήσω,  να  κερδίσω  το  στοίχη(/.α,  να  σ'  τα  δώσω  τα  300  γρ5 
σ^α.»  Τον  επήρε  λοιπόν  ή  Άραπίνα  τον  έβαλε  'ς  το  ττηγάδι  ui  τη> 
άγγλ^α  'ς  το  κεφάλι.  Λέει  του  άντρός  της  αυτή.  —  α  Τώρα  να  'χΐ• 
(χε  να  φα(χε  κάτω  *ς  τον  (χπαχτσέ .  »  ΚεΤνος  καταλυττ^ιχένος  πον  ί^. 
την  ή(χέρα  δεν  του  '(χίλαγε  —  «  ά(χέσως,  λέει,  δ, τι  θέλεις.»  ΊΙήγινί 
'ς  το  κιόσκι  και  κει  που  τρώγανε  κάνει  έτσι  τάχα  αύτη  'ς  τύ  πηγάίι 
καΐ  βλέπει  (xjà  κολοκύθα.  —  α  Μπά*  λέει.  Όποιος  την  βαρέση,  Πλ 
να  του  δίνη  ό  άλλος  τρακόσα  γρόσα.  »  *Ρίχτει  έκεϊνος  πρώτα  [tji  ή- 
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τρα,  πέφτει  (λέσ*  'ς  το  vepo  η  πέτρα.  ΤηγνΕΐ  κείνη.  Ντούκ!  χτύπησε 
την  κολοκύθα  !  χτυπάει  τα  παλα[Λάκ&α  !  Χαραΐς,  πρά(λ(χ.ατα  !  Τον 
παίρνει  τον  άντρα  της  και  πάνε  άπχνω  να  της  Χώ<ϊη  τα  χρη(χατα. 
Τότε  η  άραπίνα  έβγανε  αύτόνε  άπ*  το  πηγάδι,  τον  ντύσανε  καλά, 
|ΐε  γούναις,  και  'πήγε  'ς  το  (χ,άστορη  του.  Την  άλλη  πάει  πάλι  ό 
σαράφης.  —  α  ΑΠ  χτες  το  βράδυ  πώς  διασκέδασες  ;  του  είπε.  — Αϊ 
χτες  το  βράδυ  έκρύωσακθ(λ;χάτι,  γιατί  (χε  είχανε  βαλρνο  (χέσ*  *ς  την 
στέρνα  και  δντες  ερρηζε  κείνος  'ς  το  ση(χάδι  εγ'Jpα  καΐ  έπεσε  ή  πέτρα 
'ς  το  νερό  καΐ  δντες  ερρηξε  κείνη  στάθηκα  και  (Λου  χτύπησε  καΐ  κέρ- 
δισε και  (χου  έστειλε  (χε  την  άραπίνα  300  γρόσα.  — "Άκουσε,  αύριον 
εχω  τραπέζι  *σε  κάτι  φίλους  (χου,  και  θα  σε  προσκαλέσω  και  'σένα 
(ta  το  βρλί  σου,  έρχεσαι  ;  θα  σου  δώσω  πίσω  τα  χρή(/.ατα  που  σου 
'π?1ρα•  καΐ  ά(χα  σου  πώ  'πές  ενα  (Α.ουρα(/.πα  να  'πης  αύτα  δλα'  τα 
λες  ;  —  Μπά  !  τα  λέω,  πώς  δεν  τα  λέω  ;»  Λοιπόν  την  άλλη  *|χέρα 
προσκάλεσε  ο  σ^ιράφης  'ς  το  τραπέζι  που  έκανε  το  Βεζίρη,  τον  πα- 
τέρα της  γ'Jvαίκας  του,  τα  γυναικαδέρφ^α  του,  τους  [χπαρπχδες  της 
καΐ  το  παίδι  (/.ε  το  β^ολίτου.  Είπε  'ς  τη  γυναικά  του* — «εχω  τραπέζι 
ση(Αερα  *ς  τον  πατέρα  σου,  *ς  τους  συγγενείς  σου  και  εχω  και  έναν  που 
παίζει  ωραίο  β^ολί  αν  θέλης  ελα  *ς  το  καφάσι  νάκούσης.  Τότες  (/.αζευ- 
τηκανε  δλοι  οΐ  προσκαλεσ{Αένοι,  φάγανε,  ηπ^ανε.  Τότες  του  λέει  ό 
σαράφης  του  δρλιτζή — αδε  ρ.αςλες  καΐ  κανένα  (Λουραριπα  ;»  Κάθεται 
το  παίδι  και  λέγει  δλητην  Ιστορία  που'ξέρουριε,πώς  τον  άγάτττ,σε  ρ,^ά, 
τονεβανε  *ς  τη  σεντουκα,  *ςτην  ντουλάπα,  *ςτη  στέρνα, αφ*  ου  τα  είπε 
ολα  αυτά,  πέταξε  το  β^ολί  του  καΐ  έκανε  τον  τρελλοκαι  είπε,  ce — άχ 
εφέντη  (Λου ,  δό  (Αθυ  τα  χρη(/.ατα  (/.ου  !  αυτός  (λοΰ  τα  ^ττηρε  καΐ  (χου- 
καψε  την  ό(Λθλογία  και  (χοΰ  είπε  να  ειπώ  και  δλα  αυτά,  αύτα  είνε 
ψέ(ΐ.(ΐ.ατα  κ'  εγώ  φτωχό  παιδί,  επειδή  (χου  είπε  πώς  θα  (χοΰ  δώση  τα 
χρή(ΐατα  (χου,  τα  είπα  αύτα  που  (χου  είπε.»  Τότες  γύρισε  δ  Βεζίρης 
^  λέει  *ς  το  σαράφη  —  «  έσυ  είσαι  σαράφης,  τσιφούτης,  δεν  είσαι 
γ^α  την  θυγατέρα  (χου.  "Ηθελα  να  σε  κρε(χάσω,  άλλα  ας  εχης  χάρι, 
^ε  στέλνω  *ς  την  εξορία  .  »  Τούτον  τον  *ξόρισε,  τη  γυναϊκά  του  την 
■^ρε  ό  Βεζίρης  'ς  το  σπίτι  του,  την  χώρισε  άπο  τον  άντρα  της  καΐ 
'^ο  παίδι  το  Ικανοποίησε,  τουδωσε  τα  χρη(χατα  του  και  πήγε  'ς  τον 
αφενταό  του    πήρε  και  τα  άλλα  χρή(χατα  και  *πηγε  'ς  την  Άθηνα 
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ηύρι   τη    μάνν*  του,  άνοιζ  '  ε(Λπορικο  καΐ  ζήσανε  χαλά  χλΙ  ιύτυχι- 
9[ΐ.ίνοι. 


^^ΣΜΑΤΑ  ΚΑΠΠΑΔΟΚΙΚΑ 

ΣΥΛΛΕΓΕΝΤΑ  ΥΠΟ  ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ  Σ.    ΑΛΕΚΤΟΡΙΔΟΥ 

Α'. 

Ή  Καττπα^οκία,  ev  ή  άπο  τών  χρόνων  του  Μεγάλου  'Αλεξάνδρου 
καΐ  τών   Χιαίόχων   αύτοΰ    ύπηρχον    έλληνικαΐ    άΐΓθΐκ{αι   (Μάζαχα, 
Τύανα  )  τελευταΤον  δια  της  έπιΧράίτεως   του    χριστιανισμού  του  ελ- 
ληνιστί πανταχόσε  διαίοΟέντος  τέλεον  εζελληνισθιϊσα,  Χιεφύλαξε  pii- 
χρι  της  σή(Αερον  εν  τοϊς  πλε(στοις,  ει  μη  εν  άπασι  τον  έλληνικον  ji- 
ρακτηρα*  ϊνεκα  της  πολυχρονίου  δουλείας,  ώς  ην  έπόμενον,  προσέλαβε 
πολλά  2θιμα  τών  κατακτητών  και  εν  πολλοίς  τμήμασιν  απώλεσε  τίρτ 
γλώσσαν,   ην  είχεν   ενστερνισθεϊσα,  άλλ*  εν  συνόλφ  δεν  παραλλάσσκ 
πολύ  τών  άλλων  ελληνικών  χωρών  μαρτύρια  τούτου  ίστωσαν  ηταυ• 
τοτης  τών  προλήψεων, δεισιδαιμονιών  παραδόσεων, εθίμων  προς  τα  τον 
άλλαχόθι  ομοεθνών,  μαρτύρια  ϊστωσαντα  εφεξής  δημοσιευόμενα  δημο- 
τικά ^σματα*  πας  ό  άναγνώσων  ταύτα  θέλει  άδιστάκτως  πεκΛίί  έτι 
Ιν  καΐ  το  αυτό  πνεύμα  διήκει  δια  πασών  τών  χωρών,  εν  αίς  διασύ* 
ζεται  ακέραιος  ό  ελληνισμός  άπο  Ταινάρου  μέχρι  Βυζαντίου  χαΐ  έκΛ• 
θεν  μέχρι  τοΟ  'Αργαίου  καΐ  του  Ταύρου*  διότι  ώς  αποφαίνεται  καΐ  ο 
κ.  Ε.  Legrand,  τα  δημώδη  άσματα  είνε  το  πιστον  κάτοπτρον  τών 
αρετών  καΐ  ελαττωμάτων  του  Ιθνους  <(ieschaii80D8  populaires  grec- 
ques sont  Γ  expression  la  plus  sincère  et  la  plus  vraie  du  g^ 
nie  national  ;  le  peuple  s'  y  reflète  avec  ses  qualités  et  ses  dé- 
fauts comme  dans  un  pur  et  fidèle  miroir.»  Και  αληθώς  τα  και:- 
παδοκικα  άττηλλαγμένα  σχεδόν  ξένων,  τουρκικών  και  άλλων  λέξε**», 
ουδαμώς  η  ελάχιστον  επηρεάζονται  ύπο  πλασμάτων  ανατολικής  çflw- 
τασίας,  ούδ'  άναπαριστώσιν  εννοίας  καΐ  παραδόσεις  ξένας  τών  ελλη- 
νικών* άπ 'εναντίας  το  αύτο  Ιχουσιν  υφός  εις  τ.ας  αύτας  περιστρέφον- 
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ται  πβριστάσ€ΐς  καΐ  άφορ(Λάς.  Ώς  tv  τη  Έλλάίι,  τη  *ΗπιΙρψ  κτλ. 
τα  Χη|Αοτικα  ^σ(χ.ατα  «ξυρουσι  τους  εν  δπλοις  διαχριθέντας,  τους  άγω- 
νιζθ(ΐ.ένους  τον  ύπερ  πίστεως  καΐ  πατρίδος  αγώνα,  τους  ρ.αχο(χ.ένους 
κατά  των  ίζωθεν  κατοικτητών  ούτω  καΐ  εν  Καππαδοκία  και  εν  ολη 
εν  γένει  τη  Μικρ^  'Aaicjc  ό  λαός  εν  τοΤς  δη(Αωδεσιν  αύτοΟ  ποιήριασιν 
άπηθανάτισε  ποίν  το  εν  αύτή^  εξέχον  ου  (Λονον  τας  έξεις  καΐ  ιδίας  αν- 
του  ^πιστότατα  έν  ύφη  λόγου  αφελέστατη  έξέΟηκεν,  άλλα  καΐ  εξ  εύ- 
γνω(ΐ.οσύνης  καΐ  ύπο  θαυ(λασ(λθυ  προς  τους  εκ  τών  ιδίων  σπλάγχνων 
έξελθόντας  άγωνιστας  φερό[χ.ενος  ύ[Λνησεν  έν  ώραίοις  στίχοις  τους  ήρωας 
αυτού:  τον  Άνδρόνικον,  τον  Διγενή, τον  Πορφύριον,  τον  Ίωαννίχιον 
και  άλλων  διετηρησε  δε  τους  ύ(ΐ.νους  τούτους  έν  τη  διάδοχη  τών  αιώ- 
νων ρ.έχρι  της  ση(χερον  δια  της  |χνη(ΐ.ης,  διότι  πάντες  οΐ  άνδρες  εκείνοι 
διεπράξαντο  (Αεγάλα  άγωνιζόριενοι  προς  τους  αλλοφύλους  ύπερ  της  δια- 
σώσεως της  θρησκείας  καΐ  του  έθνισριού,  ώς  δικαιότατα  παρατηρΛ  ό 
κ.  Κ.  Σάθας  έν  τοΤς  περί  άπελατών  της  Μικράς  'Ασίας,  Αΐ  αύταΙ 
περιστάσεις  όριοίως  έπενεργησασαι  παρηγαγον  έν  ρ.εν  τοΤς  (λεσαιωνικοΤς 
χρόνοις  τα  ^σριατα  του  'Ακριτικού  κύκλου,  έν  δε  τοϊς  νεωτέροις  τα 
κλέφτικα,  ά(Λφότερα  άναπαριστώντα  ακριβέστατα  τον  έθνικον  χαρα- 
κτήρα και  τάς  κρατούσας  έν  τφ  ίονει  κατά  τάς  ανάλογους  έποχάς 
ιδέας. 

Ή  έν  τη  Καππαδοκίοχί  διάσωσις  τών  κεΐ[Αηλίων  τούτων  παρελθόν- 
των χρόνων  εινε  τη  άληθείο»:  θαυ(Λασιωτάτη ,  αν  άναλογισθώ{/.εν  δτι  ή 
χώρα  αύτη  αποτελεί  την  άπωτάτην  της  Μικράς  'Ασίας  (χ,οΤραν,  άπε- 
κόπη  δε  της  ολομελείας  του  λοιπού  ΐθνους  πρωψότατα  (ΐ,αρτυρεΤ  δε 
συγχρόνως  την  έξαισίαν  ηθικην  δύνα|Λΐν  [χεθ  *  ης  οΐ  κάτοικοι  αντέχον- 
ται τών  πατρίων  έν  τψ  (/.έσω  άπειροπληθών  δυσ[χ.ενών  περιστάσεων 
διαβιουντες.  * 

Β'. 

ΒραχεΐαΙ  ttreç  σημειώσεις  ηερί  τών  ασμάτων,  (1)  Παραλλαγαι  του 

(1)  IIcpl  τών  9^μάτων  τούτων,  άτινα  άποτιλουαι  συμβολήν  σπουξαιοτάτην  χα\  πολυ- 
τιμότατων εις  γνώσιν  τοίϊ  άχριτικου  χύχλου,  εν  εχτάσει  θα  πραγματιυθώμεν  Ιν  προαίχιΤ 
τεύχει  του  Δελτίου,  δπου  λεπτομερ^στερον  θα  εξετασθξ  χα\  ή  σχέοις  αυτών  προς  γνωστά 
χβΐ  ανέχ^οτα  δημοτιχα  άσματα  άλλων  Ιλληνιχών  χωρών  χαι  προς  τας  τρεΤς  μέχρι  τοϋίδι 
έχ8οθι{σας  παραλλαγάς  του  Κπους  του  Διγεν^Ι  'Χ%^ίτΛ,  Σ.  τ.  Ε. 

ΔΒΛΤ.  1ST.  ΒΤΑΙΡ.  46 
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Α'.  ^«(Α,ατος  τρΛς  ύπάρχουσιν  ε(χοΙ  γνωσταί'  Το  γεφύρι  της  "Αρτης 
το  ύπο  Ζα(Λπελ{ου  εν  σελ.  757  των  Χη(χ..  φσ|Λχτων  δη^ιοσιευθέν,  η 
Κυρα  Εύδοχ^α  εν  τψ  θ'.  τό(χψ  του  Έλλ.  Φιλ.  Συλλόγου  (1874-75) 
εν  Αΐνφ  φδό(Λενον  καΐ  της  τρίχας  το  γεφύρι  επίσης,  το  εν  Πόντφ 
ο  παρά  Ποντικών  Ιγω  άκούση  ούδαμου  S'  εύρον  τετυπωμένον  (1)•  αΐ 
λαφοραΐ  αναφέρονται  εις  τα  ονόριατα  τών  τόπων  εν  xif^  του  Ζαμπε- 
λίου ή  θυσιασθεΤσα  λέγει  δτι  εκ  τών  τριών  αδελφών 

Ή  μιά  χτίσε  τον  Δούναβι,  ή  £λλη  τον  Αυλώνα 
χ'  έγώ  ή  πλιό  στερν^ίτβρη  τίΐς  "Αρτας  τό  γεφύρι. 

εν  it  τφ  του  Αίνου  η  αυτή  : 

ΤρεΤς  ά$ερφά8ες  Ι[μεσταν  χ'  ή  τρεΤς  χαχογραμμέναις 
ή  μιά  φχιασε  τόν  Δούναβο  Ι)  £λλη  τον  Αυφράτη 
χ'  Ιγώ  ή  χβχορρίζιχΐ)  τιΐς  τρίχας  το  γεφύρι. 

Προς  ίε  και  εις  την  υπαρζιν  η  ριη  του  Στοιχείου  η  Δράαςου*  το  τε• 
λευταΤον  τούτο  έι^  τψ  Καππαδοκικφ  παραλείπεται,  παρίσταται  Χ*  η 
θυσία  της  γυναικός  ώς  απόρροια  αποστάσεως  τών  [χαστόρων,  ΐιοα 
πάρα  τφ  τφ  λαψ  επικρατεί  καΐ  (/.έχρι  του  νυν  ή  ιδέα  δτι  ΐργα  τεχνιχι 
τοιαύτα,  οίαγέφυραι,  βαλανεΐα  κτλ.  ουδέποτε  στερεουνται,αν  [ιυ)  τεθξ 
άνθρωπίνη  ύπαρζις  ζώσα  εν  τοϊς  θε[Αελίοις  (2). 

Το  Β'.  άσ[χα αναφέρεται  βεβαίως  είς  τον  Άνδρόνικον,  περί  ου  πλιΤ• 
στος  έγένετο  λόγος  άπό  της  το  πρώτον  ύπο  Σχθα  και  Legrand  δη- 
[Λοσιεύσεως  της  εποποιίας  του  Βασιλείου  Διγενή  *Ακρίτου.  Ό  'Αν- 
δρόνικος ούτος  της  Καττπαδοκίας. 

.  . .  .  ό  πανΟαύμαατος  βασιλεύς  χα\  ώραΤος 
δ^ιαιος,  ^μεμτΓΓος»  στερρός,  &ιαχός  τε  τυγχάνων  (3) 

κατέστη  κυρίως  δη(χ.οτικος  δια  τών  κατορθω[Αάτων  του  εγγονού  αύτο'3 
Διγενή,  |Λνημ.ονεύεται  δε  καΐ  είς  άλλα  άσ(Λατα  κυπριακά  και  χον- 
τικά.  Κατατάσσεται  άρα  καΐ  το  παρόν  είς  τα  του  'Ακριτικού  κλγ;• 
θέντος  κύκλου.  Το  δνο(χ.α  Σιγρόπουλος,   το   είς  τελώνιον  κατατρώγον 

(i)  Πλην  τούτων  ό  χ.  Πολίτης  σημειοΤ  χαι  τρία  δμοια,  ατινα  δέν  ήδυνι(θην  νβνβ- 
γνώσω  τό  γεφύρι  τής  Κυράς,  το  τοδ  ποταμού  'Ελλάδος  χαι  τ^ν  Τρέμουσαν  γίφυραν  π 
Κρίΐττ}. 

(2)  Ή  τοιαύτη  πρΛηψις  'υπάρχει  χοινή  εις  άπαν  τδ  Ιλληνιχόν  (  δρα  Ν.  Πολ/τβο, 
Νεοελλ.  Μυθολογίας  μ.  α',  σ.  136). 

(3)  Διγ.  *Αχρίτ«ς  5.  9-15  Μηλιαράχη. 
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τούζ  ανθρώπους  ά?Γθ$ιδθ[χ.€νον,ούδα[χ.ου  ηΧυνήθην  νάπαντησω*  (1)  ίν 
τφ  επει  του  Διγενή  ούίιΐς  γίγνεται  περί  αύτου  λόγος.  ΠαρατηρεΤτα^ 
άσυρ.φων{α  του  παρόντος  ^σματος  προς  το  έπος  ώς  προς  τον  άριθριον 
τών  υΙών  του  *Ανορονίχου,  διότι  εν  εχείνφ  (/.εν  εννέα  (χνη(χ.ονεύονται, 
εν  τούτψ  δε  (Λονον  πέντε. 

Πέφυχαν  ο^τοι  χαι  γονείς  άρσενιχών  παιδιών 
ευσάρχων  τε  πανευθαλων  πάντα  ανδρειωμένων. 

Τό  Γ',   είνε  άνάλογον  προς  τα  πάρα  Passow  υπ'  άριθμ,ον  431 
(Fauriel,  τ.  2.  376)  καΐ  436  (Ζαριπ.  Δυ,|λ.  "Ασμ.  σ.  744)  δηρ,ο- 
σιευθέντα,  ών  το  ριεν  πρώτον χιακόν, το  δ'  έτερον  Ζαχύνθιον.  Οΐ6[Λθΐοι  ' 
<ττ(χοι  σηριειουνται  εν  οίχειφ  τόπω. 

Τό  Δ'  φσ(χ.α  εινε  έξύρησις  της  συζυγικής  πίστεως,  έχει  δε  τους 
δέκα  πρώτους  στίχους  σχεδόν  άπαραλλάκτως  προς  τα  ύπο  Passow 
υπο  την  έπιγραφην  ατά  κακά  πεθερικά»  (458)  και  εν  τοϊς  Νεοελλη- 
νίΛΟΤς  Άναλέκτοις  του  Παρνασσού  (σελ.  83)  ώς  (Αηλιον  δη(ΐ.οσιευθέντα. 
Έκ  του  ^σ{Λατος  τούτου  ώς  και  εκ  του  προηγουριένου  και  έπο(Λένου 
παρατηρουρ,εν  οτι  και  εν  τοϊς  καππαδοκικοΐς  γσ(λασι  το  δνθ(χα  Κων- 
σταντίνος εινε  συνηθέστερον  ώς  εν  άπασι  τοϊς  Έλληνικοίς,  άποδίίοται 
δ  *  ώς  τα  πολλά  εις  τό  άγαπητότερον  πρόσωπον,  εις  τον  τηλύγετον  (2). 

Του  Ε'.  ôjjLOiov  δεν  άπαντ?  εν  ταις  έ(ΛθΙ  γνωσταϊς  συλλογαϊς  δη- 
(Αοτικών  φσ(Λάτων•  του  Μαυρογ^άννη  το  δνθ(χα  εύρηται  ύπο  την  πα- 
ραλλαγην  Μαυριανος  εν  Pass.  αριθ.  474.  άλλα  το  οεσρια  εκείνο  ούδεν 
κοινον  έχει  προς  το  ή(χέτερον. 

Τό  ς"  •  έδη{Αοσιεύθη  υπό  Ξανθοπούλου  εν  τφ  Φιλ.  Συνεκδη(λφ 
0(jLOiov  (λεν  σχεδόν,  άλλ*  άτελέστερον  ευτυχώς  τό  καττπαδοκικόν  διε- 
σώθη  πλήρες,  ανήκει  δ'  εις  τα  ωραιότερα  της  δη(χ.οτικής  Μούσης  προ- 
ϊόντα, συρ,βάλλεται  δε  πλείστον  εις  την  σπουδήν  τών  της  Μικρας 
'Ασίας  ηρώων.  Τό  αυτό  ^σ(Λα  εν  Άνακου  της  Καππαδοκίας  φέρεται 
ριετά  τίνων  παραλλαγών,  διό  θέλω  δηριοσιεύση  αυτό  προσεχώς. 

Τό  Ζ',  καΐ  Η',  ανάγονται  εις  τα  χαρώνεια,  περιέχουσι  δ  *  εν  γένει 
τας  αύτας  ιδέας  ταΤς  εν  όριοιοις  ι^σ(ΐ.ασιν  άπαντώσαις*  ή  παρο(Λθίωσις 

(1)  Σγοαρίίποϋλος  ij  Συρ({ποϋλος  ή  Στερόπουλος  αναφέρεται  εν  πολλοίς  άσμασιν  τοδ 
αχριτιχοΰ  χύχλου,  μάλιστα  χυπριαχοΤς.  Σ.  τ.  Ε. 

(2)  Παράβαλλε  περί  τούτου  χαΐ  τα  Οπό  Passow  υπ'  αριθ.  414,  445,  416,  417,  458, 
459,  460,  461,  464,  465,  466,  523  χτλ. 
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α{ΐως  του  Χάρωνος  προς  γ€ωργον  —  καθόσον  ηΧυνηθην  vi  ιη^ώβω 
ίξ  ίπιθ^ωρήσεως  συλλογών  διαφόρων  —  ούδα(Λθυ  παρατηρείται*  ρ- 
νον  παρά  τφ  Άριστοτέλει  Βαλαωρίτη)  (  1  )  εύρον  ojjLoiav  του  Χζρον 
περιγραφην. 

"ΰργονι  ό  χάρος,  ώργονε  τή  γη  που  τ<ίνε  τρ/μει 
τ'  αυλάχια  του  eivs  μντ{ματα,  τα  μαυρά  του  τα  βόδια 
φυσομανουν  'ςτό  χ/ντη(ΐα  της  δσπΧαχνης  βουκέντρας. 

Το  θ',  φδόμενον  εν  Άνακου  υπάρχει  πανελλήνιον  το  Χε  Γ.  ανά- 
γεται εις  την  τελετην  του  γά(Λθυ,  περί  ης  άλλοτε  Ισως  γρχψθ(Α6ν  τχ 
δέοντα. 

Α'. 

Όλη(λερ4ας  έχτίνησκαν,  τη  νύχτ'  άπιχαλάνει 

—  α  "Ελα  ας  κόψου(Λε  κλειδιά,  ας  κόψου[Λ*  άναχτήρια 
ας  θέκουριε  άντίς  ψυχή,  ας  στάθη  το  γεφύρι.» 
Έκάτσανε,  τσακίσθανε  σαράντα  Xyo  (χαστόροι 

5  έπέσεν  το  τσακίσι  των   *ς  το  δόλ^ο  το  Γιαννάκη. 

—  «  Γιαννάκη,  γ^α  φερ  *  τση  καλίτσα  σου,γ^α  θες  τση  κεφαλή  <ιου. 

—  *Αν  θέκω  τση  καλίτσα  (χου,  πάλι  καλην  ευρίσκω 

κ^*  αν  θέκω  τσην  κεφαλήν  (Λου,   'βγαίνω  από  τση  ν|ότση.Β 
Εκείνη  πάλ*  αγρύπνησε,  άψα  λουσθην  και  πλύθην 
10  άψα  λουσθην,  άψα  πλτιθήν,  άψα  το  γευ(/.α  *πηγε. 
Έον  τση  ειδεν  ό  Γιάννακος  *ς  το  κλαίγειν  έγ4θ|Λώθη. 

—  α  Φάτε  καΐ  πμτε,  άρχοντες,  κ*  έγ*  ας  τσην  παραπαίξω.ι 

καΐ  *ς  το  παραπαιχνίδι  της  τση  δαχτουλίδα  να  ρηξω. 

Παραπαιχνεϊ,  παραπαιχνεϊ  και  ρίχτ'  το  δαχτουλίδι. 

2.  Άναχτϊ[ρια  =.  χλεΐδβς  (άνοιχτ>(ρια  ;).   4.  Τσαχίσθανε  =  ΙΟεντο  χληρον    εχ  τη; 
τουρκ.  το  ^ίΪμα.  il.  Σον  (επίρρημα  χρον.)=:ώς,  άμα•   Γσως  εκ  του  ως  ΐν.  14.  ί)  διί 
δβοιτυλιδ^ου  ιξαπάτησις  άπαντ^  ου  μ^νον  εις  άπαντα  τα  όμοια  άλλα  χα\  ει;  άλλα  di}fiO- 
τικά*  ούτω  νεράιδα  εξαπατ^ι  νέον  (Πολίτου  Νεοελ.  Μυθ.  μ.  Α',  σελ.  433). 
Ή  αρραβώνα  μ'  Ιπεσε  'ςέ  τούτο  το  πηγάδι 
κχ*  όπου  'βρεΟη  καΐ  βγάλ'  τη  μου  γυναίκα  να  μέ  πάρη 
—  «  11  (άσε  χ^ρη  τον  άλυσσο  κ*  εγώ  να  σοιί  τη  βγάνω.  » 
Σαράντα  μίλια  άντηξε  και  πάτο  δέν  εύρηκε  κτλ. 
Επίσης  περί  του  αυτού  εΓδους  του  δελεάαματος  ορα  ομοιον  ^σμα  εν  τω  oùxia  ουγγρ^μ- 
μ«τι  σ.  196. 

(\)  Άριστ.  Βαλαωρίτου  τ.  Α',  σ.  211. 
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15  — «  *Av  καταιβής  και  φέρης  το  ας  τώχουμε  άντά|ΐΛ.ιΐ) 
ΚαταίβηνΕ,  καταιβηνι  σαράντα  Xyo  σκαλίτσια 
ΚαΙ  ήρθανε  απάνω  τσης  χίλ^ω  λιτρώ  λιθάρι 
*/.'  βττέτασαν  απάνω  τσης  χΛ^α  φκ^αρίτσα  χώμα. 

—  «Γιαννάκη,  θύρα  σ'  ανοιχτό  καΐ  το  παιδάκι  σ'  κλαίγει», 
20  και  τα  ψωμ^α  'ς  το  φουρνό  σου  [χαΟρα  καΐ  χλ6σ*  (  ;  )  εγεναν 

χαίφιν  εσυ  εποϊκές  (χ,ε,  χαίφιν  το  σον  τση  νηότση. 

—  θύρα  εν'  ας  σφαλίσκη,  παιΧίν  ?ν,  ας  '[/.ερώση, 

και  τα  ψω(λ^θ^  'ς  το  φοΟρνό  μου  οΐ  δούλοι  να  τα  'βγάλουν. 

— ^Να  σε  ειπώ,  Γιαννάκη  μου,  να  μη  χ^ρχίς  τον  κόσμο* 
25    Έμεϊς  τρεϊς  άδέρφ'  ήμαστε,  τριοι  μονογεννατοι* 

η  μ^ά  μας  Δούναβιν  εχτσισε  κ 'ή  άλλη  τον  Ευφράτη, 

κ*  εγώ  πάλιν  η  έρημη  *σην  "Άδανα  γεφύρι. 

*Ας  τον  τρέμει  καρδίτσα  μου,  ας  τρέμη  το  γεφύρι, 

αν  κονωθουν  τα  δάκρυα  μου,  ας  κονδυλοΰν  διαβάται. 
30    Άπ*  Αυγοστος  ως  Αυγοστος  να  'παίν*  ?να  καμήλι 

καΐ  το  καμηλι  μονάχο  κ^  '  άπαν  *  ο  καμιλέρης  τ  *. 

—  Κόρ',  να  καη  το  στόμα  σου  κ*  έττον  τον  λόγον  τό  είπες 
είχα  έναν  άδερφο  κ'έκεϊνο  καμηλέρη. 

—  Χτισετ*  όμρό  μου  νεκκλεσ&α  και  'πίσω  μου  'κκλεσουρα, 
35  κ5*  όπου  περν^  καΐ  Φ^μπερν^  λάδ^α,  κερ^α  ας  κονώση, 

Xi*  αν  το  περν^  η  μάννα  μου,  δάκρυα  ας  κονώση 

κ^*  αν  το  περν^  γονηόκα  μου  γ^αγλήχ^α  μΐ  το  μόσκο.» 

16.  Τα  ύποχορίφτιχα  εις  τά  (τχαλ^τσια  χαλ^τσα,  φχυαρ^τσα  χτλ.  άπαντυσι  συ/νώς  χα\ 
5•  τω  τραπεζουντίω  ΐδ'.ώματι  ρΤβν  σχυλίτσια,  λαγωνίτσιβ  χ.  &.  (Pass.  481  σ.  361). 

21 .  Χαίφ.  λ.  τουρχ.  —  xotxfiv,  δυστυ//α.  25.  Δύ<ιχολον  να  νοι|στ)  τις  συγχρ(ίνως  tpetç 
βδςλφάς  χαΐ  μονογενείς,  αλλά  τοιοωτα  παρέλχοντα  εΰρηνται  πολλάχις  εις  τα  δημ.  ^σματα 
30  νά  πβίν*  :=  να  πηγαίντ)  να  παρασύρτ)  (6  ποταμ^^ς).  32.  Εις  τό  γεφύρι  τΐ[ς  "Αρτης  ώς 
xai  ιΐς  τό  τον  Atvoo  ό  αδελφός  τυγχάνει  τί|ς  θυσιαζομ^νης  γυναιχός. 
Μα  τ^  χαχά  νε  που  'πα  'γώ  ή  χοιχομοιριασμ^νη 
πώχω  αδελφό  'ς  τή  ζενητεια  χα\  πώς  θέ  να  περάστ)! 
ΈνταυΟα  δμως  αυμβα^'νει  τανάπαλιν,  ή  δ'  άρα  άπτεται  του  εν  γνώσει  χαΐ  προς  σωτη- 
ρίων τΐ5ς  ιδίας  ζωής  Ουσιάζοντος  τήν  αΰνευνόν  του  συζύγου. 
34.  Έν  τω  τής  "Αρτης  ή  γυνή  άναχαλεΐ  τας  άρας  χ,άριν  του  άδελφοδ  (Pass.  511  σ.  388) 
Σ^δερον  ή  χαρδοίϊλά  μου,  σ^δερον  τό  γεφύρι, 
σίδερο  τά  μαλλάχια  μου,  σίδερο  οΐ  διαβάται, 
χ*  Ιχ'  α^ερψο  *στή  ξενητί^ά  μή  λάχτ^  χαΐ  περάση. 
37.  Γιαγλι{χια  λ.  τουρχ  =  μανδτ(λια. 
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.    Β'. 
Όλή(χ.εραν  ΆνΧρόνιχος  τους  υΙούς  του  παραγγέλλει. 

—  α  Παιδ&ά  |λ\  αν  κυνηγηαιτε,  χάτω  (Λη  καταιβητε* 
Σιγρόπουλος  έφύτρωσβ  και  τρώει  τους  άνθρώχους.» 
*Ας  τ'  αχούσαν  και  τα  παιδ&ά,  έχουν  χαραΤς  (χεγάλαις 

5  κυνήγησαν ,  κυνήγησαν  'πήγαν  χαΐ  έχαταίβαν 
'πήγαν  θωρούν  Σιγρόπουλος  χαΐ  ραφτεί  χαλινάρια. 

—  αΚαλώς  χά[Λνεις, ,  Σιγρόπουλε  !  —  Καλώς  ήρθε  τάρν^ά  ρ,ου 
εσείς  τσινος  παιΧ4α  είστε,  χ'  έσεϊς  τσίνος  χεράχχα. 

—  ΆνΧρόνιχου  παιδιά  εί(Λαστέ,  xj*  'Ανδρόνικου  χεράκια. 
10  — Κ'  έρ,εϊς  (χε  τον  'Ανδρόνικο  εχου(Λ'  άδερφοσυνη 

άδερφοσύνη  (Αοναχα  εχου[χ'  και  ό[χ.ωσ{τσα. 

—  'Ανδρόνικος  άπέθανεν,   'ττηγεν  άδερφοσύνη 
'Ανδρόνικος  εχάθηνε,  εχάθην  ό[λωσίτσα.  y> 
'Ανδρόνικος  πότ'  καθότανε,  [χ.αλ{[χ.ιν  τον  εγένη, 

15  και  το  ψω(Αΐ  'ς  το  χέρι  του  λιθάρι  τον  εγένη, 

και  το  σκούρα  *ς  το  χέρι  του  *ς  ωΙ|Λαν  εσυγκυλίσθην. 

—  «  ΚαΙ  κάπου  τα  παιδίτσα  (Λου  Τούρκοι  τα  καταδ^ώχνουν. 
Φερέτε  το  ραβδίτσι  (Λου,  το  ?ν  σαράντα  λίτραις, 

Φέρετε  το  σπαθιτσι  (χου,   'που  κοφτ*  ό(χ.ρος  καΐ    πίσω, 
20  Φερέτε  (Λου  το  (Λαυρό  (Λου,  το  vjavo  μου  πουλίτσι. 
*Αν  'πάγω  ας  τση  ζερά,  φοβου(χ.αι  μή  συφθάσω 
κ^'  αν   'πάγω  ας  τση  χλερά,  φοβουριαι  (Λη  |χπαττίσω.ι> 

Έν  τώ  ^σματι  τούτφ  παρατηρείται  χυρίως  δτι  6  σύνδεσμος  ««Ι  περιττεύει  ως  τ«  »U 
εν  τφ  λ(5γω•  τοίϊτο  εινε  έξις  χαππαδοχιχή  αρχαίων  ή[ΐερών  μέ/ρις  f^fiâv  διασωθεΤβα  laJ 
μαρτυρεί  περί  της  αρχαιότητος  του  ^σματος.  t  Ώς  δ'  εγώ  τινός  τών  εχ  MsoowrcV*? 
ηχούσα, ανδρός  χαι  τΐΐς  γλώσσης  εμπε^ρως  ίχοντος  ώς  αδιαστρόφου  την  γνώμην  ούΐέ  δυ- 
νατόν Ιτέρως  είπεΤν  τη  εγ/ωρίο)  φωνή,  xfiv  εθΛωσιν,  άλλα  δια  της  χα\  συλλαβι;ς  . . .  Κβ^ 
Καππαδο'χαι  δ'  ούτω  λέγομεν.»  (Βασιλ.  Μεγ.  Προς  τους  λέγοντας  μή  συναριβμιΤβΙίι 
ΠατρΙ  χαι  Υίώ  χα\  τό  "Αγιον  Πνεύμα*  παρβ.  χαι  Καρολ.  Καππ.  σ.  94  χεφ.) 

14.  Μαλίμ.  λ.  τουρχ.  =  γνωστόν  16  σχουρά=6  οίνος  ή  παροητωγή  της  λέξεως?^ 
διαφεύγει*  σχετ^^εται  δρα  προς  τα  σίχερα  τών  Εβραίων  ;  — 18.  "Οπλα  τοιαυτβ  ϊλ«• 
σταχου,  εις  παραμύθια  μάλιστα, άναφ/ρονται  εις  Γίγαντας,  ΆράπιδεςίΪ  Δράκοντας  (χ*Ρ^, 
Ν.  Μυ6.  Πολίτου  μ.Β'.σ.  514  κ.εφ.  Ινθαχα\  πολλαι  παραπομπαι  εις  Ç^va  συγγράμίοΐβ.) 
21.  Άς  =  άπ'  (άπό).  Ό  χ.  Καρολίδης  (Καππ-  σ.  99)  δποτοπάζει  άλλ'  άτόικβς  f»o^ 
φαίνεται,  δτι  τό  απ*  τούτο  είνε  λείψανον  τής  Καππαδοχ.  γλώσσης•  διότι  παραδεχόμοβι 
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ΈποΤκ,Ε  τη  θάλασσα  7Γθυρ|ΧΛ,  τον  ουρανό  μαγνάδι 
και  της  κορώνας  τα  φτιρα  άπχνω  κάτω    φρύδια  * 
25  χίλια  σαέτ^α  θάλασσα  'ς  k'va  σεέτ'  τα  ποϊκε* 
*πηγε  θωρεί  Σιγρόττουλον  εχρούσκην  καΐ  κοΐ[Λαται• 

—  α  Καλώ,  καλώ^  Σιγρόπουλε,  που  προύσκης  και  κοιμάσαι 

—  Σουτζα,  τα(χ.ον  δεν  εϊνε,  σουτζ  εινε  τών  τταιδ^ώ  σου' 
έκεϊν  '  έριένα  είπανε  :   'Ανδρόνικος  εχάθην, 

30    'πηγεν  άΧερφοσύνη  (Λας,    'πηγεν  κ'  η  όμωσίτσα. 

*Ας  ίμ,πώ  λουτρό  κ|*  ας  λουσθώ,  ας  εβγω  κ'  ηλιακέ(Λαι.Β 
'Σέ{Λην  λουτρό  και  λούσκεται,   'ζέβην  καΐ  έλ^ακέται 
καΐ  τους  εννιά  ερεύτσεται  xaiSja  (χε  τα  λουρίτσα, 
ένν^α  παιδία  (χε  τ*  άρ(Λατα,  παιδία  (/.ε  τα  λουρίτσα 

35  *Έλειψε  του  Κωνστάντσινου  (χόν  *  το  (χικρο  δαχτσούλι. 

Γ'. 

Έσθένησεν  Άκρίτσης  |λθυ  χρόνον  καΐ  πέντε  (χηνες 
εγρεψεν  άρνιακον  κρηάς,  (χαύρου  προβάτου  γάλα. 

—  c(  "Ας  σαλτίσου  [χ*  το  (χισθαργο — Ό  {χίσθαργος  αργός  νε — 
ας  άγω  εγώ  κΐ'  άψύδρα  '(χαι  κ^*  ας  (χείνω  κ^*  αύρ^'  ας  ΐρθω, 

τηνγνώμην  ταώτην  «ζυνβτουμιν  να  εξηγτίσωμεν  και  τή^  εν  Πο'ντ<ι>υπαρξιντηςαυτ?[ςπρο. 
θέσεως.  22.  ΙΙαττίσω  εχ  της  τοϋρχιχης  {χπβτ[Αάν  =:  βυθΛ^εσθβι  πνιγεσΟαι.  25  Σοίέτ.  λ. 
τ,=ζξάρΛ  28.  Σουτζ.  λ.  τ.  =:πταΤσμ«.  Ερεύτσεται  =:ερεύγεται. 

1.  Κοίλόν  να  σημειώσω  δτι  το  δνομα  Άχρίτης  δέν  υπάρχει  σιίμερον  εν  Καππαδοχίςι. 
2.  "Ομοια  άπαντώσι  χαι  παρ'  άλλοις  δημοτιχοΤς  φάρμαχα  δυσεύρετα  χαι  παρεμφερείς 
«ίρηνται  εκφράσεις*  οΰτως  εν  τοίς  μοιρολογ^οις  (Pass.  380)  οί  στίχοι  εΙνε  σχεδόν  απα- 
ράλλαχτοι. 

"Εχω  ν'  £ντρα  χ'  είν'  άρρωστος  κ'  εινε  για  νά  πεβάντ} 

άρρωστιχό  μου  γύρεψε  να  φέρω  γιά  να  *γιάνη 

της  άγριολαφίνας  τ*  οιλειμμα,  τ*  αγριμιού  το  γάλα. 

"Ωστε  νάναίβω  τά  βουνά,  να  χαταιβώ  τους  κάμπους 

νά  φτιάσω  στροΰγχα  και  μανδρι  να  πιάσω  τη  λαφίνα  κτλ. 

ίΐζίσης  και  5ν  τφ  6π'  αριθ.  381*  του  αυτού. 

Γυρεύ'  από  λαγό  τυρί  κι'  απ'  άγριογίδι  γάλα 

δσο  ν'  άναίβω  'ς  τα  βουνά  νά  χαταιβώ  'ς  το!ίς  κάμπους 

νά  φτιάσω  στρουγκα  του  λαγού  νάρμέζω  τίγριο  γίδι  κτλ. 

3.  Σαλτώ.  λ.  τουρ.  σαλμάκι  =  πέμπειν  έζ  ξς  το  ^ημα.  ΜίσΟαργος,  υπηρέτης 
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5  άς  δν  ν  *  άνα(βω  *ψ  'λο  βουνό  καΐ  ^aXaajxivo  κχττρο, 
άς  δν  ναύρώ  άρν^ακο  κρηάς,  ριαύρου  προβάτου  γάλα, 
άς  δν  ναύρώ   'λαφ^ου  λωρι  νά  το  θΕροκοπιόσω. 
*Ήρθανε  (jijà  και  μ.*  είπανε*  εττηραν  τον  καλό  σου 
κ'  νίρθανε  κ^*  άλλοι  κ*  είπανε.  Βλογουν  τον  ποθετό  σου. 
10  —  α*Αν  τον  πάρουν  τσινά  τον  π[οι]κώ,  κ^'  αν  τον  *βλογοΰν  τι 

[να  ποίχω  ; 
Έγώ  νουννά  του  άς  γενώ,  τα  στέφανα  τ'  άς  π&άσω. 

—  "Έχεις  καΐ  πράδ^α  νά  σταθής  και  χέρ^α  νά  τά  ττιάστ^ς 
ίχεις  'ς  τη  στάσι  καΐ  καρδιά  κ^  '  άπόλογο  νά  δώσης  ; 

—  "Έχω  και  πράδ&α  νά  σταθώ  και  χέρ^α  νά  τά  πιάσω 
15  Ιχω  'ς  τη  στάσι  καΐ  καρ^^  κ&'  άπόλογο  νά  δώσω.» 

Έσέ(Λην  άναφόρεσε  έναν  πουρνο  ώς  το  γεύμα 
έκατσε  κ'  έκοτσάκωσε  σαράντα  δυο  κοτσάκια, 
έκόλλσε  'σά  δαχτούλ^α  της  σαράντα  δυο  κερούλια. 
Βαίσες  πα(νουν  άπ*  ό[χρός,  βαίσες  άπ*  οπίσω, 
20  βαίσες  εις  τά  δνο  (Ιερ^ά,   *ς  το  ψίκ'  ό|Λρος  έβγαινει. 
Παπάς  τσην  είδε  κ'  έσταζε,  γ^ακοι  κ'  έσκανδαλισθαν, 
*σον  τσην  είδε  πρωτόπαπας  έχάσεν  το  Βαγγέλ&ο. 

—  «  Ψάλλε,  παπά,  ώς  ϊψαλλες,  γ^ακοί  (Αη  σκανδαλμσθε 
ψάλλε  και  συ  πρωτόπαπα,  |Λη  χάνης  το  'βαγγέλιο. 

25  — Μαράλαλη,  κουτάλαλη,  έκάγαν  τά  δαχτσυλια  σ'. 

—  Έγών  άλαλη  δεν  είριαι,  κουτάλαλη  δεν  είμαι, 

12.  Όμοιαι  ΙχφράοΕίς  άπαντώσι  χαι  Ιν  icjS  Ζαχυνθ^φ  (Pass.  436.  Ζαμ.  744). 

Κ«1  θδχτ)ς  παίδια  να  σταθξς  καΐ  μάτια  να  τηράξης 
Κα\  χέρια  βεργολύγιστα  νάλλάξης  τα  στεφάνια  ; 

16.  ïltp\  τοΰ  τύπου  Ισέμψ  ορα  το  έμον  περί  Φερταιχαιν.  ιδιώματος  λεξιλ<ίγιον.  29. 
ψ{χι  ή  συνοδ(α  του  γαμβρού*  ή  λ.  χαΐ  άλλαχοΰ  ττ!ς  Ελλάδος. 
21.  Έν  τ^  Ζαχυνθ^φ  (Ινθ.  ανωτέρω). 

Έπτίρε  ντάνταις  άπ*  εμπρός  χαΐ  δούλαις  απ'  όπ^σω, 
χι*  δταν  την  ειδ*  Ι)  εχχλησιά  άπ*  άχρη  'ς  5χρη  βείστη. 
Πάπας  τ^ν  εΤδε  έσώπασε,  διάχος  δέν  Ιλειτούργει, 
χ*  εχεια  τάναγνω9τ<^πουλα  φ7|χαν  τα  συναξάρια. 
ίν  δέ  τφ  χιαχ^• 

Πάπας  τ^ν  είδε  χ*  ^[σφαλε  διάχος  χ*  άπεξεχάθη 
χ«\  τα  μιχρα  διαχ({πουλα  έχασαν  τα  χαρτιά  τους. 
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Έούν  ήρθες  χθες  και  (τη(χερα,  άκουσι  την  λαλ^ά  σου. 

—  Παπά,  σηκωσ*  τα  στέφανα    σε  πρωτεΐνη  (λ'  τα  θέσε. 

—  Μάννα  [Λ*,  έψέ  είδα  'ς  το  ορορια,  [χχννα  |λ*  *σην  ά[Ααρτσ|ά  (χ,ου 
30  Χρυσό  σταυρό  έφίλησα  και  πάλι  νύφ  *  εγένα. 

—  *Ας  ερθγι  Μάις,  ας  Ιρθγι  Μάις  κ^'  ας  ερθχι  κανακάρης 
άς  πάρω  μελλιβώτα  ριου  'ςα  [χαλλ^ά  (jl  '  ας  το  θέσω 

ας  πάρ'  άνδρα,  ας  πάρ*  άνδρα  καΐ  τση  καρδιά  σ*  να  κάψω.» 

Δ'. 

Του  Κωσταντσίνου  το  παιδί,  το  (χικρο  Κωστάντσινο 
τον  Μάιν  άμπέλιν  ίκοψε,  τον  Μάιν  έδικηθην, 
τον  Μάιν  χα(Λπέρ5α  τουρθανε  να    πάη  *ς  το  σεφέρι* 
τση  νύχτα  κόφτ*  τα  πέταλα,  τση  νύχτα  καλλιγώνει. 
5  —  α  Που   πας, που   πάς,Κωστάντσινε,  κ*έ(Λε  που  [υ  θαρραινεις  ; 

—  θαρραίνω  σε  *ση  [λάννα  σου  καΐ    σα  γλυκά  σ'  αδέρφια, 
θαρραίνω  σε  και    σο  Θεο  καί  δεύτερο  'ς  τους  άγιους. 

—  ΤσΙ  νά  [χ,ε  ποίκη  ό  θεός  καΐ  δεύτερο  οΐ  άγ^οι, 

τσί  να  (χε  ποίκγι  (Λάννα  (Λου  και  τάλλα  (χου  αδέρφια  ; 
10  νησσχα  άς  κάψ*  τση  [λάννα  (Λου  καΐ  λαύρα  τάγαθά  (χ,ου  ! 
Νά  σε  ειπώ,  Κωστάντσινε,  πότε  (Λη  σε  περ(Λένω. 
*Αν  ποίκ*  ή  βάτος  κλέπαρο  κ'  ή  άλουτζ*  κουρκουβάτσι 

27.  Ό  στίχος  αναφέρεται  ως  ?θιμον  μέγρι  ττ^ς  (πίμερον  διατηρούμενον  καλούμενον  δέ 
νυφιώτι  χαθ'  δ  ή  νύμφη  ουδέποτε  όμιλεΤ  προς  τον  πενθερον  κα\  την  πενθεραν  αύτης,  συν- 
νεννοοαμ^νη  μετ'  αυτών  μ(ίνον  δια  σχ^ημάτων*  ενταύθα  λοιπόν  ψέγεται  ή  δευτέρα  νύμφη 
UKQ  της  πρώτης  συζύγου  lîjç  παραβαίνουσα  την  ούσιωδεστάτην  ταύτην  Οπο/ ρέωσιν  κα\ 
6μιλουσα  χατ'  αύτ})ν  ϊτι  την  ^[képa^t  των  γάμων.  28.  Έν  τω  χιβκω: 

Παπα  μ'  αν  είσαι  χριστιανός  κι'  αν  είσαι  βαφτισμένος 

παράγυρε  τά  στέφανα  βάλε  τα  της  χου μπάρας, 
έν  δέ  τω  ζαχυνθ^φ 

Γύρε  τά  στεφανάχια  σου  χαΐ  βάλ'  τα  της  κουμπάρας. 
31.  ό  ΜάΥος  αποκαλείται  κανακάρης  και  εν  Pass.  310  στ.  3.  33:  Ή  αύτη  επωδή  ευ- 
ρηται  και  έν  τω  ζακυνθίω  αλλ'  εκεί  μ^ν  άποδίδοται  εις    την  πρώτην,•  ενταύθα  δέ  εις  την 
δευτέραν  σύζυγον. 

Να  παντρευθώ  ΘΑω  κ'  εγώ  κοντά  'ς  τή  γειτονιά  του 

και  να  περνώ  *πό  κείΟενε  νά  καίγετ'  ή  καρδιά  του  κτλ. 
12.  Τοιούτοι  ορχοι,  ων  ή  παρά€ασις  ταύτ^εται  προς  την  έκπλτ[ρωσιν  πραγμάτων  φυ- 
σαώς  αδυνάτων  άπαντώσι  χαΐ  έν  δλλοις  οΤον  έν  Pass.  387. 
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το  τζίντζυφο  ριαλάσχΕνο  κ'  εγώ  να  (χ,η  π€ρ(λένω• 
Το  τζίντζυφο  ποίκεν  καρπούς  κ'  εγώ  εί[Λαι  φ'λακισιιένη. 
15  τρεις  κυδωνίτσες  φύτεψα  'ς  της  φυλακής  τ<Γη  θύρα, 
φυλάω  κ'  ίκα{Ααν «καρπούς  κ'  εγώ  είμαι  φ *λακισ|Αένη . 


Ε'. 


*Σαν  τση  (λάννα,  'σαν  τση  ριάννα,   'σαν  εκείνη  τση  [Αάννα, 
έπώχει  τους  ένν^α  υΙούς  καΐ  ταΤς  ε'νν^α  νυφχΧες, 
καΐ  σένονται  'ς  το  σττίτσι  της  ενν^ά  'γγονώ  νανούί^α. 
και  κρέ[Λθυνται  *ς  τους  πχλους  της  έννια  'γγονώ  χηρχά^^α 
5  — «  Μάννα  [χου,  ψήσε  μ,ας  ψω;Λ(ά,  (λάννα  (Λου  παζιμάδ^α! 
έ[Λε  καΐ  τους  όχτάΧερφους  'ς  τον  πόλε(Λ0  καλούν  ρ,ας. 

—  Με  τους  πόνους  εζύ[χ.ωσα,  (χ,ε  τα  δάκρυα  τσοπώνω 
ρ.ε  τα  βαρεία  στενάγ(Λατα  'ς  το  φούρνο  τ'  άπερρ{φτω.  » 
Τ*  άχτάΧερφ^α  καλλίκεψαν,  Κωστάντσινος  άπόριειν'. 

10  — «  ΚάλΧεψε,  γιε  (λ*  Κωστάντσινε,  τάχτάΧελφ^α  σου   'πάνε. 

—  Μάννα,  πολλά  καλλίκεψα  γ^α   'λευθερια  επήγα 
αν  καΐ  καλΧέψω  καΐ  τερ^ά,  άλλο  που  δε  θωρείς  {Λε. 
Μάννα  (Λ*,  φέρ*[Λε  τση  νύφη  σου,  τση  (χικρή  Μαργαρίτα, 
ας  φιλησουριε  ριχα  και  δυο,   'σα  τρία  χωρισίτσα.» 

15   Πέντα  φιλ^  το  μαυρό  του  και  δέκα  τση  καλή  του 

*Ας  που  να  ειττη  «να  |λ'  ευχεσθε  !  »  evvja  βουν^α  διέβη. 
Ήτον  κ'  ενα  (Λίκρο  βουνι  σκέλισρια  δεν  το  ποϊκε. 

"Οντας  άνθίσ'  ό  ξέραχας  να  βγάλτ)  νχά  κλωνάρια 
καΐ  να  στερέψη  ή.  θάλασσα  να  γένη  περιβΛι 
κα\  εν  388.  Φ(ίντας  θ'  άνθ^σ'  ό  ξέραχας  να  βγάλι^  νια  χλωνάρια, 

Φ(ίντας  άσπρ^σ'  χοραχας  να  γέντ)  περιστέρι  χ.  α. 

12  Κλέπαρο,  άλουτζα,  χουρχουβάτσι  ψΐίτά,  ών  άγνωστα  μοι  τα  Ιλληνιχα   ôvofur»* 
13.  Μαλάσχηνο  (εν  Φερταχα^νοις  μανασχενο)  —  δαμάσχηνον. 

Ό  χρόνος  μετρείται  δια  της  χαρπο^ορτίσεως  δένδρων,  ών  ή  άνάπτυζις  βραδεία*  τούτο 
εΰρηται  χαι  εν  άλλοις  οΤον  εν  Pass.  448. 

Εννιά  χαρυαίς  έφύτεψα  'ς  της  φυλαχής  τήν  πόρτα 
χι'  απ'  τ^ς  εννιά  χαρπ&φαγα,  ελευθέρια  δέν  είδα 
3.  Σένονται  =  σείονται*  περί  τ»|ς  παρεμβολής  του  ν.  εις  τα  ^ι{ματα  δρα  το  Φερτβχι• 
VÔV  λεξιλ<ίγιον•  το  διέβαν  δλως  ποντιχον  μή  δν  εν  χρ»ί«ει  στίμερον  εν  Καππαδοχία. 
17  σχΑισμα  =:  διασκέλισμα. 
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Ξανθό  κοράσ*  όρώτησβ  *σί  ^ίκρυα  λουσρ,ένο. 

—  α  Ά  (ΛΤ)  at  ύπώ  το  κόρασο  iSa  δ^^βχται  Χέβαν  ; 

20   —  'Οχτώ  Χ^αβάται  δ^άβανε  'σαν  ν*  είχαν  xj*  άλλον  2να. 
*Σα  'ζότΓίσω  εδράνηναν,  πάλ*  είχαν  άλλον  -ίίνα. 

—  Να  (χ,η  σε  ειπώ  το  χόρασο,  που    πάγω,  πώς  συφθάνω  ; 

—  *Αν  γένγι  (Λαυρός  σου  πουλί,  κ*  έσυ  opvjo  χηλιίόνι, 
'παινείς  και  συφθάνεις  τους  *ς  του  Μαυρηγ^άνν'  τάλώνια. 

2δ  — Μαυρηγ^αννη,  βγάλ*  μας  κρασί  και  κέρνα  ρ.ας  να  π|θΰ(Λε. 

—  Έγώ  γ^α  τους  όχτάδερφους  πιθάρι  δεν  άνο{ζω, 
εγώ  γ^α  τον  Κωστάντσινο  ένν^α  πιθάρι*  άνοίζω.»  . 
'Ανθίζει  τώνα  δεν  έχει,  άνοίζει  τάλλο  γχόριει, 
άνοίζει  και  το  (Λεσ$ακο  παληου    φειδ^ου  φαρμάκι. 

30   Κερν^  καΐ  πίν*  Μαυρηγ^αννης  καΐ  εις  τους  άλλους  δίνει. 
Μαυρηγ^αννης  απέθανε  κ'  οΐ  άλλ'  ψυχοριαχοΰνε. 
ΚαΙ  του  Κωστάντσινου  η  καλή  δρο(λα  'ς  τον  ύπνον  είδε. 

—  Μάννα  [χ',εψέ  *δα  'ς  τ'δροριά  (χ.',|Λάννα[Λ*,  'σην  ά(Λαρτσ|ά  ριου , 
35    Άπέσω  να  'σά  σπίτσχα  (/.ας,  άπόξου   'σην  αυλή  μας, 

Άπέσω  'σα  κελλάρ^α  μας  χρυσό  δεντρι  γυρίσθην. 
*Η  ρίζα  του  ήτοσ'εσυ  καΐ  κλών^α  τα  παιδιά  σου, 
Τα  φύλλα  του  τα  'γγόν^α  σου,  τα  θέλν  να  σκορπισθουνε.» 

Χήρα  παιδιν  εγεννησε,  χήρα  παιδίν  εποΤκε, 
χήρα  παιδιν  ανέθρεψε  και  λέν  το  κυρ  Πορφυρή. 
"Σώμβα  έζώσκη  τσή  ζωστρή  και  'σώβγα  το  *λυσσίδι 
'σα  τρία  καΐ  'σα  τέσσερα  'ς  το  μαχαλά  καυχκέται. 
5  — «  *Αν  με  χολιάσουν  και  βαρεία  τον  βάσιλ^ο  περνώ  το.» 
Άς  τ*  άκουσεν  6  βάσιλ^ος  φωνάζ'  το  χολιασμένο* 
σαλτα  πολουκιν  κ^'  άρχεται,  μπαϊράχιν  κ^'  άναιβαίνει. 
Άς  τ'  άκουσεν  δ  Πορφυρός  άρνόβοσκος  έγένη, 
έπηρε  χίλια  πρόβατα  καΐ  πεντακόσι*  άρνίτσια 

34  *Ovstpot  παραπλτ[σιθ(  παριστωντε;  άλληγοριχώς  τχ  συμβησομίνα   απαντώσι    χα\ 
άλλαχοΟ  ( πβραβ.  Pass.  412.  Μ.  Αελέχ.  Δημ.  *Αν6.  σ•207χ.  &.) 

7.  Πολιουχ.  λ.  τουρχ.=  τάγμα  στρατού*  μπαϊραχ*  ομοίως  =  σημαία. 
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10   βόσκει  και  παραβόσκει  τα  άπο  τέχνη  'ςε  τόττο. 

—  c(  Ά  (λή  σε  ειπώ,  άρνόβοσκε,  έδα  Πορφύριν  ειίες  ; 

—  Έοου  Πορφύρ  *  πολλοί  ενται  καΐ  πο^ο  Πορφύρι  λέτε  ; 

. —  Έκεΐς  τσης  χ^ραζ  το  παιΧί,  τσης  άρ(Αεν^ας  το  *γγ6νι. 

—  Έκεϊν*  Πορφύριν  εγώ  εί(χαι  και  τσί  δουλεία  |χε  γ'ρευτε;» 
15   Τά  ήταν  ρ[Λρός  άπέστασαν,  τ'  οπίσω  σωρευγένται. 

—  «  *Ας  πιάσουνε  τον  Πόρφυρον,  [χεσάγκων*  ας  τον  Sewuvi 
Έπιάσανε  τον  Πόρφυρον,  (χ,εσάγκωνα  τον  δένουν, 

Χιπλα  δένουν  τα  σίδερα,  τρίδιπλα  τάλυσσίδι, 
ρίφτουνε  καΐ  *ς  τον  κόρφο  του  τρικέφαλο  το  φείδι. 
20  —  «  Ούλα  τα  κάστρα   πάτε  |χε,  *σης  Νίκηας  {λή  (ΐε  'πχτι. 
Ξανθό  κόρασον  αγαπώ  κ*  έ(χε  θωρεί  και  κλαίγει. d 
Ούλα  τα  κάστρ'  άφήκανε   'σης  Νίκηας  τον   'ττηγαίνουν. 
*Ας  τ*  άκουσε  το  κόρασο  ζυ;Λερω(χ.ένο  'βγαίνει. 

—  ce  Πορφυρή,  που  *νε  τάλεγες,  που'νε  τα  έκαυχέσο; 
25    Έσυ  καυχέσο  κ 'έλεγες'  εγώ  κερδώ  τον  κόσ(Λθν. 

—  *0  κόσ[Λθς  ειν  '  άκέρδετος,  κανείς  δεν  τον  κερδίζει, 
κερδουν  τον  τάρη,  τα  βουνά,  τα  φοβερά  τα  πλάγια,* 
κερδουν  τον  τα  ριαυρα  χαρδαλ^ά  και  τ'  άσπρο  το  κεφίνι. 

—  *Αν  ην*  οΐ  άντρες  τούρκικα,  άλοί  'ς  έ[Λε  κ*  εσένα 
30  αν  εινε  πάλ'  ρω(λαίικα,  χαρά  'ς  έ[Λε  κ'  εσένα.» 

Πηράν  τον  και  περνάσανε,  πηράν  τον  και  έδ^άβαν 
'ς  δ[Λπαν  έκόψεν  έρη[Λ£ά  και  'ς  δβγαν  χίλ'  έρη[Λ4ά 
και  τους  χίλιους  έχήρτησε  κανένα  δεν  άφηκε. 

—  α  Να  (ΑΥ)  σε  ιδώ  σε  τον  Πορφυρό  να  [χη  χάρης  τον  xodjio! 
35   ας  άφηνες  γ^ά    να  τυφλό,  γ^ά   *να  κουτσό,  γ^ά    να  (/.ovoyevvî^j 

ας  'πήγαινε  'ση  [χάννα  [Λας  κρύα  κρύα  χα[Λπέρί,α.ΐ) 

Ζ'. 

Ένα  παιδί,  και  τσί  παιδί,  (ΐε  τα  πολλά  χαβάσια, 

10  τεχνή  εκ  της  τουρχ.  τε/ να  =::  (μεμονωμένος,  παφάμερος  τόπος. 
32.  Κατά  λέξιν  άνεξιίγητος  ό  στίχος,  αναλογεί  δμως  προς  τους  lπoμέvoyς• 
'Στην  Ι'μπαν  χίλιοι  έαχοτωσε  'στην  ?βγαν  δυο  χιλιάδες 

Legr.  ch.  pop.  gr. 
χαι  'Στ'  ϊμπα  του  στράταις  άνοιξε,  'ς  τ'  Εβγα  του  μονοπάτια 

(Pass.  115.  στ.  20). 
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η  [/.άννα  του  το  θήλευε  (Αε  τ*  άρν^ακο  το  γάλα. 

Χάρος  τό  είδε  και  ζήλεψε  ποτ  '  ελα(Λνε  ζευγάρι. 

ΚοβαλαΧΐζ'  και  πιάνει  το  *ς  του  κά(ΐ.ατου  τ<Πΐν  άκρη. 
5  — α  Χάρε,  σάλτα  (α*  ατά  [χαλλ^α  και  π^άσε  ρι'  άτα  χέρ^α 

Και  δεϊζέ  (χε  τση  τέντα  σου  και  (χοναχο  [λ'  ας  άγω.» 

Έσάλσεν  τον  ατά  [Λαλλ^ά  καΐ  π^άν*  τον  ας  το  χέρι, 

δείχνει  *ς  έττο  τση  τέντα  του  και  [Λοναχό  τ*  'ττηγαίνει, 

δίνει  καΐ  'σα  χέρ^α  του  τ*  ά(ΐ.άθετα  τα  βό^δ^α, 
10   δίνει  και   *ση  ράχι  του  τ'  ατέλειωτο  το  σπόρο. 

Λάρινει  και    παινεί  κ'  έρχεται,   \  το  γύρισ(χά  του  κλαίγει. 

Ένι  τ'  αλέτρι  του  χρυσό,  ζυγός  του    σαν  άσηρ(Λ, 

νταί  και  ζευλίτσα  του  παλληκαρ^ου  Ppachiovia. 

Λά(χ.νει  καΐ    παίνει  κ*  έρχεται  *ς  τό  γύρισ(Λά  του  κλαίγει. 
15  — α  Χάρε,  βρυχάται  [Λάννα  [Λου,  στριγγ^  (χε  αδελφή  [Λου. 

—  Μάννα  σου  ριή  βρυχήσκη  κ^*  αδελφή  σ'  (Λη  στριγγήση. 

—  Χάρε,  σάλτα  (λ*  ας  πορέριαι,  ας  [χείνω  κ^*  αύρ'  ας  έρθω. 

—  α  Έδα  '[Λεναν  Σαράκενοι,  έδά  ριέναν  κ'οΐ  Τούρκοι, 
έδα  (Λίκροι  [χεγάλωσαν,  (χεγάλοι  φέραν  γένε^α, 

20  κάτσε  κ'  εσύ,  κοντόχρονε,  ρ,ε  τους  πολυχρονάτους. 

—  Νά  σε  ιδώ  σε,  Χάρε  (Λου   *ς  ενα  πλατσυ  λιβάδι, 
ό  [Λαΰρός  σου  να  βόσκεται  κ'  εσύ  ν*  άποκοΐ[Αασαι 
να  ηρθ'  αγάλια  άγαλμα  νά  ήρθ*  ένέσ^α  ένέσ4α, 

να  παίρνησκα,  Χάρε,  τα  κλειδιά,  παράδεισ*τ*  άναχτήρ^α, 
25  νάνοιζα  τον  Παράδεισο  να  ιδώ  [χέσα  τσίς  είνε. 

'Ση  (χέση  κείται  ριάννα  ρ,ου,   *σην  άκρη  αδελφή  ρ.ου, 
άντσις  άκρης  άκρούτσικα  κάθεται  κ^'  ό  γονιός  (ΛΟυ. 

—  Ξυπνατ*  έσεις,  αύγης  πουλιά,  ας  εβγουρι*  άς  τον  ''-^δη!  » 
"Έναν  [Λακρυτθ[Λάνικο  και  (Αΐά  άλινοκουπελίσσα 

30    «  *Ας  άγω  κ'  εγώ  άντάαα  σας,  άς  Ιβγουρ.'  άς  τον  *'^^δη. 

4.  Κοβαλβδίζεί"  Χίξις  τουρκική,  καταδιώκει.  5-6.  01  στ•'/ οι  ούτοι  είνε  στερε(ίτυποι 
εΙς  πλείστα  δημοτικά  (παρβ.  Passow,  427  (στ.  8)  432  (στ.6)  433  κτλ.  ΙΙερ\  ττίς  ιδέας 
του  λαοΰ  δτι  ό  Χάρος  συλλαμβάνει  εκ  της  κόμης  τα  θύματα  αύτου  δρα  και  Πολίτου 
Νεοελ.  Μυθ  μ,  β',  σ.  274. —  25.  Ή  ιδέα  αΰτη  ε'κφράζεται  και  εν  5λλω  δημοτικω  δρα 
Νεολ.  Άναλ.  τομ.  Α',  σ.  121  και  Πολ.  αυτ.  σ.  258  κα\  329.  15  Στριγγώ  =  ζητώ. 

30.  Τοιαύτας  παρακλτ{σεις  γυναικών  ^/ομεν  καΐ  εν  άλλοις  οίον  εν  Pass.  420. 
Κ(ίρη  ξανθή  τους  μΛησε  αύτου  'ς  τον  χάτω  χόσμον 
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—  Μαχρνα  ΐν'  τα  (χανίκ^α  σου,  ριαχρυα  καΐ  τα  ποδ^^  <του. 
Χτυπούν  καΐ  τα  χαλίκια  σου  και  γνώσ£ΐ  μας  ό  Χάρος.» 
Ό  Χάρος  εζου  εκλωθεν,  αλλ'  άκουε  κ*  εθώρει 

τζάλ4σε  καΐ  [χανδάλωσε  έττηρε  τ'άναχτηρ^α. 
35  — CC  Έδα  μέναν  Σαράκενοι,  κ'  έδΐ  (χέναν  ot  Τούρκοι, 
έπλυναν  τα  σπαθίτσα  των  τά   νται  φαρ(Λακ(ι>(λίνα. 
Έγώ  κο(Απώθα  χ*  ηπ^α  το,  φαρ(Αάκωσ'  ή  καργ&ά  (χου* 
Άγω  κο|χπώθα  κ*  επλύθα,  (Λαράθ'  ή  χαραγή  ρ.ου.» 

Η'. 

—  α  Φέρετε  τον  κουρσάτορα  κι*  ας  τον  αναρωτήσω.» 
Ήφέραν  τον  κουρσάτορα  στέκουν  κ|*  αναρωτούν  το. 

—  α  Να  ριή  σε  ειπώ,  κουρσάτορα,  τα  κούρσα  που  τα  ποϊκες; 

—  Τα  κούρσα  ποίκα  *σην  Ταρσό  κ^' απάνω  *ςΆρζερού[ΐ.η• 
5  εχάλασα  κ*  εκούρσεψα,  κούρσα  (χεγάλα  ποίκα, 

επάνω  'ς  τον  ή(λΐσφαιρον  κανένα  δεν  άφηκα, 
έχώρσα  (λάννα  και  παιδί  και  πεθερά  καΐ  νύφη 

πάρτε  με  αντρειωμένοι  μου  χ'  ιμέ  'ς  αγέρα  χ(ί9μον. 

—  Κ(ίρη  βροντούν  τά  ^ουχά  σου,  φυσοδν  και  τα  μαλλιά  aou, 

βροντάει  χα\  χαλ^γι  σου  χαΊ  μας  νογάει  ό  Χάρος.  • 

Έπ^(»ης  «ύτ.421  422  423  424  425  χαι  Λελέχου  Δημ.'Ανθ.σ.  154.—36Ή  ΐδώδτΐ 
ό  θάνατος  χα\  ο(  λοιμοί  προέρχονται  εχ  της  δηλητηριάσεως  των  υ^άτων,Ι)  ένταδθα  Ιχψ• 
φαινόμενη  έπεχράτει  χαΐ  εν  τ^  άρχακίτητι  χαι  παρ'  άλλοις  λαοΤς.  Τα  φαρμαχευμένα  ^χλι 
Sàv  εΤνε  βεβαίως  μυΟος,8ΐ(^τι  ώς  γνωσιον  τα  βέλη  ένεβάπτοντο  εις  δηλητηριώδεις  Μβζ 
χαι  νυν  δ'  ?τι  το  αυτό  γίγνεται  παρά  ταΤς  άγρ^αις  φυλαΤς. 

1 .  Ό  Χάρος  άποχαλεΤται  χουρσάρος  ^  χουρσάτωρ  χα\  άλλαχου  (  ορα  Πολίτου  Ν' 
Μυθ.  μ.  β',  σ.  272). 

4.  Το  άμείλιχτον  του  Χάρου  το  δια  τών  στίχων  4-10  περιγραφ<ίμενον  εικονίζεται  όμοίβκ 
χα\  Ιν  άλλοις  οΤον  εις  το  υπ'  άριθ  408  του  Passow. 

Όπώβρω  τρεΤς  παίρνω  τους  δυο  χι'  όπώβρω  δυο  τον  Ινα 

χι'  όπώβρω  χ'  Ιναν  μοναχό  χ'  έχείνονε  τον  παίρνω, 
χαι  εις  το  τοδ  Λελέχου  εν  σ.  151. 

Χωρίζω  μάνναις  'π  τα  παιδιά,  παιδάκια  'π  τον  KΛτipΛ^ 

γωρίζ'  άδΑφια  "γχαρδιακα  χα\  πολυαγαπημένα, 

χωρίζω  κα\  τ'  ανδρόγυνα  κα\  τα  βουνά  ^αγίζουν 
6μοίως  χαΐ  βις  το  Λαχων.  (Ραζ.  Μοιρ.  προοιμ.  σ.  13). 

Κάνει  μαννούλαις  δίχως  υ(ους  γυναίκες  δίχως  £νδρες 

χωρίζει  χαΐ  ταΐς  άδβρφαΤς  από  τους  αδερφούς  τους  χτλ 
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εχώρσα  χαΐ  τ*  άνδρόναιχα  άς'  το  προσκεφαλάΧι. 
Άφηκα  θύραις  άνοιχταϊς  και  κάττναις  σκ£πασ(Αέναις, 
10  άφηκα  και  πέντ*  ορφανά   'ςε  πέντε  Χρό(λθυς  (χέσα.» 

θ'. 

Κάτω    σ  τον  "Αϊ-Γ^άννη,  *ς  τον  θεολόγο, 
πολλά  κάστρα    νταί  λάστα  (;)  [Λίκρα  (χεγάλα, 
σαν  της  χήρας  το  κάστρο,  κάστρο  δεν  είδα* 
διπλον  τριπλον  χτισ(χένο,  (χαλαριάχτιστο, 
5  άση(χοκαρφω[χένο  καΐ  Παράδεισο. 

Τούρκοι  το  παρεκράτ'σαν  χρόνους  δώδεκα 

καΐ  δεν  '(/.πορ*  να  το  πάρουν  κ^'ούλ'  άφίνουν  το. 

Κ*  εΙς  άπο  τους  στρατιώτας  νάκαυχ^ότανε 

—  α  Σαν  πάρω  γώ  το  κάστρο,  τί  είν  '  τα  δώρα  (λΟυ  ; 
10  — Πενήντα  παλληκάρ^α  ναναι  δούλοι  σου, 

ευ(Λθρφαις  κορασούλαις  ναναι  σκλάβαις  σου. 

—  "Άνοιξε  συ,  Μαρου  μου,  να  '(Λπνί  δ  ξένος.  » 
"Ανοιξεν  κ*  ή  Μαρου  να  'ριπγ)  ό  ξένος, 

'Στον  ξένο  καταπόδι  χίλιοι  *ριπήκανε 
15    Έπιασαν  και  τη  Μάρω  άπο  τα  (χαλλ^α 
'Στους  πύργους  άναιβαινει  και  [Λυρολογεϊ. 

—  α  Βάϊ,  βάί  έ(χε  τη  ξένη  και  την  ερη(Λη  !» 

Γ. 

Φορόνουνε  τον  νργα(χ.βρο,  ας  εν*  εύλογη (λέν ο  ! 
ας  Ιν'  εύλογη[Λένο  και  πολυχρονε(Λένο! 
Φορόνουνε  τ*  άίφόρι  του  καΐ  ζώνουν  τση  ζωστρή  του* 
ας*  εν'  εύλογη (χέν ο  κλπ. 
5   άσπρ'  άϋφόρι,  άσπρη  ζωστρή,  άσπρη  τουλπ^αν^ασιχένη' 
ας  ΐν*  κλπ. 

Παράβαλλε  τα  όμοια  Ιν  Passow  α.  363-5  χα\  Χασιώτου  Ήπεφωτιχών  9.  115. 
φσμα  39  χ•  Ι.  Βλ.  sv  έχτάσει  χα\  Ν.  Γ.  Πολίτου,  Το  χάστρο  της  ώργ^ας  εν  Έ9ν. 
Ρι6λιο6ιίχη  τ.  ς•'. 
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Ετούτου  πάππου  τ*  το  δνο(λα  *σην  Πόλι  *V6  γραρΐ[Αένο 


if        ν      » 

ας  εν 


*Σην  Πόλι  καΐ   'ς  το  Γαλατχ  και  'σην  *Αγ|ά  Σοφία 
10  άςΙν' 

*Έχει  (Λπαχτσε  'σην  θύρα  του  καΐ  λουτρό  '(την  αυλή  του 


ν        ν     » 

ας  εν 


Έ(Λβα{νει  λουτρό  λούζεται,  εβγαίνει  κ'  έλ^ακέται 


ας  εν  . 


1 5  *Άς  πέσουν  τάνθ^α  απάνω  σου  τα  γκ^ούλ^α  'σην  κορφή  σου 
καΐ  τών  γκ^ουλ^ών  ή  (λυροδ&αΤς  ας  πέσουν  *σην  καργ|ά  σου 
ας  εν*  εύλογ7)[Λένο  και  πολυχρονε(Λένο. 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ. 


Albanesische  Studien.  Von  Gustav  Meyer.  Wien,  1883.  I  Die  PluralbildoD- 
gen  der  albanesischen  Nomina.  Εις  8ov.  σ.  108 

Άφ  *  ης  αΐ  πρόοδοι  της  γλωσσολογικής  επιστήμης  παρέσχον  έδα- 
φος στερεον  και  ασφαλές  εις  τας  γλωσσικας  έρευνας,  πολλοί  είσιν  οΐ 
(Λετα  ζήλου  και  προθυμίας  άσχοληθέντες  εις  την  σπουΧήν  της  αλβα- 
νικής γλώσσης  και  τών  διαλέκτων  αύτης.  Άλλα  δυστυχώς  τάνν 
ευάριθμοι  εισιν  οΐ  άποδυθέντες  εις  το  έργον  τούτο  μετά  ^  τών  αναγ- 
καίων καΐ  απαραιτήτων  επιστημονικών  εφοδίων,  οΐ  πλείστοι  δ*ήγ«• 
νίσθησαν  τον  κενόν  καΐ  άκαρπον  αγώνα  της  υποστηρίξεως  θεωριών 
αυθαιρέτων  και  αβασίμων,  ών  πρωτεύει  ή  περί  της  καταγωγής  τών 
'Αλβανών  εκ  τών  αρχαίων  Πελασγών.  ΚαΙ  δια  της  εργασίας  θ(ΐωζ 
τούτων  και  δια  της  τών  τραπέντων  μέσην  όδον  καΐ  περιορισθέντων 
κυρίως  εις  συλλογήν  γλωσσικών  μνημείων  ή  έκδόντων  βιβλία  εις  ά^ 
βανικήν  γλώσσαν,  περισυνήχθη  υλη  επαρκής  και  ώριμος  εις  έπιστί)• 
μονικήν  έπεξεργασίαν.  Το  εργώδες  τούτο  επιχείρημα  ανέλαβε  îow• 
μώτατος    γλωσσολόγος,  ό  σ'Jγγpαφεύς  της  ΈΛΛηηχης  γρα^ψατιχψ: 

11  μπαχτσέ  λ.  τονρχ.  =  χηπος*  15  γχιονλ.  λ.  toupx,  ^όδον. 
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κ.  Γουστάβος  Μάϋερ,  δστις  εγκύψας  εις  την  (χελέτην  τί5ς  άλββίνικης 
γλώσσης  καΐ  εθνολογίας  ηρζατο  από  τίνος  δη(ΐ.οσιεύων  σποράδην  εν 
διαφόροις  περιοδιχοΐς  συγγρά|χ|χασ(  ΐΓραγ[χ.ατείας  άναφερο|χένας  εις  το 
θέμα  τούτο.  Το  νΟν  άγγελλό(λενον  νεώτατον  {ργ(>ν  αύτοΟ,  ÎK&QÔàv  το 
πρώτον  εν  τοις  πραχτιχοΤς  του  φιλοσοφικού  καΙ  ΙστοριχοΟ  τ(xήfiιατoς 
της  εν  Βιέννγ)  ακαδημίας  τών  επιστήθιων,  αποτελεί  το  πρώτον  τεύ- 
χος σειράς  *JJSarêxôr  μΜΛ$ζών^  καΐ  πραγ(ΐατεύεται  περί  τοΟ  σχη- 
(ΐατισ|Λθυ  του  πληθυντικού  άριθ[Λθυ  τών  ονομάτων  της  αλβανικής 
γλώσσης.  Μετά  φιλοπονίας  θαυμαστής  περισυναγαγών  πάντας  τους 
εν  τοϊς  μέχρι  τούδε  έκδεδομένοις  συγγράμμασι  περί  αλβανικές  γλώσ- 
σης η  μεταφράσεσι  της  Γραφής  και  άλλων  βιβλίων  εις  την  άλβανικήν 
άπαντώνταςτύπους,  κατέταξεν  αυτούς  μεθοδικώς  κατά  τας  ρίζας,  χω- 
ρίζων  εκάστοτε  άπο  τών  καθαρώς  αλβανικών  λέξεων  τλς  ίπεισάκτους, 
ήτοι  τας  είλημμένας  εκ  της  λατινικής  η  τών  νεολατινικών  γλωσσών, 
εκ  της  ελληνικής,  εκ  τών  σλαβικών  γλωσσών  καΐ  εκ  της  τουρκνκης. 

Της  πραγματείας  ταύτης  προτάσσει  ό  συγγραφεύς  λετττομερη  καΐ 
όσον  ενεστι  πλήρη  βιβλιογραφικήν  σημείωσιν  περί  τών  μέχρι  του 
1883  εκδοθέντων  περί  αλβανικής  γλώσσης  η  εις  άλβανικήν  γλώσσαν 
βιβλίων.  Περιλαμβάνει  δ*  ή  σημείωσις  αύτη  1 10  εν  συνόλφ  αρι- 
θμούς άπο  του  Λατινοηπειρωτικου  λεζικου  του  BlaDchi,  του  έκδο• 
θέντος  εν  Τώμ^ι  τφ  1635,  μέχρι  της  πέρυσιν  δημοσιευθείσης  συλ- 
λογής αλβανικών  παραμυθίων,  εις  το  γερμανικον  μ^ταγλωττισθέντων 
υπό  του  συγγραφέως.  Προς  συμπλήρωσιν  της  σημειώσεως  του  κ. 
Meyer  προστεθείτωσαν  και  αΐ  έπέμεναι  έπιγραφαΐ  ομοίων  βιβλίων, 
διαφυγόντων  την  προσοχήν  αύτοΰ. 

1.  Thunmanny    Untersuchungen    tiber  die  Geschichte   der 

ôetlichen  europaischen  Staaten.  I^ipzig,  1774. 

2.  Uasci  Ang.  Essai  sur  l'origine,  lee  moeurs  et  l'état  actuel 

de  la  nation  albanaise.  (Μνημονευόμενον  ύπο  Κουπιτώρη). 

3.  Malte-Brun  έν  τ.  III.  τών  Annales  des  voyages. Paris,  1 808. 

4.  W.  M.  Leake,  Of  the  Albanian  language.  (Researches  in 

Greece.  London,  1814.) 

5.  G.Cm/n,Memoria  suUa  lingua  albanese, Palermo,  1 83 1.8ov. 

6.  ^Ατωτύμου,  Περί   της    έν    Μαχεδονί^    Κοριτσας   έν    Παν^ώρ^ 

1859  κε.  τ.  Γ  χ.έ. 

ΔΒΛΤ.  1ST.  ΒΤΑΙΡ.  47 
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7.  Κουπηύρη,  IT,  Περί  της  γλώσσης  και  του  έθνους  τον  'Αλβα- 

νών. Έν  Έφη(χερ{δι  τών  φιλθ(Λαθών  1867  τ.  ΙΕ',  φυλλ. 
620.  622.  625.  627.  628.  633.  636. 

8.  Historia  e  sesnte{e)  skp5y(e)  p(e)r  (ΙΐβΓιηΙ.  Prei  Konstanti- 

nit  Kristoforidit,  Elbasanasit.  Konstanlinopol,  1870  8•» 
σ.  136(1). 

9.  Fr,  Miklosich,  Le  préfixe  Roman  Dis  en  Albanais.  Paris, 

1871.  8ov. 

10.  Kat(e)r  ungilat'e  zolit  eXe  sc(8)lbûesit  t'une  lesu-Krisctil 

eSe  pun(e)t'e  Apôstuyvet.  (Μετάφρασις  εις  γεγκαην  ΐιά- 
λεκτον)  prei  Konst.  Kristoforidit,  Elbasanasit.  Konstan• 
tinopol,  1872.  So,  ^,  287. 

11.  [D.Camarda]  Trecanzoni  popolari  albanesi deFEpiro con- 

cernenti  Tin^urrezionegreca. (1821  -27)  Livorno,  1875. 

12.  K.   X,   Βάμβα^  Περί  των  εν   ΛτοίΚίοξ,  έλληνοαλβανών  και  ίίίως 

περί  τών  εις  Ελλάδα  (Λεταναστευσάντων.  (Παρνασσός  1877, 
τ.  Α',  σ.  19-27). 

13.  Του  αύτου,  Σύντθ[Λθς  Ιστορική  (χελέτη  χερί  'Αλβανίας  και  'Αλ- 

βανών, (αύτ.  σ.  438-453). 

14.  Ίω,  BpetoVj   'Απολογία  εις  το  η  κοιτις  του  έλληνισ(ΐου  Έπα- 

ρος  'Αλβανία.  Έν  Κωνσταντινουπόλει,  1878.  8ον  (jut'xX 
βανικου  κεΐ(Αένου). 

15.  θ.  J,  ΠασχΙάον,  Οΐ  Πελασγοί  εν  τψ  ελληνισ(λψ  συν  παραρτη• 

(χατι  περί  Βλάχων  και  Βουλγάρων.  'Εν  'Αθήναις,  1879,8°* 
σ.  48  (ό{Λθίως). 

16.  Ή  καινή   διαθήκη   του  κυρίου   και  σωτηρος  ή(Λών   Ιησού  Χρί- 

στου, παραφρασθεϊσα  εκ  του  αρχετύπου  ελληνικού.  Κονσταν- 
τινόπολε,  1879.  8ον  σ.  824. 

17.  Τα  τέσσαρα  ευαγγέλια  και  αΐ πράξεις  τών  αποστόλων  παραφρ** 

σθεϊσαι  εκ  του  αρχετύπου  ελληνικού.  Κονσταντινόπολε,   1879. 
8^ν  σ.   423  (Το  έλληνικον  κεί(Λενον  και  τοσκική  (ΐετάφρασις). 

18.  Κ.  Χ,  Βάμβα^   'Ολίγα  περί  της  αλβανικής  γλώσσης.  (Παρνασ- 

σός 1879  τ.  Γ'σ.  286-298). 

(1)  Ένδχα  τυπογραφικής  άνάγχης  ^  μεταγραφή  τών  άλβανιχών  λέξεων  δια  λβτι?Β«» 
στοιχείων  δ&ν  είναι  άχριβι(ς. 
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1 9.  Κον2ονριώτου,Γί\(χ. Siot  νήπια.  Έν  'Αθήναις  1 882 .  Εις  1 6 ,  φ .  1 1 1 . 
Των  Sa  (λετα  την  Χη(Λθσ{ευ<τιν    του   Ιργου  του  κ.  Meyer  εχΧοθέν- 
των,  δσα  περιηλθον  εις  γνώσιν  *ί)(Λ.ών,  σΎ)(Αε{ω<;ις  ευρηται  εν  τφ  χατω- 
τέρφ  βιβλιογραφΐ)ΐφ  χαταλόγφ.  Ν.  Γ.  Π. 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ 

ΣΥΓΓΡΑΦΩΝ  ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΩΝ   ΕΙΣ   ΤΗΝ   ΜΕΣΗΝ 

ΚΑΙ  ΤΗΝ  ΝΕΩΤΕΡΑΝ   ΕΛΛΗΝΙΚΗΝ   ΙΣΤΟΡΙΑΝ   ΚΑΙ  ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΝ. 

(1ΘΘ8  — 1884)  (1). 
mo 

Ν.  Γ.  ΠΟΛΙΤΟΥ 


ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ  ΤΗΣ  Ε^ΥΛΑΔΟΣ  ΚΑΙ  ΑΠΟΓΡΑΦΙΚΗ. 

ΑιταΐΑ.  (ΜΙ)  χάνεσαι  1883  αρ.  543.) 

Arnold- FoRSTER,  Η.  Ο.  The  Balkan  Provinces.  (The  contemporary  re- 
view. March,  1884.)       , 

Baedeker,  Griechenland.  (  Βιβλ.  Οπό  L.  Scbwabe  έν  Neuen  Jahrbucher  f. 
Philologie  u.  Pftdagogik  τ.  127  τευχ.  7—  Ύπό  R.  Weil  εν  Philol. 
Wochenschrift  1883  αρ.  40.—  Ύπό  Α.  Furlwângler  εν  Deulschen  Lil- 
teraturzeitung  1883  άρ.  42). 

Blowitz,  Une  course  à  Constantinople.  Paris,  1884.  Pion,  Nourrit.  12•»  σ. 
374.  3  Δρ.  50. 

BuRADA,  T.  T.  Ο  câlàtoriâ  la  muntele  Athos.  (Revista  pentru  istorle,  ar- 
chéologie, si  filologie.  1883.  N.  1.) 

ΧίοΤΗΣ,  Π.  Διαμονή  τετραι{μερος  εν  Πάτραις.  (ΚυψΑη  φ.  1-2.) 

Dalton,  η.  Reisebilder  aus  Griechenland  und  Kleinasien.  Randzeichnun- 
gen  zu  einigen  Stellen  des  Neuen  Testaments.  Bremen  1884.  8•''  9. 
XV,  351.  5.  Δρ.  50. 

Δραγατςης,  1.  Χ.  Εκδρομή  εις  'Ελευσίνα.  (  Έβδομας  άρ.  1.  Î.  4). 

Εκδρομή  εις  τον  Βοσπορον  ύπό  Σ.  Φ.  (Νέον  Σεράπειον.Έν  Άλεξανδρε^(^,  1884 'Ιαν. ) 

Grbgorovius,  F.  Korfu.  Eine  ionische  Idylle.  2^»  Auflage.  Leipzig,  1884. 
Brockhaus.  2  δρ.  25. 

Griechenland.  Von  alten  und  neuen— (Grenzboten  1883  άρ  24.) 

HeRSCHER,  R.  Ό  Όμηρος  χαΐ  ή  αληθής  Ίθάχη.  ΈξελληνίσΟη  υπό  Σπ.  Κ.  ΠαΠΑ- 
ΓΕΟΡΠΟΓ.  Έν  Κερχύρα,  1883.  8'>^  σ.  30  λ.  50  (Βιβλ.  6πο  Α.  Μ[ηλιαράχηΓ 
εν  Δελτίφ  Έατ'ας  άρ.  367.) 

ΚαΗΑΗΣ  Βας.  ι.  ή  Προυσα  ^[τοιάρχ^αιολογιχι{,{στοριχτΙ,γεωγραφιχή  χα\  Ιχχλησιαστι- 
χή  περιγραφή  αύττίς  μετ'  επισυνημμένων  αρχαίων  επιγραφών, τοπογραφιχο0  χάρ- 
του χαΐ  ειχ^νων  διαφέρων  οικοδομημάτων. Έν  Άθτ[ναις,  1883.  8«*  σ.236.Δρ.  4* 

(1J  Βλ.  χα\σ.  169-180. 
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Κβχαγια^,  ν.  ι.  Σχί9ΐς  της  θ««««λον&ης  «pôç  φ  θέρμην,  (  Ήμιρολ4γΐ9•  ΐίΐ 
Άνβτολίΐς  1884  σ.  294-300.) 

KoLiATSOs,  Κ.  Aus  dem  neuen  Griechenland.  Leipzig.  1884.  (]χαΊ  έν  Grenx- 
boten,  «p.  4.  6.) 

Κγφιοτηβ,  I,  γ.  ή  Κωνσταντινούπολις  μετά  των  προβστε^ων  «ύτής,  «ρβς  χρ^Λ» 
των  άστιχών  σχολείων.  "Εχδοσις  τρ^τη,  συμπληρωθείσα  χαΧ  ΙκΧ  το  {ΐεΟοαιχώτε- 
ρον  επαϋξηΟεΐσα.  Έν  Άθιίναις  1884. 

Ααγριον.  Το  —  της  στ({χερον•  ('ϋ^φημερίς  9  Αύγ.  1883.) 

LOBSGHGKE,  Die  EnneakrouDOsepisode  bei  Pausanias.  Eio  Beitrag  zur  To- 
pographie u.  Oeschichte  Athens.  Dorpat,  1883.  Schnakenbarg.  4••  a. 
26.  1  Δρ.  25. 

Μακεδονία.  Ή — χατα  τας  αρχάς  του  αιώνος.  (Ν.  Ήμερα  άρ.  1468.  1469.) 

Μηαιαρακης,  Αΐίτ.Άμοργός.Έν'ΑΘ.  1884.  8»*  Δρ.  3.  (χαι  ενΔελτ^ω  σ.  569—656 

Mblingo,  ρ.  Skizzen  aus  Atben  (Wissensch.  Beilage  der  Leipziger  Zeitang. 
1883.  N.  50.  67.  1884.  N.  8—10.) 

MÉZIÈRES,  Al.  Fragment  dun  voyage  en  Grèce  en  1850  (Annuaire  de  l'As- 
sociation pour  i'encourag.  des  études  grecques.  1883) 

—  Hors  de  France.  Paris,  1883.  Hachette.  12•»  σ.  324.  3  Δρ.  50. 
OuNEFAL3GH-RiGHT£R,  M.  Cypcm.  Eîn  Culturbild  aus  dem  Jahre  1883. 1 

(UnsereZeit  Μάρτ.  1884). 
Οικονόμος,  Σ.  Α.  Ή  νήσος  Πεπάρηθος.  Jena,  1883.  8•*  σ.  32. 
ΠΑΠΑΖΑψΒίΡΟηΟΤΑΟε,  Π.  Μεθυδριάς,  ήτοι   {στοριχη  χαι  τοπογραφιχη   άφήγησις  xs^ 

της  έν  Βατ^νη   έλληνιχής   σχολής  χα\  των  εν  τ^  Μμω   Νυμ^ασ^ας  λ^γου  άζίοΜ 

μνημείων   μετά  σιγγιλίων   πατριαρχιχών  χαι  έτερων  έγγράΐ^ν.  ^£2ν  *AOi[vatç, 

1883,  8ον  σ.  176.  Δρ.  3. 
Pauli,  F.  W.  Die  Insel  Chios  in  geographiscber,  geologiscber,  ethnologi- 

scher  u.  commerzieller  Hinsicht.  (Mittheilungen  der  Geograpbischei 

Gesellsobafl  in  Hamburg,  τευχ.  2) 
Πετρης,  ν.  ή  νήσος  Ελένη.  (  Εστία.  αρ.  425). 
ΨΐΑΑΚΗΣ,  Β.  Τά  χατα  τήν  Δήλον,  τήν  Ι^ρσιν  χαι  Rp(^dov  της    Έρμουπ<{λεως  χλχ. 

Έν  ΈρμουπΛει,  1883.  8•»  σ.  21. 
RsiSE.  Eine^*-nach  Kreta  durch  das  Gebiet  der  Sfakioten.  (  AUgem.  Zeil• 

ung.  Beilage.  1884  άρ.  44.) 
ΣχίΝΑΣ,  Ν.  Όδοιπο(ίικαΙ  αναμνήσεις.  Έν  ΆΟ.  1884  τευχ.  Β',  δρ.  2- 
Smith,  Agnes.  Glimpses  of  Greek  Life  and  Scenery.  London,  1884  Hani 

and  Blackett.  (βιβλ.  6πο  J.  P.  MabaflTy  εν  Academy  8  ΜαρτΊ 884  9. 161.) 

—  Άγγλίδος  δδοιπορικαΐ  αναμνήσεις.  (Ν.  Ήμερα  άρ.  1468.  1469). 
TORDY,  J.  En  Orient  :  Egypte,  Palestine,  Syrie,  Turquie  et  Cktce,  notes  de 

voyage.  MAcon,  Protat.  12»*  σ.  108  μετ'  είχ. 
θυΜΑ,  Π.  ΈπιστολαΙ  εχ  θρί^ίχης.  (  Εφημβρ^?  23.  28.  31  Αύγ.  1.  4,  7.  11.  12.  14- 

15.  17.  20.  23.  26.  28.  29.  Σεπτ.  7.  17.  29  *Οχτ.  1883.) 
TuDEEB,  Ο.  Ε.  Erinnerungen  aus  einer  Reise  in  Griechenland.  (Vah«^ 

Helsingfors,  1883  σ.  49  χε.  145  χε.) 
Waldstein,  g.  Views  of  Atben  in  the  year  1687  (Two  Plates).  (The  Joιι^ 

nal  of  hellenic  Studies,  τ.  IV.  άρ.  1  σ.  86-89.  1883). 
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CuRTius,  Ε.  und  Adler,  F.  Olympia  und  Umgegend.  Zwei  Kartenetc.  Be- 
rol.  1882.  (Βιβλ.  6πο  Swoboda  εν  Zeitschrifl  f.  ôsterreiob.  Gymnasien 
1883  φ.  7). 

—  u.  Kaupfrt,  I.  Karten  von  Attika.  Τεδχ.  II.  1883.  (Βιβλ.  6πό  Cbr. 
B[elger],  εν  Berl.  Pbilol.  Wochenscbrifl,  1884  «p.  Ι.—ύπο  Lolling  ε*ν 
Deutschen  Litteralurzeitung  1883  9.  1066-8. — ύπό  Erdmann  εν  Pbi- 
lol. Anzeiger  XIII  Supplem.  H.  2. —  δπό  Bu[rsian]  εν  Lit.  Central- 

.  blatt  1883  «p.  26.) 
Kartbn.  Hand  —  u.  Reisekarten.  Weimar,  1883  Geograpbiscbes  Institut. 

Εις   φύλλ.  άρ.  48   Ευρωπαϊκή   Τουρχία.  αρ.  49    Ελλάς.    αρ.   51.    *Ασιατιχή 

Τουρχία.  "Εχαστος  προς  δρ.  1.  εν  θιίχη  1  δρ.  50. 
KiEPERT,  Η.  Wandkarte  von  Alt-Griecbenland.  Maasssttab  1:  500,000  4<« 

vollstAndig  umgearbeitete  Auflage.  Berlin,  1883.  D.  Reiner.  9  φύλλα 

εις  μέγα  φύλλον.  Δρ.  15. 

Stbfpen,  Zwei  Karten  von  Mykenai.  Cbromolitb.  Fol.  mit  Text.  Nebst  ei- 
nem  Anhang  ûber  die  Kontoporeia  und  das  mykenisch-korintbische 
Bergland  von  H.  Lolling.  Berlin,  1884,  D.  Reimer.  Δρ.  15.  (βιβλ.  6πό 
B[ongbi]  ε'ν  Cultura.  αρ.  7). 

—  Griechische  Topographenleiden.  (Berliner  pbilol.  Wocbenscbrift  188^ 
αρ.  14.  15.) 

Armbb.  Die  grieobiscbe— nacb  ibrer  Reorganisation.  (Allgem.  MilitAr- 

Zeitung  1883.  Κτ.  58  αρ.  57.  58.). 
ΕοΕΤΗΡίΕ  ττ[ς  Ελλάδος  δια  το  Ιτος  1884.  Έν  ^Αθιίναις,  1883.  Ιβ•*  σ.  168.  Δρ.  2. 
ΚαααΪ£ΑΚΗΕ,  γ.  ι.  Στατκττιχαι  σημειώσεις   περ\  ΚρτΙτης.  (  Έστ^α,  ψ.  398). 
Μηλιαρακης,   Α.   Στατιστιχή  του   στρατιωτικού   σχολε^   των   Ευελπ^ων   (Έστ^α 

ψ.  400). 
ΠΑΛΑΙΟΑΟΓΟε,  Α.    Ήμερολί^ον   τΐ!ς  Άνατολί|ς   πολιτειογραφιχον,   φιλολσγιχον  χαΐ 

•πιστημονιχόν  τοδ  Ιτους  1884.  Έν  Κωνσταντινο«ηι0.8ΐ,  1883.  12•*  σ.  ι',  352 

5  Δρ.  50.  (Βιβλ.  6πο  Ε.  Legrand  έν  Revue  critique  1884  σ.  301—303). 
ΠαΒΡΟΦΟρΙαι.  ΣτατιστιχαΙ — ι^ερί  τής  εν  'Είλλάδι   τηλεγραφικής  ύπηρεσ/ας.  1879— 

1882.  Έν  *Α6τ1ν.  1883  8••  σ.  63. 

rt«ftX«YCau 

Ornstein»  β.  Die  thessalischen  Flûsse  u.  flussartigen  WasserlAufe.  (Das 
Ausland  1883  άρ.  44  ). 

Γ«ωηον(οι• 

OhnéfalôCh-Richter,  m.  Cyperns  Walder  und  Waldwirthscbaft.  (Das 
Ausland  1883  άρ.  38). 
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Τσακίρης,  Γ.  Τα  δάση  ττίς  Ελλάδος.  (Εφη{αρ1ς  28.  29.  31  ΊουΧ,  3.  5.  10.  Α»γ. 
1883). 

ΆνΟρωι«ολογί«  «αΐ  ζιρολογ(«. 

Αποστολίδης,  Ν.  Χ.  ΣυμβολαΙ   εΙς   την   έλληνιχ^ν   άνθρωπολογ/αν.   Κεφαλθ(ατριχα\ 
σημι ιώσεις.  (  Δελτίον  σ.  365  - 7  ). 
—  La  pèche  en  Grèce.  Ichtyologie,  migrations,  engins  et  manières  de 
pèche,  prodaits,  statistique  et  legislation.  Athènes,  1883.  8««  σ.  87. 


•  ΙΣΤΟΡΙΑ  ΤΗΣ  ΕΛΛΑΔΟΣ 
ΚΑΤΑ  ΤΟΤΣ  ΜΕΣΟΤΣ  ΚΑΙ  ΤΟΤΣ  ΝΕΩΤΕΡΟΥΣ  ΧΡΟΝΟΤΣ. 

rcvuftd. 

Κανδης,  β.  ή  Προυσβ.  Έν  *ΑΘ.  1883. 

ΠαπαρηγΟΠΟΤΛΟΣ,  κ.  Λ<ίγος  Ιν«ρκττ(ριος  εις  το  μάθημα  της  Ιστορίας.   (Εφήμερες  7 

Όχτ.  «883— Παρνασσός  1883  σ.  802-813). 
Παπαζαφειροπογαος,  π.  Μεθυδριάς.  Έν  Άθ.  1883. 
Sathas,  C.  ν.  Documents  inédits  relatifs  à  l'histoire  de  la  Grèce  au  moyen 

âge.  Paris,  Maisonneuve  et  G*•  4•^  τ.  V.  Δρ.  20. 

"Ιστορία  τΑν  μΙσων  χρόνων  (880-1458)• 

Destounis,  g.  Statu  ρο  Vizantii  by  Greceskom  zurnale  A6nei.  (Τα  xtplB•* 

ζαντίοϋ  5ρθρα  τοδ  §λλ.  περιοδιχοίί   'Αθηναίου  (  Έφημερίς  του  ^ωσσ.  itTCo^^tivè 

ττ|ς  δημοσίας  εκπαιδεύσεως  Δεχ.  1883  σ.  445-446). 
DimuYt  V.  L'empereur  Julien  (Annuaire  de  Γ  Association  pour  Tencoorage• 

ment  des  études  grecques  1883.) 
Fischer.  W.  Studien  zur  byzantinischen  Geschichte.  1883.  (Βιβλ.  έν  Mit- 

teilungen  aus  d.  hist.  Literatur.  XI,  3.—  Revue  critique  1883  άρ. 48) 
Hertzberg,  G.  Kaiser  Manuel  Komnenos.  (Aus  alien  Zeiten  η.  Ijandeo. 

φ.  10.) 

HiRSCH,  F.  Byzantinische  Geschichte.  (Jahresberiehte  der  Geschicbtswis- 
senschaft  III  Jbg.  Berlin,  1883  σ.  217-221). 

KoELLiNa,  W.  Geschichte  der  Arianischen  Haresie  vonNicfia  bis  Gonstan- 
tinopel,  von  315-381.  Gûtersioh,  Bertelsmann.  8•*  μέγα  τ.  1-2  Δρ.  15• 

Lamprtllos,  Otr.  La  mystification  fatale,  où  elucidation  d'une  paged'bis- 
toire  ecclésiastique.  Athènes,  1883  8••  σ.  V,  200  (  Βιβλ.  5jro:  I.  Ίβιδ. 
Σχυλίσση  ε'ν  Έφημερίδι  21  Σεπτ.  1883). 

Nestor,  Ohronique  dite  de — ,  traduite  sur  te  texte  slavon-russe  avec  inlro• 
duction  et  commentaire  critique,  par  Louis  Léger.  Paris,  1883.  E•  Le- 
roux (Βιβλ.  ύπο  J.  Fleury  εν  Revue  internationale  τ  II  σ.  256-264). 

Φανογρακης,  θ.  Περ\  τΐ\ς  έν  Φ\u}ptrζ((f  συνόδου.  (Σωτήρ  1884  άρ.  2.  3). 
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Rankb,  L.  Weltgeschichte.  Leipzig,  1883  IV  Th.  Das  Kaiserthum  in  Cons- 

tantinopel.  Δρ.  25. 
Ρεκιβρης,  m.  Ίστοριχαΐ  μελίται.   Άθ.  1882  (Βιβλ.  δπό  Ν.  Πετρη  εν  Phil.  Wo- 

chenschrifl  1883  σ.  1098-9). 
RuBio  τ  Lluch,  Ant.  La  expedicioa  y  dominacion  de  los  Catalanes  en 

Oriente  juzgadas  por  los  Griegos.  Barcelona»  1883  4•*  σ.  128  Δρ.  8. 

(Memorias  de  la  R.  Academia  de  Buenas  Lelras  de  Barcelona  τ.  IV 

τευχ.  \.)  (Βιβλ.  Iv  Άμβλθεία  1883  ip.  3212-3213— δπό  Σ.  Π.  Λάριπρου 

εν  Deutschen  Litteraturzeitung  1883  άρ.  46  ) 
Sathas,  g.  Vies  des  Saints  Allemands  de  l'église  de  Chypre  publiées  par — 

Gènes,  1884.  4»*  σ.  26.  Extrait  des  Archives  de  lOrient  Latin,  τ.  II, 

2  σ.  405-426.  (Βιβλ.  Εστία  άρ.  46.) 
Sehhing,  W.  Vom  Konzil  zu  Nicfta  bis  zum  wesl&lischen  Frieden.  325- 

1648.  Epigramme,  Lieder  u.  Jamben  zur  Geschichte  der  Menschheit. 

Leipzig,  Lichl  u.  Meyer.  6  Δρ.  25. 
TozBR,  H.  F  The  Franks  in  the  Péloponnèse.  London,  1883.  8•*  σ.  72. 

(Έκ  τοδ  Journal  of  hellenic  Studies,  τ.  IV  άρ.  2  σ.  165-236). 


*I<rvope«  νΜΐτέρα  (1453-i884). 

[ΑΝΝΠίΟΕ,Χ.]    Δάφναι  Mi  τρόπαια.    Έφημερις  28-31    Μ«ρτ.  2-10.  29.  30.  31. 

^Απριλ.  7  Μαίου  1884). 
[Βαμπας,  Α.]  ^Αναμνιίσεις  εχ  της  εχθέσεως  μνημείων  τοδ  ΐερου  αγώνος   (Στοά.  1884 

άρ,  84-90). 
[Bessenghi  Degli  Ughi].  Έπ(στολα\  λησμονηθέντος   Φιλέλληνος   (Ν.    Ήμερα  άρ. 

1477). 
ΒίΚΒΔΑΣ,  Δ.  'Αλέξανδρος  Κουμουνδούρος.  (Εστία  φ.  398). 

—  Cou  mound  ou  ros.  Souvenirs  personnels.  Traduction  de  M.  le  M*»  de 
Queux  de  St.  Hilaire.  (Revue  du  monde  latin  25  Δεχ.  1883). 

—  Ricordi.  (La  Rassegna  ellenica  άρ.  7.  8.) 

—  La  Grèce  avant  1821.  (La  nouvelle  Revue.  1  Janv.  1884). 

—  Ή  *EUàç  προ  του  1821.    Έν   Άθτίναις,  1884  8•-  σ.  22.  (Έκ  του  Παρνασ- 
σού τ.  Η'  τευχ.  2). 

Οανινι,  μ.  Α.  L'unione  elleno-Iatina.  Venezia,  1883  16»»  σ.  32  λ.  20. 
Χαραλάμπης,  Α.  Σ.  Άπάντησις  εχ  χαΟτ[χοντος   προς  τον  χ.  Λέων.  Πετιμεζα.  (Αιών 
27*Απρ.  1884). 

—  Ι.  Α.  Ίστοριχα  ίγγραφα.  (Στοά  27.  29   'Απρ.    1884.— Δελτίον  Εβδομάδος 
άρ.  9.  10). 

Dall'Acqua  Giusti,  Α.  Ι  Veneziani  in  Atene  nel  1687.  Memorie.  Venezia, 
1883.  (Βιβλ.  ύπό  De  Kiriaki  έν  Ateneo  Venelo  1883  τ.  II  σ.  374-5). 

ΕκθΒΣίΣ  μνημείων  τοΰ  !ερου  χγώνος  ττ)  επιαΕλεία  του  φιλολογιχου  συλλόγου  Παρνασ- 
σού χαΐ  της  Ϊστορ.  καΐ  εθνολ.  §ταιρ(α;  της  Ελλάδος.  Κατάλογος.Έν  Άθτ[ναις, 
ΚΕ' Μαρτίου  1884.  8βν  σ.  67. 

—  25  Μαρτίου.  Έχθεσις  μνημείων  του  ίερου  αγώνος.  (Εστία  άρ.  430  σ.  193— 
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208.-^  AfeXtioy  τ^ς  Έ<ίτ<ας  βρ.  378).  Al  <ϊημαΐβκ.  ('E<it(a  άρ.  432).  Άλ<ι* 

βρί^χια  χλπ.  (  Εστία  αρ.  433). 
ι—  ''Εχθεσις  μνη^Αβίων  τβδ  Upo3  αγώνος.  (  Δελτίον  τ^ς  *Ε2€δομά9ος  άρ.  4.) 
Farmagopulo.  α.  ρ.  La  Grecîa  contemporanea  in  rapporto  ai  libero  pen- 

ftiero.  (U  Pitlagora.  Napoli  1884  τεαχ.  122). 
ΦοΡΚβΖΗ,  EpP.  Οί  ΦιλΛληνες,  χβτά  μίτάφρβσιν  Tîjç  Δ*•<  Κ.  Τ.  Μ[«ράτου]  (Έβδο- 

μας  άρ.  1—10). 
[FràbaBilis,  Α.]  Fasti  elleniei.  (La  Rassegna  elienica  άρ.  1 — 10). 

—  Alessandro  Cumunduros.  (  La  Rass.  ell.  άρ  9.  10.) 

Φρ^ΜΑΝ,  Βδ.  Α.  0{  Toupxût  έν  Εορώιτγ)  κρβγματβία  pι£τor]fλωττtσθeTσα  ex  το3  άγγλι* 

xoC  δπο  Α•  Δ.  Έν  Άθι(ναις,  1883.  8•»  σ.  Ο'.  73. 
ΓΟΓΝΑΡΟΠΟΓΛΟΣ,  Κ.  Ν.  Περί  της  έν  'Ελλάδι  οιχογενείας  των  Βουδουραίων.  (Δελτίον 

σ.  261—263). 
^^  Περί  τΐ|ς  ίψό^οχ»  χατά  τοδ  Φρουρίου  Κορώνης  τω  1823.  (Δελτίον  0.675-679). 

—  Τα  χβτά  τον  'Άθω  χαΐ  Τένεδον  εν  Ιτει  1807.  (  Δελτίον  σ.  461  -  480). 
ΧΜΒπθΒ£ΚΐΗ,  Στ.  Πβτρ.   πλοιάρχου  χατα  τήν  εις   Πελοπ(^ννησον   εχστρατείαν  τδν 

Τώοσων,  Ήμερολογιον  βυτίίγρβφον.  Έχ  τΐ|ς  *ΡωοοιχΐΪς  Οπό  Κ.  Α.  Παααιο• 
AOror.  (ΙΙαρνασσος  1884  σ.  239—249). 
Καρατζάς,  Γ.  Μία  σελίς  ex  της  Ιλληνιχης  επαναστάσεοις.  (  Εστία  άρ.  431). 

—  Σελίς  της  Ιστορίας  τ^\  Ιλληνϋης  επαναστάσεως  άναφυλλισθείσα  άπροσ^χτως  ko 
ττίς  Εστίας.  (Πρωία 6  'Απρ.  1884.) 

—  Όλίγα  άντ\  πολλών.  (Ν.  Έφημερις  16  'Απρ.  1884). 
[ΚΟΑΟΚΟΤΡΟΝΗΣ,  θ•]   Φαλέζ,  6  άρματωλός  Κ(^ιας  Πλαπούτας.  ('Αχρ<{πολις  âO.  31 

Μάρτ.  2Άπρ.  1884). 

—  ΕΪς  λοχίας  του  1821  |*Αχρ(ίπολις  25  Φε6ρ.  1884). 

ΚΟΡΓΑΑΟΣ,  χ.  Π.  Λ(ίγος  πανηγυριχός  εχφωνηθείς  ττί  25  Μαρτίου  Ιπετείω  Ιορτξ  της 
εΟνιχτίς  παλιγγενεσίας.  Έν  Πάτραις,  1883  8•»  σ.  32. 

Κρεμος,  γ.  *Ιστοριχά  επανορθώματα.  Α'.'Αλη  Πάσας  (Παρνασσός  1883  σ.950-979. 
Γ'  Σουλιώται,  Πρώτη  πολιορχία  Μεσολογγίου,  Μάρχος  Βί^τσαρης  ('Απόλλων 
άρ.  8—10.) 

Lamanskt,  Vl.  Secrets  d'état  de  Venise:  documents,  extraits,  notices  et 
études  servant  à  éclaircir  les  rapports  de  la  Seigneurie  avec  les  Grecs, 
les  Slaves  et  la  Porte  Ottomane  à  la  fin  du  XV  et  au  XVI  siècle.  St- 
Pétersbourg,  1884.  8•*  σ.  ΧΧΧΠ,  834.  96  64.  (Βιβλ.  6πο  Γ.  Δειπο^η 
εν  Δελτίψ  σ.  558—562). 

Λάμπρος,  Π.  Νομίσματα  χαΐ  μετάλλια  της  Έπταντ[σου  Πολιτείας  χαΐ  της  προσωρι- 
νής των  'Ιονίων  νιίσων  παρά  των  "Αγγλων  χατοχής.  Άθϊίνησιν,  1884.  4••  «. 
31  μετά  ΐξ  πιν.  (χαι  εν  Δελτίφ  σ.  185—208). 

Meletopoulo,  L.  Alexandre  CoumoUndoUfos  comme  homme  politiqoe  et 
comme  orateur.  (Le  Messager  d'Athènes.  18ï^4  άρ.  12 — 20.) 

ΜΟΣΧΟΒΑΚΗΣ,  Ν.  Tô  εν  Ελλάδι  δημόσιον  δίχαιον  έπ\  τουρχοχρατίας.  (Βι6λ.  εν  Re- 
vue historique  1884  τ.  24  σ.  400—403). 

Patriarcat.  Le— oecuménique  grec  de  Constantinopel  par  **  (Revaedo 
monde  latin.  25  Νοεμ.  1883). 

Πβτπιιεζας,  β.  Πώς  σώζονται  τα  ΙΟνη.  [Περί  τί|ς  άποχρούσεως  της  εφόδου  του  'Ifi- 
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6ρβή(ΐ  εις  τό  Μίγα  Σ^λβιον]  (Παρίρτημοί  τοΐ(6**  βρ.  725  ψύλΧοντ^ίς  'Axfib• 
π($λ£(ι>ς). 

—  Γβννηθιίτω  φως  ί  [Ilepf  τίνων  ίγγράφων  ^ΙναφερόμΙνάιν  βίς  τίι>  S.  Χάραλάμπην 
xfld  τους  IlEtifjLsÇ&i^ouç  ('Λχρ^ττολις  6  ^Απρ.  1Β84). 

ΦθΤΑΚΟ£,  Μάχη  Μεγάλου  Στεηλα^ου.  (  'Ε6δο{Χάς  άρ.  6). 

ΠΟΑΓΓΗΕ,  Ν.  Γ.  Περί  το5  εν  Μακεδονίίξΐ  λιμού  εν  ϊτει  4740  (Δελί?βν  σ.  266^-273). 

RiBAUPIBRRB,  J.  Παλάιολτίγος  Κ.  Α.  Έχ  τών  !(ΐτοριχών  άπoμvt)μoVεϋμάtωv  to6 

*PhSeaou  δίΛλωμάτοϋ  χόμητος  Ι.  'ΡιμΛωΛίΙρ  άΛ($«Λ«σμβι  (ΠιρνασίίΑς  iWS 

σ.  679—687). 
8ÉPP,  J.  Der  Aufschwung  Griecheûlands  unter  Wiltelsbachischer  Herr- 

schafl.  (Allgem.  Zeitung.  Beilage.  19.  20  Άπριλ.  1884  άρ.  i09.  !10).— 

Ιϊρ<$οδος  'Ελλάΐο-,  bn6  τους  Βάωαρούς.  (Ν.  Ήμ^ρα  ip.  !4Ϊ7.^Στοά). 
ΣκΓλίΣΣΒε,  Ι.  ΙΠΔ.  ΈΛεισοδίων  τοδ  Ιεροα  άγώνο<  το  μοριοσπίν.  (  Παρνθ(ά9ος  1884 

σ.  232—238). 

ΒΥΖΑΝΤΙΝΗ  ΚΑΙ  ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗ  ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑ. 

Βαυετ,  C.  L'Art  byzantin.  Lyon,  Paris,  1884.  8•^  σ.  320  μετ'  ειχ.  105  Δρ.  3. 

(Bibliothèque  de  l'enseignement  des  beaux  arts)  (Βι6λ.  ly  Polybiblion* 

Fevr.  1884). 
Bkbaas,  Δ.  Ta  μνημεία  τ7|ς  χριστιανικής  τέχνης.  (Αιών  14  Μάρτ.  1884). 
Χάρτης,    Άρχαιολογιχός  —  τών   χερσαίων  τειχών  Κωνσταντινουπόλεως.  Έν  Κων- 

σταντινΟϋποΤ-ει,   1884.  4«*  σ.  15.   Μετά  5  πινάχων  χαΐ  Ινός  χάρτου.  (Ό   έν 

Κωνσταντινουτεύλει  έλληνιχος  φιλολογικός  σύλλογος.  'Αρχαιολογική  επιτροιπ(. 

Παράρτημα  του  ΙΔ'  η^μου). 
Χατζητιαννης,  γ.  Το  φρούριον  Κλερμοντ  εν  "Ηλιδι.  (Έστ/α  φ.  409.  Βλ.  χα\  Δελ- 

τίον  τής  'Εστίας  φ.  359). 
Ghoist,  Α.  L'art  de  bâtir  chez  les  Byzaûtins.  Paris,  1884.  Librairie  de  la 

eooiété  anonyme  de  publications  périodiques.  Eh  φ^λλον  με^'  tîx.  176 

χαι  πινάκων  20.  Δρ.  60. 
Gbrhaadt,  ε.  Stttdien  uber  das  Verpflegungswesen  von  tlom  u.  Koûstan-* 

tinopel  in  der  sp&teren  Kaisefzeit.  Dofpat,  1881.  (Βιβλ.  hit6  O.  Rohn 

έν  Mitteilungen  aus  d.  hist.  Literatur,  XI,  3). 
HBRTKBSnG,  Gk  Byzantinische  Kaiserpalftste.  (Historische  Zeitschrifl  1884 

tf^χ.  8). 
KiRCHB.  Ëine  unlerirdische  byzantiniscbe-«(Neue  evangelisobe  Kirchen- 

zeitung  1884  άρ.  9). 
Λαμπακηε,  γ.  Εορτή  τών  Χριστουγέννων.  (Εστία  φ.  417). 
-*   'ΕΪορτή  των  Φώτων  χα\  h  μέγας  άγιασμ<{ς.  (*Εστία  φ.  419). 

—  Ή  εορτή  του  σταυρού.   Έβδομας  άρ.  2). 

—  Το  έν  Bari  τΐίς  Ίταλ^Λς  λείψανου  τοδ  ίγίσυ  Κιχολάόο  (*Βστ(*[  φ.  415). 
•^  Περί  τίνος  χριστιανικές  σφραγίδος.  (Δελτίον  σ.  508—517). 

Λα]ι1!ιη)£,  μ.  π.  Βυζαντιναι  σφραγίδες.  (Παρν««σ6ς  1883  σ.  867•— 869). 
Λαμπροε,  Σ.  Π.  ΕΙκών  Ιερεμίου  Α'  πατριάρχου  Κωνστανη?ου9(<$λεω^.  (Δελtί9v  g, 
121—122). 
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MÛLLBR,  C.  EiQ  altgermanisches  Weibnachtschauspiel  [mpX  του  λίγομ/νου 
Γοτθιχοιί»  ntpX  ou  βλ^  Κωνστ.  του  Πορ^ρογεννι^του,  'Ε2χΟ.  βααιλε^ου  τdίξcως] 
(Zeitschrift  t  deutsche  Philologie  1883  τεδχ.  4). 

Πασπάτης,  Α.  Γ.  Ή  βίβλος  τοΰ  προσχυνητου  6x6  του  *Αντων^ου  άρχιειηοχώΜο 
Νοβγορο'δ,  Πιριγρβ^  τών  Ιβρων  τ^κων  εν  Τσαργράδ.  { ΠοιχΛη  Στοά.  Ά•. 
1884  σ.  354—363). 

Σ[ΑΚΕΛΑΑΡθπθΓΑθε],  Σ.  κ.  Περί  του  διχεφάλου  άετου.  (Έστ/α  φ.  399). 

ScHLUMBERasR,  G.  Documf.ûts  pour  servir  à  Thistoire  des  Ibèmes  byzan- 
tins ;  sceaux  de  plomb  inédits  de  fonctionnaires  provinciaux.  Paris, 
1883  Extrait  de  la  Revue  archéologique.  8«*  o.  22.  (Βιβλ.  έν  Revue 
critique  άρ.  8). 

—  Sigillographie  byzantine  des  ducs  et  catépans  d'Antioche.  des  patriar- 
ches d'Antioche,  des  ducs  et  catépans  de  Chypre.  Extraite  des  Archi- 
ves de  rOrient  latin.  1883  τ.  Π  (Βι6λ.  έν  Revue  critique  άρ.  8). 

θοΜΟΠΟΤΑΟΣ,  Στ.  Μ.  Χριστιανικά!  έν  Πάτραις  ίκνγραψαί.   (Δελτ^ον  σ.  523—526). 
USPBNSKI,  "Ιχνη  κτηματολογίου  έν   Βυζαντ^ω.  ('ΕίφημερΙς  του  ^ωσνιχου  θιεουργείου 

τΐ!ς  δημοσίας  εκπαιδεύσεως  1884.  *Ιαν   Φε6.) 
Zaghariae  von  Lingenthal,  s.  g.  Principj  di  un  debito  publico  neirim- 

pero  bizantino.  Nota  del — tradotta  dal  manoscritto  tedesco  per  cura 

del  dott.  C.  Fer^ini.  Milano,  1883  (Rendiconti  del  R.  1st.  Lombardo. 

8er.  Π  vol.  XVI  fasc  18). 
Zesior,  K.  Γ.  ΧριστιανιχαΙ  αρχαιότητες  'Αθηνών  (Δελτ^ον  σ.  517—521). 

—  Χριστιανικά!  άρχαΐ($τητες  Ναυπλίου.  (Δελτίον  σ.  521 — 523). 

ΚΟΙΝΗ  ΕΛΛΗΝΙΚΗ  ΓΛΩΣΣΑ. 

ΑαεΚΤΟΡΙΔΗΣ,  α.  Σ.  Λεζιλ^γιον  του  έν   Φερτακαίνοις  τ?|ς   Καππαδοκίας  γλο^σσικοϋ 

Ιδιώματος.  (Δελτίον^.  480—508). 
Βαααβαηης,  Ιοανν.  Νέα  συλλογή   ζώντων  μνημείων  της  ιδιωτικής  του  ïlortou,  (Χ) 

έν  Κ/π^ει  έλλ.  φιλ.  σύλλογος.  Περιοδικόν  τ.  ΙΔ'  σ.  278—291  (. 
Bbaudouin,  μ.  Étude  de  dialecte  chypriote  moderne  et  médiéval.  Paris,  Ë. 

Thorin.  8»  δρ.  5.  (Bibliothèque  des  écoles  françaises  d'Athènes  et  de 

Rome.  Fasc.  36  ). 
BOLTZ,  Aug.  Die  hellenischen  Taufnamen  der  Gegenwart  soweit  dieselbea 

antiken  Ursprungs  sind  nach  Gebrauch  und  Bedeutung  zusammea- 

gesteilt.  Leipzig,  1883.  W.  Friederich.  8•*  σ.  48  2  δρ.  50.  (Βι6λ.  ω  Σ. 

Α.  Κ[ουμανούδη]  έν  Δελτίφ  Εστίας  φ.  361.— &πό  Γ.  Χατζιδάκη  έν  Διλτί« 

τ^ς  Εβδομάδος  άρ.  1—3). 
Χατζιαακης,  γ.  Οδτε  μαζη,  οδτε   μαζη   ο5τε  μαζί»  είναι  Ij  ôpOij  γρα^,  άλλα  μβζί- 

(Πλάτων  τ.  ç'  σ.  35—43). 

—  Περί  τοδ  κριτικού  ζημΐ({.  (Πλάτων  ς•'  σ.  43 — 45). 

—  Περί  παρετυμολογιών  κα\  τών  δΓ  αυτάς   μεταβολών.  (Πλάτων  ς•'  σ.  45 — 53). 

—  Περί  τών  περιφραστικώς  σχηματιζόμενων  χρο'νων  της  νέας  ελληνικής  γλώσβης. 
(Δελτίονσ.  226—261). 

—  Πιρι  φθογγολογικών  νψων  κλπ.   1883.   (Βιβλ.  Μ  G.   Meyer  έν  Philolo- 
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gische  Woohenscbrift  αρ.  33  σ.  1038—4  χαΐ  μηάφρασις  ταύτης  Ιν  τ$ 

Αΐώνι,  1884). 
ElCHTHAL,  Gust.  d'.  Περί  xijç   IXX^vtxfj;  γλιΑνσης,  ώς  γλώσσης  χοινης  τΐίς  ΐΛΐστϊ(• 

μης.  Μετάφρασις  Ν,  Γ.  Π[ολίτοϋ]  ('Εστία  φ.  422.)  Έχ  τής  Revue   SCien- 

tifique. 
Γβρακβς,  γ.  Γραμματική  τίίς  νίας   ελληνικές  γλώσσης  πρ6ς  χρΐίσιν  των  εις  τα  δημο- 

τιχά  σχολεία  φοιτώντων.Έχδοσις  π^μπτη.Έν  Άθ.  1883. 12•*  η  Μ 60.1  Δρ.  20. 

(Βιβλιοθτίχη  του  προς  διάδοσιν  των  Ιλλ.  γραμμάτων  συλλά)^οο  αρ.  12). 
Jannararis,  Α.  Deutsch-neugriechisches  Handwôrterbacb.  Hannover  1883. 

Βιδλ.  υπο  G.  M[eyer]  εν  Lit.  Centralblatt  1883  ôp.  35— 6πό  Σ.  Π.  Λάμ- 

πρου  έν  Deutschen  LiteraturzeituDg  1883  άρ.  45. —  6πό  Κ.  Krumbacber 

εν  Bayrisohen  Gyronasialbl.  1884  τεδχ.  1. —  ύπόThewrowk  ν.  Ponor  Ιν 

Phil.  Rundschaa  1884  άρ.  1. 
Καρρ,  δτΕΡΗΛΝ.  Die  griecbischeD  und  lateinischen  Gattarallaate  im  Neu• 

griechischen  und  in  den  romanischen  Sprachen.  Programm  des  krk. 

StaaU -Gymnasiums  im  IX.  Bezirke  von  Wien  1883  σ.  46. 
KOHTOE,  K.  Σ.  Κριτιχα  χαΐ  γραμματιχά.  (Πλάτων  τ.  Ε'  σ.  209—219.  281—303. 

349—367.  ς-'σ.  3—35). 

—  Γλωσσιχαΐ  παρατηργ(σεις. —  Βιβλ.  [6πό  Δ.  Ν.  Βερναρδάκη]  h  W^  Ήμ^ρςι 

άρ.  1431 — 1467  χα\  Ιν  Ι^Ιω  τευγ%ι  hn6  τ})ν  Ιπιγραφήν:  Ψευδατηχ(σμο$  Ιλεγ• 

χος,  ίτοι  Κ.  Σ.  Κ(ίντοϋ  γλωσσιχυν  παρατηριίσεων  αναφερομένων  εις  τήν  νΙαν 

Ιλληνιχην  γλώσσαν  άνασχευή  δπο  *  *  *  εν  Τεργέστη,  1884  12•»  Δρ.  8. 
KoTMAHOrAHS,  Σ.  κ.  Νύξεις  εις  ίρευναν  τών  ΐδιαζ<{ντων  τη  νεωτέρςι  έλληνιχη  γλώσση. 

(Πλάτων  Ε'  σ.  368—376). 
—  Συναγωγή)  λέξεων  χλπ.  1883.  Βιβλ.  ύπό  Ε.  Miller  Ιν  Journal  des  8a^ 

vants  Janv.  1884. 
KorpHC,  Ελβτθ.  Tpiaht.  Περί  τραπεζουντίας  διαλέχτου.   (Πλάτων  Ε' σ.  161 — 8. 

217—227  χαΐ  377-410).  ς-'  σ.  83—99. 
ΟηΟΜΑΤΑ.  Τα  apy αΤα —  (Έφημερις  5  Φεβρ.  1883). 
ΠαπαδημητρακοπογλΟΣ,  θ.  Βάσανος  θεμελιωδυν  τινών  ύπερ  τΐ{ς  Ιρασμιαχτίς  προφο* 

ρας  αποδείξεων.  (Δελτ^ον  σ.  411 — 455). 
Πετριδης,  Αθ.  Περί  του  Μματος  του  Μορέως.  (Μεσσηνιακός  τύπος.  Καλάμαι,1884 

άρ.  24—28). 
ΠοτείΟΣ,  θ.  Συλλογή  λέξεων,  παραμυθιών,  ασμάτων  κτλ.  του  Ιν  Ζαγορ^φ  τής  Ήπε^ 

ρου  έλληνιχοα  λάου.  (  Ό  Ιν  Κ/π<ίλει  σύλλογος  τ.  ΙΔ'  σ.  205—277). 
Rangabé,  Α.  Die  Aussprache  des  griechischen  1882.  Βιβλ.  Οπό  Schoemann, 

εν  Philol.  Anzeiger  ΧΠΙ  τευχ.  9. 10. 


ΕΛΛΗΝΙΚΗ  ΓΡΑΦΟΓΝΩΣΙΑ. 

ΑριετΑΡΧΗΣ,   Σ.   ΚωνσταντινουπΛεως  βι6λιοΟΙ|χαι    οθωμανικά^   (Ήμερολ^γιον  τ!{ς 

'Ανατολής  1884  σ.  224—247). 
BORDIBR,  Η.  Description  des  peintures  et  autres  ornements  contenus  dans 

les  manuscrits  grecs  de  la  Bibliothèque  nationale.  Paris,  1883.  H. 
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Ohampion.  Τι0χ.  Α*.  4«  ».  ΥΠΙ,  Î20.  (Βιβλ.  ôicé  Σ.  Π.  ΑΙέ|«Η  Ι» 
Δελτία.  369—373). 
QAlRDTHAUsfiN,  V.  Différences  proviûcîàtes  de  la  minuscule  grecqttd.  (Mé- 
langes Graux.  Paris,  1884). 

ΓβοργαΗΤΑε,  Φια.  Δ•  Π(ρ\  χεχ»ρω(λ^νων  πινύίχων,  παπύρου  διφθέρων  χΛ\  χίρτοα  ώς 

γρβφιχαν  6λδν  Ιν  te  totf  άρχα(οις  xft\  ρ^σοίς  χρ(^νοις,  Ιν&(9(μος  διατριβή.  % 

'Αθιίίβκς,  8^  σ.  18. 
Hahtbl,  W.  Bin  griechischer  Papyrus  aus  dem  Jahre  487 n.  Chr.  (Wiener 

etttdlen.  "Bt.  Vd,  1—41. 
Jacob,  A.  Sylloge  vocabulorum  ad  conferendos  demonstrandosque  eodices 

graeeos  utilium.  tleeuetl  de  mots  pour  servir  h  la  collation  et  à  la 

description  des  manuscrite  grecs.  Paris,  1883.  8•*  piy.  σ.  14.  Extrait 

de  la  Revue  archéologique.  (Bt6X.  Berliner  Phil.Wochenscbrtflap.T). 
^  fjé  classement  des  manuscHts  de  Diodore  de  Sicile.  tMélanges  Orfttti). 
lAifënoe,  β.  P.  Noies  d'un  paléographe  en  voyage  (αύτ.) 
Martin,  Alb.  Notice  sur  les  manuscrits  grecs  de  la  bibliothèque  Olassense, 

à  Rateiine  («ηΐτ.) 
MÛLLBR.  C.  C.  Sur  les  manuscrits  de  Polyen  (aJt.) 
OicoNT,  H.  Inventaire  sommaire  ties  manuscrits  dU  supplément  grec  de  It 

Bibliothèque  Nationale.  Paris,  1883.  Àlph.  Picard.  8•^  à,  XV(.  135. 

δρ.  7. 50.  JBi^  8v  Polybiblion.  1884  Janv.^6πô  A.  Martin  h  Revae 

critique  1884  «p.  8. 
«^  Inventaire  sommaire  dee  manuscrits  grecs  des  bibliothè^tnes  des  é^ 

parlements.  Paris,  1883  Champion  8•*  ».  18.  Bxtmit  du  cabinet  his• 

tortqiM. 

—  Inventaire  sommaire  des  mss.  grecs  des  Bibliothèques  Matarine,  de 
TArsenal  et  Sainte  Geneviève,  à  Paris.  (Mélanges  Oraux).  • 

RuBLLB,  C.  B.  Notice  du  codex  Marcianus  246  (αύτ.) 

ScHOBNB,  A.  de  Isocrate  papyro  Massiliensi  (αύτ.) 

WattbnbaCh,  Guil.  ScriptUrae  graecae  speciminâ  in  usum  scholarum  col- 

legit  et  expflcavit.  Libri  cui  inscriptom  erat:   «  Schrifltafèln  sur  Ge- 

schichte  der  griechischen  Schrift  »  editic  altenà.  Berolini,  1883  0. 

Grote.  Βις  φύλλον  α.  17  π^.  30  δρ.  20  (Βιβλ.  6πο  Ο.  Lebmann  U  Berl. 

Phil.  Wochenschrift  «p.  7). 
WeSSBLY,  K.  Περί  του   χρ({νθΰ  xfj;  γραφές   έλληνιχών  tivGv  χωδ^κων.  (Wiener 

etudien.  "Ετ.  V  σ.  170). 

—  Prolegomena  ad  papyrorum  GraCcorum  novam  collecttonem  edendam. 
Insunt  disquisitiones  palaeograpbicae  antiqnariae  diplomaticae  me- 
trologicae  chronologicae  interpretaetionesque  nonnulorum  papyro• 
rum.  Vindobonae  1883.  Gerold's  Sobn.  8•*  σ  80  3  δρ.  75.  (Ρι6λ.6χο 
M.  Gitlbauer  h  Beri.  Phil.  Wochenschrift  άρ.  19. 

ΑΛΒΑΝΙΚΗ  ΓΛΩΣΣΑ  ΚΑΙ  ΕΘΝΟΛΟΓΙΑ. 

ΡΟΒΑ  b'tsTHlA,  Gli  Albanesî  in  Romenia.  Storia  dei  principi  Gbika  ne!  se• 
coli  XVII,  XVIII  6  XIV  sti  documenti  inediti  degli  archivi  di  Vene- 
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lin,  Vieana,  Parigl,  Berlino,  OoosUntiiiopoii  eoc.  Utulozlone  dal 
francese  di  B.  Gbgghbtti.  Fireaze»  1883  8•*  9.  XXI,  457. 

Qritlbr,  Die  albaoesiecheii  q.  slavlschen  Sehriften.  Wien,  1883  (Βιβλ.  Iv 
Lit.  Centralblatt  1883  ip.  27). 

Jabnik,  J.  U*  Prisp#vky  ku  pouiani  naeeri  albanskyoh.  Praze,  1883.  Bî« 
4o«  d.  65.  (Βιβλ.  Οπο  α.  Mayer,  tv  Avoivio  per  le  tradiiioni  popolari 
1884.  σ.  146— 148K 

KorAOr?iOTH£,  A<  I.  'AXU^vm  ΐΕέριργ«.  Έν  'Ad.  1883  8^  o«  64. 

Marghiano,  Stan.  Studi  filologici  svolti  con  ia  lingua  pelasgoalbanese. 
Napoli,  1882  S^  9. 151.  105.  4p.  8*  (Bi6X.6igq  0.  Meyer  έν  Berliaer 
Philol.  Wochenschrift  1884  άρ.  1). 

MATPQlfMAiBE,  Επ.  I.  Τα  vapôv  x«\  TO  μυΧο¥  τι|ς  Άλ6«ν{«ς,  Ιξιτ«(ομένη«  Wmç 
6πο  γεωγραφιχτίν,  στ«τιτ;ιχήν  %»\  πολιτιχην  |χ•<^ιν.  (Ά^Ρ^^ολις  1884  βρ.  664 
—666.  669-^72). 

Mhtbr.  ο.  Albanegi$cfae  Studien.  Wien.  1883  (G.  Gerold'e  Qohn\  I.  Die 
PluralbilduDgen  der  Albanesischen  Nomina.  8«*  σ.  108  Δρ.  2.  (χα\  iv 
Sitzungsberichten  dor  pbil.  hist.  Classe  der  Akademie  der  Wisseu• 
gehaftea  za  Wien,  τ.  104  σ.  257  »i.)  (Bc^^  iv  Deotscbeo  Ldteraturzei- 
tang  1884  άρ.  11.  ύπο  V.  Henry  Iv  Revue  de  Linguistique  1884  σ.  87 
-91.  δπο  Ν.  Γ.  Πολίτη  év  Δβλτ^φ  σ.  728-^731.) 
—  Die  Stellung  des  albanesischen  im  Kreise  der  indogermaniscben 
^prachen.  Leipzig.  1883.  8«*  σ.  11  (χαι  sv  BeitrAge  zur  Kuade  der  in^ 
dogerm.  Sprachen.  Τόμ.  VIII  τιδχ.  3). 

SGHU8TSR,  Mica.  Der  bestimmte  ArUkel  im  Rumftaischen  und  im  Albane- 
sischen. Hermannstadt,  1884  4^  9,  23. 

ΜΕΣΗ  ΕΛΛΗΝΙΚΗ  ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

'An6  %xi9Uu%  ν4χρ»ς  Αλ^^βΜΗ  ^%  Ki*y«Tflivw«iMi6XuH• 
revutd. 

KOHTOE,  K.  Σ.  Κριτιχα  καΐ  γραμματιχά.  (Πλάτων   1883  Ε'  σ.  209— 2:9.  281— 

303.  349—367.  1884  ç'  β,  3—35). 
Nagkott£,  ε.  Histoire  de  la  littérature  grecque  depuis  ses  orifinea  jusqu'au 

VI  siècle  de  notre  ère.  Paris.  1884  12•*  9.  516  (Bi^.  M  J.  SiUler  Iv 

Berliner  Philol.  Wochenschrift  «p.  5). 
Dbstounis,  Gabr.  6tatii  po  Vizantii  by  Qreeeskom  Jurnale  A&aei  (Ta  xcp\ 

Βυζαντίου  SpOpa  του  έλληνιχου  περιο8(χοΐί  "Αθηναίου]  ('Βφη|Μρ\ς  του  ύπουρ* 
γι(ου  τΐ{{  δημο^««  ιχποα^^ύαιως  Am.  1883  9•  4ΐ5*τ-446. 

Gblzbr,  η.  Sextus  Julius  Africanus  und  die  byzaatiaische  Chroaographie. 
I  (Btex.  iv  Historisohe  Zaitsohrift  1883  a,  309—316). 

Db  Boor,  C.  Za  den  Excerptsammluagea  des  Konstaatin  Porphyrogenne- 
tos  1.  Zu  den  Gesandschaflsexoerptea  2.  Zu  dea  gaomischea  Excerp- 
tea.  (Hermes  1884  XIX  9.  123— 148).— ΠβρΙ  intHoé^,  (Hermes  XVUI 
628—629). 
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Gbmoll,  Wilh.  Untersuchungen  ûber  die  QuelleD,  den  Verfasser  and  die 
AbfassuQgszeit  der  Geoponica.  (  Berliner  Studien  f.  classische  Philo- 
logie τεΟχ.  I)  (  Bt6X.  Academy  8  Μάρτ.  1884  άρ.  618)  Οπό  Ο.  Keller  h, 
Berl.  phil.  Wocbensr.  άρ.  17.) 

Tamarda,  N.  Raccolta  di  scritti  riguardanti  la  medidna,  manascriUo  greoo 
délia  biblioteca  nazionale  di  Palermo.  (Arcbivio  storico  Siciliano.  1883 
NuovaSer.  ann.  VIII). 

Schmidt,  J.  Das  mediziniscb-botanische  Glossar  von  Siena.  (Hennés  1883 
VIII,  σ.  2^1—545). 

Crusius,  Analecta  critioa  ab  paroemiograpbos  Graecos.  Lipsiae,  1883  Teub• 
ner.  Δρ.  5. 

HUBSR,  J.  Ή  φιλοσο^^α  των  πατέρων  τής  εχχλησ^ας.  ΜεταφρασΟ(Τσα  νχο  Irv.  Mo• 
SXAKH.  Έν  Άθι(ναις,  1883  8••  σ.  τ/,  368.  Δρ.  5. 

jAGKgON,  The  post -nicene  greek  fathers,  A.  D.  325—750.  Christian  litera- 
tnre  primers.  Vol.  3.  Edited  by  Fischer.  New  York,  1884  18^ 
4  Δρ.  50. 

Marinblli,  G.  Die  Erdkunde  bei  den  Kirchvfttern  ;  deutsch  von  L.  Neu- 
mann, mit  einem  Vorworte  von  S.  Gûnther.  Leipzig,  1884  Teaboer 
8^  9.  87. 

MoEXAKHS,  Ιγη.  Μελέται  χα\  Xoyot  Ιχχληαιαατιχο^.Έν  ΆΟι|ναις,  1883  Άνέστ.  Kbiv- 
σταντιν^ης.  8•»  σ.  563  Δρ.  10. 

ΧίΑΠΑΡΡΗΓΟηΟΓλΟΕ,  Κ.  A6yoç  εις  το  μνημ(ίσυνον  τών  τριών  {εραρχυν.  (Έφημερχς  1 
Φεβρ.  1883). 

POKKOS,  Π.  01  τρεΤς  {εράρχαι  χα\  f]  Sopd]  τοΰ  Έθνιχοδ  Πανεπιστημίου  εν  τω  ναψ 
τί|ς  *Αγίας  Ειρτ|νης.  ΆΟτίν.  1883  8•»  α.  23. 

ΣΧΟΑΑΡΙΟΣ,  ΔοΡΟΘΕΟε,  ΤαμεΤον  ττίς  Πατρολογίας  {τοι  συλλογή  τών  έν  τξ  Πατρολο- 
γ{^  τξ  6πο  Μιγν^ου  (  Migne  )  έν  Παρισ^οις  έχ^οθε^στ)  περιεχομένων  χυριωτέρνν 
εννοιών,  φράσεων,  χαΐ  υποθέσεων  χλπ.  Έν  ΆΟι(ναις,  1883  τ.  Α'4•*σ.  512 
(Βιβλ.  Polybiblion,  1884  σ.  123—124). 

£ι>γγραφΰς 

Ανατοαιος.  Βα.  Gemoll,  W.  Ueber  die  Qaellen  etc  der  Geoponica. 

Γρηγοριος  0  Nazianzhnos. —  Brambs,  /.  G.  De  auctoritate  tragœdiae  christia- 
nae,  quae  inscribi  solet  Χρίστος  Πάσχων,  Gregorio  Nazianzeoo  falso 
attributae.  Progr.  d.  k.  Studienanstalt  Eichstadt.  1883  8^  σ.  72. 
—  MOSXAKHS,  Ιγν.  Γρηγ({ριος  ό  Ναζιανζηνος  ώς  ^τωρ  έχχλησιαστιχ^ς.  (Πλά- 
των Ε'σ.  6—43. 

ΔΑΜΑΣΚΙΟΣ,  Syssenhart,  F,  Mittheilungen  ans  der  Stadtbibliothek  za  Ham- 
burg 1884.  I  Damascius.  8•''  σ.  48. 

Ηαιοδορος.  Bonnefon,  P.  Une  traduction  inédite  du  I•'  livre  de  Tbéagèue  et 
Chariclée.  par  Lancelot  de  Carie,  publiée  par — (Annuaire  de  TAssoc 
pour  Teno.  des  et.  grecques  1883). 

Hsrxios  ο  Μιαηςιος  Hesselmeyer,  EL  Zu  Hesychios  Milesios  (N.  Jahrbûcher 
f.  Phil.  u.  Padagogik  τ.  127  φ.  8  ). 
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Θβμπγπος,  Giuda,  Kritische  Bemerkungen  zu  Dio  Cbrysostomue  u.  Themi- 

stius.  Laaban,  18883  (Programm.) 
Θβοδορος  0  Πρόδρομος.  Brambs  I.  G,  [  Βλ.  Γρηγ<ίρ.  Ναζιβνζ.—  UtpX  Oeo^pou 

του  ΙΙροδρ({{ΐου  ώς  ποιτίσαντος  τον  Χριοτόν  Πάσχοντα.] 

—  MilUr,  Bm,  Poésies  inédites  de  Theodore  Prodrome.  (Aniiaaire 

de  TAssoc.  pour  Teiioour.  des  études  gr.  1883). 
Θεοφάνης.  ChroQOgraphia  ;  recensuit  C.  de  Boor.  Lipsiae,  1883  τ.  I  (Bt$X. 

Οπό  Σ.  Π.  Λάμπρου  Jv  Deutsche  Litteraturzeituog  1883  άρ.  40. —  6πό  F. 

Hirsch  εν  Wochenschrifl  f.  classische  Philologie  1884  άρ.  1  ). 
θBOΦUOΣ.  Institutionum  graeca  paraphrasis  Théophile  Autecessori  vulgo 

tributa  ad  Qdem  librorum  manu  scriptorum  recensuit  prolegomenis 

notis  crilicis  versione  latina  instruxit  E,  G»  Perrini.  Accedit  epistola 

D.  Zachariae  a  Liogenthal.  Berlin,  1884  S.  Calvary  I  τιΟχος  Δρ.  15. 

-Textus  graecus  sine  versione  latina.  8«*9.  283.  7  δρ.  50. 
Θβοφγαακτος  Σιμοκαττης,  De  Boor,  C.  ΔΕΚΑΡ  (Hermes  ΧΥΠΙ  σ.  627). 
ΙοΓΛίΑΗΟΣ.  Cobet,  C,  G.  Ad  Julianum  (Mnemosyne  τ.  XI  μ.  4.) 

—  Duruy,  Κ.  L'empereur  Julien.  (Annuaire  de  Γ  Assoc,  pour  Tencour. 
desétud.  gr.  1883) 

—  Jenisch,  K.  Julianus  Apostata.  Gedicht  (8chorer*8  Familienblatt  1883 
άρ.  24). 

—  Klimek,  Coniectanea  in  Julianum  et  Cyrilli  Alexandrini  contra  illum 
libres.  Dissert,  inaug.  Breslau,  1883  Kôhler  8«*  σ.  42  1  Δρ.  25  (Βι6λ. 
sv  Theolog.  Litteraturzeitung  1883  άρ.  18). 

—  Noter,  5.  A.  Epistula  critica  ad  A.  Piersonum  de  Juliano  (Mnemo- 
syne τ.  XI  μ.  4). 

lûAHNHE  ο  Δαμασκηνός. —  Cosquin,  Em.  La  vie  das  Saints  Barlaam  et  Josa- 
pbat  et  la  légende  de  Bouddha.  (Le  Français  1  Διχ.  1883). 

—  Lupton,  J.  H,  St.  John  of  Damascus  London.  Society  for  Promoting 
Christian  Knowledge  8•*  σ.  VII,  223  2  Δρ.  50. 

ΙΟΑΜΗΗε  Ο  Εγγεηικος.  Ιωάννου  του  Ευγενιχοιί  βπιτάφιον  τφ  αυθεντοπούλφ,  £χ$ιδ<$• 
μενον  Οπό  Ém,  Legrand,  (Διλτίον  σ.  455-459). 

—  Πολίτης,  Ν.  Γ.  Σημε^ωσις  πβρί  το0  ανωτέρου  επιταφίου  (Δελτ^ον  σ.459-461). 
lOAHilHS  ο  Χργςοςτοηος.  Διδαχή  των  δώΒεχα  άποστΛων  U  τοΟ  {εροσολυμκτιχου 

χειρογράφου  vGv  πρώτον  έχ^ιδομ^νη  μετά  προλεγομένων  χολ  σημειώσεων,  εν 
οΤς  χαι  xf\ç  ουν(^ψεως  τής  IL  Δ.  ττ|ς  6πό  *Ιωάν.  τοιΐ  Χρυ9οστ({μου  σύγχρισις 
χα\  μ^ρος  άνέχδοτον  in  τοΰ  αυτοΟ  χειρογράφου  6π6  ΦuOΘBOr  BprEHNIOr,  μη- 
τροπολίτου Νικομήδειας.  Έν  ΚωνοταντινουπΛει,  1883  8**  9.  ρμθ'•  75  (Βιβλ. 
6πό  Λ.  Η.  εν  Lit.  Ccntralblatt  1884  άρ.  12  ύπο  Α.  Harnack  εν  Theolog. 
Literaturzeitung  9  Φεβρ.  1884  δπο  Oh.  W.  Boase  εν  Academy  1884  άρ• 
624.-Zeitschrift  f.  kirchl.  Wissensch.  u.  kirchl.  Leben  1884  Μβρτ.  ) 

ΙοΑΝΝΗΣ  NiKior.  Chronique  de  Jean,  évéque  de  Nikiou.  Texte  éthiopien,  pu- 
blié et  traduit  par  H.  Zotenberg.  Paris,  1883  i^  σ.  488  Extrait  des 
Notices  des  manuscrits  τ.  XXIV  μερ.  1  (Βιβλ.  6πό  R.  Duval  Iv  Revue 
critique  1884  άρ.  1). 

Corpus  J.  C.  Ortolan,  /.  Legislation  romaine  II  III.  Explication  historique 
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des  Inetitdta  deTEmpeiDur  Jq^timen,  1S«  éd.  P«ris,  Pion  e^  NiHUrit- 

T.  2  σ.  XVI,  772.  953.  δρ.  46. 
mm  Sehuls,  Κ.  ZvLT  Liter&rgeschiobie  dee  Carpus  iurû  civilis.   Leipzig. 

1883  Breitkopf  a.  HArtel.  8««  9.  34.  i  Àp,  25  (Βιβλ.  tv  Lit,  Gentraib). 

1883  άρ.  31). 
Κγριαλος.  Βλ.  Ίουλ(αν($ς. 
Amm  ο    MaIHSTPOS.   AXqvtoc  μαγ^ιττρου  «νΟν^άτου  TceiTputfou»   Σνμιών  ιίρχοηθ{ 

Βουλγθ(ρ(«ς  xgi^  t^vcdv  £λλ4)ν  (χυπολοι^,  ΙχΙ^δ^ντο^  Iq.  ΣΑΚΚΕΑΐοΐΐθ£.Έν  ΆΟ. 

1884.  «•»  (f,  84.  (ΑΛτί9ν  9.  377—410). 
ΜίΧΑΗΑ.  ΑΚΟΜΟΙΑΤΟΣ.  Μιχαήλ  Ά]|θ(Μν«τοΜ  τοΟ  Xuiviatow  τ«  9ωζ<{μ£να  «χΜένη 

&1CQ  Sff.  H.  Λάμνρον  ηαΐ  6  {ν  Φλιαρίντ/ςι  λΜ*ρ?ντ(αχος  χά^ξ  ύπρ  Π.  Ν.  Qs- 

η«γκ.»ργ/ου.  Έ¥  Ά6ϊ|ναις.  1883  C,  Beck.  8•ν  <,.  176  Αρ.  5  (Βι6λ,  Ήμψ>• 

λ<^ον  τι!ς  *Λν«τολ«!ς  1884  9.  340^343*  6ηο  w.  Fisober  cv  Berl.  phil. 

Wocbensobr,  âp.  19). 
Moriuios  Scrocoa,  ilb.  Kro  e  Loandro,  Dal  gr«oo  di  Museq.  NapoU.  188é. 

M.  de  Rubertis  8•^  9*  20, 
Nqwwjî,  Tiedke,  H.  Nonniana,  BerlÎB,  4883  (Programm)• 
Προκόπιος.  Jung,  Jul.  Geograpbisch  -  historisches  bçi  Procopios  τοα  Caest- 

rea.  (  Wieoer  Studieo.  "Ex.  V  σ.  85—115). 

PûMAHOr  βασιλ/ως  τοΟ  Λακαπηνοτ  imaxoXal,  έχδιδ($(λεναι  Into  lû.  £akkbàIOV0I. 
(Αιλτίρν  α.  657-^66). 

Σογΐ4λ8.  Daub,  Studiea  zu  deu  Biographica  des  Suidas.  (  Βι6λ.  îv  Blatter  f. 
d.  bayer.  Gymnasialsobulweseu  1884  τ€(7χ.  1.  2.) 

SxoMASTÀi.  Poky,  Commentarius  ία  Scholia  A^schyli  Medicea.  (Βιβλ.  M 
Wecklein  Iv  Phil.  Anzeiger  XIII.  Supplem.  τεϋχ,  2). 
.f^  ffoUinger,  K.  Beilrage  zur  Keaatniss  der  Raveunasscholien  zu  Aris- 
tophanes. |Bia.6}coJ.Wageaer  ev  Philolog.  Wocbeaschrifl  1883;φ.40). 
«««  ffolzingm',  K.  Ueber  die  Parepigraphae  zu  Aristophanes.  Eine  Scho- 
lienstudie.  Wien,  1883  8^  σ.  61  (Βιβλ.  6πο  tou  «uxou  αύτοθι). 

—  Polak,  Η,  G'  Ad  Odysseam  ej  usque  scboliastas  curae  secundae.  Leyde 
(Βιβλ.  έν  Revue  criti(|ue  1883  «p.  39). 

«<-  Scholia  in  Pindari  Epinicia  ad  lihrorum  manuscriptorum  ûdem  edi* 
dit  Eug.  Abel.  Berlin,  1884.  S.  Calvary,  Vol.  Secundum.  Scholia  Ve- 
tera in  Pindari  Nemea  et  Isthmia  oontinens.  Fasc,  I  8**  μέγ.  6  $p.  25. 
(Βιβλ,  iv  Berliner  Phil.  Wochenschr.  άρ.  15). 

<—  Cohn,  L  Untersuchungen  uber  die  Quellen  der  Plato -Scbolieu  Leip* 
zig,  1884.  Teubner  8•*  μέγ.  Δρ.  4, 

'^  Giising,  f  .  De  scholiis  platonicis  quaestiones  selectae.  Pars  I  de  AeJi 
Dionysi  et  Pausaniae  atticistarum  in  scholiis  fragmentis.  Leipzig, 
1884  8•*  μ^γ.  1  Δρ.  50. 

—  Papageorgm,  P.  Λ^.  Codez  Laurentianus  von  Sophokles  und  eine  neue 
Kollation  im  Scholientezte.  Leipzig,  1883.  Teubner. 

*^  ΒΟΡΕΑΔΗΟ,  A.  Δ.  Διορθωτικά  εις  τα  π«λαι4  εΙς  τον  θονχυ^ην  αχο^κ.  Lip- 
siae,  1883.  Brockhaus  8•»  ο.  40.  (Βιβλ.  6πο  Π.  ΠβπβγεωργίοΜ  εν  Κλειβΐ 
27  ^Οζτ•  1883  ip.  1165). 
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XprCOBOrAikOl  aOIOL  Λάμπρος,  Σ»  Π.  'AWx$rrof  χρυ9<{6ουλλ(/ν  ΐίο3  AûtOKf^TO«^ 
ρος  Άνδρονίχου  του  Πβλαιολίίγον  (1289).  (Δβλτίο*  σ.  413— H9). 

ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ  ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ. 
Α'.  1453  —  1891. 

ΑριςταρΧΗΣ,  Σ.  Κατάλογος  τών  ηαρά  τών  νεωτέρων  ΙλλτΙνων  από  αλώσεως  μέχρι 
τοδδι  συγγραφέντων  βιβλίων  φυσιχοϊστοριχων,  φυσιχών,  γβωγραφιχών,  Ιατριχών, 
μαΟηματιχών  χα\  νομιχών.  (Ό  εν  Κ/πολει  έλλ.  φιλ.  σύλλογος  1884  τ.  ΙΔ'  σ. 
103—153). 

De  BiASi,  La  coltura  Ionia.  (La  Rassegna  ellenica  άρ.  2—10). 

—  Νεοελληνιχά.  (Έβδομας  άρ.  Η). 

ΕπίΣΤΓΟΑΑΐ.  Πέντε  άνέχδοτοι  επιστολαί.  [α  '  'Αλεξάνδρου  Μαυροχορδάτου  τών  Ιξ  άπορ- 
ρι{των  6'.  γ\  Σεβαστού  του  Κυμ(νι{του.  δ'.  Νιχολάου  Κομνηνού  του  Παπαδο* 
πούλου].  (  Ήμερολ(ίγιον  της  'Ανατολής  1884  σ.  312—323). 

—  Τρείς  επιστολαι  Πέτρου  Άσάνη,  Μητροφάνους  Κριτοπούλου  χαΐ  Γερμανού  του 
'Ρασοξέστου,  έχδιδ(ίμεναι  Οπο  Ια.  Βεαογδη.  (Ποιχ^  Στοά.  *Ετ.  1884.  σ. 
376—381). 

Gaster,  μ.  Literatura  popularâ  românâ.  Ou  unapendice:  Voroava  Qara- 

mantilor  eu  Alexaadru  Machedoa  de  Nieolae  Costin.  Bueuresci,  1883 

Ig.  Haimann  Δρ.  5. 
Γεδβον,  Man.  I.  Xpovtxà  τής  πατριαρχιχής  άχαδημίας.    ΊστοριχαΙ  ε(δι{σε(ς  περ\  τής 

μεγάλης  το0  γένους  σχολίίς  1454—1830.  Έν  Κ/πΛει.  1883  8•»  σ.  270  3  Δρ. 

50  (βιβλ.  6πό  Α.  Μ[ηλιαράχη]  εν  Δελτίω  τής  Έστ^Λς  άρ.  369). 


Γκορας,  Mix.  Πολίτης,  Ν.  Γ.  Περί  του  εν  Μαχεδονίςι  λιμοδ,  εν  ϊ-ηι  1740  (Δελ- 

τίονσ.  266— 273). 
Εφημβρπ:.  [Μαρχιδών  Πουλιού] —  Ή  ^φημερίς  έν  Ιτει  1791.  (ΈφημερΙς  19  Σ^κτ. 

1883). 
ΝοΓκιΟΣ,  Ν.  Nleandri  Nueii  fragmentum  Fr.  Eyssenhandt  exseriprit.  Hamb. 

1882  (Βιβλ.  δπο  Σ.  Ή.  Λ[άμπρου]  Ιν  Δελτίψ  σ   563—565). 
SorPHS,  Ι.  Δ.    Γουναοίίπουλος,  Κ.  Τα  χατα  τον  *Αθω  χα\  Τένεδον  εν  ϊτει  1807 

(Δελτίονσ.  461—480). 
ΠαρΘΒΝΙΟΣ.  Παρθενίου  (εροδιαχι^νου  ποίημα   1812.  (Παπαζαφειροπούλου,  Μεθυδριας 

σ.  106—155). 
Πηγας.  Μελετίου  του  Πήγα  επιστολαΙ  προς  τον  οιχουμενιχόν  Πατριάρχην    Ίερεμίαν 

τον  Β'  V0V  πρώτον  Ιχδιδο'ντος  Ίω.  Σαχχελίωνος.  Έν  Άθ.  1883  8•»  (Ιχτου 

Δελτίου  σ.  31—77). 
ΡΟΤΣΑΝΟΣ.  Λάμπρος,  Σ.  π.  Άντιβολή  χωδίχων  περιεχο'ντων  τον  άνέχδοτον  λίίγον 

Παχωμίου  τοδ  'Ρουσάνου.  (Δελτίον  σ.  367 — 369). 

Β\  1821-1884. 

ΒιΚΒΑΑΣ,  Δ.  État  présent  de  la  presse  périodique  grecque  en  1883.  (Annu- 
aire deTAssoc.  pour  Tencour.  des  étud.  gr.  1883). 

ABAT.  1ST.  BTAIP.  48 
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ΒίΚΕΑΛΣ  Δ»    Ή  ίλληνιχί)    δημοσιογραφία   χατα  τό   1883.  Μιτάψρ.    Γ.  Βιζνηνοΰ. 

(Εστία  αρ.  423.  424). 
ΕκθΕΣίΣ  της  επιτροπής  των  χριτών  περί  τοα  διαγωνισμού  της  Εστίας  προς  Φίγγρα^η* 

εΟνιχοϋ  διηγτίματος.  (Δελτίον  τ^ς  Εστίας  αρ.   362). 
ΕβδοΜΑΣ.  Έχδίδοται  χατα  χυριαχήν  6πο  Δημ.  Γρ.  Καμπούρογλο-.>.Έν  *ΑΘ.  4  Μαφτ. 

1884.  Άρ.  1 — 6.  "Εχαστος  αρ.    αποτελείται  εκ  σελ.  8  εις  μ^γα  4•»  χαΐ  εχ  τε• 

τρασελίδου  δελτίου.  Ετησία   συνδρομή  εν  *Ε!λλάδι  δρ.   10  εν  τ^  αλλοδαπΐ]  12. 
ΙαλεμΟΣ  Οδ    ή  φιλολογία  μας.  (Άχρ(ίπολις  αρ.  693 — 701  ). 
ΚίΝΗΣίΣ  του  έλληνιχου  τύπου  χατα  τό  Ιτος  1883•  (Δελτίον  της  'ΕΙστίας  αρ.  366). 
Lamber,  J.  Pocti  greci  contemporanei,  traduzione  di  Alb  Boccardi.  Napoli, 

1883.  A.  Morano  12»*  σ.  202. 
Laiîbros.  s.  p.  Movimento  letterario  della  Grecia  nel  1882  (LaRassegna 

ellenica  αρ.  1  ). 
Mac  Pherson,  Florence,  Poetry  of  Modern  Greece  specimens  and  ex- 
tracts translated  by  —  London,  1884.  Macmillan  and  C». 
Rassegna.  La— ellenica.  Direttore  A.  Frabasilis  Atene.  Ίούλ.  1883— Φεβρ. 

1884  αρ.  1 — 10.  2•*  ετησία  συνδρομή  δρ.  5,  εν  τξ  άλλοδαπϊ)  δρ.  6. 
RaNGabé,  Α.  R.  und  Sanders,  Dan.  Geschichie  der  neugriechischen  LiUe- 

ratur  von  ihren  Anfôngen  bis  auf  die  neueste  Zeit.  Leipzig,  1884. 

Friedrich.  8«»  σ.  158.  (Geschichte  der  Weltliteratur  in  Einzeldarstel- 

lungen.  τ.  VI  μερ.  2). 


ΑβλιχΟΣ,  γ.  γ.   ή  χαταστροφή  των   Ψαρών,  δράμα  εις   πράξεις  πέντε.  Έν  Κε^• 

ληνί?,  1883  8ον  σ.  148.  2  Δρ.  50. 
Αναςταςοπογαος,  γ.  Μνημ<ίσυνον  Φεραίου,  στροφαί.  Έν  Άθ.  1884  S^  σ.  15. 
Αννινο,  C.  Cadmo,  trad. della  S•  L  Frabasilis  (Rassegna ellenica  αρ. 7.8). 
Αντωνιάδης,  A. —  θεατριχά.  Πάνθεια  ή  Σουσίς.  (ΈφημερΙς  25  Φεβρ.  1883). 

—  Έλληνιχόν  θέατρον.  Λάμπρος  Τζαβέλλας.  (Άχρ<ίπολις,  άρ    672). 
Αποστολίδης,  Πέτρος  Κ.  Δάφναι  εις  την  ΚΕ' Μαρτίου. Έν  'Αθι[ναις,  1884.8^  σ.37. 
Αςωπιος,  κ.  Frabasiiis,  Α.  Const.  Asopios  (La  Rass.  ellen  άρ.  5). 
Βαλαωρίτης,  Αρ.  Άνέκδοτον  ποίημα  (Εστία  άρ.  423)  . 

—  Ή  άγράμπελη.  (Δελτίον  της  Εστίας  άρ.  382). 

—  Θανάσης  Βάγιας,  μετ'  εμμέιρ.  ΐταλ.  μεταφράσεως.  (  La  Ra&S.  eli.  άρ.  3. 

—  Frabasilis,  A,  Aristotele  Valaorilis.— Bibliografia  di  Valaoriti  (U 
Rass.  ell.  άρ.  1  ). 

Βαλβης.  Σ    G[arlato]  Α.  La  Gru  d'ibico  ed  altre  poésie.  (Ateneo  Venelo 

1883  τ   I  σ.  373). 
Βαρδογνιωτης,  δ.  κ.  Ό  πρώτος  ?ρως.  (Ποικίλη  Στοά  1884  σ.  147 — 192). 
Βασιλειάδης,  Σ.  Galatea,  atto  IV  (La  Rass.  ell.  άρ.  2). 

—  To  ^σμα  του   Όρφίως   μετ'  έμμετρων  ιταλ.  μεταφράσεων   6πο  Φραβαβίλη  tài 
Garlato  (αυτ.) 

—  Frabasilis,  Spiridione  Ν.  Vasiliadis  (αυτ.) 

Βιζγηνος,  γ.  μ.  'Ατθίδες  αυραι.  Συλλογή  ποιημάτων. Έν  Λονδίνω,  1883  Trûbnef 
and  Co  8«*  σ.  VU,  340.  Έχδοσις  πολυτελής  Δρ.  40— 'Έχδ^ς  ^τέρα  18$4. 
Δρ.  10.  (Βιβλ.  ιν  Academy  15  Μάρτ.  1884). 
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BizrfiHOfi  Γ.  Μ.  Ή  τρεΧΚ^.  (Εστία  φ.  40?). 

—  Ή  τρελή  νύμφη,  texte  grec  et  traduction  de  M.  Queux  de  St.  Hilaire. 
(Revue  du  monde  latin.  25  Σεττ;.  1883  ). 

—  Ή  Δεχοχτουρα,  ποίημα  (  Εστία  ψ.  415). 

—  Τα  δένδρα.  (Δελτίον  της  Εστίας  αρ.  382). 

—  0\  χαιροί.  (Εστία  1883  σ.  505—6). 

—  Μεταξύ  Πειραιώς  χαι  Νεαπόλεως.  (Εστία  φ.  399.  400). 

—  ΙΙοΐος  ητον  ό  φονευς  το3  αδελφού  μου.  (Εστία  φ.  408 — 410). 

—  ΑΙ  συνέπειαι  της  παλαιάς  Ιστορίας,  δΐΐ{γημα.   (Εστία  ip.  418—422). 

—  Ό  τελευταίος  Παλαιολ(ίγος.  {ΆχρόηοΧις  9  Άπριλ.  1884). 

—  Το  χελιδόνι.  (Εστία  αρ.  433). 

Βικέλας,  Δ.  Miller,  Ε.  Une  traduction  du  Shakespeare  en  grec  moderne. 
M.  Biiielas  (  εν  Journal  des  Savants  χαι  εν  Revue  politique  et  littéraire 
20  Όχτ.  τ.  32  σ.  503—506). 

—  Τί  λέγει  ή  θάλασσα,  ποίημα.  (Εστία  αρ.  438). 

Βλάχος,  Αγγ.  Αί  πρώται  χα\  νυν  *ΑΟηναι.  (Ποικίλη  Στοά  1884  σ.  35—56). 

—  Εις  το  λεύκωμα  της  Κ*<  Σ.  Φ.  (Εστία  φ.  407). 

—  Ή  πρώτη  γυντ},  μετ'  εμμέτρ.  ιτ.  μετάφρ.  Α.  Gemma.  (La  Rass.  ell. âp.6). 
ΓΐΐΕΓΤΟΣ,  π.  'Έρωτος  θύμα.  Έν  Άθ.  1883.  8•*  σ.  16. 

ΔIAMA^T0Π0rΛ0Σ,  Δ.   Ή  πρώτη  ημέρα  του  ϊτους.  (Διτίγημα)  (ΆπΛλων  φ.  10.  11). 
Δροσίνης,  Γ.  Της  αγάπης   τό  βοτάνι.  (  Ήμερολ<{γιον   της  'Ανατολής  σ.   345—346). 

—  Τό  χ^ντημα  τής  Άννίτσας,  δΐϊ[γημα.  (Εστία  αρ.  438). 

—  Ό  Γχιώνης,  ποίημα.  (Εστία  άρ.  437). 

—  'Σ  το  πανηγύρι,  ποίημα.  /Δελτίον  τ^^ς  Εστίας  άρ,  382). 

—  Ή  Νεράιδα  μάννα  (Εστία  φ.  457). 

—  Τραγούδια  του  χωριοΟ  (Εστία  φ.  412). 

—  Χρυσούλα.  (Εστία  ψ.  413). 

Εγαγγελιδογ,  Βιργινία.  Εις  ?ν  άνθος.  (  Ήμερολ(ίγιον  ττίς  'Ανατολής  σ.  343 — 345). 
ΖαλΟΚΟΣΤΑΣ,  γ.  Τό  φίλημα  μετ'  έμμ.  ιταλ.  μεταφράσεως  Α.  Φραβασ^η.  (La  Rass. 
ellenica  άρ.  3). 

—  "Ηλιος.  (Δίλτίον  της  Εστίας  άρ.  382). 

ΖαιΙπελιος,  Σο.  0\  ΚρητίΛΟί  γάμοι  άνέχδοτον  επεισο'διον  τής  χρητιχής  Ιστορίας  επΙ 
Βενετών  (1570).  Έν  Άθϊ[ναις,  1883.  (Συλλογή  μυθιστορημάτων,  εκδιδομένη 
Οπό  της  διευθύνσεως  του  Μη  χάνεσαι)  4**  σ.  192.  2  δρ.  40. 

Ζανος,  Παν.  Δ.  θέατρον  έλληνιχο'ν.  Το'μος  πρώτος.  01  μνηστήρες  της  Πηνελόπης 
χαι  ή  επάνοδος  του  'Οδυσσέως,  τραγιχοχωμωδία  εις  πράξεις  πέντε.  Έρωτιχή 
απόπειρα.  Κωμικός  σκηνικός  διάλογος.  Έρασμία  ^  6  ερωτικός  κόμβος.  Κωμω- 
δία νς  πράξεις  δύο.  Άθην.  1884  12•^  σ.  210.  Δρ.  5. 

Ιεροκλής,  Κ.   Ό  Γκιώνης  και  ό  Κουκκος.  (Έβδομας  άρ.  11 — 14). 

Καββαδας,  Σπ.  Θρήνος  ελευθερίας  εις  τόν  θάνατον  του  μεγάλου  ανδρός  τΐΐς  Γαλλίας 
φιλΛληνος  Λεοντίου  Γαμβέττα.  Έν  Κέρκυρα,  1883  8•*  σ.  11. 

Καιςαρεγς,  γ.  Α.  Ot  τοκογλύφοι.  Κωμωδία  εις  πραξιν  μίαν.  Έν  Κέρκυρα,  1883. 
120V  α.  54. 

ΚαΜΠΟΤΡΟΓΛΟΤΣ,  δ.  Γρ.  Ό  εκλεκτός  του  λαοΰ.  (Εστία  άρ.  407). 
-  —  L'eletto  del  popolo.  (La  Rass.  ellen.  άρ.  5). 
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Κλραθεοδορης,  κ.  Μλγρογενης,  Σ.  Β^ος  Καινστ.  KapaBto^p^,  (Ό  h  K|xto 

Ιλλ.  φιλ.  σύλλογος  τ.  ΙΔ'  σ.  3—27). 
Κλμπας,  ν.  γ.  Το  λευχάνθεμον.  (ΔιλτιΌν  τής  Έστιβς  αρ.  382). 
Καρρερ,  φ.  Παράπτωμα  χαι  τιμωρία.  (ΚϋψΑη  φ.  1.  2.  3). 
ΚατακογζηνΟΣ,   Αλ.     ή   Μοΰσα  τυν  na^§t»v  ποιτίματα  Sià  παιάνα.  Έν  'ΑΟι|νβις, 

1884.  Ν.  Παπαδόπουλος.  16»^  <J.  ιε',  158  1  Δρ.  50  (ΒιβλιοΟιίχη  της  îtexXi- 

—  Είδύλλιον.  (Άττιχόν  μοοσείον.  *Έτ.  Β'  φ.  2). 
9£(ι>ς  των  πα^Βων  ). 

—  Ελεγεία.  Έν  ΆΟτίν.  1884. 

ΚοΓΡτίΔΗΣ,  Αρ.  Παι^ιχοί  διάλογοι.Έν  'AOijvàiç,  1883.  16«*  σ.  191.  1  Δρ.  50  (Βι- 
βλιο07(χη  τής  Διαπλάσεως  των  παίδων). 

—  Παιδιχα  διηγιίματα.   Έν  Ά0τ[ναις,  1883.  8•*  α.  186  Δρ.  2. 

—  Ή  Ιστορία  τοα  θείοϋ.  (Εστία  αρ.  416). 

—  01  έλευθερωταί,  δΐϊ[γημα.  (Έβδομας  άρ.  11). 

—  Τρία  τριαντάφυλλα,  διιίγημα.  (Δελτίον  τής  Έστίβς  άρ,  382). 

—  La  statua  dell'eroe.  (La  Elass.  ellen.  αρ.  6). 

ΛΑΜαΡΟΠΟΓΛΟΣ,  ΙΙλ.   Ό  ψηφοφ(ίρος,  χωμωδία  Ιμμετρος  εις  πραζιν   μίαν.  Έν  Ά^- 

ναις,  1883.  8β»  σ.  16. 
Λαςκαρατος,  Α.   Ή  γέννηστί  μου,  μετ'  εμμ.  ιταλ.  μεταφράσεως  Α.  Φραβασίλΐ).  (La 

Rass.  ellen.  άρ.  9.  10). 

—  Όντας  γεράσωμε,  ποίημα.  (Άττιχόν  μουσεΤον.  "Ετ.  Β',  φ.  2). 
Μαλλιαρακης,  μ.  Ό  χαπετάν  Γιάννης,  διτίγημα  πρωτι^τνπον.  ("Ε/οχερος  άρ.  707!). 
Μαρτζοκης,  Α.  Ή  ψήφος.  (Κυψέλη  άρ.  3). 

Μαρτινεγκος,  Έλιςαβετιος,  Οί  τρείς  χαλλιτέ/^ναι,  ^τοι  to  ιδανα^.  Έxδoσ^  δε»- 
τέρα.  Έν  Ζαχύνθω,  1883.  8•»  σ.  40. 

—  'Ορφανή  χα\  πατέρας.  (  ΚυψΛη  άρ.  3). 

Ματαραγκας,  π.  Τή  25  Μαρτίου,  ποίημα.  Έν  ΒραίΧ^,  1884.  8•»  σ.  11. 

ΜητςαΚΗΣ,  μ.  Α.  Το  Βάπτισμα,  διτ(γημα.  (Έστίβ  άρ.  415). 

ΜοΣχσποΓΑΟΣ,  Θεοδ.  "Ερως  χαι  ψυχιΐ,  ποίημα  έπιχολυριχ({ν.  Έν  Κ/ΐϊΛιι»  1883. 

16•*  (Βιβλ.  εν  Nouvelle  Revue  15  Σεπτ.  1883). 
Ξένος,  Κ.  Γ.   Ή  αλωσις  των  'Αθηνών.  (  Ποιχίλη  Στοά.  1884.  σ.  226—237). 
Ορλάνδος,  Γ.  Στόλοι  χαΐ  δάχρυα,  λυριχαι  ποιι{σεις.  Έν  Άθι[ναις  1884.  1  δρ.  50. 
Παλαμάς,  Κ.  Αιίγουστος.  (  Ήμερολίίγιον  της  'Ανατολής  1884  σ.  346—7). 

—  Ή  γέννησις  της  χορης.  (Εστία  σ.  539—540). 

—  Το  άγΐίίχλημα.  (Δελτίον  της  Εστίας  άρ.  382). 

—  Το  άγΐίίχλημα.  Μετ'  εμμ.  ίταλ.  μεταφράσεως  (  La  Rass.  ellen.  άρ.  5). 

—  Τα  δώρα  τής  ψυχής.  (Εστία  φ.  418). 

—  Τα  νιάτα  τής  γιαγιάς.  (Εστία  φ.  428). 

—  01  άνεμοι  τής  λίμνης  τοδ  Μεσολλογίου.  (*Εβδομάς  άρ.  11  ). 

Πάνας,  Π.  Έργα  αργίας.  Έν  Αθήναις,  1883.  8•*  μ^γα  σ.  133.  Δρ.  1.  (BeO.  U\ 

Χάνεσαι  άρ.  539). 
ΠανταζΗΣ,  δ.  Συλλογή  πάρεργων.  Έν  'Αθήναις,  1884.  8•*  σ.  498  Δρ.  δ. 
Παπαγεορπογ,  δ.  κ.  "Ονειρον  ή  τα  στρατηγιχά  τοδ  στρατάρχου  Καρ«(σχου.  Έιδο- 

σις  Β'  μετά  προσθηχών.  Έν  'Αθήναις,  1883.  ΕΙς  32•»  σ.  36. 
Παπαδιαμάντης,  Α.  Ή  γυφτοπούλα,  μυθιστόρημα.   ('Αχρώκολι«,  Άηριλ.  Mit»)• 
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ΠαΠΑΡΡΗΓΟΠΟΤΛΟΣ,  à.  κ.  Συζύγου  Ιχλογτ)  χωμωδ^α  εις  πρα^ν  \jUw,  Έν  Ά^^φ,ς, 
1884.  ί2<^  σ.  45  λ.  50. 

—  Platone  ο  i  uove  decimi  degl'infelici•  Carattere.  (La  Rass.  ell.  «p.  3)• 
Παράσχος,  Ax.  Έχταφιί.  (Ποιχαη  στοά.  1884  σ.  592—599). 

—  Λέων  Καλλέργης,  δράμα.  Πραξις  πρώτη.  (Εστία  αρ.  429). 

—  Εις  τον  Bhxfapot  ΈμμανονιΡ^,  μετ'  εμμετ.  ίταλ.  μεταφράσεως  Α.  Φραβασίλη. 
(  Ι^  Rass.  ellea.  άρ.  78). 

—  Δάφνη.  (Δελτίον  της  Εστίας  άρ.  382). 
Παράσχος,  Γ.  Κρίνος  (αυτ.) 

—  Χρυσάνθεμον  και  ανεμώνη  (  αύτ.) 

—  Μυοσωτίς.  { αυτ.) 

ΠβρβαμΟΓΛΟΤΣ,  Ιο.  Mt/αήλ  ό  Παλαιολόγος,  ιστορικόν  διτίγημα,   Έν  Λειψία,    1883, 

16•*  σ.  176.  Έσταχωμένον  δρ.  4. 
Προβεαβγιος,  Αρ.  Έχδίχησις,  ποίημα.  (Εστία  αρ.  421). 

—  Παρά  τήν  ΟΓτην.  (Λττιχόν  μουσείον  1884  άρ.  1). 

—  Το  lapf  ποίημα,   (αύτ.  φ.  2). 

Ποπ,  Κ.  ΣυγγραφαΊ   ποικίλαι,  ί[τοι   φιλολογικά  πάρεργα.  Έν  *ΑΟιίναις,  1884.  8•^  σ. 

122  φ.  1— t  Δρ.  2. 
Ραγκαβής,  Α.  Ρ.  Die  Hochzeit  des  Kutrulis.  Ein  Lustspiel  Breslau,  1883. 

Schottlaender.  2  δρ.  50. 

—  Bin  Ausflag  nach  Poros.  (Deutsche  Rundschau.  1883  άρ.  9). 

—  Leila.  Aus  den  Neugriechischen  iibersetzt  von  Felix  Moral.  Leipzig, 
1883.  Ph.  Reclara,  jun.  ( Universalbibliolhek  )  (Βιβλ.  Οπό  Α.  Boltz  Iv 
Magazin  f.  die  Lit.  des  In-u.  Auslandes  1883  άρ.  36). 

—  Emaeh.  Aus  dem  griechischen  von  J.  Misotakis.  (Neue  freie  Presse. 
ip.  7027—7040.  20  Μαρτ.~2  'Απριλίου  1884). 

—  Die  Najade.  Novelle.  Deutscb  von  J.  Pietsch.  (Von  Pels  zam  Meer• 
Mai  1884). 

—  Ό  ανθοπώλης.  (Δελτίον  τ^ς  Εστίας  άρ.  382). 

ΡΑΑ,νΗΣ,  Γ.  Α.  Balanos  S.  C.  Giorgio  Rallis.  (La  Rass.  ellen.  άρ.  3). 
[ΡοίΓΚΗΣ,  Α.]  M.  Τα  πρώτα  μας  ποιτίματα,  διι(γημα  πρωτ({τυπον.  (Εστία  άρ.  398). 
Σαρρης,  Φραγκ.  π.  Λέξεις.  Έν  Έρμουπο'λει,  1884  8«»  σ.  72. 
ΣκΟΚΟΣ,  Κ.  Φ.  Έρως  6πό  δοκιμασίαν.  (Ποικίλη  στοά  1884  σ.  195—214). 
ΣρΑΟΜΟΣ   Δ.  Τμνος  εις  την  «λευθερίαν.  Έν  ΆΟιίναις,  1884.  8<»>'  σ.  16  λ.  25. 

-Γ    Ή  φαρμακωμένη,  μετ'  έμμ.  ιταλικών  μεταφράσεων  Α.  Frabasilis,  Μ.  Α.  Ca• 
Φ       ιιίιμ,  C.  Marsala  (La  Rass.  ellen.  άρ.  4). 
ΣΟΓΡΗΣ,  Γ.  θι^α.  (Μη  χάνεσαι  άρ.  559). 

—  Ίπποδρ<{μια.  (Άκρ({πολις  11  'Απρ.  1884). 

[GjANîiOjPOuLOs]  Dalla  Magna  Grecia.  Carducci  Souris.  (Ija  R^s.  ellen. 
άρ.  7.  8). 
ΣΤΑΗΣ,  Δ.  Φυλλίς,  διτίγημα.  (ΆπΛλων,   '884  άρ.  Μ). 
ΣτΑ¥ΑΤΕΑ0Σ,  Ν.  L  Στιχθϋργ7[ματα.  Έν  Άθτίναις,  1883  Ιβ**  σ.  61- 

—  Λευκώματα.  (  ΚνψΑη  άρ.  3). 

ξχοπίΑΣ,  Α.  ΣτΑΜΑΤίΑΔΗΣ,  Δ-  Βίος  'Αλεξάνδρου  Σ/ αινα.  (  Ό  εν  Κ  πόλε  ι  φιλ.  σύλ- 
λογος ΙΔ' σ.  1—3). 
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Τριαηταφγααογ,  Κα.  Εις  ενβ  <ηδλο,  μετ'  Ιμ(ατ.  ιτ.  μεταψρΛ9εως.  (La  Rass.  ell. 

άρ.  7.8). 
Τγπααδος,  Ιογα.  Το  πβιδάχι  καΐ  δ  /άρο;.  (Έστίβ  1883  σ.  488—90). 

— -  Εις  τον  θάνατον  τής  βασιλόπαιδος  "Ολγβς.  Texte  grec  θΐ  traduction  de  M. 
le  M»•  de  Queux  de  St.  Hilaire.  (Revue  du  monde  latin  25  Φ£βρ.1884). 

—  [Παααμας,  κ.]  ΌνΟϋλοΑου,  'Ιούλιος  Τυπάλδος  (Mf,  Χάνεσαι  άρ.  528). 
Φαραντατος,  Ιο.  Σ.   Ή  Φροσύνη,  δράμα  είς  πράξεις  τεσσάρας.  Έν  ΆΟι(ναις,  1884. 

Β<^  σ.  68• 
Φερμποε.  Μύθοι.  Έν  Άθϊίναις,  1884.  Α.  Κορομηλας  12•*  α.  110. 

—  Ζευς  χαι  πίθηκος.  (Εστία  άρ.  417). 

—  Άλώπηξ  χαι  λέων.  (Ήμερολ(ίγιον  τΐΐς  'Ανατολής  1884  σ.  347 — 8). 

—  Κώνωψ  και  αράχνη.  (Εστία  άρ.  435). 

Education  in  Italy  and  Greece.   Washington,  1883.  (Department  of  the 

Interior.  Buruau  of  Education).  8•*  σ.  8.  [εξ  5ρθρου  του  J.  Pio,  δημόσιε»• 

θέντος  Ιν  τη  Hamburger  Correspondenz.] 
Γεδεον,  μ.  Χρονικά  τής  πατριαρχικής  'Ακαδημίας  Έν  Κ/π^λβι,  1883. 
ΖίΦΟΣ,  Ι.   Εκπαιδευτική   κίνησις  Ιν  ταΤς  επαρχίαις  του  οθωμανικού  κράτους.  (Ow 

Κ/πΛει  έλλ.  φιλολ.  σύλλογος  ΙΔ'  σ.  92—97). 
ΠαπαζαφβιροπογαΟΣ,  π.  Μεθυδριάς,  ήτοι   Ιστορική  καΐ  τοπογραφική   άφι^γησις  περί 

τής  εν  Βυτίνη  Ιλληνικής  σχολής.  Έν  Άθτ[ν.  1883.  8•*  σ.  176. 
ΡοΗΑΗΟΣ,  Ι.  Λ($γος  εκφωνηθείς   κατά  την  Ινάρξιν  των  προφορικών  εξετάσεων  [xoS  εν 

Κέρκυρα  γυμνασίου]  του  Ιτους  1882-3.  (Φιλ({πατρις.  Κέρκυρα  25  Ίουν.1883). 
Σ[ακεαλαροπογαος],  Σ.  Κ.  Σημείωσις  περί  τής  'Ιονίου  'Ακαδημίας.  (Διλτίον263 

—266). 
ΨΐΑΑΚΗΣ,  Β.  Τα  κατά  τήν  Δήλον,  τήν  Γδρυσιν  καΐ  πρ^οδον  τής    Έρμοοπόλεως  χλ::• 

Έν  Έρμουπούλει,  1883.  8•»  σ.  21. 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ  ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ. 

Αηααεκτα.  Νεοελληνικά  —  (dripaXyLOL  παραμύθια,  α'.  6  Σιδερο^λυκας.  β',  ό  κυ  Βορι»; 

(Παρνασσός  1883  σ.  551 — 559). — Δημοτικά  άσματα  Κριίτης.    (Παρνασσός 

1883  σ.  769— 772).— Κρητικά  παραμύθια•  h  μικρός  ψαράς  (αύτ.  σ.838-84^|• 
[Αηνινοε,  Χ]   Ή  νΰξ  τής  πρώτης  Μαίου.  (ΈφημερΊς  3  Μαίου  1883). 
j^EMATA.  Δημοτικά  —  ΙΙελοποννήσου.  (Δελτίον  σ.  549 — 558). 
Βαααβανης,  Ιο.  Ν^α   συλλογή   ζώντων  μνημείων  τής  ιδιωτικής  του   Π<(ντου.  (Ό« 

Κ/π<ίλβι  έλλ.  φιλ.  σύλλογος  ΙΔ'  σ.  278—291). 
Βααχος,  Αγγ.  Τ'  άγιοβασιλειάτικα.  (Εστία  αρ.  418). 
BoETTiGBR,  Ad.  Eine  l&ndlicbe  Hochzeit  im  neuen  Griechenland.  (Allge- 

meine  Zeilung.  Beilage  5  'Απρ.  1884  άρ.  96). 
Canti  popolari  slavi,  greci  e  napoletani.  Versicne  di  P.  Turaii.  Milano, 

1883.  Battezzati  i^  σ.  IV,  176.  2  δρ.  50.  - 
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Dbstounis,  g.  Raziskania  ο  gretcheskich  bogatirskich  bylinach  sredneve- 
covago  perioda.  Opyt  perevodnagoi  obiasnitelnago  zbornica.  Sanct- 
petersbourg,  1883.  8»*  ["Epeuvai  περί  ελληνικών  ηρωικών  ασμάτων  τών  μέ- 
σων  χρίίνων.  Δοχ^μιον  μεταφραστιχ^ίς  χβΐ  έξηγητιχης  συλλογτίς]. 

ΔιετιΧΑ  Κρτ{της   (Έβδομάς  σ.  32). 

DoRSA,  V.  La  tradizione  greco-latina  negli  asi  e  nelle  credenze  popolari 
délia  Calabria  citeriore  (Archivio  per  le  tradiziont  popular!.  1883 
τεδχ.  2.  4). 

Δροσίνης,  Γ.  ΌδοιπορικβΙ  εντυπώσεις.  Τρεις  ήμίραι  Ιν  Ττίνω.  Έν  Άβϊΐνβις,  1883. 
18ο«  σ.  80  Δρ.  1. 

—  Δημώδη  (}ίσμ«τ«  τί}ς  βορείου  Ευβοίας,  χωρίον  Γούβαις  (Δελτίον  σ.  133 — 138). 

—  Έρωτιχα  δίστι/α  τΐίς  Τούμελης.  (Δελτίον  σ.  356—361  ). 
DucHBSNE,  Ε   Un  conte  grec  d'Asie  Mineure.  (Mélusine  ip.  2). 
EOPTH.  Ή — τών  νεκρών.  (Έφημερις  7  Μάρτ.  1883). 

—  Ή  —  της  εξόδου  του  Μεσολογγίου.  (Δελτίον  τ7[ς  Εβδομάδος  αρ.  7). 
FaURIEL.  Προλεγί^μενα  εις  τά  ττίς   νέας  Ελλάδος   δημοτικά  (^[σματα,  συλλεγέντα  κα\ 

εκδοθέντα  υπό  —  νυν  το  πρώτον   μετενε/θέντα  εις   την  Ιλληνικ»ίν.  (Φιλόπατρις* 

εφ.  Κερκύρας  1883  αρ.  3—5  ). 
Garnbll,  Lucy,  Greek  Brigand  superstitions.  (  The  gentleman's  Magazine. 

Μάρτ.  1884). 
Gbldart,  Folk  lore  of  modern  Greece:  the  tales  of  the  people.  London, 

1884.  Sonnenschein  8•»  σ.  196  8  δρ.  25. 
Καλαιςακης,  γ.  π.   Πώς  εορτάζεται  6  Μάιος   εν   Χανίοις  ττίς   Κριίτης.    (Ποικίλη 

Στοά.  1884  σ.  127—138). 
Καμπογρογαογ,  Μαριάννα  Γρ.  'Αθηναϊκά  παραμύθια.  (Δελτίον  σ.  138—167.  289 

—  348.  533—549.  681—712). 

—  Ό  Πολυφουμισμένος  Δράκος.  Deutsch  von  Aug.  Boltz.  (Drosinis,  Lftnd- 
liche  Briefe  σ.  170—180). 

—  Μάρτης.  (  Έβδομας  αρ.  1). 

—  Παραδ({σεις  περΊ  μεγάλου' 'Αλεξάνδρου  (αύτ.  αρ.  2.  3). 

—  Του  Λαζάρου,  (αύτ.  άρ.  5). 

—  Έθιμα  κατά  την  μεγάλην  εβδομάδα  και  το  Πάσ/α.  (αύτ.  άρ.  6). 

—  *Ρουσάλια,  πρωτ^πεφτα,  δευτέρα  του  Θωμά.  (αύτ.  άρ.  7). 

—  Τ'  άι  Γιωργιου  κλπ.  (αύτ.  άρ.  8). 

—  Ή  πρωτομαγιά  κλπ.  (αύτ.  άρ.  9). 

—  Παροιμίαι.  (αύτ.  άρ.  12). 

[ΚαμΠΟΓΡΟΓΑΟΓΣ,  δ.  Γρ.]  Ξόρκια  'Αθηνών.  (Έβδομας  άρ.  10.   11). 
Καραβιτης,  Σ.  "Ασματα  δημοτικά  Τριφυλίας.  (Δελτίον  σ.  362 — 364). 

—  Μαντικά!  δεισιδαιμονίαι  προγάμιοι  Ιν  Τριφυλία.  (Δελτίον  σ.  679 — 680). 
Κονδγαακης,  ι.  δ.  Νεοελληνική  της  Κρτίτης  μυθολογία.  Γίγαντες.  (Δελτίον  σ.  273 

—  278). 

—  Γαμτίλια  ϊθιμα  τών  πιρί  την  Άμισόν  ττίς  Μικρας  'Ασίας  οικούντων  'Είλλτίνων. 
(Δελτίον  σ.  h26— 530). 

—  Κρητιχαι  παραδόσεις.  (Έβδομας  άρ.  7). 

—  Ό  δαίμων  κατά  τους  Κρητας.  (Εστία  άρ.  437). 
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ΚοΡΓΑΑΟε,  Χ.  'ΒλληνοιαΙ  παρ«δ((αιις,  (Διλτ{ονσ.  355.  531 — 533)• 
ΚΟΓΡΤΙΔΗΣ,  Αρ.  π.  At  Ιργάτνδβς  των  'Αθηνών.  (Έατίβ  αρ.  405). 

—  Ό  βλλην  φοιτητής  εν  τψ  Παν€Χΐ9τη(ΐιφ.  (Έατία  άρ.  412). 
Κρηεςαι.  At  — (Μή  Xivseei.  1883  άρ.  560—561). 

Λαμπροε,  μ.  π.  ΠβρΙ  ήπ«ρωτιχών  ενεπίγραφων  (λαστραπάδων.   (Παρνβσσος  1883 
α.  269—273.  873—874  ). 

—  Vasi  epirotici  iscrjlti,  traduzione  di  G.  DaruUi.  (La  Rass.  ellen.  «p. 
9.  10). 

Aabkapatoe,  a.  Άνάγνωσ{Μΐ.  |  11«ρνασσος  1884  σ.  226 — 232). 

Ababkoe,  m.  Μάρτιος.  (Παρνασσός  1884  σ.  250—252). 

LuBBR,  Α.  Eroias.  Neug^riechische  LiebesdisUchea,  ûberseUt.  Salzbarg, 

1883.  Kerber.  1  8p.  50. 
Mhaia,  $η(Α({^δες  |σμα.  (  Δελτ^ον  τΐ!ς  'Εβδομάδος  αρ.  10  ). 
Μηαιαρακης»  Α.  Το  εν    ΆμΛργφ    (λαντεΤο/  τοΰ  &γ(ο»  Γεωργίου  του  Βαλσαμίτον. 

(Εστία  αρ.  411). 
Μηηβε.  Άθηνβίχοί— (Έ«ία  άρ.  423.  427.  431.  436). 
Παμειγγρβιε  εν  Θράχ|ΐ.  (Μή  Χάνεσαι  άρ.  555). 
Παμηγγριε.  ή  εν  Tijvcp  —  (Έφημερις  31  Μάρτ.  1883). 

-^  ToCf  άγίον  Γεωργίου  εν  Σχύρφ.  (Δελτίον  της  *Ε€δοϋί^ς  άρ.  10). 
ΠΟΛΙΤΗΕ,  Ν.  Γ.  Ζωολογία  μυθολογική   το3  χαθ'  ^μας  λαοδ.  Φανταστιχα  θηρία.  (Ή* 

μερολ({γιον  τ^|ς  'Ανατολίίς  1884  σ.  199—200). 

—  L'arc-en-ciel  en  Grèce.  (Mélasioe  άρ.  2.  5  Μαίου  1884). 

-*-τ  Έλληνιχα  παραμύθια,   εξεταζόμενα  εν  συγχρίσει    τκρός  τα  τάν  ^Ρΐλων  λαον. 

(Δελτίονσ.  278—288). 
-Γ  *Ελληνιχα1  παραδόσεις.  (  Δελτίον  σ.  349—354). 

—  Δοζασίαι  του  λάου  περ\  φυτών.  (Δελτίον  της  Εστίας  άρ.  382). 
IIorEiOE,  θ.  Συλλογή  λέξεων,  παραμυθίων,   ^μάτων  χτλ.  του   εν  Ζαγορίφ  της  'Η- 
πείρου έλληνιχοδ  λάου.  (  Ό  εν  Κ/πΛει  Ιλλην   φιλ.  σύλλογος  ΙΔ'σ.  205-277). 

PsiGHARi,  J.  La  ballade  de  Léaore  en  Grèce.  Paris,  1884.  Ëm.  Leroax  8* 

σ.  40  (Extrait  de  la  Revue  de  Tbistoire  des  religions  1884.  τ.  IX σ. 

27—64). 
Σαατελης,  Θβμ.  Έχθεσις  περί  τοΰ  ζωγραφείου  άγαμος   περί  συλλογτ{ς  ζώντων  μνη• 

μείων  Ιν  τη  γλώσση  του   Ιλληνιχου  λαοιί.    (Ό  εν  Κ/π<^ει  Ιλλ.  ψΧ.  σύλλογος 

ΙΔ'.  σ.  97—103).' 
Sathas,  C.  La  tradition  bellénique  et  la  légende  de  PhkUae,  de  Praxitèle 

et  de  la  fille  d'Hippocrale  au  moyen  âge.  Paris,  1883.  8^  σ.  28  χβίει 

Annuaire  de  TAssoe•  pour  l'encour.  des  études  gr.  1882  σ.  122—149). 

(Βιβλ.  δπό  Ν.  Γ.  Πολίτου  έν  Δελτίψ  σ.  77—101). 
Θβοαοροποταοι:,  Ι.  Γ.  Δημοτική  ανθολογία.  (Πλάτων  τ.  Ε'  σ.  156-^-160). 
WE88ELOWSKI,  ΑΙ.  Τραγούδια  του  Όλύμπου.  (Έφημερις  του  ^σσιχου  &πο»ργϋ'θΐ> 

ττ|ς  δημοσίας  Ιχπαιδεύσεως.  Δεχ.  1883). 
ΖιΑΗΝΒΤΟε,  Γ.   Ή  όμηραή   φράσις  Ιν  τη  χαθ'  ήμας   δημώδει   ]^<^t.  Έίν   *ΑΘ4νβΐ(# 

4883  8•ν  7,  28. 
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ISTOPIKH  ΚΑΙ  ΕΘΝΟΑΟΓΙΚΒ  ΕΤΑΙΡΙΑ  Ul  EAAAÀOS. 


Aidpsoil  wi%  ^  Mot^mSov  τβ^ς  *EKQtt(>i«f  —  Ό  χ.  Ν. 

^ΑναστασΙου^  πιστόλιον  δωρ^έν  τ^^  άντιναυάρχφ  Κ.  Νιχ^^(ΐφ  ύπβ 
πΛσσοΙ  τίνος,  δν  κατά  την  έπανά^τανιν  πβριέθΛλψ*  |ΐ.ιτβνιγ)ςων  |ΐ.6τ' 
£λλων  αΐχ[Λαλώτων  ίκ  Ναυπάκτου  etc  Μεσολόγγιον,  -r-r  Ό  κ.  W^. 
Ν,  MeMzOJtovJoç  1)  εννέα  δακτυλιολίθους  νεωτέρων  χρόνων  φέρον• 
τας  ενεπίγραφα  τι  nAnàêt  M[mxtL  [tttk  χρονολογική  :  Ι1^ι>γιοτη 
Γοναρι  1731.  — Κοίτταου  θανα<η  1747. — Μητρο  Δήμο  1755. -«^ 
Ββιργια  1768.  —  Δΐ(Λΐτρι  Γοαφινο  1768. — Γιανακι  θοίωρι  1795. 
— ("Άνευ  ονό(Λατος)  1805.-^Λεφτερι  Αντονι  181θ.-τ-Γ.  Ρ.  Α.  Ι. 
1836. — 2)Δώίεκα  λαγήνους  Ιταλικής  κερα[Λευτικ^ίς  εργΛ<ϊίας,  εκ 
τών  h  xpif)98i  εν  Ελλάλ  κατά  τας  αρχί^  το9  9ναρόντο(  ^tc^voç• 
Επτά  τούτων  φέρουσιν  εν  τψ  πυθριένι  τα  γρά(Α(Αατα  Ρ•  Β| .  1ν  Α. 
Μ.  καΐ  Ιν  Β.  L. -^-3)  Τεσσάρας  καπνο<Γ)ριγγας  έχ  πύζου  καΐ  ht 
χοχλιάριον  δ{χοίας  ξυλογλυπτικτίς  εργασίας  τών  εν  Αίγίνΐ|ϊ  ^εσ(ΐΑτ^ν• 

—  4)  Δύο  ενεπίγραφους  χαλκούς  δακτυλίους  καΐ  έτερον  όρειχάλκΰον 
φέροντα  άνάγλυφον  εικόνα  της  Πβ^ναγίας  βαοταζοό^ς  ν^ϊ^πιον  τ4ν 
Χριοτόν. — 6)  Σφραγϊία  τοΟ  εν  "TPSpdjc  όποπροξενείοα  της  γαλλοιη^ 
ίη{ΛθκρατΙας^  άνευ  χρονολογίας.  —  6)  Ζεύγος  επάργυρων  βηλυκωτη- 
ρων.  —  7)  'Βπάργυρον  γμναικ^ΟΗ  περΛέρβϋον  ^opyvifA^•  ««τβ)  Λο• 
TfiicL  φέρουσαν  έν  [λέσφ  εικόνα  πλοίου  ούριο}ροριχ)υντος.  9)  Δεκαλζ 
τρυβλία  προερχόμενα  εκ  της  νήσου  Σκύρου^  φέροντα  διαφόρους  ώιό* 
νας  ανθέων  καίπτηνον.— Το  ΎίΐουργΜίον  τοτ  Oixoro/UMâr^  εικόνα 
(ατα  πλουσίου  της  εν  Μανιακίφ  μάχης,  γραφεϊσαν  ύπο  Π.  Χέλμη, 
λιθογραφηδεΐσαν  ύπο  Lemercier  εν  Παρισίοις.  — •  Ό  κ.  ΛΪΛΜ^άτος 
νομισματόσημον  χαλκουν,  κοπίν  επΙ  τψ  βανάτφ  του  Άνϊρέου  Μια- 
οίλη,  Ιτερον  ομοιον  έπΙ  τη  θεμελιώσει  του  εν  'Αθήναις  Π^ινετηβτη• 
μίου  καΐ  ϊτερον  επΙ  τ^  συστζσει   του  ναυτικοΟ  απομαχικού  τβ^^είου^ 

—  Ή  κ.  *ΑΛχά^η  Γ.  KaJoB,  1)  Κοντογοόνιον  χρυσοποίκιλτον  έ»ς 
(ΐ4ΐύρου  βελούδου.  3)  Χρυσοδν  παπάζι  μΐ  δύο  χρυσοίις  θυσάνους.-**τ8) 
Τρ^χιλιαν  χρυσοπο^ιλτον.  -^4)  Ζβΰγος  πλατομοΜίκοιν  ;ςρ^4σ090ΐκ{λ« 
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των. — 5)  Πλατθ(Λχννκον  χρυσοττοίκνλτον.  Κεντήματα  πχντα  της 
Πάτ(Αθυ  των  (Λέ(χων  του  παρελθόντος  αιώνος.  "Ενεκα  της  αξίας  τών 
δωρη(Λάτων  τούτων  ή  εταιρία  ανέγραψβ  την  φιλόριουσον  κυρίαν  Α. 
Κάλου  εν  τοις  δωρηταϊς  της  Εταιρίας. — Ό  κ.  7ά>.  Μ^ζης  εν  Σχέ- 
τσανς,  το  άκρόττρωρον  του  πλοίου  θειαστοχΜους  του  Χατζή  Ιωάν- 
νου Μέζη.^ — Ό  iL  Κυριάκος  V^Î/ov,  êv  Έρ(λουπόλ»ι,  γιαταγάνιον 
δπερ  ό  δωρητής  ηρπασεν  iSicj:  χειρί  παρ  *  Όθω(ΐΛνου  στρατιώτου  εν 
τη  [Αάχη,  év  ή  κατεστράφη  ό  Δρά(Λαλης. —  Ό  κ.  Γχιώττμ:  εν  Έρ- 
(Λουπόλει,  σφραγίδα,  ης  έποιεϊτο  χρήσιν  ό  δωρητής  κατά  την  ειτα- 
νάστασιν. 

Λωρ^αΙ  $1%  τα  ap^ftCov  τβ^ς  Έτοαρέας•  Ό  κ.  Σ,  Κα- 
ραβίτης  εν  Φιλιατροϊς,  χειρόγραφον  εις  8*^^  Ρ•έγ*  επιγραφό(ί.ενον  ij 
φυλλάδα  του  σταυρού,  γραφεν  τφ  1804  και  περιέχον  εν  τέλει  ευχην 
ύπερ  εύοδόσεως  του  ελληνικού  αγώνος  γραφεϊσαν  τ<5^  1828.  —  Ό 
κ.  Γ. Π.  Σπαχής^  εν  Σπέτσαις.  1)  "Εγγραφον  του  ναυάρχου  Άνδρου- 
τζου  προς  τον  πυρπολητήν  Π.  Σπαχήν,  της  30  Ιουλίου  1882. — 
2)  περιεργότατον  καΐ  πολύτΐ[Αον  εγγραφον,  έπιγραφό(ΐ.ενον  α  σινιάλα 
τών  (Λπουρλότων»,  περιέχον  δε  τα  συνθήριατα  της  συνεννοήσεως  τών 
πυρπολικών. — Ό  %,  Α,Κ,  Χούμης^  εν  Σύρφ,  χειρόγραφον  του  παρόν- 
τος αιώνος  εκ  σελ.  715,  περιέχον  έκκλησιαστικην  [Λουσικήν. —  Ό  κ. 
*/ω.  Γιατράχος^  εν  Σπάρτη  χειρόγραφον  τών  αρχών  του  παρόντος 
αιώνος  περιέχον  την  ε(ΐ.(ΧΛτρον  περιγραφην  της  Μάνης  ύπο  Νικητ* 
Νηφάκη. 

Λωρ«αΙ  «{ς  τήν  βεβλϋο^χην  τΙ^ζ  Έτοαρέαις  —  Ό  χ. 
W.  Christ ,  ίν  Μονάχφ  :  Uoiueri  iiiadis  Carmina  edidit  Christ. 
Lops.  1884.  τ.  L —  Ό  ir  ΚωνΙ^όΛει  iJJ.  yiJoJofixoç  avJJc 
γοζ  τον  ΙΔ'.  τό{ΐον  του  περιοδικού  αύτου  }Λετα  του  αρχαιολογικού 
παραρτη(Λατος.  —  Ή  εν  Βερολίνφ  'Ανθρωπολογική  και  έθνολογιχτ 
ixaipba,  τα  πρακτικά  τών  συνεδριάσεων  αύτης,  του  Ιτους  1883. — 
Ό  κ.  Σ,ΚαραβΙζης,  Σωφρονίου  του  Πάγκαλου,  Ακολουθία  της  Θεο- 
τόκου της  Μυρτιδιότισας  Ένετ.  1789.  —  Ό  κ.  IT.  ΤνπάΜσς^ 
ρίστης,  εν  Βενετί<:^,  1)  Lunzi,  Delia  condizione  politica  délie 
isole  Ιοηίθ  sotto  il  dominio  Veneto;  versione  non  notedi  Tip. 
Fopesti  eN.  Barozzi.  2)  Lenormant,  Anaessione délie  isole lonie 
al  regno  ellenico.  3)  Biografia  di  G.  K.  Tipaldo.  4)  La  Grecia 
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negli  ultimi  45  anni.  5)  Τρίτη  διιβνης  γεωγραφική  σύνοδος. — 
Ό  κ.  Γχίώνης,  υδραίος  €v  Σύρφ  1)  το  ύττο  του  Κωλέτη  άνωνύ(λω; 
τφ  1806  εκδοθέν  σττανιώτατον  βιβλίον,  ου  (jlovov  Ιν  άντίτυπον  ητο 
()ΐεχρι  τούδε  γνωστόν,  το  επιγραφό(ΐ.ενον  αΝθ|λαρχ{α,  ήτοι  λόγος  περί 
ελευθερίας.  »  2)  Ρήγα  του  Φεραίου  φυσικής  άπανθίσ{Αατα,  1790.  — 
Ό  κ.  /ί.  Κ,  Χού^ιης,  εν  Σύρφ,  1)  Φιλ.  Ιωάννου,  'Αρχαία  (Λουσα 
ύπο  νέον  !νδυ|χα,  ποιή()ΐατα  {ΑεταφρασΟέντα  ύπο  Φ.  Α.  Οίκονο(ΐίδου. 
Έν  Βιέννη,  1882.  —  2)  Pasch  van  Krienen,  Beschreibung  des 
griechischen  Archipelagus.  Halle,  I860.  3)  Ζαχαρίου  άγιορείτου, 
Λεξικον  τουρκικον  καΐ  γραικικόν.  Έκδ.  7*1  Βενετ.  1872.  4)  Κοντού 
Λόγιος  Έρ(Αής.  Λουγδ.  1866  -  7.  τεύχ.  1-3.  —  5)  Δεκιγάλλα  , 
Ή[Αερολόγιον  περί  της  έν  ετει  1866  κατά  τας  νήσους  Κα|Χ[Αένας 
ηφαιστείου  εκρήξεως.   Έν   Έρ[Α.  1881. 


ΠΡΟΣΘΗΚΑΙ 
ΚΑΙ    διορθώσεις   ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΚΩΝ  ΑΜΑΡΤΗΜΑΤΩΝ. 


Σελ.  31,  έν  τφ  έπιγράμ(χ.ατι,  γράφε  :  θαΛ.Ιον. — Σελ.  32,ύποσημ. 
στίχ.  12:  ["/ίί.-Αύτ.  στ.  19:  roD. -Σελ.  34,ύποση(χ..  στίχ.  15: 
άηηιγράψον.-Ί^ιΧ,  35,  στίχ.  12:  2.-Αύτ.  στίχ.  23:  740-47. 
-Σελ.  39,  'ττίχ.  9,  άναπλήρου  τα  χάσ(λατα  ούτω:  \jirir\vaor  ω.  δ. 
άπο  \aeav\roVy  t.  (/..  φ.  [^//£Γο].-Αύτ.  στ.  14  :  [μη  rioç\]  Αύτ.  ύπο• 
ση(χ.  στίχ.  1  :  J5a^. -Σελ.  49,  στ.  15:  1583. -Σελ.  57,  στ.  8: 
[ήγουριένφ.  -  Αυτ.  ύποση|Α.  στ.  1  :  ή  αύτη. -Σελ.  65, στ.  5  :  1596. 
-Σελ.  73,  στίχ.  18:  ΕΛ?*  ούτως. -Αύτ.  στίχ.  21:  42. -Σελ.  76, 
ύποση(ΐ..  στ.  2  :  "Ide. 

ΠΡΟΣΘΗΚΗ. 
Μικρ(|^  (Αετα  την  έκτύπωσιν  τών^  Έπιστολφν  τών  δε,  έξερευνώντί 
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(Αθ(  τα  ίκ  των  %αχί  ττ^ν  θ§€^α.\ίχΊ  Up  ων  [jîov&v  των  Μιγί^ν  vy- 
λάν  xiU  τ()ν  Μιτβώρων  a?co;co^i(^Îvtût  £t;  τί^ν  Έθνΐΐίην  ^ιξ>ιοθτ:ιτνΓί 
3^€ΐρ6γραφα,  βυνβχύρησι  τυχαίως  aveupelv  fv  τινι  τ^^ων,  γ<γρβ(^' 
(ΐένφ  ίντι  περί  τίιν  ΙΦ'  έχατοντβατηρώα,  τον  ποιητην  τών  oxieicvÉ» 
σελ.  &5  φ (ρ^ένων  στ^χω».  '^E<m  Sa  ^^'^^^C  Άνίχιος  Μάλ\|ος  Σ&βη- 
ρίνος  Βο.1^04  (Aniciue  Manitus  Severinus  Baeihius)  ιρατράαος 
*Ρω(Αοαο<  καΐ  ^γγραφιυς  σαφώτςιτος  (τφ  475-526),  ου  τέ  wf 
γρά(&(Λατα  ίχχλησιαστιχά  τι  ]&αΙ  φιΧόσοφ α  περιέχονται  iv  τό(ΐ.φ  ΕΓ^- 
3Δ'  της  Αατιν.  Πατρολογίας  του  Migne.  Oi  ii  βτίχοι  ύσΐν  Um 
A  '  τυν  ITepl  ^ζαραμυθία/:  τή<:  fiJoaofiaç  (  De  CODSOlatioBe  philo- 
SOphiae)  έ(λ|ΐέτρως  τε  χαι  πεζώς  <ιυγγραφίντων  αύτή^  Ε'  βιβλύ«ν, 
Smif  ΰς  την  ΙΧλτινίδα  (ΐετήνεγχβ  γλάσσαν  Μάζΐ[Λος  ό  ΠλκνούΙις. 
Άλλ*  εν  τφ  ττερί  ου  ό  λόγος  χειρόγραφα  περιέχεται  (ΐΛ.νον  το  Α'  το» 
έ(Α(λέτρου  (βέρους  βιβλίον.  Έζεδόθη  δε  το  πρώτον  συν  τοις  λoι1coI; 
τέσσαρσιν  ύπό  Καρ.  ΦρΛ.  Weber  εν  Δαρ(Λστάτγ)  τψ  1832.  Όλό• 
χληρον  (ΐέντοι  την  Πλανού^ον  |Αεθερ(^ηνευσιν,  την  τε  εpι[uτpov  )η- 
λαίη  χαΐ  την  καταλογάΐην,  έζέδωχεν  ό  Ε-Α.  Bétant  εν  Γενεύτιτφ 
1871.  Έχουσι  ίε  οΐ  στίχοι  ώδε  : 


^ς  πάρος  Ισπούθαζον  Jxôv  recpl  σύνθισιν  Ιι^έων, 
^Ασμα  προτ[γμαι  vîrv,  φιυ,  γο•ρ({ν  τι  πλέχειν. 

Δ^  γάρ  fju>t  μελ^αι  μιλιτώσι  τα  'γρακτία  Μοι^σαι, 

Άψιυδών  ελ^γων  δάχρυσι  τΓκγομένφ. 

ΟύδΙν  γαρ  χαΐ  τάςδι  χατηγων^σατο  τάρ6ος, 
"ΰςχί  0uvt(4jcop^iiy  ήμτ^ην  κρολιπβίν.  rà. 

Ι.  Σακκελιον. 


σ.  414  <χτίχ.  9  αντί  :  πιθανώς  περί,  γράφε  :  πιθανώς  τών  περί.— 
β.  418  στ. 7  άντΙ:  αδιάλλακτος  γρ.  αδιάλλακτοι. —  σ.  419  <rc.  27 
αντί  :  έζεφώνει  γρ.  έζεφώνουν.  —  σ.  422  στ.  1  άντι  γνωστόν  γρ. 
γνωστόν  χαΐ  έχ  τών  έτηγραφίϋν. -:— 424  στ.  12  άντι  έπέστατο  γρ. 
Ιπεστάτε.  —  σ.  426  στ.  3  άντΙ  ώσιν  γρ.  ήσαν.  — σ.  426  στ.  5  irri 
νκολιιφΙΙβ  γρ.  υ»λε*φ$^,  w- f .  427  στ,  Η  4>*Τΐ  *γίν»«α  γρ.  iyi^^• 
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—  (S.  427  στ.  Î3  ά^τΐ  ευθύς  Si  άπλ  irbC  âp^jw-ioç.  yp.  όλίγφ  ύστβ- 
ρον  του  άρχοντος— σ.  431  στ.  2  άντΙ  φανερώτερον  γρ.  φαεινότε- 
pbf. -ί^σ.  433  άτ.  31  άντΙ  άττόφλσις  γρ.  άπόφαν(Ης**^σ.  43&  στ. 
34  άντΙ  ά|ΐ.ν7Τ(ΐ6ΐίΕυτον  Υ(5.  «ujJLvirîjtôvtuto^.  -^  t^.  437ι  άη|Χ.  1  άντι 
η  κεϊφαγον  γρ.  κείφαγο^  <).  -J-441  ση(λ.  2  άντΙ  xp^w  γρ.  ενταΟθα 
χρ9)σιν.  — ^σ.  443  στ.  12  άντΙ  ΐ^ροβά^ίτων  γρ.  Υών  ττρβιβάτωιτ.— ι-ίττ. 
13άντΙ  των  χωρ.ιχου  γρ.  χω|Μχου. —  στ.  13  άντΙ  ενίστήσαντο  γρ. 
ίνεστήθαντο  ούτοι  σ.  442  στ.  21.  άντΙ  ευφι^βούη  εύφ^ίβοΙ^-^σ*. 
450  στ.  20  άντΙ  χέχλωσΟαι  γρ.  χέχλωθ^αι.-*^  *;  450  σ^.  23.  άντΙ 
1Hit6r^ai  γράφε  ^έ^όχτίθΑι.  -^  σ.  45ΐ  άτ.  4  άντ{  iitiX*îeftit4  γρ.  iwi- 
λελήθθαι.  —  στ.  22  άντΙ  Wγ5lhχt)v6ς  γρ.  σύγ3Αρ^ος. 

σ.  459  σΫ .  9.  άντΙ  bû  ά#οσΐΓ&σ(ΐ&*Λ  {tovbv  ε^'ή^ι.οαύΰθησαν  (2) 
γρ.  ου  άποσ7Γάσ|Λατα  (χεν  εδημοσίευσε  ο  *Αλλά'Γΐ6ς  (2)  ο^έλληρον  it 
το  χε{(λ.έ^ο^  ίξέδωχεν  6  Ιεροσολύμων  Δ^^{^ος  έν  ^φ  τό|ΐ^  Κλ^τοίλλοι• 
γης  (εν   Ίασ(φ  1694  σ.  206  χε.) 

σ.  5β3  στ.  5  avtl  Βελτουειύχφ  γρ.  Βίλτ^ορύκί»).  —  σ.  568.  (rt. 
13  άντΙ  βοδλεϊανη  γρ.  βοίληϊανη. -«-σ^  564  ίιτ.  12.  άντΙ  Ούε- 
τέρβου  γρ.  περί  Ούιτερβ^υ  ^-^- σ.  56&  στ.  1  avil  ΙστορίΜος  ττόλεις 
γρ.  Ιστοριχός*  πόλης. 
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ΑλΕΚΤΟΡΙΔΗΣ  a.  ς.  Λεξιλόγιον  του  εν  Φερτοο&αίνοΐζ  της  Kcl'ktml• 
δοχίας  γλωσσιχοΰ  ΐδιώ(ΐ.ατος.  σελ.  480 — 508. 

—  *'^(ΐ|χ.ατα  ΚαιπταΚοχιχχ.  σ.  712 — 728. 
Αποστολίδης,  Ν.  Χ.   Συ^αβολαΙ  είς  την.  έλληνικήν  άνθρωπολογίχν. 

α.  365  —  367. 
ΓΟΤΝΛΡΟΠΟΤΛΟΣ,    Κ.    Α.    Περί  της   εν  Έλλάίι   οίχογενείας  τ«ν 
Μπουντουραίων  σ.  261 — 263. 

—  Τα  χατα  τον  *Άθω  χαΐ  Τενεδον  εν  ετει  1807.  Στιχούργηρ 
Ίωάν.  Δ.  Ξουρη.  σ.  461—480. 

—  Περί   της    εφόδου    χατα  του  φρουρίου    Κορώνης   τφ  1823 
Ç.  675  —  679. 

Δεςτοτνης,  Γαβρ.  Lamansky,  Secrets  d'état  de  Venise  (βιβλ.) 

σ.  558—562. 
Δροσίνης,  Γ.   Δηι^ώδη  ^Ι^σματα  της  βορείου  Ευβοίας  (χωρίον  Γού- 

βαις.)  σ.  133  — 138. 

—  Έρωτιχα  δίστιχα  της  'Ρουριελης.  σ.  356 — 361. 
ΖηςΙΟΥ,  κ.  γ.    Χριστιανικαί  αρχαιότητες  'Αθηνών  σ.  517  —  5Î1. 

—  Χριστιανικαί  αρχαιότητες  Ναυπλίου,  σ.  521  — 523. 
Θωμόπουλος,   ΣτΕΦ.    Μ.     Χριστιανικαί    εν    Πάτραις   ετηγραφιΐ. 

σελ.  523  —  526. 
Καμπουρογλογ,  Μαριάννα  Γρ.    'Αθηναϊκά  παραμύθια  /J.  138 

—  167.  289  —  348.  533  —  549.  681  —  712. 
Καραβιτης,  ς.   "'^σίλατα  Χηρτικα  Τριφυλίας  σ.  362 — 364. 

—  ΜαντικαΙ  δεισιδαΐ(χ.ονίαι  προγά(ΐ.ιοι  εν  Τριφυλία  σ.679 — 680. 
Κονδυλάκης,  Ι.  Δ.  Νεοελληνική  της  Κρήτης  (Λυθολογία.  Γίγαντ^ζ. 

σ.  273  — 278. 

—  Γα(Λήλια    έθΐ(Λα    τών  περί  την  Άρ,ισον    της  Μικρίς  *\wt; 
οικούντων  Ελλήνων,  σ.  526  —  530. 

ΚΟΡΥΛΛΟΣ,  Χ.  ΈλληνικαΙ  παραδόσεις,  σ.  355.   531 — 533. 
ΛαμΠΑΚΗΣ  γ.  Περί  τίνος  χριστιανικής  σφραγτΧος.  σ.  508 — 517. 
Λάμπρος,  Π.  Νθ|Αίσ(λατα  καΐ  [χετάλλια  της  Επτανήσου  πολιτ£Ϊχ; 

καΐ  της  προσωρινής  τών   'Ιονίων  νήσων    παρά  τών  "Αγγ^ω^ 

κατοχής,  σ.  185—208. 
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Λάμπρος,  Σ.  Π.   'Ανέκδοτος  λόγος  Παχω(Λ{ου  του  *Ρουσχνου  περί 
Sei<nSai(iLOVtûv  καΐ προλήψεων  κατά  τον  ις• ' αιώνα  σ.  101-112. 

—  Άντιβολή  κωδίκων  περιεχόντων  τον  ανέκδοτον  λόγον  Παχω- 
μίου  του  *Ρουσάνου   (j.  367  —  369. 

—  Άνέκίοτον  χρυσόβουλλον  του  αύτοκράτορος  'Ανδρόνικου  του 
Παλαιολόγου  (1289).  σ.  118—119. 

—  Εΐκών  Ίερε[λίου  Α'.  Πατριάρχου  Κωνσταντινουπόλεως  σ. 
121—122. 

—  Bordier,  description  des  peintures,  (βιβλ.)  σ.369 — 373. 

—  Nicandri  Nucii  fragmentura.  (βιβλ.)  σ.  563 — 565. 
LEGiu?n>.  Em.   'Ιωάννου  του  Ευγενικού  έτητάφιον  τφ  αύθεντοπούλφ. 

<y.  455—458. 
ΜηλιΑΡΑΚΗΣ,  Α.    *Α(ΐοργός.  σ.  569 — 656. 
Παπα  ΔημΗΤΡΑΚΟΠΟΤΛΟΣ,   θ    Βάσανος    θεμιελιωδών    τινών  ύπερ 

της  Έρασ(χ.ικης  προφοράς  αποδείξεων,  σ.  411 — 455. 
ΠαπανικΟΛΑΟΓ,  δ.  Τα  κατά  το  γά(Λον  εθιρια  εν  τη  κω(Αη  Bυσώκqc 

τών  Καλαβρύτων,  σ.  122  —  133. 
ΠΑΗΖΙυΤΗΣ  Κ.   ΈπκΓΓολή   αγίου   Πολυκάρπου   προς  Φιλιππησίους. 

Φ.  209—226. 
Πολίτης.   Ν.    Γ.   Αι  άσθένειαι    κατά   τους   (ΐύθους   του    ελληνικού 

λαοΰ.  σ.  1 — 30. 

—  Ελληνικοί  [/.εσαιωνικοί  (χυθοι  περί  Φειδίου,  Πραξιτέλους  καΐ 
'Ιπποκράτους,  σ.  77  —  101. 

—  Ση(λείωσις  περί  δύο  Ιπποτών  εξ  'Ηπείρου  σ.  120. 

—  G.  Meyer,  Albanische  Mârchen.  (βιβλ.)  σ.  167 — 168. 

—  Κατάλογος  συγγραφών  άναφερο(λένων  εις  την  (λέσην  καΐ  νεω- 
τέραν  έλληνικην  Ιστορίαν  καΐ  φιλολογίαν  (1883 —  1884). 
σ.  169  —  180.  731  — 

—  ΙΙερι  του  εν  Μακεδονίου  λΐ(λθυ  εν  ετει  1740  σ.  266  —  273. 

—  Ελληνικά  παραριύθια  εξεταζόμενα  εν  συγκρίσει  προς  τα  τών 
άλλων  λαών  σ.  278  —  288. 

—  ΈλληνικαΙ  παραδόσεις  σ.  349—^354. 

—  Ση(χ.είωσις  περί  του  επιταφίου  'Ιωάννου  του  Ευγενικού  σ. 
459  —  461. 

—  G•  Meyer,  Albanesieche  Studien.  (βιβλ.)  σ.  728—731. 
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ΣΑΚΚΑΛΑΡΟΠΟνΛΟΕ,  Σ.  Κ*  Ση|αίωΛ5   ^epl  της    Ίο^(οο  *Am!^^ 

μΛ<*.  263  — 2ΘΘ. 
ΣαΚ^ΕΛΙΟΝ,  ι.   Μιλιτίου  'Αλεξανδρείας  τοδ  ΠηγδΙ  ίπι^ίολαΐ  προς 
τον  οίχου(χ.ενικον  ττΛτριάρχ^ιν  Ίερψ^αν  τον  Β',  σ.  31 — 77. 
•^^     Aicivvoç  Μαγίβτρβυ  ανθυπάτου  πατρικίου  χαΐ  τίνων  ίλλωι 

έπνστολαί.  σ.  377 -î— 410* 
-*β     *Ρω|λαν^Ο  βασιλέως  τοΰ  ΛαΗΑττηνΟυ  ίπιβτολ^Ι  σ*  657 — 666. 
ΦϊΛΑΔΕΛΦΕΓΣ,  θ.  Χ.  ΠιρΙ  αγίων  λειψάνων  εξ  ανεκδότου  χειρογρά- 
φου *.  666  —  675. 
ΦίΛΗΜυΝ,  Τ,  Ι.  Πρόλογος  (Τ*  •  -*-1f)'. 
XatziuAKHS,  γ.  ΠβρΙ  τον  περιφραστιπυς  σχt^ματιζo(Jtlvωv  χροΝί^ 

της  νέας  ελληνικής  γλώσσης,  σ.  226 — ^261. 
^ΣΜΑΤΑ  δη(χ.οτικά  Πελοποννήσου  σ.  549  —  558• 
ΔυΡΕΑΙ  είςτο  άρχείον  τής  ΈταιρΙ&ς  σ.  182^^183*  375-376. 
565  —  566.  754. 
--     Ε{<το  ριουσεΤδν  <r.  181  —  182.  374  —  375.  565.  753. 
—     Εις  την  βιβλιοθηκην.  σ.  376.  567  —  568. 
^     Είς  to  ταμεϊον  «.  183-^184.  568.  754. 
Παροραματα.  σ.  755 — 757 

ΠΙΝΑΚΕΣ  ΚΑΙ  EIKONES 

Α*.   Πανομοιότυπον  υπογραφής  Μελετίου  του  Πηγδ. 

Β'.         — '       'Ιερεμίου  του  Β'. 

Γ'.  -^        Σιλβέστρου  *Αλεξαν8ι^ία4. 

Δ'.   Εΐκών  *Ιερε(Αίου  τόΟ  Α'. 

Ε  '  -^^  t  '.  Νομίσματα  καΐ  μ,έτάλλια  ^ς  Έτττανή^υ  ^ολιτε(ας. 

ΙΑ'.      ΧριστιανικαΙ  έπιγραφαΐ  'Αθηνών  καΐ  ΝΛυπλίο^*. 

IB'»     Χάρτης  τή4  ΆμοργσΟ. 

Κ*ρ)ίυραΤΕκ6ν  (χετάλλιον  τδδ  1799  σ.  189. 

ΧριστιανικαΙ  σφραγίδες  rs,  508  —  512.  515. 

Άρμεές.  σ.  584;   Άναίτυρτήρι  σ.  594. 

Οίϋόσημόν  ύ,  599^  Σχί^όν  αρχαίου  •ί>ύργου,  fs.  614. 


J  7  ^   9   4   5  Digitized  by  Google 


πι  Ν.    Α'. 


/ 


\ 


Digitized  by  LjOOQIC 


Digitized  by  LjOOQIC 


π  I  Ν.    Β.' 


h 


Digitized  by  LjOOQIC 


i 


Digitized  by  Google      .  '  I 


ΠΙΝ.    Π 


Ι 


Digitized  by  LjOOQIC 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΠΙΝ.  Δ< 


Google 


ΛΙ•ΟΓΡ.    Κ.  ΓΡΟΥΜΔΜΑΝ     CN     ΑΟΗΝΑΙΖ. 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΠΙΝ.   Ε' 


.  L•^  .ΛΓ-.^ρ,ν»;— ^   ,ν  .  AV,-.i 


Digitized  by  LjOOQIC 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΠΤΝ.    ç' 


'.^f.,,  .  Λ"™-•. 


Digitized  by  LjOOQ IC  — 


\ 


Digitized  by  LjOOQIC 


πίΝ.  ζ>: 


ΜΟΛ 


Digitized  by  LjOOQIC 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΙΠΝ.   Η' 


.  ζ,/•  .Λ     >f^W^.•  .Ό-. 


Digitized  by  LjOOQIC 


1 


Digitized  by  LjOOQIC 


II I  Ν.  Θ• 


ΧΑΛ 


V-.^p; 


1   ^        J  ,37  '^W.JKi^f?? 


.Λ     ^. .  ./««.    ./;,;.  ^ 


Digitized  by  LjOOQIC 


1 


Digitized  by  LjOOQIC 


liiN.  r 


Digitized  by  LjOOQIC 


Digitized  by 


Google 


π  I  Ν.     ΙΑ'. 


% 


? 


1 


\rCHmC€i^K^/^AAKrArmCllJTTW 


? 


Digitized  by  LjOOQIC 


Digitized  by  LjOOQIC 


ΠίΝ.    ÎB' 


ÎJ*K«" 


τηα^  ί  ^4ti£* 


χ  !iiiif  Tf 


+  > 


J/c  #  */fJi^  téérY^ 


Îi*«V«5^A^ 


il    ΝΗΣΟΥ    ΑΜΟΡΓΟΥ 


A.   ΜΗΛΙΑΡΑΚΗ 


rj*Jt^^ 


Digitized  by  Cj ο OQ  le 


ÂtM  Κ.Ι}ί44φφ»ίΧ¥  J^fimkt»* 


T-f-il 


i^i       V.  Yt^' 


Digitized  by  CjODQIC 


^^ 

<*- 

1         '^ 

t\     ^, 

'^'<*^^^^^^^^^^H 

• 

♦ 

^ 

* 

f 

1 

1 

1 

/ 

f 

* 

^^^1 
'^^^1 

I 

\^^^M 

^  j 

Digitized  by  V^OOQIC      ^^^^H 

* 

^^^^^^^^^^^^^^^B 

1 

•                           1 

■ 

^ 

A 

4 

* 

•Γ 

'  * 

*i 

1 

t 

t 

1 

r 

• 

« 

Digitized  by  CjOOQIC      ^ 

r^ 


f}^ 


^  Af^^^i^ 


U 


DAWKINS   COLLECTION 


THIS  WORK  IS 

PLACED  ON  LOAN  IN  THE  LIBRARY 

OF  THE  TAYLOR  INSTITUTION  BY 

THE  RECTOR  AND  FELLOWS  OF 

EXETER  COLLEGE 

OXFORD 


Digitized  by 


Google 


•ν 


S4- 


β?*»:  4 


^J 


κ^ 


